Chronologiſches Verzeichniß 


OMIT und WMerordunngen, 
welche in dem Jahrgange 1857 
in der 
Erſten Abtheilung 
des Landes⸗Regierungs⸗Blattes 


für das 


Krakauer Verwaltungsgebiet aufgenommen erſcheinen. 


Spis Chronologiczny 


Ustaw i Rozporządzeń, 
które w roku 1857 
w Oddziale Piérwszyu 
DZIENNIKA RZĄDU KRAJOWEGO 


dła 


Okregu administracyjnego Krakowskiego umieszczone, wyszły. 


II Chronologiſches Verzeichniß. 


Datum Nummer des 


des Geſetzes, 


DN RZ 
Patentes E E 
oder ber Ber: Stückes S| = 


orduung 


Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien zur Unterdrückung 
des Schleichandels auf dem Lago Maggiore und auf den Flüſ⸗ 
ſen Po und Ticino, abgeſchloſſen zu Turin am 22. November 203 

1851, ratifizirt in Wien am 22. Februar 1852 . . . .| XXXIX A605 


Handelsvertrag zwiſchen der Re img Seiner k. k. Apoſtoliſchen 

Majeſtät und dem Bei von Tunis, geſchloſſen in der en 

Bardo bei Tunis den 17. Jänner 1856 . . XXI 91 [271 
Staatsvertrag zwiſchen Oeſterreich und 1 M wegen is 

genfeitiger Auslieferung der Verbrecher. Geſchloſſen zu Was⸗ 

hington am 3. Juli 1856, in den beiderſeitigen yw 

gen daſelbſt ausgewechſelt am 13. Dezember 1858 ur 141 12 


17. Jänner 


3. Juli 


Vertrag zwifchen Oeſterreich und Sardinien, über bie Auswechs⸗ 

lung von Reiſenden, Effecten, Geld⸗ und Waaren⸗ ER 

Bon ben beiberfeitigen Bevollmächtigten unterzeichnet zu Turin 

am 23. Juli 1856, in ben Statificationen KD U eben 

bajelbft am 21. Man andi in do SST? am id 

tember 1857 . . - | XXXVII 197460 
iii WE Mig Defieneid M Sardinien, E. 

zeichnet zu Turin am 3. October 1856, in ben d db 

ausgewechſelt am 6. December 1856 . . VII 21] 65 


Kaiſerliches Patent, giltig für alle nder, womit die Der, ! 
pflichtung zur Ablieferung und zur f. f. Aerarialeinlöfung des, i 
beim Berg: und Waſchwerksbetriebe TER Goldes und 
Silbers aufgehoben wird.. XII 52 116 


Verordnung des Minifteriums für Cultus m Unterricht, wht- 
fam für ben ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme des 
lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiches, bes Küſtenlandes und 
der Militärgränze, betreffend das Verfahren in Beziehung auf 
Armenbücher, welche aus dem k. k. Schulbücher⸗ zu an 
Schüler ber Volksſchulen abgegeben werden IX 35 B 


3. Octob. 


4. Decemb. 


Staatsvertrag zwiſchen dem Kirchenſtaate und Defoe, n 
gegenſeitiger Auslieferung der Verbrecher . . XVI 68 


Kaiſerliche Verordnung, womit das re Maß M 
Gewicht in dem Kronlande When als allein bes SE 
und Gewicht erklärt wird.. u B 


Kaiferliche Verordnung, womit das nieberöfterreichifche. Maß m 
Gewicht im Küſtenlande als allein gelegen = unb Ge: 
wicht erklärt wird II 6 


Kaiſerliche Verordnung, wi das niederbſterreichiſche Maß E? 
Gewicht im Kronlande Krain als allein es na unb 
Gewicht erklärt wird II 7 


Erlaß des Miniſteriums für Cultus - Unterich, " 2 für 
den ganzen Umfang der Monarchie, womit bie Beſtimmungen 
über die Sprache bekannt gemacht werden, in welcher an der 
Univerfitàt zu Innsbruck die * und een 
Rigoroſen abzulegen finb . . II 8 


Data Usta- 
wy, Patentu 
lub Roz- 
porzadzenia 


3. Pazdz. 


24. „ 


4. Grud. 
5. „ 
13. 
K 
[| 
48. p 
| ER 
25. 


Spis Chronologiczny. 


Traktat między Austryją i Sardyniją, dla powstrzymania prze- 
mytnictwa na Lago Maggiore, tudzież na rzekach Po i 
Ticino. Zawarty w Turynie dnia 22. Listopada 1851 r., 
ratyfikowany w Wićdniu 22. Lutego 1852 r. . 


Traktat handlowy między Rządem Jego C. K. Apostolskićj 
Mości i Bejem Tunetu, zawarty w rezydengyig Bardo pod 
Tunetem dnia 17. Stycznia 1856 . 


Traktat Rządowy między Austryją i wem Ameryką , 
względem wzajemnego wydawania zbrodniarzy. Zawarty 
w Washingtonie na dniu 3. Lipca 1856 r., zamieniony tam- 
że w obustronnych ratyfi Dreis) na dniu 13. Grudnia 
1856 roku . 


Traktat między Austryją gedoe w v przedniiocie zamiany 
podróżujących, efektów, przesyłek pićniężnych i towarów. 
Podpisany przez obustronnych pełnomocników w Turynie 
dnia 23. Lipca 1856 r., dany w zamian w ratyfikacyjach 
tamże dnia 21. Marca 185% r., SCH dnia 1. Wrze- 
śnia 1857 r. 


Traktat telegrafowy — |" i Sardinia; -— 
w Turynie dnia 3. Pazdziernika 1856, zamieniony w MESS 
fikacyjach dnia 6. Grudnia 1856 . . . 


Patent Cesarski, obowiązujący we wszystkich Krajach ró 
nych, mocą którego zniesionym zostaje obowiązek składa- 
nia oraz C. K. eraryjalnego wykupywania złota i sróbra 
w kopalniach lub plawiarniach pozyskanego  . e e 

Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia, obowią- 
zujące w całćj objętości Cesarstwa, z wyjątkiem Lombardz- 
ko- Weneckiego Królestwa, Pobrzeża i Pogranicza Woj- 
skowego, względem postępowania z książkami dla ubogich. 
które z C. K. wydawnietwa ksiąg iR DB uczniom szkół 
ludowych dawane bywają a 


Traktat Rządowy między Panstwem rm i Austri 
wzgledem wzajemnego wydawania zbrodniarzy 

Cesarskie Rozporzadzenie, mocą którego ogłasza sie niższo- 
austryjacka miara i waga za etur prawną w Kraju 
koronnym Morawskićm . é 5 8 

Cesarskie Rozporządzenie, mocą EE oglasza sie nizszo- 
austryjacka miara i waga za wyłącznie praw ną w Pobrzeżu 


Cesarskie Rozporządzenie, mocą którego ogłasza się niższo- 


austryjacka miara i waga za Wu ee Va w kraju 
koronnym Kraińskim r 8 


Rozrzadzenie Ministerstwa Wyznań i Acana obowiązu- 
jące w całym obrębie Monarchii, którém obwieszcza się 
postanowienia co do języka, w jakim składane być mają 
rygoroza prawniczo- polityczne na uniwersytecie w Insbruku 


Liczba 
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Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der Ver⸗ 
ordnung 


1956. 
24. Decem. 


28. „ 


29. „ 


31 3 " 


188 2. 
6. Jänner 


9. I - 


INTE 


Chronologiſches Verzeichniß. 
sm rr 


Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz, über das 
Verbot der Jerſtückung ber Häuſer im Königreiche Böhmen 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für die im allgemeinen Zoll⸗ 
verbande begriffenen Kronländer, betreffend die Jollbehandlung 
des Kreuzbeeren⸗Extractes, der Kardätſchen und der Gummifä⸗ 
den (außer Verbindung mit anderen Materialien) d 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für den ganzen Um: 
fang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, über die, 
mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 22. December 1856 
bewilligten charaktermaßigen Verſorgungsbezüge für die Ange⸗ 
bórigen der Juſtiz⸗Beamten mehrerer Kategorien 8 


Verordnung des Miniſters des Innern, womit die Beſtimmun⸗ 
gen über die Einrichtung und Amtswirkſamkeit des General⸗ 
Gouvernements und der Statthalterei⸗Abtheilungen im König⸗ 
reiche Ungarn kundgemacht werden NT E 

Erlaß des Miniſteriums für Cultus und Unterricht, wirkſam für 
bie Kronländer Ungarn, Siebenbürgen und Kroatien, bezüglich 
der von den Schülern der Rechts⸗Akademien in Ungarn, Sie⸗ 
benbürgen und Kroatien, für die Bibliotheken dieſer Anſtalten 
zu leiſtenden Beige o o 0 2 ̃ dc NONEM US 

Verordnung ber Minifterien des Innern, der Juſtiz, der Finan- 
zen und des Handels, wirkſam für die Kronländer Oeſterreich 
unter und ob der Enns, Böhmen, Mähren, Schleſten, Steier⸗ 
mark, Kärnthen, Krain, Trieſt, Görz und Iſtrien, über die 
Loͤſchung der, auf vormaligen Dominical- und anderen Beſitznn⸗ 
gen für Unterthanen und andere Parteien in den offentlichen 
Büchern haftenden, durch die Aufhebung des Unterthansver⸗ 
bandes und die Grundentlaſtung überflüffig gewordenen Ein⸗ 
Eaun gen 8 

Erlaß des Juſtizminiſteriums, wirkſam für alle Kronländer, mit 
Ausnahme der Militärgränze, mit einer Erläuterung des 8. 
250 der Strafproceß⸗Ordnung über das zu beobachtende Be⸗ 
nehmen im Falle ſich erſt bei der Schlußverhandlung eine hö⸗ 
here, nach dem Geſetze zur Entſcheidung die Zahl von fünf 
Richtern erfordernde Strafbarkeit der That herausſtellt ` 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle Kronländer, mos 
durch die Allerhöchſten Beſtimmungen über die Anweiſung und 
Einſtellung der Gage für Generale, Stabs- und Ober⸗Offi⸗ 
ziere, dann Militär⸗Parteien und Militäar⸗Unter⸗Parteien, fo- 
wie die hieraus fließenden Aenderungen der bisherigen Beſtim⸗ 
mungen rückſichtlich der Gebührenbehandlung der in Civilſtaats⸗ 
dienſte übertretenden Militär⸗Individuen kundgemacht werden 


Nummer des 
Stücks S 
S 
1 1 
1 2 
1 3 
1 4 
II 9 
II 10 
H 11 
II 12 


Seite 


Data Usta- 
Wy, Patentu 
lub- Roz- 
porzadzenia 


Ka 


10. „ 


Spis Chronologiczny. 


Liczba 


pd 
Zeszytu E = 
b” 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawie- 
dliwości, o zakazie rozdrabniania domów w Królestwie 
Czeskićm. A ; S I 1 


Rozrządzenie Ministerstwa dëse vietate w — 
koronnych, powszechnym związkiem celnym objętych, w 
przedmiocie postępowania celnego z extraktem  zaklado- 
wym, z grępiami tudzież nitkami gumowemi (bez połącze- 
nia z innemi materyjałami)  . o + a A o I 2 

Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, obowiązujące 
w calém Panstwie, wyjąwszy Pogranicze wojskowe, o doz- 
wolonych Najwyższą Uchwałą z dnia 22. Grudnia 1855 r. 
do charakteru przywiązanych poborach utrzymania dla na- 
leżących, pozostałych po abe ae OU a 
kategoryj b Q 5 © S 

Rozporzadzenie Ministra Spraw Werde mocą któ- 
rego obwieszczone zostają Postanowienia o urządzeniu 
i działalności urzędowćj Jeneralnego Gubernium równie 
jak oddziałów namiestniczych w Królestwie Wegierskiem I 


Rozrządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia, obowiązu- 
jące w Krajach koronnych: Węgierskim, Siedmiogrodzkim 
i Kroackim, względem datków, czynić się mających ze stro- 
ny uczniów na akademijach prawniczych w Węgrzech, 
Siedmiogrodzie i Krocyi dla biblijotek onychże zakładów M 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Sprawie- 
dliwosci, Skarbu i Handlu, obowiązujące w Krajach ko- 
ronnych w Austryi nizszéj i wyższéj, w Czechach, Mora- 
wii, Szląsku, Styryi, Karyntyi, Krainie, Tryeście, Gorycyi 
i Istryi, o wykrćśleniu wciągnień, które ciążą w księgach 
publicznych na byłych posiadłościach dominikalnych lub 
innych dla poddanych i innych stron , a niepotrzebnemi 
się stały przez zniesienie wo Poddayicrego i indemniza- 
cyje gruntów . E 8 : È o II 10 


Rozrządzenie Misterstwa Sprawiedliwości, obowiązujące we 
wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze Woj- 
skowe, z objasnieniem $. 250 ustawy karnćj względem 
postępowania, jakie zachować się winno w tym przypadku, 
gdy dopiéro przy rozprawie ostatecznćj wykaże się wyż- 
sza karygodność czynu, wymagająca wedle ustawy do roz- 
strzygnienia liczby pięciu sędziów . o o o 5 u 11 

Rozrządzenie Ministerstwa Finansów, obowiązujące we wszyst- 
kich Krajach koronnych, mocą którego obwieszczone zo- 
stają Najwyższe postanowienia względem asygnacyi i wstrzy- 
mania gaży dla jeneralów, oficerów sztabowych i nadofi- 
cerów, tudzież dla stron wojskowych i podwładnych stron 
wojskowych, równie jak zmiany ztąd wynikające w dotych- 
czasowych postanowieniach względem traktowania nałeży- 
tości indywiduów wojskowych, Fach een do sluzby 


cywilnéj Rzadowéj . 7 A , II 12 


DI 


Stronica 


Datunt 
der Gejebes, 
Patentes 
ober ber Ber- 
ordnung 


2953. 
| 10. Jänner 


1 ; 


18. „ 


21. 


219 „ 


24. u 


30. u 


80 „ 


31] -, 


31. 


Chronologiſches Verzeichuiß. 


35 n BA bit 


Erlaß des Finanzminiſteriums, womit die Einbernfung ber Alte= 
ren Kupferſcheidemünzen des dane ganetan ite e 
reiches verfügt wird 

Verordnung des Zufigminiferiume, — für a ganzen Um: 
fang des Reiches, mit Ansnahme der Militargränze, betreffend 
den gegenſeitigen Schriftenwechſel der öſterreichiſchen Gerichts⸗ 
behörden mit jenen mehrerer deutſchen Bundesſtaaten 


Kundmachung des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffent⸗ 
liche Bauten, giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der 


Militärgränze, über die Vollziehung des Artikels 18 des Hau⸗ 


dels⸗ und Zollvertrages vom 19. Februar 1853 . 


Kaiſerliche Verordnung, womit das niederöſterreichiſche Maß und 
Gewicht in dem Herzogthume Steiermark als . geſebliches 
Maß und Gewicht erklart wird . : 


Vertrag zwiſchen Oeſterreich und ber Türkei zur Nagelung des 
telegraphiſchen Verkehres. Unterzeichnet zu Conſtantinopel am 
21. Jänner 1857, in den SA béie? m Wien 
am 4. Juli 1857 


Münzvertrag. Von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Maſeſtät vatificiet 
am 30. April 1857; in ben Statificationen agre m 
Wien am 3. unb am 25. Mai 1857 


Verordnung des Juſtizminiſterinms, wirkſam für das lombardiſch⸗ 
venetianiſche Königreich, wodurch die, mit dem Allerhöchiten 
Handſchreiben Seiner Majeftàt vom 25. Jänner 1857 ange- 
ordnete Auflöſung des n von Mantua kund⸗ 
gemacht wird 


Erlaß des Suftlyiitäffleetame, wirt am für alle Kronländer, m. 
Ausnahme der Militärgränge, womit ſtatt des, durch den d 25 
ber Staatsanwaltſchafts⸗Inſtruction vom 3. Auguſt 1854, Nr. 
201 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, eingeführten Formulare Ne. VI 
für die vierte feno S'abelle ein neues am ppl 
ſchrieben wird È : : d 


Verordnung des Juſtizminiſterinms, wirkſam für alle Kronländer, 
mit Ausnahme der Militärgränze, über die Beſchleunigung der 
den Bezirksgerichten, welche als Unterſuchungsgerichte beſtellt 
ſind, nach den SS. 61 und 62 der e wäer" 4 vor: 
geſchriebenen Anzeigen an den Gerichtshof 


Erlaß des Inſtizminiſterinms, wirkſam für alle Kronländer, mit 
Ausnahme der Militärgränze, womit ſtatt des, durch den $. 42 
der Strafgerichts⸗Inſtruction vom 16. Juni 1854, Nr. 165 des 
Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, vorgeſchriebenen Formulares VIII des 
Geſchäfts⸗Ausweiſes der Bezirksgerichte in "EE ein neu- 
es Formulare vorgeſchrleben wird 


Nummer des 
Stückes È sz 
& 
II 13 


IV 
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VI 


16 


22 


191] 5 


101] 
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18 | 


19 


20 
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10 


49 


52 


Spis Chronoiogiczny. 


Data Usta- 
wy, Patentu 
lub Roz- 
porzadzenia 
10. Styez. | Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, wywolujace z obiegu da- 
wniejsze moneiy zdawkowe miedziane Królestwa Lombardz- 
ko- Weneckiego n. ——Ó S H 13 | 10 
174 Ee Rozporządzenie Ministerstwa SE EE obowiązujące 
| w caléj objętości Cesarstwa, z wy, jątkiem Pogranicza Woj- 
skowego, dotyczące wzajemnćj zamiany pism sądowych 


władz austryjackich z władzami kilku — Państw 
Niemieckich . , d 3 IV 15] 18 


Obwieszczenie Ministerstwa Handlu, [M i Budowli 
publicznych, obowiązujące we wszystkich Krajach koron- 
nych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, o wykonaniu 
artykułu 18 traktatu DAL i i M iid z dnia 19. Lu- 
tego 1853 r. . s 3 G c i r IV 16 | 49 


21.8 . Cesarskie Rozporządzenie, mocą Greeff, ogloszong zostaje 
nizszo-austryjacka miara i aun za USE prawną w 
Księstwie Styryi 8 5 VI 22 | 61 


21. Traktat między Austryją i Turcyja. 0 Lee wn nm 
grafowego. Podpisany w Konstantynopolu dnia 21. Sty- 
cznia 1857 r., w GR 3 w zamian er w Wiedniu 
dnia 4. Lipca 1857 r. . - b . | XXXVI [191 [430 


24. „ Traktat menniczy. Ze SA Jego C. K. Apostolskiéj Mo- 
Sci ratyfikowany na dniu 30. Kwietnia 1857; w ratyfika- 
kacyjach zamieniony w Wićdniu dnia 3. i 25. "Maja 1857 r. | XXIII 101 [306 


30. , Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwosci, obowiązujące 
w Lombardzko- Weneckiém Królestwie, mocą którego ob- 
wieszcza się rozwiązanie specyjalnego trybunału sądowe- 
go w Mantui, nakazane Najwyższym Reskryptem Jego Mo- 
ści Najjaśniejszego Pana z dnia 25. Stycznia 1857 . - V 171 52 


30. . Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości , obowiązujące 
we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pograni- 
cza Wojskowego, mocą którego zaprowadza się nowy for- 
mularz w miejsce formularza N. VI dla czwartćj statysty- 
cznćj tabeli, przepisanego $. 25 instrukcyi dla prokurato- 
rów Państwa z dnia 3. Sign 1854 r. N. 201 Dzienni- 
ka Praw Państwa . E ć : y 18 | 52 


1313 „ Rozporzadzenie Ministerstwa e tas 11 wiązujące 
we wszystkich Krajach korounych, z wyjątkiem Pograni- 
cza Wojskowego, o przyśpieszeniu doniesień do Trybuna- 
łu sądowego, nakazanych wedle $$. 61 i 62 procedury 
karnej sadom powiatowym, ktöre "s sądy śledcze SĄ 
ustanowione . : t È 4 V 19] 5* 


Rozrządzenie Miuisterstwa sprameaiva ości, ia we 
wszystkich Krajach koronnych, z wyjatkiem Pogranicza 
Wojskowego, moca którego zaprowadza sie nowy formu- 
larz zamiast formularza VIII wykazu czynności sądów po- 
wiatowych w rzeczach karnych, przepisanego S. 42 instruk- 
cyi karnéj z dnia 16. Czerwca 1854, N. 165 Dziennika 
Praw Państwa : : 3 


18. 


x 


31. 


v Chronologiſches Verzeichniß. 


Datum 
des Geſeßes, 
Patentes 
oder der Ver⸗ 
ordnung 


Nummer des 


1857. 
31. Jänner] Kundmachung des Finanzminiſteriums, giltig für die im allgemei⸗ 
nen Zollverbande begriffenen Kronländer, über die Umwand⸗ 
lung des Hauptzollamtes II. Claſſe in Tetſchen in eine e 

pofitur des Hauptzollamtes I. Claſſe in Bobenbah ` 


1. Febr. Juſtizminiſterial⸗Verordnung, wirkſam für Ungarn, Kroatien, Sla⸗ 
wonien, die ferbiſche Wojewodſchaft mit dem Temeſer Banate 
und für Siebenbürgen, über die Dauer des Gxecutionsrechtes 
aus Urtheilen, wodurch dem Kläger das Befugniß zur Wie- 
dereinlöſung nach ehemaligem ungariſchen oder ſtebenbürgiſchen 
Rechte verpfändeter Liegenfchaften und R ka ober pu 
icher Inſcriptionen zuerkannt wird 


1.94 Erlaß des Miniſteriums für Handel, Gau ks öffentliche 
Bauten, womit in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 25. 
Jänner 1857, der Zeitpunct für die Durchführung der kaiſer⸗ 
lichen Verordnung vom 6. Auguſt 1855 (Nr. 145 des Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blattes), in Betreff der Einführung des M ya iid 
(den Maßes und Gewichtes in SP big dg iios 
1857 erſtreckt wird. d 


37.5 Verordnung des Miniſteriums des Innern, * Justiz und ei 
oberſten Polizeibehörde, wirkſam für alle Kronländer, mit Aus⸗ 


V 21 159 


VI 24 | 61 


und Pränumeranten auf ausländiſche Druckſchriften 


VI 2562 


5. „ Verordnung des Finanzminiſteriums, giltig für alle im allgemei⸗ 
nen Zollgebiete begriffenen Kronländer, über die begünſtigte 
Zollbehandlung der zum Fabriksbetriebe der inländiſchen Seg 


druckereien bezogenen ausländischen Kupferwalzen VI 26 1 62 


03 + Kaiſerliche Verordnung, wirkſam für alle Kronländer, . die 


Einführung eines neuen Paß⸗Syſtemes VIII 31487 


1280; Erlaß des Miniſteriums der Finanzen, über die Einführung der 


beſonderen Paß⸗Controle im Gränzbezirke von Nauders in Tirol VII 28 185 


134 „ Kundmachung des Finanzminiſteriums, über die Aufhebung der 
Nebenzollämter II. Claſſe zu Brzoskowize nnd Lgota . 

153 5 Verordnung der Minifterien des Aeußern, des Innern und bea 
Handels, der oberſten Polizeibehörde und des Armee⸗Ober⸗ 


Commando, wirkſam für alle Kronländer, womit neue WE" 
lizeiliche Vorſchriften erlaſſen werden . . 


VII 2985 


VII 3288 
198 „ Verordnung des Miniſteriums des Innern und der oberſten Po⸗ 
lizeibehorde, giltig für alle Kronlänver, mit Ausnahme der Mi- 


litärgränze, betreffend das Meldungswefen VII | 33 | 94 


nahme der Militärgränge, betreffend die Competenz bei ber Gr» 
theilung ber Erlaubnißſcheine zum Sammeln von Subferibenten : 


Spis Chronologiczny. 


Data Usta- 
Wy, ratentu 


lub Roz- 
porządzenia 


3253. 
31. Stycz. | Obwieszczenie Ministerstwa Finansów, obowiązujące w Kra- 
jach koronnych, powszechnym związkiem celnym objętych, 
o przemienieniu głównego urzędu ceinego klasy II w Tet- 
schen na expozyturę 8 urzędu celnego klasy I w 
Bodenbach . . > « INI VI 23161 


1. Lutego | Rozporzadzenie Minisfäratws SpraWiedlivititi obowiązujące 
w Węgrzech, Kroacyi, Slawonii, Województwie Serbskióm 
z Banatem Temeskim i w Siedmiogrodzie, o trwaniu pra- 
wa egzekucyi z wyroków, mocą którego przyznaje sie po- 
wodowi upowaznienie do wykupienia zastawionych wedle 
dawnego prawa Węgierskiego lub Siedmiogrodzkiego dóbr 
nieruchomych i przywilejów lub doczesnych inskrypcyj . V 21 | 59 


W T Rozrzadzenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu i Budowli pu- 

blicznych, mocą którego, w skutek Najwyższego Postano- 

wienia z dnia 25. Stycznia 1857 r. odroczonym zostaje 

aż do 1. Kwietnia 1857 r. termin przeprowadzenia Cesar- 

skiego Rozporządzenia z dnia 6. Sierpnia 1855 r. (N. 145 

Dziennika Praw Państwa), w przedmiocie zaprowadzenia 

Niższo-Austryjackićj miary i wagi w Galicyi . 3 e VI 24 | 64 
sm E Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, Spra- 

wiedliwości i Najwyższej Władzy Policyjnćj, obowiązujące 

we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pograni- 

cza Wojskowego, dotyczące kompetencyi przy udzielaniu 

licencyj do zbierania subskrybentów lub prenumerantów 

na zagraniczne pisma drukowe o c b d c VI 25 | 62 


SI, Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące we wszyst- 
kich Krajach koronnych, w powszechném terytoryjum cel- 
ném leżących, w przedmiocie uwzględnionego postępowa- 
nia celnego z miedzianemi walcami zagranicznemi, spro- 
wadzonemi dla fabrycznego p w krajowych drukar- 


niach materyj . " s Ą ; b 0 b Vi 26 | 62 
Gb ec Cesarskie Rozporządzenie, Amos we wszystkich Kra- 

jach koronnych, o M we nowego systemu pasz- 

portowego . A : ' s 2 o VIII 31187 
123 5 Rozrzadzenie Ministerstwa EE, o zaprowadzeniu szcze- 


gólnéj kontroli paszportowéj w powiecie granicznym przy 
Nauders w Tyrolu . a f a S 5 s A VII 28 | 85 


13. 5 Obwieszczenie Ministerstwa Finansów, o zniesieniu urzedów 
celnych ubocznych klary II w Brzoskowicach i Lgocie . | VII 29 [85 
158 . Rozporządzenie Ministerstw Spraw Zagranicznych, Wewnetrz- 


nych i Handlu, Najwyższćj Władzy Policyjnćj i Naczelnćj 
Komendy Wojskowćj, obowiązujące we wszystkich Kra- 
jach koronnych, mocą którego kai się nowe przepisy 
paszportowo-policyjne . . a VIII 32188 


„ Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Vinetai i Naj- 
wyższéj Władzy Policyjnéj, obowiązujące we wszystkich 
Krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Welkouesg 
względem spraw meldunkowych . È 5 ë VIII 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der Ver⸗ 
ordnung 


1957. 


16. 


18. 


18. 


18. 


19. 


22. 


23. 


21. 


28. 


Febr. 


D 


»" 


. März 


D 


Ehronelogifches Verzeichniß. 
In halt 


Erlaß der Miniſterien des Innern und der Inſtiz, giltig für Un⸗ 
garn und die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Bana⸗ 
te, Uber den, von den Urbarialgerichten ſowohl der erſten als 
höheren Inſtanzen zu beobachtenden Vorgang bei Vergehen, 
deren fih die Advocaten in den, bei den ſelben vorkommenden 
Geſchaften ſchuldig machen 


Verordnung der Miniſter der Finanzen nnb des Handels, mif 
fam für die im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronlän⸗ 
ber, über bie zollfreie Behanblung mechaniſcher Webe⸗ und 
Rundſtühle Gage der ër, a e is eat, TR 


Erlaß des Finanzminiſterinms, giltig für ſämmtliche Zollämter 
des allgemeinen Zollverbandes, über die Zollbehandlung der 
Eiſenbahnwägen im Zwiſchenverkehre mit dem deutſchen Zoll⸗ 
vereine J OW " 


Kaiſerliche Verordnung, wegen Einführung eines neuen Zollta⸗ 


rifes in Dalmatien 5 — a 
Kundmachung des Finanzminiſterinms, giltig für bie im allge⸗ 
meinen Zollverbande begriffenen Kronländer, betreffend die ver⸗ 
ſuchsweiſe Erhebung des Nebenzollamte8 I. Claſſe Bieling 
zu einem Hauptzollamte II. Claſſſ e. 


Verordnunng des Miniſteriums der Juſtiz, des Armee⸗Ober⸗Com⸗ 
mando und der oberſten Polizeibehörde, wirkſam für alle Krone 
länder, mit Ausnahme der Militargränze, über die Zuſtän⸗ 
digkeit der Civil⸗Standgerichte in Anſehung der, der Mili- 
tärgerichtsbarkeit unterworfenen, von der Militärwache ein⸗ 
o Pa e nn 

Erlaß des Finanzmiſteriums, über die Abgränzung des unmittelbaren 
Amtsgebietes der Berghauptmannſchaft zu Hall in Tirol, und 
des exponirten Bergcomeniſſariates in Klauſen, mit Rückſicht 
auf die neue politiſch⸗gerichtliche Organiſirung von Tirol mit 

ai eee SET STE EEN sen 

Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für ſämmtliche Kronländer 
des allgemeinen Zollgebietes, über die Aufhebung der zu 
Schönwald beſtehenden Zoll⸗Abzuügler⸗ Station und Errich⸗ 
tung eines Nebenzollamtes II. Claſſe bafelbft È 78 


Circular = Verorbnung des Armee - Ober - Commando, mit der 
Stumbmadung über die Conftituirung des militär = geiftlichen 
Ehegerichtes und über die Organe der Militärgeiſtlichkeit, 
welchen von dem apoſtoliſchen Feldvicariate die Ermächtigung 
Lei Biere? - Kéi * o pi 

Erlaß des Finanzminiſteriums, betreffend die Errichtung eines 
Zollamtes in Porlezza d f. JL P . : A 

Erlaß des Finanzminiſteriums, giftig für ale Kronländer, ber 
treffend die Ansdehnung der, ben Nebenzolämtern I. Glafjc 


Numme des 


= 
e 22 
Stückesr |I 
e 


VII 30 

VII 34 
IX 36 
X 44 
IX 37 
Ix 38 
IX 39 
IX 40 

XXV |107 
IX 41 


85 


98 


102 


107 


103 


103 


103 


104 


329 


104 


VI 


Spis Chzonologiezzg. 


Data Usta- Liczba 
wy Patentu 
luh Roz- 
porządzenia 


Ustawy 


rj 
a 
— 


Zesaytu 


1852. 

16. Lutego Rozrzadzenie Ministerstw Spraw Wewnetrznych i Sprawie- 
dliwości, obowiązujące w Węgrzech i w Wcjewództwie 
Serbskiém wraz z Banatem Temeskim, o postępowaniu, 
jakie zachować mają sądy urbaryjąlne tak instancyi piérw- 
szej jak wyższych przy wykroczeniach, których sie dopusz- 
czają adwokaci w sprawach u nich zachodzących 3 


Rozporządzenie Ministrów Skarbu i Handlu, obowiązujące 
we wszystkich Krajach koronnych, powszechnym związ- 
kiem celnym objętych, o wolnćm od cła postępowaniu 
względem mechanicznych krosien tkackich i warsztatów 
kołowrotnych . : a d o o o 


Rozrzadzenie Ministerstwa Su, obowiązujące we wszyst- 
kich urzędach cłowych powszechnego Związku cłowego, 
o postępowaniu clowém z wozami kolei od w obro- 
cie z Niemieckim Związkiem clowym m 


Rozporządzenie Cesarskie, względem zaprowadzenia now 
toryfy clowéj w Dolmacyi : b : o 


Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu, a, Etage w Kra- 
joch koronnych, powszechnym Zwigzkiem clowym obje- 
Ichi względem wyniesienia w drodze próby ubocznego 
urzędu clowego L klasy w Bicligg na glówny Set clo- 
wy II. klasy . . ^ 


Rozporządzenie uius Sorel d bie Sis as 
Wojskowćj i Najwyzszéj Władzy Policyjnéj, obowiązujące 
we wszysikich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza 
Wojskowego, o przynależności cywilnych sądów doraźnych 
względem «sób poddanych sądownictwu wojskowemu, przez 
straż wojskową przyprowadzonych . Š : b : IX 


Rozrzadzenie Ministersiwa Skarbu, o odgraniczeniu bezpo- 
średniego obrębu urzędowego starostwa górniczego w Hall 
w Tyrolu i exponowanego komisaryatu górniczego w Klau- 
zen, ze względem na nową polityczno- sądową organiza- 
cyją Tyrolu z Vorarlbergiem . .  . . [IX 39 | 103 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące we wszyst- 
kich „Krajach koronnych powszechnego obrębu cłowego, 
o zniesieniu istniejącej w Schonwald stacyi odchodnio-cło- 


wćj i zaprowadzeniu tamże ee pus clowego 
H. klasy S f S 3 3 yet IX 40 5 104 


Okólnik Nadkomendy Wojskowéj, zawierający obwieszeze- 
nie względem ukonstytuowania wojskowo- duchownego są- 
du małżeńskiego i organów duchowieństwa wojskowego, 
którym od Apostolskiego wikaryatu polowego udzielonćm 
zostało upoważnienie do kościelnego dyspensowania od E 
zapowiedzi WEN. en o. oe ee | 107] 320 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, względem zaprowadze- 
nia urzędu cłowego w Porlezza . È n s 4 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazujace we wszyst- 
kich Krajach koronnych, wzgledem rozciagnienia nadanego 


18. „ 


18. „ 


19. „ 


CA UE 


38 | 103 
28. „ 


ta , 


28. „ 


2. Marca i 41 [104 


2. 


—_--T121_&_____;m__._É_€@€&@ ili — ̃ — E — Pe — [er — | 


VII Chronologiſches Verzeichniß. 


Sm Nummer deg 

des Geſetzes, 

Pateutes N E 

oder ber Berz f- Stückes 
ordnung e 


Seite 


Begünſtigungszolles für das, mit Urſprungszeugniſſen verfe- 


hene Roheiſeu bis Ende Juni 1858 IX 42 1104 


2. März Verordnung des Miniſteriums für Handel, Ge werbe und öffent- 
liche Bauten, giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der 
Militärgränze, womit die Anwendung der Schnellwagen beim 


Detailverkaufe verboten wird XI 47 110 


39 45 Verordnung der oberſten Polizeibehörde, betreffend die Entzie⸗ 
hung des Poſtdebits der Zeitſchrift: „Das Jahrhundert“ IX 43 105 
43 4. Erlaß ber Miniſterien der Finanzen und des Handels, giltig 
ür Dalmatien, betreffend die Vollziehung des neuen dalma⸗ 
tiniſchen Zolltari fes 
4. „ Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für ſämmtliche Kronländer, 
betreffend die Vollziehung einiger Beſtimmungen des neuen 
dalmatiniſchen Zolltarifes vom 18. Februar 1857, über Zoll- 
begünſtigungen für den Verkehr Dalmatiens mit dem allge⸗ 


X 45 107 


meinen Zollge biete X 46 [107 


5 „ Verordnung des Finanzminiſterinms, giltig für alle Kronlän⸗ 
der, womit, im Einverſtändniſſe mit dem Armee⸗Ober⸗Com⸗ 
mando, die Vollzugsvorſchrift zum kaiſerlichen Patente vom 
24. October 1856, in Betreff der Aufhebung der Verpflich⸗ 
tung zur Ablieferung und zur k. k. Aerarialeinlöſung des, 
beim Berg: und Waſchwerksbetriebe gewonnenen Goldes unb 


Silbers erlaſſen wird XII 53 1118 


5. „ Verordnung des Miniſters für Cultus und Unterricht, wirkſam 
für das Königreich Ungarn und bie ſerbiſche Wojwodſchaft 
mit dem Temeſer Banate, womit die Entrichtung des Schul⸗ 


geldes an Gymnaſien angeordnet wird XIV | 641128 


6. „ Verordnung des Miniſteriums des Innern, wirkſam für das 
Königreich Galizien und Lodomerien, das Großherzogthum 

Krakau und das Herzogthum Bukowina, hinſichtlich der Com⸗ 

petenz der Grundlaſten⸗Abloͤſungs⸗ und Regulirnngs⸗Landes⸗ 

commiſſtonen und der politiſchen Behördeu zur Verhandlung 

uud Entſcheidung jener aus dem grundherrlichen Verhältniſſe 

herrührenden Streitigkeiten, deren Gegenſtand den Beſtim⸗ 

mungen des Alerhöchften Patentes vom 5. Juli 1853, Nr. 

130 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, unterliegg 

DR 7 Verordnung des Finanzminiſteriums, giltig für alle Kronländer 
der Monarchie, über die Ermäßigung der Preiſe des inlän⸗ 
diſchen Salzes und die zollfreie Einfuhr des ausländiſchen 
Salzes für chemiſch⸗techniſche Zwecke 
Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für den ganzen 
Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, be⸗ 


XI 48 110 


XI 49 1112 


" 


185. 
längs der Gränze gegen Preußiſch⸗Schleſien und die Graf- 
ſchaft Glatz eingeräumten Ermachtigung zur Anwendung des 


Spis Chronologiezny. = 


Data Usta- 
wy, H atentu 


lub Roz- 
porządzenia 


ubocznym urzędom cłowym I. klasy wzdłuż granicy Prus- 
ko-szląskićj i hrabstwa Kłądzko umocowania do zastóso- 
wania cła uwzględnionego co do zaopatrzonego świadec- 
twami pochodzenia żelaza a ei aż do końca Czerw- 
ca 1858 r. . 4 1 IX 


2. Marca Rozporzadzenie Mesure Handlu, pe i Budowli | 
publicznych, obowiązujące we wszystkich Krajach koron- 
nych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, mocą którego 


zakazuje się używanie bezmianów w sprzedaży cząstkowćj. XI 110 


Rozporządzenie Najwyższej Władzy Policyjnéj, względem 
odjęcia debitu et, pismu czasowemu: „Das Jahr- 


hundert“ 5 z L s IX 105 


Rozrządzenie Ministerstw Sadi i Handlu, EE 
w Dalmacyi, względem Wie nowgi Biereg 


taryfy clowéj . 3 d 8 é 3 X 107 


4. Pa Rozrządzenie Ministerstwa starb ee we Seed 
kich Krajach koronnych, wzgledem wykonania niektórych 
Postanowień nowćj Dalmatyńskićj taryfy clowéj z dnia 
18. Lutego 1857 r., o uwzglednieniach cłowych dla obrotu 


Dalmacyi z powszechnym obrębem cłowym ` - 3 X 107 


Rozporządzenie Ministerstwa Finansów, obowiązujące we 
wszystkich Krajach koronnych, mocą którego wydanym 
zostaje w porozumieniu z Naczelną Komendą Wojskową 
przepis wykonawczy do Cesarskiego Patentu z dnia 24. 
Października 1856 r., w przedmiocie zniesienia obowiąz- 
ku oddawania jako tóż C. K. eraryjalnego wykupu złota 
i śrebra, e 2 D TUAM. Sei? i pla- 


wiarniczéj : h 4 È XII 53 | 118 


ban e Kozporzadzenie Ministra SS i BR, obowiązu- 
jące w Królestwie Wegierskiém i Województwie Serb- 
skiém wraz z Banatem Temeskim, ramo zasię opłatę 
szkolną w gimnazyjach . : H 6 XIV 64 


Pak 4 Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Nas rm mt 
wiązujące w Galicyi i Lodomeryi, w Wielkiém Księstwie 
Krakowskiém i w Księstwie Bukowińskićm, względem 
kompetencyi komisyj krajowych co do reluicyi i regulacyi 
ciężarów gruntowych niemnićj władz politycznych w przed- 
miocie rozprawy i rozstrzygania onych z gruntowo-pań- 
skich stósunków wynikających sporów, których przed- 
miot ulega Postanowieniom Najwyższego Patentu z dnia 
5. Lipca ` 1853 r., N. 130 Dzienuika Praw Państwa . XI 48 


128 


110 


6. „ Rozporządzenie Ministerstwa Finansów, obowiązujące we 
wszystkich Krajach Monarchii, o zniżeniu cen soli krajo- 
wćj i o bezpłatnóm wprowadzeniu soli agr geg dla 12 
celów chemiczno-technicznych a. | dp. XI 49 |1 
daj | «5 Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości , D une 


w caléj objętości Państwa, z wyjątkiem Pogranicza Woj- 


VIII Chronologiſches Verzeichniß. 


Ki -| Nummer beo 

des Geſetzes, 

Patentes : In Ba Kt pre ME 

oder ber Per: Stückes 3] 
ordnung 5 9 


$. 3, Abſatz 4, Verordnung vom 15. December 1855, Nr. 
222 des Reichs = Gefeh - Blattes, vorgeſchriebene Anmeldung 
intabulirter Forderungen zum Zwecke deren Uebertragung in 
die neuen Grundbnchs⸗Protokolle zu geſchehen habe, im Falle 


die intabulirten Originalurkunden in Verluſt gerathen find . XI 51 114 


dd. „ Verordnung des Miniſters für Cultus und Unterricht, wirkſam 
für ſämmtliche Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch⸗ 
venetianiſchen Königreiches und der Militärgränze, Uber bie 
in einzelnen Claſſen der Gymnaſten auſzunehmende Schüler⸗ 
. . ²˙ LL 3 57 

18. 7 Verordnung der Miniſterien des Innern, der Juſtiz und ber Finan- 
zen, wegen Benennung der beiden Stuhlrichter⸗Aemter Artand 
im Großwardeiner und Bänok - Szent - György im Oeben- 
burger Verwaltungsgebiete nach den ihnen definitiv zugewie⸗ 


jenen. Amtsſitzen Mezó Kerosztes und Lettenye . 


XII 54 1119 


BF, Verordnung der Minifterien ber Juſtiz und der Finanzen, wirk⸗ 
ſam für den ganzen rat des Reiches, mit Ausnahme des 
lombardiſch⸗ venetianifchen Königreiches, Dalmatiens und der 
Militärgraͤnze, betreffend die Behandlung der Heimſagungs⸗ 
erklärungen einzelner Theilhaber eines gemeinſchaftlichen Berg⸗ 
werkseigenthumes, bezüglich ihrer im Bergbuche eingetrage⸗ 
nen nes ever Wé TE ET E 

M. ` Erlaß der Minifterien der Finanzen und des Handels, giltig 
für alle im allgemeinen Jolverbanbe befindlichen Kronländer, 
über den zollbegünſtigten Bezug des ſchwefelſauren Ammo- 
niaks für bie Alannfabrifen . . . . . . 


„ Staatsvertrag zwiſchen Oeſterreich, Belgien, Frankreich, Groß⸗ 
britannien, Hannover, Mecklenburg- Schwerin, Oldenburg, 
den Niederlanden, Preußen, Rußland, Schweden, dann den 
Hanſeſtädten Lübeck, Bremen und Hamburg und Dänemark, 
wegen Aufhebung des Sundzolles. Geſchloſſen zu Kopenha⸗ 
gen am 14. Maͤrz 1857; in den öſterreichiſchen und däni⸗ 
ſchen Ratificirungen daſelbſt ausgewechſelt am 14. April 1857 XXI 


XII 55 119 


XII 


1857. 
treffend den Schriftenwechſel mit den Gerichten ber König- 
reiche Danemark, Niederlande nnb Belgien XI 50 [114 
7. März | Berorbnnng des Juſtizminiſteriums, giltig für die Königreiche 
Ungarn, Kroatien und Slawonien, für die ſerbiſche Wojwod⸗ 
ſchaft und das Temeſer Banat, über die Frage, wie die im 
56120 


92 281 
l ! 
18. „ Erlaß der oberften Rechnungs⸗Controls⸗Behorde, an ſämmtliche 

Hof- und Staatsbuchhaltungen und Staatsbuchhaltungs⸗Ab⸗ 
theilungen, womit die Einſetzung einer eigenen, der oberſten 
Rechnungs - Controls - Behörde unmittelbar untergeordneten 
Marine⸗ Buchhaltung in Wien bekannt gemacht wird XIII | 584123 


Data Usta- 
Wy, Patentu 
Inb Roz- 
porzadzenia 


7. Marca 


Spis Chronclogiezny. 


skowego, dotyczące zamiany korespondencyj z sądami 
Królestw Duńskiego, Niderlaudzkiego i Belgijskiego $ 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, obowiązujące 
w Królestwach Wegierskiém, Kroackićm i Slawońskić m, 
w Województwie Serbskićm i Banacie Temeskim, w przed- 
miocie kwestyi, jak przedsiebranem bye winno zgłoszenie 
intabulo wanych wierzytelności, przepisane w $. 3, ustę- 
pie 4 Rozporządzenia z dnia 15. Grudnia 1855 r., N. 222 
Dziennika Praw Państwa, celem ich przeniesienia do no- 
wych protokółów księgi gruntowćj. na ten przypadek, gdy- 
by zaintabulowane dokumenta oryginalne zagubione zostały. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia, obowią- 
zujące we wszystkich Krajach koronnych z wyjątkiem 
Lombardzko - Weneckiego Królestwa i Pogranicza Wojs- 
kowego, o liczbie uczniów, do pojedynczych klas gimna- 
zyjalnych przyjętymi być mających . 2 È 


Rozporzadzenie Ministerstw Spraw man Sprawie- 
dliwości i Finansów, „dotyczące nazwy obu urzędów sto- 
licowo-sedziowskich Artand w okręgu administracyjnym 
Wielko - Warazdyüskim, tudzież Banok-Szent- Gyórgy w 
okręgu administracyjnym Oedenburgskim, wedle przeka- 
zanych im stanowczo siedzib pay Mezò - Keresztes 
i Lettenye . 2 


Rozporządzenie Ministerstw Sor wis dle i i IA obo- 
wiązujące w całym obrębie Państwa, z wyjątkiem Króle- 
stwa Lombardzko-W eneckiego, Dalmacyi i Pogranicza 
Wojskowego, w przedmiocie postępowania z ośwładcze- 
niami zrzeczenia się pojedynczych uczestników spölnej 
własności górniczćj, co się tyczy działów ich, do imet 
gorniezéj wciągnionych . 6 1 È 


Rozrzadzenie Ministerstw Skarbu i Handlu, a Dee ee 
we wszystkich Krajach koronnych, powszechnym Związ- 
kiem celnym objętych, dotyczące uwzględnionego w cle 
sprowadzania siarkanu amoniaku dla fabryk ałunu . 


Traktat Rządowy między Austryją, Belgiją, Francyją, Wielką 
Brytaniją, Hanowerem, Meklenburgiją Skwirczyńską, Ol- 
denburgiem, Niderlandami, Prusami, Rosyją, Szwecyją, tu- 
dziez miastami anzeatyckiemi Lubeka, Brema i Hambur- 
giem a Daniją, w przedmiocie zniesienia cła Zundzkiego. 
Zawarty w Kopenhadze na dniu 14. Marca 1857 r. ; tamze 
w zamian wzięty w ratyfikacyjach Austryjackich i Duń- 
skich na dniu 14. Kwietnia 1857 r. 3 . 


Rozrządzenie Najwyzszéj Władzy rachunkowo- kontrolnóh 
do wszystkich buchalteryj nadwornych i i rządowych, tudzież 
do oddziałów buchalteryj rządowych, mocą którego ob- 
wieszcza się ustanowienie właściwej buchalteryi mary- 
narki w Wiédniu, podległej "eege Tiet Wła- 
dzy rachunkowo- kontrolnej . 


Liczba 


Zeszytn 


XI 


VIIE 


IX Chronologiſches Verzeichniß. 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes, 
oder der Ver⸗ 
ordnunng 


Nummer des 


Ad ditional⸗Convention zwiſchen Oeſterreich und Belgien zu dem 
öſterreichiſch⸗beigiſchen Staatsvertrage vom 16. Juni 1853, 
betreffend die gegenfeliige Auslieferung der Verbrecher, ge- 
ſchloſſen zn Brifjel am 18. März 1857, in den beiderſeitigen 

Ratificirungen ausgewechſelt ebendaſelbſt am 24. April 1857 XX 


Kaiſerliche Verordnung, zur Erläuterung der $$. 284 und 285 
des allgemeinen Berggeſetzes für Ungarn, die ſerbiſche Woj⸗ 


87 1261 


wodſchaft mit dem Temeſer Banate, für Kroatien, Slawo⸗ 
nien und für Siebenbürgen XIII 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für KN im rer 
Zoligebiete begriffenen Kronländer, die fünfjährige Nachficht 
des halben Zolles für Weizen und Weizenmehl bei der Ein- 
fuhr über die Bue PE und Der i, e 
feln betreffend XIII 


Erlaß der oberften Rechnumgs⸗Controls⸗-Behörde, an fammttiche 
Hof- und Staatsbuchhaltungen, wodurch das Allerhöchſte 
Befehlſchreiben kundgemacht wird, wornach die Hofkriegsbuch⸗ 
haltung in Hinkunft unter der Benennung „Central⸗Militär⸗ 
Rechnungs departement“ aus der Dependenz von der k. k. 
oberſten Rechnungs - Controls - Behörde in jene vom Armee: 
Ober⸗Commando zu treten, dem Armee⸗Ober⸗Commando uns 
mittelbar untergeordnet zu ſein und die Hilfsbehörde m 
Letzteren in Rechnungsangelegenheiten zu bilden Dot . . XIII 


Kaiſerliche Verordnung, wirkſam für alle Kronländer, mit Aus- 
nahme der Militärgränze, mit ber eat ia T bie en 
me der Volkszählungen XV 


59 [123 


60 123 


61 [124 


67 1130 


Verordnung des Finanzminiſterinms, womit der Beginn ber 
Wirkſamkeit der neu errichteten k. k. Berge, Salinen⸗, S 
unb Güter⸗Direction in Szigeth kundgemacht wird XIII 


Erlaß des Juſtizminiſteriums, wirkſam für alle Kronländer, - 
Ausnahme der Militärgränze, über bie Anwendung der im 
§. 478 des Strafgeſetzes auf die dritte Ueberſchreitung der 
Satzungen oder Taxordnungen verhängten Strafe des Ge⸗ 
werbsverluſtes auch im Falle die beiden erſten Ueberſchreitun⸗ 
gen nur mit dem asie A Waaren allein * wor⸗ 
den finb . . . - XIII 


Verordnung der Minifterien des — - — 
und der Militär⸗Centralkanzlei Seiner Majeſtät des Kaiſers, 
e für alle Kronländer, außer der Militärgränze, die 
Erhaltung der, zur Unterkunft des Militärs nach der Ein⸗ 
guakiernngevorfchtift beigeftellten Gebäude nnd Räumlichkei⸗ 
ten in branchbarem Stande, dann das i und T 
derfelben betreffend . . - . - XVII 


Erlaß des Finanzminiſteriums, vin das rin ba ber tat i 
matinifchen Zollämter kundgemacht wird XIV 


62 125 


63 1125 


69 [211 


65 128 


Spis Chronologiczny. 


Data Usta- Liezba 
wy, Patentu 


[m 
lub Roz- rg 
porządzenia Ep È w 


18957. 
18. Marca | Konwencyja addycyjonalna między Austryją i Belgija do 
traktatu Austryjacko-Belgijskiego z dnia 16. Lipca 1853 r., 
w przedmiocie wzajemnego wydawania zbrodniarzy. Za- 
warta w Brukselli pod dniem 18. Marca 1857, w obo- 
pólnych ratyfikacyjach tamże w zamian wzięta pod dniem 
24. Kwietnia 1857 . . . : „| xx 87261 


5 b 
19.4 „ Rozporzadzenie Cesarskie, ku objasnieniu $$. 284 i 285 po- 
wszechnéj ustawy górniczćj dla Węgier, Województwa 
Serbskiego z Banatem Temeskim, dla Kroacyi, Slawonii 

i Siedmiogrodu .. .. . . „ XII | 59 123 


20. „ Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące we wszyst- 

kich Krajach koronnych, objętych powszechnym związkiem 

celnym, względem pięcioletniego zniżenia do połowy cła 

od pszenicy i mąki pszenicznéj w przywozie przez cłowe 

urzędy Istryi i wyspy Kwarneryjskie  . š E a XIII 60 [123 
Rozrządzenie Najwyzszéj Władzy rachunkowo-kontrolnéj, do 

wszystkich buchalteryj Nadwornych i Rządowych, mocą 

którego obwieszcza sie Najwyższy rozkaz, iżby nadał Bu- 

chalteryja Nadworno- Wojenna pod nazwą „Centralnego 

Departamentu Wojskowo - Rachunkowego* przeszła z za- 

wisłości od C. K. Najwyższej Władzy Rachunkowo-Kon- 

trolnéj pod władzę Nadkomendy wojskowćj, poddaną była 

bezpośrednio pod Nadkomendę wojskową i stanowiła wła- 

dzę pomocniczą tćjże ostatnićj w sprawach rachunkowych XIII 61 [124 


23.0 . Rozporządzenie Casarskie, obowiązujące we wszystkich Kra- 

jach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, za- 

wierające przepis wzgłędem przedsięwzięcia obliczeń lu- 

dności . o È $ : 3 ` . T a AN 67 130 
24.8 „ Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, mocą którego obwiesz- 

cza się rozpoczęcie działalności nowo ustanowionćj Dy- 

rekcyi górniczćj, salin, lasów i dóbr w Szigeth . 3 XIU 62 1125 


27.1 . Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, obowiązujące 
we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pograni- 
cza wojskowego, o zastósowaniu kary utraty profesyi, 
zagrożonćj w $. 478 ustawy karnćj na trzecie przekro- 
czenie ustaw lub przepisów taksalnych, także wtenczas, 
gdy oba piérwsze przekroczenia jedynie utratą towarów 
karane były . a " — : 5 : XIII 63 125 


24.4 - Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, Mini- 

sterstwa Skarbu, tudzież Centralnćj Kancelaryi Wojsko- 

wćj Jego Mości Najjaśniejszego Cesarza, obowiązujące we 

wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze woj- 

skowe, dotyczące utrzymania w należytym stanie, tudzież 

bielenia i czyszczenia budynków i lokalności, do pomiesz- 

czenia wojska wedle przepisu o kwaterunku obmyślonych | tt | 69 211 
294] 5 Rozrządzenie Ministerstwa Finansów, obwieszczające spis urzę- 

dów celnych Dałmatyńskich . . . i ' A . .| xiv 6528 


4 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der Ver⸗ 
ordnung 


1852. 
30. März 


3. April 


Chronol ogiſches Verzeichniß. 


S n foe let 


Erlaß ber Miniſterien der Finanzen und des Handels, giltig 
für die im allgemeinen Zollverbande befindlichen Kronländer, 
betreffend die Aenderung des Zollſatzes für weißgemachte ge⸗ 
ſponnene Seidenabfältt c 

Verordnung des Handeisminiſterinms, womit eine Vorſchrift 
über die Uniform der Beamten und die Dienſtkleidung der 
Diener der Privat⸗Eiſenbahngeſellſchaften und conceffionirten 
Staats⸗Eiſenbahn⸗Betriebsunternehmnagen erlaſſen wird. 


Verorbnnng des Finanzminiſteriums, giltig für die Königreiche 
Ungarn, Kroatien, Slawonien, Dalmatien, das Graßfürſten⸗ 
thum Siebenbürgen nnb für die ſerbiſche Wojwodſchaft ſammt 
dem Temeſer Banate, über bie für den höheren Concepts⸗ 
dienſt bei den Finanzprocuraturen diefer Länder erforderlichen 
Praltiſchen Prüfungen qs 

Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für Ungarn, Kroa⸗ 
iten, Slawonien, bie ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Teme: 
ſer Banate, und für Siebenbürgen, über die Wirkung der, 
nach ungariſcheu oder ſiebenbürgiſchen Geſetzen vorgenomme⸗ 
nen General⸗Intabulationen auf unbewegliche Güter nach 
beu Beſtimmungen ber Concurs⸗Ordnung vom 18. Juli 1853, 
Nr. 132 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes e La? 

Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für das Großfürſtenthnm 
Siebenbürgen, womit die Bergcommiſſariate in Nagyag und 
Rodna aufgehoben werden und ein exponirter Bergcommiſſär 
in Udvarheély aufgeſtellt wird SAMT. Abaria 

Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz, giltig 
für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militargranze, bez 
treffend die Vornahme der Leichenöffnung zu gerichtlichen o⸗ 
der ſanitäts⸗polizeilichen Zweckeerer nnn 


Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz, über 
die Anwendung der Beſtimmungen des Allerhöchſten Paten⸗ 
tes vom 1. Jänner 1856, Nr. 7 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, 
auf die nachträglich ermittelten Urbarial⸗Entſchadigungscapi⸗ 
talien im Großfürſtenthume Siebenbürgen 

Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für das Königreich Un⸗ 
garn, in Betreff der Umſtaltung der bisherigen fünf Finanz⸗ 
procuraturs⸗Abtheilungen in Ungarn in felbftändige Finanz⸗ 
procuraturen und wegen Regelung des dortigen Fiscaldienſtes 


Erlaß des Finanzminiſteriums, betreffend die Erhebung des Ne- 
benzollamtes II. Glaffe zu Samac in Slawonien, zum Ne- 
benzollamte I. Claſſe mit dem unbeſchränkten Befugniſſe ber 
Betätigung des Anstrittes von Durchfuhrwaaren der Donan⸗ 
Dampfſchiffahrts⸗Geſellſchaft OREW -. a 


Nummer des 


Stückes Se 
S 

XIV 66 
XVIIE | 76 
XVII 70 
XVII | A 
XVII | 72 
XVII 43 
XVIII 77 
XVII 44 
XVIII | 78 


Seite 


128 


217 


212 


212 


212 


212 


224 


213 


224 


Spis Chronologiezny. 


Data Usta- 
wy, Patentn 
lub Roz- 
porzadzenia 


30. Marca | Rozrządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu, obowiązujące 
w Krajach koronnych, w powszechnym związku celnym 
zostających, dotyczące zmiany w ustawie Wl na bielone 


odpadki jedwabne przedzione i acr XIV 66128 


Rozporzadzenie Ministerstwa Handlu, mocą Ze wydaje 
sie przepis o uniformie urzędników i służbowym ubiorze 
sług prywatnych towarzystw kolei żelaznćj i koncesyjo- 
nowanych Epsom obrotu nà ka żelaznych 
Państwa 1 A š > 4 XVIII | 76 [217 


3. Kwiet. 

4. „ Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, — w Króle- 
stwach Wegierskiém, Kroackiém i Ślawońskićm, w Wiel- 
kiém Księstwie Siedmiogrodzkićm i w Województwie 
Serbskiém wraz z Banatem Temeskim, o egzaminach prak- 

- tycznych dla wyzszéj stuzby konceptowéj przy prokura- 


turach finansowych, w onychze krajach wymaganych . XVH | 7082412 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, obowiązujące 
w Węgrzech, Kroacyi, Slawonii, w Województwie Serb- 
skióm wraz z Banatem Temeskim i w Siedmiogrodzie, o 
skutku intabulacyj jeneralnych na dobra nieruchome, przed- 
siebrany ch wedle ustaw Wegierskich lub Siedmiogrodzkich, 
stósownie do postanowień o upadłości majątku z dnia 18 
Lipca 1853 r., N. 132 Dziennika Praw Państwa .  .| XVI | 71212 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące w Wielkiém 
Księstwie Siedmiogrodzkićm, mocą którego znosi się ko- 
misaryjaty górnicze w Nagyäg i Rodna, a ustanawia sie 
eksponowany komisarz górniczy w Udvarhćly e È XVII | 72/212 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Spra- 
wiedliwości, obowiązujące we wszystkich Krajach koron- 
nych, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, dotyczące przed- 
sięwzięcia obdukcyj w celach PEPE lub a z 
licyjnych ai .] XVII | 73/212 


Rozporzadzenie Ministerstw Spröw Wi netten fot i Seis 
wiedliwości, o zastösowaniu postanowień Najwyższego 
Patentu z dnia 1. Stycznia 1856, Nr. 7 Dziennika Praw 
Państwa, do wykrytych późnićj kapitałów wynagrodzenia 
urbaryjalnego w Wielkiém Księstwie Siedmiogrodzkiém . | XVIII 77 [224 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące w Króle- 
lestwie Wegierskiém, dotyczące przetworzenia dotych- 
czasowych pięciu oddziałów prokuratury finansowćj w 
Węgrzech na samodzielne prokuratury finansowe, niemnićj 
uregulowanie tamecznéj służby fiskalnéj 00. + XVII | 74]213 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, dotyczące wyniesienia 
pobocznego urzędu celnego II. klasy w Samac w Slawo- 
nii na poboczny urząd celny klasy I. z nieograniczoném 
upoważnieniem do potwierdzenia wywozu towarów prze- 
chodowych towarzystwa żeglugi parowćj na Dunaju ` .| XVII | 781224 


xi Chronolc giſches Verzeichniß. 


— 


Nummer des 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der Ver⸗ 
orbnung 


In halt 


sc. 


Stüdes 


| 
Geite 


Verordnung der Minifterien des Innern und ber Juſtiz, giltig 
für Ungarn, Kroatien, Slawonien, die ferbiſche Wojwodſchaft 
und das Temeſer Banat, wie auch fix Siebenbürgen, zur 
Erläuterung einiger Beſtimmungen des Alterhöchften Paten- 
tes vom 16. Jänner 1854, Nr. 21, 22 und 23 des Reichs⸗ 
Gefetz⸗Blattes, dann vom 1. Jänner 1856, Nr. 7 des Reichs⸗ 
Geſetz⸗ Blattes, über die R der „AAAA gwi 


Entſchädigungscapitalien XIX | 80 1237 


3 des Miniſteriums des Innern, des Finanzminiſteriums 
und der Militär⸗Centralkanzlei Seiner Mtajeftat des Kaiſers, 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militär- 
gränze, über die Vergütung der Verpflegung der Militär⸗ 
EH api dem jk vom 1. Mai bis 31. Octo- 


ber 1 XVII 75 [214 


13. Zad - Minifterien EN gufi pp m Handels, mi 
fam für die Kronländer Galizien, mit Einſchluß der Stadt 
Krakau und ihres ehemaligen Gebietes und fuͤr die wj 


über bie Führung der Handlungsprotokolle XVIII 79 [224 


16. Eircular- Verordnung des Armee⸗Ober⸗Commando, mit ber Kund⸗ 
machung der Allerhoͤchſten Beſtimmung, daß in Zukunft für 
die Aſpirantinen auf Aerarial⸗Stiftungsplätze im Hernalſer Of⸗ 
ftcierstöchter⸗Bildungsinſtitute das vollendete ſechste und nicht 

überſchrittene achte NA als me in EN 


habe XIX 81 [237 


Verordnung der Ministerien des Innert ute ber Sufiy, T m 
Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten, 
wirkſam für Ungarn, Kroatien und Slawonien, die ferbiſche 
Wojwobfcjaft und das Temeſer Banat und für Giebenbür- 
gen, betreffend das F bei mą 
Straßen und Waſſerbauten 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für T — m. 
fang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, betreffend 
den Schriftenwechſel der öſterreichiſchen Nr pen mit 
jenen des Königreiches Bayern 


Verordnung des Miniſteriums des M i T Armmee⸗O⸗ 
ber⸗Commando, giltig für bie Kronländer Nieder⸗ und Ober⸗ 
oͤſterreich, Salzburg, Tirol, Steiermark, Kärnthen, Krain, Kuͤ⸗ 
ſtenland und Trieſt, Ungarn, Kroatien und Slawonien, die fer⸗ 
biſche Wojwobdſchaft mit dem Temeſer Banate, Böhmen, Mäh- 
ren, Schleſien, Galizien, Krakau, Bukowina und Siebenbür⸗ 
gen, betreffend die zur Hebung der d ee iria 
Staats⸗ ⸗Rennpre ife 


. 


XIX 82 237 


XIX 83 1238 


XIX 84 [238 


Verordnung des Miniſteriums des Innern und des Armee + Dz 
ber⸗Commando, giltig für die Kronländer Nieder⸗ und Ober⸗ 
öfterreich, Salzburg, Tirol mit Vorarlberg, Steiermark, Kärn⸗ 
then, Krain, Küſtenland mit Trieſt, Ungarn, Kroatien und Sla: 


Spis Chronologiezny. XI 


Data Usta- Liczba t 
p E Treść fa HESE 
porządzenia SÉ SE È 
1853. 

10. Kwiet. | Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrznych i Spra- 

wiediiwości, obowiązujące w Węgrzech, Kroacyi i Sta- 

wonii, w Województwie Serbskiém i Banacie Temeskim, 

tudzież w Siedmiogrodzie, celem objaśnienia niektórych 

postanowień Najwyższych Patentów z dnia 16. Stycznia 

1854 r., Nr. 21, 22 i 23 Dziennika Praw Państwa, tudzież 

z dnia 1. Stycznia 1856 r. Nr. 7 Dziennika Praw Paù- 

stwa, o przekazaniu bäige ee uwolnie- 

nia gruntowego e 5 : XIX 80237 
12.9 „ Rozrządzenie Ministerstwa geb Wesimebiffth, Minister- 

stwa Finansów i Centralnéj Kancelaryi Wojskowćj Jego 

Mości Cesarza, obowiązujące we wszystkich Krajach ko- 

ronnych, wyjąwszy Pogranicze wojskowe, o wynagrodze- 

niu prowidowania wojskowych w przechodzie od dnia 1. 

Maja az do 31. Października 1857 r. „| XVII | 75 244 


135) & Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Fondiaj obo- 

wiązujące w Krajach koronnych Gaiicyi łącznie z miastem 

Krakowem i dawnym jego okręgiem, tudzież w Bukowinie, 

o prowadzeniu protokułów handlowych . " i z XVIII | 79 [224 
18.8, Okólnik Nadkomendy Wojskowéj, z obwieszezeniem Najwyż- 

szego Postanowienia, iż na przyszłość od aspiraniek na 

eraryalne miejsca fundacyjne w zakładzie wychowania có- 

rek oficerskich w Hernals wymaganym będzie jako wiek 

przyjęcia Siem szósty a eee qd rok 

życia e : XIX | 814237 


2178 , Rozporzadzenie Ministerstw. Sa „ i "t 
wiedliwości, obowiązujące w Węgrzech, Kroacyi i Slawo- 
nii, w Województwie Serbskióm i Banacie Temoeskim, 
tudzież w Siedmiogrodzie, względem postępowania w wy- 
właszczaniu przy publicznych budowach dróżnychi wodnych XIX | 82 1237 


UB f Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, obowiązujące 
w całćj objętości Cesarstwa, z wyjątkiem Pogranicza woj- 
skowego, wzgledem zamiany pism Austryjackich władz 
sądowych z władzami Królestwa Bawarskiego PP XIX | 83 [238 


zi IP Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Nadko- 
mendy Wojskowéj, obowiązujące w koronnych Krajach 
Austryi niższćj i wyższćj, Salcburgu, Tyrolu, Styryi, Ka- 
ryntyi, Krainie, Pobrzeżu z Tryjestem, Węgrzech, Kroacyi 
i Slawonii, Województwie Serbskiém z Banatem Temes- 
kim, Czechach, Morawii, Szlasku, Galicyi, Krakowie, Bu- 
kowinie i Siedmiogrodzie, względem ustanowionych przez 
Państwo nagród piscina celem ap chowu 
kon . = „| XIX | 84/238 


5 Rozporządzenie Ministerstwa ga ei" i Nad- 
komendy Wojskowéj, obowiązujące w Krajach koronnych 
Austryi nizszéj i wyzszéj, Salcburgu, Tyrolu 2 Vorarlber- 
giem, Styryi, Karyntyi, Krainie, Pobrzeżu z Tryjestem, 


XII Chronologiſches Verzeichniß. 


Datum Nummer des 
des Geſetzes, —  $M 


Stückes 


wonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate, 
Böhmen, Mähren, Schleften, Galizien, Krakau, Bukowina und 
Siebenbürgen, wodurch die Beſtimmungen über die aus Staats- 
mitten bewilligten Pferdezuchtprämien feſtgeſtellt werden . XIX 85 " 


28. Upril Verordnung ber Minifterien ber Finanzen und des Handels, gil- 
tig für bie im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 
mit Ausnahme von Ungarn, Siebenbürgen, der ſerbiſchen Woj- 
wodſchaft mit dem Temeſer Banate, von Kroatien und Sla⸗ 
wonien, dann der Militärgränze, betreffend Aenderungen der 
Waarencontrole . NT A abl aal 

" Erlaß des Juſtizminiſteriums, wirkſam für alle Kronländer, mit 

Ausnahme der Militärgränge, mit einer Erläuterung des S. 
113 der Strafproceß⸗Ordnung vom 29. Juli 1853, über die 
Frage, welche Perſonen befugt ſeien, ſich der Zeugenausſage 
zu eniſchlagen Sm esce (BoA ume 

Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen, wirk⸗ 

ſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgränze, 
wodurch die Vorſchrift des S. 150 des kaiſerlichen Patentes 
vom 3. Mai 1853 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt Nr. 81), über die 
Beiziehung bergbaukundiger Beiſitzer zu den Berathungen der 
berggerichliichen Senate erläutert wird 


5. „ Verordnung des Finanzminiſteriums, giltig für Dalmatien, über 
die zollfreie Behandlung der Appreturs⸗ und Loſungswaaren XX 90 [269 


XX 88 [264 


XIX |86 [259 
2. Mał 


XX 89 268 


5. „ Verordnung des Armee⸗Ober⸗Commando, wodurch die, mit Al⸗ 
lerhöchſter Entſchließung vom 24. April 1857 angeordneten 
Beſtimmungen über die Anwendung des neuen Ehegefetzes für 
die Katholiken im Kaiſerthume Oeſterreich vom 8. October 1856, 
Nr. 185 des Reich⸗Geſetz⸗Blattes, auf die k. k. Armee fund: 
gemacht werden 9 5 s SĘ 


7. „ Verordnung des Miniſteriums des Innern und des Miniſteriums 
fuͤr Wa Gewerbe und öffentliche Bauten, wirkſam für die 
Kronländer Ungarn, Siebenbürgen, Kroatien und Slavonien, 
die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, womit 
eine Erläuterung der, für dieſe Kronländer im XVI. Stücke, 
Nr. 53 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes vom Jahre 1855, kundge⸗ 
machten Verordnung, betreffend die Herſtellung und Erhaltung 
der, die Ortſchafteu durchziehenden Strecken der Aerarialſtraßen, 
ali wird amet e e ee i 
(OP Erlaß des Finanzminiſterlums giftig für Dalmatien, über die 
Befugniſſe der Aemter und Behörden zur Anwendung der im 
dalmatiniſchen Zolltarife zugeſtandeuen Zollbefreiungen XXI 94 [300 


XXIV 1024320 


XXI 93 [300 


8. , Verordnung der Minifterien des Innern und der Finanzen, gil⸗ 
tig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgränze, 
womit die Allerhöchſt bewilligte Ausdehnung der Allerhöchſten 


Entſckließnng vom 3. Februar 1856, in Berreff der Behand- 


Spis Chronologiczny. 


Data Usta- Bi czba 1 

"LE mum T re 6 é (Pelz 
u Z- 

porządzenia eng Cha È 


Wegrzech, Kroacyi i S'awonii, Województwie Serbskiém 
z Banatem Temeskim, Czechach, Morawii, Szlasku, Ga- 
licyi, Krakowie, Bukowinie i Siedmiogrodzie, mocą którego 
ogłaszają się postanowienia względem | o wd, ze 
skarbu publicznego nagród za chów koni : à XIX | 85 250 


28. Kwiet. | Rozporzadzenie Ministerstw Skarbu i Handlu, cbewigrtfübe 
w Krajach koronnych powszechnego terytoryjum celnego, 
wyjąwszy Węgry, Siedmiogród, Województwo Serbskie 
z Banatem Temeskim, Kroacyję i Slawonię tudzież Po- 
granicze wojskowe, dotyczące zmian kontroli towarów . XX 88 [264 


30. m Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, obowiązujące 
we wszystkich Krajach koronnych z wyjątkiem Pogranicza 
wojskowego, z objaśnieniem $. 143 procedury karnćj z 
dnia 29. Lipca 1853, względem pytania, które osoby uwol- 
nić się mogą od świadectwa . 6 XIX 86 259 


2. Maja | Rozporzadzenie Ministerstw Sprawiedliwości i EM mari 
zujace we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogra- 
nicze wojskowe, którém objaśnia się przepis S. 150 Patentu 
Cesarskiego z d. 3. Maja 1853 r., Dziennik Praw Państwa 
Nr. 81, w przedmiocie przybierania biegłych w górnictwie 


assesorów do obrad w Senatąch górniczo - sądowych d XX 89 [268 
Ho NT Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące w Dal- 

macji, o wolném od cla postepowaniu z towarami, prze- 

znaczonemi do przyrządzenia lub na przedaz niepewną |. XX 90 [269 
B e Rozporzadzenie Nadkomendy wojskowćj, mocą którego ob- | 


wieszczają się zarządzone Najwyższą Uchwałą z dnia 24. 
Kwietnia 1857 postanowienia o zastósowaniu nowćj usta- 
T małżeńskićj dla katolików w Cesarstwie Austryjackiém 
d. 8. Października 1856, N. 185 D. P. P. do C. K. armii XXIV |102 [320 


7. Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Mini- 
sterstwa Handlu, Przemysłu i Budowli Publicznych, obo- 
wiązujące w Krajach koronnych: Węgrzech, Siedmiogro- 
grodzie, Kroacyi i Slawonii, Województwie Serbskićm i 
Banacie Temeskim, mocą klórego wydaje się objaśnienie 
rozporządzenia obwieszczonego dla rzeczonych Krajów ko- 
ronnych w części XVI, Nr. 53, Dziennika Praw Państwa 
zroku 1855, względem założenia i utrzymania części Va d 
eraryjalnych, posady przecinających c a XXI | 93 [300 


7. E Rozporzadzenie Ministerstwa Finansów, obowiązujące w y Dal- 
macyi, o upowaznieniu urzędów i władz do zastósowania 
uwołnień celnych, w Ki celnéj ESCH? przy- 
zwolonych ^ 4 : math 4 LL XX) | 94 [500 


Ch (PF Rozporządzenie Ministerstw 1% Werne agen i Skarbu, 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, zwy jatkiem 
Pogranicza wojskowego, mocą którego obwieszcza sie ze- 
zwolone najłaskawićj rozciągnienie Najwyższego Postano- 


XIII Chronologiſches Verzeichniß. 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 


Nummer des 


oder der Ver⸗ 


Stückes 
ordnung 


lung der Witwen und Waiſen von, in der Verwendung gegen 
die Cholera⸗Epidemie geſtorbenen Aerzten, Wundärzten und 
Krankenwärtern, auch auf derlei Fälle der Typhus- Epidemie 


bekannt gemacht wird XXI 95 300 


12. Mai Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für bie Kronländer Ungarn, 


Temeſer Banate und Siebenbürgen, betreffend die Befreiung 
des Einkommens von der Einkommenſteuer in der III. Claſſe, 
wenn das geſammte Jahreseinkommen dreihundert Gulden nicht 
überſchrei tte O 
14. Berorbnung dee Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffent⸗ 
liche Bauten, giltig für alle Kronlander, in welchen das Aler- 


Kroatien und Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem 
hoͤchſte Hauſirgeſetz vom 4. September 1852 Fundgemacht ift, | 
über bie Geſtattung des Hauſirhandels mit, auf Glas gemal- 
ten Heiligenbildern und mit Nachbildungen von Vögeln mit- 


XXI | 96 | 304 


telft auf Papier aufgeklebten natürlichen Federn XXII 97 [303 


17. Kaiſerliches Patent, zur Regelung der zwiſchen den ehemaligen 
Grundherrſchaften und ihren geweſenen Unterthanen und 
Grundholden in dem Koͤnigreiche Kroatien und Slawonien, 
mit Ausnahme des politiſchen Berzirkes Csakathurn, dann in 
den zum Verwaltungsgebiete der ſerbiſchen Wojwodſchaft und des 
Temeſer Banates gehörigen Bezirken Illok und Ruma beſte⸗ 
henden gemeinſchaftlichen Grundbeſitz⸗Verhältniſſe und behufs 
der Durchführung der Commaſſationenas 

„ Erlaß der Miniſterien der Finanzen und des Handels, giltig für 

die im allgeme inen Zollverbande begriffenen Kronländer, über 
die Zollbehandlung des Mennig (Minium, rothes Bleioxyd), 


XXII 98 | 303 


dann des zinkiſchen Ofenbruchs 


22. „ Verordnung des Juſtizminiſteriums, wodurch für Lemberg die 
Stunden zur Aufnahme der Wechſelproteſte Mangels Zahlung 
feftgefebt werden aeo c um. 


" Staatsvertrag zwiſchen Oeſterreich, Frankreich, Großbritannien, 
Preußen, Rußland und der Schweiz, in Betreff der Regelung 
der völkerrechtlichen Stellung des Fürſtenthnmes Neuenburg. 
(Geſchloſſen zu Paris den 26. Mai 1857. Von Seiner Ma⸗ 
jeftät ratificirt unter dem 10. Juni 1857, und in den Ratifi⸗ 
cationen ausgewechſelt zu Paris den 16. Inni 1857) 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für alle Kronländer, mit 
Ausnahme des lombarbiſch⸗venetianiſchen Königreiches, wodurch 
für die Privat⸗Effectenansſpielungen, welche anf Ziehungen 
des k. k. Zahlenlotto unternommen werden, beſonders vorge⸗ 
druckte Loſe angeordnet werden „„ 


XXII 99303 


XXII | 100] 304 
26. 


XXVII | 120] 344 
30. „ 


XXIV | 403] 323 


30. , Circular⸗Verordnung des Armee⸗Ober⸗Commando, mit ber Kund⸗ 
machung des Verzeichniſſes jener Militärſeelſorger, welchen 


XIII 


Spis Chronologiezny. 


Data Usta- Liczba | 


wy, Patentu T 4 ip : 
lub Roz- Tres é | kd 
porzadzenia Zeszytu | a + 


Stronica 


z wdowami i sierotami po lekarzach, chirurgach i dozo- 
rcach przy chorych, w użyciu przeciw epidemii cholery 
zmarłych, także na podobne en podczas EMCS 
duru (tyfus) . t s " 7 A 1 XXI 95 


12. Maja | Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące w Krajach 
koronnych: w Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, w Wojewódz- 
twie Serbskiém z Banatem Temeskim i Siedmiogrodzie, 
dotyczące uwolnienia dochodu od podatku dochodowego 
w klasie III; gdzie ogólny dochód . nie żę. 
summy ZłReńs. 300 © XXI | 96 | 


1852. 
wienia z dnia 3. Lntego 1856 r,, względem postępowania 
300 


14. , Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, "m i Budowli 
Publicznych, obowiązujące we wszystkich Krajach koron- 
nych, w których obwieszczoną została Najwyższa Ustawa 
o domokrąztwie z dnia 4. Września 1852 r., o dozwoleniu 
handlu domokrążnego obrazami świętych na szkłe malo- 
wanemi, tudzież wyobrażeniami ptaków, naśladowanemi 
za pomocą piór naturalnych na papierze naklejanych . XXII | 97 1303 


17.1 5 Cesarski Patent, w przedmiocie regulacyi spóinych stosun- 
ków posiadłości gruntowych, istniejących między dominijami 
i dawnemi i ich bylemi poddanemi i zobowigzanemi od 
gruntu w Królestwie Kroacyi i Slawonii, z wyjatkiem 
politycznego powiatu Csakathurn, tudzież w powiatach 
Illok i Ruma, należących do obrębu administracyjnego 
Województwa Serbskiego i Banatu Temeskiego, równie 

téz w przedmiocie przeprowadzenia komasacyi ` p XXII | 98 [503 


18.41 „ Rozrządzenie Ministerstwa Finansów i Handlu, obowiązujące 
w Krajach koronnych, powszechnym związkiem celnym 
objętych, o postępowaniu celném z miniją (czerwonym nie- 
dokwasem ołowiu), tudzież z tucyją cynkową . a 4 XXII | 99 [304 


22. 5„ Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, mocą którego 
ustanowione zostają dla Lwowa godziny do podniesienia 
protestów weksiowych z powodu nie wypłaty - > XXII 00 [304 


260.8, Traktat rządowy między Austryją, Francyją, Wielką Bryta- 
niją, Prusami. Rosyja i Szwajcaryją, względem uregulo- 
wania narodowo-prawnego stanowiska Księstwa Neufcha- 
telu. Zawarty w Paryżu dnia 26. Maja 1857. Ratyfikowany 
przez Jego Mość Cesarza dnia 10. Czerwca 1857 i dany 
w zamian w ratyfikacyjach w Paryżu d. 16. Czerwca 1857 | XXVII 120 [844 


30.0 „ Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące we wszyst- 
kich Krajach koronnych z wyjątkiem Lombardzko- Wenec- 
kiego Królestwa, mocą którego dla wypuszczań efektów pry- 
watnych na loteryję, przedsięwziętych na ciggnienie C. K. 
loteryi liczbowéj, Bros sie specyjalnie drukowane d 
losy . : e e s È XXIV 103 [323 


30. „ Cyrkularz Nadkomendy OK EE z obwieszczeniem kon- 
sygnacyi owych księży wojskowych, którym obok superyo- 


Datum 
des Geſetzes, 
Pateutes 
oder der Ver⸗ 
ordnung 


Chronologiſches Verzeichniß. 


nebſt den Feldſuperioren die Ermächtigung zur kirchlichen Dis⸗ 
penſation von dem Eheaufgebote ertheilt wird 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für alle Kronlän⸗ 
der, mit Ausnahme der Militärgränze, womit der $. 322 des 
Strafgeſetzes vom 27. Mai 1852 als * NE ge 
fegt erklärt wird. 3 


Erlaß des Śanbefeminifieciume, giltig für bie Kronländer T 
garn, Galizien und Krakau, mit einer Nachtrags verordnung zu 
den, mit Verordnung des Haudelsminiſteriums vom 3. Novem⸗ 
ber 1852 (Nr. 220 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes) erlaſſenen Be⸗ 
ſtimmungen in Betreff der wandernden Handelsagenten 


Verorduung des Miniſteriums der Juſtiz, giltig für die König- 

reiche Ungarn, Kroatien und Slawonien, die ſerbiſche Woj⸗ 
wobſchaft und das Temeſer Banat, über die Ausfolgung von 
Intabulationszeugniſſen in. Betreff jener Liegenſchaften, über 
welche die neuen Grundbuchsprotolle bereits verlautbart find . 


Verordnung des Finanzminiſteriums, giltig für Kroatien, Sla⸗ 
wonien und die kroatiſch⸗flawoniſche Militärgränge, womit das 
gemiſchte Bergcommiſſariat in Radoboj aufgehoben, und ein 
eigener exponirter Bergcommiſſaͤr in Agram, mit der Unterord⸗ 
nung unter die ee E in a ać lu bubo 
aufgeftellt wird : 

Verordnung des Juſtipmintſtertams, fam für tle Kronlän⸗ 
der, mit Ausnahme derjenigen, für welche bereits durch die 
Concursorbnung vom 18. Juli 1853, Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, Nr. 
132, S. 32, vorgeſorgt ift, unb ber Militärgränze, betreffend 
die Kundmachung der Edicte über die Alba des Concur- 
fes der Gläubiger 

Erlaß der Minifterien der droen T m ne giltig für 
alle Länder des allgemeinen pra über die Zollbe⸗ 
handlung der Jod⸗Cigarren a.) Les cm 


Kaiſerliche Verordnung, über bie Tilgung ber "d bes uns 
garifchen Grundentlaſtungsfondes . 


Kaiſerliche Verordnung, über die Tilgung e Sub des ko⸗ 
atiſch⸗ſflavoniſcheu Grundentlaſtungsfondes 


Kaiſerliche Verordnung, über die Tilgung der Sul bes fe 
biſch⸗banatiſchen Grundentlaſtungsfondes - 


Verordnung des Juſtizwiniſteriums, wirkſam für fs ganzen Um 
fang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränge, rd: 
bie Behandlung der Winfelfchreiber . 


Verordnung des Finanzminiſteriums, im Drock e bi en 
Miuifterien des Innern und der Juſtiz, mit welcher, in Folge 
der Allerhoͤchſten Entſchließuug vom 23. Mat 1857, einige Be 
ſtimmungen zu der katſerlichen Verordnung vom 12. Juli 1856 
(XXX. Stück des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, Nr. 123) unt bie 


Nummer des 


Stückes 


1150337 


110333 


1111333 
1121334 


1131334 


1141334 


Spis Chronologiczny. XIV 


Data Usta- Liczba 
wy, Patentu 
lub Roz- 


ES 
porządzenia Zeszytu |B. 
je 


rów polowych udziela się upoważnienie do dd 
kościelnćj od zapowiedzi E : s . LI XXV |1084330 


31. Maja | Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, LE 
we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pograni- 
cza wojskowego, mocą którego ogłosza się $. 322 ustawy 
karnćj z dnia 27. Maja 1852, iż przestaje obowiązywać . XXIV |104 [326 


2. Czerw. | Rozrządzenie Ministerstwa Handlu, obowiązujące w Krajach 
koronnych Węgrzech, Galicyi i Krakowie, z rozporządze- 
niem dodatkowćm do wydanych rozrządzeniem Ministerstwa 
Handlu z dnia 3. Listopada 1852 (Nr. 220 Dziennika Praw 
Państwa) postanowień względem handlowych agentów . XXIV |105 [326 


JAN Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, obowiązujące 
w Królestwie Wegierskiém, Kroacyi i Sławonii, w Wo- 
jewództwie Serbskićm i Banacie Temeskim, o wydawaniu 
świadectw intabulacyjnych względem dóbr ziemskich, w 
przedmiocie których nowe abe Es gruntowe 
jut sa ogłoszone . 2 t E 3 XXIV [106 1327 


5.8, Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, n w Kroa- 
cyi, Slawonii i ‚Pograniezu Kroacko- Slawońskićm, mocą 
którego znosi się mięszany kommisaryjat górniczy w Ra- 
doboju, a ustanawia się tymczasowo właściwy ekspono- 
wany komisarz górniczy w Zagrzebiu, jx w P+ 
starostwu górniczemu w Lublanie . è : d XXV 09 [333 


5,0, Rozporządzenie Ministerstwa EE obowiązujące 

we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy te, dla któ- 

rych już zaradzono ustawą konkursową z dnia 18. Lipca 

1853 r., Dziennik Praw Państwa Nr. 432, tudzież Pogra- 

nicze wojskowe, dotyczące obieszczenia edyktów wzglę- 

dem ogłoszenia konkursów wierzycieli . . k e XXVI |145 [337 
W Rozrządzenie Ministerstw Skarbu i Spraw Wewnętrznych, 

obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych powsze- 

chnego Związku cłowego, o SE" pani clowém z cy- e 

garami jolowemi . . 2 e XXV 11033 


7. Rozporządzenie Cesarskie, o umorzeniu długu Węgierskiego 

funduszu uwolnienia gruntowego . r : XXV 1111 [333 
(S Wi Rozporządzenie Cesarskie, o umorzeniu długu Rio 

Sław ońskiego funduszu uwolnienia gruntowego A - XXV 1112 1334 
"EMT Rozporządzenie Cesarskie, o umorzeniu długu Serbsko - Ba- 

nackiego funduszu uwolnienia gruritowego 0. „| XXV 13 334 
SW Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiediiwości. obowiązujące 


w całćj objętości Cesarstwa, z wyjątkiem Pogranicza woj- 
skowego, względem postępowania z pisarzami pokątnymi XXV 1114 [334 


13: 6, Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, w porozumieniu z Mi- 
nisterstwem Spraw Wew nętrznyc h i Sprawiedliwości, mocą 
którego, w skutek Najwyższćj Uchwały z dnia 23. Maja 
1857 obwieszczają się niektóre postanowienia do Cesar- 
skiego Rozporządzenia z dnia 12. Lipca 1856 r. (Część 


XV Chronologiſches Verzeichniß. 


onm Nummer des 

des Geſetzes, H 
Patentes S n hi as lt | 
ober ber Vers Stückes | 


ni 
- 


Geſetzes 
Selte 


ordnung 


1852. 
weitere Ausdehnung der, mit derſelben mehreren Perſonen er⸗ 
theilten Nachſicht des, aus Anlaß der Empörung im Königrei⸗ 
che Ungarn und dem Großfürſtenthume Siebenbürgen in den 
Jahren 1848 und 1849 kriegsrechtlich verhaͤngten Vermögens⸗ 


verfalles, bekannt gemacht werden | XXXII | 156] 369 


14. Juni | Graf des Finanzminiſteriums, giltig für den geſammten Umfang 
des Reiches, womit geſtattet wird, vom 1. Juli 1857 an, bis 
zum Zeitpuncte der Einführung der neuen Münzen öſterreichi⸗ 
ſcher Währung, die in dem beigefügten Tarife anfgefuͤhrten 
Silbermünzen der Staaten des deutſch⸗öſterreichiſchen Münzver⸗ 
eines nach dem angegebenen Werthe in Conventions⸗Münze zu 
allen Zahlungen an k. k. Caſſen und Einhebungsämter zu ver- 
wenden f Le 

Erlaß der Miniſterien der Finanzen und des Handels, giltig 


i alle im allgemeinen Zollverbande begriffenen Kronländer, 
etreffend die Zollbehandlung der Wägen für Kindern XXVI | 117] 338 


XXVI | 116] 337 


Verordnnng der oberfien Polizeibehörde, giltig für den Umfang 
des Reiches, mit Ansnahme ber Militärgränze, wodurch, im 
Einvernehmen mit den Miniſterien des Innern und der Juſtiz, 
die Wirkſamkeit der kaiſerlichen Verordnung vom 11. Mai 1854, 
Nr. 120 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, nach Maßgabe des S. 9 
der Strafproceß⸗Ordunng anf die Polizeidirection zu Preßburg, 


im Königreiche Ungarn, ausgedehnt wird XXVI | 148] 338 


23. Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle Kronlän⸗ 
der, in Betreff der Anmeldungspflicht von unentgeltlichen Er⸗ 
werbungen, welche durch den, nach der Wirkſamkeit der Geſetze 
vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 eingetretenen Tod einer 
SEITEN PV e 2 MEOS S mom oom XXVI | 119] 338 


Kaiſerliches Patent, wirkſam für bie Königreiche Ungarn, Kro⸗ 
atien und Slawonien, für das Großfürſtenthum Siebenbürgen, 
für bie ſerbiſche Wojwobſchaft und das Temeſer Banat, wo⸗ 
durch für diefe Kronländer das Forſtgeſetz vom 3. December 
1852 eingeführt, und vom 1. Jänner 1858 angefangen in 
Wirkſamkeit geſetzt wird . „ 

Erlaß des Finanzminiſterinms, womit das Verbot der Uebertra⸗ 


gung des Kan⸗ und Kübel⸗Tabaks aus Tirol und Vorarlberg 
für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich kundgemacht wird | XXVII | 122] 347 


XXVII | 421] 347 
24. 


Kaiſerliche Verordnnng, über bie Modalitäten, unter welchen bie 
Beftuumnngen bec Allerhöchſten Patente vom 16. Jänner 1854, 
Nr. 24, 22 und 23 des Reichs⸗Geſetz⸗ Blattes, und vom 1. 
Jänner 1856, Nr. 7 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, auf die Ca⸗ 
meral⸗, Fonds⸗, Stiftungs⸗ und auf die, der Confiscation vers. 
fallenen Güter in Ungarn, Kroatien und Slavonien, in der 
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Spis Chronologiczny. 


Data Usta- 


8 
Su T riv ad 88 8 
porządzenia RA 8 & E 


XXX Dziennika Praw Państwa, Nr. 123) wraz z dalszém 
rozciągnieniem udzielonego temże niektórym osobom prze- 
puszczenia kary przepadku majątku, orzeczonego przez 
sąd wojenny z powodu powstania w królestwie Wegier- 


skiém i Wielkiém Viele Sisdmniggrodzkiön w latach 
1848 i 1849 . . : XXXII |156 [369 


14. Czerw. | Rozrządzenie Ministerstwa Skarbth — w —— 
Państwie, mocą którego, począwszy od 1. Lipca 1857 r. 
aż do chwili zaprowadzenia nowych monet waluty Ausiry- 
jackiój, dozwolonćm zostaje, w wszelkich zapłatach do 
C. K. kas i urzędów poborowych, używać wyszczególnio- 
nych w załączonćj taryfie monet srebrnych Państw Nie- 
miecko-Austryjackiego związku menniczego wedle wartości 
oznaczonćj w monecie konwencyjnćj R p XXVI |116 [337 


to e Rozrządzenie Ministerstw Finansów i Handlu, obowiązujące 
we wszystkich Krajach koronnych, powszechnym związ- 


kiem celnym objętych, — 8 . z 
wózkami dla dzieci P XXVI |117 1338 


ird > Rozporzadzenie Najwyzszéj Władzy Policyjnéj, ua 
jace w obrebie Panstwa, wyjawszy Pogranicze wojskowe, 
mocą którego w porozumieniu z Ministerstwami Spraw 
Wewnętrznych i Sprawiedliwości, rozciąga się działalność 
Rozporządzenia Cesarskiego z dnia 11. Maja 1854 r. (Nr. 
120 Dziennika Praw Państwa) w miarę $. 9 procedury 


karnćj, na Dyrekcyję Policyi w ei ag Ci w Królestwie 
Wegierskiém . 2 " u c 5 XXVI {118 [338 


IL o Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowifdjaos we wszyst- 
kich Krajach koronnych, w przedmiocie obowiązku zglo- 
szenia bezpłatnych akwizycyj, zawisłych od śmierci osoby, 
zaszléj po wprowadzeniu ustaw z dnia 9. Lutego i dnia 
2. Sierpnia 1850 r. à „ XXVI 119 1338 


24. „ Patent Cesarski, obowiązujący w Królestwie Węgierskićm, 
Kroacyi i Slawonii, w Wielkićm Księstwie Siedmiogrodz- 
kim, Województwie Serbskiém i Banacie Temeskim, 
mocą którego w tychże Krajach koronnych zaprowadza 
się ustawa leśna z dnia 3. Grudnia 1852 r., mająca wejść 
w działanie z dniem 4. Stycznia 1858 r. - . .] XXVII [121 [347 


24. „ Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, mocą którego obwieszcza 
się zakaz przenoszenia tytuniu do żucia i kubełkowego 
z Tyrolu i d e dla F Kró- 
lestwa . . . . - > XXVII |122 [347 


20. „ Rozporzadzenie Beste wzgledem moon w jakich 
Postanowienia Najwyższych Patentów z dnia 16. Stycznia 
1854, Nr. 24, 22123 D. P. P, i z dnia 1. Stycznia 1856, 
N. 7 Dziennika Praw Państwa, zastósowane być mają do 
dóbr kameralno-funduszowych, fundacyjnych i konfiskacie 
podległych w Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, w Woje- 
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Datum 
des Geſeßes, 
Patentes 


oder ber Ber- 


ordunng 


27. Juni 


1. Juli 


10. „ 


10. „ 


11. 


16. 


17. 


Chrorologiſches Verzeichniß. 
In habt 


Wojwodſchaft Serbien mit dem Temeſer Banate und in Sie⸗ 
benbürgen in Anwendung zu bringen find . 4 


Verordnung des Minifteriums des Innern, im Einvernehmen 
mit dem Miniſterium der Finanzen und der Juſtiz und mit 
der oberſten Polizeibehörde, wirkſam für alle Kronländer, be- 
treffend die Erklärnug des fogenannten Grab ober Ungrad und 
des Hoh- und Unterfpieled als verbotene Spiele : 


Verordnung der Miniſterien des Innern und der Inſtiz, wirk⸗ 
ſam für alle Kronländer, in welchen das Forſtgeſetz vom 3. 
December 1852 Geſetzeskraft hat, betreffend die Erforderniſſe 
zur Beeidigung für den Forſt⸗ und Jagd⸗Schntzdienſt , 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, giltig für die Kronländer 
Oeſterreich unter und ob der Enns, Böhmen, Mähren, Schle⸗ 
ſien, Steiermark, Kärnthen und Krain, über die Mittheilung 
von Abſchriften der Urkunden über Rechtsgeſchafte, durch wel⸗ 
che das Eigenthum, der Fruchtgenuß oder der Gebrauch unbe⸗ 
weglicher Sachen übertragen wird, an die zur Gebührenbemeſ⸗ 
ſung beſtimmten Aemter, im Sinne ber kaiſerlichen Verordnung 
vom 16. Marz 1851, Nr. 67 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, auch 
in den Fällen der Zurückweiſung des Intabulations⸗ ober Pra⸗ 
notations⸗Geſuches, wenn die Gebühr von dem Rechtsgeſchäfte 
und nicht von der en oder ig ` " BUM 
ten ift 


SBerorbnung des Miniferiume GG Sufi, w MA bie Abſtellung 
der, bei den Grundbuchsämtern des Landesgerichtes und des 
ſtädtiſch⸗ delegirten Bezirksgerichtes in e ES d'Ge geführ⸗ 
ten Beſcheidebücher angeordnet wird . . 


Verordnung der Miniſterien des Innern em bes Gultne eu 
Öffentlichen Unterrichts, wirkſam für alle Kronländer, mit Aus⸗ 
nahme des lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiches, Dalmatieng 
und der Militärgränze, betreffend bie Competenz der, mit der 
politiſchen Geſchäftsführung betrauten Communal⸗Behörden zur 
Ertheilung der Dispens vom id a und dritten ur pad 
nach $. 38 des Ehegeſetzes. d 


Verordnung des Miniſters für Enltus und Unterricht, wirkſam 
für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich, betreffend die Ein⸗ 
führung des Inſtitutes der Schnlräthe im i 
niſchen Königreiche 


Verordnung des — giltig fur alle Kronländer, 
in Betreff der Stempelbefreiung der wh aut über Tapfer- 
keits⸗Medaillen⸗Zulagen 


Erlaß des Finanzminiſterinms, bank einige Seiten 
des dalmatiniſchen Zolltarifes A 


Verordnung der Minifterien des jui bf ju Justiz in Be- 
treff der Competenz der Urbarialgerichte zur Durchführung der 
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21. Czerw. 
1. Lipca 
DL. wi 
8. n 

10.8 „ 

10. 

11. „ 

16. „ 

17. 


Spis Chronologiczny. 


wództwie Serbskićm z Banatem Temeskim i w Siedmio- 
grodzie - : - : : a © t 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych w po- 
rozumieniu się z Ministerstwem Skarbu i Sprawiedliwości, 
tudzież z Najwyższą Władzą Policyjna, obowiązujące we 
wszystkich Krajach koronnych, względem ogłoszenia gier 
tak zwanego cetno czy licho tudzież na wyższe i niższe 
jako gier zakazanych i : S 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Spra- 
wiedliw ości, obowiązujące we wszystkich Krajach koron- 
nych, w których ustawa leśna z dnia 3. Grudnia 1852 
ma moć prawną, względem wymagalności do zaprzysięże- 
nia dla służby obronnéj leśnćj i lowezéj . - : 

Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, obowiązujące 
w Krajach koronnych Austryi nizszéj i wyżćj Anizy, Cze- 
chach, Morawii, Szlasku, Styryi, Karyntyi i Krainie, wzglę- 
dem zakomunikowania odpisów dokumentow w rzeczach 
prawnych, mocą których przenosi się własność, użytek 
lub używanie rzeczy nieruchomych, urzędom przeznaczo- 
nym do wymiaru należytości, w duchu Rozporządzenia 
Cesarskiego 'z dnia 16. Marca 1851, Nr. 67 Dziennika 
Praw Państwa, nawet w razach odrzucenia prośby o in- 
tabulacyją lub prenotacyją, jeżeli należytość płaconą być 
ma od sprawy a nie od intabulacyi lub prenotacyi š 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, mocą którego 
zarządza się uchylenie prowadzonych dotąd ksiąg rezolucyj 
u urzędów ksiąg gruntowych sądu krajowego i miejsko- 
delegowanego sądu powiatowego w Salcburgu = . 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych tudzież 
Wyznani Publicznego Oświecenia, obowiązujące we wszyst- 
kich Krajach koronnych, z wyjątkiem Lombardzko- We- 
neckiego Królestwa, Dalmacyi i Pogranicza Wojskowego, 
względem kompetencyi upoważnionych do spraw politycz- 
nych władz komunalnych w przedmiocie udzielania dy- 
spensy od drugićj i trzecićj zapowiedzi wedle $. 38 ustawy 
małżeńskićj  . . È . . . . c c 

Rozporządzenie Ministra Wyznań i Oświecenia, obowiązujące 
w Królestwie Lombardzko - Weneckićm, dotyczące zapro- 
wadzenia instytucyi radców szkolnych w Królestwie Lom- 
bardzko- W eneckićm 4 e , 2 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowigzujace we wszyst- 
kich Krajach koronnych, wzgledem uwolnienia steplowego 
kwitöw na dodatki do medalów za waleczność . 

Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów, dotyczące niektórych 
poprawek taryfy celnéj Dalmatyńskićj  . È 2 o 

Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Spra- 
wiedliwości, dotyczące kompetencyi sądów urbaryjalnych 
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XXVIII | 126] 352 
XXVII | 123] 347 
XXVII | 124] 348 
XXVII | 125] 350 
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XXVIII | 127] 352 
XXVIII | 1288 352 
XXIX | 1308 354 
XXVII | 129] 352 
XXIX | 134] 354 
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Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der Mecz 
ordnung 


185 7. 


17. Juli 


18. „ 


20. „ 


20. „ 


20. „ 


20. 


20. " 


20. 


Chronologiſches Verzeichniß. 
In Debt 


individuellen Commaſſation und Segregation in jenen Urba⸗ 
rialgemeinden, in welchen die Beſttzverhältniſſe TR" der 
ehemaligen Grundherrfchaften bereits geregelt find e 


Verordnung des Finanzminiſterimns, im Einverſtandniſſe mit dem 
Ministerium des Innern und der oberfien Polizeibehörde, wirk⸗ 


fam für alle Kronlaänder, über die "e ber — 


matſcheine 


Verorbnung des Armee⸗Ober⸗Commando, des Miniſteriums des 
Innern und des Miniſteriums der Finanzen, wirkſam für alle 
Kronländer, mit Ausnahme der Militärgränze, jedoch mit Ein⸗ 
ſchluß der Gränzcommunitäten, betreffend die Feſtſtellung der 
Militärdienſt⸗Beſreiungstaxe für das Jahr 1858 e 


Verordnung der Miniſterien der Finanzen und der Suftiz, giltig 
für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich und Dalmatien, 
wodurch die Allerhöchſten Beſtimmungen, mit denen das allge⸗ 
gemeine Berggeſetz im lombardiſch⸗ venetianiſchen Königreiche 
und in Dalmatien in Wirkſamkeit zu treten hat, kundgemacht 
werden und der E ber si w e n ſeſtge⸗ 
ſtellt wird 


Verordnung der Minifter des — sub ber Finanzen, giltig 
für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich und für Dalmatien, 
womit die Bergbehörden zur Handhabung des allgemeinen 
Berggeſetzes im lombardiſch⸗ venetianiſchen a mig unb in 
Dalmatien proviſoriſch aufgeftelit werden 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für das lombardiſch⸗ 
venetianiſche Königreich und Dalmatien, betreffend die Beſtel⸗ 
lung der Gerichtshöfe erſter Inſtanz, welche die Berggerichts⸗ 
barkeit auszuüben haben, dann den Wirtungsfeis und bie Jue 
ft&nbigfeit derſelben 


Verordnung der Minifterien Der summ gen, der Juſtiz, et: 
fem für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich und Dalma- 
tien, wodurch die Vollzugsvorſchriſten zur Ausführung der AL 
lerhöchſten Beſtimmungen ertheilt werden, unter welchen das 
allgemeine Berggeſetz in Wirkſamkeit zu treten hat 


Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen, ep, 
fam für das fombardifch = venetianifche Königreich und Dalma- 
tien, wodurch mehrere zum allgemeinen Berggeſetze bis zu deſ⸗ 
fen Einführung im lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiche und 
Dalmatien, für die übrigen Kronländer erfloſſenen nachträgli⸗ 
chen Verordnungen auch bafelbft als verbindlich erklärt werden 


Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für das lombar⸗ 
diſch⸗venetianiſche Königreich und Dalmatien, wodurch bie, mit 
dem allgemeinen Berggeſetze vom 23. Mai 1854 im Zuſam⸗ 
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XXIX 
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133 
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Spis Chronologiezny. XVI 


Data Usta- Liezba 
Wy, Patentu — — 
lub Roz- 


E 
Porządzenia Zeszytu |$ +s 


do przeprowadzenia indywidualnéj komasacyi i segregacyi 
w owych gminach urbaryjalnych, w których stósunki po- 
siadlo$ci naprzeciw dawnym dominiom gun juz 
uregulowane zostały e " 8 e e . f XXIX 132 1354 


Rozporządzenie Ministerstwa Finansów w porozumienu z 
Ministerstwem Spraw Wewnętrznych i Najwyzszéj Wla- 
dzy Policyjnćj, obowiązujące we wszystkich Krajach ko- 
ronnych, Weeden postepowania Tt deen z kartami 
rodzinnemi . " 3 . | XXIX 1133 [554 


Rozporzadzenie Nadkomendy Armii, Ministerstwa Staw 
Wewnętrznych i Ministerstwa Handlu, obowiązujące we 
wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza 
Wojskowego, atoliż łącznie z komunami granicznemi, do- 
tyczące ustanowienia taksy uwolnienia od de wojsko- 
wéj na rok 1858 . : d „| XXIX 134 [555 


Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Sprawiedliwości, obo- 
wiązujące w Królestwie Lombardzko- Weneckićm i w Dal- 
raacyi, mocą którego obwieszczone zostają Najwyższe Po- 
stanowienia, pod któremi powszechna ustawa górnicza w 


| Królestwie Lombardzko- Weneckiém i w Dalmacyi w życie 
wejść ma, z ustanowieniem oraz chwili tegoż - „| XXIX [135 [355 


17. Lipca 


18. „ 


20. , Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych i Skarbu, 
obowiązujące w Królestwie Lombardzko- Weneckiém i w 
Dalmacji, mocą którego prowizorycznie ustanowione zo- 
stają władze górnicze celem wykonania powszechućj usta- 
wy górniczej w Królestwie Lombardzko- Weneckićm i w 


Dalmacyi È " ua e , . | XXIX 136 1355 
Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, Bibi 

w Królestwie Lombardzko- Weneckiém i w Dalmacyi, do- 

tyczące ustanowienia trybunalów pićrwszćj instancji, ma- 

jących sobie polecone wykonanie sądownictwa Je aap! 

wraz z zakresem działalności i właściwości . : XXIX |137 [356 
Rozporzadzenie Ministerstw Skarbu i Sprawiedliwości, - 

wigzujace w Królestwie Lombardzko- Weneckiém i w Dal- 


20. „ 


macji, któréóm udzielone zostają przepisy wykonawcze 

celem przeprowadzenia Najw yzszych Postanowiell, pod 

któremi powszechna ustawa górnicza w życie wejsć ma | XXIX 158 
Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Skarbu, obo- 

wiązujące w Królestwie Lombardzko- Weneckiém i w Dal- 

macyi, mocą którego tamże mocy nabywają niektóre do- 

datkowe rozporządzenia, wydane do powszechnćj ustawy 

górniczćj dla innych Krajów koronnych, aż do chwili jéj 

zaprowadzenia w Erülestgig Lombardzko - Weneckiém i 

w Dalmacyi . . k sa) wa, za jj AER ]139 


Rozporządzenie MER dtum Skarbu, s nme w Kró- 
lestwie Lombardzko- Weneckiém i w Dalmacyi, którém 
w moc wprowadzone zostają także i w Królestwie Lom- 


120. ; 


20. „ 


RVIII 


Datum 
des Geſetzes, 
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oder ber Bers 
ordunng 


23. Juli 


3. Auguſt 


Chronologiſches Verzeichniß. 


menhange ſtehenden Vorſchriften über Bergwerksabgaben auch 
im lombardiſch⸗venetianiſchen Aj ba unb in Dalmatien alg 
verbindlich erklärt werden 


Verordnung der Miniſterien der meme unb ed Cen gil 
tig für alle Kronländer, über bie Zuläſſigkeit der Zuſtellung 
bergbehörblicher Griebigungen ps bie m gegen “lo Re⸗ 
tour⸗Recepiſſe 


Verordnung der Minifterien des 3 Innern er ber ufti, wiam 
für das Großfürſtenthum Siebenbürgen, womit verordnet wird, 
daß über Klagen aus Verträgen, welche ſeit der Kundmachung 
des Allerhöchſten Patentes vom 21. Juni 1854, Nr. 151 des 
Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, über die Ablöſung jener Leiſcungen ge⸗ 
ſchloſſen wurden, die richterliche Hilfe nur dann ertheilt wer⸗ 
den dürfe, wenn dieſelben von der io SEI Landes⸗ 
Commiſſton beſtätigt worden find. 5 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für das ganze Reich, über 
die Zollbegünſtigung für Mehl und Mahlproducte im Pee 
Dalmatiens mit dem allgemeinen Zollgebiete 


Verordnung der Miniſterien des Innern, der Juſtiz und der Fi⸗ 
nanzen, wirkſam für die Kronländer, für welche die Allerhöch⸗ 
ſten Patente vom 11. April 1851, Nr. 84 des Reichs⸗Geſetz⸗ 
Blattes, und vom 8. November 1853, Nr. 237 des Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blattes, erfloſſen ſind, betreffend die e Ach GH 
fung ber Grundentlaſtungscapitalien 


Verordnung des Finanzminiſteriums, giltig für Nieder⸗ und Ober⸗ 
öſterreich und Salzburg, Böhmen, Mähren und Schleſien, Ga: 
lizien, Krakau und die Bukowina, Steiermark, Kärnthen, Krain 
und das Küſtenland, über die Berzehrungsſteuerſreiheit des in 
Flaſchen gefüllten Schaumweines in ganzen * von we⸗ 
nigſtens fünfzig Flaſchen . 

Verordnung des Słnęwiniftertume, giftig für GEN emm 
bürgen, die ferbifche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, 
über die Verzehrungsſteuerfreiheit des in Flaſchen gefüllten 
Schaumweines beim Verkaufe oder der Abtretung in — 
Parthien von wenigſtens fünfzig Flaſchen x 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für Dalmatien, über bie 

Erhöhung ber Verzehrungsſteuer für rohes Fleiſch und fir die, 

in der Poſt 21 des Verzehrungsſteuertarifes für Dalmatien vom 

Es Februar 1857 oe CAT, mit * der 
utter 


Verordnung des Suftiyminifteriums, wirkſam für alle Kronländer, 
mit Ausnahme der Militärgränze, wodurch, in Folge Alerhöch- 
ſter Entſchließung vom 11. Juli 1857, das Verfahren feſtgeſetzt 
wird, welches in dem Falle einzutreten hat, wenn eine ſtrafbare 
Thal von einer Behörde unzuſtändiger Weiſe als eine Ueber⸗ 


Nummer des 


Stückes 


XXIX 


XXX 


XXIX 


XXX 


XXX 


XXX 


140 


142 


144 


143 


144 


145 


146 


147 


356 


358 


356 


358 


359 


359 


360 


360 


Data Usta- 
wy, Patentu 
lub Roz- 
porzadzenia 


1857. 
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Spis Chronologiezny. 


bardzko - Weneckiém i w Dalmacyi przepisy o daninach 
górniczych, w związku będące z powszechną APT SUN 
niczą « dnia 23. Maja 1854 r. 5 5 : 


Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu, obowiązujące 
we wszystkich Krajach koronnych, o dopuszczalności do- 


ręczenia rezolucyj władz ae — — o za retour- 
recepisem z 


Rozporządzenie Ministers Spraw Wöwrnetrinpeh i Spra- 
wiedliwości, obowiązujące w Wielkićm Księstwie Siedmio- 
grodzkiém, mocą którego ustanowiono, ażeby w przedmio- 
cie skarg z układów, które od chwili obwieszczenia Naj- 
wyższego Patentu z d. 21. Czerwca 1854, Nr. 151 Dzien- 
nika Praw Państwa, względem reluicyi onych prestacyj 
zawarte zostały, wtenczas tylko pomoc sędziowska udzie- 
laną była, gdy takowe przez komisyję krajową oswobo- 
dzenia gruntów potwierdzone były d : 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące w caléj 
Monarchii, o uwzględnieniu celném co do mąki i produk- 
tów mielnych w obrocie Dalmacyi z powszechném CA 
toryjum celném g 5 3 A G o È 


Rozporzadzenie Ministerstw Spraw Wewnetrznych, Spree 
dliwości i Skarbu, obowiązujące w Krajach koronnych, dla 
których wydane zostały Najwyższe Patenta z dnia 11. 
Kwietnia 1851 r., Nr. 84 Dziennika Praw Państwa, i z 
dnia 8. Listopada 1853 r., N. 237 Dziennika Praw Pań- 
stwa, dotyczące sądowego aimes i Ey oswobo- 
dzenia gruntowego - 5 . 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sg St © w Au- 
stryi nizszéj i wyzszéj wraz z Solnogrodem, w Czechach, 
Morawii i Szląsku, Galicyi, Krakowie i Bukowinie, Styryi, 
Karyntyi, Krainie i Pobrzeżu o wolności od podatku kon- 
sumcyjnego co się tyczy wina butelkowego Pan 
w partyjach najmnićj o 50 butelkach . : È 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, do W We- 
grzecb, Siedmiogrodzie, Województwie Serbskiém i Bana- 
cie Temeskim, o wolności o podatku konsumcyjnego co się 
tyczy wina musującego butelkowego w przedaży lub od- 
stąpieniu onegoz całemi partyjami najmnićj o 50 butelkach 

Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące w Dalma- 
cyi, co się tyczy podwyższenia podatku konsumcyjnego od 
mięsa surowego i od przedmiotów, wymienionych w po- 
zycyi 24 taryfy podatku konsumeyjnego dla PE z 
z dnia 18. Lutego 1857 r., wyjąwszy masło 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, res 
we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze 
wojskowe, mocą którego, w skutek Najwyższego Postano- 
wienia z dnia 11. Lipca 1857 r. ustanowiono postępowanie, 
w tym przypadku zachodzące, gdy czyn karygodny trak- 


Liczba 
Pd 


E 
Zesaytu s 
Be 


XXIX 1140 


XVIII 


Stronica 


XIX 


Chronologiſches Verzeichniß. 


tretung behandelt wurde, während ſte als ein Verbrechen oder 
Vergehen zu behandeln geweſen wäre : ? : 


Verordnung ber Minifterien der Juſtiz und der Finanzen, wirk⸗ 
fam für die Königreiche Ungarn, Kroatien und Slawonien, die 
ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, zur Erläute⸗ 
rung der in dieſen Kronländern beſtehenden Beſtimmungen hin⸗ 
ſichtlich der Beſtrafung des Wuchers o e x à 


Verordnung ber Minifter des Innern, der Juſtiz und ber Fi- 
nanzen, giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombar⸗ 
diſch⸗venetianiſchen Königreiches und ber Militärgränze, wodurch, 
in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 17. Juni 1857, der 
Sinn ber, in dem zweiten Abſatze des 8. 1 der Miniſterial⸗ 
Verordnung vom 3. Juli 1854, Nr. 169 des Reichs⸗Geſetz⸗ 
Blattes, vorkommenden Worte: „Dienſtreiſen im Amtsbezirke“ 
bezüglich der Gerichtshoͤfe erſter Inſtanz erläutert wird. 


Erlaß des Juſtizminiſteriums, wirkſam für alle Kronländer, mit 
Ausnahme der Militärgränze, über die Anwendbarkeit des 8. 
354 des Strafgeſetzes vom 27. Mai 1852 auf den unberech⸗ 
tigten Verkauf zubereiteter homöopathiſcher Heilmittel 


Verordnung der Miniſterien des Innern, der Juſtiz und der Fi⸗ 
nanzen, womit die, in der Kreis⸗ und Bezirkseintheilung meh⸗ 
rerer Kronländer ſeit dem Zeitpuncte ihrer Veroͤffentlichung ein⸗ 
getretenen Veränderungen kundgemacht werden « à 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, wirkſam für den ganzen Um⸗ 
fang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, betreffend 
die Beobachtung der Reciprocität in Anſehung der Vollſtreckung 
von Urtheilen, welche von königlich⸗preußiſchen Gerichten über 
die bei ihnen, als dem Gerichtsſtande des Vertrages, wider 
un MOS Unterthanen angebrachten Klagen geſchöpft wor⸗ 
den find . 0 A : : . : o 1 : 


Verordnung bes Finanzminiſteriums, über bie proviſoriſche Un- 
terſtellung der, gegenwärtig der Oberleitung der k. k. Berge, 
Salinen⸗ und Forſtdirection zu Klauſenburg unterſtehenden Ver⸗ 
waltungsobjecte unter die Oberleitung des k. k. Bergweſens⸗ 
Juſpectorats⸗Oberamtes zu Nagybanya und über die proviſori⸗ 
fhe Abänderung der Benennung der k. k. Bergweſens⸗Juſpec⸗ 
torats⸗Oberämter zu Nagybanya und Schmöllnitz in jene von 
k. k. Berg⸗, Forſt⸗ und Güterbirectiouen o o 


Verordnung des Finanzminiſteriums, giltig für die Kronläuder 
im allgemeinen Jollverbaude, betreffend die Erweiterung der 
Befugniſſe des Nebenzollamtes I. Claſſe in Achenthal 
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> 
D 
© 
Us 
e. 


towany był ze strony władzy w sposób niewłaściwy jako 
przestępstwo, któryby jako zbrodnia lub up po- 
winien był być uważany . 


Rozporządzenie Ministerstwa apri i Finansów, 
obowiązujące w Królestwach Węgierskim, Kroackićm, i 
Slawonskiém, w Województwie Serbskićm i Banacie Te- 
meskim, w przedmiocie objaśnienia postanowień, istnieją- 
cych w rzeczonych Krajach iva pod 2 
ukarania lichwy o 


Rozporządzenie Ministrów o Wee ebene spinis: 
dliwości i Finansow, obowiązujące we wszystkich Kra- 
jach koronnych, wyjąwszy Królestwo Lombardzko - We- 
neckie i Pogranicze wojskowe, mocą którego, w skutek 
Najwyższćj Uchwały z dnia 17. Czerwca 1857 r objaśnia 
się myśl znajdujących się w drugim ustępie $. i Rozpo- 
rządzenia Ministeryjalnego z dnia 3. Lipca 1854 r., N. 169 
Dziennika Praw Państwa, wyrazów: »Dienftreifen im Umts 
bezirfe« (podróże służbowe w obrębie urzedow ego RE) 
co do trybunalów piérwszéj instancji z 


Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, obowiązujące 
we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze 
Wojskowe, o zastósowalności $. 354 ustawy karnćj z dnia 
27. Maja 1852 r, do nieuprawionćj . p 
nych lekarstw homeopatycznych . k 


Rozporzadzenie Ministerstw Spraw Wetiüetrinythy Sprawie- 
dliwości i Finansów, mocą którego ogłoszone zostają zmiany 
w podziale niektórych Krajów koronnych na obwody i 
powiaty, zaszłe od chwili owbieszczenia tegoż ° 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwosci, obowiązujące 
w całym obrębie Państwa, wyjąwszy Pogranicze wojsko- 
we, dotyczące zachowania wzajemności pod względem wy- 
konywania wyroków, wydanych przez sądy Królewsko- 
Pruskie w przedmiocie skarg przeciw poddanym Austry- 
jackim do nich wniesionych pe do moji sądu 
kontraktu s 5 ; s à e 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, o prowizorycznóm pod- 
daniu przedmiotów administracyjnych, będących obecnie 
pod nadkierunkiem C. K. Dyrekcyi górniczćj, salin i leśnćj 
w Kołozwarze, pod nadkierunek C. K. Nadurzędu inspek- 
torackiego górniczego w Nogybánya, tudzież o prowizo- 
ryczném zmienieniu nazwy C. R. Nadurzedów inspekto- 
rackich górniczych w Nogybánya i Schmóllnitz na C. K. 
Dyrekcyje górnicze, leśne i dóbr 5 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazujace w Kra- 
jach koronnych powszechnego węzła celnego, dotyczące 
rozciągnienia praw urzędu celnego bocznego klasy I w 
Achenthal È 1 n È 2 ; - 2 d 
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XXX 


XXX 


XXXI 


XXXI 


XXXI 


XXXI 


XXXI 
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orduuug 


1952. 
19. Aug uſt] Verordnung der Minifterien der Juſtiz und des Innern und der 
oberſten Polizeibehörde, giltig für das lombardiſch⸗venetianiſche 
Königreich, über die Competenz zur Unterſuchung und Beſtra⸗ 
fung der Uebertretungen des precetto politigo im b 

venetianiſcheu Koͤnigreiche A 


Verordnung der Minifterien des Cultus "ne des Bub gile 
tig für den ganzen Umfang des — Ó ber bie PP 
freiheit der geiſtlichen Ghegerichte . d 


2081 y Verordnung ber Minijterien des Innern unb e Juſttz und der 
oberſten Polizeibehörde, wirkſam für alle Kronländer, mit Aug- 
nahme von Tirol und Vorarlberg, des lombardiſch⸗ venetiani⸗ 
(hen Königreiches und der Militärgränze, womit einige Erläu⸗ 
terungen zu dem Waffenpatente vom 24. October 1852, Nr. 
223 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, erlaſſen werden 


XXXII 157 1369 


XXXII 159 [370 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für das lombardiſch⸗vene⸗ 
tianiſche Königreich, betreffend einige Von des Une 
maßes des dazio consumo murato 


24. „ Verordnung des Miniſteriums für Cultus wt Fate wirk⸗ 
ſam für die Univerſitäten zu Wien, Prag, Lemberg, Krakau, 
Gratz und Innsbruck, über die Verlängerung der Wirksamkeit 
des proviſoriſchen Gefetzes über die 3 der akademi⸗ 
ſchen Behörden 


Dow 15 Erlaß des inanguinifierium und des Armee⸗Ober⸗Gömmande, 
giltig für den Bereich der Finanz⸗Landesdirection in Agram, 
über Zollfreiheiten für das Carlſtädter Generalat und die bei- 
den Banal⸗Regimentsbezirke. x 

DER A Erlaß des Finanzminiſteriums, wirkſam für fammtticje Kronlän⸗ 
der, mit Ausnahme Dalmatiens, mit Abänderungen der geſetz⸗ 
lichen Beſtimmungen über n Cutrictung t der Kośi 
ſteuer vom Biere ? 


XXXII |160 1372 


XXXII |161 1372 


XXXIII |162 [374 


XXXIII 163 1374 


2087, Erlaß der Miniſterien der dich, des Innern und des Hanz 
dels, giltig für die im allgemeinen Zollverbande begriffenen 
Kronländer, über die Ermächtigung der Hauptzollämter zur 
Vornahme der Eingangsverzollung von getrocknetem, mit Far⸗ 
ben beſtrichenem Obſte, dann von So: U RICE Kg 
und Spielerei⸗Geſchirr. , 


51. „ Verordnung des Finanzminiſteriums, giltig für Böhmen, womit 
bie Berghauptmannſchaft von Pribram nach Prag überſtellt 
wird, und die "a esa in T und Mies us 
hoben werden 


3. Sept. | Softvertrag vo Oeſterreich und Frankreich. Unterzeichnet zu 
Paris am 3. September 1857, in den Mae wage 
wechſelt am 30. October 1857 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, gären für alle Kronlän⸗ 
ber, mit Ausnahme ber Militärgränze, über die Verpflichtung 


XXXIII 164 8378 


XXXI 165 1378 


XLIX 235 [904 


XXXII |158 [369 
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28. „ 
20. „ 
81.) , 
3. Wrzes. 
dn 


Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Spraw We- 
wnętrznych tudzież Najwyzszéj Władzy Policyjnej, obo- 
wiązujące w Królestwie Loimbardzko- Weneckićm, o kom- 
petencyi względem śledzenia i karania przestępstw co do 
precetto politico w Królestwie Lombardzko- Weneckiém 


Rozporządzenie Ministerstw Wyznan i Handlu, obowiązujące 
w całym obrębie Państwa, co do wolności od AT 
dochodowych sądów małżeńskich . a : 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw cmt mid i Spra- 
wiedliwości tudzież Najwyzszéj Władzy Policyjnéj, obu- 
wiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem 
Tyrolu i Vorarlberga, królestwa Lombardzko- Weneckiego 
i Pogranicza wojskowego, którém wydają się niektóre 
objaśnienia do patentu o broni z dnia 24. Października 
1852, Nr. 223 Dziennika Praw Państwa 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące w Króle- 
stwie Lombardzko- Weneckiém, dotyczace niektórych zmian 
w wymiarze tak zwanego dazio consumo murato . 


Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia, obowią- 
zujące w uniwersytetach w Wićdniu, w Pradze, Lwowie, 
Krakowie, Gracu i Insbruku, o przedłużeniu działalności 
prowizorycznćj ustawy o organizacyi władz akademicznych 


Rozrządzenie Ministerstwa Finansów i Nadkomendy Armii, 
obowiązujące w okregu krajowćj Dyrekcyi Finansów w 
Zagrzebiu, o woiności celnéj w jeneralacie Karlsztadzkim 
i obu powiatach pulkowych banalnych . o 


Rozrządzenie Ministerstwa Finansów, obowiązujące we wszyst- 
kich Krajach koronnych, wyjąwszy Dalmacyję, zawierające 
zmiany prawnych postanowień o p da o konsum- 
cjjnego od piwa  . c E 


Rozrządzenie Ministerstw Skatbu, me WeWnatesnsth: 1 
Handlu, obowiązujące w Krajach koronnych powszechne- 
go związku celnego, o upoważnieniu głównych urzędów 
celnych do oclenia wchodowego owoców suszonych, far- 
bami napuszczanych, tudzież naczyń jadalnych i zabawek 
zielonawego złotolśniącego koloru e : à 

Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące w Cze- 
chach, mocą którego Starostwo górnicze w Przibram do 
Pragi przeniesione, a oraz ij au. w Schlan 
i Mies zniesione zostają . 

Traktat pocztowy między Austryja i ranch Podfifiny w 
Paryżu dnia 3. Wteśnia 1857 r.; w ratyfikacyjach zamie- 
niony dnia 30. Pazdziernika 1857 r. E d A 

Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, mające moc 
we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze 
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um Nummer des 

des Geſetzes, e 

Patentes J n b a Lt z - 

oder ber Ver Stückes Sal = 
ordnung S [e 


185 7. 


des Vertheidigers in Strafverfahren, bei ber cm: Deg 
gerichtlichen Erkenntniſſes gegenwärtig zu fein è XXXIII 


166 [379 


14. Sept.] Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für die im allgemeinen Zoll⸗ 
verbande befindlichen Kronländer, mit der Bewilligung des 
Strecken⸗Zugsverfahrens für den Transport über das, durch 
die Zolllinie von der Elbe bis Krakau begränzte ausländische 


Gebiet auf den Straßen über Zittau, Oderberg und Krakau. 


Verordnung des Miniſteriums für Cultus und Unterricht, über 
die, mit Allerhöchſten Entſchließungen vom 23. Mai und 26. 
Auguft 1857, für Angehörige der griechiſch⸗nicht⸗unirten Pfarr- 
geiftlichen in der Bukowina bewilligten Verſorgungsbezüge 


Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und des Handels, wirk⸗ 
ſam für die Kronländer Böhmen, Mähren und Schleſten, über 


| 
XXXII |167 [379 
XXXIV |174 A 
die Führung der Handlungsprotokolle in dieſen Kronländern XXXIII 168 Do 
18. „ Verordnung der Minifterien ber Finanzen und des Handels, gil- 
tig für ſämmtliche Kronländer des allgemeinen Zollgebietes, 
betreffend die Einführung einer allgemeinen Vorſchrift über das 
Zollverfahren für den Verkehr auf den, die DN Wey 
den oͤſterreichiſchen Eiſenbahnen XXXIV 175 |393 
Kaiſerliches Patent, womit, für den ganzen uitis des Saiten 
thumes Oeſterreich, Beſummungen zur Regelung des Münzwe⸗ 
Nr. 101, Jahr 1857, kundgemachten Mingvertrages ddo. Wien 


feng aus Aulaß des im Reichs⸗Geſetz⸗Blatte, XXIII. Stück, 
24. Jänner 1857 erlaſſen werden e XXXIII 


. . 
Ëch 
D 


169 [380 
20. , 


| Verordnung des Minifteriums für Handel, Gewerbe und öffent⸗ 

liche Bauten, betreffend die Portofreiheit der k. k. Militär⸗ 
116 [415 
ayi, 


Landesbeſchreibungs⸗ Directionen und ihrer exponirten Organe . | XXXIV 


Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für das ante 
Reich, über die 1 der Berbranchsabgabe von y A 
182 422 


22. , 
i Ausnahme ber Militärgränze, wodurch Datt des durch den $. 
42 bet Strafgerichts⸗Inſtruction vom 16. Juni 1854, Reichs⸗ 
Geſetz-Blatt, Nr. 165, vorgeſchriebenen Demi VII ein 
neues Formulare vorgezeichnet wird 


XXXIII (170 [587 


22. „ Erlaß des Iuftizminifterinmé, wirkſam für den ganzen Umfang 
des Reiches, mit welchem die Abänderung des Titels „Raths⸗ 
ſecretär“ bei dem k. k A ia Beggen in pn 


befannt gemacht wird . 


Erlaß des Merit wtjam für ſümmtliche Kronlün⸗ 
der, mil Ausnahme von Dalmatien, in Betreff des e 
der Verbrauchsabgabe von Zucker aus Rüben 


XXXIII 171 [390 


22. 


" 


XXXIII 


farten ` XXXV 
Erlaß des Suftigminiftechums, prosa für ale Kronländer, mit 
172 390 


Spis Chronologiczny. XXI 


Data Usta- 
wy, Patentu T E z H E T 8 
re?” s © bol = 
lub Roz- " Bej NEZ 
porzadzenia — — E 25 E 
n ___oOon,i.L_-r_—__rT1tmxÉk—k_mÉr—_———____.y@___m6_—m——___ —— — 
1857. 


Wojskowe, o obowiązku obrońcy w postępowaniu karnćm, 
iż tenże obecnym być Ho przy ogłoszeniu wyroku 
sądowego 1 5 . | XXXII |166 [379 
14. Wrześ.| Rozrzadzenie Missa Sec Wem ut w Krajach 
koronnych powszechnego związku celnego, z dozwoleniem 
postępowania co do pewnego kierunku dla transportu przez 
terytoryjum zagraniczne, linija celną od rzéki Łaby, az do 
Krakowa obssiedzione, a to drogami proe Cytawe, Oder- 
berg i Kraków , : g , . | XXXI 1167 [379 
(Er e Rozporzadzenie Minis taia fer: i dini wzgle- 
dem przyzwolonych Najwyzszemi Postanowieniami z dnia 
23. Maja i 26. Sierpnia 1857 r. poborów zaopatrzenia dla 
przynależnych grecko - nieunickich dannen w Buko- 
Winie È ` . | XXXIV |174 [393 
Rozporządzenie Ministerstw. Hon men. i RTM obo- 
wiązujące w Krajach koronnych Czeskim, Morawskim i 
Szląskim, o prowadzeniu A „wym em w tych- 
że Krajach koronnych  . à . | XXXIII 168 1380 
Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i €— E E 
we wszystkich Krajach koronnych powszechnego związku 
cłowego, względem zaprowadzenia przepisu powszechnego 
o postępowaniu cłowćm w obrocie na Austryjackich ko- 
lejach żelaznych, przechodzących przez linije cłowe . - | XXXIV |175 [393 


Palent Cesarski, mocą którego wydane zostają dla całego 
Cesarstwa Austryjackiego postanowienia, regulujące men- 
nictwo z powodu traktatu menniczego ddto Wiéden 24. 
Stycznia 1857 r., obwieszczonego w Dzienniku Praw Pan- 
stwa, Część XXIII. Nr. 101 z roku 1857 > E XXXIII |169 [380 


16. „ 
20.9 , Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu i Budowli 
Publicznych, względem uwolnienia od portoryjum C. K. 


18. 


19. „ 


wojskowéj dyrekcyi VEE em i jéj eksponowanych 

organów . S E d „| XXXIV |176 415 
Rozporzadzenie Mitisberstwa Figa, obowiązujące w Ca- 

lem Państwie, o zmianie podatku zużycia od kart do grania | XXXV |182 {422 


Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, obowiązujące we 
wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze Woj- 
skowe, mocą którego przepisuje się nowy “formularz za- 
miast formularza VII, przepisanego $. 42 instrukcyi dla 
sądów karnych z dnia 16. Czerwca 1854 r., Dziennika 
Praw Państwa N. 165. . 5 e A . | xxxii |170 [387 


Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, obowiązujące w 
całóm Państwie, mocą którego ogłasza się zmiana tytułu: 
»Sekretarzów radnych“ przy C. K. ek pb cą 
le na n Sekretarzów Nadwornych* . 7 . | XXXIII (174 |390 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, aom we imu 


kich Krajach koronnych, wyjawszy Dalmacyje, wzgledem 
wymiaru podatku konsumcyjnego od cukru zburaków . | XXXIII |172 [390 


22. n 


22. »n 


XXII 


Datum 
des Geſetzes, 


Pateutes 


oder der Ver⸗ 


ordunng 


c M 


2T, 


26. * 


26. „ 


27. D 


30. 


1. Octob. 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für fämmtliche Kronländer, 
mit Ausnahme von Dalmatien, betreffend eine Erweiterung 
Fi iun] ber Verbeaucsnbgabe b: Zucker aus Runkelrü⸗ 
ben 


Verordnung des Finangminifteeums, giltig für ES 
wodurch das ge in Verespatak nach Abrudbà- 
nya überſtellt wird 


Verordnung des Sufllmiutfedumi, «iiit für De ganzen "" 

fang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, in Be- 
treff des Benehmens der Gerichte bei T SE H Königlich RÓ 
ſiſcher Unterthauen 


Kaiferliches Patent, wirkſam für bie Königreiche Galizien jb 
Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz und Zator, wo⸗ 
durch geſetzliche Beſtimmungen über die Befreiung der ehema⸗ 
ligen Dominical⸗Gutskörper in dieſen Kronländern von der ge⸗ 
ſetzlichen Haftung für die, von den Beſitzern diefer Güter ge⸗ 
Di Verwaltung ber Gerichtsbarkeit , unb für bie aus bem 

ande der Unterthänigkeit entfprungenen Forderungen der gez 
weſenen Unterthanen, forte id Mi iung bet af 
tung angeordnet werden 


Verordnung des Juſtizminiſteriums, "o für ben ganzen et 
fang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, betreffend 
den, verſchiedenen Geſellſchaften und Vereinen vor Einführung 
der neuen Sei A e La PO um 
richtsſtand. 


Kaiſerliche Verordnung, giltig für ców Kroatien *. Sta 
wonien, dann für bie ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer 
Banate, über bie Art und Weiſe ber Liquibirung, Verwerthung 
und Einbringung rückſtändiger Leiſtungen, welche aus ben Ur⸗ 
barial⸗ und ben ſonſtigen, in den kaiſerlichen Patenten vom 2. 
März 1853, Nr. 38 —42 des "DEES a a a w 
Befibyerhältniffen herrühren. 


Erlaß des Finanzminiſteriums, betreffend die Vebertragung bu 
Amtsbefugniſſe der in Mailand beſtehenden internationalen Zoll⸗ 
commiſſton an die Finanzpräfecturen 


Verordnung der Miniſterien des Innern und we Gufti luk ber 
oberſten Polizeibehörde, wirkſam für alle Kronlander, mit Aus⸗ 
nahme der Militärgränze, womit eine allgemeine Vorſchrift für 
die Beſtrafung jener geringeren Gefetzes⸗Uebertretungen bekannt 
gemacht wird, für welche weder in dem allgemeinen Strafge⸗ 
fetze, noch in beſonderen Verordnungen die Strafe bemeſſen iſt 


Verordnung der Minifterien der Finanzen und der Juſtiz, wirk⸗ 
[am für alle Kronländer, über die Zuläſſigkeit, verliehene und 
im Bergbuche bereits abgeſondert eingetragene Grubenmaße o⸗ 
der Grubenfelder, durch nachträgliche eee zn 
einem Bergbuchsobjecte zu vereinigen A : 


Nummer un 7 oM 


Stückes 


XXXIII 173 [3 
XXXIV 1177 d 
XXXIV |178 [4 


XXXIV 1179 54 


XXXIV 180 


XXXV [183 [422 


XXXIV 181 420 


XXXVIII 198 [585 


XXXV |184 [422 


Spis Chronologiezny. XXII 


Liczba 


Data Usta- 
wy, Patentu 


lub Roz- 
porządzenia 


Zeszytu 


Stronica 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące we wszyst- 
kich Krajach koronnych, wyjąwszy Dalmacyję, o rozcią- 
gnienie borgu podatku konsumcyjnego od cukru z buraków | XXXIII |173 [394 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, prawomocne w Sied- 
miogrodzie, mocą którego komisaryjat CET w Veres- 
patak przenosi się do Abrudbánya 1 ` è . | XXXIV |177 1415 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, prawomocne 
w caléj rozciągłości Cesarstwa, z wyjątkiem Pogranicza 
Wojskowego, względem postępowania sądów w TIU 
śmierci poddanych Królewsko-Saskich — . . | XXXIV |178 [415 


Patent Cesarski, prawomocny w Królesiwie Galieyi i La! 
meryi z księstwami Oświęcimem i Zatorem. mocą które- 
go zaprowadzają się prawne postanowienia w przedmio- 
cie uwolnienia byłych dóbr dominikalnych w tychże Kra- 
jach koronnych od prawnćj odpowiedzialności za prowadzo- 
ną przez posiadaczy tychże dóbr administracyję sądowni- 
ctwa i za wynikłe ze związku poddaństwa prelensyje by- 
łych poddanych, jako też welsden zniesienia odpowie- 
działności za Okt we x : + | XXXIV |179 M16 

Rozporządzenie Ministerstwa dng mees prawomocne 
w caléj rozciągłości Cesarstwa, z wyjątkiem Pogranicza 
Wojskowego, wzgłędem przyznania różnym towarzystwom 
i związkom przed zaprowadzeniem nowćj ustawy alone) 
stanu sądownictwa uprzywilejowanego . f XXXIV 1180 [419 


Cesarskie Rozporządzenie, obowiązujące w itd Fe. 
acyi i Sławonii, tudzież w Województwie Serbskićm z 
Banatem Temeskim, o sposobie likwidacyi, oceniania i 
ściągnienia zaległych prestacyj, pochodzących z stósunków 
posiadania urbaryjalnych iub innych, Cesarskiemi Patenta- 
mi z dnia 2. Marca 1853, N. 38—42 Dziennika Praw Pań- 
stwa, uregulowanych : È .| XXXV [183 [422 


Rozrządzenie Ministerstwa Swą vi been przeniesienia 
praw urzedowych istniejacéj w Medyolanie miedzynarodo- 
wej komisyi celnéj na prefektury skarbowe . > .| XXXIV |184 1420 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Spra- 
wiedliwości, tudzież Najwyższćj Władzy Policyjnéj, obo- 
wigzujace we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Po- 
granicze Wojskowe, mocą którego obwieszczonym zostaje 
powszechny przepis co do ukarania tych pomniejszych prze- 
stępstw ustawy, względem których ani w powszechnej u- 
stawie karnéj, ani w szczególnych DEREN Zadne- 
go nie ma wymiaru kary : o . | XXX VI11|198 1588 


Rozporzadzenie Ministerstw Skarbu i — TEEN obo- 
wiązujące we wszystkich Krajach koronnych, o dopuszczal- 
ności połączenia nadanych i w księdze górniczćj juź od- 
dzieinie zapisanych miar lub pól kopalnianych w jeden 
przedmiot księgi górniczej, sposobem późniejszego spisania | XXXV |184 [422 


26. n 


27. „ 


30. 5 


1. Pazd. 


XXIH Chronologiſches Verzeichniß. 


XO Nummer des 
des Geſetzes R 
Patentes, D n fud wt doc 
oder der Ber- Stückes | eR 
ordnung | D 


ger Anſätze in der Rubrik „für bie Ansfuhr. ^ Subrubrif „Zoll⸗ 
ämter, bei denen die Verzollung ſtatt haben kann“ des vite: 
matiſchen Zolltarifes vom Jahre 1853 . 


Erlaß des Finanzminiſterinms, giltig für Gë Reg, Um- 
fang des Reiches, womit angeordnet wird, daß mehrere nach 
dem neuen Münzgeſetze vom 19. September 1857, Nr. 169 
des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, ausgeprägte Silbermünzen der öſter⸗ 
reichiſchen Währung fchon jetzt zu allen Zahlungen an k. k. 
Caſſen und Einhebungsämtern in Conventions⸗Muͤnze nę 
dem angegebenen Werthe verwendet werden können 


XXXV 185 


XXXV |186 


Verordnung des Finanzminiſteriums, über die Aufhebung des 


Nebenzollamtes II. Claſſe Szczucin im Krakauer Finanzbezirke] XXXV 87 


Erlaß des Finanzminiſteriums, wegen pads bet OLE 
Münzſcheine zu zehn Kreuzer š 


Erlaß des Finanzminiſteriums, womit bie "ec bae 
Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 28. Jänner 1849 für 
das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich ausgeprägten Rupfer 
ſcheidemünzen zu Zehncenteſtmi⸗Stücken verfügt wird 


Erlaß des Miniſteriums des Innern, des Sinanzńiniftertimne 
und ber Militär⸗Central⸗Kanzlei Seiner Majeſtät des Kaiſers, 
wirkfam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrän- 
ze, über die Vergütung der Verpflegung der Militärmannſchaft 
auf B più vom 1. November 1857 bis 31. October 
185 


VO. "T Suftigmintfeciuma, vobia für men ganzen SH 
fang des Reiches, mit Ansnahme ber Militärgränze, betreffend 
bie Vollſtreckung der Urtheile koͤniglich⸗ hi Ke: in 
Civilrechtsſachen in Oeſterreich 


Kundmachung des Finanzminiſteriums, über die mit T October 
1857 erfolgte Uebernahme der Oberleitung der Verwaltungs⸗ 
objecte der k. k. Berg⸗, Forſt⸗ und Domänenämter zu Rodnau, 
Olalaposbanya, Poduroj, Strimbul und Olählapos durch die 
k. k. Berg⸗, Forſt⸗ und Güter⸗Direction in Nagybänya . 

Erlaß des Finanzminiſterimns, über die Aufhebung einiger Con⸗ 


trolsämter im A ber Vi Pac oo pei 
Direction T 8 


Verordunng des 1 dms. giftig für bie Kronländer 
des allgemeinen GEES betreffend ar SET 
derungen 


Zolleinigungs⸗Vertrag ione Oeſterreich T Modena. gg, 
zeichnet zu Wien am 15. October 1857, in den Ratificirun⸗ 
gen ausgewechſelt zu Wien am 24. November 1857 


XXXV 188 


XXXV |189 


XXXVI 4192 


XXXVI |193 


XXXVI |195 


1852. 
4. Octob. | Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für alle im allgemeinen 
Zollgebiete befmdlichen Kronländer, mit der Berichtigung eini⸗ 
XLVI 222 


XXXV |190 


XXXVI |194 


Selte 


-— vr —— 


- 


425 


425 
426 
426 
454 
427 
456 
. 


456 


689 


Data Usta- 


wy, Patentu 
lub Roz- 
porzadzenia 
185°. 
4. Pazdz. 
6. 5 
c. BB 
8. » 
8. n 
5 MA 
10. 57 
109 „ 
10. „ 
14. „ 
15. „ 


Spis Chromologiezny. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące we wszyst- 
kich Krajach koronnych powszechnego terytoryjum celne- 
go, z sprostowaniem niektórych podań w rubryce „dla wy- 
wozu* podrubryce „urzędy celne, w których oclenie miej- 
sce mieć może“ systematycznćj taryfy celnej z roku 1853 


Rozrządzenie Ministerstwa Finansów , obowiązujące w całej 
objętości Państwa, mocą którego zarzadzono, ażeby nie- 
które wedle nowćj ustawy menniczéj z dnia 19. Wrze- 
śnia 1857 r., N. 469 Dziennika Praw Państwa, bite mo- 
nety srébrne waluty austryjackićj obecnie już użytemi być 
mogły do wszelkich wypłat w C. K. kasach i urzędach 
poborowych w monecie konsgenadpe| wedle wartości ozna- 
czonéj . ; 


Rozporzadzenie trem aba) o zniesieniu urzędu cel- 
nego klasy II w Szczucinie w * finansowym Kra- 
kowskim . 5 5 s x c 0 


Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu, o ściągnieniu er 
biletów dziesięcio-krajcarowych . a 


Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu, którem EN się z 
obiegu miedziane monety zdawkowe o 10 centezymach, 
bite w skutek Najwyższego Postanowienia z dnia 28. Sty- 
cznia 1849 dla Królestwa Lombardzko- Weneckiego k 


Rozrządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, Minister- 
stwa Skarbu, tudzież Wojskowo - Centralnej Kancelaryi 
Jego Mości Cesarza, obowiązujące we wszystkich Krajach 
koronnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, o wynagro- 
dzeniu prowidowania żołnierstwa w przechodzie od dnia 
1. Listopada 185% r., aż do 31. Pazdziernika 1858 r. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, obowiązujące 
w całej objętości Państwa, z wyjątkiem Pogranicza Woj- 
skowego, dotyczące wykonania wyroków Krółewsko-Pru- 
skich sądów w sprawach cywiłnych w Austryi 
Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu, mocą którego C. K. Dy- 
rekcyja górnicza, leśna i dóbr w Nagybánya 7 dniem 1. Paz- 
dziernika 1857 r. przyjęła nadkierunek objektów admini- 
stracyjnych C. K. urzędów górniczych, leśnych i domenów 
w Rodnau, Olàlàposbànya, Poduroj, Strimbul i Olàhlàpos. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, o zniesieniu niektórych 
urzędów kontrolnych w obrębie Morawsko- 4 x Dy- 
rekcyi Finansowéj Krajowéj . A : 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, MNT w Kra- 
jach koronnych powszechnego Związku celnego, Lä" 
niektórych zmian w taryfie celnéj : 

Traktat połączenia clowego między Austryja i Modena. Pod- 
pisany w Wiédniu dnia 13. Pazdziernika 1857 r., dany 
w zamian w ratyfikacyach w Wiédniu dnia 24. Listopa- 
da 1857 r. . d b o a 


E 


XXXV |186 


XXXV 187 


XXXV |188 


XXXV |189 


XXXVI |192 


XXXV 


XXXVI 


XXXVI |194 


XXXVI 195 


XLVI |222 


G 


425 


425 


426 


426 


454 


421 


456 


456 


456 


689 


XXIV Chronologiſches BerzeiGuif, 


s rb Nummer des 
des Geſetzes, R "ANN 
Patentes J n b alt È Ae 
ober ber Berz Stückes El = 
ordnung S ð 
1852. 
16. Octob. | Erlaß der Minifterien ber Finanzen und des Handels, giltig 
für die Kronländer des allgemeinen Zollverbandes, betreffend 
die Befreiung vom Durchfuhrszolle für die aus oder nach der 
Schweiz über den Lago maggiore gehenden Durchfuhrsgüter E XXXVI 196 1458 
184 „ Erlaß des Miniſteriums für Cultus und Unterricht, wirkſam für 
den ganzen Umfang der Monarchie, über jene Aenderungen, 
welche mit dem Studienjahre 1857-58 an den Univerfitàten zu 


Padua und Pavia ins Leben zu treten haben, um den Ueber⸗ 
gang zur neuen Einrichtung der rehte- und Padi 2" 


lichen Studien weiter zu vermitteln — . XXxVIIIj199 [589 


193. „* Verordnung der Minijterien beg Innern, ber Juſti, der Finan⸗ 
zen und des Handels, wirkſam für die Königreiche Galizien 
und Lodomerien und das Großherzogthum Krakau, über die 
Löſchung der, auf vormaligen Dominical⸗ und anderen Beſit⸗ 
zungen für Unterthanen und andere Parteien in den öffentli⸗ 
chen Büchern haftenden, durch die Aufhebung des Unterthans⸗ 
verbandes und die RETE PETE dene Ein⸗ 
ftagungen . . XXXIX 


20 Erlaß der Miniſterien bi 1 6 T beó Se. giftig 
für bie im allgemeinen Zollverbande befindlichen Kronländer, 
betreffend die Ermäßi gung des RAR = Blei croi Aber 
lung 39) XXXIX 


913 „ Kaiſerliches Patent, mus für bat ganzen Umfang des Xi» 
ches, womit bie directen Steuern We bag A may 
1858 ausgeſchrieben werden - XL 


229 PT Verordnung der Miniſterien des Innern "n Së Ee wo⸗ 
mit, im Grunde der Allerhöchſten Entſchließung vom 13. Oc⸗ 
tober 1857, die Art und Weiſe der Einloſung der Grundent⸗ 
laſtungs⸗Schuldverſchreibungen in dem Königreiche Galizien und 
Lodomerien und dem Großherzogthume Krakau feſtgeſetzt wird | XXXIX 


200 1597 


201 [598 


205 1620 


202 1599 


229 5 Erlaß des Finanzminiſteriums, womit bie Beſtimmungen über 
das, von den Zollämtern an der Granze zwiſchen der Lombar- 
die und dem Herzogthume Parma in Abſicht auf die gegenſei⸗ 
tige Ueberweiſung der Durchfuhrwaaren vom 1. November 
1857 aug far zu e ah a merz 
den XXXIX 


te Kaiferliche dM wte für alle Sieste womit bie 
Beſtimmungen des Geſetzes vom 6. Sepiember 1850 (CXIX. 
Stück, Nr. 345 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes) über e 
gen und Zeitſchriften geändert werden 8 XLI 


203 1600 


201 1624 


233 Kaiſerliche Verordnung, betreffend die Stellung der verſchiedenen 
Kategorien des Lehrperſonales und den Umfang ihrer Lehrbe⸗ 
rechtigungn an den Univerfitàten zu Padua unb Pavia . | XLVII 
25. „ Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für das lombardiſch⸗ vene: 
tianifche Königreich, betreffend die Controlfreiheit der gemeinen 


224 1887 


RM RULE ML ettdrů.nĩ 2 


Spis Chronologiczny. XXIV 


Data Usta- 
wy, Pauntu 
lub Roz- 


Stronica 


porządzenia 


dotyczące uwolnienia od cla przechodowego dla towarów 
przechodowych , idących z Bean lub do owoce 
przez Lago maggiore : : 


Rozrzadzenie Ministerstwa "EE i ood rias 
zujace w caiéj Monarchii, dotyczące zmian, z rokiem szkol- 
nym 1857-1858 w Uniwersytetach w Padwie i Pawii 
w życie wejść mających, celem dalszego uskutecznienia 
przejścia do Pag En? nauk Dro Mija; 
nych o o 5 

BL ve Rozporzadzenie Ministerstw 931 w E Mesh. WE 

wiedliwości, Finansów i Handlu. obowiązujące w Króle- 
stwach Galicyi i Lodomeryi i w Wielkiém Księstwie Kra- 
kowskićm, o wykreśleniu wciągnień, przez zniesienie wę- 
zła poddańczego i oswobodzenie gruntów zbytecznemi się 
okazujących, ciążących w księgach publicznych na dawnych 
posiadłościach Gei" i dus na rzecz iis p. 
lub innych stron . E c 

20% Rozrządzenie Ministerstw Skarbu fuf. ned 

w Krajach koronnych powszechnego Związku celnego, do- 

tyczące zniżenia cła od ołowiu (Oddział taryfy 39) . f 


XXXVI |196 [458 
18. 


XXXVIII 199 [589 


XXXIX 200 [597 


XXXIX 1201 [598 


Quo v Patent Cesarski, obowiązujący w calém Państwie, mocą któ- 
rego rozpisane zostają podatki bee na rok ad- 
ministracyjny 1858 . A n o 


22. „ Rozporzadzenie Ministerstw Spraw anne i Sak, 
mocą którego na zasadzie Najwyższego Postanowienia z 
dnia 13. Października 1857 r. ustanawia się sposób relu- 
icyi obligacyj oswobodzenia gruntowego w Królestwie Ga- 
licyi i Lodomeryi, tudzież w Wielkiém ZPAS Krakow- 
skiém b o o 7 : c 

22. „ Rozrządzenie Ministerstwa skarba, mocą oce obwieszcza 

sie Postanowienia o postepowaniu, z dniem 1. Listopada 
1857 r. majacém być zachowaném przez urzędy celne 
na granicy między Lombardyja i Księstwem Parmezań- 
skiém pod względem barro ue n lowarów 
przechodowych . a . 5 
Cesarskie Rozporzadzenie, obowiązujące we wszystkich Kra- 
jach koronnych, mocą którego zmieniają się Postanowie- 
nia ustawy z dnia 6. Września 1850 r. (Część CXIX, 
N. 345 Dziennika Praw — o obwieszczeniach i 
gazetach . o S : È : d è 
Cesarskie Rozporządzenie, dote slanowiska różnych ka- 
tegoryj personalu nauczycielskiego w Uniwersytetach Pa- 
dwie i Pawii, tudzież objętości praw im właściwych . 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące w Króle- 
stwie Lombardzko- Weneckićm, dotyczące uwolnienia od 


XL 205 [620 
XXXIX 202 [599 
XXXIX |203 1600 


23. 


XLI 207 [624 


16. Pazdz. | Rozrządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu, obowiązujące 
w Krajach koronnych powszechnego Związku celnego, 
XLVII 224 [887 


XXV Chronologiſches Verzeichniß. 


Datum Nummer des 
des Gefebes, 
ee 3 n h als t £j. 
oder Der Berz Stückes Z 
ordnung | ele 
— . — —— A a a — 
2852, 
italieniſchen Weine in Fäſſern und Schleuchen im M > 
des lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiches . XXXIX |204 [604 
26. Octob. | Erlaß des Finanzmimiſteriums, YN SR Wengen 
des dalmatiniſchen Zolltarifes x XLI  |208 [626 
N. GR Verordnung des Juſtizminiſteriums, Mig, s ben ga. Um- 
fang des Reiches, mit Ausnahme ber Militärgränze, zur Er⸗ 
läuterung Der $$. 17 — 19 der Strafproceß⸗Ordnung über die 
Zuſammenſetzung der Rathsverſammlungen bei den e 
hörden zur Entſcheidung in Strafſachen : XL 206 1621 
umm Verordnung des Finanzminiſteriums, wirkſam für alle R 
gut Sicherſtellung der Gebühren von Ankündigungen à XLI 1209 1626 
EM. Verorduung des Minifteriums für Cultus uud Unterricht, wirk⸗ 
ſam für Ungarn, die ſerbiſche Wojwodſchaſt mit dem Temeſer 
Banate, Kroatien und Slawonien, womit die Anſtellung der 
Directoren, Katecheten und Lehrer an den katholiſchen Voiks⸗ | 
ſchulen in Ungarn, der ſerbiſchen Wojwodſchaft unb bem Te- 
mefer Banate, in Kroatien und Slawonien geregelt wird XIII 210 1629 


2038 7 Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz, womit 
das, für die Stadt Oedenburg erlaſſene, Verbot der Zerſtückung 
der Häufer auf das ganze Er ape Sena eget aus⸗ 
gedehut wird XLII 211 [629 
29. „ Verordnung des Sufligminiftectume, Eus für € ganzen Um: 
fang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, über bie 
Verfügung mit ben bei Todfällen vorfindigen Decorationen 
des Faiferlich = franzöſiſchen Ordens * STI w ber 
kaiſerlich⸗ruſſiſchen Orden XLII 212 [629 
= Kundmachung des E bere über bie Aufhebung n 
Gemmercial - Zollämter Basovizza und «ia im Gebiete 
von Trieft . A : XIII 213 [630 
94.8, Verordnung des Ministeriums des an betreffend die Gin 
führung der Grabualvorrückung bei den Beamten und Dienern 
der Delegationen und Diſtrictscommiſſariate im lombardiſch⸗ 
venetianiſchen Königreiche in Mäe Sen Kos: Ar 
ben Dienſtes kategorie & XLII 214 [630 
921. Ge Kundmachung des Miniſterinms für Cultus at Unterricht, m 
tig für den ganzen Umfang des Reiches, womit bie Allerhoͤch⸗ 
ſte Anordnung in Betreff der Vorſchreibung und Einhebung 
der Taxen bei den Wigan eue en egen be⸗ 
kannt gegeben wird XLI 216 632 


ab BE Verordnung ber Minifterien des Sëch? und sh SCH Bis 
fam für Oeſterreich ob und nnter Der Enns, Böhmen, Map: 

ren, Schleſien, Galizien und Lodomerien, Krakau, Steiermark, 

Ae Krain, Salzburg, Bukowina, Tirol mit Vorarlberg, 

Iſtrien, Görz und Gradiska und die Stadt Trieſt mit ihrem 


Spis Chronologiczny XXV 


wy, Patentu 
lub Roz- 
porzadzenia Zeszytu 


Stronica 


Data Usta- Liczba 3 


— ML ML. A 
1852. 
kontroli pospolitych win włoskich w beczkach i worach 
skórzanych w okręgu SC än Królestwa Lombardzko- 
Weneckiego ; > 0. . | XXXIX 204 


Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu, EN niekto po- 
prawek Dalmatyńskićj taryfy celnej . e P È 5 XLI 208 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, obowiązujące 
w całóm Państwie, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
objaśniejące $$. 17—19 procedury karnćj o złożeniu po- 
siedzeń Rady u władz sądowych dla AŻ sok w 
sprawach karnych . o 6 6 6 0 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu, eM we wszyst- 
kich Krajach koronnych, wzgledem R | nale- 
żytości od obwieszczeń 


Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Guzek obowią- 
zujące w Węgrzech, Województwie Serbskiém z Bana- 
tem Temeskim, w Kroacyi i Slawonii, którém uregulowa- 
ne zostaje ustanowienie dyrektorów i nauczycieli przy ka- 
tolickich szkołach ludowych w Wegrzech, w Wojewódz- 
twie Serbskiém z Banatem Temeskim, w Mes i Sla- 
wonii 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i E 
wiedliwości, mocą którego rozciągnionym zostaje na cały 
okrąg administracyjny Oedenburgski zakaz rozdzielania 
domów, wydany dla miasta Oedenburga ? è 


Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwosci, dhówiarująca 
w całym obrębie Państwa, wyjąwszy Pogranicze Wojsko- 
we, w przedmiocie zarządzenia z dekoracyjami Cesarsko- 
Francuzkiego orderu legii honorowćj i orderów Cesar- 
sko-Rosyjskich, znalezionemi w wypadkach śmierci . 


Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu, o zniesieniu urzędów 
celnych 1 w Basovizza i E w Ti 
Tryestynskim . : 


Rozporządzenie Mihiftersiwa Spraw Wewnętrznych, dotyczą- 
ce zaprowadzenia gradualnéj promocyi urzędników i sług 
przy delegacyjach i komisaryjatach dystryktowych w Kró- 
lestwie Lombardzko- Weneckiém do płac ECK w 
obrębie téj saméj kategoryi służbowćj L 


Obwieszczenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia, 050 ora: 
zujące w całćj rozciągłości Cesarstwa, mocą którego po- 
daje się do wiadomości Najwyższe Rozrządzenie wzglę- 
dem przepisywania i pobierania taks w katolickich Gs, 
no-duchownych sadach malzenskich 4 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i spr 
wiedliwości, obowiązujące w Austryi Nizezéj i Wyższej, 
Czechach, Morawii, Szląsku, Galicyi i Lodomeryi, Krako- 
wie, Styryi, Karyntyi, Krainie, Solnogrodzie, Bukowinie, 
Tyrolu z Vorarlbergiem, Istryi, Gorycyi i Gradysce, tu- 


XXVI Chronologiſches Verzeichniß. 


e — . —̃̃ñ ꝶ UU—U!U !!!: 


bx 
des Geſetzes, 
Pateutes In Me Lot 
oder ber Vers 
orduung 


Gebiethe, betreffend die Einführung einer Inſtruction zur Durch⸗ 
führung. "ber Grunblaften = Ablöfung und Regulirung nach dem 
Allerhöchſten Patente vom 5. peu 1853, iid 130 des ja 
Geſetz⸗Blattes e 


Verordnung ber Minifterien des Innern und ber Juſtiz, giltig 

für Ungarn, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Ba⸗ 
nate, Kroatien, Slawonten und Siebenbürgen, betreffend die 
Delegation von Urbarialgerichtsbeiſitzern an die Stelle der 
Stnhlrichter⸗(Bezirks⸗) Aemter und ſtädtiſch⸗delegirten Bezirks⸗ 
gerichte zum DE ie iie geg, e 
en 


Erlaß des Miniſteriums für Cultus und Unterricht, wirkſam 
für den ganzen Umfang der Monarchie, womit, in Folge der 
Allerhöchſten Entſchließung vom 28. September 1857, die 
Herbſtferien und die Ferien zwiſchen dem Winter⸗ und Som- 
merſemeſter an den k. k. e en nal 
geregelt werden . 


Erlaf des Minifteriung für Cultus ab eener, an bie Uni 
verfitäten zu Wien, Prag, Peſt, Krakau, Lemberg, Gratz und 
Innsbruck, womit, auf Grund der Allerhöchſten Entſchließung 
vom 28. September 1857, angeordnet wird, daß das nach dem 
Erlaſſe vom 2. October 1855, Nr. 172 des Reichs- Geſetz⸗ 
Blattes, für die ordentlichen Studirenden der rechts⸗ und na 
wiſſenſchaftlichen Facultät für ihr drittes Semeſter als obligat 
erklärte Collegium über öſterreichiſche Geſchichte, von denſelben 
von nun an ſchon in dem erſten Semeſter ihres mp 
niums angemeldet und gehort werden kann ! 


Miniſterial⸗Erklärung, ausgewechſelt zu Dresden gegen eine gleich- 
lautende fóniglichefachftfche Miniſterial⸗Erklärung vom 18. No- 
vember 1857, womit die koſtenfreie Erledigung der gegenſeiti⸗ 
gen Reguiftinen in Eck unb Daa fefgefegt 
wird 

Verordnung des Ministeriums des Cisa GET fir alle 
Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch⸗venetianiſchen Kö⸗ 
nigreiches und der Militärgränze, zur Erganzung der Verord⸗ 
nung des Miniſteriums des Innern vom 20. October 1856, 
über die Berichtigung der Koſten für die een der Ge⸗ 
fangenen durch die Gensd'armerie e 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für alle Kronländer , we⸗ 
ge: iue ber foede Tor vom 23. October 


be" des D ww über bie gott ber Diäten- 
claffen für bie Lottogefälls-Beamten qr 


Nummer des 


Stückes 


Geſetzes 
x. 


XLIV > 650 


219 1684 


XLII 215 [630 
XLV 


XLV 220 [685 


ET M 


XLVII |225 [887 


XLUI 217 [634 


XLV [221 [685 


XLVIII |226 [888 


Spis Chronologiczny. 


Data Usta- 
wy, Patentu 
ub Roz- 
Porządzenia 


dzież w mieście Tryescie wraz z okręgiem jego, doty- 
czące zaprowadzenia „instrukcyi celem przeprowadzenia 
reluicyi indemnizacyjnéj i regulacyi wedle Najwyższego 
Patentu z dnia 5. nie 1853 r., N. 130 Dziennika Praw 
Państwa . . è 


Rozporządzenie rend? Sprów welch i ebe 
wiedliwości, obowiązujące w Węgrzech, Województwie 
Serbskiém z Banatem Temeskim, w Kroacyi, Slawonii, i 
w Siedmiogrodzie, dotyczące delegacyi assesorów urbary- 
jalno-sądowych w miejsce urzędów stolicowo-sędziowskich 
(powiatowych) i miejsko-delegowanych sądów powiato- 
wych do wykonania a BP ych czynności urzę- 
dów pomocniczych . o . 


Rozrządzenie Ministerstwa M di i Te aen obowią- 
zujące w całćj rozciągłości Cesarstwa, mocą którego, w 
skutek Najwyższego Postanowienia z dnia 28. Września 
1857 r., ustanawiają się ostatecznie wakacyje jesienne i 
feryje między półroczem zimowém i letniém w C. K. Uni- 


Listop. 
1 wersytetach Austryjackich — . , t 1 3 È 
5. » Rozrządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia, dotyczące 
Uniwersytetów w Wiedniu, Pradze, Peszcie, Krakowie, 
Lwowie, Gracu i Insbruku, mocą którego, na podstawie 
Najwyższego Postanowienia z dnia 28. Września 1857 r. 
rozporządza się, ażeby kolegium w przedmiocie historyi 
Austryjackićj, ogłoszone Rozrzadzeniem z dnia 2. Paz- 
dziernika 4855 r., N. 422 Dziennika Praw Państwa, jako 
obowiązkowe dla zwyczajnych słuchaczów wydziału praw- 
niczo- i polityczno-naukowego w ich trzecićm półroczu, 
mogło odtąd przez nich być zameldowane i słuchane już 
w pierwszém półroczu ich cztérolecia . : c 3 


Ministeryjalne Oświadczenie , w zamian dane w Dreźnie za 
tak samo opiéwajace Ministeryjalne Oświadczenie z dnia 
18. Listopada 185% r., mocą którego ustanowiono, ażeby 
wzajemne rekwizycyje tak w sprawach PUMY: jak Gäre 
nych bezplatnie zalatwianemi byly . 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw GENEE, NAE 
zujace we wszystsich Krajach koronnych, z wyjątkiem 
Lombardzko- Weneckiego Królestwa i Pogranicza Wojsko- 
wego, uzupełniające Rozporządzenia Ministerstwa Spraw 
w ewnętrznych z dnia 20. Pazdziernika 1856 r. względem 
opłacania kosztów za exkortowanie więźniów przez żan- 
darmeryję o : . o : à " ô 

Rozrządzenie Ministerstwa Finansów, obowiązujące we 
wszystkich Krajach koronnych, względem wykonania Ce- 
sarskiego Rozporządzenia z dnia 23. Pazdziernika 185% r. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, o regulacyi klas dyjetal- 
nych dla urzędników od dochodów loteryjnych 


XXVI 


Liczba 


Zeszytu 


XLIV 218 [o50 
XLII |215 630 
XLV 2219 [684 
XLV [220 [685 
XLVIII |225 [887 
XLIII 1217 1634 
XLV 1221 1685 
XLVIII |226 [888 


XXVII 


Datum 
des Geſeßes, 
Patentes 
oder der Ver⸗ 
ordnung 


1857, 
16. Nov. 


193 y 


24. „ 


24. 


LR IR 


27. D 


27. [2 


pb Ue 


30. , 


2. Dec. 


Chronologiſches Verzeichniß. 


Së n d hi 


Verordnung des Finanzminiſteriums, giltig ſür die im allgemei⸗ 
nen Zollgebiete begriffenen Kronlander, über die Zollbehandlung 
von eiſernen ME in Verbindung mit Webe⸗ und Wirk⸗ 
waaren 


Kundmachung des rovg m bie Sene oum 
des mit dem königlich⸗ſachſiſchen Zollamte Sohann-Georgenftadt 
zuſammengelegten öſterreichiſchen Nebenzollamtes II. Claſſe Bret: 
tenbach auf ſeinen früheren Standort Breitenbach e 


Verordnung Der Minifterien des Innern und der Finanzen, gil- 
tig für alle Kronländer, über die, den Zöglingen der Forſt⸗ 
b zu Auſſee in Mähren und Mo in GE D 
geftandenen SBegünftigungen . 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltg für das Kronland Syrien, 
betreffend bie pu KH ber Tun im HES ZE 
lande. 


Verordnung der simos ranges Controlsbehörde, soletta 
file das Kronland Croatien und Slawonien, womit bie, vere 
möge Allerhöͤchſter Enie vom 14. November 1857 geź 
nehmigte Uebertragung der Cenfnr unb Contirung ber croatiſch⸗ 
flawonifchen Cameralausgabs⸗Caſſen⸗Journale von der Gamez 
ral⸗ Hauptbuchhaltung an die e n kund⸗ 
gemacht wird 


Erlaß des e E gütig für  fammtlicje Kronländer 
des allgemeinen Zollverbandes, womit das, von den öſterreichi⸗ 
ſchen Zollämtern, in Folge des zwiſchen Oeſterreich und Mo- 
dena geſchloſſenen neuen Jolleinigungs⸗Vertrages vom 15. Oce 
tober 1857, im Verkehre mit Modena 8 idit. TA 
ren bekannt gemacht wird 3 

Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für alle "droite, mit 
einer Vorſchrift in Betreff der Eingehung von Ehen durch 
quiescirte Individuen der Finanzwach⸗Mannſchaft. 


Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für alle Kronländer, mit 
Ausnahme des lombardiſch⸗veuetianiſchen Konigreiches und Dal⸗ 
matiens, über die Ausfertigung e er 
tificate für Baumaterialien d 


Verordnung des Miniſteriums des Innern und der oberſten Po⸗ 
lizeibehoͤrde, womit die rutheniſche Sett, „Wiestnik“ zn 
einer amtlichen Zeitung erflärt wird 


Verordnung des Miniſteriums des Aeußern im Einverſtändniſſe 
mit den Miniſterien des Innern, der Juſtiz, des Handels nnd 
der Finanzen, dann des Armee⸗Ober⸗Commando und der ober⸗ 
ften Polizeibehörde, womit Vorſchriften für die kaiſerlichen Con- 
ſularämter in der Turkei in Betreff der ſtaatsbürgerlichen Ver- 


Nummer des 


Stückes 


XLVII 227 [889 


XLVII 228 


XLVII |229 


XLVII |230 


L 236 


XLVII |223 


XLVIII |231 


XLVIII |232 


XLVIII |233 


889 | 


890 


890 


936 


838 


890 


891 


891 


Data Usta- 
Wy, Patentu 
lub Roz- 
Porzadzenia 


2852. 
16. Listop. 


199 „ 


24. „ 


24. , 


25. „ 


PUB uem 


27. » 


28. „ 


130. „ 


2. Grud. 


Spis Chronologiczny. 
Tres é 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące w Kra- 
jach koronnych, powszechnym Związkiem celnym objętych, 
o postępowaniu celném z meblami żelaznemi w połącze- 
niu z towarami tkackiemi i warsztacikowemi . e 


Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu, o przeniesieniu napo- 
wrót zespolonego z Królewsko-Saskim urzędem celnym 
w Johann-Georgenstadt Austryjackiego urzędu celnego 
ubocznego klasy II. Breitenbach na EE stanowisko 
Breitenbach ; a È : 

Rozporządzenie Ministerstw Ee is Morra i Finan- 
sów, obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, o 
uwzględnieniach, przyznanych uczniom szkół leśnych w 
Aussee w Morawii i Weisswasser w Czechach . : 


Rozrządzenie Ministerstwa Finansów, obowiązujące w Kraju 
koronnym llliryi, dotyczące wolnosci kontrolnéj co do gal- 
ganów (szmat) w Pobrzezu llliryjskiém 


Rozporządzenie Najwyższćj Władzy Rachunkowo - Kontrol- 
néj, obowiązujące w Krajach koronnych Kroacyi i Slawo- 
nii, którém obwieszcza sie, iż w skutek Najwyższćj Uchwa- 
ły z dnia 14. Listopada 1857 r. cenzura i komputacyja 
Kroacko-Slawońskich żurnalów kasowych wydatku kame- 
ralnego przeniesioną została z glównéj buchalteryi kame- 
ralnćj do Zagrzebskićj buchalteryi rządowćj . A > 


Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowiazujace we wszyst- 
kich Krajach koronnych powszechnego Zwiazku clowego, 
mocą którego obwieszcza sie postepawanie, zachowaném 
byé majace w obrocie z Modena w skutek zawartego 
miedzy Austryja i Modena traktatu Bo obni alt o z 
dnia 15. Października 185% r. . e 3 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące we EC 
kich Krajach koronnych, dotyczace przepisu wzgledem za- 
wiérania małżeństw przez kwieskowane indywidua straży 
finansowéj 3 8 3 , g È 

Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące we wszyst- 
kich Krajach koronnych z wyjątkiem Królestwa Lombardz- 
ko-Weneckiego i Dalmacyi, co sie tyczy wystawiania pe- 
wnych certyfikatów , uwalniających materyjały budowlane 
od opłaty myta " È e S 1 ` " È 


Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrznych i Naj- 
wyzszéj Wladzy Policyjnéj, moca którego dziennik ruski: 
» Wietinik“ ogłoszonym zostaje jako dziennik urzędowy . 


Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Zagranicznych w poro- 
zumieniu z Ministerstwami Spraw Wewnętrznych, Spra- 
wiedliwości, Handlu i Skarbu, tudzież z Nadkomendą Armii 
i Najwyższą Władzą Policyjną, mocą którego obwieszczo- 
ne zostają przepisy dla Cesarskich urzędów konsularnych 
w Turcyi co do cywilnych stósunków tak poddanych Au- 


Zeszytu 


XLVIII 


XL Vill 


XLVII 


XLVIII 


XLVII 


XLVIII 


XLVII 


XLVII 


227 


228 


229 


230 


236 


223 


231 


232 


233 


Zur 


Stronica 


889 


889 


890 


890 


936 


838 


890 


891 


891 


XXVIII 


Datum 
des Geſetzes, 
Patentes 
oder der Ver⸗ 
ordnung 


185°. 


19. „ 
22. „ 
2 
23. „ 
24. 


Chronologiſches Verzeichniß. 
S n halt 


hältniffe der im tuͤrkiſchen Reiche befindlichen öſterreichiſchen Une 
terthanen und Schutzbefohlenen kundgemacht werden : : 


Erlaß des Finanzminiſteriums, womit der Verſchleiß der Cigar⸗ 
renſorte Tarifsnummer 12 zu 42 kr. für 100 Stücke und zu 
½ kr. für 1 Stück, in allen Kronländern, wo ſte im Verkaufe 
ſtehen, mit Ausnahme des Königreiches Dalmatien, aufgeho⸗ 


ben wird h : E t ; , 1 4 
Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für das Königreich Une 
garn, in Betreff des Beginnes der Wirkſamkeit der neu errich⸗ 
teten fünf Finanz⸗Procuraturen und deren Expoſituren in Un⸗ 
garn È 1 4 s à : ć f r 4 
Verordnung des Minifteriums des Innern und des Juſtizmini⸗ 
ſteriums, wirkſam für die Königreiche Ungarn, Kroatien und 
Slawonien, das Groffüvftentbum Siebenbürgen, die ſerbiſche 
Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, wodurch der in den 
$$. 2 und 23 ber kaiſerlicheu Verordnung vom 10. October 
1854 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, Nr. 262) den untergeordneten Fu 
ſtiz⸗Conceptsbeamten vorgeſchriebene Termin zur Ablegung der 
Richteramsprüfung bis 1. Jänner 1859 verlängert wird 


Verordnung der Miniſter des Innern und der Juſtiz, womit 
der Beginn der Amtswirkſamkeit der im Großfürſteuthume Sie: 
benbürgen zu beſtellenden Urbarialgerichte kundgemacht wird 

Erlaß des Juſtizminiſters, womit die Errichtung eines ſelbſtſtän⸗ 
digen Handelsgerichtes in Prag und der Zeitpunct feiner Ac- 
tivirung bekannt gemacht wird 5 4 : 1 | 

Erlaß des Finanzminiſteriums, giltig für fammtliche Kronländer, 
wegen Zugeſtehung von Borgungen der Ruͤbenzuckerſteuer ge⸗ 
gen perſönliche Buͤrgſchaft - : „ce : 

Verordnung des Miniſteriums für Handel, öffentliche Bauten 
und Communicationen und des Finanzminiſteriums, giltig für 
alle Kronländer, über die Controlirung der erfüllten Staͤmpel⸗ 
pflicht bei den durch die Poſt verſendeten inländiſchen ſtämpel⸗ 
pflichtigen Druckſchriften . 4 o ' r î 

Verordnung der Minifter des Innern und der Juſtiz, womit der 
Beginn der Amtswirkſamkeit der in den Königreichen Kroatien 
und Slawonien zu beſtellenden Urbarialgerichte kundgemacht 
wird . . j . o : A o 8 


Nummer des 


Stückes 


XLVIII 


m 


u 


LI 


LI 


LI 


234 [892 


240 


241 


244 


937 


939 


939 


941 


942 


Spis Chronologiczny. XXVII 


Data Usta. Liczba 
wy, Paten a 
lub 1 T re ś C pr | 5 
Porządzenia Zeszytu E wf E 
5 — KA 
1852. 


stryjackich w Państwie Tureckiém przebywających, jak 
osób, tamże Austryjackićj opiece poruczonych . e .| XLVIII {234 [892 


9. Grud. Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, mocą którego znosi się 
sprzedaż sorty cygarów numeru taryfy 12 po 42 kr. od 
100 sztuk, a po ½ kr. od 1 sztuki, we wszystkich Kra- 
jach keronnych, gdzie się takowe spreedgja, pons 
Królestwo Dalmacyi s ; o o 


11. o Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, olii w Króle- 
stwie Węgierskićm, co do początku działalności nowo u- 
tworzonych pięciu prokuratur EGZ i ich PARZE 
tur w Węgrzech . : ; e A : L 238 1936 


12. n Rozporzadzenie Ministerstwa T Wewnetrznych i "Mini. 
sterstwa Sprawiedliwości, obowiązujące w Królestwach 
Wegierskiém, Kroackiém i Slawonskiém, Wielkiém Księ- 
stwie Siedmiogrodzkiém, Województwie Serbskiém i w 
Banacie Temeskim, mocą którego przedłużonym zostaje aż 
do i. Stycznia 1859 r. termin względem złożenia egzami- 
nu sędziowskiego, przepisany dla podrzędnych urzędników 
konceptowych sądowych w $$. 2 i 23 Cesarskiego Roz- 
porządzenia z dnia 10. Pazdziernika 4854 r. PE 
Praw Państwa, N. 262) . ; 5 5 A 3 


19. 5 Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych i Spanie: 
dliwości, obwieszczające początek działalności sądów ur- 
baryjalnych w Wielkiém Księstwie Siedmiogrodzkićm . 

» Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości, mocą którego 
obwieszcza się utworzenie samodzielnego sądu handlowe- 
go w Pradze wraz z początkiem działalności jego . e LI 241 [939 


5 Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu, obowiązujące we wszyst- 
kich Krajach koronnych, względem borgowania podatku 
od cukru z buraków za pośrednictwem osobistćj rękojmi LI 242 1939 


» Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, Budowli Publicznych 
i Komunikacyj, tudzież Ministerstwa Skarbu, obowiązujące 
we wszystkich Krajach koronnych, o kontroli dopełnienia 
obowiązku stęplowego na krajowych drukach, stęplowi 
ulegających, przez pocztę przesyłanych . : 5 c LI 1243 [941 


n Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych i Sprawie- 
dliwości, mocą którego obwieszcza się początek działalno- 
ści sądów urbaryjalnych, w Królestwach Kroacyi i Slawonii | 
ustanowionemi być mających . A . 5 3 : LI 244 1942 


237 1936 


Es 


239 [937 


c 


937 


e 
S 
=) 


22. 


22. 


23. 


24, 


umer 


Tes EM 7 K cher 


3 


EI LONE. Wës - * = — 

Gell au a a r. 
D e oe LI 

a , Cos 
>A s | 


1 BS T 


n 4 d 
ng 


Alphabetiſches Berzeichniß 
der im Krakauer Verwaltungsgebiete vom 1. Jänner bis 31. Dezember 1857 in der 
erſten Abtheilung des Landes⸗Regierungs⸗Blattes (TV. Jahrgang, I. bis LI. Stück, 


Nr. 1 bis 244 kundgemachten 


Geſetze und Verordnungen ). 


A. 


Abä— Abl 


Abl Abl 


Abänderung bes Titels „Rathsſecretär“ bei dem Ablegung ber Richteramtsprüfung; Verlängerung 


— 


© 


— proviſoriſche, der Benennung ber Bergweſens⸗ 
infpectorats - Oberämter zu Nagybanya und 
Schmollnitz in jene von Berge, Forſt⸗ und 
Güter⸗Directionen. N. 154, S. 367. 

Abänderungen der geſetzlichen Beſtimmungen 
über die Entrichtung der Verzehrungsſteuer vom 
Biere. N. 163, S. 374. 

Abbildungen von Vögeln, ſ. Nachbildungen 
von Bógeln. 


Abendblatter, f. Nebenblätter. 
Abfälle von Seide, ſ. Seidenabfälle. 


Abgabe von Armenbüchern, f. Verabfolgung 
von Armenbüchern. 

Abgeſondert im Bergbuche eingetragene Gruben⸗ 
maße oder Grubenfelder; Zuläſſigkeit, dieſelben 
durch nachträgliche Zuſammenſchreibung zu Ci- 


AK erichtshofe in ,,Soffecretàr“ N. 171, 


des den ungeordneten Juſtiz⸗Conceptsbeamten 
in Ungarn und ſeinen ehemaligen Nebenländern 
hierzu gegebenen Termines. N. 239, S. 937. 


Ablieferung des beim Berg⸗ und Waſchwerks⸗ 
betriebe gewonnenen Goldes und Silbers; 
S der Verpflichtung hiezu. N. 52, 

. 116. 


— des beim Berg: und Waſchwerksbetriebe ger 
wonnen Goldes und Silbers; Vollzugsvor⸗ 
ſchrift zu dem über die Aufhebung der Ver⸗ 
pflichtung hiezn ergangenen Patente vom 24. 
October 1856. N. 53, S. 118. 


Ablöſung und Regulirung der Holz⸗, Weide⸗ 
und Forſtproducten⸗ Bezugsrechte, dann einiger 
Servituts⸗ und gemeinſchaftlichen Beſitz⸗ und 
Benützungsrechte; Inſtruction zur Durchführung 
des Patentes vom 5. Juli 1853 hierüber. N. 
218, S. 650. 


eee zu vereinigen. N. 184, Ablöſungs⸗Commiſſionen, |. Grundla⸗ 


Abgränzung des unmittelbaren Amtsgebietes der 
Berghauptmannſchaft Hall in Tirol und des 
exponirten Bergcommiſſariates in Klauſen. N. 
39, S. 103. 


Ablauf des Zolleinigungsvertrages mit Modena 
und Parma; Zolltarifsänderungen aus Anlaß 
desſelben. N. 195, S. 456. 


Ableben, f. Todfälle. 


ſten⸗Ablöſungs⸗ und Regulirungs⸗ 
Landescommiſſionen. 


— Verträge über Grundlaſten, nach dem Grund: 
entlaſtungs⸗Pateute für Siebenbürgen abge⸗ 
ſchloſſene; Beſtimmung, daß den Klagen aus 
denſelben uur dann richterliche Hilfe ertheilt 
werden dürfe, wenn dieſelben von der Gruud⸗ 
entlaſtungs⸗Landescommiſſion beftätiget wurden. 
N. 141, S. 356. 


*) Anmerkung. Um das Nachſchlagen in dem Lande s⸗Regierungs⸗Blatte möglichſt zu erleichtern, wurden bei fe 


dem Schlagworte nnt zwei Zahlen angeführt, wovon die Erſtere die Nummer des Geſetzes, die Letztere die Seite bez 
zeichnet, anf welcher das Geſetz oder die betreffende Beſtimmung desſelben enthalten if. Um den Unterſchied biefet Bezeich⸗ 
unng angenfällig an machen, wurde bei der Geſetzesnnmmer der Bnójftab N, vagegen bei der Seitenzahl der Buchſtab 
S, vorgeſetzt. 


II 


Abr Aem 


Abrudbänya; Ueberſtellung des bisher in Beres- 
patak befindlichen Bergcommiſſariates dahin. 
N. 177, S. 415. 


Abſchnitzel von Leder, ſ. Lederabſchnitzel. 
Abſchriften der Urkunden über Rechtsgeſchäfte, 
durch die Eigenthum, Fruchtgenuß oder Ge- 
branch unbeweglicher Sachen übertragen wird; 
Beſtimmung, daß dieſelbeu auch bet Zurückwei⸗ 
ſung des Intabulations⸗ oder Pränotationsge⸗ 
ſuches den Gebührenbemeſſungs⸗Aemtern mit⸗ 
zutheilen ſind, wenn die Gebühr von dem Rechts⸗ 
gefchäfte und nicht von der Intabulation oder 
Pränotation zu entrichten iſt. N. 125, S. 350. 
Abſolvirte Zöglinge der Forſtſchulen zu Auſſee 
in Mähren und Weißwaſſer in Böhmen; Bez 
günſtigungen für dieſelben. N. 229, S. 890. 
Abſtellung, ſ. Aufhebung. 


Abtheil ungen der Finanzprocuratureu in Un⸗ 
garn; f. Fin anzprocuraturs-Abthei⸗ 
lungen in Ungarn. 

Abtretung oder Verfendung des in Flaſchen gez 
füllten Schaumweines in Parthien von wenig⸗ 
ſtens 50 Flaſchen; Verzehrungsſteuerfreiheit 
dieſes Weines hiebei. N. 145 und 146, S 
359 und 360. 


Abzüglerſtation, f. Zoll⸗Abzüglerſtation. 


Achenthal in Tirol; Erweiterung der Befugnifje 
"i SI? Nebenzollamtes I. Claſſe. N. 155, 


Hetivirung, der Berg⸗Salinen⸗, Forſt⸗ und Gü- 
terbirectionen in Szigeth. N. 62, S. 125. 
Additionalartikel zu bem zwiſchen Oeſterreich 
und Sardinien abgeſchloſſenen Vertrage vom 
23. Juli 1856, über die Auswechslung von 
Reiſenven, Effecten, Geld- und Waarenſendun⸗ 

gen. N. 197, S. 460. 


Additionalconvention zwiſchen Oeſterreich und 
Belgien zu dem öſterreichiſch⸗belgiſchen Staats- 
vertrage vom 16. Juli 1853, über die gegen⸗ 
a Auslieferung der Verbrecher. N. 87, 

. 261. 


Adjuneten, ſLehrperſonale. 


Advocaten in Ungarn, der ſerbiſchen Wojwod⸗ 
ſchaft und dem Temeſer Banate; Beſtimmun⸗ 
gen über den von den Urbarialgerichten 
zu beobachtenden Vorgang bei Vergehen der⸗ 
ſelben in den bei dieſen Gerichten vorkommen⸗ 
den Geſchäften. N. 30, S. 85. 

Aeltere Kupſerſcheidemünzen des lombardiſch⸗vene⸗ 
tianiſchen Königreiches; Einberufung derſelben. 
N. 13, S. 10. 

Aemter für bic Gebührenbemeſſung, f. Gebüh⸗ 
renbemeſſungs⸗Aemter. 


Aem Aer 


Aemter und Behörden in Dalmatien; Befugniſſe 
derſelben zur Anwendung der, im dalmatiniſchen 
COEUR zugeftandenen Zollbefreiungen. N. 94, 
S. 300. 


* Correſpondenz, ſ. Amtscorreſpon⸗ 
en z. 


— Zeitung; Erklaͤrnng der rutheniſchen Zeitſchrift 
„ Wiestnik“ zu einer ſolchen. N. 233, S. 891. 

Aemtlicher Schriftenwechſel, |. Schriften⸗ 
wechſel. 

Aenderung der Verbrauchsabgabe von Spiel⸗ 
karten. N. 182, S. 422. 


— des bisherigen Paßſyſtems und Meldungswe⸗ 
ſens. N. 31, S. 87. 

— des durch 8. 42 der Straſgerichtsinſtruction 
vom 16. Juni 1854 vorgeſchriebenen Formu⸗ 
lares VIII des Geſchaftsausweiſes der Bezirks⸗ 
gerichte in Strafſachen. N. 20, S. 57. 

— des im S. 25 der Staatsanwaltſchaſts⸗Jnſtrne⸗ 
tion vom 3. Auguft 1854 eingeführten For- 
mulares Nr. VI für bie vierte ſtatiſtiſche Ta- 
belle. N. 18, S. 52. 


| des Zollſatzes für RENG gefponnene Gei- 


denabfalle. N. 66, ©. 


Aenderungen der Gebührenbehandlung der in 
Civil⸗Staatsdienſte übertretenden Militärindi⸗ 
vibuen. N. 12, S. 9. 


— ber Waarencontrole. N. 88, S. 264. 


— des Ausmaßes des dazio consumo murato im 
e e eee Königreiche. N. 160, 
S. 372. 


— des Geſetzes vom 6. September 1850 über 
die Gebühren von Aukündigungen und Zeit⸗ 
ſchriften. N. 207, S. 624. 

— des Zolltarifes aus Anlaß des Ablaufes des 
Zolleinigungsvertrages mit Modena und Par⸗ 
ma. N. 195, S. 456. 

— des Zolltarifes, |. Zollbehandlung. 

— in der Einrichtung der rechts⸗ und ſtaatswiſſen⸗ 
ſchaftlichen Studien an den Univerſitäten zu 
Padua und Pavia vom Studienjahre 1857—58 
an. N. 199, S. 589. 


— f. Veränderungen. 
Aerarialeinlöſung des, beim Berg⸗ und Waſch⸗ 
werksbetriebe gewonnenen Goldes und Silbers; 
Aufhebung derſelben. N. 52, S. 116. 


— des beim Berge und Waſchwerksbetriebe ge- 
wonnenen Goldes und Silbers; Vollzugs vor⸗ 
ſchrift zu dem über die Aufhebung derſelben er- 
gangenen Patente vom 24. October 1856. N. 
53, S. 118. 


II 


Aer Alp Al An 


Aerarial⸗Stiftungsplätze im Hernalſer Of Alter, f. Aufnahmsalter. 
fizierstöchter⸗Bildungsinſtitute; Beſti des i 
r ⸗Bildungsinſtitute; Beſtimmung be T€ 
falt E er Ammoniak ſchwefelſaurer; zollbegünſtigter Bezug 
für dieselben ge mee te Safin besfelben für Alaunfabriken. N. 56, S. 120. 


NAerarialfivafen in Ungarn, Siebenbürgen Amortifirung ber Urkunden verſchiedener Geſell⸗ 
Kroatien, mid der ferbifegen Woo ` ae und Vereine, welchen vor Einführung 
ſchaft und dem Temefer Banate; Erläuterung ber neuen Gerichtóverfaffung ein privilegirter 
der Verordnung vom 20. März 1855 über die Cerihtöftend eingeräumt war; Beſemmung, 
Herſtellung und Erhaltung jener Strecken der⸗ daß dieſelben bei den nach der neuen Gerichts⸗ 


elben, w ; ; verfaſſung und den neuen Jurisdictionsnormen 
n ©. 300 e die Ortſchaften durchziehen. N competenten Gerichten ſtattzufinden hat. N. 180, 
S. 419. 


Aerzte, in der Verwendung gegen die Typhus⸗ e d 
epidemie geftorbene; Beſtimmungen TY bie Gi eck EI der internationalen Zollcom⸗ 


Behandl i m miffion in Mailand; Uebertragung derſelben 
N. d eil A Witwen und Walſen derſelben. an die Ftnanzpräfecturen. N. 181, S. 420. 


Agenten, f. Handelsagenten. Amtsbezirk, f. Dienftreifen im Amts⸗ 


bezirke. 
Agram; Aufſtellung eines ei r ponirt T ; 
rcd e daſelbſt N. 109, S. 330. si Re e ber a 75 
Agramer Staatsbuchhaltung; Uebertragung ber e . Cna ; Sul t 
Cenſur und Contirung ber kroatiſch⸗ſlavoniſchen/ — der Militär⸗Landesbeſchreibungs⸗Directionen 


Cameral⸗ ; : und ihrer eyponirten Organe; Portofreiheit ber: 
236, C. Keele an dieſelbe. N. ſelben. N. 176, S. 415. H 


Akademiſche Behörden an den Univerſitäten. — . Schriſtenwechſel. 
ien, Prag, Lemberg, Krakau, Gratz und Inns⸗ Amtsgebiet, unmittelbares, der Berghauptmann⸗ 
bruck, Verlängerung der Wirkſamkeit des pro ſchaft zu Hall in Tirol und des exponirten 
viſoriſchen Geſetzes über die Organiſation der⸗ Bergcommiſſarigtes in laufen; Abgränzung 


ſelben. N. 161, S. 372. desſelben. N. 39, S. 103. 
— Ferien an den Univerſitäten; Beſtimmung der⸗ Amtshandlungen, urbarialgerichtliche, f. ur: 
ſelben. N. 219, S. 684. barialgerichtlich Hilſsamtshandlun⸗ 


Alaunfabrikenz zollbegünſtigter Bezug des ite). gen. 
felſauren Ammoniaks für dieſelben. N. 56, S. Amts ſitze, definitive, der Stuhlrichterämter Alte 
120. tand und Banok⸗Szent⸗György zu Mezö⸗Ke⸗ 
Allgemeine Vorſchrift für die Beſtrafung jener resztes und Lettenye; Benennung dieſer Stuhl⸗ 
geringeren Gefegesübertretungen, für welche richterämter nach dieſen Standorten. N. 54, 
weder in dem allgemeinen Strafgeſetze noch in 119. 
beſonderen Verordnungen die Strafe bemeſſen Amtswirkſamkeit, ſ. Begiun der Wirk⸗ 


iſt. N. 198, S. 588. ſamkeit. 
— N über das Zollverfahren für ben Ver⸗Amtswirkſamkeit des Generalgouvernements 
ehr auf den, die Zollinie berührenden öfterrei- und der Statthaltereiabtheilungen von Ungarn. 


o Eiſenbahnen; Einführung derſelben. N. N. 4, S. 4. 
ETHER Angehörige, verſtorbener griechiſch nicht⸗unirter 
farrgeiſtlichen in der Bukowina; Verſorgungs⸗ 
bezüge derſelben. N. 174, S. 393. 


Allgemeines Berggeſetz. f. Berggeſetz, all 
gemeines. 

— Ul 15 ` "T ` E , 
925 SS a O — von Juſttzbeamten mehrerer Kategorien; cha⸗ 
begünſtigungen für den Verkehr Dalmatiens en Verſergungsgebühten berſelbeu, 
mit demſelben. N. 46, S. 107. EC — i 

— Zollgebiet; Zollbegünftigung für Mehl⸗ und Ankündigung, f. Verkündigung. 
Mahl⸗Produkte im Verkehre Dalmatiens mit Ankündigungen; Beſtimmungen über die Si⸗ 
demſelben. N. 143. S. 358. cherſtellung der Gebähren von denſelben N. 


Alphabetiſches Verzeichniß ſämmtlicher Zollam:| 209, S. 626. 
ter des dalmatiniſchen Zollgebietes. N. 65, S.! — Beſtimmungen über die von denſelben zu ent- 
EU richtenden Stämpelgebühren. N. 207, ©. 624. 


Ankündigungsblatter, f. Ankündigungen. 
Anmeldung des Collegiums über öſterreichiſche 


Anmeldung intabulirter Forderungen behufs de⸗ 


Anmeldungspflicht von unentgeltlichen Erwer⸗ 


Annahme mehrerer Münzen oͤſterreichiſcher Wäh⸗ 


— mehrerer Silbermünzen der Staaten des deutſch⸗ 


Anordnung, ſ. Einführung. 
Anſätze in der Rubrik: „für die Ausfuhr“, Sub: 


Anſtellung 


Antheile, im Bergbuche eingetragene, einzelner 


Anweiſung der Gage für Generale, Stabs⸗ 


Anwendbarkeit des $. 354 des Strafgeſetzes 


IV 


AUnf— Auw 


Ankündigungen und Zeitſchriften; Vollzugs⸗ 


vorſchrift zur kaiſerlichen Verordnung vom 23. 
October 1857 über bie Ginfebung ber Stäm⸗ 
pelgebühr von denſelben. N. 221, S. 685. 


Geſchichte, ſ. Collegium über öſterrei⸗ 
chiſche Geſchichte. 


ren Uebertragung in die neuen Grnndbuchs⸗ 
protokolle in Ungarn, Kroatien, Slavonien, der 
ſerbiſchen Wojwobſchaft und bem Temeſer Bas 
natez Beſtimmungen über die Art, wie dieſel⸗ 
be in dem Falle zu geſchehen hat, wenn die 
intabnlirten Originalurkunden in Verluſt ge⸗ 
rathen ſind. N. 51, S. 114. 


bungen, welche durch den nach der Wirkſamkeit 
der Gebuͤhrengeſetze vom 9. Februar und 2. 
Auguſt 1850 eingetretenen Tod einer Perſon 
bedingt ſind. N. 119, S. 338. 


rung zu Zahlungen in Conventionsmünze bei 
k. k. Caſſen und Einhebungsämtern; Zuläſſig⸗ 
keit derſelben. N. 186, S. 425. 


An Ar 


Verkauf zubereiteter homöopatiſcher Heilmittel. 
N. 151, S. 364. 


Anwendung der Beſtimmungen des Allerhöchſten 


Patentes vom 1. Jänner 1856 auf die nach⸗ 
träglich ermittelten Urbarial⸗Entſchädigungs⸗ 
capitalien in Siebenbürgen. N. 77. S. 224. 


der im dalmatiniſchen Zolliarife zugeſtandenen 
Zollbefreiungenz Befugniſſe der Aemter und Be⸗ 
hörden in Dalmatien hiezn. N. 94, S. 300. 
der im S. 478 des Strafgeſetzes auf die dritte 
Ueberſchreitung der Satzungen oder Taxord⸗ 
nungen verhängten Strafe des Gewerbsver⸗ 
verluſtes, auch im Falle die beideu erſten Ue⸗ 
berſchreitungen nur mit dem Waarenverfalle 
beſtraft wurden. N. 63, S. 125. 
der Schuellwagen beim Detailverkaufe, Ver⸗ 
bot derſelben. N. 47, S. 110. 
des Begünftigungszolles für das mit Urſprungs⸗ 
zeuguiſſen verſehene Roheiſen; Ausdehnung der, 
den Nebenzollämtern I. Claſſe längs der Grän⸗ 
ze gegen Preußiſch⸗Schleſien und die Graf⸗ 
ſchaft Glatz hiezu eingeräumten Ermächtigung 
bis Ende Juni 1858. N. 42, S. 104. 
des neuen Ehegeſetzes für die Katholiken Oe- 
ſterreichs vom 8. October 1856 auf die k. k. 
e Beftimmungen hierüber. N. 102, ©. 
20. 


öſterreichiſchen Münzvereines bei Zahlungen Anweſenheit des Vertheidigers im Strafver⸗ 


an k. k. Caſſen und Einhebungsämter; Ge⸗ 
ſtattung derſelben vom 1. Juli 1857 an. N. 
116, S. 337. 


rubrik: „Zollämter, bei denen die Verzollung 
ſtatthaben kann“ des ſyſtematiſchen Zolltarifes 
vom Jahre 1853; Berichtigung einiger derſel⸗ 
ben. N. 185, S. 424. 
der Directoren, Katecheten und Leh⸗ 
rer an den katholiſchen Volksſchnlen in Ungarn, 
der ſerbiſchen Wojwodſchaft, dem Temeſer Ba⸗ 
nate, Kroatien und Slawonien; Vorſchrift hier⸗ 
über. N. 210, S. 629. 


Theilhaber eines gemeinſchaftlichen Bergwerts⸗ 
eigenthnmes; Behandlung der Heimſagnngs⸗ 
erklärungen ruͤckſichtlich derſelben. N. 55, S. 
119. 


unb Ober-Offiziere, dann Militärparteien nnd 
Militär⸗Unterparteienz Beftimmmngen hierüber. 
N. 12, S. 9. 


vom 27. Mai 1852 auf den unberechtigten 


fahren bei Verkündigung des gerichtlichen Er⸗ 
kenntniſſes; Verpflichtung hiezu. N. 166, S. 379. 


Anzahl, ſ. Zahl. 
Anzeige unentgeltlicher Erwerbungen, ſ. Friſt 


zur Anmeldung von unentgeltlichen 
Erwerbungen. 


Anzeigeblätter, ſ. Ankündigungen. 
Anz lle durch die als Unterſuchungsgerichte 


beſtellten Bezirksgerichte nach den 88. 61 und 
62 der Strafproceß⸗Ordnung an den Gerichts⸗ 
hof zu erſtattende; Beſchleunigung derſelbeu. 
N. 19, S. 57. 


Apoſtoliſches Feldvicariat, ſ. Feldvicariat, 


apoſtoliſches. 


Appretur⸗ und Loſungswaarenz Vorſchrift über 


deren zollfreie Behandlung im dalmatiniſchen 
Zollgebiete. N. 90, S. 269. 


Armee, k. k.; Beſtimmungen über die Anwendung 


des nenen Ehegeſetzes für die Katholiken Oe⸗ 
ſterreichs vom 8. October 1856 auf dieſelbe. 
N. 102, S. 320. 


mee⸗Ober⸗ Commando; unmittelbare Un: 


terſtellung des Central⸗Militär⸗Rechnnngs⸗De⸗ 
partements unter dasſelbe. N. 61, S. 124. 


Arm Auf 


Armenbücher; Regelung des Verfahrens bei 
Verabfolgung derſelben aus dem k. k. Spul- 
bücherverlage an Schüler ber Volksſchulen. N. 
35, S. 101. 


Art und Weiſe der Einlöſung der Grundenttaſtuugs⸗ 
Schuldverſchreibungen in Galizien, Lodomerien 
und Krakau. N. 202, S. 599. 


— und Weiſe der Liquidirung, Verwerthung und 
Einbringung der in Ungarn, Kroatien, Sla⸗ 
wonien, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem 
Temeſer Banate rückſtändigen Leiſtungen die 
aus Urbarial⸗ und ſonſtigen durch Patent vom 
2. März 1853 geregelten Beſitzverhältniſſen 
herrühren. N. 183, S. 422. 

ArtAnd im Großwardeiner Verwaltungsgebiete; 
Benennung des bafelbft befindlichen Stuhl⸗ 
richteramtes nach dem ihm definitiv zugewieſe⸗ 
nen Amtsſitze Mezö⸗Keresztes. N. 54, S. 119. 

Arzeneien, |. Heilmittel. 

Aſpirantinen auf Aerarial⸗Stiftungsplatze im 
Sume Offizierstöchter⸗Bildungsinſtitute; 

ſtimmungen uͤber das Normal⸗Aufnahmsal⸗ 
ter derſelben. N. 81, S. 237. 
Aſſiſtenten, |. Lehrperſonale. 
Aufgebot, |. Eheaufgebot. 


— zweites uud drittes; Competenz der mit der 
politiſchen Geſchaftsführung betrauten Commu- 
nalbehörden zur Ertheilung der Dispens hie- 
E nad) $. 38 des Ehegeſetzes. N. 128, ©. 


Aufhebung ber bei den Grundbuchsämtern des 
Salzburger Landesgerichtes und ſtädtiſch⸗ dele: 
girten à eu er geführten Be- 
ſcheidebücher. N. 127, S. 352. 

der Bergcommiſſariate in Nagyag und Rodna 
in Siebenbürgen. N. 72. S. 212. 

der Bergcommiſſariate in Schlan und Mies. N. 
165, S. 348. 

der Commercial⸗Jollämter Baſovizza nnd Opci- 
na im Gebiete von Trieſt. N. 213, S. 630. 
ber Nebenzollamter IT. Claſſe zu Broszkowize 


und Lgota im Finanzbezirke Krakau. N. 29, 
S. 85, 


der Octavalbaftung in Galizien, Lodomerien, 
Auſchwitz und Zator. N. 179, S. 416. 


der Verpflichtung zur Ablieferung und zur Ue 
rarialeinlöſung des beim Berg: und Waſch⸗ 
werksbetriebe gewonnenen Goldes und Silbers. 
N. 52, S. 116. 

der Verpflichtung zur Ablieferung und zur Ae⸗ 
rarialeinlöſung des beim Berg und Waf- 
werksbetriebe gewonnenen Goldes und Silbers; 


Auf Auf 


Vollzugsvorſchrift zum Patente vom 24. Octo⸗ 
ber 1856 hierüber. N. 53, S. 118. 


Aufhebung der zu Schönwald in Böhmen be⸗ 
ſtehenden Zoll⸗Abzüglerſtation. N. 40, S. 104. 


— beg gemiſchten Bergcommiſſariates in Radoboj. 
N. 109, S. 333. 


— des Hauptzollamtes II. Claſſe in Tetſchen. 
N. 23, S. 61. 


— des Nebenzollamte8 II. Claſſe zu Szeznzin im 
Krakauer Finanzbezirke. N. 187, S. 425. 


des $. 322 des Strafgeſetzes vom 27. Mai 
1852 über die Beſtrafung der Poſtmeiſter we⸗ 
gen vorſchriftwidriger Beförderung von Reiſen⸗ 
den. N. 104, S. 326. 

des Sundzolles; Staatsvertrag vom 14. Marg 
1857 zwiſchen Oeſterreich und Dänemark hier⸗ 
über. N. 92, S. 281. 


des Unterthansverbandes; Ausdehnung des mit 
Miniſterialveroronung vom 9. Jänner 1857 
beſtimmten Verfahrens zur Bewirkung der Lö⸗ 
ſchung der auf vormaligen Dominical⸗ und 
auderen Befitzungen in den öffentlichen Büchern⸗ 
für Unterthanen und andere Palrteien haften⸗ 
den durch dieſelbe und die Grundentlaſtung 
überflüſſig gewordenen Eintragungen auf Ga⸗ 
lizien, Lodomerien und Krakau. N. 200, S. 597, 


— — — Beſtimmungen über die Löſchung der 
durch dieſelbe und durch die Grundenlaſtung 
überflüffig gewordenen Eintragungen in öffentli⸗ 
chen Büchern zu Gunſten der Unterthanen und 
anderer Parteien auf den vormaligen Domini⸗ 
cale und anderen Beſitzungen. N. 10, S, 7. 
des Verſchleißes der Zigarenſorte Tarifsnum⸗ 
mer 12 zu 42 kr. für 100 Stuck und zu 2 
kr. für 1 Stück in allen Kronländer mit Aus⸗ 
nahme Dalmatiens. N. 237. S. 936. 
mehrerer Controllsämter im Bereiche der mäh⸗ 
e e Finanz⸗Landesdirection. N. 194. 
S. 456. 


— f. Erlöſchung, 


9 Aufhören, |. Erlöſchung. 


Auflöſung des Specialgerichtshofes zu Mantua. 

N. 17, S. 52 

Aufnahme von Schülern ins Gymnaſium; Be 
ſchränkung der Anzahk derſelben für die einzel⸗ 
nen Claſſen. N. 57, S. 122. 

— von Wechſelproteſten Mangels Zahlung in Lem⸗ 
berg; Feſtſetzung der Stunden hiefür. N. 100. 
S. 304. 


Aufnahmsalter der Aſpirantinen anf Aerarial⸗ 
Stiftungsplätze im Hernalſer Officterstoͤchter⸗ 


Auf Aus 


usd — Aus! 


Bildungsinſtitutez Beſtimmung desſelben. N. 81, Ausdehnung des Forfigefebes vom 3. December 
S. 237. 


Aufruhr, ſ. Specialgerichtshof zu Man⸗ 
tua. 


Aufſchiebung, f- Erſtreckung. 
Mufftand, ſ Specialgerichtshof zu Mantua. 


Aufſtellung eines exponirten Bergcommiſſärs zu 
Udvarhely in Siebenbürgen. N. 72, S. 212. 


— proviſoriſche, eines eigenen exponirten Berg⸗ 
commiſſärs in Agram. N. 109, S. 333. 


— — von Bergbehoͤrden im lombardiſch⸗venetia⸗ 
niſchen Königreiche und Dalmatien zur Hand⸗ 
PC des allgemeinen Berggeſetzes. N. 136, 

" 355. 


Auſchwitz und Zator, ſ. Galizien und Lo- 
domerien nebſt Anſchwitz und Zator. 


Ausdehnung der Allerhöchften Eutſchließung 
vom 3. Februar 1856, über die Behandlung 
der Witwen und Waiſen von, in der Verwen⸗ 
dung gegen die Choleraepidemie geſtorbenen 
Aerzten, Wundärzten und Krankenwärter, auch 
ei derlei Fälle der Typhusepidemie. N. 95, 

. 300. 


der begünſtigten Zollbehandlung der zum Gaz 
briksbetriebe inländiſcher Zeugdruckereien bezo- 
genen ausländiſchen Kupferwalzeu auf weitere 
drei Jahre. N. 26, S. 62. 

der, den Nebenzollämtern I. Claſſe längs der 
Gränze gegen Preußiſch⸗Schleſien und die Graf⸗ 
ſchaſt Glatz eingeränmten Ermächtigung zur 
Anwendung des Begünſtigungszolles für das 
mit Urſprungszeugniſſen verſehene Roheiſen bis 
Ende Juni 1858. N. 42, S. 104. 

der mit dem allgemeinen Berggeſetze zuſammen⸗ 


1852 auf Ungarn, Kroatien, Slawonien, Sie⸗ 
benbürgen, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das 
Temeſer Banat. N. 121, S. 347. 

— des für die Stadt Oedenburg erlaſſenen Ver⸗ 
botes der Zerſtüͤckung der Häufer auf das ganze 
dcm ur) Verwaltungsgebiet. N. 211, S. 


des mit Miniſterialverordnung vom 9. Jänner 
1857 vorgezeichneten Verfahrens zur Bewir⸗ 
kung der Löſchung der, auf vormaligen Domi⸗ 
nical- und anderen Beſitzungen für Untertha⸗ 
nen und andere Parteien in den öffentlichen 
Büchern haftenden, durch die Aufhebung des 
Unterthansvervandes und die Grundentlaſtung 
überflüſſig gewordenen Eintragungen auf Gas 
lizien, Lodomerien und Krakau. N. 200, S. 597. 


mehrerer für die übrigen Kronländer erfloſſenen 
Nachtragsverordnungen zum allgemeinen Berge 
geſetze auch auf das lomvardiſch⸗venetianiſche 
Königreich und Dalmatien. N. 139, S. 356. 


Ausfertigung der Certificate behufs der Mauth⸗ 
freiheit der Fuhren mit Baumaterialen zum 
Wiederaufbau eines durch Elementarereigniſſe 
zerſtörten Gebäudes. N. 232, S. 891. 

Ausfolgung von Intabulationszeugniſſen über 
ſolche Liegenſchaften in Ungarn, Kroatien, Sla⸗ 
wonien, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem 
Temeſer Banate, über welche die neuen Grund⸗ 
RS — bereits verlautbart find. N. 106, 


Ausfubrrubrif: „Zollämter, bei denen bie Berz 


zollung ſtatt haben kann“, des ſyſtematiſchen 
Zolltariſes vom Jahre 1853; Berichtigung 
einiger Anſätze derſelben. N. 185, S. 424. 


tzängenden Vorſchriften über Bergwerksabgaben Ausfuhrverzollung von Federn, nicht beſon⸗ 


auf das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich 
und Dalmatien. N. 140, S. 356. 


der mit der kaiſerlichen Verordnung vom 12. 
Juli 1856 mehreren Perſonen ertheilten Nach⸗ 
ſicht des, aus Anlaß der Empörung in Une 
garn und Siebenbürgen in den Jahren 1848 


ders benannten und zugerichteten Federkielen, 
von Knochenkohle (Spodium), ſchwarz und weiß 
gebrannten Knochen, dann von alten Lederab⸗ 
ſchnitzeln und des Chiliſalpeters; Ermächtigung 
der Nebenzollämter II. Claſſe hiezu. N. 185, 
S. 424. 


und 1849 friegórechtlich verhängten Vermögens Aus gabscaſſenjournale, f. Cameral⸗Aus⸗ 


verfalles. N. 156, S. 369. 


vom 11. Mai 1854, bezüglich der Ausübung der 
Strafgerichtsbarkeit in erſter Inſtanz hinſichtlich 
mehrerer im S. 2 dieſer Verordnung bezeich⸗ 
neten Uebertretungen durch die Polizeidirectio⸗ 
nen, auf die Polizeidirection in Preßburg. N. 
148, S. 338. 

des allgemeinen Berggeſetzes auf das lombar⸗ 
diſch⸗venetianiſche Königreich und Dalmatien. 
N. 135, S. 355. 


gabscaſſenjournale. 


der Wirkſamkeit der kaiſerlichen Verordnung Ausländiſche Drudfchriften; Beſtimmung der 


Sicherheitsbehörde, welche zur Ertheilung der 
Erlaubnißſcheine zum Sammeln von Pränume⸗ 
ranten oder Subſcribenten auf dieſelben com⸗ 
petent iſt. N. 25, S. 62. 


— Knpferwalzen; Erweiterung des Zeitranmes 
der begünſtigten Zollbehandlung jener derſelben, 
die zum Fabriksbetriebe inländiſcher Zeugdru⸗ 
ckereien bezogen werden, auf weitere drei Jahre. 
N. 26, S. 62. 


VII 


Ausl — Ausf Aus — Auf 


Ausländiſche mechaniſche Webe- und Ruudſtühle; Aus ſchreibung der directen Steuern für das 
Beſtimmungen über deren zollfreie Einfuhr. N. Verwaltungsjahr 1858. N. 205, S. 620. 


34, S. 98. — von Pferdezucht⸗Prämien aus Staatsmitteln. 
— periodiſche Druckſchriften, ſ. periodiſche N. 85, S. 250. 
Druckſchriften. — von Staats⸗Rennpreiſen für Pferde-Weitrenuen 


Ausländiſches Gebiet, durch die Zolllinie von zur Hebung der Pferdezucht. N. 84, S. 238. 
der Elbe bis Krakau begränztes; Bewilligung Auſſee in Mähren; Begünſtigungen für bie Zög⸗ 
des Streckenzug⸗Verfahrens fuͤr ven Transport linge der daſelbſt befindlichen Forſtſchule. N. 
über SC auf den Straßen über Zittau, 229, S. 890. 
Oderberg und Krakau. N. 167, S. 379. Ausſpielungen von Effecten, von Privaten auf 

— Salz; Beſtimmungen über deſſen zollfreie Cin- Ziehungen des k. k. Zahlenlotto unternommene; 
fuhr für chentifch » technifche Zwecke. N. 49, Anordnung beſonders vorgedruckter Loſe für 
S. 112. dieſelben. N. 103, S. 323. 

Auslagen, f. often. Ausſtellung, |. Ausfertigung. 


Auslieferang, gegeufeitige, der Verbrecher;! — von Erlaubnißſcheinen, ſ. Erlaubnißſcheine. 
itionalconventiou zwiſchen Oeſterreich unb| ` ` itimati TP j 
Belgien zu dem hierüber abgeſchloſſenen Staate- B Legitimationen, f. Legitimationeu. 
vertrage vom 16. Juli 1853. N. 87, S. 201, Plu$tritt von AO E „Dona 
La ahrts⸗ tz Erthei 8 
— gegenseitige, der Verbrecher; Staatsvertrag Ee PPA man des⸗ 
hierüber FU A dem Kirchenſtaate ſelben an das Nebenzollamt I. Claſſe zu Sá- 
„N. 68, S. . mac in Slawonien. N. 78, ©. 224. 
— gegenſeitige, der Verbrecher; Staatsvertrag Ausübung der Berggerichtsbarkeit in der Lom⸗ 
zwiſchen Oeſterreich und Nord⸗Amerika hierüber, bardie, Venedig und Dalmatien; Bezeichnung 
N. 14, S. 12. der hiezu berufenen Gerichtshöfe, I. Inſtauz 
Ausmaß der Verbrauchsabgabe von Zucker aus nebſt deren Wirkungskreis und Zuſtändigkeit. 
Rüben; Erhöhung desſelben. N. 172, S. 390.“ N. 137, S. 356. 
— des dazio consumo murato im [ombarbifche| "` der Strafgerichte barkeit [Straf geri d ts 
venetiauiſchen Königreiche; Aenderungen beg- barkeit in I. Juſtauz 
ſelben. N. 160, S. 372. . von NERE Effecten, Gelbe 
Ts a : b Waarenſendungenz Betrag zwiſchen Oeſter⸗ 
Ausscheidung der, in Hinkunft den Namen: reich men e o 
p Geen an ae fi wen Se i ui CR 
renden Hoffriegs- Buchhaltung aus der De⸗Ausweiſe, f. Geſchäfts aus weiſe. 
pendenz der oberſten Rechnungs⸗Controlsbe⸗ Außerordentliche Profeſſoren, f. Lehrper⸗ 
hörde. N. 61, S. 124, fonale. à 8 


B. 


Bai Ban Baf — Bau 
Baieriſche Gerichtsbehörden; Beſtimmungen über findlichen Stuhlrichteramtes nach dem ihm de⸗ 
den Schriftenwechſel derſelben mit den öſterrei⸗ finitiv zugewieſenen Amtsſitze Lettenye. N. 54, 
chiſchen Gerichten. N. 83, S. 238. S. 119. 


Baiern, f. baieriſche Gerichtsbehoͤrden.[Baſovizza im Gebiete von Trieſt; Aufhebung 


Bare leinen Zollfreiheiten für dieſelben. 4 880 Commercial⸗Jollamtes. N. 213, 
162, S. 374. Pd 
Banaltafelraths⸗ Witwen und Waiſen, Boni yrange, i Straßen: und Roſſez⸗ 


T SCT a 
SR f TEES pica KOC Baumaterialien jum Weideraufbau eines durch 
Banat, f. Serbien, Wojwodſchaft und Elementarereigniſſe zerſtörten Gebäudes; Bez 
Temeſer Banat. ſtimmung der Behörden, welche zur Ausſtellung 
Bänok⸗Szent⸗György im Oedenburger Ber- der Mauthbefreiungs⸗Certificate der Fuhren mit 
waltungsgebiete; Benennung des daſelbſt be⸗ denſelben ermächtiget ſind. N. 232, S. 891. 


VIII 


Bau — Bef 


Bef — Beg 


Bauten, |. Strafen- unb Wafferbauten. Befugniß, unbefhränftes, zur Beſtätigung des 


Beamte, f. Inſtizbeamte. 

— der Privateiſenbahn⸗Geſellſchaſten und conceſ⸗ 
ſtonirten Staatseiſenbahn⸗Betriebsunterneh⸗ 
mungen; Vorſchrift über die Uniform derſelben. 
N. 76, S. 207. 


— des Lottogefälles, f. Lottogefälls⸗Beamte. 


— und Diener der Delegationen und Diſtricts⸗ 
commiſſariate des lombardiſch⸗venetianiſchen 
Königreiches; Einführnng der Gradnalvorrii= 
ckung in 
Dienſteskategorie für dieſelben. N. 214, S. 630. 


Beeidigun b= € 
dienſt; deſtſezung der Erforderniſſe für dieſelbe. 
N. 124, S. 348. 

Beförderun von Reiſenden, f. vorſchrift⸗ 
widrige Beförderung von Reiſenden. 


— von Reiſenden, Effecten, Geld⸗ und Waaren⸗ 
ſendungen; Vertrag zwiſchen Oeſterreich nnd 
Sardinien hierüber. N. 197, S. 460. 


Befreiung der ausländiſchen mechaniſchen Webe⸗ 
und Rundſtühle vom Einfuhrzolle. N. 34, S. 98. 


der ehemaligen Dominicalgntskörper in Gali⸗ 
zien, Lodomerien, Auſchwitz und Zator von der 
geſetzlichen Haftung für die von den Beſitzern 


Diefer Güter geführte Verwaltung der Gerichts _ 


barkeit und für die aus den Unterthänigkeits⸗ 
bande entſprungenen Forderungen der gewe⸗ 
ſenen Unterthanen und von der Octavalhaf⸗ 
tung. N. 179, S. 416. 


des Einkommens in Ungarn, Kroatien, Sla⸗ 
wonien, ber ferbifchen Wojwobſchaft, dem Te- 
meſer Banate und Siebenbürgen von der Ein⸗ 
kommenſteuer in der III. Claſſe, wenn das 
geſammte Jahreseinkommen 300 fl. nicht über⸗ 
ſchreitet. N. 96, S. 301. 


vom Durchfuhrzolle dë bie ang oder nach ber 
Schweiz über ben Lago maggiore gehenden 
Durchfuhrgüter. N. 196, S. 458. 


vom Zolle, f. zollfreie Behandlung. 


von der Verbindlichkeit zur Ww eine 

Zeugniſſes im Strafverfahren; Beſtimmung, 

daß ſich dieſelbe anch auf die Geſchwiſter des 

8 des Beſchnldigten erſtrecke. N. 86, 
"© 


. 


Befreiungstaxe vom Militärdienfte; Feſtſtellung 
derfelben für das Jahr 1858. N. 134, S. 355. 


höhere Gehalte innerhalb derſelben Befu 


Austrittes von Durchfuhrwaaren der Donau⸗ 
Dampfſchifffahrts⸗Geſellſchaft; Ertheilung bes- 
felben an das Nebenzollamt I. Claſſe zu Sá- 
mac in Slawonien. N. 78, S. 224. 


— zur Wiedereinlöſnug nach ehemaligen ungari⸗ 
ſchen oder ſiebenbürgiſchen Rechte verpfändeter 
Liegenſchaften und Gerechtſame oder zeitlicher 
Inſcriptionen; Beſtimmung der Daner des 
Executionsrechtes aus Urtheilen, wodurch dem 
Kläger dasſelbe zuerkannt wurde. N. 21, S. 56. 


guifierweiterung des Nebenzollamtes I. 
Claſſe zu Achenthal in Tirol. N. 155, S. 367. 


für den Forſt⸗ und Jagd - Ehug-| Beginn der Wirkſamkeit der Berg ⸗, Salinen - 


Forſt⸗ und Güterdirection in Szigeth. N. 62, 
S. 125. 


der Wirkſamkeit der fünf Finanz⸗Procuraturen 
ER eg Grpoftturen in Ungarn. N. 238, 


— — — Uebernahme der Oberleitung ber 
Verwaltungsobjecte der Berg⸗, Forſt⸗ und Do⸗ 
mänenämter Robnau, Olaläposbanya, Poduroj, 
Strimbnl nud Olahlapos durch die Berge, 
Forſt⸗ unb Güterdirection in Nagybánya. N. 
193, S. 456. 


— — der Urbarialgerichte in Kroatien und 
Slawonien. N. 244, S. 942. 

— — — Urbarialgerichte in Siebenbürgen. 
N. 240, S. 937. 


— — Verordnung wegen Einführung des 
niederöſterreichiſchen Maßes und Gewichtes in 
Galizien; Auffchiebung desſelben bis 1. April 
1857. N. 24, S. 61. 

— — des allgemeinen Berggeſetzes im lom⸗ 
bardiſch⸗venetianiſchen Königreiche und in Dal⸗ 
matien. N. 135, S. 355. 


— — des felbftändigen Handelsgerichtes in 
Prag. N. 241, S. 939. 

und Dauer des Studienjahres und der Ferien 
an den Univerſitäten. N. 219, S. 684. 
Begleitung, f. Escortirnng. 
Begünſtigte Zollbehandlnng der zum Fabriks⸗ 
betriebe inländiſcher Zengdruckereien bezogenen 
ausländiſchen Kupferwalzen; Ansdehnung der 
£u derfelben anf weitere drei Jahre. N. 26, 


Begünſtigungen der Zöglingr der Forſtſchnlen 
zu Auſſee in Mähren und an Weißwaſſer in 
Böhmen. N. 229, S. 890. 


Befugniſſe der Aemter und Behörden in Dal⸗[Begünſtigungszoll für das mit Urſprungszeug⸗ 


matien zur Anwendung der, im dalmatiniſchen 
CEA zugeſtandenen Zollbefreiungen. N. 94, 
. 300. 


niffen verſehene Roheiſen; Ausdehnnng ber 
den Nebenzollämtern I. Claſſe längs der Gränze 
gegen Prenßiſch⸗Schleſien und die Grafſchaft 


Beg — Ben Ben — Ber 


Glatz eingeräumten Ermächtigung zur Anwen] Benehmen im Falle ſich erft bei der Schlußver⸗ 
dung desſelben bis Ende Juni 1858. N. 42, handlung herausſtellt, daß die That eine höhere 


S. 104. Strafbarkeit hat, über welche ein Sönfigter: 
Begünſtigungszoll f. begünftigt LLD ez Collegimm zu entfcheiden hat; Erläuterung be 
oer one zoll f. begünſtigte Zollbe 8250 der St. P. D. hierüber. N. 11, S. 9. 


Behandlung der Heimſagungserklärungen einzel- Benennung der beiden Stuhlrichterämter Actánb 
ner Theilhaber eines gemeinſchaftlichen Berwerks⸗ in Großwardeiner und Bånof- Szent- György 
eigenthumes, bezüglich ihrer im Bergbuche ein⸗ im Oedenburger Verwaltungsgebiete, nach den 
getragenen Antheile. N. 55, S. 119. ps definitiv zugewieſenen Amtsftgen Mezöͤ⸗ 

— der Winkelſchreiber. N. 114, S. 334. eresztes und Lettenye. N. 54, S. 119. 


— der Witwen und Waiſen von, in ber Verwen⸗ — der Bergweſens⸗Inſpectorats⸗Oberämter zu Na⸗ 
dung gegen die Typhusepidemie geſtorbenen gybänya und Schmollnitz; prov. Abänderung ber: 
Aerzten, Wundärzten und Krankenwärtern. N. jelben in jene von Bergz, Forſt⸗ und Güter- 
95, S. 300. directionen. N. 154, S. 367. 


— irethümliche und unzuſtändige, einer ftrafbaren] — künftige, der Hofkriegsbuchhaltung; Beſtimmung, 
Handlung als Te eril, welche Gei) Ver- daß als ſolche in Hinkunft ber Name: „Cen⸗ 
brechen oder Vergehen zu behandeln geweſen tral⸗Militär⸗Rechnungs⸗Departement“ zu gez 
wäre; WO as in einem ſolchen Falle. R.] brauchen ijt. N. 61, S. 124. 

0. 


[ie Ses Benützungs⸗ und Beſttzrechte, gemeinſchaftliche; 


— zollfreie, f. zollfreie Behandlung. Inſtruction zur Durchführung des Patentes vom 
Behörden in Dalmatien, f. Aemter unb Bee 5. Juli 1853 über deren Regulirung und Ab⸗ 
hörden in Dalmatien. löſung. N. 218, S. 650. 


— zur Ausſtellang der Mauthbefreiungs⸗Certif. Beobachtung der Reciprocität von Seite der ö⸗ 
cate für Fuhren mit Baumaterialien zum Wie⸗ ſterreichiſchen Gerichte bei Vollſtreckung vou Ur⸗ 


deraufbaue eines burdy Elementarereigniſſe zer- theilen k. preußiſcher Gerichte über die bei ih⸗ 
ſtörten Gebäudes competente; Beſtimmung ber: nen, als den Gerichtsſtand des Vertrages, wi⸗ 
ſelben. N. 232, S. 891. der öſterreichiſche Unterthanen angebrachte Kla⸗ 


— "Aw E Ze at für Fabrikanten und gen. N. 153, S. 366. 
ewerbetreibende oder in deren Dieufte ftefenbe|s t b i ; 
be. K de ch da ri Bezeichnung derz peer Wc N Ver 150 910 Po. 
N. 16, S. 49. tentes vom 3. Mai 1858 über die Beiziehung 


Beiſitzer, f. bergbankundige Beiſitzer. bergbankundiger Beiſitzer zu denſelben. N. 89, 
— von Urbarialgerichten, f. Urbar ialgerichts⸗ S. 268. 
Beiſitzer. 


jer gaci aga Po code E Bergbau, |. Steinkohlenbergbau. 

1 n Bibliotheken ber Rechtsakademi P 1 

in. Ungarn, Siebenbürgen umb PaL Ber Bergbaufundige Beiſttzer; Erläuterung ber Bore 
ſtimmung des von den Schülern der Rechts⸗ ſchrift des 8. 150 des Patentes vom 3. Mai 


glad men =acleiteth ` 1853 über deren Beiziehung zu den Berathun⸗ 
N. 9, S. 2. igi a x +) 968 der berggerichtlichen Senate. N. 89, S. 
r 268. : 


Beiziehung bergbaukundiger Beiſttzer zu ben Be⸗ B i i tani 5 

^ Be⸗Bergbehörden im lombardiſch⸗venetianiſchen Kö- 

rathungen ber berggerichtlihen Senate; Erläus nigreiche und in Dalmatien; proviſoriſche Auſ⸗ 
terung der Vorſchrift des §. 150 des Patentes ſtellung derſelben. N. 136, S. 355. 


vom 3. Mai 1853 pieri S. w , 
KA 4 NE. AN. ERNIE 269) Bergbehördliche Erledigungen; Zuläſſtgkeit der 


Belgien, f. belgiſche Gerichte. Juſtellung derſelben durch die Poſt gegen eige⸗ 
— und Oeſterreich, f. Oeſterreich und Bel ne Retourrecepiſſe. N. 142, S. 358. 
gien. Bergbuch; Zuläffigfeit verliehene und in demſel⸗ 


Belgiſche Gerichte; "Schefftenrdecfet” erreiche] u" maße ober wl ec ah e 
ſcher Gerichte mit denſelben. N. 50, S. 114. ſammenlegung zu Einem Bergbuchsobfeete zu 
Benehmen der öfterreichtichen Gerichte bei Tod- vereinigen. N. 184, S. 422. 
fällen königlich⸗ſachfrſcher Unterthanen. N. 178, — f. Antheile, im Bergbuche eingetra⸗ 
S. 415. gene. i 


b 


Bergb — Bergg 
Bergbuchsobjecte f. Berg buch. 


ibi A lt erponirter, zu Udvarhély iu 

iebenbürgeu; Aufſtellung desſelben. N. 72, 

S. 212. 

Bergeommiſſariat, exponirtes, zu Klauſen in 
Tirolz Abgränzung des unmittelbaren Amtsge⸗ 
bietes desſelben und der Berghauptmannſchaft 
zu Hall in Tirol. N. 39, S. 103. 


— gemiſchtes, in Radoboj; Aufhebung desſelben. 
N. 109, S. 333. 


— in Verespatak in Siebenbürgen; Ueberſtellung 
desſelben nach Abrudbánya. N. 177, S. 415. 


Bergkommiſſariate in Nagyig und Rodna in 
Siebenbürgen, Aufhebung derſelben. N. 72, 
S. 212. 


— in Schlan und Mies; Aufhebung derſelben. N. 
165, S. 378. s 


Bergeommiſſariats⸗Expoſitur in Agram; pro- 
viſoriſche Aufſtellung und Unterordnung derſel⸗ 


ben unter die Berghauptmannſchaft Laibach. Be 


N. 109, S. 333. 


Berg e, Forſt⸗ und Domänenämter Rodnan, Olá- 
lápoébánya, Poduroj, Strimbul und Olahlapos; 
Uebernahme der Oberleitung der Verwaltungs⸗ 
objecte derſelben durch die Berg⸗, Forſt und 
Güterdirection in Nagybänya. N. 193, S. 456. 


— — — Guüterdirection Nagybánya; Uebername 
der Oberleitung der Verwaltungsobjecte der 
Berge, Forſt⸗ und Domónenamter zu Rodnau, 
Dlalaposbźnya, Poduroj, Strimbul und Oláh- 
läpos durch dieſelbe. N. 193, S. 456. 


— — — Güterdirectionen Nagybánya und Schmöll⸗ 
nitz; Einführung dieſer Benennung an die Stel⸗ 
le der de üblichen Benennung von Berge 
NEHMEN pectorats⸗Oberämtern. N. 154, S. 
367. 


Berggerichte in der Lombardie und in Venedig 
und Dalmatien; Bezeichnung jener Gerichtshö- 
fe I. Inſtanz, welche als ſolche zu fungiren ha⸗ 
ben. N. 137, S. 356. 


Berggerichtliche Senate, Erläuterung der Vor⸗ 
ſchrift des 8. 150 des Patentes vom 3. Mai 
1853, über die Beiziehung bergbaukundiger Bei⸗ 
Dei m ben Berathungen derſelben. N. 89, 

. 268. 


Berggerichtsbarkeit in der Lombardie, in Be- 
nedig unb Dalmatien; Bezeichnung, Wirkungs⸗ 
kreis und Zuſtändigkeit der zur Ausübung der⸗ 


Bergg — Bergw 


Berggeſetz, allgemeines, vom 23. Mai 1854; 


usdehnung der, zu denſelben für die übrigen 
Kronländer erfloſſenen Nachtrags⸗Verordnungen 
auch auf das lombardiſch⸗ venetianiſche Köuig- 
reich und Dalmatien. N. 139, S. 356. 


— vom 23. Mai 1854; Einführung der mit 
demſelben im Zuſammenhange ſtehenden Vor⸗ 
ſchriften über Bergwerksabgaben im lombar⸗ 
diſch⸗venetianiſchen Königreiche und in Dalma⸗ 
tien. N. 140, S. 356. 


— vom 23. Mai 1854; Einfuͤhrung und Be⸗ 
ginn der Wirkſamkeit desſelben im lombardiſch⸗ 
venetianiſchen Königreich und in Dalmatien. 
N. 135, S. 355. ; 


— vom 23. Mai 1854; Erläuterung ber $$. 
284 unb 285 desſelben bezüglich des Stein 
kohlenbergbaues in Ungarn unb feinen ehema⸗ 
ligen Nebenländern. N. 59, S. 123. 


— vom 23. Mai 1854; Vollzugsvorſchriften 
zu den Beſtimmungen über deſſen Einführung 
im lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiche und 
in Dalmatien. N. 138, S. 356. 
rghauptmannſchaft Hall in Tirol; Nb- 
gränzung des unmittelbaren Amtsgebietes der⸗ 
felben und des exponirten Bergcommiſſariates 
in Klauſen. N. 39, S. 103. 

— Laibach; Unterordnung des exponirten Berg⸗ 
MAP in Agram unter diefelbe. N. 109, 


— Pribram (Pribram); Ueberftellung derſelben 
nad) Prag. N. 165, S. 378. 


Berge Salinen⸗, Forſt⸗ und Güterdirection in 


zigeth; Beginn der Wirkſamkeit derſelben N. 
62, S. 125. 


— — und Forſtdirection zu Klauſenburg; provi: 
ſoriſche Unterſtellung der, gegenwärtig der Ober⸗ 
leitung derſelben unterſtehenden Montan⸗Ver⸗ 
waltungsobjecte unter die Oberleitung des Berg⸗ 
weſen⸗Inſpectorats⸗Oberamtes zu Nagybánya. 
N. 154, S. 367. 


— und Waſchwerksbetrieb; Aufhebung der Ver⸗ 
pflichtung zur Ablieferung nnb zur Aerarial⸗ 
Einlöſung des hiebei gewonnen Goldes und 
Silbers. N. 52, S. 116. 

— und Waſchwerksbetrieb; Vollzugsvorſchrift zu 
dem, über die Aufhebung der Verpflichtung zur 
Ablieferung und zur Aerarialeinlöſung des hie⸗ 
bei gewonnen Goldes und Silbers ergangenen 
Patentes vom 24. October 1856. N. 53, S. 118. 


Bergverwaltungs⸗Objerte, |. Montan ver⸗ 


waltungs⸗Objecte. 


ſelben berufenen Gerichtöhöfe I. Inſtanz. N. Ber torre co bgnben-Borfchriften, mit dem 


137, S. 356 


allgemeinen Berggeſetze im Zuſammenhange ſte⸗ 


Betgw — Bergfi Beft — Bet 


hende; Einführung berjelben im lombarbiſch⸗ve⸗Befftzer von ehemaligen Dominiealgutskörpern in 
netianiſchen Königreiche unb in Dalmatien. N. Galtzien, Lodomerien, Auſchwitz und Zator; 
140, S. 356. Befreiung derſelben von ee Dar 
3 In T" a tung für bie von ihnen geführte Verwa ung 
e eee por der Gerichtsbarkeit und für die aus dem Une 
änderung der Benennung berjelben in jene von LM LL Me Puoi i d ke Bier 
Bergz, Forſt⸗ und Güterdirectionen. N. 154 gen REwetycy nen Unierthanen, ſowie von ber 
€ 367. — po: Haftung für die Octava. N. 179, S. 416. 
Vergiefanò=Jufpectorato -Sberamt zu Befitzungen ſ Dominicalbefigungen, vor 
łagybónyo; propiforifche Uuterſtellung der bio] malige, und andere Befiguugem 
her ber Berg⸗, Salinen- und Forſtdirection zu e m i Woerbält⸗ 
Klauſenburg unterſtehenbden Montau⸗Verwal⸗ „ eee DE 
tungs⸗Objecte unter die Oberleitung desſelben. i 
N. 154, N. 367. Beſoldung für Generale, Stabs und Oberoffi- 
Berichtigung der Koſten für die Escortirun ere, dann Militärparteien und Militarunter⸗ 
ber Geenen mch e S Te Ge parteien; Beſtimmungen hinfichtlich d Une 
gänzung der hierüber ergangenen Verordnung. weiſung und Einſtellung. N. 12, ©. 9. 
des Miuiſteriums des Innern vom 20. Octo⸗[Beſondere Paßcontrole zur Hintanhaltung des 
ber 1856. N. 217, S. 634. i Einführung derſelben im Gränz⸗ 
— einiger Anſätze in der Rubrik r die Aus⸗ D won Taube Tt SOL Jh s, 
fuhr, a „Zollämter n fü denen bie Beſonderer Gerichtsſtand, ſ.privilegirter Ge⸗ 
Verzollung ſtatthaben kann, des fyftematifchen| richts fand. 
Zolltarifes vom Jahre 1853. N. 185, S. 424. UE C gó. bem 9 9 8 
ichtigun — ; atente für Siebenbürgen abgefchloffenen Vere 
De tig pde ne cip Ne? tróge fiber KR Ablöfung von derlei EL 
m E ` durch die Grunbentlaſtungs⸗Landescommiſſionz 
— des dalmatiſchen Zolltarifes. N. 208, S. 626. Beſtimmung, daß nur auf Grund derfelben D 
— von Drndfeglern im Jahrgange 1857 des Lan- ans jolden Verträgen entſpringenden Klagen 


des⸗Regierungs⸗ Blattes. die richterliche Hilfe ertheilt werden dürfe. N. 
VII. Stück, Seite 86. 141, S. 356. 

XII. 121. — des Austrittes von Durchfuhrwaaren der Do⸗ 

XVI. 87 nau⸗Dampfſchiffahrts⸗Geſellſchaftz; unbefchränfte 

IT w " ` Befugniß des Nebenzollamies I. Claſſe zu Sa- 


. s aglio durch ee mac in Slawonien hierzu. N. 78, S. 224. 
enbabnen; Einführung einer allgemeinen Boreję ; 
ſchrift über das Zollverfahren für den Waa⸗ Beftellung, f eb e : 
renverkehr beim Gtattfinden berjelben. N. 175, Beta des Bieres; Abänderungen ber ge» 
S. 393. ſetzlichen Beſtimmungen über die Entrichtung 


Beſcheidebücher, von den Grundbuchsämtern ya AC . A Gi Mad 
des Landesgerichtes und des ſtädtiſch⸗delegirten Beſtimmung der Gerichtshöfe I. Inſtanz in ber 
Vezirksgerichtes Salzburg bisher geführte; Ab⸗ Lombardie, Venedig und Dalmatien, welchen 
ſtellung derſelben. N. 127, S. 352. die Ausübung der Berggerichts barkeit übertragen 


Beſchleunigung der Anzeigen an den Gerichts⸗ SEM N. PH 565 " . | 
n ele den als ge e te. Beſtimmungen geſetzliche, über die Entrichtung 
ſtellten Bezirksgerichten nach den 88. 61 und der Verze rungsſtener vom Bier; Abänderun⸗ 
62 der St. P. O. vorgeſchrieben ſind. N. 19, gen derſelben. N. 163, S. 374. 
S. 57. — zur Regelung des Münzweſeus. N. 169, S. 
Beſchränkung der Zahl der Schüler, welche inn 380. 
einzelne Claſſen der Gymnaſten aufgenommen Beſtvafung der Poftmeiften wegen vorſchriftswi⸗ 
werden dürfen. N. 57, S. 122. driger Beförderung KI EXC E e 
SBefits und Benksungsrerhte, gemeinſchaftlichez “ der hierüber Img. 322 des Strafgeſetzes vom 
EE num zur E el des es 27. Mai 185% enthaltenen Vorſchriften. N. 
vom 5. Juli 1853 über die Kegulfcung unb 104, S. 326. 
Ablöſung derſelben. N. 218, S. 650. — der Winkelſchreiber. N. 114, S. 334. 


Beſt — Bez 


Bez Boh 


Beſtrafung des Wuchers in Ungaru, Kroatien, Bezirks⸗ und Kreisemtheilung, f. Kreis⸗ und 


Slowonien, der ſerbiſcheu Wojwodſchaft und 
dem Temeſer Banate; Erläuterung der dieß falls 
beſtehenden Beſtimmungen. N. 149, S. 362. 

— geringerer Geſetzübertretungen, für welche we⸗ 
der in dem allgemeinen Strafgeſetze, noch in 
befonderen Verordnungen die Strafe bemeſſen 
ift; Vorſchrift hierüber. N. 198, S. 588. 

— ſ. Unterſuchung und Beſtrafung. 

Betrieb von Berg⸗ und Waſchwerken, ſ. Berg⸗ 
und Wafchwerksbetrieb. 


Bezirks eintheilung. 
Bezug ausländiſcher Kupferwalzen, f- auständi- 
ſche Kupfer walgen. 


— des ſchwefelſauren Ammoniaks für Alannfabri⸗ 
ken " Zollbegünſtigung desſelben. N. 56, ©. 
120. 


Bezugsrecht von Holz und Forſtproducten; Sn» 


ſtruction zur Durchführung des Patentes vom 
5. Juli 1853 über deren Regultrung und Ab⸗ 
lójung. N. 218, S. 650. 


Wet ee eee von Staatseiſen⸗Bibliotheksbeitrag der Schüler der Rechis⸗ 


bahnen, conceffionirte; Vorſchrift über die Uni: 
form der Beamten und bie Dienftfleibung der 
Diener bei denſelben. N. 76, S. 217. 


Bewerberinen, |. Aſpirantinen. 

Bewerbung um die zur Hebung der Pferdezucht 
ausgeſetzten Staats⸗Rennpreiſe; Reglement für 
dieſelbe. N. 84, S. 238. 


Bewilligung des Streckenzug⸗Verfahrens für den 
Transport über das, durch die Zolllinie von 


akademien in Ungarn, Siebenbürgen und Kroa⸗ 
tien; Beſtimmung desſelben. N. 9. S. 7. 


Bieliny (Koziarnia) im Krakauer Verwal⸗ 
tungsgebiete; verfuchsweiſe Erhebung des dor⸗ 
tigen Nebenzollamtes I. Claſſe zu einem Haupt⸗ 
zollamte II. Claſſe. N. 37, S. 103. 


Bier; Abänderungen der geſetzlichen Beſtimmungen 


über bie Entrichtung der Verzebrungsſteuer von 
demſelben. N. 163, S. 374. 


der Elbe bis Krakau begränzte ansländiſche Bilder, f. Heiligen bilder. 


Gebiet auf den Straßen über Zittau, Oder- 
berg und Krakau. N. 167, S. 379. 

— zur Eingehung einer Ehe durch qnieócirte Fi⸗ 
nanzwach⸗Indivibnen. N. 231, S. 890 
rx der Löſchung, |. Verfahren zur 

Bewirkung der Löſchung. 
Bezirksämter, f. Stuhlrichter⸗G(Bezirks⸗ 
Aemter. 


Bezirksgericht, ſtadtiſch⸗delegirtes, in Salzburg; 
Aufhebung des von dem Grundbuchsamte des- 
ſelben bisher geführten Beſcheidebuches. N. 
127, S. 352. 


Bezirksgerichte; Aendernng des Formulares 
des Geſchäftsausweiſes derſelben in Strafſa⸗ 
chen. N. 20, S. 57. 

— als Unterſuchungsgerichte beſtellte; Beſchlenni⸗ 
gung der von denſelben, nach den $$. 61 und 
62 der Strafproceßordnung, an den Gerichts⸗ 
hof zu erſtattenden Anzeigen. N. 19, S. 57. 

— ſtädtiſch⸗delegirte, f. Stuhlrichter⸗(Be⸗ 
zirks⸗) Aemter und ſtädtiſch⸗delegirte 
Bezirksgerichte. 

Bezirksgerichtliche Geſchäftsansweiſe; Einfüh⸗ 
rung eines nenen Formulares ſtatt des durch 
8. 42 der Strafgerichts⸗Inſtruction vom 16. 
eunt 1854 vorgeſchriebenen Formulares VIT 
für jene Bezirksgerichte. welche zugleich als Un- 
terſuchungsgerichte in Straffachen wegen Berz 
— und Vergehen beſtellt ſind. N. 170, 
S. 387. 


— f. Nachbildungen von Vögeln. 


Blei; Ermäßigung des Eingangszolles für dasſel⸗ 


be. N. 201. S. 598. 
Bleioxyd, rothes, f. Mennig. 


Bodenbach in Böhmen; Errichtung einer Expo⸗ 
ſttur des dortigen Hauptzollamtes I. Claſſe in 
Tetſchen. N. 23, S. 61. 


Böhmen; Beftimnungen über die Löſchung der 
durch die Aufhebung des Unterthansverbandes 
und die Grnndentlaftung überflüſſtg geworde⸗ 
nen Eintragungen in öffentlichen Büchern. N. 
10, S. 7. 

Beſtimmungen über die Mittheilung von Ab⸗ 
ſchriften der Urkunden über Rechtsgeſchäfte, durch 
die das Gigenthum, der Fruchtgenuß oder Ge- 
brauch unbeweglicher Sachen übertragen wird, 
au die zur Gebuͤhrenbemeſſung beftimmien Aem⸗ 
ter, anch bei Zurüͤckweiſung des Intabnlations⸗ 
ober Pränotationsgeſuches, wenn die Gebühr 
von dem Rechtsgeſchäfte und nicht von der Jn- 
tabulation oder Pranotation zu entrichten ifi. 
N. 125, S. 350. 

Errichtung eines felbſtändigen Handelsgerichtes 
in Prag. N. 241, S. 939. 

Inſtrnction zur der den des Patentes vom 
5. Inli 1853 über die Regnlirung nnd Abloͤ⸗ 
ſung der Holz⸗ Weide⸗ und Forſtproducten⸗Be⸗ 
zugsrechte, Danu einiger Servitut- unb gemein⸗ 
ſchaftlicheu Beſttz⸗ und Benützungsrechte. N. 
218, S. 650. 


46b Bro 
Bóbmen; Ueberſtellung der Berghauptmannſchaft 
von Przibram (Pribram) nach Prag und Muaf- 
hebung der Bergcommiſſariate Schlan und Mies. 
N. 165, S. 378. 
— Verbot der Häuſerzerſtückung. N. 1, S. 2. 


— Vorſchrift über die Führung der Handlungs⸗ 
RPK in dieſem Kronlande. N. 168, S. 
80. 


— f. Boden bach in Böhmen. 

— | Breitenbach in Böhmen. 
— f. Schönwald in Böhmen. 

— f. Tetſchen in Böhmen. 

— f. Weißwaſſer in Böhmen. 


Vorgang der Rübenzuckerſteuer gegen perſoͤnliche 
eech Zugeſtehung derſelben. N. 242, 


— — Verbrauchsabgabe für, Zucker aus Runkel⸗ 
rüben; Erweiterung derſelben. N. 173, S. 391. 

Brauchbarer Stand, . Inſtandhalten. 

Breitenbach in Böhmen, Finanzbezirk Eger; Zu⸗ 
rückverſetzung des, mit dem k. fachfijhen Zoll⸗ 
amte Johann⸗Georgenſtadt zuſammengelegten 
öſterreichiſchen Nebenzollamtes II. Claſſe Brei- 
tenbach auf dieſen ſeinen früheren Standort. 
N. 228, S. 889. 

Broſzkowice im Finanzbezirke Krakau; Aufhe⸗ 
bung E cą Nebenzollamts II. Claſſe. 


, 


Bri Bun 


Brünner Finanz⸗Landesbirection, ſ. mähriſch⸗ 
ſchleſiſche Finanz⸗Landes direction. 


Buchhaltung für die Marine, fe Marin ez 
Buchhaltung. 


Bücher für Arme, f. Armenbücher. 

Bürgſchaft, perſonliche; Zugeſtehung vou Bor⸗ 
gungen der Rübenzuckerſteuer gegen dieſelbe. 
N. 242, S. 939. 


Bukowina; Beſtimmungen über die Competenz 
der Grundlaſtenablöſungs⸗ und Regulirungs⸗ 
Laudescommiſfionen und der politiſchen Behor- 
den zur Verhandlung und Entſcheidung jener 
aus dem grundherrlichen Verhältniſſe herrüh⸗ 
renden Streitigkeiten, deren Gegenſtand den 
Beſtimmungen des Allerhöchſten Patentes vom 
5. Juli 1853 unterliegt. N. 48, S. 110. 


Beſtimmungen über die Verſorgungsbezüge der 
Angehörigen der griechiſch⸗nicht⸗nnirten Pfarr⸗ 
geiſtlichen dieſes Kronlandes. N. 174, S. 398. 
Inſtruction zur Durchführung des Patentes 
vom 5. Juli 1853, über die Regulirung und 
Ablöſung der Holz-, Weide- und Forſtproduc⸗ 
ten⸗Bezugsrechte, dann einiger Servituts⸗ und 
gemeinſchaftlichen Beſitz⸗ und Benutzungsrechte. 
N. 218, S. 650. 

— Vorſchrift über die Führung der Handlungs⸗ 
protokolle. N. 79, S. 224. 

Bun desſtaaten, deutſche, f. deutſche Bun 
desſta aten. 


C. 


Gam — Gap 
Gameral : Ausgabscafjenjpurnale, troa- 
tiſch⸗ſlawoniſchez Uebertragung der Cenſur und 
Contirung derſelben von der Cameral⸗Haupt⸗ 
buchhaltung an die Agramer Staatsbuchhaltung. 
N. 236, S. 936. 


Cameral⸗Fondsgüter in Ungarn, Kroatien, 
Slawonien, Siebenbürgen, der ſerbiſchen Woj⸗ 
wodſchaft und dem Temeſer Banate; Beſtim⸗ 
mungen, um denſelben die entzifferte Urbarial⸗ 
2 Zehententfhäbigung zuzuwenden. N. 126, 

. 352. 


⸗Hauptbuchhaltung; Enthebung derſel⸗ 
ben von der Cenſur und Verbuchung der Jour⸗ 
uate der Cameral⸗Ausgabscaſſen in Kroatien 
und Slawonien. N. 236, S. 936. 


Apitalsentſchädigung für die Grundentla⸗ 
fumig; Beſtimmung hinſichtlich der gerichtlichen 


Zuweiſung derſelben. N. 144, S. 359. 


Gat — Gat 

Carlſtädter Generalat; Zollfreiheiten für dasſel⸗ 
be. N. 162, S. 374. 

Caſſen, k. k, und Einhebungsämter; Beſtimmung, 
daß zu allen Zahlungen in Conventfonsmünze 
an dieſelben ſchon jetzt mehrere nach dem neuen 
Münzgeſetze vom 19. September 1857 ausge⸗ 
prägte Silbermünzen oſterreichiſcher Währung 
verwendet werden konnen. N. 186, S. 425. 

— — und Einhebungsämter, ß Zahlungen 
bei k. k. Caſſen und Einhebungs åm- 
tern. 


Caſſenjournale. f. Cameral⸗Ausgabscaſ⸗ 
ſenjournale. 


Cattinara und Quardiella; Uebertragung der 
Geſchäfte der aufgehobenen Commercial: Zol- 
Amter Baſovizza unb Opcina im Gebiete von 
Trieſt an die in dieſen beiden Orten befindli⸗ 
chen Zollämter. N. 213, S. 630. 


|Eatt—Civ 
Gattundrucfereien, |. 3eugbrudereben. 


Cenſur uud Contirung der kroatiſch⸗ſlawoniſchen 
Cameral⸗Ausgabscaſſen⸗Journale; Uebertra⸗ 
gung derſelben von der Cameral⸗Hauptbuch⸗ 
haltung an die Agramer Staatsbuchhaltung. 
N. 236, S. 936. 


Centeſimi⸗ Stücke, f- Zehnceuteſtmi⸗Stücke. 


Central Militär⸗Rechnungs⸗Departement; Be- 
ſtimmung, daß die Hofkriegsbuchhaltung in 
Hinkunft diefe Benennung zu führen habe. N. 
El, S. 124. 


Certificate über die Mauthbefreiung der Fuhren 
mit Baumaterialien zum Wiederaufbaue eines 
durch Elementarereigniſſe zerſtoͤrten Gebäudes. 
N. 232, S. 891 

Charaktermäßige Verſorgungsgebühren für 
die Angehörigen von Juſtizbeamten mehrerer 
Kategorien. N. 3, S. 3. 

Chemiſch⸗ techniſche Zwecke; Befreiung des 
für dieſelben eingeführten ausländiſchen Salzes 
vom Einfuhrzolle. N. 49, S. 112. 

Gbifi- Salpeter; Ermächtigung der Nebenzolläm- 
ter II. Claſſe zur Ausfuhrverzollung desſelben. 
N. 185, S. 424. 

Chirurgen, f. Wundärzte. 

Cigarren, f. Jod⸗Cigarren. 

Cigarren zu ½ Kreuzer, f. Cigarrenſorte 
Tarifsnummer 12. 

Eigarrenforte Tariſsnummer 12 zu 42 Kreuzer 
für 100 Stück und zu ½ Kreuzer für 1 Stud; 
Aufhebung des Verſchleißes derſelben in allen 
Kronländern, mit Ausnahme Dalmatiens. N. 
237, S. 936. 

Civilgeiſtliche Ehegerichte, katholiſche; proviſo⸗ 
Si Taxordnung für dieſelben. N. 216. ©. 

2. 


Civilgerichts ⸗Urtheile königlich⸗preußiſcher Ge- 
richte; Beſtimmungen über die Beobachtung der 
Reciprocität bei Vollſtreckung derſelben in Oe⸗ 
ſterreich. N. 190, S. 427. 

Eivil⸗Staatsdienſt, f. Militàrindivibueu, 
in Civil⸗Staatsdienſteübertretende. 

Eivilſtandgerichte; Zuſtändigkeit derſelben be⸗ 
züglich der, von der Militärmache eingebrach⸗ 
ten, der Militärgerichtsbarkeit unterſtehenden 
Perſonen. N. 38, S. 103. 


Civil- und Strafrechts ſachen; Uebereinkunft 
zwiſchen Oeſterreich und Sachſen wegen koſten⸗ 
freier Erledigung der dieſelben betreffenden ge⸗ 
genſeitigen Requiſitioneu der beiderſeitigen Be⸗ 
hörden. N. 225, S. 887. 


Elaſſ— Gom 


Claſſen einzelne, der Gymnaften; Feftiegung det 


Anzahl der Schüler, welche für jede derſelben 
aufzunehmen geſtattet iſt. N. 57, S. 122. 


Collegium über öſterreichiſche Geſchichte; Beſtim⸗ 
mung, daß dasſelbe von den ordentlichen Stu⸗ 
direnden der rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaftlichen 
Facultät von nun an ſchon im 1. Semeſter 
ihres Quabrienniums angemeldet und gehört 
werden kann. N. 220, S. 685. 


Comitats gerichtspräſes Witwen und Wai- 
ſen, ſ. Angehörige von Juſtizbeamte. 


Comitatsgerichtsraths⸗Witwen und Waiſen, 
f. Angehörige von Juſtizbeamten. 


Commaſſation und Segregation in Kroatien 
und Slawonien und den Bezirken Illok und 
Ruma; Patent vom 17 Mai 1857 zur Durch⸗ 
führung derſelben. N. 98, S. 303. 


— — — individuelle; Beſtimmungen über ble 
Competenz der Urbarialgerichte zur Durchfüh⸗ 
rung derſelben in jenen Urbarialgemeinden, in 
denen die Beſitzverhältniſſe gegenüber den ehe⸗ 
maligen Grundherrſchaften bereits geregelt find. 
N. 132, S. 354. 


Commereial⸗Zollämter Boſovizza und Opcina im 
Gebiete von Trieſt; Aufhebung derſelbeu. N. 
213, S. 630. 

Commiſſionsreiſen, |. Dienſtrelſen. 

Commumalbehörden, mit der politiſchen Ge⸗ 
ſchäftsführung betraute; Competenz derſelben 
zur Ertheilung der Dispens vom zweiten und 
dritten Aufgebote nach §. 38 des Ehegeſetzes. 
N. 128. S. 352. 


Competenz bei Ertheilung der Erlaubnißſcheine 
zum Sammeln von Subſcribenten oder Pränu⸗ 
meranteu auf ausländiſche Druckſchriſten. N. 
25, S. 62 

der Civilſtandgerichte bezüglich der, von der 
Militärwache eingebrachten, der Militärgerichts⸗ 
ef $ unterworfenen Perſonen. N. 38, ©. 
103. 


der Grundlaſtenablöſungs⸗ und Regulirungs⸗ 
Landescommiſſionen und der politiſchen Behör⸗ 
den in Galizien, Krakau und der Bukowina 
zur Verhandlung und Entſcheidung jener aus 
dem grundherrlichen Verhältniſſe herrührenden 
Streitigkeiten, deren Gegenſtand den Beſtim⸗ 
mungen des Allerhoͤchſten Patentes vom 5. 
Juli 1853 unterliegt. N. 48, S. 110. 

der, mit der politiſchen Geſchäftsführung be⸗ 
trauten Communalbehörden zur Ertheilung der 
Dispens vom zweiten und dritten Aufgebote 
nach 8. 38 des Ehegeſetzes. N. 128, S. 352. 


KV 


€ Gomp—Gonf Conf — Crid 
ompetenz der Polizeidirectionen hinfichtlich meh- denſelben die Flüſſigmachung der, für dieſelben 
rerer im §. 2 der kaiſerlichen Verordnung vom ermittelten Urbariale und Zeheutentſchädigung 


- Mai 1854 bezeichneten Uevertretungen Aus⸗ zu ermöglichen. N. 126, S. 352. 
ają WER e bie Polizeidirectlon Pref- Eonfeription, ſ. Volkszählung 
rg. N. 118, S. 338. : MN, wi. Laufen ; 
der Urbarialgerichte zur Durchführung ber ine Gon e A ME Chegerich⸗ 
. N. 107, S. 329. 


bividuellen Commaſſation und Segregation in È n te . E au 
jenen Urbarialgemeinden, in denen bie Beſit„Conſularämter, öſterrreichiſche, in der Türkeiz 


verhältniſſe gegenüber beu ehemaligen Grund⸗ Vorſckhriften für dieſelben bezüglich der ſtaats⸗ 
herrſchaften bereits geregelt find. N. 132, S. 354. bürgerlichen Verhältniſſe der im türkiſchen Rei- 
— der zur Ausübung der Berggerichtsbarkeit im Hebe en fee en we und 


lombardiſch⸗venettaniſchen Königreiche und Dal: FREE 2 34 ger 
matien beftellten Gerichtshöfe T. Inſtanz. Nr. Epnfulat, f. Couſnlarämter. 
137, ©. 356. Contirung, f. Cenſur unb Contirung. 
— zur Unterſuchung und Beſtrafung der Uebertre⸗Contractsgerichtsſtand, f. Gerichtsſtand 
tungen des precetto politico im lombardiſch⸗ve⸗ des Vertrages. 
netianiſchen Königreiche. N. 157, ©. 369. (Controle, f. Paßcontrole. 
Conceptsdienſt „ höherer, bei den Finanzprocu⸗ 


raturen in Ungarn, Kroatien, Slawonien, Dal- Controlfreiheit der gemeinen italieniſchen Wei- 


matien, Siebenbürgen und der ſerbiſchen Woj⸗ ne in Faſſern und Schlänchen im lombardiſch⸗ 
wodſchaft mit dem Temeſer RAJ Borjchrift| venetianiſchen Gränzbezirke. N 204, S. 604. 
über die für beufelben erforderlichen praftijchen| — der Hadern im illiriſchen Küſtenlande. N. 230, 
Prüfungen. N. 70, S. 212. S. 890. 

Gornce(fipnirte Staatseiſenbahn⸗Betriebsunter⸗Controlirung der erfüllten Stämpelpflicht bei 
nehmungen; Vorſchrift über die Uniform der den durch die Poſt verſendeten inländiſchen ſtäm⸗ 
Beamten und die Dienſtkleidung der Diener bei pelpflichtigen Druckſchriften. N. 243, S. 941. 


e ew n es P "m Cantontadatter: Bufbchungen im Bereiche 
„ HE e, DS Der mähri efifchen Finanz⸗Landesdirection. 
ber Kundmachung ber Edicte über die Eröff⸗ N. ee ad d dio di. M 


DIM desen Ne 119, em E A Convention, f. Additionalconvention. 
Concursordnung vom 18. Juli 1853 får Un⸗ ſ. Handels vert 

garn, Kroatien, Slawonien, die ſerbiſche Woj- -9 d f #98: 

wodſchaft, das Temeſer Banat und Siebenbür⸗ — f. Münzvertrag. 

gen; Beſtimmungen über die Wirkung der, nach. — f. Staatsvertrag. 

ungariſchen oder fiebenbürgifchen Gefegen vorz| ſ. Urbereinkunft 

genommenen Generalintabulationen auf unbe⸗ : 3 

wegliche Güter nach dieſem Geſetze. N. 71, Correſpond enz, |. Amtscorreſpondenz. 


S. 212. — Schriftenwechſel. 
Confiscation des Vermögens, f. Vermögens⸗Correſpon denzen der Militär + Landesbeſchrei⸗ 
verfall. le wa und ihrer exponirten Org 
Conſiscirte Güter in Ungarn, Kroatien, Slawo⸗ nez Portofreiheit derſelben. N. 176, S. 415. 


nien, Siebenbürgen, der ſerbiſchen Wojwobſchaft[ Cridaeröffnung, f. Eröffnung des Con- 


und dem Temeſer Banate; Beſtimmungen, um curſes der Gläubiger. 
D. 
Dane — Dani Dalm 
Dänemark, |. däniſche Gerichte Dalmatien; Ansdehnung der, mit dem aligemel- 


— und ; a. i 2 nen Berggeſetze zuſammenhängenden Vorſchrif⸗ 
Ge EZ e ect ten über Serge e end) auf dieſes 

Dänifche Gerichte; Schriftenwechſel öfterreichifcher Gerd, BA 1 
Gerichte mit deuſelben. N. 50, S. 114. — Ausdehnung mehrerer für die übrigen Krónlin= 


XVI 


Dalia Dalm — Dep 
der erfloſſenen nachträglichen Verordnungen zum den Verkehr Dalmatiens ott dem allgemeinen 
allgemeinen Berggeſetze auch anf dieſes Kron⸗ Boligebiete. N. 46, S. 107. 
Dalmatien; Befugniſſe der Aemter und Behörden mungen zu demſelben. N. 45, S. 107. 


zur Anwendung ber im dalmatiniſchen Zollta⸗ Dalmatiniſches Zollgebiet, f. Dalmatien 

i tand vefrei . N. 94, S. LEE ek (je a 

m i zugeftanbenen Zollbefreiungen. N. 94, D ampffcbiffahsts-Öefellfchaft, an 
— Beſtimmung des Gerichtshofes I. Inſtanz, mel: E A 


chem die Ausübung der Berggerichtsbarkeit il: Dauer des Executionsrechtes ans Urtheilen wo⸗ 
bertragen wird. N. 137, S. 356. durch dem Kläger das Befugniß zur Wieder⸗ 


— Beſtimmungen über die Einführung und den einlöſung nach ehemaligem ungariſchen oder 
Beginn GC Wirkſamkeit des Hie Berg) ſtebenbürgiſchen Rechte verpfändeter Liegenſchaf⸗ 


8 | j wać iplc. 
geſetzes daſelbſt. N. 135, S. 355. tap pum. . 2 VO VÀ 
— Einführung eines neuen Zolltariſes für dieſes i HEC. b ; 
Kronland. N. 44, S. 107. — des Studienjahres und der Ferien an den Uni⸗ 


itäten. N. 219, S. 

— Erhöhung ber Verzehrungs ſteuer für rohes Fleiſch Poi d S Sep "s : „4 
und für bie im dalmatiniſchen Berzejrungofiene| DAZIO consumo pine oe 
ertarife, Poft 21, genannten Gegenſtande, mit niſchen Königreiche; Aenderungen des Ausma⸗ 
Ausnahme der Butter. N. 147, S. 360. bes desselben. N. 160, S. 372. 

— prcviforifche Auſſtellung von Bergbehörden zur Debit, |. Poſtd e bit. 

Tae e eg des allgemeinen Berggeſetzes. N. Deelarations formulare der Unternehmungen 
36, S. 355. ee de oder Ao 

— Vollziehung einiger Beſtimmungen des neuen gen über das zur Abſtämpelung von ihnen ab⸗ 
Zolltarifes für dieſes Kronland über Zollbegün⸗ gegebene Papier. N. 221, S. 685. 
ſtigungen für den Verkehr desſelben mit dem Decorationen des kaiſerlich⸗franzoͤſiſchen Ordens 
allgemeinen Zollgebiet. N. 46, S. 107. der Ehrenlegion und der kaiſerlich⸗ruſſiſchen 

— Vollzugs vorſchriſten zu der Beftinnmnngen liber Orden; Beſtimmungen über die mit denſelben 
die Einführung des allgemeinen Berggeſetzes. bei Todfällen der Inhaber derſelben zu tref⸗ 
N. 138, S. 356. fenden Verfügungen. N. 212, S. 629. 


— Vorſchrift über die für den höheren Concepts⸗ Definitiv zugewieſene Amtsſitze der Stuhlrichter⸗ 
dienſt bei der Finanzprocuratur erforderlichen aͤmter Artand und Banok⸗Szent⸗György zu 
praktiſchen Prüfungen. N. 70, S. 212. Mezö⸗Keresztes und Lettenye; Benennung die⸗ 

— Vorſchrift über die zollfrete Behandlung der fer beiden Stuhlrichter nach dieſen Amtsſitzen. 
Appretur und Loſungswaaren im Zollgebiete N. 54, S. 119. 
dieſes Landes. N. 90, S. 269, CR pe 80 E ga ai au bie 

= . ; elle ber Stuhlrichter⸗(Bezirks⸗) Aemter und 
| dalmatinifde dollimten ſtädtiſch⸗delegirten Sectigeridte zun Vollzuge 


— f: balmatiniſch Ki Ve reiche. urbarialgerichtlicher Hifenmtshandigngen;: Bar 
Dalmatiniſche 3ollàmter ; Kundmachung des ſtimmungen hierüber für Ungarn, Kroaten, Sla⸗ 
Verzeichniſſes derſolhen. N. 65, S. 128. wonien, Siebenbürgen, die ſerbiſche Wojwod⸗ 

S 


Dalmatiniſcher Verkehr mit dent allgemeinen Dh und das Temeſer Banat. N. 215, ©. 
Zollgebiete; 3ollbegimftigung für Mehl und ota mf; APA ds 
Mahlproducte desſelben. N. 143, ©. 358, d'r ere 19 ^ A 

: N h venetianiſchen Königreiche; Einführung Der Gra: 

— Zolltarif; Befugniſſe der Aemter und Behörden Ww won "a E KE 

zur Anwendung der in demſelben zugeſtande⸗ derſelben Dienſteskategorie für dieſelben. N. 

nen Zollbefreiungen. N. 94, S. 300. 214, S. 630. 


dI Zolltarif; Berichtigungen desſelben. N. 131, Delegirte Bezirksgerichte, . Stuhlrichter⸗ 
sf E ( 


rest he, © " ritzen SUR egiufor): 9lemter nnb ſtäbtiſch⸗deke⸗ 
of Berichtigungen desſelben N. 208, girte Bezixfsgerichte. - 
^s. er sad us Dependenz des Central⸗Militär⸗Pechnungs⸗De⸗ 


— Zolltarif, neuer; Vollztehung einiger Beſtim⸗ TW 12 vom Armee Ober⸗Commando; N. 
ni mungen desſelben über Zollbegünſtigungen für 1, S. 124. E e 
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XVII 


Det — Dis 


Dift — Dru 


Detallvertauf ; Verbot der Anwendung der Diſtrietseommiſſariats⸗Beamte und Die- 


Schnellwagen bei demſelben. N. 47, S. 110. 


Deut ſche Bundesſtaaten; Verordunng über den 
gegenſeitigen Schrifteuwechſel der Gerichtsbe⸗ 
örden mehrerer dieſer Staaten mit den öſter⸗ 
reichiſchen Gerichtsbehöͤrden. N. 15, S. 18. 


ner im lombarbijch = venetianifchen Königreiche; 
Einführung der Gradualvorrückung in höhere 
Gehalte innerhalb derſelben Dienſteskategorie 
bei denſelben. N. 214, S. 630. 


Doctoren, ſ Aerzte. 


Deutſcher Zollverein; Zollbehandlung der Eiſen⸗ Domänenämter, f. Berge, Forſt⸗ und Do: 


bahnwägen im Zwiſchenverkehre mit demſelben. 
N. 36, S. 102. 

Deut ſch⸗oſterreichiſcher Münzverein, ſ. Sil⸗ 
bermünzen der Staaten des deutſch⸗ 
öſterreichiſchen Münzvereines. 


Diätenclaſſen der Lottogefälls⸗Beamten; Regu- 
lirung derſelben. N. 226, S. 888. 


Diener, ſ. Beamte und Diener. 


— bei Privateiſenbahn⸗Geſellſchaften und conceſ⸗ 
fionirten Staatseiſenbahn⸗Betriebsunternehmun⸗ 
gen; Vorſchrift über die Dienſtkleidung derſel⸗ 
ben. N. 76, S. 217. 

Dienſtesvergehen der Advocaten, |. Ver⸗ 
gehen ber Advocaten. 


Dienſtkleidung der Diener der Privateiſenbahn⸗ 
Geſellſchaften und conceſſtonirten Staatseiſen⸗ 
bahn⸗Betriebsunternehmungen; Vorſchrift über 
dieſelbe. N. 76, S. 217. 

Dienſtreiſen im Amtsbezirke; Erläuterung des 
Sinnes dieſer im zweiten Abſatze des §. 1 
der Verordnung vom 3. Juli 1854 vorkom⸗ 
menden Worte bezuͤglich der Dienſtreiſen, die 
in Unterſuchungsgeſchäften über Verbrechen und 
Vergehen außer dem, einem Gerichtshofe I. 
Inſtanz zugewieſenen Unterſuchungsſprengel un⸗ 
ternommen werden. N. 150, S. 364. 

Directe Steuern für das Verwaltungsjahr 1858; 
Ansſchreibung derſelben. N. 205, S. 620. 

Directionen der Militär ⸗ Landesbeſchreibung; 
Portofreiheit derſelben. N. 176, S. 415. 


Direetoren der katholiſchen Volksſchulen in Un 
garn, der ſerbiſchen Wojwodſchaft, dem Teme⸗ 
jer Banate, Kroatien und Slawonien; Vor⸗ 
ſchrift über die Anſtellung derſelben. N. 210, 
S. 630. 


Dispensertheilung vom zweiten und dritten 
Aufgebote nach S. 38 des Ehegeſetzes; Com- 
petenz der mit der politiſchen Geſchäftsführung 
betrauten Communalbehörden hiezu. N. 128, 
S. 352. 

Dispenſirung, kirchliche, vom Eheaufgebote; 
Bekanntgebung jener Organe der Militärgeift- 
lichkeit, denen vom apoſtoliſchen Felbvicariate 
die Ermächtigung hiezu ertheilt wurde. N. 107, 
S. 329., N. 108, S. 330. 


man en ämter. 


Dominicalbeſitzungen, vormalige, und andere 
Beſttzungen; Ausdehnung des mit Miniſterial⸗ 
verordnung vom 9. Jänner 1857 vorgezeichne⸗ 
ten Verfahrens zur Bewirkung der Löſchung 
der auf denſelben in den öffentlichen Büchern 
für Unterthanen und andere Parteien haften⸗ 
den, durch Aufhebung des Unterthansverbandes 
und die Grundentlaſtung überflüſſig geworde⸗ 
nen Eintragungen auf Galizien, Lodomerien 
und Krakau. N. 200, S. 597. 


Dominicalgutskörper, ehemalige, in Galizien, 
Lodomerien, Auſchwitz und Zator; Befreiung 
derſelben von der geſetzlichen Haftung für die 
von deren Beſitzern geführte Verwaltung der 
Gerichtsbarkeit und für die aus dem Unter⸗ 
thänigkeitsbande entſprungenen Forderungen 
der geweſenen Unterthanen, ſowie von der Haf⸗ 
tung für die Octava. N. 179, S. 416. 


Domicial : und andere Beſitzungen, vormalige; 
Beſtimmungen über die Löſchung der auf den⸗ 
ſelben für Untertbanen und andere Parteien 
in den öffentlichen Büchern haftenden, durch 
die Aufhebung des Unterthansverbandes und 
die Grundentlaſtung überflüſſig gewordenen Ein⸗ 
tragungen. N. 10, S. 7. 


Donau ⸗Dampfſchiffahrts⸗Geſellſchaft; 
Ermächtigung des Nebenzollamtes I. Claſſe zu 
Samac in Slawonien zur unbeſchränkten Be⸗ 
ſtätigung des Austrittes von Durchfuhrwaaren 
derſelben. N. 78, S. 224. 


Dreihundert Gulden; Befreiung des, dieſen 
Betrag nicht überſchreitenden geſammten Jahres- 
einkommens in Ungarn und ſeinen ehemaligen 
Nebenländern von der Einkommenſteuer in der 
III. Claſſe. N. 96, S. 301. 


Dritte Ueberſchreitung der Satzungen oder Tay- 
ordnung; Beſtimmung, daß die im $. 478 des 
Strafgeſetzes auf dieſelbe verhaͤngte Strafe des 
Gewerbeverluſtes auch in dem Falle anzuwen⸗ 
den fei, wenn die beioen erſten Ueberſchreitun⸗ 
gen nur mit dem Waarenverfalle beſtraft wur- 
den. N. 63, S. 125. 


Drittes Aufgebot, ſ. zweites und drittes 
Aufgebot. 


Druckereien, f. Zeugdruckereien. 
(é) 


NVIII 


Dru — Dur 
Druckfehlerverbeſſerungen von, in dem 
Jahrgange 1857 des Landes⸗Regierungs⸗Blat⸗ 

tes enthaltenen Druckfehlern: 


VII. Stück, Seite 86. 
„ 
XLVI. 837. 


H " 


Druckſchrift, |. periodiſche Druckſchrift. 


Druck ſchriften, auslandiſche; Beſtimmung der 
Sicherheitsbehörde, welche zur Ertheilung der 
Erlaubnißſcheine zum Sammeln von Subſcri⸗ 
benten oder Präuumeranten, competent ift. N. 
25, S. 62. 


dieſelben. N. 207, S. 6 


— — periodiſche; Vollzugsvorſchrift zur kaiſerli⸗ 
chen Verordnung vom 23. October 1857, über 
die Einhebung einer Stämpelgebühr von den⸗ 
ſelben. N. 221, S. 685. 


inländiſche ſtaͤmpelpflichtigez Beſtimmungen über 
die Art der Zuſammenlegung jener derſelben, 
welche durch die Poſt unter Schleife oder Kreuz⸗ 
band verſendet werden, zur Controlirung der 
erfüllten Stämpelpflicht bei denſelben. N. 243, 
S941. 


Durchführung der Commaſſation und Segre⸗ 
gation in Kroatien und Slawonien und in den 
Bezirken Illok und Ruma; Patent vom 
Mai 1857 hierüber. N. 98, S. 303. 


der Grundentlaſtung in Ungarn und ſeinen 


Durchf — Durchz 
Grundherrſchaften bereits geregelt ſind; Be⸗ 
ſtimmungen über die Competenz der Urbarial⸗ 
gerichte hiezu. N. 132, S. 354. 


Durchführung der Verordnung wegen Einfüh⸗ 


rung des niederöfterreichifchen Maßes und Ge- 
wichtes in Galizien; Erſtreckung des Zeitpunc⸗ 
tes derſelben bis 1. April 1857. N. 24, S. 61. 


Durchführungsinſtruetion zu dem Grund⸗ 


laſten⸗Ablöſungs⸗ und Regulirungspatente vom 
5. Juli 1853, hinſichtlich der Holz⸗, Weide⸗ 
und Forſtproducten⸗Bezugsrechte, dann einiger 
Servituts⸗ und gemeinſchaftlichen Beſitz⸗ und 
Benützungsrechte. N. 218, S. 650. 


— periodiſche; Einführung des Stämpels für[Durchfuhrgüter aus oder nach der Schweiz, 
24. 


über den Lago maggiore gehende; Durchfuhr⸗ 
zollbefreiung derſelbeu. N. 196, S. 458. 


Durchfuhrwaaren; Beſtimmungen über das 


von den Zollämtern an der lombardiſch⸗parmai⸗ 
ſchen Granze bezüglich der gegenſeitigen Ueber⸗ 
weiſung derſelben vom 1. November 1857 an 
zu beobachtende Verfahren zur Verhinderung 
des Schleichhandels mit diefen Waaren. N. 


S. 600, 605. 
10 Ś d 


— der Donau⸗Dampfſchiffahrts⸗Geſellſchaft; unbe⸗ 
ſchränktes Befugniß des Nebenzollamtes I. 
Claſſe zu Samac in Slawonien zur Beſtäti⸗ 
gung des Austrittes desſelben. N. 78, S. 224. 


17. Durchfuhrzollbefretung der aus oder nach 


der Schweiz über den Lago maggiore gehenden 
Durchfuhrgüter. N. 196, S. 458. 


ehemaligen Nebenlandern; Beſtimmungen für Durchmarſch, ſ. Durchzug. 


die Flüſſigmachung der für die Cameralfonds⸗, Durchzug; Feſtſetzung der, 


Stiftungs⸗ und der Confiscation verfallenen 
Güter ermittelten Urbarial: und Zehententſcha⸗ 
digung. N. 126, S. 352. 


— der individuellen Commaſſation und Segrega⸗ 
tion in jenen Urbarialgemeinden, in denen die 
Beſttzverhältniſſe gegenüber den ehemaligen 


| für bie Verpflegung 
der Militärmannſchaft auf demſelben während 
des Zeitraumes vom 1. November 1857 bis 
31. October 1858 zu leiſtenden Vergütung. 
N. 192, S. 454. 


— f. Militärmannſchaft auf dem Durch⸗ 
zuge. 


E. 


À Ed — Ef 
Gbicte über die Eröffnung des Concurſes ber 
Glaubiger; Beſtimmungen über die Kundma⸗ 


Eg — Gb 
Anordnung beſonders vorgedruckter Lofe für 
dieſelben. N. 103, S. 323. 


o. nof M durch bie Zeitungen. N- 115, Egerer Finanzbezirk, f. Breitenbach in Böh⸗ 


Effectenz Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sar⸗ 
dinien über deren wechſelſeitige Beförderung. 
N. 197, S. 460. 


Effectenausſpielungen, von Privaten auf 


Ziehungen des k. k. Jahlenlotto unternommene; 


men, Fin anzbezirk Eger. 


Eheaufgebot; Bekanntgebung jener Organe der 


Militargeiſtlichkeit, denen vom apoſtoliſchen 
Feldvicariate die Ermächtigung zur kirchlichen 
Dispenſtrung von demſelben ertheilt wurde. 
N. 107, S. 329, N. 108, S. 330. 


Che Ein 


Einb Einf 


Eheaufgebot zweites und drittes; Competenz Einberufung der ungariſchen Munzſcheine zu 
53 


Der mit ber politiſchen Geſchäftsführung betran- 
ten Communalbehörden 
Dispens hievon nach g. 38 des Ehegeſetzes. 
N. 128, S. 352. A 

Ehebewilligungen für quiescirte Finanzwach⸗ 
Individnen; Vorſchrift über deren Ertheilung. 
N. 231, S. 890. 

Eheeingehung durch quiescirte Finanzwach⸗In⸗ 
dividuen; Vorſchrift über die hiezu erforderliche 
Bewilligung. N. 231, S. 890. 

Ehegericht. militär⸗geiſtliches; Conſtituirung des⸗ 
elben. N. 107, S. 529. 

Ehegerichte, geiſtliche; Portofreiheit derſelben. 
K. 158, S. 369. 

— latholiſche, eivilgeiſtliche; proviſoriſche Taxord⸗ 
nung für dieſelben. N. 216, S. 632. 

Ehegeſetz, neues, für die Katholiken Oeſterreichs 
vom 8. October 1856; Beſtimmungen über die 
Anwendung desſelben auf die f. k. Armee. N. 
102, S. 320. 

— f. Eheaufgebot. 

Ehemalige Dominicalgutskörper in Galizien, 
Lodomerien, Auſchwitz und Zator; Befreiung 
derſelben von der geſetzlichen ip für bie 
von beren Beſitzern geführte Verwaltung der 
Gerichtsbarkeit und für die aus dem Unter⸗ 
thänigkeitsbande entſprungenen Forderungen der 
geweſenen Unterthanen und von der Haftung 
für die Octava. N. 179, S. 416. 


Grundherrſchaften, fe Grunbherrſchaften, 


zur Ertheilung der 


ehemalige. 


Unterthanen ind Grundholden, f- Untertha⸗ 

nen und Grundholden, ehemalige. 

Ehemaliges ungariſches oder ſiebenbürgiſches 
Recht, ſ. Verpfändung nach ehemali⸗ 
gem ungariſchen oder ſiebenbürgiſchen 
Rechte. 

Ehrenlegion, kaiſerlich⸗franzöſiſche; Beſtimmun⸗ 
gen über die bei Todfällen von Inhabern die- 
ſes Ordens mit den vorfindigen Decorationen 
desſelben zu treffenden Verfügungen. N. 212, 
S. 629. 

Eigenthum unbeweglicher Sachen, ſ. Rechts⸗ 

geſchäfte zur Uebertragung des Gigene 

thumes, Fruchtgenuſſes oder Gebran: 
ches unbeweglicher Sachen. 


Einberufung der älteren Kupferſcheidemünzen 
4, lombarbiſch⸗venetianiſchen Königreiches. N. 
„S. 10. 


77 der für das lombardiſch⸗ venetianiſche König⸗ 
ch ausgeprägten Kupferſcheidemünzen zu Zehn⸗ 
centeſtmi⸗Stücke. N. 189, S. 426. 


10 Kreuzer. N. 187, S. 42 

Einbringung rückſtändiger Leiſtungen in Un⸗ 
garn, Kroatien, Slawomen, der ſerbiſchen Woj⸗ 
wodſchaft und dem Temeſer Banate, welche 
aus den Urbarial⸗ und ben ſonſtigen, in dem 
Patente vom 2. März 1853 geregelten Beſitz⸗ 
verbaltniffen herrühren; Beſtimmungen zur (rz 
leichterung derſelben. N. 183, S. 422. 

— von, der Militärgerichtsbarkeit unterſteheuden 
Perſonen durch bie Militärwache; Zuſtandigleit 
der Civilſtandgerichte über folche Perſonen in 
dieſem Falle. N. 38, S. 103. 


Einführung beſonders vorgetrudter Lofe für 


Privateffecten⸗Ausſpielungen, welche auf Zie⸗ 
hungen des k. k. Zahleniotto unternommen werz 
den. N. 103, S. 323. 

der beſonderen Paßcontrole im Gränzbezirke 
von Nanders in Tirol. N. 28, S. 85. 


der Gradualvorruͤckung bei den Beamten unb 
Dienern der Delegationen und Diſtriktscom⸗ 
miſſariate des lombardiſch⸗venctianiſchen König⸗ 
reiches in höhere Gehalte iunerhalb derſelben 
Dienſtkategorien. N. 214, S. 630. 


der mit dem allgemeinem Berggeſetze zuſam⸗ 
menhängenden Vorſchriften über Bergwerks⸗ 
abgaben im lombardiſch- venetianiſchen König- 
reiche und in Dalmatien. N. 140, S. 356. 


der neuen Gerichtsverfaſſung; Beſtimmung daß 
von dem Zeitpunkte der Wirkſamkeit Sees 
ber, verſchiedenen Geſellſchaften und Vereinen 
eingeräumte beſondere Gerichtsſtand aufgehört 
habe. N. 180, S. 419. 

des allgemeinen Berggeſetzes im lombarbiſch⸗ 
venetianiſchen Königreiche und Dalmatien. N. 
135, S. 355. 


des allgemeinen Berggeſetzes im lombardiſch⸗ 
venetianiſchen Königreiche und Dalmatien; 
Vollzugsvorſchriften zu den Beſtimmungen hier⸗ 
über. N. 138, S. 356. 

des Forſtgeſetzes vom 3. December 1852 in 
Ungarn, Kroatien, Slawonien, Siebenbürgen, 
der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Temeſer 
Banate. N. 121, S. 347. 

des Inſtitutes der Schulräthe im lombardiſch⸗ 
venetianiſchen Koͤnigreiche. N. 130, S. 354. 

des niederöſterreichiſchen Maßes und Gewichtes 
im Küſtenlande. N. 61, S. 6. 

in Galizien; Erſtreckung des 
Zeitpunctes der Durchführung der hierüber ers 
gaugenen Verordnung bis 1. April 1857. N. 
24, S. 61. 


in Krain. N. 7, S. 6. 


Einf Cing Cing — Einf 
Einführung des niederöſterreichiſchen Maßes und Eingetragene Antheile, ſ. Antheile, im 
Gewichtes in Mähren. N. 5, S. 6. ergbuche eingetragene 
. in Steiermark. N. 22, S. 61. Einhebung der Tagen bei den katholiſchen civil- 
— des Zeitungsſtämpels. N. 207, S. 624. 9925 e TE Vorſchrift hierüber. 
— einer aligemeinen Vorſchrift über das Zollver⸗ : O w 
fahren für den Verkehr auf den, die Zolllinie Einhebungsämter, |. Caſſen, k. k. und 


berührenden öfterreichifchen Eiſenbahnen. N. inhebungsämter. 
175, S. 393. — É f, f. Zahlungen bei k. k. Caſſen und 
— eines neuen Formulares für das im S. 25 der Einhebungsämtern. 


Staatsanwaltſchafts⸗Inſtruction vom 3. Auguſt Einkommen in Ungarn, Siebenbürgen, Kroa- 
1854 eingeführte Formulare Nr. VI. für die tien, Slawonien, der ſerbiſchen Wojwodſchaft 


vierte ſtatiſtiſche Tabelle. N. 18, S. 52. und dem Temeſer Banate, welches 300 fl. 
— eines neuen Formulares für die Geſchäftsaus⸗ im Jahre nicht überſchreitet; Befreiung des⸗ 
weiſe der Bezirksgerichte in Strafſachen ſtatt ſelben von der Einkommenſteuer in der III. 


des durch S. 42 der Strafgerichts⸗Inſtruction Claſſe. N. 96, S. 301. 
vom 16. Juni 1854 hiefür vorgeſchriebenen Einkommenſteuer, |. directe Steuern. 


Formulares VIII. N. 20, S. 57. | Einkommenſteuerbefreiung des Einkommens, 
— eines neuen Formulares ſtatt des im S. 42 welches 300 fl. im Jahre nicht überſchreitet, in 


der Strafgerichts⸗Inſtruction vom 16. Juni Ungarn und ſeinen ehemaligen Nebenländern. 
1854 vorgeſchriebenen Formulares VII. N. N. 96, S. 301. 
170, S. 387. 


I Ginlófung, |. Aerarialeinlöſung. 
— eines neuen Paßſyſtemes. N. 31, S. 87. E „BA SCH 


pa. die E Zolltarifes in Dalmatien. N. 44 ` per Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen in 
S. 107. , 3 , Galizien, Lodomerien und Krakau; Beſtimmun⸗ 

— mehrerer, für die übrigen Krouländer erfloſſe⸗ gen über die Art und Weiſe derſelben. N. 202. 
nen Nachtragsverordnungen zum allgemeinen S. 599. 


Berggeſetze auch im lombardiſch⸗venetianiſchenſ a: S i ' 

eu und in Dalmatien. N. 139, S. 356. TE Ee ^ E aj 
Einfuhr ausländiſcher Kupferwalzen, f. ausläns dem Durchzuge wahrend des Zeitraumes vom 

diſche Kupferwalzen. 1. November 1857 bis 31. October 1858 zu 
— ausländiſcher mechamſcher Webe- und Rund⸗ leiſtenden Vergütung. N. 192, S. 454. 

ſtühle; Beſtimmungen über bie zollfreie Be — des Heeres, |. Verpflegung der Mili- 

handlung dieſer Stühle hiebei. N. 34, S. 98. tärmannſchaft auf dem Durchzuge. 


- von Weitzen und Weitzenmehl, f. Eingangs⸗ Einquartierungsvorſchrift; Beſtimmungen 
zoll für Weitzen und Weitzenmehl. Ge bie Erhaltung E zur Unterkunft des 
— Zollbefrei andi Salzes ff Militärs nach Meter Vorſchrift beigeſtellten 
Bier c AM esi 12. ię Gebaude und Räumlichkeiten in brauchbarem 
Eingangsverzollung NO Giodnetem, v SARE El INE Den 
Farbe beſtrichenen Obfte, dann von grünlich⸗ derſelben. no, «1. bn 
goldſchillerndem Eß⸗ und Spielereigefohire; Er⸗Einreihung des fogenannten Grad und Ungrab 


ächti > i iezu. N. 164 und des Hoch- und Unterſpieles unter die ver- 
E. 378. n i botenen Spiele. N. 123, ©. 347. 


n È 2. n Einrichtung der rehte- und ftaatsroifienfchaftli- 
„ 598. Cs A 2 chen Stuben an den Univerfitäten Padua unb 
3 N : Aw A Pavia; Aenderungen in berfelben für das 
— für Weizen und Weizenmehl; fünfjährige Nach- Studienjahr 1857—58. N. 199, S. 589. 
ſicht der Hälfte desſelben bei der Einfuhr die⸗ i 
fer Produkte über die Zollämter Iſtriens und; — des Generalgouvernements und ber Statthal⸗ 
der quarneriſchen Inſeln. N. 60, S. 123. tereiabtheilungen von Ungarn. N. 4, S. 4. 
Eingehung von Ehen durch quieścirte Indivi- des Meldungsweſens. N. 33, S. 94. 
Duen der Finazwach⸗Mannſchaft; Beſtimmun⸗Einſchaltung der Edicte über die Eröffnung 
gen über die Bewilligung hiezu. N. 231, des Concurſes der Gläubiger in die Zeitungen; 
S. 890. Beſtimmungen hierüber. N. 115, S. 337. 
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Gin — Gif Cb. Erb 
Einſetzung einer eigenen Marinebuchbaltung in Elbe ⸗ Krakauer Zolllinie; Bewilligung des 
Wien mit ber Unterordnung unter die oberſte Streckenzugverfahrens für den Transport über 


Rechnungs⸗Controlls⸗Behörde. N. 58, S. 123. das, dieſelbe begránate ausländiſche Gebiet auf 


Einſtellung der Gage für Generäle, Stabs⸗ und den Straßen über Zittan, Oderberg und Kra⸗ 
Ober⸗Ofſiciere, dann Militarparteien und Mi-| kau. N. 167, S. 379. 
litär⸗Unterparteien; Beſtimmungen hierüber. N. Elementarſchulen, f. Volksſchulen. 
12, S. 9. Empörung in Ungarn und Siebenbürgen in den 
Eintheilung, |. Kreis⸗ und Bezirksein⸗ ahren 1848—1849; weitere Ausdehnung der 
theilung. mit der kaiſerlichen Verordnung vom 12. Juli 
Eintragungen in den öffentlichen Büchern dur 1856 mehreren Perſonen ertheilten Nachſicht 
die Aufhebung des ed E des aus Anlaß derſelben kriegsrecktlich dë, 
die Grundentlaſtung, überflüffig gewordene; bangien Vermögensverfalles. N. 156, S. 369. 
Beſtimmungen wegen deren Löſchung. N. 10, Enthebung der Cameral⸗Hauptbuchhaltung von 
S. 7. niche La an Sa E Geet ep N 
— "AME ben öffentlichen Büchern haftende durch die niſchen Bamerals Au ga caſſeu-Jonrna e. D 
Aufhebung des Unterthansverbandes uud die 236, ©. 936. me 
Grundentlaſtung überflüſſig gewordene; Aus⸗Entlaſtungscapitalien, j. Grundentla⸗ 
dehnung bes mit Miniſterialverordnung vom ſtungscapitalien. 
eng Hed AU cae Per Gei f p Entlaftungsfond, |. Grundentlaſtungsfond. 
r Löſchung derſelben auf Gali- q HP. d Eso: 
zien, Lodomerien und Krakau. N. 200, S. 597. PANCIA HA = d k^ N t o 
Ein SSereinótbaler, ſ. Silbermünzen ber hierüber. N. 163, S. 374. i 
Staaten des deutſch⸗öſterreichiſchenſ _ des Schulgeldes au den Gymnaſien in Uugarn, 
Münzvereines. in der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Te⸗ 
Einzelner Theilhaber eines gemeinſchaftlichen meſer Banate; Anordnung derſelben. N. 64, 
Serge recigentfumed; Behandlung ber Heim- S. 128. 
jaguugserkläruugen berfelben bezüglich ihrer im ibi i Urbarial⸗ b 
Mare eingetragenen Antheile. N. 55, Ke g Arg w SECH 
Es, Ar : Enſchädigungscapitalien, |. Grundent⸗ 
aan A laſtungs⸗ Entſchaͤdigungscapitalien. 
Seit, |- Roheiſen. ; nd à 
s — f. Urbarial - Entfhädigungscapita- 
en. Sea) aem ; SW IgE rei | 
conzeſſionirte Staats; Vorſchrift über bie Uni: T - " 
form ber Beamten und die Dienftfleioung der Sulf dung, | Verhaudlung und Cnt 
Diener bei denſelben. N. 76, S. 217. Ke 3 cano fusa ch 
Gifenbabnen, öſterreichiſche; Einführung einer] ` CE Dare Handlung durch ein Funfrich“ 
re i uber das ES (a ET BE DL e Ee au 
für den Verkehr auf benfelben bei Berührung — in Strafſachen; Erläuterung der $$. 17—19 


der Zolllinie. N. 175, S. 393. der Strafproceß⸗Ordnung vom 29. Juli 1853 
Eiſenbahn⸗Geſellſchaften, Privat⸗; Vor- über die Zuſammenſetzung der Rathsverſamm⸗ 
fecit Ober ee Me 1 E imd bie lungen bei den hiezu beſtimmten Gerichtsbehör⸗ 


Dienſtkleidung der Diener bei denſelben. N. 76, deu. N. 206, S. 621. 
S. 217. Entſchlagung von der Zeugenausſage im Strafe 
Eiſenbahnwägenz Zollbehandlung derſelben im verfahren; Beſtimmung, daß dieſelbe auch den 


wiſchenverkehre mit dem deut vereine. Geſchwiſtern des Ehegatten eines firafrechtlich 
Ka Akin | 3- morie t De een a 


Eiſenwaaren, feine; Einreihung der eiſernen[ Entziehung des Poſtdebits der Zeitichrift „das 
Meubels in Verbindung mit Webe- und Wiri- ahrhundert.“ N. 43, S. 105. 
D. 5 dieſe Poſt des Zolltarifes. N. Epidemic, { Typhusepibeuie. 

Eiſerne Meubels in Verbindung mit Webe- und Erbſchaftsrerhandlung, nach töniglich⸗ſächft⸗ 
Wirkwaaren; Zollbehandlung derſelben. N. 227, (hen in Oeſterreich verſtorbenen Unterthanen; 
S. 889. Anweiſung der öſterreichiſchen Gerichte zur 
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Erf Erl 
Beobachtung der Reciprocität bei denſelben. 
N. 178, S. 415. 
Erfolgung, ſ. Aufsſolgung. 
Erforderniſſe zur Beeidigung für den Forſt⸗ 
und Jagd⸗Schutzdienſt. N. 124, S. 348. 
Erfüllung der Srämpelpflicht bei den durch die 
Poſt verſendeten inländiſchen ftämpeipflichtigen 
Druckſchriften; Beſtimmungen zur Controlirung 
berjelben. N. 243, S. 941. 

Ergänzung der Verordnung des Miniſteriums 
des innern vom 20. October 1856 über die 

Berichtigung der Koſten für die Escortirung 
der Gefangenen durch die Gensd'armerie. N. 
217, S. 634. 

Erhaltung, f. Herftellung und Erhal⸗ 
tung. 

— im brauchbaren Stande, f. In ſtandhaltung. 


Erhebung des Nebenzollamtes II. Claſſe zu Samac — des $. 250 der Strafproceß⸗ Gen vom 
e 


im Slawonien zum Nebenzollamte I. Giaffe. 
N. 78, S. 224. 


— verſuchsweiſe, des Nebenzollamtes I. Claſſe zu 
Bieliny zu einem Hauptzollamte II. Claſſe 
N. 37, S. 103. 

Erhöhung der Juſertionsgebühren von Ankündi⸗ 
gungen. N. 207, S. 624. 

— der Verzehrungſteuer in Dalmatien für rohes 
Fleiſch und für die im dalmatiniſchen Verzeh⸗ 
rungsſteuertarife Poft 21 genannten Gegen⸗ 
ſtände, mit Ausnahme der Butter. N. 147, 
S. 360. 

— des Ausmaßes der Verbrauchsabgabe von Zu⸗ 
cker aus Ruͤben. N. 172, S. 390. 

Erkenntnißverkündigung in Strafſachen; 
Verpflichtung des Vertheidigers im Strafver⸗ 

br? hiebei gegenwärtig zu fein. N. 166, 
379. 


rz 
Cam 


Erklärung der rutbenifven Zeitſchrift: „Wie- 
stnik“ zu einer ämtlichen Zeitung. N. 233, 
S. 891. 


Erklärungen, j. Declarationsformulare. 
— f. Heimfagungserflärungen. 
Erläuterung der für Ungarn, Kroatien, Sla- 


Erlä — Erle 
Ungarn, Kroatien, Slawonien, Siebenbürgen, 
ber ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Temefer 
Banate. N. 59, S. 123. 

Erläuterung der Verordnung vom 20. März 
1855 über die Herſtellung und Erhaltung der, 
die Ortſchaften durchziehenden Strecken der Ae⸗ 
rarialſtraßen in Ungarn, Siebenbürgen, Kroatien, 
Slawonien, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und 
dem Temeſer Banate. N. 93, S. 300. 


— ber Vorſchrift des g. 150 des Patentes vom 
3. Mai 1853 über die Beiziehung bergbau⸗ 
kundiger Beiſitzer zu den Berathungen der berg- 
gerichtlichen Senate. N. 89, S. 268. 


— des $. 113 der x COSE vont 29, 
Juli 1853 mit der Beſtimmung, daß auch bie 
Geſchwiſter der Ehegatten des Beſchuldigten 
befugt ſeien, ſich der Jeugenausſage im Straf⸗ 
verfahren zu entſchlagen. N. 86, S. 259. 


Jahre 1853 über das zu beobachtende Beneh⸗ 
men, im Falle ſich erſt bei der Schlußverhand⸗ 
lung eine höhere nach dem Geſetze zur Ent⸗ 
ſcheidung die Zahl von fünf Richtern erfor- 
yis SEN ber That herausſtelit. N. 


— des Sinnes der im zweiten Abſatze des 6. 1 
der Minifterialverordnung vom 3. Juli 1854 
vorkommenden Worte: „Dienſtreiſen im Amts⸗ 
bezirke“ bezüglich jener Dienſtreiſen, die in 
Unterſuchungsgeſchäften über Verbrechen und 
Vergehen außer des, dem betreffenden Gerichts⸗ 
hofe I. Inſtanz zugewieſenen Unterſuchungs⸗ 
ſprengels unternommen wurden. N. 150, S. 

— des Strafgeſetzes vom 27. Mai 1852 hinſicht⸗ 
lich der Anwendbarkeit des §. 354 desſelben 
auf den unberichtigten Verkauf zubereiteter ho⸗ 
möopatiſcher Heilmittel. N. 151, S. 364. 


— einiger Beſtimmungen der Allerhöchſten Patente 
vom 16. Jauner 1854 und vom 1. Jänner 
1856 über die Zuweiſung der Grundentlaſtungs⸗ 
Entſchädigungscapitalien in Ungarn, Kroatien, 
Slawonien, der ſerbiſchen Wojwodſchaft, dem Te⸗ 
meſer Banate und Siebenbürgen. N. 80, S. 237. 


wonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Erläuterungen zu dem Waffenpatente vom 24. 


Temeſer Banat beſtehenden Beſtimmungen über 
die Beſtrafung des Wuchers. N. 149, S. 362. 


— der $$. 17—19 ber Strafproceß⸗Ordnung vom 
29. Juli 1853 über die Zuſammenſetzung 
der Rathsverſammlung bei den Gerichtsbehör⸗ 
den zur Entſcheidung in Strafſachen. N. 206, 
S. 621. 


October 1852. N. 159, S. 370. 
— f. Nachtragsverordnungen. 


Erlaubnißſcheine zum Sammeln von Subſtri⸗ 
benten oder Pränumeranten auf ausländiſche 
Druckſchriften; Beſtimmung der hierzu compe⸗ 
tenten Sicherheitsbehörde. N. 25, S. 62. 


— ber $$. 284 und 285 des allgemeinen Berg⸗Erledigung der gegenfeitigen Requiſttionen öſter⸗ 


geſetzes bezüglich des Steinkohlenbergbaues in 


reichiſcher und k. ſächſiſcher Behörden in Straf⸗ 
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Eri — Err Grft — Exe 
unb Civilrechtsſachen; Uebereinkunft zwiſchen Erſtrekung des Zeitpunctes ber Durchführung der 
Oeſterreich und Sachſen über die Koſtenfreiheit Verordnung wegen Einführung des niederöſter⸗ 
derſelben. N. 225, S. 887. reichiſchen Maßes und Gewichtes in Galizien 


Erledigungen der Bergbehörden; Zuläſſigkeit bis zum 1. April 1857. N. 24, S. 61. 
der Zuſtelluug derſelben durch die Poft gegen Er ſuchſchreiben, |. Schriftenwechſel. 


; [ 7 sco, = Ok 
eee dor ie d. dos CE Ertheilung ber Dispens vom zweiten und brit: 

Erloſchung des, verſchiedenen Geſeliſchaften und ten Aufgebote nach $. 38 des Ehegeſetzes; 
Vereinen vor Einführung der neuen Gerichts⸗ Competenz der mit der politiſchen Geſchäfts⸗ 
verfaſſung eingeräumten privilegtrten Gerichts⸗ führung betrauten Communalbehörden hiezu. N. 
ſtaudes. N. 180, S. 419. 128. S. 352. 

Ermächtigung, den Nebenzollämtern I. Gfaffe| — der Erlaubnißſcheine zum Sammeln von Sub- 
längs Der Granze gegen Preußiſch⸗ Schleſten ſeribenten oder Pränumeranten auf ausländi⸗ 
und die Grafſchaft Glatz eingeräumte, zur An⸗ ſche Druckſchriften; Beſtimmung des Landes⸗ 
wendung des Begünſtigungszolles für das mit chefs jenes Kronlandes, von welchem die Samm⸗ 
Urſprungszeugniſſen verſehene Roheiſen; Aus- lung den Anfang nehmen ſoll, als die hierzu 
cu derſelben bis Ende Juni 1858. N. 42, competente Sicherheitsbehörde. N. 25, S. 62. 


Erweiterung, ſ. Ausdehnung. 


— der Befugniſſe des Nebenzollamtes I. Claſſe zu 
Achenthal in Tirol. N. 155, S. 367. 
der Borgung der Verbrauchsabgabe für Zucker 
aus Runkelrüben. N. 163, S. 374. 


Erwerbſteuer, ſ. directe Steuern. 


Erwerbungen, unentgeltliche, durch den, nach 
der Wirkſamkeit der Gebührengeſetze vom 9. 
Februar und 2. Auguſt 1850 eingetretenen Tod 
einer Perſon bedingte; Beſtimmungen über die 
Friſt zur Anmeldung derſelben behufs der Ge⸗ 
bührenbemeſſung. N. 119. S. 338. 


Erziehungsbeiträge für die Kinder der grie⸗ 
chiſch⸗nichtunirten EA in der Bue 
fowina. N. 174, ©. 393. 

— f$ Verſorgungsgebühren. 


Escortirung ber Gefangenen durch bie Gensd'ar⸗ 
meric; Ergänzung der Verordnung des Minis 
ſteriums des Innern vom 20. October 1857 
über die Berichtigung der Koſten hiefür. N. 
217, S. 634. 

s Eſtenſiſcher Zolleinigungs⸗Vertrag; Zolltarifs⸗ 

Errichtung der ſelbſtandigen Finanzprocuraturen änderungen aus Anlaß desselben N. 195, S. 
in Ungarn. N. 74, S. 213. 456. 


— einer Expoſitur des Hauptzollamtes I. Claſſe[ fir und Spielereigeſchirr, grünlich⸗goldſchillerndes; 
in Bodenbach zu Tetſchen. N. 23, S. 61. Ermächtigung der Hauptzollämter zur Vornah⸗ 

— eines Nebenzollamtes I. Claſſe in Porlezza. me bet Eingangsverzollung hievon. N. 164. 
N. 44, €. 104. ; ©. 378. 


— eines Nebenzollamtes II. Gla fe zu Schönwald Executionsrecht aus Urtheilen, wodurch dem 
in Böhmen im Leitmeritzer en N. Kläger das Befugniß zur Wiedereinloſung nach 
40, S. 104. ehemaligem ungariſchen oder ſtebenbürgiſchen 
he RE A e qi Rechte verpfändeter Siegenjchaften und Gerecht⸗ 

— eine pu Sr Handelsgerichtes in Prag. ſame oder zeitlichen Inſcriptionen zuerkannt 
N. 241, S. 939. wird; Beſtimmung der Dauer desſelben. N. 21, 

— f. Aufſtellung. S. 59. 


— der Hanptzoflämier zur Vornahme der Eins 
gangsverzollung von getrocknetem, mit Farben 
beſtrichenem Obſte, dann von grünlich⸗ gold- 
en Eß⸗ und Spielereigeſchirr. N. 164, 


— ber Nebenzollamter II. Claſſe, Federn, nicht 
beſonders benannte, zugerichtete Federkiele, 
Knochenkohle (Spodium), ſchwarz und weiß gez 
brannte Knochen, alte Lederabſchnitzel und Chili⸗ 
ſalpeter in Ausfuhrverzollung zu nehmen. N. 
185, S. 424 

— zur kirchlichen Dispenſirung von dem Cheauf- 
gebote; Bekanntgebung jener Organe der Mili; 
tärgeiſtlichkeit, denen biefelbe von dem Apoſto⸗ 
liſchen Feldvicariate ertheilt wurde. N. 107, 
S. 329., N. 108, S. 330. 


GEruófiigung der Preiſe des inländifchen Salzes. 
t. 49, S. 142 


— des Eingangszolles ſür Blei. N. 201, S. 598, 
Eröffnung des Concurſes der Gläubiger; Be⸗ 
ſtinmungen über die Kundmachung der dieß⸗ 
iy ed Edicte durch die Zeitungen. N. 115, 
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Expo Expo Expo Expr 
Exponirte Organe der Militär ⸗ Landesbeſchrei⸗⸗Expoſitur des Hauptzollamtes I. Claſſe in Boe 
bungs⸗Directionenz Portofreiheit derſelben. N. 2 T a SE berfelben in Tetſchen. N. 
23. S. 61. 


176, S. 415. 
Exponirter Bergcommiſſär in Agram; proviſori⸗Expoſituren der Finanzprocuraturen, f- Fin anz⸗ 
(de Aufſtellung und Unterordnung desſelben procuraturen und deren Expoſituren 
unter die Berghauptmannſchaft Laibach. N. in Ungarn. 
109. S. 333. Expropriationsverfahren bei öffeutlichen 
— Bergcommiſſär zu Udvarhely in Siebenbürgen; Straßen⸗ und Waſſerbauten in Ungarn, Kroa⸗ 
Aufſtellung desſelben. N. 72, S. 212. tien, Slawonien, der ſerbiſchen Wojwobdſchaft, 
Exponirtes Bergcommiſſariat in Klauſen; Ab- sh EA Banate und Ciebenbürgen. N. 
gränzung des unmittelbaren Amtsgebietes des | y 
felben unb der Berghauptmannſchaft zu Hall 
in Tirol. N. 39, S. 103. 
F. 
Fab Fel Fel — Fin 
Fabrikanten; Bezeichnung der, zur Ausſtellung Feldvicariat, apoſtoliſches; Bekanntgebung jener 
von Legitimationen für dieſelben berechtigten Organe der Militärgeiſtlichkeit, denen von dem⸗ 
Behörden. N. 161, S. 49. ſelben die Ermächtigung zur kirchlichen Dis⸗ 
Fabriken von Aam, f. Alaunfabriken. penfirung von dem Cheaufgebote ertheilt wor- 


Fabriksbetrieb inländiſcher Zeugdruckereien; den ift. N. 107, S. 329, N. 108, S. 330. 
Erweiterung des Zeitraumes zum Bezuge Ferien zwiſchen dem Winter⸗ und Sommerſeme⸗ 


der für denſelben erforderlichen ausländiſchen fter, nnb Herbſtferien an den oſterreichiſchen 
Kupferwalgen gegen einen Begünſtigungszoll Univerſttäten; definitive Regelung derſelben. 
auf weitere drei Jahre. N. 26, S. 62. N. 219, S. 684. 


Fabriksſalz; Ermäßigung des Preiſes für das Feſiſte dee 3 
inländiſche und Befreiung des für chemiſch⸗ ne EWR W. owi für 
techniſche Zwecke eingeführten ausländifchen vom AN. 134, , 


Einfuhrzolle. N. 49, S. 112. Finaußbezirk Eger, j. Breitenbach in 
Fäſſer, f. gemeine italieniſche Weine in öhmen, Finanzbezirk Eger. 
Fäſſern und Schläuchen. — Krakau; Aufhebung der in demſelben befind⸗ 


Fahrpoſt⸗ Vertrag zwiſchen Oeſterreich und) lichen Nebenzollämter II. Claſſe zu Broszko⸗ 
Sardinien. N. 197, S. 460. wice und Lgota. N. 29, S. 85. 
Farbiges Obſt, f. Obf, getrocknetes, mit _ Lë - fer 
garden beſtrichenes. j f NOWEJ Wers "e | 
Federkiele, zugerichtete; Ermächtigung der Ne stati, "> Leitmeritz, |. Schönwald in 


benzollämter II. Claſſe zu deren Ausfuhrver⸗ EL 4 
zollung. N. 185, ©. 424. Finanz : Sanbesbirection , für Mähren unb 
Federn, nicht beſonders benannte und zugerichtete B en ſemähriſch⸗ſchleſifche Finanz⸗ 
Federkiele; Ermächtigung der Nebenzollämter Landesdirection. 
II. Claſſe, dieſelben in Ausfuhrverzollung zu Finanzpräfecturen in Mailand und Venedig; 
nehmen. N. 185, S. 424. Uebertragung der Amtsbefugniſſe der Mailän⸗ 
Fehlehrberichtigungen, ſ. Druckfehlehrver⸗ der internationalen Zollcommiſſton an dieſelben. 
beſſerungen. N. 181, S. 420. 
Feine Eiſenwaaren, |. Eiſenwaaren, Fin anzprocuraturen in Ungarn, Kroatien, Sla: 
feine. wonien, Dalmatien, Siebenbürgen und der ſer⸗ 


Feldſuperiore; Ermächtigung derſelben von Seite biſchen Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate; 
des apoſtoliſchen Feldvicariates zur kirchlichen Vorſchrift über die für den höheren Concepts⸗ 
Dispenſirung von dem Eheaufgebote. N. 107, dienſt bei denſelben erforderlichen praktiſchen 
S. 329. [Prüfungen. N. 70, S. 212. 
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Fin For For Fran 
Finanzprocuraturen ſelbſtändige, in Ungarn; Formulare VI, durch $. 25 ber Staatsanwalt⸗ 
Errichtung derſelben und Regelung des Fiscal⸗ ſchafts⸗Inſtruction vom 3. Auguſt 1854 einge⸗ 


dienſtes bei denſelben. N. 74, S. 213. führtes; Aufhebung desſelben und Einführung 
— und deren Gzpofituren in Ungarn; Bekannt⸗ eines neuen Formulares ſtatt desſelben. N. 18, 

machung des Beginnes ihrer Wirkfamkeit. N. S. 52. 

238, S. 936. — VII, durch $. 42 der Strafgerichts⸗Inſtruc⸗ 


i rocuraturs⸗Abtheilungen in Un- tion vom 16. Juni 1854 vorgejoyriebened; Auf⸗ 
8 TS Umſtaltung ne in fefbRänbige Fir ebung desſelben und Einführung eines neuen 
nanzprocuraturen und Regelung des Fiscaldien- ſtatt desſelben. N. 170. S. 387. 
des bei denſelben N. 74, S. 213. — VIII, 5 Geſchäftsausweiſe der Geier 
inanzwach⸗Individuen, quiescierte; Beftim- gerichte in Strafſachen, durch §. 42 der Straf- 
Li SEN die zur Enge ung von im gerichts⸗Inſtruction vom 16. Juni 1854 vor 
durch dieſelben erforderliche ZA, R. geſchriebenes; Aufhebung desſelben und Einſuͤh⸗ 
231, S. 890. rung eines neuen Formulares ſtatt desſelben. 


pes A n . EIER nia Ergaͤnzungsbeſtimmungen ber 
aturen in Ungarn ; desſelben. N. 74 
S. 213. 355 MC eee ^ Verordnung des Minifteriums des Innern vom 
3 e SE 20. October 1856 über bie Berichtigung der 
ape aumwein, |. Schaumwein in Koſten für die Escortirung der Gefangenen durch 
gleiſch A Gri n^ bie Gensdarmerie. N, 217, S. 634. 
ety, toes Srböhung der Berzefrungófteuer| _ zur Vorſchrift über das Zollverfahren für den 
_ So A Dalmatien. N. 147, S. 360. Verkehr anf ben, die Zolllinie berührenden öfter: 
glinie, L Bo unb Ticino-Flüſſe. reichifchen Eiſenbahnen. N. 175, S. 393, 396, 
Flüſſigkeiten, ſ. Wein und die bisher mit 413. 
bemfelben gleich behandelten Slüffige| — aur Vorſchrift über bie Vornahme der Volkszäh⸗ 


keiten. lung N. 67, S. 130. 
Flüſſigmachung der für die Cameral⸗, Fonds⸗Forſtämter, |. Serge, Forſt⸗ und Domä⸗ 
und Stiftungs⸗ ſowie der Configcation verfal- nenämter. 


lenen Güter in Ungarn und feinen ehemaligen $ A , a . d 
Nebenländern ermittelten Ge m Behente Forſtdirection in Szigeth, J. Bergz, Cali 


euſchädigung; Modalitäten, um dieſelbe zu ere nen⸗, Forſt⸗ und Güterdirection in 
möglichen. N. 126, S. 352. Szigeth. 

Fondsgüter in Ungarn, Kroatien, Slawonien, — in Klauſenburg. f. Bergs, Salinen- und 
Siebenbürgen, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und Forſtdirection in Klauſenburg. 
dem Temeſer Banate; Beſtimmungen, um den⸗Forſtgeſetz vom 3. December 1852; Einführung 
felben die entzifferte Urbarial⸗ und Zehentent⸗ des ſelben in Ungarn, Kroatien, Slawonien, Eie- 
ſchädigung zuzuwenden. N. 126, S. 352. benbürgen, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem 

Forderungen, |. intabulirte Forderungen. Temeſer Banate. N. 121, S. 347. i 

— Der gewefenen Unterthanen in Galizien, Lodo-|Forfproduceten : Bezugsrechte; Inſtruction 
merien, Auſchwitz und Zator, aus dem Unter⸗ zur Durchführung des Patentes von 5. Juli 
thanigkeitsbande entſprungene; Befreiung der 1853 über deren Regulirung und Ablöſung. N. 
ehemaligen Dominicalgutskörper von der geſetz⸗ 218, S. 650. i 
lichen Haftung für dieſelben. N. 179, S. 416. Forſtſchulen qu Auffee in Mähren und Weißwaſſer 

Formulare der beſonders vorgedruckten Lofe, wel. in Böhmen; Begünſtigungen für die Zöglinge 
che für Privat⸗Effectenausſpielun gen eingeführt derſelben. N. 229, S. 890. 
werden, die auf Ziehungen des k. k. Zahlenlotto Forſt⸗ und Güterdirection, f. Berg⸗, Govft 
unternommen werden. N. 103, S. 323. und Güterdirection. 

— der Declaration, welche die Unternehmungen Forſt⸗ und Jagdſchutz⸗Dienſtz Feſtſetzung der 
ſtämpelpflichtiger Zeitſchriften oder Ankündi⸗ Erforderniſſe zur Beeidigung für denselben. N. 
gungen der Gefällscaſſe bei Abgabe des abzu⸗ 124, S. 348. 
ſtämpelnden Papieres zu übergeben haben. N. Forſtzöglinge der Forſtſchulen zu Auſſee in Mäh⸗ 
221, S. 685, ren und Weißwaſſer in Böhmen; Begünſtigungen 

— einer Solidarhaftungsurkunde bezüglich ber per⸗ für dieſelben. N. 229, S. 890. 4 
ſönlichen Bürgſchaft zur Erwirkung von Borgun⸗Frankreich und Oeſterreich, (. Deft erreich, 
gen der Rübenzuckerſteuer N. 242, S. 939. Frankreich und die Schweiz. 


j d 
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Fran Fruch | Füb— Zub 
Frankreich und Oeſterreich, f. Oeſterreich und genthumes, Fruchtgenuſſes oder Ge⸗ 
Frankreich. brauchs unbeweglicher Sachen. 


ankſtadt im Teſchner Finanzbezirke; Aufhebung] .. > 4 Br 
dortigen Controlsamtes. N. 194, ©. 456. @ührung be Gelten | dów s p 
Franzöſiſcher Orden der Ehrenlegion; Beſtim⸗ Lë D. d. ada 
3 E ed Sbrenlegion; © N. 79, S. 224. 
mungen über bie bet Todfällen von Inhabern h 
derſelben mit ben vorfindigen Decorationen die — der Handlungsprotokolle in Böhmen, Mähren 


fer Orden zu betreffenden Verfügungen. N. 212, und Schlefien; Vorſchrift hieruber. N. 168, 
S. 629. S. 380. 


Fremdenbuch ift in größern Städten, und Ort⸗Fünfjährige Nachſicht des halben Zolles für Wri- 
ſchaften zu führen. N. 33. S. 95, s. 5. zen und Weizenmehl bei der Einfuhr über die 


Zollamter Iſtriens und der quarneriſchen In⸗ 
Fremdenprotokoll, f. Meldungsweſen, $. feln. N. 60, S. 123. 


17. N. 33, S. 98. , 
AM Fünfrichter⸗Collegium; Erläuterung des 8. 
Sr PRE des bortigen Controls: F 280. er a. intus n 
Min re TAE. Ts . nehmen, wenn fich erft bei der Schlußverhand- 
Friſches Fleiſch, |. rohes Fleiſch. lung eine Höhere Strafbarkeit der That her- 
Friſt zur Anmeldung von unentgeltlichen Erwer⸗ ausſtellt, deren Entſcheidung ein ſolches Col⸗ 
bungen, welche durch den nach der Wirkſamkeit legium erfordert. N. 11, S, 9. 
der Gebührengeſetze vom 9. Februar und 2. Au- Fuhren mit Baumaterialien zum Wiederaufbaue 
guft 1850 eingetretenen Tod einer Perſon bez) eines durch Elementarereigniſſe zerſtörten Ge» 
dingt ſind. N. 119, S. 338. bäudes; Beſtimmung der Behörden, welche zur 
Fruchtgenuß unbeweglicher Sachen, ſ. Rechts⸗ Ausſteuung der Mauthbefreiungs-Certificate für 
geſchäfte zur Uebertragung des (i dieſelben berufen ſind. N. 232, S. 891. 


G. 
Ga- Ge | Ge—Ge 
Streitigkeiten, deren Gegenſtand den Beſtim⸗ 


Gage für Generale, Stabs⸗ und Oberofficiere, 
el Militärparteien; Beſtimmungen hinſichtlich mungen des Allerhöchſten Patentes vom 5. Juli 
deren Anweiſung und Einſtellung. N. 12, S. 9. 1853 unterliegt. N. 48, S. 110. 


Galizien; Erſtreckung des Zeitpuncies der Durch⸗Galizien und Lodomerien; Beſtimmungen über die 


führung der Verordnung wegen Einführung des Löſchung der, auf vormaligen Dominical⸗ und an⸗ 
niederöſterreichiſchen Maßes und Gewichtes ba: deren Beſitzungen für Unterthanen und andere 
elbſt bis 1. April 1857. N. 24, S. 61. Parteien in den öffentlichen Büchern haftenden, 
p d 

— Nachtragsbeſtimmungen zu der Verordnung durch die Aufhebung des Unterthansverbandes 
vom 3. November 1852 über die wandernden und die Grundentlaſtung überflüſſig gewordenen 

Handelsagenten. N. 105, S. 326. We N. pn s des 3j 
P. Mi. bie Fil nblunassl — — — Inſtrnction zur Durchführung des Pa 
mE e. e = en der Handlungs 118 5. NT über bie Regulirung 
e BE i : un löſung der Holz⸗, Weider und Forſtpro⸗ 
Galizien und Lodomerien; Aenderung in der po: . bucten = Bezugsrechte, dann einiger Servituts⸗ 


litiſchen Eintheilung dieſes Kronlandes. N. 152, unb gemeinſchaftlichen Beſitz⸗ und Benützungs⸗ 

S. d f " rechte. N. 218, S. 650. 

— — — Beſtimmungen über die Art und Welfel _ — — nebſt Auſchwitz und Zator; Beſtimmun⸗ 
der Einlöſung der Grundentlaſtungs ⸗Schuld⸗ gen über die bg | remi Domie 
verſchreibungen dieſes Kronlandes. N. 202, S. nicalguts⸗Körper von der geſetzlichen Haftung 
599. für die von den Beſttzern dieſer Güter geführ⸗ 


— — — Beſtimmungen über die Comperenz ber te Verwaltung der Gerichtsbarkeit und für die 
Grundlaſtenablöſungs⸗ und Regulirungs “Lan aus dem Uuterthänigkeitsbande entſprungenen 
descommiſtonen und der politiſchen Behörden Forderungen der geweſenen Unterthanen, ſowie 


zur Verhandlung und Entſcheidung jener, aus wegen Aufhebung der Octavalhaftung. N. 179, 
dem grundherrlichen Verhältniſſe herrührenden S. 416. 
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6c—Ge 
Gebäude und Räumlichkeiten, zur Unterkunft des 
Militärs nach der Einquartierungsvorſchrift bei- 
geſtellte; Beſtimmungen über deren Erhaltung 
im brauchbaren Stande, dann über das Weißen 
und Reinigen derſelben. N 69. S. 211. 


Gebäudeſtener f. directe Steuer. 
Gebiet des Auslandes, f. ausländiſches Ge 
biet. 


Gebrannte Knochen, ſ. Knochen, ſchwarz 
und weiß gebrannte. 


Gebühren, ſ. Reiſegebühren. 


— des dazio consumo murato im lombardiſch⸗ 
venetianiſchen Königreiche für Wein und bie 


bisher denſelben gleichgehaltenen Flüſſtgkeiten, 
dann Moſt und Weintrauben; Aenderungen des 
Ausmaßes derſelben. N. 160, S. 372. 


— von Ankündigungen; Beſtimmungen über deren 
Sicherſtellung. N. 209. S. 626. 


Gebührenbehandlung der Ankündigungen und 
Zeitſchriften. N. 207, S. 624. 


Gebührenbemeſſung von Rechtsgeſchäften durch 
die das Eigenthum, der Fruchtgenuß oder Ge⸗ 
brauch unbeweglicher Sachen übertragen wird; 
Beſtimmungen über die Mittheilung von Ab⸗ 
ſchriſten der Urkunden über ſolche Rechtsge⸗ 
ſchafte an die Gebührenbemeſſungsamter auch 
bei Zurückweiſung des Intabulations⸗ oder 
Pränotationsgeſuches, wenn die Gebühr von 
dem Rechtsgeſchäfte und nicht von der Intabu⸗ 


lation oder Präuotation zu entrichten ift. N. 
125, S. 350. 


von unentgeltlichen Erwerbungen, die durch den 
Tod einer Perſon bedingt find, welcher nach 
der Wirkſamkeit der Gebührengeſetze vom 9. 
Februar und 2. Auguſt 1850 erfolgte; Beſtim⸗ 
mung über die Friſt zur Anmeldung ſolcher Er⸗ 
werbungen hiezu. N. 119, S. 338. 


Gebührenbemeſſungsämter; Beſtimmung, 


daß denſelben auch in dem Falle der Zurück Gehalts vorrückung, f. 


weiſung des Intabulations⸗ oder Pränotations⸗ 
geſuches Abſchriften von Urkunden über Rechts⸗ 
geſchäfte zur Uebertragung des Eigenthumes, 
Fruchtgenuſſes oder Gebrauches unbeweglicher 
Sachen von den Gerichten mitzutheilen find, 
wenn die Gebühr von dem Rechtsgeſchäfte und 


Ge Ge 


die Eigenthum, Fruchtgenuß oder Gebrauch 
unbeweglicher Sachen übertragen wird, an die 
zur Gebührendemeſſung beſtimmten Aemter auch 
in den Fallen der Zurückweiſung des Intabu⸗ 
lations⸗ oder Pränotationsgeſuches zu geſchehen 
hat, wenn dieſelbe ſtattfindet und die Gebühr 
nicht von der Jutabulation oder Pränotation 
zu entrichten iſt. N. 125, S. 350. 


Gebührengeſetze vom 9. Februar und 2. Au⸗ 
guft 1850, ſ. Gebührenbemeſſung von 
unentgeltlichen Erwerbungen. 

Gefärbtes⸗Obſt, ſ. Ohn getrocknetes, mit 
Farben beſtrichenes. 

Gefangene; Ergänzung der Verordnung des Mi⸗ 
niſteriums des Innern vom 20. October 1856, 
über die Berichtigung der Koſten für die Escor⸗ 
tirung derſelben durch die Gensdarmerie. N. 217, 
S. 634. 


Gegenſeitige Auslieferung der Verbrecher; Staats⸗ 
vertrag zwiſchen Oeſterreich und dem Kirchen⸗ 
ftaate hierüber. N. 68, S. 201. 


Staatsvertrag zwiſchen Oeſterreich und 
Nordamerika hierüber. R. 14, S. 12. 


— Requifittonen öſterreichiſcher und königlich⸗ſächſt⸗ 
fcher Behörden in Straf- und Civilrechtsſachenz 
Uebereinkunft zwiſchen Oeſterreich und Sachſen 
ie bie koſtenfreie Erledigung derſelben. N. 225 

. 887. 


— Ueberweiſung der Durchfuhrwaaren; Beſtimmun⸗ 
gen über das von den Zollämtern an der lom⸗ 
bardiſch⸗parmenſiſchen Gränze hiebei vom 1. No⸗ 
vember 1857 an zur Verhinderung des Schleich⸗ 
CN zu beobachtende Verfahren. N. 203, 

. 600. 


Gegenſeitiger Schriftenwechfel, ſ. Schriften: 


wechſel, 
Gegenſeitigkeit, f. Reciprocität. 


Gegenwart des Vertheidigers im Strafverfahren 


bei der Verkündigung des gerichtlichen Erkennt⸗ 
niſſes; Erläuterung über bie Verpflichtung hiezu. 
N. 166, S. 379. 

Gradu al vorrü⸗ 
ckung. 


Geiſtliche Chegerichte; Portofreiheit derſelben. 


N. 158, S. 369. 


— — katholiſche, für Civilperſonen; proviſoriſche 
Taxordnung für dieſelben. N. 216. S. 632. 


nicht von der Intabulation oder Pränotation|Geiftliche, griechiſch⸗nicht⸗unirte, f. Pfarrgeiſt⸗ 


zu entrichten iſt. N. 125, S. 350. 


liche griechiſch-nicht⸗unirte. 


eee von Rechtsgeſchäften; Geld- und Waarenſendungen; Vertrag zwi⸗ 


Bestimmung, daß die Mittheilung von Abſchrif⸗ 
ten der Urkunden über Rechtsgeſchäfte durch 


ſchen Oeſterreich und Sardinien über deren Aus⸗ 
wechslung und Beförderung. N. 197, S. 460. 
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Gem Ger 


Gemalte Heiligenbilder, |. Heiligenbil⸗ 
der, auf Glas gemalte. 


Gemeine italientfche Weine in Fäſſern und Schläu⸗ 
chen; Controlfreiheit derſelben im lombardiſch⸗ 
venetianiſchen Gränzbezirke. N. 204, S. 604. 

Gemeinſchaftliche Beſitz⸗ und Benützungs⸗ 
rechte; Inſtruction zur Durchfuhrung des Pa⸗ 
tentes vom 5. Juli 1852 über deren Regulirung 
und Ablöſung. N. 218, S. 650. 


— Grunbbeſttzverhältniſſe zwiſchen den ehemaligen 
Grundherrſchaften und ihren geweſenen Unter⸗ 
thanen und Grundholden in Kroatien, Slawo⸗ 
nien und den Bezirken Illok und Ruma; Rege- 
lung derſelben. N. 98, S. 303. 

Gemeinſchaftliches Bergwerkseigenthum; Bez 
handlung der Heimſagungserklärungen einzel- 
ner Theilhaber eines ſolchen, bezüglich ihrer im 
15 eingetragenen Antheile. N. 55, S. 

19. 


Gemiſchtes Bergcommiſſariat in Radoboj; Auf- 
hebung desſelben. N. 109, S. 333. 


Generalat von Carlſtadt, ſ. Carlſtädter Ge⸗ 
n er alat. 


Ger— Ger 
reichijche Untertanen angebrachte Klagen ges 
ſchöpft wurden. N. 153. ©. 366. 
— — und baieriſche; Beſtimmungen über den 
Schriftenwechſel derſelben. N. 85, S. 238. 
— Preußens, f. preußiſche Gerichtsurtheile. 


— preußiſche, ſ. preußiſche Civilgerichts⸗ 
urtheile. 


Gerichtliche Leichenöffnung; Be ſtimmungen über 


die Vornahme derſelben. N. 73. S. 212. 


— Todtenbeſchau; Erläuterung der Vorſchrift über 
die Vornahme derſelbeu hinſichtlich der Leihen- 
öffnungen zu gerichtlichen oder ſanktätspolizei⸗ 
lichen Zwecken. N. 73, S, 212. 

— und politiſche Organiſirung mehrerer Kronläu⸗ 
ber; Kundmachung der fett dem Beſtande der⸗ 
ſelben eingetretenen Veranderungen in der Kreis⸗ 
und Bezirkseintheilung. N. 152, S. 365. 


— Zuweiſung der Grundentlaſtungs-Capitalien, 
N. 144, S. 359. 


Gerichtlicher Schriftenwechſel mit den Gerichten 


Dänemarks, der Niederlande und Belgiens, 
N. 50, S. 114. 


a H n r à D i i s iß i x 7 
Generale; Beſtimmungen über die Anweiſung und Gerichtliches Erkenntniß in Straffachen; Ver 


Einſtellung der Gage für dieſelben. N. 12. 
. 9: 


Generalgouvernement von Ungarn; Wirkungs⸗ 
kreis und Einrichtung desſelben. N. 4, S. 4. 

Generalintabulationen auf unbewegliche Gü- 
ter, nach ungariſchen oder ſiebenbürgiſchen Ge- 
ſetzen vorgenommene; Beſtimmungen über die 
Wirkung derſelben nach Maßgabe der Concurs⸗ 
ordnung vom 18. Inli 1853 N. 71, S. 212. 

Gendarmerie; Beſtimmungen zur Ergänzung 
der Verordnung des Miniſteriums des Innern 
vom 20. October 1856 über die Berichtigung 
der Koſten für die Escortirung der Gefangenen 
durch die Gensd'armerie. N. 217, S. 634. 


pflichtung des Vertheidigers im Straſverfah⸗ 
ren, bei der Verkündigung desſelben gegenwär⸗ 
tig zu ſein. N. 166, S. 379. 


Gerichtsbarkeit, ſ. Zuſtändigkeit. 
Gerichtsbarkeits verwaltung in Galizien, Lo- 


domerien, Auschwitz und Zator; Befreiung der 
ehemaligen Dominicalgutskörper von der ge- 
ſetzlichen Haftung ihrer Beſitzer für dieſelbe. 
N. 179, S. 416. 


Gerichtsbeamte, f- Suftiz beamte. 
Gerichtsbehörden; Beſtimmungen über den ge⸗ 


genfeitigen Schriftenwechſel der öſterreichiſchen 
mit jenen mehrerer deutſchen Bundesſtaaten. 
18. 


Gerechtſame, f. Liegenſchaften und Gel — zur Entſcheidung in Strafſacheu; Erläuterung 


recht ſame. 
Gerichte, L Gerichtsbehörden. 


— Dänemarks, der Niederlande und Belgiens; 
Schriftenwechſel der öſterreichiſchen Gerichte mit 
denſelben. N. 50, S. 114. 

— in Gfefaden, ſ. Ehegerichte. 

— öſterreichiſche; Auweiſung derſelben zur Beobach⸗ 
tung der Reciprocität bel Todfällen königlich⸗ 
ſächſiſcher Unterthanen. N. 178, S. 415. 

— — Amnweiſung derfelben zur Beobachtung der Res 
ciprocität bei Vollſtreckung von Urtheilen, die 
von königlich⸗preußiſchen Gerichten über bei ih⸗ 
nen, als Gerichtsſtand des Vertrages wider öſter⸗ 


der $$. 17—19 der Strafproceß⸗Ordnung vom 
29. Juli 1853 über die Zuſammenſetzung der 
kg EW bei denſelben. N. 206, 
S. 621. 


— ſ. Gerichte. 


Gerichtshöfe; Beſchleunigung der an dieſelben 


nach den $$. 61 und 62 der Strafproceß⸗Ord⸗ 
nung von den als Unterfnchungsgerichten bez 
ſtellten Bezirksgerichten zu erſtattenden Anzei⸗ 
gen. N. 19, S. 57. 


I. Inſtanz; Erläuterung des Sinnes der im 
zweiten Abſatze des 8. 1 der Verordnung vom 
3. Juli 1854 vorkommenden Worte: „Dienſt⸗ 
reiſeu im Amtsbezirke“ bezüglich jener Dienſt⸗ 
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Ger Ger 


reifen, bie in Unterſuchungsgeſchäften über Vere 
brechen und Vergehen außerhalb des einem ſol⸗ 
chen Gerichte zugewieſenen Unterſuchungsſpren⸗ 
gels unternommen werden. N. 150. S. 364. 


Gerichtshöfe I. Inſtanz in der Lombardie, Be- 
nedig und Dalmatien zur Ausübung der Berg⸗ 
gerichts barkeit; Bezeichnung, Wirkungskreis und 
Zuftändigfeit derſelben. N. 137, ©. 356. 


Gerichtsſtand des Vertrages; Anweiſung der 


öſterreichiſchen Gerichte zur Beobachtung der 


Reciprocitàt bei Vollſtreckung von Urtheilen, 
die von königlich⸗preußiſchen Gerichten über die 
bei ihnen als folchen wider öſterreichiſche Une 
terthauen angebrachte Klagen geſchoͤpft wurden. 
N. 153, S. 366. 


— privilegirter, verſchiedenen Gefellſchaften und 
Vereinen vor Einführung der neuen Gerichts⸗ 
verfaſſung eingeräumter; Beſtimmungen über 
deſſen Anfhören. N. 180, S. 419. 

Gerichtsverfaſſung, neue; Beſtimmung, daß 
durch deren Einführung der, vor derſelben ver⸗ 
ſchiedenen Geſelifchaften und Vereinen einge⸗ 
räumte privilegirte Gerichtsſtand erloſchen ſei. 
N. 180, S. 419. 

Geringere Geſetzesübertretungen, für welche we 
der in dem allgemeinen Strafgeſetze, noch in 
i eise cu die Strafe bemeſſen 
iſt; Vorſchrift für die Beſtrafung derſelben. N. 
198, S. 588. Fere e 


Gefamint: Jahreseinkommen, |. Jahres- 
einkommen. 


iſt; Einführung eines neuen Formulares für 
denfelben ſtatt des durch $. 42 der Strafge⸗ 
richts⸗Inſtruction vom 16. Juni 1854 vorge⸗ 
ſchriebenen Formulares VII. N. 170, S. 387. 
Geſchäftsausweiſe der Bezirksgerichte in Straf 
ſachen; Einführung eines neuen Formulares 
für dieſelben, ftatt des hiefür durch g. 42 der 
Strafgerichts⸗Inſtruction vom 16. Juni 1854 


Gc(— Gew 


bindlichkeit zur Ablegung eines Zeugniſſes im 
Strafverfahren N. 86, S. 259. 


Geſellſchaften und Vereine; Beſtimmungen über 


das Aufhören des mehreren derſelben vor Cine 
führung der neuen Gerichtsverfaſſung einge⸗ 
raͤumten privilegirten Gerichtsſtandes. N. 180, 
S. 425. 


Geſetz, proviſoriſches, über die Organiſation der 


akademiſchen Behörden an den Univerfitàten 
Wien, Prag, Lemberg, Krakau, Gratz und Juns⸗ 
bruck; Verlängerung der Wirkſamkeit desſelben. 
N. 161, S. 372. 


Geſetzesübertretungen, geringere, für welche 


weder in dem allgemeinen Strafgeſetze uod) in 
beſonderen Verordnungen die Strafe bemeſſen 
iſt; Vorſchrift für die Beſtrafung derſelben. N. 
198, S. 588. 


Geſetzliche Beſtimmungen über die Entrichtung 


der Verzehrungsſteuer vom Biere; Abanderun⸗ 
gen derſelben. N. 163, S. 374. 


— Haftung der ehemaligen Dominicalgutskörper 
in Galizien, Lodomerien, Auſchwitz und Zator 
für die von den Beſitzern dieſer Güter geführte 
Verwaltung der Gerichtsbarkeit und für die 
aus dem Unterthänigkeitsbande entſprungenen 
Forderungen der geweſenen Unterthanen und 
a bie Octava; Aufhebung derſelben. N. 179, 
S. 416. 


Geſetzliches Maß und Gewicht, f. Maß und 


Gewicht. 


Geſponnene Seidenabfalle, weißgemachte; Aen⸗ 


derung des Zollſatzes für dieſelben. N. 66, S. 
128. 


Geſtattung der Verwendung mehrerer Silber⸗ 


münzen der Staaten des deutſch⸗öſterreichiſchen 
Münzvereines vom 1. Juli 1856 an, zu Zah⸗ 
lungen bei k. k. Caſſen und Einhebungsämtern 
nach einem fizirten Werthe. N. 116, S, 337. 

— des Hauſirhandels mit auf Glas gemalten Hei⸗ 
ligenbildern und mit Nachbildungen von Vü- 
geln mittelſt auf Papier aufgeklebten natürli⸗ 
chen Federn. N. 97, S. 303. 


vorgeſchriebenen Formulares VIII. N. 20. S.] Getrocknetes, mit Farben beſtrichenes Obſt; Er⸗ 


57. 


Geſchichte, öͤſterreichiſche; Beſtimmung, daß das 
Collegium hierüber von den ordentlichen Stu⸗ 


machtigung der Hauptzollämter zur Vornahme 
der Eingangsverzollung hievon. N. 164, S. 
378. 


direnden der rechts⸗ und ſtaatswiffenſchaftlichen Gewerbeſcheine, f. Legitimationen. 


Facultät von unn an fon im erften Semefter 
ihres Quadriennimns angemeldet und gehört 
werden kann. N. 220. S. 685. 


Gewerbetreibende; Bezeichnung der zur Aus⸗ 


ſtellung von Legitimationen für dieſelben berech⸗ 
tigten Behörden. N. 16, S. 49. 


Geſchirre, f. Cf- und Spielereigeſchirre.[Gewerbsverluſt; Beſtimmung, daß diefe im $- 


Geſchwiſter des Ehegatten eines ſtrafrechtlich Be⸗ 
ſchuldigten; Befreinng derſelben von der Ver⸗ 


478 des Strafgeſetzes feſtgeſetzte Strafe für die 
dritte Ueberſchreitung der Satzungen oder Taze 
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Gra Gru 


ordnungen auch in dem Falle einzutreten hat Grad unb Ungrab; Einreihnng dieſes Spieles une 


wenn die beiden erſten Ueberſchreitungen nur 
mit dem Waarenverfalle beſtraft wurden. N. 
63, S. 125. 


Geweſene Unterthanen in Galizien, Lodomerien, 
Auſchwitz nnb Zator; Befreiung der ehemaligen 
Dominicalgutskörper dieſer Länder von der ge- 
ſetzlichen Haftung für die aus dem Unterthä⸗ 
nigkeitsverbande entſprungenen Forderungen der⸗ 
ſelben. N. 179, S. 416. 


Gewicht und Maß, niederöſterreichiſches 
Einführung im Küſtenlande. N. 6, S. 

— — -— — beffen Einführung in Krain. N. 7, 
S. 6. 

— — — beffen Einführung in Mähren. N. 

5. S. 6. 


; beffen 
6. 


N. 22, ©. 61. 


— — — — Erſtreckung bes Zeitpunctes der 
Durchführung der Verordnung wegen beffen 
Einführnng iu Galizien bis 1. April 1857. 
N. 24, S. 61. 


Gläſerne Heiligenbilder, ſ. Heiligenbilder, 
auf Glas gemalte. 

Gläubigerconcurs, f. Concurs der Gläu⸗ 
biger. 

Glatz, ſ. Nebenzollämter L Claſſe längs 
ber Granze gegen Prenßiſch-Schle⸗ 
ſien und die Grafſchaft Glatz. 


Görz; Beſtimmungen uͤber die Loſchung der, durch Grätz im Troppauer Finanzbezirke; 


die Aufhebung des Unterthansverbandes und die 
Grnndentlaſtung überflüſſig gewordenen Ein⸗ 
tragungen in den öffentlichen Büchern. N. 10 
. . 


— und Gradiska; Inſtruction zur Durchführung 
des Patentes vom 5. Juli 1853 über die Re⸗ 
gulirung und Ablöſung der Holz⸗, Weide⸗ und 
Forſtproducten⸗Bezugsrechte, dann einiger Ser⸗ 
vituts⸗ und gemeinſchaftlicher Beſitz⸗ und Ber 
nützungsrechte. N. 218, S. 650. 

Gold und Silber, beim Berge nnd Waſchwerks⸗ 
Betriebe gewonnenes; Aufhebung der Verpflich⸗ 


ter die verbotenen Spiele. N. 123, S. 347. 


Gradiska, f. Görz und Grabisfa. 


Grabialborrüc ung in höhere Gehalte inners 
halb derſelben Dienſteskategorie; Einführung 
derſelben dei den Beamten und Dienern der 
Delegationen und Diſtrictscommiſſariate des 
n Köuigreiches. N. 214, 

. 630. 


Gränzbezirk des lombardiſch⸗venetianiſchen Kö⸗ 


nigreiches; Controlfreiheit der gemeinen italie⸗ 
niſchen Weine in Fäſſern und Schläuchen in 
demſelben. N. 204, S. 604. 

— von Nauders in Tirol; Einführung der beſon⸗ 
deren Paßcontrole in demſelben zur Hiutan⸗ 
haltung des Schleichhandels. N. 28, S. 85. 


— — keeſſen Einführung in Steiermark. Gränze, |. Militärgränze. 


— gegen Preußiſch⸗Schleſien und die Grafſchaft 
Glatz, ſ. Nebenzollämter längs der 
Gränze gegen Preußiſch⸗Schleſten 
und die Grafſchaft Glatz. 
— kroatiſch⸗ſlawoniſche Militär⸗, ſ. Kroatien 
und Slavonien, nebſt der kroatiſch— 
flawonif hen Militärgränze. 
— zwiſchen der Lombardie und Parma; Beſtim⸗ 
mungen über das von den an derſelben befind⸗ 
lichen Zollamtern bezüglich der gegenſeitigen 
Ueberweiſung von Durchfuhrwaaren vom 1. 
November 1857 an zu beobachtende Verfahren. 
N. 203, S. 600. 
Aufhebung des 
dortigen Controlamtes. N. 194, S. 456. 
Gratzer Univerſität; Verlängerung der Wirkſam⸗ 
keit des proviſoriſchen Geſetzes über die Orga⸗ 
niſation der akademiſchen Behörden an derſel⸗ 
ben. N. 161, S. 372. 

Griechiſch⸗nicht⸗unirte Pfarrgeiſtliche in der 
Bukowina; Verſorgungsbezüge der Angehöri⸗ 
gen derſelben. N. 174, S. 393. 

Großbritannien und Oeſterreich; ſ. O eſter⸗ 
reich, Frankreich, Großbritannien und 

die Schweiz. 


tung zur Ablieferung und zur Aerarialeinlöſung[ Großwardeiner Verwaltungsgebiet, |. Artànb 


desſelben. N. 52, S. 116 
— — — Vollzugsvorſchrift zu den Patenten vom 


im Großwardeiner Verwaltungsge⸗ 
biete. 


24. October 1856 über die Aufhebung der Ver⸗ Grubenfelder, |. Gruben maße oder Gru: 


pflichtung zur Ablieferung und zur Aerarialein⸗ 
löſung des, beim Berge und Waſchwerks⸗Betriebe 
gewonnenen Goldes⸗ und Silbers. N. 53, S. 118. 
Goldſchillerndes Eß⸗ und Spielereigeſchirr, f. 
grünlich goldſchiilerndes Gg» und 
Spielereigeſchirr. 


benfelder. 


Grubenmafe oder Grubenfelder, verliehene und 
im Bergbuche bereits abgeſondert eingetragene; 
Zuläſſtigkeit, dieſelben durch nachträgliche Ju- 
ſammenſchreibung zu Einem Bergbuchsobjecte 
zu vereinigen. N. 184, S. 422. 


Grá — Gru 
Grünlich⸗goldſchillerndes Eß⸗ und Spielerei⸗ 
geſchirr; Ermächtigung der Hauptzollämter zur 
Vornahme der Eingangsverzollung hievon. N. 
164, S. 378. 


Grundbeſitzverhältniſſe, gemeinſchaftliche, zwi- 
ſchen den ehemaligen Grundherrſchaften und 
il 
in Kroatien und Slawonien und in ben Be- 
zirken Illok und Ruma; Regelung derſelben. 
N. 98, S. 303. 


Grundbuchsämtliche Beſcheidebücher, bei dem 
Landesgerichte und dem ſtädtiſch⸗delegirten Be⸗ 
zirksgerichte in Salzburg bisher geführte; Auf⸗ 
hebung derſelben. N. 127, S. 352. 


Grundbuchsprotokolle, neue, in Ungarn, Kroa⸗ 
tien, Slawonien, der ſerbiſchen Wojwodſchaft 
und dem Temeſer Banate; Beſtimmungen über 
die Art der Aumeldung intabulirter Forderun⸗ 
gen zum Zwecke deren Uebertragung in dieſe 
Protokolle in dem Falle, als die intabulirten 
Originalurkunden in Verluſt gerathen ſind. 
N. 51, S. 114. 


E Intabnlationszengniſſe. 


Grundeinlöſungen, f. Expropriations⸗ 
verfahren. 


Grundentlaſtung; Ausdehnung des mit Mini- 
ſterialverordnung vom 9. Jauner 1857 beſtimm⸗ 
ten Verfahrens zur Bewirkung der Löſchung 
der auf vormaligen Dominical⸗ und anderen 


Gru Gru 
verfallenen Gütern dieſer Kronländer die für 
diefelbe ermittelte Urbarial⸗ und Zehententſchä⸗ 
digung flüſſig zu machen. N. 126, S. 352. 


Grundentlaſtungs⸗Cupitalien, Beſtimmun⸗ 


gen über die gerichtliche Zuweiſung derſelben. 
N. 144, S. 359. 


hren geweſenen Unterthanen und Grundholden Grnndentlaſtungs⸗Entſchädigungscapi⸗ 


talien; Erläuterung einiger Beſtimmungen der 
Allerhöchſten Patente vom 16. Jänner 1854 
und vom 1. Jänner 1856 über die Zuweiſung 
derſelben in Ungarn, Kroatien, Slawonien, der 
ſerbiſchen Wojwodſchaft, dem Temeſer Banate 
und Siebenbürgen. N. 80, S. 237. 


Grundentlaſtungsfond, kroatiſch⸗ſlawoniſcher; 


Beſtimmungen über die Tilgung der Schuld 
desſelben. N. 112, S. 334. 
— ſerbiſch⸗banatiſcherz Beſtimmungen über Die Til- 
gung der Schuld desſelben. N. 113, S. 334. 
— ungariſcher; Beſtimmungen über die Tilgung 
der Schuld desſelben. N. 111, S. 333. 


Grundentlaſtungs⸗Laudescommiſſion in 


Siebenbürgen, ſ. Grundentlaſtung in 


Siebenbürgen. 
Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibun⸗ 
gen, f. Grundentlaſtungsfond. 


— — von Galizien, Lodomerien und Krakau; Beſtim⸗ 


mungen über die Art und Weiſe ihrer Einlös 
fung durch Verloſung. N. 202, S. 599. 


Beſitzungen in ben öffentlichen Büchern für Un⸗ Grundherrliches⸗Verhältniß, f. Streitig⸗ 


terthanen und andere Parteien haftenden, durch 
dieſelbe und die Aufhebung des Unterthans⸗ 
verbandes überflüſſig gewordenen Eintragungen 
DI 5959 Lodomerien und Krakau. N. 200, 


— Beſtimmungen über die Löſchung der, durch die⸗ 
ſelbe und durch die Aufhebung des Unterthans⸗ 
verbandes überflüſſig gewordenen Eintragungen 
in öffentlichen Büchern zu Gunſten der Unter⸗ 
thanen und anderer Parteien auf vormaligen 
27 und anderen Veftbungen. N. 10, 
in Siebenbürgen; Beftimmung, daß bie richter- 
liche Hilfe jenen Klagen aus Verträgen, die 
ſeit dem Grundenlaſtungs⸗Patente vom 21. 
Inni 1854 über die Ablöſung ſolcher Leiſtun⸗ 
gen geſchloſſen wurden, nur dann ertheilt wer⸗ 
den darf, wenn dieſe Verträge von der Grund⸗ 
entlaſtungs⸗Landescommiſſion beftätiget wurden. 
N. 141, S. 356. 

in Ungarn, Kroatien, Slawonien, der ſerbiſchen 
Wojwodſchaft, dem Temeſer Banate und Sie 
benbürgen; Beſtimmungen, um den Cameral⸗ 
fonds⸗, Stiftungs⸗, ſowie den der Conſiscation 


keiten, aus dem grundherrlichen Ver⸗ 
hältniſſe herrührende. 


Grundherrſchaften, ehemalige; und deren ge⸗ 


weſene Unterihanen und Grundholden in Fron- 
tien und Slawonien und in den Bezirken Illok 
und Ruma; Regelung der zwiſchen denſelben 
beſtehenden gemeinſchaftlichen Grundbeſitzver⸗ 
hältniſſe. N. 98, S. 303. 


Grundholden, geweſene, ſ. Unterthanen und 


Grundholden, ehemalige. 


Grundlaſtenablöſung und Regulirung der 


Holz Weide- und Forſtproducten⸗Bezugsrechte, 
dann einiger Servituts⸗ und gemeinſchaftlicher 
Beſitz⸗ und Benützungsrechte; Inſtruction zur 
Durchführung des hierüber erlaſſenen Patentes 
vom 5. Juli 1853. N. 218, S. 650. 


Grundlaſtenablöſungs⸗ und Neguli- 
rungs⸗Landescommiſſionen und politi: 
ſche Behörden in Galizien, Krakau und der Bus 
kowina; Competenz derſelden zur Berhanblung, 
und Eutſcheidung jener aus dem grundherrlichen 
Verhältniſſe herrührenden Streitigkeiten, Veren 
Gegenſtand den Beſtimmungen des Allerhöchſten 
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Gru — Git Gut Gym 
Patentes vom 5. Juli 1853 unterliegt. N. 48) Güterſendungen, f. Waarenfendungen. 
e Gummifäden (außer Verbindung mit anderen 


Grundlaſtenblöſungs⸗Regulirungscom⸗ Milem) ol 
miffionen, |. Grund laſtenablͤfungs⸗ en Zollbehandlung derſelben. N. 2, 


unb Regulirungs-Landescommiſſio⸗ = 

Ten; : : fi Gutskörper, |. Dominicalgutsförper. 

Grundftener, |. directe Steuern. Gymnaſienz Beſchränkung der Schülerzahl, welche 

Güter, unbewegliche, ſ. Generalintabula⸗ in einzelnen Claſſen derſelben aufgenommen 
tionen auf unbewegliche Güter. werden durfen. N. 57, S. 122. 

Giiterdirection in Szigeth, |. Berg, Gali| — in Ungarn, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem 
nenz, Forſt⸗ und Güterdirection in Temefer Banate; Anordnung der Entrichtung 
Szigeth. eines Schulgeldes an denſelben. N. 64, S. 128. 


— f. Berg⸗, Forſt⸗ und Güterdirection. 


H. 
Had = San N San — Hau 

Hadern (Straen); Controlfreiheit Derjetben im der hinſichtuch derſelben erlaſſenen Verordnung 

illiriſchen Küſtenlande. N. 230, S. 890. vom 3. November 1852. N. 105. S. 326. 
Häuſerzerſtückungz Verbot derſelben für Böh⸗ Handelsgericht, ſelbſtändiges, in Prag; Er 

men. N. 1, S. 1. richtung und Activirung desſelben. N. 241, 
— Verbot derſelben für das ganze Oebenburger S. 939. 

Verwaltungsgebiet N. 211, S: 629. «albeit usotoFelie, |. Handlungsproto- 

olle. 


Haftung für bie Octava in Galizien, Lodomerien, 
Auſchwitz und Zator; Aufhebung derſelben. N. Handelsreiſende, f. Handelsagenten. 


179, S, 416 -- m 
Ą Ą ach , — 1 Fabri i⸗ 
: ß, 
in Galizien, Lodomerien, Auschwitz und Zator) rechtiget find, denſelben Legitimationen auszu⸗ 
für die von den Beſitzern dieſer Güter geführte ſtellen. N. 16, S. 49 
Verwaltung der Gerichtsbarkeit und für die, R 
aus dem Unterthansverbande entſprungenen Handels: und Zollvertrag vom 19. Februar 
Forderungen der geweſenen Unterthanen; Muf- 1853; Vollzugsvorſchrift zu Artikel 18 besſel⸗ 


hebung derſelben. N. 179, S. 416. ben. N. 16, S. 49 
Haftungen, ſ. Eintragungen. Handelsvertrag zwiſchen Oeſterreich und Tunis 
Can x C3 
Haftungsurkunde, f. Solidarhaftungs- vom 17. Jänner 1856. N. 91, S. 271. 
urkunde. Handlungsprotokolle; Vorſchriſt über die 


Halbekreuzer⸗Cigarren; Aufhebung des Ver Führung derſelben in Böhmen, Mähren und 
ſchleißes e Ciparenforte in allen Kronläu⸗ Schleſten. N. 168, S. 380. , 

e mE Ausnahme Dalmatiens. N. 237, Vorſchriſt über die Führung derſelben in Ga- 
: d È Kei lien, Krakau und der Bukowina. N. 79, 

De e für Weizen = und Weizenmehl bei e 224. 
der Einfuhr über die Zollämter Iſtriens und a 
der quarneriſchen Inſeln; fünfjährige Nach⸗Hauptbuchhaltung, f. Cameral- Haupt 
ficht derfelben. N. 60, S. 123. buchhaltung. 

Sall in Tirol; De des unmittelbaren Hanptſchulen, f. Volksſchulen. 
Amtsgebietes der dortigen Berghauptmannſchaft Hauptzollämter; Ermächtigung derſelben zur 
und sd i . 1 ko = in Klau⸗ Vornahme ber Eingangsverzollung SG gine 
fen. . 39, ©. 103. netem, mit Farben beſtrichenen Obſte, dann 

Handelsagenten, wandernde, in Ungarn, Ga- von grünlich⸗goldſchillerndem Eß⸗ und Spilerei⸗ 
lizien und Krakau; Nachtragsbeſtimmungen zu geſchirr. N. 164, S. 378. 
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Banate; Erläuterung ber hierüber ergangenen 

Verordnung vom 20. März 1855. N. 93, S. 300. 

Hilfsämter⸗Directoren (beim oberſten Ge⸗ 

richtshof) Witwen und Waiſen, f. Ang ehi- 

rige von Juſtizbeamten. 

Hilfsamts handlungen, urbarialgerichtliche, f. 

urbarialgerichtliche Hilfsamtshand⸗ 

lungen. 

Hilfsbehörde des Armee⸗Obercomando's in Red: 
nungsangelegenheiten; Beſtimmung des Central⸗ 
Militär⸗Rechuungs⸗Departements, als ſolche zu 
fuugiren. N. 61, S. 124. 

Hinausgabe, |. Ausfolgung. 

Hintanhaltung des Schleichhandels; Einfüh⸗ 
rung der beſonderen Paßcontrolle im Gränz⸗ 
bezirke von Nauders in Tirol zu diefem Be⸗ 
hufe. N. 28, S. 85. 

Hoch⸗ und Unterſpiel; Einreihung diefes 

E unter bie verbotenen Spiele. N. 123, 

. 347. 


Sau — Her 
Hauptzollamt I. Claſſe in Bodenbach; Errich⸗ 
tung einer demſelben unterſtehenden Expoſitur 

in Tetſchen. N. 23, S. 61. 


— II. Claffe; verſuchsweiſe Erhebung des Neben⸗ 
E I. Claſſe zu Bieliny hiezu. N. 37, 
. 103. 


— — — in $etfchen; beffen Aufhebung unb Um- 
wandlung in eine Grpofitur des Hauptzollam⸗ 
tes I. Claſſe in Bodenbach. N. 23, S. 61. 


Hauſirhandel mit auf Glas gemalten Heiligen- 
bildern und mit Nachbildungen von Vögeln 
mittelſt auf Papier aufgeklebten natürlichen Fe⸗ 
dern; Geſtattung desſelben. N. 97, S. 303. 


Hebung der Pferdezucht; Ausſetzung von Staats⸗ 
Rennpreifen hiefür. N. 84, S. 238. 


— und Verbeſſerung der Pfederzucht; Ausſchrei⸗ 
bung von Prämien aus Staatsmitteln für die⸗ 
ſelbe. N. 85, S. 250. 


Heer, ſ. Armee. 


— f. Einquartierung des Heeres. Fochverrath, f. Specialgerichtshof in 
E Militärmannſchaft. Mantua. 


Heiligenbilder, auf Glas gemalte; Geftattung Höhere Clementarſchulen, f- Volksſchulen. 
des Hauſirhandels mit deuſelben. N. 97, S. 303.“ — pira ber That; Erläuterung des 6.250 
and ; "A / er Strafproceß⸗Ordnung über das Benehmen, 
Seife * homeopatiſche: Auwend⸗ wenn fih erfi bei der Schlußverhandlung eine 
barke S- 354 des Strafgeſetzes vom 27. È 
Mai 1852 auf bm unberechtigten Verkauf ſolche herausſtellt, die nach dem Geſetze zur 
selben. N. - Entſcheidung die Zahl von fünf Richtern er- 
jg 151, ©. 364. fordert. N. 14, S. 9 
M È „MAE 
Heimatſchelne; Stämpelbehandlung derſelben. Höherer Conceptsdienſt bei den Finanzprocura⸗ 
N. 133, S. 354. j i 5 
- g = turen in Ungarn, Kroatien, Slawonien, Dale 
Heim ſagungserklärungen einzelner Theilha⸗ matien, Siebenbürgen und der ſerbiſchen Woj⸗ 
ber eines gemeinſchaftlichen Bergwerkseigen⸗ wobfchaft mit bem Temeſer Banate; Vorſchrift 
thumes bezüglich ihrer im Bergbuche eingetra⸗ über die für den ſelben erforderlichen praktiſchen 
— 1 pe Behandlung derſelben. N. 55, Prüfungen. N. 70, S. 212. 
S. 118. Hörer ber Rechte, ſ. Studirende ber rechts⸗ 
und ſtaats wiſſenſchaftlichen Facultät. 
Hofkriegs buchhaltung; Beſtimmung, dafi diez 
ſelbe in Zukunft den Namen: „Zentral-Mili- 
tar - Rechnungs - Departement“ zu führen und 
aus der Dependenz der oberſten Rechnungs⸗ 
Controlsbehörde in jene des Armee⸗Obercom⸗ 
mando zu treten, dieſem unmittelbar unter⸗ 
geordnet zu ſein und die Hilfsbehörde des⸗ 
ſelben in Rechnnngsangelegenheiten zu bilden 
hat. N. 61, S. 124. 


Herbergsprotokolle, ſ. Melbungsweſen. 
v N. 33, ©. 96, uS! 


Herbſtferien an ben öſterreichiſchen Univerfitàten; 
definitive Regelung derſelben. N. 219, S. 684. 


Hernalſer Officierstöchter - Bildungsinftitut; Bez 
ftinmumg des Normal⸗Aufnahmsalters ber Af- 
pivantinen auf Aerarial⸗Stiftungsplätze in 
demſelben N. 81. S. 237. 


Herrſchaften, ſ. Grundherrſchaften, ehe⸗ 
malige. Hoffeeretär; Einführung dieſes Titels für die 
Herſtellung und Erhaltung der, die Ortſchaften Rathsſecretäre bei dem oberſten Gerichts hofe. 
durchziehenden Strecken der Aerarialſtraßen in N. 171, S. 390. 
Ungarn, Siebenbürgen, Kroatien, Stawonien, Hohe Pforte und Oeſterreich, f. Oeſterreich 
der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Tewefer und die Türkei. 
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Sol Som 
Holz, Weide: und Forſtprodueten⸗Be⸗HHomöopathiſche Heilmittel, zubereitete; An⸗ 
zugs rechte; Inſtruction zur Durchführung wendbarkeit des 8. 354 des Strafgeſetzes vom 
des Patentes vom 5. Juli 1853, über die Re⸗ 27. Mai 1852 auf den unberechtigten Verkauf 
gulirung und Ablöſung derfelben. N. 218, S. derſelben. N. 151, S. 364. 
650. 


J. 


Die — Jun Zuf— Int 
Illok unb Numa im Verwaltungsgebiete der fer: akademiſchen Behörden an berjelben. N. 161, 
biſchen Wojwodſchaft Wi des Temeſer SE e. 2. 
tes; Beſtimmungen zur Regelung der in diefen ripti RN m. 
Bezirken beſtehenden gemeinſchaftlichen 0 spetta Manen, [pet OYENTE 
ſitzverhaltniſſe zwiſchen den ehemaligen Grund⸗ e E " , 
herrſchaften und ihren gewefenen Unterthanen e se Pk der Gebühren vou denſel⸗ 
und Grundholden und zur Duͤrchführung der AE 0 S. 624. Am 
Commaſſationen. N. 98, S. 303. — dom MEL NL US es e 
e 5 A vom 23. October über die Erhohung 
Syrin, f. illyriſches Küſtenland. der von denſelben zu entrichtenden Gebühr. 
Illyriſches Küſtenlanb; Controlfreiheit der Hadern N. 221, S. 685. 
(Strazzen) daſelbſt. N. 230, S. 890. Inſertionsgebühren für Ankündigungen; Er⸗ 
— — Kundmachung der in der Bezirkseintheilung, höhung derſelben. N. 207, S. 624. 
desſelben eingetretenen Veränderung. N. 152,1 — für Ankündigungen; Vollzugsvorſchrift zur kai⸗ 
S. 365. ſerlichen Verordnung vom 23. October 1857 
Individuelle Commaſſation und SE über bie Erhöhung derſelben. N. 221, S. 685. 
Competenz der Urbarialgerichte zur Durchführen E ili⸗ 
rung derſelben in jenen Urbarialgemeinden, in e e ofe Bine 
denen bie Bejigverhäitniffe gegenüber den ehez ftellten Gebäude und Räumlichkeiten; Beſtim⸗ 
ligen Grundherrſchaften bereits geregelt find. WE ? i 
ma i 32. S. 354 f mungen hierüber. N. 69, S. 211 
ind Fi Inſtruction für die Staatsanwaltſchaften vom 
Er 10 u BR wage, I e 3. Februar 1854; Aenderung des durch 8. 25 


— e: ES. E Derfelben eingeführten Formulares VI. für die 
Inländiſche periodiſche Druckſchriften, f. perio: d Me Tabelle. N. 18, S. 54 


rs für die Strafgerichte vom 16. Juni 1854; Gi 
A "m ve Jupe 1 | für Die Strafger v Ju ; Cin- 
FF pM as am Amt fattet hg 
jener derſelben, welche durch die Poft unter Ze ang 
Schleife ober Kreuzband verſendet werden, zur E P" n S efchäftsan A i" EB ezirks⸗ 
Controlirnug der erfüllten Stämpelpflicht bei Benn e 
1. — zur Durchführung des Patentes vom 5. Juli 


denſelben. N. 243, S. 94 1 1 r i 
— Seugbrudereien; Ausdehnung ber begünſtigten 1853, über die Regulirung und Ablöfung der 


z, Weide: 1 Pi 
Jollbehandlung der zum Fabriksbetriebe derſel⸗ d j du e 
ben bezogenen ausländiſchen Kupferwalzen auf gent, SC x 15 on E A e 9905 
weitere drei Jahre. N. 26, S. 62. i BU A 290, 8» 020. 


er See . A A bulationen, f. Generalintabulatio⸗ 
ene SCH Preisermäßigung desfelben. Mte onen, f du ur 


lo Intabulations⸗ oder Pränuotationsge⸗ 


Junsbrucker Univerfitàt; Beſtimmung Der Spra⸗ d h : ^ d 
de, in melde teet ie rei ub, fani. Lët: > UE lee id 
: AM ek cd ai. Intabulationszeugniſſe; Beltimmuygen über 
Beo deren Ausfolgung Kiufichtlich jener Liegenſchaf⸗ 


— — Verlängerung der Wirkſamkeit des probie ten, über welche die neuen Grundbuchsproto⸗ 
ſoriſchen Geſetzes über die Organiſation der kolle in Ungarn, Kroatien, Slawonien, der ſer⸗ 
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Int Irr Iſtr — Ita 


bifchen Wojwodſchaft und bem Temeſer Bar Iſtrien; Beſtimmun ü ie Ls 

` 3 gen über die Löſchung der, 

nate bereits verlautbart find. N. 106, S. 327. durch die Aufhebung des daes 

Intabulirte Forderungen; Beſtimmungen über und die Grundentlaſtung überflüfftg geworde⸗ 
die Art deren Anmeldung zum Zwecke deren nen Eiutragungen in die öffentlichen Bücher. 
Uebertragung in die neuen Gruudbuchsproto⸗ N. 10, S. 7 
kolle in Ungarn, Kroatien, Slawonien, der ſer⸗ 
biſchen Wojwodſchaft und dem Temeſer Bana. — Inſtruction zur Durchführung des Patentes 
te, in dem Falle, als die intabulirten Origi⸗ vom 5. Juli 1853 über die Regulirung und 
nalurkunden in Verluſt gerathen find. N. 51, Ablöſung der Holz, Weide⸗ und Gorftprobuc- 
S. 114. teu⸗Bezugsrechte, dann einiger Servituts⸗ und 

— Origiualurkunden, f. Originalurkunden gemeinſchaftlicher Beſitz⸗ und Benatzungsrechte. 
ART nn R. 218, ©. 650. 

Internationale Zollcommiſſion in Ntailand;! — f. Zollämter Iſtrieus uud ber quar- 
Uebertragung der Amtsbefugniſſe berfelben an ueriſchen Inſeln. 
die Finauzpräfectureu. N. 181, S. 420. 

Irrthümliche Behandlung einer als Verbrechen[Italieniſche Weine, gemeine, in Fäſſern unb 
. im zu m Ende ftrafbaren Bad. Schläuchen; Controlfreiheit derſelben im lom⸗ 
lung als Uebertretung; Verfahren in einem bardiſch⸗ veuetianiſchen Gränzbezirke. N. 204, 
ſolchen Falle. N. 148. S. 360. S. 604. 


J. 


Jag — Zur Jur — Juſt 


Jagdſchutz⸗Dienſt, f- Forſt⸗ und Jagd⸗Jurisdictionsverhältniſſe verſchiedeuer Ge- 
ſchutz⸗Dieuſt. ſellſchaften und Vereine; Beſtimmungen über 
ahreseinkommen, geſammtes, 300 fl. nicht das Aufhören des, mehreren dieſer Corporatio- 
überſchreitendes in Ungarn und feinen ehema⸗ nen vor Einführung der neuen Gerichtsverfaſ⸗ 
ligen Nebenländern; Befreiung desſelben von fung eingeräumten privilegirten Gerichtsſtan⸗ 
ber SSC E in der III. Claſſe. N. 96, es. N. 180, S. 419. 
S. D J 2 n fi 
uriſten, (. Schüler der Rechtsakademien. 
er Pee ee ge — f Stubirenbe ber fache, und fraaté- 
fiit. N. 48, S. 405 el erſcheinende Zeit⸗ EH E a ; ° 
* A izbeamte; charaktermäßige Verſorgungsge⸗ 
SE ER, Jollbehandlung derſelben. N. 110, bühren für die Angehörigen mehrerer Katego⸗ 
: " e rien berjelben. N. 3, ©. 3. 
Journale ber Cameral- Ausgabscaſſen, f. Ca- Juſtizbehörden, ſ. Gerichtsbehörden. 


meral-Ausgabscaſſen⸗Journale. d 
Er cns RM „ Juſtiz⸗Conceptsbeamte, untergeordnete, in 
— f. periobifbe inländiſch ſtämpelpflick⸗ Ungarn unb feinen ehemaligen Nebenländeru; 


Hg e Druckſchriften. Verlängerung des benfelben gegebenen Termi- 
Juridiſche Nigorofen „|. rechts⸗ und nes zur Ablegung der Richteramtsprüfung. N. 
ſtaatswiſſenſchaftliche Rigoroſeu. 239, S. 937. 
K. 
Nir — Bär Kär — Kär 


Kärnthen und Krain; Beſtimmungen über die Kärnthen und Krain; Beſtimmungen über die Mit- 
Löſchung der, durch die Aufhebung des Unter- theilung von Abſchriften der Urkunden über Rechts⸗ 
thansverbandes und die Grundentlaſtung über⸗ geſchäfte, durch die Eigenthum, Fruchtgenuß oder 
flüſſig gewordenen Eintragungen in den öffent- Gebrauch unbeweglicher Sachen übertragen wird, 
lichen Büchern. N. 10, S. 7. an die Gebührenbemeſſeungsämter, auch bei 
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Far — Klä 


Zurückweiſung des Intabulations⸗ oder Prano-| Kl 
tationsgeſuches, wenn die Gebühr von dem 
Rechtsgeſchafte und nicht von der Intabulation 
oder Pränotation zu entrichten iſt. N. 125, S. 
350. 


Kärnthen und Krain; Inſtruction zur Durchfüh⸗ 
rung des Patentes vom 5. Juli 1853 über die Re⸗ 
gulirung und Ablöſung der Holz-, Weide- nnb 
Forſtproducten⸗ Bezugsrechte, dann einiger Ser- 
vitut- und gemeinſchaftlichen Beſttz⸗ und Be- 
nützungsrechte. N. 218, S. 650. 


Kardätſchen; Zollbehaudlung derſelben. N. 2, 
S. 2. 


Karten, ſ. Spielkarten. 
Katecheten der katholiſchen Volksſchulen in Un⸗ 


fila — fira 


en aus Vertragen über bie Ablöfung von 

rundlaften in Siebenbürgen; Beftimmung, daf 
jenen berjefben welche aus nach dem Gruuo⸗ 
entlaſtungs⸗Patente vom 21. Juni 1854 ab⸗ 
geſchloſſenen Verträgen entſtehen, die richterli⸗ 
che Hilfe nur dann ertheilt werden dürfe, weun 
dieſe Verträge von der Grundentlaſtungs⸗Lan⸗ 
350 MERAN beſtätiget wurden. N. 141, S. 


— wider öſterreichiſche Unterthanen bei königl. 


preußiſchen Gerichten, als dem Gerichtsſtande 
des Vertrages angebrachte; Anweiſung der ö⸗ 
ſterreichiſchen Gerichte zur Beobachtung der 
Reciprocität bei Vollſtreckung der über dieſel⸗ 
ben von königl. preußiſchen Gerichten gefällten 
Urtheile. N. 153, S. 366. 


garn, der ſerbiſchen Wojwodschaft, dem Teme- Klauſen in Tirol; Abgränzung des unmittelbaren 


fer Banate, Kroatien, und Slawonien; Bore 
ſchrift über die Anſtellung derſelben. N. 210. 
S, 629. 


, 


Kategorien des Lehrperfonales, f. Lehrperſo⸗ 
nale. 

Katholiſche civilgeiſtliche Ehegerichtez proviſori⸗ 
ſche Taxordunng für dieſelben. N. 216, S 
632. 


Klauſenburger ber, 


Amtsgebietes des dortigen erponirten Berg- 
commiſſariates und der Berghauptmannſchaft 
Hall in Tirol. N. 39, S. 103. 


Salinen⸗ und Forſtdirec⸗ 
tion; proviſoriſche Unterſtellung der gegenwär⸗ 
tig der Oberleitung derſelben unterſtehenden 
Montan ⸗Verwaltungsobjecte unter die Ober⸗ 
leitung des Bergweſensinſpectorats⸗Oberamtes 
Nagybánya. N. 154, S. 367. 


— Volksſchulen in Ungarn, Kroatien, Slawonien, Kleidung, f- Dienſtkleidung. 


der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Teme⸗ 


ſer Banate; Vorſchrift über die Auſtellung der Kloſterſchulen, f. Volksſchulen. 


Directoren, Katecheten und Lehrer an denſel⸗ 
ben. N. 210, S. 629. 


Katholiſches Ehegeſetz, ſ. Ehegeſetz. 
Kau- und Kübeltabak; Verbot der Uebertragung 


desſelben aus Tirol und Vorarlberg in das 
i venetiag iie Königreich. N. 122 
. 944. 


Kinderwägen; Zollbehandlung derſelben. N. 117, 
©. 338. 


Kirchenſtaat und Oeſterreich; Vertrag zwiſchen 
dieſen beiden Staaten wegen gegenſeitiger Aus⸗ 
lieferung der Verbrecher. N. 68, S. 201. 

Kirchliche Dispenſirung von dem Eheaufgebote; 
Bekanntgebung jener Organe der Militärgeift- 
lichkeit, denen von dem apoſtoliſchen Feldvica⸗ 
riate die Ermächtigung hiezu ertheilt wurde. 
N. 107, S. 329; N. 108, S. 330. 


Kläger, |. Elägerifihes Befugniß. 
Klägeriſches Befugniß zur Wiedereinlöſung nach] 


ehemaligem ungariſchen oder ſtebeubürgiſchen 
Rechte verpfandeten Liegenſchaften oder zeitli⸗ 


Knochen, ſchwarz und weiß gebrannte; Ermäch⸗ 


tigung der Nebenzollämter II. Claſſe zu deren 
Ausfuhrverzollung. N. 185, S. 424. 


Knochenkohle (Spodium); Ermächtigung der 


Nebenzollämter II. Claſſe zu deren Ausgangs⸗ 
verzollung. N. 185, S. 424. 


[Koſten für die Escortirung der Gefangenen durch 


bie Gensd'armerie; Ergänzung der Verordnung 

des Miniſteriums des Innern vom 20. Octo⸗ 

ką 1856 über deren Berichtigung. N. 217, 
. 634. 


Koſtenfreie Erledignug der gegenfeitigen Ne 


quifitionen der öſterreichiſchen und k. ſächſiſchen 
Behörden in Straf- nnb Eivilrechtsfachen; Ue 
bereinkunft zwiſchen Oeſterreich und Sachſen 
hierüber. N. 225, S. 887. 


Koziarnia, f. Bieliny (Koziarnia). 
Krain; Einführung des niederöfterreichifchen Ma- 


ßes und Gewichtes. N. 7, S. 6. 


— Veränderungen der gerichtlichen Eiutheiluug 


dieſes Kroulandes. N. 152, S. 365. 


chen Inſcriptionenz Beſtimmung ber Dauer deg] — f- Kärnthen unb Krain. 
Executionsrechtes aus Urtheilen, wodurch das⸗ Krakau; Beſtimmungen über die Art und Weiſe 


ſelbe zuerkannt wurde. N. 21, S. 59. 


der Einlöſung der Grundeutlaſtuugs⸗Schuld⸗ 
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fira — re 


fite — Kro 


verdreibunger dieſes Kronlandes. N. 202, S. |Streiśgerichtsprafes - Witwen und Waiſen, f- 
99. 


Angehörige von Inſtizbeamten. 


Krakau; Beſtimmungen über die Competenz der Kreisgerichtsraths⸗ Witwen und Waiſen, L 


Grundlaſtenablöſungs⸗ und Regulirungs⸗Landes⸗ 


commiffionen und der politiſchen Behörden zur 
Verhandlung und Entſcheidung jener aus dem 
grundherrlichen Verhältniſſe herrͤhrenden Strei⸗ 
tigkeiten, deren Gegenſtand den Beſtimmungen 
des Allerhoͤchſten Patentes vom 5. Juli 1853 
unterliegt. N. 48, S. 110. 


Beſtimmungen über die Löſchung der, auf vor⸗ 
maligen Dominical- und anderen Beſitzungen 
für Unterthanen und andere Parteien in den 
Öffentlichen Büchern haftenden, durch bie Auf- 
hebung des Unterthans verbandes und die Grund⸗ 


Angehörige von Inſtizbeamten. 


Kreis- und Bezirkseintheilung; Kundmachung der 


Veränderungen, welche in derſelben in mehre⸗ 
ren Kronländern ſeit deren gerichtlichen und 
polttiſchen Organiſirung eingetreteu ſind. N. 
152, S. 365. 


, 


Kreuzbandſendungen inländiſcher ſtämpelpflich⸗ 


tiger periodiſcher Druckſchriften; Beſtimmung, 
wie dieſelben zur Controlirung der erfüllten 
Stämpelpflicht zu geſchehen haben. N. 243, S. 
941. 


entlaſtung N, gewordenen Eintragun⸗Kreuzbeeren⸗Extract; Zollbehandlung desſelben. 


gen. N. , 


Juſtruction zur Durchführung des Patentes vom 
5. Juli 1853 über die Regulirung und Ab⸗ 
Löfung der Holz, Weide⸗ und Forſtproducten; 
Min MP pu dac? Servituts⸗ unb ge 
meinſchaftlicher Beſitz⸗ und Benützungsrechte. 
N. 218, S. 650. SZĄ 


Nachtragsbeſtimmungen zu der Verordnung vom 


, 


Kriegsrechtlich verhängter Vermogengverfali aus 


Anlaß der im Jahre 1848 unb 1849 in Uns 
garn und Siebenbürgen ftattgefundenen Empd- 
rung; weitere Ausdehnung der, mit kaiſerlicher 
Verordnung vom 12. Juli 1856 mehreren Per⸗ 
ſonen hievon ertheilten Nachſicht. N. 156, S. 


3. November 1852 über die wandernden Han⸗ Kroatien; Beſtimmung des, von den Schülern 


delsagenten. N. 105, S. 326. 


Vorſchrift über die Führung der Handlungs- 
protokolle. N. 79, S. 224. 


Verwaltungsgebiete. 


ſ. Straßen über Zittau, Oderberg 
und Krakau. 


Krakauer Elbe⸗Zolllinie; Bewilligung des Stre⸗ 
ckenzug⸗Verfahrens für den Transport über das 
durch dieſelbe begranzte ansländiſche Gebiet auf 
den Straßen über Zittau, Oderberg und Kra⸗ 
kau. N. 167. S. 379. 


— Finauzbezirk; Aufhebung der in demſelbem be- 
findlichen Nebenzollamter II. Claſſe zu Brosz⸗ 
kowice und Lgota. N. 29, S. 85. 


— — Aufhebung des in demſelben befindlichen 


Nebenzollamtes IL Claſſe zu Szezucin. N. 187, 
S. 425. 
— Univerfität; Verlängerung der Wirkſamkeit des 
proviſoriſchen Geſetzes über die Organiſation 


ber akademiſchen Behörden an derſelben. N. 


161, S. 372. 


Krankenwärter, in der Verwendung gegen die 
Typhusepidemie geftorbene; Beſtimmungen über 
die Behandlung der Witwen und Waiſen der⸗ 
ſelben. N. 95, S. 300. 


f. Bieliny (Koziarnig) im Krakauer. 


der Rechtsakademien für die Bibliotheken die⸗ 
E Anftalten zu entrichtenden Beitrages. N. 9, 
al È 


und Slawonien; Aenderung in der politiſchen 
Eintheilung dieſes Kronlandes. N. 152, S 
365. 


— — — Ausdehnung des Forſtgeſetzes vom 3. 
Su 1852 auf dieſes Kronland. N. 121, 
. 347. 


— — Befreiung des Einkommens von ber 
Einfommenftener in der III. Claſſe, wenn das 
geſammte Jahreseinkommen 300 fl. nicht über- 
ſchreitet. N. 96, S. 301. 


— — — Beginn der Wirkſamkeit der Urbarialge⸗ 


richte dieſes Kronlandes. N. 244. S. 942. 


— — Beſtimmung der Dauer des Executions⸗ 

rechtes aus Urtheilen, wodurch dem Kläger das 

Befugniß zur Wiedereinlöſung nach ehemaligem 

ungariſchen oder ſiebenbürgiſchen Rechte verz 

pfändeter Liegenſchaften und Gerechtſame oder 

Pia Inſcriptionen zuerkannt wird. N. 24, 
. 59. 


— — — Beſtimmungen über die Art der Au⸗ 
meldung intabulirter Forderungen behufs deren 
Uebertragung in die neuen Grundbuchsproto⸗ 
kolle, im Falle die intabulirten Originalurkun⸗ 
den in Verluſt gerathen ſind. N. 51, S. 114. 
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Rro Kro Kro Kup 
Kroatien und Slawonien; Beſtimmungen Kroatien und Slawonien; Vorſchrift über 
über die Art und Weiſe der Liquidirung, Ver⸗ die für den höheren Conceptsdienſt bei der Fi⸗ 
werthung und Einbringung ruͤckſtändiger Lei⸗ nanzprocuratur erſorderlichen practiſchen Prü⸗ 
ſtungen, die aus Urbarial⸗ und ſonſtigen, durch fungen. N. 70, S. 212. 


Patent vom 2. März 1853 geregelten Zepp, _ — — f- kroatiſch⸗ſlawoniſche Game 
verhältuiſſen herrühren. N. 183, S. 422. ral⸗Ausgabscaſſen-J al 
— — — Beftimmungen über die Ausfolgung vonj _ — — f. kroatiſch⸗ſlawoniſcher Grunbe 


Intabulationszeugniſſen über folche Liegenſchaf⸗ entlaſtungs fond. 
ten, 1 welche SC 1 . GT — — — mit Ausnahme des politiſchen Bezirkes 
kolle bereits verlautbart ſind. N. , ©. 327. von Csakathurn; Regelung der zwiſchen den 


— — — Beſtimmungen über die Delegation von dortigen ehemaligen Grundherrſchaften und ih⸗ 
Urbarialgerichts - Beiftgeru an die Stelle der ren e dech Za A 
Stuhlrichter⸗ (Bezirks⸗) Aemter und ſtaͤdtiſch⸗ beſtehenden gemeinſchaftlichen Grundbeſitzver⸗ 
delegirten Bezirksgerichte zum Bollzuge urba- hältniſſe und Beſtimmungen zur Durchführung 
e Hilſsamtshandlungen. N. 215, der Gommaffatiouen. N. 98, S. 303. 


. r , 1 — — — mebft ber Frostifch = flawonifchen Mili- 

— — — Beftimmungen über die Wirkung ber, tirgrónze; Aufhebung des gemifchten Bergcom⸗ 
nach ungariſchen Geſetzen vorgenommenen Ge⸗ miſſariates in Radoboj und Aufſtellung eines 
neralintabulationen auf unbewegliche Guͤter nach eigenen exponirten Bergcommiſſärs in Agram. 
ben Beſtimmungen der Concursordnung vom] N. 109, S. 333. 


18. Juli 1853. N. 71, S. 212. 3 
— — — Beſtimmungen, um den dortigen Ca⸗ Kroatiſch⸗ſlawoniſche Cameral⸗Ausgabscaſ⸗ 
meralfonds⸗ und Stiftung =, ſowie den, der ſen⸗Journale; „Uebertragung der Cenfur und 
e 4 Contirung derſelben von der Cameral⸗Haupt⸗ 


Confiscation verfallenen Gütern die für die⸗ A 
M ie. buchhaltung an bie Agramer Staatsbuchhal⸗ 
ſelben ermittelte Urbarial⸗ und Zehententſchädi⸗ tung. N. 236, S. 936. f 


gung zuzuwenden und deren Flüſſigmachung zu s d ] 

ermöglichen. N. 126, ©. 352. Bé, 2 Militärgränze, |. Kroati en und Sla⸗ 
— — — Erläuterung der für dieſes Kronland 8 mebf der kroatiſch⸗ſlawoni⸗ 

beſtehenden Beſtimmungen über die Beftrafuug ſchen Militärgränze. 

des Wuchers. N. 149, S. 362. — — Staatsbuchhaltung, f. Agramer Staats⸗ 


— — -- Erläuterung ber $$. 284 und 285 degl buchhaltung. 
allgemeinen Berggeſetzes vom 23. Mai 1854| — ⸗flawoniſcher Grundentlaſtungsfond; Be- 
bezuglich des Steinkohlenbergbaues in dieſem ſtimmungen über die Tilgung der Schuld des⸗ 
Kronlande. N. 59, S. 123. ſelben. N. 112, S. 334. 

© a wech LA Get Kn EU Kübeltabak, f. Ran- unb Kübeltabak. 

tà über bie Herſtellung und Erhal⸗ eg , s 4 
tung der, die Ortſchafteu durchziehenden Stre⸗ Küſtenland, ile Si ftenlonb- 
den ber Aerarialſtraßen. N. 93. S. 300. — Einführung des niederöſterreichiſchen Maßes 
x sel 7 unb Gewichtes. N. 6, ©. 6. 

— — — Erläuterung einiger Beſtimmungen der AE wi d Ą 
Allerhöchſten Patente vom 16. Jänner 1854 Kundmachung ber Edicte über die Eröffnung 
unb vom 1. Jäuner 1856 über die Zuweifung] des Concurſes der Gläubiger; Beſtimmungen 
der Grundentlaſtungs⸗Entſchädigungscapitalien. über deren Einſchaltung in die Zeitungen. N. 


N. 80, S. 237. 115, S. 337. 
— — — Regelung des Verfahrens bei Anſtel⸗ Kupferſcheidemünzen, ältere, des lombardiſch⸗ 
lung von Directoren, Katecheten und Lehrern venetianifchen Königreiches; Einberufung Der- 


ſelben. N. 13, S. 10. 
— zu 10 Centeſimi, für das lombarbiſch⸗ vene: 
— — Verlängerung des, deu untergeordneten tianiſche Königreich ausgeprägte; Einberufung 
Juſtiz⸗Conceptsbeamten dieſes Kronlandes vor⸗ derſelben. N. 189, S. 426. 
geſchriebenen Termines zur Ablegung der Rich⸗Kupferwalzen, ausländiſche; Erweiterung des 
teramtspruͤfung. N. 239, S. 937. Zeitraumes der begünſtigten Zollbehandlung je⸗ 
— — — Vorſchrift über das Expropriationsver⸗ ner derſelben, die zum Fabriksbetriebe inländis 
fahren bei öffentlichen Straßen⸗ und Waſſer⸗ fher Zeugdruckereien bezogen wurden, auf weis 
bauten. N. 82, S. 237. tere dret Jahre. N. 26, S. 62. 


SH katholiſchen Volksſchulen. N. 210, ©. 
29. 


XXXIX 


Lag Leh 


Lago maggiore; Durchfuhrzoll⸗ Befreiung der 
über denselben aus oder nach der Schweiz ge die Anſtellung derſelben. N. 210, S. 62 
henden Durchfuhrgüter. 5 196, S. 458. [Lehrer f. Lebrperfonale. 

— —; Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardi: 3 
nien zur Unterdrückung des Schleichhandels Lehrperſonale an ben Univerfitàten Padua und 
anf dem Lago maggiore. Anhang zu N. 203/70. Pavia; Beſtimmungen über die Stellung der 
S. 605. verſchledenen Kategorien desſelben und über 

Laibacher Berghauptmannſchaft, Unterordnung des = "A DC ihrer Lehrberechtigung. N. 224, 
expouirten Bergcommiſſars iu Agram unter bie- ws 
felbe. N. 109, ©. 333. Lehrſtand, f. Lehrperſonale. 

Landesbeſchreibungs⸗ Directionen Miliär⸗ ;| D ; "1.7 1 

Mem - fe eichenöffnung; Beſtimmungen über bie Vor: 
Portofreiheit derſelben und ihrer exponirten Or⸗ nahme derſelben zu gerichtlichen oder ſanitäts⸗ 
gane. N. 176, S. 415. AE. 

s È polizeilichen Zweden. N. 73, e 212, 

Landeschef; Beſtimmung daß derſelbe zur Er⸗⸗ — à n 

theilung der Erlaubnißſcheine zum Sammeln £eichenfectionen, f. Leiche nóffnung. 


von Subferibenten ober Pränumeranten auf| £eiftungen, rückſtändige, aus Urbarial⸗ unb fon- 
auślnbijche Drudföheiften bie zuſtändige Sis 1 . in dem Eel. vom 2. März 1859 ne. 
25, ©. 62. regelten Beſttzverhaͤltniſſen herrührende, in Un⸗ 


cherheitsbehörde ift. N. 
Landescommiſſionen für die Grundlaſtenab⸗ garn, Kroatien, und Slawonien, der ferbifchcu 
löſung, f. Örundlaftenablöfungs- und Wojwodſchaſt und dem Temeſer Banate; Be⸗ 
ſtimmungen über die Art unb Weiſe Der Li- 


Regulirungs⸗Landescommiffionen. 
sgericht Salzburg; Aufheb 8 v quidirung, Verwerthung und Einbringung der⸗ 
ges e ſelben, N. 183, S. 422. 


dem eee desſelben bisher geführ⸗ 
ten Beſcheidebuches. N. 127, S. 352. Leitmeritzer, Finanzbezirk, ſ. Schönwald in 
Böhmen. 


e Witwen und Waiſen, f. 
Augehorige von Juſtizbeamten. 
: e — > Lemberg; Feſtſetzung der Stunden zur Aufnahme 

Landesgerichts⸗Vicepraſidentens⸗Witwen ie 
und Walen, f- Angehörige von Su ſt iz 97 T oife Mangels Zahlung bajelóft 
beamten. 2 à 

Laſten, ſ. Eintragungen. 

Lederabſchnitzel; Ermächtigung ber Nebenzoll⸗ 
ämter II. Claſſe zu deren Ausfuhrverzollung. 
N. 185, S. 424. 

Legion, j. Ehrenlegion. 

— d'honneur, |. Ehrenlegion. 


Legitimationen für Fabrikanten und Gewerbe⸗ 
treibende oder in deren Dienſten ſtehende Han⸗ 
delsreiſende; Bezeichnung der zu deren Aus⸗ 
ſtellung berechtigten Behörden. N. 16, S. 49. 


Legitimationskarten für Reifen im Inlande: A 4 
VEER N. 34, S. E IL“ z Liegenfchaften und Gerechtſame, nach ehemali⸗ 
em — nähere Beftimmungen über bie- gem ungariſchen oder ſiebenbürgiſchen Rechte 
ien. Sr 32. S. 88 gen u verpfändete; Beſtimmung der Dauer des Exe⸗ 
ſelben. N. 32, S. 88. n cutionsrechtes aus Urtheilen, wodurch bem Klä⸗ 
Lehrberechtigung der verſchiedenen Kategorien ger das Befugniß zur Wiedereinlöſung derſel⸗ 
des eg ben ten abu ben znerfanat wird. N. 24, S. 59. 
und Pavia; Beſtimmungen über den Umfangſei nidirung der in Ungarn, Kroatien, Slawo⸗ 
derſelben. N. 224, S. 887. s us T Wojmodfchaft unb bem Xe» 
Sebrer der katholiſchen BolfefHulen in Ungarn, meſer Banate rückständigen Leiftungen, welche 
der ſerbiſchen Wojwodſchaft, dem Temeſer Ba⸗ aus den Urbarial⸗ und den fonftigen durch die 


Leb Loe 
nate, Kroatien und Slawonien; Vorſchrift über 
9. 


Lemberger Univerſitätz Verlängerung der Wirk⸗ 
ſamkeit des proviſoriſchen Geſetzes über die 
Organiſation der akademiſchen Behörden an 
derſelben. N. 161, S. 372. 


Lettenya; Anordnung, daß das bisher in Bänof- 
Szeut⸗ György befindliche Stuhlrichteramt in 
Hinkunft nach dieſem ihm definitiv zugewieſe⸗ 
nen Amtsſitze zu benennen iſt. N. 54. S. 119. 


Lgota im Finanzbezirke Krakau; Aufhebung des 
dortigen Nebenzollamtes II. Claſſe. N. 29, S. 
85. 


Spe — Lom 


Lom —Loft 


Patente vom 2. März 1853 geregelten Beſitz⸗Lombardie und Venedig; Beſtimmungen über 


verhältniffen herruͤhren; Beſtimmungen über die 
Art und Weiſe derſelben. N. 183, S. 422. 


die Einführung und den Beginn der Wirkſamkeit 
des allgemeinen Berggeſetzes daſelbſt. N. 135, S. 


Localitàten, . Gebäude und Räumlichke ß! 8. =: z” 
tin. — — — Controlfreiheit ber gemeinen itaueniſchen 
' d 3 Weine in Faſſern und Schläuchen im Gränz⸗ 
Lodomerien, ſ. Galizien und Lodomerien. bezirke dieſer Kronländer. N. 204, S. 604. 


Löſchung der auf vormaligen Dominical- uno) — — — Einberufung der alteren Kupferſcheide⸗ 


anderen Beſttzungen für Unterthanen und an⸗ 
dere Parteien in öffentlichen Büchern haftenden, 
durch die Aufhebung des Unterthansverbandes 
und die Grundentlaſtung überflüffig geworde- 
nen Eintragungen. N. 10, S. 7. 


der auf vormaligen Dominical- und anderen 
Beſitzungen für Unterthanen und andere Par- 
teien in öffentlichen Büchern haftenden, durch 
die Anfhebung des Unterthansverbandes und 
die Grundentlaſtung überflüſſig gewordenen Ein⸗ 
tragungen; Ausdehnung der mit Miniſterial⸗ 
verordnung vom 9. Jänner 1857 hierüber vor⸗ 
gezeichneten Beſtimmungen auf Galizien, Lodo⸗ 
merien und Krakau. N. 200, S. 597. 


Lombardie, f. lombardiſch-parmenſiſche 


Granze. 


Lombardie und Venedig; Aenderungen des 


Ausmaßes des dazio consumo murato. N. 
160, S. 372. 

— Aenderungen, welche mit dem Studien- 
jahre 1857-58 in der Einrichtung der rechts⸗ 
und ſtaatswiſſenfchaftlichen Studien an den Uni⸗ 
verſitäten Padua und Pavia einzutreten haben. 
N. 199, S. 589. 


— — Auflöfung des Speckalgerichtshofes von 
Mantua. N. 17, S. 52. 
— — Ausdehnung der mit dem allgemeinen 
Berggeſetze im Zuſammenhange ſtehenden Vor⸗ 
ſchriften über Bergwerksabgaben auf dieſes Kö- 
nigreich. N. 140, S. 356. 


— — Ausdehnung mehrerer fur die übrigen 

Kronländer erfloffenen nachträglichen Verord⸗ 

nungen zum allgemeinen Berggeſetze vom 23. 

rg 1854 auch auf dieſes Königreich. N. 139, 
. 356. 


— — Beſtimmung der Gerichtshöfe I. In⸗ 
ſtanz, welchen die Ausübung der Berggerichts⸗ 
GC daſelbſt übertragen wird. N. 137, ©. 
56. 


— — Beſtimmungen über die Competenz zur 
Unterſuchung und Beſtrafung der Uebertretun⸗ 


gen des precetto politico Dafelbf. N. 157 | 


©. 369. 


münzen Diefer Kronländer. N. 13, S. 10. 


a = w" y E dasſelbe ausge⸗ 
prägten Zehucenteſimi⸗Kupferſcheidemünzen. N. 
189, S. 426. E 

— — Einführung der Gradualvorrückung bei 
ben Beamten und Dienern der Delegationen 
und Diſtrictscommiſſariate dieſer Kronländer in 
hohere Gehalte innerhalb derſelben Dienſtes⸗ 
kategorie. N. 214, S. 630. 


— — Einführung des Juſtituts ber Schul⸗ 
räthe daſelbſt. N. 130, S. 354. 


= proviſoriſche Aufſtellung von Bergbe⸗ 
hörden zur Handhabung des allgemeinen Berg⸗ 
geſetzes. N. 136, S. 355, 


— — Uebertragung der Amtsbefugniſſe der 


internationalen Zollcommifſton in Mailand an 
die Finanzpräfecturen. N. 181, S. 420. 


— — Verbot der Uebertragung des Kau⸗ und 
Kuͤbeltabaks aus Tirol und Vorarlberg in die⸗ 
ſe Kronländer. N. 122, S. 347. 

— — Vollzugsvorſchriften zur Einführung des 
allgemeinen Berggeſetzes. N. 138, S. 356. 


— — — f. Padua und Pavia. 
Lombardiſch⸗ parmenſiſche Gränze; Beſtim⸗ 


mungen über das von den an derſelben befind⸗ 
lichen Zollämtern bezüglich der gegenſeitigen 
Ueberweiſung der Durchfuhrwaaren vom 1. No⸗ 
vember 1857 an zu beobachtende Verfahren. 
N. 203, S. 600. : 


Lombardiſch⸗ venetianiſches Königreich; f. 


gonbarbie und Venedig. 


Lofe, E ^5 vorgebrudte; Einführung berfelben 


für Privat- Effectenausfpielungen, welche auf 
Ziehungen des k. k. Zahlenlotto unternommen 
werden. N. 103, S. 323. 


Loſungs⸗ und Appreturwaaren; Beſtimmungen 


über deren zollfreie Behandlung im balmatini⸗ 
ſchen Zollgebiete. N. 90, S. 269. 


Lotterien, ſ. Privat⸗Effectenausſpielun⸗ 
n. 


Lottogefälls⸗Beamte; Regulirung der Diaͤten⸗ 


claſſen derfelben. N. 226, S. 888. 


XLI 


M. 


Mh Mar | 
Mähren, ſ. Aaffee in Mähren. 
— Einführung des niederöſterreichiſchen Maaßes 
und Gewichtes. N. 5, S. 6. 


— Veränderungen in der politiſchen Eintheilnng 
dieſes Kronlandes. N. 152, S. 365. 


— und Schlefien; Beſtimmungen über bie Lö- 
ſchung der, durch die Anfhebung des Unter⸗ 
thansverbandes und die Grundentlaſtung über⸗ 
flüſſig gewordenen Eintragungen in den öffent⸗ 


Maß Mil 
Maß und Gewicht, niederöſterreichiſches; deſſen 
Einführung im Riftenfande. N. 6, S. 6. 


— — — — deſſen Einführung in Krain. N. 7, 
S. 6. 

— — — — deſſen Einführung in Mähren. N. 
5, &. 6. 

— — — — beffen Einführung in Steiermark. 
N. 22, €. 61. 

— — — — Erſteckung des Zeitpunctes der 


lichen Büchern. N. 10, S. 7. 


— — Beſtimmungen über die Mittheilung von 
Abſchriften der Urkunden über Rechtögefchäfte, 
durch die das Eigenthum, der Fruchtgenuß oder 
Gebrauch unbeweglicher Sachen übertragen 
wird, an die zu Gebührenbemeſſung beſtimm⸗ 
ten Aemter auch bei Zurückweiſung des Inta⸗ 
bulations⸗ oder Pränotationsgeſuches, wenn die 


Durchführnng der Verordnung wegen deſſen 
Einführung in Galizien bis 1. April 1857. N. 
24, S. 61. 


7 


Mautbbefreiungs⸗ Certificate für Fuhren mit 


Baumaterialien zum Wiederaufbaue von durch 
Elementarereigniſſe zerſtörten Gebäuden; Ber 
ſtimmung der zur Ausftelluug derſelben come 
petenten Behörden. N. 232, S. 891. 


Gebühr von bem Rechtsgeſchäfte und nicht von Mauthfreiheit, f. Mauthbefreiungs-Cer⸗ 


der Intabulation oder Pränotation zu entrich⸗ 


tificate. 


ten ift. N. 125, S. 350. Mechaniſche Webe- und Rundſtühle; Beſtim⸗ 


— — — Jnſtruction zur Durchführung des Pa- mungen über deren zollfreie Einfuhr aus dem 
1 Ko 5. Wt s bie Regulirung Auslande. N. 34, S. 98. 
un oſung der Holz⸗ eide⸗ und Forſt⸗ ine à "MU 
producten⸗Bezugsrechte, dann einiger Servituts⸗ ge f Digli magi el e 
und gemeinſchaftlicher Befig- und Benützungs⸗ ehl aus Weizen, ſ. Weizen und Weizen⸗ 
rechte. N. 218, S. 650. mehl. | 

— — Vorſchrift über bie Führung ber Gand] — und Mahlproducte, aus dem Verkehre Dalma⸗ 
lungsprotofolle in dieſen ES E AW 168, tieng mit dem allgemeinen Zollgebiete; Zollbe⸗ 
380. 


©. günſtigung hiefür. N. 143, S. 358. 


Mrähriſch⸗Schleſiſche Finanz-Landesdirection; Auſ⸗ Meldungsweſen; Umſtaltung desſelben. N. 31. 
hebung mehrerer Controlsämter im Bereiche 87, III. 
derſelben. N. 194, S. 456. 
Magiſtrate, f. Gommunalbefórben. aod, ER TEN IT 
robucte, f. Mehl⸗ s „„Włennig (Minium, rothes Bleioxyd); Zollbehand- 
"ok ve een Mahl- ohne Bir o ten Se ior S 
Mailänder internationale Zollcommiſſton; lle Meubleś, eiferne, in Verbindung mit Webe- und 
bertragung ber e de DN As A ble Wirkwaaren; Zollbehandlung derfelben. N. 227, 
Finanzprafecturen. N. 181, S. 420. S. 889, 
Mantuaner Specialgerichtshof für bie Unterſu⸗ Mezd ⸗Keresztes; Anorbunng „daß das bisher im 
chung und Beſtrafung der n des u Artänd befindliche Stuhlrichteramt in Hinkuuft 
verrathes, des Auſſtandes unb Aufruhres im nach dieſem ihm definitiv zugewieſenen Amts⸗ 
lombardiſch⸗venctianiſchen Königreiche; Auflö⸗ ſitze zu benennen iſt. N. 54, S. 119. 
ſung desſelben. N. 17, S. 52. Mies; Aufhebung des dortigen Bergcommiſſaria⸗ 
Marinebuchhaltung in Wien; Einſetzung und tes. N. 165, S. 378. 
Unterſtellung derſelben unter die oberſte Rech⸗Militär, |. Armee. 
nungs⸗Controlsbehörde. N. 58, S. 123. Militärdienſt⸗Befreinngstaze; Feſtſtellung derz 
Marmaros, f. Szigeth in der Marmaros. ſelben für das Jahr 1858. N. 134, S. 355. 
f 


— Vorſchriften über deſſen Einrichtung. N. 33, 
S. 94. 


KLIF 


Militärgei — Militärwa 


Min Mon 


Militärgeiſtliches Cumt ; Conſtituirung Miniſterialerklärung, f. Uebereininnft. 


desfelben. N. 107, S. 


Militärgeiſtlichkeits⸗Organe, denen vom apo- 
ſtoliſchen Feldvicariate die Ermächtigung zur 
kirchlichen Dispenſtrung von dem Eheaufgebote 
ertheilt wurde; Bekanntmachung unb Verzeich⸗ 
E berjelben. N. 107, S. 329; N. 108, S 
330. 


Militärgerichts barkeit; Zuſtändigkeit der Ci- 
vilſtandgerichte über die derſelben unterworfe⸗ 
nen, von der Militärwache eingebrachten Per⸗ 
ſonen. N. 38, S. 103. 


Militärgränze; Zollfreiheiten für das Carlſtäd⸗ 
ter Generalai und die beiden Banal⸗Regi⸗ 
mentsbezirke. N. 162, S. 374. 

— kroatiſch⸗ſlawoniſche, f. Kroatien und Sla: 
wonien nebſt Der kroatiſch⸗ſlawoni⸗ 
ſchen Militärgräuze. 

Militärindividuen, in Civil⸗Staatsdienſte über⸗ 
tretende; Aenderung der bisherigen Beſtimmun⸗ 
gen über die Gebührenbehandlung derſelben. 
N. 12, S. 9. 

Militäriſche Unterkunft, ſ. Unterkunft des 
Militärs. 

Militär ⸗Landesbeſchribungs ⸗Directionen; 


Miniſterialpäſſe, f. Reiſedocnmente. 


Minium, ſ. Mennig. 


Miſtek im Teſchner Finanzbezirke; Anfhebung des 
dortigen Controlamtes. N. 194, S. 456. 


Mitbeſitzer, f. Theilhaber. 


Mittheilung von Abſchriften der Urkunden über 
Rechtsgeſchäfte, durch die das Eigenthum, der 
Fruchtgenuß oder der Gebrauch unbeweglicher 
Sachen übertragen wird, an bie zur Gebühren- 
bemeſſung beſtimmten Aemter; Beſtimmung, daß 
dieſelbe auch bei Zurückweiſung des Intabula⸗ 
tions⸗ oder Pränotationsgeſuches zu geſchehen 
hat, wenn die Gebühr von dem Rechtsgeſchäfte 
und nicht von der Jutabulation oder Präno⸗ 
tation zu entrichten iſt. N. 125. S. 350. 


Modalitäten, unter denen die Allerhöchſten Pa⸗ 
tente vom 16. Jänner 1854 und vom 1. Jän⸗ 
ner 1856 auf die Cameralfonds⸗, Stiftungs⸗ 
und auf die der Confiscation verfallenen Gü⸗ 
ter in Ungarn, Kroatien, Slawonien, der ſer⸗ 
biſchen Wojwodſchaft, dem Temeſer Banate 
und Siebenbürgen in Anwendung zu bringen 
ſind. N. 126, S. 352. 


Portofreiheit derſelben und ihrer exponirten Modena , f mobenefifher Waarenver⸗ 


Organe. N. 176, S. 415. 
Militär⸗Mädchenpenſionat, |. Officiers- 

töchter-Bildungsinſtitut. 
Militärmannſchaft auf dem Durchange; eft- 


keh 


— und Oeſterreich; f. Oeſter reich unb Moz 
dena. 


t 


ſetzung des Betrages, welcher für bie Verpfle⸗ Modeneſiſcher Waarenverkehr; Unterricht für 


gung derſelben im Zeitraume vom 1. Mai bis 
E October 1857 zu vergüten ift. N. 75, S. 
214. 


— — — ; Feſtſetzung des Betrages, welcher 
für die Verpflegung derſelben während der Pe⸗ 


die öſterreiſchen Zollämter über das von ihnen 
bezüglich desſelben aus Anlaß des zwiſchen Oe⸗ 
ſterreich und Modena abgeſchloſſenen Zolleini⸗ 
gungsvertrages vom 15. October 1857 zu be⸗ 
obachtende Verfahren. N. 223, S. 838. 


riode vom 1. November 1857 bis 31. Octo⸗ Modeneſiſch⸗parmenſiſcher Zolleinigungsvertrag; 


ber 1858 zu vergüten iſt. N. 192, S. 454. 
Militärparteien und Militär = Unterparteien; 


Zolltarifsaͤnderungen aus Anlaß des Ablaufes 
desſelben. N. 185, S. 456. 


Beftimmungen über die Anweiſung und Ein⸗Mobel, f. Meubles, eiſerne. 


ſtellnng der Gage für dieſelben. N. 12, S. 9. 

Militärſeelſorger, denen nebſt den Feldſupe⸗ 
rioren die Ermächtigung zur kirchlichen Dis⸗ 
penſation vom Eheanfgebote ertheilt wird; Ver⸗ 
zeichniß derſelben. N. 108, S. 330. 

Militär⸗Unterparteien, |. Militärpar 
teien unb Militär⸗Unterparteien. 

Militärwache; Zuſtändigkeit der Civilſtandge⸗ 
richte über Perſonen, welche von derſelben ein⸗ 
gebracht wurden, wenn dieſelben auch ſonſt der 
Militär - Gerichtsbarkeit unterſtehen. N. 38, 
103. 


Montan ⸗Verwaltnngsobjecte der Berg =, Forſt⸗ 
und Domänenämter Rodnau, Dläläposbänya, 
Podnroj, Strimbul und Olählapos; Uebernah⸗ 
me der Oberleitung derſelben durch bie Berge, 
Forſt⸗ und Güterdirection in Nagybánya. N. 
193, S. 456. 


— — gegenwärtig der Oberleitung der Berg⸗ 
Salinen⸗ und Forſtdirection zu Klanſenburg 
unterſtehendez proviſoriſche Unterſtellung derſel⸗ 
ben unter die Oberleitung des Bergweſensin⸗ 
eno zu Nagybania. N. 154, 

. 367. 


XLIII 


Moſt Mün 

Moſtz Aenderung der Gebühr des dazio consu- 

mo murato im lombardiſch⸗venetianiſchen Kö⸗ 

nigreiche für denſelben. N. 160, S. 372. 
Mouffirender Wein, |. Schaumwein. 
Münzeinberufung bezüglich der für das lom⸗ 

bardiſch⸗venetianiſche Königreich ausgeprägten 

Zehncentefimi-Stüde. N. 189, S. 426. 
Münzen, f. Silbermünzen. 

— öſterreichiſcher Währung, bie zu allen Zahlun⸗ 
gen in Conventionsmünze bei k. k. Caſſen unb 
Einhebungsämtern {don jetzt verwendet werden 
können; Verzeichniß derſelben. N. 186, S 
425. 


Münzgeſetz vom 19. September 1857, f. Sil⸗ 
bermünzen öſterreichiſcher Währung, 


Mün — Muſt 


nach dem neuen Münzgeſetze vom 19. 
September 1857 ausgeprägte. 


Münzpatent, ſ. Münzweſen. 
Münzſcheine, ungariſche, zu 10 Krenzernz Gin 


berufung derſelben. N. 188, S. 426. 


Münzverein, deutſch⸗öſterreichiſcher, f Silber- 


münzen der Staaten des deutſch⸗ö⸗ 
ſterreichiſchen Münzvereines. 


Münzvertrag vom 24. Sinner 1857. N. 101, 
S. 306. 


[Münzweſen; Patent vom 19. September 1857 


zur Regelung desſelben. N. 169, S. 380. 


Muſterhauptſchulen, f. Volks ſchulen. 


N. 


Nachb — Nacht 


Nag — Web 


Nachbildungen von Vögeln mittelft auf Papier[ Magyag in Siebenbürgen; Aufhebung des dorti⸗ 


aufgeklebten natürlichen Federn; Geſtattung des 
Hauſirhandels mit denſelbeu. N. 97,. S. 303. 


Nachſicht des, aus Anlaß der Empörnng in Un⸗ 
arn und Siebenbürgen in den Jahren 1848 
und 1849 kriegsrechtlich verhängten Vermö⸗ 
gensverfalles durch kaiſerliche Verordnung vom 
12. Juli 1856 mehreren Perſonen ertheilte; 
Lo Ansdehnung derſelben. N. 156, S 
69. 

— fünfjährige, des halben Zolles für Weizen und 
Weizenmehl bei der Einfuhr über die Zolläm- 
ter Iſtriens und der quarneriſchen Inſeln. N. 
60, S. 123. 

Nachträglich ermittelte Urbarialentſchädigungs⸗ 
Capitalien in Siebenbürgen; Vorſchrift über 
die Anwendung der Beſtimmungen des Aller⸗ 
öchſten Patentes vom 1. Jänner 1856 auf 
dieſelben. N. 77, S. 224. 


gen Bergcommiffariate8. N. 72, S. 212. 


Nagybänyaer Berge, Forſt⸗ und Güterbivection; 


ebernahme der Oberleitung der Verwaltungs⸗ 
objecte der Berg⸗, Forſt⸗ und Domänenämter 
in Rodnau, Olślaposbnaya, Poduroj, Strim- 
bul und Olählapos durch dieſelbe. N. 193, S. 
456. 


"| — Bergweſens⸗Inſpectorats⸗ Oberamt; proviſori⸗ 


ſche Abänderung der Benennung desſelben in 
jene von Bergz, Forſt⸗ und Güterdirection. N. 
154, S. 367. 


— Bergweſens Inſpectorats⸗ Oberamt; proviſori⸗ 
ſche Unterſtellung der, bisher ber Berge, Sa⸗ 
linen- uud Forſtdirection in Klauſenburg unter 
ſtehenden Montan⸗Verwaltungsobjecte unter 
die Oberleitung desſelben. N. 154, S. 367. 


Name, f- Benennung. 


Nachträgliche Verordnungen, f. Nachtrags⸗[Nauders in Tirol; Einführung der befonberen 


verordnungen. 


— Zuſammenſchreibung verliehener und im Berg⸗ 
buche bereits abgeſondert eingetragener Gru⸗ 


Paßcontrole in dem dortigen Gränzbezirke zur 
Verhinderung des Schleichhandels. N. 28, S. 
85. 


benmaße oder Grubenfelder zu Einem Berg⸗ Nebenblätter ſtämpelpflichtiger Zeitungen; Bez 


buchs⸗Objecte; Zuläſſigkeit derſelben. N. 184, 
S. 422. 

Nachtragsverordnungen 
Berggeſetze, für die übrigen Kronländer erflof- 
ſenen; Ausdehnung derſelben auch auf das Iom- 
bardiſch⸗venetianiſche Königreich und Dalma⸗ 
tien. N. 139, S. 356. 


ſtimmungen über deren Stämpelung. N. 221, 
S. 685. 


zum allgemeinen Nebenzollämter I. Claſſe langs der Gränze ge⸗ 


gen Preußiſch⸗Schleſten und die Grafſchaft 
Glatz; Ausdehnung der denſelben eingeräumten 
Ermächtigung zur Anwendung des Begünſti⸗ 
gungszolles für das mit Urſprungszeugniſſen 


XLIV 


Neb — Neu | Neu Nor 


verſehene Roheiſen bis Ende Juni 1858. N. der v lkerrechtlichen Stellung dieſes Fürſten⸗ 
S. 104. thumes. N. 120, S. 341. 


Nebenzollämter II. Claſſe; Ermächtigung der⸗Neuer dalmatiuiſcher Zolltarif; Vollziehung eini- 
ſelben, Federn, nicht beſonders benannte und ger Bestimmungen desſelben hinſichtlich der Zoll⸗ 
angerichtete Federkiele, Knochenkohle (Spodinm), begimftignngen für den Verkehr Dalmatiens 


, 


ſchwarz und weiß gebrannte Knochen, Lederab⸗ mit dem allgemeinen Zollgebiete. N. 46, ©. 
ſchnitzel und Chiliſalpeter in Ansfuhrverzollung 107. 
Ger, Nd Spa e dps — dalmatiniſcher Zolltarif; Vollzugsbeſtimmungen 


— — — in Broszkowice und Lgota im Finanz⸗ zu demſelben. N. 45, S. 107. 
d o Krakau; Aufhebung derſelben. N. 295 olitarif fir alatis Einführung beefelben. 
— N. 44, S. : 
Nebenzollamt I. Claſſe zu Achenthal in Tirol "x. 
Greer der Befugniſſe desſelben. N. 455, Neues Ehegeſetz, f- Chegefeg. 
S. 367. — Formulare, ſ. Formulare. 
— — — zu Bieliny; verſuchsweiſe Erhebung des — Münzgeſetz, f. Silber münzen, öſterreichi⸗ 
Lal A pui Hanptzollamte IL Claſſe. N. ic ^ K E km n 3, b. f 05 et E. È i: : ; > 
e e 1857 ausgeprägte. 
— — — zu Porlezza; Errichtung desſelben. N. i 
41, S. e à P diis — Parione Einführung desſelben. N. 31, S. 


— — — zu Samac in Slawonien; beffen unbe⸗ k Ca È 1 
ſchränktes Befugniß zur Beftótigung des Aug-|Micht - unirte lk Ver f- griechiſch⸗ 
trittes von Durchfuhrwaaren Der Donau⸗Dampf⸗ nicht⸗unirte Pfarrgeiſtliche. 
ſchiffahrts⸗Geſellſchaft. N. 78, S. 224. Niedere Elementarfchulen, f. Volksſchulen. 

— IL Claſſe zu Breitenbach; Zurückverſetzung die⸗Niederländiſche Gerichte; Schriftenwechſel der 
jes mit dem königlich ⸗ſächſiſchen Zollamte Nos öſterreichiſchen Gerichte mit denſelben. N. 50, 
hann = Georgenftabt WEE Amtes ©. 114. 
anf feinen früheren Standort Breitenbach. N. Niederlande, f- niederländiſche Gerichte. 
n Niederöſterreich, f. Oeſterreich unter der 

— — — zu Šamac in Ślawonien; P des Enns. PA i 
[nes gum Nebenzollamte I. Glajfe. N. 78, ©. — Heſterreich ob und unter ben Gan e. 


x . > r : Niederöſterreichiſches Maß unb Gewicht; def- 
— — — zu Schönwald in Böhmen im leitme⸗ fen en fa Küftenlande. N. 6, S. ir 


i [ MA ; 

r e d ; Errichtung desſelben. N. A E — — deſſen Einführung in Krain. N. 7, 
/ ; o! 

— II. Claſſe zu Szezucin im Krakauer Finangbe-| _ __ __ _ "T ; o 
zirke; Aufhebung desſelben. N. 187, S. 425. 5, S. 6. deen es Je MAN 

Neuchâtel, f. Neuenburg. —— — deſſen Einführung in Steiermark. 

Nene Gerichtsverfaſſung; Beſtimmung, daß durch N. 22, S. 61. 
die Einführung derſelben, der, verſchiedenen Ge — — — — Erſtreckung des Zeitpunctes der 
ſellſchaften und Vereinen vor derſelben einge- Durchführung der Verordnung wegen deſſen 
räumte privilegirte Gerichtsſtand erloſchen ſei. Einführung in Galizien bis 1. April 1857. 
N. 180, S. 419. N. 24, S. 61. 

— Grundbnchsprotokolle, f. Grundbuchs proto-[Nordamerika, f. Oeſterreich und Nord: 
colle, neue. amerika. 


— paßpolizeiliche Vorſchriften. N. 32, S. 88. Normal⸗Aufnahmsalter, f- Aufnahmsalter. 


Neuenburg; Staatsvertrag zwiſchen den fünf Normalſchulbücherverlag, |. Schul bü⸗ 
Großmächten und der Schweiz zur Regelung cherverlag. 


XLV 


D. 


Obe — Oeff 


Oberlandesgerichtsraths Witwen und Wai- 
ſen, ſ. Angehörige von Juſtizbeamten. ſtellung der Directoren, Katecheten und Lehrer 


Oberleitung ber Verwaltungsobjecte der Berge, Cl AR eee e 
Forſt⸗ uud Domänenämter zu Rodnau, Dlälä-| — Straßen⸗ und Waſſerbauten in Ungarn, Kroa⸗ 
posbänya, Poduroj Strimbul und Olahlapos; tien, Slawonien, der ſerbiſchen Wojwobdſchaft, 
Uebernahme derſelbeu vom 1. October 1857 dem Temeſer Banate und Siebenbürgen; Bor- 
an durch die Berg⸗, Forſt⸗ und Güterdirection ſchrift über das Expropriationsverfahren hiebei. 
in Nagybänia. N. 193, S. 456. N. 82, S. 237. 


— des Bergweſens - Infpectorat8 - Oberamte8 zu Oeſterreich; Beſtimmungen über die Beobachtung 


Deff — Deft 
dem Temeſer Banate; Vorſchrift über die An- 


Nagybánya; proviſoriſche Unterſtellung der gez 
genwärtig der Oberleitung der Berg⸗, Salinen⸗ 
und Forſtdirection zu Klauſenburg unterſtehen⸗ 
den Montan⸗Verwaltungsobjecte unter dieſelbe. 
N. 154, S. 367. 


der Reciprocität bei Vollſtreckung der Urtheile 
königlich⸗preußiſcher Gerichte in Civilrechtsſa⸗ 
chen in dieſem Staate. N. 190, S. 427. 


Frankreich, Großbritannien, Preußen, Rußland 
und die Schweiz; Staatsvertrag zur Regelung 


Oberöſterreich, ſ. Oeſterreich ob der Enns. der völkerrechtlichen Verhältniſſe des Fuͤrſten⸗ 
— f. Oeſterreich ob und unter der Enns. thums Neuenburg. N. 120, S. 341. 
Oberoffiziere, f. Stabs- unb Oberofficieve| — ob der Enns, ſ. Oeſterreich ob und un⸗ 
Oberſte Rechnungs- Controllsbehörde; Ausſchei“ ter der Enns. 


dung der, in Hinkunſt die Benennung „Cen⸗ 
tral⸗Militär⸗Rechnungs⸗Departements“ führen- 
den Hofkriegsbuchhaltung aus der Dependenz 
derſelben. N. 61, S. 124. 


ob und unter der Enns; Beſtimmungen über 
die Löſchung der, durch die Aufhebung des Un⸗ 
terthansverbandes und die Grundentlaſtung lie 
berflüfftg gewordenen Eintragungen in öffent⸗ 


lichen Büchern. N. 10, S. 7 


— — — —— — Beſtimmungen über bie Mit⸗ 
theilungen von Abſchriften der Urkunden über 


— — — — Unterſtellung der Marine buchhaltung 
in Wien unter dieſelbe. N. 58, S. 123. 


Oberſter Gerichtshof; Abänderung des Titels der 


Rathsſecretäre bei Sen iu den Titel von 
Hofſecretär. N. 171, S. 390. 


Obſt, getrocknetes, mit Farben beſtrichenes; Er 


mächtigung der Hauptzollämter zur Vornahme 
der Eingangs verzollung hievon. N. 164, S. 
378. 


Detavalbaftung ber ehemaligen Dominical- 
a 


gutskörper in Galizien, Lodomerien, Auſchwitz 
und Zum Aufhebung derſelben. N. 179, S. 
416. 


Oderberg, | Stzaßenüber Zittau, Ober 


berg. 


Dedenburger Verwaltungsgebiet; Verbot ber 


Häuferzerftüdung für dasſelbe. N. 214, S. 
S. 629. 


— — f. Bänok⸗Szent⸗Gyöͤrgy im Oeden⸗ 


burger Verwaltungsgebiete. 


Oeffentliche Bücher, f. Eintragungen in 


den öffentlichen Büchern. 


— katholiſche Volksſchulen in Ungarn, Kroatien, 


Slawonien, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und 


Rechtsgeſchäfte, durch welche das Eigenthum, 
der Fruchtgenuß oder der Gebrauch unbeweg⸗ 
licher Sachen übertragen wird, an die zur 
Gebührenbemeſſung beſtimmten Aemter auch 
bei Zurückweiſung des Intabulations⸗ oder 
Pränotatiousgeſuches, wenn die Gebühr von 
dem Rechtsgeſchäfte und nicht von der Inta⸗ 
bulation oder Pränotation zu entrichten ift. 
N. 125, S. 350. 


e, WA Inſtruction zur Durchfüh⸗ 


rung des Patentes vom 5. Juli 1853, über 
bie Regulirung und Ablöſung der Holz⸗, Wei- 
bez und Forſtproducten⸗Bezugsrechte, daun et- 
niger Servituts⸗ und gemeinſchaftlicher Beſitz⸗ 
und Benützungsrechte. N. 218, S. 650. 

und Belgien; Additional⸗Convention zu dem 
Staatsvertrage vom 16. Juli 1853, über Die 
gegenſeitige Auslieferung der Verbrecher. N. 
87, S. 261. 

und Dänemark; Staatsvertrag vom 14. März 
1857, wegen Aufhebung des Sundzolles. N. 
92, S. 281. 


XLVI 


Deft — Deft 


Deft — Deft 


Oeſterreich und ber Kirchenſtaatz Vertrag zwi⸗Oeſterreichiſche Conſularämter in der Türkei; 


ſchen dieſen beiden Staaten wegen gegenſeiti⸗ 
ger Auslieferung der Verbrecher. N. 68, S. 
201. 


und die Türkei; Staatsvertrag vom 21. Sane 
ner 1857, zur Regelung des telegraphiſchen 
Verkehres. N. 191, S. 430. 


und Frankreich; Poſtvertrag vom 3. Septem⸗ 
ber 1857. N. 235, S. 904. 


und Modena; Unterricht für die öſterreichiſchen 
Zollämter über das von ihnen im Verkehre mit 
Modena in Folge des zwiſchen .biejen beiden 
Staaten abgeſchloſſenen Zolleinigungs vertrages 
vom 15. October 1857 zu beobachtende Ver⸗ 
fahren. N. 223, S. 838. 


— — Zolleinigungsvertrag vom 15. October 
1857. N. 222, S. 689. 


und Nordamerika; Staatsvertrag wegen gegen⸗ 
ſeitiger Auslieferung der Verbrecher. N. 14, 
S. 12. 


nnb Parma; Uebereinkommen über das von ben 
Zollämtern an ber lombardiſch⸗ parmenſiſchen 
Gränze bezüglich der gegenſeitigen Ueberwei⸗ 
ſung der Durchfuhrwaaren vom 1. November 
1857 an zu beobachtende Verfahren. N. 203, 
S. 600. 


und Sachſen; Uebereinkunft wegen koſtenfreier 
Erledigung der gegenſeitigen Requifitionen in 
Straf⸗ und Civilrechtsſachen. N. 225, S. 887. 


und Sardinien; Telegraphenvertrag zwiſchen 
dieſen beiden Staaten vom 3. October 1856. 
N. 27, S. 65. 


— Vertrag über die Answechslung von Rei⸗ 
ſenden, Effecten, Geld⸗ und Waarenſendungen. 
N. 197, S. 460. 


— — Vertrag zur Unterdrückung des Schleich⸗ 
handels auf dem Laggo Maggiore und anf den 
Flügen Po und Ticino. Anhang zu N. 203, 
S. 605. 70 


und Tunis; Handelsvertrag vom 17. Jänner 
1856. N. 91, S. 271. 


unter der Enns, ſ. O eſterreich ob und 
nnter der Enns. 


Oeſterreichiſch⸗ deut ſcher Münzverein, f. 


Silbermünzen der Staaten des 
dentſch⸗öſterreichiſchen Münzver⸗ 
eines. 


— 


Vorſchriften für dieſelben in Betreff der ſtaats⸗ 
bürgerlichen Verhältniſſe der im türkiſchen Reiche 
befindlichen Unterthanen und Schutzbefohlenen. 
N. 234, S. 892. 


Eiſenbahnen; Einführung einer allgemeinen 
Vorſchrift über das Zollverfahren für den Ver⸗ 
kehr auf denſelben bei Berührung der Zolllinte. 
N. 175, S. 393. 


Gerichte; Anweiſung derſelben zur Beobachtung 
der Reciprocität bei Todfällen königlich⸗ſächſt⸗ 
ſcher Unterthanen. N. 178, S. 415. 


— Anweiſung derſelben zur Beobachtung der 
Reciprocität bei Vollſtreckung von Urtheilen 
königlich⸗ preußiſcher Gerichte über bei ihnen 
als Gerichtsſtand des Vertrages wider öſter⸗ 
reichiſche Unterthanen angebrachte Klagen. N. 
153, S. 366. 


— Beſtimmungen über den Schriftenwechſel 
sko | mit ben baieriſchen Gerichten. N. 83, 


— Verordnung über den Schriſtenwechſel ber» 
felben mit jenen mehrerer beutfchen Bundes⸗ 
ſtaaten. N. 15, S. 18. 


— Schriftenwechſel derſelben mit den Gerich⸗ 
ten Dänemarks, der Niederlande und Belgiens. 
N. 50, S. 114. 


Gefchichte; Beſtimmung, daß das Collegium hier⸗ 
über von den ordentlichen Studirenden der 
rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaftlichen Facultät von 
nun an ſchon im erſten Semeſter ihres Qua⸗ 
drienninms angemeldet und gehört werden kann. 
N. 220, S. 685. 


Unterthanen, ſ. Klagen wider öſterrei⸗ 
chiſche Unterthanen. 


— und Schntzbefohlene im türkiſchen Reiche; 
Vorſchriften für die öſterreichiſchen Conſnlar⸗ 
ämter in der Türkei in Betreff der ftaatebürz 
80 0 Verhältniſſe derſelben. N. 234, S. 
892. 


Währung, ſ. Silbermünzen öſterreichi⸗ 
[der Währung. 

Zollämter; Unterricht für dieſelben über das 
von ihnen im Verkehre mit Modena in Folge 
des neuen Zolleinigungsvertrages vom 15. 
Oktober 1857 zu beobachtende Verfahren. N. 
223, S. 838. 


Oeſterreichiſches Nebenzollamt II. Claſſe Breis 


tenbach, bisher mit dem foniglid) = fächfifchen 
Zollamte Johann⸗Georgenſtadt zufanmengelegt; 
Zurückverſetzung desſelben auf feinen früheren 
Standort Breitenbach. N. 228, S. 889. 


XLVII 


Ofe — Ord Org — Ott 
Ofenbruch, zintifchecy Zollbehandlung desſelben. von nun an fon im erſten Semeſter ihres 
N. 99, S. 303. Quadrienniums anmelden und hören dürfen. 


F 


Dfficiere, ſ. Stabs- und Oberofficiere. N. 220, ©. 685. 

Officierstöchter⸗Bildungsinſtitut in Hern- Organe ber Militärgeiftlichkeit, denen vom apo⸗ 
als; Beſtimmung des Normal⸗Aufnahmsalters ſtoliſchen Feldvicariate die Ermächtigung zur 
der Aſpirantinen auf Aerarial⸗Stiftungsplätze kirchlichen Dispenſtrung von dem Eheaufgebote 
in demſelben. N. 81, S. 237. ertheilt wurde; Bekanntmachung derſelben. N. 

DIalApos; Uebernahme der Oberleitung der Ber- WACC eee 
waltungsobjecte der dortigen Berge, Forſt⸗ und — exponirte, der Militär⸗Landesbeſchreibungs⸗Di⸗ 
Domänenämter durch die Berg⸗, Forſt⸗ und rectionen; Portofreiheit derſelben. N. 176, 
Güterdirection Nagybánya. N. 193, S. 456. S. 415. 

Olalaposbanyaz Uebernahme der Oberleitung Organiſation der akabemiſchen Behörden an den 
der Verwaltungsobjecte der dortigen Bergz, Univerſitäten Wien, Prag, Lemberg, Krakau, 
Forſt⸗ und Domänenämter durch die Bergz, Gratz und Innsbruck; Verlängerung der Wirk⸗ 
Forſt⸗ und Güterdirection in Nagybánya. N. ſamkeit des proviſoriſchen Geſetzes über dieſelbe. 
193, S. 456. N. 161, S. 372. 

Olmützer Finanzbezirk; Aufhebung des in dem- — gerichtliche und politiſche; Kundmachung ber 
ſelben befindlichen Controlsamtes Proßnitz. N. feit dem Beſtande derſelben eingetretenen Ber- 
194, S. 456. änderungen in der Kreis⸗ und Bezirkseinthei⸗ 

Opeina im Gebiete von Trieft; Aufhebung des lung mehrerer Kronländer. N. 152, S. 365. 
dortigen Commercialzollamtes. N. 213, S. 630. Original⸗Schuldurkunden, f. Original 

Orden |. Ordensbecorationen. ut kunden. 


4 foration ; „kranzöſt⸗(Originalurkunden, intabulirte; Beſtimmungen 
W ber 7 . über die Art der Anmeldung intabulirter For⸗ 
{hen Orden; Beſtimmung über die mit denſel⸗ derungen zum Zwecke deren Uebertragung in 


ben Dei Sobfalen von . 24 berfelben ad Kraalen, Slawonien, ée wl 

e : ae cio R [daft unb dem Temeſer Banate in dem Falle, 

Ordentliche Profeſſoren, f. Lehrperſonale. p vigie Urkunden in Verluſt gerathen find. 
. 54, S. 114 


— Studirende Der rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaftli⸗ 
chen Facultät; Anordnung, daß dieſelben das Ottomaniſche Pforte und Oeſterreich, f. Oe- 
Collegium über öſterreichiſche Geſchichte von ſterreich und die Türkei. 


P. 
Pad — Par Par — Paf 
Padua und Pavia; Aenderungen, welche mit Parmenſiſch : modenefifcher Zolleini⸗ 
dem Studienjahre 1857.58 in der Einrichtung gungsvertrag; Zolltarifs⸗Aenderungen aus 
ber rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaftlichen Studien Anlaß des Ablaufes desſelben. N. 195, S. 456. 


an ben dortigen Univerfitäten eintreten. N. 199, Partiieniveifer Verkauf oder Abtretung des in 
S. 589. . R Flaſchen gefüllten Schaumweines; Verzehrungs⸗ 

— — — Beſtimmungen über die Stellung der ſteuerfreicheit desſelben, wenn dieß in Parthien 
verſchiedenen Kategorien des Lehrperſonales und von wenigſtens 50 Flaſchen geſchieht. N. 145 
den Umfang ihrer Lehrberechtigung an den dor⸗ und 146, S. 359 und 360. 


tigen Univerfitàten. N. 224, S. 887. Paſſagiere, ſ. Reiſende. 
Papiergeld, f. Münz ſcheine. Paß, f. paßpolizeiliche Vorſchriften. 
Parma, f- lombardiſch-parmenſiſchle Paßkontrole, beſondere, zur Hintanhaltung des 
Gränze. Schleichhandels; Einführung derſelben im Gränz⸗ 


— und Oeſterreich, ſ. Oeſterreich unb bezirke von Nauders in Tirol. N. 28, S. 85. 
Parma. Paßpolizeiliche Vorſchriften, neue. N. 32, S. 88. 


XLVIII 


Paß — Pod Pol — Pra 
Paßſyſtem, neues; Einführung desſelben. N. Politiſche Behörden in Galizien, Krafan unb 
31, S. 87. der Bukowina; Competenz derſelben und der 


aßweſen, ſ. Paß ſyſtem. Grundlaſten⸗Ablöſungs⸗ und Regulirungs⸗Lan⸗ 
Paßweſen⸗ | B SAR . descommiſſtonen zur Verhandlung und Ent 
Pavia, f. Padua unb Pavia. ſcheidung jener aus dem grundherrlichen Vers 
Penſionen, ſ. Verſorgungsbezüge. hältniſſe herrührenden Streitigkeiten, deren Ge- 


È genftand den Beſtimmungen des Allerhöchſten 
— ſ. Verſorgungsgebühren. Patentes vom 5. Juli 1852 unterliegt. N. 48, 
Periodiſche Druckſchrift: „Das Jahrhun: S. 110. 
dert“; Entziehung des Poſtdebits. N. 43, S.] — Blätter, f. Zeitungsſtämpel. 
105. s. a — Geſchäftsführung, f. Communalbe⸗ 
— Druckſchriften; Einführung des Stämpels hörden, mit der politiſchen Geſchäfts⸗ 
für dieſelben. N. 207, S. 624. führung betraute. 


— — Vollzugsvorſchrifl zur kaiſerlichen Verord⸗ und gerichtliche Organiſtrung mehrerer Rron- 
nung vom 23. October 1857 über die Einhe⸗ länder; Kundmachung der ſeit dem Beſtande 


bung der Stempelgebühr von denſelben. N. derſelben eingetretenen Veränderungen in der 
221, S. 685. Kreis⸗ und Bezirkseintheilung. N. 152, S. 365. 


— inländiſche ſtämpelpflichtige Druckſchriften; Be⸗Polizei⸗Direction zu Preßburg; Ausdeh⸗ 
ſtimmungen über die Art der Zusammenlegung nung der Wirkſamkeit der kaiſerlichen Verord⸗ 
jener derſelben, welche durch die Poſt unter nnng vom 11. Mai 1854 über die Ausübung 
Schleife oder Kreuzband verſendet werden, zur der Strafgerichtsbarkeit in I. Inſtanz rückſicht⸗ 


Controlirung der erfüllten Siampelpflicht bei lich mehrerer Uebertretungen durch die Polizei⸗ 
denſelben. N. 243, S. 941. directionen auf dieſelbe. N. 118, S. 338. 


: 7 Erricht ines a 3 

Perfönliche Banggg Zugefehung von Bor POVAA 2 44, S. AO tre T 

gungen ber Rübenzuckerſteuer gegen dieſelbe. xar ap 

N. 242, S. 939. Portofreiheit der geiſtlichen Ehegerichte. N. 
Perſonen, der Militärgerichtsbarkeit unterwor⸗ 158, S. = i 

fene, von ber Militärwache eingebrachte; 3u«| — der Militär = Landesbefchreibungs » Directionen 

ſtändigkeit der Civilſtandgerichte über dieſelben. und ihrer exponirten Organe. N. 176, S. 415. 

N. 38, S. 103. Poſtämtliche Zuftellung der bergbehördlichen Er- 
Pfarrgeiſtliche, griechiſch⸗ nicht unirte, in der ledigungen gegen eigene Netourrecepiffe; Zu- 

Bukowinaz Verſorgungsbezüge der Angehörigen läſſigkeit derſelben. N. 142, S. 358. 

derſelben. N. 174, S. 393. Poſtdebit; Entziehung desſelben für die Zeit⸗ 
Pferderennen, ſ. Pferdezucht. ſchrift „Das Jahrhundert“. N. 43, S. 105. 
Pferdezucht; Feftfegung von Staats⸗Rennprei⸗ Poſtexemplare inländiſcher ſtämpelpflichtiger 


periodiſcher Druckſchriften; Beſtimmungen über 
ſen zur Hebung derſelben. N. 84. S. 238. die Controlirung der erfüllten Stämpelpflicht 


Pferdezucht = Prämien aus Staatsmitteln; rückſichtlich derſelben. N. 243, S. 941. 
Beſtimmungen übek deren Ertheilung. N. 85, Poſtmeiſterz Aufhebung der Vorſchriften des 8. 


S. 250. 322 des Strafgeſetzes vom 27. Mai 1852 
Pflicht zur Anmeldung, f. Anmeldungs⸗ über deren Beſtrafung wegen vorſchriftwidri⸗ 

pflidi. ger Beförderung von Reiſenden. N. 104, S. 
Pforte und Defterreich, |. Oeſterreich 326, 

unb die Türkei. Poſtvertrag zwiſchen Oeſterreich und Frankreich 


Po; Unterdrückung der Schleichhandels auf dem * 3. September 1857. N. ES ©. 904. 
Fluße Po, diesfalls abgeſchloſſener Vertrag. — zwiſchen Oeſterreich und Sardinien. N. 197, 
zwiſchen Oeſterreich und Sardinien. Anhang zu . 460. 


N 203 S. 605 Practifche Prüfungen, für den höheren Con- 

d "aen > ceptébienft bei ben Fiuanzprocuraturen in Une 

Poduroj Uebernahme der Oberleitung der Vere garn, Kroatien, Slawonien, Dalmatien, Ste⸗ 

waltungsobjecte der dortigen Berg⸗, Forſt⸗ nnb benbürgen und der ſerbiſchen Wojwobſchaft mit 

Domänenämter durch die Berge, Forſt⸗ und dem Temeſer Banate erforderliche; Vorſchrift 
Güterdirection Nagybánya. N. 193, S. 456. hierüber. N. 70, S. 212. 


XLIX 


pra — Pri Pri — Prü 
Prämien aus Staatsmittel für die Pferdezucht. Privatdocenten, |. Lehrperſonale. 


N. 85, S. 250. : ; 
n e , Privat⸗Effectenausſpielungen; Anordnung 

Priuotattonegetuoo, ſ. Surüdweifung beſonderes vorgedruckter Lofe für jene derſelben, 
eines Intabulations⸗ ober Pränota- die anf Ziehungen des k. k. Zahlenlotto unter⸗ 
tionsgeſuches. nommen werden. N. 103, S. 323. 


Pränumeranten auf ausländiſche Druckſchriſtenz gan; : ` 7 up 
Beſtimmung der zur Ertheilung ber Erlaubniß⸗ F es a Eut. 


fheine zum Sammeln derſelben competenten ; ; ; 
Sicherheitsbehörde. N. 25, S. 62. E der Diener bei benjelben. N 76, S. 


Präparandenlehrer, f. Lehrer. g mop 

Prag; Gmi ge s zuer eh is a n > 54 L Privat⸗Effectenaus⸗ 
gerichtes dafelbſt. N. >. 939. EA, POPR: : x 

Prag; Ueberftelluug der Berghauptmannſchaft von NE a no pd 
SA Pribram warn i 165, ©. SC? neuen  Gerichtóverfaffung eingeräumter; Be⸗ 

Prager Univerfitàt; Verlängerung der Wirkſam⸗ ſtimmungen über deſſen Aufhören. N. 180, 
keit des proviſoriſchen Geſetzes über die Orga⸗ , 419. 
pisi 166 ien Behörden au derſelProcuraturen, f. Finazprocuraturen. 

á x Profeſſoren, f. Lehrperſonale. 


Precetto politico im ſombarbiſch⸗venetiani⸗ ^ e e d 
ſchen Königreiche; Beſtimmungen 1555 bie Goni Propnitz im Olmützer Finanzbezirkez Aufhebung 
petenz zur Unterſuchung und Beſtrafung der des dortigen Controlamtes. N. 194, S. 456. 


Uebertretungen desſelben. N. 157, S. 369. Proteſte, ſ. Wechſelproteſte. 


eisaus ſchreibung für Pferderennen zur He-Proviſoriſche Abäuderung der Benennung der 
pate buug Der Pferdezucht f. ES ©. isn $e uh Eu ED AE M zu ea 
c ei ork: à duna un möllnitz in jene von Berge, 
WENA des inländiſchen Salzes. N.| Forſt⸗ und Güterdirectionen. N. 154, S. 367. 
AS. : A : 4755 
Sprefbuener Vollebieerion; Ansbehnnng del in Moran N. 109, S. 33. 
Wirkſamkeit der Faiferlichen Verordunng vom S „„ ; 
11. Mai 1854 über bie Ausdehuung der Strafe] — 77 von Bergbehörden im lombardiſch⸗ venes 


gerichtsbarkeit I. Inſtanz bezüglich mehrerer tiauiſchen Königreiche und in Dalmatien zur 
DUE durch I Me auf Handhabung des allgemeinen Berggeſetzes. N. 
biefelbe. N. 118, S. 338. . 
: N . «| — Taxordnung für die katholiſchen civilgeiſtlichen 
eußen und Oeſterreich; f. Oeſterrei a 9 
Pr zyj TA p m poa Ehegerichte. N. 246, S. 632. 
ßen, Rußland und die Schweiz. — Unterſtellung Lue gegenwärtig ber Oberleitung 
iftifche Civilgerichts⸗ my : ber Berg⸗, Salinen=, und Forſtdirection in 
me 01 Beoba n A Klauſenburg unterftehenden Verwaltungsobjecte 


ckung derſelben i ich. unter die Oberleitung des Bergweſeus⸗In⸗ 
ju g Perfelben in Oeſterreich. N. 190, S. ſpectorats⸗Oberamtes zu Nagybánya. N. 154, 


S. 367. 

Gerichte zur Beobachtung der Reciprocität [Proviſoriſches Geſetz über die Orgauiſation 

Vollſtreckuug jener en de den Tiefen der akademiſchen Behörden an beu Univerſitä⸗ 
4 ten Wien, Prag, Lemberg, Krafan, Gratz und 


Gerichten, als dem Gerichts ſtande des Vertra⸗ - ; 
"ber RI È J Insbruck; Verlängerung der Wirkſamkeit des⸗ 
ges, über Klagen gegen öſterreichiſche Eum ſelben. N. 161, È 372. 


thauen geſchöpft wurden. N. 153, S. 3 Prüf ftifche, für den höh C 
PP" A rüfungen, praktiſche, für den höheren Con⸗ 
d EE f- Nebenzollämter ceptabienft bei beu Finanzprocnraturen in Ungarn, 


— Gerichtsurtheile; Anweiſung der öſterreichiſchen 


Claffe c der Grange gegen Kroatien, Slawonien, Dalmatien, Siebenbür⸗ 

Preußiſch⸗Schleſien. gen und in der ſerbiſchen Wojwodschaft mit 

Pribramer Berghauptmannſchaft; Ueberftelluug dem Temefer Banate, erſorderliche; Vorſchriſt 
derſelben nach Prag. N. 165, S. 378. hierüber. N. 70, ©. 212. 


2. 


Qua — Qua Dua — Qui 
Quardiella und Cattinara; Uebertragung| Quartiere des Militärs, ſ. Gebäude unb 
der Geſchäfte der aufgehobenen Commercial⸗ Räumlichkeiten zur Unterkunft des 
Zollämter Baſovizza und Opcina im Gebiete Militärs. 


von Trieſt an die in biefen beiden Orten be⸗Quieseirte Finanzwach „Individuen; Vorſchrift 


findlichen Zollämter. N. 213, S. 630. über die Ehebewilligung für dieſelben. N. 231, 
Quarueriſche Infeln, |. Zollämter Iſtriens S. 890. 
und der quarnerichſen Inſeln. Quittungen über Tapferkeitsmedaillen⸗ Zulagen 


Stämpelbefreiung derſelben. N. 129, S. 352. 


N. 


Stab Rech | Nech — Rec 


Nadoboj; Aufhebung des dortigen gemiſchten Rechtsgeſchäfte, f. Gebührenentrichtung 
Bergcommiſſtariates. N. 109, S. 333. von Rechtsgeſchäften. 


Räumlichkeiten, f. Gebäude und Raume| — zur Uebertragung des Eigenthumes, Fruchtge⸗ 
lichkeiten. ul, oder ne unbeweglicher Sachen; 
Rathsfecretire des oberſten Gerichtshofes; eſtimmungen über die Mittheilung von Ab- 
EA ihres Titels in jenen von „Hof, ſchriſten der Urkunden über (olde Geſchäfte an 
fecretàren“ N. 171, S. 390. die Gebührenbemeſſungsämter, auch bei Jurück⸗ 
Rathsſecretärs⸗ (beim oberſten Gerichtshofe) 9 12 5 déi e A € y s 
: Zi E A ER, eſuches, wenn Die Gebühr von bem Rechts⸗ 
MA Wé Cell) fe Angehörige von GE und go bet s oder 
i . ranotation zu entrichten ift. N. 125, S. 350. 
Nathsverſammlungen bei den Gerichtsbe⸗ . ; ` 
hörden m Entſcheldung in Snaſſachen Er⸗ Rechtshilfe für Klagen aus Verträgen, die nach 
läuternng der $$. 17—19 der Strafproceß⸗ dem Grundentlaſtungs⸗Patente für Siebenbür⸗ 
Ordnung vom 29. Juli 1853 über deren Zu⸗ gen über die Ablöſung ſolcher Leiſtungen ge⸗ 


> . M. 206, G. 621. ſchloſſen wurden; Beſtimmung, daß dieſelbe nur 

z "al A i d = = dann ertheilt werden dürfe, wenn dieſe Ver⸗ 

Realitäten, ſ. Dominicalbeſitzungen. träge von der Grundentlaſtungs - Landescom- 

Recepiſſe, f. Retourrecepiſſe. miſſion beſtätiget worden ſind. N. 141, S. 356. 

Rechnungsangelegenheiten des Militär- e ſ. Schüler der Rechtsaka— 
Obercommandos; Beſtimmung des Central⸗ e mien. 


Militär⸗Rechnungs⸗Departements als Hilfebe- — f- Studirende der rechts⸗ und ſta at s⸗ 
horde bei Beſorgung derſelben. N. 61, S. 124. wiſſenſchaftlichen Facultät. 


Rechnungs⸗Controlsbehörde, f. Ob erſt Rechts- und ſtaatswiſſenſchaftliche Ni: 
Rechnungs⸗Controlsbehörde. goroſen; Beſtimmung der Sprache, in wel⸗ 


Nechtsakademien in Ungarn, Siebenbürgen Ed p N e Univerfitàt Innsbruck 
und Kroatien; Beſtimmung des Beitrages, 8 


welcher von den Schülern dieſer Ufabemieni — — — Studien au den Univerſitäten zu Pa⸗ 
für die Bibliotheken dieſer Anſtalten zu leiſten bua und Pavia; Aenderungen in den Einrich- 
iſt. N. 9, S. 7. tungen derſelben vom Studienjahre 1857—58. 


Rechts angelegenheiten, Civil: u. Straf:; N. 199, S. 589. 
Uebereinkunft zwiſchen Oeſterreich und Sachſen Reeiprocität; Anweiſung der öſterreichiſchen 
wegen koſtenfreier Erledigung der dieſelben be⸗ Gerichte zur Beobachtung derſelben bei Tod⸗ 
treffenden gegenſeitigen Requiſitionen der bei fällen königlich⸗ſächſiſcher Unterthanen. N. 178, 
derfeitigen Behörden. N. 225, S. 887. S. 415. 


Rec — Nei Nei — Rob 
Reciprocitàt; Anweifung ber öfterreichifchen Ge Reifen, f. Dienſtreiſen. 
ne TE erzielten Ae Vollſtre⸗ Neifende; Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sar⸗ 


ung von Urtheilen königlich⸗preußiſcher Ge⸗ 151 È 
RUNS ^h Dinien über beren Auswechslung unb Befórbee 
richte über, bei ihnen, als Gerichts ſtand des rung. N. 197, S. 460. f 


Vertrages, wider öſterreichiſche Unterthanen 
angebrachte Klagen. N. 153, S. 366. 

— Beſtimmungen über die Beobachtun berfelben 
bei Vollſtreckung ber Urthe ile Töniglich-preußke 
CR De 8 4 echtsſachen in Oeſter⸗ dels agenten. 
reich. . [] ha a * m 

Regelung der völkerrechtliche Stellung des Für⸗ Reifepafi, f. aun ' 
ſtenthumes Neuenburg; Staatsvertrag hierüber Neiſe⸗Urkunden, f. Heimathſcheine. 


zwiſchen ben taj Großmachten unb ber Schweiz. Stennpreife, f. Staats - Rennpreife. 


N. 120, ©. ARA: ś 
— der ztoifóen den ehemaligen Grundherrſchaften Nequiſitionen, f. Schriftenwechſel. 
— gegenſeitige, öſterreichiſcher und Eönigl. ſächſi⸗ 


und ihren geweſenen Unterthanen und Grund⸗ 

Holben in Kroatien und Slawonien und in den ſcher Behoͤrden in Straf⸗ und Civilrechtsſachen; 

Bezirken Illok und Ruma beftehenden gemeln⸗ Uebereinfunft zwiſchen Oeſterreich und Sachſen 

ſchaftlichen Grundbeſitzverhältniſſe. N. 98, wegen deren koſtenfreier Erledigung. N. 225, 

S. 303. S. 887. 

— des Fiscaldienſtes bei den jelbftändigen Finanz⸗ 
procnraturen in Ungarn. N. 74. S. 213 

— des Münzweſens; Patent vom 19. September 
1857 hierüber. N. 169, S. 380. 

— des telegraphiſchen Verkehres zwiſchen Oeſter⸗ 
reich und der Pforte; Staatsvertrag vom 21. 
Jänner 1857. N. 191, S. 430. 


Reglement für die Bewerbung um bie zur He⸗ 
"tną der Pferdezucht ausgeſetzten E 
preife. N. 84, S. 302. 
Regulatoren, f. We beſtüh le. 
Regulirung der Diätenclaſſen für die Lottoge⸗ 
(x eg T 920, €. 888. und feinen ehemaligen Nebenländern. N. 239, 
— amb a ben Dei, Weide⸗ unb Forſtpro⸗ € 937. 
ducten⸗Bahugsrechte, dann einiger Servituts⸗ 
und gemeinſchaftlicher Beſtg⸗ und Benügungs⸗Nichterliche Hilfe, f. Rechtshilfe. 
rechte; Snffruction dur Piachführung des Pa- Nigorofen, rechts- unb ſtaatswiſſenſchaftliche; 
tentes vom 5. Juli 1853 hierüber. N. 218, Beſtimmung der Sprache, in welcher dieſelben 
S. 650. an der Univerfitàt Innsbruck abzulegen find. 


Reinigung der zur Unterkunft des Militärs nach N. 8, S. 6 
der Etnaſuartierungs⸗Vorſchriſt beigeftellten Ge⸗Rodna in Siebenbürgen; Aufhebung des dortigen 
bäude und Räumlichkeiten; Bestimmungen hier⸗ Bergcommiſſariates. N. 72, S. 212. 


üder. N. 69, S. 211. 
7 „ fun Stobnan; Uebernahme der Oberleitung der Ber- 
een, Wae eines neuen Sy⸗ waltungsobjecte Aue dortigen Berger Bon und 
ſtems, hinſichtlich derſe éi N. 94, S. 87. Domänenämter durch bie Ber „ Forſt⸗ und 
— nähere Seflimmunger ia biefefben in Ans⸗ Güͤterdirection in Nagybánya. N. 193, S. 456. 
führung des neuen Paßſyſtemes. N. 32, S. 88. Stobeifen, mit Uefpeungsgeugniffen versehene; 
Neiſegebühren der Beamten der Gerichtshofe Aus dehnung der, ben Nebenzollaͤmtern I. Claſſe 
L Inſtanz bei Dienſtreiſen, die in Unterſn⸗ läugs der Granze gegen Preußiſch⸗Schleſten 
chungsgeſchäften über Verbrechen und Vergehen und die Grafſchaft Glatz eingeräumten Ermaͤch⸗ 
außerhalb des, dem betreffenden Geri töhofe tigung zur Anwendung des Begünſtigungszolles 
1. Inſtanz zugewieſenen Unterfu ungsſprengels für dasſelbe bis Ende Juni 1858. N. 42, 
unternommen wurden. N. 150, S. 364. S. 104. 


— |. vorſchriftwidrige Beförderung von 
Reiſenden. 


— Sandelsagenten, f. wandernde Han⸗ 


Netourecepifje; Zuläffigfeit der Juftellung berg 
behördlicher Erledigungen durch bie Poſt gegen 
dieſelben. N. 142, S. 358, 


Nevolution in Ungarn unb Siebenbürgen in 
den Jahren 1848 und 1849; weitere Ausdeh⸗ 
nung der mit kaiſerlicher Verordnung vom 12. 
Juli 1856 mehreren Perſonen ertheilten Nach⸗ 
ſicht des aus Anlaß derſelben kriegsrechtlich 

verhängten Vermögensverfalles. N. 156, S. 


Richteramtsprüfung; Verlängerung des Ters 
mins zur Ablegung derſelben für bie unterge⸗ 
ordneten Juſtiz Conceptsbeamten in Ungarn 


Roh Nüd Rum — Nut 
Rohes Fleiſch unb bie in ber Poft 21 des wodſchaft und dem Temeſer Banate; Beſtim⸗ 
Verzehrungsſtenertarifes für Dalmatien genann⸗ mungen über die Art und Weiſe der Liquidi⸗ 
ten Gegenſtände, mit Ausnahme von Butter; rung, Verwerthung und Einbringung derſelben. 
Erhöhung der Verzehrungsſteuer hiefür. N. N. 183, S. 422. 
147, S. 360. Huma, f. Illok unb Ruma. 


Rothes Bleioxyd, i M ennig. d Rundſtühle, mechaniſche; Beſtimmungen über de- 
Rubrik: „Fr die Ausfuhr“; Berichtigung einiger ren zollfreie Einfuhr aus dem Auslande. N. 
Anſaͤtze derſelben in der Subrubrik: „Zolläm- 34, S. 98 
ter, bei denen die Verzollung ſtatthaben kann“ RER. 4 e 
des ſyſtematiſchen Zolltarifes vom Jahre 1853. Nunkelrüben⸗Zucker: f. Rübenzucker. 
N. 185, S. 424. Runkelrübenzuckerſteuer, f. Rübenzucker⸗ 
Rübenzucker; Erhöhung des Ausmaßes der feuer. 
Verbrauchsabgabe von demſelben. N. 172, Ruſſiſche Orden; Beſtimmungen über die Ber- 


S. 390. fügungen, welche mit den Decorationen dieſer 
— Erweiterung der Borgung der Verbrauchs ab⸗ Orden zu treffen find, bie fid) bei Todfällen 
gabe für denſelben. N. 173, S. 391. von ei derſelben vorfinden. N. 212, 


Nübenzuckerfieuer; Zugeſtehung von Borgun- : e 
gen e gegen SCH Bürgschaft N. Nirßland und Oeſterreich, |. Oeſterreich, 
242, S. 939. Frankreich, Großbritannie n, Preußen, 

Rückſtändige Leiſtungen, aus Urbarial⸗ unb Rußland und die Schweiz 
fonftigen in dem Patente vom 2. März 1853 Nutbenifche Zeitfchrift: „Wiestnik“; Gr 
geregelten Beſttzverhältniſſen herrührende, in Une klärung derſelben zu einer ämtlichen Zeitung. N. 
garn, Kroatien, Slawonien, der ſerbiſchen Woj⸗ 233, S. 891. 


S. 


Sach — Sal Sam — Sag 
Sachſen unb Oeſterreich, L Oeſterreich unb Ablöſung ber Holz⸗, Weide- unb Forftproduc- 
Sachſen. ten⸗Bezugsrechte, dann einiger Servituts⸗ und 
Sächfiſche Unterthanen, königlich⸗„ 9Imoeijung| gemeinſchaftlichen Beſitz⸗ und Benützungsrechte. 
der öſterreichiſchen Gerichte zur Beobachtung N. 218, S. 650. 
der Reciprocität bei Tobfällen derſelben in Samae in Slawonien; Erhebung des daſelbſt bez 
Oeſterreich. N. 178, S. 415. findlichen Nebenzollamtes II. Claſſe zum Ne 
Salinendirection in Szigeth, ſ. Berg⸗, Sa⸗ benzollamte I. Claſſe mit dem unbeſchränkten 
linens, Forſt⸗ und Güterdirection in Befugniſſe der Beſtätigung des Austrittes von 
Szigeth. Durchfuhrwaaren der Donau⸗Dampfſchiffahrts⸗ 
9 
Salinen⸗ und Forſtdirection in Klauſenburg f. ee 
Berg, Salinen- und Forſtdirection[ Sammeln von Subſcribenten oder Pränumeran⸗ 
in Klauſenburg. ten auf ausländiſche Druckſchriften; Beſtim⸗ 
Salpeter, |. Chilifalpeter. mung der zur Ertheilung der Erlaubnißſcheine 
Salz, ausländisches; zollfreie Einfuhr desſelben hiezu competenten Sicherheitsbehörde. N. 25, 
für chemiſchtechniſche Zwecke. N. 49, S. 112. S. 62. 
— inländiſches; Preisermäßigung desſelben. N. 49, Sanitätspolizeiliche Leichenöffnung; Beſtim⸗ 
S. 112. mungen über die Vornahme derſelben. N. 73, 
Salzburg; Aufhebung der bei den Grundbuchs“ S. 212. 
ämtern des dortigen Landesgerichtes und ſtäd⸗Sardinien und Oeſterreich, f. Oeſterreich nnb 
e Ec ber geführten Sardinien. 
ibebil . , ©. 392. > 
ee Satzungsvorſchriften, |. Ueberſchreitun⸗ 


— Inſtruction zur Durchführung des Patentes 
vom 5. Juli 1853 über die Regultrung undd gen der Satzungen. 


Ca — Schri Schri — Schw 
Schaumwein, in Flaſchen gefüllter; Verzehrungs⸗Schriftenwechſel gegenſeitiger, der öfterreichi- 
ſteuerfreiheit desſelben beim Verkauſe oder der ſchen Gerichtsbehörden mit jenen mehrerer deut⸗ 


Abtretung gra er We wenigſtens 50 fher Bundesſtaaten. N. 15, S. 18. 

Glafchen. 3i, TEE 308 Schüler der Rechtsakademien in Ungarn, Sie 
Scheidemünzen, |. Kupferſcheidemünzen. benbürgen und Kroatien; Beſtimmung der von 
Schema der Diätenclaſſen für die Lottogefälls⸗ denſelben für die Bibliotheken dieſer Anſtalten 

imaa N. 226, ©. Ak oyge gu leiftenben Beiträge. N. 9, €. 7. 
Schläuche, |. gemeine italieniſche Meine] — der Volksſchulen; Regelung des Verfahrens 
in Faffern und Schläuchen. bei Verabfolgung von Armenbüchern aus dem 
Schlauer Bergeommiffariat; Aufhebung desſelben. k. k. Schulbücherverlage an dieſelben. N. 35, 
N. 165, S. 378. S. 101. 
Schleichhandelz Einführung ber beſonderen Paß⸗ Schülerzahl, in die einzelnen Gymnaſialclaſſen 
* im Gränzbezirke von dee: iu iM aufzunehmende; Beſtimmung berfelben. N. 57, 
zur Hintanhaltung desſelben. N. 28, S. 85. 122. 
— mit ae im Eu. zwiſchen Schulbücher, |. Armenbücher. 
ber Lombardie und Parma; Beſtimmungen über p 
Verbi Er Schulbücherverlag; Regelung des Verfahrens 
das zu beffen Verhinderung von den Jellantern bei Verabſolgung von Armenbüchern aus dem⸗ 


r Granze bei d iti i⸗ N 
mr EE: AECH peram Ei der See, SR. 35 


1857 an, zu beobachtende Verfahren. N. 203 


S. 600. Schuld des kroatiſch⸗ſlawoniſchen Grundentlaſtungs⸗ 
— Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien fondes; Beſtimmungen über deſſen Tilgung. N. 
zur Unterdrückung des Schleichhandels auf bem] 112, S. 334. 


Lago Maggiore und auf den Füſſen Po und] — des ſerbiſch⸗banatiſchen Grundentlaſtungsfondes; 


" 203 Beſtimmungen über die Tilgung berfelben. N. 
Tieino. Auhang zu N. 70% S. 605. 113, S. 334. 

Schleifband ſendungen, f. Kreuzbandſen⸗— des ungariſchen Grundentlaſtungsfondes; Be- 

dungen. ſtimmungen über die Tilgung derſelben. N. 
Schleſien, ſ. Mähren und Schleſien. 111, S. 333. 


— f Nebenzollämter I. Claſſe längs der Schulen, |. Volks ſchulen. 


Granze gegen Preußiſch⸗Schleſien. Schulgeld an Gymafien in Ungarn unb der fer- 
Schlußverhandlung; Erläuterung des $. 250 bifchen Wojwodſchaft mit bem Temeſer Ba: 
der Strafproceß⸗Ordnung über das zu beobach⸗ nate; Anordnung der Eutrichtung desſelbeu. 
Gi PA im Falle fih erft bei bord N. 64, S. 128. 
elben eine höhere, nach dem © bi l x zu pz ; ; 
bon fünf Richtern e ki der Schulrätbe; Einführung berfelben im lombardiſch⸗ 
That herausſtellt. N. 11, S. 9. venetianiſchen Königreiche. N. 130, S. 354. 
Schmöllnitzer Bergweſens⸗Inſpectorats⸗Ober⸗Sechulweſen in Ungarn, Kroatien, Slawonien, 
PC woe Abänderung eeng der ſerbiſchen Wofwodſchaft und dem Temeſer 
desſelben in jene, von Berg⸗, Forſt⸗ und Gü⸗ Banate; Vorſchrift über die Anftellung der 
terdirection. N. 154, S. 367. Directoren, Katecheten und SE an den fas 
Schnellwagen; Verbot der Anwendung derſel⸗ tholiſchen Volksſchulen. N. 210, S. Ce 
ben beim Detailverkaufe. N. 47, S. 110. Cous foglie + 1 0 W AEK 
Schönwald in Böhmen im Leitmeritzer Finan in der Lites ien : 
Re Aufhebung der dortigen Eo er fchen Conſularämter in der Türkei in Betreff 
Station und Errichtung eines Nebenzollamtes der ſtaatsbürgerlichen Verhältniſſe derſelben. 
IL. Claſſe daſelbſt. N. 40, S. 104. ee e 
Schriftenwechſel der oͤſterreichiſchen Gerichte Schwarz und weiß gebrannte Knochen, ſ. Kno⸗ 
mit den Gerichten Danemarks, der Niederlande chen, ſchwarz und weiß gebrannte. 
und Belgiens. N. 50, S. 114. Schwefelſaurer Ammoniak; zollbegünſtigter Be⸗ 
— der öſterreichiſchen und bayeriſchen Gerichtsbe⸗ zug desſelben für die Alaunfabriken. N. 56, 
hörden. N. 83, S. 238. S. 120. 


Liv 


Shw Ser 


Schweiz; Durchfuhrzoll- Befreiung ber, aus ober 
nach derfelben über den Lago maggiore gehens 
ben Durchfuhrgüter. N. 196, S. 458. 


und Oejterreich, f. Oeſterreich Frankreich, 


Ser — Ser 
deren Uebertragung in die nenen Grundbuchs⸗ 
protokolle, im Falle die intabnlirten Original⸗ 
urkunden in Verluſt geratheu ſind. N. 51, S. 
4. 


Großbritannien, Preußen, 9tuffanb|Gerbien, Wojwodſchaft und Temeſer Banat; 


und die Schweiz. 
Sectionen, |. Leiche nöffnung. 
Seelſorger, (. Militärfeelforger. 


Segregation, j. Commaffation unb Se 
gregation. 

— und Commaſſation, individuelle, in Urbarial⸗ 
gemeinden, in denen die Befipverhaltnifje ge; 
genüber den ehemaligen Grundherrſchaften be⸗ 
reits geregelt find; Beſtimmungen über die 
Competenz der Urbarialgerichte zur Durchfüh⸗ 
rung derſelben. N. 132, S. 354. 


Seidenabfälle, weißgemachte, geſponnene; Aende⸗ 
rung des Zollſatzes für dieſelben. N. 66, ©. 
128. 


Selbſtändige Finanzprocuraturen in Ungarn; 
deren Errichtung und Regelung des Fiscal⸗ 
dienſtes bei denſelben. N. 74, S. 213. 

Selbſtändiges Handelsgericht in Prag; Errich- 
tung und Activirung desſelben. N. 241, S. 
939. 

Selbſtmörder; Beſtimmungen über die Vornah⸗ 
me der Leichenöffnung bei denſelben. N. 73, 
S. 212. 

Serbien, Wojwobſchaft und Temeſer Banat; 
Anordnung der Entrichtung des Schulgeldes 
an den Gymnaſten dieſes Kronlandes. N. 64, 
S. 128. 

— — — — — Ausdehnung des Forſtgeſetzes 
vom 3. December 1852 auf dieſes Kronland. 
N. 121, S. 347. 

— — — — Befreiung des Einkommens von 
der Einkommenſteuer in der III. Claſſe, wenn 
das geſammte Jahreseinkommen 300 fl. nicht 
überſchreitet. N. 96, S. 301. 

Beſtimmung der Dauer des Exe⸗ 

cutionsrechtes aus Urtheilen, wodurch dem Klä⸗ 
ger das Befugniß zur Wiedereinlöſung nach 
ehemaligen ungariſchen oder ſiebenbürgiſchen 

Rechte verpfändeter Liegenſchaften und Ge⸗ 

rechtſame oder zeitlichen Inſeriptionen zuerkannt 

wird. N. 21, S. 59. 

Beftimmungen über den Vor⸗ 

gang der Urbarialgerichte bei Vergehen der 

Advocaten in Geſchäften, die bei dieſen Ge⸗ 

richten vorkommen. N. 30, S. 85. 

Beſtimmungen über die Art der 

Anmeldung intabulirter Forderungen, behufs 


— — m — — 


— — — Seet — 


Beſtimmungen über die Art nnd Weiſe der Li⸗ 
quidirung, Verwerthung und Einbringung rück⸗ 
ſtändiger Leiſtungen, die aus ben Urbarial⸗ unb 
ſonſtigen, durch Patent vom 2. März 1853 
BEE Befipverhältniffen herrühren. N. 183, 
S. 422. 


— — — — — Beftimmungen über bie Ausfol- 
gung von Intabulationszeugniſſen über folche 
iegenſchaften, über welche die neuen Grunbe 
buchsprotokolle bereits verlautbart ſind. N. 106, 
S. 327. 


— — — — — Beſtimmungen über die Dele⸗ 
gation von Urbarialgerichts⸗Belſitzern an die 
Stelle der Stuhlrichter⸗ (Bezirks-) Aemter unb 
ſtädtiſch⸗delegirten Bezirksgerichte zum Vollzuge 
urbarialgerichtlicher Hilfsamtshandlungen. N. 
215, S. 630. 


Beſtimmungen über die Wir⸗ 
kung der, nach ungariſchen Geſetzen vorgenom⸗ 
menen Generalintabulationen auf unbewegliche 
Güter nach den Beſtimmungen der Concurs⸗ 
ordnung vom 18. Juli 1853. N. 71, S. 212. 


— — — — Beſtimmungen zur Fluͤſſigma⸗ 
chung der, für die dortigen Cameralfonds⸗, 
Stiftungs⸗ und der Conſiscation verfallenen 
Güter ermittelten Urbarial⸗ und Zehententſchä⸗ 
digung. N. 126, S. 352. 


= — — — Erlauterung der baſelbſt befte- 
henden Beſtimmungen über die Beſtrafung des 
Wuchers. N. 149. S. 362. 


Erläuterung der 88. 284 und 
285 des allgemeinen Berggeſetzes vom 23. 
Mai 1854 bezüglich des Steinkohlen⸗Berg⸗ 
baues in dieſem Kronlande. N. 59, S. 123. 


E 


— — — — — Erläuterung der Verordnung 
vom 20. März 1855 über die Herſtellung und 
Erhaltung der, die Ortſchaften durchziehenden 
Strecken der Aerarialſtraßen. N. 93. S. 300. 


— — — — Erläuterung einiger Beſtimmun⸗ 
gen der Allerhöchſten Patente vom 16. Jänner 
1854 und vom 1. Jänner 1856, über die Zu⸗ 
weiſung der Grundentlaſtungs⸗Entſchädigungs⸗ 
capitalien. N. 80, S. 237. 


Regelung des Verfahrens bei 
Anſtellung der Directoren, Ratecheten und Leh- 
rer an deu katholiſchen Volksſchulen. N. 210, 
S. 629. 


— — — — — 


LY 


Serb—Sieb 


Serbien, Wojwodſchaft und Temeſer Banat; Ver⸗ 
nderungen in der politiſchen Organiſirung die⸗ 
ſes Kronlandes. N. 152, S. 365. 


Verlängerung des, den unter⸗ 


Sieb 
fammte Jahreseinkommen 300 fl. nicht über⸗ 
ſchreitet. N. 96, S. 301 


Siebenbürgen; Beginn der Amtswirkſamkeit der 
Urbarialgerichte. N. 240, S. 937. 


— — m — — 


geordneten Juſttz⸗Conceptsbeamten dieſes Krone 
landes vorgeſchriebenen Termines zur Ablegung 
der Richteramtsprüfung. N. 239, S. 937. 

— — — — Vorſchrift über das Expropria⸗ 
tionsverſahren bei öffentlichen Straſſen⸗ und 
Waſſer bauten. N. 82, S. 237. 


— — — — — Vorſchrift über die, für den hö- 


heren Conceptsdienſt bei der Finanzprocuratur“ — 


erſorderlichen praktiſchen Prüfungen. N. 70, 
S. 212. 


weitere Ausdehnung der, mit 
kaiſerlicher Verordnung vom 12. Juli 1856 
mehreren Perſonen ertheilten Nachſicht, des aus 


Anlaß der Empörung in Ungarn und Sieben. — 


bürgen in den Jahren 1848 und 1849 kriegs⸗ 
rechtlich verhängten Vermögensverfalles. N. 
156, S. 369 


ſ. Illok und Ruma. 


— — — — Bebe ſerbiſch⸗banatiſcher 
Grundentlaſtungsfond. 


Serbiſch⸗ banatiſcher Grundentlaſtungsfond; 


Beſtimmungen über die Tilgung der Schuld 
desſelben. N. 113, S. 334. 


Serbiſche Wojwodſchaft, f. Serbien, Boje 
wodſchaft. 


Servituts: und gemeiufchaftliche Befit- 


und Benützungsrechte; Inſtruction zur 
Durchführung des Patentes vom 5. Juli 1853 
eg Regulirung und Ablöſung. N. 218, 
S. ; 


Sicherheitsbehörde, zur Ertheilung ber Er⸗ 


laubnißſcheine zum Sammeln von Subferiben- 
ten ober Praͤnnmeranten auf ausländiſche Drud- 
ſchriften, contpetente; Bezeichnung des Landes⸗ 
chefs jenes Kronlandes, von welchem aus die 
Sammlung den Anſang nimmt, als ſolche. N. 
25, S. 62. 


Sicherſtellung der Gebühren von Ankündigun⸗ 


gen; Beſtimmungen hierüber. N. 209, S. 626. 


Siebenbürgen; Aenderungen in der politiſchen 


Einteilung dieſes Kronlandes. N. 152, S. 365. 


— Aufhebung der Bergeommiſſariate in Nagyag 


und Rodna, und Aufſtellung eines exponirten 
Bergcommiſſars in Udvarhely. N. 72, S. 212. 


ber 1852 auf dieſes Kronland. N. 121, S. 
347. 


— Beſreiung des Einkommens von der Einkom⸗ 


menſteuer in der III. Claſſe, wenn das ge⸗ 


Beſtimmung, daß über Klagen aus, ſeit dem 

Patente vom 21. Juni 1854 geſchloſſenen Ver⸗ 

trägen über die Ablöſung von Grundlaſten die 

richterliche Hilfe nur dann ertheilt werden darf, 

wenn dieſe Verträge von der Grundentlaſtungs⸗ 

WU beftätiget wurden. N. 144, 
. 356. 


Beſtimmung der Dauer des Executionsrechtes 
aus Urtheilen, wodurch dem Kläger, das Be⸗ 
Eo zur Wiedereinlöſung nach ehemaligem 
tebenbürgifchen Rechte verpfändeter Liegenſchaf⸗ 
ten und Gerechtſame oder zeitlicher Inſcriptio⸗ 
nen zuerkannt wird. N. 21, S. 59. 


Beſtimmung des von den Schülern der Rechts⸗ 
akademien für die Bibliotheken dieſer Auftalten 
zu entrichtenden Beitrages. N. 9, S. 7. 


Beſtimmungen über die Delegation von Urba⸗ 

rialgerichts⸗Beſitzern an die Stelle der Stuhl⸗ 

richter- (Bezirks⸗) Aemter und ſtädtiſch⸗delegir⸗ 

ten Bezirksgerichte zum Vollzuge urbarialge⸗ 

Ge Hilfsamtshandlungen. N. 215, ©. 
0. 


Beftimmungen über bie Wirfung der, nach fte- 
benbürgiſchen Geſetzen vorgenommenen Genes 
ralintabulationen auf unbewegliche Güter nach 
den Beſtimmungen der Concursordnung vom 
18. Juli 1853. N. 71, S. 212. 


— Beſtimmungen zur Flüſſigmachung der, für die 


dortigen Cameralfonds⸗, Stiftungs⸗ und der 
Confiscation verfallenen Güter ermittelten Ur⸗ 
barial⸗ und Zehententſchädigung. N. 126, S. 
352. 


— Erläuterung der $$. 284 und 285 des allge⸗ 


meinen Berggeſetzes vom 23. Mai 1854 be⸗ 
züglich des Steinkohlenbergbaues in dieſem 
Kronlande. N. 59, S. 123. 


— Erläuterung der Verordnung vom 20. März 


1855 über die Herſtellung und Erhaltung der, 
die Ortſchaften durchziehenden Strecken der Mez 
rarialſtraſſen. N. 93, S. 300. 


— Erläuterung einiger Beſtimmungen ber Aller 


— Ausdehnung des Forſtgeſetzes vom 3. Decem:| — 


höchſten Patente vom 16. Jänner 1854 und 
vom 1. Jänner 1856 über die Zuweiſung der 
Grundentlaſtungs⸗Entſchädigungscapitalien. N. 
80, S. 237. 

Uebernahme der Oberleitung der Verwaltungs⸗ 
objecte der Berg⸗, Forſt⸗ und Domänenämter 
zu Rodnau, Olślaposbanya, Podnroj, Strim” 
bul und Dlähläpos durch bie Berge, Forſt⸗ und 
Güterdirection in Nagybánya. N. 193, S. 456. 


LVI 


Sieb Som Spee Staats 
Siebenbürgen; Ueberſtellung des Bergcommiſſa⸗ den Beginn, die Dauer derſelben und über die 
riates in Verespatak nach Abrubbanya. N. 177, Ferien während und zwiſchen derſelben. N. 219, 
S. 415. S. 684. 


— Verlängerung des, den untergeordneten Juſtiz⸗Specialgerichtshof zu Mantua für die Unter- 
Conceptsbeamten dieſes Kronlandes gegebenen ſuchung und Beſtrafung der Verbrechen des 
Termines zur Ablegung der Richteramtsprüͤ⸗ Hochverraihes, Aufſtandes und Aufruhres im 
fung. N. 239, S. 937. lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiche; Auflö⸗ 

— Vorſchrift über das Expropriationsverfahren ſung desſelben. N. 17, S. 52. 
bei öffentlichen Straffen- und Waſſerbauten. Spielereigeſchirr, f. Cf- und Spielerei- 
N. 82, S. 237. geſchirr. 

— Vorſchrift über die Anwendung der Beſtimmun⸗Spielkarten; Aenderung der Verbrauchsabgabe 
gen des Allerhöchſten Patentes vom i 2 von denſelben. N. 182, ©. 422. 
ner 1856 anf die nachträglich ermittelten Ur⸗Spielverbot des fogenannten Grad und Ungrab 
barlal⸗Entſchädigungscapitalien. N. 77, S. 224. ` und des Hoch- unb Unterfpieles. N. 123, ©. 

— Vorſchrift über die, für den höheren Concepts- 347. 
dienſt bei der Finanzprocuratur erforderlichen Spodium, |. Knochenkohle. 


praktiſchen Prüfungen. N. n S. AC Sprache, in welcher an der Univerfitàt Junsbruck 
— weitere Ausdehnung der, mit kaiſerlicher Vere die rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaftlichen Rigoro⸗ 
ordnung vom t n ws prio fen abzulegen find. N. 8, ©. 6. 
nen ertheilten Nachſicht des wegen der Empö⸗ F i 0 i 
rung in Ungarn unb in biefem Grogfiifien: Ptaaten Vii Seege ZE, 
thume in beu Jahren 1848 und Ne: EA beutfh-ofterreichifhen Münzvereines. 
119 185 Lee wee Staatsanwaltſchafts⸗Inſtruction vom 3 
d e ms , È Auguſt 1854; Aenderung des im . 25 derſel⸗ 
Siebenbürgiſche Geſetze, [. Generaliutabu⸗ ben eingeführten Pere Nr. VI für [^ 
Wi ion ea. anf unie ss e vierte ftatiftifche Tabelle. N. 18, S. 52 
‘if iebenbür e Ar m' .-. 
Kellen GA sm © E luna in Agram, f. Agramer 
e E È taatsbuchhaltung. 
Siebenbürgiſches Recht, ſ. Verpfändun E » 9 
nach A DAN ungarif È jk A Staatsbürgerliche Verhältniſſe der im türki⸗ 
ſiebenbürgiſchen Remte. Lo xw dA anz ooh Unter- 
1 T thanen und Schutzbefohlenen; Vorſchriften für 
Silber, ſ. Gold und Silber. i bie öſterreichiſchen Conſularämter in der Tür- 


Silbermünzen der Staaten des dentſch⸗öſterrei:⸗⸗ kei bezüglich derſelben. N. 234, S. 892. 


Y ines; t f z i» S 
Gin Zem Ortum, nen br (@tantseifenbabn-Betriebsunteruehmun. 


^ BR n° gen, conceffionirte; Vorſchrift über die Uni 
rung der neuen Münzen WA Wah⸗ form der Beamten und die Dienſtkleidung der 
rung nach einem fixen Werthe in Conventions⸗ Diener bei denſelben. N. 76, S. 217 
münze zu allen Zahlungen an k. k. Caſſeu und RI. R M ` 
Einhebungsämtern zu verwenden. N. 116, Staatsprämien zur Hebung der Pferdezucht. 
S. 337. 85, S. 250. 
— Miis ite RAR nad) pan p Müuz⸗Staatspreiſe, |. Staats⸗Rennpreiſe. 
geſetze vom 19. September 1857 ausgeprägte; i 
Beſtimmungen über deren fofortige Verwen⸗ Staats⸗Nennpreiſe zur Hebung der Pferde⸗ 
dung zu allen Zahlungen bei k. k. Caſſen und zucht; Ausſchreibung derſelben. N. 84, S. 238. 
Einhebungsämtern. N. 186, S. 425. Staatsvertrag zwiſchen dem Kirchenſtaate und 
` A rreich w iti Ausli 
Slawonien, f. Kroatien und Slawonien] ders sere N. G E 20i ung 
— f. Samac in Slawonien. — zwiſchen Oeſterreich, Frankreich, Großbritanien, 
Solidarhaftungsurkunde bezüglich der per⸗ Preußen, Rußland und der Schweiz zur Re⸗ 
ſönlichen Bürgfchaft zur Erwirkung von Bor- gelung der völkerrechtliche Stellung des Für- 
gungen der Rübenzuckerſteuer; Formulare der⸗ ſtenthumes Neuenburg. N. 120, S. 341. 
felben. N. 242, ©. 939. — zwiſchen Oeſterreich und Dänemark vom 14. 
Sommer⸗ und Winterſemeſter an ben öſter⸗ März 1857, wegen Aufhebung des Sundzol⸗ 
reichiſchen Univerſitäten; Beſtimmungen über les. N. 92, S. 281. 


LVII 


Staats Stand 


Staatsvertrag zwiſchen Oeſterreich und der 
Türkei vom 21. Jänner 1857, zur Regelung 


Stat Steu 


in Breitenbach; Wiederbeſtimmung desſelben in 
Breitenbach. N. 228, S. 889. 


des telegraphiſchen Verkehres. N. 191, S. 430. Statiſtiſehe Nachweiſungeu, f. ſtatiſtiſche Zo 
e. 


— — — und Modena vom 15. October 1857, 
über die Zolleinigung. N. 222, S. 689. 

— — — und Nordamerika, wegen gegenſeitiger 
Auslieferung der Verbrecher. N. 14, S. 12. 

— f. Handels vertrag. 

ſ. Poſtvertrag. 

Staatswiſſenſchaftliche Rigoroſen, f. rechts⸗ 
und ſtaatswiſſenſchaftliche Rigoroſen. 

— Studien, f. rechts⸗ und ſtaatswiſſen⸗ 
ſchaftliche Studien. 

Stabs- und Oberofficiere; Beſtimmungen über die 
Anweiſung und Einſtellung der Gage für die⸗ 
ſelben. N. 12, S. 19. 

Städtiſch⸗delegirte Bezirksgerichte, (. Stuhl⸗ 
richter⸗ (Bezirks⸗) Aemter und ſtäb⸗ 
tiſch⸗delegirten Bezirksgerichte. 

Städtiſch⸗ delegirtes Bezirksgericht in Salz⸗ 
burg; Aufhebung des von dem Grundbuchs⸗ 
amte desſelben bisher geführten Beſcheidebu⸗ 
ches. N. 127, S. 352. 

Stämpel von Ankündigungen und Zeitſchriften; 
Vollzugsvorſchrift zur kaiſerlichen Verordnung 
vom 23. October 1857 über die Einhebung 
desſelben. N. 221, S. 685. 

— von Spielkarten; Aenderung des bisherigen 
Ausmaßes desſelben. N. 182, S. 422. 


Stämpelbefreiung der Quittungen über Ta⸗ 
pferkeitsmedaillen⸗Zulagen. N. 129, S. 552. 

Stämpelbebandlung der Heimatsſcheine. N. 
133, S. 354. 


Stampelgebühren von Ankündigungen und Zeit- 
ſchriften; Einführung derſelben. N. 207, S.“ — 
624. 


Stämpelpflicht inländiſcher periodiſcher Drud- 
ſchriften; Beſtimmungen zur Controlirung der 
Erfüllung derſelben hinſichtlich der durch die 
Poſt verſendeten Exemplare dieſer Druckſchrif⸗ 
ten. N. 243, S. 941. 


Stämpelpflichtige inländiſche periodiſche Drud- 
ſchriften Beſtimmungen über die Art der Zu 
ammenftellung jener derſelben, welche durch die 
Poſt unter Schleife oder Kreuzband verſendet 
werden, zur Controlirung der erfüllten Stäm⸗ 
pelpflicht bei denſelben. N. 243, S. 941. 


Standgerichte, ſ. Civilſtandgerichte. 


Statthaltereiabtheilung Oedenburg, 


bell 


Tabelle, vierte; Einführung eines neuen For⸗ 
mulares ſtatt des, durch $. 25 der Staatsan⸗ 
waltſchafts ⸗Inſtruction vom 3. Auguft 1854 
eingeführten Formulares Nr. VI. für dieſelbe. 
Nr. 18, S. 52. 

ſtehe 
Oedenburger Verwaltungsgebiet. 
:Mbtbeilungen von Ungarn; Einrichtung 
und Wirkungskreis derſelben. N. 4, S. 4. 


Steiermark; Beſtimmungen über die Löſchung der 


durch die Aufhebung des Unterthansverbandes 

und die Grundentlaſtung überfluͤſſig geworde⸗ 

nen . da in den öffentlichen Büchern. 
S. 4. 


Beſtimmungen über bie Mittheilung von Ab⸗ 
ſchriften der Urkunden über Rechtsgeſchäfte, durch 
die das Eigemhum, der Fruchtgenuß oder Ge- 
brauch unbeweglicher Sachen übertragen wird, 
an die zur Gebührenbemeſſung beſtimmten Mem- 
ter, auch bei Zurückweiſung des Intabulations⸗ 
oder Pränotationsgeſuches, wenn die Gebühr 
von dem Rechtsgeſchäfte und nicht von der 
Intabnlation ober Pränotation zu entrichten ift. 
N. 125, S. 350. 


Einführung des niederöſterreichiſchen Maßes und 


Gewichtes. N. 22, S. 61 

Inſtruction zur Durchführung des Patentes 
vom 5. Juli 1853, über die Regulirung und 
Ablöfung der Holz⸗, Weide⸗ und Forſtproduc⸗ 
ten⸗Bezugsrechte, dann einiger Servituts⸗ und 
gemeinſchaftlichen Beſitz⸗ und Venützungsrechte. 
N. 218, S. 650. 

Veränderungen in der Eintheilung dieſes Kron⸗ 
landes. N. 152, S. 365. 


Steinkohlenbergbau in Ungarn, Kroatien, Sla⸗ 


wonien, Siebenbürgen, der ſerbiſchen Wojwod⸗ 
ſchaft und dem Temeſer Banate; Erläuterung 
der $$. 284 unb 285 des allgemeinen Berg⸗ 
geſetzes. N. 59, S. 123. 


Stellung der verſchiedenen Kategorien des Lehr⸗ 


perſonales an den Univerſitäten Padua und 
Pavia. N. 224, S. 887. 


völkerrechtliche, des Frſtenthumes Neueuburgz 
Staatsvertrag zur Regelung derſelben zwiſchen 
den fünf Großmächten und der Schweiz. N. 
120, S. 341. 


Standort des bisher mit dem königlich⸗ſächſiſchen Sterbefälle, ſ. Todesfälle. 
Zollamte Johauu⸗Georgenſtadt zuſammengeleg⸗Steuerausſchreibungs⸗Patent für das Vers 


ten öſterreichiſchen Nebenzollamtes II. Claſſe 


waltungsjahr 1858. N. 205, S. 620. 
h 


LVIII 


Steu — Straf 


Strafg — Strafr 


Steuerborgung von Rübenzucker; Zugeſtehung Strafgeſetz vom 27. Mai 1852; Aufhebung ber 


derſelben gegen perſönliche Bürgſchaft. N. 242, 
S. 939. 


Steuern, directe, für das Verwaltungsjahr 1858; 
Ausſchreibung derſelben. N. 205, S. 620. 

Stifts⸗ und Kloſterſchulen, ſ. Volksfchulen. 

Stiftungsgüter in Ungarn, Kroatien, Slawo⸗ 
nien, Siebenbürgen, der ſerbiſchen Wojwooſchaft 
und dem Temeſer Banate; Beſtimmungen, um 
denſelben die für dieſelben ermittelte Urbarial⸗ 
und Zehententſchädigung zuzuwenden. N. 126, 
S. 352. 

Stiftungsplätze, ſ. Aerarial⸗Stiftungs⸗ 
plätze. 

Sträflinge, ſ. Gefangene. 

Strafbare Handlungen; Verfahren in dem Falle, 
als eine ſolche unzuſtaͤndiger Weife als eine 
Uebertretung behandelt wurde, während ſte doch 
als Verbrechen oder Vergehen zu behandeln ge⸗ 
weſen wäre. N. 148, S. 360. 


Strafbarkeit der That, f. höhere Strafbare 
keit der That. 


Strafbeſtimmungen für den Wucher in Un⸗ 
garn, Kroatien, Slawonien, der ſerbiſchen Woj⸗ 
wodſchaft und dem Temeſer Banate; Erläute⸗ 
rung derſelben. N. 149, S. 362. 


Strafe des Gewerbsverluſtes, f. Gewerbsver— 
luſt. 


Strafgerichte; Erläuterung der $$. 17—19 ber 
Strafproceß⸗Ordnung vom 29. Juli 1853, 
über die Zuſammenſetzung der Rathsverſamm⸗ 
lungen derſelben. N. 206, S. 621. 


Strafgerichtliches Erkenntniß; Verpflichtung 
des Vertheidigers im Strafverfahren; bei der 
Verkündigung desſelben gegenwärtig zu fein. 
N. 166, S. 379. 


Strafgerichtsbarkeit in I. Inſtanz über die 
im 6. 2 der kaiferlichen Verordnung vom 11. 
Mai 1854 bezeichneten Uebertretungen; Aus⸗ 
dehnung der Wirkſamkeit dieſer Verordnung be⸗ 
züglich der Ausübung derfelben durch Polizei- 
directionen auf die Polizeidirection in Pref- 
burg. N. 118, S. 409. 


Strafgerichts⸗Inſtrnetion vom 16. Juni 
1854; Einführung eines neuen Formulares ſtatt 
des durch S. 42 derfelben vorgeſchriebenen Forz 
mulare8 VII. N. 170, S. 387. 


; Einführung eines neuen 
Formulares ſtatt des durch Ss. 42 derſelben vorz 
geſchriebenen Formulares VIII des Geſchäfts⸗ 
ausweiſes der Bezirksgerichte in Strafſachen. 
N. 20, S. 57. 


Vorſchriften des 8. 322 desſelben, über die 

Beſtrafung der Poſtmeiſter wegen vorſchriftwi⸗ 

rian E i von Reiſenden. N. 104, 
. 326. 


— — — — — Erläuterung desſelben hinſicht⸗ 
lich der Anwendbarkeit des S. 354 desſelben 
auf den unberechtigten Verkauf zubereiteter ho⸗ 
möopathiſcher Heilmittel. N. 151, S. 364. 

Strafproceß⸗Ordnung vom Jahre 1853; Er 
läuteruung der SS. 17 bis 19 derſelben über 
die Zuſammenſetzung der Rathsverſammlungen 
bei den Gerichtsbehörden zur Entſcheidung von 
Strafſachen. N. 206, S. 621. 


Erläuterung des $. 113 derſel⸗ 

ben mit der Beſtimmung, daß auch die Ge⸗ 

ſchwiſter des Ehegatten des Beſchuldigten ſich 

der Verbindlichkeit zur Ablegung einer Zeu⸗ 

genausſage im Strafverfahren entſchlagen kön⸗ 
259. 


nen. N. 86, S. 25 


Erläuterung des 8. 250 derfel 

ben bezüglich des Benehmens, im Falle ſich 

erſt bei der Schlußverhandlung eine höhere 

Strafbarkeit herausſtellt, die nach dem Geſetze 

ein Fuͤnf⸗Richtercollegium zur Eutſcheidung for- 

dert. N. 11, S. 9. 

Erläuterung des $. 291 derſel⸗ 
ben hinſichtlich der Verpflichtung des Verthei⸗ 
digers im Strafverfahren, bei Verkündigung 
des gerichtlichen Erkenntniſſes gegenwärtig zu 
ſein. N. 166, S. 379. 

— — f Strafrechtspflege. 

Strafrechtspflege; Aenderung des durch 8. 25 
der Staatsanwaltſchafts⸗Inſtruction vom 3. An⸗ 
guſt 1854 eingeführten Formulares Nr. VI für 
die vierte ſtatiſtiſche Tabelle hinſichtlich der 
Nachweiſungen über den Erfolg derſelben be⸗ 
züglich der Uebertretungen. N. 18, S. 52. 


Beſchleunigung der Anzeigen, welche nach den 
88. 61 und 62 der Strafproceß⸗Ordnung von 
den als Unterſuchungsgerichten beſtellten Be⸗ 
zirksgerichten an den Gerichtshof zu erftatten 
ſind. N. 19, S. 57. 


Einführung eines neuen Formulares für die 
Gefhäftsausweife der Bezirksgerichte in Strafe 
fachen ſtatt der durch $$. 42 der Strafgerichts⸗ 
Inſtruction vom 16. Juni 1854 vorgeſchriebe⸗ 
nen Formulare VII. und VIII. N. 170, S. 
381; N. 20, S. 57. 

Verfahren, im Falle als eine als Verbrechen 
oder Vergehen zu behandeln geweſene ſtrafba⸗ 
re Handlung nnzuftanbiger Weiſe als Ueber- 
tretung behandelt wurde. N. 148, S. 360. 


— | Strafgerichte. 


— — — — — 


Strafi — Strim Stud — Sundz 

Strafſachen; Erläuterung der 88. 17 bis 19 Studien, rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaftliche, Bebe 

der Strafproceß⸗Ordnung vom 29. Juli 1853 rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaftliche 

über die Zufammenfegung der Rathsverſamm⸗ Studien. , 

lungen bei den Gerichtsbehörden zur Entſchei⸗ Studienjahr an den Univerſitäten; Beſtimmun⸗ 

dung derſelben. N. ar, ©. 621. gen über deffen Beginn unb Dauer. N. 219, 
— f. Geſchäfts ausweiſe der Bezirks ge⸗ S. 684. 

richte in Straffachen. 


i — 1857—58; Aenderungen, welche mit demſelben 
Straf: und Civilgerichtsſachen; Uebereinkunſt zwi⸗ 


an ben Univerfitäten Padua und Pavia in ber 
Einrichtung der rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaft⸗ 
lichen Studien einzutreten haben. N. 199, S. 
589. 


Studienordnung für das Studienjahr 1857— 58 
an den Univerfitäten Padua und Pavia für 
das rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaftliche Studium. 
N. 199, S. 589. 

Studirende der rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaftli⸗ 
chen Facultät; Beſtimmung, daß dieſelben das 
Collegium über öſterreichiſche Geſchichte von 
nun an ſchon im erſten Semeſter ihres Qua⸗ 
drienniums anmelden und hören dürfen. N. 
220, S. 685. 

Stühle, f. mechaniſche Webe- und Rund 
bis Krakau begränzte ausländiſche Gebiet auff ſtühle. 
S. 379. Stublrichter - Aemter (Bezirks = 9lemter) und 

— und Waſſerbauten, öffentliche, in Ungarn, Kro⸗ ſtadtiſch⸗ belegirte „Bezirksgerichte in Ungarn, 

atien, Slawonten, der ſerbiſchen Wojwodfchaft, Kroatien, Slawonien, Siebenbürgen, der ſerbi⸗ 
dem Temeſer Banate und Siebenbürgen; Vor⸗ ſchen Woſwodſchaft und dem Temeſer Banate; 
ſchrift "m 957 Expropriationsverfahren biebr i. Beſtimmungen über deren Supplirung hinſicht⸗ 
N. 82, S. 237. 


freier Erledigung der dieſe Angelegenheiten be⸗ 
treffenden gegenſeitigen Requiſitionen der Be⸗ 
hörben diefer Staaten. N. 225, S. 887. 


Strafverfahren; Erläuterung des 8 291 ber 
Strafproceß Ordnung Hope ber Verpflich⸗ 
tung des Vertheidigers des Angeklagten, bei 
Verkündigung des gerichtlichen Erkenntuiſſes gez 
genwärtig zu fein. N. 166, S. 379. 

— Zeugenausſage im Strafverfahren. 


Straßen, f. Aerarialftragen. 


e lich des Vollzuges urbarialgerichtlicher p 
Strazzen, f. Hadern. amtshandlungen durch hiezu Delegirte r⸗ 
Strecken der Aerarialſtraßen, die Ortſchaften durch⸗ barialgerichts-Beifiger. N. 215, S. 630. 

ziehende, in Ungarn, Siebenbürgen Kroatien, Stuhlrichteramt 1 im len fach d 

lawonien, ber ſerbiſchen Woſwob t waltungsgebiete; Benennung 'e&felben na dem 
— ^ UE u ihm definitiv zugewieſenen Amtsſitze Mezoͤ⸗Ke⸗ 
resztes. N. 54, S. 119. 

— Bänok⸗Szent⸗György im Oedenburger Verwal⸗ 
tungegebiete; Benennung desſelben nach dem 
ihm definitiv zugewieſenen Amtsſitze Lettenye. 
N. 54, S. 119. 

Stunden zur Aufnahme von Wechſelproteſten 


Mangels Zahlung in Lembergz Feſtſetzung der⸗ 
Streiti Feiten, aus dem grundherrlichen Ver⸗ ſelben. N. 100, S. 304. 


ältniffe ferrüfrenbe , Deren Gegenſtand den Subrubrik: Zollämter, bei denen die Verzollung 
e de des Allerhöchſten Patentes vom ſtatthaben kann“ der Rubrik „für die Ausfuhr“ 
5. Juli 1853 unterliegt; Beſtimmungen über des ſyſtematiſchen Zolltarifes vom Jahre 1853; 
die Competenz der Grundlaſtenablöſunga⸗ Berichtigung einiger Anſätze berfelben. N. 185, 
und Regulirungs⸗Landescommiſſionen und der S. 424. f 
politifchen Behörden in Galizien, Krakau und Subffribenten auf ausländiſche Drudfchriften; 
der Bukowina zu deren Verhandlung und Ent⸗ Beſtimmungen der Sicherheitsbehoͤrde, welche 
ſcheidung. N. 48, S. 110. zur Ertheilung der Erlaubnißſcheine zum Sam⸗ 

Strimbul; Uebernahme der Oberleitung der Ver- meln derſelben eompetent iſt. N. 25, S. 62. 

waltungsobjecte der dortigen Berge, Forſt⸗ und Sundzoll; Staatsvertrag vom 14. März 1857 
Domänenämter durch die Berge, Forf- undd zwischen Oeſterreich und Dänemark wegen bef- 
Güterdirectlon Nagybánya. N. 193, S. 456. ſen Aufhebung. N. 92, S. 281. 


nung vom 20. März 1855 über deren Her⸗ 
ſtellung und Erhaltung. N. 93, S. 300. 


LX 


Son — Szcz | Sig 
Syſtematiſcher Zolltarif für Dalmatien. N. Szigeth in ber Marmaros; Beſtimmung des Ber 
44, 45, 46, S. 107. | ginnes der Wirkſamkeit der dortigen Bergz, 
Szezuein im Krakauer Finanzbezirke; Aufhebung Salinen-, Forſt⸗ und Güterbivection. N. 62, 
des dortigen Nebenzollamtes II. Claſſe. N. S. 125. 


187, S. 425. 
T. 
Tab — Tem Term 
Tabak, (. Kau⸗ und Kübeltabak. Termin zur Ablegung der Richteramtsprüfung für 
Tabelle, f. ſtatiſtiſche Tabelle. die untergeordneten Juſtiz⸗Conceptsbeamten in 


Tabellen zur Vorſchrift über die Vornahme der ted KIE landen; 


Volkszählungen. N. 67, S. 130 
A ~ ti ; A s 
Tapferkeitsmedaillen⸗Zulagen; Stämpelbe- za z SE Gaston iine Meis 


^ ieriiber. N. 129, S. | 
Kaf Los a „ik dów Tetſchen in Böhmen; Aufhebung des Hanptzoll⸗ 
Tari T amtes II. Claſſe daſelbſt und Umwandlung 
arif, f. 30 arif. 4 D desſelben in eine Expoſitur des Hauptzollam⸗ 
Fe 800 = eer e Get - rata tes I. Claſſe in Bodenbach. N. 23, ©. 61. 
ünzvereines, welche vom 1. Juli an Si - = 
A un dE 
öſterreichiſcher Währung zu allen Zahlungen r N I ; 
an k. k. Gaffen m I e iten ee Sbeilbaber eines gemeinſchaftlichen Bergwerks⸗ 


wendet werden können. N. 116, S. 337. Ponte, D ps unge 
— des dazio consumo murato im lombardiſch⸗ im Bet einzelner derſelben, bezüglich ihrer 


venetianiſchen Königreiche für Wien und die S. Y, adj tingehvoggnen ZE ek do, 


bisher demſelben gleichbehandelten Flüſſigkeiten, 
dann Moſt und Weintrauben bei deren Ein⸗Theilung, f. Zerſtückung. 


3 “= 
D in Ee CERE, u IS, Sl?” Ticino ; Vertrag zwiſchen Oeſterreich und 
Taxe für die Militärdienſt⸗Befreiung; Feſtſtellung Sardinien zur Unterdrückung des Schleich⸗ 
derſelben für das Jahr 1858. N. 134, © handels auf dieſem Fluße. Anhang zu N. 
355. „S. 605. à 
Larry bei den katholiſchen civilgeiſtlichen Chege- 70 
ub Cute 216, E. 632. co Tilgung der Schuld des Froatifch = flawonifdjen 


des. N. i i 
Taxordnung, proviſoriſche, für die katholiſchenn Sri dentlaſtungefen 112, S. 334 


civilgeiſtlichen Chegerichte. N. 216, S. 632. | — der Schuld des dr? d ‘ga ga Grundent⸗ 
Taxordnungen, ſ. Ueberſchreitungen der laſtungsſondes. N. 119, S. 954. 

Satzungen oder der Taxordnungen. — der Schuld des Lp Grundentlaſtungs⸗ 
Techniſche Zwecke, ſtehe chemiſch⸗techniſche fondes. N. 111, S. . 


Zwecke. Tirol, ſ. Achenthal in Tirol. 


Telegraphenvertrag zwiſchen Oeſterreich und — f. Hall in Tirol. 
der Türkei vom 21. Jónner 1857. N. 191, ` f. Staufen in Tirol. 


S. 430. y 
f — f. Nauder in Tirol. 
m. H O t " ma 3. O T f: 
po dic y S Sarbinien vom 3. DEI — und Vorarlberg; Inftruction zur Durchführung 


d des Patentes vom 5. Juli 1853 über die Re⸗ 
Telegraphiſcher Verkehr, f. Telegraphen- e unb Ablöſung des Holz, Weide- unb 
Bertrag. Forſtproducten⸗Bezugsrechtes, bann einiger Gere 
Temeſer Banat, f. Serbien, Wojwodſchaft, vituts⸗ und gemeinſchaftlicher Beſitz⸗ und Be- 
und Temeſer Banat. nützungsrechte. N. 218, S. 650. 


LXI 


Tir Tri Tri Typh 


Tirol und Vorarlberg; Verbot der Uebertragung Trieſt; Beſtimmungen über bie Löſchung der, durch 
des Kau- und Küͤbeltabaks aus dieſem Kronlan⸗ die Aufhebung des Unterthansverbandes und 
de in das lombardiſch⸗ venetianiſche Königreich. die Grundentlaſtung überfläfftg gewordenen Gin: 
N. 122, S. 347. tragungen in den öffentlichen Büchern. N. 10, 

Titel der bisherigen Rathsſecretäre bei dem ober- S. 7. 
ften Gerichtshoſe; Abänderung desſelben in ben 
Titel: „Hoſſecretär“. N. 171, S. 390. 


— ſ. Benennung. 


— Juſtruction zur Durchführung des Patentes 
vom 5. Juli 1853 über die Regulirung und 
Ablöſung der Holz⸗, Weide⸗ und Forſtprobuc⸗ 

Tod, |. Todesfälle. ten⸗Bezugsrechte, dann einiger Servituts⸗ und 

— von Aerzten, Wundärzten und Krankenwärtern PAC Beſiz⸗ nud Benutzungsrechte. 
in der Verwendung gegen die Typhusepidemie, e 
Beſtimmungen über die Behandlung ihrer Wit⸗ 
wen und Waiſen bei demſelben. N. 95, S. 300. 

Todesfälle königlich = ſächſiſcher Unterthanen in 
Oeſterreich; Auweiſung der oſterreichiſchen Ge⸗ 
richte zur PY RW, der Reciprocitàt bei ben: 
de er doi Can : , g Trivialſchulen, f. Volksſchulen. 

— von In erlich-franzöſiſchen Or- 
dens der Ehrenlegion und von kalen Trockenes Obf, f. getrocknetes Obſt. 


ſchen Ordenz Beftimmungen über die Verfü⸗ Troppauer Finanzbezirk; Aufhebung der in dem⸗ 
gung mit den gw vorfindigen Decorationen felben befindlichen Controlsämter Freudenthal 
dieſer Orden. N. 212, S. 629. und Grätz. N. 194, S. 456. 


enbeſchau, gerichtliche; Erläuterun der s S». "oes W 
af über die e Mrd hin⸗ Türkei; Vorſchriften für bie bafelbft befindlichen 
ſichtlich der Leichenöffnungen zu gerichtlichen ófterreichifchen Conſularämter in Betreff der 
oder ſanitäts polizeilichen Zwecken. N. 73, S. ſtaats bürgerlichen Verhältniſſe der daſelbſt bes 
212. 4 findlichen öfterreichifchen Untertanen und Schutz⸗ 
befoblenen. N. 234, ©. 892. 


fitoriſche Beſtim f ` 
ME Cl PE — und Oeſterreich, ſ. Oeſterreich und bie 
Türkei. 


ransport über das, durch die Zolllinie von der.. ©. d Kom 
T Gibe bis Krakau begränzte Kr Gebiet Türkifches Reich, f. Türkei. 
auf den Straßen über Zittau, Oderberg und Tunis und Oeſterreich, f. Oeſterreich und Sm 
Krakau; Bewilligung beg Streckenzug⸗Verfah⸗ nis. 
rens für denfelben, N. 167, S. 379. Typhusepidemiez Ausdehnung des Allerhöchſten 
Transportirung, |. Escortirnng. Erlaſſes vom 3. Februar 1856 über bie Bes 
Trauben, |. Weintrauben. handlung der Witwen und Waiſen von, in der 
Trennung, L Zerſtü kung. Verwendung gegen die Choleraepidimie geſtor⸗ 


benen Aerzten, Wundärzten und Krankenwärtern 
Tribunalraths⸗Witwen und Waiſen, ſ. Ange⸗ auch auf die bei dieſer Epidemie vorkommen⸗ 


hörige von Juſtizbeamten. | ben berlei Falle. N. 95, ©. 300. 


Trieſter Gebiet; Aufhebung ber bafelbft befindli⸗ 

chen Gonunercialz3ollámter Baſovizza und Op⸗ 

cina und Uebertragung deren Geſchäſte an die 

en Ouardiello und Gattinara. N. 213, 
. 630. 


u. 


Dën — Heb lieb — ueb 
Hb»arbeélp in Siebenbürgen; Aufſtellung eines Uebereinkommen, f. Uebereinfunft. 


egponirten Bergeommifjäres daſelbſt. N. 72, 


S. 212 — zwiſchen Oeſterreich und Parma über das von 
—— f. Handels den Zallämtern an der lombardiſch⸗parmenſt⸗ 
Uebereinkommen, f. vertrag. ſchen Gränze bezüglich der gegenfeitigen Ueber⸗ 


— f. Staatsvertrag. weifung der Durchfuhrwaareu vom 1. Novem- 


Ueberein — Mebertra 


ber 1857 an zu beobachtende Verfahren. N. 
203, S. 600. i 


Uebereinkommen zwiſchen Oeſterreich und dem 


Königreiche Sachſen wegen koſtenſreier Erledi⸗ 
gung der gegenſeitigen Requifitionen in Straf⸗ 
und Civilrechtsſachen. N. 225, S. 887. 


tragungen. 


Uebergangsbeſtimmungen für die rechts⸗ und 


ſtaatswiſſenſchaftlichen Studien an den Uni⸗ 
verfitäten Padua und Pavia im Studienjahre 
1857/58. N. 199, S. 589. 


Uebernahme der Oberleitung der Verwaltungs⸗ 


objecie der Berg⸗, Forſt⸗ und Domänenämter 


Ueber Unbe 


nien, der ſerbiſchen Wojwobſchaft und dem Tez 
meſer Banate; Beſtimmungen über die Art, wie 
die Anmeldung ſolcher Forderungen zu dieſem 
Zwecke in dem Falle zu geſchehen hat, wenn 
die intabulirten Originalurkunden in Verlnſt 
gerathen ſind. N. 51, S. 114. 


Ueberflüſſig gewordene Eintragungen, f. Ein⸗Uebertretende Militärindividuen, f. Militär⸗ 


individuen 


in Civilſtaatsdienſt ù- 
bertretende. 


Uebertretung; Verfahren in dem Falle, als ei⸗ 


ne ſtrafbare Handlung, welche als Verbrechen 
oder Vergeben zu behandeln geweſen wäre, 
unzuſtändiger Weiſe nur als ſolche behandelt 
wurde. N. 148, S. 360. 


zu Rodnau, Dläläposbänya, Poduroj, Strim⸗ Uebertretungen des precetto politico tm lom- 


bul und Olalapos durch die Berge, Forſt⸗ und 
Güterdirection Nagybánya. N. 193, S. 456. 


Ueberſchreitung der Zolllinie, ſ. Berührung 


der Zolllinie. 


Ueberſchreitungen der Satzungen ober Tor- 


ordnungen; Beſtimmung, daß die im 8. 478 
des Strafgeſetzes auf den dritten Fall einer 


ſolchen verhängten Strafe des Gewerbsver⸗⸗-— 


luſtes auch in dem Falle anzuwenden ſei, wenn 
die beiden erſten Ueberſchreitungen nur mit dem 
Waarenverluſte beſtraft wurden. N. 63, S. 


Ueberſtellung der Berghauptmannſchaft von Pri- 


bram nach Prag. N. 165, S. 378. 


barbiſch⸗venetianiſchen Königreiche; Beſtimmun⸗ 
gen über Competenz zur Unterſuchung und Be⸗ 
ſtrafung derſelben. N. 157, S. 369. 


geringere, ſür welche weder in dem allgemei⸗ 
nen Strafgeſetze noch in beſonderen Verord⸗ 
nungen die Strafe bemeſſen ift; Vorſchrift für 
deren Beſtrafung. N. 198, S. 588. 

im 6. 2 der kaiſerlichen Verordnung vom 11. 
Mai 1854 näher bezeichnete; Ausdehnung der 
Wirkſamkeit dieſer Verordnung hinſichtlich der 
Ausübung der Strafgerichtsbarkeit in L In⸗ 
ſtanz über dieſelben durch dieſelben durch die 
Polizeidirectionen auf die Polizeidirection in 
Preßburg. N. 118, S. 338. 


— des Bergcommiſſariates zu Verespatak in Sie⸗ Ueberweiſung von Durchfuhrwaaren, gegenſei⸗ 


benbürgen nach Abrudbänya. N. 177, S. 415. 


Uebertragung der Amtsbefugniſſe der interna⸗ 


tionalen 3ollcommiffion in Mailand an die 
Finanzpräſecturen. N. 181, S. 420. 


— der Genfur und Contienng der kroatiſch⸗ſlawo⸗ 


niſchen Cameral⸗Ausgabscaſſen⸗Journale von 
der Cameral⸗Hauptbuchhaltung an die Agra 
mer Staatsbuchhaltung. N. 236, S. 936. 


der Geſchäfte der aufgehobenen Commercial⸗ 
Zollämter Boſovizza und Opcina im Gebiete 
von Trieſt an die Zollämter Quardiella und 
Cattinara. N. 213, S. 630. 


des Eigenthums, Fruchtgenuſſes oder Gebran⸗ 


ches unbeweglicher Sachen, f. Rechts geſchäf⸗ Un 


te zur Uebertragung des Eigenthumes, 
Fruchtgenuſſes oder Gebrauches un⸗ 
beweglicher Sachen. 


tige; Beſtimmungen über das von ben Zolläm⸗ 
tern an der lombardiſch-parmenſiſchen Granze 
bezüglich derſelben vom 1. November 1857 zu 
beobachtende Verfahren. N. 203, S. 600. 


Umfang der Lehrberechtigung der verſchiebenen 


Kategorien des Lehrperſonales an den Univer⸗ 
ſitaten Padua und Pavia. N. 224, S. 887. 


Umſtaltung der bisherigen fünf Finanzprocura⸗ 


turs⸗Abtheilungen in Ungarn in ſelbſtändige Fir 
nanzprocuraturen. N. 74, S. 213. 


Umwandlung des Hauptzollamtes II. Claſſe in 


Tetſchen in eine Expoſitur des Hauptzollamtes 
Bodenbach. N. 23, S. 61. 


berechtigter Verkauf zubereiteter homöopathi⸗ 


fher Heilmittelz Anwendbarkeit des g. 354 des 
St. G. vom 27. Mai 1852 auf denſelben. 
N. 151, S. 364. 


des Kau- und Kübeltabaks ans Tirol und Unbeſchränktes Befngniß des Nebenzollamtes 


Vorarlberg in das lombardiſch⸗ venetianiſche 
Königreich; Verbot derſelben. N. 122, S. 347. 


intabulirter Forderungen in die neuen Grund⸗ 


buchsprotokolle in Ungarn, Kroatien, Slawo⸗ 


I. Claſſe zu Samac in Slawonien zur Beftäs 
tigung des Austrittes von Durchfuhrwaaren 
ber Donau⸗Dampfſchifffahrts⸗Geſellſchaft. N. 
78, S. 224. 


LXIH 


linbe — ling 


Unbewegliche Güter, f. Generalintabula⸗ 
tionen auf unbewegliche Güter. 

— Sachen, f. Rechts geſchäfte zur Mebertra: 
gung des Eigenthumes, 
nuſſes oder Gebrauchs u 
cher Sachen. 


die Anmeldungspflicht 
bemeſſung. N. 119, S. 


Ungariſche Geſetze, f. Generalintabulatio⸗ 
nen auf unbewegliche Güter, nach un⸗ 
gariſchen oder ſiebenbürgiſchen Ge 
ſetzen. 

— Münzfcheine zu 10 Kreuzer; 
ſelben. N. 188, S. 426. - 


— Revolution, f. Revolution in Ungarn. 


Ungarifcber die qi loftumgefonb ; Beſtimmun⸗ 
en über die Tilgun r (b È 
ge Lin G. 335.) 9 der Schuld desſelben 
Ungariſches oder ſtebenbürgiſches Recht, ſ. Ver⸗ 
pfändung nach ehemaligem ungari 
[den oder ſiebenbürgiſchen Rechte. 
Ungarn; Anordnung der Entrichtung des Schul⸗ 


eldes an den mnaſien di í 
r. 64, ©. 128. ymnaſien dieſes Kronlandes 


Einberufung der⸗ 


auf das ganze Oedenburger Verwaltungsgebiet. 
ie 629 Si cuan migeg 
Befreiung des Einkommens von der Einkom⸗ 
menſteuer in der dritten Claſſe, wenn das ge⸗ 
ſammte Jahreseinkommen 300 fl. nicht über- 
ſchreitet. N. 96, S. 301, 

Beginn der Wirkſamkeit der fünf Finanzprocu⸗ 
raturen und deren Expoſituren. N. 238, S. 936. 
Beftinunung der Dauer des Executionsrechtes 
aus Urtheilen, wodurch dem Kläger das Be⸗ 
fugniß zur Wiedereinlöſung nach 
ungariſchen Rechte verpfändeter Liegenſchaften 
und Gerechtſame oder zeitli ipti 
zuerkannt wird. N. 21, S. 59 


Beſtimmungen des Beitrages für die Bibliothe⸗ 
ken der Rechtsakademien, welcher von den Schů⸗ 
lern dieſer Rechtsakademien zu entrichten iſt. 
N. 9, S. 7. 

Beſtimmungen uͤber den Vorgang der Urba⸗ 
rialgerichte bei Vergehen der Advocaten in 


, 


ling — ling 


Ungarn; Beſtimmungen über bie Art der Anmeldung 


intabulirter Forderungen behufs deren Uebertra⸗ 
gung in die neuen Grundbuchsprotokolle, im 
Falle bie intabulirten Originalurkunden in Vere 
luſt gerathen ſind. N. 51, S. 114. 


Beſtimmungen über die Art unb Weiſe der 
Liquidirung, Verwerthung und Einbringung 
rückſtändiger Leiſtungen, die aus den Urbariale 
und ſonſtigen durch die Patente vom 2. März 
1853 geregelten Beſitzverhältniſſen herrühren. 
N. 183, S. 422. 


Beſtimmungen über die Ausſolgung von In⸗ 

tabulationszeugniſſen in Betreff jener Liegen⸗ 

ſchaften, über welche die neuen Grundbuchs⸗ 

CECR bereite verlautbart find. N. 106, 
. 327. 


Beſtimmungen über die Delegation von Urba⸗ 
rialgerichts⸗Beiſitzern an die Stelle der Stuhl- 
richter⸗(Bezirks⸗) Aemter und ſtaͤdtiſch⸗delegir⸗ 
ten Bezirksgerichte zum Vollzuge Re, 3 
richtlicher Hilfsamtshandlungen. N. 215, S. 
630. 


Beſtimmungen über die Wirkung der nach un⸗ 
gariſchen Geſetzen vorgenommenen Generalin⸗ 
tabulationen auf unbewegliche Güter nach den 
Beſtimmungen der Concursordnung vom 18. 
Juli 1853. N. 71, S. 212. 


Beſtimmungen, um den dortigen Eameralfonds⸗ 
und Stiftungsgütern, ſowie den der Conſisca⸗ 
tion verfallenen Gütern die entzifferte Urba⸗ 
rial- und Zehententſchädigung zuzuwenden und 
e Flüſſigmachung zu ermöglichen. N. 126, 
5. 352. 


Einführung des Forſtgeſetzes vom 3. Decem⸗ 
ber 1852 in dieſem Kronlande. N. 121, S. 
347. 


Einrichtung und Amtswirkſamkeit des Generalgou⸗ 
vernements und der Statthaltereiabtheilungen. 
N. 4, S. 4. 

Erläuterung der daſelbſt beſtehenden Beſtim⸗ 
mungen über die Beſtrafung des Wuchers. N. 
149, S. 362. 

Erläuterung der $$. 284 und 285 des allge⸗ 
meinen Berggeſetzes vom 23. Mai 1854 be⸗ 
züglich des Steinkohlen⸗Bergbaues in dieſem 
Kronlande. N. 59, S. 123. 


Erläuterung der Verordnung vom 20. März 
1855 über die Herſtellung und Erhaltung der 
die Ortſchaften durchziehenden Strecken der Ae⸗ 
rarialſtraßen. N. 93, S. 300. 


Geſchäften, die bei denſelben vorkommen. N.| — Erläuterung einiger Beſtimmungen der Aller⸗ 
5. 


höchſten Patente vom 16. Jänner 1854 nnb 


LXIV 


Ung— Uni Univ — Unter 


vom 1. Jänner 1856 über dic Zuweiſung der[Univerſitäten Padua und Pavia; Aenderungen, 
Grundentlaſtungs⸗Entſchädigungscapitalien. N. welche mit dem Studienjahre 1857—58 in ber 
80, S. 237. Einrichtung der rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaſt⸗ 
lichen Studien an denſelben einzutreten haben. 
N. 199, S. 589. 


— Padua und Pavia; Beſtimmungen über die 
Stellung der verſchiedenen Kategorien des Lehr⸗ 
perſonales an denſelben und den Umfang ihrer 
Lehrberechtigung. N. 224, S. 887. 


— zu Wien, Prag, Lemberg, Krakau, Gratz und 
Junsbruck; Verlängerung der Wirkſamkeit des 
proviſoriſchen Geſetzes über die Organiſation 
der akademiſchen Behörden an denſelben. N. 
161, S. 372. 


— f. Univerſitätsferien. 

Univerfitätsferien; Beſtimmungen über bie 
Herbftferien und die Ferien zwifchen dem Win- 
terz und Sommerſemeſter. N. 219, S. 684. 


Unmittelbare Unterſtellung, ſ. Unterſtellung, 
unmittelbare. 


Unmittelbares Amtsgebiet der Berghauptmann⸗ 
ſchaft Hall in Tirol und des exponirten Berg⸗ 
commiſſariates in Klauſen; Abgränzung desſel⸗ 
ben. N. 39, S. 103. 


Unterdrückung des Schleichhandels auf dem 
Lago Maggiore und auf den Flüßen Po und 
Ticino; diesfalls abgeſchloſſener Vertrag zwi⸗ 
ſchen Oeſterreich und Sardinien. N. 203, ©. 


605. 70 


Untergeordnete Juſtiz⸗Conceptsbeamten in Une 
garn und ſeinen ehemaligen Nebenländernz Ver⸗ 
längerung des denſelben vorgeſchriebenen Ter⸗ 
mines zur Ablegung der Richteramtsprüfung. 
N. 239, S. 937. 


Unterkunft des Militärs; Beſtimmungen über 
die Erhaltung der hiezu nach der Eimquartie⸗ 
rungsvorſchriſt beigeftellten Gebäude unb Räum⸗ 
lichkeiten im brauchbaren Stande, und über das 
ri und Reinigen derſelben. N. 69, ©. 
211. 


Ungarn; Nachtragsbeſtimmungen zu der Verordnung 
vom 3. November 1852 über die wandernden 
Handelsagenten. N. 105, S. 326. 


— Regelung der Anſtellung der Directoren, Ka⸗ 
techeten und Lehrer an den katholiſchen Volks⸗ 
ſchulen. N. 210, S. 629. 


— Umſtaltung der bisherigen fünf Finanzprocura⸗ 
turs⸗Abtheilungen in ſelbſtändige Finanzprocu⸗ 
raturen und Regelung des Fiscaldienſtes. N. 
74, S. 213. 


— Verlängerung des, den dortigen untergeordne⸗ 
ten Juſtiz⸗Conceptsbeamten vorgeſchriebenen 
Termines zur Ablegung der Richteramtsprü⸗ 
fung. N. 239, S. 931. 

— Vorſchrift über das Expropriationsverfahren 
bei öffentlichen Straßen⸗ und Waſſerbauten. 
N. 82, S. 237. 

— Vorſchrift über die praktiſchen Prüfungen für 
den höheren Conceptsdienſt bei den Finanzpro⸗ 
curatureu. N. 70, S. 212. 

— weitere Ausdehnung der mit kaiſerlicher Ver⸗ 
ordnung vom 12. Juli 1856 mehreren Per⸗ 
ſonen ertheilten Nachſicht des aus Anlaß der 
Empörung in dieſem Königreiche und Sieben⸗ 
bürgen in den Jahren 1848 und 1849 friegó: 
rechtlich verhängten Vermögensverfalles. N. 
156, S. 369. 

— f. Artänd im Großwardeiner Ber 
waltungsgebiete. 

— |. Bänok⸗Szent⸗György im O eden⸗ 
burger Verwaltungsgebiete. 

— f. Preß burger Polizeidirection. 

— f. Szigeth in ber Marmaros. 

— f ungariſcher Grundentlaſtungsfond. 

— und feine ehemaligen Nebenländer; Beſtimmun⸗ 
gen über die Competenz der Urbarialgerichte 
zur Durchführung der individuellen Commaſſa⸗ 
tion und Segregation in jenen Urbarialgemein⸗ 
den, in denen die Beſitzverhältniſſe gegenüber 
den ehemaligen Grundherrſchaften bereits ge⸗ 
regelt ſind. N. 132, S. 354. 

Ungrad, f. Grab und Ungrab. 
Uniform der Beamten bei Privateiſenbahn⸗Ge⸗ 
jellfchaften und conceffionirten Staatseifenbahn- 
etriebsunternehmungen; Vorſchrift über dieſel⸗ 
be. N. 76, S. 217. 

Univerfitàt Innsdruck, L Innsbrucker Unie 

verfität. 


WO u nn Der Marinebuchhaltung iu Wien 
unter die oberfte Rechnungs⸗Controlsbehörde. 
N. 58, ©. 123. 
— des exponirten Bergeommiſſärs in Agram uns 
4 bie Berghauptmannſchaft Laibach. N. 109, 
. 333. 


Unterparteien (beim Militär), f- Militärs 
parteien und Militär⸗Unterparteien. 

Uuterrealfchulen, f. Volksſchulen. 

Unterricht für die öſterreichiſchen Zollämter über 
das im Verkehre mit Modena in Folge des 
neuen Zolleinigungsvertrages vom 15. Octo⸗ 
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Unteri—Untert 


Unter: Urb 


ber e zu beobachtende Verfahren. N. 223, Unterthanen, gewefene, in Galizien, Lodomerien, 


S. 83 


Unterſpiel, {. Hoch- und Unterſpiel. 


Unterſtellung, proviſoriſche, der, gegenwärtig der 
Oberleitung der Berg⸗, Salinen- und Forſt⸗ 
direction zu Klauſenburg unterſtehenden Mon⸗ 
tan⸗Verwaltungsobjecte unter die Oberleitung 
des Bergweſens-Inſpectorats⸗Oberamtes zu 
Nagybanya. N. 154, S. 367. 


— unmittelbare, des Militär⸗Central⸗Rechnungs⸗ 
Departements unter das Armee⸗Obercomman⸗ 
do. N. 61, S. 124. 


Unterſtützungen für die Angehörigen der grie⸗ 
chiſch⸗nichtunirten Pfarrgeiſtlichkeit in der Bu⸗ 
fowina. N. 174, S. 393. 


Unterſuchung und Beſtrafung der Uebertretun⸗ 
gen des precetto politico im lombardiſch⸗ bez 
netianiſchen Königreiche; Beſtimmungen über 
die Competenz hiezu. N. 157, S. 369. 


Unterſuchungsgerichte; Beſchleunigung der 
Anzeigen, welche von den, als ſolche beſtellten 
Bezirksgerichten nach den $$. 61 und 62 ber 
Strafproceß⸗Ordnung an den Gerichtshof zu 
erſtatten find. N. 19, S. 57. 


nterfucbnnge e(cbáfte über Verbrechen und 
Vergehen; Mm daß Dienftreifen, mel: 
de zu dieſem Zwecke außerhalb des, bem bez 
treffenden Gerichtshofe I. Inſtanz zugewieſenen 
nicht unt ungeſprengels unternommen werden, 
(m, und daß den betreffenden Beamten hiefür 
bie Reiſegebühren nach den bisherigen allge- 


meinen Vorſchriften zuzukommen haben. N. 150, 
S. 364. 


Uunterſuchungsſprengel eines Gerichtshofes 
1. Inſtanz über Verbrechen und Vergehen; Bee 
ſtimmung, daß die außerhalb desſelben unter⸗ 


als Dienſtreiſen im Amtsbezirke anzuſehen Unterthansverband, 


Auſchwitz und Jator; Befreiung der ehemaligen 
Dominicalgutskörper dieſer Länder von der ger 
ſetzlichen Haftung für die aus dem iinterthà: 
nigkeitsbande enifprungenen Forderungen bete 
ſelben. N. 179. S. 416. 


und andere Parteien; Ausdehnung ves mit 
Minifteriaiverordnung vom 9. Jänner 1857 
vorgezeichneten Verfahrens zur Bewirkung der 
Löſchung der auf vormaligen Dominical- unb 
anderen Beſitzungen für dieſelben in den öffent⸗ 
lichen Büchern haftenden, durch Aufhebung des 
Unterthansverbandes und die Grundentlaſtung 
überflüſſig gewordenen Eintragungen auf Ga⸗ 
Die, fobomerien und Krakau. N. 200, ©. 
597. 


und Grundholden, ehemalige, und deren eher 

malige Grundherrſchaſten in Kroatien und Glaz 

wonien und den Bezirken Illok und Numa; 

Regelung ber zwiſchen denſelben beſtehenden gez 

e Gruubbeſttzverhältniſſe. N. 98, 
. 303. 


— und Schutzbefohlene, öfterreichifche, in dem tür- 

kiſchen Reiche; Vorſchriften für bie öſterreichi⸗ 

ſchen Conſularämter in der Türkei iu Betreff 

der ſtaatsbürgerlichen Verhältniffe derſelben. N. 

234, S. 892. 

Unterthanſchaftsverhältniſſe, f. ftaa ts- 
bürgerliche Verhältniſſe. 

f- Aufhebung des Une 
terthansverbaudes. 

— f. Unterthänigkeits band. 

Unzuſtändige Behandlung einer als Verbrechen 

oder Vergehen zu behandelnden ſtrafbaren Hand⸗ 


lung als Uebertretung; Verfahren in einem 
ſolchen Falle. N. 148, S. 360. 


nommenen Dienſtreiſen im Unterſuchungsge⸗ Urbarialentſchädigungs⸗Capitalien, nachträg⸗ 


ſchäfte über Verbrechen und Vergehen nicht 
F 150 S. 364 Amtsbezirke anzuſehen find. 


Unterthänigkeitsband in Galizien, Lodome⸗ 


lich ermittelte, in Siebenbürgen; Vorſchrift über 
die Anwendung der Beſtimmungen des Aller- 
höchften Patentes vom 1. Banner 1856 auf 
dieſelben. N. 77, S. 224. 


rien, Auſchwitz und Zator; Befreiung der ehe⸗Urbarialgerichte; Beſtimmungen über den von 


maligen Dominicalgutskörper von der geſetzli⸗ 
chen Haftung für die aus demſelben entſprun⸗ 
genen Forderungen der geweſenen Unterthanen. 
N. 179, S. 416. 


Unterthanen, f. Aufhebung des Unter 
thans verbandes. 

— des Königreiches Sachſen; Anweiſung der öfter: 
W won żur Beobachtung ber Reci⸗ 
N. 178, e Zo derſelben in Oeſterreich. 


denſelben zu beobachtenden Vorgang bei Ver⸗ 
gehen der Advocaten in den, bei dieſen Ge⸗ 
richten vorkommenden Geſchäften. N. 30, S. 
85. 


— Competenz derſelben zur Durchführung der in⸗ 
dividnellen Commaſſatiou und Segregation in 
jenen Urbarialgemeinden, in denen die Befitz⸗ 
verhältniſſe gegenüber den ehemaligen Grunb- 
eg bereits geregelt find. N. 132, S. 

54. 
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Urb — Urb 


Urbarialgerichte; in Kroatien unb Siawonien; 


Beſtimmung des Beginnes ihrer Wirkſamkeit. 
N. 244, S. 942. 


— in Siebenbürgen; Beſtimmung des Beginnes 


der Amtswirkſamkeit derſelben. N. 240, S 
937. 


Urbarialgerichtliche Hiflsamtstandlungen; Des 


legation von Urbarialgerichts⸗Beſitzern zu de 
ren Vollzuge an die Stelle der Stuhlrichter⸗ 
(Bezirks) ⸗Aemter und ſtädtiſch⸗ delegirten Be- 
zirksgerichte in Ungarn, Kroatien, Slawonien 


Urk— Urth 


nen Güter in Ungarn, Kroatien und Slawo⸗ 

nien, Siebenbürgen, ber ſerbiſchen Wojwod⸗ 

ſchaft und dem Temeſer Banate ermittelte; Mo⸗ 

c ns zur Flüſſigmachung derfelben. N. 126, 
. 352. 


Urkunden, [. Originalurkunden. 
Urkundenabſchriften, ſ. Abſchriften der 


Urkunden. 


Urkunden amortiſfrung f. Amortifirung. 


Stebenbürgen, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und W f- Roheiſen, mit Ure 


bem Temefer Banate. N. 215, ©. 630. 


deren Delegation an die Stelle ber Stuhlrich⸗ 
ter⸗(Bezirks⸗) Aemter und ftabtifch = delegirten 
Bezirksgerichte zum Vollzuge urbarial⸗gericht⸗ 
licher Hilſsamtshandlungen in Ungarn, Kroa- 
tien, Slawonien, Siebenbürgen, der ſerbiſchen 
Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate. N. 
215, S. 630. 


Urbarial⸗ und ſonſtige durch das Patent vom 2. 


März 1853 geregelte Beſitzverhaltniſſe; Beſtim⸗ 


mungen über die Art und Weiſe der Liquidi⸗“ 


rung, Verwerthung und Einbringung der ans 
denſelben herrührenden rückſtändigen Leiſtungen 
in Ungarn, Kroatien, Slawonien, der ſerbiſchen 
Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate. N. 
183, S. 422. 


— und Zehententſchädigung für die Cameralfonds⸗, 


Stiftungs⸗ und die der Confiscation verfalle⸗ 


35. 


Ven Ver 


Venedig, f. Lombardie und Venedig. 
Bera von Armenbüchern aus dem k. k. 


Schulbücherverlage an Schüler der Volksſchu⸗ 
lenz Regelung des Verfahrens hiebei. N. 35, 
S. 101. 


Veränderungen in der Kreis⸗ und Bezirksein⸗ 


theilung mehrerer Kronländer; Kundmachung 
der ſeit der politiſchen und gerichtlichen Orga⸗ 
niſtrung derſelben eingetretenen. N. 152, S. 
365. 


Verbeſſerung der Pferdezucht, f. Hebung nnd 


Verbeſſerung der Pferdezucht. 


— von Drudfeglern, f Berichtigung von 


Druckfehlern. 


rungs⸗Zengniſſen verſehenes. 


Urbarialgerichts⸗Beſttzer, Beſtimmungen über Ur theile königlich» preußiſcher Gerichte in Civil 


rechtsſachen; Beſtimmung über die bei Vollſtre⸗ 
ckung derſelben in Oeſterreich zu beobachtende 
Reciprocität. N. 190, S. 427. 


— königlich⸗preußiſcher Gerichte über bei ihnen, 


als Gerichtóftant des Vertrages, wider öſter⸗ 
reichiſche Unterthanen angebrachte Klagen; An⸗ 
weiſung der öfterreichifchen Gerichte zur Beo⸗ 
Baa ber Reciprocität hiebei. N. 153, S. 


— wodurch dem Kläger das Befugniß zur Wie⸗ 


dereinlöſung nach ehemaligem ungariſchen oder 

ſiebenbürgiſchen Rechte verpſändeter Liegenſchaf⸗ 

ten und Gerechtſame oder zeitlicher Inſcriptio⸗ 

nen zuerkannt wird; Beſtimmung über die Dan⸗ 

5 ri Executionsrechtes aus denſelben. N. 
„S. 59. 


Verbi — Berbo 


Verbindlicherklärung der mit dem allgemei⸗ 


nen Berggeſetze zuſammenhängenden Vorſchrif⸗ 
ten über Bergwerksabgaben für das lombar⸗ 
diſch⸗venetianiſche Königreich und Dalmatien. 
N. 140, S. 356. 


— mehrerer für die übrigen Kronländer erfloſſe⸗ 


nen Nachtragsverordnungen zum allgemeinen 
Berggeſetze, auch im lombarbiſch⸗venetianiſchen 
ec nnd in Dalmatien. N. 139, S. 
56, 


Verbot der Anwendung ber Schnellwagen beim 


Detailverkaufe. N. 47, S. 110. 


— der Hänfergerftüdung für das ganze Oedenbur⸗ 


ger Verwaltungsgebiet. N. 211, S. 629. 
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Verb — Vere 


Verf —Berb 


Verbot der Uebertragung des Qan- uud Kuͤbel⸗Verfahren bei Expropriationen, f. Expropria⸗ 


tabats aus Tirol und Vorarlberg in das lom- 
E. tilevenetianifhe Königreich. N. 122, S. 


es a żerftitung der Hänfer in Böhmen. N. 1,| 


Verbotene Spiele; Ginrelfung des fogenannten 
Grad unb Ungrad und des Hodge und Uuter⸗ 
ſpieles unter dieſelben. N. 123, S. 347. 


Verbrauchsabgabe von Rübenznder; Zuge- 
ſtehung der Borgung derſelben gegen perſön⸗ 
liche Bürgichaft. N. 242, S. 939. 

= D Spielkarten; Aenderung derfelben. N. 182, 

. 422. 


— von Zucker aus Rüben; Eryöhung des Zlus-| — 


maßes derſelben. N. 172, S. 390. 


Erweiterung der Borgung der⸗ 
ſelben. N. 173, S. 391. 


Verbrechen oder Vergehen; ski wenn ei- 
ne als foleg zu behandelnde firafbare Han- 
dlung als Uebertretung behaudelt wurde. N. 
148, S. 360. 


Verbrecher Auslieferungsvertrag zwiſchen Oe⸗ 
ſterreich und Belgien vom 16. Juli 1853; Nd- 
rere zu demſelben. N. 87, S. 


mi 201 — und dem Kirchenſtaate. N. 68, S. 


— — — — unb Nordamerika. N. 14, S. 12. 


tions verfahren. 


— bei Verabfolgung von Armenbuͤchern ans dem 
k. k. Schulbuͤcherverlage an Schüler der Volks⸗ 
ſchulen. N. 35, S. 101. 


vou beu öſterreichiſcken Zollämtern im Verkeh⸗ 
re mit Modena in Folge des oͤſterreichiſch⸗ mo⸗ 
benefifchen Zolleinigungsvertrages vom 15. Des 
tober 1857 zu beobachtendes; Unterricht hier⸗ 
über. N. 223, S. 838. 


von den Zollämiern an der Gränze zwiſchen der 
Lombardie und Parma bezüglich der gegen⸗ 
ſeitigen Ueberweifung der Durchfuhrwaaren vom 
1. November 1857 an zu beobachtendes; Be⸗ 
ſtimmungen hierüber. N. 203, S. 600. 


wenn eine ſtrafbare That von einer Behörde 

uuzuftändiger Weiſe als eine Uebertretung bez 

handelt wurde, während ſie als Verbrechen oder 

Fa zu behandeln gemefen mare. N. 148, 
. 360. 


zur Bewirkung ber Löſchung der auf vormali⸗ 
gen Dominical⸗ und anderen Befigungen für 
Unterthanen und andere Parteien in ben ot 
fentlichen Büchern haftende, durch bie Aufhe⸗ 
bung des Unterthansverbandes und bie Grund- 
entlaſtung überflüffig gewordenen Eintragun⸗ 
gen; Ausdehnung der hierüber mit Minifterial- 
verordnung vom 9. Jänner 1857 erlaſſenen 
Beſtimmungen auf Galizien, Lodomerien nnd 
Krakau. N. 200, S. 597. 


Verfall des Vermögens, f. Vermögens ver⸗ 
fall. 


Verbuchung, f. Cenſur nnb Contirung. [Verfügung mit den bei Tobfällen verfinbigen 


Vereine und Geſellſchaften; Beſtimmungen über 
das Aufhören des, Men berfelben vor Cin: 
führung der neuen Gerichtsverfaſſung einge: 


Decorationen des kaiſerlich = franzöftfchen Ore 
dens der Ehrenlegion und der katſerlich⸗ ruſſi⸗ 
ſchen Orden. N. 212, S. 629. 


räumten privilegirten Gerichtsſtandes. N. 180 Vergehen, ſ. Verbrechen oder Vergehen. 


S. 419 


Vereinigung mehrerer abgeſondert verlichener 
nud im Bergbuche bereits abgeſondert einge⸗ 
tragener Grubenmaße und Grubenfelder zu Ei⸗ 
nem Bergbuchsobjectez Zuläſſigkeit dieſelbe durch 
nachträgliche Zuſammenſchreibun 
N 184, S. 422. 

Vereinsmünze, f. Silbermünzen der Staa⸗ 
ten des deutſch-öſterreichiſchen Ming 
vereines. 

Vereinsthaler, ſ. Silbermünzen der Staa⸗ 
ten des deutſch⸗öſterreichiſchen Münz⸗ 
vereines. 


— Der Abvocaten in den bei den Urbarialgerich⸗ 
ten vorkommenden Gefchäften; Beſtimmungen 
über den rückſichtlich derſelben von dieſen Ges 
richten zu beobachtenden Vorgang. N. 30, S. 
85. 


g zu bewirken. Vergütung der Verpflegung der Militärmann⸗ 


ideft auf dem Durchzuge; Feſtſetzung des Bez 
trages berfelben vom 1. Mai bis 31. Octo- 
ber 1857. N. 75, S. 214. 

— der Verpflegung ber Militärmannſchaft auf dem 
Durchzuge; Feſtſetzung des Betrages berjelben 
für den Zeitraum vom 1. November 1857 bis 
31. October 1858. N. 192, S. 454. 


erxespatak in Siebenbürgen; Ueberſtellung des Verhandlung und Entſcheidung [older ans dem 


dortigen B Ne. to 
N. 177, SET nach Abru y 


grundherrlichen Verhältniſſe herrührender Strei⸗ 
tigkeiten, deren Gegenſtand den Beſtimmungen 
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Verb — Berl 


des Allerhöchſten Patentes vom 5. Juli 1853 
unterliegt; Beſtimmungen über die Competenz 
der Grundlaſtenablöſungs⸗ und Regulirungs⸗ 
Landescommiſſionen und der politiſchen Behör⸗ 
den in Galizien, Krakau und der Bukowina 
hiezu. N. 48, S. 110. 


Verhinderung des Schleichhandels, f. Hintan⸗ 
haltung des Schleich handels.“ 


— — — mit Durchfuhrwaaren im Verkehre zwi⸗ 
ſchen der Lombardie und Parma; Beſtimmun⸗ 
gen über das zu dieſem Ende von ben zoli- 
Ämtern zwiſchen der Lombardie und Parma bei 
der gegenſeitigen Ueberweiſung der Durchſuhr⸗ 
waaren vom 1. November 1857 an zu beo⸗ 

bachtende Verfahren. N. 203, S. 600. 


Verkauf oder Abtretung von in Flaſchen gefüll- 
tem Schaumweine in ganzen Parthien von we⸗ 
nigſtens 50 Flaſchen; Verzehrungsſtenerfreiheit 
dieſes Weines in dieſem Falle. N. 145, S. 
359; N. 146, S. 560. 

— unbercchtigter, zubereiteter homöopatiſcher Heil 
mittel; Anwendbarkeit des $. 354 des Straf⸗ 
geſetzes vom 27. Mai 1852 auf denſelben. N. 
151, S. 364. 

— f. Detail verkauf. 

Verkehr auf den, die Zolllinie berührenden öſter⸗ 

reichiſchen Eiſenbahnen; Einführung einer all⸗ 

gemeinen Vorſchrift über das Zollverfahren 

für denſelben. N. 175, S. 393. 

Dalmatiens mit dem allgemeinen Zollgebietez 

Vollziehung einiger Beſtimmungen des neuen 


Berl Berp 


ceptsbeamten in Ungarn und beſſen ehemalt⸗ 
gen Nebenländern. N. 239, S. 937. 


Verlaſſenſchaften Füniglich - fachfijcher , in De- 


ſterreich verſtorbener Unterthanen; Anweifung 

der öfterreichifchen Gerichte zur Beobachtung 

Ge "lege hinſichtlich derſelben. N. 178, 
. 415, 


Verliehene unb im Bergbuche bereits abgeſon⸗ 
dert eingetragene Grubenmaße oder Gruben⸗ 
felder; Zuläſſigkeit, dieſelben durch nachträgli⸗ 
che Zuſammenſchreibung zu Einem Bergbuchs⸗ 
objecte zu vereinigen. N. 184, S. 422. 


Verloſung der Grundentlaſtungs⸗Schnldverſchrei⸗ 
bungen in Galizien, Lodomerien und Krakau; 
Beſtimmungen über die Art und Weiſe derſel⸗ 
ben. N 202, S. 599. 


— der kroatiſch⸗ſlawoniſchen Grundentlaſtungs⸗ 
Schuldverſchreibungen. N. 112, S. 334. 


— der ferbifch = banatifiyen_ Grund ⸗Entlaſtungs⸗ 
Schuldverſchreibungen. N. 113, S. 334. 


— der ungariſchen Grundentlaſtungs⸗Schuldver⸗ 
ſchreibungen. N. 111, S. 333. 


Verluſt intabulirter Original⸗Schuldurkundenz Be⸗ 
ſtimmungen über die Art der Anmeldung in⸗ 
tabulirter Forderungen zum Zwecke deren Ue⸗ 
bertragung in die neuen Grundbuchsprotokolle 
in Ungarn, Kroatien, Slawonien, der ſerbiſchen 
Wojwobjchaft und dem Temeſer Banate in cie 
nem ſolchen Falle. N. 51, S. 114. 


dalmatiniſchen Zolltarifes über Zollbegünſti⸗ Vermögensverfall, aus Anlaß der in den Jah⸗ 


gungen für denſelben. N. 46, S. 107. 

— mit dem allgemeinen Boligebiete; Zollbe⸗ 
günftigung für Mehl und Mahlproducte in dem: 
ſelben. N. 143, S. 451. 

mit Modena; Unterricht für die öſterreichiſchen 
Zollämter über das von ihnen in demſelben 


ren 1848 und 1849 in Ungarn und Gieben- 
bürgen ſtattgefundenen Empörung, kriegsrecht⸗ 
lich verhängter; weitere Ausdehnung der, mit 
der kaiſerlicheu Verordnung vom 12. Juli 1856 
mehreren Perſonen hievon ertheilten Nachſtcht. 
N. 156, S. 369. 


in Folge des zwifchen Oeſterreich und Mode Verordnung, kaiſerliche, vom 11. Mai 1854, 


na geſchloſſenen Zolleinigungsvertrages vom 15. 
October 1857 zu beobachtende Verfahren. N. 
223, S. 838. 


Verkündigung des gerichtlichen Erkenntuiſſes in 
Strafſachen; Verpflichtung des Vertheidigers 
im Strafverfahren bei derſelben gegenwärtig 
zu ſein. N. 166, S. 379. 


Verlängerung der Wirtſamkeit des proviſori⸗ 
ſchen Geſetzes über die Organiſation der aka⸗ 
demiſchen Behörden an den Univerſitäten Wien, 
Prag, Lemberg, Krakau, Gratz und Junsbruck. 
N. 161, S. 372. 


— des Termines zur Ablegung der Richteramts⸗ 
prüfung für die untergeordneten Juſtiz⸗Con⸗ 


| Wirkfamkeit der kaiſerlichen Ver 
ordnung vom 11. Mai 1854. 
Verpfändung nach ehemaligem ungariſchen oder 
ſiebenbürgiſchen Rechte von Liegenſchaften und 
Gerechtſamen oder zeitlichen Inſcriptionen; Be⸗ 
ſtimmung der Daner des Executionsrechtes aus 
Urtheilen, wodurch dem Kläger das Befugniß 
zur Wiedereinlöſung ſolcher Objecte zuerkannt 
wird, rückſichtlich welcher dieſelbe ſtattfindet. St. 
21, S. 59. 

Verpflegung der Militärmannſchaft auf dem 
Durchzuge; Feſtſetzung des Betrages der Ver 
gütung für dieſelbe in dem Zeitraume vom 1. 
Mai bis 31. October 1857. N. 75, S. 214. 


Betp — Berf 


Vert SReriv 


Verpflegung der Militärmannſchaft auf dem Vertheidiger im Strafverfahren; Verpflichtung 


Zurchzuge; Feſtfetzung des Betrages ber Berz 
glitung für dieſelbe vom 1. November 1857 
bis 31. October 1858. N. 192, S. 454. 


Verpflichtung des Vertheidigers im Strafver⸗ 
fahren, bei Verkündigung des gerichtlichen Er⸗ 
SE gegenwärtig zu fein. N. 166, ©. 
* 9. 


— zur Ablieferung des, beim Berg⸗ und Waſch⸗ 
werks⸗Betriebe gewonnenen Goldes und Sil⸗ 
bers; Aufhebung derſelben. N. 52, S. 116. 


— zur Ablieferung des beim Berg⸗ und Waſch⸗ 
werks⸗Betriebe gewonnenen Goldes und Sil⸗ 
bers; Vollzugs vorſchrift zu dem über die Auf- 
hebung derſelben ergangenem Patente vom 24. 
October 1856. N. 53, S. 118. 


Verrechnung der Koſten für die Escortirung der 
Gefangenen durch die Gensd'armerie; Beſtim⸗ 
mungen zur Ergänzung der hierüber ergange⸗ 
nen Verordnung des Miniſteriums des Innern 
vom 20. October 1856. N. 217, S. 634. 


Verſchleiß der Gigarrenforte Tarifsnummer 12 
zu 42 fr. für 100 Stück und zu ½ kr. für 1 
Stück; Aufhebung desſelben für alle Kronlän⸗ 
835 mit Ausnahme Dalmatiens. N. 237, S. 

6. 


Verſchwagerte, ſ. Geſchwiſter des Ehegat⸗ 
n. 


Verſendung von inländiſchen ſtämpelpflichtigen 
periobifchen Druckſchriften durch bie Poft unter 
Schleife oder Kreuzband; Beſtimmungen zur 

ontrolirung der erfüllten Stämpeipflicht bei 
derſelben. N. 243, S. 941. 


eU Sa f Abtretung oder Berfen- 


Verſorgung, f. Behandlung. 


Verſorgungsbezüge für die Angehörigen der 
verſtorbenen grtechiſch⸗nicht⸗unirten Pfarrgeiſt⸗ 
lichkeit in der Bukowina. N. 174, S. 393. 


Verſorgungsgebühren, charaktermäßige, der 
Angehörigen von Inſtizbeamten mehrerer Ka⸗ 
tegorien. N. 3, S. 3. 


Verſtärkte Rathsverſammlungen der Strafgerich⸗ 
te; Erläuterung der $$. 17—419 der Strafpro⸗ 
ceß⸗Ordnung vom 29. Juli 1853, hinſichtlich 
der Fälle, in welchen eine ſolche zuſammenzu⸗ 
ſetzen iſt. N. 206, S. 621. 


Verſuchsweiſe Erhebung des Nebenzollamtes I. 
Claſſe Bieliny zu einem Hauptzollamte II. 
Claſſe. N. 37, S. 103. 


desſelben bei Verkündigung des gerichtlichen Er 
kenntniſſes gegenwärtig zu ſein. N. 166, S.379. 


Verträge, nach dem Grundentlaſtungs⸗ Patente 


für Siebenbürgen abgeſchloſſenen, über die Ab⸗ 
löſung von derlei Leiſtungenz Beſtimmung, daß 
dem Kläger hierüber nur dann die richterliche 
Hilfe ertheilt werden dürfe, wenn dieſelbe von 
der Grundentlaſtungs-Landescommiſſton beſtä⸗ 
tiget worden ſind. N. 141, S. 356. 


Vertrag, |. Handels vertrag. 


— f. Münzvertrag. 

— f. Poſtvertrag. 

— f Staatsvertrag. 

— f. Telegrapfenbertrag. 

— zwiſchen Oeſterreich und der Türkei vom 21. 
Jänner 1857, zur Regelung des telegraphiſchen 
Verkehres. N. 191, S. 430. 

— zwiſchen Oeſterreich und Modena über die 
Zolleinigung. N. 222, S. 689. 

vom 15. October 1857 über 
die Zolleinigung; Unterricht für die öſterreichi⸗ 
ſchen Zollämter über das von ihnen in Folge 
desſelben im Verkehre mit Modena zu beobach⸗ 
tende Verfahren N. 223, S. 838. 

— — — uad Sardinien über die Auswechslung 
von Reiſenden, Effecten, Geld⸗ unb Waaren⸗ 
ſendungen. N. 197, S. 460. 

— — zur Unterdrückung des Schleich⸗ 

handels auf dem Lago Maggiore und den 


„ 


203, 
Flüſſen Po und Ticino. N. Anhang zu 70 
S. 605. 


Vertragsgerichtsſtand, |. Gerichts ſtand 


des Vertrages. 


Verwaltung der Gerichtsbarkeit in Galizien, 


Lodomerien, Auſchwitz und Zator; Befreiung der 
ehemaligen Dominicalgutskörper dieſer Strone 
länder von der geſetzlichen Haftung der Beſitzer 
dieſer Güter für dieſelbe. N. 179, S. 410. 


Verwaltungsgebiet, Großwardeiner, ſ. Ar⸗ 


táub, im Großwardeiner Verwal 
tungsgebiete. 

— Oedenburger, f- Bänok⸗Szent⸗György 
im Oedenburger Verwaltungsgebiete. 


— — {.Debenburger Verwaltungsgebiet. 
Verwaltungsjahr 1858; Ausſchreibung der 


directen Steuern für dasſelbe. N. 205, S. 620. 


Verwaltungsobjecte der Berg⸗, Forſt⸗ und 


Domänenämter Rodnau, Olalaposbanya, Po 
duroj, Strimbul und Olaläpos; Uebernahme 
der Oberleitung derſelben durch die Berge, 


Veri — Berz 

Forſt⸗ und Guͤterdirection in Nagybźnya N. 
193, S. 456. 

Verwaltungsobjecte f. Montan « Vere 
waltungsobiecte. 

Verweigerung ber Rechtshilfe, ſ. Rechtshilfe 
für Klagen. 

Verwendung mehrerer, nach dem nenen Ming 
geſetze vom 19. September 1857 ausgeprägter 
Silbermünzen öͤſterreichiſcher Währung zu allen 
Zahlnngen an k. k. Caſſen und Einhebungs⸗ 
ümiern in Conventionsmünze; Beſtimmung 
über Die ſofortige Znläſſigkeit derſelben. N. 186, 
S. 425. 


— — Silbermünzen des deutſch⸗öſterreichiſchen 
Münzvereines nach einem in Conventionsmünze 
fixirten Werthe bei allen Zahlungen an k. k. 
(offen und Einhebungsämtern; Geſtattung der 
felben vom 1. Juli 1857 an bis zur Einfüh⸗ 
rung der neuen Münzen öfterreichifcher Lab 
rung. N. 116, S. 337. 


Verwerthung und Einbringung der in Ungarn, 
Kroatien, Slawonien, der ſerbiſchen Wojwod⸗ 
ſchaft und dem Temeſer Banate rüdftändigen 
Leiſtungen, welche aus Urbarial⸗ und ſonſtigen, 
in dem Patente vom 2. März 1853 geregelten 
Beſitzverhältniſſen herrühren; Beſtimmungen zur 
Entrichtung derſelben. N. 183, S. 422. 


Verzehrungsſteuer, f. dazio consumo 
murato. 

— vom Biere; Abänderungen der geſetzlichen Be⸗ 
ſtimmungen über die Entrichtung der ſelben. N. 
163, S. 374. 

— Erhöhung in Dalmatien für rohes Fleiſch 
und für die im Verzehrungsſteuer Tarife für 


Dalmatien, Poſt 21, genannten Gegenſtände, 


mit Ausnahme von Butter. N. 147, S. 360. 


— „Freiheit des in Flaſchen gefüllten Schaum⸗ 
weines in ganzen Parthien von wenigſtens 


50 Flaſchen. N. 145, S. 359 und N. 146, 


S. 360. 
— ⸗Tarif für Dalmatien. N. 44, ©. 107. 


Verzeichnis der dalmatiniſchen Zollämter; Kund⸗ 
machung desſelben. N. 65, S. 128. 


— der jährlich zur Vertheilung gelangenden Pfer⸗ 
dezucht⸗Prämien aus Staatsmitteln. N. 85, 
S. 250. 

— der Münzen öͤſterreichiſcher Währung, welche 
zu Zahlungen in Conventionsmünze an k. k. 
Gaffen und Einhebungsämtern verwendet wer⸗ 
den können. N. 186, S. 125. 


— jener Militärſeelſorger, denen nebſt den Feld⸗ 
fupertoren die Ermächtigung zur kirchlichen 


Netz — Bol 


Dispenfation von dem Eheaufgebote ertheilt 
wird. N. 108, S. 330. Aa A 


Verzögerungen bei Bemeſſung der Gebühren 
von Rechtsgeſchäften, durch die Eigenthum, 
Fruchtgenuß oder Gebrauch unbeweglicher Sas 
chen übertragen wird; Beſtimmungen zur Hint⸗ 
anhaltung derſelben. N. 125, S. 350. 


Verzollung, f. Eingangsverzollung. 


— f. Zollämter, bei denen die Verzol⸗ 
lung ſtatthaben kann. 


— f. Zollbehandlung. 


Vögelnachbildungen, mittelſt anf Papier anf- 


geklebten natürlichen Federn; Geftatinng des 
Hauſirhandels mit benfelben, N. 97, S. 303. 


Völkerrechtliche Stellung des Füͤrſtenthums 
Neuenburg; Staatsvertrag zur Regelung bere 
ſelben zwiſchen den fünf Großmächten und der 
Schweiz. N. 120, S. 341. 


Volksſchulen, katholiſche, in Ungarn, Kroatien, 
Slawonien, der ſerbiſchen Wojwodſchaft nnd 
dem Temeſer Banate; Vorſchrift über die An⸗ 
ſtellung der Directoren, Statecheten nnd Lehrer 
an denſelben. N. 210, S. 629. 


— f. Schüler der Volksſchulen. 
Volkszählung; Vorſchrift uͤber die Vornahme 
Wl N. 67, S. 130. 


Vollſtreckung der Urtheile königlich⸗ preußiſcher 
Gerichte in Civilrechtsſachen in Oeſterreich; 
Beſtimmungen über die hiebei zu beobachtende 
Reciprocität. N. 190, S. 427. 


über die bei ihnen, als Ge⸗ 
richtsſtand des Vertrages, wider öfterreichifche 
Unterthanen angebrachte Klagen; Anweiſung 
der öſterreichiſchen Gerichte zur Beobachtung 
der Reciprocität hiebei. N. 153, S. 366. 


— einiger Beſtimmungen des neuen dalmatiuiſchen 
Zolltarifes uber Zollbegünſtigungen für den 
Verkehr Dalmatiens mit dem allgemeinen Zoll⸗ 
gebiete. N. 46, S. 107. 


— f. Vollzugs vorſchrift. 


Vollzug urbarialgerichtlicher Hilfsamtshandlungenz 
eſtimmungen über die Delegation von Urba⸗ 
rialgerichts⸗Beſitzern hiezu an die Stelle der 
Stuhlrichter⸗ (Bezirks⸗) Aemter und ftäbtifch- 
delegirten Bezirksgerichte in Ungarn, Kroatien, 
Slawonien, der ſerbiſchen Wojwodſchaft dem 
Temeſer Banate und Siebenbürgen, N. 215, 
S. 630. 
Vollzugsvorſchrift zu Artikel 18 des Handels⸗ 
und Zollvertrages vom 19. Februar 1853. N. 
16, S. 49. 


dua . FZ -  — 
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Boll — Bor 


Boru — Wurf 


Vollzugsvorſchrift zu ber kaiſerlichen Verord⸗ Vornahme der Volkszählung; Vorſchrift hierüber. 


nung vom 23. October 1857 über die Einhe⸗ 
bung des Stämpels von Ankündigungen und 
Zeitſchriften. N. 221, S. 685. 


— zum Patente vom 24. October 1856 über die 
Aufhebung der Verpflichtung zur Ablieferung 
und zur Aerarialeinlöſung des beim Berg⸗ und 
Waſchwerks⸗Betriebe gewonnenen Goldes und 
Silbers. N. 53, S. 118. 


Vollzugs vorſchriften zu den Beſtimmungen 
über die Einfuhrung des allgemeinen Bergge⸗ 
ſetzes im lombardiſck⸗venetianiſchen Königreiche 
und in Dalmatien. N. 138, S. 356. 


— Jam neuen dalmatiniſchen Zolltarife. N. 45, 
S. 107. 3 f 


Borerinnerung zum neuen Zolltarife in Dale 
matien. N. 44, 45, 46, S. 107. 


Vorgang der Urbarialgerichte bei Vergehen der 
dvocaten in den bei dieſen Gerichten vorkom⸗ 
menden Geſchäften. N. 30, S. 85. 


Vorge druckte Lofe für Privateffecteu⸗Ausſpie⸗ 
lungen, welche auf Ziehungen des k. k. Zahlen⸗ 
lotto unternommen werden; deren Einfuͤhrung. 
N. 103, S. 323. 

Bee Dominical- und andere Beſſitzungenz 
Ausdehnung der mit Miniſterialverordnung vom 


N. 67, S. 130. 


Vorrückung, f. Grabualvorrückung. 
Vorſchreibung und Einhebung der Taxen bei 


den katholiſchen civilgeiftlichen Chegerichten; 
Vorſchrift hieruͤber. N. 216, S. 632. 


Vorſchrift, allgemeine, über das Zollverfahren 


für den Verkehr auf den, die Zolliinie berüh⸗ 
renden Eiſenbahnen; Einführung derſelben. N. 
175, S. 393. 

für die Beſtrafung jener geringeren Geſetzes⸗ 
übertretungen, für welche weder iu dem allge⸗ 
gemeinen Strafgeſetze, noch in beſonderen Ver⸗ 
ordnungen die Strafe bemeſſen iſt. N. 198, 
S. 588. 

— über die für den höheren Wonceptsbienft bel 
den Finanzprocuraturen in Ungarn, Kroatien, 
Slawonien, Dalmatien, Siebeuburgen und der 
ſerbiſchen Wojwodſchaft mit dem Temeſer Bar 
nate erforderlichen praktiſchen Prüfungen. N. 
70, S. 212. 

über die Uniform der Beamten und die Dienſt⸗ 
kleidung der Diener der Privateiſenbahn⸗Ge⸗ 
fellſchaften und conceffionirten Staatseiſenbahn⸗ 
Betriebsunternehmungen. N. 76, S. 217. 


— über die Vornahme der Volkszählung. N. 67, 
S. 130. 


9. Janner 1857 erlaſſenen Beſtimmungen uber Vorſchriften für die öſterreichiſchen Conſular⸗ 


das Berfakren zur Löſchung der auf denſelben 
für Unterthanen und andere Parteien in den 
Öffentlichen Büchern haftenden, durch Aufhe⸗ 
bung des Unterthans verbandes und die Grund⸗ 
entlaſtung überflüͤſſig gewordenen Eintragungen 
EI Satigien, Lodomerien und Krakau. N. 200, 


Vornahme der Eingangsverzollung von getrock⸗ 
netem, mit Farben beſtrichenem Obſte, dann 
von grünlich⸗goldſchillerndem Cf- und Spiele⸗ 
reigeſchtrr; Ermächtigung der 
hiezu. N. 164, S. 378. 

— der Seldentifmmg zu gerichtlichen oder (ani 
tätspolizeilichen Sweden; Beſtimmungen hiers 
- 212. 


abe. N. 73, S. 21 


ämter in der Türkei in Betreff ber ſtaatsbur⸗ 
gerlichen Verhältniſſe der im türkifchen Reicht 
befindlichen öſterreichiſchen Unterthaueu und 
Schutzbefohlenen. N. 234, S. 892. 

— neue, über die Paßpolizei. N. 32, S. 88. 

— liber Bergwerksabgaben, mit dem allgemeinen 
Berggeſetze im Zuſammeuhange ſtehende; Aus- 
dehnung derſelben auf das lombardiſch⸗venetia⸗ 
niſche Königrich und Dalmatien. N. 140, S. 
356. 


Hauptzollämter Vorſchriftwidrige Beförderung von Reiſendenz 


Aufhebung dec hinſichtlich derſelben im €. 322 
des Strafgeſetzes vom 27. Mai 1852 M od 
tenen Strafbeftimmung gegen deu Poſtmeiſter. 
N. 104, S. 326. 


W. 


Waa — Waate | 


Waarencontrole; Aenderungen derſelben. N. 
88, S. 264. 

Waarenſendungenz Vertrag zwichen Defter- 
reich und Sardinien über deren Auswechslung 
und Beförderung. N. 197, ©. 460. 


Waar 


WaarenverPebr auf ben die Zolllinie beruͤh⸗ 


renden öſterreichiſchen Eifenbahnenz Einführung 
einer allgemeinen Vorſchrift über das Zollver⸗ 
fahren für denſetben. N. 175, S. 393. 
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Wa — We Wei — Win 
Waarenverkehr mit Modena; Unterricht für bie mo murato im lombardiſch⸗venetianiſchen Rós 
oͤſterreichiſchen Zollämter über das von ihnen nigreiche für dieſe Gegenſtände. N. 160, S 
bezüglich MeL in Folge "n zwiſchen Des 312. 
ſterreich und Modena abgeſchloſſenen Zolleini⸗ : ; 16015 ' ß 
gnngóvertrageś vom 15. October 1857 zn p e. den; © Mee ` K Gaffern und 
beobadjtenbe Verfahren. N. 223, S. 838. barbi . bw. cendi im Tome 
Wache, f. Militär wache Li 003 venetianifchen Gränzbezirke. N. 204, 
L . e . e 
Wägen, f. Eiſenbahnwägen. Weintrauben; Aenderung der Gebühr des dazio 


M consumo murato im lombardiſch⸗venetianiſchen 
— für finder; Zelbehandlung Derfetben. N. 14 Königreiche für bieten, N. 160, S. 372. 


Wärter, f. Kranken wärter. i Weiß unb ſchwarz Sen er, ſ. Kno⸗ 
Waffenpatent vom 24. October 1852; Erläu⸗ chen ſchwarz und weiß gebrannte. 
terungen desſelben. N. 159, S. 370. Bare ber zur pte: My dora [M 
der Einquartierungsvorſchrift beigeftellten Ge: 
Wagen, |. Schnellwagen. bäude und Räumlichkeiten; Beſtimmungen hier⸗ 
Waggons, f- Eiſen bahn wägen. über. N. 69, S. 211. 
Waiſen, ſ. Witwen und Waiſen. SGeifigemacbte geſponnene Seidenabfälle; Nens 
— von Juſtiabeamten mehrerer Kategorien; dio» SC Mä des Zollſatzes Tir dieſelben. N. 66, 
rakternäßige Verſorgungsgebühren derſelben. e d p 
N. 3. €. 3. Weißwaſſer in Böhmen; Begünſtigungen für bie 


Waldproducten - Bezugsrechte, f- Borfe| abſolvirten Jöglinge der daſelbſt befindlichen 
eb Puteo Sri Gatte. ` Forſtſchule. N. 229, S. 890. 


Walzen, f. Kupferwalzen. Weizen und Weizenmehl; fünfjährige Nachſicht 


4 des halben Zolles für diefe Producte bei ihrer 
Wandernde Handelsagenten in Ungarn, Gali⸗ infu m. bie a e und De 
zien und Krakau; Nachtragsbeſtimmungen zu quarneriſchen Infeln. N. 60, S. 123. 
der Verordnung vom 3. November 1852. N. , - 
105, ©. 326. Weizenmehl, f. Weizen und Weizenmehl. 


Waſchwerks⸗Betrieb, |. Berg: unb Waſch⸗ Wettrennen, |. Staats⸗Rennpreiſe. 


werks⸗-Betrieb— E : È 
Wiedereinlöſung von Liegenſchaften und Gez 
Waſſerbauten, |. Straßen⸗ und Waſſer⸗ rechtſamen UL 1 welche 
banten. nach ehemaligem ungariſchen oder ſiebenbürgi⸗ 
Webeſtühle, mechaniſche; Beſtimmungen über ſchen Rechte verpfändet ſind; Beſtimmung der 
deren zollfreie Einfuhr aus dem Auslande. N. Dauer des Executionsrechtes aus Urtheilen, 
34, S. 98. wodurch dem Kläger das Befugniß hiezu zuer⸗ 
Wechſelproteſte Mangels Zahlnng in Lemberg; kannt wird. N. 21, S. 59. 


Feſtſetzung der Stunden für deren Aufnahme. Wiener Maß und Gewicht, f. niederöſter⸗ 


N. 100, S. 304. reichiſches Maß und Gewicht. 
Wechſelſeitige Auslieferung, f. gegenfeitige| — Univerſität; Verlängerung der Wirkſamkeit des 
Ausliefer ung. proviſoriſchen Geſetzes über die Organiſation 
— Ueberweiſung, ſ. gegenſeitige Ueberwei⸗ der akademiſchen Behörden an derſelben. N. 
ſung. : 161, S. 372. 
Wechſelſeitiger Schriftenwechſel, f. Schrif⸗ Wiestnik; Erklärung dieſer in Wien in ruthe⸗ 
tenwechſel. niſcher Sprache erſcheinenden Zeitſchrift zu einer 


Weiderechte; Inſtruction zur Durchführung des amtlichen Zeitung. N. 233, S. 891. 
V Gutt d e e e e 
Patentes vom 5. Juli 1853 über deren Ne- Winkelſchreiber; Beſtimmungen über deren 


Runs Kë Ablöſung. N. 248, S. 650, Behandlung. N. 144, S. 334. 
Wein, f. Schaumwein. Winter: und Sommerſemeſter an den öſterreichi⸗ 
— und die bisher mit demſelben gleichbehandelten ſchen Univerfitàten; Beſtimmungen über deren 
Flüſſigkeiten, dann Moſt nnb Weintrauben; Beginn und Dauer und über bie Ferien wäh- 


Aenderungen der Gebühren des dazio consu- rend und zwiſchen denſelben. N. 219. S. 684. 


LXXIII 


Wirkſ Wirku 


Wit Wun 


Wirk ſamkeit, {, Beginn der Wirkſamkeit. [Witwen und Waifen verſtorbener griechiſch⸗nicht⸗ 


— ber kaiſerlichen Verordun i 
; i ng vom 11. Mai 1854 
R, Der Ausübung der Strafgerichts⸗ 
ni eit in I Inſtanz über mehrere im 8. 2 
SUR Verordnung bezeichnete Uebertretungen 
ſelben die w A Derz 
auf die Polizeidirection in Preßburg. 
N. 118, S. 338. "e 
— des proviſoriſchen Geſetzes über die Organiſa⸗ 
tion der akademiſchen Behörden an den Uni⸗ 
verfitäten Wien, Prag, Lemberg, Krakau, Gratz 
a jme Verlängerung derſelben. N. 161, Jo 


Wirkung der, nach ungariſchen oder ſiebenbürgi⸗ 
ſchen Geſetzen vorgenommenen Generalintabu⸗ 
lationen auf unbewegliche Güter nach den Be⸗ 


unirter Pfarrgeiſtlichen in der Bukowina; Ver⸗ 
ſorgungsbezüge derſelben. N. 174, S. 393. 


— — — von, in der Verwendung gegen die 


Typhusepidemie geſtorbenen Aerzten, Wund⸗ 
ärzten und Krankenwärtern; Beſtimmungen über 
deren Behandlung. N. 95. S. 300. 


— von Juſtizbeamten mehrerer Kategorien; charak⸗ 


termäßige Verſorgungsgebühren derſelben. N. 
3, S. 3. 


obnungen, |. Gebäude und Räumlich⸗ 


keiten. 


Wojwodſchaft Serbien, f. Serbien, Boje” 


wodſchaft. 


ſtimmungen der Concursordnung vom 18. Juli[ Wucher; Erläuterung der, über die Beſtrafung 


1853. N. 71. S. 212. 


Wirkungskreis der Statthaltereiabtheilungen in 
Ungarn. N. 4. S. 4. 


— der, zur Ausübung der Berggerichtsbarkeit im 


desſelben in Ungarn, Kroatien, Slawonien, 
der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Temeſer 
Banate geltenden Beſtimmungen. N. 149, S. 
362. 


lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiche und Dalej Wundärzte, in der Verwendung gegen die Tys 


matien beſtellten Gerichtshöfe erſter Inſtanz. 
N. 137, S. 356. 

— des Generalgouvernements für Ungarn. N. 4, 
QUE 


3. 


Dab — Zat 

Zäylung, ſ. Volkszählung. 

Zahl der Schüler, welche in die einzelnen Claſſen 

der Gymnaſien aufzunehmen geſtattet ift; Be- 
ſtimmung derſelben. N. 57, S. 122. 

Zahlenlotto, ſ. Privateſſecten-Ausſpie⸗ 

lungen. 


amtern; Geſtattung bei denſelben vom 1. Inli 
1857 an bis zur Einführung der neuen Mine 


in Conventions münze bei k. k. Caſſen und Cin- 
bebungsämtern; Beſtimmung, daß zu denſelben 
mehrere nach dem neuen Münzgeſetze vom 19. 
September 1857 ausgepragte Silbermünzen 
öſterreichiſcher Währung 


werden koͤnnen. N. 186, 


Bator, f. Galizien und Lodomerien, nebſtſ — 


Auſchwitz und Zator. 


ſchon jetzt verwendet Zei 
S. 425. ge 


phusepidemie verftorbene; Beſtimmungen über 
bie Behandlung ber Witwen unb Waifen derz 
felben. N. 95, S. 300. 


Zeh — Zei 


Jehententſchädigung, f- Urbarial⸗ unb 


Zehententſchädigung. 


Behncentefimi - Stücke; Einberufung beier 


Kupferſcheidemünze des [ombarbi[dj = venetiani⸗ 
ſchen Königreiches. N. 189, S. 426. 


Zehnkreuzer⸗Münzſcheine, ungariſche; Cin- 


berufung derſelben. N. 188, S. 526. 


Zeitliche Inſcriptionen; Beſtimmung der Dauer 


des Executionsrechtes aus Urtheilen, wodurch 
dem Kläger das Befugniß zur Wiedereinlöſung 
der nach ehemaligem ungariſchen oder ſieben⸗ 
bürgiſchen Rechte verpfändeten, zuerkannt wird. 
N. 21, S. 59. 


Beitpunet der Durchführung der Verordnung mes 


gen Einführung des niederöſterreichiſchen Ma⸗ 
ßes und Gewichtes in Galizien; Erſtreckung 
desſelben bis 1. April 1857. N. 24, S. 61. 
chrift: „das Jahrhundert“; Entziehung des 
oſtdebits derſelden. t. 43, S. 105. 
Wiestnik u; Erklärung derſelben zu einer 
amtlichen Zeitung. N. 233, S. 891. 


k 


LXXIY 


Zei — Zoll Bolla — Zollb 
Zeitſchriften, ſtämpelpflichtige inländifhe; Be⸗Zollabzüglerſtation zu Schönwald in Böhmen; 
ſtimmung Ref Art der SEET en der Aufhebung derſelben. N. 40, S. 104. 
durch die Poſt unter Schleife oder Kreuzband p A ; f 
ta Giempiar tajaien sur den rift ga be Crime inen dr tomtar 
Am erfüllten Stämpelpflicht. N. 243, denſelben bezüglich der gegenſeitigen Ueberwei⸗ 
i j fung der Durchfuhrwaaren vom 1. November 


— und Zeitungen; Beſtimmungen über den von 1857 an zu beobachtende Verfahren. N. 203, 
denſelben zu entrichtenden Stämpel. N. 207, S. 600. 
624. 


€. ; em, E ; 
A 7 " d ` — Baſovizza unb Opcina im Gebiete von Trieft; 
Zeitſchriftenſtämpel, |. Zeitungsſtämpel. Aufhebung derſelben N. 213, S. 630. i 


Zeitungen, ſtämpelflichtige inländiſche; Beftim=| — bei denen die Verzollung ſtatthaben kann; Bez 
mungen der Art der Zuſammenlegung der durch richtigung einiger Anſätze dieſer Subrubrik der 
die Poſt unter Kreuzband oder Schleife ver⸗ Rubrik: „für die Ausfuhr“ des ſyſtematiſchen 
ſendeten Eremplare derſelben zur Controlirung Zolltarifes vom Jahre 1853. N. 185, S. 424. 


f Stämpelpflicht. N. . 941. 
ber Wës Ke 1 ur e ET SA — in Dalmatien; Kundmachung des Verzeichniſſes 
— und Zeitſchriften; Beſtimmungen über deren derjelben. N. 65, S. 128. 


ampelung. N. 207, ©. : E 0 
Se me * ee — Iſtriens und der quarneriſchen Juſeln; fünf- 
— . Zeitungs ſtäͤmpel. jährige Nachſicht des halben Zolles für Weſ⸗ 
a e Eiaführung desſelben. N. 207, zenmehl bei der Einfuhr über dieſelben. N. 60, 
S. 624. S. 123. 


— Vollzugsvorſchrift zu der kaiſerlichen Verord⸗ — öſterreichiſche; Unterricht für dieſelben, über das 
nung vom 23. October 1857 über deſſen Ein⸗ von ihnen im Verkehre mit Modena in Folge 
führung. N. 221, S. 685. des nenen Zolleinigungsvertrages vom 15. 


Zeitungswefen; Erklärung der rutheniſcheu Ge 838 zu beobachtende Verfahren. N. 
Zeitſchrift: „Wiestnik“ zu einer ämtlichen UE W" 
Zeitung. N. 233, ©. 891. — Quadriella und Gattinara; Uebertragung der 
Zerſtückung der Häuſer; Verbot derſelben für Geſchäfte der aufgehobenen Commerrialzolläm⸗ 


das ganze Oedenburger Verwaltnngsgebiet N. Gs SC und Opcina an dieſelben. N. 


630 
211, S. 629. >. 630. | 
i da gi Böhmen; Verbot derſelben. N. 1, Zollbefreiung, f. Durchfuhrzollbefreiung. 
SP. — f. zollfreie Behandlung. 


: Sena inländiſche; Ausdehnung der Jollbefreiungen, im dalmatiniſchen Zolltarife 
egünſtigten Zollbehandlugg der zum Fadriks⸗ zugeſtandene; Befugniſſe der Aemter und Be⸗ 
betriebe derſelben bezogenen ausländiſchen Ku⸗ hörden zur Anwendung derſelben. N. 94, S. 
pferwalzen auf weitere brei Jahre. N. 26, S. 62 300. 


Geugenausfage im Strafverfahren; Beſtim⸗ Zollbegünſtigter Bezug, ſ. Zollbegünſti⸗ 
mung, daß fd derſelben auch die Geſchwiſter gung. 
des Ehegatten des Beſchuldigten entſchlagen Zollbegünſtigung des Bezuges des ſchwefel⸗ 


konnen. N. 86, S. 259. ſaueren Ammoniaks für Alaunfabriken. N. 56, 
Zeugniſſe über Intabulationen, f. In tabul a⸗ S. 120. 

tionszeugniſſe. — für Mehl und Mahlproducte im Verkehre Dal⸗ 
Ziehungen des k. k. Zahlenlotto, f. Privat“ matiens mit dem allgemeinen Sollgebiete. N. 

effecten- Ausfpielungen. 143, ©. 358. 


s x Zollbegünſtigungen für ben Verkehr Dalma- 
EE Jollbehaudlung des⸗ tiens mit dem allgemeinen Zollgebiete; Voll⸗ 
F ziehung einiger Beſtimmungen bes neuen bal- 
Zittau, ſ. Straßen über Zittau. matiniſchen Jolltarifes hierüber. N. 46, S. 107. 
Zöglinge der Forſtſchulen zu Auſſee in Mähren Jollbehandlung der Eiſenbahnwägen im Zwi⸗ 
und Weißwaſſer in Böhmen; Begünſtigungen ſchenverkehre mit bem deutſchen Zollvereine. 

für dieſelben. N. 229, S. 890. N. 36, S. 102. 


Zoll für Weizen und Weizenmehl, f. Eingangs⸗ — ver eiſernen Möbel in Verbindung mit Webe- 
zoll für Weizen und Weizenmehl. und Wirkwaaren. N. 227, S. 889. 


LXXV 


Zollb — Folli Folli — Zuck 
VBollbehaudlung der Gummifäden (außer Ver⸗ auf den Straßen über Zittau, Oderberg und 
bindung mit anderen Materialien). N. 2, S. 2. Krakau. N. 167, S. 379. 


— der Jod⸗Cigarren. N. 110, S. 333. Zollſatz für weißgemachte geſponnene Seidenab⸗ 
— der Kardätſchen. N. 2, S. 2. fälle; Aenderung desſelben. N. 66, S. 128. 
— ber Wägen für Kinder. N. 117, S. 338. Zolltarif, f. Zellbehandlung. 

— der zum Fabriksbetriebe inländiſcher Zeugdrucke⸗— neuer, für Dalmatien; Berichtigungen desſelben. 


Ausdehnung der hinſichtlich derfelben fłattfine| — — — — Einführung desſelben. N. 44, S. 107. 


J= Vollziehung einiger Beſtimmungen 
desſelben über Zollbegünſtigungen für den Ver⸗ 


— des Kreuzbeeren⸗Cxtractes. N. 2, S. 2. | kehr Dalmatiens mit dem allgemeinen Zollge⸗ 
— des Mennig (Minium, rothes Bleioxyd) und biete. N. 46, S. 107. 
des zinkiſchen Ofenbruches. N. 99, S. 303. | — — — — Vollzugs vorſchriften zu demſelben. 


ie i ; : . 45, ©. 107 
Zolleommiſſion, internationale, in Mailand; N. 45, 3 b. 
Uebertragung ber Amtsbefugniſſe derſelben au — vom 5. December 1853; Berichtigung einiger 
die Finanzpräfecturen. N. 184, S. 420. Anſatze desſelben in der Rubrik: „für die Aus⸗ 
e 4 fuhr”, Subrubrik „Zollämter, bei denen Die 
Mew eee mit Modena und Par⸗ Verzollung ſtatthaben kann“. N. 185, S. 424. 


Jolltarifsanderungen aus Anlaß d A H 
laufes len. N. 195, e RB ub Jolltarifsänderungen aus Anlaß des Zoll: 


9 1 einigungsvertrages mit Modena und Parma. 
— zwiſchen Oeſterreich und Modena vom 15. N. 495, S. 456 B 


57. %. 
ibi Ld i 55 2 Zoll: und Handelsvertrag vom 19. Februar 1853; 
F © ciobet 4857; Unter: Bollzugsvorfchrift zu Artikel 18 desſelben. N. 
richt für die oſterreichiſchen Zollämter über das 16, S. 49. 
im Verkehre mit Modena in Folge dieſes Ver⸗ 


trages zu beobachtende Verfahren. N. 223 Zollverein, deutſcher; Zollbehaudlung der Eiſen⸗ 
S. 838. 1 


bahnwägen im Zwiſchenverkehre mit bemfelben. 

Mug far Siet N. 36, S. 102. 

Jollermäß gung für Blei. N. 201, S. 598. Zollverfahren für den Verkehr auf den, die Zoll⸗ 

Zollfreie Behandlung der Appretur⸗ und Loſungs⸗ linie berührenden öfterreichifchen Eiſenbahnen; 
waaren im dalmatiniſchen Ee Beſtim⸗ Einführung einer allgemeinen Vorſchrift über 
mungen hierüber. N. 90, S. 269. dasſelbe. N. 175, S. 393. 


— Einfuhr auslandiſcher mechaniſcher Webe- und) — von den öſterreichiſchen Zollämtern im Vere 
Fi eR N. 34, €. 98. H AK kehre mit Modena in Folge des neuen öfter- 


— — des ausländischen Salzes I veichifch = mobenefifchen Zolleinigungsvertrags 
nifchen Zwecken N. 49, a i 4 chemiſch⸗tech vom 15. October 1857 zu beobachtendes; Un⸗ 


Zollfreibeiten für das Carlſiädter General terricht hierüber. N. 223, S. 838. 
DUT Sarlftädter Generalat n 573 ; 
; b » 5 A: — von ben Zollämtern an ber Granze zwiſchen 
m E VM Banal - 9tegimentébegivfe. N. ber Lombardie unb Parma bezüglich ber gez 
^ È A — genſeitigen Ueberweiſung der Durchfuhrwaaren 
Zollgebiet, allgemeines; Vollziehung einiger Be] vom 1. November 1857 an zu beobachtendes; 
n guns dalmatiniſchen Jolltari⸗ Beſtimmungen hierüber. N. 203, S. 600. 
fes über Zollbegünſtigungen für den Verkehr Zubereitete homöopati NET x 
; ę, e patiſche Heilmittel; Anwend⸗ 
ZDALI M, demſelben. N. 46, S. 107. barkeit des §. 354 des Strafgeſetzes vom 27. 
— — Zollbegünſtigung für Mehl unb Mahlpro⸗ Mai 1852 auf den unberechtigten Verkauf der⸗ 
ducte im Verkehre Dalmatiens mit demſelben. ſelben. N. 151, S. 364. 
N. 143, SS A Zubereitung, ſ. Appretur⸗ unb Loſungs⸗ 
Zolllinie; Einführung einer allgemeinen Vorſchrift waaren. 
über das Zollverfahren für den Verkehr auf den Zuchtprämien aus Etaatómitteln zur Hebung 
dieſelbe berührenden öſterreichiſchen Eiſenbahnen und Verbeſſerung der Landes⸗Pſerdezucht. N. 
N. 175, S. 393. 85, S. 250. 
— von ber Elbe bis Krakau; Bewilligung des Zucker aus Rübenz Erhöhung des Ausmaßes 
Streckenzug⸗Verfahrens für den Transport über der Verbrauchsabgabe vou demſelben. N. 172, 
das durch dieſelbe begränzte auslandiſche Gebiet S. 390. 


LXXVI 


Zuck — gui 
Zucker aus Rübenz Erweiterung der Borgung 
der Verbrauchsabgabe für denſelben. N. 173, 
S. 391. i 


Zuckerſteuer, |. Rübenzuckerſteuer. 

Zugerichtete Federkiele; Ermächtigung der 
Nebenzollämter II. Claſſe zu deren Ausfuhr⸗ 
verzollung. N. 185, S. 424. 

Zugeſtehung von Borgungen der Rübenzucker⸗ 
ſteuer gegen perſönliche Bürgſchaft. N. 242, 
S. 939. 


Zuläſſigkeit der Zuſtellung bergbehörblicher Er 
lebigungen durch die Poſt gegen eigene Re⸗ 
tourrecepiſſe. N. 142, S. 358. 

— verliehene und im Bergbuche bereits abgeſon⸗ 
dert eingetragene Grubenmaße oder Grubenfel⸗ 
der durch nachträgliche Zuſammenſchreibung zu 
Einem Bergbuchsobjecte zu vereinigen. N. 184, 
S. 422. 


Zurückverſetzung des mit dem königlich⸗ſächſt⸗ 
ſchen Zollamte Johann-Georgenſtadt zuſam⸗ 
mengelegten öſterreichiſchen Nebenzollamtes II. 
Claſſe Breitenbach an ſeinen früheren Stand⸗ 
ort Breitenbach. N. 228, S. 889. 


Zurückweiſung eines Intabnlations⸗ oder Prä- 
notationsgeſuches; Beſtimmung, daß die Ge⸗ 
richte auch in dieſem Falle den Ge bührenbe⸗ 
meſſungs⸗Aemtern Abſchriſten der Urkunden 
über Rechtsgeſchäfte, durch die das Eigenthum, 
der Fruchtgenuß oder Gebrauch unbeweglicher 
Sachen übertragen wird, mitzutheilen haben, 
wenn die Gebühr von dem Rechtsgeſchäfte und 
nicht von der Intabulation oder Pränotation 

zu entrichten iſt. N. 125, S. 350. 


Zurückziehung, ſ. Zurückverſetzung. 


Zuſammenlegung der durch die Poft unter 
Schleife oder Kreuzband verſenderen Exemplare 
inländiſcher ſtämpelpflichtiger Druckſchriften; 
Beſtimmung derſelben zur Controlirung der 
erfüllten Stämpelpflicht. N. 243, S. 941. 

Zuſammenſchreibung, nachträgliche, verliehe⸗ 
ner und im Bergbuche bereits abgeſondert ein⸗ 
getragener Grubenmaße oder Grubenfelder; 


Buf — gwi 
Straſſachen; Erläuterung hierüber zu beu SS. 
17—19 ber Strafproceß⸗Orduung vom 29. 
Suli 1853. N. 206, ©. 621. 


Zuſatzartikel, ſ. Additionalartikel. 


Zuſtändigkeit der Civilſtandgerichte bezüglich der 
von der Militärwache eingebrachten, der Mili⸗ 
tärgerichtsbarkeit unterworfenen Perſonen. N. 
38, S. 103. 


— der zur Ausübung der Berggerichtsbarkeit im 
lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiche und in 
Dalmatien beſtimmten Gerichtshöfe I. Inſtanz. 
N. 137, S. 356. 


— f. Competenz. 


Zuſtellung bergbehördlicher Erledigungen Durch 
die Poſt gegen eigene Retourrecepiſſe; Zuläſ⸗ 
ſigkeit derſelbeu. N. 142, S. 358. 

— gerichtlicher Acte, ſ. gerichtlicher Schrif⸗ 

tenwechſel. 

Zuweiſung der Gruudentlaſtungs⸗Entſchädigungs⸗ 
capitalien in Ungarn, Kroatien, Slawonien, 
der ſerbiſchen Wojwodſchaft, dem Temeſer Bas 
nate und Siebenbürgen; Erläuterung einiger 
Beſtimmungen der Allerhöchſten Patente vom 
16. Samner 1854 und vom 1. Jänner 1856 
hierüber. N. 80, S. 237. 


der Urbarialentſchädigung in Siebenbürgen; 

Vorſchrift über die Anwendung der hierüber 

erlaſſenen Beſtimmungen des Allerhöchſten Pa⸗ 

tentes vom 1. Jänner 1856 auf bie nachträ⸗ 
glich ermittelten Urbarial⸗Entſchädigungscapita⸗ 

lien. N. 77, S. 224. 

— gerichtliche, der Grundeutlaſtungs⸗Capitalien. 
N. 144, S. 359. 

Zwei Vereinsthaler, f. Silbermünzen der 
Staaten des deutſch⸗öſterreichiſchen 
Münzvereines. 

Zweites und drittes Aufgebot; Competenz der, 

mit der politiſchen Geſchäfts führung betranten 

Communalbehörden zur Ertheilung der Dis⸗ 

pens hievon nach S. 38 des Ehegeſetzes. N. 

128, S. 352. 


Zuläſſigkeit derſelben zur Vereinigung folder Zwiſchenverkehr mit dem dentſchen Zollvereinez 


Entitäten zu Einem Bergbuchsobjecte. N. 184, 

S. 422. 
Zuſammenſetzung der 

bei den Gerichtsbehörden zur Entſcheidung in 


Zollbehandlung der Eiſenbahnwägen in bem 
ſelben. N. 36, S. 102. 


Rathsverſammlungen Zwittau, im Brünner Finanzbezirke; Aufhebung 


des dortigen Controlamtes. N. 194, S. 456. 


Spis alfabetyczny 
zawierający Ustawy i Rozporządzenia, które począwszy od 1. Stycznia do 31. 
Grudnia 1857, dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego wydane i w pićr- 
wszym Oddziale Dziennika Rządu Krajowego ogłoszone zostały (Rok IV, Zeszyt 1 
do LI, Nr. 1 do 244). 


A. 
Abr— Adm Adm — Adw 
Abrudbanya; przeniesienie komisaryjatu gór- Nagybónya z dniem 1. Października 1857 r. 
niczego z Verespatak do tego miejsca. N. nadkierunek tych przedmiotów przyjęła. N. 
177, S. 415. 193, S. 456. 
Achenthal; rozciągnienie praw tamecznegojąqyninistracyjny okrąg Oedenburgski; roz- 
urzędu celnego bocznego klasy I. i upoważ- ciągnienie zakazu rozdzielania domów, wy- 


nienie tegoż urzędu do potwierdzania Me danego dla miasta Oedenburga, na cały ten 
chodu towarów przechodowych. N. 155, okrąg. N. 214, S. 629. 


S. 367. 

Addycyjonałna konwencyja między Au- 
stryją i Beigią do Traktatu Austryjacko- 
Beigijskiego z dnia 16. Lipca 1853 r., w 
przedmiocie wzajemnego wydawania zbro- 


— — — Rozporządzenie dotyczące nazwy urzę- 
du stolicowo - sędziowskiego Bänok - Szent- 
Gyórgy w tymże okręgu wedle przekazanćj 
mu stanowczo siedziby urzędowćj Lettenye. 


dniarzy. N. 87, S. 264. N. 54, S. 119. 

Administracyja sądownictwa, przez posia-| — — Wielko - Warażdyński; Rozporządzenie 
daczy byłych dóbr dominikalnych w Króle- dotyczące nazwy urzędu stolicowo-sedziow- 
stwie Galicyi i Lodomeryi z Księstwami skiego Artand w tymże okręgu wedle prze- 
Oświęcimem i Zatorem prowadzona; zapro- kazanćj mu stanowczo siedziby urzedowéj 
wadzenie prawnych postanowień w przed- Mezó-Keresztes. N. 54, S. 119. 


miocie uwolnienia tych dóbr od prawnéj A d ; gy 
"m Sat "8 — rok 1858; Patent Cesarski, mocą którego 
odpowiedzialności za BOŻY N. 119, S. 416. rozpisane zostają podatki bezposrednie na 
Administracyjne przedmioty, pod nadkie- ten rok. N. 205, S. 620. 
runkiem C. K. Dyrekcyi górniczćj, salin i 8 „ e 
lesnéj w Kolozwarze zostajace; rozporzą- Adwokaci; o postępowaniu, jakie zachować 


dzenie © prowizoryczném poddaniu tychże mają sądy urbaryjalne tak instancyi piér- 

pod nadkierunek C. K. nadurzedu inspekto- wszej jak wyższych w Węgrzech, Wojewódz- 

rackiego górniczego w Nagybänya. N. 154, twie Serbskiém wraz z Banatem Temeskim 

S. 361. | przy wykroczeniach, których się takowi w 

— — urzędów górniczych, leśnych i domenów sprawach u nich zachodzących, dopuszczają. 
Na 30952185: 


w Rodnau, Oláláposbànya, Poduroj, Strim- 
bul i Olähläpos; obwieszczenie, mocą którego Adwokatów przestępstwa; p. Adwokaci. 
C. K. Dyrekcyja górnicza, leśna i dóbr wi 


Uwaga. Dla łatwiejszego rozpoznania, pod jakim numerem i na jakićj stronie poszukiwana ustawa lub 
dotyczące rozporządzenie w Dzienniku Rządu Krajowego sie znajduje, umieszczono w końcu każdego ekstraktu 
PO wypuszczeniu liczby zeszytu, dwie cyfry, z tych piérwsza, mająca przed sobą literę N., oznacza numer po- 
rządkowy dotyczącego rozporządzenia, zaś druga, mająca przed sobą literę S., oznacza liczbę stronnicy. 

a 


Age — Art 
Agenci handlowi; rozporządzenie dodat- 
kowe do wydanych rozrządzeniem Minister- 
stwa Handlu z dnia 3. Listopada 1852 r. 
postanowień wzgiędem tychże. N. 105, S.326. 


Akademiczne władze; przedłużenie dzia-|Artykut 18 traktatu handlowego i celnego 
łalności prowizorycznćj ustawy o organizacyi z dnia 19. Lutego 1853 r.; obwieszczenie 
tychże. N. 161, S. 372. o wykowaniu tego artykulu. N. 16, S. 49. 


Akademie prawnicze w Węgrzech, Sie-|aspirant&i na eraryalne miejsca fundacyjne 
dmiogrodzie i Kroacyi; rozrządzenie wzglę- w zakładzie wychowania córek oficerskich 
dem datków, czynić się mających ze strony w Hernals; obwieszczenie, iz od tychże na 
uczniów na tychże akademiach dla bibliotek przyszłość wymaganym będzie jako wiek 
owych zakładów. N. 9, S. 7. przyjęcia skończony szósty a nie przekro- 

Akwizycyje bezpłatne, zawisłe od Smier- czony ósmy rok życia. N. 84, S. 237. 
ci osoby, zaszłćj po wprowadzeniu ustaw z Assesorowie, biegli RENEE. CHERIE 

A A d A , gli w górnictwie; objaśnie- 
dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 4850 r.; roz- nie przepisu $. 150 Patentu Cesarskiego z 
porządzenie w przedmiocie obowiązku zgło- dnia 3. Maja 4853 r., w przedmiocie przy- 
szenia takich akwizycyj. N. 119, S. 338. bierania tychże do obrad w senatach gór- 

Alfabetyczny spis urzędów celnych Dal- niczo-sądowych. N. 89, S. 268. 
matyńskich. N. 65, S. 128. — urbaryjalno-sadowi; rozporządzenie dla Wę- 

Atunu fabryki; rozrządzenie dotyczące gier, Województwa Serbskiego z Banatem 
uwzględnionego w cle sprowadzania siarkanu Temeskim, Kroacyi, Slawonii i Siedmio- 
amoniaku dla tych fabryk. N. 56, S. 120. grodu, dotyczące delegacyi tych assesorów 

Ameryka północna i Austryja; traktat w miejsce ‘urzedòw stolicowo-sedziowskich 
rządowy między oboma temi państwami, (powiatowych) i miejsko - delegowanych są- 
względem wzajemnego wydawania zbrodnia- dów powiatowych do wykonania urbaryal- 
rzy. N. 14, S. 12. no-sądowych czynności urzędów pomocni- 

Amoniaku siarkan: p. Alunu fabryki. czych. N. 215, S. 630. 

Amortyzowanie dokumentów, wystawio- 


Art — Aus 
nazwy tamecznego urzedu stolicowo-sedziow- 
skiego wedle przekazanéj mu stanowczo 
siedziby urzedowéj Mezó-Keresztes. 


nych przez towarzystwa lub związki, którym 
przed zaprowadzeniem nowych sądów i prze- 
pisów jurysdykcyi na mocy zatwierdzonych 
statutów lub w skutek szczególnych rozpo- 
rządzeń uprzywilejowane stany sądownictwa 
przyznane były; rozporządzenie o kompe- 
tencyi sądów do tegoż. N. 180, S. 419. 


Anzeatyckie miasta: Lubeka, Brema i 


Hamburg; traktat rządowy między Austryją, 
Belgią, Francyją, Wiełką Brytanią, Hanno- 
werem, Meklenburgia Skwirczynska, Olden- 
burgiem, Niderlandami, Prusami, Rossyją, 


ee e i wytrzymanie gazy dla jenera- 


ów, oficerów sztabowych i nadoficerów, 
tudzież dla stron wojskowych i podwładnych 
stron wojskowych; obwieszczenie Najwyz- 
szych Postanowień względem tego, równie 
jak zmian ztąd wypływających w dotych- 
czasowych postanowieniach wzgledem trak- 
towania należytości indywiduów wojskowych, 
przechodzącyah do służby cywilnćj rządo- 
wéj. N. 12, S. 9. 


Aussee w Morawii; o uwzglednieniach, przy- 


znanych uczniom tamecznéj szkoły leśnej. 
N. 229, S. 890. 


Szwecyją, tudzież temi miastami a Danig,/Austryja; rozporządzenie, dotyczące wyko- 


w przedmiocie zniesienia cla Zundskiego. 
N. 92, S. 984. 


Archidyecezyja wićdeńska; prowizo- 


ryczna ustawa o taksach dla duchownego 
sądu małżeńskiego tćjże. N. 216, S. 632. 


Armia C. K.; obwieszczenie zarządzonych Naj- 


wyższą Uchwałą z dnia 24. Kwietnia 1857 
r. postanowień o zastósowaniu nowćj usta- 
wy małżeńskićj dla katolików w Cesarstwie 
Austryjackióm z dnia 8. Października 1856 
r. do téjze. N. 102, S. 320. 


nania wyroków królewsko-pruskich sądów, 
w sprawach cywilnych w Austryi. N. 190, 
S. 427. 


- Francyja, Wielka Brytania, Prusy, Rosyja 


i Szwajcaryja; traktat rządowy między temi 
Państwami, względem uregulowania naro- 
dowo-prawnego stanowiska Księstwa Neuf- 
chatelu. N. 120, S. 341, 


— i Bej Tunetu; traktat handlowy miedzy Rzą- 


dem Jego C. K. Apostolskićj Mości i Bejem 
Tunetu. N. 194, S. 271. 


Artand w okręgu administracyjnym Wielko-| — — Belgia; konwencyja addycyjonalna mię- 
Warażdyńskim ` rozporządzenie dotyczące dzy Austryją i Belgią do Traktatu Austry- 


III 


É Aus — Aus Aus — Aus 
jacko-Belgijskiego z dnia 16. Lipca 1853 r., na byłych posiadłościach dominikalnych lub 
ka przedmiocie wzajemnego wydawania zbro- innych dla poddanych i innych siron, a które 
niarzy. N. 8%, 8. 261. niepotrzebnemi się stały przez zniesienia 
Austry ją i Francyja; traktat pocztowy z dnia węzła poddańczego i indemnizacyję gruntów 


- — Królestwo Saskie; konwencyja względem 


w Austryi wyższćj i niższćj, Czechach, Mo- 
rawii, Szląsku, Styryi, Karyntyi, Krainie, 
Tryescie, Gorycyi i Istryi. N. 10, S. 7. 


5. Września 1857. N. 235, S. 904. 


zpiatnego zulatwienia wzajemnych rekwi- 
Zycyj tak w sprawach karnych jak cywil-/Austryja wyzéj i nizéj Anizy; rozporządze- 
nych. N. 225, S. 887. nie wzgledem zakomunikowania odpisów do- 
— Księstwo Lichtenstein i Państwa Związku kumentów w rzeczach prawnych, mocą któ- 
celnego, konwencyją menniczą powszechną rych przenosi się własność, użytek lub uży- 
z dnia 30, Lipca 1838 między sobą połą- wanie rzeczy nieruchomych, urzędom prze- 
czone; traktat menniczy z dnia 24, Stycznia znaczonym do wymiaru nalezytosci, w myśl 


1857 r. N. 101, S. 306. Cesarskiego Rozporządzenia z dnia 16. Marca 
LY . . 1851 r., nawet w razach odrzucenia prośby 
— Modena; instrukcyja dla Austryjackich o intabulacyją lub prenoiacyją, jeżeli nale- 
urzędów cłowych w przedmiocie postępo- żytość płaconą być ma od sprawy a nie od 
wania, zachowaném być mającego w obrocie intabulacyi lub prenotacyi. N. 125, S. 350. 


z Modeną w skutek nowego traktatu połą- a 3 E 
czenia clowego z dnid 15. Października 1857| Austryjacey poddani; rozporządzenie do- 


r. N. 223, S. 838. tyczace zachowania wzajemności pod wzglę- 
ba Lan pa eee cO dnia 15 dem wykonania wyroków, wydanych przez 
5 e a P io 3s z dnia 15. sądy Królewsko-Pruskie w przedmiocie skarg 
azdziernika 185% r. N. 222, S. 689 przeciw Austryjackim poddanym do nich 
— Państwo Kościelne; traktat rządowy wniesionych jako do właściwego sądu kon- 
względem wzajemnego wydawania zbrodnia- traktu. N. 153, S. 366. 
rzy. N. 68, S. 201. — — w Turcyi przebywający; obwieszczenie 
— Parma; obwieszczenie postanowień o po- przepisów dla Cesarskich urzędów konsu- 
stępowaniu, z dniem 4. Listopada 1857 r.| ` larnych w Turcyi co do cywilnych stösun- 


mającóm być zachowanćm przez urzędy celne ków tychże. N. 234, S. 892. 

na granicy między Lombardyją i Ksiestwem|Austryjacka historyja; p. Kolegium w 
JO R. en bender w przedmiocie history ausiryjackićj. 
rzekazywania arów przechodowych, w , ekigi 
et uh nieda teln Arent cel-| | uota, m. Home Mugs, Rik aa 
nego z dnia 9. Sierpnia 1852 r. N. 208, Austryjacki urząd celny uboczny ll. klasy 
S. 600. w Breitenbach, zespolony 2 Królewsko- 


Saskim urzędem celnym w Johann-Georgen- 
stadt; przeniesienie napowrót takowego na 
dawnićjsze stanowisko w Breitenbach. N. 


— północna Ameryka; traktat rządowy mię- 
dzy temi Państwami względem wzajemnego 


wydawania zbrodniarzy. N. 14, S. 12. 998. S. 889 

— Sardynia; traktat telegrafowy, miedzy]austryjackie koleje żelazne, przechodzące 
oboma Rządami zawarty. N. 27, S. 65. przez linie cłowe; rozporządzenie względem 
— Turcyja; traktat między temi Państwami zaprowadzenia powszechnego przepisu o po- 
o regulacyi obrotu telegraficznego. N. 191, stępowaniu cłowóm w obrocie na tychże. 
S. 430. N. 175, S. 393. 

wyżćj i nizéj Anizy; rozporządzenie, doty-| — konsulaty w Turcyi; instrukcyja dla tychże 
czące zaprowadzenia insirukcyi dla przepro- co do cywilnych stósunków tak poddanych 
wadzenia Najwyższego Patentu z dnia 5. Austryjackich w Państwie Tureckiem prze- 
Lipca 1853 r., mocą którego ustanowione bywających, jak osób, tamże- Austryjackiej 
zostały postanowienia o regulacyi i reluicyi opieki doznajacych. N. 234, S. 892. 

Praw pobierania produktów drzewnych, pa-| — uniwersytety C. K.; ostateczne ustanowienie 
stewnych i leśnych, tudzież niektórych praw wakacyj jesiennych i feryj między półroczem 
służebności, jako tćż praw spólnego posia- zimowóm i letniém w tychże. N. 219, S. 684. 
ania j użytkowania. N. 248, S. 650. — urzędy celne; instrukcyja dła tychże w przed- 
— — — — Rozporządzenie o wykreśleniu miocie postępowania, zachowaném być ma- 


Wciągnień, ciążących w księgach publicznych jącego w obrocie z Modeną, w skutek no- 


Aus — Aus Aus — Aus 

wego traktatu połączenia cłowego 2 dnialAustryjacko-Beigijski traktat z dnia 16. 
15. Października 185% r. N. 223, S. 838. Lipca 1853 r, względem wzajemnego wy- 

4 " dawania zbrodniarzy; konwencyja addycyjo- 

Austryjackie władze sądowe, rozporządze- ; (OnE d 

nie względem postępowania sądów w wy- N eg Am i Belgią do takowego. 
padkach śmierci poddanych Królewsko - Sa- EM "RW > 
skich. N. 178, S. 415. — Niemiecki związek menniczy; dozwolenie 


używania w wszelkich zapłatach do C. K. 
kas i urzędów poborowych. niektórych mo- 
net srebrnych tegoż Związku wedle wartości 


— — — rozporządzenie względem wzajemnej 
zamiany pism sądowych władz Austryjackich 


3 M CH LS mia Państw Nie- oznaczonéj w monecie konwencyjnéj, a to 
do. Ri ian di od 1. Lipca 1857 r. az do chwili zaprowa- 
— — — rozporządzenie względem zamiany dzenia nowych monet waluty Austryjackiéj. 
korespondencyj z sądami Kiólestw Duńskie- N. 116, S. 337. 
go, Niderlandzkiego i Belgijskiego. N. 50, — parmezański traktat połączenia celnego 2 
S. 114. dnia 9. Sierpnia 1852 r.; postanowienia o 
— -— — Rozporządzenie względem zamiany postępowaniu, od dnia 1. Listopada 4857 r. 
pism austryjackich władz sądowych z wła- zachowaném być majacém przez urzędy celne 
dzami Królestwa Bawarskiego. N.83, $. 238. na granicy miedzy Lombardyją i Księstwem 
S : Parmezanskiém pod względem wzajemnego 
— — — P. Austryjaccy poddani. przekazywania towarów przechodowych, w 
Austryjackićj opieki w Turcyi doznające skutek upłynienia terminu tego traktatu. N. 
osoby; p. Austryjackie konsulaty. 203, S. 600. 
B. 
Ban — Bej Bel — Bez 
Banacki fundusz uwolnienia gruntowego; p. Belgia; rozporządzenie dotyczące zamiany 
Serbsko-Banacki fundusz uwolnienia grun- korespondencyj C. K. władz sądowych z 
towego. sądami tego Królestwa. N. 50, S. 114. 


Banalna tabula; rozporządzenie o dozwo- i Austryja: k ‘ia addYcyj : 

abu! x "ES Ma; konwencyja addycyjonalna mię- 

lonych Najwyższą Uchwałą z d. 22. Grudnia dzy temi Państwami i: traktatu Austryjacko- 

1856 r. do charakteru przywiązanych po- Belgijskiego z dnia 16. Lipca 1853 r. w 

borach utrzymania dła wdów i sierót po przedmiocie wzajemnego wydawania zbro- 
radcach przy tćjże. N. 3, S. 3. dniarzy. N. 87, S. 261. 

Banalne powiaty pułkowe; o wolności celnćj 


w tychże. N. 162, S. 374. — i Dania; traktat rządowy między Austryją. 


Belgią, Francyją, Wielką Brytanią, Hanno- 


Banat, p. Temeski Banat. werem, Meklenburgią Skwirczyńską, Olden- 
Banok -Szent-György w okręgu admi- burgiem, Niderlandami, Prusami, Rossyją. 
nistracyjnym Odenburgskim; rozporządzenie Szwecyją, tudzież anzeatyckiemi miastami 
dotyczące nazwy tamecznego urzędu stoli- Lubeka, Brema i Hamburgiem a Danią, w 
cowo-sędziowskiego wedle przekazanćj mu przedmiocie zniesienia cła Zundskiego. N. 
stanowczo urzędowej siedziby Mezó-Keresz- 92, S. 281. 
tes. N. 54. S. 119. Belgijskie sądy; p. Belgia. 


Basovizza i Opcina w okręgu Tryestyńskim; “ 1 i 
zpiesienie tamecznych urzędów celnych ko-|Belgijsko-Austryjacki traktat; p. Bel- 
mercyjalnych. N. 243, S. 630, gia i Austrya. 
Bawarskie władze: Rozporządzenie wzglę-|Rezmiany; zakaz używania takowych w sprze- 
dem zamiany pism austryjackich sądów z te- dazy cząstkowćj. N. 47, S. 140. 
3E 


miz. N. 82, S. 235. Be da, r Ea 

L : czpłatne akwizycyje, zawisle od Smierci 
Bawaryja; p. Bawarskie władze. osoby. zaszléj po wprowadzeniu ustaw z 
Bej Tunetu; traktat handlowy między Rzą- dnia 9. Lutego i dnia 2. Sierpnia 4850 r.; 
dem Jego C. K. Apostolskićj Mości i tymże. rozporządzenie w przedmiocie obowiązku 


Na 945, Są 274 zgłoszenia takowych. N. 119, S. 338. 


Bez — Bor 


Bre — Buk 


Bezpłatne nabycie rzeczy; p. Bezplatne akwi-|Breitenbach; przeniesienie napowrót zespo- 


zycyje. 


=> a lag soli zagranieznéj dla celów 
chemiczno-technicznych, N. 49, S. 112. 


"a załatwianie rekwizycyj sądów C. K. Austry- 
1 i Królewsko-Saskich tak w sprawach 
arnych jek cywilnych. N. 225, S. 887. 


Bezpośredni obręb urzędowy starostwa gór- 
niczego w Hall; odgraniczenie takowe 
względem na nową polityczno- sądową or- 
8. 103 ne Tyrolu 2 Vorarlbergiem. N. 39, 


Bezpośrednie podatki; Patent Cesarski, 
moca którego takowe na rok administra- 
cyjny 1858 rozpisane zostają. N. 


Białokrusz; p. Olów. 


Biblioteki akademij prawniczych w Wę- 
grzech, Siedmiogzodzie i Kroacyi; rozrzą- 
dzenie względem datków, czynić się mających 
ze strony uczniów na tych akademijach dla 
bibliotek. N. 9, S. 7. 

Biegli w górnictwie assesorowie; objaśnienie 
przepisu $. 150 Patentu Cesarskiego z dnia 
3. Maja 4853 r. w przedmiocie przybierania 
takowych do obrad w senatach górniczo- 
sądowych. N. 89, S. 268. 


Bielenie, czyszczenie i utrzymanie w należy- 
żytym stanie budynków i lokalności, do po- 
mieszczenia wojska wedle przepisu o kwa- 
terunku obmyślonych; rozporządzenie wzglę- 
dem tego. N. 69, S. 211. 

Bieling; wyniesienie w drodze próby tame- 
cznego ubocznego urzedu cłowego I. klasy 
p VS urząd cłowy II. klasy. N. 37, 

. 103. 


Bielone odpadki jedwabne, przedzione; zmiana 
w ustawie celnćj na takowe. N. 66, S. 128. 


Bilety dziesięciokrajcarowe, węgierskie; ścią- 
gnienie takowych. N. 188, S. 426. 
Blaty stereotypowe; p. Ołów. 


Błędy drukarskie; p. Sprostowanie ble- 
dów drukarskich. 


Bodenbach; przemienienie glównego urzedu 
celnego II. klasy w Tetschen na ekspozy- 
ture głównego urzędu celnego kłasy I. w 
Bodenach. N. 23, S. 61. 


E 
Orgowanie podatku konsumcyjnego od cu- 
Ju raków; rozciągnienie takowego. N. 
» S. 394. : 


— 


bita c; — — za pośrednictwem oso- 
100 rękojmi; rozrządzenie względem ta- 
wego. N. 242, S. 939. 


205, S. 620, Bu 


Bukowina; 


lonego z Krölewsko-Saskim urzedem celnym 
w Johann-Georgenstadt Austryjackiego urze- 
du celnego ubocznego klasy D. Breitenbach 
na dawnićjsze stanowisko w miejscu na 
ostatku wspomnioném. N. 228, S. 889. 


Brema; p. Anzeatyckie miasta Lubeka, Brema 


i Hamburg. 


Brom; p. Patent o broni. 
80 ze Rroszkowice (Brzoskowice) w powiecie fi- 


nansowym Krakowskim; zniesienie tamecz- 
nego ubocznego celnego urzędu klasy IL 
N. 29, S. 85. 


Brytania; p. Wielka Brytania. 
ehalteryja główna kameralna; p. Buchal- 


teryja rządowa w Zagrzebiu. 


marynarki, właściwa; obwieszczenie usiano- 
nowienia téjze w Wićdniu i usystemizowa- 
nie stanu jéj personalu. N. 58, S. 123. 


nadworna wojenna; obwieszczenie Najwyz- 
szego rozkazu, izby nadal takowa pod nazwa 
„Centralnego Departemeniu wojskowo-ra- 
chunkowego“ prąeszła w zawislość od Nad- 
komendy wojskowej. N. 61, S, 124. 


rządowa w Zagrzebiu; przeniesienie cenzury 
i komputacyi Kroacko-Slawonskich zurnałów 
kasowych wydatku kameralnego z glównéj 
buchalteryi kameralnéj do tejże. N. 236, S. 936. 


Budowlane matery]aty; rozrzadzenie 


co się tyczy wystawiania certyfikatów, uwal- 
niajacych takowe od opłaty myta. N. 232. 
S. 891. 


Budowy dróżne i wodne, publiczne; rozpo- 


rządzenie względem postępowania w wy- 
właszczeniu przy takowych. N. 82, S. 237. 


Budynki i lokalności, do pomieszczenia woj- 


ska wedle przepisu o kwaterunku obmy- 
ślone; rozporządzenie dotyczące utrzymania 
w należytym stanie iudziez bielenia i czysz- 
czenia tychże. N. 69, S. 211. 
rozporządzenie względem kom- 
petencyi komisyj krajowych co do reluicyi 
i regulacyi ciężarów gruntowych niemnićj 
władz politycznych w przedmiocie rozprawy 
i rozstrzegdnia onych z gruntowo- pańskich 
stósunków wynikających sporów, których 
przedmiot ulega postanowieniom patentu z 
dnia 5. Lipca 1853 r. N. 48, S. 110 
rozporządzenie względem postępowania w 


wywłaszczeniu przy publicznych budowach 
dróżnych i wodnych. N. 82, S. 237. 
rozporządzenic względem prowadzenia pro- 


tokułów handlowych w tym Kraju koron- 
nym. N. 70, S. 224, 


Euk-—Eyl Ryl Bet 
Bukowina rozporządzenie względem przy- przeprowadzenia komasacyi. N. 98, S. 303. 
zwolonych Najwyższemi Postanowieniami z|gygi poddaui w Królestwie Galicyi i Lodo- 
dnia 23. Maja i 26 Sierpnia 1857 r. poborów meryi z Księstwami Oświęcimem i Zatorem; 
zaopatrzenia dla przynależnych grecko-nie- p. Byłe dobra dominikalne. 


mieckich proboszczów w tym Kraju Koron-| 
nym. N. 174, S. 393. 


Buteikowe wino musujące; wolność takowego 


— — p. Poddani. 


Byte dora dominikalne; prawne posta- 
nowienia w przedmiocie uwolnienia tychże 


od podatku konsumcyjnego w partyjach naj- od di dzialnodni 
a apto prawnéj odpowiedzialności za prowadzoną 
mniéj o pieciudziesigt butelkach. N.145, S. 359. przez posiadaczy tychże dóbr administracyję 
— — — wolność takowego od podatku kon- sądownictwa i za wynikłe ze związku pod- 
sumcyjnego w przedaży lub odstąpieniu one- daństwa prestensyje byłych poddanych, jako 
goż partyjami najmnićj o pięciudziesiąt bu- tez względem zniesienia odpowiedzialnosci 
telkach. N. 146, S. 360. za oktawę. N. 179, S. 416. 

Byli poddani i zobowiązani od gruntu wi — posiadłości dominikalne lub in- 
Królestwie Kroacyi i Slawonii tudzież w po- ne; o wykreśleniu wciągnień, które ciążą w 
wiatach Ilok i Ruma i ich dominia dawne; księgach publicznych na tychże dla podda- 
Cesarski Patent w przedmiocie regulacyi spól- nych i innych stron, a niepotrzebnemi się 
nych stósunków posiadłości gruntowej, istnie- stały przez zniesienie węzła poddańczego i 
jących między nimi, równie jak w przedmiocie indemnizacyję gruntów. N. 10, S. 7. 

c. 
Cel — Cel Cel — Cel 

Cele chemiczno-techniczne; o znizeniu cen solilCelna wolność w jenerałacie Karlsztadz- 
krajowéj i o bezplatn&m wprowadzeniu soli kim; rozrządzenie o takowćj. N. 162, S. 374, 
zagranicznćj dla takowych, A 49, S. 112.|Ceine linie; p. Austryackie koleje żelazne. 

Cele sądowe lub sanitarno-policyjne; rozpo-| — postępowanie z ekstraktem sakłakowym, 
rządzenie dotyczące przedsięwzięcia obduk- z gręplami, tudzież nitkami gumowemi (bez 
cyj tychże. N. 73, S. 242. połączenia z innemi materyałami); rozrządze- 

Celma komisya międzynarodowa w Medyo- nie w przedmiocie takowego. N. 2, S. 2. 
lanie; przeniesienie urzędowych jéj praw| — — — meblami żelaznemi w połączeniu z to- 
na prefektury skarbowe. N. 181, S. 420, warami tkackimi i warsztacikowymi; roz- 

— linia od rz. Łaby aż do Krakowa; dozwo- porządzenie o takowem. N. 227, S. 889. 
lenie postępowania co do pewnego kierunku) _ — — minią (czerwonym niedokwasem oło- 
dia, uaar Ka CHE $ ecc wiu), tudzież z tucyą cynkową. N. 99. S. 303. 
à ini) opwieczione, a to drogami przez wy | _ — — wózkami dla dzieci. N. 117, S. 338. 


tawe, Oderberg i Kraków N. 167, S. 379. 
— taryfa; rozporządzenie dotyczące niektórych) 7 derisum ben ane; p. Celne uwzglę- 
zmian w tejże. N. 195, S. 456. STE GO ef? Slow r WE ` 
— — dalmatyńska; rozporządzenie dotyczącej © pru dalmatyüskie; obwieszczenie spisu 
niektórych poprawek w tejże. N. 208, S. 826. tychże N, 65, 8. PE PY j 
— — — rozrządzenie dotyczące niektórych) 7 >. Cam upowafniente, (pose a Ze 
poprawek tejze. N. 131, S. 354. eie dn ch AC 
— E e mi napuszezonych, tudzież naczyń jadalnych 
s m È eta Apenas i władz A GI i zabawek zielonawego złotolśnącego kolo- 
y O zastosowania uwolmen ceinych, ru, N. 164, S. 378. 


OWE. dae Aa — — komercyalne Basovizza i Opcina w okrę- 


— — z roku 4853; sprostowanie niektórych gu Tryesteńskim; zniesienie tychże. N. 213, 
podań w rubryce „dla wywozu“ podrubry- S. 630 

ce „urzędy celne, w których oclenie miejsce ZER? iedzv Lombardvia i Ksie- 

mieć moze“ téj taryfy. N. 185, S, 424. 7 

a stwem Parmezanskiem; postanowienia o po- 

— —- p. Cłowa iaryfa. stepowaniu, od dnia 1. Listopada 1857 r. 

— ustawa na bielone odpadki jedwabne przę- mającem być zachowaném przez takowe, pod 

dzione; rozporządzenie dotyczące zmiany wzgiędem wzajemnego przekazywania towa- 


; w téjze. N. 66, S. 128, rów przechodowych. N. 203. S. 600. 


VII 


Cel — Cen Cen — Chir 
Celne „uwolnienie, w taryfie celnéj dalmatyn- dzę jéj pomocniczą w sprawach wojskowo- 
sl przyzwolone; upoważnienie dalmatyń- rachunkowych. N. 61, S. 124. 
skich urzędów i władz do zastosowania/Cemy soli krajowéj; zniżenie tychi 
1 jowćj; znizenie tychże dla celów 
onychże, N. 94, S. 300. chemiczno-technieznych. N. 49, S. 112. 

— uwzględnienie co do mąki i produktów miel-|_Cenzura i komputacyja Kroacko-Slawonskich 
nych w obrocie Dalmacyi z powszechném żurnalów kasowych wydatku kameralnego; 
terytoryum celnćm. N. 144, S. 358. przeniesienie téjze z głównćj Buchalteryi ka- 

— — — — miedzianych walców zagranicznych, meralnéj do Zagrzebskićj Buchalteryi rządo- 


sprowadzonych dla fabrycznego trybu w kra- wéj. N. 236, S. 936. 
jowych drukarniach materyj. N. 26, S. 62. Certyfikaty, uwalniające materyały budowla- 


Celny i handlowy traktat z dnia 19. Lutego ne od opłaty myta; rozporządzenie co się 
1853 r.; obwieszczenie o wykonaniu arty- tyczy wystawiania tychże. N. 232, S. 891. 
kułu 18 tegoż traktatu. N. 16, S. 49. Cesarskie Rozporzadzenie z dnia 12. 

— urząd austryjadki w Breitenbach; p. Celny Lipca 1856 r.; obwieszczenie niektórych po- 
urząd Królewsko- Saski w Johamn-Georgen- stanowień do tegoż wraz z dalszém rozcią- 
stadt. gnieniem udzielonego témze niektórym oso- 

— — główny klasy I. w Bodenbach; p. Eks- bom przepuszczenia kary przepadku mająt- 


osuturd ołównecd urzedu cene m I ku, orzeczonćj przez sąd wojenny z powodu 
S mir Kia Aga d : powstania w Królestwie Wegierskiem i Wiel- 


kiém Księstwie Siedmiogrodzkiém w latach 


— — — — II. w Tetschen; przemienienie te- 1848 i 1849, N. 156, S. 369. 
go urzedu na ekspozyture glównego urzedu 1 ; b 
celnego klasy I. w Bodenbach. N. 23, S. 61,| — — — — 6. Sierpnia 1855 hi w Wy „ad 
S wn con cie zaprowadzenia nizszo-austryjackiéj miary 
— — Królewsko-Saski w Johann - Georgenstadt, i wagi w Galicyi; odroczenie terminu do 


zespolony z Austryjackim urzędem celnym 
klasy II. Bodenbach; przeniesienie napowröi 
tegóz na dawniejsze stanowisko Breitenbach. 
N. 228, S. 889. 


przeprowadzenia tegoż aż do 1. Kwietnia 
1857 r. N. 24, S. 61. 

— urzędy konsularne w Turcyi; obwieszczenie 
przepisów dia tychże co do cywilnych stó- 


— — poboczny klasy I. w Achenthal; upowa- sunków tak poddanych austryjackich w Pań- 
-— e e urzedu do po- stwie Turechiém prłotywa jących: jak osób, 
twierdzenia wychodu towarów przechodo- tamże austryjackićj opiece poruczonych. N. 
wych. N. 155, S. 367. 234. S. 892. 


Celny urząd poboczny kla- 


sy II. w Broszkowicach | w powiecie finan- Cetno i licho, gra tak zwana; ogłoszenie 


sowym Krakow- téjze jako gry zakazanćj. N. 123, S. 347. 


(Brzoskowicach) skim; zniesienie 
— 03 Lgola | tegoż. N Charakter służbowy urzędników od do- 
i goż. N. 29. S. 85. i | 
(Lgota), d chodów loteryjnych: oznaczenie klas dyetal- 
m em, Samac w Slawonii; wy- nych. N. 226, S. 888. 
niesienie takowego na poboczny urzad cel- Charakterow. i 
Ro oa cję e pobory utrzymania dla na- 
ny "U I. ; Een Th. 8 leżących, pozostałych po urzednikach sądo- 
niem io DOE RENE, MY WOT „row dowych niektórych kategoryj; dozwolenie ta- 
przechodowych towarzystwa żeglugi parowćj kowych. N. 3, S. 3. 


' na Dunaju. N. 78, S. 224. 
— — — — — — Szezucinie, w powiecie fi- Chemiezno-techniezne cele; znizenie cen 
nansowym Tarnowskim; zniesienie tegoż, soli krajowćj i bezpłatne wprowadzanie soli 


N. 187, S. 425. zagranicznéj dla tychże. N. 49, S. 112. 

— związek; traktat menniczy między Cesar-|Chili-saletra (pozycja taryfy 37, a); umoco- 
stwem Austryjackiém i Księstwem Lichten- wanie celnych urzędów ubocznych klasy II. 
stein z jednéj, a państwami tego związku do poddania tejże postępowaniu cla wycho- 
z drugićj strony. N. 104, S. 306. dowego. N. 185, S. 424. 

Centralny Departament wojskowo-rachunko-| Chirurdzy; rozciggnienie Najwyższego Posta- 
wy; obwieszczenie, iż Buchalterya Nadworna nowienia z dnia 3. Lutego 1856 r. wzglę- 
wojenna przejść ma pod tą nazwą pod wła- dem postępowania z wdowami i sierotami 


dzę Nadkomendy wojskowćj i stanowić wła- po tychże, w użyciu przeciw epidemii cho- 


— p. Celna. 


VIII 


Chów — Cło 


Cło — Cor 


lery zmarłych, na podobne przypadki pod-|Ckowe linie; p. Austryjackie koleje żelazne. 
czas epidemii Durn (tyfus). N. 95, S. 300. Crowe połączenie między Austryą i Modeną; 


Chów koni; ogłoszenie postanowień względem: 


przyznawania i rozdzielania przyzwolonych| 
ze Skarbu publicznego nagród za tenże. N. 
85. S. 250. 


— — rozporządzenie względem ustanowionych 


przez Państwo nagród wyścigowych celem 
podniesienia takowegu. N. 84, S. 238. 


Ciagnienie c. k. loteryi liczbowéj; zaprowa- 


dzenie specyjalnie drukowanych losów dla 
wypuszczań efektów prywatnych na loteryę, 
przedsięwziętych na takowe. N. 103, S. 323. 


Cło od ołowiu (oddział taryfy 39) w różnych 


gatunkach, tudzież od niektórych wyrobów 
ołowianych; zniżenie takowego. N. 204, S. 
398. 

— pszenicy i mąki pszeniczaćj; pięcioletnie 
znizenie do połowy takowego w przywozie 
przez cłowe urzędy Istryi i wyspy Kwar- 
neryjskie. N. 60, S. 123. 

przechodowe; uwolnienie towarów prze- 
chodowych idących z Szwajcaryi lub do Szwaj- 
caryi przez Lago maggiore, od takowego. 
N. 196, S, 458. 


— uwzględnione ; rozciągnienie nadanego ubo- 


cznym urzędom cłowym I. klasy wzdłuż gra- 
nicy prusko-szląskićj i hrabstwa Kłądzko 
umocowania do zastósowania tegoż co do 
zaopatrzonego świadectwami pochodzenia że- 
laza surowego aż do końca Czerwca 1858 r. 
N. 42. S. 104. 


— od sprowadzanego siarkanu amoniaku dla 
fabryk ałunu; rozporządzenie dotyczące ta- 
kowego. N. 56, S. 120. 


Zundskie ; traktat rządowy między Austryą, 
Belgią, Francsją, Wielką Brytanią; Hanno- 
werem, Meklenburgią Skwirczyńską, Olden- 
burgiem, Niderlandami, Prusami, Rosya. 
Szwecyją, tudzież miastami anzeatyckiemi 
Lubeką, Bremą i Hamburgiem a Danią, 
w przedmiocie zniesienia takowego. N. 92, 
S. 261. 


Cłowa dalmatynska taryfa, nowa; rozporzą- 


dzenie o wykonaniu tejże. N. 45, S. 107. 


— — — — rozporządzenie względem wyko- 


nania niektórych postonowień téjze o uwzgle- 
dnieniach cłowych dla obrotu Dalmacyi z po- 
wszechnym obrębem cłowym. N. 46, S, 107. 


— i konsumcyjna taryfa, nowa; rozporządzenie 


względem zaprowadzenia takowćj w Dalma- 
cyi. N. 44, S. 107. 


— 


Cłowy obręb powszechny; p. Clowe 


traktat względem tegoż. N. 222, S. 684. 


postępowanie w obrocie na Austryjackich 
kolejach żelaznych, przechodzącyeh przez li- 
nie cłowe; zaprowadzenie powszechnego 
przepisu o takowém. N. 175, S. 393. 


— 2 cygarami jodowemi; rozrządzenie o ta- 
kowém, N. 110, S. 333. 


— — wozami kolei zelaznéj w obrocie 
z niemieckim Zwiazkiem cłowym. N. 36, 
S. 102. 

urzędy austryjackie; instrukcyja dła tychże 
w przedmiocie postępowania, zachowaném 
być mającego w obrocie z Modeną w sku- 
tek nowego traktatu połączenia cłowego 
z dnia 15. Pazdziernika 1857 r. N. 223, 
S. 835. 


Cłowe urzędy łstryi; pięcioletnie zniżenie do 


połowy ala od pszenicy i mąki pszenicznéj 
w przywozie przez takowe. N. 60, S. 123. 
— uboczne I. klasy wzdłuż granicy prusko- 
szląskićj i hrabstwa Kłądzko; rozciągnienie 
nadanego tym urzędom umocowania do za- 
stósowania cla uwzglednionego co do zao- 
patrzonego świadectwami pochodzenia żela- 
za surowego, aż de końca Czerwca 1858 r. 
N. 42, S, 104. 


uwzględnienia dła obrotu Dalmacyi z po- 
wszechnym obrębem cłowym; o wykonaniu 
niektórych postanowień nowćj dałmatyńskićj 
taryfy cłowćj z dnia 18 Lutego 1857 r. 
względem tychże. N. 46, S. 107. 

p. Celne. 

uwzglę- 
dnienia dla obrotu Dalmacyi etc. 

urząd uboczny I. klasy w Bieling; wynie- 
sienie w drodze próby takowego na główny 
urząd cłowy I. klasy. N. 37, S. 103. 

— uboczny Il. klasy w Schónwald; zapro- 
wadzenie takowego i zniesienie istniejącej 
w Schönwald stacyi odchodnio-clowéj. N. 40. 
S. 104. 

— w Porlezza; zaprowadzenie takowego. 
N. 41, S. 104. 

Związek niemiecki; o postępowaniu cło- 
wem z wozami kolei żelaznej w obrocie 
z tymże. N. 36, S. 102. 


Córki oficerskie; postanowienie, iż na przy- 


szłość od aspirantek na eraryalne miejsca 
fundacyjnego w zakładzie wychowania có- 
rek oficerskich w Hernals wymaganym bę- 
dzie jako wiek przyjęcia skończony szósty 


€sa — €za 
a nieprzekroczony ósmy rok życia. N. 81, 
e 237. 


Csakathura; p. Przeprowadzenie kommasa- 
cyt t segregacyi w Kroacyi. 


Cudzoziemcy: przepisy względem podróży 
gege aal do krajów tutejszych. N. 32, 
. 88. 


Cukier z buraków; rozciągnienie borgu po- 
datku konsumcyjnego od takowego. N. 173 
S. 391. 


— — — rozporządzenie względem borgowania 
podatku od takowego za pośrednictwem oso- 
bistéj rękojmi. N. 242, S. 939. 


— — — rozrzadzenie względem wymiaru po- 
datku konsumcyjnego od takowego. N. 172, 
S. 390. 


Cygara jodowe; postępowanie cłowe z tako- 
wemi. N. 110, S. 333. 


— numeru taryfy 12, po ½ kr. sztuka; znie- 
sienie sprzedaży sorty tych cygarów. N. 237, 
S. 936 

Cynkowa tucya; postępowanie celne z tako- 
wą. N. 99, S. 303. 

Cytawa; p. Drogi przez Cytawę etc. 

Cywilna służba rządowa; postanowienia wzglę- 
dem asygnacyi i wstrzymania gaży dla jene- 
rałów, oficerów sztabowych i nadoficerów, 
tudzież dla stron wojskowych i podwładnych 
stron wojskowych, równie jak zmiany ztąd wy- 
nikające w dotychczasowych postanowieniach 
względem traktowania nałeżytości indywidu- 
ów wojskowych, do tej służby EI 
cych. N. 12, S. 9. 

Cywilne sądy doraźne; o przynależności tych- 

ze względem osób poddanych sądownictwu 

wojskowemu, przez straż wojskową przy- 

prowadzonych. N. 38, S, 103, 

sprawy; p. Bezpłatne załatwianie rekwizy- 

cy) eic. 


roków Królewsko-Pruskich sądów w spra- 
wach cywilnych w Austryi. N, 190, S. 427. 
stósunki tak poddanych Austryjackich w Pań- 
stwie Tureckiém przebywających, jak osób, 
tamże Austryjackićj opiece poruczonych; in- 
strukcyja dla Cesarskich urzędów konsular- 
1 w Turcyi względem takowych. N. 235, 
892 


Czasowe pismo: »baé Jahrhunderte; odjęcie 
debitu pocztowego takowemu. N. 43, S. 105, 

Cząstkowa sprzedaż; zakaz używania bez- 
mianów w takowej. N. 47, S. 110. 


Cze — Czwa 


Czcionki drukarskie; p. Cło od ołowiu. 


Czechy; 


rozporządzenie dotyczące zaprowa- 
dzenia instrukcyi celem przeprowadzenia re- 
luicyi indemnizacyjnćj i regulacyi wedle Naj- 
wyższego Patentu z dnia 5. Lipca 1853 r. 
N. 218, S. 650. 


— rozporządzenie o prowadzeniu protokułów 


handlowych w tym Kraju koronnym. N. 168, 
S. 380. 


— rozporządzenie o wykrćśleniu wciągnień, 


które ciążą w księgach publicznych na by- 
łych dominikalnych lub innych posiadłościach 
dla poddanych i innych stron, a niepotrze- 
knemi się stały przez zniesienie węzła pod- 
dańczego i indemnizacyę gruntów. N. 10, S. 7. 


— rozporządzenie względem zakomunikowania 


odpisów dokumentów w rzeczach prawnych, 
mocą których przenosi się własność, użytek 
lob używanie rzeczy nieruchomych, urzędom 
przeznaczonym do wymiaru należytości, na- 
wet w razach odrzucenia prośby o intabu- 
lacyą lub prenotacyą, jeżeli należytość pła- 
coną być ma od sprawy a nie od intabu- 
lacyi lub prenotacyi. N. 125, S. 350. 


utworzenie samodzielnego sądu handlowego 
w Pradze, oraz obwieszczenie początku dzia- 
łalności jego. N. 241, S. 939. 


zakaz rozdrabniania domów w tym Kraju 
koronnym. N. 1, S. 2. 


— zniesienie komisaryjatów górniczych w Schlan 


i Mies, oraz przeniesienie starostwa gór- 
niczego w Przibram do Pragi. N. 165, S. 
378. 

p. Bodenbach. 

p. Breitenbach. 

p. Schónwald. 

p. Tetschen. 

p. Weisswasser. 


Czerwony niedokwas ołowiu; p. Minia. 


— rozporządzenie, dotyczące wykonania wy-|Czeskie Królestwo; p. Czechy. 


Części dróg eraryjalnych, posady przecinające; 


objaśnienie Rozporządzenia, obwieszczonego 
dla Węgier, Siedmiogrodu, Kroacyi i Sla- 
wonii, Województwa Serbskiego i Banatu 
Temeskiego, względem założenia i utrzymy- 
wania tychże. N. 93, S. 300. 


Czwarta tabela statystycznych wykazów o 


wynikacb sądownictwa karnego względem 
przestępstw, przepisana $. 25 instrukcyi dla 
prokuratorów Państwa z dnia 3. Sierpnia 
1854 r.; zaprowadzenie nowego formularza 
dla niéj. N. 18, S. 52. 

b 


Czy —€zy 
Czyn karygodny, myinie ze strony władzy 
sledczćj jako przestępstwo traktowany, któ- 
ryby raczćj jako zbrodnia lub wykroczenie 
powinien był być nważany; ustanowienie 
postępowania, w tym przypadku zachować 
się mającego. N. 148, S. 360. 


Czynność sądów powiatowych w rzeczach 
karnych; zaprowadzenie nowego formularza 
zamiast formularza VIII. wykazu téjze, prze- 
pisanego $. 42 instrukcyi karnćj z dnia 16. 
Czerwca 1854 r. N. 20, S. 5%. 


Czynności urzędów pomocniczych urbary- 
jalno-sądowe; rozporządzenie dotyczące de-| 


D. 


Dal — Dal 
Daimacyja; obwieszczenie Najwyzszych Po- 
stanowien, pod któremi powszechna ustawa 
górnicza w tym Kraju koronnym w życie 
wejść ma, oraz ustanowienie chwili tegoż. 
N. 135, S. 355. 


podwyższenie podatku konsumcyjnego od; 
mięsa surowego i od przedmiotów, wymie- 
nionych w pozycyi 21 taryfy podatku kon- 
sumcyjnego dla tego Kraju koronnego z dnia 
18. Lutego 1857 r., wyjąwszy masło. N 
147, S. 360. 


przepisy wykonawcze cełem przeprowadze- 
nia Najwyższych Postanowień, pod któremi 
powszechna ustawa górnicza w życie wejść 
ma. N. 138, S. 356. 


Rozporządzenie, mocą którego tamże mocy 
nabywają niektóre dodatkowe Rozporządze- 
nia, wydane do powszechnćj ustawy gorni-; 
czej dla innych Krajów koronnych, aż do! 
chwili jéj zaprowadzenia w tym Kraju ko- 
ronnym. N. 139, S. 356. 


rozporządzenie o wolném od cła postepo-| 
waniu z towarami, do przyrządzenia lub na 
przedaż niepewną przeznaczonemi. N. 90, 
S. 269. 


rozrządzenie względem wykonania niektó- 
rych postanowień nowéj Dalmatyńskiej ta- 
ryfy cłowćj z dnia 18. Lutego 1857 r.. ol 
uwzglednieniach cłowych dla obrotu Dalma-, 
macyi z powszechnym obrebem clowym. N. 
46, S. 107. 

upoważnienie urzędów i władz do zastóso- 
wania uwolnień celnych, w taryfie celnéj 
Dalmatyńskićj przyzwolonych. N. 94, S. 300. 


czych celem wykonania powszechnéj ustawy| 


ustanowienie prowizorycznych władz górni-| — 


Czy— Czy 

legacyi asesorów urbaryjalno - sądowych w 
miejsce urzędów  stolicowo - sędziowskich 
powiatowych) i miejsko-delegowanych sądów 
powiatowych we Węgrzech, Woiewództwie 
Serbskiém z Banatem Temeskim, w Kroa- 
cyi, Slawonii i Siedmiogrodzie, do wykony- 
wania tychże czynności. N. 215, S. 630. 


Czyszezemie, bielenie i utrzymywanie w nale- 


żytym stanie budynków i lokalności, do po- 
mieszczenia wojska wedle przepisu o kwa- 
terunku obmyślonych; rozporządzenie do- 
tyczące tegoż. N. 69. S. 211. 


Dal -- Dal 
górniczéj w tym Kraju koronnym. N. 136, 
355. 


Dalmacyja; ustanowienie irybunalów piérw- 


szćj instancyi, mających sobie polecone wy- 
konywanie sądownictwa górniczego, wraz 
z zakresem działalności i właściwości. N. 
137, S. 356. 


wprowadzenie i w tym Kraju koronuym 
przepisów o daninach górniczych, będących 
w związku z powszechną ustawą górniczą 
z dnia 23. Maja 4854 r. N. 140, S. 356. 


— zaprowadzenie nowćj taryfy clowéj i kon- 


sumcyjnéj w tym Kraju koronnym. N. 44, 
8. 1 


Daimaiynska taryfa clowa; rozporządzenie 


dotyczące niektórych poprawek téjze. N. 208, 
S. 626. 


— — rozporządzenie o wykonaniu Lëtze, 
N. 45, S. 107. 


— — rozporządzenie wzgledem wykonania 
niektórych postanowień tejże o uwzględnie- 
niach cłowych dla obrotu Dalmacyi z po- 
wszechnym obrębem cłowym. N. 46, S. 107. 


— — Rozrzadzenie dotyczące niektórych 
poprawek w téjze. N. 131, S. 254. 

— — upoważnienie urzędów i władz w 
Dalmacyi do zastósowania uwolnień celuych, 
w tejże przyzwolonych. N. 94, S. 300. 


— podatku konsumcyjnego; p. Dalmacyja. 


Dalmatynski obrot z powszechnym obre- 


bem celnym; uwzględnienie celne co do 
mąki i produktów mielnych w takowym. 
N. 143, S. 358, 


RZS — — 


wykonanie niektórych po- 
stanowień nowéj Dalmatyńskićj taryfy cło- 


Dal — Dek 


wéj z dnia 18. Lutego 1857 r. wzgledem 
Puma celnych dla takowego. N. 46, 
07 


Dalmatyńskie urzędy celne; obwieszczenie 
spisu tychże. N. 65, S. 128. 


Dania; rozporządzenie dotyczące zamiany ko- 
respondencyj austryjackich władz sądowych 
z sądami Królestwa Duńskiego. N. 50, S. 114. 


Wielka Brytania, Austryja, Belgia, Fran- 
cyja, Hannower, Meklenburgia Skwirczynska, 
Oldenburg, Niderlandy, Prusy, Rosyja, Szwe- 
cyja, tudzież miasta anzeatyckie Lubeka, 
Brema i Hamburg; traktat między wszyst- 
kiemi temi Państwami, w przedmiocie znie- 
sienia cła Zundskiego. N. 92, S. 281. 


Danina górnicza od złota i srébra; postanowie- 
nia ustawy o téjze przy C. K. wykupie 
eraryjalném tych metalów szlachetnych przez 
C. K. urzędy mennicze i wykupcze, nie bę- 
dace w zgodności z Patentem Cesarskim 
z dnia 24. Pazdziernika 1856 r. i z prze- 
pisem wykonawczym do tego Patentu, tracą 
swą moc. N. 53, S. 118, 


Daniny górnicze; zaprowadzenie także i w 
Królestwie Lombardzko- Weneckićm i Dal- 
macji przepisów o tychże, w związku będą- 


Del — Dob 
skich; zarządzenie takowemi po śmierci za- 
szczyconego. N. 212, S. 629. 


Delegacyja asesorów urbaryjalno-sądowych 
w miejsce urzędów stolicowo - sędziowskich 
(powiatowych) i miejsko - delegowanych są- 
dów powiatowych do wykonania urbaryjalno- 
sądowych czynności urzędów pomocniczych; 
rozporządzenie dla Węgier, Województwa 
Serbskiego z Banatem Temeskim, Kroacyi, 
Slawonii i Siedmiogrodu, dotyczące tejże. 
N. 215, S. 630. 


Delegacyje i komisaryjaty dystryktowe w 
Królestwie Lombardzko- Weneckićm; zapro- 
wadzenie gradualnéj promocyi urzędników 
i sług przy takowych do płac wyższych w 
obrębie téj saméj kategoryi służbowej. N. 
214, S. 630. 


Departament ceniralny wojskowo -rachun- 
kowy; zmiana Buchalteryi Nadwornćj Wo- 
jennćj na takowy, tudzież poddanie takowego 
bezpośrednio pod Nadkomendę wojskową 
jako jéj władzę pomocniczą w sprawach 
wojskowo-rachunkowych. N. 61, S. 124. 


Dietalme klasy dla urzędników od dochodów 
loteryjnych; regulacyja takowych. N. 226, 
88. 


cych z powszechną ustawą górniczą z dnia Drug Kroacko-3lawonskiego funduszu uwolnie- 


23. Maja 1854 r. N. 140, S. 356. 


Datki, czynić się mające ze strony uczniów 
na akademiach prawniczych w Węgrzech, 
Siedmiogrodzie i Kroacyi dla bibliotek owych- 
że zakładów; rozporządzenie względem tych- 
że. N. 9, S. 7. 


Dawne dominia gruntowe; p. Dominia grun- 
towe dawne. 


porządzenie o trwaniu prawa egzekucyi z wy- 
roków, któremi przyznaje się powodowi upo- 
ważnienie do wykupienia zastawionych wedle 
tego prawa dóbr nieruchomych i przywile- 
jów lub doczesnych inskrypcyj. N. 21, S. 59, 


Dawniejsze monety zdawkowe Królestwa 
Lombardzko-Weneckiego; wywołanie tako- 
wych z obiegu. N. 13, S. 40. 


Dazio consumo murato; niektóre zmia- 
ny w wymiarze takowego. N. 160, S. 372. 


Debit pocztowy; odjęcie takowego pismu 
czasowemu: „Das Jahrhundert“. N. 43, S. 
105. 


Dekoracyje Cesarsko - Francuskiego orderu 
legii honorowéj i orderów Cesarsko-Rosy]- 


nia gruntowego; Cesarskie Rozporządzenie 
o umorzeniu takowego. N. 112, S. 334. 


— Serbsko - Banackiego funduszu uwolnienia 
gruntowego; Cesarskie Rozporządzenie o 
umorzeniu takowego. N. 113, S. 334. 


— Węgierskiego funduszu uwolnienia grunto- 
wego; Cesarskie Rozporządzenie o umorze- 
niu takowego. N. 141, S. 333. 


prawo Węgierskie lub Siedmiogrodkzie; roz-|Dobra dominikalne, byłe, w Królestwie Gali- 


cyi i Lodomeryi z Księstwami Oświęcimem 
i Zatorem; prawne postanowienia w przed- 
miocie uwolnienia takowych od prawnćj od- 
powiedzialności za prowadzoną przez posia- 
daczy tych dóbr administracyję sądownictwa 
i za wynikłe ze związku poddaństwa pre- 
tensyje byłych poddanych, jako téz względem 
zniesienia odpowiedzialności za oktawę. N. 
179, S. 416. 


kamerałno-funduszowe, fundacyjne i konfis- 
kacie podległe w Węgrzech, Kroacyi i Sła- 
wonii, Wojewódzwie Serbskiém z Banatem 
Temeskim i w Siedmiogrodzie; o modalno- 
ściach, w jakich postanowienia Najwyższych 
Patentów z dnia 16. Stycznia 1854 i z dnia 
1. Stycznia 1856, do tych dóbr zastósowane 
być mają. N. 126, S. 352. 


XII 


Dob — Dod 


Slawonii, Województwie Serbskiém z Bana- 
tem Temeskim i w Siedmiogrodzie; o skutku 
intabulacyj jeneralnych na te dobra, przed- 
siębranych wedle ustaw Węgierskich lub 
Siedmiogrodzkich, stósownie da postanowień 
o upadłości majątku z dnia 18. Lipca 1853 
r. N. 71, S. 212. 


nieruchome w Wegrzech, Kroacyi i Slawo- 
wonii, w Województwie Serbskiém z Ba- 
natem Temeskim i w Siedmiogredzie, zasta- 
wione wedle dawnego prawa Węgierskiego 
lub Siedmiogrodzkiego; rozporządzenie o 
trwaniu prawa egzekucyi z wyroków, któ- 
remi przyznaje się powodowi upoważnienie 
do wykupienia takowych. N. 21, S. 59. 


ziemskie, w przedmiocie których nowe proto- 
kuly gruntowo -księgowe już są ogłoszone; 
rozporządenie dla Węgier, Kroacyi i Sla- 
wonii, Województwa Serbskiego i Banatu 
Temeskiego, o wydawaniu świadectw inta- 
bulacyjnych względem tych dóbr. N. 106, 
S. 327. 


Dod — Dom 


Dobra nieruchome w Wegrzech, Kroacyi i Dodatkowe Rozporządzenia, wydane do po- 


wszechnéj ustawy górniczćj dla niektórych 
Krajów koronnych; rozciągnienie takowycb, 
aż do chwili zaprowadzenia powszechnéj 
ustawy górniczéj, na Królestwo Lombardz- 
ko- Weneckie i na Dalmacyja. N. 139, S. 556. 


Dokumenta oryginalne, zaintabulowane; roz- 


porządzenie w przedmiocie kwestyi, jak 
przedsiębranóm być winno zgłoszenie inta- 
bulowanych wierzytelności, przepisane w $. 
3, ustępie 4 Rozporządzenia z d. 15. Grud- 
nia 1855 r. celem ich przeniesienia do no- 
wych protokułów księgi gruntowćj w Kró- 
lesıwach Węgierskićm, Kroackiém i Slawon- 
skiem, w Województwie Serbskiém i Ba- 
nacie Temeskim, na ten przypadek, gdyby 
dokumenta te zagubione zostały. N. 51, S. 114. 


w rzeczach prawnych, mocą których prze- 
nosi się własność, użytek lub używanie rze- 
czy nieruchomych; o zakomunikowaniu tychże 
urzędom przeznaczonym do wymiaru nale- 
żytości, nawet w razach odrzucenia prośby 
o intabuiacyja lub prenotacyją, jeżeli nale- 
żytość płaconą być ma od sprawy, a nie od 
intabulacyi lub prenotacyi. N. 125, S. 350. 


Dóbr dyrekkcyja w Nagybánya; p. Nagy- 
bánya. Domenòw urzędy w Rodnau, Oláláposbánya, 
Poduroj, Strimbul i Olähläpos; p. Dyrekcyja 
górnicza, lesna i dóbr w Nagybánya. 

Dochodowy podatek w klasie III.; uwolnie-[Mominia dawne i ich byli poddani i zobo- 
nie ogólnego rocznego dochodu, nie prze- wiązani od gruntu w Królestwie Kroacyi i 
noszącego sumy Złotych Reńskich trzechset, Slawonii, tudzież w powiatach Illok i Ruma, 
od takowego. N. 96, S. 301. należących do obrębu administracyjnego Wo- 


. den : - jewództwa Serbskiego i Banatu Temeskiego; 
We Zeie? irf og mb Cesarski Patent w  przedmiocie regulacyi 
a. wice Pd Te e © Le 1 spólnych stósunków posiadłości gruntowej, 
Dochód roczny, ogólny, nie przenoszący istniejących między temi. N. 98, S. 303. 
sumy Złotych Reńskich trzechset; uwolnie-| — gruntowe, dawne; o kompetencyi sądów 
nie takowego od podatku. N. 96, S. 301. urbaryjalnych do przeprowadzenia indywidu- 
alnéj komasacyi i segregacyi w onych gmi- 
nach urbaryjalnych, w których stósunki po- 
siadłości naprzeciw tymże już uregulowane 
zostały. N. 132, S. 354. 
Dominikalne dobra, byłe, w Galicyi i 
Lodomeryi z Księtwami Oswiecimem i Za- 
torem; prawne postanowienia w przedmio- 
cie uwolnienia tych dóbr od prawnćj odpo- 
wiedzialności za prowadzoną przez posiadaczy 
tychże dóbr administracyję sądownictwa i 
za wynikłe ze związku poddaństwa preten- 
syje byłych poddanych, jako tóż względem 
zniesienia odpowiedzialności za oktawę. N. 
— rozporządzenie do wydanych Rozrządzeniem 179, S. 416. 
Ministerstwa Handlu z dnia 3, Listopada| — posiadłości, byłe, w Austryi nizszéj i wyż- 
1852 r. postanowień wzgledem handlowych szej, Czechach, Morawii, Szlasku, Styryi, 
agentów. N. 105, S. 326. Karyntyi, Krainie, Tryeście, Gorycyi i Istryi; 


— — — Szigeth; p. Szigeth. 


Doczesne inskrypcyje, zastawione wedle 
dawnego prawa Węgierskiego lub Siedmio- 
grodzkiego; rozporządzenie o trwaniu prawa 
egzekucyi wyroków, mocą którego przyznaje 
się powodowi upoważnienie do wykupienia 
takowych. N. 21, S. 59. 


Dodatki do medalów za waleczność; rozporzą- 
dzenie względem uwolnienia stęplowego kwi- 
tów na takowe. N. 129, S. 352. 


Dodatkowe artykuły; p. Addycyonalna 
konwencyją. 


Dom — Dot 


Doz — Drz 


o wykresleniu wciągnień, które ciążą w księ-HDozorcy chorych; rozciągnienie Najwyższego 


gach publicznych na tychże dla poddanych 
i innych stron, a niepotrzebnemi się stały 
przez zniesienie węzła poddańczego i inde- 
mrüzacyje gruntów. N. 10, S. 7. 


Dominikalne dobra byłe w Królestwach 


Galicyi i Lodomeryi i Wielkiém Księstwie 
Krakowskiém; o wykreśleniu weiggnien 
przez zniesienie węzła poddańczego i oswo- 
bodzenie gruntów zbytecznemi się okazują- 
cych, ciążących w księgach publicznych na 
tychże na rzecz poddanych lub innych stron. 
N. 200, S. 597. , 

posiadłości, dawne; p. Dominikalne posia- 
dłości byłe. 


Domokrażny handel obrazami świętych, na 


szkle malowanemi; dozwolenie takowego. 
N. 97, S. 303. 


Domy ; rozciągnienie zakazu rozdzielania do-| 


mów, wydanego dla miasta Oedenburga na 
cały okrąg administracyjny Oedenburgski. 
N. 211, S. 629. 

zakaz rozdrobniania takowych w Królestwie 
Czeskiém. N. 4, S. 2. 


Doniesiemia do Trybunału sądowego, naka- 


zane wedle $$. 61 i 62 procedury karnéj 
sądom powiatowym, które jako sądy Sled- 
cze są ustanowione; 0 przyspieszeniu tako- 
wych. N. 49, S. 5%. 


IDróżne i wodne budow publiczne; 


Postanowienia z dnia 3. Lutego 1856 r. 
względem postępowania z wdowami i sie- 
rotami po dozorcach przy chorych, w uży- 
ciu przeciw epidemii cholery zmarłych, na 
podobne przypadki podczas epidemii Duru 
(tyfus). N. 95, S. 300. 


'|Dozwolemie handlu domokraznego obraza- 


zami Świętych na szkle malowanemi, tudzież 
wyobrażeniami ptaków, naśladowanemi za 
pomocą piór naturalnych, na papierze na- 
klejanych. N. 97, S. 303. 


— postępowania co do pewnego kierunku dla 


transportu przez terytoryjum zagraniczne, 
liniją celną od rzeki Łaby aż do Krakowa 
obwiedzione, a to drogami przez Cytawę, 
Oderberg i Kraków. N. 167, S. 379. 


Drogi craryjalne, posady przecinające; objas- 


nienie Rozporządzenia, obwieszczonego dla 
Węgier, Siedmiogrodu, Kroacyi i Slawonii, 
Województwa Serbskiego i Banatu Temes- 
kiego, wzgledem zalozenia i utrzymania czesci 
takowych. N. 93, S 300. 

przez Cytawe, Oderberg i Kraków ; p. Do- 
zwolenie postępowania co do pewnego kie- 
runku elc. 

rozpo- 
rządzenie względem postępowania w wy- 
właszczaniu przy takowych. N. 82, S. 237. 


Dopetnienie obowiązku stęplowego na kra-|Drukarnie materyj, krajowe; o uwzględnio- 


jowych drukach, stęplowi ulegających, przez 
pocztę przesyłanych; o kontroli takowego. 
N. 243, S. 944. 


Dopuszczalność doręczenia rezolucyj władz 
górniczych przez pocztę za retour -recepi-|Drukarskie błędy; p. Sprostowanie błędów 


sem. N. 142, S. 358. 


nem postępowaniu celném  miedzianemi 
walcami zagranicznemi, sprowadzonemi dla 
fabrycznego trybu w tych drukarniach. N. 
26, S. 62. 


drukarskich. 


— połączenia nadanych i w księdze górniczéj| — czcionki; p. Cło od ołowiu. 
już oddzielnie zapisanych miar lub pól ko-|pzuki krajowe; p. Drukowe pisma peryjo- 


palnianych w jeden przedmiot księgi górni- 
czéj, sposobem późniejszego spisania. N. 184, 
S. 422. 


Dorazae sądy, cywilne; o przynaleZnosci tych- 


że wzgledem osób poddanych sadownictwu 
wojskowemu, przez straż wojskową przy- 
prowadzonych. N. 38, S. 103. 


Doręczenie rezolucyj władz górniczych przez 


pocztę za retour-recepisem; o dopuszczal- 
ności tegoż. N. 142, S. 358. 


Dotychczasowe pięć oddziałów Prokuratu- 


ry Finansowćj w Węgrzech; przetworzenie 
takowych na samodzielne Prokuratury Fi- 


dyczne. 


Drukowane losy dla wypuszczań efektów 


loteryjnych na loteryję, przedsięwziętych na 
ciągnienie C. K. loteryi liczbowćj; zapro- 
wadzenie takowych. N. 103, S. 323. 


Drukowe pisma peryjodyczne, krajowe, stę- 


plowi ulegające; o kontroli dopełnienia obo- 
wiązku stęplowego przy przesyłaniu ta- 
kowych pocztą. N. 243, S. 941 

— zagraniczne; o kompetencyi przy udzie- 
laniu licencyj do zbierania subskryhentów 
lub prenumerantów na nie. N. 25, S. 62. 


nansowe, niemnićj uregulowanie tamecznćjjDrzewne produkta; p. Prawa pobiérania pro- 


służby fiskalnéj. N. 74, S. 213. 


duktów drzewnych ete. 


XIV 


Duc — Dyr 


względem ukonstytuowania wojskowo - du- 
chownego sądu małżeńskiego i organów te- 
goz, którym od Apostolskiego Wikaryjatu 
polowego udzieloném zostało upoważnienie 
do kościelnego dyspensowania od zapowie- 
dzi. N. 107, S. 329. 


Duchowne sądy małżeńskie, cywilne, kato- 


lickie; ogłoszenie Najwyższego Rozporza- 
dzenia względem przepisywania i pobićrania 


Dyr — Dzi 


Duchowieństwo wojskowe; obwieszczenie; Dyrektorzy i nauczyciele przy katolickich 


szkołach ludowych w Węgrzech, Wojewódz- 
twie Serbskiém z Banatem Temeskim, Kro- 
acyi i Slawonii; uregulowanie ustanowienia 
tychże. N. 210, S. 629. 

urzędów pomocniczych przy Najwyższym 
Trybunale sądowym; dozwolenie poboru 
utrzymania dla wdów po nich pozostałych 
w kwocie cztórysta złr. rocznie a na do- 
datek wychowania dla kazdego ku temu uspo- 


taks w tychże. N. 246, S. 632. 


— — — rozporządzenie co do wolności od por- Él += 
toryjum urzędowych korespondencyj tychze.|Pyspensa kościelna od zapowiedzi; p. Dys- 
N. 158, S. 369. pensowanie koscielne od zapowiedzi. 


Duchowny sąd małżeński archidyecezyi Wié-| — od drugićj i trzecićj zapowiedzi wedle $. 38 


sobionego dziecka  zlr. osmdziesiat. N. 3, 
S.3. 


deńskićj; prowizoryczna ustawa o taksach dla 
tegoż. N. 216, S. 632. 


—- — — wojskowy; ukonstytuowanie takowe- 


go. N. 107, S. 329. 


nego klasy I w Samac w Slawonii do po- 


twierdzenia wywozu towarów przechodo-! 


wych towarzystwa żeglugi parowćj na tej 
rzece. N. 78, S. 224. 


Duńskie sądy; p. Dania. 
Duru epidemia; p. Zyfus. 


Dyrekcyja górnicza, leśna i dóbr w Nagy- 


bànya; obwieszczenie, mocą którego tako- 
wa z dniem 1. Pazdziernika 1857 r. przy- 
jela nadkierunek objektów administracyjnych 
C. K. urzędów görniczych, leśnych i dóbr 
w Rodnau, Olàlàposbànya, Poduroj, Strim- 
bul i Olàhlàpos. N. 193, S. 456. 


— — i salin w Kolozwarze; o prowizo- 
ryczném poddaniu przedmiotów administra- 


ustawy małżeńskiej z dnia 8 Października 
1856 r.; rozporządzenie względem kompe- 
tencyi upoważnionych do spraw politycznych 
władz komunalnych w przedmiocie udzie- 
lania tejże. N. 128, S. 352. 


Dunaj; upoważnienie pobocznego urzędu cel-|Dyspemsacya kościelna od zapowiedzi; ob- 


wieszczenie konsygnacyi owych księży woj- 
skowych, którym obok superyorów  polo- 
wych udzielone zostało upoważnienie do ta- 
kowéj. N. 108, S. 330. 


Dyspensowanie kościelne od zapowiedzi; 


obwieszczenie względem ukonstytuowania 
wojskowo-duchownego sądu małżeńskiego i 
organów duchowieństwa wojskowego, któ- 
rym od Apostolskiego Wikaryjatu Polowego 
udzielone zostało upoważnienie do takowe- 
go. N. 107, S. 329. 


Dystryktowe komisaryjaty w Królestwie 


Lombardzko-W eneckićm; zaprowadzenie gra- 
dualnćj promocyi urzędników i sług przy 
takowych do płac wyższych, w obrębie téj 
saméj kategoryi stuzbowéj. N. 214, S. 630. 


cyjnych, będących obecnie pod nadkierun-|Działalmość nowo ustanowionéj Dyrekcyi 


kiem téjze, pod nadkierunek C. K. Nadu- 
rzędu Inspektorackiego w Nagybànya. N. 
154, S. 367. 


— salin, lasów i dóbr w Szigeth; obwiesz- 
8. 5 rozpoczęcia działalności téjze. N. 62, 
. 125. 


opisania kraju, C. K. wojskowa i jéj ekspo- 
nowane organa; uwolnienie od portoryjum 
korespondencyj téjze. N. 176, S. 415. 


policyi w Preszburgu, w Królestwie We- 
gierskićm ; rozciągnienie działalności Cesar- 
skiego Rozporządzenia z dnia 11. Maja 1854 r. 
w miarę $. 9 procedury karnćj, pod wzglę- 
dem wykonywania sądownictwa karnego w 
piérwszéj instancyi względem niektórych 
przestępstw. N. 118, S. 338. 


górniczćj, salin, lasów i dóbr w Szigeth; 
obwieszczenie początku tejże. N. 62, S. 125. 


— — utworzonych pięciu prokuratur skarbo- 


wych i ich ekspozytur w Węgrzech; o po- 
czątku takowćj. N. 238, S. 936. 


— powszechnéj ustawy górniczéj w Królestwie 


Lombardzko- Weneckiém i w Dalmacyi; ob- 
wieszczenie Najwyzszych Postanowień pod 
któremi takowa rozpocząć się ma. N. 135, 
S. 355. 


— prowizorycznéj ustawy o organizacyi władz 


akademicznych; przedłużenie takowćj na 
rok 1857/4. N. 161, S. 372. 


— Rozporządzenia Cesarskiego z dnia 11. Ma- 


ja 1854 r., względem wykonywania sądow- 
nictwa karnego przez władze policyjne w 
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Dzi — Dzi 
piérwszéj 
przestępstw; rozciągnienie takowéj na Dy- 
rekcyję Policyi w Preszburgu w Królestwie 
Węgierskićm. N. 118, S. 338. 


Działalność samodzielnego sądu handlowe- 


I 
instancyi względem niektórych|Działy pojedynczych uczestników spólnéj wła- 


Dzia — Dzie 


sności górniczćj, do księgi görmezej wcią- 
gnione; postępowanie z oświadczeniami zrze- 
czenia się ze strony uczestników pojedyn- 
czych, co się tyczy tychże. N. 55. S. 119. 


o w Pradze; obwieszczenie początku tejże. Dzieci, po urzędnikach sądowych niektórych 


N. 241, S. 939. 


sądów urbaryjalnych, w Królestwach Kro- 
acyi i Slawonii ustanowionemi być mają- 
cych; obwieszczenie początku tejże. N. 244, 
S. 942. 

trybunałów piérwszéj instancyi, mających 
sobie polecone wykonywania sądownictwa 


kategoryj pozostałe; rozporządzenie o do- 
datkach na wychowanie dla tychże. N. 3, 
S. 3 


Dziennik ruski ,Wiestnik^, w Wiédniu wy- 


chodzący; ogłoszenie takowego jako dzien- 
nika urzędowego. N. 233, S. 891. 


— urzędowy; p. Dziennik ruski. 


górniczego w Królestwie Lombardzko-We-|Dzienniki peryodyczne; p. Pisma peryo- 


neckiém i w Dalmacyi; rozporządzenie do- 


dyczne. 


tyczące zakresu działalności i właściwościjDziesięciocentezymowe miedziane mo- 


tych sądów. N. 137, S. 356. 


urzędowa i urządzenie jeneralnego Guber- 
nium równie jak oddziałów namiestniczych 


nety zdawkowe, bite dla Królestwa Lom- 
bardzko- Weneckiego ; wywołanie takowych 
z obiegu. N. 189, S. 426. 


w Królestwie Węgierskićm ; obwieszczenie]Dziesięciokrajcarowe bilety węgierskie; 


postanowień o takowćj. N. 4, S. 4. 


E. 


Edy — Egza 


rzycieli; rozporządzenie dotyczące obwiesz- 
czenia takowych. N. 115, S. 33%. 


Efektów prywainych wypuszczanie na lote- 


ryje, przedsiewsietych na ciagnienie C. K. 

loteryi liczbowćj; zaprowadzenie specyjalne 

drukowanych losów dla takowych. N. 108, 
323. 


— przesyłek pieniężnych i towarowych równie 


jak podróżujących zamiana; traktat między 


ściągnienie tychże. N. 188, S. 426. 


Egze — Eksp 


Edykta względem ogłoszenia konkursów wie-|Egzelmeyja z wyroków, któremi przyznaje 


się powodowi upoważnienie do wykupie- 
nia zastawionych wedle dawnego prawa 
Węgierskiego lub Siedmiogrodzkiego dóbr 
nieruchomych i przywilejów lub doczesnych 
inskrypcyj; rozporządzenie o trwaniu prawa 
tejze. N. 21, S. 59. 


Eksponowane organa C. K. wojskowćj dy- 


rekcyi opisania kraju; uwolnienie ich kores- 
pondencyj od portoryjum. N. 176, S. 415. 


Austryja i Sardynią w przedmiocie téjze.]Eksponowany komisarz górniczy w Klausen; 


N. 197, S. 460. 


Egzamin sędziowski, przepisany dla podrzęd- 


nych urzędników konceptowych sądowych 
w Królestwach Wegierskiém, Kroackićm i 


Slawońskićm, Wielkiém Księstwie Siedmio-| — 


grodzkiém, Województwie Serbskiém i w 
Banacie Temeskim; przedłużenie terminu 
względem złożenia takowego aż do 1. Sty- 
cznia 1859 r. N. 239, S. 93%, 


Egzamina praktyczne, wymagane dla wyzszéj 


służby konceptowej przy prokuraturach fi- 
nansowych w Arólestwach Wegierskiém, 
Kroackiém i Slawonskióm, w Wielkiém 
Księstwie Siedmiogrodzkiém i w Wojewódz- 


odgraniczenie bezpośredniego urzędowego 
obrębu jego, ze względem na nową poli- 
tyczno-sądową organizacyją Tyrolu z Vor- 
arlbergiem. N. 39, S. 103. 


— — — Udvarhély; ustanowienie tako- 
wego. N. 72, S. 212. 


— — — — Zagrzebiu, podporządkowany Sta- 


rostwu górniczemu w Lublanie; ustanowie- 
nie takowego. N. 109, S. 333. 


| 
EkSspozytura głównego urzędu celnego kla- 


sy I w Bodenbach; przemienienie główne- 
go urzędu celnego klasy U. w Tetschen na 
takową. N. 23, S. 61. 


twie Serbskiém wraz z Banatem Temeskim.|Ekspozytury nowo utworzonych pięciu pro- 


N. 70, S. 212. 


kuratur skarbowych w Węgrzech; rozpo- 
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Ext — Era Era — Esk 
rządzenie co do początku działalności tych-|Eraryalme wykupywanie złota i srebra, po- 
że. N. 238, S. 936. zyskanego z przemysłowości kopalniczéj i 


pławiarniczćj; przepis wykonawczy do Ce- 
sarskiego Patentu z dnia 24. Października 
1 1856 r. w kae e zniesienia obowiązku 
3 E e det d ddawania tego zlota i srebra do wykupy- 
Epidemia Duru (tyfus); o postępowaniu z en 
r wdowami i UR po M chirur- Wania. Deep, Ti 
gach i dozorcach chorych, w użyciu podezas Eraryalnych dróg części, posady przecina- 
téj epidemii zmarłych. N. 95, S. 300. jace; objasnienie Rozporządzenia względem 
Eraryalne miejsca fundacyjne w zakładzie zalozenia gautrzy A. takowych M We- 
wychowania rek oficerskich w Hernals; gaech, EE D b Senat, 
postanowienie, iż na przyszłość od aspiran- ki PARĘ Séi 8 Me Jw ties" 
tek na takowe wymaganym będzie jako wiek! um ms d 
przyjęcia skończony szósty a nieprzekro-Eskortowanie więźniów przez zandarme- 
czony ósmy rok życia. N. 81, S. 237. ryja; uzupełniające rozporządzenia wzglę- 
— wykupywanie złota i srebra, pozyskanego! dem opłacenia kosztów za takowe. N. 24%, 
w kopalniach lub pławiarniach; zniesienie 34. 
obowiązku oddawania do takowego. N. 52, 


Ekstrakt sakłakowy; rozporządzenie w przed- 
miocie postępowania celnego z takowym. 


S. 116. 
F. 
Fab — Fin Fin — Fis 
Fabryczny tryb w krajowych drukarniach Serbskiém wraz z Banatem Temeskim; o 
materyj; rozporządzenie w przedmiocie u- egzaminach praktycznych dla wyższéj służby 
względnionego postępowania celnego z mie- konceptowéj przy prokuraturach finansowych 
dzianemi walcami zagranicznemi, dla tako- w tych Krajach koronnych wymaganych. 
wego sprowadzanemi. N. 26, S. 62. N. 70, S. 242. 
Fabryki ałunu; o uwzglednioném w cle spro- Finansowe prokuratury w Królestwie We- 
wadzaniu siarkanu amoniaku dla tychże. gierskióm, nowo utworzonei ich ekspozytury; 
N. 56, S. 120. rozporządzenie co do początku ich dzialal- 
Farbami napuszczane, suszone owoce; upo- ności. N. 238, S. 936. 
waznienie głównych urzędów celnych doo. samodzielne; przetworzenie 


8. aga 980 oclenia takowych. N. 164, dotychczasowych pięciu oddziałów prokura- 

® : tury finansowćj w Węgrzech na takowe, 

Feryje między półroczem zimowém i letniem niemnićj uregulowanie tamecznéj służby fis- 
w C. K. uniwersytetach Austryjackich; osta- kalnéj. N. 74, S. 213. 


SAM i ag = Lat W: Finansowćj prokuratury oddziały w Wę- 
be A \ , " grzech; p. Finansowe prokuratury w Kró- 
Finansowa „krajowa Dyrekcyja Morawsko- lestwie Węgierskićm, samodzielne. 
Szląska; zniesienie niektórych urzędów kon- . Ae 
trolnych w obrębie takowćj. N. 194, S. 456. Finansowy okrąg Krakowski; zniesienie urzę- 
dów celnych ubocznych klasy II. w Brosz- 


— straż; przepis względem zawierania mał- È : 7 N 
zenstw przez kwieskowane indywidua tako- Wel E HR 
wéj. N. 231, S. 890. — — w Eger; p. Breitenbach. 
Finansowe prefektury w Medyolanie i We- — — — Litomierzycach (Leitmeritz); p. Schön- 
necyi; przeniesienie praw urzędowych ist- wald. 


niejacéj w Medyolanie między - narodowćj|___ : 

komisyi celnéj na też. N. 181, S. 420, Firma handlowa; o Ww do protokulo- 
— prokuratury w Królestwach Wegierskiém, wania takowe UMI, ©. 528. Së 

Kroackiémi Slawońskićm, w Wielkiém Księ-|Fiskalma służba; p. Finansowe prokuratury 

stwie Siedmiogrodzkićm i w Województwie w Królestwie Węgierskićm, samodzielne. 
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For — Fra 


Formularz deklaracyi przedsiębiorstw i dru- 


karn wszelkich steplowi ulegających pism 


Fra — Fun 


stwami a Danią, w przedmiocie zniesienia 
cła Zundskiego. N. 92, S. 281. 


lub dzienników obwieszczeń. N. 224, S. 687. Francyja, Austryja, Prusy, Wielka Brytania, 


dokumentu solidarnéj odpowiedzialności przy 
borgowaniu podatku od cukru z buraków 
za pośrednictwem osobistćj rękojmi. N. 242, 
S. 940. 


Nr. VI. dla czwartćj statystycznćj tabeli, 
przepisany w $. 25 instrukcyi dla prokura- 
torów Poństwa z dnia 3. Sierpnia 1854 r.;| 
zaprowadzenie nowego formularza w miejsce 
takowego. N. 18, S. 52. 


Nr. VII, przepisany w S. 42 instrukcyi dla 
sądów karnych z dnia 16. Czerwca 1854 r.; 
zaprowadzenie nowego formularza w miejsce 
tegoż. N. 170, S. 387. 


— VIII. wykazu czynności sądów powiato- 
wych w rzeczach karnych, przepisany $. 42 
instrukcyi karnćj z dnia 46. Czerwca 1854 
r.; zaprowadzenie nowego formularza za- 
miast tego. N. 20, S. 57. 


Francuzki order legii honorowéj; o zarzą- 


dzeniu z dekoracyjami tego orderu w wy- 


Rosyja i Szwajcaryja; traktat rządowy mię- 
dzy temi Państwami względem uregulowa- 
nia narodowo-prawnego stanowiska Księstwa 
Neufchatelu. N. 120, S. 341. 


Fundacy]jne i konfiskacie podległe dobra w 


Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, w Woje- 
wództwie Serbskićm z Banatem Temeskim 
i w Siedmiogrodzie; Cesarskie Rozporządze- 
nie względem modalnosci, w jakich posta- 
nowienia Najwyższych Patentów z dnia 16. 
Stycznia 1854 r. Nr. 21, 22 i 23 D. P. P. 
i z dnia 1. Stycznia 1856 r. N. 7 D. P. P. 
do tych dóbr zastósowane być maja. N. 126, 
S. 352. 


— miejsca eraryjalne w zakładzie wychowania 


córek oficerskich w Hernals; ustanowienie 
wieku przyjęcia, wymaganego na przyszłość 
od aspirantek na takowe. N. 81, S. 237. 


[Fundusz uwolnienia gruntowego, Kroacko- 


Sławoński; o umorzeniu długu takowego. 
N. 112, S. 334. 


padku śmierci zaszczyconego. N. 212, $.629.| — — — Serbsko-Banacki; umorzenie długu 


Francyja, Austryja. Belgia, Wielka Brytania, 


Hannower, Meklenburgia Skwirczyńska, Ol- 
denburg, Nideriandy, Prusy, Rosyja, Szwe- 


takowego. N. 113, S. 334. 


— — — Węgierski; o umorzeniu długu tako- 


wego. N. 111, S. 333. 


cyja, anzeatyckie miasta Lubeka, lirema ilFunduszowe dobra; p. Kameralno - fun- 


Hamburg; traktat rządowy między temi Pan- 


G. 


Gal — Gal | 
Galicyja; dodatkowe rozporządzenie do wy- 


danych rozrzadzeniem Ministerstwa Handlu 
z dnia 3. Listopada 1652 r. postanowień 


duszowe dobra. 


Gai — Gal 
księgach publicznych na dawnych posiadtos- 
ciach dominikalnych i innych na rzecz pod- 
danych lub innych stron. N. 200, S. 597. 


wzgłędem handlowych agentów. N. 105, Galieyja; rozporządzenie dotyczące zaprowa- 


S. 326. 

odroczenie az do 1. Kwietnia 1857 r. ter- 
minu do przeprowadzenia Cesarskiego Roz- 
porządzenia z dnia 6. Sierpnia 4855 r. w, 
przedmiocie zaprowadzenia Nizszo - Austry- 
jackićj miary i wagi w tym Kraju koronnym 
N. 24, S. 61. | 
ogłoszenie zmian w podziale tego Kraju 
koronnego na obwody i powiaty, zaszłych 
od chwili obwieszczenia tego podziału. N. 
152, S. 365, 

o wykreSleniu wciągnien, przez zniesienie 
węzła poddańczego i oswobodzenie gruntów 
zbytecznemi się okazujacyeh, ciążących w 


dzenia instrukcyi celem przeprowadzenia 
reluicyi indemnizacyjnćj i regulacyi wedle 
Najwyższego Patentu z dnia 5. Lipca 1853 
r. N. 218, S. 650. 


— rozporządzenie o prowadzeniu protokulów 


handlowych w tym Kraju koronnym łącznie 
z miastem Krakowem i dawnym jego okre- 
giem. N. 79, S. 224. 


— rozporządzenie względem kompetencyi ko- 


misyj krajowych co do reluicyi i regulacyi 
ciężarów gruntowych niemnićj władz poli- 
tycznych w przedmiocie rozprawy i rozstrzy- 
gania onych z gruntowo-pańskich stosunków 
wynikających sporów, których przedmiot 


c 
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Gal Giò 


616 — Gór 


ulega postanowieniom Najwyższego Patentu|Gełówmy urząd celny klasy II. w Tetschen; p. 


z dnia 5. Lipca 1853 r. N. 48, S. 110. 


Glówny urząd celny klasy I. w Bodenbach. 


Galicyja; ustanowienie sposobu reluicyi obliga-|Grmaimy urbaryjalne, w których stósunki po- 


cyj oswobodzenia gruntowego w tym Kraju 
koronnym tudzież w Wielkićm Księstwie 
Krakowskićm. N. 202. S. 599. 


zaprowadzenie prawnych postanowień: w 
przedmiocie uwolnienia byłych dóbr domi- 
nikalnych w tym Kraju koronnym od pra- 


siadłości naprzeciw dawnym dominiom grun- 

towym już uregulowane zostały ; rozporzą- 

dzenie dotyczące kompetencyi sądów urba- 

ryjalnych do przeprowadzenia indywidualnéj 

a i segregacyi w onychze. N. 132, 
. 354. 


wnćj odpowiedzialności za prowadzoną przez|&odzimy do podniesienia protestów wekslo- 


posiadaczy tychże dóbr administracyję są- 
downictwa i za wynikłe ze związku poddan- 
siwa pretensyje byłych poddanych, jako (ër 
względem odpowiedzialności za oktawe. N. 
179, S. 416. 


Gałgamy (szmaty); rozrządzenie dotyczące 
wolności kontrolnej co do takowych w Po- 
brzeżu Illiryjskiem. N. 230, S. 890. 


Garbarskie odpadki; p. Odkrawki skór wy- 
prawnych. 

Gazety i obwieszczenia; zmiana postanowień 
ustawy z dnia 6. Września 1850 r. o tychże. 
N. 207, S. 624. 


Gaza dla jeneralów, oficerów sztabowych i 
nadoficerów, tudzież dla stron wojskowych 
i podwładnych stron wojskowych; postano- 
wienia względem asygnacyi i wstrzymania 
tejże. N. 12, S. 9. 

Georgenstadt; p. Johann-Georgenstadt. 


Gimnazyja w Królestwie Węgierskićm i 
Województwie Serbskiém wraz z Banatem 
Temeskim; zaprowadzenie opłat szkolnych 
w tychże. N. 64, S. 128. 


Gimnnazyjalne klasy; o liczbie uczniów do 
pojedynczych klas przyjętymi być mających. 
N. 57, S. 122. 

— — uboczne; o sposobie nauczania w tako- 
wych. N. 57, S. 122. 


Główna buchalteryja kameralna Kroacko-Sla- 
wonska; przeniesienie cenzury i komputacyi 
Kroaeko - Slawońskich żurnalów kasowych 
wydatku kameralnego z tćjże do Zagrzeb- 
skićj buchalteryi rządowćj. N. 236, S. 936. 


Główne urzędy celne; upoważnienie takowych 
do oclenia wchodowego owoców suszonych, 
farbami napuszczanych, tudzież naczyń ja- 
dalnych i zabawek zielonawego złotolśniącego 
koloru. N. 164, S. 378. 


Główny urząd celny klasy I. w Bodenbach; 
przemienienie głównego urzędu celnego 
klasy II. w Tetschen na ekspozyture tako- 
wego. N. 23, S. 61. 


wych z powodu niewyplaty; ustanowienie 
takowych dla miasta Lwowa. N. 100, S. 304. 


Gorycyja i Gradyska; rozporządzenie doty- 
czące zaprowadzenia instrukcyi celem prze- 
prowadzenia reluicyi indemnizacyjnćj i re- 
gulacyi wedle Najwyższego Patentu z dnia 
5. Lipca 1853 r. N. 218, S. 650. 


— rozporządzenie o wykreśleniu weiggnien, 
które ciążą w księgach publicznych na by- 
łych dominikalnych posiadłościach lub innych 
dla poddanych i innych stron, a niepotrze- 
bnemi się stały przez zniesienie węzła pod- 
dańczego i indemnizacyję gruntów. N. 40, 
SMS 


Górnicza danina od złota i srebra przy C. 
K. wykupie eraryjalnym; wszelkie z Paten- 
tem Cesarskim z dnia 24. Pazdziernika 4856 
r. tudzież z wykonawczym przepisem do 
niego niezgadzające się postanowienia usta- 
wy z dnia 4. Października 1854 r. o takowćj, 
zostają zniesione. N. 53, S. 118, S. 2. 


dyrekcyja w Kołozwarze; p. Kolozwar. 


— — Szigeth, nowo ustanowiona; obwiesz- 
czenie początku działalności takowéj. N. 62, 
S. 125. 


księga; o postępowaniu z oświadczeniami 
zrzeczenia się pojedynczych uczestników 
spólnćj własności górniczćj, co się tyczy dzia- 
łów ich, do téjze wciągnionych. N. 55, S. 119. 


leśna i dóbr dyrekcyja w Nagybánya; ob- 
wieszczenie, mocą którego takowa z dniem 
1. Października 1857 r. przyjęła nadkieru- 
nek objektów administracyjnych C. K. urze- 
dów górniczych, łeśnych i domenów w Rod- 
nau, Olöläposbänya, Poduroj, Strimbul i 
Oláblápos, N. 193, S. 456. 


ustawa, powszechna; objaśnienie $$. 284 i 
285 téjze, dla Węgier, Województwa Serb- 
skiego z Banatem Temeskim, dla Kroacyi, 
Slawonii i Siedmiogrodu. N. 59, S. 123. 


— — obwieszczenie Najwyższych Postano- 
wień, pod któremi takowa w Królestwie 


XIX 


Gór — Gór 


Gór — Gra 


Lombardzko-Weneckiém i w Dalmacyi w|Córnicze starostwo w Przibram; przeniesienie 


życie wejść ma, oraz ustanowienie chwili 
tegoż. N. 135, S. 355. 


Ld - D 
Górnicza ustawa powszechna; rozporządzenie, 


mocą którego w Królestwie Lombardzko- 
Weneckiém i w Dalmacyi mocy nabywają 
niektóre dodatkowe rozporządzenia, wydane 
do tćjże dla innych Krajów koronnych, aż 
do chwili jćj zaprowadzenie w Królestwie 
Lombardzko - Weneckiém i w Dalmacji. N. 
139, S. 356. 

— powszechna; udzielenie przepisów wy- 
konawczych celem przeprowadzenia Naj- 
wyższych Postanowien, pod któremi tako- 
wa w Królestwe Lombardzko - Weneckićm 
i w Dalmacyi w życie wejść ma. N. 138, 
S. 356. 

— — ustanowienie prowizorycznych władz 
górniczych celem wykonania takowój w Kró- 
lestwie Lombardzko - Weneckiém i w Dal- 
macyi. N. 136, S. 355. 

własność, spólna; o postępowaniu z o5wiad- 
czeniami zrzeczenia się pojedynczych uczest- 
ników tejże, co się tyczy ich działów, do księ- 
gi górniczéj wciągnionych. N. 55, S. 119. 


Górnicze daniny; wprowadzenie w moc tak- 


że i w Królestwie Lombardzko- Weneckićm 
i Dalmacyi przepisów o takowych, w związ- 
ku będących z powszechną ustawą górniczą 
z dnia 23. Maja 1854 r. N. 140, S. 356. 


komisaryaty w Schlan i Mies; zniesienie ta- 
kowych. N. 165, S. 378. 


leśne i domenów urzędy Rodnau, Olalapos- 
banya, Poduroj, Strimbul i Olahlapos; p. 
Górnicza, lesna i dóbr dyrekcya w Nagy- 
bánya. 


nadurzedy inspektorackie w Nagybánya i 
Schmülnitz; prowizoryczne zmienienie na- 
zwy tych urzedów na c. k. Dyrekcye górni- 
cze, leśne i dóbr. N. 154, S. 367. 


sądownictwo; ustanowienie  trybunałów 
pićrwszćj instancyi, mających sobie polecone 
wykonywanie takowego w Królestwie Lom- 
hardzko- W eneckićm i Dalmacyi, wraz zzakre- 
sem działalności i właściwości N. 137, S. 356. 


starostwo w Hall w Tyrolu; odgraniczenie 


takowego do Pragi. N. 165, S. 378. 


władze; o dopuszezalnosci doręczania ich re- 
zolucyj przez pocztę za retour-recepisem. N. 
142, S. 358. 


— prowizoryczne; ustanowienie takowych 
celem wykonywania powszechnćj górniczćj 
ustawy w Królestwie Lombardzko- Wene- 
ckiém i w Dalmacyi. N. 136, S. 355. 


złoto i srebro; upoważnienie c. k. urzędów 
menniczych do dobrowolnego wykupu tako- 
wego, oraz oznaczenie tych urzędów. N. 53, 
S. 119 


Grórniczo-sadowe senaty; objaśnienie prze- 


pisów S. 150 Patentu Cesarskiego z dnia 3. 
Maja 1853 r. w przedmiocie przybierania 
biegłych w górnictwie assesorów do obrad 
w takowych. N. 89, S. 268. 


Górniezy komisaryat w Mies; zniesienie ta- 


kowego. N. 165, S. 378. 

— — Nagyág; zniesienie takowego. N. 72, 
— — Radoboju mieszany; zniesienie tako- 
wego. N. 109, S. 333. 

— — Rodna; zniesienie takowego. N. 72, 
S. 212. 

— — Schlan; zniesienie takowego. N. 165, 
S. 378. 

— — Verespatak; przeniesienie takowego 
do Abrudbánya. N. 177, S. 415. 

komisarz, eksponowany w. Klausen; odgra- 
niczenie bezpośredniego urzędowego obrębu 
tego komisaryatu ze względem na nową po- 
lityczno-sądową organizacyję Tyrolu z Vor- 
arlbergiem. N. 39, S. 103. 


— — — — Udvarhél y, ustanowienie takowe- 


go. N. 72, S. 212. 


— właściwy, eksponowany w Zagrzebiu : 
ustanuwienie takowego tymczasowo. N. 109, 
S. 338. 


nadurząd inspektoracki w Nagybànya; pro- 
wizoryczne poddanie przedmiotów admini- 
stracyjnych, bedących obecnie pod nadkie- 
runkiem c. k. Dyrekcyi górniczćj, salin i le- 
śnój w Kolozwarze, pod nadkierunek tegoż 
urzędu. N. 154, S. 367. 


bezpośredniego obrębu urzędowego tegob, ra na wyższe i niższe; p. Gry zakazane. 
ze względem nanową polityczno-sadowa orga-| — tak zwanego „cetno czy licho“; ogłosze- 


nizacyę Tyrolu z Vorarlbergiem. N. 39, 
103. 


nie takowćj jako gry zakazanćj. N. 123, S. 
347. 


— — Lublanie; p. Górniczy komisarz wla-|Gradualna promocya urzędników i sług przy 


ściwy, eksponowany w Zagrzebiu. 


delegacyach i komisaryatach dystryktowych 


XX 


Gra — Gras 


Gum Grun 


w Królestwie Lombardzko- Weneckiém do|Gruntowego uwolnienia fundusz Wegierski; 


plac wyzszych w obrebie téj saméj katego- 
ryi sluzbowéj; zaprowadzenie takowćj. 
214, S. 630. 

Gradyska; rozporządzenie dotyczące zapro- 
wadzenia instrukcyi celem przeprowadzenia 
reluicyi indemnizacyjnéj i regulacyi wedle 
Najwyższego Patentu z dnia 5. Lipca 1853 
r. N. 218, S. 650. 

Gmanica między Lombardya i księstwem Par- 

mezanskiém; postanowienia o postępowaniu, 

od dnia 1. Listopada 1857 r. majacém być 
zachowanćm przez urzędy celne na tako- 
wćj pod względem wzajemnego przekazywa- 

nia towarów przechodowych. N. 203, S. 600. 

Prusko-Szląska i hrabstwa Kłądzko; rozcią- 

gnienie nadanego ubocznym urzędom cło- 


o umorzeniu długu takowego. N. 114, S. 333. 


N. Grumtowćj księgi nowe protokula; rozpo- 


rządzenie w przedmiocie kwestyi, jak przed- 
siebraném być winno zgłoszenie zaintabulo- 
wanych wierzytelności, przepisane w $. 3, 
ustępie 4. rozporządzenia z dnia 45. Gru- 
dnia 1855 r. celem ich przeniesienia do tych- 
że, na ten przypadek, gdyby zaintabulowane 
dokumenta oryginalne zagubione zostały. N. 
54, S. 114, 

posiadłości spólne stósunki; Cesarski Pa- 
tent w przedmiocie regulacyi takowych w Kro- 
acyi i Slawonii, tudzież w powiatach Ilok 
i Ruma, należących do obrębu administra- 
cyjnego Województwa Serbskiego i Banatu 
Temeskiego. N. 98, S. 308. 


wym I. klasy wzdłuż téjze umocowania do|Gruntowo - księgowe nowe protokula 


zastósowania cła uwzglednionego co do za- 
opatrzonego świadectwami pochodzenia że- 
łaza surowego, aż do końca Czerwca 1858 
r. N. 42, S. 104. 


Graniczny powiat przy Nauders w Tyrolu; 
zaprowadzenie szczególnćj kontroli paszpor- 
towéj w takowém. N. 28, S. 85. 


Grecko - nieuniccy proboszczowie w Bu- 
kowinie; rozporządzenie względem przyzwo- 
lonych Najwyższemi Postanowieniami z dnia 
23. Maja i 26. Sierpnia 1857 r. poborów 
zaopatrzenia dla ich przynależnych. N. 474, 
S. 393. 


Greplarskie szczo- | 
tki; 
Grelle; 


rozporządzenie w przed- 
miocie celnego postę- 
| powania z takowemi. N. 
^2, S. 2. 


Gruntowe dominia, dawne; rozporządzenie 
dotyczące kompetencji sądów urbaryalnych 
do przeprowadzenia indywidualnćj komasa- 
cyi w owych gminach urbaryalnyclı, w któ- 
rych stósunki posiadłości naprzeciw tymże 
już uregulowane zostały. N. 132, S. 354. 
uwolnienie; objaśnienie niektórych postano- 
wień Najwyższych Patentów z dnia 16, Sty- 
cznia 1854, N. 21, 22 i 23 D. P. P., tu- 
dzież z dnia 1. Stycznia 1856, N. 7 D. P. 
P. o przekazaniu kapitałów indemnizacyj- 
nych takowego. N. 80, S. 237. 


Gruntowego oswobodzenia kapitały; rozpo- 
rządzenie dotyczące sądowego przekazania 
takowych. N. 144, S. 359. 

— uwolnienia fundusz Kroacko-Slawoński; o 
umorzeniu długu takowego. N. 112, S. 334, 

Gruntowego uwolnienia fundusz Serbsko-Ba- 
nacki; o umorzeniu długu takowego. N. 113, 
S. 334. 


w Królestwie Węgierskićm, Kroacyi i Sla- 
Wonii. w Województwie Serbskiém i Bana- 
cie Temeskim; o wydawaniu świadectw in- 
tabulacyjnych względem dóbr ziemskich, 
w przedmiocie których takowe już są ogło- 
szone. Ń. 106, S. 327. 


pańskie stósunki w Galicyi i Lodomeryi, 
w Wielkićm Księstwie Krakowskićm i w Bu- 
kowinie; o kompetencyi komisyj krajowych 
co do rełuicyi i regulacyi ciężarów grunto- 
wych niemnićj władz politycznych w przed- 
miocie rozprawy i rozstrzygania onych z tych 
stósunków wynikających sporów, których 
przedmiot ulega postanowieniom Najwyższe- 
go Patentu z dnia 5. Lipca 1853 r. N. 48, 
S. 140. 


Gruntowych ksiąg urzędy przy sądzie kra- 


jowym i miejsko-delegowanym sądzie po- 
wiatowym w Salzburgu; uchylenie prowa- 
dzonych dotąd ksiąg rezolucyj u tych urzędów. 
N. 127, S. 352. 


Gruniòw indemnizacya; o wykresieniu wcią- 
gnien, ciążących w księgach publicznych na by- 
łych posiadłościach dominikalnych lub innych 
dla poddanych i innych stron. a niepotrze- 
bnemi się okazujących przez takową i przez 
zniesienie węzła poddańczego. N. 10, S. 7. 


— w Galicyi i Lodomeryi i w Wielkićm 
Księstwie Krakowskićm; o wykresleniu wcia- 
gnień, przez zniesienie węzła poddańczego 
i przez takową zbytecznemi się okazujących, 
ciążących w księgach publicznych na daw- 
nych posiadłościach dominikalnych i innych 
na rzecz poddanych lub innych stron. N. 
200, S. 597, 


— oswobodzenie; p. Gruntów indemnizacya. 


XX] 


Gry — Gub i Gum: — Gum 
Gry zakazane; ogłoszenie gier tak zwanego nie postanowień o urzędowaniu i urzędowej 
celno czy licho tudzież na wyższe t niższe działalności takowych. N. 4, S. 4, 
z E 7 d D 
jako takowych. N, 123, S. 347. Gumowe nitki (bez połączenia z innemi 
Gubernium jeneralne i oddziały namiestni- materyałami); o celném postępowaniu z ta- 
cze w Królestwie Wegierskiém; obwieszcze« kowemi. N: 2, S. 2. 
H. 
Hall — Han Han — Hut 


obrębu urzędowego tamecznego Starostwa rzenie takowego oraz oznaczenie początku 


Hali w Tyrolu; odgraniczenie ber ee amato sąd, samodzielny, w Pradze; utwo- 
górniczego. N. 39, S. 103. | działałności jego. N. 244, S. 939. 


Hamburg; p. Anzeatyckie miasta. — traktat między Rządem Jego C. K. Apostol- 
Handel domokrążny obrazami Świętych, na skiej Mości i Bejem Tunetu. N. 91, S. 271. 
szkle malowanemi, tudzież wyobrażenianijgaąnnower, Austrya, Francya, Belgia, Wiel- 
ptaków, naśladowanemi za pomocą piór na- ka Brytania, Meklenburgia Skwirczyńska, 
turalnych, na papierze nakléjanych; dozwo- Oldenburg, Niderlandy, Prusy, Rosya, Szwe- 
lenie takowego. N. 97. S. 303. cya, anzealyckie miasta Lubeka, Brema i 
Handlowe firmy; obowiązek protokulowania Hamburg a Dania; traktat rządowy między 
takowych. N. 19, S. 226. temi Państwami w przedmiocie zniesienia 
— protokula; rozporządzenie o prowadzeniu ta- cla Zundskiego. N. 92,8. 281, 
kowych w Galicyi, łącznie z miastem Kra-|Hiermals; ustanowienie wieku, wymaganego od 
kowem i dawnym jego okręgiem, tudzież aspirantek na eraryalne miejsca fundacyjne 
w Bukowinie. N. 79, S. 224. w tamecznym zakładzie wychowania córek 


— — rozporządzenie o prowadzeniu takowych oficerskich. N. 81, S, 237. 
w Krajach koronnych Czeskim, Morawskimj#listoryja austryjacka; p. Kolegium w przed- 


i Szląskim. N. 168, S. 380. miocie historyi austryjackiej, 
Handlowi agenci; dodatkowe rozporzadzenieHomeopatyezne lekarstwa, przyrządzone; 
do wydanych rozrządzeniem Ministerstwa o zastósowalności $. 354 ustawy karnéj 


Handlu z dnia 3. Listopada 1852 r. posta- z dnia 27, Maja 1852 r. do nieuprawnionéj 
nowien względem takowych. N. 105, S. 326. przedaży takowych. N. 151, S. 364. 


Handlowy i celay traktat z dnia 19. Lu-|Hlutmicze złoto i srebro; oznaczenie c. k. urzę- 


tego 1853 r.; o wykonaniu artykułu 18 tegoż dów menniczych, do dobrowolnego wykupu 
traktatu. N. 16, S. 49. takowego upoważnionych. N. 53, S. 119. 
1. 


II — II | II — In 
IIliry ja; p. Jlliryjskie pobrzeze. T" ai z A r 
NES ig ai Er A względem Mość uczniów, do pojedynczych m panna- 
odłączenia gminy katastralnćj Smogliani oh.“ zyalnych przyjętymi być mających. N. 57, 
wód Mitterburg) od gminy miejscowćj Do. S. 122. 
fanaro (powiat Rovigno), a połączenia tćjże 
z gminą miejscową S. Vincenti (powiat Di- 
gnano). N. 152, S. 365. 


Endemnizacya gruntów; o wykresleniu wcią- 
gnien, ciążących w księgach publicznych na 
byłych posiadłościach dominikalnych lub in- 


— — rozporządzenie dotyczące wolności kon- nych dla poddanych i innych stron, a nie- 
trolnéj co do gałganów (szmat) w tym Kra- potrzebnemi się okazujących przez takową 
ju koronnym. N. 230, S. 890. i przez zniesienie węzła poddańczego w Au- 


Hok powiat; p. Powiaty Ilok à Ruma. stryi nizszé] i wyzszéj, w Czechach, Mora- 
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In — In 


Ens — Int 


wii, Szlasku, Styryi, Karyntyi, Krainie, Trye-[Inspektoracki nadurząd górniczy w Nagy- 


ście, Gorycyi i łstryi. N. 10, S. 7. 


bánya; p. Inspektorackie nadurzędy górnicze. 


Indemmizacyja gruntów w Galicyi CU tbe SĘ == = Schmöllnitz; p. Inspektorackie nad- 


meryi i w Wielkiém Ksiestwie Krakowsliém; 


urzędy górnicze.. è 


o wykrésleniu wciągnień przez takową iInspektorackie nadurzedy górnicze w Na- 


przez zniesienie węzła poddańczego nie- 
potrzebnemi się okazujących, ciążących w ksie- 
gach publicznych na dawnych posiadłościach 
dominikalnych i innych na rzecz poddanych 
lub innych stron. N. 200, S. 597. 


— p. Oswobodzenie. 


Indemnizacyjna reluicya; p. Instrukcyja 
dla przeprowadzenia etc. 

Endemnizacyjme kapitały uwolnienia grun- 
towego; objaśnienie niektórych postanowień 
Najwyższych Patentów z dnia 16. Stycznia 
1854, N. 21, 22i23 D.P.P. tudzież z dnia 
1. Stycznia 1856, N. 7 D. P. P. o przekaza- 
niu, takowych w Węgrzech, Kroacyi, Slawonii 
w Województwie Serbskiém i Banacie Teme- 
skim, tudzież w Siedmiogrodzie. N. 80, S. 237. 


Hudywidua straży finansowéj, kwieskowane; 
przepis względem zawierania małżeństw przez 
takowe. N. 231, S. 890. 

— wojskowe, przechodzące do służby cywiinéj 
rządowćj; zmiany w dotychczasowych posta- 
nowieniach względem traktowania nalezyto- 
ści takowych. N % l 

Indywidualna komasacyja i segregacyja 
w owych gminach urbaryalnych, w których 
stósunki posiadlosci juz uregulowane zostaly; 


rozporządzenie dotyczące kompetencyi sadów| — 


urbaryalnych do przeprowadzenia takowej. 
N. 132, S. 354. 

Imsbruk: obwieszczenie postanowień co do je- 
zyka, w jakim składane być mają rygoroza 


gybanya i Schmóllnitz; prowizoryczne zmie- 
nienie nazwy tych urzędów na C. K. Dy- 
rekcyje górnicze, leśne i dóbr. N. 154, S. 
367. 


Instrukcyja dla Austryjackich urzędów cło- 


wych w przedmiocie postępowania, zacho- 
waném być mającego w obrocie z Modena 
w skutek nowego traktatu połączenia cło- 
wego z dnia 15. Pazdziernika 1857 r. N. 
223, S. 638. 


— prokuratorów Państwa z dnia 3. Sierp- 
nia 1854; zaprowadzenie nowego formularza 
w miejsce formularza Nr. VI. dla czwartćj 
statystycznej tabeli, przepisanego $. 25 téjze. 
N. 18, S. 52. 

— przeprowadzenia Najwyższego Patentu z 
dnia 4. Lipca 1853 r., mocą którego usta- 
nowione zostały postanowienia o regulacyi 
i reluicyi praw pobierania produktów drzew- 
nych, pastewnych i leśnych, tudzież niektó- 
rych praw służebności, jako téz praw spól- 
nego posiadania i użytkowania. N. 218, S. 650. 


— sądów karnych z dnia 15. Czerwca 1854 
r.; zaprowadzenie nowego formularza zamiast 
formularza VII. przepisanego $. 42 téjze. 
N. 170, S. 387. 

karna z dnia 16. Czerwca 1854 r.; zapro- 
wadzenie nowego formularza zamiast for- 
mularza VIII. wykazu czynności sądów po- 
wiatowych w rzeczach karnych, przepisanego. 
$. 42 tójże. N. 20, S. 57. 


prawniczo-polityczne na tamecznym uniwer-| — — p. takze. Instrukcyja dla sądów karnych. 


sytecie N. 8, S. 6. 

— przedluzenie działalności prowizorycznéj usta- 
wy o organizacyi władz akademickich na ta- 
mecznym uniwersytecie na rok szkolny 185%. 
N. 161, S. 372. 


Enskrypcyje doczesne, zastawione wedle da- 
wnego prawa Węgierskiego lub Siedmio- 
grodzkiego; rozporządzenie o trwaniu pra- 
wa egzekucji z wyroków. którémi się po- 
wodowi upoważnienie do wykupienia tako- 
wych przyznaje. N. 21, S. 59. 

Inspektoracki nadurząd górniczy w Nagy- 
banya; O prowizoryczném poddaniu przed- 
miotów administracyjnych, będących obecnie 
pod nadkierunkiem c. k. Dyrekcyi górniczćj, 


Instytucyja radców szkolnych; zaprowadze- 


nie takowćj w Królestwie Lombardzko-We- 
neckiém. N. 130, S. 354. 


Entabulacyja lub prenotacyja własności, 


użytku lub używania rzeczy nieruchomych; 
rozporządzenie, obowiązujące w Krajach ko- 
ronnych Austryi niższćj i wyższćj, Czechach, 
Morswii, Szląsku, Styryi, Karyntyi i Krai- 
nie, względem zakommunikowania odpisów 
dokumentów w rzeczach prawnych, mocą 
których przenosi się własność, użytek, lub 
używanie rzeczy nieruchomych, urzędom 
przeznaczonym do wymiaru nałeżytości, na- 
wet w razach odrzucenia prośby o takową. 
N. 125, S. 350. 


salin i lesnéj w Kołozwarze pod nadkieru-lEntabulacyje jeneralne, przedsiębrane wedle 


nek tegoż. N. 154, S. 367. 


ustaw Wegierskich lub Siedmiogrodzkich 


Entabufaeyjne świadectwa względem dóbr 


Intabulowaue wierzytelności ; rozporzadze- 


Jenerałowie; 


Kameralne wydatki; p. Kameralna buchal- 


Kameralno-ſunduszowe dobra w Węgrzech, 
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Ent — Ent 
stósownie do postanowień o posiadłości ma- 
jatku z dnia 18. Lipca 1853 r.; o skutku 
takowych. N. 71, S. 212. 


ziemskich, w przedmiocie których nowe pro- 
tokóła księgi gruntowćj już są ogłoszone; 
o wydawaniu takowych. N. 106, S. 327. 


nie w przedmiocie kwestyi, jak przedsię- 


J. 


Jad — Jen 


Jadalne naczynia; upoważnienie głównych 


urzędów celnych do wchodowego oclenia 
takowych. N. 164, S. 378. 


Jahrhundert, pismo czasowe; odjecie debitu 


pocztowego takowemu. N. 43, S. 105. 


ny w taryfie celnéj na takowe N.66, S. 128. 


Jereraine gubernium i oddzialy namiestnicze 


w Królestwie Wegierskiém; obwieszczenie 
postanowień o urządzeniu i działalności urzę- 
dowćj tegoż. N. 4, S. 4. 


— inskrypcyje na dobra nieruchome p. Dobra 


nieruchome. 


Jeneratat Karlsztadzki; o wolności celnéj w 


takowym. N. 162, S. 374. 
obwieszczenie postanowień 


BA. 


Kam — Kam 


Slawonska; przeniesienie cenzury i kompu- 
tacyi Kroacko - Slaworiskich żurnalów ka- 
sowych wydatku kameralnego z ićjże do 
See el buchalteryi rządowćj. N. 236, 
. 936. 


teryja główna. 


Kroacji i Sławonii, w Wolewództwie Serb-! 
skiém z Banatem Temeskim i w Siedmio- 
grodzie; o modalnościach, w jakich posta- 
nowienia Najwyższych Patentów z dnia 16. 
Stycznia 1854 r., N. 24, 22 i 23 D. P. P., 
i z dnia 1. Stycznia 1856 r., N. 7 D. P. P. 
9 Iych dóbr zastósowane być maja. N. 126, 
352. 


Ist — Ist 


braném być winno zgłoszenie takowych, 
celem ich przeniesienia do nowych proto- 
kółów księgi gruntowéj, na ien przypadek, 
gdyby zaintabulowane dokumenta oryginalne 
zagubione zostały. N. 51, S. 114. 


Hstrya; pięcioletnie znizenie do połowy cła od 


pszenicy i mąki pszenicznó] w przywozie 
przez cłowe urzędy tego Kraju koronnego. 
N. 60, S. 123. 


Jes — Joh 
wzgledem asygnacyi i wstrzymania gazy dla 
nich. N. 12, S. 9 


Jesienne wakacyje w C. K. austryjackich 


uniwersytetach; ostateczne ustanowienie ta- 
kowych. N. 219, S. 684. 


Jedwabne odpadki bielone, przedzione; zmia-|Jezyk, w jakim składane być maja rygoroza 


prawniczo - polityczne na uniwersytecie w 
Insbruku; postanowienie co do takowego. 
N. 8, S. 6 


Jodowe cygara; o postępowaniu clowém z 


takowemi. N. 110, S. 333. 


Johann- Georgenstadt; o przeniesieniu 


napowrót zespolonego z tamecznym Kró- 
lewsko-Saskim urzedem celnym Austryjackie- 
go urzędu celnego klasy II. Breitenbach na 
dawniejsze stanowisko Breitenbach. N. 228, 
S. 889. 


Kap — Kap 


Kameralna buchalteryja, główna, Kroacko-|apitaXy indemnizacyjne uwolnienia grunto- 


wego w Wegrzech, Kroacyi i Slawonii, w 
Województwie Serbskiém i Banacie Temes- 
kim, tudziez w Siedmiogrodzie; objaśnienie 
niektórych postanowień Najwyższych Paten- 
tów z dnia 16. Stycznia 1854 r. (N. 24, 22 
i 28 D. P. P.) tudzież z dnia 1. Stycznia 
1856 r. (N. 7 D. P. P.), o przekazaniu ta- 
kowych. N. 80, S. 231. 


oswobodzenia gruntowego; rozporządzenie 
dotyczące sądowego przekazania takowych. 
N. 144, S. 359. 


wynagrodzenia urbaryjalnego, pózniéj wy- 
kryte; o zastósowaniu postanowień Najwyz- 
szego Patentu z dnia 1. Stycznia 1856 r. 
w Wielkiém Księstwie Siedmiogrodzkiém. 
N. 77, S. 224. 
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Kar — Kar Karn — Kary 
Kara przepadku majątku, orzeczona przez sąd jako sądy śledcze są ustanowione. N. 19, 
wojenny z powodu powstania w Królestwie 7. 


Karanie przestępstw co do precetto politico 


Karlsztadzki jeneralat; o wolności celnéj 


Wegierskiém i Wielkiém Księstwie Siedmio-|ggarne sądownictwo; ustanowienie postępowa- 
grodzkiém w latach 1848 i 1849; obwiesz- nia m przypadku, gdy czyn Miarfęodny 
czenie niektórych postanowien do Cesar- traktowany był ze strony władzy w sposób 
skiego Rozporządzenia z d. 12. Lipca 1856 niewłaściwy jako przestępstwo, któryby jako 
r. wraz 2 dalszem rozciągnieniem udzielo- zbrodnia lub wykroczenie powinien był być 
nego tamże niektórym osobom przepuszcze- uważany. N. 148, S. 360. 


nia takowéj. N. 156, S. 369. É 
à — zaprowadzenie nowego formularza w 

utraty profesyi, zagrożona w $. 478 ustawy miejsce formularza VI. dla czwartćj staty- 
karnćj na trzecie przekroczenie ustaw lub stycznćj tabeli, przepisanego $. 25 instruk- 
przepisów taksalnych; o zastósowaniu tej cyi dla prokuratorów Państwa z dnia 3. 
kary także wtenczas, gdy oba pićrwsze prze- Sierpnia 4854 r. N. 18, S. 52. 
kroczenia jedynie utratą towarów karane È 
byly. N. 63, S. 125. — zaprowadzenie nowego formularza za- 

, e miast formularza VI, przepisanego S. 42 
— towarów; p. Kara utraty profesyi. instrukcyi dla sądów karnych z dnia 16. 
Czerwca 1854 r. N. 140, S. 387. 
— zaprowadzenie nowego formularza zamiast 


formularza VIII. wykazu czynności sądów 
powiatowych w rzeczach karnych, przepisa- 


w Królestwie Lombardzko-Weneckiém; o 
kompetencyi względem tego. N. 157, S. 369. 


| | 


w takowym. N. 162, S. 374. nego §. 42 instrukcyi karnéj z d. 46. Czerwca 
ues din 1854 r. N. 20, S. 57. 

Warna procedura; objaśnienie $$. 17 — 19 o j : . 
złożeniu posiedzeń rady u władz sadowychl — Sądy, powiatowe; p. Karne sądownictwo etc. 
dla wyrokowania w sprawach karnych. N.| — sprawy p. Bezpłatne załatwianie rekwizycyj. 
n — — p. Zawyrokowanie w sprawach karnych. 


| 


-— objaśnienie $. 250 względem postępowania, 3 > ine 7 " 
jakie zachować się winno w tym pk dku, koi ok, ke ag GE Ae 
gdy dopićro przy rozprawie ostatecznej wy- Pw V^ AE 
każe się wyższa karygodność czynu, Wyma-Karty do grania; o zmianie podatku zużycia od 
gająca wedle ustawy do rozstrzygnienia liczby takowych. N. 182, S. 422. 

pieciu sedziów. N. 11, S. 9. — rodzinne; o postępowaniu steplowém z tako- 


— objaśnienie $. 113 względem pytania, wemi. N. 133, S. 354. 

które osoby uwolnić się mogą od Swiade-Karygodnosd czynu wyższa, wymagająca 

ctwa. N. 86, S. 259. wedle ustawy do rozstrzygnienia Jiczby pię- 

ustawa; p. Kara utraty profesyi. ciu sędziów; objaśnienie $. 250 ustawy o 
precedurze karnćj względem postępowania, 


A dnia 27. Maja 1852 r.; ogloszenie, iz i jakie zachować sie winno w tym przypadku, 

$. 322 tejże o ukaraniu poczmisuzów za gdy takowa dopiéro przy rozprawie ostate- 

niezgodne z przepisami przewożenie podróż- cznéj się wykaże. N. 11, S. 9 

nych przestaje mieć moc obowiązującą. N. z 

104, S, 326. Karygodny Ens WIA ` ze m E 
dec e f A dzy w sposób niewłaściwy jako przestępstwo, 

E ^ D » 

e 354 do nieuprawnionćj przedaży przyrzę | dp jako zbrodnia lub wykroczenie po- 

dzonych lekarstw homeopatycznych. N. 154 winien był być uważany; ustanowienie po- 

S. 364 Bä A 3 stepowania, jakie w tym przypadku zacho- 

^ wane być winno. N. 148, S. 360. 


Karne rzeczy (sprawy); p. Karno-sądowa in- 


strukcyja, Karyntyja; instrukcyja dla przeprowadzenia 
Najwyższego Patentu z dnia 5. p 1853 
> ; : ^ n r., moca którego ustanowione zostaly po- 
ur" Pr A SCH UE Ugo stanowienia o regulacyi i reluicyi praw po- 
Se Å 2 +=; le Wi j bierania produktów drzewnych, pastewnych 
— o przyspieszeniu doniesień do Trybunału i leśnych, tudzież niektórych praw sluze- 
sądowego, nakazanych wedle $$. 64 i 62 bności, jako też praw spólnego posiadania 
procedury karnćj sądom powiatowym, które i użytkowania. N. 218, S. 650. 


sądownictwo; o obowiązku obrońcy w po- 
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Mar — Ela Kia Kom 
Karyntyja; o wykreśleniu wciągnień, cig23-|&llasy gimnazyjalne, uboczne; o sposobie nau- 
cych w księgach publicznych na byłych po- czania w takowych. N. 5%, S. 122. 


BT each dominikalnych i innych dla pod-|ggrauzen; odgraniczenie bezpośredniego urzę- 
anych i innych stron, a niepotrzebnemi się dowego obrębu tamecznego eksponowanego 
okazujących przez zniesienie węzła poddan- komisaryjatu górniczego ze względem na 


czego i indemnizacyję gruntów. N. 10, S. 7. nową polityczno-sądową organizacyję Tyrolu 


— rozporządzenie względem zakomunikowania z Vorarlbergiem. N. 39, S. 103. 
odpisów dokumentów w rzeczach prawnych|N&dadzko, hrabstwo; p. Granica Prusko- 
mocą których przenosi się własność, użytek Szląska. 


lub użytkowanie rzeczy nieruchomych, urze-|ggolegium w przedmiocie historyi Austry- 
dom przeznaczonym do wymiaru należytości, jackićj, obowiązkowe dla zwyczajnych słu- 
iere razach odis 15 8 o inta- chaczów wydziału prawniczo - politycznego 
ulacyją lub prenotacyją. N. 125, S. 350. w ich trzeciém półroczu; rozporządzenie, 


Hasowe zurnale wydatku kameralnego, Kro- mocą którego ci słuchacze kolegium to już 
acko- Slawońskie; przeniesienie cenzury i w pićrwszćm półroczu czterolecia akade- 
komputacyi takowych z głównej buchalte- micznego słuchać mogą. N. 220, S. 665. 
ryi kameralnćj do Zagrzebskićj buchalteryi|gz oleħ zelaznój wozy: pa 

SE j wozy; o postępowaniu clowém 
rządowej. N. 236, S. 936. z takowemi w obrocie z Niemieckim Związ- 

Kasy C. K; dozwolenie przyjmowania mie- kiem cłowym. N. 36, S. 102. 


dzianych monet zdawkowych o 40 centezy- 
mach Królestwa Lombardzko - Weneckiego, 
do końća Marca 1858 r. aż do kwoty sześciu 
lir austryjackich. N. 489, S. 426. 


— i urzędy poborowe C. K.; rozporządzenie, 
mocą którego dozwolonćm zostaje używanie i R . 
niektórych monet srebrnych Państw Nie-| — — prywatne i koncessyjonowane przedsię- 


Koleje żelazne, austryjackie, przechodzące 
przez linije cłowe; zaprowadzenie powsze- 
chnego przepisu o postępowaniu clowém 
w obrocie na takowych. N, 475, S. 393. 


— — Państwa; p. Koleje żelazne prywatne. 


miecko- Austryjackiego Związku menniczego biorstwa obrotu na kolejach żelaznych Pań- 
w wszelkich wyplatach do tychże. N. 116, stwa; przepis o uniformie urzędników i 
S. 337. służbowym ubiorze sług tychże. N. 76, S. 247. 
Kategoryje personalu nauczycielskiego w|lHotowrotne warsztaty; rozporządzenie o 
uniwersytetach w Padwie i Pawii; ozna- wolném od cła postępowaniu względem 
czenie stanowiska takowych, tudzież objęto- tychże. N. 34, S. 98. 
ści praw im właściwych. N. 224, S. 887. oozwar; o prowizoryczném poddaniu przed- 
— urzędników sądowych, niektóre; dozwolenie miotów administracyjnych, będących obecnie 
do charakteru przywiązanych poborów utrzy- pod nadkierunkiem C. K. Dyrekcyi górni- 
mania dla należących po tych urzednikach czéj, salin i leśnćj w Kołozwarze pod nad- 
pozostałych. N. 3, S. 3 kierunek C. K. nadurzedu inspektorackiego 


Katolickie małżeńskie sądy, cywilo- ducho- dw ru , "ue 
wne; rozrzgdzenie wzgledem przepisywania n 11 1 w Basoyizza 
sobi ja taks w tychże. N. 246, S. 632. i Opcina w okręgu Tryesteńskim; zniesienie 
p diia ye e 2| | takowych N. 213, S. 630. 

Komisaryjat górniczy w Mies; zniesienie 
takowego. N. 165, S. 378. 


— szkoły ludowe w Węgrzech, Województwie 
Serbskiém z Banatem Temeskim, w Kroacyi 
i Sławonii; uregulowanie ustanowienia dy- 


rektorów i nauczycieli przy tychże. N. 240,] — — — Nagyśg; zniesienie takowego. N. 72, 
S. 629. S. 242. 
Kierunek pewny dla transportu towarów;| — — — Radoboju, mieszany; zniesienie tako- 
p. Dozwolenie postępowania co do pewnego wego. N. 109, S. 333. 
kierunku etc. — — — Rodna; zniesienie takowego. N. 72, 
Kiasy dietalne dla urzedników od dochodów S. 212. 
loteryjnych. N. 226, S. 888, — — — Schlan; zniesienie takowego. N. 165, 
— gimnazyjalne, pojedyncze; o liczbie uczniów S. 378, 
do nich przyjętymi być mających. N. 57, — — — Verespatak; przeniesienie takowego 
S. 122, do Abrudbánya. N. 177, S. 415. 


d 
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Komi — Komp 


Momisaryjaty dystryktowe w Królestwie 
Lombardzko - Weneckiém; zaprowadzenie 
promocyi gradualnéj urzędników i sług przy 
nich do płac wyższych w obrębie téj saméj 
kategoryi sluzbowéj. N. 214, S. 630. 


Komisarz górniczy, eksponowany w Klauzen; 
p. Klauzen. 


— — — — Udvarhély; ustanowienie takowe- 
go. N. 72, S. 212. 


— — właściwy, eksponowany w Zagrzebiu; usta- 
nowienie takowego tymczasowo. N. 109, 
S. 333. 


Komisyja celna międzynarodowa, w Medy- 
olanie; przeniesienie jéj urzędowych praw 
na prefektury skarbowe. N. 181, S. 420. 

Komisyje krajowe do reluicyi i regulacyi 
ciężarów gruntowych; p. Kompelencyja ko- 
misyj krajowych. 

Komitatowe sądy; p. Sądy obwodowe. 


Kommasacyja indywidualna i segregacyja; 
o kompetencyi sądów urbaryalnych do prze- 
prowadzenia takowéj w onych gminach, w 
których stósunki posiadłości gruntowćj na- 
przeciw dawnym dominiom gruntowym już 
uregulowane zostały. N. 132, S. 354. 

— Cesarski Patent w przedmiocie przeprowa- 
dzenia takowćj w Kroacyi i Slawonii, tu- 
dzież w powiatach Illok i Ruma, należących 
do obrębu administracyjnego Województwa 
AR Cs i Banatu Temeskiego. N. 98, 
S. 303. 


Kompetencyja cywilnych sądów doraznych 
względem osób poddanych sądownictwu woj- 
skowemu, przez straż wojskową przypro- 
wadzonych. N. 38, S. 103. 


C. K. Dyrekcyi Policyi w Preszburgu wzgle- 
dem przestępstw, w $. 2 Cesarskiego Roz- 
porządzenia z dnia 14. Maja 1854 r. bliżćj 
oznaczonych. N. 118, S. 338. 


komisyj krajowych co do reluicyi i regula- 
cyi ciężarów gruntowych w Galicyi i Lodo- 
meryi, w Wielkićm Księstwie Krakowskićm 
i w Księstwie Bukowińskićm, niemnićj władz 
politycznych w przedmiocie rozprawy i roz- 
strzygania onych z gruntowo-pańskich stó- 
sunków wynikających sporów, których przed- 
miot ulega Postanowieniom Najwyższego Pa- 
tentu z dnia 5. Lipca 1853 r. N. 48, S. 110. 
przy udzielaniu licencyj do zbierania sub- 
skrybentów lub prenumerantów na zagra- 
niczne pisma drukowe. N. 25, S. 62. 

sądów  urbaryalnych do przeprowadzenia 
indywidualnéj kommasacyi i segregacyi w 


Komp — Kon 


onych gminach urbaryalnych, w ktörych stö- 
sunki posiadłości naprzeciw dawnym domi- 
niom gruntowym już uregułowane zostały. 
N. 132, S. 354. 


IKompetencyja trybunałów piérwszéj instan- 
cyi w Królestwie Lombardzko- Weneckiém 
i w Dalmacyi, mających sobie polecone wy- 
e a sądownictwa górniczego. N. 137, 
. 356. 


upoważnionych do spraw politycznych władz 
komunalnych w przedmiocie udzielania dys- 
pensy od drugićj i trzecićj zapowiedzi we- 
dle $. 38 nowćj ustawy małżeńskićj z dnia 
8. Października 1856 r. N. 128, S. 352. 
władz politycznych; p. Kompetencyja komi- 
syj krajowych. 

wzgłędem śledzenia i ukarania przestępstw 
co do precetto politico w Królestwie Lom- 
bardzko- Weneckićm. N. 157, S. 369. 


Homputacya i cenzura Kroacko - Slawoń- 
skich żurnalów kasowych wydatku kameral- 
nego; przeniesienie takowćj z głównćj bu- 
chalteryi kameralnćj do Zagrzebskićj buchal- 
teryi rządowćj, N. 236, S. 936. 


Komunalne władze, do spraw politycznych 
upoważnione; p. Kompelencyja upowaznio- 
nych do spraw politycznych etc. 

Honceptowa służba, wyższa, przy prokura- 
turach finansowych w Królestwie Wegier- 
skiém, Kroackićm i Slawońskićm, w Wiel- 
kiém Księstwie Siedmiogrodzkiém i w Wo- 
jewództwie Serbskiém wraz z Banatem Te- 
meskim; o egzaminach praktycznych dla téj- 
że wymaganych. N. 70, S. 212. 


Konceptowi sądowi urzędnicy, podrzędni, 
w Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, Siedmio- 
grodzie, Serbii i Banacie; przedłużenie ter- 
minu do złożenia egzaminu sędziowskiego, 
dla pa urzedników przepisanego. N. 239, 
S. 937, 


Honcessyonowane przedsiębiorstwa obro- 
tu na kolejach zelaznych Panstwa; przepis 
o uniformie urzędników i służbowym ubio- 
rze sług tychże. N. 76, S. 217. 


Konfiskacie podległe dobra w Węgrzech, 
Kroacyi i Slawonii, w Województwie Serb- 
skiém wraz z Banatem Temeskim i w Sied- 
miogrodzie; o zastósowaniu Najwyzszych Pa- 
tentów z dnia 16. Stycznia 1854 r. i 1. 
Stycznia 1856 r. do nich. N. 126, S. 352. 


Konie; postanowienia względem przyznania i 
rozdzielania przyzwolnych ze skarbu publicz- 
nego nagród za chów tychże. N. 85, S. 250. 
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Koni — Kont 


Kont — Kos 


Konie; rozporządzenie względem ustanowio-Kontrolne urzędy w obrębie Morawsko-Szla- 


nych przez Państwo nagród wyścigowych 
w: podniesienia chowu tychże. N. 84, 
. 238. 


Konkursa wierzycieli; o obwieszczeniu edy- 
któw względem ogłoszenia takowych. N. 
115, S. 337. 


Monsularne urzędy Cesarskie, w Turcyi; 
przepisy dla tychże co do cywilnych stó- 
sunków tak poddanych Austryjackich, w Pań- 
stwie Tureckićm przebywających, jak osób, 
tamże  Austryjackié] opiece poruczonych. 
N. 234, S. 892. 


Monsumeyjna taryfa, nowa; p. Dalmacya. 


skićj Dyrekcyi finansowćj krajowćj; zniesie- 
nie niektórych. N. 194, S. 456. 


Konwencyja addycyonalna między Austry- 


ja i Belgią do traktatu Austryjacko-Belgij- 
skiego z dnia 16. Lipca 1853 r., w przed- 
miocie wzajemnego wydawania zbrodniarzy. 
N. 87, S. 261. 


Kopalniane miary lub pola, nadane i w ksie- 


dze górniczćj już oddzielnie zapisane; o do- 
puszczalności połączenia takowych w jeden 
przedmiot księgi górniczéj sposobem póź- 
niejszego spisania. N. 184, 4. 422. 


Konsumcyjny podatek od cukru z bura-|IKopalnicza przemysłowość; p. Kopalnie 


ków; rozporządzenie o rozciągnieniu borgu 
takowego. N. 173, S. 391. 


— — — — — — rozporządzenie względem 
wymiaru takowego. N. 172, S. 390. 

— — — piwa; zmiany prawnych postanowień 

o opłacie takowego. N. 163, S. 374. 

— — wina musującego butelkowego ; roz- 

porządzenie dla Austryi Nizszéj i Wyzszéj 

z Solnogrodem, Czech, Morawii, Szlaska, 

Galicyi, Krakowa i Bukowiny, Styryii, Ka- 

ryotyi, Krainy i Pobrzeża, o wolności od 

takowego w przedaży lub odstąpieniu w 

partyjach najmnićj o 50 butelkach. N. 445, 

y. 359. 

— — — —— — rozporzadzenie dla Wegier, 
Siedmiogrodu, Województwa Serbskiego i 
Banatu Temeskiego. o wolności od takowe- 
go w przedaży partyjami najmnićj o 50 bu- 
telkach. N. 146, S. 360. 

Monsygnacyja onych księży wojskowych, 
którym obok superyorów polowych nadaje 
się umocowanie do kościelnćj dyspensacyi 
od zapowiedzi. N. 108, S. 331. 


złota i srebra. 


Kopalnie złota i srebra; przepis wykonaw- 


czy do Cesarskiego Patentu z dnia 24. Paz- 
dziernika 1856 r. w przedmiocie zniesienia 
obowiązku oddawania jako téz C. K. era- 
ryjalnego wykupu złota i $rebra, w tako- 
wych pozyskanego. N. 53, S. 118. 


— — — zniesienie obowiązku składania 
oraz C. K. eraryjalnego wykupywania złota 


i srebra, w tychże pozyskanego. N. 52, 
S. 116 
Korespondeneyje duchownych sądów 


małżeńskich; o wolności takowych od por- 
toryjum. N. 158, S. 369. 


— wojskowéj dyrekcyi opisania kraju C. K. i 
jéj eksponowanych organów; uwolnienie ta- 
kowych od portoryjum. N. 176, S. 415. 

— władz sądowych C. K. z sądami Królestw 
Dunskiego, Niderłandzkiego i Belgijskiego; 
rozporządzenie dotyczące ich zamiany. 

50, S. 114. 


— p. także Pisma. 


Kontrola dopełnienia obowiązku steplowego| Koszta za eskortowanie więźniów przez žan- 


na krajowych drukach, stęplowi ulegających, 
przez pocztę przesyłanych. N. 243, S. 944. 


— paszportowa, szczególna, w powiecie gra- 


nicznym przy Nauders w Tyrolu; zaprowa- 
dzenie takowćj. N. 28, S, 85. 


darmeryją; rozporządzenie względem opła- 
cenia takowych. N. 217, S. 634. 


Kos czarno i biało palona i węgiel kościany; 


umocowanie ubocznych urzędów celnych 
klasy II. do postępowania wychodowego z 
takowemi. N. 185, S. 424. 


— pospolitych win włoskich w beczkach i wo- Kościany węgiel (spodium); p. Kość czarno 


rach skórzanych w okręgu granicznym Kró- 
lestwa Lombardzko- Weneckiego; rozrza- 


dzenie dotyczące wolności od takowćj. N. 
204, S. 604. 
— towarów; zmiana takowéj. N. 88, S. 264. 


Kontrolna wolność co do gałganów (szmat) 
w Pobrzeżu [lliryjskiém. N. 230, S. 890. 


i biało palona. 


Koscielna dyspensa od zapowiedzi; p. Ko- 


scielne dyspensowanie. 

— dyspensacyja od zapowiedzi; konsygnacyja 
owych księży wojskowych, którym obok su- 
peryjorów polowych upoważnienie do tako- 
wćj udzielone zostało. N. 108, S. 330. 
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Kos — Kra 


ikra — Kro 


Kościelne „dyspensowanie od zapowiedzi; ob-|Mrakowskie Wielkie Księstwo ; o wykre- 


wieszczenie organów duchowienstwa woj- 
skowego, którym od Apostolskiego Wika- 
ryjatu polowego udzielone zostało upoważ- 
nienie do takowego. N. 107, S. 329. 


— Państwo i Austryja; traktat rządowy mię- 
dzy oboma temi Państwami względem wza- 
ue wydawania zbrodniarzy. N. 68 
S. 201 


Kraina; ogłoszenie Nizszo-Austryjackiéj mia- 
ry i wagi za wyłącznie prawną w tym Kraju 
koronnym. N. 7, S. 6. 


— zmiany w podziale tego Kraju koronnego na 
obwody i powiaty, zaszle od chwili obwiesz- 
czenia tegoż. N. 152, S. 365. 


Krajowa sól; o znizeniu cen téjze dla celów 
chemiczno-technicznych. N. 49, S. 112. 

Krajowey; przepisy be wewnetrznéj 

podróży tychże. N. 32, S. 

przepisy względem podróży yr za gra- 

nice. N. 32, S. 88. 

Krajowe drukarnie materyj; rozporządzenie 


w przedmiocie uwzględnionego postepowa- 
nia celnego z miedzianemi walcami zagra- 


śleniu wciągnień, przez zniesienie węzła pod- 
dańczego i oswobodzenie gruntów zbytecz- 
nemi się okazujących, ciążących w księgach 
publicznych na dawnych posiadłościach do- 
minikalnych i innych na rzecz poddanych 
lub innych stron. N. 200, S. 597. 

— — rozporządzenie względem kompeten- 
cyi komisyj krajowych co do reluicyi i re- 
gulacyi ciężarów gruntowych niemnićj władz 
politycznych w przedmiocie rozprawy i roz- 
strzygania onych z gruntow-opańskich stósun- 
ków wynikających sporów, których przed- 
miot ulega postanowieniom Najw. Patentu 
z dnia 5. Lipca 1853. N. 48, S. 110. 


- — ustanowienie sposobu reluicyi obli- 
gacyj oswobodzenia gruntowego w tym Kra- 
ju koronnym. N. 202, S. 599. 


— — zaprowadzenie instrukcyi celem prze- 
prowadzenia reluicyi indemnizacyjnéj i re- 
gulacyi praw pobiérania produktów drzew- 
nych, leśnych i pastewnych, tudziez niektó- 
rych praw służebności, jako tóż praw spól- 
nego posiadania i użytkowania. N. 218, S. 
650. 


nicznemi, sprowadzonemi dla fabrycznego Krakow; dodatkowe rozporzadzenie do posta- 


trybu w tychże. N. 26, S. 62 


komisyje do reluicyi i regulacyi ciężarów 
gruntowych; p. Kompetencyja komisyj kra- 
jowych. 

pisma drukowe, stęplowi ulegające, pocztą 
przesyłane; o kontroli dopełnienia obowiąz- 
ku steplowego na takowych. N. 243, S. 941. 


sądy; dozwolenie do charakteru przywiąza- 
nych poborów utrzymania dla wdów i sie- 
rót, pozostałych po urzędnikach sądowych 
niektórych kategoryj. N. 3, S. 3. 


Mrajowy i miejsko-delegowany sad powiato- 
wy w Salzburgu; zarządzenie uchylenia pro- 
wadzonych dotąd ksiąg rezolucyj u urzędów 
E 3 gruntowych tegoż sądu. N. 127, 

. 352. 


— Sąd Wyższy; p. Krajowe sądy. 
Krakowski okrąg finansowy; zniesienie urzę- 


du celnego ubocznego klasy II. w Szezuci- 
nie. N. 187, S. 425. 


powiat finansowy; zniesienie urzędów cel- 
nych ma A klasy II. w Brzoskowicach 
i Lgoli. N. 29, S. 85. 


„sk. Przedłużenie działalności pro- 

wizorycznéj ustawy o organizacyi władz 

akademicznych na rok 1857/8. N. 164, 
72. 


e 


nowien Ministerstwa Handlu z dnia 3. Li- 
stopada 1852 r. wzgledem handlowych agen- 
tów. N. 105, S. 326. 


— rozporządzenie o prowadzeniu protokulów 
handlowych. N. 79, S. 224. 


— p. także Drogi przez Cytawe, Oderberg i Kra- 
ków. 


— p. Linija celna. 


Kroacko-Slawonski fundusz uwolnienia 
gruntowego ; rozporządzenie o umorzeniu 
długu takowego. N. 112, S. 334. 


— Slawonskie zurnale kasowe wydatku 
kameralnego; przeniesienie cenzury i kom- 
putacyi tychże z głównćj buchalteryi kame- 
ralnéj do Zagrzebskićj buchalteryi rządowej. 
N. 286, S. 936. 


N&roacya i Slawonia; Cesarski Patent w 
przedmiocie regulacyi spólnych stósunków 
posiadłości gruntowéj, istniejących między 
dominiami dawnemi i ich byłymi poddanymi 
i zobowiązanymi od gruntu. N. 98, S. 303. 

— — — obwieszczenie początku działalności 
sądów urbaryjalnych, w tych Krajach koron- 
nych ustanowionemi być mających. N. 244, 
S. 942. 

— — — objaśnienie niektórych postanowień 
Najwyzszych Patentów z dnia 16. Stycznia 
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Kro—Kro 


Kro—Kesie 


1854 r., i z dnia 1. Stycznia 1856 r., o prze-|Hroacya i Slawonia; rozporządzenie wzglę- 


kazaniu kapitałów indemnizacyjnych uwol- 
nienia gruntowego. N. 80, S. 237. 


Mroacya i Slawonia; objaśnienie postano- 


wień pod względem ukarania lichwy. N. 149, 
S. 362. 


— — objaśnienie $$. 284 i 285 powszech- 
nej ustawy górniczej. N. 59, S. 123. 

— — objaśnienie rozporządzenia wzgiedem 
założenia i utrzymania części dróg eraryjal- 
nych, posady przecinających. N. 93, S. 300. 
— — 0 egzaminach praktycznych dla wyż- 
szćj służby konceptowéj przy prokuraturach 
finansowych, w tych krajach wymaganych. 
N. 70, S. 212. 


— — o postępowaniu w wywlaszezaniu przy 
publicznych badowach drożnych i wodnych. 
N. 82, S. 237. 


— — o skutku intabulacyj jeneralnych na 
dobra nieruchome, przedsięwziętych wedle 
ustaw Wegierskich lub Siedmiogrodzkich , 
stósownie do postanowień o upadłości ma- 
jątku z dnia 18. Lipca 1853. N. 71, S. 212. 


-— — o trwaniu prawa egzekucyi z wyro- 
ków, mocą którego przyznaje się powodowi 
upoważnienie do wykupienia zastawionych 
wedle dawnego prawa Węgierskiego lub Sie- 
dmiogrodzkiego dóbr nieruchomych i przy- 
Ss lub doczesnych inskrypcyj. N. 21, 
. 59. 


— — o wydawaniu świadectw intabulacyj- 
nych względem dóbr ziemskich, w przedmio- 
cie których nowe protokuła gruntowo-księ- 
gowe już są ogłoszone. N. 106, S. 327. 


— — rozporządzenie dotyczące delegacyj 
assesorów urbaryjalno - sądowych w miejsce 
urzędów stolicowo - sędziowskich (powiato- 


dem datków, czynić się mających ze strony 
uczniów na akademijach prawniezych dla bi- 
bliotek tych zakładów. N. 9, S. 7. 


— — sprostowanie niektórych podań w ru- 
bryce „dla wywozu* podrubryce „urzędy 
celne, w których oclenie miejsce mieć mo- 
że * systematycznej taryfy celnćj z roku 1853. 
N. 185, S. 424. 


— — uregulowanie ustanowionych dyrek- 
torów i nauczycieli przy szkołach ludowych. 
N. 210, S. 629. 


— -— uwolnienie dochodu od podatku do- 
chodowego w klasie UI, gdzie ogólny dochód 
roczny nie przenosi summy 300 ZłR. N. 96, 
S. 304. 


— — zaprowadzenie ustawy leśnćj z dnia 
3. Grudnia 1852, oraz oznaczenie początku 
jej działalności. N. 121, S. 347. 


— — zastósowanie Najwyższych Patentów 
z dnia 46. Stycznia 4854 r. i 1. Stycznia 
1856 do dóbr kameralno-funduszowych, fan- 
dacyjnych i konfiskacie podległych. N. 126, 
S. 352. 


— — zmiany w podziale tego Kraju koron- 
nego, zaszłe od chwili obwieszczenia tegoż. 
N. 152, S. 365. 


— — zniesienie mieszanego komisaryjatu 
górniczego w Radoboju, a ustanowienie tym- 
czasowo właściwego komisarza górniczego 
eksponowanego w Zagrzebiu, podporządko- 
wanego starostwu górniczemu w Lublanie. 
N. 109, S. 333. 


Krosna tkackie, mechaniczne; o woluém 


od cla postepowaniu z takowemi. N. 34, 
98. 


wych) i miejsko - delegowanych sądów po-|Kmuszee i rudy Slamiste, złoto i srébro w 


wiatowych do wykonania urbaryjalno - sądo- 
wych czynności urzędów pomocniczych. N. 
215, S. 630. 


— — rozporządzenie, mocą którego prze- 


dłużony zostaje termin względem złożenia 
egzaminu sędziowskiego, przepisany dla pod- 
rzędnych urzędników konceptowych sądo- 
wych. N. 239, S. 930. 

— — rozporządzenie w przedmiocie kwestyi, 
jak przedsigbraném być winno zgłoszenie in- 
tabulowanych wierzytelności, przepisane w 
$. 3, ustępie 4 rozporządzenia z dnia 15. 
Grudnia 1855 r., celem ich przeniesienia do 
nowych protokułów księgi gruntowćj, na ten 
przypadek, gdyby zaintabulowane dokumenta 
oryginalne zagubione zostały. N. 51, S. 114. 


sobie zawićrające; zniesienie obowiązku od- 
dawania takowych C. K. hutom do wykupu. 
N. 52, S. 116. 


Ksiazki szkolne, które ubogim uczniom szkół 


ludowych dawane bywają; o postępowaniu 
z takowemi. N. 35, S. 101 


Ksiega górnicza; o dopuszczalności nadanych 


i w takowćj już oddzielnie zapisanych miar 
lub pól kopalnianych w jeden przedmiot księ- 
gi górniczćj, sposobem późniejszego spisania. 
N. 184, S. 422. 


— — o postępowaniu z oświadczeniami zrze- 


czenia się pojedynczych uczestników spólnéj 
własności górniczćj, co się tyczy działów ich, 
do takowéj wciągnionych. N. 55, S. 119. 
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Asię — Ksie 

K siega gruntowa; p. Dobra ziemskie. 
— — w Królestwie Węgierskićm , Kroackićm 
i Slawońskićm, w Województwie Serbskićm 
i Banacie Temeskim; rozporządzenie w przed- 
miocie kwestyi, jak w razie zagubienia za- 
intabuiowanych oryginalnych dokumentów! 
przedsiebraném być winno zgłoszenie inta- 
bulowanych wierzytelności, przepisane w $. 
3, ustępie 4 rozporządzenia z dnia 15. Gru- 
dnia 1955 r., Nr. 222 Dziennika Praw Pań- 
stwa, celem ich przeniesienia do nowych 

protokułów takowćj. N. 51, S. 144. 


Ksiegi gruntowe; p. Księgi rezolucyj. 

— publiczne w Austryi nizszéj i wyższćj, w Cze- 
chach, Morawii, Szląsku, Styryi, Karyntyi, 
Krainie, Tryjeście, Gorycyi i Isiryi; o wy- 
kreśleniu wciągnień, ciążących w księgach 
publicznych na byłych posiadłościach domi- 


kasie — Kwi 
Ksiestwo Lichtenstein i Austrya; p. Traktat 
menniczy. 


Neufcnatelu; traktat rządowy między Austryą, 

Francyją, Wielką Brytanią, Prusami, Rosyą 

i Szwajcaryją, względem uregulowania na- 

ej OLE stanowiska tegoż. N. 120, 
. 941. 


Parmezanskie i Lombardya; o postepowa- 
niu, majacém być zachowaném od dnia 1. 
Listopada 1857 r. przez urzędy celne na 
granicy między temi krajami, pod względem 
wzajemnego przekazywania towarów prze- 
chodowych. N. 203, S. 600. 


Ksieza wojskowi, do udzielania kościelnćj dys- 


pensy od zapowiedzi obok superyorów po- 
lowych upoważnieni; konsygnacyja takowych. 
N. 108, S. 330. 


nikalnych lub innych dla poddanych i innych|MubetKkowy tytuń; zakaz przenoszenia ta- 


stron, a niepotrzebnemi się okazujących przez 
zniesienie węzła poddańczego i indemniza- 
cyję gruntów. N. 10, S. 7. 


Księstwie Krakowskiém; o wykresleniu wcią- 
gnien, przez zniesienie wezla poddanczego i 
oswobodzenie gruntów zbytecznemi się oka- 
zujących, ciążących w księgach publicznych na 
dawnych posiadłościach dominikalnych i in- 
nych na rzecz poddanych lub innych stron. 
N. 200, S. 597. 


rezolucyj, prowadzone dotąd u urzędów ksiąg 
gruntowych sądu krajowego i miejsko-dele- 


kowego z Tyrolu i Vorarlbergu dla Króle- 
stwa Lombardzko- Weneckiego. N. 122, S. 
347. 


— — Galicyi i Lodomeryi, i w Wielkiém|KÉ&warneryjskie wyspy i Istryja; pięciole- 


tnie znizenie do połowy cła od pszenicy i 
mąki pszenicznéj w przywozie przez clowe 
urzędy tychże. N. 60, S. 123 

Kwaterunek wojska; p. Budynki do pomiesz- 
czenia elc. 


Bé wieskowane indywidua straży finansowćj; 
przepis względem zawierania małżeństw 
przez takowe. N. 231, S. 890. 


gowanego sądu powiatowego w Salcburgu;Kwity na dodatki do medalów za waleczność; 


uchylenie prowadzenia takowych. N. 127, 
S. 352. 


Lag — Lek 
Lago Maggiore; traktat między Austryą i 


Sardynią dla powstrzymania przemytnictwa 
na tém jeziorze. N. 203, S. 605. 


— — uwolnienie od cła przechodowego dla to- 
warów przechodowych, idących z Szwajca- 
ryi lub do Szwajcaryi przez to jezioro. N. 
196, S. 458. 


Lasów dyrekcyja; p. Lesna dyrekcyja. 
Legii honorowéj order Cesarsko - Francuzki; o 
zarządzeniu z dekoracyjami takowego, w przy- 


d 


padku śmierci zaszczyconego. N. 242, S. 629. 
Lekarstwa homeopatyczne, przyrządzone; o 


zastósowalności $. 354 ustawy karnéj z dnia| 


uwolnienie takowych od steplowania. N, 129, 
S. 352. 


Lek — Les 


27. Maja 1852 r. do nieuprawnionćj prze- 
daży takowych. N. 154, S. 364. 


Lekarze; rozciągnienie Najwyższego Pastano- 


wienia z dnia 3. Lutego 1856 r., względem 
postępowania z wdowami i siérotami po lé- 
karzach, chirurgach i dozorcach przy cho- 
rych, w użyciu przeciw epidemii cholery 
zmarłych, także na podobne przypadki pod- 
czas epidemii Duru (tyfus). N. 95, S. 300. 


Leśną, górnicza i salin dyrekcyja w Kołozwa- 


rze; o prowizorycznóm poddaniu przedmio- 
tów administracyjnych, będących obecnie pod 
nadkierunkiem téjze, pod nadkierunek C. K. 
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Les — Licz 
nadurzędu inspekiorackiego w Nagybánya. 
N. 154, S. 367. 


iz — Lom 
prawie ostatecznéj wykaże się wyższa kary- 
godność czynu. N. 11, S. 9 


Leśna, górnicza i dóbr dyrekcyja wNagybänya: Liczba uczniów, do pojedynczych klas gimna- 


obwieszczenie, mocą którego takowa z dniem 
1. Października 1857 r. przyjęła nadkieru- 
nek objektów administracyjnych C. K. urzę- 
dów górniczych, leśnych i dóbr w Rod- 


nau, Oláláposbánya, Poduroj, Strimbul i Olá- 


hlápos. N. 193, S, 456. 


poczęcia działalności téjze. N. 62, S. 125. 


zaprzysiezenia dla takowéj. N. 124, S. 348, 

szkola; p. Lesne szkoly. 

ustawa z dnia 3. Grudnia 1852 r.; zaprowa- 

„ dzenie takowéj w Węgrzech, Kroacyi i Sla- 
wonii, w W. Ksiestwie Siedmiogrodzkiém , 
Województwie Serbskiém i Banacie Temes- 
kim, oraz oznaczenie czasu, w którym tako- 


Szigeth; obwieszczenie roz- 


i łowcza służba obronna; wymagalności do 


zyjalnych przyjetymi być mających. N. 57, S. 
122. 


Liezbowa loteryja, C. K; p. Losy specyjalne 


drukowane etc. 


Likwîdacya, ocenienie i Sciggnienie zale- 


głych prestacyj, pochodzących z stósunków 
posiadania urbaryjalnych lub innych w Wę- 
grzech, Kroacyi i Slawonii, tudzież Woje- 
wództwie Serbskiém z Banatem Temeskim; 
sposób takowćj. N. 183, S. 422. 


Linia celna od rzeki Łaby az do Krakowa; 


dozwolenie postepowania co do pewnego 
kierunku dla transportu przez terytoryjum 
zagraniczne, tą linią obwiedzione, a to dro- 
gami przez Cytawę, Oderberg i Kraków. 
N. 16%, S. 379. 


wa w tych Krajach koronnych w życie wejść 
ma. N. 121, S. 347. 


Leśne produkta; p. Prawo pobiérania produk- 


Linie clowe; p. Koleje żelazne austryjackie. 
Lokalności i budynki, do pomieszczenia woj- 


tów drzewnych etc. 


— szkoły w Aussee w Morawii i Weisswasser 
w Czechach; o uwzględnieniach, przyznanych 


uczniom tych szkół. N. 229, S. 890. 


— urzędy w Rodnau, Oläläposbänya, Poduroj, 
Strimbul i Oláhlápos; p. Lesna, górnicza i 


dóbr dyrekcyja w Nayybänia. 


Letnie półrocze; p. Feryje między półroczem 


zimowém i leiniém. 
Lettenye; nazwa urzędu stolicowo - sedziow- 


ska wedle przepisu o kwaterunku obmy- 
slone; o utrzymaniu w należytym stanie, 
tudzież bieleniu i czyszczeniu takowych, N. 
69, S. 211. 


Lombardyja i Księstwo Parmezańskie; po- 


stanowienia o postępowaniu z dniem 1. Li- 
stopada 1857 r. mającóm być zachowaném 
przez urzędy celne na granicy między temi 
Krajami, pod względem wzajemnego prze- 
kazywania towarów przechodowych. N. 203, 


skiego w Banok-Szent-Gyórgy w okręgu ad-|LombardzKko- Weneckie Królestwo; obwiesz- 


ministracyjnym Odenburgskim, wedle prze- 
'kazanéj mu stanowczo urzędowćj siedziby 
tamże. N. 54, S. 119. 


Lgota w powiacie Finansowym Krakowskim; 
zniesienie tamecznego ubocznego urzędu cel- 
nego II klasy. N. 29, S. 85. 


Liceneye do zbierania subskrybentów lub pre- 
numerantów na zagraniczne pisma drukowe; 
o kompetencyi przy udzielaniu takowych. N. 
25, S. 62. 

Lichtenstein, Ksiestwo; p. 7raktat menniczy. 

Lichwa; objaśnienie postanowień, istniejących 
w Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, w Woje- 
wództwie Serbskiém i Banacie Temeskim, 
pod względem ukarania takowéj. N. 149, 
S. 362. 


Liczba sędziów przy rozprawie ostatecznéj; 
objaśnienie s. 250 procedury karnéj, wzgie- 
dem postepowania, jakie zachować się win- 
no w tym przypadku, gdy dopiéro przy roz- 


czenie Najwyższych Postanowień, pod któ- 
remi pawszechna ustawa górnicza w życie 
wejsć ma, oraz ustanowienie początku jéj 
działalnosci. N. 135, S. 355. 

— — obwieszczenie rozwiązania specyjal- 
nego Trybunału sądowego w Mantui, naka- 
zanego Najwyższym Reskryptem Jego Mości 
Najjaśniejszego Pana z dnia 25. Stycznia 
1857 r. N. 17. S. 52. 


— — o kompetencyi względem śledzenia 
i karania przestepstw co do precetto politico 
w tym Kraju koronnym. N. 157, S, 369. 


— — przeniesienie praw urzędowych istnie- 
jacéj w Medyolanie miedzynarodowéj ko- 
misyi celnćj ua prefektury skarbowe w Me- 
dyolanie i Wenecyi. N. 181, S. 420. 


— — — przepisy wykonawcze celem przepro- 
wadzenia Najwyższych Postanowień, pod 
któremi powszechna ustawa górnicza tamże 
w życie wejść ma. N. 138, S. 356. 


Lom — Lom Lom — Lwò 
Lombardzko- Weneckie Królestwo; rozpo-|Lombardzko= Weneckie Królestwo; zapro- 
rządzenie, mocą którego tamże mocy naby- wadzenie instytucyi radzców szkolnych w 
wają dodatkowe rozporządzenia do powsze- Królestwie Lombardzko- W eneckićm. N. 130, 
chnćj ustawy górniczćj, wydane dla innych S. 354. 
Krajów koronnych, aż do chwili jéj zapro-| — — — zmiany niektóre w wymiarze tak zwa- 
wadzenia w tym Kraju koronnym. N. 439, nego dazio consumo murato. N. 160, S. 372. 
S. 356. — — — zmiany, z rokiem szkolnym 1857/58 
— — — ustanowienie prowizorycznych władz w uniwersytetach w Padwie i Pawii w życie 
górniczych celem wykonania powszechnćj wejść mające, celem dalszego uskutecznie- 
ustawy górniczej w tym Kraju koronnym. nia przejścia do nowego urządzenia nauk 
N. 136, S. 355. prawniczno-politycznych. N. 199, S. 589. 
— — — ustanowienie trybunałów pićrwszćj|lLOSY specyjalnie drukowane; zaprowadzenie 
instancyi, majacych sobie polecone wykony- takowych dla wypuszczań efektów prywat- 
wanie sądownictwa górniczego, wraz z za- nych na loteryje, przedsięwziętych na cią- 


kresem działalności i właściwości. N, 137, gnienie C. K. loteryi liczbowéj. N. 103, 
Ś. 356. 8. 323 

— — — uwolnienie od kontroli pospolitych Eateryja liczbowa" C. Ai P. u a 
win włoskich w beczkach i worach skórza-| — prywatna; J "e drukowane. 
nych w okręgu granicznym tego Kraju ko-|Loteryjnych dochodów urzędnicy; regula- 
ronnego. N. 204, S. 604. cyja klas dietalnych dla tychze. N. 226, S. 888. 


— — — wprowadzenie i w tym Kraju ko- Lubeka; p. Anzeatyckie miasta. 
ronnym przepisów o daninach görniczych,|Lublana; p. Górniczy komisarz własciwy, 
będących w związku z powszechną ustawą eksponowany w Zagrzebiu. 
górniczą z dnia 23. Maja 1854 r. N. 140, nudności obliczenia; Cesarskie Rozporzadze- 
S. 356. nie, zawierające przepis względem przed- 
— — — wywołanie z obiegu dawniejszych sięwzięcia takowych. N. 67, S. 130. 
monet zdawkowych miedzianych tego KrajulLudowe szkoły; o postępowaniu z książkami 
koronnego. N. 13, S. 10, dla ubogich, które z C. K. wydawnictwa 
ksigg szkolnych uczniom tychze dawane by- 


— — — wywołanie z obiegu miedzianych mo- wają. N. 35, S. 101. 


net zdawkowych o 10 centezymach, bitych 


w skutek Najwyższego Postanowienia z dniaj ^^ . Hp e oe Lor 7 Wojewódz- 
28. Stycznia 1849 dla tego Kraju koronnego, twie Serbskiém z Banatem Temeskim, w 

N. 189, S. 426. Kroacyi i Slawonii; rozporządzenie, którém 

J uregulowane zostaje ustanowienie dyrekto- 

— — — zakaz przenoszenia tytuniu do żucia rów i nauczycieli przy tychże. N.210, S.629. 


i kubełkowego z Tyrolu i Vorarlbergu, 


dla I. Wen e ni d E 
tegoz. N. 122, S. 347. Lwow; przedłużenie działalności prowizorycz 


néj ustawy o organizacyi władz akademicz- 


— — — zaprowadzenie gradualnéj promocji nych w tamecznym uniwersytecie. N. 161, 
urzędników i sług przy delegacyjach i ko- S. : 
misaryjatach dystryktowych w tym Kraju| — ustanowienie dla tego miasta godziny do 
koronnym do płac wyższych, w obrębie tćj podniesienia protestów wekslowych z po- 


samćj kategoryi służbowćj. N. 214, S. 630. wodu niewyplaty. N. 100, S. 304. 


X. 
Tab Tab . Low — Eow 
Xaba, rzeka; dozwolenie postępowania co do gami przez Cytawę, Oderberg i Kraków. 
pewnego kierunku dla transportu przez te- N. 167, S. 319. 


rytoryjam zagraniczne, linią celną od téjlyoweza i leśna służba obronna; wymagalności 
rzeki aż do Krakowa obwiedzione, a to dro- do zaprzysiężenia dla takowej. N. 124, S. 348. 


XXXIII 


m. 
Maj — Mat Mak — Men 

Majątku przepadek; obwieszczenie niektórych|Maka i produkte mielne; o uwzględnieniu cel- 
postanowień do Cesarskiego Rozporządzenia nem co do takowych w obrocie Dalmacyi 
z dnia 12. Lipca 1856 r, (N. 123 D. P. P) z powszecbném terytoryjum celném. N. 143, 
wraz z dalszém rozciągnieniem udzielonego S. 358 
témze niektórym osobom przepuszczenia tćj| __ pszeniczna; pięcioletnie znizenie do połowy 
z rx on iw Ge NE Us an cla od takowéj w przywozie przez clowe 
wodu powstenia w Królestwie Wegiers dialstrvil K jskie. N. 60, 
i Wielkiém Księstwie Siedmiogrodzkiém w 8. 123 er ene 


h i DONI He h à : : - 
E i a iles Meble żalazne, w połączeniu z innemi towa- 


z upadłość; p. Intabulacyje jeneralne na dobra rami tkackiemi i warsztacikowemi; o celném 
nieruchome. "- postepowaniu z takowemi. N. 227, S. 889. 

Malowane na szkle obrazy świętych; dozwo-lygechamiczne krosna tkackie i warsztaty 
lenie handlu domokrążnego takowemi. N. 97, kolowrotne; o wolném od cła postępowaniu 
> 303. | wzgledem takowych. N. 34, S. 98. 

Małżeńska ustawa, nowa; o kompetencpiMedale za waleczność; o uwoinieniu steplo- 
upowaznionych do spraw politycznych wiadz wem kwitów na dodatki do takowych. N. 


komunalnych w przedmiocie udzielania dy- 


M dam eg Se 129, S. 352. 
spensy od drugiej i trzecićj zapowiedzi we- 


dle s. 38 téjze. N. 128, S. 352. Meklenburgia Skwirczyńska, Austria, Bel- 
e cia, Francyja, Wielka Brytania, Hannower, 
— — — dla katolików w Cesarstwie Austry- Oldenburg, Niderlandy, Prusy, Rosyja, Szwe- 
jackićm, z dnia 8. Października 1856 roku; cyja, tudzież anzeatyckie miasta Lubeka, 
postanowienia o zastósowaniu tejże do C. Brema i Hamburg; traktat rządowy między 
K. Armii. N. 102, S. 320. temi Państwami i Danią, w przedmiocie 
Małżeński sąd duchowny archidyecezyi Wić- zniesienia cła Zundskiego. N.92, S. 281. 
deńskićj; prowizoryczna ustawa o taksach|MeldumKkowe sprawy; przepisy o takowych. 
dla tegoż. N. 216, S. 632. N. 33, S. 94. 
— — wojskowo - duchowny; obwieszezenie Mennictwo w Cesarstwie Austryjackićm; po- 
względem ukonstytuowania tegoż i organów stanowienia, regulujące takowe z powodu 
duchowieństwa wojskowego, którym od Apo- traktatu menniczego ddto Wiedeń 24. Sty- 


stołskiego wikaryjatu polowego udzieloném cznia 1857 (N. 101 D. P. P.). N. 169, S. 380. 
zostało upoważnienie do kościelnego dyspen-|yfennicza ustawa, nowa, z 19. Września 


sowania od zapowiedzi. N. 107, S. 329. 1857; dozwolenie używania już obecnie nie- 
Matzenskie sądy cywilno - duchowne, kato- których monet waluty austryjackićj, według 
lickie; rozrządzenie względem przepisywania téj ustawy bitych, do wszelkich wypłat w 


i pobierania taks w takowych. N. 216, S. 632. C. K. kasach i urzędach poborowych w mo- 
i 0 necie konwencyjnćj wedle wartości ozna- 
— — duchownc; rozporządzenie co do wolności czonćj. N. 186, S. 425. 


odp apers koreepondéngyijrighie S456, Mennieze urzędy, do dobrowolnego wykupu 


złola i srebra górniczego i hutniczego nadal 


Małżeństwa, zawierane przez kwieskowane upoważnione; wymienienie takowych. N. 53, 
indywidua straży finansowćj; przepis wzglę- S. 119, S. 3. 
dem takowych. N. 231, S. 890. 


da 5 , Menniczy traktat ddto Wiedeń 24. Stycznia 
Mantua; rozwiązanie tamecznego specyjalnego 1857 r.; p. Mennictwo. 
52. 4 


Trybunału sądowego. N. 17, S. 


E ..] — — rozprawy między Państwami, konwen- 
Marynarki buchalteryja właściwa w Wié- PONO : 


cyja menniczg powszechng z dnia 30. Lipca 


dniu; ustanowienie i podporządkowanie ta- 1838 połączonemi, dla pozyskania spólnego 
kowćj pod Najwyższą władzę rachunkowo- porozumienia się w rzeczach mennictwa. 
kontrolną. N. 58, S. 123. N. 101, S. 306. 
Masto; p. Mięso surowe. — związek Austryjacko-Niemiecki; dozwolenie 
Materyjaty budowlane; rozrządzenie co się używania niektórych monet srebrnych Państw 
tyczy wystawiania certyfikatów, uwainiających tego związku, w wszelkich zapłatach do C. 


takowe od opłaty myta. N. 232, S. 891. K. kas i urzędów poborowych, wedle war- 
e 
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Mez — Mie 
tości oznaczonćj w monecie konwencyjnéj, 
a to od 1. Lipca 1857 az do chwili zapro- 


wadzenia nowych monet waluty austryjac- 
kićj. N. 116, S. 337. 


Mezö - Keresztes; rozporządzenie, dotyczące 
nazwy urzędu stolicowo- sędziowskiego Ar- towych tego sądu. N. 127, S. 352. 
tánd w okręgu administracyjnym Wielko- 
Warazdynskim, wedle przekazanćj mu sta-|Mielme produkta; p. Mąka. 
nowczo urzędowćj siedziby tamże. N. 54, Mies; zniesienie tamecznego komisaryjatu gór- 
S. 149. niczego. N. 165, S. 378. 


Miara i waga Nizszo-Austryjacka; p. Galicyja.|yrieszamy komisaryjat górniczy w Rodoboju; 
AE = = ogłoszenie takowćj za wy- zniesienie takowego. N. 109, S. 333. 
łącznie prawną w Krainie. N. 7, S. 6 
—— — — — ogłoszenie takowéj za wyla- 
cznie prawną w Morawii. N. 5, S. 6 
_ — — — — ogloszenie takowéj za wyla- 
cznie prawng w Pobrzezu. N. 6, S. 6. 


— — — — — ogłoszenie KN za wyłą-|Militarne opisanie Kraju; p. Wojskowa dy- 
cznie prawną w Styryi. N. 22, S. 61. rekcyja opisania Kraju. 

Miary lub pola kopalniane, Aux i w księdze Minia (czerwony niedokwas ołowiuj; o celném 
górniczéj już oddzielnie zapisane; dopusz- postępowaniu z takową. N. 99, 5. 303. 
czalność połączenia takowych w jeden przed- 
miot księgi górniczćj sposobem pózniejszego 
spisania. N. 184, S. 422. 

Miasta anzeatyckie; p. Meklenburgia Skwir- 
czyńska etc. 


Miedziane monety zdawkowe, dawniejsze, 
Królestwa Lornbardzko- Weneckiego; wywo- 
łanie takowych z obiegu. N. 13, S. 10. 


— — — 0 10 centezymach, z roku 1849; wy- 
- wolanie takowych z obiegu. N. 189, S. 426. 


— walce zagraniczne; uwzglednienie takowych 
w postepowaniu celném przy wprowadzaniu 
dla fabrycznego trybu w krajowych drukar- 
niach materyj. N. 26, S. 62. 


Międzynarodowa komisya celna w Medy- 
“jolanie; przeniesienie urzedowych praw téjze 
na prefektury skarbowe. N. 181, S, 420. 

Miejsca fundacyjne eraryjalne, w zakładzie 
wychowania córek oficerskich w Hernals; 
oznaczenie wieku, mającego być na przy- 


szłość sun od aspirantek na tako- 
we, N. 81, S. 237. 


— publiczne i RE ogloszenie gier tak zwa- 
nego ceino Czy licho tudzież na wyższe i 


Mie — Mor 
do „wykonania urbaryjalno - sądowych _Czyn- 
ności urzędów pomocniczych. N. 215, S 630. 
Miejsko-delegowany sąd powiatowy i sąd Rra- 


jowy w Salcburgu; uchylenie prowadzonych 
dotąd ksiąg rezołucyj u prato ksiag grun- 


Mięso surowe i przedmioty, wymienione w po- 
zycyi 21 taryfy podatku konsumcyjnego dla 
Dalmacyi z dnia 18. Lutego 1857; podwyz- 
szenie podatku konsumcyjnego od tych przed- 
miotów, wyjąwszy masło. N. 147, S. 360. 


Modena; instrukcyja dla Austryjackich urzę- 
dów cłowych w przedmiocie postępowania, 
zachowaném być mającego w obrocie z Mo- 
deną w skutek nowego traktatu połaczenia 
cłowego z dnia 15. Pazdziernika 1857. N. 
223, S. 838. 


— ais, SW ch połączenia clowego. N. 
222, S 


— — Pë, niektóre zmiany w taryfie celnéj, 
z powodu upływu terminu traktatu połą- 
czenia celnego z temi Księstwami, zawar- 
tego pod dniem 9. Sierpnia 1852. N. 195, 
S. 456. 


Monety srebrne Państw Niemiecko- Austryjac- 
kiego związku menniczego; p. Menniczy zwią- 
zek Austryjacko- Niemiecki. 


— — waluty austryjackićj, bite wedle nowej 
ustawy menniczćj z dnia 19. W rześnia 1857; 
dozwolenie używania takowych już obecnie 
do wszelkich wypłat w C. K. kasach i urzę- 
dach poborowych wedle wartości oznaczo- 
néj w monecie konwencyinéj. N. 186, 8.425. 


— zdawkowe miedziane Królestwa Lombardz- 


ko-Weneckiego, dawniejsze; wywołanie ta- 
niższe, w tychże używanych, jako gry za- 5 5 U 
dann N. 123, S. 347. H kowych z obiegu. N. 13, S. 10 


Miejsko-delegowane sądy powiatowe i urzedy| — 77, — — — 9 10 centezymach, z roku 
rt tie owe w We 1849; wywołanie takowych z obiegu. N. 189, 
KC Wejewództwie Serbskiém z Banatem S. 426. 

emeskim, w Kroacyi, Slawonii i w Sie- Morawia; ogłoszenie Niższo - Austryjackićj 
dmiogrodzie; 0 delegacji asesorów urbary- miary i wagi za Naa prawną w tym 
jalno-sądowych w miejsce tychże urzędów Kraju koronnym. N. 5, S. 6. 
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Mor — Mor 


Kraju koronnego na obwody i powiaty, 
zaszlych od chwili obwieszezenia tegoz. N 
152, S. 365. 


o wykresleniu wciągnień, ciążących w księ- 
gach publicznych na byłych dominikainych 
lub innych posiadłościach dla poddanych i 
innych stron, a nie potrzebnemi się okazu- 


Mor — Myt 


Morawia; ogłoszenie zmian w podziale tego|Morawia; rozporządzenie względem ustano- 


wionych przez Państwo nagród wyścigo- 
wych celem podniesienia chowu koni. N. 
84, S. 238. 


zaprowadzenie instrukcyi celem przeprowa- 
dzenia reluicyi indemnizacyjnćj i regulacyi 
wedle Najwyższego Patentu z dnia 5. Lip- 
ca 1853 r. N. 218, S. 650. 


jących przez zniesienie węzla poddaticzego Morawsko-Szlaska Dyrekcyja finansowa 


i indemnizacyję gruntów. N. 10, S. 7. 


o zakommunikowaniu odpisów dokumentów 
w rzeczach prawnych, mocą których przenosi 
się własność, użytek lub używanie rzeczy 
nieruchomych, urzędom przeznaczonym do 
wymiaru należytości, nawet w razach od- 
rzucenia prosby o intabulacyją lub prenota- 
cyją. N. 125, S. 350. 


rozporządzenie o protokułach handlowych 
tamze. N. 168, S. 380. 


rozporządzenie względem przyznawania i 


krajowa; zniesienie niektórych urzędów kon- 
trolnych w obrębie tćjże. N. 194, S. 456. 


Musujące wino butelkowe; p. Wino butel- 


kowe etc. 


Miysl znajdujących się w drugim ustępie $. 1 


Rozporządzenia Ministeryjalnego z dnia 3. 
Lipca 1854 r., N. 169 D. P. P., wyrazów: 
»Dienſtreiſen im Amtsbezirte« (podróże służ- 
bowe w obrębie urzędowego powiatu); ob- 
jaśnienie takowéj co do trybunałów piérw- 
szćj instancyi. N. 150, S. 364. 


rozdzielania przyzwolonych ze skarbu pu-!'M yta opłata; o wystawianiu pewnych certyfi- 


blicznego nagród za chów koni. N. 85, katów, uwalniajacych maieryjały budowlane 
S. 250. od takowéj. N. 232, S. 891. 
N. 


Nab — Nad Nad — Nag 

Nabycie rzeczy bezpłatne, zawisłe od SmierciiNadurzad inspektoracki górniczy w Nagybä- 

osoby, zaszłćj po zaprowadzeniu ustaw z dnia nya; p. Nagybánya. 
9. Lutego i 2. Sierpnia 1850 r.; obowiązek Nadurzedy inspektorackie górnicze w Nagy- 
do zgłoszenia takiego nabycia. N. 119, banya i Schmóllnitz; prowizoryczne zmie- 
S. 338. nienie nazwy tych urzędów na C. K. dy- 
rekcyje górnicze, lesne i dóbr. N. 454, 
S. 367. 

Nadworna buchalteryja wojenna; zmienienie 
nazwy tćjże na „Centralny Departament 
wojskowo - rachunkowy“ i podporządkowa- 

n pri nie téjze pod Nadkomendę Wojskową jako 
miot księgi górniczéj sposobem pözniejsze- władzy pomocniczéj téj ostatnićj w spra- 
go spisania. N. 184, S. 422. wach rachunkowych. N. 61, S. 124. 

Nadkierunek C. K. dyrekcji górniczej wiNadawormi sekretarze; zmiana tytułu „Sekre- 
Kolozwarze; p. Kolozwar. tarzów Radnych* przy C. K. Najwyższym 

— — — nadurzedu inspektorackiego w Na- Trybunale na tenże. N. 171, S. 390. 
gybánya; p. Nagybánya. Nagrody wyścigowe, celem podniesienia cho- 
— objektów administracyjnych C. K. urzędów wu koni przez Państwo ustanowione. N. 
górniczych, leśnych i domenów w Rodnau, 84, S. 238. 
Oláláposbánya, Poduroj, Strimbul i Olśhla-| __ za chów koni; postanowienia względem przy- 
pos; p. Nagybánya. znawania i rozdzielania takowych. N. 85, 

Nadoficerowie; postanowienia względem S. 250. 
asygnacyi i wstrzymania gaży dla nich. N.|Nagyäg i Rodna; zniesienie tamecznych ko- 
12, S. 9. misaryjatów górniczych. N. 72, S. 212. 


Naczynia do jedzenia; upoważnienie głów- 
nych urzędów celnych do wchodowego ocle- 
nia tychże. N. 164, S. 378. 

Nadane i w księdze górniczćj już oddzielnie 
zapisane miary lub pola kopalniane; dopusz- 
czalność połączenia takowych w jeden przed- 
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Nag — Nar 


meczna C. K. dyrekcyja górnicza, leśna i 
dóbr przyjęła z dniem 1. Października 1857 r. 
nadkierunek objektów administracyjnych C. 
K. urzędów górniczych, leśnych i domenów 
w Rodnau, Olaląposbanya, Poduroj , Strim- 
bul i Oláhlápos. N. 193, S. 456. 


o prowizorycznóm poddaniu przedmiotów 
administracyjnych, będących obecnie pod 
nadkierunkiem C. K. dyrekcyi górniczćj, sa- 


Naśladowanie wyobra- 


Nar — Wid 


Nagybanya; obwieszczenie, mocą którego ta-|Narodowo-prawne stanowisko Księstwa Neuf- 


chatelu; traktat rządowy między Austryją 
Francyją, Wielką Brytanią, Prusami, Ro- 
syją i Szwajcaryją, względem uregulowania 
tegoż. N. 120, S. 341. 


żeń ptaków za pomocą | P- Naklejane na 
piór naturalnych; | papierze pióra na- 
| turalne. 


Naturalne pióra ptaków; | 


lin i iesnéj w Kolozwarze pod nadkierunek| Nauczanie w pojedynczych klasach gimna- 


C. K. nadurzędu inspektorackiego górnicze- 
go tamże. N. 154, S. 367. 


zmienienie nazwy tamecznego 
rzędu  inspektorackiego górniczego na: 
„C. K. Dyrekcyja górnicza, leśna i dóbr.“ 
N. 154, S. 367. 


Najwyższy Trybunał sądowy; ustanowienie 


pensyi dla wdów i dodatków wychowania 
dla dzieci, pozostałych po nadwornych se- 
kretarzach i dyrektorach urzędów pomo- 
cniczych przy nim. N. 3, S. 3 


— — — zmiana tytułu „Sekretarzów radnych“| 


przy takowym na „Sekretarzöw Nadwor- 
nych.* N. 171, S. 390. 


Naklejane na papiérze pióra naturalne ; do- 


zwolenie handlu domokraznego wyobraze- 
niami ptaków, nasladowanemi za pomocą 
takowych. N. 97, S. 303. 


Nalezaey , pozostali po urzędnikach sądowych 


niektórych kategoryj; o dozwolonych Naj- 
wyższą Uchwałą z dnia 22. Grudnia 1856 r. 


zyjalnych; rozporządzenie względem sposo- 
bu takowego. N. 57, S. 122 


b R" adu. Nauczyciele i dyrektorzy przy katolickich 


szkołach ludowych w Węgrzech, w Woje- 
wództwie Serbskiém z Banatem Temeskim, 
w Kroacyi i Slawonii; rozporządzenie któ- 
rém uregulowane zostaje ustanowienie tych- 
że. N. 210, S. 629. 


Nauczycielskie personale w uniwersyte- 


tach Padwie i Pawii; Cesarskie Rozporzą- 
dzenie, dotyczące stanowiska różnych kate- 


goryj takowego, tudzież objętości praw im 


właściwych. N. 224, S. 887. 


Wauders w Tyrolu; zaprowadzenie szczegól- 


nćj kontroli paszportowćj w powiecie gra- 
nicznym przy tóm miejscu. N. 28, S. 85. 


Nauki prawniczo-polityczne w uniwersytetach 


Padwie i Pawii; zmiany, z rokiem szkolnym 
1857—1858 w tych uniwersytetach w życie 
wejść mające, celem dalszego uskutecznienia 
przejścia do nowego urządzenia takowych. 


N. 199, S. 589. 


do charakteru przywiązanych poborach utrzy- 
8 35 


mania dla tychie. N. 3 Nazwa C. K. nadurzedów inspektorackich gór- 


CIS, niczych w Nagybánya i Schmöllnitz; zmiana 
— p. Wdowy i sieroty. téjte na C. K. Dyrekcyje górnicze, leśne i 
Nalezytosci indywiduów wojskowych, prze- dóbr. N. 154, S. 367. 

chodzących do służby cywilnéj rządowćj;| — urzedów stolicowo-sedziowskich Artand w 


zmiany w dotychczasowych postanowieniach 
wzgiędem traktowania tychże. N. 12, S. 9. 


insercyjne; zmiany w postanowie- 


steplowe od dzien- | Wrzesnia 1850 r. N 
ników obwieszczeń; | 345 D. P. P.o takowych. 
— — gazet; JN. 207, S. 634. 


— — obwieszczeń; rozporządzenie wzglę- 
e ie takowych. N. 209, 


wymiar; odpisy dokumentów. 


Wamiestnicze oddziały w Królestwie We- 


gierskiém; postanowienia o urządzeniu i urzę- 
dowej działalności takowych. N. 4, S. 4. 


Warady ; p. Obrady. 


okręgu administracyjnym Wielko- Warażdyń- 
skim, tudzież Bánok-Szent Gyórgy w okrę- 
gu administracjjnym Oedenburgskim; roz- 
porządzenie dotyczące takowćj wedle prze- 
kazanych im stanowczo siedzib urzędowych 
Mezó-Keresztes i Lettenye. N. 54, S. 119. 


Neufchatel, Księstwo; traktat rządowy mię- 


dzy Austryją, Francyją, Wielką Brytanią, 
Prusami, Rosyja iSzwajcaryją, względem ure- 
gulowania narodowo - prawnego stanowiska 
tego Księstwa. N. 120, S. 341. 


Niderlandy; p. Clo Zundzkie. 
Niderlandzkie, Duńskie i Belgijskie sądy; 


o zamianie korespondencyj C. K. Austry- 
jackich władz sądowych z sądami tych Kró- 
lestw. N. 50, S. 114. 
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Nie — Niż 


Niż — Now 


Niedokwas ołowiu czerwony (minia); o cel-|Niższo-Austryjacka miara i waga; oglo- 


ern postępowaniu z takowym. 99, 


Niektórych kategoryj urzędnicy sądowi; o 
dozwolonych Najwyższą Uchwałą z dnia 22. 
Grudnia 1856 r. do charakteru przywiąza- 
nych poborach utrzymania dla wdów i sie- 
rót, po nich pozostałych, N. 3, S. 3. 

Niemiecki Związek cłowy; o postępowaniu 
cłowóm z wozami kolei zelaznéj w obrocie 
z takowym. N. 36, S. 402. 


Niemieckie Państwa związkowe; emt 
dzenie dotyczące wzajemnéj zamiany pism 
sądowych władz Austryjackich z władzami 
kilku tych Państw. N. 15, S. 18. 


Niemiecko-Austryjacki związek menni- 
czy; p. Menniczy Związek Austryjacko Nie- 
miecki. 


Niepewna przedaz towarów; o wolnóm w Dal- 
macyi postepowaniu cłowóm z towarami, 
przeznaczonemi na takową. N. 90, S. 269. 


Nieruchome dobra w Węgrzech, Kroacyi, 
Slawonii, w Województwie Serbskićm wraz 
z Banatem Temeskim i w Siedmiogrodzie; o 
skutku intabulacyj jeneralnych na takowe, 
przedsiębranych wedle ustaw Wegierskich 
lub Siedmiogrodzkich. N. 71, S. 242. 


— — Węgrzech, Kroacyi, Slawonii, Woje- 
wództwie Serbskiem z Banatem Temeskim 
i w Siedmiogrodzie; o trwaniu prawa egze- 
kucyi wyroków, mocą którego przyznaje się 
powodowi upoważnienie do wykupienia za- 
stawionych wedle dawnego prawa węgier- 
skiego lub siedmiogrodzkiego dóbr niern- 
chomych. N. 21, S. 59. 

Nieruchome rzeczy; p. Dokumenta w rzeczach 
prawnych. 


Nieumieey proboszczowie; p. Grecko-nieunic- 
cy proboszczowie w Bukowinie. 
Nieuprawniona przedaz przyrządzonych le- 
karstw homeopatycznych; o zastösowalnosci 
$. 354 ustawy karnćj z dnia 27. Maja 1852 r. 
do takowćj. N. 151, S. 354. 
Niewypłata weksłów; p. Protesty wekslowe. 
Nitki gumowe (bez połączenia z innemi mate- 
ryjałami); celne postępowanie z takowemi. 


NiZszo-Austryjacka miara i waga; oglo- 
szenie takowćj za wyłącznie prawną w Kra- 
inie. N. 7, S. 6. 

ogłoszenie takowćj za wyłącz- 

nie prawną w Morawii. N. 5, S. 6. 


— — — — — 


szenie takowéj za wyłącznie prawną w Po- 

brzeżu Illiryjskićm. N. 6, S. 6. 

ogłoszenie takowćj za wyłącz- 
nie prawną w Styryi. N. 22, S. 61. 

— — — — — p. Galicyja. 


Nowa Dalmatyńska taryfa clowazFrozporzadze- 


nie o wykonaniu téjze. N. 45, S. 107. 


— — — — rozporzadzenie względem wyko- 
nania niektórych postanowien téjze o uwzgle- 
dnieniach cłowych dla obrotu Dalmacyi z 
powszechnym obrębem cłowym. N. 46, 
S. 107. 

taryfa cłowa; zaprowadzenie takowćj w Dal- 
macyi. N. 44, S. 107. 


mennicza ustawa z dnia 19. Września 
1857 r.; p. Monety srebrne waluty Austry- 
jackiéj. 

pelityczno-sądowa organizacyja Tyrolu z Vor- 
arlbergiem; o odgraniczeniu bezpośrednie- 
go obrębu urzędowego starostwa górnicze- 
go w Hall i eksponowanego komisaryjatu 
górniczego w Klauzen, ze względem na ta- 
kową. N. 39, S. 103. 


ustawa małżeńska dla katolików w Cesar- 
stwie Austryjackićm z dnia 8. Października 
1856 r.; postanowienia o zastósowaniu ta- 
kowćj do C. K. Armii. N. 102, S. 320. 


Nowe protokuly gruntowo-ksiggowe w We- 
grzech, Kroacyi, Slawonii, w Województwie 
Serbskiém i Banacie Temeskim; o wydawa- 
niu Swiadectw intabulacyjnych względem 
dóbr ziemskich, w przedmiocie których ta- 
kowe już są ogłoszone. N. 106, S. 327. 
— księgi gruntowćj w Węgrzech, Kroacyi, 
i Slawonii, w Województwie Serbskićm i 
Banacie Temeskim; rozporządzenie w przed- 
miocie kwestyi, jak przedsiebraném być win- 
no zgłoszenie intabulowanych wierzytelno- 
ści celem ich przeniesienia do tych nowych 
protokółów, na ten przypadek, gdyby zain- 
tabulowane dokumenta oryginalne zagubio- 
ne zostały. N. 51, S. 114. 


przepisy paszportowo - policyjne. N. 32, 
S. 88. 


urządzenie nauk prawniczo-politycznych w 
Uniwersytetach Padwie i Pawii; zmiany z ro- 
kiem szkolnym 1857—58 w tych Uniwer- 
sytetach w życie wejsć mające, celem dal- 
szego uskutecznienia przejścia do takowego. 
N. 199, S. 589. 

Nowy formularz; p. Formularz. 


— system paszportowy; zaprowadzenie tako- 
wego, N. 34, S. 87. 
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9. 

Obe — Obj Obj — Obr 
©bey poddani; p. Cudzoziemcy. przypadku, gdy dopiéro przy rozprawie osta- 
Obdukcyje; rozporządzenie dotyczące przed- tecznéj wykaże się wyższa karygodność czy- 
siębrania takowych w celach sądowych lub nu, wymagająca wedie ustawy do rozstrzy- 
sanitarno-policyjnych. N. 73, S. 242. gnienia liczby pięciu sędziów. N 11, S. 9. 


Objaśnienie s. 113 procedury karnćj wzgle- 
dE ; ; i dem pytania, które osoby uwolnić si - 
w tych miejscach używanych gier tak zwa- Wie y € mo 
nego ceno czy licho, tudzież na wyższe i ga od świadectwa. N. 86, S. 259. 
niższe jako gry zakazane. N. 123, S. 347. |Objekta; p. Przedmioty. 
Obieg monet zdawkowych miedzianych Krö-|Obliezenia ludności; Cesarskie Rozporządze- 


Oberze i inne miejsca publiczne ; ogłoszenie 


lestwa Lombardzko - Weneckiego dawniej- nie, zawićrające przepis względem przed- 

szych; wywołanie tych monet z obiegu. N. sięwzięcia takowych. N. 67, S. 130. 

13, S. 10. Obligacyje oswobodzenia gruntowego, w Kró- 
— — — — — — — 0 10 centezymach, 2 lestwie Galicyi i Lodomeryi, tudziez w W. 

roku 1849; wywołanie tych monet z obie- Księstwie Krakowskićm; ustanowienie spo- 

gu. N. 189, S. 426. sobu reluicyi takowych. N. 202, S. 599. 


Objasnienia niektóre do patentu o bronilObowiazez obrońcy w postępowaniu karném, 
z dnia 24. Pazdziernika 1852 r. N. 159, być obecnym przy ogłoszeniu wyroku sądo- 


S. 370. wego. N. 166, S. 379. 

Objasnienie mysli znajdujących się w dru-| — oddawania jako téz C. K. eraryjalnego wy- 
gim ustępie S. 1 Rozporządzenia Ministery- kupu złota i srebra, pozyskanego z przemy- 
jalnego z dnia 3. Lipca 1854 r. wyrazów: słowości kopalniczéj i pławiarniczćj; przepis 


wykonawczy do Cesarskiego Patentu z dnia 
24. Pazdziernika 4856 r. w przedmiocie znie- 
sienia tego obowiązku. N. 53, S. 148. 


składania oraz C. K. eraryjalnego wykupy- 
wania złota i srebra w kopalniach lub pła- 


»Dienftreifen im Amtsbezirke« (podróże służ- 
bowe w obrębie urzędowego powiatu! co 
do trybunałów piérwszéj instancyi. N. 150, 
S. 364. 


— postanowień, istniejących w Węgrzech, Kro- 


| 


acyi i Slawonii, w Województwie Serbskiém wiarniach pozyskanego; zniesienie takowego. 
i Banacie Temeskim, pod względem ukara- N. 52, S. 1106. 
nia lichwy. N. 149, S. 362. — steplowania krajowych druków, steplowi ule- 
— przepisu $. 150 Patentu Cesarskiego z dnia gających, przez pocztę przesyłanych; o kon- 
3. Maja 1853 r. w przedmiocie przybierania troli dopełnienia takowego. N. 243, S. 944. 
biegłych w górnictwie assesorów do obrad| __ &wiadezenia; p. Objaśnienie F. 113 E 
w senatach górniczo-sądowych. N. 89, dury karnej. bar ei U mas 
S. B . ì — zgłoszenia bezpłatnych akwizycyj, zawislych 
— rozporządzenia, obwieszczonego dla Węgier, od śmierci osoby, zaszléj po wprowadzeniu 
Siedmiogrodu, Kroacyi i Slawonii, Woje- ustaw z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 4850 


wództwa Serbskiego i Banatu Temeskiego, r. N. 449, S. 338. 
wzgiędem założenia i utrzymania części dróg i 


eraryjalnych, posady przecinajacych. N. 93, Obrady, w senatach górniczo-sądowych; obja- 
300 


Śnienie $. 150 Cesarskiego Patentu z dnia 
3. Maja 1853 r. w przedmiocie przybiera- 
— $$. 284 i 285 powszechnéj ustawy górni- rania biegłych w górnictwie assesorów da 
et E Szer. Województwa Serbskiego takowych. N. 89, S. 268. 
z banatem Temeskim, Kroacyi, Slawonii ilObrazy, $wietych, na szkle malowane; dozwo- 
Siedmiogrodu, N. 59, S. 123. lenie handlu domokrążnego takowemi. N. 97, 
— $$. y i 19 PE karnéj o zlozeniu S. 303. 
posiedzeń rady u Wiadz sądowych dla za-/Obreb cłowy powszechny; o wykonaniu nie- 
wyrokowania w sprawach karnych. N. 206, których postanowień 50 855 Dalmatyriskiéj 
S. 621. M taryfy clowéj z dnia 18. Lutego 1857 r., 
‘— S. 250 procedury karnćj względem posta- o uwzględnieniach cłowych dla obrotu Dal- 
nowienia, jakie zachować się winno w tym macyi z tymże. N. 46, S. 107. 


XXXIX 


©br — Obw 


położonych ubocznych urzędów celnych kla- 
sy ll. w Brzoskowicach i Lgota. N. 29, 
S. 85. 


— urzędowy starostwa górniczego w Hall w Ty- 


ro.u i eksponowanego komisaryatu górnicze- 
go w Klauzen; odgraniczenie takowego ze 
względem na nową polityczno-sądową orga- 
nizacyą Tyrolu z Vorarlbergiem. N. 39, S. 
103. 


Obronna służba leśna i lowcza; wymagalno- 


ści do zaprzysiężenia dla takowej. N. 124, 
S. 348. 


GO bronca w postępowaniu karném; obowiązku 


takowego byó obecnym przy ogloszeniu wy- 
roku sadowego w rozprawie ostatecznéj. N. 
166, S. 379. 


— — — — ustanowienie takowego, gdy do- 


piéro przy rozprawie ostatecznéj okaze sie 
wyższa karygodność czynu, a zaskarżony 
takowego nie miał. N. 11, S. 9. 


Obrot Dalmacji z powszechném terytoryum 


celném; o uwzględnieniu celném co do mą- 
È Sr mielnych w takowym. N. 143. 
. 358. 


— — powszechnym obrebern clowym; o wy- 
konaniu niektórych postanowien nowej dal- 
matyńskićj taryfy clowéj z dnia 18. Lutego 

9" r., o uwzglednieniach cłowych dla ta- 
kowego. N. 46, S. 107, 


na austryjackich kolejach żelaznych, prze- 
chodzących przez linije cłowe; zaprowadze- 
nie powszechnego przepisu o postępowaniu 
clowém w takowym. N. 175, S. 393. 


— kolejach żelaznych Państwa; przepis o uni- 
formie urzędników i służbowym ubiorze sług 
koncesyonowanych przedsiębiórstw takowe- 
go. N. 76, S. 217. 

telegrafowy z Turcya; traktat między Au- 
stryją i Turcyją, o regulacyi takowego. N. 
191, S. 430. 

z Modena; instrukcyja dla austryjackich urze- 
dów cłowych w przedmiocie postępowania, 
zuchowaném być majączgo w tymże w sku- 
tek traktatu połączenia cłowego między Au- 
stryją i Modeną z dnia 15. Października 4857. 
N, 203, S 838. 

— niemieckim związkiem clowym; o postę- 
powaniu cłowóm z wozami kolei zelaznéj 
w takowym. N. 36, S. 102. 


Obwieszczenia; rozporządzenie względeth 


zabezpieczenia nalezytosci od takowych. N. 
209, S. 626. 


Obw — Obw 


©breb finansowy krakowski; zniesienie w tymze|Obwieszezenia i gazety; zmiana postano- 


wień ustawy z dnia 6. Września 1850 r. o 
takowych. N. 207, S. 624. 


Obwieszezenie edyktów wzgledem oglosze- 


nia konkursów wierzycieli; rozporządzenie 
dotyczące takowego. N. 115, S. 337. 


konsygnacyj owych księży wojskowych, któ- 
rym obok superyorów polowych udzielone 
zostało upoważnienie do dyspenzacyi kościel- 
nćj od zapowiedzi. N. 108, S. 330. 


Najwyższych Postanowień, pod któremi po- 
wszechna ustawa górnicza w Królestwie Lom- 
bardzko- Weneckićm i w Dałmacyi w życie 
wejsć ma, z ustanowieniem oraz chwili te- 
goz N. 135, S. 355. 


Najwyższego Rozkazu, iżby nadal Buchalterya 
Nadworna Wojenna pod nazwą „centralne- 
go departamentu wojskowo-rachunkowego“ 
przeszła z zawisłości od C. K. Najwyższej 
Władzy rachunkowo-kontro!néj pod władzę 
Nadkomendy wojskowej, poddaną była bez- 
pośrednio pod Nadkomendą wojskową i sta- 
nowiła władzę pomocniczą tćjże ostatnićj 
w sprawach rachunkowych. N. 61, S. 124. 


początku działalności nowo ustanowionej Dy- 
rekcyi górniczćj, salin, lasów i dóbr w Szi- 
geth. N. 62, S. 125. 


postanowień co do języka, w jakim składane 
być mają rygoroza prawniczo-polityczne na 
uniwersytecie w Insbruku. N. 8, S. 6. 


— względem asygnacyi i wstrzymania gaży 
dla jenerałów, oficerów sztabowych i nad- 
oficerów, tudzież dla stron wojskowych i pod- 
władnych stron wojskowych, równie jak 
zmian ztąd wynikających w dotychczasowych 
postanowieniach względem traktowania na- 
leżytości indywiduów wojskowych, przeche- 
dzacych do służby cywilnćj rządowej. N. 12, 
S 


rozwiązania specyalnego trybunału sądowe- 
go w Mantui, nakazane Reskryptem Jego 
Mości Najjaśniejszego Pana z dnia 25. Sty- 
cznia 1857. N. 17, S. 52. 

spisu urzędów celnych dalmatyńskich. N. 
65, S. 428. 


ustanowienia właściwćj Buchalteryi mary- 
narki w Wićdniu podległej bezpośrednio 
Najwyższćj Władzy rachunkowo-kontrolnej. 
N. 58, S. 123. 


wzgledem ukonstytuowania wojskowo-ducho- 
wnego sądu małżeńskiego i organów ducho- 
wieństwa wojskowego, którym od Apostol- 
skiego Wikaryatu polowego udzielontin zo- 


Obw — Od 


stało upoważnienie do kościelnego dyspen- 
sowania od zapowiedzi. N. 107, S. 329. 


Odd Odr 


kuratury finansowe, niemniéj ureguiowanie 
tamecznéj sluzby fiskalnéj, N. 74, S. 313. 


Obwieszezenie zakazu przenoszenia tytuniujO ddzieInie zapisane, już nadane miary iub 


do żucia i kubełkowego z Tyrolu i Vorarlber- 
gu, dla Królestwa Lombardzko- Weneckiego. 
N. 122, S. 341. 


— zarządzonych Najwyższą Uchwałą z dnia 24. 


pola kopalniane; o dopuszczalności połącze- 
nia takowych w jeden przedmiot księgi gór- 
niczéj sposobem późniejszego spisania. N, 
184, S. 422. 


Kwietnia 1857 postanowień o zastósowaniu|Oderberg:; p. Dozwolenie postępowania co do 


nowćj ustawy małżeńskićj dla katolików 


pewnego kierunku. 


w Cesarstwie Austryjackićm z dnia 8. Paź-|[gągraniczenie bezpośredniego obrębu urzę- 


dziernika 1856, do c. k. armii. N. 102, S. 
320. 


Obwieszezen dzienniki; rozporządzenie wzgle- 
dem zabezpieczenia nalezytosci od takowych, 
N. 209, S. 626. 


— — zmiana postanowień ustawy z dnia 6. 
Września 1850 r. o takowych. N. 207, S. 
624. 


dowego starostwa górniczego w Hall w Ty- 
rolu i eksponowanego komisaryatu górnicze- 
go w Klauzen; ze względem na nową poli- 
tyczno-sądową organizacyą Tyrolu z Vorarl- 
bergiem. N. 39, S. 103. 

Odjecie debitu pocztowego pismu czasowemu 
»das Jahrhunderte; rozporządzenie wzgle- 
dem tego. N. 43, S. 105. 


Obwodowe (komitatowe) sądy; ustanowieniejQdkrawki skór wyprawnych; umocowanie 


pensyi dla wdów i dodatków wychowania 
dła dzieci, pozostałych po prezesach nad ta- 
kowymi, niemnićj radcach tych sądów. N. 
3, S. 3 

Obwody i powiaty; p. Podzial Krajów ko- 
ronnych na Obwody i Powiaty. 


ubocznych urzędów celnych klasy il. do po- 
stępowania wychodowego z wszelkiemi od- 
krawkami skór wyprawnych, wyjąwszy od- 
padki garbarskie. N. 185, 8. 424. 


Odpadki jedwabne przędzione, bielone; zmia- 
ny w ustawie ceinéj na takowe. N. 66, S. 128. 


Ocenienie, likwidacyja i ściągnienie zaleglych| — garbarskie; p. Odkrawki skór wyprawnych. 


prestacyj pochodzących z stósunków posia- 
dania urbaryjalnych lub innych w Węgrzech, 
Kroacyi i Slawonii, tudzież w Województwie 
Serbskićm z Banatem Temeskim; sposób ta- 
kowego. N, 103, S. 422. 


Oclenie wchodowe owoców suszonych, farba- 
mi napuszczanych, tudzież naczyń do jedze- 
nia i zabawek zielonawego złoto- Iśnącego 
koloru; upoważnienie głównych urzędów cel- 
nych do takowego. N. 164, S. 378. 

Odchodnio-clowa stacyja w Schönwald; znie- 
sienie takowej. N. 40, S. 104. 


Oddawanie złola i srebra, pozyskanego 
z przemysłowości kopalniczéj i pławiarniczćj. 
do C. K. eraryjałnego wykupu; przepis wy- 
konawczy do Cesarskiego Patentu z dnia 24. 
Pazdziernika 1856 r. w przedmiocie zniesie- 
nia obowiązku takowego, N. 53, S. 118. 


— — — w kopalniach lub pławiarniach po- 
zyskanego, do C. K. eraryjalnego wykupy- 
wania; zniesienie obowiązku takowego. N. 
52, S. 116, 


©adziały namiestnicze w Królestwie Węgier- 
skiém; postanowienia 0 urządzeniu i dzia- 
łalności urzędowćj takowych. N. 4, S. 4. 


— prokuratury finansowćj w Węgrzech; prze- 
tworzenie takowych na samodzielne pro. 


©dpisy dokumentów w rzeczach prawnych, 
mocą których przenosi się własność, użytek 
lub używanie rzeczy nieruchomych; o zako- 
munikowaniu takowych urzędom przeznaczo- 
nym do wymiaru należytości, nawet w ra- 
zach odrzucenia prośby o intabulacyą lub pre- 
notacyą, jeżeli należytość płaconą być ma od 
sprawy a nie od intabułacyi lub prenotacyi. 
N. 125, S. 350. 


Odpowiedzialność prawna za prowadzoną 
przez posiadaczy byłych dóbr dominikalnych 
w Galicyi i Lodomeryi z Księstwami Oświę- 
cimem i Zatorem administracyę sądownictwa; 
prawne postanowienia w przedmiocie uwol- 
nienia byłych dóbr dominikalnych w tych 
Krajach koronnych od takowej. N. 179, S. 416. 
za oktawę; prawne postanowienia w przed- 
miocie uwolnienia byłych dóbr dominikalnych 
w Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami Oświę- 
cimem i Zatorem od takowéj. N. 179, S. 416. 


Odroczenie terminu do przeprowadzenia Ce- 
sarskiego Rozporządzenia z dnia 6. Sierpnia 
1855 r. w przedmiocie zaprowadzenia niż- 
szo-austryjackiéj miary i wagi w Galicyi, az 
do 1. Kwietnia 1857. N. 24, S. 61. 

Odrzncenie prosby o intabulacya lub pre- 
notacyą; p. Odpisy dokumentów w rzeczach 
prawnych. etc. 


Oa — Ok Okr — Op: 
Odstapienie lub przedaż wina musujacego|Okrag administracyjny Odenburgski; p. Zakaz 
butelkowego całemi partyjami najmnićj o 50 rozdzielania domów. 
butelkach; o wolności onegoz od podatku| . __ wjełko-warażdyński; rozporządzenie do- 


konsumcyjnego w Węgrzech, Siedmiogro- tyczące nazwy urzędu stolicowo-sędziowskie- 

dzie, Województwie Serbskićm i Banacie go Artánd wedle przekazanéj mu stanowczo 

Temeskim. N. 445, S. 359 i N. 146, S. 360. siedziby urzedowéj Mezö-Keresztes. N. 54, 
Oedenburgski okrąg administracyjny; rozcią- S. 119. 

gnienie na takowy zakazu rozdzielania do-|]Oktawa; zniesienie odpowiedzialności byłych 

mów, wydanego dla miasta Oedenburga. N. dóbr dominikalnyeh w Galicyi i Lodomeryi 

211, S. 629. 2 Ksiestwami Oswiecimem i Zatorem za ta- 
— — — rozporządzenie dotyczące nazwy urzę- kową. N. 179, S. 416. 

du stolicowo - sędziowskiego Bónok - Szent- Olähläpos ; l p Nagybánya 

György wedle przekazanéj mu stanowczo sie-|Olalaposbanya; , : 

dziby urzędowej Lettenye. N. 54, S. 149. Oldenburg, Austryja, Belgia, Francyja, Wiel- 
Oficerowie sztabowi; postanowienia wzglę- ka Brytania, Hannower, Meklenburgia Skwir- 

dem asygnacyi i wstrzymania gaży dla nich. czyńska, Niderlandy, Prusy, Rosyja, Szwecyja, 


N. 12, S. 9. anzeatyckie miasta Lubeka Brema i Hamburg 

4 È i Dania; traktat rządowy między temi Pań- 

Oficerskich córek zakład wychowania w Her- stwami w przedmiocie zniesienia cła Zund- 
nals; obwieszczenie Najwyższegu Postano- skiego. N. 92. S. 281. 


wienia, iz na przyszłość od aspirantek na 


eraryalne miejsca fundacyjne w tym zakla- OXoxnuniee; zniesienie niektórych urzędów 


s AG 8 E kontrolnych w obrebie tamecznéj Krajowéj 
dzie wymaganym bedzie jako wiek przyje- È 2 
cia skończony Szósty a nieprzekroczony ósmy| _ Dyrekeyi E eM N. 194, S. d 
rok życia. N. 81, S. 237. per ot^ popiól i odpadki olowiane; p. 
w. 

©głoszenie gier tak zwanego cetno czy KI, x P = 
cho tudzież na wyższe € niższe jako gier zu- OTO wu czerwony niedokwas; p. Minija. 
kazanych. N. 123, S. 347. — łomy stare; p. Ołów. 

— konkursów wierzycieli; rozporządzenie do- Głów (oddział taryfy 39); zniżenie cla od ta- 
tyczące obwieszczenia edyktów względem te- kowego. N. 201, S. 598. 


goz. N. 115, S. 337. Opcina i Basovizza, w okregu tryjesteriskim; 

— nizszo-austryjackigj miary į wagi za wyłącznie zniesienie tamecznych urzędów celnych ko- 
prawną w | rainie. N. 7, S. 6. mercyjalnych. N. 213, S. 630. 

— miższo-austryjackićj miary i wagi za wyłą-|Qpiece Austryjackiéj poruczone w Turcyi po- 
cznie prawną w Morawii. N. 5, S. 6. zostające osoby; przepisy dla Austryjackich 
niż trviacki@igeritia Pt x eg «ef ont urzędów konsularnych co do ich cywilnych 

% O YA WABI E D Z stósunków. N. 234, S. 892. 
cznie prawną w Pobrzeżu Illiryjskiém. N. 6, È 4 x , 4 Sur 
S. 6. Opisania kraju dyrekcyja wojskowa i jéj eks- 


v o^ So ty r ł ponowane organa; rozporządzenie względem 

— nizszo-austryjackiéj miary | wagi za wyłącz- uwolnienia korespondencyj téjze od porto- 
nie prawną w Styryi. N. 22, S. 61. ryum. N. 176, S. 415. 

— wyroku sądowego w e karnóm;|gpaacenie kosztów za eskortowanie więźniów 
obowiązek obrońcy, przy tem być obecnym. przez żandarmeryę ; rozporządzenie względem 
N. 166, S. 379. dk. „| tegoż. N. 217, S. 634. 

Ogtoszone nowe protokuła księgi gruntowćj, optata myta; rozporządzenie dotyczące wysta- 


p. Dobra ziemskie. e wiania pewnych certyfikatów, uwalniajacych 
©gólny dochód roczny nie przenoszący summy materyały budowlane od takowej. N. 232, 
złotych reńskich trzechset; uwolnienie takie- S. 891. 


go dochodu od podatku dochodowego, w Wę- s u ` 
grzech, Kroacyi i Slawonii, Województwie| — podatku konsumcyjnego od piwa; zmiany pra- 


Serbskiém wraz z Banatem Temeskim i w Sie- wnych postanowien o takowéj. N. 163, S. 
dmiogrodzie. N. 96, S. 301. 374. 

©krag administracyjny Ödenburgski; p. Bánok-| — szkolna w gimnazyach; zaprowadzenie tako- 
Szeni-Gyórgy. wćj w Królestwie Wegierskiém i Wojewódz- 


f 
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Opt — Org 


Ory — Owo 


twie Serbskiém wraz z Banatem Temeskim.|Oryginalne dokimenta zaintabulowane; roz- 


N. 64, S. 128. 


©płaty steplowe od gazet i dzienników obwie- 
szczeń; rozporządzenie względem zabezpie- 
czenia takowych. N. 209, S. 626. 


— — — peryjodycznych pism drukowych i od 
dziennikòw obwieszczeń; zmiana postano- 
wień ustawy z dnia 6. Września 1850 roku. 
N. 345 D. b. P. N. 207, S. 624. 

Order legii honorowej] rozporządzenie o zarzą- 

Cesarsko-Francuski; | 


Ordery Cesarsko-Ro- 
syjskie ; 


tych orderów po Smier- 
ci posiadajacych je osób. 
N. 212, S. 629. 


Organa duchowieństwa wojskowego, którym 


porządzenie dla Węgier, Kroacyi i Slawo- 
nii, Województwa Serbskiego i Banatu 
Temeskiego, w przedmiocie kwestyi, jak 
przedsiębranćm być winno zgłoszenie intabu- 
lowanych wierzytelności, przepisane w $. 3 
ustępie 4 rozporządzenia z dnia 15. Grudnia 
1855 r., celem ich przeniesienia do nowych 
protokułów księgi gruntowćj, na ten przy- 
padek, gdyby takowe zagubione zostały. N. 
51, S. 114. 


dzeniu z dekoracyjami| Osobista rekojmia; rozporzadzenie wzgledem 


borgowania podatku od cukru z buraków 
za pośrednictwem takowéj. N. 242, S. 939. 

Osoby, Austryjackićj opiece w Turcyi poru- 
czone; p. Konsularne urzędy. 


od Apostolskiego wikaryjatu polowego udzie-| -— poddane sądownictwu wojskowemu; o przy- 


loném zostało upoważnienie do kościelnćj 
dyspensacyi od zapowiedzi; obwieszczenie 
takowych. N. 107, S. 329. 


sania Kraju; uwolnienie od portoryjum ko- 
respondencyj takowych. N. 176, S. 415. 


przeprowadzenia Najwyzszego Patentu z dnia 
5. Lipca 1853, N. 130 D. P. P., moca któ- 
rego ustanowione zostały postanowienia o 
regulacyi i reluicyi praw pobierania produk- 
tów drzewnych, pastewnych i leśnych, tu- 


naleźnościach cywilnych sądów doraznych 
względem tychże, gdy przez straż wojsko- 
wą są przyprowadzone. N. 38, S. 108. 


eksponowane C. K. wojskowćj dyrekcyi opi-|Ostateczna rozprawa; objaśnienie $. 250 


procedury karnćj względem postępowania, 
jakie zachować się winno w tym przypadku, 
gdy dopićro przy takowćj okaże się wyż- 
sza karygodność czynu, wymagająca wedle 
ustawy do rozstrzygnienia liczby pięciu sę- 
dziów. N. 11, S. 9. 


-— — p. Ogłoszenie wyroku sądowego. 


dzież niektórych praw służebności, jako tćżjpswobodzenie gruntów; p. Idemnizacyja 


praw spólnego posiadania i użytkowania. N. 
218, S. 650. 


Orgranizacyja polityczno-sądowa Tyrolu z 
Vorarlbergiem, nowa; p. Odgraniczenie bez- 
posredniego obrębu urzędowego etc. 


— władz akademicznych; przedłużenie działal- 


ności prowizorycznej ustawy o takowéj na 


gruntów. 


Oświadczenia zrzeczenia się pojedynczych 
uczestników spólnój własności górniczéj, co 
się tyczy działów ich, do księgi górniczćj 
wciągnionych; rozporządzenie w przedmiocie 
postępowania z takowemi. N. 55, S. 119. 


©święcim; p. Galicyja. 


rok szkolny 1857/58, w uniwersytetach w|Owoce suszone, farbami napuszczane; upo- 


Wićdniu, Pradze, Lwowie, Krakowie, Gracu 
i Insbruku. N. 161, S. 372. 


waznienie głów ‚ch urzędów celnych do 
wchodowego o. nia takowych. N. 164, S. 
318. 


P. 


Pad — Pad 

Padwa i Pawia; Cesarskie Rozporządzenie, 
dotyczące stanowiska różnych kategoryj per- 
sonalu nauczycielskiego w tamecznych uni- 
wersytetach, tudzież objętości praw im wła- 

ściwych. N. 224, S. 887. 
— — — zmiany, z rokiem szkolnym 1857/58 
w tamecznych uniwersytetach w życie wejść 
mające, celem dalszego uskutecznienią przej- 


Pań Pań 


ścia do nowego urządzenia nauk prawniczo- 
politycznych. N. 199, S. 589. 


Pańsko - gruntowe stósunki w Galicyi i Lo- 
domeryi, w Wielkićm Księstwie Krakow- 
skiém i Bukowinie; o kompetencyi komisyj 
krajewych co do reluicyi i regulacyi cięża- 
rów gruntowych niemnićj władz politycznych 
w przedmiocie rozprawy i rozstrzygania 
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Pań — Pas Pas — Pió 
onych z tych stosunków wyniksjacych spo-|Paszportówy systemat nowy; zaprowadzenie 
rów, których przedmiot ulega postanowie- takowego. N. 34, S. 87. 
niom Najwyższego Patenu z dnia 5. Lipcalpatent Cesarski z dnia 5. Lipca 1853, N. 190 
1853. N. 48, S. 110. D. P. P.; zaprowadzenie instrukcyi celem 
Państwa Niemiecko- Austryjackiego Związku przeprowadzenia reluicyi indemnizacyjnćj i 
menniczego; dozwclenie używania w wszel- regulacyi wedle takowego w Austryi Wyż- 
kich zapłatach do C. K. kas i urzędów po- szćj i Nizszéj, Czechach, Morawii, Szłąsku, 
borowych niektórych srebrnych monet tych Galicyi i Lodomeryi, Krakowie, Styryi, Ka- 
Państw wedle wartości oznaczonćj w mo- ryntyi, Krainie, Solnogrodzie , Bukowinie, 
necie konwencyjnćj, aż do chwili zaprowa- Tyrolu z Vorarlbergiem, Istryi, Gorycyi, 
dzenia nowych monet waiuty Austryjackićj. Gradysce i Tryeście wraz z jego okręgiem. 
N. 116, S. 337. N. 218, S. 650. 

— Zjednoczone pólnocnéj Ameryki i Austryja;| — o broni z dnia 24. Października 1852; nie- 
traktat rządowy względem wzajemnego wy- które objaśnienia do niego. N. 159, S. 370. 
dawania zbrodniarzy. N. 14, S. 12. Pawia; p. Padwa i Pawia. 

— Zwigzkowe Niemieckie; rozporządzenie do-|pensyje dla wdów i dodatki wychowania dla 
tyczące wzajemnćj zamiany pism sądowych dzieci, pozostałych po urzędnikach sądowych 
władz Austryjackich z władzami kilku tych niektórych kategoryj; dozwolenie takowych, 
Państw. N. 15, S. 18. N. 3, S. 3 


— Związku celnego, konwencyją menniczą po- Personale buchalteryi marynarki w Wiódniu; 
wszechną z dnia 30. Lipca 1838 między sobą) usystemizowanie stanu tegoż. N. 58, S. 123. 
WE I al paja HE CN — nauczycielskie w a w Padwie 

mi. 4 Ge i Pawii; Cesarskie Rozporządzenie dotyczące 

Ae men dpolnego W NN wegl stanowiska różnych kategoryj tegoż, tudzież 

i > du S ei E - i objętości praw im właściwych. N. 224, S. 887. 
Państwo Kościelne i Austryja; traktat rządo- Peryjodyczne pisma drukowe, krajowe, 


wy względem wzajemnego wydawania zbro-| steplowi ulegające; o kontroli dopełnienia 

dniarzy. N. 68, S. 201. obowiązku stęplowego na nich przy rozsyła- 
Parma i Modena; zmiany niektóre w taryfie niu pocztą. N. 243, S. 941. 

celnéj z powodu upływu terminu traktatu] _ _ — .. treści niepolitycznćj; opłacenie 

połączenia celnego, zawartego 2 temi Księ- steplowéj należytości za takowe. N. 224, 

stwami na dniu 9. Sierpnia 1852 r. N. 195, S. 686. 

er“ Deeg ; : " — — — zagraniczne; o kompetencyi przy u- 
Parmezanskie Księstwo i Lombardyja; ob- dzielaniu licencyj do zbierania suskrybentów 

wieszczenie postanowien o postępowaniu, lub prenumerantów na nie. N. 25, S. 62. 


od dnia 4. Listopada 1857 r. majacém być 


zachowanćm przez urzędy celne na granicy Pewny kierunek dla transportu towarów; p. 


między temi Krajami pod względem wzaje- Posiępowanie co do pewnego kierunku ele. 

mnego przekazywania towarów przechodo-|Pieniezne i towarowe przesyłki; traktat mię- 

wych. N. 203, S. 600. dzy Austryją i Sardynią. w przedmiocie za- 
Parowa żegluga na Dunaju; upoważnienie po- PPR koumen DA, däs 

bocznego urzędu celnego klasy I. w Samac|Pienki piór; p. P ióra. 

w Slawonii do potwierdzenia wywozu to- Pieeioletnie znitenie do połowy cla od 


warów przechodowych jćj towarzystwa. N. pszenicy i mąki pszenicznéj w przywozie 

18, S. 224. przez cłowe urzędy Istryi i wyspy Kwarne- 
Pastewne produkta; instrukcyja celem prze- ryjskie. N. 60, S. 123. 

prowadzenia reluicyi i regulacyi praw po- Piór pieńki; p. Pióra. 

bierania takowych. N. 248, S. 650. Pióra i pieńki piór, nie wymienione osobno i 
Paszportowa kontrola, szczególna; zapro- nieprzyrządzone; umocowanie ubocznych 

wadzenie takowćj w powiacie granicznym urzędów celnych klasy H. do wychodowe- 

przy Nauders w Tyrolu. N. 28, S. 85, go postępowania z takowemi. N. 185,:8. 
Paszportowo=policyjne przepisy nowe; roz- 424. 

porządenie, mocą którego takowe wydane| — naturalne, na papiérze nakléjone; dozwole- 


zostają. N. 32, S. 88. nie domokrążnego handlu wyobrażeniami 


Pis — Po 


Pob — Poe 


ptaków, nasladowanemi za pomocą takowych.|lPobieramie produktów drzewnych, leśnych 


N. 97, S. 303. 


Pisarze pokątni; rozporządzenie względem po- 


stępowania z nimi tudzież wzgłędem śledz- 
twa i ukarania pisarstwa pokątnego. N. 114, 
S. 334. 


Pisima Austryjackich władz sądowych; rozpo- 


— 


— 


rządzenie dotyczące zamiany takowych z są- 

dami Królestw Duńskiego, Niderlandzkiego 

i Belgijskiego. N. 50, S. 114. 

— — — rozporządzenie względem wzaje- 

mnéj zamiany takowych z władzami kilku 

A em Państw Niemieckich. N. 15, 
a ale) 


p. Korespondencyje. 


drukowe krajowe, stęplowi ulegające; o 
kontroli dopełnienia obowiązku stęplowego 
na takowych przy rozsyłaniu pocztą. N.243, 
S. 941. 


— zagraniczne; o kompetencyi przy udzie- 
leniu licencyj do zbierania subskrybentów 


i pastewnych; instrukcyja dla przeprowadze- 
nia Najwyższego Patentu z dnia 5. Lipca 
1853, mocą którego ustanowione zostały 
Postanowienia o regulacyi i reluicyi praw 
takowego. N. 218, S. 650. 


— taks w katolickich cywilno-duchownych są- 


dach malzenskich; obwieszczenie Najwyz- 
szego rozrządzenia względem tego. N. 216, 
S. 632. 


Poborowe urzędy i kasy, C. K.; dozwolenie 


uzywania niektórych wedle nowéj ustawy 
menniczéj z dnia 19. Września 1857 bitych 
monet srebrnych waluty austryjackićj jeszcze 
przed 1. Listopada 1858 do wszelkich wy- 
płat w tych urzędach w monecie konwencyjnćj 
wedle wartości oznaczonćj. N. 186, S. 425. 


dozwolenie używania nie- 
których monet sróbrnych Państw Niemiecko- 
Austryjackiego związku menniczego w wszel- 
kich zapłatach do tychże. N. 116, S. 337. 


lub prenumerantów na takowe. N. 25, S. 62 |Pobory utrzymania dla należących, pozosta- 


Pisma peryjodyczne treści niepolitycznéj; opła- 


cenie steplowéj nalezytosci za takowe. N 
221, S. 686. 


Pismo czasowe: »das Jahrhunderte; odjęcie 


debitu pocztowego takowemu. N. 43, S. 105. 


Piwo; zmiany prawnych postanowień o opłacie 


podatku konsumcyjnego od takowego. N. 
163, S. 374. 


Płace wyższe urzędników; zaprowadzenie gra- 


dualnćj promocyi urzędników i sług przy 
delegacyjach i komisaryjatach dystryktowych 


łych po urzędnikach sądowych niektórych 
kategoryj; dozwolenie takowych. N. 3, S. 3. 


— zaopatrzenia dla przynależnych grecko - nie- 


unickich proboszczów w Bukowinie; przy- 
zwolenie takowych. N. 174, S. 393. 


Pobrzeze llliryjskie; ogloszenie Nizszo-Austry- 
jackiéj miary i wagi za wyłącznie prawną 


w tym Kraju koronnym. N. 6, S. 6 


— — rozporządzenie dotyczące wolności kon- 


trolnéj co do gałganów (szmat) w tym Kraju 
korounym. N. 230, S. 890. 


w Królestwie Lombardzko - Weneckiém dojpoezątek działalności nowo  ustanowionéj 


płac wyższych, w obrębie téj samćj kate- 
goryi służbowćj. Ń. 214, S. 630. 


Pławiarnicza przemysłowość; p. Plawiar- 


nie lub kopalnie złota i srebra. 


Pławiarnie lub kopalnie ztota i srébra; prze- 


Po 


pis wykonawczy do Cesarskiego Patentu z 
dnia 24. Pazdziernika 1856, w przedmiocie 
zniesienia obowiązku oddawania jako tóż C. 
K. eraryjałnego wykupu złota i srebra, w 
takowych pozyskanego. N. 53, S. 118. 


— — — — — zniesienie obowiązku skła- 
dania oraz C. K. eraryjalnego wykupywania 
złota i srebra w takowych pozyskanego. N. 
52, S. 116. 


i Ticino; traktat między Austryją i Sar- 
dynią z dnia 22. Listopada 4851, dla po- 
wstrzymania przemytnictwa na tych rzekach 
tudzież na Lago Maggiore. N. 203, S. 605. 


dyrekcyi górniczćj, salin, lasów i dóbr w 
Szigeth; obwieszczenie takowego. N. 62, 
S. 125. 


— — utworzonego samodzielnego sądu 
handlowego w Pradze; oznaczenie takowego. 
N. 241, S. 939. 


— — utworzonych prokuratur finansowych 
w Węgrzech; ustanowienie takowego. N. 
238, S. 936. 

— powszechnćj ustawy górniczej w Króle- 
stwie Lombardzko- Weneckiém i w Dalma- 
cyi; ustanowienie takowego. N. 135, S. 355. 


— przyjęcia przez C. K. dyrekcyją górniczą, 
leśną i dóbr w Nagybanya, nadkierownictwa 
objektów administracyjnych C. K. urzędów 
górniczych, leśnych i domenów w Rodnau, 
Oläläposbänya, Poduroj, Strimbul i Olähläpos; 
obwieszczenie takowego. N. 193, S. 456. 


XLV 


Poc — Pod 
P oezatek działalności Rozporządzenia Cesar- 
skiego z dnia 6. Sierpnia 1855, względem 
zaprowadzenia Niższo-Austryjackićj miary i 
wagi w Galicyi; odroczenie takowego az do 
1. Kwietnia 1857. N. 24, S. 61. 


— — sądów urbaryalnych, w Krölestwach 


Pod — Podd 
niu partyjami najmniéj o 50 butelkach, w We- 
grzech, Siedmiogrodzie, Województwie Serb- 
skiém i Banacie Temskim. N. 146, S. 360. 


Podatek zużycia od kart do grania; zmiana 


takowego. N. 182, S. 422. 


Kroacyi i Slawonii ustanowionemi być ma-|Podatki bezpośrednie; Cesarski Patent, mocą 


jących; obwieszczenie takowego. N. 244, 
S. 942. 


którego takowe na rok administracyjny 1857/8 
rozpisane zostają. N. 205, S. 620. 


— — — — w Wielkićm Księstwie Siedmio-|Poddani Austryaccy, w Państwie Tureckiém 


grodzkićm; obwieszczenie takowego. N. 240, 
S. 937. 


Poczmistrze; ogloszenie, iż przepisy S. 322 
ustawy karnćj z dnia 27. Maja 1852 o uka- 
raniu takowych za niezgodne z przepisami 
przewożenie podróżnych przestają mieć moc 
obowiązującą. N. 104, S. 326. 

Poezta; p. Retour - Recepisse. 

Pocztowy debit; odjęcie takowego pismu 
czasowemu: »das Jabrhanderte. N. 43, S. 
105. 


— traktat między Austryją i Francyja. N. 235, 
S. 904. 


Podatek dochodowy w klasie III; uwolnienie 
od takowego, gdzie ogólny dochód roczny 
nie przenosi sumy Złotych Reńskich trzech- 
set, w Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, Wo- 
jewództwie Serbskiém wraz z Banatem Te- 
meskim i w Siedmiogrodzie. N. 96, S. 304. 


konsumcyjny od cukru z buraków; rozpo- 
rządzenie o rozciągnieniu borgu takowego. 
N. 173, S. 391. 


rozporządzenie względem 

borgowania takowego za pośrednictwem oso- 

bistćj rękojmi. N. 242, S. 939. 
rozporządzenie względem 

wymiaru lakowego. 172, S. 390. 

— — mięsa surowego i od przedmiotów, 


przebywający ; obwieszczenie przepisów dla 
Cesarskich urzędów konsularnych w Turcji, 
co do cywilnych stósunków tychże. N. 234, 
S. 892. 


byli w Austryi Nizszéj i Wyższćj, Czechach, 
Morawii, Szlasku, Styryi, Karyntyi, Krainie, 
Tryeście, Gorycyi i istryi; o wykrćśleniu 
wciągnień, ciążących w księgach publicznych 
na byłych posiadłościach dominikalnych lub 
innych dla tychże i innych stron, a niepo- 
trzebnemi się okazujących przez zniesienie 
węzła poddańczego i indemnizacyję gruntów. 
N. 10, S. 7. 


— — Galicyi i Lodomeryi i w W. Ksiest, 
Krakowskiém; o wykrésleniu wciągnień, cia- 
żących w księgach publicznych na dawnych 
dominikalnych innych posiadłościach na rzecz 
tychże lub innych stron, a niepotrzebnemi 
się okazujących przez zniesienie węzła pod- 
w i oswobodzenie gruntów. N. 200, 
„597. 


— — Kroacyi i Slawonii; Cesarski Patent 
w przedmiocie regulacyi spólnych stósunków 
posiadłości gruntowćj, istniejących między 
dawnemi ich poddanymi. N. 98, S. 308. 


Królewsko-Sascy; rozporządzenie względem 
postępowania sądów w wypadkach smierci 
tychze. N. 178, S. 445. 


wymienionych w pozycyi 21 taryfy podatkujPoddanie prowizoryczne przedmiotów admi- 


konsumcyjnego dla Dalmacyi z dnia 48. Lu- 
tego 1857 r., wyjąwszy masło; podwyższe- 
nie takowego. N. 14%, S. 360. 

— — piwa; zmiany prawnych postanowień 
o opłacie takowego. N. 163, S. 374. 


wolnieniu od takowego w przedaży w par- 
tyjach najmnićj o 50 butelkach, w Austryi 
Niższćj i Wyższćj, Solnogrodzie, Czechach, 
Morawii i Szląsku, w Galicyi, Krakowie, Bu- 
kowinie, Styryi, Karyntyi, Krainie i Pobrze- 
zu. N. 145, S. 359. 


p wina musującego butelkowego; o wol- 
ności od takowego w przedaży lub odstąpie- 


nistracyjnych, będących obecnie pod nadkie- 
runkiem C. K. Dyrekcyi górniczćj, salin i 
lesnéj w Kolozwarze, pod nadkierunek C. 
K. nadurzedu inspektorackiego górniczego 
w Nagybänya. N. 154, S. 367. 


— — butelkowego wina musujacego; o u-|Poddańczy węzeł; p. Poddani. 


Poddaństwa związek w Galicyi i Lodomeryi 
z Księstwami Oświęcimem i Zatorem; zapro- 
wadzenie prawnych postanowień w przed- 
miocie uwolnienia byłych dóbr dominikalnych 
w tychże Krajach koronnych od prawnćj od- 
powiedzialności za wynikłe z tego związku 
120 byłych poddanych. N. 179, 8. 

16. 


XLVI 


Pod — Poj Poj — Pol 
Podniesienie chowu koni; rozporządzenie|Pojedynczy uczestnicy wspólnéj własności 
względem ustanowionych przez Państwo na- górniczćj; postępowanie z oświadczeniami 
gród wyścigowych ceiem tegoż. N. 84, S. zrzeczenia się takowych co się tyczy działów 
238. ich, do ksiąg górniczych wciągnionych. N. 


— protestów wekslowych z powodu niewypła- 55, S. 119. 
ty; ustanowienie dla Lwowa godzin do tego. Pokatni pisarze; przepisy o ukaraniu tako- 
N. 100, S. 304. wych, tudzież względem śledztwa i ukarania 


Br "E pisarstwa pokątnego. N. 144, S. 334. 
Krajów Austryjackich ; | a le dał PN Poła i miary kopalniane , nadane i w księdze 
— krajowców, wewnętrzne; Gel. N.32, S. górniczéj juz oddzielnie zapisane; dopusz- 
D op We 88. czalność połączenia takowych w jeden przed- 
za granicę; | miot księgi górniczćj sposobem późniejszego 
— służbowe w obrębie urzędowego powiatu spisania. N. 184, S. 422. 
(> Dienftreifen im Amtsbezirke ); objasnienie Polie i dyrekcya w Preszburgu; rozciągnienie 
tych wyrazów, znajdujących się w drugim działalności rozporządzenia Cesarskiego z dnia 
ustępie $. 1 Rozporządzenia Ministeryjalne- 11. Maja 1854 r., w miarę $. 9 procedury 
go z dnia 3. Lipca 1854, co do trybunałów karnéj na takową względem wykonywnia 
pićrwszćj iustancyi. N. 150, S. 364. sądownictwa karnego w pićrwszćj instancyi 


vi de | E co do przestępstw, w $. 2 tego rozporzą- 
Podróżujący; beds emen dzenia blizéj oznaczonych. N. 118, S. 338, 
— p. także Krajowcy. 


IE” ^ p ^ Polityczne sprawy; o kompetencyi władz 
Podrozujacych przewożenie; p. Poczmisirze. 


komunalnych, do tychże upoważnionych, w 
— zamiana; traktat między Austryg i Sardynią przedmiocie udzielania dyspensy od drugićj 
w przedmiocie téjze. N. 197, S. 460. 


i trzeciój zapowiedzi wedle $. 38 nowej 
żeńskićj. N. nS 1 
Podrubryka „urzędy celne, w których ocle- — dee " z Yan 
nie miejsce mieć może“ rubryki „dia wy-| Władze; o kompetencyi tychże w przed- 
wozu" systematycznćj taryfy celnćj z roku 


miocie rozprawy i rozstrzygania onych z 
1853; sprostowanie niektórych podań w ta- gruntowo pańskich stósunków wynikających 
kowćj. N. 185, S. 424. 


sporów, których przedmiot ulega postano- 
EE Ee redatti w wieniom Najwyższego Patentu z dnia 5. Lip- 
Węgrzech, Kroacyi, Slawonii, Siedmiogro- 


ca 4858 r., N. 130 Dziennika Praw Pań- 
. N. 4 . 110. 
dzie, Województwie Serbskiém i Banacie Sep Na 385. Saa 


Temeskim; przedłużenie az do 1. StyczniajPolityczno - prawnicze rygoroza; postanowie- 


1859 r. terminu względem złożenia egza- 
minu sędziowskiego, dla nich przepisanego. 
N. 239, S. 931. 


Poduroj; p. Nagybdnya. 
Podwtadne strony wojskowe; rozporządze- 


nie względem asygnacyi i wstrzymania gaży 
dła tychże. N. 12, S. 9. 


Podwyższenie podatku konsumcyjnego od 


mięsa surowego i od przedmiotów, wymie- 
nionych w pozycyi 21 taryfy podatku kon- 
sumcyjnego dla Dalmacyi z dnia 18. Lutego 
1857 r., wyjąwszy masło; rozporządzenie 
dotyczące tego. N. 147, S. 360. 


Podział Krajów koronnych na obwody ipo- 


wiaty; ogłoszenie zmian w niektórych Kra- 
jach koronnych co do tegoż, zaszłych po ob- 
wieszczeniu tegoż. N. 152, S. 365. 


Pojedyncze kiasy gimnazyałne; rozporządze- 


nie o liczbie uczniów, do takowych przyję- 
tymi być mających. N. 57, S. 122. 


nia co do języka, w którym takowe na uni- 
wersytecie w Insbruku składane być mają. 
N. 8, S. 6 


— nauki w uniwersytecie w Padwie i Pa- 
wii; p. Padwa i Pawia. 

prawniczych nauk wydział w uniwersytetach 
w Wiedniu, Pradze, Peszcie, Lwowie, Kra- 
kowie, Gracu i Insbruku; dozwolenie. aze- 
by kolegium w przedmiocie historyi Austry- 
ackiéj, ogłoszone jako obowiązkowe dla zwy- 
czajnych tegoż słuchaczów w ich trzecićm 
półroczu, mogło odtąd przez nich być za- 
meldowane i słuchane już w piérwszém pól- 
roczu ich cztćrolecia. N. 220, S. 685. 


sądowa organizacya Tyrolu z Vorarlbergiem; 
odgraniczenie bezpośredniego obrębu urzę- 
dowego starostwa górniczego w Hali, i 
eksponowanego komisaryatu górniczego ze 
względem na takową. N. 39, S. 103. 


Polityezny powiat Csakathura; regulacya 


spólnych stósunków posiadłości gruntowych, 


Połączenie clowe; traktat między Austr 


— — zModeną i Parmą; zmiany niektóre w 


Północno - Amerykańskie Państwa Zjedno- 


Poł Pon 


Pom — Pos 


istniejących między dominiami dawnemi ilPomoenieze urzędy przy Najwyższym Try- 


ich byłemi poddanemi i zobowiązanemi od 
gruntu w Kroacyi i Slawonii, z wyjątkiem 
tego powiatu. N. 98, S. 308. 


Modeną względem tegoż. N. 222, 689. 


taryfie celnéj z powodu upływu terminu 
traktatu, pod dniem 9. Sierpnia 1852 wzglę- 
dem tegoż zawartego. N. 195, S. 456. 
nadanych i w ksiedze górniczéj juz oddziel- 
nie zapisanych miar lub pól kopalnianych, 
sposobem pózniejszego spisania; dopuszczal- 
ność takowego. N. 154, S. 422. 

towarów tkackich i warsztacikowych z me- 
blami żelaznemi; celne postępowanie z me- 
blami w takowym. N. 227, S. 889 


czone i Austrya; traktat rządowy, zawarty 
w przedmiocie wydawania w pewnych przy- 
padkach zbrodniarzy, przed sprawiedliwością 
zbiegłych. N. 14, S, 12. 


nauk prawniezo - poli- 


bunale sądowym; ustanowienie pensyi dla 
wdów i sićrót po dyrektorach tych urzę- 
dów pozostałych. N. 3, S. 3. 


YaiPoprawki taryfy celnéj Dalmatynskiej, nie- 


które; rozporządzenie dotyczące takowych. 
N. 131, S. 354. 


— — — — rozporządzenie dotyczące ta- 
kowych. N. 208, S. 626. 


Porlezza; zaprowadzenie urzędu ciowego tam- 


że. N. 41, S. 104. 


Portoryum od korespondencyj cywilno - du- 


chownych sądów małżeńskich; o wolnosci 
od niego co się tyczy tych korespondencyj. 
N. 158, S. 369. 


— — — C, K. wojskowéj dyrekcyi opisania 


kraju i jéj eksponowanych organów; o wol- 
no$ci co do takowego. N. 176, S. 415. 


Posady przecinające części dróg eraryslnych; 


objaśnienie rozporządzenia względem zało- 
żenia i utrzymania takowych w Węgrzech, 
Siedmiogrodzie, Kroacyi i Slawonii, Woje- 


wództwie Serbskiém i Banacie Temeskim. 
N. 93, S. 300. 


Posiadacze bylych dóbr dominikalnych w 
Galicyi i Lodomeryi z Księstwami Oświęci- 
mem i Zatorem; Cesarski Patent w przed- 


Półrocze dán tycznych; p. Słuchacze 
BEE: | zwyczajninaukprawni- 
czo - politycznych. 


— zimowe i letnie; ostateczne ustanowienie 


Pomieszczenie wojska; rozporządzenie do- 


Pomniej: ze przestępstwa ustawy, względem 


Pomoce sędziowska; ustanowienie, ażeby w 


Pomocnicza władza Nadkomendy wojsko- 


wakacyj jesiennych i feryj między oboma te- 
mi półroczami w C. K. uniwersytetach Au- 
stryackich. X. 219. S. 684. 


tyczące utrzymywania w należytym stanie, 
tudzież bielenia i czyszczenia budynków i 
lokalności, w tym cełu wedle 
kwaterunku obmyslonych. N. 69, S. 211. 


których uni w powszechnéj ustawie karnéj 
ani w szczególnych rozporządzeniach żadne- 
go nie ma wymiaru kary; obwieszczenie 
powszechnego przepisu względem ukarania 
takowych. N. 198, S. 588. 


przedmiocie skarg z układów, które od chwi- 
li obwieszczenia Najwyższego Patentu z dnia 
21. Czerwca 1854, względem reluicyi onych 
prestacyj zawarte zostały, wtenczas tylko 
takowa udzieloną została, gdy układy te 
przez komisyję krajową oswobodzenia grun- 
tów potwierdzone były. N. 144, S. 356. 


wej w sprawach rachunkowych; p. Central- 
ny departament wojskowo - rachunkowy. 


miocie uwolnienia takowych od prawnćj od- 
powiedzialności za prowadzoną przez nich ad- 
ministracye sądownictwa. N. 179, S. 416. 


Posiadania stósunki urbaryalne; p. Prestacye 


zaległe. 


przepisu 0|posiadtosci dominikalne, byłe, w Austryi 


Niższćj i Wyższćj, Czechach, Morawii, Szlą- 
sku, Styryi, Karyntyi, Krainie, Tryeście, Go- 
rycyi i Istryi; o wykrésleniu wciągnień, cią- 
żących w księgach publicznych na tychże 
a niepotrzebnemi sie okazujących przez znie- 
sienie węzła poddańczego i indemnizacyję 
gruntów. N. 10, S. 7. 


— dawne, w Galicyi i Lodomeryi i w W. 
Ks. Krakowskiém ; o wykrésleniu wciąg- 
nień, przez zniesienie węzła poddanczego i 
indemnizacyę gruntów zbytecznemi się oka- 
zujących, ciążących na tychże w księgach pu- 
blicznych na rzecz poddanych lub innych 
stron. N. 200, S. 597. 


gruntowćj stósunki, istniejące w Kroacyi i 
Slawonii między dominiami dawnemi i by- 
łymi poddanymi i zobowiązanymi od gruntu; 
Cesarski Patent w przedmiocie regulacyi ta- 
kowych. N. 98, S. 303. 


Posia — Post 


Posiadłości naprzeciw dawnym dominiom 


gruntowym już uregulowane; p. Przeprowa- 
dzenie indywidualnćj kommasacyi i segrega- 
cyt eic. 


Posiedzenia Rady u władz sądowych dla za- 


wyrokowania w sprawach karnych; objaśnie- 
nie $$. 17— 19 procedury karnćj o złoże- 
niu takowych. N. 206, S. 621. 


Postanowienia co do języka, w jakim skła- 


dane być mają rygoroza prawniczo polity- 
czne na uniwersytecie w Insbruku; obwiesz- 
czenie takowych. N. 8, S. 6. 

istniejące w Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, 
w Województwie Serbskiém i Banacie Te- 
meskim pod względem ukarania lichwy; ob- 
jaśnienie takowych. N. 149, S. 362. 
Najwyższe, pod któremi powszechna usta- 
wa górnicza w Królestwie Lombardzko- We- 
neckiém i w Dalmacyi w życie wejść ma; 
obwieszczenie takowych. N. 135, S. 355. 
— pod któremi powszechna ustawa górni- 
cza w Królestwie Lombardzko - Weneckićm 
i w Dalmacyi w życie wejść ma; przepisy 
wykonawcze celem przeprowadzenia tako- 
wych. N. 138, $. 356. 


Posta — Postę 


Województwie Serbskiém z Banatem Te- 
meskim i w Siedmiogrodzie, przedsiębranych 
wedle ustaw Wegierskich lub Siedmiogrodz- 
kich, stósownie do tych postanowień. N. 71, 
S. 212. 


Postanowienia o urządzeniu i urzedowéj 


Najwyższego Patentu z dnia 1. Stycznia 1856| — 


N. 7 Dziennika Praw Państwa; o zastóso- 
waniu takowych do wykrytych późnićj ka- 
pitałów wynagrodzenia urbaryalnego w Sie- 
dmiogrodzie. N. 77, S. 224. 

Najwyzszych Patentów z dnia 16. Stycznia 
1854 r., N. 21— 23 Dziennika Praw Państwa, 
tudzież z dnia 1. Stycznia 1856, N. 7 Dzien- 
nika Praw Państwa, o przekazaniu kapita- 
łów indemnizacyjnych uwolnienia gruntowe- 
go; objaśnienie niektórych z tychże. N. 80, 
S. 237. 

— — ~ — 16. Stycznia 1854 (N. 21—23 
Dziennika Praw Panstwa) i z dnia 1. Sty- 
cznia 1856 r. N. 7 D. P. P.; o modalno- 
ściach, w jakich takowe zastósowane być ma- 
ja do dóbr kameralno - funduszowych, fun- 
dacyjnych i konfiskacie podległych w Wę- 
grzech, Kroacyi i Slawonii, w Wojewódz- 
twie Serbskiém z Banatem Temeskim i w 
Siedmiogrodzie. N. 126, S. 352. 

nowéj dalmatyńskićj taryfy cłowćj z dnia 18, 
Lutego 1857, o uwzględnieniach cłowych 
dla obrotu Dalmacyi z powszechnym obre- 
bem cłowym; rozrządzenie względem wy- 
konania takowych. N. 46, S. 107. 

o upadłości majątku z dnia 18, Lipca 1853; 
o skutku intabulacyj jeneralnych na dobra 
nieruchome w Węgrzech, Kroacyi, Slawonii, 


działalności jenerainego Gubernium równie 
jak oddziałów namiestniczych w Królestwie 
Wegierskiém; obwieszczenie takowych. N. 
4, S. 4. 

— zastósowaniu nowéj ustawy małżeńskićj 
dla katolików w Cesarstwie Austryackićm z 
dnia 8. Października 1856 do C. K. armi 
obwieszczenie takowych. N. 102, S. 320. 


prawne o oplacie podatku konsumcyjnego 
od piwa; zmiana takowych. N. 163, S. 374. 
— w przedmiocie uwclnienia posiadaczy by- 
łych dóbr dominikalnych w Galicyi i Lo- 
domeryi z Księstwami Oświęcimem i Zato- 
rem od odpowiedzialności za prowadzoną 
przez nich administracyę sądownictwa tu- 
dziez za oktawe. N. 179, S. 416. 


regulujące mennictwo z powodu traktatu 
menniczego ddto Wiéden 24. Stycznia 1857. 
N. 169, S. 380. 

względem asygnacyi i wstrzymania gaży dla 
jenerałów, oficerów sztabowych i nadofice- 
rów, tudzież dla stron wojskowych i pod- 
władnych stron wojskowych; obwieszczenie 
takowych. N. 12, S. 9. 


— handlowych agentów z dnia 3. Listopada 
1852 r.; dodatkowe rozporządzenie do tako- 
wych. N. 105, S. 326. 

— przyznania i rozdzielania przyzwolonych 
ze skarbu publicznego nagród za chów ko- 
ni. N. 85, S. 250. 


Postepowanie celne; p. Postepowanie clowe. 


clowe w obrocie na Austryackich kolejach 
żelaznych, przechodzących przez linije cłowe; 
zaprowadzenie powszechnego przepisu o ta- 
kowóm. N. 175, S. 393. 


— z cygarami jodowemi; rozporządzenie o 
takowóm. N. 110, S. 333. 


— — ekstraktem saklakowym, z greplami 


' tudzież nitkami gumowemi (bez połączenia 


z innemi materyałami); rozrządzenie w przed- 
miocie takowego. N. 2, 

— — meblami żelaznemi, w połączeniu z 
towarami tkackiemi i warsztacikowemi; roz- 
porządzenie o takowóm. N. 227, S. 889. 
— — minią (czerwonym niedokwasem oło- 
wiu) tudzież z tucyą cynkową. N. 99, S. 303. 


— zachowane być mające od dnia 1. Listopa 


XLIX 


Pos — Pos 


Postępowanie ciowe z wozami kolei zelaznéj 


w obrocie z niemieckim związkiem cłowym. 
N. 36, S. 102. 


Pos - Pow 
dzy Lombardyą i Księstwem Parmezańskićm 
pod względem wzajemnego przekazywania 
towarów przechodowych. N. 203, S. 600. 


— — wózkami dla dzieci. N. 117, S. 338.| Postepowanie zachowane być mające w obro- 


co do pewnego kierunku; dozwolenie tako- 
wego dla transportu przez terytoryum za- 
groniczne, linią celną od rzéki Łaby aż do 
Krakowa obwiedzione, a to drogami przez 
Cytawe. Oderberg i Kraków. N. 167, S. 
379. 


przy przeprowadzeniu reluicyi indemniza- 
cyjnćj i reguiacyi wedle Najwyższego Pa- 
tentu z dnia 5. Lipca 1853 r. N. 218, S. 
654. 


sądów w wypadkach śmierci poddanych Kró- 
lewsko - Saskich; rozporządzenie względem 
tegoż. N. 178, S. 445. 


stęplowe z kartami rodzinnemi; rozporzą- 
dzenie względem tegoż. N. 133, S. 354. 


woine od cła względem mechanicznych kro- 
13 tkackich ı warsztacikowych. N. 34, S. 


— — — 2 towarami przezaaczonemi do 
8 w lub na przedaz niepewną. N. 90, 
. 269. 


w tym przypadku zachodzące, gdy czyn kary- 
godny traktowany był ze strony władzy w 
sposób niewłaściwy jako przestępstwo, któ- 
ryby jako zbrodnia lub wykroczenie powi- 
nien był być uważany. N. 148, S. 360. 


cie z Modeną, w skutek nowego traktatu po- 
iączenia cłowego z dnia 45. Października 
1857; instrukcya dla Austryackich urzędów 
celnych w przedmiocie takowego. N. 223, 
S. 838. 


z książkami dla ubogich, które z C. K. wy- 
dawnictwa ksiąg szkoinych uczniom szkół 
ludowych dawane bywają. N. 35, S. 101. 


-— oświadczeniami zrzeczenia się pojedyn- 
czych uczestników spólnćj własności górni- 
czej, co się tyczy działów ich, do księgi 
górniczéj wciągnionych. N. 55, S. 119. 

— pisarzami pokatnymi. N. 114, S. 334. 


— wdowami i siérotami po lekarzach, chi- 
rurgach i dozorcach chorych, w użyciu prze- 
ciw epidemii cholery zmarłych; rozciągnie- 
nie Najwyższego Postanowienia z dnia 3. 
Lutego 1856 względem tego, także na po- 
dobne przypadki podczas epidemii Duru (ty- 
fusì. N. 95, S. 300. 


— — — — — — proboszczach grecko-nieu- 


nickich w Bukowinie; p. Proboszczowie gre- 
cko - nieuniccy. 


qui È > RE urzednikach sadowych nie- 


których kategoryj; p. Sądowi urzędnicy nie- 
których kategoryj. 


w wywłaszczaniu przy publicznych budo-|Potwierdzenie wywozu towarów przecho- 


wach dróżnych i wodnych. N. 82, S. 237. 
wychodowe z piórami, nie wymienionemi 
osobno i nieprzyrządzonemi pieńkami piór, 
z węglem kościanym , czarno i biało paloną 
kością i z wszełkiemi odkrawkami skór wy- 
prawnych, wyjąwszy odpadki garbarskie ; 
umocowanie ubocznych urzędów cłowych 
klasy II do takowego. N. 185, S. 424. 


zachować się mające przez sądy urbaryalne 
tak instancyi piérwszéj jak wyzszéj w Wę- 
grzech, Województwie Serbskiém wraz z 
Banatem Temeskim, przy przekroczeniach, 
których się dopuszczają adwokaci w spra- 
wach u nich zachodzących. N. 30, S. 85. 


— — — w tym przypadku, gdy dopićre 


dowych towarzystwa żeglugi parowćj na Du- 
naju; upoważnienie pobocznego urzędu cel- 
nego klasy I w Samac w Slawonii do tegoż. 
N. 78, S. 224. 


Y-|Powiat graniczny przy Nauders w Tyrolu; za- 


prowadzenie szczególnćj kontroli paszporto- 
wej w takowym. N. 28, S. 85. 


— polityczny Csakatburn; p. Regulacya spólnych 


stósunków posiadlosci etc. 


Powiatowe sądy. jako sądy śledcze ustano- 


wione; o przyśpieszeniu doniesień do try- 
bunału sądowego, nakazanych wedle $$. 64 
i 62 procedury karnćj takowym. N. 19, S. 
57. 


przy rozprawie ostatecznćj wykaże się wyz-| — — — — — — zaprowadzenie nowego for- 


sza karygodność czynu, wymagająca wedle 
ustawy do rozstrzygnienia liczby pięciu se- 
dziów; objaśnienie $. 250 procedury karnćj 
względem tegoż. N. 11, S. 9. 


da 1857 przez urzędy celne na granicy mię- 


mularza zamiast formularza VIII wykazu czyn- 
ności tychże w rzeczach karnych, przepisa- 
nego $. 42 instrukcyi karnćj z dnia 16. 
Czerwca 1854. N 20, S. 57. 


-| — — — — — — zaprowadzenie nowego for- 


mularza zamiast formularza VII, przepisa- 


g 


; Pow —Pows Pows —Pra 

nego S. 42 instrukcyi dla tychże z dnia 16.\Powszechma ustawa górnicza; udzielenie prze- 

16. Czerwca 1854. N. 470, S. 387. pisów wykonawczych celem przeprowadze- 
Powiatowe (stolicowo - sedziowskie)i miejsko- nia Najwyższych Postanowień, pod agi 
: delegowane sądy w Węgrzech, Wojewódz- takowa w Królestwie Lombardzko-Wenec- 

twie Serbskiém z Banatem Temeskim, Kroa- kiém i w Dalmacyi w życie wejść ma. N. 138, 

cyi, Slawonii i Siedmiogrodzie; rozporządze- S. 356. 

nie dotyczące delegacyi urbaryalno-sadowych! — — — ustanowienie prowizorycznych władz 

assesorów w miejsce takowych do wykona- górniczych celem wykonywania takowćj w 

nia urbaryalno - sądowych czynności urzędów Królestwie Lombardzko - Weneckićm i w 

pomocniczych. N. 215, S. 630. Dalmacyi. N. 136, S. 355. : 


Powszechne terytoryum celne; o uwzglednie- 
niu celném co do mąki i produktów miel- 
prowadzonycii dotąd ksiąg rezolucyj u urze- nych_w obrocie Dalmacji z takowem. N. 143, 
dów ksiąg gruntowych tego sądu. N. 127, S. 358. 
S. 352. Powszechny przepis o postępowaniu clowém 
w obrocie na Austryackich kolejach żeła- 
znych, przechodzących przez linije cłowe; 
zaprowadzenie takowego. N. 175, S. 393. 


Powiatowy miejsko - delegowany i krajowy 
sąd w Solnogrodzie; zarządzenie uchylenia 


Powiaty lllok i Ruma, należące do obrębu admi- 
nistracyjuego Województwa Serbskiego i Ba- 
natu Temeskiego; Cesarski Patent w przed- 


miocie regulacyi spólnych stósunków posia-| — związek ciowy; o wykonaniu niektórych po- 
dłości gruntowej, istniejących między domi- stanowien nowćj Dalmatyńskićj taryfy cło- 
niami dawnemi iich byłemi poddanemi i zo- wej z dnia 18. Lutego 1857, o uwzględnie- 
bowiązanemi od gruntu w tychże. N. 98, S. niach cłowych dla obrotu Dalmacji z tako- 
303. wym. N. 46, S. 107. 

— pułkowe banalne, oba; o wolności ceinéj Pozostali; p. Wdowy i sićroty. 
w takowych. N. 162, S. 374. Pozwolenie; p. Dozwolenie. 


Powstanie w Królestwie Wegierskiém i Sied-|pgzyeyja 21. taryfy podatku konsumcyjuego 
miogrodzie w latach 1848 i 1849; obwiesz-| dla Dalmacyi z dnia 18. Lutego 1857; pod- 
czenie niektórych postanowień do Cesarskie- wyższenie podatku konsumcyjnego od mięsa 


80 Rozporządzenia z dnia 12. Lipca 1856, surowego i od wymienionych w téj pozycyi 
wraz z delszém rozciągnieniem udzielonego przedmiotów, wyjąwszy masło. N. 147, Ś. 
tómże niektórym osobom kary przepadku 360. ` 
majatku, orzeczonéj przez sad wojenny z 18 4% i bes eR 
È — e), tudzież 37 a) taryfy systematy- 
pape tegoz: MED „368, cznćj celnćj z r. 1853; sprostowanie niektó- 
Powstrzymanie przemytnictwa na rzekach rych podań w rubryce „dia wywozu“ pod- 
Po i Ticino tudzież na Lago Maggiore; trak- rubryce „urzędy celne, w których oclenie 
tat między Austryą i Sardynią z dnia 22. miejsce mieć może*. N. 185, S. 424, 
bistopado -f -.. D 25 Ss ŚP, „ .|Późmićj wykryte kapitały wynagrodzenia ur- 
Powszechna ustawa górnicza; objaśnienie baryalnego w Siedmiogrodzie; zastósowanie 
$$. 284 i 285 tójże, dla Węgier, Woje- postanowień Najwyższego Patentu z dnia 1. 
wództwa Serbskiego z Banatem Temeskim, Stycznia 1856, N. 7 Dziennika Praw Pan- 


Kroacyi, Slawonii i Siedmiogrodu. N. 59, stwa, do tychże. N. 77, S. 224. 


S. 123. : x LE Praga; obwieszczenie względem utworzenia sa- 
— — — obwieszczenie Najwyższych Postano- modzielnego sądu handlowego oraz począt- 
wien, pod któremi takowa w Królestwie ku działalności jego tamże. N. 244, S. 939. 
Łombardzko- Weneckiém i w Dalmacyi w ży- i 1 


. D IL e " p- 
d De ed, Y. — przedłużenie działalności prowizorycznćj u- 
cie wejsc ma, oraz ustanowienie chwili te- p > pro y I 


A < stawy o organizacyi władz akademicznych 
2 35, > d w tamecznym uniwersytecie na rok szkolny 
— — — rozporządzenie, mocą którego w Kró- 1857—1858. N. 161, S. 372. 


lestwie Lombardzko- Weneckićm i w Datma- TUM. A ei a SAC : 
cyi mocy nabywają niektóre dodatkowe roz “ EA SAN N 10 8 wi 
porzadzenia, wydane do tćjże dla innych o. diui u A i 
Krajów koronnych, aż do chwili jéj zapro-| — P- Czechy. 

wadzenia w Królestwie Lombardzko - We-| — p. Zwyczajni słuchacze wydziału prawniczo- 
neckiém i w Dalmacyi. N. 139, S. 356. 4 polityczno-naukowego. 


LI 


Prak — Praw 


Praw — Pre 


Praktyczne egzamina dla wyzszéj słlułżby|Praw niczo -polityczne rygoroza; postanowie- 


konceptowéj przy prokuraturach finansowych 
w Węgrzech, Kroacyii Slawonii, Wojewódz- 
twie Serbskićm i Banacie Temeskim; rozpo- 
rządzenie o takowych. N. 70, S. 212. 

Praktyczny egzamin sędziowski, przepisany 
dla podrzędnych urzędników sądowych kon- 
ceptowych w Węgrzech, Kroacyi i Slawo- 
nii, Województwie Serbskićm i Banacie Te- 
meskim ; przedłużenie terminu do złożenia 
takowego aż do 1. Stycznia 1859 r. N. 239, 
S. 937. 


Prawa personalu nauczycielskiego w uniwer- 


nia co do języka, w jakim takowe w uni- 
wersytecie w Insbruku składane być mają. 
N. 8, S. 6. 


politycznych nauk wydział w uniwersytetach 
w Wiedniu, Pradze, Peszcie, Krakowie, Lwo- 
wie, Gracu i Insbruku; rozporządzenie, aże- 
by koiegium w przedmiocie bistoryi Austry- 
ackićj, ogłoszone jako obowiązkowe dla zwy- 
czajnych słuchaczów tego wydziału w ich trze- 
cićm półroczu, mogło odiąd przez nich być 
zameldowane i słuchane już w pierwszem 
półroczu ich cztćrolecia. N. 220, S. 685. 


sytetach w Padwie i Pawii; rozporzadzenie|Prawo węgierskie lub siedmiogrodzkie, dawne; 


Cesarskie dotyczące objętości takowych. N. 
224, S. 887. 
— pobierania produktów drzewnych, pastewnych, 


p. Egzekucyja z wyroków etc. 
— — — — p. Skutek intabulacyj jeneral- 


leśnych, tudzież niektóre prawa służebności|Precetto politico, w Królestwie Lombardzko- 


i spółnego posiadania i użytkowania; instruk- 
cya dla przeprowadzenia Najwyższego Paten- 
tu z dnia 5. Lipca 1853 r.. mocą którego 
ustanowione zostały postanowienia o regu- 


lacyi i reluicyi takowych. N. 218, S. 650. ProefektufasLotite 


— urzedowe istniejacéj w Medyolanie miedzy- 
narodowéj komisyi celnéj; przeniesienie ta- 
kowych na prefektury skarbowe. N. 181, 
S. 420. 

— urzędu celnego bocznego klasy | w Achen- 
thal; rozciągnienie takowych. N. 155, S. 367. 

— p. Upoważnieniu. 

Prawna miara i waga; p. JVizszo- Austryacka 
miara i waga. 

— odpowiedzialność za prowadzoną przez po- 
siadaczy byłych dóbr dominikalnych w Gali- 
cyi i Lodomeryi administracyę sądownictwa; 
zniesienie takowćj. N. 179, S. 416. 

— — p. Oktawa. 

— — p. Pretensyje byłych poddanych. 

Prawne postanowienia o opłacie podatku kon- 
sumcyjnego od piwa; zmiany co do tako- 
wych. N. 163, S. 374. 

— rzeczy; p. Prenotacya lub intabulacya. 

Prawnicze akademije w Węgrzech, Siedmio- 
grodzie i Kroacyi; rozrządzenie wzgłędem 
datków, czynić się mających ze strony ucz- 
niów na tychże dla bibliotek owych zakła 
dów. N. 9, S. 7. 

Prawniezo-polityczne nauki w uniwersytetach 


Weneckiém; o kompetencyi wzgłędem śle- 
dzenia i ukarania przestępstw co do tegoż. 
N. 157, S. 369. 


przeniesienie urzedo- 
wych praw istniejacéj 
bowa w Medyola- | w Medyolanie między- 
nie; narodowćj komisyi cel- 


— — — Wenecji; IE takową. N. 181, 


Prenotacyja lub intabulacyja przeniesienia 


prawa własności, użytku lub używania rze- 
czy nieruchomych; o zakomunikowaniu od- 
pisów dokumentów przedłożonych z prosba- 
mi o takową urzędom przeznaczonym do 
wymiaru należytości, nawet w razach od- 
rzucenia prośby o intabulacyją lub prenota- 
cyją, jeżeli należytość płaconą być ma od 
sprawy a nie od intabulacyi lub prenotacyi. 
N. 125, S. 350. 


Prenumeranci i subskrybenci na zagranicz- 


ne pisma drukowe; o kompetencyi przy udzie- 
e licencyj do zbierania takowych. N. 25, 
. 62. 


Prestacye zalegle, pochodzace ze stósunków 


posiadania urbaryalnych lub innych, Cesar- 
skiemi Patentami z dnia 2. Marca 4853, N. 
38—42 D. P. P. uregulowanych; o sposobie 
likwidacyi, ocenienia i Sciagania takowych 
w Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, Wojewódz- 
twie Serbskiémi Banacie Temeskim. N. 183, 
S. 422. 


w Padwie i Pawii; zmiany, mające wejść w|Preszburg; rozciągnienie działalności Cesor- 


życie z rokiem szkolnym 1857/8 w uniwer- 
sytetach Padwie i Pawii, celem dalszego 
uskutecznienia przejścia do nowego urządze- 
nia takowych. N. 199, S. 589. 


skiego Rozporządzenia z dnia 11. Maja 1854, 
wzgledem wykonywania sądownictwa karne- 
go w pierwszćj instancyi co do przestępstw, 
w $. 2 powyższego rozporządzenia zawar- 


LAI 


Pre — Pro 
tych, na tameczną Dyrekcyę Policyi. N. 148, 
S. 338. 


Pretensyje byłych poddanych w Galicyi i Lo- 


Proś — Prow 
meskim ; o egzaminach praktycznych dla wyż- 
szej służby konceptowćj przy tychże wyma- 
ganych. N. 70, S. 212. 


domeryi z Księstwami Oswiecimem i Zato-|pposby o intabulacyja lub prenotacyja; p. Pre- 


rem, wynikłe ze związku poddaństwa; po- 
stanowienia w przedmiocie uwolnienia by- 
lych dóbr dominikalnych od prawnéj odpo- 
wiedzialnosci za takowe. N. 179, S. 416. 

Prezesi sądów obwodowych (komitatowych); 
ustanowienie pensyj dla wdów i dodatków 
wychowania dla dzieci, po nich pozostałych. 
N. 3, S. 3. 


Proboszczowie grecko-nieuniccy w Buko- 
winie; przyzwolenie poborów zaopatrzenia 
dla przynależnych, po nich pozostałych. N. 
174, S. 393. 


Procedura karna; objaśnienie $$. 17 — 19 
o złożeniu posiedzeń rady u władz sądo- 


notacyja lub intabulacyja etc. 


Protesty wekslowe z powodu niewypłaty; 
oznaczenie dia Lwowa godzin do podniesie- 
sienia takowych. N. 100, S. 304. 


Protokuta handlowe; rozporządzenie o pro- 
wadzeniu takowych w Czechach, Morawie 
i Szląsku. N. 168, S. 380. 


— — rozporządzenie o prowadzeniu takowych 
w Galicyi łącznie z miastem Krakowem i je- 
go okręgiem, tudzież w Bukowinie. N. 79, 
S. 224. 


— księgi gruntowćj; p. Księga gruntowa. 


nych. N. 206, S. 621. 

— objaśnienie $. 250 wzgiędem postępowa- 
nia, jakie zachować się winno w tym przy- 
padku, gdy dopiéro przy rozprawie ostate- 
cznéj wykaże się wyższa karygodność czy- 
nu, wymagająca wedle ustawy do rozstrzy- 
gnienia liczby pięciu sędziów. N. 11. S. 9. 
— objaśnienie $. 143 względem pytania, 
które osoby uwolnić się mogą od Swiadec- 
twa w postępowaniu karném. N. 86, S. 259. 


— 0 obowiązku obrońcy w postępowaniu 
karném, być obecnym przy ogłoszeniu wy- 
roku sądowego w końcu rozprawy ostate- 
cznéj. N. 166, S. 379. 


Produkta drzewne; p. Prawa pobierania pro- 
duktów etc. 


— mielne; o uwzględnieniu celném co do ta- 
kowych w obrocie Dalmacyi z powszechném 
terytoryum celném. N. 143, S. 358. 


Profesyi utrata; o zastósowaniu téj kary, za- 
grożonćj w $. 478 ustawy karnéj na trzecie 
przekroczenie ustaw lub przepisów taksal- 
nych, także wtenczas, gdy oba pićrwsze prze- 
kroczenia jedynie utratą towarów karane 
były. N. 68, S, 125. 


Prokuratury finansowe, samodzielne; prze- 
tworzenie dotychczasowych pięciu oddziałów 
prokuratury finansowćj w Węgrzech na ta- 
kież, niemnićj uregulowanie tamecznéj służ- 
by fiskalnćj. N. 74, S. 243. 

— — w Węgrzech i ich ekspozytury nowo 
utworzone; rozporządzenie co do początku 
działalności takowych. N. 238, S. 936. 

— — — — hroacyi, Slawonii, Siedmiogrodzie, 


Województwie Serbskiém i Banacie Te-| 


wiązku takowego. N. 79, S. 224, $. 9. 
Prowadzenie administracyi sądownictwa; p. 
Posiadacze byłych dóbr dominikalnych w Ga- 
licyi etc. 
ksiąg rezolucyj u urzędów ksiąg gruntowych 
sądu krajowego i miejsko-delegowanego są- 
du powiatowego w Salzburgu; zniesienie ta- 
kowego. N. 127, S. 352. 
protokułów haudlowych w Czechach, Mora- 
wii i Szląsku; rozporządzenie względem te- 
goz. N. 168, S. 380. 

— — — Galicyi łącznie z miastem Krako- 
wem i w Bukowinie; rozporządzenie doty- 
czące takowego. N. 79, S. 224. 


Prowidowanie wojska w przechodzie; roz- 
porządzenie o wynagrodzeniu za to, od dnia 
1. Maja az do 31. Pazdziernika 1857, N. 75, 
S. 214. 


— — — — rozrzadzenie o wynagrodzeniu za 
to, od dnia 1. Listopada 1857 az do 31 Paz- 
dziernika 1858 r. N. 192, S. 454. 


Prowizoryczna ustawa o organizacyi władz 
akademicznych, z r. 1849; przedłużenie dzia- 
łalności takowćj w uniwersytetach w Wie- 
dniu, Pradze, Lwowie, Krakowie, Gracu 
i Insbruku na rok szkolny 1857—58. N. 161. 
S. 372. 


Prowizoryczne poddanie przedmiotów ad- 


ministracyjnych, będących obecnie pod nad 
kierunkiem c. k. Dyrekcyi górniczéj, salin 
i lasów w Kołozwarze pod nadkierunek c. 
k. nadurzędu inspektorackiego górniczego 
w Nagybánya. N. 154, S. 367. 


— wladze górnicze w Królestwie Lombardzko- 
Weneckiém i w Dalmacyi; ustanowienie try- 
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Prow — Prze Przec — Przed 
bunalów piérwszéj instancyi jako takowe. Parmezanskiém pod względem wzajemnego 
N. 136, S. 355. przekazywania tychże. N. 203, S. 600. 
Prowizory czne zmienienie nazwy C. K. nad-|Przechodowe towary; upoważnienie pobocz- 
urzędów inspextorackich górniczych w Nagy- nego urzędu celnego klasy I. w Samac w Sla- 
bánya i Schmollnitz na C. K. Dyrekcyje gór- wonii do potwierdzania wywozu takcwych 
nicze, leśne i dóbr. N. 154. S. 367. towarzystwu żeglugi parowéj na Danaju. N. 


78, S. 224. 


Przechód wojska; o wynagrodzeniu prowido- 
wania wojska w takowym od dnia 1. Maja 
aż do 31. Pazdziernika 1857. N. 75, S. 214, 


k È e j 4 ni i ia żołnier- 
konania wyroków Królewsko - Pruskich są- 0 wynagrodzeniu prowidowania zo 
ae j “Inv OMNE ft, stwa od dnia 1. Listopada 1857 az do 31. 

` ien S Mey rs de o trol Października 1858, N. 192, S. 454. 

Przedaż lekarstw homeopatycznych, nieupra- 
wniona; o zastósowalności $. 354 ustawy 
karnćj z dnia 27. Maja 1852 r. do takowé]. 
N. 151, S. 364. 


Pruscy poddani; p. Pruskie sądy. 

— — p. Puścizny poddanych Królewsko- Pru- 
skich etc. 

Pruskie sądy; rozporządzenie dotyczące wy 


— — — — zachowania wzajemności pod wzglę- 
dem wykonania wyroków. wydanych przez 
takowe w przedmiocie skarg przeciw pod- 
danym Austryjackim do nich wniesionych ja- 


ko do właściwego sądu kontraktu. N. 153,| — musującego wina butelkowego; o wolności 
S. 366. takowego od podatku konsumcyjnego w prze- 
daży partyjami najmnićj o 50 butelkach. N. 


Prasko - Szląska i hrabstwa Kłądzka gra- 


nica; rozciągnienie nadanego ubocznym urzę- 145, 8. 389. 4 

dom cłowym klasy I. wzdłuż téjze, umoco-| — — — — wolność takowego od podatku 
wania do zastósowania cła uwzglednionego konsumcyjnego w przedaży lub odstąpieniu 
co do zaopatrzonego świadectwami pocho- w partyjach najmnićj o 50 butelkach. N. 
dzenia żelaza surowego aż do końca Czerw- 146, S. 360. 

ca 1858. N. 42, S. 104. — niepewna towarów; p. Postępowanie z to- 

Prusy, Austryja, Belgia, Francyja, Wielka Bry- warami przeznaczonemi etc. 

tania, Hanower, Meklenburgia Skwirczyń-| — sorty cygarów numeru taryfy 12, po *⁄ kr. 
ska, Oldenburg, Niderlandy. Rosyja, Szwe- sztuka; zniesienie takowćj. N. 237, S. 936. 
cyja, anzealyckie miasta Lubeka, Brema —- p. Bezmiany. 


i Hamburg i Dania; traktat rządowy mię- 
dzy temi Państwami w przedmiocie zniesie- 
nia cła Zundskiego. N. 92. S. 281. 


Przedłużenie działalności prowizorycznćj 
ustawy o organizacyi władz akademicznych 
w uniwersytetach w Wićdniu, Pradzę, Lwo- 


— — Francyja, Wielka Brytania, RosyjaiSzwaj wie, Krakowie, Gracu i Insbruku na rok 
caryja; traktat rządowy względem uregulo- szkolny 1857 —58. N. 161, S. 372. 
wania narodowo-prawnego stanowiska Księ-| — terminu do złożenia egzaminu sędziowskiego, 
stwa Neufchatelu. N. 120, S. 341. przeznaczonego dla podrzędnych urzędników 
Prywatne kopalnie lub pławiarnie złota i sre- konceptowych sądowych w Węgrzech, Kroa- 
bra; p. Złoto i srebro. cyi, Slawonii, Wojewodztwie Serbskiém i Ba- 


— towarzystwa kolei zelazuéj; przepis o unifor- nacie ren aż do 1. Stycznia 1859 r. 
mie urzędników i służbowym ubiorze sług N. 239, S. 937. a. h s 
tychże. N. 76, S. 217. Przedmioty administracyjne, bedace obecnie 

pod nadkierunkiem C. K. Dyrekcyi górni- 

czéj, salin i lesnéj w Kolozwarze; prowizo- 

| B a ) | ryczne poddanie takowych pod nadkierunek 

en RAN re lo C. K. nadurzedu inspektorackiego górnicze - 
we De á , go w Nagybanya. N. 154, S. 367. 

Przechodowe clo; p. Przechodowe towary.| _ — urzędów górniczych, leśnych i domenów 


— — uwolnienie od cla przechodowego dla w Rodnau, Olślaposbanya, Poduroj, Strim- 
towarow przechodowych, idących z iub do bul i Oláhlápos; p. Nagybänya. 
Szwajcaryi przez Lago Maggiore. N. 196,| — wymienione w pozycyi 21 taryfy podatku 
S. 458. konsumcyjnego dla Dalmacyi z dnia 18. Lu- 
— towary; postanowienia o postępowaniu, ma- tego 1857 r.; podwyższenie podatku kon- 
jącóm być zachowaném przez urzędy celne sumcyjnego od tychże, wyjąwszy masło. N. 
na granicy między Lombardyją i Księstwem! 147, S. 360. 


— wypuszczanie efektów na loteryą, przedsię- 
wzięte na ciągnienie C. K. loteryi liczbowćj; 
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Przeł — Przed 


Przedsiębiorstwa obrotu na koiejach że- 
laznych Państwa, koncessyonowane; przepis 
względem uniformu urzędników i o służbo- 
wym ubiorze sług tychże. N. 76, S. 217. 


— prywatne kolei zelaznéj; p. Towarzystwa 
prywatne. 


Przedsiebranie obdukcyj w celach sądowych 
lub sanitarno-policyjnych; rozporządzenie do- 
tyczące takowego. N. 73, S. 242. 


obliczeń ludności; przepis względem tako- 
wego. N. 67, S. 130. 


prywatnych wypuszczań efektów na loterye, 
na ciggnienie C. K. loteryi liczbowćj; zapro- 
wadzenie specyjalnie drukowanych losów dla 
takowych. N. 103, S. 323. 


zgłoszenia intabulowanych wierzytelności ce- 
lem ich przeniesienia do nowych protoku- 
łów księgi gruntowćj w Królestwie Węgier- 
skićm i należących do niego Krajach, na ten 
przypadek, gdyby zaintabułowane dokumen- 
ta oryginalne zagubione zostały. N. 51, S. 114. 


Przędziome jedwabne odpadki, bielone; zmia- 
ny w ustawie celnej na takowe. N. 66, S. 
128. 


Przejście do nowego urządzenia nauk pra- 
wniczo-politycznych w uniwersytetach w Pa- 
dwie i Pawii; zmiany z rokiem szkolnym 
1857 -— 58 w życie wejść mające celem dal- 
szego uskutecznienia takowego. N. 199, S. 
589. 

Przekazanie kapitałów indemnizacyjnych 

uwolnienia gruntowego; objaśnienie riektó- 

rych postanowień Najwyższych Patentów 

z dnia 16. Stycznia 1854, N. 24—23 D. P. 

P., tudzież z dnia 1. Stycznia 1856, N. 7 D. 

P. P., o takowém. N. 80, S. 237. 

— oswobodzenia gruntowego, sądowe; roz- 


porządzenie dotyczące takowego. N, 144, 
359. 


l Przem — Przep 


Przemienienie dotychczasowych pięcin od- 
działów prokuratury finansowéj w Wegrzech 
na samodzielne prokuratury finansowe, nie- 
mniéj uregulowanie tamecznéj służby fiskal- 
néj. N, 74, S. 213. 

głównego urzędu celnego klasy II. w Tet- 
schen na ekspozyturę głównego urzędu cel- 
nego klasy I. w Bodenbach. N. 28, S. 64, 
Przeniesienie; p. Przeltworzenie. 


— p. także Zmienienie. 
Przemystowosé kopalnicza; p. Pławiarnie. 


Przemytnictwo; traktat między Austryją 
i Sardynią z dnia 22. Listopada 1851, dla 
powstrzymania takowego na rzekach Po i Ti- 
cino, tudzież na Lago Maggiore. N. 203, S. 
605. 


Przeniesienie cenzury i komputacyi Kroa- 
cko-Slawońskich żurnałów kasowych wyda- 
tku kameralnego z głównćj buchalteryi ka- 
meralnéj do Zagrzebskićj buchalteryi rządo- 
wéj. N. 236, S. 936. 

intabulowanych wierzytelności do nowych 
protokułów księgi gruntowej w Węgrzech; 
p. Przedsiębranie zgloszenia intabulowanych 
wierzytelności. 

komisacyatu górniczego z Verespatak do Ab- 
rudbanya. N. 17%, S. 445. 

napowrót zespolonego z Królewsko - Saskim 
urzędem celnym w  Johann-Georgenstadt 
Austryjackiego urzędu celnego ubocznego 
klasy JI. Breitenbach na dawniejsze stano- 
wisko Breitenbach, N. 228, S. 689. 


praw urzędowych istniejacéj w Medyolanie 
między narodowćj komisvi celnej na prefek- 
tury skarbowe. N. 181, S. 420. 

starostwa górniczego z Przibram do Pragi. 
N. 165, S. 378. 

własności, użytku lub używania rzeczy nie- 
ruchomych; p. Odpisy dokumentów w rze- 
czach prawnych etc. 


Przekazywanie towarów; p. PrzechodowePrzenoszenie tytuniu do żucia i kubelko- 


towary. 


Przekroczenie ustaw lub przepisów taksal- 
nych, trzecie; o zastósowaniu kary utraty 


wego z Tyrolu i Vorarlbergu dla Królestwa 
Lombardzko- Weneckiego; zakaz takowego. 
N. 122, S. 347. 


majątku, zagrożonej w $. 478 ustawy kar-|Przepadek majątku; p. Przepuszczenie kary 


néj na takowe. także wtenczas, gdy oba 


przepadku majątku. 


pierwsze przekroczenia jedynie utratą towa-|Przepis S. 150 „Cesarskiego Patentu z dnia 3. 


rów karane były. N. 63, S. 125. 

— p. Przestępstwa, 

Przełożeni nad sądami obwodowemi (komi- 
tatowemi); ustanowienie pensyi dla wdów 
i dodatków wychowania dla dzieci po nich 
pozostałych. N. 3, S. 3. 


Maja 1853 r., w przedmiocie przybierania 
biegłych w górnictwie assesorów do obrad 
w senatach górniczo-sądowych; objaśnienie 
takowego. N. 89, S. 268, 


— co do ukarania tych pomniejszych prze- 
stepstw ustawy. wzgiędem których ani w po- 
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Przep — Przep 


Przep — Przes 


wszechnéj ustawie karnćj ani w szczegöl-|Przepisywanie i pobieranie taks w kato- 


nych rozporządzeniach żadnego nie ma wy- 


miaru kary, N. 198, S. 588. 


Przepis powszechny o postępowaniu cłowóm 


lickich cywilno-duchownych sądach malzen- 
skich; obwieszczenie Najwyższych Rozrzą- 
dzeń względem tegoż. N. 216, S. 632. 


w obrocie na austryjackich kolejach żelaznych i Przeprowadzenie indywidualnéj komma- 


przechodzących przez linije cłowe. N. 175, 
393. 


wykonawczy do Cesarskiego Pateniu z dnia 
24. Października 1856, w przedmiocie znie- 
sienia obowiązku oddawania jako też C. K. 
eraryalnego wykupu złota i srebra, pozy- 
skanego z przemysłowości kopalniczćj i pła- 
wiarniczéj. N. 53, S. 118. 

względem przedsięwzięcia obliczeń ludności. 
N. 67, S. 130. 


— uniformu urzędników i służbowego ubio- 
ru sług prywatnych towarzystw kolei żelaz- 
néj i koncessyonowanych przedsiębiorstw 
obrotu na kolejach żelaznych Państwa. N. 
16, S. 247. 

— zawierania malzenstw przez kwieskowa- 
ne indywidua straży finansowéj. N. 231. 
S. 890. 


Przepisy dla Cesarskich urzędów konsular- 


nych w Turcyi co do cywilnych stósunków 
tak podanych Austryjackich w Państwie 
Ottomańskićm przebywających, jak osób, 
tamże Austryjackićj opiece poruczonych. N. 
234, S. 892. 

o daninach górniczych, w związku hędące 
z powszechną ustawą górniczą z dnia 23 
Maja 1854 r.; wprowadzenie takowych w 
moc także w Królestwie Lombardzko: We- 
neckiém. N. 140,.S. 356. 
paszportowo-policyjne, nowe; zaprowadzenie 
takowych. N. 32, S. 88. 

toksalne; p. Przekroczenie ustaw lub prze- 
pisów taksalnych. 

$. 352 ustawy karnćj o ukaraniu poczmi- 
strzów za niezgodne z przepisami przewo- 
żenie podróżnych; ogłoszenie, iż takowe prze- 
stają obowiązywać. N. 104, S. 326. 
wykonawcze celem przeprowadzenia Naj- 
wyższych îostanowieà, pod któremi po- 
wszechna ustawa górnicza vw Królestwie 
Lombardzko - Weneckićm i w Dalmacyi w 
życie wejsć ma. N. 338, 8. 356. 

— do nowéj Dałmatyńskićj taryfy celnéj. 
N. 45, S. 107. 

względem podróży cudzoziem- 
ców do krajów tutejszych. 


- „ IN. 32, 
— — — krajowców za granicę. f 88.90. 
— — wewnętrznćj podróży ra | 
jowców. 


sacyi i segregacyi w owych gminach urba- 
ryalnych, w których stósunki posiadłości na- 
przeciw dawnym dominiom gruntowym już 
uregulowane zostały; o kompelencyi sądów 
urbarsjalnych do tego. N. 132, S. 354. 

kommasacyi i segregacyi w Kroacyi i Sla- 
wonii, z wyjątkiem politycznego powiatu 
Csakathurn, tudzież w powiatach Mok i 
Ruma, należących do obrębu administracyj- 
nego Województwa Serbskiego i Banatu 


Temeskiego. N. 98, S. 303. 
Najwyższego Patentu z dnia 5. Lipca 


1853 r.; p. Przeprowadzenie reluicyi in- 
demnizacyjnćj. 

Rozporządzenia Cesarskiego z dnia 6. Sierp- 
nia 1855 r., o zaprowadzenia Niższo-Austry- 
jeckiéj miary i wagi w Galicyi ; odroczenie 
terminu do takowego az do 1. Kwietnia 
1857 r. N. 24, S. 61. 

reluicyi indemnizacyjnćj i regulacyi wedle 
Najwyższego Patentu z dnia 5. Lipcu 1853 r. 
instrukcyja celem takowego. N. 218, S. ' 
650. 
uwolnienia gruntowego w Wegierskich kra- 
jach koronnych; p. Węgry 


Przepuszczenie kary przepadku majątku, 


orzeczonćj sądem wojennym z powodu pow- 
stania w Węgrzech i Siedmiogrodzie w la- 
tach 1848 i 1849; dalsze rozciągnienic ta- 
kowego. N. 156, S. 369. 


Przestępstwa pomniejsze, względem których 


ani w ustawie karnćj z dnia 27. Maja 1852 r. 
ani w szczególnych rozporządzeniach żad- 
nego nie ma wymiaru kary; przepis o uka- 
raniu takich przestępstw. N. 198, S. 588. 


precetto-politico , w Królestwie Lombardz- 
ko-Weneckiém; o kompetencyi względem 
śledzenia i ukarania tychże. N. 157, S. 369. 
wymienione w $. 2 Cesarskiego Rozporzą- 
dzenia z dnia 11. Maja 1854 r.; rozciągnie- 
nie kompetenesi do wykonywania sądow- 
nictwa co do tych przestępstw na €. K. 
Dyrekcyję Policyi w Preszburgu. N. 118, 


Przestępstwo; o postępowaniu w tym ra- 


zie, gdy czyn karygodny traktowany był ze 
strony władzy niewłaściwie jako takie, któ- 
ryby jako zbrodnia lub wykroczenie powi- 
nien był bye uważany. N. 148, S. 360. 


LVI 


Przes — Przy Przy— Pus 
Przesyłki pieniężne i towarowe; traktat mie-Przywilejowany stan sądownictwa: p. To- 
dzy Austryją i Sardynig w przedmiocie za- warzystwa. 
miany takowych. N. 197, S. 460. Przywóz mąki pszenicznéj i pszenicy przez 
Przetworzenie dotychczasowych pięciu od- cłowe urzędy Istr yı 1 wyspy Kwarneryjskie; 
działów prokuratury finansowćj w Węgrzech pięcioletnie zniżenie do połowy cła od tych 
na samodzielne prokuratury finansowe. N. przedmiotów. N. 60, S. 123. 
74, S. 243. — p. Sprowadzanie. 


Przewozowe towary; p. Przechodowe towary.|PYZyzmanie i rozdzielanie nagród za chów 

EM d 0 “er d koni, ze Skarbu publicznego; postanowienia 
Przewozenie podröinych, niezgodne z prze- względem tegoż. N. 85, S. 250. 

pisami; p. Poczmistrze. ee? `. , pow 

` — ma | pięcioletnie znizenie do poło- 

Przibram; przeniesienie starostwa górnicze-|IIPszenica; wy cła od tych przedmiotów 


go ztamtąd do Pragi. N. 165, S. 378. Pszeniczna | w przywozie przez urzędy cło- 


Przybieranie assesorów biegłych w görnic- mąka; we lstryi i wyspy Kwarneryj- 
twie do obrad w senatach górniczo - sado- skie. N. 160, S. 128. 
wych; objaśnienie przepisu $. 150 Cesar- Y 3 2 , 
skiego Patentu z dnia 3. Maja 1853 r. wie taków oU "C RE. are 
przedmiocie tegoz. N. 89, S. 268. !!!!! dia canyon: 

i dozwolenie handlu domokrążnego takowemi. 

— — p. Delegacyja assesorów. N. 97, S. 305. 

Przyjęcia wiek do zakładu wychowania có-|pypłiczme budowy dréine lub wodne; po- 
rek oficerskich M Hernals; p. Aspirantki na stepowanie w wywłaszczaniu przy takowych. 
eraryjalne miejsca fundacyjne. N. 82, S. 237. 

Przyjęcie uczniów do gimnazyjalnych klas; p.] __ księgi w Austryi Nizszéj i Wyższćj, Czechach, 
Gimnazyjalne klasy. Morawii, Szląsku, Styryi; Karyntyi, Krainie, 

Przynalezni grecko-nieunickich proboszczów Tryeście, Gorycyi i Istryi; o wykreśleniu 
w Bukowinie; o poborach zaopatrzenia dla wciągnień, które ciążą w księgach tych na 
nich. N. 174, S. 393. byłych posiadłościach dominikalnych lub in- 


nych dla poddanych i innych stron, a nie- 
potrzebnemi się stały przez zniesienie wę- 
zła poddańczego i indemnizacyję gruntów. 


— sądowych urzędników niektórych kategoryj; 
o poborach utrzymania dla tychże dozwolo- 


nych. N. 3, S. 3. N. 10. S. 7. 
Przynależność cywilnych sądów doraźnych 7. =: R cr 
Mie osób, Ee e woj-| — ers CLI nec. ONU c aig 
owemu, przez straż wojs Í ; d d d 
OE EN. m 8. 103 ul przez zniesienie węzła poddańczego i inde- 


mnizacyję gruntów nie potrzebnemi się oka- 


— p. Kompelencyja. zujących, ciążących w tych księgach na rzecz 


— p. także Własciwoścć. poddanych lub innych stron na byłych po- 
Przyrzadzenie towarów ; p. Postępowanie 200 8 nec. 
z lowarami przeznaczonemi do przyrządze- Ka ` 
nia etc. — miejsca i oberze; ogłoszenie gier tak zwa- 


nego cetno czy licho tudzież na wyższe i niž- 
dowego, nakazane wedle $$. 61 i 62 pro- 7 —— 0 E e e 
cedury karnéj sądom powiatowym, jako są- ką i, HS" i 

dy śledcze ustanowionym. N. 19, S. 57. |Pułkowe powiaty banalne i jeneralat Karl- 


Przywileje, zastawione wedle dawnego pra- 10705 qs am CE tato pena 
wa Wegierskiego lub Siedmiogrodzkiego; o dea d 
trwaniu prawa egzekucyi z wyroków, mocą; Puseizny poddanych Królewsko -Pruskich w 
którego przyznaje się powodowi upoważ- Austryi zmarłych; rozporządzenie względem 
8855 do wykupienia takowych. N. 24, postępowania sądów z takowemi. N. 178, 
. 59. S. 445. 


Przyspieszenie doniesień do trybunału są- 


Rachunki wojskowe; p. Rachunkowy cen- 


Rachunkowy centralny departament woj- 


LVI 


Rac — Rek 


tralny departament wojskowy. 1 


skowy; obwieszczenie Najwyższego Rozkazu, 


izby nadal Buchalteryja Nadworna wojenna| — 


pod taką nazwą przeszła z zawisłości od 
C. K. Najwyższej Władzy rachunkowo-kon-: 
trolnéj pod władzę Nadkomendy wojskowej, 
poddaną oyła bezpośrednio pod takową i 
stanowiła jéj władzę pomocniczą w spra- 
wach rachunkowych. N. 61, S. 124, 


Radcy przy wyższym sądzie krajowym (tabuli 


banałućjj, przy sądzie krajowym, radcy try- 
bunału w Królestwie Lombardzko - Wenec- 
kiém i radcy sądu obwodowego (komitato- 


Rel — Ros 


Reiuicyja indemnizacyjna i regulacyja; za- 


prowadzenie instrukcyi celem przeprowa- 
dzenia takowéj wcdie Najwyzszego Patentu 
z dnia 5. Lipca 1853 r. N. 218, S, 650. 


praw pobićrania produktów drzewnych, leś- 
nych i pastewnych, tudzież niektórych praw 
służebności; p. Reluicyja indemnizacyjna. 
prestacyj; rozporządzenie dla Siedmiogrodu, 
ażeby w przedmiocie skarg z układów, któ- 
re od chwili obwieszczenia Najwyższego Pa- 
tentu z dnia 21. Czerwca 1854 r., wzgle- 
dem téjze, tylko w tenczas pomoc sędziow- 
ska udzieloną była. gdy takowe przez ko- 
misyję krajową oswobodzenia gruntów po- 
twierdzone były. N. 141, S. 356. 


wego); ustanowienie poborów utrzymania, Retour-recepisse; o dopuszczalności do- 


la należących po nich pozostałych. N. 3, 
SYG 

szkoini; zaprowadzenie instytucyi tychże w 
Królestwie Lombardzko- Weneckiém. 
130, S. 354. 


Radni sekretarze przy C. K. Najwyższym Try- 


bunale sądowym; zmiana tytułu tychże na 
„Sekretarzów Nadwornych.* N. 171, S. 390. 


Radoboj; zniesienie tamecznego komisaryjatu 


górniczego. N. 102, S. 333. 


dowe władze. 


— sekretarze; p. Urzędnicy sądowi niektórych 


kategory;. 


Regulacwja klas dietalnych dla urzędników 


od dochodów loteryjnych, N. 226, S. 880. 
obrotu telegrafowego z Turcyją; traktat mię- 


ręczenia rezolucyj władz górniczych pocztą 
za retour-recepisem. N. 142, 5. 358. 


Rezolucyje władz górniczych; dopuszczal- 


ność doręczenia takowych pocztą za retour- 
recepisem. N. 142, S. 358. 


— w sprawach gruntowych; uchylenie prowa- 


dzonych dotąd ksiąg rezolucyj u urzędów 
ksiąg gruniowych sądu krajowego i miejsko- 
deiegowanego sądu powiatowego w Salz- 
burgu. N. 127. S. 352. 


Rady posiedzenia u władz sądowych; p. Sd-[Roczay dochód ogólny, nie przenoszący sum- 


my zlot. rens. trzechset ; uwolnienie tako- 
wego od podatku dochodowego. N. 96, 
S. 301. 


Rodna; zniesienie tamecznego komisaryjatu gór- 


niczego. N. 72, S. 212. 


w Rodnau etc. 


dzy Austryją i Turcyja 0 takowéj. N. 191, Rodnau ; p. Urzędy górnicze, lesne i dóbr 
S. 430. 


spólnych stósunków posiadłości gruntowej 
w Kroacyi i Slawonii, z wyjątkiem pol'tycz- 


Rodzinne karty; o postępowaniu steplowém 


z takowemi. N. 133, S. 354. 


nego powiatu Csakathurn, tudzież w powia-|ROK administracyjny 1858; Cesarski Patent 


tach lilok i Ruma, w obrębie administracyj- 
nym Województwa Serbskiego i Banatu Te- 
meskiego. N. 98, S. 308. 

p. Reluicyja indemnizacyjna. 

p. także Uregulowanie. 


Rekwizycyje Austryjackich i Krölewsko- 


Saskich władz, tak w sprawach karnych jak 
cywiłnych; rozporządzenie 0 Wzajemném bez- 
oplatném załatwianiu takowych. N. 225, 
S. 887. 


borgowania podatku od cukru z buraków 
za pomocą takowćj. N. 242, S. 939. 


względem rozpisanie bezpośrednich podat- 
ków na takowy. N. 205, S. 620. 


— szkolny 1857/58; przedłużenie działalności 


prowizorycznćj ustawy o organizacyi władz 
akademicznych na tenże. N. 164, S. 372. 


— — — — zmiany, z tymże w Uniwersyte- 


tach w Padwie i Pawii w życie wejsć ma- 
jące, celem dalszego uskutecznienia przejścia 
do nowego urządzenia nauk prawniczo - po- 
litycznych. N. 199, S. 589. 


Rekojmia osobista; rozrządzenie wzgledem|Rosyja, Austrya, Belgija, Francyja, Wielka 


Brytania. Hanower, Meklenburgia Skwir- 
czyńska, Oldenburg, Niderlandy, Prusy, Szwe- 


h 
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Ros — Roz 


Roz — Roz 


cyja, anzeatyckie miasta Lubeka, Brema i]Rozdzielenie domów; rozciagnienie zakazu, 


Hamburg i Dania; traktat rządowy między 
temi Państwami w przedmiocie zniesienia 
cla Zundskiego. N. 92, S. 281. 


Rosyja. Austryja, Francyja, Wielka Bryta- 
nia, Rosyja, Szwajcaryja; traktat rządowy 
względem uregulowania narodowo-prawne- 
go stanowiska Księstwa Neufchatelu. N 
120, S. 341. 


Rosyjskie ordery; rozporządzenie względem 
postępowania z dekoracyjami takowych zna- 
lezionemi w wypadku śmierci zaszczyco- 
nego. N. 212, S. 629. 


Rozciagnienie dalsze udzielonego niektó- 
rym osobom przepuszczenia kary przepadku| — 
majątku, orzeczonćj przez sąd wojenny z po- 
wodu powstania w Węgrzech i Siedmio- 
195 w latach 1848 i 1849. N. 156, 

. 369. 


dodatkowych rozporządzeń, wydanych do 
powszechnćj ustawy górniczćj dla innych| — 
Krajów koronnych, az do chwili jéj zapre- 
wadzenia, na Królestwo Lombardzko - We- 
neckie i Dalmacyją. N. 139, S. 356. 


działalności Rozporządzenia Cesarskiego z| — 
dnia 11. Maja 1854 r., N. 120 D. P. P., 
w miare $. 9 procedury karnéj na Dyrek- 
cyje Policyi w Preszburgu. N. 118, S. 338. 


nadanego ubocznym urzedom clowym I. kla- 
sy wzdluz granicy Prusko-Szlgskiéj i hrab-| — 
stwa Kłądzko umocowania do zastósowania 
cła uwzględnionego co do zaopatrzonego świa- 
dectwami pochodzenia żelaza surowego aż 
do końca Czerwca 1856 r. N. 42, S. 104. 


Najwyższego Postanowienia z dnia 3. Lu- 
tego 1656 r., względem postępowania z wdo- 
wami i sierotami po lekarzach, chirurgach i 
dozorcach przy chorych, w użyciu przeciw 
epidemii cholery zmarłych, także na podob- 
ne przypadki podczas epidemii Duru (tyfus). 
N. 95, S. 300. 

praw urzedu celnego bocznego klasy l. w 
Achenthal. N. 155, S. 367. 


przepisów o daninach górniczych, w związ- 
ku będących z powszechną ustawą górniczą, 
na Królestwo Lombardzko- Weneckie i Dal- 
macyją. N. 140, S. 356. 


ustawy leśnćj z dnia 3. Grudnia 1852 r., 
na Węgry, Kroacyją i Sławoniją, Siedmio- 
gród, Województwo Serbskie i Banat Te- 
meski. N. 124, S. 347. 


Rozdrobnienie domów; zakaz takowego w 
Czechach. N. 1, S. 2. 


wydanego względem tego dla miasta Oeden- 
burga, na cały administracyjny okrąg Oeden- 
burgski. N. 211, S. 629. 


nagród3za chów koni, ze skarbu publiczne- 
go przyzwolonych; rozpor.ądzenie wzgiedem 
tegoz... N. 85, S. 250. 


'|Rozporządzenia dodatkowe do powszech- 


néj ustawy górniczéj; p. Rozciągnienie do- 
datkowych rozporządzeń eic. 


Rozporządzenie Cesarskie z dnia 5. Lipca 


1853 r., o steplowaniu peryjodycznych pism 
drukowych; zmiany takowego. N. 221, S. 685. 


— — — 12. Lipca 1856 r., względem 
przepuszczenia kary przepadku majątku, orze- 
czonćj sądem wojennym z powodu powsta- 
nia w Węgrzech i Siedmiogrodzie w latach 
1848 i 1849; dalsze rozciggnienie takowe- 
go. N. 156, S. 369. 


— — — 11. Maja 1854, N. 120 D. P. P.; 
rozciggnienie dzialalnosci takowego na Dy- 
rekcyję Policyi w Preszburgu. N. 118, S. 
338. 


— — — 6. Sierpnia 1855, w przedmiocie 
zaprowadzenia Niższo-Austryjackićj miary i 
wagi w Galicyi; odroczenie terminu do prze- 
prowadzenia takowego aż do 1. Kwietnia 
1857 r. N. 24, S. 61. 


dodatkowe do wydanych rozrządzeniem Mi- 
nisterstwa Handlu z dnia 3. Listopada 1852 
postanowień względem handlowych agentów. 
N. 105, S. 326. 


— Ministeryjalne z dnia 3. Lipca 1854, N. 169 


D. P. P.; objaśnienie myśli znajdujących sie 
w drugim ustępie $. 1 tegoż rozporządzenia 
wyrazów: »Dienſtreiſen im Amtsbezirkee (po- 
dróze sluzbowe w obrebie urzedowego po- 
wiatu) co do trybunalów piérwszéj instancyi. 
N. 150, S. 364. 


Rozprawa i rozstrzyganie onych z gruntowo- 


pańskich stósunków wynikających sporów, 
których przedmiot ulega postanowieniom 
Najwyższego Patentu z dnia 5. Lipca 1853; 
o kompetencyi komisyj krajowych co do 
reluicyi i regulacyi ciężarów gruntowych nie- 
mniéj władz politycznych W przedmiocie 
téjze. N, 48, S. 110. 


— ostateczna; objaśnienie $. 250 procedury 


karnéj wzgledem postepowania, jakie za- 
chowaé sie winno w tym przypadku, gdy do- 
pióro przy niéj okaże sie wyższa karygodność 
czynu, wymagająca wedle ustawy do roz- 
strzygnienia ficzby pięciu sędziów. N.11, S. 9. 


LIX 


Roz —Hz& 


Rozprawa ostateczna; o obowiązku obreńcy, 


być obecnym przy ogłoszeniu wyroku są- 
dowego. N. 166, S. 379. 


p. Rozprawa i rozstrzygnienie etc. 


— karygodnych czynów; p. Wyższa karygod- 


ność czynu. 


wego w Mantui; obwieszczenie dotyczące 
tegoż. N. 17, S. 52. 


Rza — Eze 
wonskich zurnalów kasowych wydatku ka- 
meralnego z głównćj buchalteryi kameralnéj 
do téjze. N. 256, S. 936. 


Rozstrzygania sporów z gruntowo-pańskich;|Rządowa służba cywilna; zmiany w dotych- 


czasowych postanowieniach względem trak- 
towania nalezytosci indywiduów wojsko- 
wych, do téjze przechodzących. N. 12, S. 9. 


Rozwiazanie specyjalnego trybunału sądo-|Rządowi prokuratorowie; zaprowadzenie no- 


wego formularza zamiast formularza VI. dla 
czwartćj statystycznćj tabeli, przepisanego 


e E zë $. 25 instrukcyi dla prokuratorów Państwa 

Rubryka „dla wywozu* w systematycznej à d 

iaryfie celnéj 2 totu 1853; albi wanie z d. 3. Sierpnia 1854. N. 18, S. 52. 
niektórych podań w podrubryce „urzędyjRzeczy karne; zaprowadzenie nowego formu- 
celne, w których oclenie miejsce mieć može“ larza zamiast formularza VIII. wykazu czyn- 
w téjie. N. 185, S. 424. ności sądów powiatowych w tychże, przepi- 

Rudy Slamiste, złoto i sróbro w sobie zawie- sanego $. 42 instrukcyi karnćj z dnia 16. 
rające; zniesienie obowiązku oddawania ta- Czerwca 1854, N. 20, S. 57. 

a do wykupu eraryjałnego. N. 52,| — p. Sprawy karne. 

Ruma; p. Powiaty Jllok i Ruma. 

JRuski dziennik „Wiestnik“, w Wićdniu wy- 
chodzący; ogłoszenie takowego jako Dzien- 
nika urzędowego. N. 233, S. 891. 

Rygoroza prawniczo-polityczne; postanowie- 
nia co do języka, w jakim takowe w uni- U i d 8 
wersytecie w Insbruku składane być mają. coną być ma od sprawy, a nie od intabulacyi 
N. 8, S. 6. lub prenotacyi. N. 125, S. 350. 


Rządowa buchalteryja w Zagrzebiu; przenie-| — prawne; p. Rzeczy nieruchome. 
sienie cenzury i komputacyi Kroacko - Sla- 


— nieruchome; rozporządzenie o zakomuniko- 
waniu odpisów dokumentów w rzeczach pra-- 
wnych, któremi się przenosi własność, uży- 
tek lub używanie tychże, C. K. urzędom 
przeznaczonym do wymiaru należytości, na- 
wet w razach odrzucenia prosby o intabu- 
lacyja lub prenotacyją, jezeli należytość pła- 


Sak — Sam | Sam — Sas 


Saktakowy ckstrakt; o celném postepowa- ciu oddziałów prokuratury finansowéj w 
niu z takowym. N. 2, S. 2. | 


Wegrzech na takowe. N. 74, S. 213. 
Salin, leśna i górnicza Dyrekcyja w Kołozwarze; Samodzielny sąd handlowy w Pradze; 
o prowizoryczném poddaniu przedmiotów utworzenie takowego oraz oznaczenie po- 
administracyjnych, będących obecnie pod czątku działalności jego. N. 241, S. 939. 
nadkierunkiem téjze, pod nadkierunek C. K.[gamitarmo-policyjne obdukcyje; rozporządze- 
nadurzędu inspektorackiego górniczego w nie o przedsiębraniu takowych. N. 73, S. 
Nagybanya, N. 154, S. 367. 212. 
m o We Szigeth; p. Szigeth. Sardynia i Austryja; traktat telegrafowy mię- 
Salzburg; p. Solnogród. dzy temi Państwami. N. 27, S. 65. 
Samac w Slawonii; wyniesienie tamecznego Sasey poddani; © postępowaniu sądowóm z puś- 


pobocznego urzędu klasy II. na poboczny 
urząd celny kłasy I. z nieograniczeném upo-| 


ciznami tychże, w Austryi się znajdującemi. 
N. 178, S. 415. 


ważnieniem do potwierdzania wywozu towa- Saski urząd celny Johann - Georgenstadt, ze- 


rów przechodowych towarzystwa żeglugi 
parowéj na Dunaju. N. 78, S. 224. i 


Samodzielne prokuratury finansowe w We- 


grzech; przemienienie dotychczasowych pie- 


spolony z Austryjackim urzędem celnym 
uboeznym klasy II. Breitenbach; przeniesie- 
nie takowego napowrót na dawniejsze sta- 
nowisko Breitenbach. N. 228, S. 889. 


LX 


Sas — Sad Sado —Sady 
Saskie i Austryjackie władze sądowe; posta-iSadowe władze Austryjackie i kilku związko- 
nowienie, ażeby wzajemne rekwizycyje tychże wych Państw Niemieckich; rozporządzenie 
tak w sprawach karnych jak cywilnych bez- dotyczące wzajemnćj zamiany koresponden- 
opłatnie załatwiane były. N. 225, S. 887. cyj tych sądów między sobą. N. 15, S. 18. 
Sad handlowy, samodzielny, w Pradze; ustano-| 7 — P- Sprawy karne. 
wienie oraz oznaczenie początku działalnościjSądowi urzędnicy konceptowi, podrzędni; 
tegoż. N. 241, S. 939. przedłużenie terminu względem złożenia 


egzaminu sędziowskiego, dla tychże prze- 


— kontraktu właściwy według pruskićj proce- pisanego, N. 239, S. 937. 


dury; o zachowaniu wzajemności pod wzgłę- 


dem wykonania wyroków, wydanych przez| — —- niektórych kategoryj; o dozwolonych do 

sądy Królewsko-Pruskie w przedmiocie skarg charakteru przywiązanych poborach utrzy- 

przeciw poddanym Austryjackim do nich mania d'a należących, pozostałych po tychże. 

jako do takowego wniesionych. N. 453, S. N. 3, S. 8 

366. Sadownictwa administracyja; prawne po- 
— krajowy. wyższy: p. Sądowi urzędnicy nie- stanowienia w przedmiocie uwclnienia by- 

których kuiegoryj. łych dóbr dominikałnych w Galicyi i Lodo- 
— — i miejsko delegowany sąd powiatowy w die: Meise ami Oświęcimem i Zatorem, 

Salcburgu; uchylenie prowadzonych dotąd od prawnćj odpowiedzialności za takową. 

ksiąg rezolucyj u urzędów ksiąg gruntowych N. 179, S. 416. 

tegoż sądu. N. 127, S. 352. Sadownictwo górnicze; ustanowienie try- 


bunałów pićrwszćj instancyi, mających sobie 


— żeński, wojskowo- duc ; riesz- ; i 
małżeński, wojskowo-duchowny; obwiesz polecone wykonywanie takowego w Króle- 


czenie względem ukonstytuowania takowego. 


i stwie Lombardzko- Weneckiém i w Dalma- 
B 10% EEN An cyi, wraz zakresem działalneści i właści- 
— wojenny; dalsze rozciągnienie przepuszczenia wości. N. 137, S. 356. 


kary przepadku majątku, orzeczonćj przez 


tenże z powodu powstania w Węgrzech i| ` e wane; rozporz dzini eg 


: et E P 5 przyznanego niektórym towarzystwom 
Daun w mtach=foT8 "1849. N. związkom przed zaprowadzeniem nowéj usta- 
PE” ` wy sądowćj stanu takowego. N. 180, S.419. 
Sadowe lub sanitarno - policyjne obdukcyje; : ' > 

rozporządzenie dotyczące przedsiębrania ta-| — wojskowe; p. Sady dorazne cywilne. 

kowych. N. 73, S. 212. ‘Sadowy Trybunał Najwyższy; p. Sądowi urzę- 
— przekazanie kapitałów oswobodzenia grun- nicy niektórych kalegoryj. 

towego; rozrządzenie dotyczące takowego. — — zmiana tytułu: „Sekretarzów Ra- 

N. 144, S. 359. | dnych* przy takowym na „Sekretarze Na- 
— trybunały piérwszéj instancyi; objaśnienie! dworni“. N. 171, S. 390. 

myśli znajdujących sie w drugim ustępie $.j — — specyjalny w Mantui; rozwiązanie tako- 

1 rozporządzenia Minister:jalnego z dnia 3| wego. N. 17, S. 52. 


Lipca 1854, N. 169 D. P. P. wyrazów: 


^ y ON UN È : W: — wyrok w postępowaniu karném; o obowiązku 
»Dienſtreiſen im Amtebezirëce (podróże lui. 


d obrońcy być obecnym przy ogłoszeniu tegoż. 
bowe w obrębie urzędowego powiatu), co; N. 166, S. 379 
Ar Sai à j p ek b 
do AWAY ie NET pe w Sady doraźne, cywilne; o przynaleznosci tychże 
à " " Tr | względem osób poddanych sadownictwu 
— — — — © przyspieszeniu doniesień © wojskowemu. przez straż wojskową przy- 
P $us wedle $$. 61 i Ja Ax prowadzonych. N. 38, 103, 
cedury karnéj sadom powiatowym, ja i 
4 e la | karne; p. Formularz VI. i VH. 


śledcze ustanowionym. N. 19, S. 57. 
— władze, Austryjackie i Bawarskie; rozporza - em Lech p- Sadowi urzędnicy niektórych 
dzenie względem wzajemnéj zamiany pism alegoryj. . 
tychze. N. 83, S. 238. — małżeńskie, cywilno-duchowne; rozporządze- 
T we 2 RP i lędem przepisywania i pobierania 
— — — — Belgijskiego, Duńskiego i Nider- nS e 14 
landzkiego Królestwa; rozporządzenia do- n 


tyczące zamiany korespondencyj między nie-| — — duchowne; o wolności korespondencyj 
mi. N. 50, S. 114. takowych od portoryjum. N. 158, S. 369. 


LXI 


Siad — Seg | 


Sek — Sie 


Sady obwodowe (komitatowe); p. Sądowi urzę-|Sekretarze nadworni; p. Sekretarze radni 


Schlan w Czechach; zniesienie tamecznego 


Schmölluitz; prowizoryczne zmienienie na- 


dnicy niektórych kategoryj. 


przy C. K. Najwyższym Trybunale. 


powiatowe, jako sądy śledcze ustanowione; — Radni przy C. K. Naiwyższym Trybunale 


© przyspieszeniu doniesień do Trybunału 
sądowego, nakazanych wedle $$. 61 i 62 
procedury karnéj tymże. N. 19, S. 57. 


pruskie; rozporządzenie dotyczące zachowa- 
nia wzajemności pod względem wykonania 
wyroków, wydanych przez takowe w przed- 
miocie skarg przeciw poddanym Austryjac- 
kim do nich wniesionych jako do właści- 
wego sądu kontraktu. N. 153, S. 366. 


sądowym; zmienienie tego tytułu na „Sekre- 
tarze nadworni*. N. 171, S. 390. 


— rady przv Najwyzszym Trybunale Sadowym; 


p. Sadowi urzędnicy niektórych kategory). 


Senaty górniczo sądowe; objaśnienie przepisu 


$. 150 Cesarskiego Patentu z dnia 3. Maja 
1853 w przedmiocie przybierania biegłych 
w górnictwie assesorów do obrad w tychie. 
N. 89, S. 268. 


— rozrządzenie dotyczące wykonania wy- Serbia; p. Województwo Serbskie i Banat Te- 


roków Królewsko-Pruskich sądów w spra- 
wach cywilnych w Austryi. N. 190, S. 427. 


Saskie i Austryjackie; o bezplatném zała- 
twianiu wzajemnych rekwizycyj tak w spra- 


wach karnych jak cywilnych. N. 225, S. 887. Se 


śledcze; p. Sgdy powiatowe. 


urbaryjalne; o kompetencyi tychże do prze- 
prowadzenia indywidualnéj kommasacyi i 


meski. 


Serbsko-Banacki fundusz uwolnienia grunto- 


wego; rozporządzenie dotyczące umorzenia 
długu takowego. N. 113, S. 334. 


dziowski egzamin; przedłużenie terminu 


dla złożenia takowego dla podrzędnych kon- 
ceptowych urzędników sądowych. N. 239, 
37. 


v. 


segregacyi w onych gminach urbaryjalnych, Sędziowsta pomoc; p. Skargi z układów. 


w których stósunki posiadłości naprzeciw! 
dawnym dominiom gruntowym już uregulo- 
wane zostaly. N. 132, S. 354. 

— tak instancyi piérwszéj jak wyzszéj, w 
Węgrzech, Województwie Serbskiém 1 Ba- 
nacie Temeskim; o postępowaniu, jak ta- 
kowe zachować się winny przy wykrocze- 
niach adwokatów w sprawach u nich za- 
chodzących. N. 30. S. 85. 

-- w Kroacyi i Slawonii ustanowionemi 
być mające; obwieszczenie początku działal- 
ności takowych. N. 244, S. 942. 

— — W. Ks. Siedmiogrodzkiém; obwiesz- 
czenie początku działalności tychże. N. 240, 
S. 937. 


komisaryjatu górniczego. N 165, S. 378. 


zwy C K. nadurzedu inspektorackiego gór- 


niczego na „C. K. Dyrekcyja górnicza, leśna| — 


i dóbr. N. 154, S. 367. 


Schönwald; zniesienie istniejącćj tamże sta- 


cyi odchodnio-cłowćj. N. 40, S. 104. 


Sciagnienie Wegierskich biletów dziesięcio- 


— 


krajcarowych. N. 188, S. 426. | 
zaległych prestacyj; p. Likwidacyja, ocenie- 
nie i sciągnienie zaległych prestacyj. 

P. Wywołanie z obiegu. 


siegregacyja; p. Przeprowadzenie komma- 


sacyi. 


Sędziów llezba przy rozprawie ostatecznéj; 


objaśnienie $. 250 procedury karnéj wzglę- 
dem postępowania. jakie zachować się winno 
w tym przypadku, gdy dopiero przy roz- 
prawie ostatecznćj okaże się wyższa kary- 
godność czynu, wymagająca wedle ustawy 
do rozsirzygnienia liczby pięciu sędziów. N. 
MIESO: 


Siedmiogrodzkie prawo dawne; p. Wegier- 


skie lub Siediniogrodzkie prawo dawne. 


Siedmiegród; objaśnienie niektórych posta- 


nowień Najwyższych Patentów z dnia 16. 
Stycznia 1854, N. 21—-23 D. P. P., tudzież 
z dnia 1. Stycznia 1856, N. 7 D. P. P, o 
przekazaniu kapitałów indemnizacyjnych u- 
wolnienia gruntowego. N. 80, S. 237. 


objaśnienie $$. 284 i 285 powszechnéj usta- 
wy górniczćj, dla tego Kraju koronnego. N. 
59 S. 125. 


— rozporządzenia z r. 1855, względem za- 
łożenia i utrzymania części dróg eraryjalnych 
posady przecinających. N. 93, S. 300. 
obwieszczenie, mocą którego C. K. Dyrek- 
cyja górnicza, leśna i dóbr w Nagybánya z 
dniem 1. Października 185% r. przyjęła nad- 
kierunek okjektów edministracyjnych C. K. 
urzędów górniczych. leśnych i domenów w 
Kodnau, Oláláposbánya, Poduroj, Strimbul 
i Olähläpos. N. 192, S. 456. 


— — niektórych postanowień do Cesarskiego 


Rozporządzenia z dnia 12. Lipca 1856, N. 


Sie — Sie Sied — Ska 
123 D. P. P. względem udzielonego niektó- ny nie przenosi summy złotych reriskicb 
rym osobom przepuszczenia kary przepadku trzechset. N. 96, S. 301. 
majątku, orzeczonéj przez sąd wojenny 2 po-|gzedmiogród ; zaprowadzenie ustawy leśnćj 
wodu powstania w Węgrzech i Siedmiogro- w tym Kraju koronnym. N. 121, S. 347. 


dzie w laiach 1848 i 1849. N. 156, S. 369. B Ge 3 

= e È ok — zastósowanie Postanowień Najw. Patentu 

Siedmiogród; o skutku intabulacyj jene- z dnia 1. Stycznia 1856 r., do wykrytych 

ralnych na dobra nieruchome, przedsiebra- późnićj kapitałów wynagrodzenia urbaryjal- 
nych wedle ustaw Wegierskich lub Siedmio- nego. N. 77, S. 224. 

grodzkich, stósownie do postanowień o u- 


padłości majątku z dnia 18, Lipca 1853. N. Siedziba urzędowa, urzędom st olicowo - sę- 


71, S. 212. dziowskim w Artand i Banok- Szent-György 

stanowczo przekazana; rozporządzenie do- 

— o trwaniu prawa egzekueyi wyroków, któ- tyczące nazwy tych urzędów według téjze. 
remi przyznaje się powodowi upoważnienie N. 54, S. 149. 


do wykupienia zastawionych wedle dawnego. R siti 

prawa Wegierskiego lub Siedmiogrodzkiego Sieroty JR meus Wee. î 

dóbr nieruchomych i przywilejów lub do- vibra krajowa żę kał pia 
- i. N. 21, S. 59. laska; zniesienie niektórych urzędów kon- 

eresngphringkagper),, N p trolnych w obrębie takowéj. N. 194, S. 


— postępowanie w wywlaszczaniu przy publi- 456 
cznych budowach dróznych i wodnych. N. T : ri me T. 
82, S. 237. — straż; przepis względem zawierania małżeństw 
— przedłużenie terminu do złożenia egzaminu Be ee owane indywiduaniakogygi. N. 


sedziowskiego, przeznaczonego dla podrze- waj 
dnych konceptowych urzędników sądowych. Skarbowe prefektury w Medyolanie i We- 


N. 239, S. 937. necyi; przeniesienie urzędowych praw ist- 
i [ niejacéj w Medyolanie miedzynarodowéj ko- 
— Rozporządzenie Cesarskie względem modal- misyi celnćj na nie. N. 181, S. 420. 


ności, w jakich postanowienia Najwyższych 
Patentów z dnia 16. Stycznia 1854 i 1. 
Stycznia 1856, zastósowane być mają do 
dóbr kameralno-funduszowych, fundacyjnych 
i konfiskacie podległych. N. 126, S. 352. 


— — dotyczące delegacyi assesorów urbary-| _ __ __ — powo utworzone; rozporządzenie 
jalno-sądowych w miejsce urzędów stolico- co do początku ich działalności. N. 238 
wo- sędziowskich (powiatowych) i miejsko- 8. s 


h sadö iat h d - 
delego wanye eeng, de ni (ie, a. wë EENG. samodzielne; przetworzenie do- 


konania urbaryjalno - sądowych czynności SC 8 dev 
urzędów pomocniczych. N. 215, S. 630. | tychczasowych pięciu oddziałów prokuratu- 
ry finansowéj w Węgrzech na takowe, nie- 


— prokuratury w Węgrzech, Kroacyi i Sła- 
wonii, Województwie Serbskićm z Banatem 
Temeskim i Siedmiogrodzie, o egzaminach 
praktycznych dla wyższćj służby koncepto- 
wćj, przy tychże wymaganych. N. 70, S. 242, 


— — 0 egzaminach praktycznych dla wyższćj mnićj uregulowanie tamecznćj służby fiskal- 
służby konceptowćj przy prokuraturach fi- néj. N. 74, S. 213. 
nansowych. N. 70, S. 212. Skarbowéj prokuratury oddziały w Węgrzech; 
— — względem datków, czynić się mających p. Skarbowe prokuratury w Węgrzech sa- 
ze strony uczniów na akademiach prawni- modzielne. 


a dla bibliotek onychze zakladöw. NO __ p. Finansowy okrąg Krakowski. 


S Skargi przeciw Austryjackim poddanym, wnie- 


— rozrządzenie, ażeby w przedmiocie skarg z sione przez Królewsko-Pruskich poddanych 
układów, które od chwili obwieszczenia Naj- do tamecznych sądów jako do właściwego 
wyższego Patentu z dnia 24. Czerwca 1854. sądu kontraktu; rozporządzenie dotyczaec 
N. 151 D. P. P., wzgłędem reluicyi onych| zachowanią wzajemności pod względem wy- 
prestacyj zawarte zostały, wtenczas tylko konania wyroków, wydanych przez Królew- 
pomoc sędziowska udzieloną była, gdy tako- sko-Pruskie sądy w przedmiocie tychże. N. 


we przez komisyję krajową oswobodzenia 153, S. 366. 

gruntów potwierdzone były. N: 444, S.356.| __ z układów, zawartych od chwili obwiesz- 
— uwolnienie dochodu od podatku dochodo- czenia Najwyższego Patentu z dnia Tl. 

wego w klasie III, gdzie ogólny dochód rocz- Czerwca 1854 r. względem reluieyi presta- 


LXIU 


Ské — Stu Stu Spo 
cyj w Siedmiogrodzie; rozrzadzenie, azeby|SKwZba cywilna rządowa; zmiany w dotych- 
w przedmiocie takowych tylko wtenczas po- czasowych postanowieniach względem tra- 
moc sędziowska udzieloną była, gdy takowe ktowania należytości indywiduów wojsko- 
przez komisyję krajową oswobodzenia grun- wych, przechodzących do takowćj. N. 12, 
tów potwierdzone były. N. 141, S. 356. eier H 
Skór wyprawnych odkrawki; p. Odpadki skór.) — konceptowa, wyższa, przy prokuraturach fi- 
Skwirczyńska Meklenburgia; p. Clo Zundz- nansowych w Wegrzech; o egzaminach pra- 
Ke. ktycznych do niéj wymaganych. N. 70, S. 


212. 


— obronna, lesna i lowcza; wymagalnosci do 
zaprzysiezenia dla takowéj. N. 124, S. 348. 


Śledcze sądy; o przyspieszzniu doniesień dei PX, prokuratugach finansowychw Wegrzech 
trybunału sądowego, nakazanych wedle SS. p: ROMA f BE samogdpizine, 
61 i 62 procedury karnéj sadom powiato-| — wojskowa; ustanowienie na rok 1858 taksy 
wym, jako takie ustanowionym. N. 19, uwolnienia od takowćj. N. 134, S. 355. 


Slawonia; p. Kroacyja i Slawonia. 


Slamiste rudy, zloto i srebro w sobie zawie- 
rające; p. Złoto i srebro. 


S. 57 Służbowy charakter urzędników od docho- 
Sledzenie i ukaranie przestępstw co do pre- dów loteryjnych; uregulowanie takowego. 
cetto-politico w Królestwie Lombardzko- We- N. 226, S. 888. 
neckićm; o kompetencyi względem tego. N.| — ubiór sług prywatnych towarzystw kolei że- 
157, S. 369. laznéj i koncessyonowanych przedsiebiorstw 
Smierć Królewsko-Saskich poddanych; o po- obrotu na kolejach żelaznych Państwa; prze- 
stępowaniu sądów z puściznami poddanych pis względem takowego. N. 76, S. 217. 
Saskich, w Austryi sie znajdujacemi. N.|Służebności prawa; insrukcyja celem prze- 
178, S. 415. prowadzenia Najwyzszego Patentu z dnia 5. 
= lekarzy, chirurgów i dozorców przy cho- Lipca 1853 r. w przedmiocie reluicyi i re- 


rych, używanych podczas epidemii duru gulacyi takowych. N. 218, S. 650. 

(tyfus): o postępowaniu z wdowami i siero-ISolnogröd; uchylenie prowadzonych dotąd 
tami po tychże. N. 95, S. 300. . ksiąg rezolucyj u urzędów ksiąg gruntowych 
tamecznego sądu krajowego i miejsko-dele- 


— właścicieli Cesarsko-Francuzkiego orderu le- gowanego sgdu powiatowego. N. 127, S. 
352. 


gii honorowéj i orderów Cesarsko - Rosyj- 
skich; rozporządzenie w przedmiocie zarza- 


dzenia z dekoracyjami temi w tym razie.| — zaprowadzenie instrukcyi celem przeprowa- 
N. 212, S. 629. dzenia rełuicyi indemnizacyjnćj i regułacyi 
Słuchacze zwyczajni wydziału prawniczo- i wedle Najwyższego Patentu z dnia 5. Lip- 


polityczno-naukowego w Uniwersytetach w ca 1853 r. N. 218, S. 650. 

Wićdniu, Pradze, Peszcie, Krakowie, Lwo-(S61 krajowa; zniżenie cen tójże dla celów 
wie, Gracu i Insbruku; dozwolenie, mg, chemiczno-technicznych. N. 49, S. 112. 
kolegium w przedmiocie historyi austryjac-| — zagraniczna; o bezopłatnóm wprowadzaniu 


kiej, ogłoszone jako obowiązkowe dla tych: takowćj dla celów chemiczno-technicznych. 
że w trzeciém półroczu, mogło odtąd przez N. 49, S. 142. 


nich być zameldowane i słuchane już w piérw-! 
szém półroczu ich czterolecia. N. 220, S.|Sorta cygarów numeru taryfy 12 po 42 kr. 
685. 100 sztuk, a po ½ kr. 1 sztuka; zniesienie 


Słudzy prywatnych towarzystw kolei żelaz- sprzedaży takowych. N. 237, S. duel 
néj i koncessycnowanych przedsicbiorstw|/Speeyalny trybunał sądowy w Mantui; roz- 


obrotu na kolejach żelaznych Państwa; prze- wiązanie takowego. N. 17, S. 52. 
pis o służbowym ubiorze tychże. N. 76, Spis urzędów celnych Dalmatyńskich; obwiesz- 
S. 217. czenie takowego. N. 65, S. 128. 


— przy delegacyjach i komisaryatach dystry-|SPodium; p. Węgiel kościany. 
ktowych w Królestwie Lombardzko- Wenec-|Spory z-gruntowo pańskich stósunków, któ- 


kiém; zaprowadzenie gradualnéj promocyi rych przedmiot ulega Postanowieniom Naj- 
tychże do wyższych płac, w obrębie tćj sa- xyiszego Patentu z dnia 5. Lipca 1853 r.; 


méj kategoryi służbowćj. N. 214, S. 630. o kompetencyi komisyj krajowych do relu- 


Sipó — Spr Spr — Sta 
icyi i regulacyi ciężarów gruntowych, nie-|Sprzedaz cząstkowa; zakaz używania bezmia- 
mnićj władz politycznych w przedmiocie roz- nów w takowéj. N. 47, S. 110. 


prawy i rozstrzygania tych sporów. N. 48,| — sorty cygarów numeru taryfy 21, po ½ kr. 
S. 110 4 sztuka; zniesienie tójże. N. 237, S. 936. 
Spölna własność górnicza; postępowanie z} — p. Przedaz. 


oświadczeniami zrzeczenia się pojedynczych|$rpebrne monety Państw Niemiecko- Austry- 


uczestników tejże, co się tyczy działów ich, 
do księgi górniczéj wciagnionych. N. 55, 
S. 119. 


SipóIne stösunki posiadłości gruntowej, istnie- 


jące między dominiami dawnemi i ich były- 
mi poddanymi i zobowiązanymi od gruntu; 
Cesarski Patent w przedmiocie regulacyi 
takowych w Kroacyi i Slawonii, tudzież w 
powiatach Hiok i Ruma. N. 98, S. 303. 


Sprawy cywilne; rozporządzenie dotyczące wy- 


konania w Austryi wyroków Krélswsko- 
Pruskich sądów w tychże. N. 190, S. 427. 


— i karne; oświadczenie Rządu C. K. Au- 
stryjackiego i Królewsko-Pruskiego, ażeby 
wzajemne rekwizycyje w takowych bezopła- 
tnie załatwianemi były. N. 225, S. 887. 


karne; objaśnienie $$. 17—19 procedury 
karnéj o złożeniu posiedzeń Rady u władz 
sądowych dla zawyrokowania w takowych. 
N. 206, S. 621. 


meldunkowe; nowe przepisy co do tako- 
wych. N. 33, S. 94. 


polityczne; p. Komunalne władze. 


rachunkowe, wojskowe; zmienienie nazwy 
„C. K. Buchalteryja Nadworna wojenna* na 
„Centralny Departament wojskowo-rachun- 
kowy“ i podporządkowanie takowcgo pod 
Nadkomendę wojskową, jako urzędu pomo- 
cniczego w tych sprawach. N. 61, S. 124. 


— p. Sądy urbaryalne. 
Sprostowanie błędów drukarskich, zaszłych 


w Rządowym Dzienniku Krakowskim: 
Zeszyt VII, stronica 86 

"WA LL mow”. | 
Pop d 1) ar 837 


- — niektórych podań w rubryce „dla wywozu“ 


podrubryce „urzędy celne, w których ocle- 
nie miejsce mieć może* systematycznćj ta- 
ryfy celnćj z r. 1853. N. 183, S. 424. 


nicznych dla fabrycznego trybu w krajowych 
drukarniach materyj; uwzględnienie tych 


jackiego Związku menniczego; dozwolenie 
używania takowych w wszelkich zapłatach 
do C. K. kas i urzędów poborowych az do 
czasu zaprowadzenia nowych monet waluty 
Austryjackićj. N. 116, S. 337. 

— waluty Austryjackićj; dozwolenie używa- 
nia takowych do wszelkich wypłat w C. K. 
kasach i urzędach poborowych wedle war- 
tości oznaczonćj w monecie konwencyjnćj. 
N. 186, 5. 425. 


Srebro i złoto, z przemysłowości kopalniczćj 


i pławiarniczćj pozyskane; przepis wyko- 
nawczy do Ces. Patentu z dnia 24. Paz- 
dziernika 1856 r. w przedmiccie zniesienia 
obowiązku oddawania jako téz eraryalnego 
wykupu takowego. N. 53, S. 118. 


— — — — przemyslowosci plawiarniczéj lub 


kopalniczćj pozyskane; zniesienie obowiązku 
składania oraz eraryalnego wykupu takowe- 
go. N. 52, S. 116. 


Stacyja odchodnio-cłowa w Schönwald; znie- 


sienie tćjże. N. 40, S. 104. 


Stan personalu wlasciwé] buchalteryi marynar- 


ki-w Wiéiniu; usystemizowanie takowego. 
N. 58, S. 123. 


— sądownictwa uprzywilejowanego, przyznany 


różnym towarzystwom i związkom przed za- 
prowadzeniem nowćj ustawy sądowćj; roz- 
porządzenie względem takowego. N. 180, 
S. 419. 


Stanowisko Księstwa Neufchatelu, narodo- 


wo-prawne; traktat rządowy między Austry- 
ja, Francyją, Wielką Brytanią, Prusami, 
Rosyją i Szwajcaryją, względem uregulowa- 
nia takowego. N. 120, S. 344. 


— zespolonego z Królewsko-Saskim urzędem 


celnym w Johann-Georgenstadt Austryjac- 
kiego urzędu celnego ubocznego klasy II. 
Breitenbach, duwniejsze; przeniesienie tako- 
wego napowrót do Breitenbach. N. 228, 
S. 889. 


Sprowadzanie miedzianych walców zagra-|[Starostwo górnicze w Hall, w Tyrolu; od- 


graniczenie bezpośredniego obrębu urzędo- 
wego tegoż, ze wzgledem na nową politycz- 


walców w pestępowaniu celném. N. 26, no-sądową organizacyją Tyrolu z Vorarlber- 
S. 62. giem. N. 39, S. 103. 
— siarkanu amoniaku dla fabryk ałunu; uwzgle-| — — — Lublanie; p. Górniczy komisarz włas- 


dnienie-celne w takowóm. N. 56, S. 120. 


ciwy, eksponowany w Zagrzebiu. 


LXV 


Sta — Sur Sur — Szk 
starostwo górnicze w Przibram; przeniesie-|Surowe żeiazo, zaopatrzone świadectwami po- 
nie takowego do Pragi. N. 165, S. 378. chodzenia; rozciągnienie nadanego ubocznym 


n urzędom cłowym I klasy wzdłuż granic 
A tabele do wykazania sądow- Prusko-Sziąskićj i me Kłądzko, Md 
nictwa karnego wzgiedem przestępstw; za- cowania do zastósowania cla uwzglednione- 
prowadzenie nowego formularza w miejsce SPA, e Wed o d. di^ kdnda Czerwca 
formularza VI, przepisanego $. 25 instruk- 1858 r. N. 42, Ń. 104 
cyi dla prokuratorów Państwa z dnia 3.) ; E "8 WEI $ 


Sierpnia 1854 r. N. 48, S. 52. Swiadectwa intabuiacyjne względem dóbr 

; ziemskich w Wegierskich Krajach koron- 

— wykazy o wynikach sądownictwa karnego; nych, w przedmiocie których nowe proto- 
p. Statystyczne tabele. kóły gruntowo-księgowe już są ogłoszone; 


Straż finansowa; przepis o zawiéraniu mał- o wydawaniu takowych. N. 406, S. 327. 

żenstw przez kwieskowane indywidua tako-|$vyjądectwami pochodzenia zao 
5 patrzone 

wéj. N. 231, S. 890. żelazo; p. Surowe żelazo. 

Strimbul; p. Urzędy górnicze, leśne i dóbr|Swiadectwo w procedurze karnćj; objaśnie- 
w Rodnau etc. nie $. 143 procedury karnćj, względem py- 

Strony wojskowe; postanowienia względem tania, które osoby od takowego uwolnić się 
asygnacyi i wstrzymania gaży dla tychże.j ` mos. N. 86, S. 259. 

Swietych obrazy, na szkle malowane; do- 
zwolenie handlu domokrążnego takowemi. 
N. 97, S. 303. 

Systemat paszportowy, nowy; zaprowadze- 
nie takowego. N. 31, S. 8%. 


Systematyczna taryfa celna; p. Sprostowa- 
nie niektórych podań etc- 

Szczególna kontrola paszportowa; zaprowa- 

dzenie takowćj w powiecie granicznym przy 
Nauders w Tyrolu. N. 28, S. 85. 


Szczotki gremplarskie; celne postępowanie 
z takowemi. N. 2, S 
Szczucin, w powiecie finansowym Tarnow- 
DN. Ad I ctm cle ; kim; zniesienie tamecznego ubocznego urzę- 
— 0 wykreśleniu wciągnień, ciążących w księ- pany x 
gach publicznych na byłych posiadłościach du celnego klasy II. N. 187, S. 425. 
dominikalnych lub innych dla poddanych i|Szigeth; obwieszczenie początku działalności 
innych stron, a niepotrzebnemi się okazu- tamże nowo ustanowionćj dyrekcyi górniczćj 
Jacych przez zniesienie węzła poddańczego salin, lasów i dóbr N. 62, S. 125. 
i indemnizacyję gruntów. N. 10, S. 7. {Szkolna opłata w gimnazyjach; zaprowadzenie 
— rozporządzenie względem zakomunikowania takowej w Wegrzech, w Województwie 
odpisów Dee 2 karzeczach prawnych, Serbskiém i Banacie Temeskim. N. 64, S. 
mocą których przenosi się własność, uży- 128. 
tek lub używanie rzeczy nieruchomych, u-/Szkolni radzcy; zaprowadzenie instytutu tako- 


LS 
— — p. Podwładne strony wojskowe. 
Styryja; instrukcyja celem przeprowadzenia 
reluicyi indemmizacyjnéj i regulacyi wedle 
Najwyższego Patentu z dnia 5. Lipca 1853 r. 
N. 248, S. 650. 


— ogłoszenie Nizszo-Austryjackiéj miary i wa- 
Bi za wyłącznie prawną w tym Kraju ko- 
ronnym. N. 22. S. 61. 


— ogłoszenie zmian w podziale tego Kraju 
Koronnego na obwody i powiaty, zaszłych 
2 chwil obwieszezenia tegoz. N. 152, S. 

5. 


rzędom przeznaczonym do wymiaru nalezy- wych w Królestwie Lombardzko Weneckićm. 

tości, nawet w razach odrzucenia prośby o N. 64, S. 128. 

intabulacyją lub prenotacyją, jeżeli naley. [ Szkolny rok 1857/3; przedłużenie działalności 

tość płaconą być ma od sprawy a nie o prowizorycznćj ustawy o organizacyi władz 

intabulacyi lub prenotacyi. N. 125, S. 350. akademicznych, w uniwersytecie w Wićdniu, 
Subskrybenci i prenumeranci na zagranicz- Pradze, Lwowie, Krakowie, Gracu i Ins- 


ne pisma drukowe; rorporządzenie wzglę- bruku. N. 161, S. 372. 
dem kompetencyi do udzielania licencyj doj _ _ — zmiany, mające wejść w życie w 


zbierania takowych. N. 25, S. 62. uniwersytetach w Padwie i Pawii, cełem 
Surowe mięso; podwyższenie podatku kon- dalszego uskutecznienia przejścia do nowego 
sumcyjnego od takowego w Dalmacyi. N. urządzenia nauk prawniczo-politycznych. N. 


147, S. 360. 199, S. 589. 


LXVI 


Szk — Szt 


Szkoły leśne w Aussee w Morawii i Weiss- 
wasser w Czechach; o uwzględnieniach, przy- 


Soen —Szwe 


asygnacyi i wstrzymania gaży dla nich. N. 
12, S. 9. 


znanych uczniom tych szkól, N. 229, S. 890. Szwajcaryja; p. Ksiestwo Neufchaielu. 


-— ludowe; rozporządzenie względem postepo- 
wania z książkami dla ubogich, które z C 
K. wydawnictwa ksiąg szkolnych uczniom 
tychże dawane bywają. N. 35, S. 104. 


— — katolickie w Węgrzech, w Wojewódz- 
twie Serbskiém z Banatem Temeskim; w 
Kroacyi i Slawonii; uregulowanie ustano- 
wienia dyrektorów i nauczycieli przy tychże. 
N. 210, S. 629. 

Szmaty; p. Galgany. 

Sztabowi oficerowie; postanowienia wzgledem 


Tab — Tar 


— 


uwolnienie od cla przechodowego dia to- 
warów przechodowych, idących z lub do 
Szwajcaryi przez Lago maggiore. N. 196, 
S. 458. 


Szwecyja, Austryja. Belgia, Francyja, Wielka 


Brytania, Hanower, Meklemburgia Skwir- 
czyńska, Oldenburg, Niderlandy, Prusy, Ro- 
syja, anzeatyckie miasta Lubeka, Brema i 

amburg, i Dania; traktat rządowy między 
temi Państwami w przedmiocie zniesienia 
cła Zundskiego. N. 92, S. 281. 


Tar — Tar 


Tabele, do przedsięwzięcia obliczeń ludnosei Taryfa celna dalmatyńska, nowa; rozrzadze- 


służące. N. 67; S. 140—199. 


— statystyczne o wynikach sądownictwa karnego 
względem przestępstw; zaprowadzenie no- 
wego formularza dla takowych. N. 18, S. 52. 


Tabula banalna; ustanowienie poborów utrzy- 
mania dla wdów i sierót po radcach przy 
takowéj. N. 3, S. 3. 


Tabularne ciężary; p. Wciągnienia tabularne. 


Taksa uwolnienia od służby wojskowćj; usta- 
nowienie takowéj na rok 1858. N. 134, S. 
355. 

Taksalne przepisy lub ustawy; o zastósowa- 
niu kary utraty profesyi, zagrożonćj w S. 
478 ustawy karnćj na trzecie przekroczenie 
takowych także w tenczas, gdy oba piórw- 
sze przekroczenia jedynie utratą towarów 
karane były. N. 63, S. 125. 

Rasy dla duchownego są- 
du małżeńskiego archi- 
dyecezyi Wiedeńskićj; 

-— — katolickich cywilno- 
duchownych sądów mał- 
żeńskich; 

Talary; p. Srébrne monety. 

Kary fa celna; zmiany niektóre takowćj z po- 
wodu upływu terminu traktatu połączenia 
celnego z Modeną i Parmą ddto 9. Sierpnia 
1852 r. N. 195, S. 456. 


— dalmatynska, nowa; rozrządzenie, dotyczące 


rozporządzenie 
wzgledem przepi- 
Sywania i pobiera- 
nia takowych. N. 
216, S. 632. 


— 


nie wzgledem niektórych poprawek téjze. N. 
208, S. 626. 


:—- — upoważnienie Dalmatyńskich urzędów 
i władz do zastósowania uwolnień celnych, 
w tejże przyzwolonych. N. 94, S, 300. 


cłowa Dalmatyńska, nowa; rozporządzenie 
względem wykonania niektórych postanowień 
nowćj Dalmatyńskićj taryfy cłowćj. o uwzglę- 
dnieniach cłowych dła obrotu Dalmacyi z 
powszechnym obrębem cłowym. N. 46, S. 
107. 


— — — rozrzadzenie względem wykona- 
nia tejże. N. 45, S. 107. 


— i konsumcyjna, nowa; zaprowadzenie ta- 
kowéj w Dalmacyi. N. 44, S. 107. 


— z r. 1853; sprostowanie niektórych po- 
dań w rubryce „dla wywozu“ podrubryce 
„urzędy celne, w których oclenie miejsce 
mieć może” téjze. N. 185, S. 424. 


monet srebrnych Państw Niemiecko-Austry- 
jackiego związku menniczego, użytemi być 
mogących w zaplatach do C. K. kas i urzę- 
dów poborowych. N. 116, S. 337. 


podatku konsumcyjnego, Dalmatyńska; pod- 
wyższenie podatku konsumcyjnego od mięsa 
surowego i od przedmiotów, wymienionych 
w en 21 tejże, wyjąwszy masło. N. 147, 
S. È 


niektórych poprawek tćjże. N. 131, S. 354.1 — — — — p. Surowe mięso. 


LXVII 


Tech — Tow 
Techniczno -chemiczne ceie; znizenie cen 
soli krajowéj i bezoplatne wprowadzanie soli 
zagranicznéj dla takowych. N. 49, S. 112. 


Telegrafowy obrot z Turcyja; traktat mię- 


Fow — Tra 
wanem przez urzędy celne na granicy między 
Lembardyja i Księstwem Parmezańskićm, 


pod względem wzajemnego przekazywania 
takowych. N. 203, S. 600: 


dzy Austryją i Turcyją o regulacyi tako-|/Towary przechodowe towarzystwa żeglugi 


wego. N. 191, S. 430. 


— traktat między Austryją i Sazdyniu; obwiesz- 
czenie takowego. N. 27, S. 65. 


Termin do przeprowadzenia Cesarskiego Roz- 
porządzenia z dnia 6. Sierpnia 1855, w 
przedmiocie zaprowadzenia Nizszo - Austry- 
jackićj miary i wagi w Galicyi; przedłużenie 
takowego N, 24, S. 61. 


— — złożenia egzaminu sędziowskiego, prze- 
pisany dla podrzędnych urzędników koncep- 
towo-sądowych w Węgrzech; przedłużenie 
takowego. N. 239, S. 937. 


— traktatu połączenia celnego z Modena i Par- 
mą, ddto 9, Sierpnia 1852; zmiany w taryfie 

8 4505 powodu uplywu takowego. N. 195, 
Terytoryjum celne powszechne; o uwzgięd- 
nieniu celném co do mąki i produktów miel- 
nych w obrocie Dalmacyi z takowém. N. 


143, S. 358. 


— zagraniczne, liniją celną od rzeki Łaby az do 
Krakowa obwiedzione; dozwolenie postępo- 
wania co do pewnego kierunku dla transportu 


przez takowe, a to drogami przez Cytawę, 
Oderberg i Kraków. N. 167, S. 379. 


Tetschen, w Litomierskim powiacie finanso- 
wym; przemienienie tamecznego głównego 
urzędu celnego klasy II na ekspozyture 
głównego urzędu celnego klasy I w Boden- 
bach. N. 23, S. 61. 


Tkackie i warsztacikowe towary; o postepo- 
waniu celnćm z meblami zelaznemi w po- 
łączeniu z takowemi. N. 227, S. 889. 


— krosna mechaniczne i warsztaty kolowrotne; 
o wolném od cla postepowaniu wzgledem 
takowych. N. 34, S. 98. 


Towarowe i pieniężne przesyłki; traktat mię- 
dzy Austryją i Sardynią w przedmiocie tako- 
wych. N. 197, S. 460. 


Towarów utraty kara; p. Taksalne przepisy. 


"Towary przechodowe, idące z Szwajcarył lub 
do Szwajcaryi przez Lago maggiore; uwol- 
nienie takowych od cla przechodowego. N. 
196, S. 458. 


— — postanowienia o postępowaniu, od dnia 
1. Listopada 1857 r. mającóm być zacho- 


parowćj na Duneju; upoważnienie poboczne- 
go urzędu celnego klasy L w Samac w 
Sławonii do potwierdzenia wywozu tako- 
wych N. 78, S. 224. 


— przeznaczone do przyrządzenia lub na prze- 
daz niepewną; o wolném od cla postepo- 
waniu z takowemi w Dalmacyk N. 99, S. 
269. 


— tkackie i warsztacikowe; p. Meble żelazne. 
— zmiany kontroli takowych. N. 88, S. 264. 


Towarzystwa i związki różne; rozporzadze- 
nie względem przyznanego tymże przed za- 
prowadzeniem nowćj ustawy sądowej stanu 
sądownictwa uprzywilejowanego. N. 180, 
S. 449. 

— kolei zelaznéj, prywatne; przepis względem 
uniformu urzędników i służbowego ubioru 
sług takowych. N. 76, S. 217. 


Towarzystwo żeglugi parowćj na Dunaju; 
upoważnienie ubocznego urzędu celnego 
klasy I. w Samac w Slawonii do potwier- 
dzania wywozu towarów przechodowych ta- 
kowego. N. 78, S. 224. 


'Kraktat Austryjacko-Belgijski z dnia 16. Lipca 
1853, w przedmiocie wzajemnego wydawa- 
nia zbrodniarzy; konwencyja addycyjonalna 
między Austryją i Belgią do takowego. N. 
87, S. 261. 

handlowy i celny z dnia 19. Lutego 1858; 
o wykonaniu artykułu 18 tegoż traktatu. N. 
16, S. 49. 

— między Rządem Jego C. K. Apostolskićj 
Mości i Bejem Tunetu. N. 91, S. 274. 


menniczy ddto Wiéden 24. Stycznia 185% 
r.; uregulowanie mennictwa w całóm Ce- 
sarstwie Austryjackiém z powodu takowego. 
N. 169, S. 380, 

— między Cesarstwem  Austryjackićm i 
Księstwem Lichtenstein z jednćj, a Państwa- 
mi związku celnego, konwencyją menniczą 
powszechną z dnia 30. Lipea 1838 między 
sobą połączonemi, z drugićj strony. N. 104, 
S. 306. 

— pocztowy między Austryja i Francyja. N. 
235, S. 904. 

połączenia cłowego między Austryja i Mo- 
deną. N. 222, S. 689. 


LXVIII 


Tra — Try 
Traktat połączenia cłowego, zawarty między 
Austryją i Modeną dnia 15. Października 
1857; instrukcyja dla Austryjackich urzędów 
celnych w przedmiocie postępowania, zacho- 
waném być mającego w obrocie z Modena 
w skuiek takowego. N. 223, S. 838. 


— — z Modeną i Parmą z r. 1852; nie- 
które zmiany w taryfie celnćj z powodu u- 


Try — Tyr 
Lipca 1854 wyrazów: »Dienftreifen im Amts» 
begirfee co do tychże. N. 150, S. 364. 


Trybunały sądowe, piérwszéj instancji, w 
Królestwie Lombardzko - Weneckiém i w 
Dalmacyi; polecenie takowym wykonywania 
sądownictwa górniczego, oraz oznaczenie 
zakresu działalności i właściwości tychże. N. 
137, S. 356. 


pływu terminu takowego. N. 195, S. 456. Trzecie pólrocze nauk prawniczo-politycznych; 


rządowy między Austryją, Belgią, Francyją, 
Wielką Brytanią, Hanowerem, Meklenbur- 
gią Skwirczyńską, Oldenburgiem, Niderlan- 
dami, Prusami, Rosyją, Szwecyją, tudzież 
anzeatyckiemi miastami Lubeka, Brema i 
Hamburg, a Darią, w przedmiocie zniesie- 
nia cła Zundskiego. N. 92, S, 281. 


— — — Francyją, Wielką Brytanią, Pru- 


p. Słuchacze zwyczajni wydziału prawni- 
czo- i polityczno-naukowego. 


— przekroczenie ustaw tub przepisów taksal- 
nych; zastósowanie kary utraty profesyi, za- 
grożonćj w $. 478 ustawy karnćj na takowe 
także wtenczas, gdy oba pićrwsze przekro- 
czenia jedynie utratą towarów karane były. 
N. 63, S. 125. 


sami, Rosyją i Szwajcaryją, względem ure-"-wieya cynkowa; o postępowaniu celném z ta- 


gulowania narodowo - prawnego stanowiska 
Księstwa Neufchatelu. N. 120, S. 341. 


— — — i Państwem Koscielném, wzgle- 
dem wzajemnego wydawania zbrodniarzy. 
N. 68, S. 201. 


Traktowanie czynu karygodnego ze strony 
władzy w sposób niewłaściwy jako prze- 
stępstwo, któryby jako zbrodnia lub wykro- 
czenie powinien był być uważany; o postępo- 
waniu w takim razie, N. 148, 5. 360. 

— należytości indywiduów wojskowych, prze- 
chodzących do cywilnej służby rządowćj; 
postanowienia względem tego. N. 12, S. 9. 

Transport towarów; p. Zerytoryjum zagra- 
niczne, 


Trwanie prawa egzekucyi; p. Egzekucyja. 
Tryb fabryczny w krajowych drukarniach ma- 


kową. N. 99, S. 303. 


Tunet; traktat handiowy między Rządem Jego 
C. K. Apostolskiój Mości i Bejem Tunetu. 
N. 94, S. 271. 


Tureyja i Austryja; traktat między temi Pan- 
stwami o regulacyi obrotu telegrafowego. 
N. 194, S. 430 


— przepisy dla Cesarskich urzędów konsular- 
nych tamże istniejących co do cywilnych 
stosunków tak poddanych Austryjackich w 
Państwie Tureckiém przebywających, jak 
osób tamże Austryjackiéj opiece poruczo- 
nych. N. 234, S. 892. 

Tyfus (epidemia duru); o postępowaniu z wdo- 
wami i sierotami po lekarzach, chirurgach 
i dozorcach przy chorych, w uzyciu przeciw 
téj epidemii zmarlych. N. 95, S. 300. 


teryj; rozporządzenie w przedmiocie uwzgled- Tyrol; zaprowadzenie szczególnćj kontroli pasz- 


nionego postępowania celnego z miedzianemi 
walcami zagranicznemi. sprowadzonemi dla 
takowego. N. 26, S. 62. 

Trybunał Najwyższy C. K.; ogłoszenie zmiany 
tytułu „Sekretarzów Radnych* na „Sekre- 
tarzów Nadwornych". N. 171, S. 390. 


— sądowy, specyjalny w Mantui; rozwiązanie 
takowego. N. 17, S. 52. 
— w Królestwie Lombardzko- Weneckićm; p. 
Sądowi urzędnicy niektórych kategoryj. 
Trybunały sądowe; o przyspieszeniu donie- 
sień, nakazanych wedle $$. 61 i 62 proce- 
dury karnćj sadom powiatowym, jako sądy 
śledcze ustanowionym. N. 19, S. 57. 

— — piérwszéj instancyi; Objaśnienie myśli 
znajdujących się w drugim ustępie $. 1. 
rozporządzenia Ministeryjalnego z dnia 3. 


portowćj w powiecie granicznym przy Nau- 
ders. N. 28, S. 85. 

i Vorarlberg; instrukcyja celem przeprowa- 
dzenia reluicyi indemnizacyjnéj i regulacyi 
wedle Najwyzszego Patentu z dnia 5. Lipca 
1853. N. 218, S. 650. 


— —- obwieszczenie zakazu przenoszenia 
tytuniu do żucia i kubełkowego z tego Kraju 
koronnego dla Królestwa Lombardzko- We- 
neckiego N. 122, S. 347. 


— — odgraniczenie bezpośredniego obrębu 
urzędowego starostwa górniczego w Hall 
i eksponowanego komisarza górniczego w 
Klauzen, ze względem na nową polityczno- 
sądową organizacyją tego Kraju koronnego. 
N. 39, S. 103. 


— p. Achenthal. 


LXIX 


"Tyr — Tyt 
"Eyrol; p. Hall. 
— P. Klauzen. 
— p. Nauders. 


Tytuł „Sekreiarzów Radnych“ przy C. K. 
Najwyższym Trybunale; zmienienie takowego 


Ub — Ud 


Tyt — Tyt 
na „Sekretarzów Nadwornych“. N. 171, S. 
390. 


„„ . | zakaz przenoszenia takowego 

Tytun do żucia; |z Tyrolu i Vorarlbergu dla 

— kubełkowy; | Królestwa Lombardzko- We- 
neckiego. N. 122, S. 347. 


Ud — Um 


Ubiór służbowy sług prywatnych towarzystw|Wdzielenie licencyi do zbiérania subskryben- 


kolei żelaznćj i koncessyonowanych przedsię- 
biorstw obrotu na kolejach żelaznych Pań- 
stwa; przepis względem takowego. N. 76, 
S. 217. 


Uboczne klasy gimnazyjalne; rozporządzenie 
względem nauczania w takowych. N 57, S. 
122. 


— urzędy celne; p. Urzędy. 

Uczestnicy spólnćj własności görniczéj; o 
postępowaniu z pojedynczemi oświadczenia- 
mi zrzeczenia się tychże eo do ich działów, 
8 górniczćj wciągnionych. N. 55, S. 


Uczniowie gimnazyjalni; rozporządzenie o 
liczbie uczniów, do pojedynczych klas gi- 
mnazyjalnych przyjętymi być mających. N. 
57, S. 422. 

— na akademiach prawniczych w Węgrzech; 
rozporządzenie względem datków, czynić się 
mających z ich strony dla bibliotek owych 
zakładów. N. 9, S. 7 


szkół leśnych w Aussee w Morawii i Weiss- 
wasser w Czechach; o uwzglednieniach, 
tymże przyznanych. N. 229, S. 890. 


— ludowych; o postepowaniu z ksigzkami 
dla ubogich, które z C. K. wydawnictwa 
książek szkolnych takowym dawane bywają. 
N. 35, S. 101. 


Udvarhély; ustanowienie eksponowanego ko- 
misarza górniczego tamże. N. 72, S. 212. 


Udzielenie dyspensy od drugićj i trzecićj za- 
powiedzi wedle $. 38 nowćj ustawy mał- 
żeńskiej; o kompetencyi upoważnionych do 
spraw politycznych władz komunalnych w 
przedmiocie takowego. N. 128, s. 352. 


kościelnćj dyspensy od zapowiedzi; obwiesz- 
czenie organów duchowieństwa wojskowego, 
którym od Apostolskiego Wikaryjatu polo- 
wego upoważnienie do tego udzieloném zo- 
stało. N. 107, S. 329. 


tów Iub prenumerantów na zagraniczne pi- 
sma drukowe; o kompeteneyi względem 
takowego. N. 25, S. 62. 


— sedziowskiéj pomoey; p. Układy. 


Ukaranie lichwy; objaśnienie postanowień, ist- 
niejących w Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, 
Województwie Serbskiém i Banacie Temes- 
kiem, względem tego. N. 149, S. 362. 


pisarzów pokątnych; postępowanie względem 
tegoż. N. 114, S. 334. 


poczmistrzów za niezgodne z przepisami prze- 
wożenie podróżnych; przepisy o takowém 
przestają obowiązywać. N. 104, S. 326. 


tych pomniejszych przestępstw, względem 
których ani w powszechnćj ustawie karnćj, 
ani w szczególnych rozporządzeniach żadne- 
go nie ma wymiaru kary; przepis co do te- 
goż. N. 198, S. 588. 


Układy, od chwili obwieszczenia Najwyższego 
Patentu z dnia 24. Czerwca 1854 względem 
reluicyi prestacyj zawarte; postanowienie, 
ażeby w przedmiocie skarg ztakowych wten- 
czas tylko pomoc sędziowska udzieloną by- 
ła, gdy takowe przez komisyę krajową oswo- 
bodzenia gruntów potwierdzone były. N. 144, 
S. 356. 


Ukonstytuowanie wojskowo -duchownego 
sądu małżeńskiego. N. 107, S. 329. 


— p. Ustanowienie. 
— p. Utworzenie. 


Umocowanie ubocznych urzędów clowych!I 
klasy, wzdłuż granicy Prusko - Szlaskiéj i 
Hrabstwa Kłądzko, do zastósowania cła u- 
wzglednionego co do zaopatrzonego Swia- 
deetwami pochodzenia żelaza surowego; roz- 
ciągnienie takowego aż do końca Czerwca 
1858. N. 42, S. 104. 


— p. Upoważnienie. 


Um — Up 


Up—Ur 


Umorzenie długu Kroaeko-Slawenskiego fun-|Upoważnienie do potwierdzenia wywozu to- 


duszu uwolnienia gruntowego. N. 142, S, 
334. 


— — Serbsko-Banackiego funduszu uwolnienia 
gruntowego. N. 113, S. 334. 


— — Węgierskiego funduszu uwolnienia grun- 
towego. N. 111, S. 333. 


Uniform urzedników prywatnych towarzystw 
kolei zelaznéj i koncessyonowanych przedsie- 
biorstw obrotu na kolejach zelaznych Pan- 
stwa; przepis względem takowego. N. 76, 
SANE 


Uniwersytet w Insbruku; postanowienia co 
do języka, w jakim składane być maja ry- 
goroza prawniczo-polityczne w tymże. N. 8, 
S. 6. 

Uniwersytety C. K. Austryackie; ostateczne 
ustanowienie wakacyj jesiennych i feryj mię- 
dzy półroczem zimowém iletniém w tychże. 
N. 219, S. 684. 


w Padwie i Pawii; rozporządzenie dotyczące 
stanowiska różnych kategoryj personalu na- 
uczycielskiego, tudzież objętości praw im 
właściwych. N. 224, S. 887. 

— — — — zmiany, z rokiem szkolnym 
1857/8 w życie wejść mające, celem dalsze- 
go uskutecznienia przejścia do nowego urzą- 
depi nauk prawniczo-politycznych. N. 199, 
S. 589. 


— Wiedniu, Pradze, Lwowie, Krakowie, 
Gracu i Insbruku; przedłużenie działalności 
prowizorycznéj ustawy o organizacyi władz 
akademicznych na rok szkolny 1857/8 w 
tych uniwersytetach. N. 164, S. 372. 


Upadłość majątku; p. Intabulacye jeneralne. 
Upikyw terminu traktatu połączenia celnego 
z Modeną i Parmą z roku 1852; zmiany w 


w taryfie celnćj z powodu takowego. N. 
195, S. 456. 


Upowaznienia urzędowe istniejacéj w Me- 
dyolanie miedzynarodowéj komisyi celnéj; 
przeniesienie takowych na prefektury skar- 
bowe. N. 181, S. 420. 

Upoważnienie do dyspensacyi koscielnéj od 
zapowiedzi; obwieszczenie konsygnacyi owych 
księży wojskowych, którym obok super$o- 
rów polowych takowe udzielone zostało. N. 
108, S. 330, 


— — kościelnego dyspensowania od zapowie- 
dzi; obwieszczenie organów duchowienstwa 
wojskowego, którym od Apostolskiego Wi- 
karyatu polowego takowe udzielone zostało. 
N. 107, S. 329, 


warów przechodowych towarzystwa paro- 
wéj żeglugi na Dunaju; udzielenie takowego 
ubocznemu urzędowi celnemu klasy I w Sa- 
mac w Slawonii. N. 78, S. 224. 


głównych urzędów celnych do oclenia wcho- 
dowego owoców suszonych, farbami napusz- 
czanych, tudzież naczyń jadalnych i zabawek 
zielonawego złoto - Iśniącego koloru; rozpo- 
rządzenie o takowóm. N. 164, S. 378. 


powoda do wykupienia wedle dawnego pra- 
wa Węgierskiego lub Siedmiogrodzkiego za- ` 
stawionych dóbr nieruchomych, przywilejów 
lub doczesnych inskrypcyj; p. Egzekucya. 
urzędów i władz w Dalmacyi do zastósowa- 
nła uwolnień celnych, w taryfie celnćj Dal- 
matyńskićj przyzwolonych. N. 94, S. 300. 


Upoważnione do spraw politycznych władze 


komunalne; o kompetencyi takowych do u- 
dzielania dyspensy od drugićj i trzecićj za- 
powiedzi wedle $. 38 nowćj ustawy mal- 
żeńskićj. N. 128, S. 352. 


Uprzywilejowane sadownictwo; rozporzą- 


dzenie względem przyznanego różnym towa- 
rzystwom i związkom przed zaprowadzeniem 
nowćj ustawy sądowćj stanu takowego. N. 
180, S. 419. 


Urbaryalne gminy, w których stósunki po- 


siadłości naprzeciw dawnym dominiom grun- 
towym już uregulowane zostały; o kompe- 
tencyi sądów urbaryalnych do przeprowa- 
dzenia indywidualnéj komasacyi i segregacyi 
w onychże. N. 132, S. 354. 

lub inne stósunki posiadania, Cesarskiemi 
Patentami z dnia 2. Marca 1853, N. 38— 42 
Dziennika Praw Państwa uregułowane; o 
sposobie likwidacyi, ocenienia i ściągania za- 
léglych prestacyj, pochodzących z takowych. 
183, S. 422. 

sądy. w Kroacyi i Slawonii ustanowionemi 
być mające; obwieszczenie początku dzia- 
łalności takowych. N. 244, S. 942. 

— — Siedmiogrodzie; obwieszczenie poczat- 
ku działalności takowych. N. 240, S. 937. 
— — Węgrzech, Województwie Ser bskićm 
i Banacie Temeskim; o postępowaniu, jakie 
takowe zachować mają przy wykroczeniach 
adwokatów w sprawach u nich zachodzących. 
N. 30, S. 85. 


s p. Urbaryalne Gminy. 


wynagrodzenie w Siedmiogrodzie ; o zastóso- 
waniu postanowień Najwyższego Patentu z 
dnia 1. Stycznia 4856 r. do wykrytych póź- 
nićj kapitałów takowego. N. 77, S. 224. 


LXXI 


Urb — Wrz 


Urbary ala:0 - sądowe czynności; p. Urbary- 
alno-sgdowi assesorowie. 


Urza — Urze 
rozporządzenie dotyczą- 


Wrzad stolicowo - se- | ce nazwy obu tych u- 
dziowski w Artand; | rzędów wedłe przeka- 


— Sądowi assesorowie; rozporządzenie dotyczą- L : " 
ce delegacyi tychże w miejsce urzędów sto-| — — — — Bánok- Í pe = A= e Me. 
licowo-sedziowskich (powiatowych) i miejsko- Szent-Gyürgy; 1 air gcn grr x 
delegowanych sądów powiatowych do wy- Ji 54. S. 119 Ak? 


konania urbaryalno-sadowych czynności urzę- 
dów pomocniczych. N. 215, S. 630. 


Wreguiowanie menniciwa w calém Cesar- 
stwie Austryacki&m z powodu traktatu men- 
niczego ddto Wićdeń 24. Stycznia 1857 r.; 
aa Patent względem takowego. N. 169, 

380. 


— narodowo- prawnego stanowiska Księstwa 
Neufchatelu; traktat rządowy między Austryą, 
Francya, Wielka Brytania, Prusami, Rosya 
i Szwajcaryją. N. 120, S. 341. w obrębie té samćj kategoryi sluzbowéj. 

— sluzby przy prokuraturach finansowych w N, 244, S. 630. 

Wegrzech. N. 74, S. 213. — od dochodów loteryjnych; regulacya klas die- 

talnych dla tychże. N. 226, S. 888. 


— prywatnych towarzystw kolei żelaznćj i kon- 
cesyonowanych przedsiębiorstw obrotu na 


Urzadzenie i działalność urzędowa jeneral- 
nego Gubernium równie jak oddziałów na- 
miestniczych w Królestwie Wegierskiém; 
postanowienia o takowóm. N. 4, S. 4. 

— nauk prawniczo-politycznych, nowe; p. Uni- 
wersylely w Padwie i Pawii. 

Urzędnicy i słudzy przy delegacyach i ko- 
misaryaiach dystryktowych w Królestwie 
Lombardzko - Weneckićm ; zaprowadzenie 
gradualnéj promocyi tychże do płac wyższych 


— stósunków posiadłości; p. Urbaryalne gminy. 


— ustanowienia dyrektorów i nauczycieli przy 
katolickich szkołach ludowych w Węgrzech, kolejach żelaznych Państwa; przepis wzglę- 
Kroacyi, Slawonii, Województwie Serbskiém dem uniformu tychże. N. 76, S. 217. 

1 Banacie Temeskim. N. 210, S. 629. — sądowi konceptowi, podrzędni, w Wegier- 


Urząd celny uboczny klasy I. w Achenthal; skich Krajach koronnych; przedłużenie ter- 
rozciągnienie praw takowego. N. 155, S. minu do złożenia egzaminu sędziowskiego, 

67. tymże przepisanego. N. 239, S. 937. 
Cd aquest Bieling; wyniesienie tako-| ^ — niektórych kategoryj; o poborach utrzy- 
wego ma główną. urząd dłoni IL klesy. N. pregio dia nalezacych po nich pozostalych. 
37, S. 103. i } 


— — — Bodeubach; przemienienie 
głównego urzędu celnego klasy IL w Tet- 
schen na expozyture iakowego N. 23, S. 61. 

s wk = Breitenbach; p. Johann-|Urzedowe prawa miedzynarodowéj komisyi 


Urzedowa siedziba stolicowo - sędziowskich 
urzędów Artand i Banok- Szent-György; p. 
Urząd stolicowo - sędziowski. 


— — — — — — Samac w Slawonii; wynie- 


ceinéj w Medyolanie; przeniesienie takowych 
na prefektury skarbowe. N. 181, S. 420. 


sienie takowego na poboczny urząd celnyUrzedowy dziennik; ogłoszenie w Wiedniu 


klasy I. z nieograniezoném upowaznieniem 
do potwierdzania wywozu towarów przecho- 


wychodzącego dziennika ruskiego . Wiest- 
nik“ jako takowego. N. 233, S. 891. 


dowych towarzystwa parowćj żeglugi na Du-|WUrzedy celne austryackie; insirukcya dla tako- 

naju, N. 78, S. 224. wych w przedmiocie PA ES 

3 : waném być mającego w obrocie z Modena w 

EC om E pugne skutek hofft? NOR cinis clowego z dnia 
u LT T 45. Października 1857. N. 223, S. 838. 

eF M Szczucinie ; zniesienie ta- — — główne: upowaznienie takowych do wcho- 

kowego. N. 187, S. 425. dowego oclenia owoców suszonych, farbami 

napuszczanych, tudzież naczyn jadalnych i 

— — w Johann-Georgenstadt; p. Johann - Ge- zabawek zielonawego zloio-l5nigcego koloru. 

figenstaat. N. 164, S. 378. 


— — — Porlezza; zaprowadzenie takowego.| — — na granicy między Lombardya i Księ- 
N. 44, S. 104. stwem Parmezańskićm; postanowienia o po- 


LXXII 


Urz — Ust 


stepowaniu pod względem wzajemnego prze- 
kazywania towarów przechodowych. N. 203, 
S. 600. 


Urzedy górnicze, lesne i domenów w Rodnau, 


Oláláposbánya, Poduroj , Strimbul i Olàhlà-! 


pos; obwieszczenie, mocą którego C. K. dy- 
rekcya górnicza, leśna i dóbr w Nagybanya 


Ust Ust 


nywania powszechnéj ustawy górniczéj w 
tym Kraju koronnym. N. 136, S. 355. 


Ustanowienie sposobu reluicyi obligacyj o- 


przyjęła nadkierunek objektów administra-| — 


cyjnych tych urzędów. N. 193, S. 456. 


— i władze Dalmatynskie; p. Upowaznienie| — 


urzędów i władz w Dalmacyt etc. 


— komercyalne w Basovizza i Opcina, w okrę- 
gu Tryestyńskim; zniesienie takowych. N. 
213, S. 630. 

— konsularne w Turcyi, Austryackie; przepisy 
dla takowych co do cywilnych stósunków 
tak poddanych Austryackich w Państwie Ot- 
tomańskićm przebywających , jak osób tamże 
Austryackićj opiece poruczonych. N. 234, 
S. 892. 

— kontrolne w obrębie Morawsko-Szląskićj kra- 
jowćj dyrekcyi finansów; zniesienie niektó- 
rych z tychże. N. 194, S. 456. 

— mennicze; p. Urzędy wykupu złota i sré- 
bra etc. 

— poborowe; p. Kasy. 

— pomocnicze Najwyższego Trybunału; p. Są- 
dowi urzędnicy niektórych kategoryj. 

— przeznaczone do wymiaru należytości od do- 
kumentów ; rozporządzenie o zakomuniko- 
waniu tymże odpisów dokumentów w rze- 
czach prawnych, któremi się przenosi włas- 
ność, użytek lub używanie rzeczy nierucho- 
mych, nawet w razach odrzucenia prośby 
o intabulacyą lub prenotacyą, jeżeli należy- 
tość płaconą być ma od sprawy a nie od in- 
tabulacyi lub prenotacyi. N. 125, S. 530. 

— stolicowo - sędziowskie (powiatowe); p. Ur: 
baryalno-sądowi assesorowie. 

— wykupu złota i srébra kopalnianego i hu- 
tniczego i urzędy mennicze; wyszczególnie- 
nie, które nadał upoważnione są do wyku- 
pu tegoż kruszcu. N. 53, S. 119. 


Ustanowienie dla Lwowa godzin do pod- 
niesienia protestów wekslowych z powodu 
niewyplaty, N. 100, S. 304. 

— eksponowanego komisarza górniczego w 
Udvarhćly. N. 72, S. 242. 

— ostateczne wakacyj jesiennych i feryj mię- 
dzy półroczem zimowém i letniém w C. K. 
uniwersytetach Austryackich. N. 219, S. 684. 

— prowizorycznych władz górniczych w Króle- 
stwie Lombardzko- Weneckiém, dla wyko- 


swobodzenia gruntowego w Galicyi i Lodo- 
meryi i w W. Księstwie Krakowskiém. N. 
202, S. 599. 


taksy dla cywilno- duchowych sądów mał- 
żeńskich; p. Przepisywanie i pobiéranie taks etc. 
— uwolnienia od służby wojskowćj na rok 
1858. N. 134, S. 355. 


trybunalów piérwszéj instancyi, mających so- 
bie polecone wykonywanie sądownictwa gór- 
niczego w Królestwie Lombardzko - Wenec- 
kiém i Dalmacyi, wraz z zakresem działalno- 
ści i właściwości. N. 137, S. 356. 


właściwego eksponowanego komisarza gór- 
niczego w Zagrzebiu. N. 109, S. 333. 


właściwćj buchalteryi marynarki w Wiédniu. 
N. 58, S. 123. 


p. Ukonstytuowanie. 
p. Utworzenie. 


Ustawa celna; zmiany w takowéj na bielone 


odpadki jedwabne przędzione. N. 66, S. 128. 


górnicza, powszechna; objaśnienie $$. 284 i 
285 téjze dla Wegierskich Krajów koron- 
nych. N. 59, S. 123. 

— — obwieszczenie Najwyzszych Postano- 
wien, pod któremi takowa w Królestwie 
Lombardzko- Weneckićm iw Dalmacyi w ży- 
cie wejść ma. N. 135, $. 355. 

— — rozporządzenie, w skutek którego mo- 
cy nabywają w Królestwie Lombardzko- We- 
neckićm i Dalmacyi dodatkowe rozporządze- 
nia do tćjże, wydane dla inuych Krajów ko- 
ronnych. N. 139, S. 356. 

— — udzielenie przepisów wykonawczych 
do przeprowadzenia Najwyż. Pastanowień , 
pod któremi takowa w Królestwie Lom- 
bardzko- Weneckićm i Dalmacyi w życie wejść 
ma. N. 138, S. 356. 

— — ustanowienie prowizorycznych władz 
górniczych celem wykonywania takowej w 
Królestwie Lombardzko - Weneckićm i w 
Dalmacyi. N. 136, S. 355. 


karna; p. Poczmistrze. 
— p. Ustawy lub przepisy taksalne. 


małżeńska dla katolików w Cesarstwie Au- 
stryackiém; rozporządzenie o zastósowaniu 
takowćj do C. K. Armii. N. 102, S. 320. 


— — p. Zapowiédz, druga i trzecia. 


LXXNI 


Ust —Utrz 


Utrz — Uwo 


Ustawa leśna; z dnia 3. Grndnia 1852; za-|Utrzymamie i zakładanie części dróg erary- 


prowadzenie takowéj w Węgrzech, Kroacyi 
i Slawonii, Siedmiogrodzie, Województwie 


Serbskiém i Banacie Temeskim. N. 121, S.| __ 


346 


mennicza, nowa; p. Monety zdawkowe o 10 
cenlezymach. 


o daninach górniczych z dnia 4. Październi- 


alnych posady przecinających; rozporządze- 
nie względem tego. N. 93, S. 300. 

w nalezytym stanie, tudziez bielenie i czy- 
szczenie budynków i lokalnosci dla pomie- 
szczenia wojska wedle przepisów o kwate- 
runku obmyślonych; rozporządzenie wzgle- 
dem tegoż. N. 69. S. 211. 


ka 1854; takowa traci moc swą, o ile sięjUtworzenie samodzielnego sądu handlowego 


nie zgadza z rozporządzeniem z dnia 24, 
Października 1857 i 5. Marca 4857, N. 52 
i 53 D. P. P. z r. 4857. N. 53, S. 118. 


— domokraztwie; zakaz, zawarty S. 12, lit. 
o) téj ustawy nie ma nadal zastósowania do 
obrazów Świętych, na szkle malowanych tu- 
dzież do wyobrażeń ptaków, naśladowanych 
za pomocą piór naturalnych na papićrze na- 
klejanych. N. 87, S. 303. 

prowizoryczna o organizacyi władz akade- 
micznych; przedłużenie działalności tejże 
w uniwersytetach w Wićdniu, Pradze, Lwo- 
wie, Krakowie, Gracu i Insbruku na szkol- 
ny rok 1857 — 58, N. 161, S. 372. 


— — taksach dla duchownego sądu mal- 
teiskiggo archidyecezyi wiedeńskićj. N. 216, 
. 63 

z dnia 6. Września 1850 r. o obwieszcze- 
niach i gazetach; zmiana postanowień téjze. 
N. 207, S. 624. 

Ustawy lub przepisy taksalne; o zastósowal- 
ności kary utraty profesyi, zagrożonćj w $. 
478 ustawy karnćj na trzecie przekroczenie 


w Pradze. N. 244, S. 939. 
-— p. Ustanowienie. 
- p. Utworzenie. 


Uwolnienia celne, w taryfie celnéj Dalma- 
tyńskićj przyzwolone; upoważnienie Dalma- 
tyńskich urzędów i władz do zastósowania 
takowych. N. 94, S. 300. 


gruntowego fundusz Kroacko-Slawonski; 
rozporządzenie względem umorzenia długu 
takowego. N. 112, S. 334. 


— Serbsko- Banacki; rozporządzenie 
względem umorzenia długu takowego. N. 
112, S. 334. 


— — Węgierski; o umorzeniu długu tako- 
wego. N. 111, S. 333. 

— kapitały; rozporządzenie dotyczące sądo- 
wego przekazania takowych. N. 144, S. 359. 
— — — indemnizacyjne; objaśnienie niektórych 
postanowień Najwyzszych Patentów z dnia 
16. Stycznia 1854, N. 21 — 23 D. P. P., tu- 
dziez z dnia 1. Stycznia 1856, N. 7 D. P. 
P., o przekazaniu takowych, N. 80, S. 237. 


tychże także wtenczas, gdy oba pićrwszejywołnienie byłych dóbr dominikalnych w Ga- 


przekroczenia jedynie utratą towarów kara- 
ne były. N. 63, S. 125. 


— Węgierskie lub Siedmiogrodzkie ; p. Intabu- 
lacyje jeneralne. 

— 2 dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850; p. Akwi- 
zycyje bezpłatne. 

Ustęp drugi $. 1 rozporządzenia ministeryal- 
nego z dnia 3. Lipca 1854; objaśnienie my- 
śli znajdujących się tamże wyrazów; »Dienft- 
reifen im Amtsbezirke« co do trybunałów 
pierwszéj instancyi. N. 150, S. 364. 


Wsystemizowanie stanu personalu właści- 
wej buchalteryi marynarki w Wićdniu. N. 
58, S. 423. 


Utrzymania pobory, do charakteru przywią- 
zane; dozwolenie takowych dla należących, 


p. Trzecie przekrocze- 
nie ustów lub przepisów 
taksalnych. 


Utrata profesyi ; 
— towarów; 


licyi i Lodomeryi od prawnćj odpowiedzial- 
ności za prowadzoną przez posiadaczy tych 
dóbr administraeye sądownictwa i za wyni- 
kłe ze związku poddaństwa pretensye by- 
łych poddanych. N. 179, S. 446. 


dochodu od podatku dochodowego w klasie 
III, gdzie ogólny dochód roczny nie przeno- 
si summy ZIR. trzechset. N. 96, S. 304. 


materyałów budowlanych od opłaty myta; 
D Certyfikaty. 


od cła przechodowego dla towarów prze- 
chodowych, idących z lub do Szwajcaryi przez 
Lago maggiure. N. 196, S. 458. 


— kontroli pospolitych win włoskich. N. 
204, S. 604. 


— obowiązku świadectwa w procedurze kar- 
nćj: objaśnienie $. 113 procedury karnćj 
względem tegoż. N. 86, S. 259. 


po urzędnikach sądowych niektórych kaie-| — — służby wojskowéj; ustanowienie taksy 


goryj pozostałych. N. 3, S. 3. 


za takowe na rok 1858. N. 134, S. 355. 
k 
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Uso — Uwz Uwz--UZzy 
Uwolnienie steplowe kwitów na dodatki do go trybu w krajowych drukarniach materyj. 
medalów za waleczność. N. 129, S. 352. N. 26. S. 62. 


Uwzględnienia cłowe dla obrotu Dalmacyi Uwzględnione w cle sprowadzanie siarkanu 
z powszechnym obrębem clowym; o wyko- 


Visi nt HU DA amoniaku dla fabryk ałunu. N. 56, S. 120. 
naniu niektórych postanowień nowéj Dalma-| , à i 
tyńskićj taryfy clowéj z dnia 18. Lutego|U£ytek rzeczy nieruchomych; p. Odpisy do- 


1857 o lakowych. N. 46, S. 107. kumentów. 
— przyznane uczniom szkół leśnych w Aussee Uywanie bezmianów w sprzedaży cząstko- 
w Morawii i Weisswasser w Czechach. N. wéj; zakaz takowego. N. 47, S. 140. 
229, S. 890. — monet srebrnych Państw Niemiecko-Austry- 
Uwzględnienie celne co do mąki i produ- jackiego związku menniczego w wszelkich 
któw mielnych w obrocie Dalmacyi z po- zapłatach do C. K. kas i urzędów poboro- 
wszechném terytoryum celném. N. 143, S. wych; dozwolenie takowego az do zapro- 
358. wadzenia nowych monet waluty austryjackiéj. 
Uwzglednione cło; rozciągnienie upowa- N. 116, S. 337. 
znienia urzędów celnych wzdłuż granicy Pru-| — — — waluty austryjackiéj, bitych wedle no- 
sko-Szląskićj i hrabstwa Kłądzko do zastó- wćj ustawy menniczćj z dnia 19. Września 
sowania takowego wzgłędem żelaza surowe- 1857, w wszelkich wypłatach w C. K. ka- 
go, Swiadectwami pochodzenia zaopatrzone- sach i urzedach poborowych; dozwolenie te- 
go, az do końca Czerwca 1858. N. 42, S. 104. goz. N. 186, S. 425. 
— postępowanie celne z miedzianemi walcami| — rzeczy nieruchomych; p. Odpisy dokumen- 
zagranicznemi, sprowadzanemi dla fabryczne- tów w rzeczach prawnych etc. 
w. 
wa — Weia Wdo — We 
Waga i miara niższo-Austryjacka; zaprowa- jacych przez zniesienie węzła poddańczego 
dzenie takowćj w Krainie, Morawie, Pobrze- i indemnizacyę gruntów; o wykreśleniu ta- 


zu llliryjskiém i Styryi. N. 7, 5, 6, 22, S. kowych. N. 10, S. 7 i N. 200, S. 547. 


6, 61 Wdowy i sieroty, po grecko-nieunickich pro- 
Wakacye jesienne; ostateczne ustanowienie boszczach w Bukowinie; dozwolenie pobo- 
takowych w C. K. uniwersytetach. N. 219, rów utrzymania dla takowych; N. 1*4, S. 
S. 684. 393. 
Walce miedziane, zagraniczne; rozporzadzenie] — — — — lekarzach, chirurgach i dozorcach 
w przedmiocie uwzględnionego postępowania przy cborych, w użyciu podczas epidemii du- 


celnego z takowemi. N. 26, S. 62 ru (tyfus) zmarłych; postępowanie z tako- 
Waluta Ausiryjacka; p. Monety waluty Au- wemi. N. 95, S. 300. 


stryjackićj. u urzednikach sadowych niektörych 
Warazdyn; p. Wielko- Warażdyński okrqg. kategoryj; dozwolenie poborów utrzymania 


| że. N. . 3. 
Warsztaciki kolowrotne; o wolném od cła Um Helke. Dee, SP hu. 
postępowaniu z takowemi. N. 34, S. 98. Weisswasser w Czechach; o uwzględnieniach 
» A. przyznanych uczniom tamecznćj szkoły le- 
Warsztacikowe towary; p. Tkackie i war- Snéj. N. 229, S. 890. 
sztacikowe towary. Wekslowe protesty z powodu niewypłaty; 


Wchodowe oclenie owoców suszonych far- ustanowienie dla Lwowa godzin do podnie- 
— +. mię" tudzież i jadal- sienia takowych. N. 100, S. 304. 
nych i zabawek zielonawego zIoto-lSnacego|ywegiel kosciany (spodium); umocowanie ubo- 
koloru; upoważnienie głównych urzędów SERIA E du ych klasy II. do wycho- 
celnych do takowego. N. 164, S. 378. dowego postępowania z tymże. N. 185, S. 
Weiagnienia tabularne, ciążące w księgach 424. 
pubiicznych na byłych posiadłościach domi- Węgierski fundusz uwolnienia gruntowego; 
nikalnych i innych na rzecz poddanych lub rozporządzenie względem umorzenia długu 
innych stron, a niepotrzebnemi się okazu- takowego. N. 111. S. 338. 


LXXV 


We — We 


Wegierskie bilety dziesięcio-krajcarowe; Scig- 


gnienie takowych. N. 188, S. 426. 


— lub Siedmiogrodzkie prawo dawne; o trwa- 


niu prawa egzekucyi z wyroków, któremi 
się przyznaje powodowi upoważnienie do 
wykupienia zastawionych wedle tegoż dóbr 
nieruchomych i przywilejów lub doczesnych 
inskrypcyj. N. 21, S. 59. 

— — ustawy; o skutku intabulacyj jeneral- 
nych na dobra nieruchome, wedle tychze 
przedsiębranych stósownie do postanowień 
o upadłości majątku z dnia 18. Lipca 1853. 
N. 14, S. 212. 


Wegry; dodatkowe rozporządzenie do wyda- 


nych rozrządzeniem Ministerstwa Handlu 
z dnia 3. Listopada 1852 postanowień wzglę- 
dem handlowych agentów. N. 105, S. 326. 


rozciągnienie na cały okrąg administracyjny 
Odenburgski zakazu. wydanego dla miasta 
Odenburga, w przedmiocie rozdzielania do- 
mów. N. 211, S. 629. 


rozporządzenie co do początku działalności 
nowo utworzonych pięciu prokuratur skar- 
bowych i ich ekspozytur w Węgrzech. N. 
238, S. 936. 


p. Prokuratury finansowe samodzielne. 
Województwo Serbskie i Banat Temeski; 
objaśnienie istniejących w tych Krajach ko- 
ronnych postanowień o ukaraniu lichwy. N. 
149, S. 362. 


—————— objaśnienie niektórych po- 


stanowień Najwyższych Patentów z dnia 16. 
Stycznia 1854, N. 21 — 23 D. P. P. i 
z dnia 1. Stycznia 1856, N. 7 D. P. P. 
o przekazaniu kapitałów indemnizacyjnych 
uwolnienia gruntowego. N. 80, S. 237. 


E EE objaśnienie $$. 284 i 285 


powszechnćj ustawy górniczćj dia tych Kra- 
jów koronnych. N. 59, S. 123. 


— — — — — — objaśnienie rozporządzenia 


z r. 1855 wzgledem zalozenia i utrzymania 
części dróg eraryalnych, posady przecinaja- 
cych. N. 93, S. 300. 


D, EM z obwieszczenie niektórych 


postanowień do Cesarskiego Rozporządzenia 
z dnia 12. Lipca 1856, wraz z dalszém roz- 
ciągnieniem udzielonego tómże niektórym 
osobom przepuszczenia kary przepadku ma- 
jątku, orzeczonćj sądem wojennym z powo- 
du powstania w Węgrzech i Siedmiogrodzie 
w latach 1848 i 4849. N. 156, S. 369. 


— — — — — obwieszczenie postanowień 
o urządzeniu i działałności urzędowćj jene- 


We — We 
ralnego Guberuium równie jak oddziałów 
Namiestniczych w Węgrzech. N. 4, S. 4. 


Wegry, Województwo Serbskie i Banat Te- 


meski; o egzaminach praktycznych dla wyż- 
szćj służby konceptowćj, wymaganych tam- 
że. N. 70, S. 212. 


— ge Ze o kompetencyi sądów ur- 


baryalnych do przeprowadzenia indywidual- 
néj kommasacyi i segregacyi w owych gmi- 
nach urbaryalnych, w których stósunki po- 
siadłości naprzeciw dawnym dominiom grun- 
Me juz uregulowane zostaly. N. 132, S. 


—————— o postępowaniu jakie za- 


chować mają sądy urbaryalne przy wykro- 
czeniach adwokatów w sprawach u nich za- 
chodzących. N. 30, S. 85. 


„5 o sposobie likwidacyi, oce- 


nienia i Sciagnienia zaleglych prestacyj, po- 
chodzących z stósunków posiadania urbaryal- 
nych lub innych, już uregulowanych. N, 183, 
S. 422. 


— — — — — — o wydawaniu świadectw 


intabulacyjnych względem dóbr ziemskich, 
w przedmiocie których nowe protokuły grun- 
towo-księgowe jużsą ogłoszone. N. 106, S. 327. 


— — — — — — postępowanie w wywła- 


szczaniu przy publicznych budowach dróżnych 
i wodnych. N. 82, S. 237. 


— — — — — — przedłużenie terminu do 


złożenia egzaminu sędziowskiego, przepisa- 
nego dla podrzędnych urzędników koncepto- 
wych sądowych. N. 239, S. 937. 


—— — ͤ — przetworzenie dotychcza- 


sowych pięciu oddziałów prokuratury finan- 
sowćj na samodzielne prokuratury finanso- 
we, niemnićj uregulowanie tamecznéj służ- 
by fiskalnćj. N. 74, S. 213. 


ZY ZZ. — rozporządzenie w przed- 


miocie kwestyi, jak przedsiębranćm być win- 
no zgłoszenie intabulowanych wierzytelno- 
ści, przepisane w $. 3, ustępie 4 rozporzą- 
dzenia z dnia 15. Grudnia 1855, celem ich 
przeniesienia do nowych protokułów księgi 
gruntowćj na ten przypadek, gdyby zainta- 
bulowane dokumenta oryginalne zagubione 
zostały. N. 51, S. 114. 


> — — = rozporządzenie wzgiędem 


datków, czynić się mających ze strony uczniów 
na akademiach prawniczych dla bibliotek 
owych zakładów. N. 9, S. 7. 


— — — — — — — — delegacji asesorów 


urbaryalno-sadowych w miejsce urzedów sto- 
licowo-sedziowskich (powiatowych) i miejsko- 


LXXVI 


We — Wie 
delegowanych sądów powiatowych do wy- 


konania urbaryalno-sadowych czynności urzę- 
dów pomocniczych. N. 215, S. 630. 


Wegry, Województwo Serbskie i Banat Te- 
meski; uregulowanie ustanowienia dyrekto- 
rów i nauczycieli przy katolickich szkołach 
łudowych. N. 210, S. 629. 

uwolnienie dochodu od po- 
datku dochodowego w klasie III, gdzie ogól- 
ny dochód roczny nie przenosi summy ZIR. 
trzechset. N. 96, S. 301. 

— — — —.—— — zaprowadzenie opłaty szkol- 
néj w gimnazyach. N. 64, S. 128. 

ustawy leśnćj, z dnia 

3. Grudnia 1852. N, 124, S. 347. 

p. Kameralno-funduszowe 


— T— — 


grodzkie prawo. 
grodzkie ustawy. 
Wezet poddańczy; p. Wciągnienia tabularne. 


Wiedeńska archidyecezyja; prowizoryczna 
ustawa o taksach dla duchownego sądu mał- 
żeńskiego tćjże. N. 216, S. 632. 


Wiek przyjęcia do zakładu wychowania córek 
oficerskich w Hernals; nstanowienie tako- 
wego dla aspirantek na eraryalne miejsca 
fundacyjne w tym zakładzie. N. 81, S. 237. 


Wielka Brytania, Austryja, Belgia, Francyja 
i Dania ; traktat rządowy w przedmiocie znie- 
sienia cła Zundskiego. N. 120, S. 281. 


— — — Francyja. Prusy, Rosyja i Szwajca- 
ryja; traktat rządowy względem uregulowa- 
nia narodowo-prawnego stanowiska Księstwa 
Neufchatelu. N. 120, S. 341. 


W ielko-Warażdyński okrąg administra- 
cyjny; rozporządzenie dotyczące nazwy obu 
urzędów stolicowo-sedziowskich Artand i Bä- 
nok - Szent- Gyórgy wedle przekazanych im 
stanowczo siedzib urzędowych Mezó-Keresz- 
tes i Lettenye. N. 54, S. 119. 


Wierzyciele ; obwieszczenie edyktów wzglę- 
* 3 konkursów tychże. N. 115, 
8. 


Wierzytelnosei intabulowane; p. Przedsię- 
branie zyłoszenia intabulowanych wierzy- 
telnosci. 


Wiestnik, ruski dziennik, w Wiédniu wy- 
chodzący; ogłoszenie takowego jako dzien- 
nik urzędowy. N. 233, S. 894. 

WieZnie; rozporządzenie względem zapłacenia 
kosztów za eskortowanie tychże przez żan- 
darmeryją. N. 217, S. 634. 


p. Węgierskie lub Siedmio- 
p. Węgierskie lub Siedmio- 


. 


Win — Wła 
Wina włoskie pospolite, w beczkach i worach 
skórzanych; uwołnienie takowych od kon- 


troli w okręgu granicznym Królestwa Lom- 
bardzko- Weneckiego. N. 204, S. 604. 


Władza pomocnicza Nadkomendy wojskowéj 
w sprawach rachunkowych; p. Centralny 
Departament rachunkowo-wojskowy. 


Władze akademiczne; przedłużenie działalno- 
ści prowizorycznej ustawy o organizacyi tych- 
że 2 r. 1849, na rok szkolny 1857 —58. N. 
161, S. 372. 


górnicze; o dopuszczalności doręczenia re- 
zolucyj tychże pocztą za retour-recepisem. 
N. 142, S. 358. 


komunalne, do spraw politycznych upo waznio- 
ne; o kompetencji takowych do udzielania 
dyspensy od drugiéj i trzecićj zapowiedzi. 
N. 128, S. 362 
polityczne; rozporządzenie w przedmiocie 
kompetencyi do rozprawy i rozstrzygania 
owych z gruntowo-pańskich stósunków wy- 
nikających sporów, których przedmiot ulega 
postanowieniom Najwyższego Patentu z dnia 
5 lipca 1853. N. 48, S. 110. 


sądowe, Austryjackie i Bawarskie; rozpo- 
rządzenie względem wzajemnćj zamiany pism 
tychże. N. 83, S. 283. 

— — Belgijskie, Duńskie i Niderlandzkie ; 
rozporządzenie dotyczące zamiany korespon- 
dencyj między temiz. N. 50, S. 114. 


— —i kilku związkowych Państw Niemiec- 

kich; rozporządzenie dotyczące wzajemnćj 

zamiany korespondencyj tychże między sobą. 

N. 15, S. 18. 

— — p. także Sądy. 

Własność górnicza spólna; o postępowaniu 
z oświadczeniami zrzeczenia się pojedynczych 
jej uczestników, co się tyczy ich działów. 

do księgi górniczéj wciągnionych. N. 55, S. 

11 


— rzeczy nieruchomych; p. Zakomunikowanie 
odpisów dokumentów etc. 


Właściwa Buchalteryja marynarki; ustano- 
wienie takowćj w Wićdniu. N. 58, S. 123, 


Właściwość trybunalów piérwszéj instancyi, 
mających sobie polecone wykonywanie są- 
downictwa górniczego w Królestwie Lom- 
bardzko- Weneckiém i w Dalmacyi; rozpo- 
rządzenie wzgłędem téjze. N. 137, S. 356. 


— p. Kompetencya. 
| — p. także Przynależność. 
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Wła — Woj 


Woj — Wye 


Właściwy eksponowany komisarz görniczy;|Wojskowo-rachunkowy centralny departa- 


DE ums takowego w Zagrzebiu. N. 109. 


Włoskie wina pospolité; p. Wina włoskie etc. 


Wodne lub drożne budowy publiczne; o po- 
stępowaniu w wywłaszczeniu przy takowych. 


N. 82, S. 237. 


Wojenna Buchalteryja nadworna; p. Central- 


ny Depariament rachunkowo-wojskowy. 


Wojenny sąd; dalsze rozciągnienie udzielo- 


nego niektórym osobom przepuszczenia ka- 


ry przepadku majątku, orzeczonćj tym są- 


dem z powodu powstania w Węgrzech i Sie- 
dmiogrodzie w latach 1848 i 1849. N. 156, 
S. 369. 


Województwo Serbskie; p. Węgry, Woje- 
wództwo Serbskie i Banat Temeski. 


Wojsko; rozporządzenie dotyczące utrzyma- 
nia w należytym stanie , tudzież bielenia i 
czyszczenia budynków i lokalności, do po- 
mieszczenia takowego wedle przepisu o kwa- 
terunku obmyślonych. N. 69, S. 211. 


— — 0 wynagrodzeniu za prowidowanie tako- 
wego w przechodzie od dnia 1. Maja az do 
31. Października 1857 r. N. 75, S. 214. 


— ——— zaprowidowanie takowego w prze- 
chodzie od 1. Listopada 1857 r. aż do 34. 
Pazdziernika 1858 r, N. 192, S. 454. 


Wojskowa dyrekcyja opisania Kraju i jéj 
eksponowane organa; uwolnienie korespon- 


ment; przemienienie wojennéj buchalteryi 
nadwornćj na tenże. N. 6i, S. 124. 


Wolne od cła postępowanie względem me- 


chanicznych krosien tkackich i warsztatów 
kolowrotnych; rozporządzenie o takowém. 
N. 34, S. 98. 


— — — — z towarami przeznaczonemi do 
przyrządzenia lub na przedaż niepewną; 
rozporządzenie dotyczące takowego. N. 90, 
S. 269. 


Wolność celna w jeneralacie Karlsztadzkim 


i obu powiatach pułkowych banalnych. N. 


162, S. 374. 


— kontrolna co do gałganów (szmat) w Po- 
brzezu llliryjskióm. N. 230, S. 890. 


— od podatku konsumcyjnego co się tyczy wi- 
na musującego butelkowego w przedaży lub 
odstąpieniu takowego partyami najmnićj o 
50 butelkach. N. 145, S. 359 i N. 140, 
S. 360. 


— — portoryum korespondencyj duchownych są- 
dów małżeńskich; rozporządzenie względem 
tego. N. 158, S. 369. 

— — — — dyrekcyi wojskowćj opisania Kra- 
ju i jéj eksponowanych organów; rozporzą- 
dzenie dotyczące takowego. N. 176, S. 
415. 


Wozy kolei zelaznéj; o postępowaniu elowém 


z takowemi w obrocie z Niemieckim Zwiaz- 
kiem celnym. N. 36, S. 102. 


415 W takowćj od portoryum. N. 176, S.|vyózki dla dzieci; o celnóm postępowaniu z 


— służba; ustanowienie na rok 1858 taksy za 
uwolnienie od takowćj. N. 134, S. 355. 


Wojskowe duchowieństwo; obwieszczenie 


takowemi. N. 117, S. 338. 


Wprowadzenie soli zagranicznéj dla celów 


chemiczno-technicznych, bezoplatne; rozpo- 
rządzenie o takowém. N. 49, S. 112. 


organów tegoz, do udzielania koScielnéj dys-| — p. Sprowadzenie. 


pensy od zapowiedzi 
107, S. 329. 

— indywidua, przechodzące do cywilnéj służby 
rzadowéj; p. Nalezytosci indywiduów wojsko- 
toych etc. 


upowaznionych.  N. 


— sądownictwo; p. Sądy dorazne, cywilne. 


— p. Zaprowadzenie ustaw. 


Wstrzymanie i asygnacyja gaży dla jenera- 


łów, oficerów sztabowych. nadoficerów, stron 
wojskowych i dla podwładnych stron woj- 
skowych; postanowienia względem tegoż. 
N. 12, S. 9. 


— strony; rozporządzenie względem asygnacyijWWszechnice; p. Uniwersytety. 


i wstrzymania gaży dla nich. N. 42, S. 

Wojskowi księża, którym obok superyorów 
polowych udzielone zostało upoważnienie do 
kościelnćj dyspensacyi od zapowiedzi; ob- 
wieszczenie konsygnacyi tychże. N. 108, 
S. 330. 


ojskowo-duchowny sąd małżeński ; ukonsty- 
tuowanie takowego. N. 107, S. 329. 


Wyenodowe postępowanie z piórami, nie 


wymionionemi osobno i nie przyrządzonemi 
pieńkami piór, z węglem kościanym, czarno 
i biało paloną kością i z wszelkiemi odkraw- 
kami skór wyprawnych, wyjąwszy odpadki 
garbarskie; umocowanie ubocznych urzędów 
cłowych klasy II. do takowego. N. 185, 
S. 424. 
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Wye — Wyk Wyko — Wyku 
Wychowania zakład dla oficerskich córek macyi z powszechnym obrębem cłowym; roz- 
w Hernals; ustanowieniu wieku, wymaga- rządzenie względem tego. N. 46, S. 107. 


nym być mającego od aspirantek na €rarv-|vwyykonanie nowćj Dalmatyńskićj taryfy cło- 
alne miejsca fundacyjne w takowym. N. wćj; rozrządzenie względem tegoż. N. 45, 
81, S. 237. S. 107. 


Wydatek kamerainy; p. Żurnale kasowe. | — powszechnćj ustawy górniczćj w Królestwie 

Wydawanie świadectw względem dóbr Die Lombardzko-Weneckiém i w Dalmacyi; pro- 
skich, w przedmiocie których nowe proto- wizoryczne ustanowienie wiadz górniczych 
kuła gruntowo-ksiegowe już są ogłoszone; celem tegoż. N. 136, S. 355. 


rozporządzenie względem tego. N. 106, __ wyroków sądów Pruskich, wydanych przez 
S. 327. te sądy w przedmiocie skarg przeciw pod- 
— zbrodniarzy, wzajemne; konwencyja addy- danym Austryjackim do nich wniesionych 
eyjonalna między Austryją i Belgią do tra- jako do właściwego sądu kontraktu; rozpo- 
ktatu Austryjacko - Belgijskiego 2 dnia 16. rządzenie dotyczące zachowania wzajemno- 
Lipca 1858 r., w przedmiocie takowego. sci pod względem tegoz. N. 153, S. 366. 
N. 87, S. 261. — — — w sprawach cywilnych; rozporządze- 


— — — traktat rządowy między Austryją i nie dotyczące tegoż. N. 190, S. 427. 
Państwem Koscielném względem tegoż. N. Wikonaweze przepisy, celem przeprowa- 
68, S. 201. dzenia Najwyzszych Patentów, pod któremi 

— — — traktat rządowy między Austryja i pewszechna ustawa górnicza w Królestwie 
Północną Ameryką względem tegoż N. 14, Lombardzko- Weneckióm i w Dalmacyi w 
S. 12. życie wejść ma. N. 138, S. 356. 


Wydział prawniczo- i polityczno-naukowy;];Wykonawezy przepis do Cesarskiego Pa- 


dozwolenie zameldowania i słuchania kole- tentu z dnia 24. Pazdziernika 1856 r. w 
gium w przedmiocie historyi Austryjackićj, przedmiocie zniesienia obowiązku oddawa- 
przepisanego dla zwyczajnych sluchaczöw nia jako téz C. K. eraryalnego wykupu zło- 
tego wydziału w trzecićm półrocze, już w ta i srebra, pozyskanego z przemysłowości 
piérwszém półroczu ich czteroleciu. N. kopainiczćj i pławiarniczćj. N. 53, S. 118. 
220, S. 685. — WE 7 31 Ty teli i 
Wykaz czynności sądów powiatowych w rze- N. 45 lc A” win DIA 
czach karnych; zaprowadzenie nowego for- e : 
mularza dla takowego. N. 20, S. 57. — — p. Przeprowadzenie. 


— doniesień o przestepstwach; zaprowadzenie Wykreślenie wciągnień, ciążących w księ- 
nowego (E Ces ER bi N. 170, gach publicznych na byłych posiadłościach 
dominikalnych lub innych, a niepotrzebne- 


Sa ceu s x / mi sie okazujacych przez zniesienie wezla 
— monet waluty Austryjackiéj, uzytemi być poddańczego i indemnizacyję gruntów ; roz- 
mogących do wypłat w mon. kon. w C. K. porządzenie o takowém. N. 10, S. 7, i N. 


kasach i urzedach poborowych jeszcze przed 200, S. 597. 


1 86 gni ZEE BB dy mo- Wykroczenia adwokatów; p. Adwokaci. 


Wy kazanie się dopiéro przy rozprawie osta-] — P- Przesiępstwa. 
tecznéj wyzszéj karygodności czynu; o po-|Wykryte późnićj kapitały wynagrodzenia ur- 
Stepowaniu, w takim razie zachować się baryalnego w Siedmiogrodzie; o zastósowa- 
majacem. N. 11, S. 9. niu Postanowien Najw. Patentu z dnia 1. 


Wykazy statystyczne o wynikach sądownic- Stycznia 1856 r. do takowych. N. 77, S. 
twa karnego względem przestępstw; zapro- È 1 
wadzenie nowego formularza dla takowych|Wykupienie zastawionych dóbr nierucho- 
N. 48, S. 52. mych, przywilejów i doczesnych inskrypcyj 

Wykonanie artykułu 18 traktatu handlowe- p. Węgierskie lub Siedmiogrodzkie prawo. 
go i celnego 2 dnia 19. Lutego 1853 r.;{Wykupywanie eraryalne złota i srebra; 


obwieszczenie o tém. N. 16, S. 49. zniesienie takowego. N. 52, S. 116. 
— niektórych Postanowień nowéj Dalmatyń-| — — — — — przepis wykonawczy do Ces. 
skićj taryfy celnéj z dnia 18. Lutego 1857 r., Patentu, którym takowe zniesione zostaje.. 


o uwzglednieniach cłowych dla obrotu Dal- N. 58, S. 118. 
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Wym — Wys Wys — Wża 
Wymagainosei do zaprzysiężenia dla obron-| Wystawianie pewnych certyfikatów, uwal- 
nćj służby lesnéj i lowczéj. N. 124, S. niających materyały budowlane od opłaty 
348. myta; rozrządzenie co się tyczy takowego. 


: — - N. 232, S. 891. 
Wymiar należytości od dokumentów praw- * 5 i à 
nych; p. Zakomunikowanie odpisów doku- Wyścigowe nagrody; dozwolenie takowych 
mentów elc ze Skarbu publicznego dla podniesienia cho- 
È wu koni. N. 84, S. 238. 
— podatku konsumcyjnego od cukru z bura-| ` __ ogłoszenie Postanowień względem przy- 


ków; rozporządzenie dotyczące takowego. 


awania i rozdzielania takowych. N. 85, 
N. d2, 8. 390. i pfo re 
— tak zwanego „dazio consumo murato“; nie-|Wywłaszczenie przy publicznych budo- 
które zmiany w takowym. N. 160, S. 372. wach dróżnych lub wodnych; o postępowa- 
Wynagrodzenie urbaryalne; p. Wykryte niu przy takowem. N. 82, S. 237. 
późnićj kapitały etc. Wywołanie z obiegu dawniejszych monet 
— — p. Indemnizacyja. zdawkowych Królestwa Lombardzko - We- 


— za zaopatrywanie wojska w przechodzie; p. nagkiegn, N. 43. 8.10. 
Wojsko. — miedzianych monet zdawkowych o 10 cen- 
tezymach z r. 1849. N. 189, S. 426. 
W yobrażenia ptaków, nasladowane za po? Cer A 
mocą piór naturalnych na papiérze nakleja-| _ Li 29 8 E 
nych; dozwolenie handlu domokrążnego ta-|W Y WOz. towarów przechodowych; upowaznie- 


kowemi. N.97, S. 303. nie ubocznego urzędu celnego klasy I. w Sa- 

mac w Slawonii do potwierdzenia takowe- 

Wypłaty w C. K. kasach i urzędach pobo- go towarzysiwa żeglugi parowćj na Dunaju. 
rowych; p. Monety srebrne. N. 78, S. 224. 

Wypuszezania efektów prywatnych lote Wyższa karygodność czynu; o postępowaniu 

ryje, przedsięwzięte na ciągnienie C. K. lo- w tym przypadku, gdy się takowa dopićro przy 

teryi liczbowćj; zaprowadzenie specyjalnie rozprawie ostatecznćj wykaże. N. 11, Ś. 9. 


drukowanych losów dla takowych. N. 103, — służba konceptowa przy prokuraturach fi- 
S. 323. nansowych w Węgrzech; rozporządzenie do- 
Wyrazy : »Dienftreifen im Autsbezirtec; obja- tyczące praktycznego egzaminu dla tako- 
śnienie myśli takowych co do trybunalów| . wéj. N. 70, S. 212. 
pierwszćj instancyi. N. 150, S. 364. Wyższe płace urzędników i slug przy delega- 
^ K a h cyjachikomisaryatach dystryktowych w Kró- 
%% 
ném, byé ohecnym przy ogloszeniu takowe- téj saméj kategoryi służbowćj; zaprowadze- 
o. N. 166, S. 379 nie gradualnéj promocyi do takowych. N. 
BI za EA 214, S. 630. 
Wyroki, któremi sie przyznaje powodowi u- a . ' 
Vë, do wykupienia zastawionych bu ‚sad krajowy (tabula banalña); p. 
wedle dawnego prawa Węgierskiego lub rzędnicy co niektórych kategoryj. 
Siedmiogrodzkiego dóbr nieruchomych i przy-| Wzajeimma zamiana pism; p. Pisma. 


wilejów lub doczesnych iskrypcyj; o trwaniu] — — — p. Korespondencyje władz sądowych. 
prawa egzekucyi z takowych. N. 21, S. 59. W zajemne przekazywanie towarów; o postę- 
— sadów Królewsko-Pruskich w sprawach cy- powaniu, mającćm być zachowaném przez 
wilnych; rozporządzenie względem wykony- urzedy celne na granicy miedzy Lombardy- 
wania takowych w Austryi. N. 153, S. ją i Księstwem Parmezańskićm pod wzglę- 
366, 1 N. 190, S. 427. dem takowego. N. 203. S. 600. 
Wyspy Kwarneryjskie; pięcioletnie znizenie| — wydawanie zbrodniarzy; p. Zbrodniarze. 


cła do połowy od pszenicy i mąki pszenicz-| WW zajemność względem wykonania wyro- 
néj w przywozie przez takowe. N. 60, S. 123, ków; p. Wyroki sqdów. 
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Wer Wie 


Werespatak ; przeniesienie tamecznego ko-'Wice-Prezydemncei przy sądach krajowych;. 


misaryjatu górniczego do Abrudbanya. N. ustanowienie pensyi dła wdów i dodatków 


177, S. 415. wychowania dła dzieci, po tychże pozosta- 
łych. N. 3, S. 3. 
Z. 
Zab — Zag | Zai — Zak 


Zabawki zielonawego i ziotolSnigcego koloru;/Zaintabulowanme dokumenta oryginalne; roz- 
upoważnienie głównych urzędów celnych do porządzenie w przedmiocie kwestyi, jak 
wchodowego oclenia takowych. N. 164, przedsiebraném być winno zgłoszenie inta- 
S. 378. bulowanych wierzytelności, przepisane w $. 

Zabezpieczenie należytości od obwieszczeń; 3, „ustępie 4 rozporządzenia z dnia 15. Gru- 
rozporządzenie względem tegoż. N. 209, dnia 1855 r., celem ich przeniesienia do 
S. 626. nowych protokułów księgi gruntowćj, na 

i à m ten przypadek, gdyby takowe zagubione zo- 

Zachowanie wzajemności pod względem wy- stały. N. 51, S. 114 
konania wyroków, wydanych przez sądy . a . 
Królewsko -Pruskie w przedmiocie skarg|£aB az rozdrobnienia domów ; ogłoszenie ta- 
przeciw Austryjackim poddanym do nich kowego w Czechach. N. 1, S. 2. 
wniesionych jako do właściwego sądu kon-! — — — wydany dla miasta Oedenburga; roz- 
traktu; tozporządzenie dotyczące takowego. ciągnienie takowego na cały okrąg Oeden- 
N. 153, S. 366. burgski. N. 211, S. 629. 

Zagraniczna sól; o bezplatném wprowadza-| __ przenoszenia tytuniu do zucia i kubelkowe- 
niu takowéj dla celów chemiczno - technicz- go z Tyrolu i Vorarlbergn dla Królestwa 
nych. N. 49, S. 114. Lombardzko- Weneckiego; obwieszczenie ta- 

Zagraniczne walce miedziane; rozporządze- kowego. N. 122, S. 347. 
nie względem uwzględnionego w cle postę-| — używania bezmianów w sprzedaży cząstko- 


powania z takowemi przy sprowadzaniu dla 
krajowych drukarń materyj. N. 26, S. 62. 


pisma drukowe; o kompetencyi przy udzie- 
laniu licencyj do zbierania subskrybentów 


wéi, N. 47, S. 110. 


Zakazane gry; ogłoszenie gier tak zwanego 


ceino czy licho, tudzież na wyższe i niższe 
jako takie. N. 123, S. 347. 


lub prenumerantów na takowe. N. 25,lyaktad wychowania córek oficerskich w Her- 


S. 62 

terytoryjum, liniją celną od rzeki Łaby aż 
do Krakowa obwiedzione; dozwolenie po- 
stępowania co do pewnego kierunku dla 
transportu przez takowe, a to drogami przez 
39 Oderberg i Kraków. N. 167, S. 
379. 


Zagrzeb; przeniesienie cenzury i komputacyi 


Kroacko - Slawońskich zurnalöw kasowych 
wydatku kameralnego z głównćj buchalte- 
ryi kameralnéj do tamecznéj buchalteryi rzą- 
dowéj. N. 236, S. 936. 


— ustanowienie tymczasowo eksponowanego ko- 


misarza górniczego tamże. N. 109, S. 333. 


p. Zaintabulowane dokumenta. 


nals; ustanowienie wieku przyjecia, wyma- 
ganym byé majacego od aspirantek na era- 
ryalne miejsca fundacyjne w takowym. N. 
81, S. 237. 


Zakłady (akademie) prawnicze; p. Biblioteki. 
Zakomunikowanie odpisów dokumentów 


w rzeczach prawnych, któremi się przenosi 
własność, użytek lub używanie rzeczy nie- 
ruchomych, urzędom przeznaczonym do wy- 
miaru należytości, nawet w razach odrzu- 
cenia prośby o intabulacyja lub prenotacyją, 
jeżeli należytość płaconą być ma od sprawy 
a nie od intabulacyi łub prenotacyi; rozpo- 
rządzenie względem tegoż. N. 125, S. 350. 


Zagubienie zaintabulowanych dokumentów;|Zakres działalności i właściwości trybunałów 


pićrwszćj instancyi w Królestwie Lombardz- 


€ 
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Zal — Zap 


"Zap — Zas 


ko- Weneckiém, mających sobie polecone Zaprowadzenie instrukcyi celem przepro- 


wykonywanie sądownictwa górniczego; ozna- 
czenie takowego. N. 137, S. 356. 


Zaległe prestacyje, pochodzące ze stósunków 
posiadania urbaryalnych; o sposobie likwi- 
dacyi, ocenienia i ściągnienia takowych. N. 
183, S. 422. 


Zakatwianie rekwizycyj; p. Rekwizycyje. 

Założenie i utrzymanie części dróg eraryjal- 
nych, posady przecinających; rozporządzenie 
względem tegoż. N. 93, S. 300. 

Zamiama korespondencyj sądowych władz 
Austryjackich z sądami Bawarskiemi; roz- 
is dotyczace takowéj. N. 83. S. 
238. 


z sądami Królestwa Belgij- 


skiego, Duńskiego i Niderlandzkiego; rozpo-| — — — — — 


rządzenie o takowéj. N. 50, S. 114. 


— -— sądów Austryjackich z sądami kilku związ- 
kowych Państw Niemieckich; rozporządzenie 
dotyczące takowéj. N. 15, S. 18. 


Zaopatrzenia pobory; dozwolenie takowych 
dla przynałeżnych grecko - nieunickich pro- 
boszczów w Bukowinie. N. 174, S. 393. 

— -— p. Pobory utrzymania. 


Zaopatrzenie wojska w przechodzie; p. Pro- 
widowanie wojska. 


Zaptaty do C. K. kas i urzędów poborowych; 
dozwołenie używania niektórych monet sre- 
brnych Państw Niemiecko - Austryjackiego 
związku menniczego w takowych. N. 146, 


37. 


p. Poborowe urzedy. 


Zapowiedź, druga i trzecia; o kompetencyi 
upoważnionych do spraw politycznych władz 
komunalnych w przedmiocie udzielania dy- 
spensy od takowéj. N. 128, S. 352. 


Zapowiedzi; obwieszczenia konsygnacyi o- 
wych księży wojskowych, którym obok su- 
peryjorów polowych udzielone zostało upo- 
ważnienie do kościelnćj dyspensacyi od ta- 
kowych. N. 108. S. 330. 

organów duchowieństwa wojskowego, 

którym od Apostołskiego Wikaryjatu polo- 

wego udzielone zostało upoważnienie do 

kościelnego dyspensowania od takowych. N. 

107, S. 329. 


Łaprowadzenie gradualnćj promocji urzęd- 
ników i sług przy delegacyjach i komisary- 


— — 


wadzenia reluicyi indemnizacyjnćj i regulacyi 
wedle Najwyższego Patentu z dnia 5. Lipca 
1853 r. N. 248, S. 650. 


instytucyi radców szkolnych w Królestwie 
Lombardzko-Weneckiém. N. 130, S. 354, 


Niższo - Austryjackiéj miary i wagi w Gali- 
cyi; odroczenia terminu do tego aż do 1. 
Kwietnia 1857. N. 24, S. 61. 


nowego formularza dla IV statystycznéj ta- 
Delt o wynikach sądownictwa karnego wzgle- 
dem przestępstw. N. 18, S. 52. 


— — zamiast formularza VII. przepisanego 
$. 42 instrukeyi dla sądów karnych z dnia 
16. Czerwca 1854. N. 170, S. 387. 


VIII. wykazu czynności sądów 
powiatowych w rzeczach karnych. N. 20, 
S. 57. 

— systemu paszportowego. N. 34, S. 87. 
nowćj taryfy clowéj i konsumcyjnéj w Dal- 
macji. N. 44, S. 107. 

oplaty szkolnéj w gimnazyjach w Wegrzech. 
N. 64, S. 128. 


powszechnéj ustawy górniczéj w Królestwie 
Lombardzko-Weneckiém i w Dalmacyi. N. 


"135, S. 355. 


przepisu powszechnego o postepowaniu clo- 
wém w obrocie na austryjackich kolejach 
żelaznych, przechodzących przez linije ciowe. 
N. 175, S. 393. 


specyjalnie drukowanych losów dla wypusz- 
czań efektów prywatnych na loteryją, przed- 
sięwziętych na ciągnienie C. K. loteryi licz- 
bowéj. N. 103, S. 323. 


urzedu clowego w Porlezza, N. 41, S. 104. 


— — ubocznego U. klasy w Schónwald. 
N. 40, S. 104. 


- ustaw z dnia 9. Lutego i 2. Sierpnia 1850 


r.; p. Akwizycyje bezpłatne. 


ustawy leśnćj z dnia 3. Grudnia 1852 w 
Węgrzech, Kroacyi, Slawonii, Siedmiogro- 
dzie, Województwie Serbskiém i Banacie 
Temeskim. N. 124, S. 347. 


Zastawione dobra nieruchome, przywileje 


lub doczesne inskrypcyje; p. Węgierskie lub 
Siedmiogrodzkie prawo. 


jatach dystryktowych w Królestwie Lom-|Zastösowalnosd S. 354 ustawy karnéj do 


bardzko - Weneckićm do wyższych płac, w 
obrębie téj samćj kategoryi. N. 244, S. 630. 


nieuprawnionćj przedaży przyrządzonych le- 
karstw homeopatycznych. N, 151, S. 364. 
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Zas — Zgł Zie — Zmi 
Zastósowanie cła uwzględnionego co do dokumenta oryginalne zagubione zostały. N. 
zaopatrzonege świadectwami pochodzenia że- 51, S. 114. 


laza surowego; rozciągnienie nadanego ubo-Igjernskie dobra 

cznym urzędom celnym wzdłuż grenicy we protokóła gruntowo-ksiegowe; juz - 
bt : już są o 

Prusko- Szląskićj i hrabstwa Kłądzko umo- głoszone; o wydawaniu świadectw względem 

cowania do tego, aż do końca Czerwca 1858. tychże. N. 106, S. 327. 

N. 42, S. 104. 

— kary utraty profesyi, zagrozonéj w $. 478 
ustawy karnéj na trzecie przekroczenie ustaw|, _ A " A A 
lub przepisów taksalnych, takze wtenczas, du zone Państwa pólnocnéj Ameryki; 
gdy oba piórwsze przekroczenia jedynie u- p. Północna Ameryka. 
trata towarów karane były. N. 63, S. 125.|ZXXot£o i srebro, w kopalniach lub pławiarniach 

pozyskane; Cesarski Patent względem znie- 

sienia obowiązku oddawania jako też erary- 

10 wykupywania takowego. N. 52, S. 

3. ). 


w przedmiocie których no- 


Zimowe półrocze, szkolne; p. Feryje między 
półroczem zimowém i letniém. 


— nowćj ustawy małżeńskićj dla katolików w 
Cesarstwie Austryjackiém z dnia 8. Paz- 
dziernika 1856, do C. K. armii. N. 102, S. 
320. 


— uwolnien celnych, w taryfie celnéj Dalma-| ` 
tyńskićj przyzwolonych; upoważnienie Dal- 
matyńskich urzędów i władz do tego. N. 94, 

S. 300. 


Zbieranie subsbrybentów lub prenumerantów 
na zagraniczne pisma drukowe; o kompe- 


— — z przemysłowości kopalniczćj lub 

plawiarniczéj pozyskane; przepis wykonaw- 

czy do (Cesarskiego Patentu, którym obo- 

wiązek oddawania i eraryjalne wykupywanie 

takowego zniesioném zostaje. N. 53, S. 118. 

|ZŁożenie egzaminu sędziowskiego; przedłuże- 

T R es A i nie terminu do tego, przepisanego dla pod- 

MP ak tą liceneyj do takowego. rzędnych urzędników konceptowych sądo- 

25, 9. Be , ; wych w Wegierskich Krajach koronnych. 
Zbrodniarze; konwencyja addycyjonalna N. 239, S. 937. 

między Austryją i Belgia do Austryjacko-| _, iadzen "Rud ładz sądowych dl b 

72 . . — posie zen na y u władz sgdowyc lla za 

| e Ai e 3 n Vi am wyrokowania w sprawach karnych; objaśnie- 

N GC oer J 8 y : nie $$. 17—19 procedury karnćj o takowém. 
pO. „PAR. N. 206, S. 621. 

ielnć aqu d Bivanid Zmarli podczas epidemii duru (tyfus) lekarze, 

ae eh. N idee UL. D n chirurdzy i dozorcy przy chorych; o postę- 

tak ovis EHE P USUS "mA, powaniu z wdowami i sierotami po nich. 
— — — — — Północną Ameryką w przedmio- N. 95, S. 300. 


— traktat między Austryją i Państwem Kos- 


cie wzajemnego wydawania takowych. N.| __ Sascy poddani w Austryi; o postępowaniu 
14, S. 12. sądów z ich puściznami. N. 178, S. 415. 
Zbrodnie; p. Traktowanie czynu karygodne- 


í Zmiana podatku zużycia od kart do grania. N. 
go ete. wm a x 182, S. 422. 
Zbyteczne wciągnienia w księgach publicz-| — ty tulu „Sekretarzów Radnych“ Najwyższego 


nych; p. Wciągnienia tabularne. Trybunału sądowego na „Sekretaraów Nad- 


Z.dawkowe monety miedziane dziesięcio-cen- wornych*. N. 171, S. 390, 
tezymowe, z r. 1849; wywołanie takowych] — w ustawie celnéj na bielone odpadki jedwa- 
z obiegu. N. 189, S. 426. bne przedzione. N. 66, S. 128 
— — — Królestwa Lombardzko-Weneckiegoſzmiany kontroli towarów; rozporządzenie do- 
bise: wywołanie takowych z obiegu.| ^ tyczące takowych. N. 88, S. 264. 
: 18, S. 10. 


= d Nino: : — niektóre w taryfie celnéj z powodu upływu 
Zgłoszenie bezpłatnych akwizycyj, zawisłych terminu traktatu połączenia cłowego z Mo- 
od Śmierci osoby, zaszłęj po wprowadzeniu] ` aono i Parmą z r. 1852. N. 195, S. 456 
ustaw z dnia 9, Lutego i z 2. Sierpnia 1850; ną w” je DE 


rozporządzenie w przedmiocie obowiązku do| — — — wymiarze tak zwanego dazio cosumo 
tegoż. N. 119, S. 338. murato. N. 160, S. 372. 

— intabulowanych wierzytelności do nowych| — prawnych postanowień o opłacie podatku 
protokulów ksiegi gruntowéj; o postepowa- konsumcyjnego od piwa; rozrządzenie zawie- 


niu w tym przypadku, gdyby zaintabulowane rające takowe. N. 163, S. 374. 
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Zmi— ni Zmi — Zwia 
Zmiany w dotychczasowych postanowieniach|yniesienie węzła poddańczego; p. Wciągnie- 
względem należytości indywiduów wojsko- hia. tabular 
wych, do cywilnéj służby rządowćj przecho- , 
dzących. N. 12, S. 9. Zmiżemie cen soli krajowéj dla celów chemi- 


— — podziałe niektórych Krajów koronnych DES PAR ów pop ET eien 


na obwody i powiaty, zaszle od chwili jego 


obwieszczenia; ogłoszenia takowych. N.152,| — cła od ołowiu (oddział taryfy 39); roz- 
S. 365. rządzenie dotyczące takowego. N. 201, S. 
— — uniwersytetach Padwie i Pawii co do Se 
planu nauk na rok szkolny 1857/58, celem| — do połowy cla od pszenicy i mąki pszenicz- 
dalszego uskutecznienia przejścia do nowego DÉI w przywozie przez cłowe urzędy Istryi 
urządzenia nauk prawniczo-politycznych. N. i wyspy Kwarneryjskie, na lat pięć; rozrzą- 
190, S. 589. dzenie względem tegoż. N. 60, S. 123. 
Zmienienie nazwy C. K. nadurzedöw inspek-|/Zobo wiazani od gruntu w Królestwie Kroa- 
torackich górniczych w Nagybanya i Schmoll- cyi i Slawonii; Cesarski Patent w przed- 
nitz na C. K. Dyrekcyje górnicze, lesne i miocie regulacyi spólnych stosunków posia- 
dóbr; rozporządzenie o takowém. N, 154, dłości, istniejących między dominiami dawne- 
. 367. mi i tymiż. N. 98, S. 303. 


Zmiesiemie cla Zundskiego; traktat między|ypzeczenie sie pojedynczych uczestników 


Austryją, Belgią, Francyją, Wielką Bryta- spólnćj własności górniczćj, co się tyczy 
nią, Hanowerem, Meklenburgią Skwirczyń- działów ich, do księgi górniczej wciągnio- 
ską, Oldenburgiem, Niderlandami, Prusami, nych; posźępowanie z o swiadczeniami tako- 


Rosyja, Szwecyja, tudzież anzealyckiemi wego. N. 55, S. 119. 
miastami Lubeka, Brema i Hamburg, a Da- i e. . 
nią, w przedmiocie takowego. N. 92, S. 281. 2undskie clo; p. Zniesienie cła Zundskiego. 


— komisaryjatów górniczych w Nagyág i Rodna.|Zwiazek cłowy Niemiecki; o postępowaniu 
N. 72, S. 212. clowém z wozami kolei zelaznéj w obrocie 


tymże. N. 36, S. 102. 
— — — — Schlan i Mies. N. 165, S. 378. "adis 2 


AE 1005 p PUREE używania sróbrnych monet Państw takowego 
ep nid i w wszelkich zaplatach do C. K. kas i urze- 
— niektórych urzedòw kontrolnych w obrebie dów poborowych. N. 116, S. 337. 
Morawsko - Szlaskiéj Krajowćj Dyrekcyi Fi- 


— menniczy Austryjacko-Niemiecki; dozwolenie 


nansów. N. 194, S. 456 — poddaństwa, dawniéj w Królestwie Galicyi 
p , 8. - 1 Lodomeryi istniejacy; p. Administracyja 
— obowiązku oddawania jako téz eraryjalnego sądownictwa. 


wykupu złota i srebra, pozyskanego w ko- x ET, Ms 
palniach lub plawiarniach; Cesarski Patent Związki różne; p. Towarzystwa i związki 


dotyczący takowego. N. 52, S. 116, i N. 53, rózne. 


S. 118. Związkowe Państwa Niemieckie; rozporzą- 
— odpowiedzialności byłych dóbr dominikalnych dzenie dotyczące zamiany korespondencyj 
w Galicyi i Lodomeryi za oktawę. N. 179, Aastryjackich władz sądowych z sądami tych- 
S. 416. że. N. 15, S. 18. 
— Stacyi odchodnio-cłowćj w Schónwald. N, 40, Związku celnego Państwa, konwencyja men- 
- 104. niczą powszechną z dnia 30, Lipca 1838 
— ubocznego urzędu clowego II. klasy w Szczu- między sobą połączone; traktat menniczy 
cinie, w powiecie finansowym Tarnowskim. między temi Państwami a Austryją i Księ- 


N. 187, S. 425, stwem Lichtenstein. N. 101, S. 306. 
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2 
Zan - £e Zei — Zur 
Zandariieryja; rozporządzenie o zaplace-(Zelaznéj kolci wozy; o cłowóm postępowaniu 
niu kosztów za eskortowanie więźniów przez z takowómi w obrocie z Niemieckim Związ- 
nią. N. 247, S. 634. kiem cłowym. N. 36, S. 102. 


2 D - O 
Zelazne koleje austryjackie, przechodzące przez) > T e ER, à 
linije clowe; zaprowadzenie powszechnego Zelazo surowe, świadectwami pochodzenia 


przepisu o postępowaniu cłowóm w obrocie zaopatrzone; rozciągnienie nadanego ubo- 


TEA x cznym urzędom cłowym wzdłuż granicy Pru- 

pa De E ge SII): g sko-Szlaskiéj i hrabstwa Kladzko upowaznie- 

— — Państwa; p. Zelazne koleje prywatne. nia do zastósowania cła uwzględnionego co 
— — prywatne; przepis o uniformie urzędni- do tego. N. 42, S. 104. 


ków i służbowym ubiorze sług prywatnych|,z z 7 7 
towarzystw kolei zelaznéj i koncesyonowa- Zołnierstwo ; p. Wojsko. 
nych przedsiębiórstw obrotu na kolejach że- 


laznych Państwa. N. 76, S. 217. Zurnale kasowe wydatku kameralnego, Kro- 


acko - Sławońskie; przeniesienie cenzury i 


— meble, w połączeniu z towarami tkackiemi komputacyi takowych z głównćj Buchalte- 
i warsztacikowemi; o celném postępowaniu ryi kameralnej do Zagrzebskiéj Buchalteryi 
z takowemi. N 227, S. 889. rzadowej. N. 236, S. 936. E 


Landes⸗Regierungs⸗ Blatt 


Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
I. Stück. 


Ausgegeben unb verſendet am 13. Jänner 1857, 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


dla 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pierwszy. 
Zeszyt I. 


Wydany i rozesłany dnia 13. Stycznia 1857. 


2 2. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 28. December 1856. 


1. 
Verordnung der Minifterien des Innern und der Juſtiz vom 
27. December 1856, 


über das Verbot der Zerſtückung der Häuſer im Königreiche Böhmen. 
Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, I. Stück, Nr. 1, ausgegeben am 3. Jänner 1857, 


- 2 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 28. December 1856, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, I. Stück, Nr. 2, ausgegeben am 3. Jänner 1857), 
giltig für die im allgemeinen Zollverbande begriffenen Kronländer, 
betreffend die Zollbehandlung des Kreuzbeeren⸗Extractes, der Kardätſchen und der Gummifä⸗ 
den (außer Verbindung mit anderen Materialien). 
I. Kreuzbeeren⸗Extract wird aus der Tarifpoſt 76, e) (chemiſche Produkte, nicht 
beſonders benannte) ausgeſchieden und unter die Tarifpoft 34, g) gereiht, wonach dieſer 
Extract einem Zolle von 1 fl. 30 kr. für den Sporco⸗Centner in der Einfuhr unterliegt. 


IL Ueber die Zollbehandlung der Kardätſchen wird aus Anlaß vorgekommener 
Zweifel erinnert: 

Die Tarifpoſten 69, a) und 69, b) umfaſſen gewiſſe gemeine Eiſenwaaren, ſoferne 
ſolche nicht in Verbindung mit anderen Stoffen oder nur in Verbindung mit Holz vor⸗ 
kommen. 

Dagegen begreift die Tarifpoft 69, c) Zahl 2, alle Eiſenwaaren in Verbindung 
mit anderen Materialien, ſoferne dieſe Verbindungen nicht unter die feinen Leder⸗ und 
Gummi, feinſten Thon- oder die kurzen Waaren fallen. Es müſſen daher Krämpelbe⸗ 
lege, Krämpelüberzüge, ſogenannte Kardätſchen aus Ein bis zwei Zoll breiten, mehr 
oder minder langen Streifen von gemeinem Leder, Gutta⸗Percha, Baumwoll- oder Wol- 
lengeweben, ſolche mögen bloß mit rohen, an der Spitze geſchärften Drahtſtiften verſe⸗ 
hen und vorzugsweiſe für Flachsſpinnereien dienlich (Wergkratzen), oder mit abgeſchlif⸗ 
fenen polirten Stahlnadeln, oder Stahl- oder Drahtſtiften beſetzt ſein, und insbeſondere 
zum Gebrauche in Baumwoll- oder Schafwollfpinnereien dienen, unter der Tarifpoft 69, 
c) gereiht werden. 


Diefe Belege können aber auch als Maſchinen-Beſtandtheile erklärt und verzollt 
werden, wenn dieſelben ohne Verbindung mit anderen Beſtandtheilen und ohne Trieb⸗ 
kraft keinen ſelbſtändigen Gebrauch zulaſſen. 

III. Gummifäden (außer Verbindung mit anderen Materialen) werden den Gummi⸗ 
platten gleichgeſtellt, ſomit aus der Tarifpoſt 62, b) ausgeſchieden und der Tarifpoſt 


2. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 28. Grudnia 1856. 2 
1. 
Rozporzadzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawie- 
dliwości z dnia 27. Grudnia 1856 roku, 
o zakazie rozdrobnienia domów w Królestwie Üzeskiem. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część I, Nr. 1, wydaną dnia 3. Stycznia 1857. 


2. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansowzz dnia 28. Grudnia 1856 r. 


(Dziennik Praw Państwa, Część I, N. 2, wydana dnia 3. Stycznia 1857), N 
obowiązujące w Krajach koronnych, powszechnym związkiem celnym objętych, 
w przedmiocie postępowania celnege z extraktem sakłakowym, z greplami tudzież 
nitkami gumowemi (bez porącaenia z innemi materyatami). 

I. Extrakt sakłakowy zostaje w pozycyi taryfowćj 76, e) (chemiczne produ- 
kta, nie wymienione osobno) wydzielony i do pozycyi taryfowéj 34, g) prze- 
niesiony, zaczém extrakt takowy w przywozie podlegać będzie clu o 1 ZIR. 30 kr. 
od cetnara Sporco. 

IL Co do postępowania celnego z greplarskiemi szezotkami przypomina się 
z powodu zaszłych wątpliwości: 

Pozycye taryfowe 69, a) tudzież 69, b) obejmują pewne towary żelazne or- 
dynaryjne, o ile takowe nie zachodzą w połączeniu z innemi materyałami lub 
tylko w połączeniu z drzewem. 

Przeciwnie obejmuje pozycya taryfowa 69, c) Liczba 2, wszelkie towary że- 
lazne w połączeniu z innemi materyałami, o ile połączenia takowe nie należą do 
przednich towarów skórzanych i gumowych, do najprzedniejszych glinianych lub 
do kramarszczyzny. Obkłady przeto gręplarskie, powłoki gręplarskie, tak zwane 
gręple z szerokich na jeden lub dwa cale, mnićj więcćj długich pasów z ordy- 
naryjnéj skóry, z gutta-perchi, tkanin bawełnianych lub wełnianych, bez różnicy, 
czy są opatrzone surowemi sztyfcikami drócianemi, na końcu zaostrzonemi, słu- 
Zac szczególnićj w przędzalniach Inu (greple od zgrzebi), lub téz ze szlifowanemi 
polerowanemi igłami stalowemi, czyli sztyfcikami stalowemi lub drócianemi, słu- 
Zac szczególnićj do użytku w przedzalniach bawełny i wełny, muszą być wcielone 
do pozycyi taryfowćj 69, c). 

Obkłady te mogą atoliż być zadeklarowane i oclone, jako części, w skład ma- 
szyn wchodzące: gdy owe bez połączenia z innemi częściami żudzież bez siły po- 
pędnćj nie przypuszczają żadnego użytku samodzielnego. 

IH. Nitki gummowe (bez połączenia z innemi materyałami) na równi będą 
postawione z blatami gummowemi, przeto wydzielone z pozycyi taryfy 62, b) 


3 3. Verordnung des Juſtizminiſteruims vom 29. December 1856. 


62, a) zugewieſen, wonach dieſelben im Eingange einem Zolle von 7 fl. 30 kr. für 
den Centner Netto unterliegen. 
Ueber die Grenzen gegen die Zollvereinsſtaaten aus dem freien Verkehre der letz⸗ 
teren wird dagegen der bisherige Zoll von 2 fl. 30 fr. auf drei Gulden 15 kr. erhöht. 
Vorſtehende Veftimmungen haben am 1. Februar 1857 in Wirkſamkeit zu treten. 
Freiherr von Bruck m. p. 
3. 


Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 29. December 
1856, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, I. Stück, Nr. 3, ausgegeben am 3. Jänner 1857), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


über die, mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 22. December 1856 bewilligten charakter⸗ 
mäßigen Verſorgungsbezüge für die Angehörigen ber Inſtiz⸗Beamten mehrerer Kategorien, 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhöchften Entſchließung vom 
22. December 1856 charaktermäßige Verforgungsbezlige für die Angehörigen ber Be- 
amten folgender Kategorien Allergnädigſt zu bewilligen geruht, und zwar: 


I. für die Witwen der Oberlandesgerichts- (Banaltafel⸗) Nathe, 
der Vicepräſidenten bei den Landesgerichten und der Vorſteher (Praͤſes) der Kreis⸗ 
(Comitats⸗) Gerichte 

eine Penſion im Betrage von jährlichen fünfhundert Gulden und einen Erziehungs⸗ 
Beitrag für jedes dazu geeignete Kind jährlicher achtzig Gulden; 


II. für die Witwen der Landesgerichtsräthe, der Tribunalräthe im lombardiſch⸗ 
venetianiſchen Koͤnigreiche, dann der Rathsſecretäre und der Hilfsamter⸗Directoren bei 
dem oberſten Gerichtshofe 

eine Penſion jährlicher vierhundert Gulden und einen Erziehungsbeitrag jährlicher 
achtzig Gulden für jedes dazu geeignete Kind; 

III. für die Witwen der Kreisgerichts⸗ (Comitatsgerichts⸗) Räthe 

eine Penſion im Betrage von dreihundert fünfzig Gulden und einen Erziehungs⸗ 
beitrag jährlicher ſiebenzig Gulden für jedes dazu geeignete Kind. 


Zugleich haben Seine k. k. Apoſtoliche Majeſtät Allergnädigſt zu genehmigen ge⸗ 
ruht, daß die gegenwärtige Allerhöchſte Entſchließung in Anſehung der Verſorgungsbe⸗ 
züge für die Angehörigen der Landesgerichtsräthe auch für die Angehörigen derjenigen 
penſionsfähigen Landesgerichtsräthe, welche ſchon im Gerichtsorganismus des Jahres 
1849-50 dazu ernannt worden waren, Anwendung finden ſolle. 

Freiherr von Krauß m. p. 


3. Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 29. Grudnia 1856. 3 


a przydzielone do pozycyi taryfy 62, a), zaczém takowe w przywozie podlegają 
clu o 7 ZIR, 30 kr. od cetnara Netto. 
Za granicę ku Państwom związkowym celnym z wolnego obrotu tychże zaś dotych- 
czasowe cło o 2 ZIR. 30 kr. podwyższonćm zostaje na trzy Złote Reńskie kr. 15. 
Powyższe postanowienia wejść mają w wykonanie z dniem 1. Lutego 1857 r. 
Baron Bruck m. p. 
3. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 29. Gru- 
duia 1856 roku, 


(Dziennik Praw Państwa, Część I, N. 3, wydana dnia 3. Stycznia 1857), 
obowiązujące w całóm Państwie, wyjąwszy Pogranicze wojskowe, 


o dozwolonych Najwyższą Uchwałą z dnia 22. Grudnia 1856 r. do charakteru przy” 
wiązanych poborach utrzymania dla nalezacych, pozostałych po urzędnikach sądo- 
wych niektórych kategoryj. 


Najwyższą Ucawałą z d. 22. Grudnia 1856 r. raczył Jego C. K. Apostolska Mość 
dla należących, pozostałych po urzędnikach poniżćj przywiedzionych kategoryj, 
najłaskawićj zezwolić na pobory utrzymania, do charakteru przywiązane, w spo- 
sób następujący: 

I. dla wdów po Radcach przy wyższym sądzie krajowym (tabuli banalnćj), 
Vice-Prezydentach przy Sadach Krajowych i Przełożonych (Prezesach) nad Sąda- 
mi obwodowemi (komitatowemi) 

na pensye w kwocie Złotych Reńskich pięćset rocznie, a na dodatek wy- 
chowania dla każdego ku temu usposobionego dziecka rocznych Złotych Reńskich 
ośmdziesiąt ; 

II. dla wdów po Radcach przy Sądzie Krajowym, Radcach Trybunału w Kró- 
lestwie Lombardzo-Weneckićm, tudzież Sekretarzach Rady i Dyrektorach urzę- 
dów pomocniczych przy Najwyższym Trybunale sądowym 

na pensyę rocznych Złotych Reńskich czterysta, a na dodatek wychowania 
dla każdego ku temu usposobionego dziecka Złotych Reńskich ośmdziesiąt rocznie; 

III. dia wdów po Radcach Sądu Obwodowego (komitatowego) 

na pensyą w kwocie Złotych Reńskich trzysta pięćdziesiąt, a na dodatek wy- 
chowania rocznych Złotych Reńskich siedmdziesiąt dla każdego ku temu uspo- 
sobionego dziecka. 

Zarazem raczył Najjaśniejszy Pan, Jego C. K. Apostolska Mość uchwalić 
Najłaskawićj, ażeby niniejsze Najwyższe Postanowienie o poborach utrzymania 
dla należących po Radcach Sądu Krajowego stósowanie miało także 1 do nale- 
żących po onych Radcach Sądu Krajowego, do pensyi zdolnych, którzy takimi 
mianowani zostali już w skutek organizacyi Sądów z roku 1849—50. 

Baron Krauss m. p. 
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Verordnung des Minifter des Innern vom 31. December 
1856, 


womit die Beſtimmungen über die Einrichtung und Amtswirkſamkeit des General⸗Gouverne⸗ 
ments und der Statthalterei⸗Abtheilungen im Königreiche Ungarn kundgemacht werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blat, I. Stück, Nr. 4, ausgegeben am 3. Jänner 1857, 


4. 
Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnetrznych z dnia 31. 
Grudnia 1856 roku. 


mocą którego obwieszczone zostają Postanowienia o urządzeniu i działalności urzę- 
dowéj jeneralnego Gubernium równie jak oddziałów namiestniczych w Królestwie 
Węgierskićm. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część I, Nr. 4, wydaną dnia 3. Stycznia 1857. 


LandesRegicrunugs-Blatt 
À für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
II. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 3. Februar 1857. 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


dla 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1557. 
Oddział pićrwszy. 
Zeszyt Il. 


Wydany i rozesłany dnia 3. Lutego 1857. 


6 8. Erlaß des Miniſteriums für Cultus und Unterricht vom 25. December 1856. 


5. 
Kaiſerliche Verordnung vom 13. December 1856, 


womit das niederbſterreichiſche Maß und Gewicht in dem Kronlande Mähren als allein geſetz⸗ 
liches Maß und Gewicht erklärt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, II. Stück, Nr. 5, ausgegeben am 20. Jänner 1857. 
6. 
Kaiſerliche Verordnung vom 13. December 1856, 


womit das niederöſterreichiſche Maß und Gewicht im Küſtenlande als allein geſetzliches Maß 
und Gewicht erklärt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, II. Stück, Nr. 6, ausgegeben am 20. Jänner 1857. 
7. 
Kaiſerliche Verordnung vom 13. December 1856, 


womit das niederöſterreichiſche Maß und Gewicht in dem Kronlunde Krain als allein geſetzli⸗ 
ches Maß und Gewicht erklärt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, II. Stück, Nr. 7, ausgegeben am 20. Jänner 1857. 


8. 
Erlaß des Miniſteriums für Cultus und Unterricht vom 25. 


December 1856, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, II. Stück, Nr. 8, ausgegeben am 20. Jänner 1857), 
wirkſam für den ganzen Umfang der Monarchie, 

womit die Beſtimmungen über die Sprache bekannt gemacht werden, in welcher an der Univer⸗ 

fitat zu Innsbruck die rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaftlichen Nigoroſen abzulegen find, 
Nachdem das Unterrichtsminiſterium aus Anlaß wahrgenommener Unzukoͤmmlichkei⸗ 
ten bereits mit dem Erlaſſe vom 16. November 1854, 3. 14061, die Verfügung ge: 
troffen hat, daß vom Studienjahre 1856-57 an die rechts- und ſtaatswiſſenſchaftlichen 
Rigoroſen an der Innsbrucker Univerſität nur in der deutſchen Sprache als derjenigen, 
in welcher die betreffenden Facultätsvorleſungen gehalten werden, abzulegen ſind, wird 
hiemit dieſe Anordnung mit dem Beiſatze kundgemacht, daß nur denjenigen, welche bis 
zum Beginne des Studienjahres 1856-57 daſelbſt wenigſtens ſchon zwei Rigoroſen in 
italienifcher Sprache mit genügendem Erfolge abgelegt haben, geſtattet bleibe, T met 
teren zwei Rigoroſen italieniſch fortzuſetzen, ruͤckſichtlich derjenigen Doctorande , oie 
bis zur Kundmachung gegenwärtiger Verordnung ert Ein oder zwei Rigoroſen abgelegt 
haben, es fih das Unterrichtsminiſterium vorbehalte, von Fall zu Fall zu entſcheiden, 
in wie weit denſelben bei Ablegung ihrer weiteren Rigoroſen der Gebrauch der italie⸗ 
niſchen Sprache mit Rückſicht auf den Gang und Erfolg ihrer Studien zu geſtatten ſei. 

Graf Thun m. p. 


8. Rozrządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z d. 25. Grudnia 1856. Di 


5. 
Cesarskie Rozporządeznie z dnia 13. Grudnia 1856, 


mocą którego ogłasza się niższo-austryackha miara i waga za wyłącznie prawną 
w Firaju koronnym Morawskim. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część II, Nr. 5, wydaną dnia 20. Stycznia 1857. 


6. 
Cesarskie Rozporządzenie z dnia 13. Grudnia 1856, 


moca którego ogłasza się nizszo-nusiryachn miara i waga za wyłącznie prawną 
w Pobrzeżu. 


Obaez Dziennik Praw Państwa, Część II, Nr. 6, wydaną dnia 20. Stycznia 1857. 
4. 
Cesarskie Rozporządzenie z dnia 13. Grudnia 1856, 


mocą którego ogłasza się miższo-austryacha miara i waga zn wyłącznie prawną 
w Mraju koronnym Mrainskim. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część II, Nr. 7, wydaną dnia 20. Stycznia 1857. 


8. 
Rozrządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z dnia 25. 
Grudnia 1556, 


(Dziennik Praw Państwa, Część II, Nr. 8, wydana dnia 20. Stycznia (857), 
obowiązujące w całym obrębie Monarchii, 


którém obwieszeza się postanowienia co do języka, w jakim skfadane byé maja 
rygoroza prawniczo - polityczne na uniwersytecie w Insbruku. 


Ponieważ Ministeryum Oświecenia z powodu postrzeZonych niestósowności 
już rozrządzeniem z dnia 16. Listopada 1854 r. L. 14.061 ustanowiło, iż z po- 
czątkiem roku szkolnego 1856-57 rygoroza prawniczo- polityczne na uniwersytecie 
W Insbruku składane być mają tylko w języku niemieckim, jako w języku, 
w którym dotyczące odczyty wydziałowe odbywane bywają, przeto obwieszcza 
sie rozporządzenie to z tym dodatkiem, iż tylko ci, którzy do chwili rozpoczęcia 
roku szkolnego 1856-57 tamże przynajmnićj już dwa rygoroza w języku włoskim 
złożyli z skutkiem dostatecznym, pozwolone sobie mają, składać dalsze dwa rygoroza 
po włosku, a zaś co do doktorandów, którzy do chwili obwieszczenia niniejszego 
rozporządzenia dopićro jedno, lub dwa rygoroza odbyli, Ministeryum Oświecenia 
zastrzega sobie, od przypadku do przypadku rozstrzygać, o ile przy dalszych 
rygorozach onymże dozwoloném będzie użycie włoskiego języka ze względem na 
tok i postępy w ich studyach. 

Hrabia Thum m. p. 


— 


7 10. Werorbnnug ber Miniſterien des Innern, der Juſtiz sc. vom 9. Jänner 1857. 


9, 
Erlaß des Miniſteriums für Cultus und Unterricht vom 
6. Jänner 1857, 


wirkſam für die Kronländer Ungarn, Siebenbürgen und Kroatien, 


bezüglich der von den Schülern der Nechts Akademien in Ungarn, Siebenbürgen und Kroatien 
für die Bibliotheken dieſer Anſtalten zu leiſtenden Beiträge. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, II. Stück, Nr. 9, ausgegeben am 20. Jänner 1857. 
; 10. 
Verordnung der Miniſterien des Innern, der Juſtiz, ber Fi- 
nangen und des Handels vom 9. Jaͤnner 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, II. Stück, Nr. 10, ausgegeben am 20. Jänner 1857), 


wirkſam für die Kronländer Oeſterreich unter und ob der Euns, Böhmen, Mähreu, Schleſien, Steiermark, Kärnthen, Krain, 
Trieſt, Görz und Iſtrien, 
über die Löſchung der, anf vormaligen Dominical⸗ und anderen: Befignngen für Unterthanen 
und andere Parteien in den öffentlichen Büchern haftenden, durch die Aufhebung des Unter⸗ 
thansverbandes und die Grundentlaſtung überflüſſig gewordenen Eintragungen. 


Da viele in den öffentlichen Büchern auf vormaligen Dominical⸗ und anderen Be⸗ 
figungen der Berechtigten für die ehemaligen Unterthanen und andere Verpflichtete haf⸗ 
tenden Eintragungen von Ablöfungen und Reluirungen der Grundlaſten, von Gewähr⸗ 
leiſtungen des freien Eigenthumes kaufrechtlich gemachter Mitgründe, von Anſprüchen 
aus Emphiteutiſirungen oder ſonſtigen Veraͤußerungen von Dominical⸗Gutsbeſtandtheilen, 
dann von andern durch die Grundentlaſtung entfallenen Rechten oder übernommenen 
Verpflichtungen theils durch die Entlaſtungsverhandlungen, theils durch die geſetzlich aus- 
geſprochene Aufhebung der vormaligen Laſten und Beſchränkungen des Grundbeſitzes ihre 
fernere rechtliche Wirkſamkeit bereits verloren haben, ſo wird in Gemäßheit des den 
Entlaſtungsorganen zugewieſenen Wirkungskreiſes im Nachhange zu den Entlaſtungs⸗ 
Durchführungs⸗Verordnungen für Oeſterreich unter und ob der Enns, Böhmen, Mähren, 
Schleſien, Steiermark, Kärnthen, Krain, Trieſt, Görz und Iſtrien Folgendes verfügt: 


Die Befiger vormaliger Dominical- und anderer Beſitzungen, auf welchen in den 
öffentlichen Büchern Eintragungen der obbezeichneten Art aus was immer für einen Ti 
tel derzeit noch haften, find befugt, um die Loͤſchung derſelben unter Vorlegung um: 
ſtändlicher Tabularextracte und der etwa erforderlichen Abſchriften aus den Urkundenbü⸗ 
chern oder fonftigen Behelfe bei der an die Stelle der Grundentlaſtungs⸗Landescommiſſion 
getretenen Grundentlaſtungs⸗Fondsdirection einzuſchreiten. 


Dieſe Behörde hat hiebei ſorgfältig in Erwägung zu ziehen, ob die haftenden Ein⸗ 
tragungen den vormaligen Unterthanen oder ſonſtigen Verpflichteten nicht etwa noch fer⸗ 
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10. Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrz., Sprawiedliwości, etc. z d. 9. Stycznia 1857. 


9. 
Rozrządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z dnia 6. 
Stycznia 1857, 


obowiązujące w Krajach koronnych Węgierskim, Siedmiogrodzkim i Kroackim, 


względem datków, czynić się. mających ze strony uczniów na akademiach prawni- 
czych w Węgrzech, Siedmiogzodzie i Kroacyi dla bibliotek owychże zakładów. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część II, Nr. 9, wydaną dnia 20. Stycznia 1857. 
10. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Sprawie- 
dliwości, Skarbu i Handiu z dnia 9. Stycznia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część IL, Nr. 10, wydana dnia 20. Stycznia 1857), 
obowiązujące w Krajach koronnych w Austryi niZszéj i wyższćj, w Czechach, Morawii, Szlazku, Styryi, Karyn 
tyi, Krainy, Tryeście, Gorycyi i Istryi, 

o wykreśleniu wciągnień, które ciążą w księgach pubiicznych na byłych posiadło- 
ściach dominikainych lub innych dla poddanych i innych stron, a niepotrzebnemi 
się stały przez zniesienie węzła poddańczego i indemnizacyę gruntów. 


Ponieważ wiele wciągnień ciążących w księgach publicznych na byłych do- 
minikalnych i innych posiadłościach stron uprawnionych dla dawnych poddanych 
i innych obowiązanych, w przedmiocie wykupów i reluicyj ciężarów gruntowych, 
ewikcyj wolnój własności gruntów najmowych, z prawem kupna związanych, 
w przedmiocie praworoszczeń z emfiteuzacyj lub innych pozbyć części dóbr do- 
minikalnych, tudzież w przedmiocie innych przez indemnizacyę odpadłych praw 
lub przejętych obowiązków, po części skutkiem rozpraw indemnizacyjnych, po 
części skutkiem prawnie wyrzeczonego zniesienia dawnych ciężarów i ograniczeń 
posiadłości gruntowój dalszą swą moc prawną już utraciło, przeto stósownie do 
zakresu działalności, przekazanego organom indemnizacyjnym, w dodatku do 
rozporządzeń przeprowadzenia indemnizacyi rozporządza się dla Austryi niższćj 
i wyższój, Czech, Morawii, Szlgska, Styryi, Karyntyi, Krainy, Tryjestu, Gorycyi 
i Istryi, co następuje: 

Posiadacze byłych posiadłości dominikalnych i innych, na których obecnie 
jeszcze ciążą w księgach publicznych wciągnienia wyż rzeczonego rodzaju z ja- 
kiegokolwiek bądź tytułu, mają prawo, działać u dyrekcyi funduszu oswobodzenia 
gruntowego, weszléj w miejsce komisyi krajowéj oswobodzenia gruntów, o wy- 
kreślenie onychże za przedłożeniem dokładnych extraktów tabularnych i potrze- 
bnych jakkolwiek w téj mierze odpisów z ksiąg dokumentowych lub innych 
allegatów. 

Władza ta starannie przytém na rozwagę wziąść winna, czy ciążące wcią- 
gnienia byłym poddanym lub innym zobowiązanym nie są może nadal jeszcze 


8 10. Verord nung der Minifterien des Innern ber Juſtiz x. vom 9. Jänner 1857. 


ner zur Sicherſtellung ſolcher Rechte oder Befreiungen, rüͤckſichtlich deren fie für die Zu- 
kunft nicht [don durch die Entlaſtungsgeſetze hinlaͤnglich geſchuͤtzt erſcheinen, oder zur 
Sicherſtellung ihres Grundeigenthumes ſelbſt erforderlich ſind, wie dieſes insbeſondere 
hinſichtlich der kaufrechtlich gemachten Miethgruͤnde und der emphiteutiſirten Grundſtücke 
oder anderer veräußerten Dominical⸗Gutsbeſtandtheile der Fall fein kann, wenn bie vor- 
maligen Mieihgründe, emphiteutifirten Grundſtücke oder veräußerten Dominical⸗Gutsbe⸗ 
ſtandtheile anderer Art noch nicht von dem Dominical-Befigftande des Gutes abgeſchrie⸗ 
ben und den Emphiteuten oder Unterthanen grundbücherlich zugeſchrieben worden ſein 
ſollten. Hierüber ſind nöthigenfalls die zweckdienlichen Erhebungen zu pflegen, und daher 
die Parteien zur Herbeiſchaffung der erforderlichen Behelfe anzuweiſen und nach Um: 
ſtänden zur Aufklärung des Sachverhaltes unmittelbar zu vernehmen. 

Im Falle kein Bedenken der angeführten Art obwaltet und die Löſchung im Sinne 
der Grundentlaſtungs⸗Geſetze als zulaͤſſig erſcheint, hat bie Fondsdirection das Erkennt⸗ 
nif, und zwar nach Thunlichkeit rüͤckſichtlich aller Verpflichteten eines und desſelben be- 
rechtigten Gutes, gemeinſchaftlich darüber auszufertigen, und den daran unmittelbar Be⸗ 
theiligten unter Freilaſſung des Recurſes an das Miniſterium des Innern, welcher bin- 
nen der Prächufivfrift von vierzehn Tagen bei der Grundentlaſtungs-Fonds direction zu 
überreichen iſt, zuſtellen zu laſſen. 


Betrifft die Löſchung ſolche bürgerliche Eintragungen, welche zur Sicherſtellung von 
Anſprüchen aller Grundbeſitzer einer Gemeinde oder einer ganzen Claſſe derſelben be— 
wirkt wurden, fo genügt die Zuſtellung der Entſcheidung an den Gemeindevorſtand, 
welcher dieſelbe in der Gemeinde bekannt zu machen hat. Erkenntniſſe, welche die Lö- 
ſchung eingetragener Anſprüche einzelner Parteien betreffen, müſſen den letzteren ſelbſt 
zugeſtellt werden. Können dieſelben oder deren Rechtsnachfolger nicht ermittelt werden, 
ſo iſt zum Zwecke der Verhandlung nach Umſtaͤnden die Aufſtellung eines Curators zu 
veranlaſſen. 

Iſt das Löſchungserkenntniß rechtskräftig, ſo iſt dasſelbe mit der Beſtätigung der 
Rechtskraft zu verſehen und mit dem Erſuchen um Vornahme der Loͤſchung der gehoͤri— 
gen Grundbuchsbehörde ($. 49 des kaiſerlichen Patentes vom 20. November 1852, 
Nr. 251 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes“) zu überſenden, welche die Loͤſchung anzuordnen 
und hievon auch den bücherlichen Beſitzer des Gutes zu verſtändigen hat. 

Alle Urkunden, Schriften und Amtshandlungen behufs der hier beſprochenen gé, 
ſchung genießen die Befreiung von den nach dem Geſetze vom 9. Februar 1850 zu 
entrichtenden Gebühren und die dießfälligen Correſpondenzen find im Sinne der Verord⸗ 


) Allgemeines Landes⸗Geſetz⸗ und Regierungsblatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, XLV. Stuck, Nr. 331, 
Seite 771. 


10. Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrz., Sprawiedliwości, etc. z d. 9. Stycznia 1857. 8 


potrzebne do zabezpieczenia takowych praw lub uwolnień, pod względem których 
na przyszłość nie widzieliby się już przez ustawy oswobodzenia gruntowego do- 
statecznie ochronieni albo do zabezpieczenia. samójże własności gruntowój, jak to 
szczególnie być może względem gruntów najmowych, z prawem kupna połączo- 
nych, tudzież względem gruntów emfiteutycznych lub innych pozbytych części 
dóbr dominikalnych, jeżeliby dawne grunta najmowe, grunta emfiteutyezne lub 
pozbyte części dóbr dominikalnych innego rodzaju nie były jeszcze od stanu po- 
siadłości dominikalnćj gruntu odpisane i emfiteutom lub poddanym tabularnie 
przypisane. W tćj mierze wedle potrzeby stósowne dochodzenia przedsiębrać na- 
leży, a więc stronom nakazać, ażeby przedłożyły potrzebne alegata, lub wedle 
okoliczności dla oświetlenia stanu rzeczy bezpośrednio je wysłuchać. 

Jeżeli nie zachodzi Żadna trudność rodzaju wspomnionego i wykreślenie 
w myśl ustaw oswobodzenia gruntowego dopuszczalnóm się być okazuje, wówczas 
dyrekcya funduszu orzeczenie w téj mierze, a to o ile możności względem wszystkich 
obowiązanych jednego a tego samego dobra uprawnionego, spólnie wydać, i je 
bezpośrednim interesowanym doręczyć kazać winna, przy zostawieniu, wolnego 
rekursu do Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, który w ciągu terminu preklu- 
zyjnego dni czternastu wniesionym być ma do dyrekcyi funduszu oswobodzenia 
gruntowego. 

Jeżeli wykreślenie dotyczy takich wciągnień tabularnych, które uzyskane 
zostały do zabezpieczenia praworoszczeń wszystkich posiadaczy gruntowych gminy 
lub całej jéj klasy, wówczas dostateczném jest doręczenie rozstrzygnienia przeło- 
żeństwu gminy, które takowe w gminie obwieścić powinno. Orzeczenia, dotyczące 
wykreślenia wciągnionych praworoszczeń stron pojedynczych, muszą tymże samym 
być doręczone. Gdyby ani tych ani ich prawnych następców wyśledzić nie można, 
wówczas celem rozprawy wedle okoliczności ustanowienie kuratora spowodo- 
wać należy. 

Jeżeli wyrok wykreślenia stał się prawomocnym, wówczas takowy potwier- 
dzeniem prawomocności ma być opatrzonym, i władzy właściwćj tabularnéj (S. 49 
Cesarskiego Patentu z dnia 20. Listopada 1852, Nr. 251 Dziennika Praw Pań- 
stwa *) z zawezwaniem o przedsiębranie wykreślenia przesłanym, która wykre- 
ślenie zarządzić i o tóm także tabularnego posiadacza dobra zawiadomić powinna. 

Wszelkie dokumenta, pisma i czynności urzędowe w mierze wskazanego tu 
wykreślenia doznawać będą wolności od należytości opłacać się mających z mocy 
ustawy z dnia 9. Lutego 1850 r., a zachodzące tu korespondencye przesyłane być 


*) Powszechny Dziennik Praw krajowych i rządowych dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Część XLV, 
Nr. 331, stron. 771. 
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nung vom 10. Auguſt 1849, Nr. 358 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, portofrei zu behandeln. 


Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Krauß m. p. Freiherr von Bruck m. p. 
Ritter von Toggenburg m. p. 


11. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 9. Jänner 
1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, II. Stück, Nr. 11, ausgegeben am 20. Jänner 1857), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


mit einer Erläuterung des §. 250 der Strafproceß⸗Ordnung über das zu beobachtende Beneh⸗ 
men im Falle fich erft bei ber Schlußverhandlung eine höhere, nach dem Geſetze zur Entfcheidung 
die Zahl von fünf Richtern erfordernde Strafbarkeit der That herausſtellt. 


Aus Anlaß vorgekommener Zweifel über die Frage, wie ſich im Strafverfahren 
zu benehmen fei, wenn fich erft bei der Schlußverhandiung eine höhere, nach dem Ge 
ſetze zur Entſcheidung die Zahl von fünf Richtern erfordernde Strafbarkeit der That her⸗ 
ausſtellt, findet ſich das Juſtizminiſterium beſtimmt, folgende Belehrung zu ertheilen: 


Aus dem Zuſammenhange ber $$. 17, 20, 222, 248 lit. c) und 250 der Straf⸗ 
proceß⸗Ordnung ergibt ſich unzweifelhaft, daß in dem Falle, wenn wegen eines Verge⸗ 
hens oder Verbrechens eine Schlußverhandlung nur vor drei Richtern begonnen worden 
ift, im Laufe der Verhandlung fid) aber zeigt, daß die That einen ſolchen höheren Grad 
der Strafbarkeit an ſich trage, daß zur Verhandlung und Entſcheidung darüber in Ge⸗ 
maͤßheit der §§. 17 und 20 fünf Richter erfordert werden, die bisher nur vor drei 
Richtern gepflogene Schlußverhandlung ſogleich abgebrochen, und ohne Schöpfung eines 
neuen Anklagebeſchluſſes, vorläufig für Beiziehung noch zweier Richter, und in ſoferne 
der Angeklagte bisher keinen Vertheidiger hatte, nach Vorſchrift des zweiten Abſatzes 
des $. 213, auch für bie Beigebung eines Vertheidigers geſorgt werden, und daß dann 
die Schlußverhandlung vor dieſer verſtärkten Verſammlung erneuert werden muß. 

Freiherr von Krauſt m. p. 
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Erlaß des Finanzminiſteriums vom 10. Jänner 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, II. Stuck, Nr. 12, ausgegeben am 20. Jänner 1857). 
wirkſam für alle Kronländer, 


wodurch bie Allerhöchſten Beſtimmungen über die Anweiſung und Einſtellung der Gage für 

Generäle, Staab: und Oberofficiere, dann Mklitär⸗Parteien und Militär⸗Unterparteien, ſowie 

die hieraus fließenden Aenderungen der bisherigen Beſtimmungen rückſichtlich der Gebührenbe⸗ 
handlungen der in Civilſtaatsdienſte übertretenden Militär⸗Individuen kundgemacht werden. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſtem, an das Armee⸗Obercommando 


££ 
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12. Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 10. Stycznia 1857. 


winny bez opłaty portoryum w myśl rozporządzenia z dnia 10. Sierpnia 1849 r. 
Nr. 358 Dziennika Praw Państwa. 


Baron Bach m. p. Baron Krauss m. p. Barn Bruck m. p. 
Kawaler de Toggenburg m. p. 


11. 
Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 9. 


Stycznia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część II, Nr. 11, wydana dnia 20. Stycznia 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 
z objaśnieniem $. 250 ustawy o procedurze karnćj względem postępowania, jakie 
zachować się winno wtym przypadku, gdy dopićro przy rozprawie ostatecznéj wy- 
każe się wyższa karygodność czynu, wymagająca wedle ustawy do rozstrzygnienia 
liczby pięciu sędziów. 

Z powodu zaszłćj wątpliwości co do kwestyi, jak postępować należy w pro- 
cedurze karnćj, gdy dopiéro przy ostatecznéj rozprawie wykaże się wyższa, wedle 
ustawy do rozstrzygnienia liczby pięciu sędziów wymagająca karygodność czynu, 
uznaje Ministerywn Sprawiedliwości za rzecz stósowną, udzielić następujące ob- 
jaśnienie : 

Z związku SSfów 17, 20, 222, 248 ht. c) i 250 procedury karnéj wynika 
niewątpliwie, iż w przypadku, gdyby w ciągu rozprawy ostatecznéj rozpoczętćj 
z powodu zbrodni lub wykroczenia tylko przed trzema sędziami, wykazało się, 
. Ze uczynek pojawia taki na sobie wyższy stopień karygodności, iżby wedle SSfów 
17 120 do rozprawy i rozstrzygnienia rzeczy potrzeba było pięciu sędziów, 
rozprawa ostateczna, przed trzema tylko sędziami dotąd odbywana, natychmiast 
musi być przerwaną, iż bez stanowienia nowéj uchwały oskarżenia, uprzednio o 
przybranie dwóch jeszeze sędziów, a nadto, jeżeliby oskarżony dotąd żadnego nie 
miał był obrońcy, wedle przepisu drugiego ustępu Sin 213, także i o przydzie- 
lenie obrońcy staranie mieć należy, poczém rozprawa ostateczna przed tak wzmo- 
cnioném zgromadzeniem na nowo odbywaną być ma. 


12. 


Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 10. Stycznia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część II, Nr. 12, wydana dnia 20. Stycznia 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 
mocą którego obwieszczone zostają Najwyższe Postanowienia względem asygnacyi 


Baron Krauss m. p. 


wstrzymania gazy dla jenerarów , oficerów sztabowych i nadoficeröw , tudzież dla 

Stron wojskowych i podwładnych stron wojskowych, równie jak zmiany ztąd wy- 

pływające w dotychczasowych Postanowieniach względem traktowania należytości 
indywiduów wojskowych, przechodzących do stuzby cywilnéj Rzadowéj. 


Najwyższym Reskryptem do Nadkomendy Wojskowéj z dnia 23. Kwietnia 
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10 13. Erlaß des Ginongminiflertumeé vom 10. Jänner 1857. 


erlaſſenen Handſchreiben vom 23. April 1856 zu bewilligen geruht, daß vom 1. Juni 1856 
angefangen, allen Generalen, Stabs⸗ und Oberofficieren, Militär⸗Partheien und Militär⸗ 
Unterpartheien die Gage am Erſten jedes Monates vorhinein, gleich den Militär-Beam- 
ten und Dienern zur Gebühr geſtellt und nach Zuläſſigkeit des Dienſtes der Kriegscaſſen, 
auch an demſelben Tage erfolgt werde. — Zugleich haben Seine k. k. Apoſtoliſche Ma⸗ 
jeſtät zu verordnen befunden, daß für alle hier genannten Standes⸗Kategorien die Gage 
eine untheilbare Monatsgebühr, deren Verrechnung und Erfolglaſſung für einzelne Mo⸗ 
natstage nie ſtattfindet, zu bilden, vom erſten desjenigen Monates, welcher dem Monate 
der Ernennung in die bezügliche Charge unmittelbar folgt, zu beginnen, und mit dem 
Monate des Abganges, dieſer letztere möge auf was immer für eine Art erfolgen, auf- 
zuhören hat. 


In Folge dieſer und der in dem, mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 23. Juli 
1855 genehmigten neuen Militär-Penſionsgeſetze aufgeſtellten Grundſaͤtze, ijt das Wi 
nanzminiſterium mit dem Armee-Obercommando dahin übereingekommen, daß bezüglich 
der im Militär⸗Verbande im Genuſſe einer Monats-Gage ober Monats-Penſion 
ſtehenden, dann der ohne Gebühr beurlaubten Militär-Individuen, bei deren Ueber⸗ 
tritt in Civilſtaatsdienſte nunmehr die, mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 26. Juni 
1853 (Nr. 139 des Reichs-Geſetz-Blattes “) genehmigte Anweiſungs-Modalität in Une 
wendung zu kommen, dagegen hinſichtlich der im Militär im Genuſſe einer tagweiſen 
Löhnung ſtehenden Individuen des activen Truppenſtandes (mit Ausnahme der ohne 
Gebühr Beurlaubten), ſowie des Patental- und Locoſtandes der Invalidenhäuſer, im 
gleichen Uebertrittsfalle es bei den Beſtimmungen des Allerhöchſten Handſchreibens vom 
3. April 1854 (Nr. 85 des Reichs-⸗Geſetz⸗Blattes *) forthin zu verbleiben hat. 


Freiherr von Bruck m. p. 


13. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 10. Jänner 1857, 


womit die Einberufung der älteren Kupferſcheidemünzen des lombardiſch⸗venetianiſchen König⸗ 
reiches verfügt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, II. Stück, Nr. 13, ausgegeben am 20. Jänner 1857. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt, Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, XXXI. Stück, Nr. 140, Seite 447. 
*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien. Jahrgang 1854, erſte Abtheilung, XXIII. 
Stück, Nr. 92, Seite 259. 
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1856 r. raczył Najjaśniejszy Pan, Jego C. K. Apostolska Mość, zezwolić, ażeby 
począwszy od 1. Czerwca 1856 r., wszystkim jeneralom, oficerom sztabowym i 
nadoficerom, stronom wojskowym i podwładnym stronom wojskowym gażę z piérw- 
szym każdego miesiąca z góry, podobnie jak urzędnikom wojskowym i sługom 
jako należytość traktowano, i wedle zgodności ze służbą w kasach wojskowych, 
także na tym samym dniu wydawano. Zarazem raczył Najjaśniejsza* Jego C. K. 
Apostolska Mość rozporządzić, iż dla wszystkich tu wymienionych kategoryj stanu 
gaża stanowić ma niepodzielną należytość miesięczną, którćj obrachunek i wydanie 
na pojedyncze dni miesiąca nigdy nie ma miejsca, poczynać się więc będzie z 
piérwszym tego miesiąca, który bezpeśrednio następuje po miesiącu nominacyi 
na szarżę dotyczącą, a kończyć z miesiącem odchodu, bez różnicy, w jakikol- 
wiekbądź sposób takowyby miejsce miał. 

W skutek zasad tak niniejszych, jak w nowćj ustawie o pensyonowaniu woj- 
skowóm ustanowionych, uchwalonćj Najwyższóm Postanowieniem z dnia 23. Lipca 
1855 r., porozumienie zapadło między Ministerstwem Finansów i Nadkomendą 
Wojskową ku temu, iż względem indywiduów wojskowych, w węźle wojskowości 
zostających w poborze miesięcznćj gaży lub pensyi miesięcznćj, tudzież bez nale- 
żytości urlopowanych, w razie przejścia ich do służby cywilnéj rządowćj, już nadal 
zastósowanie mieć będzie moduł asygnowania, uchwalony Najwyższóm Postano- 
wieniem z dnia 26. Czerwca 1853 r. (Nr. 139 Dziennika Praw Państwa*), a zaś 
względem indywiduów we wojsku dzienny żołd pobierających, będących w stanie 
czynnym wojska (wyjąwszy urlopowanych bez należytości), równie jak osób stanu 
patentalnego i lokalnego domów inwalidowych, w podobnym razie przejścia i 
nadal w mocy swćj zostawać mają Postanowienia Najwyższego Reskryptu z dnia 
3. Kwietnia 1854 r. (Nr. 85. Dziennika Praw Państwa **). 

Baron Bruck m. p. 


13. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 10. Stycznia 1857, 


wywołujące z obiegu dawniejsze monety zdawkowe miedziane Królestwa Lom- 
bardzko-Weneckiego. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część II, Nr. 13, wydaną dnia 20. Stycznia 1857. 


*) Dziennik Rządowy, Rok 1853, Oddział piérwszy, Część XXXI, Nr. 140, stron. 447. 
) Dzieunik Rządowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1854, Oddział piérwszy, Część XXIII, 
Nr. 92, stron. 259. 


Landes Negicrung® B 
für da8 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
III. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 12. Februar 1857. 


PES 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


dla 
(kręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pierwszy. 
Zeszyt III. 


Wydany i rozesłany dnia 12. Lutego 1857. 
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14. 
Staatsvertrag zwiſchen Defterreich und Nord-Amerika, 


wegen gegenſeitiger Auslieferung der Verbrecher. 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, III. Stück, Nr. 14, ausgegeben am 27. Jänner 1857). 
Geſchloſſen zu Washington am 3. Juli 1856, 
in den beiderſeitigen Natificirungen daſelbſt ausgewechſelt am 13. December 1856. 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator: 
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et II- 
Iyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Ma- 
gnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes 
Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus : 

Posteaquam a Nostro et a potentissimi Praesidis unitorum Statuum Americae 
Septemtrionalis Plenipotentiario, Conventio de mutua maleficorum extraditione 
in civitate Washington die 34 mensis Julii anni 1856 inita et signata est, quae 
postea communi consensu emendata fuit, tenoris sequentis: 


Vertrag zwiſchen Oeſterreich einerſeits Convention for the mutual delivery 
und den vereinigten Staaten anderer⸗of criminals, fugitives from justi- 
ſeits, wegen der in gewiſſen Fällen zulce, in certain cases, concluded be- 
gewährenden Auslieferung der vor derſtween Austria on the one part and 
Juſtiz flüchtigen Verbrecher. the United States on the other part. 

Da es Behufs befferer Verwaltung der Whereas it is found expedient, for the 
Rechtspflege und zur Verhütung von Verbre⸗ better administration of justice and the 
chen innerhalb des Gebietes und der Gerichtö- prevention of crime within the territories 
barkeit der contrahirenden Theile zweckmäßig and jurisdiction of the parties, respecti- 
befunden worden ifi, daß Individuen, welche vely, that persons committing certain hei- 
gewiſſe ſchwere Verbrechen begehen und vor nous crimes, being fugitives from justice, 
der Juſtiz flüchtig geworden find, unter Um⸗should, under certain circumstances, be 
ſtänden gegenſeitig ausgeliefert werden, auchfreciprocally delivered up; and also to 
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14. 
Traktat Rządowy między Austrya i północną Anieryka, 


względem wzajemnego wydawania zbrodniarzy. 
(Dziennik Praw Państwa, Część III, Nr. 14, wydana dnia 27. Stycznia 1857). 


Zawarty w Washingtonie na dniu 3. Lipca 1856 roku, zamieniony tamże w obustronnych ratyfikacyach na dniu 13. 


Grndnia 1856 roku. 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator; 


Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et II- 
lyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Ma- 
gnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes 
Habsburgi et Tyrolis etc. etc. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus : 

Posteaquam a Nostro et a potentissimi Praesidis unitorum Statuum Americae 
Septemtrionalis Plenipotentiario, Conventio de mutua maleficorum extraditione in 
civitate Washington die 3. mensis Julii anni 1856 inita et signata est, quae postea 


communi consensu emendata fuit, tenoris sequentis: 


Traktat między Austrya z jednéj, a Państwami Zjednoezonemi Z dru- 
giéj strony, zawarty w przedmiocie wydawania w pewnych przypad- 
kach zbrodniarzy, przed sprawiedliwością zbiegłych. 


Ponieważ cełem lepszego wymiaru sprawiedliwości, a wraz zapobieżenia zbro- 
dniom w obrębie ziem i sądowości Stron kontraktujących stósowném uznano, ażeby 
indywidua, które pewnych ciężkich zbrodni się dopuściły i przed Sprawiedliwo- 
ścią zbiegły, pod pewnemi okolicznościami były wydawane, także, ażeby dotyczą- 
ce zbrodnie poimiennie były wyszczególnione, nadto ponieważ ustawy Austrya- 
ckie nie dozwalają wydawać własnych poddanych obcej jurysdykeyi, Rząd przeto 
Państw Zjednoczonych , ze względem na to, że traktat zawiera się pod ścisłą wza- 
jemnością, w równy sposób wolnym być powinien od wszelkiego obowiązkn wy- 
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daß die betreffenden Verbrechen namentlichlenumerate such crimes explicitly; and 
aufgezählt werden, und da die Geſetze S whereas the laws of Austria forbid the 
ſterreichs nicht geftatten, bie eigenen Unter⸗surrender of its own citizens to a foreign 
tbanen einer auswärtigen Jurisdiction zu li-|jurisdiction, the Government of the United 
berliefern, alfo die Regierung der vereinig⸗ States, with a view of making the Con- 
ten Staaten mit Nüdficht darauf, daß derſvention strictly reciprocal, shall be held 
Vertrag unter (renger Reciprocität geſchloſ⸗equally free from any obligation to sur- 
fen wird, gleicherweiſe von jeder Verpflichtungfrender citizens of the United States; the- 
frei fein fol, Bürger der vereinigten Staa-|refore on the one part His Majesty the 
ten auszuliefern; ſo haben einerſeits Seine Emperor of Austria, and on the other 
Majeſtät der Kaifer von Oeſterreich, und an⸗ Part the United States of America, ha- 
dererſeits die vereinigten Staaten von Nord⸗ving resolved to treat on this subject, 
Amerika beſchloſſen, über dieſen Gegenſtand have for that purpose appointed their res- 
zu verhandeln, und zu dieſem Behufe ihre pective plenipotentiaries to negociate and 
refpectiven Bevollmächtigten ernannt, um eine conclude a Convention — that is to say: 
Uibereinkunft zu verhandeln und abzuſchließen, His Majesty the Emperor of Austria John 
nämlich: Seine Majeſtät der Kaifer von De-|George Chevalier de Hülsemann, His 
ſterreich Allerhöchſt Ihren Miniſter⸗Reſiden⸗ said Majesty's Minister Resident near the 
ten bei der Regierung der vereinigten Staa⸗ Government of the United States, and 
ten, Johann Georg Ritter von Hülſemann, the President of the United States, Wil- 
und der Präſident der vereinigten Staatenſliam L. Marcy, Secretary of State, who, 
den Staatsſecretär William v. Marcy, me, after reciprocal communication of their 
che nach gegenſeitiger Mittheilung ihrer re⸗ respective powers, have agreed to and 
ſpectiven Vollmachten die folgenden Artikel signed the following articles. 
vereinbart und unterzeichnet haben: 
Artikel J. Article L 

Man iſt dahin übereingekommen, daß Oe⸗ It is agreed, that Austria and the 
fterreich und die vereinigten Staaten auf gez|United States shall, upon mutual requi- 
genſeitige Requiſitionen, welche refpective fiejsitions by them or their Ministers, Offi- 
ſelbſt oder ihre Geſandten, Beamten ober Be-|cers or Authorities, respectively made, 
hörden erlaffen, alle Individuen ber Sujij deliver up to justice all persons, who, 
ausliefern follen, welche beſchuldiget, das Ver Being charged with the crime of mur- 
brechen des Mordes oder eines Angriffes inder, or assault with intent to commit mur- 
mörderiſcher Abſicht oder des Seeraubes, o- der, or piracy or arson, or robbery, or 
der ber Brandſtiftung, oder des Raubes, o- forgery, or the fabrication or circulation 
der der Fälſchung oder der Verfertigung o-|of counterfeit money, whether coin or 
der Verbreitung falſchen Geldes, ſei es ge⸗ paper money, or the embezzlement of 
münztes oder Papiergeld, oder des Defectes public moneys, committed within the ju- 
oder der Unterſchlagung öffentlicher Gelder, risdiction of either party, shall seek an 
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dawania obywateli Państw Zjeduoczonych; zatém z jednćj strony Jego Mość, Naj- 
jaśniejszy Cesarz Austryacki, a z drugićj Zjednoczone Państwa Pólnocnéj Ame- 
ryki postanowili, wziąć przedmiot ten pod rozprawę, i zamianowali tym końcem 
pełnomocnikami względnie Swymi do ułożenia i zawarcia traktatu, a to: Jego 
Mość, Najjaśniejszy Cesarz Austryacki Swego Ministra Rezydenta przy Rządzie 
Państw Zjednoczonych, Jana Jerzego Kawalera de Hülsemann, a Prezydent 
Państw Zjednoczonych Sekretarza Stanu Wilhelma L. Marcy, którzy po wzajemném 
udzieleniu sobie względnych pełnomocnictw, zgodzili się na artykuły następujące i ta- 
kowe podpisali: 


Artykuł L 

Zgodzono się, ażeby Austrya, równie jak Paüstwa Zjednoczone w skutek 
rekwizycyj wzajemnych, jakicby względnie one same lub ich posłowie, urzędnicy 
lub władze czynili, wydawały wszelkie indywidua sprawiedliwości, któreby obwi- 
nione o zbrodnię morderstwa, lub zamachą w zamiarze morderczym, lub rozboju 
morskiego, lub podłożenia ognia, lub rabunku, lub sfałszowania lub fabrykacyi 
albo rozszerzenia fałszywćj monety, bądź menniczćj bądź papierowćj, lub defektu 
albo skradzenia publicznych pieniędzy, popełnioną w obrębie jurysdykcyi jednego 
z Stron obydwóch, szukały schronienia w terrytoryum Strony drugićj lub tamże 
znalezione zostały; z tem atoliż ograniczeniem, ażeby wydawanie tylko w skutek 
takich dowodów karygodności następowało, któreby wedle ustaw miejsca, gdzie 
zbiegłego lub indywiduum obwinione znaleziono, pojmanie i odstawienie tegoż przed 
sąd usprawiedliwiały, gdyby zbrodnia lub wykroczenie tam popelnioném było; 
a skoro doniesienie przysięgą zatwierdzoném zostało, względni sędziowie i inne wła- 
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innerhalb der Gerichtsbarkeit eines der bei-jasylum, or shall be found within the ter- 
den Theile begangen zu haben, in dem Gezjritories of the other: provided, that this 
biete des anderen Theiles eine Zuflucht fu-[shall only be done upon such evidence 
chen oder dort aufgefunden werden; mit berlof criminality as, according to the laws 
Beſchraͤnkung jedoch, daß dieß nur auf ſolcheſof the place where the fugitive or person 
Beweiſe für die Strafbarkeit geſchehen ſoll, so charged shall be found, would justify 
welche nach den Geſetzen des Ortes, wo derjhis apprehension and commitment for 
Flüchtling oder das fo beſchuldigte Indivi⸗trial, if the crime or offence had there 
duum aufgefunden wird, defen Verhaftungſbeen committed; and the respective jud- 
und Stellung vor Gericht rechtfertigen wilr-|ges and other magistrates of the two Go- 
den, wenn das Verbrechen oder Vergehen|vernements shall have power, jurisdiction 
dort begangen wäre; und die reſpectiven Rich⸗and authority, upon complaint made un- 
ter und andere Behörden der beiden Negie-|der oath, to issue a warrant for the ap- 
rungen folen Macht, Befugniß und Autori⸗prehension of the fugitive or person so 
tät haben, auf eidlich erhärtete Angabe einenſeharged, that he may be brought before 
Befehl zur Verhaftung des Flüchtlings oderjsuch judges or other magistrates respe- 
fo beſchuldigten Individuums zu erlaſſen, da⸗ctively, to the end that the evidence of 
mit er vor die gedachten Richter oder ande-|criminality may be heard and considered; 
ren Behörden zu dem Zwecke geſtellt werde, and if, on such hearing, the evidence be 
daß der Beweis für die Strafbarkeit gehoͤrtſdeemed sufficient to sustain the charge, 
und in Erwägung gezogen werde; und wennſit shall be the duty of the examining 
bei dieſer Vernehmung der Beweis für aus-[judge or magistrate to certify the same 
reichend zur Aufrechthaltung der Beſchuldigungſto the proper executive authority, that a 
erkannt wird, fe ſoll es die Pflicht des prü-[warrant may issue for the surrender of 
fenden Richters oder ber Behörde fein, ſel⸗⸗such fugitive. The expense of such ap- 
bigen für die betreffende executive Behördeſprebension and delivery shall be borne 
feſtzuſtellen, damit ein Befehl zur Augliefe-|and defrayed by the party, who makes 
rung eines ſolchen Flüchtlings erlaſſen wer⸗the requisition and receives the fugitive. 
den koͤnne. Die Koſten einer ſolchen Ver⸗ 

haftung und Auslieferung ſollen von dem 

Theile getragen und erſtattet werden, welcher 

die Requiſition erläßt und den Flüchtling in 

Empfang nimmt. 

Die Beſtimmungen der gegenwärtigen The provisions of the present Con- 
Convention follen in keiner Weiſe auf die invention shall not be applied, in any man- 
dieſem Artikel aufgezählten, jedoch noch vor|ner, to the crimes enumerated in that ar- 
dem Datum der Convention begangenen Ver-|ticle, committed anterior to the date the- 
brechen, und eben fo wenig auf politiſche Ver⸗ſreof, nor to any crime or offence of a 
brechen ihre Anwendung finden. political character. 
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dze Rządów obydwóch będą mieć moe, prawo i upoważnienie do wydania roz- 
kazu na pojmanie zbieglego lub tak obwinionego indywiduum, ażeby przed rze- 
czonych sędziów lub inne władze tym celem było odstawione, żeby dowód co 
do karygodności był wysłuchanym i pod rozwagę wziętym; poczóm, jeżeli w ta- 
kiém wysłuchaniu dowód do utrzymania winy za dostateezuy uznanym zostanie, 
obowiązkiem będzie sędzi śledczego lub władzy uzasadnić takowy dla dotyczącćj 
władzy wykonującćj, ażeby rozkaz do wydania zbiega takowego wydanym być 
mógł. Koszta tegoż pojmania i wydania noszone i wynagrodzone być winny przez 
Stronę, rekwizycyę czyniącą i zbiega odbierającą. 


Postanowienia niniejszéj konwencyi żadną miarą nie mają mieć zastósowania 
do zbrodni, w artykule tym wyszczególnionych, a jeszcze przed datą konwencyi 
popełnionych, równie jak i do zbrodni politycznych. 
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Artikel II. Article II. 
Keiner der contrahirenden Theile foll ge- Neither of the contracting parties 
halten fein, in Gemäßheit ber Veftimmungenishall be bound to deliver up its own c- 
dieſer Uibereinkunft feine eigenen Bürger o-Itizens or subjects under the stipulations 


der Unterthanen auszuliefern. of this Convention. 
Artikel III. Article III. 
Wenn ein Individuum, das eines der in Whenever any person accused of 


dieſer Uibereinkunft aufgezählten Verbrechenſany of the crimes enumerated in this 
angeklagt ift, ein neues Verbrechen in Semi Convention shall have committed a new 
Gebiete des Staates begangen haben follte,|crime in the territories of the State, where 
wo er eine Zuflucht geſucht hat oder aufge⸗he has sought an asylum, or shall be 
funden wird, fo foll. ein ſolches Individuum found, such person shall not be delivered 
nicht eher in Gemäßheit der Beſtimmungenſup under the stipulations of this Con- 
dieſer Uibereinkunft ausgeliefert werden, alsſvention, untill he shall have been tried 
bis dasſelbe vor Gericht geſtellt worden feinjand shall have received the punishment 
und die auf ein ſolches neues Verbrechenſdue to such new crime, or shall have 
geſetzte Strafe erlitten haben oder freigeſpro⸗ been acquitted thereof. 

chen ſein wird. 

Artikel IV. Article IV. 

Die gegenwärtige Uibereinkunft foll bis The present Convention shall conti- 
zum 1. Jänner 1858 in Kraft bleiben, und nue in force until the first of January 
wenn kein Theil dem anderen ſechs Monate 1858; and if neither party shall have 
vorher Mittheilung von feiner Abſicht macht, given to the other six months previous 
dieſelbe dann aufzuheben, fo fol fie fernerinotice of its intention then to terminate 
in Kraft bleiben bis zu dem Ablaufe von|the same, it shall further remain in force 
zwölf Monaten, nachdem einer der Doben|until the end of twelve months after either 
contrahirenden Theile dem anderen von einer|of the high contracting parties shall have 
folchen Abſicht Kenntniß gegeben; wobei je⸗given notice to the other of such inten- 
ber ber hohen contrahirenden Theile fih dasſtion; each of the high contracting parties 
Recht vorbehält, dem anderen eine ſolche Mit-|reserving to itself the right of giving such 
theilung zu jeder Zeit nach dem Ablaufe des notice to the other, at any time after 
gedachten erſten Jänner 1858 zugehen zuſthe expiration of the said first day of 
laffen. January 1858. 

Artifel V. Article V. 

Die gegenwärtige Uibereinkunft ſoll rati- The present Convention shall be ra- 
ficirt werden von Seiner Majeftät dem Kai⸗ſtitiec by His Majesty the Emperor of 
fer von Oeſterreich und von dem Präſiden⸗Austria and by the President by and with 
ten unter und mit der Genehmigung und Zu⸗the advice and consent of the Senate of 
ſtimmung des Senates der vereinigten Staa-|the United States, and the ratifications 
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Artykuł IL 
Żadna z Strom kontraktujących nie będzie obowiązaną wydawać własnych 
swych obywateli lub poddanych w miarę postanowień niniejszćj konwencyi. 


Artykuł III. 

Jeżeliby indywiduum, oskarżone o jednę z zbrodni, w niniejszćj konwencyi 
wyszczegölnionych, popełniłę nową zbrodnie w terytoryum Państwa, gdzie schro- 
nienia szukało lub znalezioném zostało, wówczas indywiduum takowe nie pierwéj 
stósownie do postanowień niniejszój konwencyi wydaném być winno, aZ dopóki 
przed sąd zostanie odstawioném i karę, ustanowioną na takową nową zbrodnię 
odbyło, lub na wolność wypuszczonóm zostało. 


Artykuł IV. 

Niniejsza konwencya pozostać ma w swćj mocy aż do 1. Stycznia 1858 r., 
a skoro Żadna Strona drugićj sześć miesięcy wprzód nie objawi zamiaru swego 
zniesienia onejże, natedy takowa i nadal pozostać ma w mocy aż do upływu mie- 
sięcy dwunastu, od chwili, gdy jedna z wysokich Stron kontraktujących udzieli wia- 
domość drugićj o zamiarze takowym; przyczóm każda z stron kontraktujących za- 
strzega sobie prawo udzielania wiadomości o tém Stronie drugićj w każdćj 
chwili po upływie rzeczonego piérwszego Stycznia 1858 r. 


Artykui W 
Niniejsza konwencya ma być ratyfikowaną przez Najjaśniejszego Cesarza Au- 
stryackiego i przez Prezydenta przy uchwaleniu i zatwierdzeniu Senatu Państw 
Zjednoczonych, a ratyfikacye wymienione być mają w Washingtonie w ciągu mie- 
sięcy sześciu licząc od dnia dzisiejszego, lub o ile możności piérwéj jeszcze. 
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ten, und die Ratiſicationen folen zu Was⸗ ball be exchanged at Washington within 
hington innerhalb ſechs Monaten von bem|six months from the date hereof, or so- 
heutigen Datum, oder wo möglich früher, aus⸗ oner if possible. 

gewechſelt werden. 


Nos visis et perpensis Conventionis hujus articulis juxta praecedentem re- 
dactionem illos omnes et singulos ratos confirmatosque habere profitemur ac de- 
claramus, verbo Nostro Caesareo Regio adpromittentes, Nos omnia, quae in illis 
continentur, fideliter executioni mandaturos esse. 

In quorum fidem tractatus tabulas manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro 
appenso muniri jussimus. 

Dabantur Viennae, die 16. Novembris, anno Domini millesimo octingente- 


simo quinquagesimo sexto, Regnorum Nostrorum octavo. 


Franciscus Josephus. > 


Comes a Buol-Schauenstein m. p. 


Ad Mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae 
Majestatis proprium: 
Joannes Vesque de Piittlingen m. p. 
C. R. Consiliarius aulicus et ministerialis. 
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Nos visis et perpensis Conventionis hujus . articulis juxta praecedentem re- 
dactionem illos omnes et singulos ratos confirmatosque habere profitemur ae de- 
claramus, verbo Nostro Caesareo Regio adpromittentes, Nos omnia, quae in 
illis continentur, fideliter executioni mandaturos esse. 

In quorum fidem tractatus tabulas manu Nostra signavimus, sigilloque No. 
stro appenso muniri jussimus. 

Dabantur Viennae, die 16. Novembris, anno Domini millesimo octingente- 


simo quinquagesimo sexto, Regnorum Nostrorum octavo. 


Franciscus Josephus 


Comes a Bwol-Schauenstein n. p. 


Ad Mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae 
Majestatis proprium: 
Joannes Vesque de Püttlingen m. p. 


C. R. Consiliarius aulicus et ministerialis. 


Landes⸗Regierungs⸗Blatt 


fuͤr das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
IV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 16. Februar 1857. 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


sA 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pierwszy. 
Zeszyt IV. 


Wydany i rozesłany dnia 16. Lutego 1857. 
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15. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 17. Jänner 
1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, IV. Stück, Nr. 15, ausgegeben am 31. Jänner 1857), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
betreffend den gegenfeitigen Schriftenwechſel der öſterreichiſchen Gerichtsbehörden mit jenen 
mehrerer deutſchen Bundesſtaaten. 

Die Regierungen der Königreiche Preußen, Sachſen, Baiern, Hannover, Würtem⸗ 
berg, des Churfürſtenthumes Heſſen-Caſſel, der Großherzogthümer Baden, Heflen-Darm- 
ſtadt, Mecklenburg⸗Schwerin, Mecklenburg⸗Strelitz, Sachſen⸗Weimar, Oldenburg, der 
Herzogthümer Braunſchweig, Naſſau, Sachſen-Coburg⸗Gotha, Sachſen⸗Meiningen, Sah- 
ſen⸗Altenburg, Anhalt⸗Deſſau, Anhalt⸗Bernburg, der Fürſtenthümer Schwarzburg⸗Son⸗ 
dershanfen, Schwarzburg-Rudolſtadt, Waldeck, Reiß ältere Linie zu Greiz, Reiß jüngere 
Linie zu Gera, Lippe⸗Schaumburg, Lippe Detmold, der Landgrafſchaft Heſſen-Homburg 
und der freien Städte Lübeck, Frankfurt am Main, Bremen, Hamburg ſind dem Antrage 
der kaiſerlich⸗öſterreichiſchen Regierung, daß den beiderſeitigen Juſtizbehörden gleichen 
oder verſchiedenen Ranges der unmittelbare Schriftenwechſel unter einander, in ſoferne 
nicht beſondere Verhältniſſe, wie namentlich in den durch Staatsverträge bezeichneten 
Fällen, eine Vermittlung auf diplomatiſchem Wege nothwendig machen, mit Beſeitigung 
des diplomatiſchen Weges geſtattet werde, beigetreten. 

Die k. k. Gerichtsbehörden werden hiernach auf Grundlage ber von den genannten 
Regierungen abgegebenen Erklärungen angewieſen, fid) in Anſehung des Schriftenwech- 
ſels in folgender Art zu benehmen: 

Bei dem Schriftenwechſel mit den Gerichtsbehörden der Königreiche Preußen, die 
Rheinprovinz ausgenommen, Sachſen, Baiern, Würtemberg, dann des Churfürſtenthumes 
Heſſen⸗Caſſel — (ſoweit es bürgerliche Rechtsſachen betrifft) —, der Großherzogthümer 
Baden, Heſſen⸗Darmſtadt — (in Beziehung auf die Provinzen Starkenburg und Oberhes— 
ſen)—, Mecklenburg⸗Strelitz, Sachſen⸗Weimar und Oldenburg, der Herzogthümer Braun: 
ſchweig —(ſoweit es bürgerliche Rechtsſachen betrifft) —, Naſſau, Sachſen-Coburg⸗Gotha, 
Sachſen⸗Meiningen, Sachſen⸗Altenburg, Anhalt⸗Deſſau, Anhalt-Bernburg, der Fürſten⸗ 
thümer Schwarzburg⸗Rudolſtadt, Waldeck, Reuß ältere Linie zu Greitz, Reuß jüngere 
Linie zu Gera, Lippe⸗Detmold, der Landgrafſchaft Heſſen⸗Homburg und der freien Städte 
Lübeck, Frankfurt am Main und Bremen haben die k. k. Gerichte ſich unmittelbar an 
die betreffenden Gerichte erſter Inſtanz, und wenn dieſe mit Rückſicht auf die Com⸗ 
petenzgeſetze des fremden Staates oder aus anderen Gründen nicht bekannt ſein ſollten, 
an das betreffende Obergericht zu wenden. 

Dagegen find die gerichtlichen Requiſitionen, welche in die königlich⸗preußiſche Rhein- 
provinz, in das Königreich Hannover oder in die zum Großherzogthume Heſſen⸗Darm⸗ 
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15. 
Rozporządzenie Minisierstwa Sprawiedliwości z dnia 17. Stycz- 
nia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część IV, Nr. 15, wydana dnia 31. Stycznia 1857), 
obowiązujące w caléj objętości Cesarstwa, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 
dutśczące wzajemnćj zamiany pism sądowych władz austryackich z władzami kilku 
związkowych Panstw niemieckich. 

Rządy Królewskie Prus, Saksonii, Bawaryi, Hanoweru, Wirtembergii, Elektor- 
stwa Hessen-Kassel, Wielkich Ksiestw Baden, Hessen- Darmstadt, Meklenburg- 
Skwierzyn, Meklenburg-Strzelice, Sachsen- Weimar, Oldenburg, Księstw Brunświk, 
Nassau, Sachsen-Koburg-Gota, Sachsen-Meinmgen, Sachsen-Altenburg, Anhalt- 
Dessau, Anhalt-Bernburg, Księstw Schwarzburg - Sondershausen, Schwarzburg- 
Rudolstadt, Waldek, Reuss starszéj linii w Greiz, Reuss mlodszéj linii w Gera, 
Lippe - Schaumburg, Lippe- Detmold, Landgrabstwa Hessen - Homburg i wolnych 
miast Lubeki, Frankfurtu nad Menem, Bremy, Hamburga przystąpiły do wniosku 
Rządu Cesarsko-Austryackiego, iżby obustronnym władzom sądowym równego 
lub różnego stopnia dozwoloną była bezpośrednia zamiana pism między sobą, z 
uchyleniem drogi dyplomatycznéj, o ile stósunki szczególne, mianowicie w ozna- 
czonych traktatami rządowemi wypadkach, nie nakazują pośrednictwa drogi dy- 
. plomatycznój. 

C. K. władzom sądowym wskazuje się przeto na podstawie uczynionych przez 
pomienione Rządy deklaracyj następujący sposób, w jaki pod względem zamiany 
pism obchodzić się mają: 

Przy zamianie pism z władzami sądowemi Królestwa Prus, wyjąwszy prowin- 
cye nadreńskie, Saksonii, Bawaryi, Wirtembergii, niemnićj Elektorstwa Hessen-Kas- 
sel — (o ile tyczy się cywilnych spraw)—, Wielkich Księstw Baden, Hessen-Darm- 
stadi— (ze względem na prowineye Starkenburg i Oberhessen) —, Meklenburg- 
Strzelice, Sachsen- Weimer i Oldenburg, Ksiestw Brunświk— (co się tyczy cywilnych 
spraw)—, Nassau, Sachsen-Koburg-Gota, Sachsen-Meiningen, Sachsen-Altenburg, 
Anhalt-Dessau, Anhalt-Bernburg, Księstw Schwarzburg-Rudolstadt, Waldek, Reuss 
starszéj linii w Greiz, Reuss młodszćj linii w Gera, Lippe-Detmold, Landgrabstwa 
Hessen-Homburg i wolnych miast Lubeki, Frankfurtu nad Menem 1 Bremy uda- 
wać sie mają C. K. sądy bezpośrednio do dotyczących sądów pićrwszćj instancyi, 
a gdyby te ze względu na ustawy kompetencyi cudzego Państwa lub z innych 
Przyczyn znane być nie miały, do dotyczącego sądu wyższego. 


Zaś sądowe rekwizycye, wychodzące do Królewsko-Pruskićj prowincyi nad- 
reńskiej, do Królestwa Hanoweru lub do prowineyi Rheinhessen, należącćj do 
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ſtadt gehörige Provinz Rheinheſſen ergehen, im erſten Falle an die Oberprocuratoren 
bei den koͤniglich⸗preußiſchen Landgerichten, beziehungsweiſe an den Generalprocurator 
bei dem koͤniglich⸗preußiſchen Apellations⸗Gerichtshofe zu Cdm, im zweiten Falle an die 
koͤniglich⸗hannoveriſche Ober⸗Staatsanwaltſchaft in Celle, endlich im dritten Falle an bie 
Staatsprocuratoren bei den großherzoglichen Bezirksgerichten, oder an den General 
Staatsprocurator bei dem großherzoglichen Obergerichte zu Mainz zu richten. 


Im Schriftenwechſel mit den Gerichtsbehörden des Großherzogthumes Mecklenburg⸗ 
Schwerin haben fich die k. k. Gerichte an die Juſtiz-Kanzleien zu Schwerin, Güſtrow 
und Roſtock, rückſichtlich der Bewohner der Städte Roſtock und Wismar aber an das 
in jeder dieſer Städte beſtehende ſtädtiſche Obergericht zu wenden, ſoweit die Requiſition 
nicht in dieſen Staͤdten wohnhafte landesherrliche Diener betrifft, in welchem Falle ſolche 
an die Juſtizkanzlei in Roſtock zu richten iſt. 

Requifitionen, welche in Strafſachen nach dem Churfürſtenthume Heſſen⸗Caſſel ober 
dem Herzogthume Braunſchweig ergehen, find im erſten Falle an die bei den churfürft- 
lichen Criminalgerichten beſtellten Unter⸗Staatsprocuratoren, an die bei den churfürſtli⸗ 
chen Obergerichten zu Caſſel und Fulda beſtehenden Staatsprocuratoren oder an den 
bei dem churfürſtlichen Ober⸗Apellationsgerichte zu Caſſel beſtellten General⸗Staatspro⸗ 
curator, im zweiten Falle aber an die Staatsanwälte bei den herzoglichen Kreisgerich⸗ 
ten oder an den Ober⸗Staatsanwalt bei dem herzoglichen Obergerichte zu Wolfenbüttel 
zu richten. 

Bei dem Schriftenwechſel mit den Gerichtsbehörden des Fürſtenthumes Schwarz: 
burg⸗Sondershauſen iſt ſich an eines oder das andere der beiden Kriegsgerichte und bei 
dem Schriftenwechſel mit den Gerichtsbehoͤrden des Fürſtenthumes Lippe-Schaumburg 
an die fürſtliche Juſtizkanzlei zu Bückeburg zu wenden. 

Die Erſuchſchreiben endlich, welche für die Gerichtsbehörden der freien Stadt Ham- 
burg beſtimmt find, müſſen immer direct an den Senat dieſer Stadt, die für die Ju- 
ſtizbehoͤrden in dem hamburgiſchen Amte Ritzebüttel beſtimmten Schreiben aber an den 
dortigen Herrn Amtmann gerichtet werden. 

Die k. k. Oberlandesgerichte werden beauftragt, die von den Juſtizbehoͤrden der 
genannten Staaten an ſie gerichteten Schreiben den zuſtändigen Gerichten zur Erledigung 
zu übermitteln, welche letzteren hiebei ſtets mit Sorgfalt zu prüfen haben, ob die aus⸗ 
wärtige Juſtizbehörde zu den Verfügungen, deren Vollzug von ihr in Anſpruch genom⸗ 
men wird, auch competent und das geſtellte Begehren nach den Geſetzen zuläſſig iſt. 

Im Falle hierüber obwaltender Zweifel haben die erſten Inſtanzen bei den Ober⸗ 
gerichten und letztere nach Umſtänden bei dem Juſtizminiſterium die Anfrage zu ſtellen; 
im Falle aber keine Bedenken entgegenſtehen, dem Erſuchen ſtets mit möglichiter Be 
ſchleunigung zu entſprechen, um keinen Anlaß zu Reclamationen zu geben. 
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wielkiego Księstwa Hessen - Darmstadt, podawane być mają w piérwszym razie, 
do nadprokuratorów przy Królewsko - Pruskich sądach 'ziemskich, względnie do 
generalnego prokuratora przy Królewsko - Pruskim apelacyjnym trybunale sądo- 
wym w Kolonii, w drugim razie do Królewsko-Hanowerskiego nadprokuratorstwa 
w Celle, nakohiec w trzecim razie do prokuratorów Państwa przy Wielkoksiążę- 
cych sądach powiatowych, lub do generalnego prokuratora Państwa przy Wielko- 
książęcym sądzie wyższym w Moguncyi. 

W zamianie pism z władzami sądowemi Wielkiego Księstwa Meklenburg-Skwie- 
rzyn udawać się mają C. K. sądy do kancelaryj sądowych w Skwierzynie, Gii- 
strowie i Rostoku, zaś względem mieszkańców miast Rostoku i Wismaru, do 
istniejącego w każdóm z tych miast wyższego sądu miejskiego, o ile rekwizycya 
nie dotyczy się zamieszkałych w tychże miastach sług książęcych, w którym to 
wypadku takowa do kancelaryi sądowćj w Rostoku ma być adresowaną. 

Rekwizycye, wychodzące w sprawach karnych do Elektorstwa Hessen-Kassel 
lub Księstwa Brunswickiego, skierowane być mają w piérwszym wypadku do 
ustanowionych przy elektorskich sądach kryminalnych podprokuratorów Państwa, 
do istniejących przy Elektorskich sądach wyższych w Kassel i Fulda prokura- 
torów Państwa, lub do ustanowionego przy Elektorskim wyższym sądzie apela- 
cyjuym w Kassel generalnego prokuratora Państwa, zaś w drugim wypadku do 
prokuratorów Państwa przy Książęcych sądach obwodowych lub do nadprokura- 
tora Państwa przy Książęcym sądzie wyższym w Wolfenbüttel. 

Przy zamianie pism z władzami sądowemi Księstwa Schwarzburg- Sonders- 
hansen należy się udawać do jednego lub drugiego z obu sądów obwodowych, 
a przy zamianie pism z władzami sądowemi Księstwa Lippe - Schaumburg do 
Książęcćj kancelaryi sądowćj w Biickeburg. 

Rekwizycyjne nakoniec wezwania, przeznaczone dla władz sądowych wolnego 
miasta Hamburga, skierowane zawsze być muszą wprost do senatu tego miasta, 
pisma zaś przeznaczone dla władz sądowych w Hamburskim urzędzie Ritzebiittel 
do tamecznego pana przełożonego urzędu. 

C. K. wyższym sądom krajowym nakazuje się, iżby skierowane do nich 
przez sądowe władze pomienionych Państw pisma przesyłały do załatwienia do- 
tyczącym sądom, które to ostatnie zawsze przytóm starannie dochodzić mają, 
ażali też zagraniczna władza sądowa właściwą jest do poleceń, których wykona- 
nia żąda, i położone żądanie wedle ustaw przypuszezoném być może. 

Na wypadek zachodzących pod tym względem wątpliwości zrobić mają piórw- 
sze instancye zapytanie u sądów wyższych; lecz gdy żadne nie zachodzą trudności, 
odpowiedzieć mają na prośbę z największym pośpiechem i nie dawać Żadnego 
powodu do reklamacyj. 
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Zur Erleichterung des Geſchäftsverkehres mit den Juſtizbehoͤrden der genannten 
Staaten folgt unten eine Ueberſicht der Behörden, mit welchen der Schriftenwechſel 
ſtattzufinden haben wird. 


Preußen. 


I. Kammergericht in Berlin. *) 

1. Stadtgericht in Berlin, zugleich Schwurgericht. 

2. Kreisgericht in Berlin für die ländliche Umgebung der Reſidenz, mit den Ge⸗ 
richts⸗Deputationen **) in Alt⸗Landsberg und Oranienburg und den Gerichtscommiſſio⸗ 
nen in Bernau, Charlottenburg, Cöpnick, Liebenwalde, Mittenwalde, Trebbin, Königs⸗ 
Wuſterhauſen und Zoſſen. 

Das Kreisgericht in Berlin iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisge⸗ 
richte zu Berlin und Beeskow. 

3. Kreisgericht in Angermünde mit der Gerichtsdeputazion in Schwedt und den 
Gerichtscommiſſionen in Joachimsthal und Oderberg. 

4. Kreisgericht in Beeskow mit den Gerichtsgommiſſionen in Buchholz, Friedland 
und Storkow. 

5. Kreisgericht in Brandenburg (zugleich Schwurgericht) mit der Gerichtsdeputation 
in Rathenow und den Gerichtscommiſſionen in Belzig und Niemegk. 

6. Kreisgericht in Jüterbogk, mit den Gerichtscommiſſtonen in Baruth, Dahme, 
Luckenwalde und Treuenbrietzen. 

7. Kreisgericht in Perleberg mit den Gerichtscommiſſionen in Havelberg, Lenzen, 
Putlitz, Sandau, Wilsnack und Wittenberge. Das Kreisgericht ijt zugleich Schwurge⸗ 


*) Das Appellationägericht in Berlin führt den Namen Kammergericht. 
**) Innerhalb des Sprengel8 der Kreisgerichte find an einzelnen Orten Gerichtscommiſſionen und Gerichtsdeputationen 
als beſondere Abtheilungen des Kreisgerichtes vorhanden. 

Die Gerichtscommiſſionen beſtehen aus einem Richter (Gerichtscommiſſarius) und dem erforderlichen Sub- 
altern⸗Perſonale und befinden fic der Regel nach an ſolchen Orten des Bezirkes, an deren entweder wegen zu gros 
ßer Entfernung vom Sitze des Kreisgerichtes oder wegen lebhaſten Verkehres ober ſonſt aus anderen Gründen die 
Anweſenheit eines beſonderen Richters nothwendig ift; ihr Geſchäftskreis beſchräukt fih auf den Ort, in welchem 
ſie ſich befinden, und deſſen nächſte Umgebung, und umfaßt durchſchnittlich die Zahl von 7500 Einwohnern. 

Die Gerichtscommiſſarien find Mitglieder des Kreisgerichtes, zu welchem fie gehören, und ſtehen daher gue 
nächſt unter der Aufſicht des Kreisgerichts-Directors; ihre Competenz iff in Civilſachen auf Bagatellproceſſe (bis 
50 Thaler) und auf einfache Beleidigungen, in Strafſachen auf Uebertretungen und einzelne geringe Vergehen, foz 
wie auf Holzdiebſtähle und Forſt⸗Contraventlonen beſchränkt. Außerdem haben fie Teſtamente und andere Handlun⸗ 
gen der freiwilligen Gerichtsbarkeit aufzunehmen und die Nachlaß⸗, Vormundfchafts⸗ und Hypothekenſachen ihres 
Bezirkes zu bearbeiten. 

Die Gerichtsdepntationen fnt kleine Gerichtscollegien, fie beſtehen aus miudeſtens drei Mitgliedern und find 
für die collegialiſch zu behandelnden Civil- und Straſſachen eines gewiſſen Bezirkes beſtimmt. Sie find entweder 
beſtäudige Deputationen, d. h. ſolche, welche fi fortdauernd an einem und demſelben Orte befinden und im Wez 
ſentlichen wie die kleineren Kreisgerichte eingerichtet ſind, oder ſie werden periodiſch in der Art gebildet, daß von 
Zeit zu Zeit mehrere Gerichtscommiſſarien an einem beſtimmten Orte zuſammentreten und dort gewiſſe collegialiſch 
zu erledigende Angelegenheiten als Deputationen des Kreisgerichtes verhandeln und entſcheiden. 
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Dla ułatwienia obrotu w sprawach z władzami sądowemi Państw pomienio- 
nych, następuje niżćj przegląd władz, z któremi zamiana pism miejsce mieć będzie. 


Prusy. 
I Sąd kamery w Berlinie *). 

1. Sąd miejski w Berlinie oraz sąd przysięgłych. 

2. Sąd obwodowy w Berlinie dla wiejskićj okolicy rezydencyi, z deputa- 
cyami sądowemi **) w Alt-Landsberg i Oranienburg i komisyami sądowemi 
w Bernau, Charlottenburg, Köpnik, Liebenwalde, Mittenwalde, Trebbin, Königs- 
Wusterhausen i Zossen. 

Sąd obwodowy w Berlinie jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów 
obwodowych w Berlinie i Beeskowie. 

3. Sąd obwodowy w Angermiinde z deputacyą sądową w Schwedt i komis- 
syami sądowemi w Joachimsthal i Oderbergu. 

4. Sąd obwodowy w Beeskowie z komisyami sądowemi w Buchholz, Fried- 
land i Storkow. 

5. Sąd obwodowy w Brandenburgu (oraz sąd przysięgłych) z deputacyą są- 
dową w Ratenowie i komisyami sądowemi w Belzig i Niemegk. 

6. Sad obwodowy w Jüterbogk, z komisyami sądowemi w Baruth, Dahme, 
Luckenwalde i Trenenbrietzen. 

7. Sad obwodowy w Perlebergu z komisyami sądowemi w Hawelbergu, Lent- 
zen, Putlitz, Sandau, Wilsnak i Wittenbergu. Sąd obwodowy jest oraz sądem 


*) Bąd apelacyjny w Berlinie uazywa się sądem kamery. 
“| Wewnątrz terytoryum sądów obwodowych istnieją w pojedynczych miejscach komisye sądowe i deputacye 
sądowe, jako szczególne oddziały sądu obwodowego. 

Komisye sądowe składają się z sędziego (komisarza sądowego) i potrzebnego personalu podwładnego i 
znajdują się zwykle w takich miejscach powiatu, w których albo dla wielkiego oddalenia od siedziby sądu 
obwodowego, albo dla ożywionego obrotu, albo dla jakichbądź iunyeh przyczyn potrzebną jest obecność 
szczegółowego sędziego; ich zakres” działania ogranicza się do miejsca, w któróm się znajdują, i tegoż naj- 
bliższćj okolicy i obejmuje w przecięciu liczbę 7500 mieszkańców. 

Komisarye sądowe są członkami sądu obwodowego, do którego należą, i zostają przeto pod bezpośrednim 
dozorem dyrektora sądu obwodowego; kompetencya ich ograniczona jest w sprawach cywilnych do procesów 
drobnych (do 50 talarów) i do obraz prostych, w sprawach karnych do przestępstw i pojedynczych wykro- 
czeń mniejszych jako tóż do kradzieży drzewa i kontrawencyj leśnych. Oprócz tego przyjmować mają testa- 
menta i inne czynności dobrowolnćj jurysdykcyi i opracować sprawy spadku, opieki, i hipoteki ich powiatu. 


Deputacye sądowe są małe kolegia sądowe, składające się najmnićj z trzech członków, przeznaczone dla 
spraw cywilnych i karnych, mających się kolegialnie traktować. Są one albo nieustającemi deputacyami t. j. 
takiemi, które się bez przerwy znajdują na jednóm i tóm samóm miejscu i w istocie urządzone są, jak małe 
sądy obwodowe, albo bywają one składane peryodycznie w ten sposób, iż od czasu do czasu kilka komisaryj 
sądowych schodzi się w pewnóm miejscu, gdzie pewne sprawy, mające być kolegialnie załatwionemi, pertrak- 
tują i rozstrzygają jako deputacye sądu obwodowego. 
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richt für den Bezirk der Kreisgerichte zu Perleberg, Neu-Ruppin und Wittſtock. 


8. Kreisgericht in Potsdam, mit der Gerichtscommiſſion in Beelitz. Das Kreisge⸗ 
richt iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Potsdam und Jüterbogk. 


9. Kreisgericht in Prenzlau mit den Gerichtscommiſſionen in Bruͤſſow und Stras⸗ 
burg i. U. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den REN der Kreisgerichte 
zu Prenzlau, Angermünde und Templin. 

10. Kreisgericht in Neu⸗Ruppin, mit den Gerichtscommiſſionen in Granſee, Lindow, 
Neuſtadt a. D., Rheinsberg und Wuſterhauſen a. D. 

11. Kreisgericht in Spandau (zugleich Schwurgericht) mit den Gerichtscommiſſio⸗ 
nen in Cremmen, Fehrbellin und Nauen. 

12. Kreisgericht in Templin mit den Gerichtscommiſſionen in Boytzenberg i. U., 
Lychen und Zehdenick. 

13. Kreisgericht in Wittſtock mit den Gerichtscommiſſionen in Kyritz, Meyenburg 
und Pritzwalk. 

14. Kreisgericht in Wrietzen (zugleich Schwurgericht) mit der Gerichtsdeputation 
in Neuſtadt⸗Eberswalde und den Gerichtscommiſſionen in Freienwalde und Straußberg. 


II. App ellationsgericht in Frankfurt an der Oder. 


1. Kreisgericht in Cottbus, mit der Gerichtscommiſſion in Peitz. Das Kreisgericht 
ijt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Cottbus, Luckau, Lübben 
und Spremberg. 

2. Kreisgericht in Croſſen. 

3. Kreisgericht in Cüſtrin mit der Gerichtsdeputation in Seelow und den Gerichts⸗ 
commiſſionen in Bärwalde und Neudamm. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht 
für den Bezirk der Kreisgerichte zu Cüſtrin, Königsberg n. M. und Soldin. 

4. Kreisgericht in Frankfurt a. d. O. mit den Gerichtscommiſſionen in Fürſten⸗ 
walde, Müllroſe und Müncheberg. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den 
Bezirk der Kreisgerichte zu Frankfurt, Guben und Zielenzig. 

5. Kreisgericht in Friedeberg n. M. mit den Gerichtsdeputationen in Arnswalde 
und Drieſen und den Gerichtscommiſſionen in Neuwedel, Reetz und Woldenberg. 

6. Kreisgericht in Guben mit den Gerichtscommiſſionen in Fürſtenberg und Neuzelle. 

7. Kreisgericht in Königsberg n. M. mit den Gerichtscommiſſionen in Schönfließ 
und Zebden. 

8. Kreisgericht in Landsberg a. W., zugleich Schwurgericht für den Bezirk der 
Kreisgerichte in Landsberg a. W. und Friedeberg n. M. 

9. Kreisgericht in Luckau mit den Gerichtscommiſſionen in Dobrilugk, Finſterwalde 
und Kirchhain. 
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przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Perlebergu, Neu - Ruppin i 
Wittstoku. 

8. Sąd obwodowy w Potsdamie, z komisyą sądową w Beelitz. Sąd obwodo- 
wy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Potsdam i 
Jiiterbogk. 

9. Sąd obwodowy w Prenzlau z komisyami sądowemi w Briissowie, i Brod- 
nicy. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodo- 
wych w Prenzlau, Angermiinde i Templinie. 

10. Sąd obwodowy w Neu-Ruppin, z komisyami sądowemi w Gransee, Lin- 
dowie, Neustadt n. D., Rheinsberg i Wusterhausen n. D. 

11. Sąd obwodowy w Spandau (oraz sąd przysięgłych) z komisyami sądo- 
wemi w Kremmen, Ferbelinie i Nauen. 

12. Sąd obwodowy w Templinie z komisyami sądowemi w Boytzenberg, 
Lychen i Zedenik. 

13. Sąd obwodowy w Wittstoku z komisyami sądowemi w Kyritz, Meyen- 
burg i Pritzwalk. 

14. Sąd obwodowy we Wrietzen (oraz sąd przysięgłych) z deputacyą sądową 
w Neustadt- Eberswalde i komisyami sądowemi we Freienwalde i Srausbergu. 


II. Sąd apelacyjny we Frankfurcie nad Odrą. 


1. Sąd obwodowy w Kotbus, z komisyą sądową w Peitz. Sąd obwodowy jest 
oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Kotbus, Lukau, Liib- 
ben i Spremberg. 

2. Sąd obwodowy w Krośnie. 

3. Sąd obwodowy w Kiistrynie z deputacyą sądową w Zelowie i komisyami 
sądowemi w Berwalde i Neudamm. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych 
dla powiatu sądów obwodowych w Kistrzynie, Królewcu n. M. i Soldynie. 

4. Sąd obwodowy w Frankfurcie n. O. z komisyami sądowemi we Fürsten- 
walde, Miillrose i Miincheberg. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla 
powiatu sądów obwodowych w Frankfurcie, Guben i Zielenzig. 

5. Sąd obwodowy we Friedeberg n. M. z deputacyami sądowemi w Arns- 
walde 1 Driesen i komisyami sądowemi w Neuwedel, Retz i Woldenberg. 

6. Sąd obwodowy w Guben z komisyami sądowemi w Furstenberg i Neuzelle. 

7. Sąd obwodowy w Königsberg n. M. z komisyami sądowemi w Schönfliess 
i Zeden. 

8. Sąd obwodowy w Landsberg n. W. oraz sąd przysięgłych dla powiatu są- 
dów obwodowych w Landsberg n. W. i Friedeberg n. M. 

9. Sąd obwodowy w Lukau z komisyami sądowemi w Dobrylugk, Finster- 
walde i Kirchhain. 
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10. Kreisgericht in Lübben, mit den Gerichtscommiſſionen in Calau, Lieberoſe und 
Lübbenau. 

11. Kreisgericht in Soldin mit den Gerichtscommiſſionen in Beer Bernſtein 
und Lippehne. 

12. Kreisgericht in Sorau mit der Gerichtsdeputation in Forſt und deu Gerichts⸗ 
commiſſionen in Pförten, Sommerfeld und Triebel. Das Kreisgericht ift zugleich Schwur⸗ 
gericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Sorau, Croſſen und Züllichau. 

13. Kreisgericht in Spremberg, mit der Gerichts deputation in Höyerswerda und 
den Gerichtscommiſſionen in Drebkau, Ruhland und Senftenberg. 

14. Kreisgericht in Zielenzig mit ber Gerichtsdeputation in Sonnenburg und den 
Gerichtscommiſſionen in Droſſen und Reppen. 

15. Kreisgericht in Züllichau mit der Gerichtscommiſſion in Schwiebus. 

III. Appellationsgericht in Stettin. 

1. Kreisgericht in Anclam mit den Gerichtsdeputationen in Paſewalk, Swinemünde 
und Ueckermünde und den Gerichtscommiſſionen in Neuwarp und Mfebom. Das Kreis⸗ 
gericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte in Anclam und Dem⸗ 
min. 

2. Kreisgericht in Cammin mit den Gerichtscommiſſionen in Stepenitz und Wollin. 

3. Kreisgericht in Demmin mit den Gerichtscommiſſionen in Jarmen und Trep⸗ 
tow a. d. T. 

4. Kreisgericht zu Greiffenberg in Pommern mit der Gerichtsdeputation in Labes 
und den Gerichtscommiſſionen in Plathe, Regenwalde und Treptow a. d. R. 

5. Kreisgericht in Greifenhagen mit den Gerichtscommiſſionen in Bahn und Fid⸗ 
dichow. 

6. Kreisgericht in Naugard mit den Gerichtscommiſſionen in Gollnow und Maſſow. 
Das Kreisgericht iff zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Nan: 
gard, Cammin und Greifenberg. 

7. Kreisgericht in Stargard mit der Gerichtsdeputation in Pyritz und den Gerichts⸗ 
commiſſionen in Jacobshagen und Nörenberg. Das Kreisgericht ift zugleich Schwurge⸗ 
richt für den Bezirk der Kreisgerichte zu Stargard und Greifenhagen. 

8. Kreisgericht in Stettin (zugleich Schwurgericht) mit den Gerichtscommiſſionen 
in Damm, Garz, Penkun und Pölitz. 

i IV. Appellatiousgericht in Cöslin. 

1. Kreisgericht in Belgrad, mit den Gerichtscommiſſionen in Cörlin und Polzin. 

2. Kreisgericht in Bütow mit der Gerichtscommiſſion in Rummelsburg. 

3. Kreisgericht in Cöslin, mit den Gerichtscommiſſionen in Bublitz und Zanow. 
Das Kreisgericht iſt zugleich abweicht a ben dej der Kreisgerichte zu Cöslin, 
Belgrad, Colberg und Schlawe. 

4. Kreisgericht in Colberg. 
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10. Sąd obwodowy w Lubinie, z komisyami sądowemi w Kalau, Lieberose, 
1 Lübenau. 

11. Sąd obwodowy w Soldinie z komisyami sądowemi w Berlinchen, Bern- 
stein 1 Lippene. 

12. Sąd obwodowy w Sorau z deputacyą sądową w Forst i komisyami są- 
dowemi w Pforten, Sommerfeld i Triebel. Sąd obwodowy jest oraz sądem przy- 
sięgłych dia powiatu sądów obwodowych w Sorau, Krosnie i Züllichau. 

13. Sąd obwodowy w Spremberg z deputacyą sądową w Hóyerswerda i 
komisyami sądowemi w Drebkau, Ruland 1 Senftenberg. 

14. Sąd obwodowy w Cielęcku (Zielenzig) z deputacyą sądową w Sonnenburg 
i komisyami sądowemi w Drossen i Reppen. 

15. Sad obwodowy w Ziillichau z komisyą sądową w Świebodzinie (Schwiebus). 

III. Sąd apelacyjny w Szczecinie. 

1. Sąd obwodowy w Anklam z deputacyami sądowemi w Pasewalk, Swine- 
miinde i Ueckermünde i komisyami sadowemi w Neuwarp i Usedom. Sad obwo- 
dowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiata sądów obwodowych w Anklam 
i Demmin. 

2. Sąd obwodowy w Kaminie z komisyami sądowemi w Stepenitz i Wolinie. 

3. Sąd obwodowy w Deminie z komisyami sądowemi w Jarmen i Trepto- 
wie n. T. 

4. Sąd obwodowy w Greifenberg na Pomorzu z deputacyą sądową w Labes 
i komisyami sądowemi w Plathe, Regenwalde i Treptowie n. R. 

5. Sąd obwodowy w Greifenhagen z komisyami sądowemi w Bahn i Fi- 
dychowie. 

6. Sąd obwodowy w Naugard z komisyami sądowemi w Golnowie i Masso- 
wie. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych 
w Naugard, Kaminie i Greifenbergu. 

4. Sąd obwodowy w Stargardzie z deputacyg sądową w Pyritz i komisyami 
sądowemi w Jakobshagen i Nórenberg. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysię- 
głych dla powiatu sądów obwodowych w Stargardzie i Greifenhagen. 

8. Sąd obwodowy w Szezecinic (oraz sąd przysięgłych) z komisyami sado- 
wemi w Damm, Gartz, Penkun i Politz. 

IV. Sąd apelacyjny w Kóslinie. 

1. Sąd obwodowy w Belgradzie z komisyami sądowemi w Körlinie i Polzinie. 

2. Sąd obwodowy w Biitowie z komisyą sądową w Rummelsburgu. 

3. Sąd obwodowy w Köslinie z komisyami sądowemi w Bublitz i Zanowie. 
Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych 
w Kóslinie, Belgradzie, Kołobrzegu i Szlawe. 

4. Sad obwodowy w Kołobrzegu. 
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5. Kreisgericht in Dramburg mit den Gerichtscommiſſionen in Callies, Falkenburg 
und Schivelbein. 

6. Kreisgericht in Lauenburg. 

7. Kreisgericht in Neuſtettin mit den Gerichtscommiſſionen in Bärwalde, Ratzebuhr 
und Tempelburg. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreis⸗ 
gerichte zu Neuſtettin und Dramburg. 

8. Kreisgericht in Schlawe mit der Gerichtsdeputazion in Rügenwalde und der 
Gerichtscommiſſion in Pollnbw. 

9. Kreisgericht in Stolp, zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte 
in Stolp, Bütow und Lauenburg. 

V. Appellationsgericht in Greifswald. 

1. Kreisgericht in Bergen. 

2. Kreisgericht in Greifswald (zugleich Schwurgericht) mit den Gerichtscommiſſio⸗ 
nen in Grimmen, Laſſan, Loitz und Wolgaſt. 

3. Kreisgericht in Stralſund mit den Gerichtscommiſſionen in Barth, Damgarten, 
Franzburg und Triebſees. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk 
der Kreisgerichte in Stralſund und Bergen. 


VI. Appellationsgericht zu Königsberg in Preußen. 

1. Stadtgericht zu Koͤnigsberg in Preußen, zugleich Schwurgericht für den Bezirk 
des Stadtgerichtes und des Kreisgerichtes zu Koͤnigsberg in Preußen. 

2. Commerz⸗ und Admiralitätscollegium zu Königsberg in Preußen. 

3. Kreisgericht zu Koͤnigsberg in Preußen mit der Gerichtsdeputation in Fiſchhau⸗ 
ſen und der Gerichtscommiſſion in Pillau. 

4, Kreisgericht in Allenſtein mit der Gerichtscommiſſion in Wartenburg. 

5. Kreisgericht in Bartenftein, mit den Gerichtscommiſſionen in Creutzburg, Dom: 
nau, Preußiſch⸗Cylau, Friedland, Landsberg und Schippenbeil. Das Kreisgericht ift zu- 
gleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Bartenſtein und Rößel. 


6. Kreisgericht in Braunsberg Gugleich Schwurgericht) mit der Gerichtsdeputation 
in Heiligenbeil und den Gerichtscommiſſionen in Mehlſack, Wormditt und Zinten. 

7. Kreisgericht in Heilsberg mit den Gerichtscommiſſionen in Guttſtadt. Das Kreis⸗ 
gericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Heilsberg und 
Allenſtein. 

8. Kreisgericht in Labiau mit der Gerichts deputation in Mehlauken. 

9. Kreisgericht in Memel (zugleich Schwurgericht) mit der Gerichtscommiſſion in 
Prökuls. 

10. Kreisgericht in Mohrungen mit der Gerichtsdeputation in Preufijch = Holland 
und den Gerichtscommiſſionen in Deutſchendorf, Liebſtadt und Saalfeld. Das Kreisge⸗ 
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5. Sad obwodowy w Dramburg z komisyami sądowemi w Kallies, Falken- 
burgu i Schiwelbein. 

6. Sąd obwodowy w Lauenburgu. 

7. Sąd obwodowy w Nowym Szczecinie z komisyami sądowemi w Bärwalde, 
Ratzebur i Tempelburg. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu 
sądów obwodowych w Nowym Szczecinie i Dramburgu. 

8. Sąd obwodowy w Schlawe z deputacyami sądowemi w Rügenwalde i ko- 
misyą sądową w Polnowie. 

9. Sąd obwodowy w Stolp, oraz sąd przysięgłych dla powiatu sądów obwo- 
dowych w Stolp, Biitowie i Lauenburgu. 

V. Sąd apelacyjny w Greifswald. 

1. Sąd obwodowy w Bergen. 

2. Sąd obwodowy w Greifswald (oraz sąd przysięgłych) z komisyami sądo- 
wemi w Grimmen, Lassan, Loitz i Wolgast. 

3. Sąd obwodowy w Stralsundzie z komisyami sgdowemi w Barth, Damgar- 
ten, Franzburg i Triebsees. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla po- 
wiatu sądów obwodowych w Stralsundzie i Bergen. 


VI. Sąd apelacyjny w Królewcu w Prusiech. 

1. Sąd miejski w Królewcu w Prusiech, oraz sąd przysięgłych dla powiatu 
sądu miejskiego i sądu obwodowego w Królewcu pruskim. 

2. Kolegium komercyalne i admiralicyi w Królewcu pruskim. 

3. Sąd obwodowy w Królewcu pruskim z deputacyą sądową w Fischhausen 
i komisyą sądową w Pillau. 

4. Sąd obwodowy w Allenstein z komisyą sądową w Wartenburgu. 

5. Sąd obwodowy w Bartenstein z komisyami sądowemi w Kreutzburg, 
Domnau, Preusisch-Cylau, Frydland, Landsberg i Schieppenbeil. Sąd obwodowy 
Jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Bartenstein i 
Rössel, 

6. Sąd obwodowy w Braunsberg (oraz sąd przysięgłych) z deputacyą sądową 
w Heiligenbeil i komisyami sądowemi w Mehlsack, Wormditt i Zinten. 

1. Sad obwodowy w Heilsberg z komisyami sądowemi w Guttstadt. Sąd ob- 
wodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Heils- 
berg i Allenstein. i 

8. Sąd obwodowy w Labiau z deputacyą sądową Mehlauken. 

9. Sąd obwodowy w Memel (oraz sąd przysięgłych) z komisyą sądową 
w Prókuls. 

10. Sad obwodowy w Morungen z depniacyą sądową w Preusisch - Holland 
i komisyami sądowemi w Deutschendorf, Liebstadt i Saalfeld. Sąd obwodowy 
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richt iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Mohrungen und 
Oſterode. 

11. Kreisgericht in Neidenburg mit der Gerichtscommiſſion in Soldau. Das Kreis⸗ 
gericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Neidenburg und 
Ortelsburg. 

12. Kreisgericht in Ortelsburg mit der Gerichtscommiſſton in Paſſenheim. 

13. Kreisgericht in Oſterode mit den Gerichtscommiſſionen in Gilgenburg und 
Hohenſtein. 

14. Kreisgericht in Röſſel mit der Gerichtsdeputation in Raſtenburg und den Ge 
ribtscommiffionen in Barten, Biſchofsburg, Biſchofsſtein und Seeburg. 

15. Kreisgericht in Wehlau mit den Gerichtscommiſſionen in Altenburg, Gerdauen, 
Nordenburg und Tapiau. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk 
der Kreisgerichte zu Wehlau und Labiau. 

VII. Apellationsgericht zu Inſterburg. 

1. Kreisgericht in Angerburg, zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisge— 
richte zu Angerburg, Goldap, Łógen und Sensburg. 

2. Kreisgericht in Darkehmen. 

3. Kreisgericht in Goldap. 

4. Kreisgericht in Gumbinnen. 

5. Kreisgericht in Heydekrug mit der Gerichtscommiſſion in Ruß. 

6. Kreisgericht zu Inſterburg mit ber Gerichtscommiſſion in Norkitten. Das Kreis- 
gericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Inſterburg, Dar⸗ 
kehmen, Gumbinnen, Pillkallen und Stallupönen. 

7. Kreisgericht in Johannisburg, mit den Gerichtscommiſſionen in Arys und Bialla. 

8. Kreisgericht in Kaukehmen, mit der Gerichtscommiſſion in Seckenburg. 

9. Kreisgericht in Loͤtzen mit der Gerichtscommiſſion in Rhein. 

10. Kreisgericht in Lyck, zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte 
zu Lyck, Johannisburg und Marggrabowa. 

11. Kreisgericht in Marggrabowa. 

12. Kreisgericht in Pillkallen mit der Gerichtscommiſſion in Schirwindt. 

13. Kreisgericht in Ragnit mit der Gerichtscommiſſion in Wiſchwill. 

14. Kreisgericht in Sensburg mit der Gerichtscommiſſion in Nikolaiken. 

15. Kreisgericht in Stallupönen. 

16. Kreisgericht in Tilſit, mit den Gerichtscommiſſionen in Heinrichswalde und 
Skaisgirren. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte 
zu Tilſit, Heydekrug, Kaukehmen und Ragnit. 

VIII. Appellationsgericht in Marienwerder. 

1. Stadt: und Kreisgericht in Danzig, zugleich Schwurgericht für den Bezirk des- 

ſelben und der Kreisgerichte zu Carthaus und Neuſtadt. 
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jest oraz sądem przysieglych dla powiatu sądów obwodowych w Morungen i 
Osterode. 

11. Sąd obwodowy w Neidenburg z komisyą sądową w Soldau. Sąd obwo- 
dowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiat». sądów obwodowych w Neiden- 
burg i Ortelsburg. 

12. Sąd obwodowy w Ortelsburg z komisyą sądową w Passenheim. 

13. Sąd obwodowy w Osterode z komisyami sądowemi Gilgenbur; i Ho- 
henstein. 

14. Sąd obwodowy w Róssel z deputacyą sądową w Rastenburg i komisyami 
sądowemi w Barten, Bischofsburg, Bischofsstem i Seeburg. 

15. Sąd obwodowy w Welawie z komisyami sądowemi w Altenburg, Ger- 
dauen, Nordenburg i Tapiau. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla 
powiatu sądów obwodowych w Welawie i Labiau. 

VII. Sąd apelacyjny w Insterburgu. 

1. Sad obwodowy w Angerburg, oraz sąd przysięgłych dla powiatu sądów 
obwodowych w Angerburg, Goldap, Lótzen i Sensburg. 

2. Sąd obwodowy w Darkehmen. 

3. Sąd obwodowy w Goldap. 

4. Sąd obwodowy w Gumbinnen. 

5. Sąd obwodowy w Heydekrug z komisyą sądową w Russ. 

6. Sąd obwodowy w Insterburgu z komisyą sądową w Norkitien. Sąd ob- 
wodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Inster- 
burg, Darkemen, Gumbinnen, Pillkallen i Stallupónen. 

7. Sąd obwodowy w Johanisburg, z komisyami sądowemi w Arys i Bialla. 

8. Sąd obwodowy w Kaukemen, z komisyą sądową w Sekenburg. 

9. Sąd obwodowy w Lótzen z komisyą sądową w Rhein. 

10. Sąd obwodowy w Lyk, oraz sąd przysięgłych dla powiatu sądów obwo- 
dowych w Lyk, Johannisburg i Marggrabowa. 

11. Sad obwodowy w Marggrabowie. 

12. Sąd obwodowy w Pilkalen z komisyą sądową w Schirwindt. 

13. Sąd obwodowy w Ragnit z komisyą sądową w Wischwil. 

14. Sąd obwodowy w Sensburg z komisyą sądową w Nikolaiken. 

15. Sąd obwodowy w Stalupónen. 

16. Sad obwodowy w Tylży z komisyami sądowemi w Heinrichswalde i 
Skaisgirren. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów ob- 
wodowych w Tylży, Heydekrug, Kaukemen i Ragnit. 

VIII. Sad apelacyjny w Kwidzynie. 

1. Sąd miejski i obwodowy w Gdańsku, oraz sądem przysięgłych dla powiatu 

tegoż i sądów obwodowych w Karthaus i Neustadt. 
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2. Commerz⸗ und Admiralitätscollegium in Danzig. 

3. Kreisgericht in Carthaus. 

4. Kreisgericht in Conitz, mit der Gerichtsdeputation in Tuchel. Das Kreisgericht 
iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Conitz und Schlochau. 

5. Kreisgericht in Deutſch⸗Crone, mit den Gerichtscommiſſionen in Markiſch⸗Fried⸗ 
land, Jaſtrow und Schloppe. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk 
der Kreisgerichte zu Deutſch⸗Crone und Flatow. 

6. Kreisgericht in Culm mit der Gerichtscommiſſion in Brieſen. 

7. Kreisgericht in Elbing, zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte 
Elbing und Marienburg. 

8. Kreisgericht in Flatow mit den Gerichtscommiſſionen in Vandsburg und Zem⸗ 
pelburg. 

9. Kreisgericht in Graudenz, zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisge⸗ 
richte zu Graudenz, Culm und Schwetz. 

10. Kreisgericht in Löbau. 

11. Kreisgericht in Marienburg mit den Gerichtsdeputationen in Stuhm und Tie⸗ 
genhof und der Gerichtscommiſſion in Chriſtbuig. 

12. Kreisgericht in Marienwerder mit der Gerichtscommiſſion in Mewe. Das 
Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Marienwerder, 
Löbau und Roſenberg. 

13. Kreisgericht zu Neuſtadt in Weſtpreußen mit der Gerichtscommiſſion in Putzig. 

14. Kreisgericht in Roſenberg in Weſtpreußen mit den Gerichtscommiſſionen in 
Deutſch⸗Eylau und Rieſenburg. 

15. Kreisgericht in Schlochau mit den Gerichtscommiſſionen in Balbenburg, Preu⸗ 
ßiſch⸗Friedland und Hammerſtein. 

16. Kreisgericht in Schwetz mit den Gerichtscommiſſionen in Neuenburg. 

17. Kreisgericht in Preußiſch⸗Stargardt (zugleich Schwurgericht) mit den Gerichts- 
commiffionen in Berent⸗Dirſchau und Schöͤnek. 

18. Kreisgericht zu Strasburg in Weſtpreußen mit den Gerichtscommiſſionen in 
Gollub und Lautenburg. 

19. Kreisgericht in Thorn, zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte 
zu Thorn und Strasburg. 

IX. Apellationsgericht in Breslau. 

1. Stadtgericht in Breslau, zugleich Schwurgericht für den Bezirk desſelben und 
der Kreisgerichte zu Breslau, Militſch, Neumarkt, Oels, Trebnitz, Polniſch⸗Wartenberg 
und Wohlau. 

2. Kreisgericht in Breslau mit der Gerichtscommiſſion in Canth. 

3. Kreisgericht in Brieg, zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte 
zu Brieg, Namſtau, Ohlau und Strehlen. 
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2. Kolegium komercyalne i admiralicyi w Gdańsku. 

3. Sąd obwodowy w Karthaus. 

4. Sąd obwodowy w Konitz, z deputacyą sądową w Tuchel. Sąd obwodowy 
jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Konitz i Schlochau. 

5. Sad obwodowy w Deutsch-Krone z komisyami sądowemi w Märkisch- 
Friedland, Jastrów i Schloppe. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla 
powiatu sądów obwodowych w Deutsch-Krone i Flatow. 

6. Sąd obwodowy w Chełmnie z komisyą sądową w Briesen. 

1. Sąd obwodowy w Elblągu, oraz sąd przysięgłych dla powiatu sądów obwo- 
dowych w Elblągu i Marienburgu. 

8. Sąd obwodowy w Złotowie, z komisyami sądowemi w Wandsburgu i Sem- 
polnie. 

9. Sąd obwodowy w Grudziądzu, oraz sąd przysięgłych dla powiatu sądów 
obwodowych w Grudziądzu, Chełmnie i Świeciu. 

10. Sąd. obwodowy w Łobawie. 

11. Sąd obwodowy w Marienburgu z deputacyami sądowemi w Stumie i Tie- 
genhof i Komisyą sądową w Christburgu. 

12. Sąd obwodowy w Kwidzynie z komisyą sądową w Gniewie. Sąd obwo- 
dowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Kwidzy- 
nie, Łabowie i Rosenbergu. 

18. Sąd obwodowy w Neustadt w Prusiech zachodnich z komisyą sądową w Putzig. 

14. Sąd obwodowy w Rosenberg w Prusiech zachodnich z komisyami sądo- 
wemi w Deutsch-Eylau i Riesenburg. 

15. Sąd obwodowy w Schlochau z komisyami sądowemi w Baldenburg, Preusisch- 
Friedland i Hamerstein. | 

16. Sąd obwodowy w Schwetz z komisyą sądową w Neuenburg. 

17. Sąd obwodowy w Preusich- Stargard (oraz sąd przysięgłych) z komisyami 
sądowemi w Berent-Dirschau i Schóneck. 

18. Sąd obwodowy w Brodnicy w Prusiech zachodnich z komisyami sądowemi 
w Gollub i Łautenburg. 

19. Sąd obwodowy w Toruniu, oraz sąd przysięgłych dla powiatu sądów ob- 
wodowych w Toruniu i Brodnicy. 

IX. Sąd apelacyjny w Wrocławiu. 

1. Sąd miejski w Wrocławiu, oraz sąd przysięgłych dla powiatu tegoż i są- 
dów obwodowych w Wrocławiu, Miliczu, Neumarkt, Oleśnicy, Trzebnicy, Syco- 
wie (Polnisch-Wartenburg) i Wolawie. 

2. Sad obwodowy w Wrocławiu z komisyą sądową w Kanth. 

3. Sąd obwodowy w Brzegu, oraz sąd przysięgłych dla powiatu sądów ob- 


wodowych w Brzegu, Namysłowie, Olawie i Strzelnie, 
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4. Kreisgericht in Frankenſtein mit der Gerichtscommiſſion in Reichenſtein. 

5. Kreisgericht in Glatz mit den Gerichtscommiſſionen in Neurode, Reinerz und 
Wünſchelburg. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreis⸗ 
gerichte zu Glatz, Frankenſtein, Habelſchwerdt und Münſterberg. 

6. Kreisgericht in Habelſchwerdt mit den Gerichtscommiſſionen in Landeck und 
Mittelwalde. 

7. Kreisgericht in Hirſchberg mit den Gerichtscommiſſionen in Hermsdorf u. K. 
und Schmiedeberg. 

8. Kreisgericht in Jauer mit der Gerichtsdeputation in Schönau. Das Kreisgericht 
iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Jauer, Hirſchberg und 
Striegau. 

9. Kreisgericht in Landeshul mit den Gerichtscommiſſionen in Liebau und Schoͤmberg. 

10. Kreisgericht in Militſch mit der Gerichtsdeputation in Trachenberg und der 
Gerichtscommiſſion in Prausnitz. 

11. Kreisgericht in Münſterberg. 

12. Kreisgericht in Namslau. 

13. Kreisgericht in Neumarkt. 

14. Kreisgericht in Oels, mit den Gerichtscommiſſionen in Bernſtadt. 

15. Kreisgericht in Ohlau mit der Gerichtscommiſſion in Wanſen. 

16. Kreisgericht in Reichenbach. 

17. Kreisgericht in Schweidnitz mit den Gerichtscommiſſionen in Freiburg und Zob⸗ 
ten. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu 
Schweidnitz, Landeshut, Reichenbach und Waldenburg. 

18. Kreisgericht in Strehlen mit der Gerichtsdeputation in Nimptſch. 

19. Kreisgericht in Striegau mit der Gerichtsdeputation in Bolkenhain. 

20. Kreisgericht in Trebnitz. 

21. Kreisgericht in Waldenburg mit den Gerichtscommiſſionen in Friedland und 
Fürſtenſtein. 

22. Kreisgericht in Polniſch⸗Wartenburg mit den Gerichtscommiſſionen in Feſtenberg. 


23. Kreisgericht in Wohlau mit der Gerichtsdeputation in Steinau und den Ge⸗ 
richtscommiſſionen in Raudten und Winzig. 


X. Appellationsgericht in Glogau. 


1. Kreisgericht in Bunzlau, mit der Gerichtscommiſſion in Naumburg a. d. O. 
Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Bunzlau 
und Löwenberg. 

2. Kreisgericht in Freiſtadt, mit den Gerichtscommiſſionen in Beuthen a. d. O. 
Carolath und Neuſalz. 
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4. Sąd obwodowy w Frankenstein z komisyą sądową w Reichenstein. 

5. Sąd obwodowy w Kładzku z komisyami sądowemi w Neurode, Neuerg 
i Wiinschelburg. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów 
obwodowych w Kładzku, Frankenstein, Habelschwerdt i Miinsterberg. 

6. Sąd obwodowy w Habelschwerd z komisyami sądowemi w Ladeck i Mit- 
telwalde. 

7. Sąd obwodowy w Hirschberg z komisyami sądowemi w Hernsdorf p. K. 
i Schmiedeberg. 

8. Sąd obwodowy w Jauer z deputacyą sądową w Schönau. Sąd obwodowy 
jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Jauer, Hirsch- 
berg 1 Striegau. 

9. Sad obwodowy w Landeshut z komisyami sądowemi w Liebau i Schömberg. 

10. Sąd obw rodowy w Miliczu z deputacyą sądową w Trachenberg i komisyą 
sądową w Prausnitz. 

11. Sąd obwodowy w Miinsterberg. 

12. Sąd obwodowy w Namysłowie. 

13. Sad obwodowy w Neumarkt. 

14. Sąd obwodowy w Oleśnicy z komisyą sądową w Bernstadt. 

15. Sąd obwodowy w Olawie z komisyą sądową w Wansen. 

16. Sad obwodowy w Reichenbach. 

17. Sąd obwodowy w Świdnicy z komisyami sądowemi w Freiburgu i Sobo- 
cie (Zopten). Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów ob- 
wodowych w Św idnicy, Lancucie, Reichenbachu i Waldenburgu. 

18. Sad obwodowy w Str zm z deputacyą sądową w Nimptsch. 

19. Sąd obwodowy w Striegau z deputacyą sądową w Bolkenhain. 

20. Sąd obwodowy w Trzebnicy. 

21. Sąd obwodowy w Waldenburgu z komisyami sądowemi w Friedland i Für- 
stenstein. 

22. Sąd obwodowy w Sycowie (Polnisch-Wartenburg) z komisyą sądową w Fe- 
stenberg, 

23. Sąd obwodowy w Wolawie z deputacyą sądową w Steinau i komisyami 
sądowemi w Raudten i Winzig 


X. Sąd apelacyjny w Głogowie. 

1. Sąd obwodowy w Bunzlau, z komisyą sądowy w Naumburg n. O. Sąd ob- 
wodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Bunzlau 
i Lówenberg. 

2. Sąd ap w Freistadt, z komisyami sądowemi w Beuthen n. O. Karolat 
i Neusalz. 
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3. Kreisgericht in Glogau mit der Gerichtscommiſſion in Polkowitz. Das Kreis- 
gericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Glogau, Guhrau, 
Lüben und Sprottau. 

4. Kreisgericht in Görlitz mit der Gerichtscommiſſion in Reichenbach. Das Kreis⸗ 
gericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Görlitz, Lauban 
und Rothenburg. 

5. Kreisgericht in Goldberg mit den Gerichtscommiſſionen in Haynau. 

6. Kreisgericht in Grünberg mit der Gerichtscommiſſion in Deutſch⸗Wartenberg. 
Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Grün⸗ 
berg, Freiſtadt und Sagan. 

7. Kreisgericht in Guhran mit der Gerichtscommiſſion in Herruſtadt. 

8. Kreisgericht in Lauban mit den Gerichtscommiſſionen in Meffersdorf und Sei⸗ 
denberg. 

9. Kreisgericht in Liegnitz mit der Gerichtscommiſſion in Parchwitz. Das Kreisge⸗ 
richt iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Liegnitz und Goldberg. 

10. Kreisgericht in Loͤwenberg mit den Gerichtscommiſſionen in Friedeberg am 
Queis, Greifenberg, Lähn und Liebenthal. 

11. Kreisgericht in Lüben. 

12. Kreisgericht in Rothenburg mit der Gerichtscommiſſion Muskau. 

13. Kreisgericht in Sagan mit den Gerichtscommiſſionen in Halbau und Priebus. 

14. Kreisgericht in Sprottau. 

XI. Appellationsgericht in Ratibor. 

1. Kreisgericht in Beuthen in Ober⸗Schleſien mit der Kriminal-Abtheilung in Tar- 
nowitz und den Gerichtscommiſſionen in Tarnowitz und Myslowitz. 

2. Kreisgericht in Coſel. 

3. Kreisgericht in Creuzburg mit der Gerichtscommiſſion in Pitſchen. 

4. Kreisgericht in Falkenberg. 

5. Kreisgericht in Gleiwitz mit den Gerichtscommiſſionen in Peiskretſcham und 
Toſt. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu 
Gleiwitz, Beuthen, Lublinitz und Ples. 

6. Kreisgericht in Grottkau mit der Gerichtscommiſſion in Ottmachau. 

7. Kreisgericht in Leobſchütz mit den Gerichtscommiſſionen in Vauerwi und Katſcher. 


8. Kreisgericht in Lublinitz mit der Gerichtscommiſſion in Guttentag. 

9. Kreisgericht in Neiſſe mit den Gerichtscommiſſionen in Patſchkau und Ziegen⸗ 
hals. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu 
Neiſſe, Falkenberg, Grottkau und Neuſtadt. 

10. Kreisgericht in Neuſtadt in Ober⸗Schleſien mit der Gerichtscommiſſion in Cher, 
Glogau. 
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3. Sąd obwodowy w Głogowie z komisyą sądową w Polkowitz. Sąd obwo- 
dowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Głogowie, 
Guhrau, Lieben i Sprottau. 

4. Sąd obwodowy w Zgorzelicach z komisyą sądową w Reichenbachu. Sąd 
obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Zgo- 
rzelicach, Lauban i Rothenburgu. 

5. 83d obwodowy w Goldberg z komisyą sądową w Hainau. 

6. Sad obwodowy w Grünberg z komisyą sądową w Deutsch-Wartenberg. 
Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych 
w Grünberg, Freistadt i Zeganie. 

7. Sąd obwodowy w Guhran z komisyą sądową w Herrnstadt. 

8. Sąd obwodowy w Lauban z komisyami sądowemi w Meffersdorf i Seidenberg. 


9. Sąd obwodowy w Lignicy z komisyą sądową w Parchwitz. Sąd obwodowy 

jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Lignicy i Goldberg. 

10. Sąd obwodowy w Lówenberg z komisyami sądowemi w Friedeberg na Kweis, 
Greifenberg, Liihn i Liebenthal. 

11. Sąd obwodowy w Liiben. 

12. Sąd obwodowy w Rothenburg z komisyą sądową w Mużakowie. 

13. Sad obwodowy w Zeganie z komisyami sądowemi w Halbau i Priebus. 

14. Sąd obwodowy w Sprottau. 

XL Sad apelacyjny w Raciborzu. 

1. Sąd obwodowy w Beuthen na Szlgsku górnym z oddziałem kryminal- 
nym w 'larnowicach i komisyami sądowemi w Tarnowicach i Mysłowicach. 

2. Sad obwodowy w Koźlu. 

3. Sąd obwodowy w Kreuzburg z komisyą sądową w Pitschen. 

4. Sad obwodowy w Falkenberg. 

5. Sad obwodowy w Gliwicach z komisyami sądowemi w Peiskretscham 
i Tost. Sad obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwo- 
dowych w Gliwicach, Beuthen, Lublinicach i Ples. 

6. Sąd obwodowy w Grotkau z komisyą sądową w Ottmachau. 

7. Sad obwodowy w Leobschütz z komisyami sądowemi w Bauerwitz i 
Katscher. 

8. Sąd obwodowy w Lublinitz z komisyą sądową w Guttentag. 

9. Sąd obwodowy w Nissie z komisyami sądoweni w Patschkau i Ziegen- 
hals. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodo- 
wych w Nissie, Falkenberg, Grottkau i Neustadt. 

10. Sąd obwodowy w Neustadt na Szląsku Wyższym z komisyą sądową 
w Głogowie Wyższym. 


28 15. Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 17. Jänner 1857. 


11. Kreisgericht in Oppeln mit den Gerichtscommiſſionen in Carlsruhe, Krappitz 
und Kupp. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte 
zu Oppeln, Creuzburg, Roſenberg und Groß-⸗Strehlitz. 

12. Kreisgericht in Pleß mit den Gerichtscommiſſionen in Neu⸗Berun und Nicolai. 

13. Kreisgericht in Ratibor mit der Gerichtscommiſſion in Hultſchin. Das Kreis⸗ 
gericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Ratibor, Coſel, 
Leobſchütz und Rybnik. 

14. Kreisgericht zu Roſenberg in Ober-Schleſien mit der Gerichtscommiſſion in 
Landsberg o. S. 

15. Kreisgericht in Rybnik mit den Gerichtscommiſſionen in Loslau und Sohrau. 

16. Kreisgericht in Groß⸗Strehlitz mit der Gerichtscommiſſion in Ujeſt. 

XII. Appellationsgericht zu Poſen. 
Kreisgericht in Birnbaum mit der Gerichtscommiſſion in Schwerin a. W. 
Kreisgericht zu Grätz. 
. Kreisgericht in Kempen. 
Kreisgericht in Koſten. 
Kreisgericht in Krotoſchin mit der Gerichtscommiſſion in Kozmin. 

6. Kreisgericht in Liſſa mit der Gerichtsdeputation in Frauſtadt. Das Kreisgericht 

iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Liſſa, Koſten und Rawicz. 
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7. Kreisgericht in Meſeritz, zugleich Schwurgericht für den Bezirk ber Kreisgerichte 
zu Meſeritz, Birnbaum, Grätz und Wollſtein. 

8. Kreisgericht in Oſtrowo, zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte 
zu Oſtrowo, Kempen, Krotoſchin und Pleſchen. 

9. Kreisgericht in Pleſchen. 

10. Kreisgericht in Poſen, zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte 
zu wa Rogaſen, Samter, Schrimm, Schroda und Wreſchen. 

1. Kreisgericht in Rawicz mit der Gerichtsdeputation in Goſtyn. 

z Kreisgericht in Rogaſen. 

13. Kreisgericht in Samter. 

14. Kreisgericht in Schrimm. 

15. Kreisgericht in Schroda. 

16. Kreisgericht in Wollſtein. 

17. Kreisgericht in Wreſchen. 

XIII. Appellationsgericht in Bromberg. 

1. Kreisgericht in Bromberg mit der Gerichtscommiſſion in Koronowo. Das Kreis⸗ 
gericht ift zugleich Schwurgericht für den Bezirk ber Kreisgerichte zu Bromberg, Ino⸗ 
wraclaw und Schubin. 
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11. Sąd obwodowy w Opolu z komisyami sądowemi w Karlsruhe, Krappitz 
i Kupp. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwo- 
dowych w Opolu, Kreuzburg, Rosenberg, i Wielkich-Strzelcach. 

12. Sąd obwodowy w Pleśnie z komisyami sądowemi w Neu-Berun i Nikolai, 

13. Sąd obwodowy w Raciborzu z komisyą sądową w Hulczynie. Sąd ob- 
wodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Racibo- 
rzu, Kozlu, Leobschiitz i Rybnik. 

14. Sąd obwodowy w Rosenbergu na Szlgsku Wyższym z komisyą sądową 
w Landsbergu. n. S. 

15. Sąd obwodowy w Rybniku z komisyami sądowemi w Loslau i Sorau. 

16, Sąd obwodowy w Wielkich-Strzeleach z komisyą sądową w Ujeście. 

XII. Sąd apelacyjny w Poznaniu. 

1. Sąd obwodowy w Birnbaum z komisyą sądową w Szwerynie n. W. 

2. Sąd obwodowy w Grätz. 

3. Sąd obwodowy w Kempen. 

4. Sąd obwodowy w Kosten. 

5. Sgd obwodowy w Krotoszynie z komisyą sądową w Koźminie. 

6. Sad obwodowy w Lesznie z deputacyą sądową w Schowie. Sąd obwo- 
dowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Lesznie, 
Kosten i Rawiczu. 

7. Sąd obwodowy w Międzyrzeczu oraz sąd przysięgłych dla powiatu są- 
dów obwodowych w Międzyrzeczu, Birnbaum, Griitz i Wollstein. 

8. Sąd obwodowy w Ostrowie, oraz sąd przysięgłych dla powiatu sądów 
obwodowych w Ostrowie, Kepnie, Krotoszynie i Pleszewie. 

9. Sąd obwodowy w Pleszewie. 

10. Sad obwodowy w Poznaniu, oraz sąd przysięgłych dla powiatu sądów 
obwodowych w Poznaniu, Rogoźnie, Samter, Szremie, Środzie i Wrześni. 

11. Sad obwodowy w Rawiczu z deputacyą sądową w Gostyniu. 

12. Sąd obwodowy w Rogoźnie. 

13. Sąd obwodowy w Samter. 

14. Sąd obwodowy w Szremie. 

15. Sąd obwodowy w Środzie. 

16. Sąd obwodowy w Wollstein. 

17. Sąd obwodowy w Wrześni. 


XIII. Sąd apelacyjny w Bydgoszczy. 
1. Sąd obwodowy w Bydgoszczy z komisyą sądową w Koronowie. Sąd 
obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Byd- 
goszczy, Inowrocławiu i Szubinie. 
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2. Kreisgericht in Gneſen, zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte 
zu Gneſen, Trzemeszno und Wongrowiec. 

3. Kreisgericht in Inowraclaw. 

4. Kreisgericht in Lobſens mit der Gerichtscommiſſion in Satel, 

5. Kreisgericht in Schneidemühl mit den Gerichtscommiſſionen in Chodzieſen und 
Margonin. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisge⸗ 
richte zu Schneidemühl, Lobſens und Schönlante. 

6. Kreisgericht in Schönlanfe mit den Gerichtscommiſſionen in Czarnikau und Gie 
lehne. 

7. Kreisgericht in Schubin. 

8. Kreisgericht in. Trzemeszno. 

9. Kreisgericht in Wongrowiec. 

XIV. Appellationsgericht in Magdeburg. 

1. Stadt und Kreisgericht in Magdeburg mit der Gerichts - Deputation in Wol- 
mirſtedt. Das Stadt und Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht fuͤr den Bezirk des⸗ 
ſelben und der Kreisgerichte in Burg, Calbe a. d. S., Genthin, Neuhaldensleben und 
Wansleben. 

2. Kreisgericht in Burg mit den Gerichtscommiſſionen in Gommern und Loburg. 

3. Kreisgericht in Calbe a. d. S. mit der Gerichtsdeputation in Groß⸗Salze und 
den Gerichtscommiſſionen in Acken und Staßfurth. 

4. Kreisgericht in Gardelegen mit den Gerichtscommiſſionen in Calbe a. d. M., 
Clötze und Oebisfelde. 

5. Kreisgericht in Genthin mit der Gerichtscommiſſion in Zieſar. 

6. Kreisgericht in Neuhaldensleben mit den Gerichtscommiſſionen in Erzleben und 
Weferlingen. 

7. Kreisgericht in Salzwedel mit der Gerichtscommiſſion in Beetzendorf. 

8. Kreisgericht zu Seehauſen in der Altmark mit den Gerichtscommiſſionen in A⸗ 
rendſee und Oſterburg. 

9. Kreisgericht in Stendal mit der Gerichtscommiſſion in Tangermünde. Das 
Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Stendal, Gar⸗ 
delegen, Salzwedel und Seehauſen. 

10. Kreisgericht in Wansleben mit den Gerichtscommiſſionen in Egeln, Hoͤteusle⸗ 
ben und Seehauſen im Magdeburgiſchen. 


XV. Appellationsgericht in Halberſtadt. 
1. Kreisgericht in Halberſtadt mit der Gerichtsdeputation in Wernigerode und den 
Gerichtscommiſſionen in Gröningen, Oſchersleben und Oſterwieck. Das Kreisgericht iſt 
zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Halberſtadt und Quedlinburg. 
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2. Sąd obwodowy w Gnieźnie oraz sąd przysięgłych dla powiatów sądów 
obwodowych w Gnieźnie, Trzemesznie i Wągrowcu. 

3. Sąd obwodowy w Inowrocławiu. 

4. Sąd obwodowy w Lobzens z komisyą sądową w Nakle. 

5. Sąd obwodowy w Schneidemühl z komisyami sądowemi w Chodzieżu 
i Margoninie. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów 
obwodowych w Schneidemühl, Lobzens i Schönlanke. 

6. Sąd obwodowy w Schönlanke z komisyami sądowemi w Czarnikowie 
i Filene. 

7. Sąd obwodowy w Szubinie. 

8. Sąd obwodowy w Trzemesznie. 

9. Sąd obwodowy w Wągrowcu. 

XIV. Sąd apelacyjny w Magdeburgu. 

1. Sąd miejski i obwodowy w Magdeburgu z deputacyą sądową w Wol- 
mirstedt. Sąd miejski i obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu te- 
goż i sądów obwodowych w Burg, Kalbe n. S., Genthin, Neuhaldensleben i 
Wansleben. 

2. Sąd obwodowy w Burg z komisyami sądowemi w Gommern i Loburg. 

3. Sąd obwodowy w Kalbe n. S. z deputacyą sądową w Gross-Salze i ko- 
misyami sądowemi w Acken i Stassfurth. 

4. Sąd obwodowy w Gardelegen z komisyami sądowemi w Kalbe n. M., 
Klotze i Oebisfelde. 

5. Sąd obwodowy w Genthin z komisyą sądową w Ziesar. 

6. Sąd obwodowy w Neuhaldensleben z komisyami sądowemi w Erzleben 
i Weferlingen. 

7. Sąd obwodowy w Salzwedel z komisyą sądową Beetzendorf. 

8. Sąd obwodowy w Seechausen w Altmark z komisyami sądowemi w 
Arendsee i Osterburg. 

9. Sąd obwodowy w Stendal z komisyą sądową w Tangeymiinde. Sąd ob- 
wodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Sten- 
dal; Gardelegen, Salzwedel i Seehausen. 

10. Sąd obwodowy w Wansleben z komisyami sądowemi w Egeln, Hötens- 
leben Seehausen w Magdeburskićm. 


XV. Sąd apelacyjny w Halberstadt. 
Sąd obwodowy w Halberstadt z deputacyą sądową w Wernigerode i ko- 
misyami sądowemi w Gróningen, Oschersleben i Osterwieck. Sąd obwodowy jest 
oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Halberstadt i Kwe- 
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2. Kreisgericht in Heiligenſtadt mit der Gerichtscommiſſion in Dingelſtadt. Das 
Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Heiligenſtadt, 
Mühlhauſen, Nordhauſen und Worbis. 

3. Kreisgericht in Mühlhauſen mit der Gerichtscommiſſion in Treffurt. 

4. Kreisgericht in Nordhauſen, mit den Gerichtscommiſſionen in Benneckenſtein, 
Bleichrode, Ellrich und Sachſa. 

5. Kreisgericht in Quedlinburg mit der Gerichtsdeputation in Aſchersleben und der 
Gerichtscommiſſton in Ermsleben. 

< 6. Kreisgericht in Worbis mit der Gerichtscommiſſion in Groß⸗Bodungen. 
XVI. Appellationsgericht in Naumburg a. d. S. 

1. Kreisgericht in Delitzſch mit den Gerichtscommiſſionen in Bitterfeld und Zörbig. 

2. Kreisgericht in Eilenburg mit der Gerichtscommiſſion in Düben. 

3. Kreisgericht in Eisleben mit den Gerichtscommiſſionen in Alsleben, Gerbſtäd 
und Hettſtädt. 

4. Kreisgericht in Erfurt mit den Gerichtscommiſſionen in Gefell, Ranis, Söm⸗ 
merda, Weiſſenſee und Ziegenrück. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den 
Bezirk der Kreisgerichte zu Erfurt, Langenſalza und Suhl. 

5. Kreisgericht in Halle a. d. S. mit den Gerichtscommiſſionen in Cönnern, Löbejün 
und Wettin. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisge— 
richte zu Halle, Delitzſch, Eisleben und Sangerhauſen. 

6. Kreisgericht in Langenſalza mit der Gerichtscommiſſion in Tennſtädt. 

7. Kreisgericht in Liebenwerda mit den Gerichtscommiſſionen in Elſterwerda, Herz⸗ 
berg, Mühlberg und Schlieben. 

8. Kreisgericht in Merſeburg mit den Gerichtscommiſſionen in Lauchſtaͤdt, Lützen 
und Schkeuditz. 

9. Kreisgericht in Naumburg a. S. mit den Gerichtscommiſſionen in Cölleda, Ed 
artsberga, Freiburg, Heldrungen, Oſterfeld, Weiſſenfels und Wiehe. Das Kreisgericht 
iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Naumburg, Merſeburg, 
Querfurt und Zeitz. 

10. Kreisgericht in Querfurt mit den Gerichtscommiſſionen in Mücheln und Nebra. 

11. Kreisgericht in Sangerbaufen mit den Gerichtscommiſſionen in Artern, Herin- 
gen, Kelbra, Roßla, Stolberg und Wippra. 

12. Kreisgericht in Suhl mit den Gerichtscommiſſionen in Schleuſingen. 

13. Kreisgericht in Torgan mit den Gerichtscommiſſionen in Belgern, Dommitzſch, 
Prettin und Schildau. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der 
Kreisgerichte zu Torgau, Eilenburg, Liebenwerda und Wittenburg. 

14. Kreisgericht in Wittenberg mit den Gerichtscommiſſionen in Gräfenhainchen, 
Jeſſen, Kemberg, Pretzſch, Schmiedeberg, Schweinitz und Seyda. 

15. Kreisgericht in Zeitz mit der Gerichtscommiſſion in Hohemnölſen. 
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2. Sąd obwodowy w Heiligenstadt z komisyą sądową w Dingelstadt. Sąd 
obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Hei- 
ligenstadt, Mühlhausen, Nordhausen 1 Worbis. 

3. Sąd obwodowy w Mühlhausen z komisyą sądową w 'Treffurt. 

4. Sąd obwodowy w Nordhausen, z komisyami sądowemi w Bennekenstein, 
Bleichrode, Ellrich i Sachsa. 

5. Sąd obwodowy w Kwedlinburgu z deputacyą sadową w Aschersleben i 
komisyą sądową w Ermsleben. 

6. Sąd obwodowy w Worbis z komisyą sądową w Gross-Bodungen. 

XVI. Sąd apelacyjny w Naumburgu n. &. 

1. Sad obwodowy w Deliizsch z komisyami sądowemi w Bitterfeld i Zórbig. 

2. Sąd obwodowy w Eilenburg z komisyą sądową w Diiben. 

3. Sąd obwodowy w Eisleben z komisyami sądowemi w Alsleben, Gerbstädt 
i Hettstädt. 

4. Sąd obwodowy w Erfurcie z komisyami sądowemi w Gefell, Ranis, Sóm- 
merda, Weissensee i Ziegenriick. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych 
dla powiatu sądów obwodowych w Erfurcie, Langensalza i Suhl. 

5. Sąd obwodowy w Halle n. S. z komisyami sądowemi w Könnern, Lóbejün 
i Wettin. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych w Halle, Delitzsch, Eis- 
leben i Sangerhausen. 

6. Sąd obwodowy w Langensalza z komisyą sądową w Tennstädt. 

7. Sąd obwodowy w Liebenwerda z komisyami sądowemi w Elsterwerda, Herz- 
berg, Mühlberg i Schlieben. 

8. Sad obwodowy w Merseburgu z komisyami sądowemi w Lauchstädt, Lützen 
i Schkeuditz. 

9. Sad obwodowy w Naumburgu n. S. z komisyami sądowemi w Kolleda 
Eckartsberga, Freiburg, Heldrungen, Osterfeld , Weissentels i Wiehe. Sąd obwo- 
dowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Naumbur- 
gu, Merseburgu, Kwerfurcie i Cycyi. 

10. Sąd obwodowy w Kwerfurcie z komisyami sądowemi w Mücheln i Nebra. 

11. Sąd obwodowy w Sangerhausen z komisyami sądowemi w Artern, Herin- 
gen, Kelbra, Kossla, Stolberg i Wippra, 

12. Sad obwodowy w Suhl z komisyami sądowemi w Schleusingen. 

13. Sąd obwodowy w Torgau z komisyami sądowemi w Belgern, Dommitzsch, 
. Prettin i Schildau. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu są- 
dów obwodowych w Torgau, Eilenburg, Liebenwerda i Wittenburg. 

14. Sąd obwodowy w Wittenbergu z komissyami sądowemi w Grefenhainchen, 
Jessen, Kemberg, Pretzsch, Schmiedeberg, Schweinitz i Sejda. 

15. Sad obwodowy w Cycyi z komisyą sądową w Hohenmólsen. 
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XVII. Appellationsgericht in Münſter. 

1. Kreisgericht in Ahaus mit den Gerichtscommiſſionen in Stadtlohn und Vreden. 

2. Kreisgericht in Borken mit der Gerichtscommiſſion in Bochold. 

3. Kreisgericht in Cösfeld mit den Gerichtscommiſſionen in Dülmen und Haltern. 

4. Kreisgericht in Dorſten mit der Gerichtscommiſſion in Becklinghauſen. 

5. Kreisgericht in Luͤdinghauſen mit der Gerichtscommiſſion in Werne. 

6. Kreisgericht in Münſter, zugleich Schwurgericht für den Bezirk fimmtlicher Kreis- 
gerichte des Departements. 

7. Kreisgericht in Steinfurt mit den Gerichtscommiſſionen in Horſtmar und Rheine. 

8. Kreisgericht in Tecklenburg mit der Gerichtscommiſſion in Ibbenbüren. 

9. Kreisgericht in Warendorf mit den Gerichtscommiſſionen in Ahlen, Beckum und 
Oehlde. 

XVIII. Appellationsgericht in Paderborn. 

1. Kreisgericht in Bielefeld mit der Gerichtsdeputation in Rietberg und den Ge⸗ 
richtscommiſſionen in Gütersloh, Rheda und Wiedenbrück. 

2. Kreisgericht zu Halle in Weſtphalen. 

3. Kreisgericht in Herford mit den Gerichtscommiſſionen in Bünde und Vlotho. Das 
Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Herford, 
Bielefeld, Halle, Lübecke und Minden, 

4. Kreisgericht in Höxer mit den Gerichtscommiſſionen in Beverungen, Brakel, 
Nieheim und Steinheim. 

5. Kreisgericht in Lübbecke mit der Gerichtscommiſſion in Rahden. 

6. Kreisgericht in Minden mit der Gerichtscommiſſion in Petershagen. 

7. Kreisgericht in Paderborn mit den Gerichtscommiſſionen in Büren, Dellbrück, 
Fürſtenberg, Lichtenau und Salzkotten. Das Kreisgericht ift zugleich Schwurgericht für 
den Bezirk der Kreisgerichte zu Paderborn, Hörer und Warburg. 

8. Kreisgericht in Warburg mit den Gerichtscommiſſionen in Borgentreich und 
Dringenberg. 

XIX. Appellationsgericht in Hamm. 

1. Kreisgericht in Bochum mit der Gerichtsdeputation in Hattingen. 

2. Kreisgericht in Dortmund mit der Gerichtscommiſſion in Schwerte. 

3. Kreisgericht in Duisburg mit der Gerichtsdeputation in Broich. 

4. Kreisgericht in Eſſen mit der Gerichtscommiſſion in Werden. 

5. Kreisgericht in Hagen mit der Gerichtsdeputation in Schwelm. Das Kreisge⸗ 
richt iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Hagen, Iſerlohn 
und Lüdenſcheid. 

6. Kreisgericht in Hamm mit der Gerichtsdeputation in Unna. Das Kreisgericht 
iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Hamm, Bochum, Dortmund 
und Soeſt. 
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XVII. Sąd apelacyjny w Münster. 
Sąd obwodowy w Ahaus z komisyami sądowemi w Stadtlohn i Wreden. 
. Sąd obwodowy w Borken z komisyą sądową w Bochold. 
. Sąd obwodowy w Kósfeld z komisyami sądowemi w Dülmen i Haitern. 
. Sąd obwodowy w Dorsten z komisyą sądową w Becklinghausen. 
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. Sad obwodowy w Liidinghausen z komisyą sądową w Werne. 

6. Sąd obwodowy w Miinster, oraz sąd przysięgłych dla powiatu wszystkich 
sądów obwodowych departamentu. 

7. Sąd obwodowy w Steinfurt z komisyami sądowemi w Horstmar i Rheine. 

8. Sąd obwodowy w Tecklenburg z komisyą sądową w Ibbenbiiren. 

9. Sąd obwodowy w Warendorf z komisyami sądowemi w Ahlen, Beckum 
i Oehlde. 

XVIII. Sąd apelacyjny w Parderbornie. 

1. Sąd obwodowy w Bielefeld z deputacyą sądową w Rietberg i komisyami 
sgdowemi w Güthersloh, Rheda i Wiedenbriick. 

2. Sąd obwodowy w Halle w Westfalii. 

3. Sąd obwodowy w Herford z komisyami sądowemi w Bünde i Wlotho. 
Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych 
w Herford, Bielefeld, Halle, Lübecke i Minden. 

4. Sąd obwodowy w Hóxer z komisyami sądowemi w Bewerungen, Brakel, 
Nieheim i Steinheim. 

5. Sad obwodowy w Lübecke z komisyą sądową w Rahden. 

6. Sąd obwodowy w Minden z komisyą sądową w Petershagen. 

7. Sąd obwodowy w Paderborn z komisyami sądowemi w Biiren, Delbriick, 
Fürstenberg, Lichtenau i Salzkoten. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych 
dla powiatu sądów obwodowych w Paderbornie, Hóxer i Warburg. 

8. Sad obwodowy w Warburgu z komisyami sgdoweni w Borgentreich i Drin- 
genberg. 

XIX. Sąd apelacyjny w Hamm. 
Sąd obwodowy w Bochum z deputacyą sądową w Hattingen. 
. Sąd obwodowy w Dortmund z komisyą sądową w Schwerte. 
. Sąd obwodowy w Duisburg z deputacyą sądową w Broich. 
. Sąd obwodowy w Essen z komisyą sądową w Werden. 

5. Sąd obwodowy w Hagen z deputacyą sądową w Schwelm. Sąd obwodowy 
jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Hagen, Iserlohn 
1 Lüdenscheid. 

6. Sąd obwodowy w Hamm z deputacyą sądową w Unna. Sąd obwodowy 
jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Hamm, Bochum, 
Dortmund i Soest. 
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7. Kreisgericht in Iſerlohn mit den Gerichtscommiſſionen in Limburg und Menden. 

8. Kreisgericht in Luͤdenſcheid mit den Gerichtscommiſſionen in Altena, Meinerts- 
hagen und Plettenberg. 

9. Kreisgericht in Soeſt mit der Gerichtscommiſſion in Werl. 

10. Kreisgericht in Weſel mit den Gerichtscommiſſionen in Dinskaken, Emmerich 
und Rees. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte 
zu Weſel, Duisburg und Eſſen. 

XX. Appellationsgericht in Arnsberg. 

1. Kreisgericht in Arnsberg mit den Gerichtscommiſſionen in Balve und Meſchede. 
Das Kreisgericht ift zugleich Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Arnsberg, 
Brilon und Lippſtadt. 

2. Kreisgericht in Brilon mit der Gerichtsdeputation in Medebach und der Ge- 
richtscommiſſion in Marsberg. 

3. Kreisgericht in Lippſtadt mit den Gerichtscommiſſionen in Erwitte, Geſecke, Rü⸗ 
then und Warſtein. 

4. Kreisgericht in Olpe mit den Gerichtscommiſſionen in Attendorn, Bilſtein, Fre⸗ 
deburg und Kirchhunden. 

5. Kreisgericht in Siegen mit der Gerichtsdeputation in Laasphe und den Gerichts— 
commiſſionen in Berleburg, Burbach und Hilchenbach. Das Kreisgericht iſt zugleich 
Schwurgericht für den Bezirk der Kreisgerichte zu Siegen und Olpe. 

6. Kreisgericht in Hechingen (zugleich Schwurgericht) mit der Gerichtsdeputation 
in Sigmaringen und den Gerichtscommiſſionen in Gammertingen, Glatt, Haigerloch 
und Wald. 

XXI. Juſtizſenat in Ehrenbreitſtein. 

1. Kreisgericht in Altenkirchen mit den Gerichtscommiſſionen in Freusburg und 
Friedewald. 

2. Kreisgericht in Neuwied mit den Gerichtscommiſſionen in Asbach, Dierdorf, 
Ehrenbreitſtein und Linz. Das Kreisgericht iſt zugleich Schwurgericht für den Bezirk der 
Kreisgerichte in Neuwied, Altenkirchen und Wetzlar. 

3. Kreisgericht in Wetzlar mit den Gerichtscommiſſionen in Braunfels und Ehring⸗ 
hauſen. 

XXII. Appellationsgerichtshof in Goin, 
A. Landgerichte. 

1. Landgericht in Aachen mit dem Unterſuchungsamte in Malmedy und den Frie⸗ 
densgerichten in Aachen, Aldenhofen, Blankenheim, Burtſcheid, Düren, Erkelenz, Efo 
weiler, Eupen, Geilenkirchen, Gemünd, Heinsberg, Jülich, Malmedy, Montivie, Ni 
deggen, St. Vith und Wegberg. 

2. Landgericht in Bonn mit den Friedensgerichten in Bonn, Eckenhagen, Eitorf, 
Hennef, Königswinter, Lechenich, Rheinbach, Siegburg, Waldbröl und Zülpich. 
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7. Sąd obwodowy w Iserlohn z komisyami sądowemi w Limburgu i Menden. 

8. Sąd obwodowy w Liidenscheid z komisyami sądowemi w Altena, Meinerts- 
hagen i Plettenberg. 

9. Sąd obwodowy w Soest z komisyą sądową w Werl. 

10. Sąd obwodowy w Wesel z komisyami sądowemi w Dinslaken, Emmerich 
i Rees. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwo- 
dowych w Wesel, Duisburg i Essen. r 
XX. Sąd Apelacyjny w Arnsbergu. 

1. Sąd obwodowy w Arnsbergu z komisyami sądowemi w Balwe i Meschede. 
Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych 
w Arnsbergu, Brilon i Lippstadt. 

2. Sąd obwodowy w Brilon z deputacyą sądową w Medebach i komisyą są- 
dową w Marsbergu. 

3. Sąd obwodowy w Lippstadt z komisyami sądowemi w Erwitte, Gesecke, 
Rüthen 1 Warstein. 

4. Sąd obwodowy w Olpe z komisyami sądowemi w Attendorn, Bilstein, Fre- 
deburg 1 Kirchhunden. 

5. Sąd obwodowy w Siegen z deputacyą sądową w Laasphe i komisyami są- 
dowemi w Berleburg, Burbach i Hilchenbach. Sąd obwodowy jest oraz sądem 
przysięgłych dla powiatu sądów obwodowych w Siegen i Olpe. 

6. Sąd obwodowy w Hechingen (oraz sąd przysięgłych) z deputacyą sądową 
Sigmaringen i komisyami sądowemi w Gammertingen, Glatt, Haigerloch i Wald. 


XXI. Senat sądowy w Ehrenbreitstein. 

1. Sąd obwodowy w Altenkirchen z komisyami sądowemi w Freusburg i Frie- 
dewald. 

2. Sąd obwodowy w Neuwied z komisydmi sądowemi w Asbach, Dierdorf, 
Ehrenbreitstem i Linz. Sąd obwodowy jest oraz sądem przysięgłych dla powiatu 
sądów obwodowych w Neuwied, Altenkirchen i Wetzlar. 

3. Sąd obwodowy w Wetzlar z komisyami sądowemi w Braunfels i Ehring- 
hausen. 

XXII. Trybunał sądu apelacyjnego w Kolonii. 
4. Sądy ziemskie. 

1. Sąd ziemski w Akwisgranie z urzędem śledczym w Malmedy i sądami po- 
koju w Akwisgranie, Aldenhofen, Blankenheim, Burtscheid, Düren, Erkelenz, Esch- 
weiler, Eupen, Geilenkirchen, Gemünd, Heinsberg, Jülich, Malmedy, Montjoie, 
Nideggen, St. With i Wegberg. 

2. Sąd ziemski w Bonie z sądami pokoju w Bonie, Eckenhagen, Eitorf, 
Hennef, Königswinter, Lechenich, Rheinbach, Siegburg, Waldbröl i Zülpich. 
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3. Landgericht in Cleve mit den Friedensgerichten in Cleve, Dülken, Geldern, 
Goch, Kempen, Lobberich, Meurs, Rheinberg, Wachtendonk und Kanten. 

4. Landgericht in Coblenz mit dem Unterſuchungsamte in Simmern, und den 
Friedensgerichten in Adenau, Ahrweiler, Andernach, Bacharach, Boppard, Caſtellaum, 
Coblenz, Cochem, St. Goar, Kirchberg, Kirn, Kreuznach, Lützerath, Mayen, Metternich 
(in Coblenz), Münſtermayfeld, Simmern, Sinzig, Sobernheim, Stromberg, Trarbach, 
Treis und Zell. 

5. Landgericht in Com mit den Friedensgerichten in Bensberg, Bergheim, Coͤln, 
Gummersbach, Homburg (in Wiehl), Kerpen, Lindlar, Mühlheim am Rhein und Wip⸗ 
perfürth. 

6. Landgericht in Düſſeldorf mit den Friedensgerichten in Crefeld, Dormagen, 
Düſſeldorf, Gerresheim, Gladbach, Grevenbroich, Süden, Neuß, Odenkirchen, Opladen, 
Ratingen, Uerdingen und Vierſen. 

7. Landgericht in Elberfeld mit den Friedensgerichten in Barmen, Elberfeld, Len⸗ 
nep, Mettmann, Remſcheid, Ronsdorf, Solingen, Velbert und Wermelskirchen. 

8. Landgericht in Saarbrücken mit den Friedensgerichten in Baumholder, Grum⸗ 
bach, St. Johann, Lebach, Ottweiler, Saarlouis, Tholey, Wallerfangen und St. Wendel. 

9. Landgericht in Trier mit den Friedensgerichten in Berncaſtel, Bitburg, Daun, 
Dudeldorf, Hermeskeil, Hillesheim, Manderſcheid, Merzig, Neuerburg, Neumagen, Perl, 
Prüm, Rhaunen, Saarburg, Schweich, Trier, Wadern, Waxweiler und Wittlich. 


In dem Bezirke des Appellationsgerichtshofes zu Goin wird bie Correſpondenz in 
allen die Gerichte betreffenden Angelegenheiten von den Beamten der Staatsanwalt— 
ſchaft bei den betreffenden Gerichten geführt; es find daher insbeſondere auch die 9te- 
quifitionen an die Oberprocuratoren bei den Landgerichten, beziehungsweiſe an den Ge- 
neralprocurator bei dem Appellationsgerichtshofe zu Cöln zu richten. 


B. Handelsgerichte 
befinden fich in Aachen, Coblenz, Com, Crefeld, Elberfeld, Gladbach und Trier. 


Sachſen. 
I. Appellationsgericht zu Bubiffin. 
Bezirksgericht n) zu Zittau und die Gerichtsämter zu Zittau, Oſtriz, Reichenau, 
Großſchönau, Bezirksgericht zu Löbau und die Gerichtsämter zu Löbau, Weiſſenberg, 


*) Jedes Bezirksgericht hat außerdem ihm zugewieſenen Geſchaftskreiſe zugleich in dem Gemeindebezirke derjenigen 
Stadt, in welcher es ſeinen Sitz hat, die Zuſtändigkeit eines Gerichtsamtes für die Rechtspflege in dem für die 
Gerichtsamter angegebenen Umfange. 

Sebes Bezirksgericht bildet in Sachen der ſtreitigen Rechtspflege für die einbezirkten Gerichtsämter die 
Spruchbehörde in dem Maße, daß dieſen letzteren in allen Fällen, wo den Untergerichten die Einholung eines Er⸗ 
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3. Sąd ziemski w Klewe z sądami pokoju w Klewe, Dülken, Geldern, Goch, 
Kempen, Lobberich, Meurs, Rheinberg, Wachtendonk i Xanten. 

4. Sąd ziemski w Koblenz z urzędem śledczym w Simmern i sądami pokoju 
w Adenau, Ahrweiler, Andernach, Bacharach, Boppard, Kastellaum, Koblenz, Ko- 
chem, St. Goar, Kirchberg, Kirn, Kreutznach, Liitzerath, Mayen, Metternich (w Ko- 
blenz), Miinstermayfeld, Simmern, Sinzig, Sobernheim, Stromberg, Trarbach, 'Treuss 
1 Zell. 

5. Sąd ziemski w Kolonii z sądami pokoju w Bensberg, Bergheim, Kolonii, 
Gummersbach, Homburg (w Wiehl) Kerpen, Lindlar, Mühlheim nad Renem i 
Wipperfürth. 

6. Sąd ziemski w Düsseldorf z sądami pokoju w Krefeld, Dormagen, Diissel- 
dorf, Gerresheim, Gladbach, Grewenbroich, Jiichen, Neuss, Odenkirchen, Opladen, 
Ratingen, Uerdingen i Wiersen. 

7. Sąd ziemski w Elberfeld z sądami pokoju w Barmen, Elberfeld, Lennep, 
Mettmann, Remscheid, Ronsdorf, Solingen, Velbert 1 Wermelskirchen. 

8. Sud ziemski w Saarbrücken z sądami pokoju w Baumholder, Grumbach, 
St. Johann, Lebach, Ottweiler, Saarlouis, Tholey, Wallerfangen i St. Wendel. 

9. Sąd ziemski w Trewirze z sądami pokoju w Bernkastel, Bitburg, Daun, 
Dudeldorf, Hermeskeil, Hillesheim, Manderscheid, Merzig, Neuerburg, Neumagen, 
Perl, Prüm, Rhaunen, Saarburg, Schweich, Trewirze, Wadern, Waxweiler i 
Wittlich. 

W powiecie trybunału sądu apelacyjnego w Kolonii prowadzoną będzie ko- 
respondencya we wszystkich sprawach, sądów dotyczących, przez urzędników 
prokuratorstwa Państwa przy dotyczących sądach; zaczém przeto «w szczególności 
rekwizycye wystósowane być mają do nadprokuratorów przy sądach ziemskich, 
względnie do prokuratora generalnego przy apelacyjnym trybunale sądowym 
w Kolonii. 

B. Sądy handlowe 
znajdują się w Akwisgranie, Koblenz, Kolonii, Krefeld, Eberfeld, Gladbach i 
Trewirze. 
Saksonia. 
I. Sąd apelacyjny w Budyszynie. 

Sąd powiatowy *) w Zyttawie i urzędy sądowe w Zyttawie, Ostritz, Reiche- 

nau, Grossschónau, sąd powiatowy w Lóbau i urzędy sądowe w Lóbau, Weissen- 


*) Każdy sąd powiatowy ma oprócz przykazanego sobie zakresu działania oraz w powiecie gminnym tego 
miasta, w kóróm ma swą siedzibę, kompetencye urzędu sądowego dla wykonania sądownietwa w objętości, 
podanćj przez urzędy sądowe. 

. Każdy sad powiatowy stanowi w sprawach spornego sądownictwa władzę rozstrzygajacg dla wcielonych do 
powiatu urzędów sądowych w ten sposób, iżby tym ostatnim we wszystkich przypadkach, gdzie sądom niż- 
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Bernſtadt, Herrnhut, Ebersbach, Neuſalza; Bezirksgericht zu Budiſſin, und die Gerichts⸗ 
ämter Budiſſin, Schirgiswalde, Koͤnigswarthe, Biſchofswerda; Bezirksgericht zu En 
und die Gerichtsämter zu Kamenz, Königsbrüd und Pulßnitz. 

II. Appellationsgericht zu Dresden. 

Bezirksgericht zu Dresden und die Gerichtsämter zu Dresden, Radeberg, Moritz⸗ 
burg, Schönfeld, Dippoldiswalde, Tharandt, Döhlen, Wilsdruff. 

Bezirksgericht zu Pirna und die Gerichtsämter zu Pirna, Stolpen, Neuſtadt, Hohn⸗ 
ſtein, Sebnitz, Schandau, Königſtein, Gottleuba, Lauenſtein, Alentberg; Bezirksgericht zu 
Freiberg und die Gerichtsämter zu Freiberg, Brand, Frauenſtein, Sayda; Bezirksgericht 
zu Meiſſen und die Gerichtsämter zu Meiſſen, Großenhain, Stoffen, Lommaßſch, Rieſa. 


III. Appellationsgericht zu Leipzig. 

Bezirksgericht zu Oſchatz und die Gerichtsämter zu Oſchatz, Strehla, Wermsdorf, 
Döbeln; Bezirksgericht zu Leipzig und die Gerichtsämter zu Leipzig L, Leipzig II., Bran- 
dis, Wurzen, Taucha, Markranſtädt; Bezirksgericht zu Borna und die Gerichtsamter zu 
Borna, Zwenkau, Rötha, Grimma, Lauſigk, Frohburg, Pegau; Bezirksgericht Rochlitz 
und die Gerichtsämter zu Rochlitz, Colditz, Leisnig, Hartha, Geringswalda, Geithain, 
Penig, Bezirksgericht zu Mittweida und die Gerichtsämter zu Mittweida, Haynichen, 
Roßwein, Waldheim, Burgftädt. 

IV. Appellationsgericht zu Zwickau. 

Bezirksgericht zu Chemnitz und die Gerichtsämter zu Chemnitz, Frankenberg, Lim⸗ 
bach, Stollberg; Bezirksgericht Auguſtusburg und die Gerichtsämter zu Auguſtusburg, 
Oederan, Zſchopau, Lemgefeld, Zöblitz; Bezirksgericht zu Annaberg und die Gerichtsaͤm⸗ 
ter zu Annaberg, Marienberg, Wolkenſtein, Ehrenfriedersdorf, Geyer, Gruͤnhein, Schei⸗ 
benberg, Oberwieſenthal, Jöhſtadt; Bezirksgericht zu Eibenſtock und die Gerichtsämter 
Eibenſtock, Schneeberg, Schwarzenberg, Johanngeorgenſtadt, Auerbach, Klingenthal; Be⸗ 
zirksgericht zu Zwickau und die Gerichtsämter zu Zwickau, Wildenfels, Kirchberg, Wer⸗ 
dau, Crimitſchau, Remſe, Reichenbach, Lengenfeld; Bezirksgericht zu Plauen und die 
Gerichtsämter zu Plauen, Pauſa, Elſterberg, Treuen, Falkenſtein, Schöneck, Markneu⸗ 
kirchen, Adorf, Oelsnitz. 


kenntniſſes zeither erlaubt war, die Acten zur Abfaſſung einer Eutſcheidung an das erftere abzugeben frei ſteht. 
Dasſelbe findet rückfichtlich ber mit den Bezirksgerichten verbundenen Gerichtsäniter Statt. 
Die Gerichtsämter, ein jedes in ſeinem Sprengel, ſind in Angelegenheiten der Rechtspflege zuſtändig: 
a) Für die Unterſuchung und Aburkheilung der ihnen durch die Strafproceß⸗Ordnung und ſonſt durch Geſetze 
zugewieſenen Verbrechen und Vergehen. e 
b) Für die ftreitige und nicht ſtreitige Rechtspflege, inſoweit nicht die Geſetze Ausnahmen beſtimmen. 
Vor die Bezirksgerichte gehört in dem einem jeden zugetheilten Bezirke: 
a) Die Strafrechtspftege in dem durch die Strafproceß⸗Ordnung und ſonſt durch Geſetze feſigeſtellten Maße. 
b) Der Spruch in Sachen ſtreitiger Rechtspflege. 
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berg, Bernstadt, Hernhut, Ebersbach, Neusalza; sąd powiatowy w Budyszynie 

i urzędy sądowe w Budyszynie, Schirgiswalde, Kónigswarthe, Bischofswerda; 

sąd powiatowy w Kamenz i urzędy sądowe w Kamenz, Königsbrück i Pulsnitz. 
II Sąd apelacyjny w Dreźnie. 

Sąd powiatowy w Dreźnie i urzędy sądowe w Dreźnie, Radeberg, Moritz- 
burg, Schönfeld, Dippoldiswalde, Tharandt, Döhlen, Wilsdruff. 

Sąd powiatowy w Pirnie i urzędy sądowe w Pirna, Stolpen, Neustadt, Hohn- 
stein, Sebuitz, Schandau, Konigstein, Gottleuba, Lauenstein, Alentberg; sąd po- 
wiatowy w Freiberg i urzędy sądowe w Freiberg, Brandt, Frauenstein, Sayda; 
sąd powiatowy w Meissen i urzędy sądowe w Meissen, Grossenhain, Nossen, 
Lomatzsch, Rieza. 

III. Sąd apelacyjny w Lipsku. 

Sad powiatowy w Oschatz i urzędy sądowe w Oschatz, Strela, Wermsdorf, 
Döbeln; sąd powiatowy w Lipsku i urzędy sądowe w Lipsku I, w Lipsku II, 
Brandis, Wurzen, Taucha, Markranstiidt; sąd powiatowy w Bornie i urzędy są- 
dowe w Bornie, Zwenkau, Rótha, Grimma, Lausigk, Frohburg, Pegau; sąd powia- 
towy Róchlitz i urzędy sądowe w Röchlitz, Kolditz, Leisnig, Hartha, Gerings- 
walda, Geithain, Penig, sąd powiatowy w Mittweida i urzędy sądowe Mittweida, 
Hainichen, Rosswein, Waldheim, Burgstädt. 

IV. Sąd apelacyjny w Zwikau. 

Sąd powiatowy w Chemnitz i urzędy sądowe Chemnitz, Frankenberg, Lim- 
bach, Stolberg; sąd powiatowy Augustusburg i urzędy sądowe w Augustusburg, 
Oederan, Zschopau, Lemgefeld, Zóblitz; sąd powiatowy w Annaberg i urzędy są- 
dowe w Annaberg, Marienberg, Wolkenstein, Ehrenfriedersdorf, Geyer, Griinhein, 
Scheibenberg, Oberwiesenthal, Johstadt; sąd powiatowy w Eibenstock i urzędy 
sądowe w Eibenstock, Schneeberg, Schwarzenberg, Johanngeorgenstadt, Auerbach, 
Klingenthal; sąd powiatowy w Zwickau i urzędy sądowe w Zwickau, Wildenfels, 
Kirchberg, Werdau, Krimitschau, Remse, Reichenbach, Lengenfeld; sąd powiatowy 
w Plauen i urzędy sądowe w Plauen, Pausa, Elsterberg, Treuen, Falkenstein, 
Schönek, Markneukirchen, Adorf, Oelsnitz. 


szym dozwoloném było dotąd zasiągnienie wyroku, wolno było oddać akta piórwszemu do wydania wyroku, 
Toż samo mą miejsce względem połączonych z sądami powiatowemi urzędów sądowych. 

Urzędy sudowe, każdy w swóm terytoryum, są w sprawach sądownictwa właściwe: 
a) do Śledztwa i rozstrzygania przykazanych sobie przez procedurę karną i inne ustawy zbrodni i wykroczeń, 
b) do spornego i niespornego sądownietwa, o ile ustawy nie stanowią wyjątków. 

Przed sądy powiatowe uuleży w przydzielonym każdemu powiecie: 
a) Sądownictwo kame w miarę, ustanowioną przez procedure karną i inne ustawy. 
b) Wyrukowanie w sprawach spornego sądownictwa. 
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Baiern. 
I. Appellationsgeriht für Oberbaiern zu München. 

Kreis- und Stadtgerichte zu Aichach, München links der Ifar, München rechts ber 
Iſar, Waſſerburg. 

Landgerichte Aichach, Aibling, Altötting, Berchtesgaden, Bruck, Burghauſen, Da⸗ 
chau, Ebersberg, Erding, Freiſing, Friedberg, Haag, Ingolſtadt, Landsberg, Laufen, 
Miesbach, Moosburg, Mühldorf, München links der Iſar, München rechts der Iſar, 
Neumarkt, Pfaffenhofen, Prien, Rain, Reichenhall, Roſenheim, Schongau, Schrobenhau⸗ 
ſen, Starnberg, Tegernſee, Tittmoning, Tölz, Trauenſtein, Troſtberg, Waſſerburg, Weil⸗ 
heim, Werdenfels, Wolfratshauſen. 

II. Appellationsgericht für Niederbaiern zu Straubing. 

Kreis- und Stadtgerichte zu Landshut, Paſſau, Straubing. 

Landgerichte zu Abendsberg, Bogen, Deggendorf, Dingolfing, Eggenfelden, Grafe⸗ 
nau, Griesbach, Hengersberg, Kelheim, Kötzting, Landau, Landshut, Mallersdorf, Mit⸗ 
terfels, Oſterhofen, Paſſau I., Paſſau II., Pfarrkirchen, Regen, Rottenburg, Rotthalmin⸗ 
ſter, Simbach, Straubing, Vichtach, Vilsbiburg, Vilshofen, Wegſcheid, Wolfſtein. 


III. Appellationsgericht für die Oberpfalz und Regensburg zu Amberg. 

Kreis⸗ und Stadtgerichte zu Amberg, Regensburg. 

Landgerichte zu Amberg, Auerbach, Burglengenfeld, Erbendorf, Eſchenbach, Fal 
kenſtein, Hemau, Hilpoltſtein, Cham, Kaſtl, Kemnath, Nabburg, Neumarkt, Neunburg 
vorm Wald, Neuſtadt am Waldnaab, Nittenau, Oberviechtach, Parsberg, Regenſtauf, 
Riedenburg, Roding, Stadtamhof, Sulzbach, Tirſchenreuth, Vilseck, Vohenſtrauß, Wald⸗ 
münchen, Waldſaſſen, Weiden, Woͤrth. 

IV. Appellationsgericht für Oberfranken zu Bamberg. 

Kreis⸗ und Stadtgerichte zu Baireuth, Bamberg. 

Landgerichte zu Baireuth, Bamberg I., Bamberg II., Berneck, Burgebrach, Eber⸗ 
mannſtadt, Gräfenberg, Herzogenaurauch, Höchſtadt an der Aiſch, Hof, Hollfeld, Kirchen⸗ 
lamitz, Kronach, Kulmbach, Lichtenfels, Ludwigſtadt, Münchberg, Naila, Nordhalben, 
Pegnitz, Pottenſtein, Rehau, Scheßlitz, Selb, Seßlach, Stadtſteinach, Thurnau, Vord- 
heim, Weidenberg, Wunſiedl, Weismain. 


V. Appellationsgericht für Mittelfranken zu Ansbach. 
Kreis- und Stadtgerichte zu Ansbach, Erlangen, Fürth, Nürnberg. 


Landgerichte in Altdorf, Ansbach, Beilngries, Dinkelsbühl, Eichſtädt, Ellingen, 
Erlangen, Feuchtwangen, Greding, Gunzenhauſen, Heidenheim, Heilsbronn, Herrieden, 
Hersbruck, Kadolzburg, Kipfenberg, Lauf, Leutershauſen, Marktbibart, Markterlbach, 
Neuſtadt an der Aiſch, Nürnberg, Pappenheim, Pleinfeld, Rothenburg an der Tauber, 
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Bawarya. 
I Sąd apelacyjny dla Bawaryi wyzszéj w Mnichowie. 

Sądy obwodowe w Aichach, Mnichowie po lewéj Izary, Mnichowie po prawéj 
Izary, Wasserburg. 

Sądy ziemskie Aichach, Aibling, Altötting, Berchtesgaden, Bruck, Burghau- 
sen, Dachau, Ebersberg, Erding, Freising, Friedberg, Haag, Ingolstadt, Lands- 
berg, Laufen, Miesbach, Moosburg, Mühldorf, Mnichów po lewéj Izary, Mnichów 
po prawćj Izary, Neumarkt, Paffenhofen, Prien, Rain, Reichenhall, Rosenheim, 
Schongau, Schrobenhaufen, Starnberg, Tegernsee, Tittmoning, Tölz, Trauenstein, 
Trostberg, Wasserburg, Weilheim, Werdenfels, Wolfratshausen. 

II. Sąd apelacyjny dla Bawaryi niższej w Straubing. 

Sady obwodowe i miejskie w Landshut, Passau, Straubing. 

Sady ziemskie w Abendsberg, Bogen, Degendorf, Dingolfing, Eggenfelden, 
Grafenau, Griesbach, Hengersberg, Kehlheim, Kötzting, Landau, Landshut, Mal- 
lersdorf, Mitterfels, Osterhofen, Passau L, Passau IL, Pfarrkirchen, Regen, Rotten- 
burg, Rotthalminster, Simbach, Straubing, Viechtach, Vilsbiburg, Vilshofen, 
Wegscheid, Wolfstein. 

II. Sąd apelacyjny dla Wyższej Pfalz i Regensburgu w Ambergu. 

Sady obwodowe i miejskie w Ambergu i Regensburgu (Ratysbonie). 

Sądy ziemskie w Amberg, Auerbach, Burglengenfeld, Exbendorf, Eschenbach, 
Falkensteim, Hemau, Hilpoltstein, Cham, Kastl, Kemnath, Nabburg, Neumarkt, 
Neunburg przed lasem, Neustadt nad Waldnaab, Nittenau, Oberviechtach, Pars- 
berg, Regenstauf, Riedenburg, Roding, Stadtamhof, Sulzbach, Tirschenreuth, 
Wilseck, Vohenstrauss, Waldmiinchen, Waldsassen, Weiden, Wórth. 

IV. Sąd apelacyjny dla Wyższćj Frankonii w Bambergu. 

Sądy obwodowe i miejskie w Baireuth, Bamberg. 

Sądy ziemskie w Baireuth, Bamberg L, Bamberg IL, Berneck, Burgebrach, 
Ebermannstadt, Grüfenberg, Herzogenaurauch, Hóchstadt nad rzeką Aisch, Hof, 
Holifeld, Kirchenlamitz, Kronach, Kulmbach, Lichtenfels, Ludwigstadt, Miinchberg, 
Naila, Nordhalben, Pegnitz, Pottenstein, Rehau, Scheszlitz, Selb, Seszlach, Stadt- 
steinach, Thurnau, Forchheim, Weidenberg, Wunsiedl, Weismain. 


V. Sąd apelacyjny dla srodkowéj Frankonii w Ansbachu. 

Sądy obwodowe i miejskie w Ansbach, Erlangen, Fiirth, Niirnberg (No- 
rymbergii). 

Sądy ziemskie w Altdorf, Ansbach, Beilngries, Dinkelsbühl, Eichstädt, Ellin- 
gen, Erlangen, Feuchtwangen, Greding, Gunzenhausen, Heidenheim, Heilsbronn, 
Herrieden, Hersbruck, Kadolzburg, Kipfenberg, Lauf, Leutershausen, Marktbibart, 
Markterlbach, Neustadt nad rzeką Aisch, Norymbergii, Pappenheim, Pleinfeld, Ro- 


VIII. Appellationsgericht für die Pfalz zu Zweibrücken. 

Bezirksgerichte zu Frankenthal, Kaiſerslauteru, Landau, Zweibrücken. 

Landgerichte zu Annweiler, Bergzabern, Blieskaſtl, Dahn, Dürkheim, Edenkoben, 
Frankenthal, Germersheim, Göllheim, Grünſtadt, Homburg, Hornbach, Kaiſerslautern, 
Kandel, Kirchheimbolanden, Kuſel, Landau, Landſtuhl, Lauterecken, Mutterſtadt, Neu⸗ 
ſtadt, Obermoſchel, Otterberg, Pirmaſens, Rockenhauſen, Speyer, Waldfiſchbach, Wald- 
mohr, Winnweiler, Wolfſtein, Zweibrücken. 


Hannover. 


Die Requiſitionen der k. k. öſterreichiſchen Gerichte ſind regelmäßig an die k. han⸗ 
noveriſche Ober⸗Staatsanwaltſchaft zu Celle zu richten. 


Württemberg. 
1. Gerichtshof für den Neckarkreis. 
(Sitz in Eßlingen.) 
Unter demſelben ſtehen: 
Die Oberamtsgerichte Backnang, Beſigheim, Böblingen, Brackenheim, Cannſtadt 
Eßlingen, Heilbronn, Leonberg, Ludwigsburg, Marbach, Maulbronn, Neckarſulm. 
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Scheinfeld, Schillingsfürſt, Schwabach, Uffenheim, Waſſertruͤdingen, Weiſſenburg, Winds- 
heim. 
VI. Appellationsgericht für Unterfranken und Aſchaffenburg zu Wuͤrzburg. 

Kreis- und Stadtgerichte zu Aſchaffenburg, Schweinfurt, Würzburg. 

Landgerichte zu Alzenau, Amorbach, Arnſtein, Aſchaffenburg, Aub, Baunach, Bi- 
ſchofsheim, Brückenau, Dettelbach, Ebern, Eltmann, Euerdorf, Gemünden, Gerolzhofen, 
Hammelburg, Haßfurt, Hilders, Hofheim, Karlsſtadt, Kiſſingen, Kitzingen, Klingenberg, 
Königshofen, Lohr, Marktbreit, Marktheidenfeld, Marktſteft, Melrichſtadt, Miltenberg, 
Männerſtadt, Neuſtadt an der Saale, Obernburg, Ochſenfurt, Orb, Rothenbuch, Ro⸗ 
thenfels, Schweinfurt, Stadtprocelten, Volkach, Weihers, Werneck. Wieſentheid, Wrz- 
burg links des Mains, Würzburg rechts des Mains. 


VII. Appellationsgericht für Schwaben und Neuburg zu Neuburg. 


Kreis- und Stadigerichte zu Augsburg, Kempten, Memmingen. 

Landgerichte zu Babenhauſen, Biſſingen, Buchlor, Burgau, Dillingen, Donauwörth, 
Füßen, Göggingen, Grönenbach, Guͤnzburg, Hochſtädt, Illertiſſen, Innenſtadt, Kauf⸗ 
beuern, Kempten, Krumbach, Lauingen, Lindau, Mindelheim, Monheim, Neuburg, Neu⸗ 
Ulm, Nördlingen, Oberdorf, Obergünzburg, Oettingen, Ottobeuern, Roggenburg, 
Schwabmünchen, Sonthofen, Türkheim, Wallerſtein, Weiler, Wemding, Wertingen, 
Zusmarshauſen. 
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thenburg nad*rzeką Tauber, Scheinfeld, Schillingsftirst, Schwabach, Uffenheim, 
Wassertrüdingen, Weissenburg, Windsheim. 
VI. Sąd apelacyjny dla Niższćj Frankonii i Aszaffenburga w Würtzburgu. 

Sądy obwodowe i miejskie w Aszaffenburg, Schweinfurt, Wiirtzburg. 

Sądy ziemskie w Alzenau, Amorbach, Arnstein, Aschaffenburg, Aub, Baunach, 
Bischofsheim, Brückenau, Dettelbach, Ebern, Eltmann, Euerdorf, Gemtinden, Ge- 
rolzhofen, Hammelburg, Haszfurt, Hilders, Hofheim, Karlstadt, Kissingen, Kitzin- 
gen, Klingenberg, Königshofen, Lohr, Marktbreit, Marktheidenfeld, Marktsteft, 
Melrichstadt, Miltenberg, Männerstadt, Neustadt nad rzeką Saale, Obernburg, 
Ochsenfurth, Orb, Rothenbuch, Rothenfels, Schweinfurt, Stadtprocelten, Volkach, 
Weihers, Werneck, Wiesentheid, Würzburgu po lewym brzegu Menu, Würzburgu 
po prawym brzegu Menu. 

VII. Sąd apelacyjny dla Szwabii i Neuburga w Neuburgu. 

Sądy obwodowe i miejskie w Augsburgu, Kempten, Memmingen. 

Sądy ziemskie w Babenhausen, Bissingen, Buchler, Burgau, Dillingen, Do- 
nauwórth, Füszen, Göggingen, Grönenbach, Günzburg, Hochstädt, Tllertissen, 
Innenstadt, Kautbeuern, Kempten, Krumbach, Lauingen, Lindau, Mindelheim, 
Monheim, Neuburg, Neu-Ulm, Nórdlingen, Oberdorf, Obergünzburg, Oettingen, 
Ottobeuern, Roggenburg, Schwabmünchen, Sonthofen, Türkheim, Wallerstein, 
Weiler, Wemding, Wertingen, Zusmarshausen. 


VIII. Sąd apelacyjny dla Pfaltz w Zweibrücken (Dwumostach.) 
Sądy powiatowe w Frankenthal, Kaiserslautern, Landau, Zweibriicken. 
Sądy ziemskie w Annweiler, Bergzabern, Blieskastl, Dahn, Dürkheim, Eden- 
koben, Frankenthal, Germersheim, Göllheim, Grünstadt, Homburg, Hornbach, 
Kaiserslautern, Kandel, Kirchheimbolanden, Kusel, Landau, Landstuhl, Lauter- 
ecken, Mutterstadt, Neustadt, Obermoschel, Otterberg, Pirmasens, Rockenhausen, 
Speyer, Waldfischbach, Waldmohr, Winnweiler, Wolfstein, Zweibrücken. 


Hanower. 


Rekwizyce C. K sądów Austryackich regularnie stósowane być mają do 
Królewsko-Hanowerskićj Nadprokuratoryi Rządowój w Celle. 


Wirtembergia. 
I. Trybunał sądowy dla obwodu Nekaru. 
(Siedziba w Esslingen.) 
Pod tymże stoją: 
Sądy nadurzedowe Backnang, Besigheim, Bóblingen, Brackenheim, Cannstadt, 
Esslingen, Heilbronn, Leonberg, Ludwigsburg, Marbach, Maulbronn, Neckarsulm. 
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Das Criminalamt Stuttgart, für die Strafrechtspflege und für Eheſachen. 


Das Stadtgericht Stuttgart, für die bürgerliche Rechtspflege. 
Das Oberamtsgericht Stuttgart, Vaihingen, Waiblingen, Weinsberg. 
II. Gerichtshof für den Schwarzwaldkreis. 
(Sitz in Tübingen.) 

Unter demſelben ſtehen: 

Die Oberamtsgerichte Balingen, Calw, Freudenſtadt, Herrenberg, Horb, Nagold, 
Neuenbürg, Nürtingen, Oberndorf, Reutlingen, Rottenburg, Rottweil, Spaichingen, 
Sulz, Tübingen, Tuttlingen, Urach. 

III. Gerichtshof für den Jaxtkreis. 
(Sitz in Ellwangen.) 

Unter demſelben ſtehen: 

Die Oberamtsgerichte Aalen, Crailsheim, Ellwangen, Gaildorf, Gerabronn (mit 
dem Sitze in Langenburg), Gmünd, Hall, Heidenheim, Knüzelſau, Mergentheim, Ne⸗ 
resheim, Oehringen, Schorndorf, Welzheim. 

IV. Gerichtshof für den Donaukreis. 
(Sitz in Ulm.) 

Unter demſelben ſtehen: 

Die Oberamtsgerichte Biberach, Blaubeuren, Ehingen, Geislingen, Göppingen, 
Kirchheim, Laupheim, Leutkirch, Münſingen, Ravensburg, Riedlingen, Saulgau, Tett⸗ 
nang, Ulm, Waldſee, Wangen. 


Heſſen⸗Caſſel. 
A. Obergericht iu Gaffel. 


I. Criminalgericht in Gaffel. 


Bezirk, 

Stadtgericht in Caſſel. 

Juſtizamt I., II. und III. in Gaffel. 

Juſtizamt in Oberkaufungen, Hofgiesmar, Grebenſtein, Carlshafen, Salaburg, 
Zierenberg, Volkmarſen. 

II. Criminalgericht in Eſchwege. 

Bezirk. 

Juſtizamt I. und II. in Eſchwege. 

Juſtizamt in Abterode, Wannfried, Biſchhauſen, Netra, Witzenhauſen, Allendorf, 
Lichtenau, Großallmerode. 

III. Criminalgericht in Rottenburg. 
Bezirk. 
Juſtizamt I. und II. in Rottenburg. 


reż 
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Urząd kryminalny Stuttgard, dla wymiaru sprawiedliwości karnéj i dla spraw 
małżeńskich. 

Sąd miejski Stuttgard, dla wymiaru sprawiedliwości cywilnćj. 

Sąd nadurzędowy w Stuttgard, Vaihingen, Waiblingen, Weinsberg. 

II. Trybunał sądowy dla obwodu Lasu Czarnego. 
(Siedziba w 'l'übingen (w Tubindze.) 

Pod tymże stoją: 

Sądy nadurzędowe w Balingen, Kalw, Freudenstadt, Herrenberg, Horb, Na- 
gold, Neuenbiirg, Niirtingen, Oberndorf, Reutlingen, Rottenburg, Rottweil, Spai- 
chingen, Sulz, Tiibingen, Tuttlingen, Urach. 

III. Trybunał sądowy dla obwodu Jaztu. 
(Siedziba w Elwangen.) 

Pod tymże stoją: 

Sądy nadurzędowe w Aalen, Krailsheim, Ellwangen, Gaildorf, Gerabronn 
(z siedliskiem w Langenburg), Gmünd, Hall, Heidenheim, Kniizelsau, Mergen- 
theim, Neresheim, Oehringen, Schorndorf, Welzheim. 

IV. Trybunał sądowy dla obwodu Dunaju. 
(Siedziba w Ulm.) 

Pod tymże stoją: 

Sądy nadurzędowe w Biberach, Blaubeueren, Ehingen, Geislingen, Góppingen, 
Kirchheim, Laupheim, Leutkirch, Münsingen, Ravensburg, Riedlingen, Saulgau, 
Tettnang, Ulm, Waldsee, Wangen. 

Elektorstwo Haskie. 
A. Są d Wy Z sz y W HK a s s e 


I Sąd kryminalny w Kassel. 


Powiat. 
Sąd miejski w Kassel. 
Urząd sądowy I., IL i III. w Kassel. 
Urząd sądowy w Oberkaufungen, Hofgiesmar, Grebenstein, Karlshafen, Sa- 
laburg, Zierenberg, Volkmarsen. 
IL. Sąd kryminalny w Eschwege. 
Powiat. 
Urząd sądowy I. i II. w Eschwege. 
Urząd sądowy w Abterode, Wannfried, Bischhausen, Netra, Witzenhausen, 
Allendorf, Lichtenau, Grossalmerode. 
II. Sąd kryminalny w Kottenburg. 
Powiat. 


Urząd sądowy I. i IL w Rottenburg. 
11 
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Juſtizamt in Nentershauſen, Sontra, Melſungen, Spangenberg, Raboldshauſen. 


IV. Criminalgericht in Fritzlar. 
Bezirk. 
Juſtizamt in Fritzlar, Gudensberg, Jesberg, Wolfhagen, Homberg, Borken, Fels- 

berg, Naumburg, Ziegenhain, Treyſa, Neukirchen. 

V. Criminalgericht in Rinteln. 
Bezirk. 
Juſtizamt in Rinteln, Obernkirchen, Oldendorf, Rodenberg. 

VI. Criminalgericht in Marburg. 
Bezirk. 
Juſtizamt I. und II. in Marburg. 
Juſtizamt in Wetter, Frohnhausen, Treis a. L., Kirchhain, Amäneburg, Neuſtadt, 

Rauſchenberg, Oberaula, Frankenberg, Rofenthal. 
B. Obergericht in Fulda. 

VII. Criminalgericht in Fulda. 
Bezirk. 
Juſtizamt I., II. und III. in Fulda. 
Juſtizamt in Neuhof, Großenlüder, Hünfeld, Burghaun, Eiterfeld. 
Juſtizamt I. in Hersfeld und II. daſelbſt. 
Juſtizamt Friedewald, Schenklengsfeld, Niederaula. 

VIII. Criminalgericht in Schmalkalden. 

Bezirk. 
Juſtizamt in Schmalkalden, Brotterode, Herrenbreitungen, Steinbach⸗Hallenberg. 


IX. Criminal gericht in Hanau. 

Bezirk. 

Juſtizamt I. und II. in Hanau. 

Juſtizamt Bergen, Borkenheim, Nauheim, Langenſelbold, Windecken, Gelnhauſen, 
Bieber, Birftein, Meerholz, Wächtersbach, Schlüchtern, Steinau, Salmünſter, Schwar⸗ 
zenfels. Correſpondenzen in Strafſachen mit ausländiſchen Behörden haben der Gene⸗ 
ralſtaats⸗Procurator am Oberappellationsgerichte zu Caſſel, die für die Obergerichte zu 
Caſſel und zu Fulda beſtellten Staatsprocuratoren und die Unter ⸗Staatsprocuratoren 
der Criminalgerichte zu beſorgen. 


Baden. 
I. Gerichte zweiter Inſtanz. 
Das großherzogliche Hofgericht des Unterrheinkreiſes mit dem Sitze in Mannheim. 
Das großherzogliche Hofgericht des Mittelrheinkreiſes zu Bruchſal. 
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Urząd sądowy w Nentershausen, Sontra, Melsungen, Spangenberg, Rabolds- 
hausen. 

IV. Sąd kryminalny w Fritzlar. 

Powiat. 

Urząd sądowy w Fritzlar, Gudensberg, Jesberg, Wolfhagen, Homberg, Bor- 
ken, Felsberg, Naumburg, Ziegenhain, Treysa, Neukirehen. 

V. Sąd kryminalny w Rinteln. 
Powiat. 
Urząd sądowy w Rinteln, Obernkirchen, Oldendorf, Rodenberg. 
VI. Sąd kryminalny w Marburgu. 

Powiat. 

Urząd sądowy I. i II. w Marburgu. 

Urząd sądowy w Wetter, Frohnhausen, Treis nad: rzeką L., Kirchhain, 
Amäneburg, Neustadt, Rauschenberg, Oberaula, Frankenberg, Rosenthal. 

B Sad Wy 2sz y w Fauld nm. 
VII. Sąd kryminalny w Fulda. 

Powiat. 

Urząd sądowy L, IL i IIL w Fulda. 

Urząd. sądowy w Neuhof, Grossenlüder, Hünfeld, Burghaun, Eiterfeld. 

Urząd sądowy I. w Hersfeld i IL tamże. 

Urząd sądowy w Friedewald, Schenklengsfeld, Niederaula. 

VIII. Sąd kryminalny w Schmalkalden. 

Powiat. 

Urząd sądowy w Schmalkalden, Brotterode, Herrenbreitungen, Steinbach- 
Hallenberg. 

IX. Sąd kryminalny w Hanau. 

Powiat. 

Urząd sądowy I. i II. w Hanau. 

Urząd sądowy w Bergen, Borkenheim, Nauheim, Langenselbold, Windecken, 
Gelnhausen, Bieber, Birstein, Meerholz, Wächtersbach, Schlüchtern, Steinau, Sal- 
münster, Schwarzenfels. Korespondencye w sprawach karnych z władzami za- 
granicznemi załatwiać będą, jeneralny prokurator rządowy przy sądzie apelacyj- 
nym wyższym w Kassel, prokuratorowie rządowi dla sądów wyższych w. Kassel 
i Fulda ustanowieni, tudzież podprokuratorowie rządowi przy sądach krymi- 
nalnych. 

Wielkie Ksiestwo Badenskie. 
I Sqdy drugiéj instancyi. 
Wielko-Książęcy sąd nadworny obwodu niższego Renu z siedzibą w Mannheim. 
Wielko-Książęcy sąd nadworny obwodu średniego Renu w Bruchsal. 
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Das großherzogliche Hofgericht des Oberrheinkreiſes zu Freiburg. 
Das großherzogliche Hofgericht des Seekreiſes zu Conſtanz. 
II. Gericht erſter Inſtanz. 


a) Im Unterrheinkreiſe. 

Die Bezirksämter: Adelsheim, Biſchofsheim an der Tauber, Boxberg, Buchen, 
Eberbach, Gerlachsheim, Krautheim, Ladenburg, Mosbach, Neckarbiſchofsheim, Neckarge⸗ 
münd, Philippsburg, Schwetzinger, Sinsheim, Walldüre, Weinheim, Wertheim und 
Wiesloch. 

Das Stadtamt Mannheim und 

das Oberamt Heidelberg. 

b) Im Mittelrheinkreiſe. 

Die Bezirksämter: Achern, Baden, Biſchofsheim am Rhein, Bretten, Buͤhl, Eppin⸗ 
gen, Ettlingen, Gengenbach, Gernsbach, Haslach, Kork, Oberkirch und Wolfach. 

Das Stadtamt Carlsruhe. 

Das Landamt Carlsruhe. 

Die Oberämter Bruchſal, Durlach, Lahr, Offenburg, Pforzheim und Raſtatt. 

c) Im Oberrheinkreiſe. 

Die Bezirksämter Breiſach, Ettenheim, Hornberg, Jeſtetten, Kenzingen, Lörrach, 
Müllheim, Säckingen, St. Blafien, Schönau, Schopfheim, Staufen, Triberg, Waldkirch 
und Waldshut. 

Das Stadtamt Freiburg. 

Das Landamt Freiburg, und 

das Oberamt Emmendingen. 

d) Im Seekreiſe. 

Die Bezirksämter Blumenfeld, Bonndorf, Conſtanz, Donaueſchingen, Engen, Meers⸗ 
burg, Mößkirch, Neuſtadt, Pfullendorf, Radolfzell, Salem, Stockach, Stülingen, Uiber⸗ 
lingen und Villingen. 


Heſſen⸗Darmſtadt. 
I. Das großherzogliche Hofgericht 
der Provinz Starkenburg zu Darmſtadt, deffen Gerichtsſprengel fid) über die ganze Pro- 
vinz Starkenburg erſtreckt, dieſem Gerichtshofe ſind folgende Stadt- und Landgerichte 
untergeordnet: 
Das großherzogliche Stadtgericht Darmſtadt, und 
die großherzoglichen Landgerichte zu Darmſtadt, Beerfelden, Fürth, Gernsheim, 
Großgerau, Hirſchhorn, Höchſt, Langen, Lorſch, Michelſtadt, Offenbach, Reinheim, Seli⸗ 
genſtadt, Umſtadt, Waldmichelbach, Wimpfen, Zwingenberg. 
IL Das großherzogliche Hofgericht 
der Provinz Oberheſſen zu Gießen, deſſen Gerichtsſprengel ſich über die ganze Provinz 
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Wielko-Książęcy sąd nadworny obwodu Wyższego Renu w Fryburgu. 
Wielko-Książęcy sąd nadworny obwodu jeziora w Konstancyi. 
Il. Sąd piórwszćj instamcyi. 
a) W obwodzie niższego Renu. 

Urzędy powiatowe: Adelsheim, Bischofsheim nad rz. Tauber, Boxberg, Buchen, 
Eberbach, Gerlachsheim, Krautheim, Ladenburg, Mosbach, Neckarbischofsheim, 
Neckargemiind, Philippsburg, Schwetzinger, Sinsheim, Walldüre, Weinheim, Wert- 
heim i Wiesloch. 

Urząd miejski Mannheim i 

nadurząd Heidelberg. 

b) W obwodzie średniego Renu: 

Urzędy powiatowe: Achern, Baden, Bischofsheim nad Renem, Bretten, Bühl, 
Eppingen, Ettlingen, Gengenbach, Gernsbach, Haslach, Kork, Oberkirch i Wolfach. 

Urząd miejski Karlsruhe. 

Urząd ziemski Karlsruhe. 

Nadurzedy Bruchsal, Durlach, Lahr, Offenburg, Pforzheim i Rastatt. 

c) W obwodzie wyższego Renu. 

Urzędy powiatowe; Breisach, Ettenheim, Hornberg, Jestetten, Kenzingen, 
Lörrach, Müllheim, Säckingen, St. Blasien, Schönau, Schopfheim, Staufen, Tri- 
berg, Waldkirch i Waldshut. 

Urząd miejski Fryburg. 

Urząd ziemski Fryburg i 

nadurzgd Emmendingen. 

d) W obwodzie Jeziora. 

Urzędy powiatowe: Blumenfeld, Bonndorf, Konstaneya, Donaueschingen, Engen, 
Meersburg, Mösskirch, Neustadt, Pfullendorf, Radolfzell, Salem, Stockach, Stilin- 
gen, Uiberlingen i Willingen. 


Wielkie Ksiestwo Haskie. 
I. Wielko - Książęcy sąd nadworny 
prowincyi Starkenburg w Darmstadzie, którego obręb sądowy rozciąga się na całą 
prowincyą Starkenburg, temuż trybunałowi podlegają następne sądy miejskie i 
ziemskie: 
Wielko Książęcy sąd miejski Darmstadt, i 
Wielko-Książęce sądy ziemskie: Darmstadt, Beerfelden, Fürth, Gernsheim, 
Grossgerau, Hirschhorn, Höchst, Langen, Lorsch, Michelstadt, Offenbach, Rein- 
heim, Seligenstadt, Umstadt, Waldmichelbach, Wimpfen, Zwingenberg. 
II. Wielko- Książęcy sąd nadworny 
prowincyi wyższćj Hassyi w Giessen, którego obręb sądowy rozciąga się na całą 
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Oberheſſen erſtreckt. Dieſem Gerichtshofe find nachbenannte Stadt- und Landgerichte 
untergeordnet: 

Das großherzogliche Stadtgericht Gießen, 

die großherzoglichen Landgerichte Gießen, Alsfeld, Altenſtadt, Battenberg, Bieden⸗ 
kopf, Büdingen, Butzbach, Friedberg, Gladenbach, Grünberg, Herbſtein, Homberg, Hun⸗ 
gen, Laubach, Lauterbach, Lich, Nidda, Ortenberg, Schlitz, Schotten, Ulrichſtein, Vilbel, 
Pöhl. 

III. Der großherzogliche General-Staatsprocurator 

am großherzoglichen Obergerichte der Provinz Rheinheſſen zu Mainz, der für bie ganze 
Provinz Rheinheſſen beſtellt ift, und nachbenannte, dem beſagten General⸗Staatsprocura⸗ 
tor untergeordnete Staatsprocuratoren: 


Der großherzogliche Staatsprocurator am großherzoglichen Bezirksgerichte Mainz, 
ber großherzogliche Staatsprocurator am großherzoglichen Bezirksgerichte Alzey. 


Mecklenburg ⸗Schwerin. 

Requifitionen an die dortigen Gerichtsbehöͤrden find nach Maßgabe des Gerichts- 
ſprengels an die Juſtizkanzleien zu Schwerin, Güſtrow oder Roſtock, rückſichtlich der 
Bewohner der Städte Roſtock und Wismar aber, ſoferne die Requiſition nicht in die⸗ 
ſen Städten wohnhafte landesherrliche Diener betrifft, welche der Juſtizkanzlei zu Roſtock 
unterſtehen, an das in jeder dieſer Staͤdte beſtehende ſtaͤdtiſche Obergericht zu richten. 


Mecklenburg ⸗Strelitz. 
I Im Herzogthume. 
Das großherzogliche Stadtgericht der Reſidenzſtadt Neuſtrelitz. 


Das Stadtgericht der Vorderſtadt Neubrandenburg. 

Das Stadtgericht in Friedland. 

Das großherzogliche Stadtgericht in Woldegk. 

Das großherzogliche Amtsgericht in Strelitz. 

Das großherzogliche Stadtgericht in Strelitz. 

Das großherzogliche Stadtgericht in Fürſtenberg, die großherzogliche Amtsgerichts⸗ 
behoͤrde in Fürſtenberg. 

Das großherzogliche Stadtgericht in Weſenberg. 

Das großherzogliche Amtsgericht in Stargard. 

Das großherzogliche Stadtgericht in Stargard 

Das großherzogliche Amtsgericht in Feldberg. 
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prowincyą wyższćj Hassyi. Temuż trybunałowi podległe są następne sądy miejskie 
i ziemskie: 

Wielko - Książęcy sąd miejski Giessen, 

Wielko-Książęce sądy ziemskie: Giessen, Alsfeld, Altenstadt, Battenberg, 
Biedenkopf, Büdingen, Butzbach, Friedberg, Gladenbach, Grünberg, Herbstein, 
Homberg, Hungen, Laubach, Lauterbach, Lich, Nidda, Ortenberg, Schlitz, Schot- 
ten, Ulrichstein, Vilbel, Vöhl. 

III. Wielko- Książęcy prokurator rządowy jeneralny. 
przy Wielko-Książęcym sądzie wyższym prowincyi Hassyi Nadreńskićj, w Mo- 
guncyi, który ustanowionym jest dla całćj prowincyi Hassyi Nadreńskićj, tudzież 
poniżćj następujący prokuratorowie rządowi, rzeczonemu jeneralnemu prokurato- 
rowi rządowemu podporządkowani: 

Wielko-Książęcy prokurator rządowy przy Wielko-Książęcym sądzie powia- 
towym Mogunoyi, 

Wielko-Książęcy prokurator rządowy przy Wielko-Książęcym sądzie powia- 
towym Alzey. 

Wielkie-Księstwo Meklenburgsko-Skwirzynskie. 
kekwizycye do tamecznych władz sądowych mają być stósowane w miarę 
obrębu sądowego do kancelaryj sądowych w Skwirzynie (Schwerin), Güstrowie, 
lub Rostoku, co do mieszkańców miasta Rostoku i Wismaru zaś, o ile rekwizy- 
cya niedotyczy imdywiduów, w służbach Panującego zostajacych, a w miastach tych 
mieszkających, i kancelaryi sądowćj w Rosztoku podlegających, do sądu wyższego 
miejskiego, w każdym z miast tych istniejącego. 


Wielkie Księstwo Meklenbursko-Strzelickie. 
I W Księstwie. 

Wielko-Książęcy sąd miejski miasta rezydencyonalnego Neustrelitz (Nowe 
Strzelice). 

Sąd miejski miasta przodkowego Neubrandenburg. 

Sąd miejski w Frydlandzie. 

Wielko-Książęcy sąd miejski Woldegk. 

Wielko-Książęcy sąd urzędowy w Strzelicach. 

Wielko-Książęcy sąd miejski w Strzelicach. 

Wielko-Książęcy sąd miejski w Fürstenbergu, Wielko- Książęca władza są- 
dowo-urzędowa w Fiirstenbergu. 

Wielko-Książęcy sąd miejski w Wesenbergu. 

Wielko-Książęcy sąd urzędowy w Sztargardzie. 

Wielko-Książęcy sąd miejski w Sztargardzie. 

Wielko-Książęcy sąd urzędowy w Feldbergu. 
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Das großherzogliche Amtsgericht in Mirow. 

Das vereinte ritterſchaftliche Criminalgericht zu Neubrandenburg. 

Das Kirchen-Oekonomie⸗Collegium in Friedland als Patrimonialgericht zu Sand- 
hagen. 

Der Magiſtrat zu Friedland als Patrimonialgericht zu Schwandbeck und Schwich⸗ 
tenberg. 

Die Patrimonialgerichte zu Barsdorf, Baſſow, Beſeritz, Blankenhof, Blumenow, 
Boltenhof, Breſewitz, Brohm, Brunn, Buchhof, Cammin, Cantzow, Cölpin, Coſa, Dah⸗ 
len, Dannenwalde, Diſchley, Eichhorſt, Friedrichshof, Galenbeck, Gantzkow, Gehren, Gentz⸗ 
kow, Georginenau, Geveczin, Glockſin, Godenswege, Goͤhren, Gramzow, Gr. Daberkow, 
Gr. Miltzow, Heinrichswalde, Helpte, Hohenmin, Hohenſtein, Holzendorf, Hornshurrah, 
Jatzke, Ihlenfeld, Klockow, Kotelow, Krappmühle, Kreckow, Krumbeck, Leppin, Lichten⸗ 
berg, Liepen, Lubberstorf, Matzdorf, Mildenitz, Möllenbeck, Neddemin, Neuenkirchen, Ne⸗ 
verin, Pleeg, Podewall, Quadeſchönfeld, Ramelow, Rattey, Riepke, Noga, Roggenha⸗ 
gen, Rohrbecks⸗Sandhagen, Roſſow, Sadekow, Sadelkower⸗Pfarrgehoͤft, Salow, Schön- 
hauſen, Staven, Stolpe, Tornow, Trollenhagen, Voigsdorf, Wittenborn, Wittenhagen, 
Wrechen. 

Das Cabinets-Amtsgericht in Neuſtrelitz. 

II. Im Fürſtenthume Ratzeburg. 

Das großherzogliche Juſtizamt der Landvogtei zu Schönberg. 

Dasſelbe als Gericht des Allodialgutes Torriesdorf, das Patrimonialgericht des 
Allodialgutes Dodow. 

Das Patrimonialgericht des Allodialgutes Horſt c. P. 

Das proviſoriſche großherzogliche Forſtgericht für das Fürſtenthum Ratzeburg in 
Schönberg. 

III. Im Herzogthume Mecklenburg-Strelitz und im Fürſtenthume Ratzeburg. 

Sft die großherzogliche Juſtizkanzlei zu Neuſtrelitz das Gericht erſter Inſtanz für 
eximirte und ſchriftſäſſige Perſonen. 


Sachſen⸗ Weimar. 
I. Das großherzogliche Appellationsgericht zu Eiſenach. 
Bezirk: das ganze Großherzogthum. 
II. Das großherzogliche Kreisgericht zu Weimar. 

Bezirk: das Stadtgericht Weimar. 

Militaͤrgericht Weimar (dieſes in Anſehung der Civilgerichtsbarkeit). 

Juſtizamt zu Apolda, Berka am Ilm, Blankenheim (mit der Juſtizamts⸗Commiſſion 
Stadtremda), Bürgel, Buttſtädt, Dornburg, Großrudeſtädt, Jena, Vieſelbach, Weimar. 
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Wielko-Książęcy sąd urzędowy w Mirowie. 

Połączony sąd kryminalny stanu rycerskiego w Neubrandeburgu. 

Kolegium ekonomii koscielnéj w Frydlandzie jako sąd patrymonialny w Sand- 
hagen. 

Magistrat w Frydlandzie jako sąd patrymonialny w Schwanbeku i Schwich- 
tenbergu. 

Sądy patrymonialne w Barsdorf, Bassow, Beseritz, Blakenhof, Blumenow, 
Boltenhof, Bresewitz; Brohm, Brunn, Buchof, Kammin, Kantzow, Kélpin, Kosa, 
Dahlen, Dannenwalde, Dischley, Eichhorst, Friedrichshof, Galenbeck, Gantzkow, 
Gehren, Gentzkow, Georginenau, Geveczin, Glocksin, Godenswege, Góhren, Gram- 
zow, W. Daberkow, W. Miltzow, Heinrichswalde, Helpte, Hohenmin, Hohenstein, 
Hoizendorf, Hornshurrah, Jatzke, Ihlenfeld, Klockow, Kotelow, Krappmühle, Kre- 
ckow, Krumbeck, Leppin, Lichtenberg, Liepen, Lubbersdorf, Matzdorf, Mildenitz, 
Möllenbeck, Neddemin, Neuenkirchen, Neverin, Pleetz, Podewall, Quadeschönfeld, 
Ramelow, Rattey, Riepke, Roga, Roggenhagen, Rohrbecks-Sandhagen, Rossow, 
Sadekow, Sadelkowskich zabudowaniach parafialnych, Salow, Schönhausen, Sta- 
ven, Stolpe, Tornow, Trollenhagen, Voigsdorf, Wittenborn, Wittenhagen, Wrechen. 

Sąd urzędowy gabinetowy w Nowych Strzelicach. 

II. W Księstwie Ratzeburgskićm. 

Wielko-Książęcy urząd sądowy starostwa w Schónberg. 

Tenże jako sąd dóbr alodyalnych Torriesdorf, sąd patrymonialny dóbr alo- 
dyalnych Dodów. 

Sąd patrymonialny dóbr alodyalnych Horst c. P. 

Prowizoryczny Wielko-Książęcy sąd leśny dla Księstwa Ratzeburg w Schönberg. 


III. W Księstwie Meklenburgsko - Strzelickiém i w Księstwie Ratzeburgskićm. 
Wielko-Książęca kancelarya sądowa w Nowych Strzelicach jest sądem piérw- 
szćj instaneyi dla osób nie ulegających zwyczajnćj jurysdykcyi i wazalów bez- 
pośrednich. 


Wielkie Ksiestwo Sasko - Wejmarskie. 
I Wielko- Książęcy sąd apelacyjny w Eisenach. 

Powiat: cale Wielkie Księstwo. 

II. Wielko -Książęcy sąd obwodowy w Weimarze. 

Powiat: sąd miejski Weimar. 

Sąd wojskowy Weimar (tenże co do sądownictwa cywilnego). 

Urząd sądowy w Apolda, Berka nad rz. Ilm. Blankenheim (wraz z komisyą 
urzędową sądową Stadtremda), Bürgel, Buttstädt, Dornburg, Grossrudestädt, Jena, 
Vieselbach, Weimar. 
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III. Das großherzogliche Kreisgericht in Eiſenach. 
Bezirk: Das Stadtgericht Eiſenach, Militärgericht Eiſenach (dieſes in Anſe hung 
der Civilgerichtsbarkeit). 
Juſtizamt zu Creuzburg, Dermbach, Eiſenach, Geiſa, Gerſtungen, Kaltennordheim, 
Lengsfeld, Oſtheim, Tiefenort, Vacha. 
IV. Das großherzogliche Kreisgericht zu Weida. 
Bezirk: Das Juſtizamt zu Auma mit der Juſtizamts⸗Commiſſion Triptis, Berga, 
Neuſtadt a. d. O., Weida. 


V. Das mit den Fürſtenthümern Schwarzburg gemeinſchaftliche Kreisgericht 
zu Sondershauſen. 
Bezirk: das großherzogliche Juſtizamt Allſtedt und der großherzugliche Flecken CL 
disleben, letzterer zu gemeinſchaftlichen Juſtizamte Frankenhauſen gehoͤrig. 


VI. Das mit den Fürſtenthümern Schwarzburg gemeinſchaftliche Kreisgericht 
zu Arnſtadt. 


Bezirk. das großherzogliche Juſtizamt zu Ilmenau. 


Oldenburg. 


I. A. Die Juſtizkanzlei in Oldenburg. 

Reſidenz⸗ und Hauptſtadt, welcher untergeordnet find: das Stadt- und Landgericht 
in der Hauptſtadt Oldenburg. 

Die Landgerichte zu Neuenburg, Orelgönne, Delmenhorſt, Vechta, Cloppenburg, 
Jever, Varel. 

IL B. Die Juſtizkanzlei in Eutin im Fürſtenthume Lübeck, 
welcher untergeordnet ſind: die Aemter Eutin und Schwartau. 
III. C. Der Juſtizſenat der Regierung zu Birkenfeld im Fürſtenthume 
Birkenfeld, 

welchem untergeordnet ſind: die Aemter Birkenfeld, Oberſtein, Nohfelden. 


Braunſchweig. 


Das herzogliche Obergericht zu Wolfenbüttel, der Ober⸗Staatsanwalt daſelbſt. 

Die Kreisgerichte: Braunſchweig, Wolfenbüttel, Helmſtedt, Blankenburg, Ganders⸗ 
heim, und Holzminden; die Staatsanwaltſchaften daſelbſt. 

Die Amtsgerichte: Rieddagshauſen, Vechelde, Thedingshauſen, Wolfenbüttel, Sal⸗ 
der, Schöppenſtedt, Harzburg, Helmſtedt, Schöningen, Königslutter, Vorsfelde, Calvör⸗ 
de, Blankenburg, Haſſelfelde, Walkenried, Gandersheim, Seeſen, Lutter am Barenberge, 
Greene, Holzminden, Stadtoldendorf, Eſchershauſen und Ottenſtein. 

Das Stadtgericht Braunſchweig und Wolfenbüttel. 
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III. Wielko- Książęcy sąd obwodowy w Eisenach. 
Powiat: Sąd miejski Eisenach, sąd wojskowy Eisenach (tenże w sprawach 
jurysdykeyi cywilnéj). 
Urząd sądowy w Kreuzburg, Dermbach, Eisenach, Geisa, Gerstungen, Kal- 
tennordheim, Lengsfeld, Ostheim, Tiefenort, Vacha. 
IV. Wieiko-Książęcy sąd obwodowy w Weida. 
Powiat: Urząd sądowy w Auma wraz z komisyą urzędowo-sądową w Triptis, 
Berga, Neustadt nad O., Wejda. 


V. Spólny Księstwom Schwarzburskim sąd obwodowy w Sondershausen. 


Powiat: Wielko-Książęcy urząd sądowy w Allstedt i Wielko-Książęce mia- 
steczko Oldisłeben, toż do spólnego urzędu sądowego Frankenhausen należące. 


VI. Spólny Księstwom Schwarzburgskim sąd obwodowy w Arnstadt. 


Powiat: Wielko-Książęcy urząd sądowy w Ilmenau. 
Oldenburg. 


I A. Kancelarya sądowa w Oldenburgu. 
Rezydencyonalne i główne miasto, któremu podporządkowane są: sąd miejski 
i ziemski w głównóm mieście Oldenburgu. 
Sądy ziemskie w Neuenburgu, Orelgónne, Delmenhorst, Vechta, Kloppenburg, 
Jever, Varel. 
Il. B. Kancelarya sądowa w Eutin w Księstwie Lubeckiém, 
którćj podporządkowane są: urzędy Eutin i Schwartau. 


III. C. Senat sądowy rządu w Birkenfeld w Księstwie Birkenfeld, 
któremu podporządkowane są: urzędy Birkenfeld, Oberstein, Nohfelden. 


Hsiestwo Brunświckie. 


Książęcy sąd Wyższy w Wolfenbiittel, nadprokurator rządowy tamże. 

Sądy obwodowe: Brunświk, Wolfenbüttel, Helmstedt, Blankenburg, Ganders- 
heim i Holzminden; prokuratorstwa rządowe tamże. 

Sądy urzędowe: Rieddagshausen, Vechelde, Thedingshausen, Wolfenbüttel, 
Salder, Schöppenstedt, Harzburg, Helmstedt, Schöningen, Königslutter, Vorsfelde, 
Kalvörde, Blankenburg, Hasselfelde, Walkenried, Gandersheim, Seesen, Lutter 
na Barenbergu, Greene, Holzminden, Stadtoldendorf, Eschershausen i Ottenstein. 

Sąd miejski Brunświk i Wolfenbüttel. 
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Naſſau. 
A. Die herzoglichen Hof- und Appellationsgerichte zu Dillenburg und 
Wiesbaden. 

1. Das Hof- und Appellationsgericht zu Dillenburg für die Amtsbezirke: Diez, 
Dillenburg, Hachenburg, Hadamar, Herborn, Limburg, Marienberg, Montabaur, Rei⸗ 
chelsheim, Rennerod, Runkel, Selters, Wallmerod und Weilburg. 

2. Das herzogliche Hof- und Appellationsgericht zu Wiesbaden für die Amtsbe⸗ 
zirke: Braubach, Eltville, Hochheim, Hoͤchſt, Idſtein, Königſtein, Langenſchwalbach, Naſ⸗ 
ſau, Naſtätten, Rüdesheim, St. Goarshauſen, Uſingen, Wehen und Wiesbaden. 


B. Die herzoglichen Criminalgerichte zu Dillenburg und Wiesbaden. 
Jedes für den entſprechenden Hofgerichtsbezirk. 
C. Die herzoglichen Aemter, nämlich: 

a) in dem Hofgerichtsbezirke Dillenburg: zu Diez, Dillenburg, Hachenburg, Hadamar, 
Herborn, Limburg, Marienberg, Montabaur, Reichelsheim, Rennerod, Runkel, Sel⸗ 
ters, Wallmerod, Weilburg; 

b) in dem Hofgerichtsbezirke Wiesbaden die Aemter: Braubach, Eltville, Hochheim, 
Höchft, Idſtein, Königſtein, Langenſchwalbach, Naſſau, Naſtätten, Rüdesheim, St. 
Goarshauſen, Ufingen, Wehen, Wiesbaden. 


Sachſen⸗Coburg⸗Gotha. 


Im Herzogthume Coburg. 

Oberbeborde: Juſtiz⸗Collegium zu Coburg. 

Unterbehörden, die Juſtizämter: Coburg I. und II. Abtheilung, Neuſtadt, Rodach, 
Sonnefeld, Königsberg und die Stadtgerichte zu: Coburg, Neuſtadt, Rodach, Königs- 
berg. 

Im Herzogthume Gotha. 

Oberbehörde: Juſtiz⸗Collegium zu Gotha. 

Unterbehörde: Juſtizamt Gotha. 

Criminal⸗Amt Gotha, die Juſtizämter Tenneberg I. und II. Abtheilung; 

die Juſtizämter Ichtershauſen, Georgenthal, Tonna, Liebenſtein, Zella, Volkenroda, 
Ohrdruf I. und II. Abtheilung, Thal, Friedrichswerth, Nazza. 

Amtsgericht zu Herbsleben. 

Amtscommiſſariat zu Werningshauſen. 

Stadtgericht zu Gotha. 


Sachſen⸗ Meiningen. 


Das herzogliche Sachſen⸗Meiningen'ſche Appellationsgericht zu Hildburghauſen. 
Demſelben find untergeordnet: 
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A. Książęce sądy nadworne i apelacyjne w Dillenburgu i Wiesbaden. 


1. Sąd Nadworny i apelacyjny w Dillenburgu dla powiatów urzędowych: Diez, 
Dillenburg, Hachenburg, Hadamar, Herborn, Limburg, Marienberg, Montabaur, 
Reichelsheim, Rennerod, Runkel, Selters, Wallmerod i Weilburg. 

2. Książęcy sąd nadworny i apelacyjny w Wiesbaden dla powiatów urzę- 
dowych: Braubach, Eltville, Hochheim, Höchst, Idstein, Königstein, Langenschwal- 
bach, Nassau, Nastätten, Rüdesheim, St. Goarshausen, Usingen, Wehen i Wies- 
baden. 

D. Książęce sądy kryminalne w Dillenburgu i Wiesbaden. 

Każdy dla odpowiedniego powiatu sądu nadwornego. 

C. Książęce urzędy, jako to: 

a) w powiecie sądu nadwornego Dillenburg: w Diez, Dillenburg, Hachenburg, 
Hadamar, Herborn, Limburg, Marienberg, Montabaur, Reichelsheim, Renne- 
rod, Runkel, Selters, Wallmerod, Weilburg ; 

b) w powiecie sądu nadwornego Wiesbaden urzędy: Braubach, Eltville, Hoch- 
heim, Höchst, Idstein, Königstein, Langenschwalbach, Nassau, Nastütten, 
Rüdesheim, St. Goarshausen, Usingen, Wehen, Wiesbaden. 


Ksiestwo Saskie Koburg-Gotha. 
W Ksiestwie Koburg. 


Wyższa władza: Kolegium sądowe w Koburg. 

Władze niższe, urzędy sądowe: Koburg I. i IL. oddziału, Neustadt, Rodach, 
Sonnefeld, Kónigsberg i sądy miejskie w Koburgu, Neustadzie, Rodachu, K6- 
nigsbergu. 

W Księstwie Gotha. 

Wyższa władza: Kolegium sądowe w Gotha. 

Niższa władza: Urząd sądowy Gotha. 

Urząd kryminalny Gotha, urzędy sądowe w Tenneberg, I. i IL oddziału; 
urzędy sądowe w Ichtershausen, Georgenthal, Tonna, Liebenstem, Zella, Vol- 
kenroda, Ohrdruf L i IL oddziału, Thal, Pug. d ur Nazza. 

Bad urzędowy w Herbsleben. 

Komisaryat urzędowy w Werningshausen. 


Sąd miejski w Gotha. 
Saskie-Meiningen. 


Książęcy Sasko-Meiningski sąd apelacyjny w Hildburghausen. "Temuż pod- 
porządkowane są: 
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Das Kreisgericht Salzungen mit den an feinem Sitz beſtehenden Deputationen ). 

Das Kreisgericht Meiningen. Deputationen, die am Sige des Kreisgerichtes be- 
ſtellten. 

Das Landgericht Waſungen. 

Das Kreisgericht Hildburghauſen. 

Deputationen, die am Kreisgerichtsſitze beſtellten. 

Das Landgericht Eisfeld. Die Kreisgerichtsdeputationen Römhild, Themar und 
Heldburg. 

Das Kreisgericht Sonneberg. 

Deputationen am Sitze des Kreisgerichtes. 

Die Gerichtsdeputation in Schalkau. 

Das Kreisgericht Saalfeld. 

Deputationen am Sitze des Kreisgerichtes. 

Die Landgerichte Gräfenthal und Camburg. 

Die Kreisgerichtsdeputationen Pößneck und Crannichfeld. 


Sachſen⸗ Altenburg. 


Das herzogliche Appellationsgericht zu Altenburg. 

Dieſem ſind untergeordnet: 

Das Stadtgericht zu Altenburg, das Gerichtsamt I. und das Gerichtsamt II. zu 
Altenburg, ferner die Gerichtsämter zu: Luda, Schmölla, Ronneburg, Gifenberg, Roda, 
Kahla, endlich die Kriminalgerichte zu Altenburg und Roda, von welchem jenes zu Al⸗ 
tenburg ſich auf die Bezirke des Stadtgerichtes zu Altenburg und der Gerichtsämter I. 
und IL daſelbſt und zu Luca, Schmölla und Ronneburg, jenes von Roda aber auf 
die Bezirke der Gerichtsämter zu Roda, Eiſenberg und Kahla erſtreckt. 


Anhalt : Deffau, 


Das Oberlandesgericht zu Deſſau, welchem untergeordnet find: 

Das Kreisgericht zu Deſſau und die Kreisgerichts⸗-Commiſſionen in Oranienbaum, 
Quellendorf, Jeſtnitz und Groß⸗Alsleben; das Kreisgericht zu Köthen und die Kreisge⸗ 
richts⸗Commiſſionen in Nienburg a. S., Güften, Sondersleben und Gröbzig, endlich das 
Kreisgericht zu Zerbſt und die Kreisgerichts⸗Commiſſion in Roßlau. 


*) Die Kreisgerichtsdeputatiouen find theils am Sitze der Kreisgerichte felbſt, theils an anderen Orten beſtellt. Dieje- 
nigen, welche am Sitze der Kreisgerichte fid) befinden, bilden der äußeren Geſchäftseinrichtung nach, nur eine Ab- 
theilung der letzteren, indem einzelne Mitglieder der Kreisgerichte zur Beſorgung der Geſchäfte der Kreisgerichts⸗ 
deputatiouen deputirt werden; die an den Kreisgerichtsbeſitzen nach den verſchiedenen Geſchäftszweigen gebildeten Dez 
putationen werden durch die Beifügung des Geſchäftszweiges geſchieden in Deputationen für Strafſachen, Deputa⸗ 
tionen für ſtreitige Rechtsſachen, Deputationen für freiwillige Gerichtsbarkeit. Die Kreisgerichtsdeputationen, welche 
außerhalb eines Kreisgerichtsſitzes errichtet find, find eigene ſtändige Gerichtsſtellen für den Umfang der vor Kreis- 
gerichtsdeputationen gehörige Geſchäfte. Zu ihnen gehören alle diejenigen, welche die Bezeihung „Laudgerichte“ 
haben. 
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Sąd obwodowy w Salzungen z deputacyami w siedlisku onegoż *). 

Sąd obwodowy Meiningen. Deputacye, w siedlisku sądu obwodowego usta- 
nowione. 

Sąd ziemski w Wasungen. 

Sąd obwodowy w Hildburghausen. 

Deputacye, w siedlisku sądu obwodowego ustanowione. 

Sąd ziemski Eisfeld. Deputacye sądu obwodowego Römhild, Themar i 
Heldburg. 

Sąd obwodowy Sonneberg. 

Deputacye w siedlisku sądu obwodowego. 

Deputacya sądowa Schalkau. 

Sąd obwodowy Saalfeld. 

Deputacya w siedlisku sądu obwodowego. 

Sądy ziemskie Gräfenthal i Kamburg. 

Deputacya sądu obwodowego w Póssneck i Krannichfeld. 


Saskie-Altenburg. 


Książęcy sąd apelacyjny w Altenburgu. 

Temu podporządkowane są: 

Sąd miejski w Altenburgu, urząd sądowy I. i urząd sądowy II. w Altenburgu, 
tudzież urzędy sądowe w Lucka, Schmóla, Ronneburg, Eisenberg, Roda, Kahla, 
nakoniec sądy kryminalne w Altenburgu i Roda, z których piérwszy rozciąga się 
na powiaty sądu miejskiego w Altenburgu, tudzież urzędów sądowych I. i II. tam- 
Ze niemnićj w Lucka, Schmolla i Ronneburg, drugi zaś na powiaty urzędów są- 
dowych w Roda, Eisenberg i Kahla. 


Ksiestwo Anhalt-Dessau. 


Sąd wyższy krajowy w Dessawie, któremu podporządkowane są: 

Sąd obwodowy w Dessawie i komisye sądu obwodowego w Oranienbaum, 
Quellendorf, Jestnitz i Gross-Alsleben; sąd obwodowy w Kóthen i komisye sądu 
obwodowego w Nienburg n. S., Güsten, Sondersleben i Gröbzig, nakoniec sąd ob- 
wodowy w Zerbst i komisya sądu obwodowego w Rosslau. 


*) Deputacye sądów obwodowych ustanowione są częścią w samém siedlisku sądów obwodowych, częścią po 
innych miejscach. Deputacye w siedlisku sądów obwodowych się znajdujące, co do zewnętrznego urządzenia 
czynności, oddział tylko tychże stanowią, w ten sposób, iż pojedynczy członkowie sądów obwodowych zle- 
cenie otrzymują do załatwienia czynności w deputacyach sądów obwodowych; deputacye w siedliskach sądów 
obwodowych ustanowione wedle rozmaitych gałęzi czynności dzielą się za pomocą wyrażenia gałęzi czyn- 
ności na deputacye dla spraw karnych, deputacye dla spraw spornych, deputacye dla sądownictwa dobro- 
wolnego. Deputacye sądów obwodowych, ustanowione zewnątrz siedliska sądu obwodowego, są udzielnemi 
stałemi władzami sądowemi dlą spraw, należących przed deputacye sądów obwodowych. Do nich należą 
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Anhalt : Bernburg. 
Das Appellationsgericht zu Bernburg, dieſem ſind untergeordnet: 
Das Kreisgericht zu Bernburg für das untere Herzogthum mit Einſchluß des Kreiſes 
Coswig und die Kreisgerichts-Commiſſion zu Coswig, dann das Kreisgericht zu Bal- 
lenſtadt für das obere Herzogthum und die Kreisgerichts⸗Commiſſion zu Harzgerode. 


Schwarzburg ⸗Sondershauſen. 


Das großherzogliche Sachſen⸗Weimar'ſche und zugleich fürſtlich Schwarzburg⸗Son⸗ 
dershauſen'ſche Appellationsgericht zu Eiſenach, welchem das Kreisgericht in Sonders⸗ 
haufen und die Juſtizämter in Sondershauſen, Greuſſen, Ebeleben, dann das Kreisge⸗ 
richt in Arnſtadt und die Juſtizaͤmter in Arnſtadt, Gehren und Breitenbach unterſtehen. 


Schwarzburg⸗NRudolſtadt. 


Das großherzogliche Sachſen⸗-Waimar'ſche und zugleich fürſtlich Schwarzburg⸗Rudol⸗ 
ſtädtiſche Appellationsgericht zu Eiſenach. 

Dieſem unterſtehen die Kreisgerichte zu Rudolſtadt und Sondershauſen und die 
Juſtizämter zu Nudolftadt, Blankenburg, Stadtilm, Königfee, Oberweißbach, Lautenberg, 
Frankenhauſen, Schlottheim. 


Waldeck. 


Die Gerichtsbehoͤrden in den Fürſtenthümern Waldeck und Pyrmont find: 
Das Obergericht zu Korbach und 4 Kreisgerichte, nämlich: 

a) zu Arolſen für den Kreis der Tiriſte, 

b) zu Korbach für den Kreis des Eiſenberges, 

c) zu Wildungen für den Kreis der Eder, und 

d) zu Pyrmont für das Fürſtenthum Pyrmont. 


Reiß ältere Linie zu Greiz. 


Die Landesregierung zu Greiz als Landes ⸗Juſtiz-Collegium. 

Das Conſiſtorium zu Greiz. 

Das Hofmarſchallamt zu Greiz. 

Das Juſtizamt zu Greiz. 

Das Criminalgericht zu Greiz. 

Die Stadtvogteigerichte zu Zeutenroda. 

Das Juſtizamt Burgk und folgende Patrimonialgerichte: 
a) Im Bezirke des Juſtizamtes Greiz. 

Das fürſtlich Reuß⸗Schleiziſche Juſtizamt Hohenleuben, wegen der zum Paragiat 

Köſtritz gehörigen im Staatsgebiete gelegenen Ortſchaften; 
die Hauenſchildiſchen Gerichte zu Bernsgrün; 
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Anhalt-Bernburg. 
Sąd apelacyjny w Bernburgu ; temu podporządkowane są: 
Sąd obwodowy w Bernburgu dla niższego Księstwa wraz z obwodem Koswig 
i komisya sądu obwodowego w Koswig; tudzież sąd obwodowy Ballenstadt dla 
wyższego Księstwa i komisya sądu obwodowego w Harzgerode. 


Ks. Schwarzburg-Sondershausen. 


Wielko-Książęcy Sasko-Wejmarski a oraz Książęco Schwarzburg-Sondershauzeń- 
ski sąd apelacyjny w Eisenach,któremu są podporządkowane sąd obwodowy w Son- 
dershausen i urzędy sądowe w Sondershausen, Greussen, Ebeleben, tudzież sąd 
obwodowy w Arnstadt i urzędy sądowe w Arnstadt, Gehren i Breitenbach. 


Ks. Scinwarzburg-IEtudois: «It. 
Wielko-Książęcy Sasko-W ejmarski a oraz Książęco schwarzburg-Rudolsztadzki 
sud apelacyjny w Eisenach. 
Temu podlegają sądy obwodowe w Rudolstadt i Sondershausen, tudzież urzędy 
sądowe w Rudolstadt, Blankenburg, Stadtilm, Königsee, Oberweissbach, Lauten- 
berg, Frankenhausen, Schlottheim. 


Ks. Waldeck. 


Władze sądowe w Księstwach Waldeck i Pyrmont są: 
Wyższy sąd w Korbach i 4 sądy obwodowe, jako to: 
a) w Arolsen dla obwodu Tyrysty, 
b) w Korbach dla obwodu Góry żelaznéj , 
c) w Wildungen dla obwodu Edry, tudzież 
d) w Pyrmont dla Księstwa Pyrmont. 


Ks. Reuss starszéj linii w Greiz. 
Rząd krajowy w Greiz jako kolegium sądowe krajowe. 
Konsystorz w Greiz. 
Urząd marszałkowski uadworny w Greiz. 
Urząd sądowy w Greiz. 
Sąd kryminalny w Greiz. 
Sądy -starostwa miejskiego w Zieutenroda. 
Urząd sądowy Burgk i następne sądy patrymonialne: 

a) W powiecie urzędu sądowego Greiz. 
Książęco Reuss-Scheizski urząd sądowy Hohenleuben, dla miejsc do para- 

giatu Kóstriz należących a w terytoryum Państwa położonych; 

Hauenszyldowskie sądy w Bernsgriin; 
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die Schulziſchen Gerichte zu Froͤbersgrün; 

bie Treibmanniſchen Gerichte zu Görſchnißz; 

die von Ketelhodtiſchen Gerichte zu Herrmannsgrün; 

die Voͤlkeliſchen Gerichte zu Hohenmoͤlſen; 

die Güntheriſchen Gerichte zu Kühdorf und Hainsberg; 

die von Mannsbachiſchen Gerichte zu Sorge und Settendorf. 

Die Leo von Raabiſchen Gerichte zu Ober- und Unterreudnitz; 

die von Kammerſtädtiſchen Gerichte zu Ober- und Unterſchönfeld. 

Die Gerichte der Pfarrei Hohenleuben über die im Staatsgebiete ſaßhafte Pfarr⸗ 
Dotalen. 

b) Im Bezirke des Juſtizamtes Burgk. 

Die Wittichiſchen Gerichte zu Dörflas, welche gegenwärtig von dem Juſtizamte ver⸗ 
waltet werden. 

Die Gerichte des deutſchen Ordenshauſes zu Schleiz, und 

die Gerichte des geiſtlichen Kaſtens zu Saalburg, über deren Hinterſaſſen im Amts⸗ 
bezirke Burgk. 


Reuß jüngere Linie zu Gera. 


Das Appellationsgericht zu Gera. 

Die Juſtizaͤmter zu Gera, für das Fürſtenthum Gera mit Ausnahme des Ge- 
richtsbezirkes Köͤſtritz; 

zu Schleiz für das Fürſtenthum Schleiz; 

zu Lobenſtein für das Fürſtenthum Lobenſtein⸗Ebersdorf; 

zu Hirſchberg für die Pflege Hirſchberg; 

zu Saalburg für die Pflege Saalburg; 

zu Hohenleuben für die Pflege Hohenleuben. 

Das Gericht zu Koͤſtritz für Köſtritz, Duͤrrenberg, Hartmannsdorf und Gleina. 

Die Eriminalgerichte zu Gera für den Bezirk des Juſtizamtes Gera und des Ge- 
richtes Köſtritz, zu Schleiz für den Bezirk des Juſtizamtes Schleiz, Saalburg und Ho— 
henleuben; zu Lobenſtein für den Bezirk des Juſtizamtes Lobenſtein und Hirſchberg. 


Lippe⸗Schaumburg. 
Requiſitionen der öſterreichiſchen Gerichte find an die fürſtliche Juſtizkanzlei zu 
Bückeburg zu richten. 


Lippe⸗Detmold. 


1. Juſtizkanzlei zu Detmold. 
2. Hofgericht zu Detmold. 
3. Criminalgericht zu Detmold. 
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Schulzowskie sądy w Fróbersgrün; 

Treibmannskie sądy w Górschnitz; 

de Ketelhodtskie sądy w Herrmannsgriin; 

Vólkelskie sądy w Hohenmólsen; 

Giintherskie sądy w Kiihdorf i Hainsberg; 

de Mannsbachskie sądy w Sorge i Settendorf; 

Leona de Raabskie sądy w Ober- i Unterreudnitz; 

de Kammerstädtskie sądy w Ober- i Unterschönfeld. 

Sądy parafii Hohenleuben nad dotalami parafialnemi w terytoryum Państwa 
osiadłemi. 

b) W powiecie urzędu sądowego Burgk. 
Wittichowskie sądy w Dórflas, administrowane obecnie przez urząd sądowy. 


Sądy Domu Zakonu niemieckiego w Schleiz, tudzież 
Sądy duchownego dochodu w Saalburgu nad własnemi półkmieciami w po- 
wiecie urzędowym Burgk. 


Ks. Reuss młodszćj linii w Gera. 


Sąd apelacyjny w Gera. 

Urzędy sądowe w Gera, dla księstwa Gera z wyjątkiem powiatu sądowego 
Köstritz; i 

w Schleiz dla Księstwa Schleiz; 

w Lobenstein dla Księstwa Lobenstein-Ebersdorf; 

w Hirschberg dla zarządu Hirschberg ; 

w Saalburg dla zarządu Saalburg; 

w Hohenleuben dla zarzadu Hohenleuben. 

Sąd w Kóstritz dla Kóstritz, Diirenberg, Hartmannsdorf i Gleina. 

Sądy kryminalne w Gera dla powiatu urzędu sądowego Gera i sądu Kóstritz ; 

w Schleiz dla powiatu urzędu sądowego Schleiz, Saalburg i Hohenleuben; 
w Lobenstein dla powiatu urzędu sądowego Lobenstein i Hirschberg. 


Ks. Lippe-Szaumburg. 
Rekwizycye sądów Austryackich stósowane być winny do książęcój kancela- 
ryi sądowćj w Biickeburgu. 
Ks. Lippe-Detmold. 


1. Kancelarya sądowa w Detmold. 
2. Sąd nadworny w Detmold. 
3. Sąd kryminalny w Detmold. 
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4. Hofmarſchallamt zu Detmold. 

5. Forſtgericht der Exemten zu Detmold. 

6. Conſiſtorium zu Detmold. 

7. Juſtiz⸗Magiſtrat zu Lemgo. 

8. Herrſchaftliches und Stadtgericht zu Lemgo. 
9. Criminalgericht zu Lemgo. 

10. Criminalgericht des Amtes Blomberg zu Blomberg. 

11. Geiſtliches Gericht zu Lemgo. 

42. Stadtgericht zu Detmold, 13. Horn, 14. Blomberg, 15. Salzuflen, 16. zu 
Barntrup, 17. zu Lage, 18. Juſtizamt: Detmold zu Detmold, 19. Lage zu Lage, 20. 
Oerlinghauſen zu Oerlinghauſen, 21. Schötmar zu Schötmar, 22. Varenholz zu Varen⸗ 
holz, 23. Hohenhauſen zu Hohenhauſen, 24. Juſtizamt: Sternberg und Barntrup zu 
Alverdiſſen, 25. Brake zu Brake, 26. Blomberg zu Blomberg, 27. Schieder zu Schie⸗ 
der, 28. Schwalenberg zu Schwalenberg, 29. Liperode zu Liperode. 

30. Stiftsgericht zu Cappel. 

31. Brunnen⸗Commiſſion zu Bad Meinberg, 32. Freiherrlich von Bromberg fes 
Patrimonialgericht Juſtizamt Iggenhauſen zu Iggenhauſen. 


Heſſen⸗ Homburg. 


A. Obere Gerichtsſtelle für das ganze Land iſt: 

Die landtäfliche Landesregierung 1. Deputation lerſte Abtheilung der Landesre⸗ 
gierung). 

B. Untergerichte ſind: 

1. Für das Amt Homburg das laudgräfliche Juſtizamt zu Homburg für Civilſa⸗ 
chen als Gericht erſter Inſtanz, für Strafſachen theils als Unterſuchungsgericht in den 
zur Competenz der Landesregierung 1. Deputation oder der Aſſiſen gehörenden Faͤllen, 
theils als erkennendes Gericht, ſowie insbeſondere auch als Forſt- oder Polizeigericht. 


2. Für das Oberamt Meiſenheim das landgraͤfliche Juſtiz⸗Oberamt zu Meiſenheim, 
für Civilſachen, die nach den Einrichtungen des franzöſiſchen Gerichtsweſens geordnete 
Competenz des Tribunales erſter Inſtanz des Handelsgerichtes und des Friedensrich— 
ters, für Strafjachen nach eben dieſen Einrichtungen die Competenz des Unterſuchungs⸗ 
richters in Criminalſachen, des Zuchtpolizeigerichtes, ſowie des Forſt- und Polizeigerich⸗ 
tes umfaſſend. 


Lübeck. 


Die Gerichte, an welche Requifitionen zu erlaſſen find, find für Lübeck das Nie⸗ 
der⸗ und Stadtgericht, das Landgericht und für die Stadt Travemünde das in letzterer 
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4. Urząd marszałkowski nadworny w Detmold. 

5. Sąd leśniczy osób niezwyczajnego sądownictwa w Detmold. 
6. Konsystorz w Detmold. 

7. Magistrat sądowy w Lemgo. 

8. Sąd dominijalny i miejski w Lemigo. 

9. Sąd kryminalny w Lemgo. 

10. Sąd kryminalny urzędu Blomberg w Blomberg. 

11. Sąd duchowny w Lemgo. 

12. Sad miejski w Detmold; 13. Horn, 14. Blomberg, 15. Salzuflen, 16. w Barn- 
trup, 17. w Lage, 18. Urząd sądowy: Detmold w Detmold, 19. Lage w Lage, 
20. Oerlighausen w Oerlinghausen, 21. Schótmar w Schötmar, 22. Varenholz 
w Varenholz, 23. Hohenhausen w Hohenhausen, 24. Urząd sądowy: Sternberg 
i Barntrup w Alverdissen, 25. Brake w Brake, 26. Blomberg w Blomberg, 27. Schie- 
der w Schieder, 28. Schwalenberg w Schwalenberg, 29. Liperode w Liperode. 

30. Sąd konwentu w Kappel. 
31. Komisya wód mineralnych w Meinberg, 32. Barona Blomberga są dpa- 
trymonialny, urząd sądowy Jggenhausen w Jggenhausen. 


Hr. Hasko -Homburgskie. 


A. Wyższą władzą sądową dla całego kraju jest: 
Rząd krajowy Landgrabski: 1. Deputacya (piérwszy oddział Rządu krajowego). 


B. Niższe sądy są następujące: 

1. Dla urzędu Homburga urząd sądowy Landgrabski w Homburgu dla spraw 
cywilnych jako sąd piérwszéj instancyi, dla spraw karnych częścią jako sąd Śled- 
czy w przypadkach, należących do kompetencyi rządu krajowego, 1. deputacyi 
lub assysów, częścią jako sąd wyrokujący, niemnićj w szczególności także jako 
sąd leśny lub policyjny. 

2. Dla nadurzędu Meisenheim Krajowo-Landgrabski nadurząd sądowy w Mei- 
senheim dla spraw cywilnych, obejmujący kompetencyę trybunału piérwszéj in- 
staneyi sądu handlowego i sędzi pokoju wedle urządzeń sądownictwa francuskiego, 
dla spraw karnych wedle takichże samych urządzeń kompetencyję sędzi śledczego 
w sprawach kryminalnych, sądu policyi karnćj, równie jak sądu leśnego i poli- 
cyjnego. 


Lubeka. 
Sądy, do których rekwizycye mają być stósowane, są: dla Lubeki sąd niż- 
szy i miejski, sąd ziemski a dla miasta Travemiinde sąd tamże istniejący, tudzież 
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beſtehende Gericht, ferner für das den Städten Lübeck und Hamburg gemeinſchaftlich 
angehörende Amt Bergedorf das Amtsgericht zu Bergedorf. Dieſe Gerichte find dem 
Obergerichte zu Lübeck untergeordnet. 


Frankfurt am Main. 


1. Appellations⸗ und Criminalgericht zu Frankfurt a. M. 

2. Stadtgericht zu Frankfurt. Erſte Abtheilung, bei welcher das Verfahren in ſtrei⸗ 
tigen Rechtsſachen ftattfindet, in ſoferne deren Gegenſtand die Zuſtändigkeit des Stadt⸗ 
gerichtes begründet. Zweite Abtheilung, von welcher die Geſchäfte der freiwilligen Ge⸗ 
richtsbarkeit beſorgt werden. 

3. Polizeigericht zu Frankfurt a. M. 

4. Juſtizämter zu Frankfurt a. M. 

Peinlich Verhöramt, Stadt- (Juſtiz⸗) Amt. Erſte und zweite Abtheilung. Land- 
Juſtizamt. 

Bremen. 
I. In Civilſachen. 

1. Fuͤr die Stadt Bremen und das Landgebiet. 

a) Das Obergericht, wenn der Werth der Sache der Klagbitte nach 300 Rthlr. Gold 
überſteigt, oder von unbeſtimmten Werthe iſt. 

In dieſen Rechtsſtreitigkeiten iſt indeß, wenn eine Handelsſache vorliegt, die 

Requiſition an das Handelsgericht zu erlaſſen. 

b) Das Untergericht, wenn die Sache den angegebenen Werth nicht überſteigt, und 
auch nicht eine Handelsſache, wofür in dieſem Falle das Handelsgericht zuſtändig 
iſt, vorliegt. 

c) Die Pupillencommiſſion für alle Vormundſchafts⸗Angelegenheiten. 


2. Für die Stadt Vegeſack und die Stadt Bremerhaven. 
a) Das Amt Vegeſack und beziehungsweiſe das Amt Bremerhaven, wenn der Werth 
der Sache der Klagbitte nach 300 Rthlr. Gold nicht überſteigt. 
b) Das Obergericht ober in Handelsſachen das Handelsgericht, wenn ber Gegenſtand 
der Klage einen höheren ober unbeſtimmbaren Werth bat; 
c) das Amt Vegeſack, oder beziehungsweiſe das Amt Bremerhaven, für dortige Vor⸗ 
mundſchafts⸗Angelegenheiten. 


II. In Strafſachen. 


1. Für die Stadt Bremen und das Landgebiet das Criminalgericht, 
2. für die Stadt Vegeſack und die Stadt Bremerhaven beziehungsweiſe das dor⸗ 


tige Amt. 
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dla spólnego miastom Lubeki i Hamburga urzędu Bergedorf sąd urzędowy w Ber- 
gedorf. Sądy te podporządkowane są sądowi wyższemu w Lubece. 


Frankfurt nad Menem. 


1. Sąd apelacyjny i kryminalny w Frankfurcie nad M. 

2. Sąd miejski w Frankfurcie. Pićrwszy oddział, w którym miejsce ma po- 
stępowanie w sprawach spornych, o ile przedmiot ich należy do kompetencyi 
sądu miejskiego. Drugi oddział, przez który sprawowane będą czynności, do do- 
browolnego sądownictwa należące. 

3. Sąd policyjny w Frankfurcie nad M. 

4. Urzędy sądowe w Frankfurcie nad M. 

Kryminalny urząd śledczy, urząd miejski (sądowy) oddziału pićrwszego i 
drugiego. Urząd sądowy ziemski. 


Brema. 
I W sprawach cywilnych. 
1. Dla miasta Bremy i okręgu ziemskiego. 
a) Sąd wyższy, jeżeli wartość przedmiotu skargi przenosi 300 talarów bitych, 
lub té jest wartości, oznaczyć się niedającćj. 
W takowych atoli sporach, gdzie przedmiotem jest sprawa handlowa, rekwi- 
zycya wydaną być winna do sądu handlowego. 
b) Sad niższy, gdzie przedmiot sprawy nie przenosi wartości wyż podanéj, ani 
tóż jest handlowym, w którym to razie sąd handlowy jest właściwy. - 


c) Komisya pupilarna dla wszelkich spraw opiekuńczych. 


2. Dla miasta Vegesack i miasta Bremerhaven (Port Bremeński). 

a) Urząd Vegesack a względnie urząd Bremerhaven, gdy wartość przedmiotu 
skargi nie przenosi 300 talarów bitych. 

b) Wyższy sąd lub w sprawach handlowych sąd handlowy, gdy przedmiot 
skargi jest wartości wyższćj lub oznaczyć się niedającćj; 

c) Urząd Vegesack, lub względnie urząd Bremerhaven, dla tamecznych spraw 
opiekuńczych. 


II. W sprawach karnych. 
1. Dla miasta Bremy i okręgu ziemskiego sąd kryminalny, 
2. dla miasta Vegesak i miasta Bremerhaven względnie tameczny urząd. 
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Hamburg. 

Im Schriftenwechſel mit den hamburgiſchen Gerichtsbehörden iſt ſich immer direct 
an den Senat der freien Stadt Hamburg zu wenden, wogegen die für die Juſtizbe⸗ 
hörden in dem hamburgiſchen Amte Ritzebüttel beſtimmken Schreiben, ſtets an den dor⸗ 
tigen Herrn Amtmann zu richten ſind. 


16. 

Kundmachung des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Bauten vom 18. Jänner 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, IV. Stück, Nr. 16, ausgegeben am 31. Jänner 1857), 
giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
über die Vollziehung des Artikels 18 des Handels- und Jollvertrages vom 19. Februar 1858. 

Mit Beziehung auf die Kundmachung vom 21. Jänner 1854 (Nr. 18 des Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blattes vom Jahre 1854, Seite 42—45 ) und vom 29. November 1855 (Nr. 
207 des Reichs-Geſetz-VBlattes vom Jahre 1855, Seite 664 *) findet das Handels- 
miniſterium im Einvernehmen mit dem Miniſterium der Finanzen und in Folge der am 
27. Auguſt 1855 in Berlin geſchehenen Auswechslung der Miniſterial-Erklärungen 
ſämmtlicher bei dem Handels⸗ und Zollvertrage vom 19. Februar 1853 betheiligten 
Staaten über die Genehmigung des Protokolles der Berliner Vollzugs-Commiſſion vom 
20. Februar 1854 Nachſtehendes bekannt zu machen: 

Zur Ausſtellung der in den beiden eingangserwähnten Kundmachungen vom 21. 
Jänner 1854 und 29. November 1855 beſprochenen Legitimationen für Fabrikanten 
und Gewerbetreibende oder in ihren Dienſten ſtehende Handelsreiſende find ferner in 
den einzelnen nachbenannten Staaten die beigefügten Behörden berechtiget, und zwar: 


in Luxemburg: der großherzogliche Generalverwalter der Finanzen; 

in Lippe: die Magiſtrate der Städte Detmold, Lemgo, Blomberg, Horn, Salzuflen, 
Barntrup und Lage, ferner die Juſtiz⸗ und Verwaltungsämter Detmold, Lage, Oerling⸗ 
hauſen, Schoͤttmar, Varenholz, Hohenhauſen, Brake, Sternberg, Blemberg, Schieder, 
Schwalenberg, Horn und Lipperode; 

in den Fürſtenthümern Waldeck und Pyrmont: die Kreisräthe zu Mengeringhauſen, 
Korbach, Wildungen und Pyrmont; 

in Anhalt⸗Deſſau⸗Köthen: die Kreisſteuerämter zu Deſſau, Köthen und Zerbſt, fer- 
ner die Unterſteuerämter; 


*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerten, Jahrgang 1854, Erſte Abtbeilung, VI. Stück, 


Nr. 25, Seite 67. 
**) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebieth, Jahrgang 1855, Erſte Abtheilung, XLV. Stück, 


Nr. 221, Seite 544. 


16. Obwieszczenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu i Budowli Publicznych z d. 18. Stycznia 1857. 49 


Hamburg. 

W korespondencyi z władzami sądowemi Hamburgskiemi zawsze udawać 
się należy wprost do senatu wolnego miasta Hamburga, a zaś korespondencye, 
przeznaczone dla władz sądowych w Hamburgskim urzędzie Ritzebiittel, stóso- 
wane być mają zawsze do tamecznego Pana zarządcy. 


16. 
Obwieszczenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu i Budowli 
Publicznych z dnia 18. Stycznia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część IV, Nr. 16, wydana dnia 31. Stycznia 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 
o wykonaniu Artykułu 58 traktatu handlowego i celnego z d. 15. Lutego 18952. 

Odnośnie do obwieszczeń z dnia 21. Stycznia 1854 r. (Nr. 18 Dziennika 
Praw Państwa z roku 1854, stron. 42—45 *) i z dnia 29. Listopada 1855 (Nr. 
207 Dziennika Praw Państwa z roku 1855, stron. 664 **) Ministeryum Handlu 
w porozumieniu z Ministerstwem Skarbu, oraz w skutek zaszléj pod dniem 27. 
Sierpnia 1855 w Berlinie wymiany oświadczeń Ministeryalnych wszystkich w trak- 
tacie handlowym i celnym z dnia 19. Lutego 1853 interesowanych Państw, za 
uchwałą protokółu komisyi wykonawczćj Berlińskićj z dnia 20. Lutego 1854, 
uznaje za rzecz stósowną obwieścić, co następuje: 

Do wydawania wspomnionych w obu wyż rzeczonych obwieszczeniach z dnia 
21. Stycznia 1854 i z dnia 29. Listopada 1855 legitymacyj dla fabrykantów i 
przemysłowców lub zostających w ich służbie podróżnych handlowych upoważnione 
są nadto w pojedynczych niżćj wymienionych Państwach władze przytém wy- 
szczególnione, a to: 

w Luksemburgu: Wielko-Książęcy zarządca jeneralny finansów; 

w Lippe: magistraty miast Detmold, Lemgo, Blomberg, Horn, Salzuflen, 
Barntrup i Lage, tudzież urzędy sądowe i administracyjne Detmold, Lage, Oer- 
linghausen, Schöttmar, Varenholz, Hohenhausen, Brake, Sternberg, Blemberg, 
Schieder, Schwalenberg, Horn i Lipperode; 

w Księstwach Waldek i Pyrmont: rady obwodowe w Mengeringhausen, Kor- 
bach, Wildungen i Pyrmont; 

w Anhalt- Dessau-Kóthen: nrzędy poborcze obwodowe w Dessawie, Köthen 
i Zerbst, tudzież podurzędy poborcze; 


*) Dziennik Rządowy dla Kraju Koronnego Galicyi i Lodomeryi, rok 1854, Oddział pićrwszy, Część VI, Nr. 
25, stron. 67. 

**) Dziennik Rządu Krajowego dla okręgu administracyjnego Krakowskiego, rok 1855, Oddział pierwszy, Zeszyt 
XLV, Nr. 221, stron. 544. 
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in Anhalt⸗Bernburg: die herzogliche Regierung, Abtheilung des Inuern. 

Handelsreiſende aus den oͤſterreichiſchen Staaten, welche im Großherzogthume Lu: 
remburg Waaren abkaufen oder Beſtellungen ſuchen wollen, bedürfen dazu keiner be- 
ſonderen Erlaubniß. > 

In den Fürſtenthümern Waldeck und Pyrmont werden die ſteuerfreien Gewerbe- 
ſcheine nach dem der Kundmachung vom 21. Jänner 1854 beigefügten Formulare C. 
gleichfalls durch die oben bezeichneten Behörden, im Herzogthume Anhalt⸗Deſſau⸗Köthen 
durch die genannten Kreisſteuerämter, im Herzogthume Anhalt-Bernburg ebenfalls durch 
die herzogliche Regierung, Abtheilung des Innern, ertheilt. 


Ritter von Toggenburg m. p. 


16. Obwieszczenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu i Budowli Publicznych z d. 18. Stycznia 1857. 50 


w Anhalcko - Bernburgskićm: rząd Książęcy, wydział Spraw Wewnętrznych. 

Podróżujący handlowi z Państw Austryackich, w Wiélkiém Księstwie Lu- 
ksemburgskićm towary skupujący lub obstalunków szukający, nie potrzebują ku 
temu żadnego osobnego pozwolenia. 

W Księstwach Waldek i Pyrmont, będą udzielane bezopłatne certyfikaty 
przemysłowe wedle formularza C, załączonego do obwieszczenia z dnia 21. Sty- 
cznia 1854 równie przez wyż wyszczególnione władze, w Księstwie Anhalt-Dessau- 
Köthen przez wymienione urzędy poborcze obwodowe, w Księstwie Anhalcko- 
Bernburgskićm także przez Rząd Książęcy, w wydziale Spraw Wewnętrznych. 


Kawaler de Toggenburg m. p. 
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Landes⸗Regierungs⸗ B 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
V. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 19. Februar 1857. 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


dla 
(kręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pićrwszy. 
Zeszyt V. 


Wydany i rozesłany dnia 19. Lutego 1857. 


52 18. Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 30. Jänner 1857, 


17. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 30. Jänner 
1857, 


wirkſam für das lombardiſch⸗venezianiſche Königreich, 


wodurch bie, mit dem Allerhöchſten Handſchreiben Seiner Majeſtät vom 25. Jänner 1857 
angeordnete, Auflöſung des Special⸗ Gerichtshofes von Mantna kundgemacht wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, V. Stück, Nr. 17, ausgegeben am 7. Februar 1857. 


18. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 30. Jänner 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, V. Stück, Nr. 18, ausgegeben am 7. Februar 1857), 
wirkſam für alle Krouländer, mit Ausnahme der Mikitärgrenze, 


womit ftatt des, durch den $. 25 der Staatsanwaltſchafts⸗Inſtruction vom 3. Anguſt 1854, 
Nr. 201 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ), eingeführten Formulare Nr. WA für die vierte ſtatiſti⸗ 
ſche Tabelle ein neues Formulare vorgeſchrieben wird. 


Da es zur Vervollſtändigung der ſtatiſtiſchen Nachweiſungen über den Erfolg der 
Strafrechtspflege in Beziehung auf Uebertretungen nothwendig erſcheint, daß auch die 
Zahl derjenigen Unterſuchungen beſonders ansgewieſen werde, welche nach gepflogener 
mündlicher Verhandlung nad) $$. 289 und 416 der Strafproceß-Orduung durch Ab: 
laſſungsbeſchluß erlediget werden, wozu in der, durch den §. 25 der Staatsanwalt⸗ 
ſchafts⸗Inſtruction vom 3. Auguft 1854, Nr. 201 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, vorgeſchrie⸗ 
benen vierten ſtatiſtiſchen Ueberſichtstabelle, Formular Nr. VI, keine eigene Rubrik be⸗ 
ſteht, ſo wird anſtatt dieſes Formulares für die Zukunft das im Anhange folgende 
vorgeſchrieben. 

Freiherr von Krauß m. p. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Verwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg, Jahrgang 1854, Erſte Abthei⸗ 
lung, XI. Stück, Nr. 228, Seite 620. 


18. Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 30. Stycznia 1857. 52 


17. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 
30. Stycznia 1857, 


obowiązujące w Lombardzko-Weneckićm Królestwie, 


mocą którego obwieszcza się rozwiązanie specyalnego Trybunału sadowego w Man- 
tui, nakazane Najwyższym Heskryptem Jego Mości Najjaśniejszego Fana z dnia 
25. Stycznia 1857. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część V, Nr. 17, wydaną dnia 7. Lutego 1857. 


18. 
Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 
30. Stycznia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część V, Nr. 18, wydana dnia 7. Lutego 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
mocą którego zaprowadza się nowy formularz w miejsce formularza Nr. VI dla 


czwartej statystycznćj tabeli, przepisanego g. 25. instrukcyi dla prokuratorów Pan- 
stwa z dnia 3. Sierpnia 1854 r., Nr. 201 Dziennika Praw Panstwa ). 


Ponieważ dla uzupełnienia wykazów statystycznych o wynikach sądownictwa 
karnego względem przestępstw okazuje się potrzebnóm, iżby także liczba onych 
śledztw szczegółowo wykazaną była, które po przeprowadzonćj ustnéj rozprawie 
wedle $$. 289 i 416 procedury karnćj uchwałą zaniechania. załatwiane bywają, 
dla których w przepisanćj $. 25 instrukcyi dla prokuratorów rządowych z dnia 
3. Sierpnia 1854 r., Nr. 201 Dziennika Praw Państwa czwartćj statystycznćj 
tabeli przeglądu, formularz Nr. VI, nie ma właściwćj rubryki, przeto zamiast 
formularza tego przepisuje się ua przyszłość następujący formularz w załączenin. 


Baron Krauss m. p. 


) Dziennik Rządowy dla Okręgu Administracyjnego Namiestnictwa we Lwowie, Rok 1854, Oddział piérwszy, 
Część XL, Nr. 228, stronica 620. 
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Formulare VI. zum S. 25 der Staatsanwaltſchafts⸗Inſtruction vom 3. Auguſt 1854, Nr. 201 des R. G. B. 


A ne 


Zahl der Beſchul⸗ 
digten, gegen welche 


Zahl der im Jahre 18 . eine 
im Jahre mündliche Verhand⸗ 
18.. den] Zahl der [lung ſtattgefunden 
Gerichten | Anzeigen, hat 
angezeig⸗ über — 
ten oder im] welche eine 
Uebertretungen auberen mündliche im Unter⸗ Sr 
Wege | Berhand || fuuugs-|| freiem 
bekannt lung fiatt= hafte Fuße 
geworde⸗ gefunden 
nen Ueber⸗ hat te 
tretungs⸗ 
falle 


Mäuner 


I. Gegen die öffentliche Ruhe und Ordnung. 
Verbreitung falſcher beuuruhigender Gerüchte oder Tee S. 
308, €t. G. Sa 5 
Geſetzwidrige Balmtenhtgeń, 8. 309, St. G. 
Andere Uebertretungen dieſer Art e A 2% 
Summe 
II. Gegen öffentliche Anſtalten und Vorkehrungen. 
Verleitung zum Mißbrauche der Amtsgewalt, $. 311, St. G. 
Beleidigung von Beamten oder Wachen, §. 312, St. G. 
Verletzung von Patenten u. dgl., $. 315, St. G. 
Eröffuung öffentlicher Amtsſiegel, S. 316, St. G. 8 
Beſchadigung öffentlicher Anſtalten, S$. 317, 318, St. G. 
Nachmachung oder Verfälſchung öffentlicher Urkunden, S. 320, it. f. St. G. 
Rückkehr eines Verwieſenen oder Abgeſchaften, SS. 323, 324, St. G. 
Verletzung der Münzvorſchriften, S. 325, St. Ge. 
Andere Uebertretungen dieſer Art „ 
Summe 
III. Gegen die Pflichten eines öffentlichen Amtes. 
IV. Gegen die Sicherheit des Lebens 


Verheimlichung der Geburt, §. 339, St. G. : 

Körperliche ſchwere Beſchädigung durch Fahren ober Reiten, s. 341, St. G. 

Unbefugte Ausübung der . und Wundarzeueikunſt als Gewerbe, S. 
343, St. G. : 

Unbeſugter Berfanf i imuerer ober TUM Heilmittel, e. 354, St. G. 

Verſchulden von Heilarzten oder Wundärzten durch Unwiſſenheit oder 
Veruachläſſigung des Kranken, SS. 356—358, St. G. 

Unbefugter Handel mit Gift, oder W beim Giftverfaufe, ss. 
361, 370, Gt. ©. o ME. 

Andere Uebertretungen sine Art . 

S u m me 
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18. Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 30. Jänner 1857. 53 


Vierte ſtatiſtiſche Ueberſichts⸗Tabelle. 


Unter den gepflogenen mündlichen Verhandlungen wurden beendiget 


durch Ur⸗ | durch Strafurtheil, wodurch die Beſchuldigten verurtheilt worden find 


theil auf 
Freiſpre⸗ durch 


Schuld- durch Ab- zu Arreſtſtrafen 
SCH wegen] rofigteite- | laffuuge- - han Gebftraz zu körper⸗ 
` E Urtheil J Beſchluß fen und anz u licher 
idle der | (s 288 ver f (S. 289 der] bis zu 8 | über 8 || über 1 || über 3 deren Ver⸗Gewerbs⸗] ZU 


Beweismit⸗ St P. O 
iet (8.287 Le ` 
b. St. P. O.) i 


St. P. O.) ] Tagen Tage bis Monat || Monate || über 6 | mögensſtra- o tigung 
und ui bis zu 3 bis zu 6 Monate 115 Verluſt 


darunter mat [Monaten Monaten 


gegen 
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Zahl der Beſchul⸗ 

digten, gegen welche 
Zahl der im Jahre 18.. eine 
im Jahre mündliche Verhand⸗ 
18... den] Zahl der | lung ſtattgefunden 


Gerichten È Anzeigen, hat 
ang ezeig⸗ über m : 
ten oder im [ welche eine 


U ebertret ungen anderen 
Wege 
bekannt 
geworde⸗ 
nen Ueber⸗ 
tretungs⸗ 
fälle 


mündliche 
Verhand⸗ 
lung ſtatt⸗ 
gefunden 
hat 


im Unter- auf 
ſuchungs⸗ freiem 
hafte Fuße 


Männer 
t 

Männer 

Meiber 


V. Zum Nachtheile ber Gefunbkeit . "HELL Lu Oe 
VI. Gegen bie körperliche Sicherheit. . . . . . . . . 
Selbſtverſtümmlung, §. 409, St. G. N 
Beſchädigung durch Raufhändel, S. 411, St. G. 
Mißhandlung von Kindern, Ehegatten, Dienſtlenten oder Schülern 88. 
413—421, St. G. A S wA. WIEN e 
Uebertretung des Eifenbahn- Pollzei⸗ Geſetzes. „„ 
Andere Uebertretungen diefer Art SR ŁĄCZE OE Re SE 
Summe 
VII. Gegen die Sicherheit ves Eigenthumes. 
Diebſtahl, SS. 460, 463 und 464, St. Wee... 
Veruntreuung, SS. 461, 463 und 464, St. Ge. 
Betrug, S. 461 . 238 
Boshafte Beſchädigung A igen ne 8. 468. St. G. Sr, eg 
Unerlaubte Verabredung von Gewerbsleuten, $. 479, St. G. 
Unerlaubte Verabredung von Arbeitern, §. 481, St. G. Eër 
Winkelverſatz «i ale ZR". 
Andere Uebertretungen diefer Art 3 NUN TE BBR 
S umme 
VIII. Gegen die Sicherheit der Ehre e n 53 DARE 
IX. Gegen die öffentliche Sittlichkeit 
Unzucht unter Verwandten "=.= 
Ehebruch : żak: 
Kuppelei ober unterſchleif zur Unzucht, 88. 512 TS 515, St. G. 7 
Verletzung der Sittlichkeit oder Schamhaftigkeit, S. 516, St. G. 
Beilen, $$ 517—521, St. G. Ke 
Verbotenes Spiel, S. 522, St. 6. 
Trunkenheit, $$. 523 nnd 524, St. G. 
Andere Uebertretungen dieſer Art > Mya © 
Summe 
X. Gegen andere Vorſchriften, deren Außeradtlaffung 
von dem Bezirksgerichte zu beſtrafen ift . 
XI. Gegen das Preßgeſetz x 
XII. Mebertretungen der Unmündigen, 8. 237, St. G. 
Haupt:Snmme 


Hanpt⸗Summe im vorhergehenden Jahre 18. 


mehr 
Daher im Jahre 18 ene 


18. Erlaß des Juſtizmini ſteriums vom 30. Jänner 1857. 


Unter den gepflogenen mündlichen Verhandlungen wurden beendiget 


durch Ur⸗ durch Strafurtheil, wodurch die Beſchuldigten verurtheilt worden find 

theil auf 

"n bur 
velis Can durch Ab⸗ zu Arreſtſtrafen " 
Waga | [efigfeits- | lafumge- zu Geloftra⸗ zu körper⸗ 
Uchte Urtheil | Beſchluß! | | fen und an⸗ zu licher 
ichkeit ber (8. 288 der (. 289 ber bis zu 8 | über 8 über 1 | über 3 deren Bere Gewerbs⸗] Züch⸗ 
Beweismit⸗] St. P. O.)] St. P. O.)] Tagen Tage bis Monat Monate über 6 | mögensſtra⸗ Verluſt tigung 
tel ek, gegen und zu 1 bis zu 3 || bis zu 6 onate feu 
d. St. P. O.) darunter] Monat Monaten Monaten 

gegen 
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Formularz VI. do $. 25 instrukcyi dla prokuratorów rządowych z d. 3. Sierpnia 1854 r. Nr. 201 d. p. p. 
O MERI RÓ R ZE POZO OZI 


Do d a- 


Liczba obwinionych, 
Liczba do- przeciw którym 
niesionych w roku 18 . . ustne 
sądom lub Liczba toczyło się Śledztwo 
he doniesień, 
względem 
Zoe) Eira ee 
m nstna to- | ble na wolnéj 
szłych wy- czóm wię- 
ilk czyła się stopie 
P rozprawa zieniu 
prze- 
stępstw 
w roku g g 
E F s S z 
^ 5 R Ka 
w c 
E | EE Din na Ar "Qu . EJ dda 


Sn m4 . 


II. Przeciw publicznym zakładom i urządzeniom. 
Uwiedzenie celem nadużycia władzy urzedowéj §. 311, nst. kar. . 
Obraza urzędników lub straży 8. 312, ust. kart. 
Uszkodzenia patentów i t. p. 8. 315, ust. kau. 
Otwarcie publicznych pieczęci urzędowych $. 316, ust. kar. . . 
Uszkodzenie publicznych zakładów $$. 317, 318, ust. kar. . . . 
Podrobienic lub sfałszowanie dokumentów AE Eli 8. 320, lit. f. 

E, Jarre, me OD v m. 
Powrót wygnańca lub wydalonego $8. 303, 324, ust. ba TS "nd c 
Naruszenie przepisów monetarnych 8. 325, nst. ka, . . . . 
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III. Przeciw obowiązkom publicznego urzędu 


IV. Przeciw bezpieczeństwu v Crit. 


il 


Zatajenie porodu, $. 339, ust. kar. . . . è» "© MODE 
Ciężkie uszkodzenie cielesne przez jeżdżenie zaprzęgiem lnb wićrz- 
chem 8. 341, ust, kar. . . . S de S AR P 
Nieprawne wykonywanie sztuki lekarskiej lub 1 jako za- 
robek 8. 343; rt M A „A 
Nieprawna sprzedaż lekarstw wewnętrznych i zewnętrznych 8. 354, 
msteśkar, . . 0, 2 «© 207-7 CN NS 
Przewinienie lekarzy lub chirurgów przez diem fab sanie 
banie chorego $$. 356—358, ust. kar. . . . . . - 
Niedozwolony handel trucizną lub nieostrożność przy sprzedawaniu 
trucizny 58. SB 340, unikat „ 
Inne przestępstwa tego rodzaju . . . . . . . . . » » 
Sauma c f 


I. Przeciw publicznemu spokojowi i porządkowi. 
Rozszerzanie fałszywych niepokojących wieści lub przepowiedni 8. 
308, ust. kar. . . . o D Db o o 6 Bo Boo 
Nieprawne rozgłoszenia $. 309, ust. kie. U 0% UR ED DEUS o 
Inne przestępstwa tego rodzaju . . . . c .l1. uU - 63. 
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Czwarta statystyczna tabela przeglądu. 


te k. 


Z pomiędzy przeprowadzonych rozpraw ustnych załatwiono 
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Liczba obwinionych, 
przeciw którym 

w roku 18 . . ustne 

toczyło się sledztwo 


Liczba do- 
niesionych 
sądom lub 
na iunej 
drodze do 
ich wiado- 
Prz ‘e utt e B 4. € w A mości do- 
szłych wy- 
padków 
prze- 
stępstw 
w roku 


Liczba 
doniesień, 
względem 

których 
ustna to- 
czyła sic 
rozprawa 


na wolnój 
stopie 


czóm wię- 
zieniu 


Uszkodzenie przez bijatykę, 8. 411, ust. kar. . . . . . . . 
Ńrogie obejście się z dziećmi, małżonkami, sługami lub uczniami 
88. 413—421, ust. kar.. . . . PG. 
Przestepstwo ustawy policyjnéj o d Nn cA Si: 
Inne przestępstwa tego rodzaju . . . . . . . 1 
S umhal. = 


VII. Przeciw bezpieczeństwu własności. 
Kradzież, $$. 460, 463 i 164 ust. kar. . +: BOJE e 
Przeniewierzenie, $$. 461, 463 i 464 ust. kar. . . . . . . . . 
OszustwoWS. 461 S: 9-0 8.2 TE 7 sf X. 
Złośliwe uszkodzenie cudzéj własności, S. 460, üsta kar a 
Zakazane zmowy profesyonistów, §. 479, ust. kar. 
Zakazane zmowy robotników, $. 481, ust. kar. T / 
Zastawy pokgtue $. 3. JES E M. © 
Inne tego rodzaju przestępstwa aa 

Suma 


VIII. Przeciw bezpieczeństwu honoru . . . . . . . 
IX. Przeciw publieznéj obyczajności. 


Nierząd między krewnemi . . - s . e s s 4 s s s 
Cudzolostwo . . . -!. à . qo 
Rajfurstwo lub ulatwienie SS A 88. 512, i 515 ust. E. 
Naruszenie obyczajności lub wstydliwości, $. 516, ust kar. 
Zebractwo, $$, 517—521, ust. kar. . 

Gry zakazane, 8. Darren 8 
Opilstwo, 8. 523, i Ewe ees o. È 4. N... x 
Inne tego rodzaju przestępstwa . . . e 2 2 a 2 4 4 4 1 1 


Suma 


X. Przeciw innym przepisom, których zaniechanie karanćm być winno 
przez f / ¶ ß 
XI. Przeciw ustawie o druku . . . . e. 


XII. Przestępstwa nieletnich, $. 237, ust. kar.. . . . 
Suma główna . . 


Suma główna w roku zeszłym 18 . . . . . . . . . . 
fme. : A. WE Ea. 


Przeto w toku 18 : » 
dome] . 5 4- 1-5 


W. dëm EIER ët e oo Aere Zen a 
VL. Pruecne dezpieczeństwu ciała: . . « « « 1 a 2 4 2. 
Samowolne kalectwo 8. 409, ust. kate 
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Z pomiędzy przeprowadzonych rozpraw ustnych załatwiono 
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19. 


Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 31. Jänner 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, V. Stück, Nr. 19, ausgegeben am 7. Februar 1857), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
über die Beſchleunigung der den Bezirksgerichten, welche als Unterſuchungsgerichte beſtellt ſind, 
nach den $$. GE und 62 der Strafprocefi: Ordnung vorgeſchriebenen Anzeigen an den 
Gerichtshof. 

Zur Erziekung einer größeren Zuverläſſigkeit der Controle, welche die Gerichtshöfe 
nach $. 62 der Strafproceß⸗Ordnung über die von den Bezirksgerichten, welche als Un⸗ 
terſuchungsgerichte beftellt find, über Verbrechen und Vergehen zu führenden ſtrafgericht⸗ 
lichen Unterſuchungen zu pflegen haben, wird dieſen Bezirksgerichten zur Pflicht gemacht, 
die ihnen nach §. 62 ber Strafproceß⸗Ordnung obliegende Anzeige an den Gerichtshof 
von jedem Falle, der nach $. 61 Veranlaſſung zu einer Amtshandlung gibt, bei Ver⸗ 
meidung eines Pönfalles von 2—5 Gulden, längſtens binnen drei Tagen von dem Zeit⸗ 
puncte an, wo der Straffall zu ihrer Kenntniß gelangt, ſammt der Angabe, ob und was 
hierüber bereits eingeleitet worden iſt, zu erſtatten. 

Hält das Bezirksgericht den Fall zum Strafverfahren nicht geeignet, ſo hat es die 
Acten hierüber ſeiner Anzeige ſogleich beizuſchließen, oder ſoferne, um auf die Verwer⸗ 
fung antragen zu können, noch Erhebungen nöthig fein ſollten, fid auf die vorläufige 
Anzeige zu beſchränken, die Erhebungen aber unverzüglich zu pflegen und nach ihrer 
Beendigung binnen drei Tagen dem Gerichtshofe zu überſenden. 


Freiherr von Krauß m. p. 


20. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 31. Jänner 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, V. Stück, Nr. 20, ausgegeben am 7. Februar 1857), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


womit ſtatt des, durch ben S. 42 der Strafgerichts⸗Inſtruction vom 36. Juni 1854 Nr. 165 
des Neichs⸗Geſetz⸗ Blattes ), vorgeſchriebenen Formulares WIII des Geſchäfts⸗Ausweiſes der 
Bezirksgerichte in Straffachen ein neues Formulare vorgeſchrieben wird. 


Aus Anlaß entſtandener Zweifel über die Art der Ausfüllung der Rubriken in dem 
durch $. 42 der Strafgerichts-Inſtruction vom 16. Juni 1854, Nr. 105 des Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blattes, vorgeſchriebenen Formulare VIII des Geſchäfts-Ausweiſes eines Bezirks⸗ 
gerichtes in Strafſachen, wird von dem Juſtizminiſterium beſtimmt, daß diejenigen Anzeigen 
vorgekommener Uibertretungen, welche das Bezirksgericht ohne Vorerhebung zu verwerfen, 
und diejenigen, welche es entweder ſogleich oder in Folge der gepflogenen Erhebungen 
an eine andere Behörde zu weiſen findet, in die erſte Abtheilung der dritten Rubrik auf⸗ 
zunehmen, diejenigen Anzeigen aber, welche erſt nach gepflogener Vorerhebung, jedoch 
ohne Anordnung einer mündlichen Verhandlung, durch Einſtellungsbeſchluß erlediget wer⸗ 
den, in eine beſondere Rubrik aufzunehmen ſeien, wie dieſes in dem im Anhange beige⸗ 
fügten Formulare erſichtlich gemacht iſt, welches für die Zukunft an die Stelle des bis⸗ 
herigen Formulares VIII zu treten hat. 


Freiherr von Krauß m. p. 


*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Verwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg, Jahrgang 1854, Erſte Abthei⸗ 
lung, XXXVIII. Stück, Nr. 209, Seite 536. 
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19. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 31. Sty- 
cznia 185%, 


(Dziennik Praw Państwa, Część V, N. 19, wydana dnia 7. Lutego 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
© przyśnieszcniu doniesień do Trybunału sądowego, nakazanych wedle $$. 61 i 62 
procedury karnćj sadom powiatowym, które jako sądy śledzcze są ustanowione, 

Celem osiggnienia większćj niezawodności w kontroli, jaką wieść mają Try- 
bunały sądowe wedle $. 62 procedury karnćj w prowadzonych karno-sądowych 
śledztwach względem zbrodni i wykroczeń przez sądy powiatowe, które jako sądy 
śledzcze są ustanowione, wkłada się na też sądy powiatowe obowiązek uczynie- 
nia nakazanego im wedle $. 62 procedury karnćj doniesienia do Trybunału są- 
dowego o każdym wypadku, który wedle $. 61 daje powód do czynności urzę- 
dowéj, z pominięciem wypadku karnego 2—5 Reńskich, najdalej w trzech dniach 
od chwili, w którój wypadek karny doszedł do ich wiadomości, z dołączeniem, 
czy i co już w tym względzie zalatwioném zostało. 

Jeżeli sąd powiatowy sądzi, iż wypadek nie jest sposobny do procedury 
karnćj, tedy załączyć ma natychmiast do doniesienia akta dotyczące, lub tóż, gdy- 
by jeszcze, celem wnioskowania na zaniechanie, dochodzenia potrzebnemi były, 
ograniczyć się na poprzednie doniesienie, lecz dochodzenia przedsięwziąść nie- 
zwłocznie i przesłać takowe .po wykończeniu w trzech dniach Trybunałowi są- 
dowemu. 

Baron Krauss m. p. 


20. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 31. Sty- 
cznia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część V, N. 20, wydana dnia 7. Lutego 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


snocą którego zaprowadza się nowy formularz zamiast formularza VIII wykazu 
czynności E rud powiatowych w rzeczach karnych, przepisanego S. 42 instrukcyi 
karnćj z dnia 16. Czerwca 1851, N. 165 Dziennika Praw Państwa )). 


Z powodu powstałych wątpliwości o sposobie wypełnienia rubryk w prze- 
pisanym, $. 42 instrukcyi karnosądowćj z dnia 16. Czerwca 1854, N. 165 Dzien- 
nika Praw Państwa, formularzu VIII wykazu czynności sądu powiatowego w rze- 
czach Karnych, postanawia Ministerstwo Sprawiedliwości, iżby te doniesienia o za- 
szłych przestępstwach, które sąd powiatowy bez poprzedniego dochodzenia od- 
rzuca, lub te, które natychmiast w skutek przeprowadzonych dochodzeń innćj 
przekazuje władzy, przyjęte były do pierwszego oddziału trzecićj rubryki, te zaś 
doniesienia, które dopićro po przeprowadzoném poprzednio doniesieniu, jednakże 
bez zarządzenia ustnéj rozprawy, załatwione bywają dekretem zaniechania, wzięte 
być mają do osobnćj rubryki, jak to widać w załączonym w dodatku formuląrza, 
który na przyszłość zajmie miejsce dotychczasowego formularzu VIII. 


Baron Krauss m. p. 


*) Dziennik Rządowy dla Okręgu Administracyjnego Namiestnictwa we Lwowie, Rok 1854, Oddział pierwszy, 
Część XXXVIII, N. 209, stron. 536. 
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21. 
Juſtiz⸗Miniſterialverordnung vom 1. Februar 1857, 


wirkſam für Ungarn, Kroatien, Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate und für Siebenbürgen, 


über bie Dauer des Executionsrechtes aus Urtheilen, wodurch dem Kläger das Befugniß zur 
Wiedereinlöfung nach ehemaligem ungariſchen oder fiebenbürgifchen Rehte verpfändeter Lies 
genſchaften und Gerechtſame oder zeitlicher Inſeriptionen zuerkannt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, V. Stück, Nr. 21, ausgegeben am 7. Februar 1857. 


59 


21. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwosci z dnia 1. Lu- 
tego 1857, 


obowiązujące w Węgrzech, Kroacyi Slawonii, Województwie Serbskiém z Banatem Temeskim i w Siedmiogrodzie, 


© trwaniu prawa egzekucyi z wyroków, mocą którego przyznaje się powodowi upo- 
waznienie do wykupienia zastawionych wedle dawnego prawa węgierskiego lub 
siedmiogrodzkiego dóbr nieruchomych i przywilejów lub doczesnych inskrypcyj. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część V, N. 21, wydaną dnia 7. Luiego 1857, 


17 


Landes Pegierungs D 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
VI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 20. Februar 1857. 


Te A 


ZEN S 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


dla 
(kręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
| Rok 1857. 
Oddział pierwszy. 
Zeszyt VI. 


Wydany i rozesłany dnia 20. Lutego 1857. 


61 24. Erlaß des Miniſteriums für Handel, Gewerbe sc. vom 1. Februar 1857. 


22, 
Kaiſerliche Verordnung vom 21. Jänner 1857, 


womit das niederdfterreichifche Maß und Gewicht in dem Herzogthume Steiermark als allein 
geſetzliches Maß und Gewicht erklärt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, VI. Stück, Nr. 22, ausgegeben am 11. Februar 1857. 


23. 


Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 31. Jänner 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, VI. Stück, Nr. 23, ausgegeben am 11. Februar 1857), 


giltig für die im allgemeinen Zollverbande begriffenen Kronländer, 


über die Umwandlung des Hauptzollamtes II. Claſſe in Tetſchen in eine Expoſitur des auß 
zollamtes I. Claſſe in Bodenbach. 


Das Hauptzollamt II. Claſſe zu Tetſchen, im Leitmeritzer Finanzbezirke Boͤhmens, 
wurde mit 31. Dezember 1856 aufgehoben, und daſelbſt eine Expoſitur (Abtheilung) 
des Hauptzollamtes I. Claſſe Bodenbach-⸗Tetſchen beſtellt. 

Freiherr von Bruck m. p. 


24. 
Erlaß des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche 


Bauten vom 1. Februar 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, VI. Stück, Nr. 24, ausgegeben am 11. Februar 1857), 


womit, in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 25. Jäuner 1852, ber Zeitpunct für die 

Durchführung ber kaiſerlichen Verordnung vom e, Auguſt 1855 (Nr. 145 des Neichs⸗Geſetz⸗ 

Blattes“), in Betreff der Einführung des niederdfterreichifchen Maßes und Gewichtes in Ga: 
lizien, bis zum 1. April 1857 erſtreckt wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 25. 
Jänner 1857 zu genehmigen geruht, daß der Zeitpunct für die Durchführung der kai⸗ 
ſerlichen Verordnung vom 6. Auguſt 1855 (Nr. 145 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes), in 
Betreff der Einführung des niederöſterreichiſchen Maßes und Gewichtes in Galizien, bis 
zum 1. April 1857 erſtreckt werde. 

Ritter von Toggenburg m. p. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1855, erſte Abtheilnng, XXXII. Stück, 
Nr. 158, Seite 363. 


24. Rozrządzenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu i Budowli Publicznych z d. 1. Lutego 1857. 6i 


22. 
Cesarskie Rozporzadzenie 2 dnia 21. Stycznia 1857 r., 


meca którego ogToszons zostaje Wiższo-Austryacka miara i waga za wyłącznie pra- 
aaa w Násiestwie Styryi. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część VI, Nr. 22, wydaną dnia 11. Lutego 1857. 


23. 
Obwieszczenie Ministerstwa Finansów z dnia 31. Stycznia 1857 r. 
(Dziennik Praw Państwa, Część VI, Nr. 23, wydana dnia 11. Lutego 1857), 


obowiązujące w Krajach koronnych, powszechnym związkiem celnym objętych, 


o przemienieniu głównego urzędu celnego klasy II. w Teischen na ekspozyture głó- 
wnego urzędu celnego klasy I. w Bodenbach. 


Główny urząd celny klasy II. w Tetschen, w Litomierskim powiecie finanso- 
wym w Czechach, jest z dniem 31. Grudnia 1856 r. zniesionym i tamże ekspozy- 


tura (wydział) głównego urzędu celnego klasy I. Bodenhach-Tetschen ustanowioną. 
Baron Bruck m. p. 


24. 
iiozrządzenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu i Budowli pu- 
blicznych z dnia 1. Lutego 1857 r., 


(Dziennik Praw Państwa, Część VI, Nr. 24, wydana dnia 11. Lutego 1857 r.), 


mocą którego, w skutek Najwyższego Postanowienia z d. 25. Stycznia 4857 r. odro- 

czonym zostaje aż do X. Kwietnia 195? termin przeprowadzenia Cesarskiego Roz- 

porządzenia z dnia 6. Sierpnia 1855 roku (Nr 845 Dziennika Praw Państwa ), 
w przedmiocie zaprowadzenia NiZszo-Ausiryackiéj miary i wagi w Galicyi. 


Niniejszćm Postanowieniem z dnia 25. Stycznia 1857 r. raczył Najjaśniejszy 
Pan Jego Ces. Król. Apostolska Mość zezwolić, ażeby termin ku przeprowadze- 
niu Cesarskiego Rozporządzenia z dnia 6. Sierpnia 1855 r. (Nr. 145 Dziennika 
Praw Państwa, w przedmiocie zaprowadzenia NiZszo- Austryackićj miary i wagi 
w Galicyi odroczonym został aż do 1. Kwietnia 1857 r. 

Kawaler de Toggenburg m. p. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1855, Oddział piérwszy, 
Zeszyt XXXIII, Nr. 158, stronica 363. 
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25. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern, der Juſtiz und Der 
oberſten Polizeibehörde vom 3. Februar 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, VI. Stuck, Nr. 25, ausgegeben am 11. Febrnar 1857), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


betreffend die Competenz bei Ertheilung der Erlaubnißſcheine zum Sammeln von Subſcribenten 
oder Pränumeranten auf ausländiſche Druckſchriften. 


Nach F. 7 der Preßordnung vom 27. Mai 1852 (Nr. 122 des Reichs⸗Geſetz⸗ 
Blattes), haben ſich die zum Sammeln von Subſcribenten oder Praenumeranten auf 
Druckſchriften verwendeten Perſonen mit einem Erlaubnißſcheine der Sicherheitsbehoͤrde 
zu verſehen. 

Während hiernach im Allgemeinen ſolche Erlaubnißſcheine bei der Sicherheitsbehörde 
erſter Inſtanz, welcher jene Perſonen überhaupt unterſtehen, einzuholen ſind, wird erklärt: 
daß bei ausländiſchen Druckſchriften, welche auf die in Rede ſtehende Art verbreitet 
werden folen, unter der Benennung der die Erlanbnißſcheine ertheilenden Sicherheitsbe⸗ 
hoͤrde der Landeschef desjenigen Kronlandes, von welchem aus die Sammlung den An⸗ 
fang nehmen ſoll, zu verſtehen iſt. 


Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Krauß m. p. Freiherr von Kempen m. p., F. M. L. 


26. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 5. Februar 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, VI. Stück, Nr. 26, ausgegeben am 11. Februar 1857), 
giltig für alle im aligemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


über bie begiinftigte Zollbehandlung der zum Fabriksbetriebe der inländiſchen Zeugdruckereien 
bezogenen ausländiſchen Kupferwalzen. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 13. 
November 1856 das Finanzminiſterium auf weitere drei Jahre zu ermächtigen geruht, 
inländiſchen Zeugdruckereien den Bezug der zu ihrem Gewerbsbetriebe erforderlichen 
Kupferwalzen aus dem Auslande gegen den Begünſtigungszoll von 45 Kreuzern für 
den Zollcentner Sporco zu bewilligen. 

Jene Induſtriellen, welche dieſer Begünſtigung theilhaftig werden wollen, haben 
von Fall zu Fall ihre gehörig geſtempelten, an das Finanzminiſterium ſtyliſirten Geſuche, 
in welchen die Art und der Umfang ihres Fabriksbetriebes, der Grund, aus welchem 
ſie ausländiſche Walzen beziehen wollen, der Bezugsort, die Stückzahl, das Gewicht 
und der Werth der letzteren anzugeben find, unmittelbar bei der Handelskammer ihres 
Bezirkes zu überreichen. 


26. Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 5 Lutego 1857. 62 


25. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, Sprawie- 
dliwości i NajwyZszéj Władzy Policyjnćj z dnia 3. Lutego 1857 r. 
(Dziennik Praw Państwa, Część VI, Nr. 25, wydana dnia 11. Lutego 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


dotyczące kompetencyi przy udzielaniu licencyj do zbierania subskrybentów lub 
prenumerantów na zagraniczne pisma drukowe. 


Wedle 8. 7. ustawy o druku z dnia 27. Maja 1852 r. (N. 122 Dziennika 
Praw Państwa) mają osoby, użyte do zbierania subskrybentów lub prenumeran- 
tów na pisma drukowe zaopatrzyć się licencyą władzy bezpieczeństwa. 


A gdyż w powszechności o takowe licencye upraszać należy władzy bezpieczeństwa 
piérwszéj Instancyi, któréj owe osoby ogólnie podlegają, oświadcza sie niniejszém: 
iz przy zagranicznych pismach drukowych, mających być rozszerzanemi w spo- 
sób, w mowie będący, pod nazwą władzy bezpieczeństwa udzielać mającćj licen- 
cye, rozumianym będzie szef krajowy tego Kraju koronnego, gdzie zbieranie 
rozpoczętćm być winno. 


Baron Bach m. p. Baron Mrauss m. p. Baron Kempen m. p. F. M.P. 


26. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 5. Lutego 1857 r., 
(Dziennik Praw Państwa, Część VI, Nr. 26, wydana dnia 11. Lutego 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, w powszechnóm terytoryum celném leżących, 


w przedmiocie uwzglednionego postępowania celnego miedzianemi walcami za- 
granicznemi, sprowadzonemi dla fabrycznego trybu w krajowych drukarniach ma- 
teryj- 


NajwyZszém Postanowieniem z dnia 13. Listopada 1856 raczył: Najjaśniejszy 
Pan, Jego Ces. Król. Apostolska Mość upoważnić Ministerstwo Finansów na ciąg 
dalszy trzech lat do dozwalania drukarniom materyj krajowym sprowadzania z za- 
granicy walców miedzianych, potrzebnych im w fabryce, za zniZoném clem 45 
krajcarów od cetnara celnego Sporko. 

Przemysłowcy, chcący korzystać z uwzględnienia takowego, podawać będą 
winni w każdym pojedynczym przypadku prośby swe należycie stęplowane, do 
Ministerstwa Skarbu stylizowane, wprost przez Izbę handlową, powiatu swego, 
w których wyszczególnić mają rodzaj i objętość przemysłowego obrotu swego, 
powód, dla którego walce zagraniczne sprowadzać zamyślają, miejsce sprowadze- 
nia, liczbę sztuk, wagę i wartość tychże. 
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Die Handelskammern find verpflichtet, jedes derartige Einſchreiten ohne allen 
Verzug mit ihrem Gutachten über die Richtigkeit der Angaben des Bittſtellers und mit 
ihren ſonſtigen Bemerkungen unmittelbar an die Fin anz-Landesbehörden zu leiten. 

Die Finanz⸗Landesbehoͤrden haben ſodann die ganze Verhandlung gutächtlich dem 
Finanzminiſterium vorzulegen, welchem die Ertheilung der Bewilligung vorbehalten bleibt. 

Die gegen den Begünſtigungszoll bezogenen Kupferwalzen dürfen ausſchließlich nur 
zum Bedrucken der Zeuge und nur in jenem Etabliſſement verwendet werden, für wel⸗ 
ches die Bewilligung ertheilt wurde. 

Sind die Kupferwalzen zu dieſem Gebrauche nicht mehr tauglich, ſo ſind ſie vor 
ihrer Entfernung aus der Fabrik von dem Fabrikanten ſelbſt in der Art durchzufchlagen, 
daß ſie nur mehr als Kupfermateriale verwendbar in den freien Verkehr übergehen. 

Induſtrielle, welche ſich eines Mißbrauches der zugeſtandenen Begünſtigung ſchuldig 
machen, haben die Ahndung nach Maßgabe der $$. 361 bis 364 des Gefaͤlls⸗Straf⸗ 


geſetzes zu gewärtigen. 
Freiherr von Bruck m. p. 


e 
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Izby handlowe obowiązane są, każde takowe podanie bez wszelkićj zwłoki 
wraz z zdaniem swojóm o prawdziwości wyszczególnień podającego tudzież z in- 
nemi uwagami swemi wprost odesłać do Władz finansowych krajowych. 

Władze finansowe krajowe winny następnie całą rzecz z opinią swą przed- 
łożyć Ministerstwu Finansów, któremu udzielenie koncesyi zastrzeZoném zostaje. 

Walce miedziane, sprowadzane za clem zniZoném, użytemi być mogą wyłą- 
cznie tylko do druku materyj i tylko w téj fabryce, dla któréj pozwolenie udzieloném 
jest. 

Jeżeli walce miedziane do użycia takowego już nie są zdolne, w ówczas 
przed oddaleniem ich z fabryki przebite być winny przez fabrykanta samego w ten 
sposób, iżby tylko jeszcze jako materyjał miedziany w wolny obrót wchodziły. 

Przemysłowcy, dopuszczający się nadużycia przyznanego im uwzględnienia, 
karani będą wedle $$. 361 aż do 364 ustawy karnéj docdodowéj. 


Baron Bruck m. p. 
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27. 
Telegraphenvertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 
3. October 1856, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, VII. Stück Nr. 27, ausgegeben am 21. Februar 1857), 
Unterzeichnet zu Turin am 3. October 1856. 
In den Ratificationen ausgewechſelt am 6. December 1856. 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator; 


Hungariae, Bohemiae, Lombardiae, et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et II- 
lyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Síyriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Ma- 
gnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes 
Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesen- 
tum facimus: 

Posteaquam a Nostro et Majestatis Suae Regis Sardiniae Plenipotentiario, 
novus de communicationibus et viis telegraphicis tractatus, cui conventionem il- 
lam inter Imperium Austriae atque Regnum Sardiniae, 28 Septembris anno 1853 
conciliatum suppleret. 

Augustae Taurinorum 3 Octobris anni currentis, quadraginta articulos com- 
plectens initus et signatus fnit, tenoris sequentis: 


Urtext. Ueberſetzung. 

S. M. l'Empereur d' Autriche, stipu-| Seine Majeſtät der Kaifer von Oeſter⸗ 
lant tant en son nom qu'au nom des|teid) ſowohl im eigenen Namen als im Na- 
Royaumes de Prusse, de Bavière, de Saxe, men der Koͤnigreiche Preußen, Baiern, Sady- 
de Hannovre, de Wurtemberg, des Pays- ſen, Hannover, Würtemberg und ber Nie- 
Bas, des Grand Duchés de Bade et dejderlande, ſowie der Großherzogthümer Ba- 
Mecklembourg- Schwerin, et S. M. le Roi|ben und Meklenburg⸗ Schwerin, und Seine 
de Sardaigne, dans le desir d'assurer h SRajeftdt der König von Sardinien, von bem 
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27. 
Traktat telegrafowy miedzy Austrya i Sardynia z dnia 3. 
Października 1856, 
(Dziennik Praw Państwa, Część VII, Nr. 27, wydana dnia 24. Lutego 1857), 


Podpisany w Turynie dnia 3. Października 1856. 
Zamieniony w ratyfikacyach dnia 6. Grudnia 1856. 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator; 


Hungariae, Bohemiae, Lombardiae, et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et II- 
lyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Wa- 
gnus princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes 
Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesen- 
tium facimus: 

Posteaquam a Nostro et Majestatis Suae Regis Sardiniae Plenipotentiario, 
novus de communicationibus et viis telegraphicis tractatus, cui conventionem il- 
lam inter Imperium Austriae atque Regnum Sardiniae, 28 Septembris anno 1853 
conciliatum suppleret. 

Augustae Taurinorum 3 Octobris anni currentis, quadraginta articulos com- 
plectens initus et signatus fuit, tenoris sequentis: 


Przekład. 

Jego Mość Cesarz Austryi tak w imieniu własnóm jako tóż w imieniu Kró- 
lestw Pruskiego, Bawarskiego, Saskiego, Hanowerskiego, Wirtemberskiego i Ni- 
derlandów, niemnićj Wielkich Księstw Badeńskiego i Meklenburgsko -Skwierzyń- 
skiego, tudzież Jego Mość Król Sardynii, ożywieni życzeniem zapewnienia jak 
najrychlejszego obrotu korespondencyi telegraficznéj i poddania zawartego między 
Ich Państwami traktatu z dnia 28. Września 1853 onym zmianom i poprawom, 
jakie z doświadczenia pożądanemi okazały się, zgodzili się na ułożenie tym koń- 
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la correspondance télégraphique toute la [Wunſche beleeft, der telegraphiſchen Corres- 
célérité possible et apporter á la conven-|ponben; die möglichſt ſchnelle Beförderung 
tion spéciale conclue le 28 Septembreizu ſichern, und den zwiſchen Ihren Staaten 
1853 les changemens et améliorations DEE ten Vertrag vom 28. September 
l'expérience a fait reconnaitre l'utilité sont 1853 jenen Aenderungen und Verbeſſerun⸗ 
convenus de négocier dans ce but unelgen zu unterziehen, welche die Erfahrung hat 
nouvelle convention télégraphique, et ontjal8 wünſchenswerth erkennen laffen, find ü- 
à cei effet nommé pour leurs Plénipo-|bereingefommen, zu dieſem Zwecke einen neu⸗ 
tentiaires, savoir: en Telegraphenvertrag zu vereinbaren, und 
haben zu dem Ende zu Ihren Bevollmäch⸗ 
tigten ernannt u. z. 

S. M. l'Empereur d' Autriche, le Comte] Seine Majeſtät der Kaifer von Oeſter⸗ 
Louis Jean Baptiste Em. de Paar, Che- reich ben Grafen Ludwig Johann Baptiſt 
valier de l'Ordre du Lion Neerlandais, Emanuel Paar, Ritter des niederländiſchen 
Son Chargé d'Affaires prés le Gouverne- Löwen-⸗Ordens, Ihren Geſchäftsträger bei der 
ment de Sardaigne; et Regierung von Sardinien; 

S. M. le Roi de Sardaigne le Comte] Seine Majeſtät der König von Sardi⸗ 
Roger Gabaleone de Salmour, Officier dejnien den Grafen Roger Gabaleone be Sal⸗ 
Ordre des S. S. Maurice et Lazare, et mour, Officier des Ordens des heiligen Mau- 
des Ordres de la Légion d'honneur deſritius und Lazarus, des franzoͤſiſchen Ordens 
France et de Léopold de Belgique, Son ber Ehrenlegion und des belgiſchen Leopold: 
Secrétaire Général au Ministère des Af. Ordens, Ihren Generalſekretär im Miniſte⸗ 
faires Etrangères, rium der auswärtigen Angelegenheiten, 

lesquels aprés s' etre communiqué leurs, welche nach Auswechslung ihrer bezügli⸗ 
pleinspouvoirs respectifs trouvés en bonneſchen in guter und gehöriger Form befunde⸗ 
et due forme sont convenus des Articles nen Vollmachten folgende Artikel vereinbart 
suivants: haben. 

Article 1. Artikel 1. 

Tout individu aura le droit de se ser“ Jedermann iſt befugt, die internationalen 
vir des télégraphes eléctriques interna- ſelektriſchen Telegraphen der contrabirenben 
tionaux des Etats contractans; mais cha- Staaten zu benützen, jedoch behält fich jede Ne 
que Gouvernement se réserve la facultć|giegierung das Recht vor, die Identität eines 
de faire constater I identité de tout expé- jeden Aufgebers, welcher die Abſendung ei- 
diteur qui demandera la transmission d'une|ner ober mehrerer Depeſchen verlangt, ficher- 
ou plusieurs dećpóches. ftellen zu laffen. 

Article 2. Artikel 

Le service des lignes de télégraphe| Der Dienft auf den bereits beftehenden 
électrique établis ou è établir par les Etats|ober künftig zu errichtenden Telegraphenli⸗ 
contractants sera soumis en ce qui con-Inien in den contrahirenden Staaten wird, 
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cem nowego traktatu telegrafowego i mianowali w tym celu Swymi pelnomocni- 
kami, a to: 


Jego Mość Cesarz Austryi hrabiego Ludwika Jana Baptystę Emanuela Paar, 
kawalera Niederlandzkiego orderu Liwa, Swego pełnomocnika u Rządu Sardyń- 
skiego: 


, 


Jego Mość Król Sardynii hrabiego Roger Gabeleona de Salmour, oficera 
orderu Świętego Maurycego i Łazarza, orderu Francuzkiego legii honorowćj i 
Belgijskiego orderu Leopolda, swego generalnego sekretarza w Ministerstwie Spraw 
Zagranicznych, 


którzy po zamianie swych względnych w dobréj i należytćj formie znalezio- 
nych pełnomocnictw ułożyli następujące artykuły. 


Artykuł 1. 

Ktokolwiekbądź, będzie miał prawo użytkować z internacyonalnych telegra- 
fów elektrycznych Państw kontraktujących, każdy atoli Rząd zastrzega sobie wol- 
ność sprawdzenia tosamości każdego podawcy, który zażąda przesłania jednéj lub 
kilku depeszy. 


. Artykuł 2. 

Na istniejących już, lub na przyszłość zaprowadzić się mających liniach tele- 
graficznych w Państwach kontraktujących, poddaje się służba co do przesyłek i 
taksowania depesz internacyonalnych, następującym postanowieniom, wszelako 
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cerne la transmission et la taxe des dé- was die Beförderung und Taxirung der in- 
pêches internationales aux dispositions ternationalen Depeſchen betrifft, den nachfol- 
ci-aprós, chaque Gouvernement se reser- genden Beſtimmungen unterworfen, jedoch 
vant expressement le droit de régler à salbehält fid) jede Regierung ausdrücklich das 
convenance le service et le tarif télégra- Recht vor, den Dienſt und den Tarif ber 
phique pour les correspondances à trans- lediglich innerhalb ihrer eigenen Linien zu be⸗ 
mettre dans les limites de ces propres fördernden Depeſchen nach ihrem Gutbefinden 
lignes, et restant dans ce dernier cas en- zu regeln und bleibt in dieſem letzteren Falle 
tièrement libre quant au choix des appa- hinſichtlich der Wahl der anzuwendenden 
reils à employer. Chacun des deux Etats Apparate vollkommen unbeſchränkt. Eben fo 
reste également juge des mesures à pren- bleiben die zur Sicherung der eigenen Linien, 
dre pour la sécurité de ces lignes et pourſſowie zur Ueberwachung und Controle aller 
la police et le contrôle des correspon- [Gattungen von Correſpondenzen dienlichen 
dances de toute nature. Les dépêches in- Maßregeln dem Ermeſſen einer jeden der 
ternationales sont celles qui empruntent|beiben Regierungen vorbehalten. Internatio- 
pour être transmises à destination les li-Inale Depeſchen find jene, welche, um an 


gnes des deux Etats contractants. ihre Beſtimmung zu gelangen, die Linien der 
beiden contrahirenden Staaten berühren. 
Article 3. Artikel 3. 


Les Etats qui n'ont pas pris part à Jene Staaten, welche fid) bei biefer 
cette Convention seront admis sur leur|Uebereinfunft nicht betheiligt haben, werden 
demande a y acceder. auf ihr Verlangen zum Beitritte zugelaffen 

werden. 
Article 4. Artikel 4. 

Les Hautes Parties contractantes| Die hohen contrahirenden Parteien über⸗ 
prennent I engagement de se dommuni- nehmen die Verpflichtung, alle Documente, 
quer réciproquement tous les documens|welche auf die Organiſation und den Dienft 
relatifs à l'organisation et au service deſihrer Telegraphenlinien, auf die Apparate, 
leurs lignes télégraphiques, aux appareils|welche fie verwenden, Bezug haben, fomie 
qu'elles employent, comme aussi toutſauch jede Verbeſſerung, welche im Dienfte 
perfectionnement qui viendrait à avoirſeingeführt werden follte, fih gegenſeitig mit: 
lieu dans le service. Chacune d' elles en-[autbeilen, Sie werden fid) wechſelſeitig liber 
verra à l'autre, savoir: mitteln und zwar: 

1. à la fin de chaque trimestre un) 1. am Ende eines jeden Vierteljahr es 
tableau indiquant le nom des stations etſeine Ueberſicht, welche die Namen der Sta: 
le nombre des fils affectés à la corres- tionen und die Zahl der Drähte nachweist, bie 
pondance publique ou privée sur les di- auf den verfchiedenen Theilen ihres Tele- 
verses sections de son réseau, et graphennetzes für die öffentliche ober Privat- 
|Gortefponden; beftimmt find; 
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każdy Rząd zastrzega sobie wyraźnie prawo regulowania według swego zdania 
służby i taryfy depesz jedynie wewnątrz własnych linij przesyłać się mających 
i pozostaje w tymże ostatnim wypadku zupełnie wolnym w wyborze użyć się 
mających aparatów. Każdy zarówno z obu Rządów zastrzega sobie wolność za- 
prowadzenia stósownych środków celem zabezpieczenia własnych linij, jako tóż 
dozorowania i kontrolowania wszelkiego rodzaju korespondencyj. Depeszami in- 
ternacyonalnemi te są: które, by doszły przeznaczenia, poruszają linie obu Państw 
kontraktujących. 


At ut 3. 
One Państwa, które nie wzięły udziału w téj konwencyi, przypuszezone będą 
do przystąpienia do nićj na własne żądanie. 


Artykuł 4. 

Wysokie Strony kontraktujgce obowiązują się komunikować sobie nawzajem 
wszelkie dokumenta, odnośne do organizacyi i służby ich linij telegraficznych, do 
aparatów, jakich używają, jako też każde udoskonalenie, jakieby w służbie za- 
prowadzoném być miało. Każda z nich prześle drugiéj, a to: 


1. Z końcem każdego kwartału wykaz imion stacyj i liczby drutów, prze- 
znaczonych po różnych częściach ich sieci telegrafów dla korespondencyi publi- 
eznéj lub prywatnéj; 
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2. au commencement de chaque an-| 2. am Anfange eines jeden Jahres eine 
née une carte résumant les changemens Karte, welche die in dieſer Beziehung in der 
survenus à cet égard dans toute T éten- ganzen Ausdehnung ihres Telegraphennetzes 
due de son réseau pendant la dernierelwährend der abgelaufenen Jahresperiode eine 
période annuelle. L’ appareil morse sera geíretenen Aenderungen erſichtlich macht. Zur 
provisoirement adopté pour la transmis- Mittheilung der internationalen Correſpon⸗ 
sion des correspondances internationales. denz wird vorläufig der Morſe'ſche Apparat 

angenommen. 
Article 5. Artikel 5. 

Les Gouvernements contractants s ef Die contrahirenden Regierungen werden 
forceront de réunir leurs fils télégraphi- [Alles anwenden, ihre Telegraphenleitungen 
ques de manière è pouvoir donner pas-|in der Weiſe zu verbinden, daß die interna⸗ 
sage sans interruption aux frontières, etjtionalen Depeſchen ohne Unterbrechung an 
d' une extrémité à I autre des plus lougues den Grenzen und von einem bis zum andern 
lignes aux dépéches internationales. Endpuncte auch der längſten Linien befördert 

werden koͤnnen. 

Pour accroître et faciliter leurs rap-| Um ihre directen telegraphiſchen Bezie⸗ 
ports dirrects de correspondance télégra- [hungen zu vermehren und zu erleichtern, 
phique ils s'engagent à poser dans le plus verpflichten fid) dieſelben, in möglichft kurzer 
bref délai possible de nouveaux fils ex- Friſt neue Drähte zu ziehen, welche aus- 
clusivement destinés à la transmission nonſſchließlich für die ununterbrochene Beförderung 
interrompue des dépêches entre les Ca- [der Depeſchen zwiſchen den Hauptſtädten 
pitales de leurs Etats respectifs. ihrer Staaten beſtimmt fein follen. 

Artiele 6. Artikel 6. 

Chaque Gouvernement conserve laj Jede Regierung behält fih das Recht 
faculté d'interrompre le service de la té- vor, wenn fie es für angemeſſen erachtet, 
légraphie internationale pour un temps|ben internationalen telegraphiſchen Verkehr 
indéterminé s' il le juge convenable, soit|auf unbeſtimmte Zeit einſtellen zu laffen, fei 
Pour toutes les correspondances, soit seu-ſes für alle Correſpondenzen, oder nur für 
lement pour certaines natures de cor-|gemiffe Gattungen derſelben, oder endlich 
respondances, soit enfin pour certaines nur auf gewiſſen Linien; ſobald jedoch eine 
lignes, mais aussitôt ou un des deux Gou- der beiden Regierungen eine ſolche Maßre⸗ 
vernements aura adopté une mesure de|gel getroffen hat, wird fie der andern cone 
ce genre, il devra en donner immedia-|trabirenden Regierung davon unverzüglich 
tement connaissance à l'autre Gouver-I die Mittheilung zu machen haben. 
nement contractant. 

Article 7. Artifel7. 

Les Etats contractants déclarentn'ac-| Die contrahirenden Staaten erklären, in 

cepter aucune responsabilité à raison dul Bezug auf den ze der internationalen 
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2. Z początkiem każdego roku kartę wykazującą zmiany zaszłe w tym 
względzie na całćj przestrzeni ich sieci telegrafów podczas ubiegłego peryodu 
rocznego. Dla przesyłek korespondencyj internacyonalnych użyje się tymezasowo 
aparatu Morsejskiego. 


Artykuł 5. 
Rządy kontraktujące usiłować będą połączyć swe druty telegraficzne w ten 
sposób, iżby depesze internacyonalne przesyłane być mogły bez przerwy na gra- 
nicach z jednéj kończyny do drugićj najdłuższych nawet linij. 


Dla pomnożenia i ułatwienia swych bezpośrednich stósunków telegraficznych 
obowiązują się Rządy do przeprowadzenia w jak najkrótszym czasie drutów, 
przeznaczonych wyłącznie do nieprzerywanego przesyłania depesz między stoli- 
cami swych Państw. 


Artykuł 6. 

Każdy Rząd zastrzega sobie prawo, jeżeli to za stósowne poczyta, przerwa- 
nia internacyonaluego obrotu telegraficznego na czas nieograniczony, czyto dla 
wszystkich korespondencyj lub jedynie dla pewnych tychże rodzajów lub nako- 
niee na pewnych tylko liniach; lecz skoro który z obu Rządów przedsięwziął krok 
tego rodzaju, uczyni o tóm bezzwłocznie doniesienie drugiemu Rządowi kontrak- 
tującemu. 


ANUS ku lu. 
Państwa kontraktujące oświadczają, iż na się nie biorą Zadnéj odpowiedzial- 
ności względem służby internacyonalnćj korespondencyi telegraficznej. 
20 
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service de la correspondance internatio- telegraphiſchen Correſpondenz durchaus keine 


nale par voie télégraphique. Verantwortlichkeit auf ſich zu nehmen. 
Article 8. Artikel 8. 
Les dépêches seront classées dans Die Depeſchen werden nach folgender 
Y ordre suivant: Rangordnung gereiht: 


1. Dépêches d' Etat, c'est-à-dire cel- 1. Staatsdepeſchen, d. i. ſolche, welche 
les qui émaneront du Chef de I Etat, des vom Staatsoberhaupte, von den Miniſtern, 
Ministres, des Commandants en Chef des|von den Höchſtcomandirenden der Qand- und 
forces de terre ou de mer, et des Agents Seetruppen und von den diplomatiſchen und 
diplomatiques ou Consulaires des deux Conſular-Agenten der beiden Regierungen, fo- 
Gouvernements, ou de ceux qui y aurontſwie jene Regierungen, welche nachträglich die- 
ulterieurement adheré. Cet avantage deſſem Vertrage beitreten werden, ausgehen. Die⸗ 
priorité et les autres priviléges ci-aprés|fer Rangvorzug und die übrigen nachſtehend 
consacrés en faveur des dépêches d' Etat aufgeführten Vorrechte der Staatsdepeſchen 
seront etendus de plein droit, mais sousiwerden in ihrem ganzen Umfange, jedoch 
réserve de réciprocité aux dépêches d' Etatjuntet der Bedingung der Reciprocität, auch 
des Pays avec lesquels l' une ou I autrejauf die Staatsdepeſchen jener Staaten An⸗ 
des parties contractantes aurait déjà con- wendung finden, mit welchen eine oder die 
clu ou viendrait è conclure des Conven- andere der contrahirenden Parteien beſonde⸗ 
tions télégraphiques particulières. re Telegraphenverträge bereits abgeſchloſſen 

hat oder künftig abſchließen wird. 

Les dépéches diplomatiques des au-| Diplomatiſche Depeſchen anderer Mächte 
tres Puissances seront considerées et trai- werden als Privatdepeſchen betrachtet und 
tées comme celles des particuliers. behandelt. 

2. Dépéches de service exclusive- 2. Dienſtdepeſchen, welche ausſchießlich 
ment consacrées au service des télégra- Iden internationalen Telegraphenbetrieb betref- 
phes internationaux ou relatives à des|fen, oder dringend Maßregeln oder ſchwere 
mesures urgentes ou à de: accidents gra- Unfaͤlle auf den Eiſenbahnen zum Gegen: 
ve sur les chemins de fer. ſtande haben. 

3. Enfin dépéches des particuliers. 3. Endlich Privatdepeſchen. 

La transmission des dépéches aura Die Beförderung der Depefchen findet 
leu dans lordre de leur remise par les|nad) der Reihenfolge ihrer Aufgabe von 
expéditeurs ou de leur arrivée aux sta-|Seite ber Abſender ober ihrer Ankunft auf 
tions intermediaires ou de destination enſden Zwifchen- oder Beſtimmungsſtationen unter 
observant les régles de priorité ci-après. Beobachtung der folgenden Vorzugsnormen 

Statt: 

1. Dépéches d’ Etat. 1. Staatsdepeſchen. 

2. Dépéches de service spécifiées au 2. Dienſtdepeſchen, von welchen oben im 
8. 2 ci-desus. 2. Abfage die Rede war. 
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Artykuł 8. 
Depesze klasyfikowane będą wedle następującego porządku: 


1. Depesze Państwa, t. j. takie, które wychodzą od Naczelnika Państwa, od 
Ministrów, od naczelnych komendantów wójsk lądowych i morskich, tudzież od 
agentów dyplomatycznych i kosularnych nie tylko obu Rządów ale i Tych, które 
nadal do tego traktatu przystąpią. To pierwszehstwo i inne przywiedzione na- 
stępnie przywileje depesz Państwa rozciągnione będą w caléj objętości, wszakże 
pod warunkiem wzajemności również na depesze Rządowe Państw onych, z któ- 
remi by jedna lub druga ze Stron kontraktujących zawarła już była traktaty 
telegrafowe lub takowe na przyszłość zawrzeć mogła. 


Dyplomatyczne depesze innych Mocarstw uważane i traktowane będą jako 
depesze prywatne. 


2. Depesze służbowe, dotyczące wyłącznie internacyonalnego obrotu telegra- 
fowego lub odnoszące się do nagłych środków albo wielkich nieszczęść na kole- 
jach żelaznych. 


3. Nakoniec depesze prywatne. 

Przesyłanie depesz odbywa się w porządku ich podania przez podawców lub 
ich przybycia na stacye pośrednie lub przeznaczenia, zachowując następujące pra- 
widla piérwszenstwa: 


1. Depesze rządowe. 
2. Depesze służbowe, o których wyżćj w 2. ustępie mowa była. 


10 27. Telegraphenvertrag zwiſchen Oeſterreich und Sarbiuien vom 3. October 1856. 


3. Dépéches des particuliers. 3. Privatdepeſchen. 

Une dépêche commencée ne pourra] Die begonnene Telegraphirung einer De- 
etre interrompue à moins qu'il n'y aitſpeſche darf nur dann unterbrochen werden, 
urgence extrême A transmettre une com- wenn eine Außerordentliche dringende De- 
munication d'un rang supérieur. peſche höheren Rangs zu befördern iſt. 

Entre deux burreaux en relation im“ Zwiſchen zwei in directer Correſpondenz 
mediate et quant il s agira de dépéches|ftebenben Stationen find Depeſchen desſelben 
du méme rang on passera ces dépêches Ranges in Bezug auf die Richtung alter- 
dans I ordre alternatif. nirend zu befördern. 


Article 9. He tüfel 9. 

Lorsq'une interruption dans les com-| Wenn eine Unterbrechung ber Telegra- 
munications sera signalée aprés l' accep-phenverbindung nach erfolgter Annahme ei- 
tation d'une dépêche, le bureau à partiriner Depeſche gemeldet wird, fo hat die Sta- 
duquel la transmission sera devenue im-|tion, von welcher aus die Weiterbeförderung 
posible, mettra à la poste et par lettrejnicht mehr ſtattfinden kann, eine Abſchrift 
recommandée une copie de la dépèche|ber Depefche in einem recommandirten Brie- 
sous chargement d'office, ou la.trans-|fe, als Dienſtſache bezeichnet, zur Poft zu 
mettra en service par le plus prochain|geben, ober mit dem nächſten Eiſenbahnzuge 
convoi. Il D adressera suivant les circon-|abzufenben, und biefelbe je nach Umſtänden 
stances, soit au bureau le plus rapprochéſentweder an die nächſte Station, welche die 
en mesure de lui faire continuer la voie|ABeiterbefórberung auf telegraphiſchem Wege 
télégraphique soit au bureau de destina-|einleiten kann, oder an bie Adreßſtation zu 
tion qui la traitera comme dépéche ordi-|richten, welche fie wie jede andere Depefche 
naire. Aussitôt que la communication se-|bebandeln wird. Gleich nach Wiederherſtellung 
ra retablie la dépêche sera transmise de|ber Telegraphenverbindung wird bie Depe- 
nouveau au moyen du télégraphe par leſſche von jener Station aus, welche die Ab: 
bureau qui en aura fait l envoi par leſſendung derſelben mittelſt der Poft ober ber 


poste ou par le chemin de fer. Eiſenbahn veranlaßt hat, neuerdings auf te- 
legraphiſchem Wege befördert werden. 
Article 10. Artikel 10. 


Les bureaux tćlćgraphiques respectifs| Die Telegraphenſtationen werden ermächti- 
seront autorisés à recevoir les dépéches get, Depeſchen für Orte anzunehmen, welche 
pour des localités situées en dehors des außerhalb der Telegraphenlienien liegen. Die- 
lignes télégraphiques. Elles seront rendues|felben werden entweder durch bie Poft mit- 
à leur destination, soit par la poste aujtelft recommandirter Briefe ober auf Verlan⸗ 
moyen de lettres recommmandées soit parjgen des Abſenders mittelſt Expreſſen oder 
exprès ou estaffete si T expéditeur en fait Staffette an ihre Beſtimmung befördert. 

a demande. 
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3. Depesze prywatne. 
Rozpoczęte telegrafowanie depeszy wtenczas tylko przerwaném być może, 
jeżeli nadzwyczaj pilna depesza wyższego rządu przesłaną być ma. 


Między dwiema w bezpośrednićj korespondencyi zostającemi stacyami prze- 
syłane być mają depesze tego samego rzędu w porządku na przemian kolejnym. 
yłane być mają dep E go rzędu w porządku na przemian kolejnym 


Artykul 9. 

Jeżeli po przyjęciu depeszy zameldowaném będzie przerwanie komunikacyi 
telegraficznéj, tedy stacya, z którój dalsza komunikacya staje się niepodobną, po- 
dać ma na pocztę odpis depeszy w liście rekomendowanym, oznaczonym jako 
rzecz służby lub odesłać przez najbliższy pociąg kolei i adresować takową wedle 
okoliczności albo do najbliższćj stacyi, która dalszą przesyłkę zarządzi drogą tele- 
graficzną, albo do stacyi przeznaczenia, która z nią postąpi jak z każdą inną 
depeszą. Zaraz po przywróceniu komunikacyi przesłaną znowu będzie depesza 
drogą telegraficzną przez tę stacyą, która uskuteczniłą jéj przesyłkę pocztą lub 
koleją żelazną. 


Artykuł 10. 

Stacye telegraficzne upoważnione są do przyjmowania depesz dla miejsc po- 
łożonych poza liniami telegraficznemi. Takowe oddane będą wedle przeznaczenia 
czyto przez pocztę za pomocą listów rekomendowanych czy téZ na żądanie po- 
dawcy przez umyślnych lub sztafetę. 
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L’ indication donnée par l'expedite-| Die Angabe des Abſenders über die Art 
ur pour le mode de transport d'une dé- der Weiterbeförderung einer Depeſche abſeits 
póche au-delà des lignes télégraphiques der Telegraphenlinien ſowie dienſtlichen Be⸗ 
ainsi que les avis ou rescignements de|merfungen und Weiſungen werden bei der 
service n'entreront pas dans le compte Zählung der Worte nicht mitgerechnet. 


des mots. 


Article 1i. Artikel 11. 

Les dépêches à transmettre devront| Die zu befördernden Depeſchen müſſen 
être écrites è l'enere sans rature ni ab-|mit Tinte ohne Radirungen und Abkürzun⸗ 
réviation avec clarté et dans un langagejgen deutlich und in verſtändlicher Sprache 
intelligible. Elles devront porter la signa-|gejchrieben fein, fte müſſen die Unterſchrift 
ture de l expéditeur ainsi que I adresse) Deg Abſenders wie auch die genaue Adreſſe 
bien précise du destinataire conforme-|de8 Empfängers nach einem ſpäter feſtzuſtel⸗ 
ment au modèle qui sera ulténeurement|lenben Mufter enthalten. Die Adreſſe ber 
arreté. L'adresse de la dépêche devra ćtre|Depefche ift obenan zu ſetzen, hierauf folgt 
mise en tótc, elle sera suivie du texte, etſder Text und am Schluſſe der Depeche bie 
la signature de T expéditeur se trouverajllnterfchrift des Abſenders. 
au bas de la dépéche. 

Article 12. Artifel 12. 

Les dépêches d'Etat seront passibles| Die Staatsdepeſchen unterliegen den ge: 
des taxes ordinaires, elles devront tou- wöhnlichen Gebühren, fie müſſen immer mit 
jours étre revétues du timbre ou du ca-|bem Stämpel oder Siegel des Abſenders 
chet de l'expéditeur, elles pourront étre|verfeben fein, fie fónnen in arabiſchen Ziffern 
écrites en chiffres arabes ou en caracttres|oder in Buchſtabenzeichen, welche fid) durch 
alphabetiques faciles à reproduire par les|bie im Gebrauche ſtehenden Apparate leicht 
appareils en usage, ou bien encore ®treiwiedergeben laffen, geſchrieben, in franzofi: 
libellées en francais, en anglais, en italienſſcher, engliſcher, italieniſcher oder deutſcher 
ou en allemand, mais elles seront tou- Sprache abgefaßt werden, nur müſſen fie in 
jours écrites en caractéres romains dans|jenen Ländern, wo die lateiniſchen Schriftzei- 
les pays où ces caractères sont généra-|djen allgemein üblich find, ſtets mit folen 
lement employes, elles seront transmisesjgefchrieben fein; fte werden in Zeichen, Buch- 
en signes, lettres ou nombres égalementiftaben oder Zahlen, welche bei den Telegra- 
en usage dans les bureaux télégraphiques.|pfenftationen gleichmäßig im Gebrauche find, 
telegraphirt. 

La transmission des dépêches d'Etat] Die Beförderung der Staatsdepeſchen hat 
sera de droit, les bureaux télégraphiquesſohne Weiters ſtattzufinden. Die Telegraphen- 
ſtationen haben über dieſelben keine Controle 
auszuüben. 


n'auront aucun contróle è excrcer sur el- 
les. 
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Oznajmienie podawcy co do sposobu dalszéj przesyłki depeszy poza liniami 
telegraficznemi jako téZ uwagi służbowe i polecenia nie będą w policzeniu wyra- 
zów wrachowane. 


Artykuł di. 

Depesze przesłanemi być mające pisane być muszą atramentem bez wyskro- 
bywań i skróceń wyraźnie i zrozumiałym językiem. Zawierać one muszą podpis 
podawey jako tóż dokładny adres odbierającego wedle wzoru późnićj ustanowić 
się mającego. Z góry położony ma być adres depeszy, poczóm następuje text, a 
na końcu depeszy podpis podawcy. 


Artykuł 12. 

Depesze rządowe podlegają zwykłym taxom, opatrzone zawsze być muszą 
stęplem lub pieczęcią podawcy, pisane być mogą cyframi arabskiemi lub zna- 
kami głoskowemi, które aparatami używanemi łatwo oddane być mogą, ułożone 
będą w języku francuzkim, angielskim, włoskim lub niemieckim, tylko w Krajach 
tych, gdzie łacińskie znaki piśmienne w powszechnóm są używaniu, zawsze ta- 
kowemi pisane być muszą; telegrafowane będą znakami, głoskami lub liczbami, 
używanemi zarówno po stacyach telegraficznych. 


Przesyłanie depesz rządowych z prawa odbywać się będzie. Stacye telegra- 
ficzne nie będą nad niemi Zadnéj wykonywać kontroli. 
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Article 13. Artikel 13. 

Les dépêches de service et celles des Dienft- und Privatdepeſchen dürfen nicht 
particuliers ne pourront pas êtres écritesſin Chiffern geſchrieben fein; fie Fouen nach 
en chiffres, elles seront redigées au choix Belieben des Abſenders in franzöſiſcher, dente 
de l'expéditeur en francais, en allemand,|fchet, engliſcher oder italieniſcher Sprache ab- 
en anglais ou en italien, mais elles se-|gefaft werden, mäffen aber in jenen Landern, 
ront toujours écrites en caractères ro-|in welchen bie lateiniſchen Schriftzeichen üb⸗ 
mains dans les pays ou ces caractéres|[id) find, immer mit ſolchen geſchrieben fein. 
sont généralement employés. 

Provisoirement les Parties contractan-| Vorläufig find bie contrahirenden Parte: 
tes seront tenues d'accepter les dépéches|ien gehalten, Depeſchen, welche in einer ib 
rédigées en langue étrangère è leurs paysiren Ländern fremden Sprache abgefaßt find, 
dans les bureaux designés dans le rćgle-|bei jenen Telegraphenſtationen annehmen zu 
ment è intervenir entre les administra-|laffen, welche in dem zwiſchen ben Telegra- 


tions télégraphiques. phenverwaltungen zu vereinbarenben Regle- 
ment hiefür bezeichnet werden. 
Article 14. Artifel 14. 


Les bureaux télégraphiques au point] Die Telegraphenftationen am Abgangs⸗ 
de départ et au lieu de destination dejunb am Beſtimmungsorte einer jeden Depe- 
chaque dépêche auront le droit de refu-|fche haben das Recht, die Beförderung ober 
ser de l'expédier ou de la transmettre, si[Beſtellung derſelben zu verweigern, falls ih- 
sa teneur leur parait contraire aux bon-|nen der Inhalt gegen bie guten Sitten ober 
nes moeurs ou à la securité publique. Lejgegen die öffentliche Sicherheit zu verſtoßen 
recours contre de semblables decisions se-|fcheint. Der Recurs gegen [olde Mafnah- 
ra adressé à l'administration centrale des|men ift an die den Stationen, bei welchen 
stations où elles auront été prises. Dans|biefelben ftattgefunden haben, vorgefebte Cen- 
tous les cas les administrations centralesſtral⸗Telegraphenverwaltung zu richten. In al 
télégraphiques de chaque Etat auront lallen Fällen haben bie Central - Telegraphen- 
faculté d'arréter la transmission de toutejverwaltungen eines jeden Staates das Recht, 
dépêche qui leur paraîtrait offrir quelqueſdie Beförderung ſolcher Depeſchen, welche ih- 


danger. nen in irgend einer Beziehung gefährlich er- 
ſcheinen, zu unterfagen. 
Article 15. Artifel 15. 


Dans les villes spécielement désignées| In den ausdrücklich dazu bezeichneten 
à cet effet le service des bureaux téle- Städten erleidet ber Dienſt auf den Tele: 
graphiques ne sera pas interrompu pen-|gtapbenftationen in der Nacht keine Unter- 
dant la nuit. brechung. 

Les autres bureaux télégraphiques se-| Die übrigen Telegraphenſtationen werden 
ront ouverts tous les jours, y comprisitäglich mit Einſchluß ber Sonn- unb Feier- 
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A aub zaksuska13: 

Depesze służbowe i prywatne nie mogą być pisane cyframi; mogą one we- 
dle upodobania podawcy ułożone być w języku francuzkim, niemieckim, angiels- 
kim lub włoskim, wszelako w Krajach, w których łacińskie znaki piśmienne są 
w używaniu, zawsze takowemi pisane być muszą. 


Tymczasowo obowiązują się Strony kontraktujące do przyjmowania depesz, 
ułożonych w języku ich krajom obcym u tych stacyj telegraficznych, które 
ku temu oznaczone będą regulaminem między administracyami telegrafieznemi 
ułożyć się mającym. 


Artykuł 14. 

Stacye telegraficzne w miejscu wyjścia i przeznaczenia każdćj depeszy mają 
prawo odmówienia jej przesyłki lub doręczenia, skoro sądzą, iż treść jćj prze- 
ciwną jest dobrym obyczajom i bezpieczeństwu publicznemu. Rekurs przeciw po- 
dobnym postanowieniom adresowany być ma do administracyi centralnćj: telegra- 
fów, przełożonćj nad owemi stacyami, na których takowe powziętemi zostały. 
Centralne administrącye telegrafów każdego Państwa mają we wszelkich wypad- 
kach prawo zakazania przesyłki każdćj depeszy, któraby im się w jakimkolwiek 
względzie niebezpieczną wydawała. 


Aor i Eu 15. 
W miastach, wyraźnie ku temu oznaczonych, nie ucierpi służba na stacyach 
telegraficznych Zadnéj przerwy w nocy. 


Inne stacye telegraficzne otwarte będą dziennie włącznie z niedzielami i świę- 
tami od 1. Kwietnia do końca Września od godziny siódméj z rana aż do go- 
21 
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les dimanches et les fétes, du 1. Avril Altage vom 1. April bis Ende September von 
la fin de Septembre depuis sept heuresſſieben Uhr Morgens bis neun Uhr Abends, 
du matin jusqu'à neuf heures du soir, etfund vom 1. October bis Ende März von 
du 1. Octobre à la fin de Mars depuisſacht Uhr Morgens bis neun Uhr Abends of- 
huit heures du matin jusqu'à neuf heures|fen gehalten. 

du soir. 

Néanmoins chacune des Hautes Par“ Indeſſen behält fid) jede der hohen con- 
ties contractantes se réserve le droit deſtrahirenden Parteien das Recht vor, eine drit- 
créer une troisième classe de stations tć-|te Claſſe von Telegraphenſtationen einzurich- 
légraphiques, dont les administrations re-|ten, deren Namen die betreffenden Verwal⸗ 
spectives se communiqueront les noms etſtungen fid) gegenfeitig mittheilen werden, und 
dans lesquelles le travail sera limité de|bei welchen der Dienft auf bie Zeit von neun 
neuf heures de matin à midi, et de deux|llbr Morgens bis Mittag und von zwei Uhr 
heures à sept heures du soir. bis fieben Uhr Abends beſchränkt fein wird. 

Les heures d'ouverture et de clotàre Die Stunden ber Oeffnung und des Schluf- 
seront les mêmes dans les deux Etats etſſes find dieſelben in den beiden Staaten, und 
Theure de tous les bureaux télégraphi-|al8 die Zeit aller Telegraphenſtationen eines 
ques des deux pays sera celle du tempsſjeden der beiden Länder wird die mittlere Zeit 
moyen de la Capitale de ce pays. der Hauptſtadt desſelben Landes angenommen. 

Cependant la dépéche dont la trans-“ Jedoch muß die begonnene Telegraphi⸗ 
mission se trouvera commencée, devra|rumg einer Depeſche jedenfalls von den bei 
nécessairement être achevée entre les deux|bett Stationen, zwiſchen welchen fie im Gauz 
bureaux où elle sera engagée. ge ift, vollendet werben. 

Article 16. Artikel 16. 

Dans les bureaux où le service n'est Bei den Stationen, wo der Dienſt nicht 
pas permanent aucune dépêche de nuit permanent ift, wird keine Nachtdepeſche ange- 
ne sera acceptée qu'autant quelle aura|wommen, wenn fie nicht während ber Tages⸗ 
été annoncée pendant le service de jour|Dienftftunden angemeldet und zugleich die 
et qu'on aura indiqué l'heure où elle se- Stunde angegeben worden ijt, zu welcher fie 
ra deposée dans le bureau de départ. bei ber Abgabsſtation aufgegeben werden 

wirb. 

Un réglement spécial determinera les| Ein beſonderes Reglement wird die Be- 
conditions du service de nuit et le tempsſſtimmungen über ben Nachtdienſt und bie Zeit 
pendant lequel les bureaux de chaque|feftjepen, innerhalb welcher die Stationen ei- 
Etat devront attendre la dépêche annon-|neg jeden Staates eine angemeldete Depe- 
cée. ſche abzuwarten haben. 

Article 17. Artifel 17 

Les Hautes Parties contractantes s'en-| Die hohen contrahirenden Parteien ver⸗ 

gagent è prendre toutes les mésures né- pflichten fid), alle Vorkehrungen zu treffen, 
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dziny dzewigtéj wieczór, a od 1. Października aż do końca Marca od godziny 
ósmćj z rana aZ do godziny dziewiątćj wieczorem. 


"Tymczasem każda z Wysokich Stron kontraktujacych zastrzega sobie prawo 
zaprowadzenia trzecićj klasy stacyj telegraficznych, których imiona dotyczące 
administracye zakomunikują sobie nawzajem, a u których służba ograniczoną bę- 
dzie na czas od dziewiątćj godziny z rana do południa i od godziny drugićj aż 
do siódmój wieczorem. 


Godziny otwarcia i zamknięcia będą te same w obu Państwach, a jako czas 
wszystkich stacyj telegraficznych każdego z obu Krajów przyjęty będzie czas 
średni stolicy tegoż Kraju. 


Zaczęte wszelako telegrafowanie depeszy dokonane koniecznie być musi od 
obu stacyj, między któremi jest w biegu. 


Artykuł 16. 
Na stacyach, gdzie służba nie jest nie ustającą, żadna depesza nocna przy- 
jętą nie będzie, jeżeli nie była zameldowaną podczas dziennych godzin służby i 
nie była oraz podaną godzina, w któréj na stacyi oddawczćj podaną zostanie. 


Osobny regulamin oznaczy Postanowienia względem służby nocnéj i czasu, 
podczas którego stacye każdego Państwa obowiązane będą czekać na zameldo- 
waną depeszę. 


Artykuł 17. 
Wysokie Strony kontraktujące obowiązują sig do przedsięwzięcia wszelkich 
kroków, jakie za potrzebne uznają do zabezpieczenia tajemnicy korespondencyj 
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cessaires pour assurer le secrét des cor- welche nothwendig erſcheinen, um die Geheim- 
respondances télégraphiques. haltung der telegraphiſchen Correſpondenz zu 
ſichern. 
Article 18. Artikel 18. 

Les Hautes Parties contractantes ad- Die hohen contrahirenden Parteien neh⸗ 
optent pour la formation des tarifs dont|men für die Bildung der Tarife, deren Zu- 
la réunion constituera le tarif internatio- ſammenſtellung den internationalen Tarif ge: 
nal les bases dont la teneur suit, savoir: ben wird, folgende Grundlagen an: 
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telegraficznych. 


Artykuł 18 
Wysokie Strony kontraktujące przyjmują następujące zasady w utworzeniu 
taryf, których zestawienie wydaje taryfę internacyonalną : 
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Article 19. XArtifel 19. 

Dans le calcul des distances les frac-| Bei ber Berechnung der Entfernungen wer- 
tions égales ou supérieures è la moitié de|ben Brüche in der Hälfte der Einheit oder 
l'unité compteront comme unité. Les frac- darüber für ein Ganzes gezählt. Geringere 
tions inférieures seront negligées. Brüche werden außer Acht gelaffen, 

Article 20. Artikel 20. 

Pour l'application des taxes la distan-| Zur Bemeſſung der Gebühren wird die 
ce parcourue par une dépéche sera comp-|von einer Depeſche durchlaufene Strecke auf 
tée en ligne droite sur le territoire delbem Gebiete eines jeden Staates in gerader 
chaque Etat depuis le lieu du departj®ienie vom Aufgabsorte bis zum Gränzpuncte, 
jusqu'au point de la frontière où elle ar- wo fie anlangt, und vom letzteren bis zum 
rivera et de celui-ci au lieu de sa desti- Beftimmungsorte berechnet; derſelbe Grund: 
nation, il en sera de méme pour sonſſatz gilt für den Durchgang der Depeſchen 
transit de frontière à frontière dans cha- von Gränze zu Granze in jedem Staate. 
que Etat. 

La taxe entre deux bureaux des E-| Als Taxe zwiſchen zwei Stationen der 
tats contractants sera en tout cas, celleſcoutrahirenden Staaten gilt in allen Fällen 
qui correspond à la direction la plus fa- diejenige, welche der für das Publikum gün⸗ 
vorable au publique. Si la dépêche devaitiftigften Richtung entſpricht. Wenn die De- 
etre transmise dans une autre direction, peſche in einer andern Richtung befoͤrdert 
le partage de la taxe se ferait proportio- werden müßte, fo erfolgt die Theilung der 
nellement au nombre des zones parcou- Gebühr nach dem Verhaͤltniſſe der Anzahl 
rues sur le territoire de chacun des Etats der Zonnen, welche die Depeſche auf dem 
qui auraient concuru è la transmission. Gebiete eines jeden der bei der Beförderung 

betheiligten Staaten durchlaufen hat. 
Article 21. A tikel 2i. 

Les régles suivantes seront observées Folgende Regeln ſind bei der Ermittlung 

pour appliquer la taxe au nombre de mots. der Gebühren nach ber Wortzahl zu be- 


, obachten: 
1. La longueur de la dépéche simple 1. Die Länge der einfachen Depeche ifl 
est fixée à vingt-cinq mots. auf fünf und zwanzig Worte feſtgeſetzt. 


2. Le nom du bureau de départ et 2. Der Name der Aufgabsſtation und 
la date de l'expédition seront trans mis[das Datum der Abfertigung werden von 
d'office. Le lieu d'origine et la date de Amtswegen telegraphirt. Der Aufgabsort 
la dépéche ne seront taxés que lorsquelund das Datum der Depeſche werden nur 
l'expediteur les aura lui meme inscrits surjdann mittaxirt, wenn fie der Abſender ſelbſt 
sa dépêche. in feiner Depeſche angegeben hat. 

3. Il est accordé pour chaque adresse! 3. Für jede Adreſſe werden ein bis fünf 
d'un à cinq mots qui ne seron pas taxés; Worte freigegeben, welche nicht taxirt wer⸗ 
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Artykuł #9: 
Przy obrachowaniu dystancyj ułamki w połowie lub wyższe nad połowę je- 
dnostki liczone będą za całą jednostkę. Ułamki niższćj wartości zaniechane zo- 
staną. 


Artykuł 20. 

Celem wymierzenia należytości, obliczona będzie dystancya, przebiezona 
przez depeszę w terytoryum jeduego Państwa w linii prostéj od miejsca podania 
aż do punktu granicznego, gdzie nadeszła, a od tegoż daléj aż do miejsca prze- 
znaczenia; ta sama zasada służyć ma dla przechodu depesz od granicy do gra- 
nicy w każdóm Państwie. 


Za taxę między dwiema stacyami Państw kontraktujących uważać należy 
we wszystkich przypadkach tę, która odpowiada kierunkowi, dla publiczności naj- 
korzystniejszemu. Gdyby depesza przesyłaną być miała w innym kierunku, wów- 
czas podział nałeżytości miejsce mieć będzie wedle stósunku liczby stref, prze- 
bieżanych przez depeszę w terytoryum każdego z Państwa, w przesyłce intere- 
sowanych. 


Artykuł 21. 
Przy wymierzaniu należytości wedle liczby słów zachowane być winny za- 
sady następujące: 


1. Długość pojedynezéj depeszy ustanawia się na słów dwadzieścia pięć. 


2. Nazwa stacyi podania, tudzież data expedycyi, z urzędu będą telegra- 
fowane. 

Miejsce podania i data depeszy w tenczas tylko taxowane będą, gdy je po- 
dawca sam w depeszy swéj zamieścił. 


3. Dla każdego adresu wolnemi zostają jedno aż do pięciu słów , które nie 
wchodzą w taxe; zwyżka słów adresu, przechodząca toż maxymum , będzie poli- 
22 
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les mots de l'adresse depassant ce maxi- den; die dieſes Maximum überſchreitenden 
mum seront comptés et taxés avec le Worte ber Adreſſe werden gezählt und mit 
corps de la dépéche. in die Wortzahl ber Depeſche gerechnet. 

4. Les mots réunis par un trait d'u-| 4. Worte, welche durch Bindeſtriche ver⸗ 
nion ou separés par un apostrophe comp- [bunden oder durch Apoſtrophe getrennt find, 
teront pour le nombre de mots qu'ils con- zählen für fo viele Worte, als fie enthalten, 
tiennent; mais le maximum de longueurſ jedoch wird die Maximallänge eines Wortes 
d'un mot est fixé à sept syllabes, Tex- auf fieben Sylben feſtgeſetzt, der Ueberſchuß 
cédant sera compté pour un mot. wird für ein Wort gerechnet. 

5. Les traits d' union, les apostrophes,] 5. Bindeſtriche, Apoſtrophe, Interpunc⸗ 
les signes de punctuation et les alinéaſtionszeichen und Alinea's werden nicht ge- 
ne seront pas comptés; les autres signes zählt, andere Zeichen werden für fo viele 
le seront pour le nombre de mots qui Worte gerechnet, als nothwendig find, um fie 


auront été employés à les exprimer. auszudrücken. 
6. Tout caractére isolé (lettre ou chif 6. Jedes einzeln ſtehende Schriftzeichen 
fre) comptera pour un mot. (Buchſtabe oder Ziffer) wird als ein Wort 
gerechnet. 


7. Tout nombre jusqu'au maximum 7. Jede Zahl bis zum Maximum von 
de cinq chiffres inclusivement sera compté|fünf Ziffern einſchließlich wird für ein Wort 
pour un mot; les nombres de plus dejgetechnet; Zahlen von mehr als fünf Ziffern 
cinq chiffres représenteront autant de mots gelten für fo viele Worte, als fie je fünf 
quils contiendront de fois cinq chiffres, Ziffern enthalten und außerdem der Ueber⸗ 
plus un mot pour l’excédant. Les virgu-||hug für ein Wort; Beiſtriche und Bruh- 
les, les barres de division seront comptés ſtriche werden für eine Ziffer gerechnet. 
pour une chiffre. 

8. Pour les dépéches d'Etat chiffrées| 8. Bei chiffrirten Staatsdepeſchen werden 
on additionnera tous les chiffres ou let-ſalle Ziffer und Buchſtaben, aus welchen fie 
tres dont elles se composent et le pro-Izufammengefegt find, zuſammengezählt, ber 
duit de division du nombre total par cinq|bei der Diviſion der Geſammtzahl durch 
donnera le nombre des mots è taxer; les fünf fih ergebende Quotient gibt bie Wort- 
points ou signes simplement destinés Alzahl für die Taxirung. Puncte und Zeichen, 
séparer les groupes seront transmis mais|weldje bloß beftimmt find, die Gruppen zu 
n'entreront point au compte. trennen, werben telegrapbirt, aber nicht mit 

in Rechnung gebracht. 

9. Le nom du signataire ne comptera 9. Der Name des Unterzeichners zählt 
que pour un mot; mais les titres, pré-[nur für ein Wort, allein die Titel, Vorna⸗ 
noms, particules et les qualifications se- men, Partikeln und Eigenſchaftsbezeichnungen 
ront comptés pour le nombre de motslgelten für fo viele Worte als nothwendig 
qui seront employés pour les exprimer. ſind, um fie auszudrücken. 
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czona i do liczby słów depeszy wciągnięta. 


4. Słowa, przez łączniki połączone lub przez apostrofy rozłączone, liczyć na- 
leży za tyle słów, ile w sobie zawićrają, największą atoli długość słowa ustana- 
wia się na siedm zgłosek, nadwyżka za jedno słowo policzoną będzie. 


5. Łączniki, apostrofy, znaki interpunkcyjne tudzież aliney nie będą liczone, 
inne znaki za tyle słów będą liczone, ile do ich wyrażenia potrzeba. 


6. Każdy znak piśmienny, osobno stojący, (litera czy cyfra), za jedno słowo 
będzie uważany. 


7. Każda liczba aż do maxymum pięciu cyfer łącznie, liczona będzie za je- 
dno słowo; liczby o więcój nad pięć cyfer uważane będą za tyle słów, ile razy 
po pięć cyfer w sobie zawiérajg, a nadto zwyżka za jedno słowo; przecinki i 
przedzielniki ulamkowe za jednę cyfrę będą uważane. 


8. Przy depeszach rządowych pisma tajemnego, policzone zostaną wszystkie 
cyfry i litery, z których są złożone, a wieloraz, wypadający przy podziale liczby 
ogółowćj przez pięć, wskaże liczbę słów do taxy wchodzących. Kropki i znaki, 
przeznaczone tylko do rozdzielania grup, telegrafowane zostaną bez wciągania 
onychże w rachunek. 


9. Nazwisko podpisującego liczy się tylko za jedno słowo, wszelako tytuły, 
imiona, tudzież znamiona szczegółowe i kwalifikacyjne uważać należy za tyle słów, 
ile do ich wyrażenia potrzeba. 
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10. Tous les signes ou mots que l'ad- 10. Alle Zeichen und Worte, welche bie 
ministration ajoutera à une dépêche dans Verwaltung einer Depeche im Intereſſe des 
l'intérét du service ne seront pas comptés. Dienſtes beifügen läßt, werden nicht gezählt. 

Article 22. | Artifel 22. 

Le maximum de longueur d'une dé- Die Maximallänge einer Depeche wird 
pêche est fixé à cent mots. Au-delà dejauf 100 Worte feſtgeſetzt. Bei mehr als 100 
cent mots la taxe d'un à vingt-cinq mots Worten kommt die Taxe von 1 bis 25 
recommencera è être appliquée. La trans- Morten neuerdings in Anwendung. Die Be- 
mission des dépêches dont le texte dć-|fórderung von Depeſchen, deren Text 100 
passera cent mots pourra étre retardée Worte überfchreitet, kann zu Gunſten kürze⸗ 
pour céder la priorité à des dépêches plusirer obgleich ſpäter aufgegebener Depeſchen 
brèves quoiqu’inscrites postórieurement. aufgejchobeu werden. Ein und derſelbe Abſen⸗ 
Un méme expéditeur ne pourra faire pas- der kann mehrere Depeſchen in unmittelbarer 
ser plusiers dépêches consécutives que Folge nur dann befördern laffen, wenn die 
dans le cas où le service de l'appareil ne Benützung des Apparates nicht vou andern 
serait pas reclamé par d'autres personnes. Perſonen in Anſpruch genommen wird. Dieſe 
Ces réserves ne s'appliqueront pas aux Vorbehalte finden auf Staatsdepeſchen keine 
dépéches d'Etat. Auwendung. 

Article 23. Artikel 23. 

Tout expéditeur qui exigera du bureau| Verlangt ber Abſender von der Abgabs: 
de destination l’accusé de reception de salftation eine Empfangsbeſtätigung feiner De- 
dépêche, payera pour le recevoir le quartſpeſche, jo hat er hiefür bem vierten Theil 
de la somme qui aurait couté la trans-|ber Gebühr zu entrichten, welche die Beför⸗ 
mission d'une dépêche de vingt-cinq mots.|berung einer Depeſche von 25 Worten ge: 
Il payera la moitié de la somme qu'auraſfoſtet haben würde. Er zahlt die Hälfte der 
couté la transmission de sa dépêche sil Beförderungsgebühr feiner Depeſche, wenn 
demande qu'elle lui soit renvoyée toutſer verlangt, daß die Depeſche zum Behufe 
entière pour-étre collationnée. Le destina-|ber Collationirung, ganz zurück telegraphirt 
taire pourra aussi demander que la dé- [werde. Auch der Adreſſat kann die Collatio- 
pêche reçue soit collationnće, mais il devrajnitung der empfangenen Depeſche verlangen, 
payer une seconde fois la taxe entire. hat aber hiefür die ganze Gebühr noch ein- 
Les noms propres, les groupes de lettres mal zu entrichten. Eigene Namen und Grup⸗ 
et de chiffres serons répétés d'office sans|pem von Buchſtaben und Ziffern werden von 
augmentation de taxe. Amtswegen collationirt, ohne das eine Ge- 

bührenerhöhung eintrit. 

Pour les dépéches d'Etat chiffrées le Für chiffrirte Staatsdepeſchen wird bei 
collationement intégral donnera heu à laſvollſtändiger Collationirung die Beförde⸗ 
perception d'une demi-taxe en sus. Si ces|tungsgebiibe um die Hälfte erhöht. Wenn 
mêmes dépêches portent la mention queſſolche Depeſchen mit der Bemerkung ver- 
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10. Wszelkie znaki i słowa, które Administracya w interesie służby na de- 
peszy zamieszcza, nie będą liczone. 


Artykuł 22. 

Największą długość depeszy ustanawia się na sto słów. Przy depeszach o 
więcćj nad sto słów na nowo w zastósowanie wchodzi taxa od 1 do 25 słów. 
Przesyłanie depesz, których text przechodzi słów 100, odłożonóm być może na 
korzyść krótszych chociaż późnićj podanych depesz. Jeden a ten sam odsyłacz 
wtedy tylko więcćj depesz po bezpośrednio po sobie następujących przesyłać mo- 
Ze, jeżeli użycie aparatu nie jest zamówioném od osób innych. Te zastrzeżenia nie 
znajdują zastósowania do depesz rządowych. 


Artykuł 23. 

Jeżeli odsyłający żąda od stacyi oddawezéj potwierdzenia odbioru depeszy 
swój, natedy złożyć ma za to czwartą część tej należytości, jakąby opłacić miał 
za przesłanie depeszy o 25 słowach. Opłaca połowę należytości przesyłkowćj od 
depeszy swćj, jeżeli żąda, ażeby depesza dla kolacyonowania w całości na po- 
wrót telegrafowaną została. Także i adresat zażądać może kolacyonowania ode- 
branćj depeszy, Za eo jednak całą należytość jeszcze raz opłacić powinien. Nie- 
które imiona 1 grupy liter i cyfer z urzędu będą kolacyonowane bez podwyż 
szenia należytości. 


Przy zupelném kollacyonowaniu depesz rządowych cyfrowanych należytość 
przesyłkowa o połowę będzie podwyższoną. Jeżeli depesze takowe opatrzone są 
nadmienieniem, iż odsyłający nie żąda kollacyonowania, wówczas podlegają tylko 
pojedynezéj należytości przesyłkowćj. 
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le collationnement n'est pas exigé parlfehen find, daß der Abſender die Collationi⸗ 
l'expéditeur, elles ne seront soumises qu'à rung nicht verlangt, fo unterliegen fie nur 


une taxe simple. ber einfachen Beförderungsgebühr. 
Article 24. | Artifel 24. 
La réponse pourra être payée davance Dem Abſender einer Depeſche ſteht es 
par l'expéditeur qui la demandera. frei, die Gebühr für die Rückantwort vor- 
auszubezahlen. 


Lorsque la longueur de cette réponse,“ Wenn diefe Rückantwort außer ben fünf 
les cinq mots de l'adresse non compris, Worten der Adreſſe nicht mehr als zehn 
ne depassera pas dix mots, on ne payera Worte enthält, fo zahlt fie nur die Hälfte 
que demi taxe. Si cette réponse n'est pariber Gebühr für eine einfache Depeſche. Wenn 
parvenue dans cinq jours qui suivront saldie Rückantwort nach Ablauf von fünf Ta- 
demande, le prix de la taxe deposće serajgen nicht eingelangt ift, fo wird die erlegte 
remboursée sous déduction d'un quart de[ Gebühr nach Abzug des vierten Theiles 
sa valeur. ihres Betrages zurückbezahlt. 

Article 25. Artikel 25. 

Les dépêches qui doivent être com- Depeſchen, welche auf Zwiſchenſtationen 
muniquées ou déposées à des stations ausgefertigt oder abgeſetzt werden follen, wer- 
intermediaires seront sonsiderées et taxćes|ben als eben fo viele befonbere, nach jedem 
comme autant de dépêches séparées en- Beſtimmungsorte beförderte Depeſchen be- 
voyées à chaque lieu de destination. trachtet und taxirt. 


Article 26. Artikel 26. 


Il sera payé pour les dépêches dont) Bei Depeſchen, von welchen auf einer 
il devra étre délivré plusieurs copies dans Station mehrere Ausfertigungen zu beſtellen 
un lieu de station un supplement de qua- ſind, ift für jede Abſchrift, welche nebſt der 
tre- vingt dix centimes pour chaque exem- eigentlichen Depeſche auszufertigen ift, eine 
plaire è remettre en sus de la dépeéche Vervielfältigungsgebühr von zwanzig Kren- 
primitive. zer Conv. Mze. zu entrichten. 

Lorsq un expediteur demandera quel Wenn ein Abſender verlangt, das feine 
son identité soit attestée dans le lieu del Identität am Beſtimmungsorte beglaubiget 
destination il acquittera en sus de la taxejwerbe, fo hat er nebſt der DBeförde- 
de sa dépêche un droit fixe d'un francſrungsgebühr für feine Depeſche eine une 
vingt- cinq centimes. L'avertissement delveränderlihe Gebühr von dreißig Kreuzer 
service sera exprimé par les mots iden-|Conv. Münze zu erlegen. Der Depeſche 
tité prouvée (Aufgeber beglaubigt). wird dann der dienſtliche Zuſatz: Aufgeber 
L'expéditeur pourra toujours demander leſ beglaubigt (identité prouvée) beigefügt. Der 
retrait ou Yannulation de sa dépêche. LalAbfender kann jederzeit die Zurückn ahme oder 
taxe ne sera pas restituée si la dépéche|lnterbrüdung feiner Depeſche verlangen. 


27. Traktat telegrafowy między Austryg i Sardynią z dnia 3. Października 1856. 79 


Artykuł 24. 
Odsyłający depeszę do woli ma sobie pozostawionóm, opłacić z góry nale- 
Zytosé za odpowiedź powrotną. 


Jeżeli odpowiedź ta powrotna oprócz pięciu słów adresu nie zawiéra więcćj 
jak słów dziesięć, wówczas opłaca tylko połowę należytości, wymierzonćj za de- 
peszę pojedynczą. Jeżeli po upływie dni pięciu nie nadejdzie odpowiedź powrotna, 
wówczas złożona należytość po strąceniu czwartćj części jéj kwoty zwróconą 
zostanie. 


Artykuł 25. 
Depesze, mające być na stacyach pośrednich doręczane lub składane, uwa- 
Zane i taxowane będą tak, jak gdyby tyle osobnych depesz do każdego miejsca 
przeznaczenia było przesyłanych. 


Artykuł 26. 
Przy depeszach, z których kilka kopij na jednój stacyi ma być doręczonych, 
za każdy exemplarz nad właściwą depeszę wydany, opłaconą być ma należytość 
za przekopiowanie w kwocie krajcarów dwadzieścia w monecie konwencyjnćj. 


Jeżeli odsyłacz żąda, ażeby identyczność jego uwierzytelnioną została w miej- 
scu przeznaczenia, wówczas oprócz należytości przesylkowéj od depeszy złożyć 
winien należytość stałą krajcarów trzydzieści monetą konwencyjną, poczóm na 
depeszy zamieszczoną zostanie wzmianka służbowa o uwierzytelnieniu podawcy. 
Odsyłacz każdego razu żądać może cofnienia lub zniszczenia depeszy swćj. Taxa 
nie będzie zwróconą, jeżeli depesza w biegu przesłania już się znajdowała. Je- 
żeli depesza znajduje się juź w miejscu przeznaczenia, a odsyłający zażąda, ażeby 
nie była wydaną adresatowi, wówczas podniesioną będzie połowa należytości od 
depeszy pojedynezćj za potrzebne w téj mierze aunotowanie służbowe. 
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La taxe ne sera pas restituće si la dépé-[ Die Taxe wird nicht zurückbezahlt, wenn die 
che est en cours de transmission. Lorsque Depeſche bereits in der Beförderung be- 
griffen war. Iſt die Depeſche bereits am 
póditeur demandera qu'elle ne soit pas re-. Beſtimmungsorte eingelangt, und verlangt 
mise au destinataire, l'avertissement né-|ber Abſender, daß fie dem Adreſſaten nicht 
cessaire à cet effet sera taxé au demi-droitjausgefolgt werde, fo wird für bie zu dieſem 
Behufe erforderliche dienſtliche Notiz die 
Hälfte der Gebühr für eine einfache Depe⸗ 
ſche eingehoben. 
Article 27. Artifel 27. 

Il n'y aura de difference ni de taxe| Die zur Nachtzeit aufgegebenen Depe- 
ni d'expédition entre les dépêches de jourſſchen werden ſowohl hinſichtlich der Gebühr 
als der Abfertigung gleich den bei Tage 
aufgegebenen Depeſchen behandelt. 

Article 28. ARMEE eT 28. 

Le minimum à déposer comme arrhe| Das bei Anmeldung einer Nachtdepeſche 
au moment où la dépêche de nuit estjal® Angeld zu erlegende Minimum ift bie 
annoncée, sera egal àla taxe afferente à Gebühr für eine Depeſche von fünf und 
la dépéche de vingt-cinq mots. zwanzig Worten. 

Lorsque la dépêche ne sera pas pré-| Wird die Depefche zur bezeichneten Stun⸗ 
sentée à l'heure annoncée, le montant des|be nicht aufgegeben, fo ifi dag Angeld ver- 
arrhes sera acquis et partagé de la mèmelfallen, und wird wie die übrigen internatio- 
manière que les autres recettes interna-|nalen Einnahmen vertheilt. 
tionales. 


la dépêche sera déjà arrivée et que l'ex- 


d'une dépéche simple. 


et celles de nuit. 


Article 29. Artifel 29. 

Les frais de transport des dépéches| Die Gebühren für Beförderung der De- 
en dehors des lignes télégraphiques serontſpeſchen nach außerhalb ber Telegraphenlinien 
perçus au bureau de départ. Pour lejgelegenen Orten werden bei der Aufgabs⸗ 
transport par lettres recommandées, la taxeſſtation eingehoben. Für bie Weiterbeförderung 
sera uniformement de cinquante centimes|miftelft recommandirten Briefen beträgt bie 
pour les localités du pays où se trouvera/Gebilbr gleichmäßig fünfzig Centimes ober 
le bureau de destination et de un franclwölf Kreuzer Conv. Mze für alle Orte 
cinquante centimes pour les localités si-\jenes Landes, wo fid) bie Abgabsſtation be- 
tuées en dehors de ce pays sur le con-|findet, und einen Franc und fünfzig Centi: 
tinent européen. Quant au transport parjmeś oder ſechs und dreißig Kreuzer für alle 
piétons ou exprès dans un rayon maxi- Orte, welche außerhalb dieſes Landes auf 
mum dont les administrations télégraphi- dem europäiſchen Continente gelegen find. 
ques respectives se réservent de fixer Für die Beförderung durch Boten ober Gr. 
ultérieurement l'étendue, l'expéditeur qui|preffe in dem Umkreiſe einer Entfernung, 
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Artykuł 27 
Depesze porą nocną podane, traktowane będą tak co do nalezytosci jak co 
do expedycyi nie inaczćj, jak depesze, w dzień podane. 


Art y k ul 28. 
Najmniejsza kwota, w zadatek złożoną być mająca przy zgłoszeniu depeszy 
nocnéj, równą jest należytości od depeszy o dwudziestu pięciu słowach. 


Jeżeli depesza o godzinie naznaczonéj nie jest podaną, wówczas zadatek 
przepada, który do rozdziału wchodzi podobnie jak inne dochody internacyonalne. 


Artykuł 29. 

Należytości za przesłanie depeszy do miejsc, zewnątrz linij telegraficznych 
położonych, pobierane będą na stacyi podania. Za dalsze przesłanie za pomocą 
listów rekomendowanych wynosi należytość jednostajnie pięćdziesiąt centymów 
czyli dwanaście krajcarów mon. konw. dla wszystkich miejsc kraju tego, gdzie 
się znajduje stacyja oddawcza, a zaś jeden frank i pięćdziesiąt centymów, czyli 
trzydzieści sześć krajcarów dla wszystkich miejsc, zewnątrz kraju tego na euro- 
pejskim kontynencie położonych. Za przesłanie przez posłańców pieszych lub u- 
myślnych w okręgu dystancyi, któréj maksymum późnićj ustanowić dotyczące Ad- 
ministracyje telegrafowe sobie zastrzegają, odsyłacz żądający spłacić winien jedno- 
stajną należytość dwu franków i pięćdziesiąt centymów czyli jednego złotego 
reńskiego, która wraz z nałeżytością przesyłkową depeszy złożoną być ma na 
stacyi podawczćj. Jeżeli dalsze przesłanie nastąpić ma do miejse, położonych ze- 
wnątrz okręgu tego, równie jak gdy takowe za pomocą sztafet nie może być u- 


Skutecznioném, natedy takowe zawsze drogą poczty odbyć się winno, za pomocą 
23 
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le demandera sera tenu de payer une taxe|beren Maximum die betreffenden Telegra- 
uniforme de deux francs cinquante centi-|phenverwaltungen fid) nachträglich feſtzuſetzen 
mes, laquelle sera acquittée au bureau|votbebaltem, hat der Abſender, welcher fie 
d'origine en méme temps que celle deiverlangt, eine gleichmäßige Gebühr von 
la dépêche. Lorsque le transport devralzwei Franken und fünfzig Centimes oder 
avoir lieu pour des localités en dehorsleinem Gulden zu entrichten, welche zugleich 
de ce rayon, ou à défaut d'estafette, lajmit ber Beförderungsgebühr für bie Depe- 
réexpédition sera toujours effectuée par lajfche bei ber Aufgabsſtation zu bezahlen ift. 
poste au moyen de lettres recommandées Hat bie Weiterbeförderung nach Orten ftatt 
et sera soumise à la taxe de cinquantelzufinden, welche außerhalb dieſes Umkreiſes 
centimes. Quand il y aura possibilité dejliegen, ebenfo wenn bie Beförderung mittelft 
fournir les estafettes demandées, le prix|Staffetten nicht möglich ift, fo hat diefelbe 
à déposer ou à acquitter sera de quatre|ftet8 durch bie Poft mittelſt recommandirten 
francs par myriamétre. Briefen gegen Entrichtung der Gebühr von 
fünfzig Centimes oder zwölf Kreuzer zu ge- 
ſchehen. Wenn es möglich iſt, die vom Abſen⸗ 
der verlangte Weiterbeförderung mittelſt 
Staffetten einzuleiten, ſo iſt der Betrag von 
vier Franken für den Miryamétre (einen 
Gulden 15 Kreuzer für die deutſche Meile) 
zu erlegen oder zu berichtigen. 
Article 30. Artikel 30. 

Lorsq'une dépéche sera interceptée| Wenn eine Depeſche aus einem der im 
par l'un des motifs énoncàs dans D Article Artikel 14 angeführten Gründe zurückgewie⸗ 
14 il ne sera restitué sur la taxe perguelfen wird, fo wird von der eingehobenen 
que la somme payée pour la distance Gebühr nur ber für jene Strecke entfallende 
que la dépêche n'aurait pas parcourue. Betrag zurückerſtattet, welche die Depefche 
La restitution integrale aura lieu dans lejnicht zurückgelegt hat. Die vollſtändige Zu: 
cas où la dépêche ne serait pas parvenueſrückzuhlung der Gebühr findet Statt im 
à destination par la faute du service télé- Falle die Depeſche durch Verſchulden der 
graphique, ou bien s'il était constaté Telegraphenanſtalt nicht an ihre Beſtimmung 
quelle y est arrivée dénaturée au point|gelangt ift, oder wenn nachgewieſen wird, 
de ne pouvoir remplir son but, et qu’illdaß fie am Beſtimmungsorte derart verſtüm⸗ 
n'est plus possible d'avertir en temps utilejmelt eingetroffen ift, daß fie ihren Zweck 
ou enfin si, par une cause quelconquejnicht erfüllen konnte, und eine rechtzeitige 
elle arrivait plus tard q'uelle ne eri Beo IUS nicht möglich war, ober endlich, 
parvenue par la poste. wenn biefelbe aus irgend einer Urſache fpa- 

ter eingetroffen ift, als fte mit der Poſt an⸗ 
gekommen ſein würde. 


CA 
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listów rekomendowanych za opłatą należytości pięćdziesiąt centymów czyli kraj- 
carów dwanaście. Jeżeli możliwą jest rzeczą uskutecznić dalszą przesyłkę za po- 
mocą sztafet, przez odsyłacza żądaną, w ówczas złożoną czyli opłaconą być ma 
kwota czterech franków od myryametru (jednego reńskiego krajcarów 15 od mili 
niemieckićj). 


Artykuł 30. 

Jeżeli depesza odrzuconą jest z powodów w artykule 14. wskazanych, w ów- 
czas z należytości podniesionćj zwróconą będzie tylko kwota, na tę część drogi 
przypadająca, któréj depesza jeszcze nie odbyła. Zupelny zwrot należytości miej- 
sce ma w tym przypadku, gdy depesza przez winę zakładu telegraficznego nie 
doszła do miejsca przeznaczenia, lub kiedy dowiedzioném będzie, że w miejscu 
przezuaczenia w tak dalece uszkodzonym stanie nadeszła, iż nie mogła wypełnić 
celu swego, a Oraz wcześne sprostowanie nie było już możliwóm, lub nareszcie, 
jeżeli z jakiejkolwiekbądź przyczyny późnićj nadeszła, jakby to przez pocztę stać 
się było mogło. 
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Die zurückerſtatteten Gebühren werden 
ungetheilt von jener Verwaltung getragen, 
auf deren Gebiete das Verſchulden oder der 

Les frais de restitution seront inté- Irrthum vorgefallen ifi. 
gralement supportés par [administration 


sur le territoire de laquelle la négligence At FIRE 
ou l'erreur aura été commis. Staatsdepeſchen werden von allen Sta: 
Article 31. tionen angenommen und befördert. Die Ge- 


Les dépêches d'Etat seront acceptées|bübr ift ſtets vom Abſender zu bezahlen. 
et transmises par tout les bureaux, la taxe 


en devra toujours être acquittée par Artikel 32. 
l'expéditeur. Im internationalen Verkehre werden nur 
Article 32. die Telegraphen⸗Dienſtdepeſchen gebührenfrei 


Dans les rapports internationaux, il|befürbert. 
n'y aura de franchise de taxe que pour 


les dépéches relatives aux services des Artifel 33. 
télégraphes. Die Rechnungen werden vierteljährig li- 
Article 33. quidirt. Die für jede Depeſche nach Maß⸗ 


Les comptes seront liquidés par période|gabe ihrer Beförderung auf bem Gebiete 
trimestrielle. Les taxes prélevées sur cha- jedes Staates eingehobenen Gebühren wer- 
que dépéché en raison de son parcours|ben der betreffenden Regierung vergütet. 
dans chaque Etat seront remboursées à 3 
chaque Gouvernement. Artie ZA 

Article 34. Die Vervielfältigungsgebühren werden 

Les droits perçus pour l'expéditionjjener Telegraphenverwaltung vergütet, auf 
de copies seront dévolus è l'office télé- deren Gebiete die Vervielfältigung ſtattge⸗ 
graphique sur le teritoirre duquel cettelfunden hat. 
expédition aura été faite. Die Gebühr welche gemäß bem zweiten 

La taxe prélevée conformement aujAbfchnitte des Artikels 26 für bie Beglau⸗ 
deuxième alinéa de l'Article 26 pour atte-|bigung der Identität des Abſenders einge- 
station de l'identité de l'expediteur n'en-|boben wird, bildet feinem Gegenſtand der 
trera point en décompte mais demeurera Abrechnung, ſondern verbleibt der abſendenden 
acquise à l'office expéditeur. Telegraphenverwaltung. 


AT. Artifel 35. 

Le réglement réciproque des comtes| Die gegenfeitige Rechnungslegung findet 
aura lieu è l'expiration de chaque mois. nach Ablauf eines jeden Monates Statt. Die 
Le décompte et la liquidation du solde Abrechnung und Liquidirung des Guthabens 
se feront è la fin de chaque trimestre. erfolgt am Ende jedes Quartals. Dieſe Rech⸗ 
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Należytości zwrócone poniesione zostaną przez te Administracyję, w któréj 
terytotyjum zapadła wiua lub błąd. 


Artykuł 31. 
Depesze rządowe od wszystkich stacyj będą przyjmowane i przesyłane. Na- 
leżytość opłacać będzie zawsze odsyłający. 


Artykuł 32. 
W obrocie internacyonalnym bezpłatnie przesyłane będą tylko depesze służ- 
by telegrafowéj. 


Artykuł 33. 
Rachunki co kwartał będą likwidowane. Należytości pobierane od każdój de- 
peszy w miarę jój przesyłki w terytoryum każdego Państwa, zwrócone będą Rzą 
dowi właściwemu. 


Artykuł 34. 
Należytości kopijne zwrócone zostaną tćj Administracyi telegrafowćj , w któ- 
rój terytoryum ekspedycya kopij miejsce miała. 


Należytość, która stósownie do drugiego ustępu artykułu 26. pobieraną zo- 
stała za uwierzytelnienie identyczności odsyłacza, nie będzie przedmiotem obra- 
chunku, lecz pozostaje Administracyi telegrafowćj odsyłającćj. 


Artykuł 35. 

Wzajemny obrachunek następuje po upływie każdego miesiąca. Potrącenie i 
likwidacya przeliczy miejsce mieć będzie z końcem każdego kwartału. Rachunki 
te zawierać będą należytości debitowe. Ziestawione będą ze strony Administracyj 
austryackiój w monecie waluty austryackićj z redukcyą summy catkowité na 
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Ces comtes comprendront les taxes enſnungen haben die Gebühren der Schuldig⸗ 
debet. Ils seront dressés par ladministra-|feif zu enthalten. Sie werden von der öfter- 
tion d Autriche en monnaie autrichienneſreichiſchen Verwaltung in öſterreichiſcher Muͤnz⸗ 
avec réduction des totaux en francs etiwährung mit der Reduction der Totalſumme 
par l'administration de Sardaigne en mon- auf Francs und von der ſardiniſchen Ver⸗ 
naie sarde avec reduction des totaux en waltung in ſardiniſcher Währung mit ber 
monnaie autrichienne. Reduction der Totalſumme auf öſterreichiſche 
Münze abgefaft. 

La réduction des monnaies se fera au Die Reduction der Muͤnzwährung ge: 
taux suivant: ſchieht nach folgenden Sätzen: 

1 florin monnaie de Conv. 2 francs 50 cent. 1 Gulden CM. gleich 2 Francs 50 Centimes, 
1 kreutzer „ " 0 „ 04 „ 1 Kreuze, 04 y 

Les fractions de moins d'un demi] Bruchtheile unter einem halben Kreuzer 
kreutzer ne seront pas comptées, celles werden nicht gerechnet; Bruchtheile von einem 
d'un demi kreutzer et au-dessus compte- halben Kreuzer und darüber werden für ei- 
ront pour un kreutzer. nen Kreuzer gerechnet. 

Article 36. Artikel 36. 

Le solde résultat de la liquidation tri-| Das aus der vierteljährigen Liquidation 
mestrielle sera payé en monnaie couranteſſich ergebende Guthaben wird in der Münze 
dans l'Etat, au profit duquel se solde sera be8 Staates gezahlt, zu defen Gunſten ſich 
établi. dasſelbe herausſtellt. 

Article 37. Artifel 37. 

Lorsque les Parties contractantes lej Wenn es die contrahirenden Parteien für 
trouveront convenable des confćrences|angemefjen erachten, werden von Abgeordne— 
auront lieu entre leurs Délégués è Teffetjten derſelben Konferenzen zu dem Behufe ab- 
de proposer les améliorations que Tex-|gebalten werden, um jene Verbefferungen in 
périence aurait fait reconnaitre nócessaires|Borfchlag zu bringen, welche die Erfahrung 
et d'arriver progressivement à une réduc-jetwa hat als nöthig erkennen laffen; ferner 
tion des tarifs, qui étendent les avaniages|um allmälig die Herabſetzung der Tarife zu 
que les Gouvernements et les particuliers erreichen, zur Erhöhung des Nutzens, welchen 
doivent se promettre de la télégraphie|bie Regierungen und Private von den elec- 
électrique. triſchen Telegraphen erwarten dürfen, 

Ces modifications et ces dégrévements| Dieſe Aenderungen und Tarifermäßigun⸗ 
devront ètre consentis de commun accord|gen können nur im gemeinſchaftlichen Ein- 
par les Etats contractans, le refus de l'un verftánbniffe der contrahirenden Staaten her- 
deux entrainant nécessairement le main-|beigeführt werden, die Weigerung eines der- 
tien des dispositions en vigueur. ſelben hat nothwendiger Weiſe das Fortbe⸗ 

ſtehen der beſtehenden Beſtimmungen zur 
[Folge. 
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franki, a ze strony Administracy sardyńskićj w walucie sardyńskićj z redukcyą 
summy calkowitéj na monetę austryacką. 


Redukcya waluty miejsce mieć będzie wedle taks następujących: 


1 złoty reński m. k. równy jest 2 frankom 50 centymom, 
1 krajcar P 3 „ 0 d 04 È 
Ułamki niżćj pół krajcara nie będą liczone; ułamki półkrajcarowe lub wyż- 
sze liczą się za jeden krajcar. 


Artykuł 36. 
Przelicz wypadająca zlikwidacyi kwartalnćj, spłacona będzie w monecie Pań- 
stwa tego, na korzyść którego takowa miejsce znajduje. 


Artykuł 37. 

Skoro Strony kontraktujące za rzecz stósowną uznają, delegowani ich odby- 
wać będą konferencye tym końcem, by zaproponować owe ulepszenia, jakieby do- 
świadczenie potrzebnemi wykazało ; tudzież by stopniowo osięgnąć zniżenia taryf 
dla podwyższenia pożytku, jakiegoby tak Rządy jak prywatni oczekiwać mogli 
po telegrafach elektrycznych. 


Zmiany takowe i zniżenia taryf sprowadzone być mogą tylko za spólnóm 
porozumieniem się Państw kontraktujących , nieprzypuszczenie ze strony jednego 
z Nich pociąga za sobą koniecznie dalsze trwanie zarządzeń istniejących. 
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Article 38. Artikel 38. 

Le Gouvernement de S. M. l'Empereur) Die Regierung Sr. Majeſtät des Kai- 
d Autriche déclare conclure la présenteſſers von Oeſterreich erklart den gegenwärti⸗ 
Convention tant en son nom qu au nom|gen Vertrag ſowohl im eigenen Namen als 
de tous les Etats qui font actuellementſim Namen aller Staaten abzuſchließen, wel⸗ 
partie de l'union télégraphique austro-ſche gegenwärtig dem deutfch - öſterreichiſchen 
allemande et de ceux quy adberéront par Telegraphenvereine angehören, ober künftig. 
la suite. demſelben beitreten werden. 

Article 39. Artikel 39. 

La présente Convention sera mise à| Die gegenwärtige Uibereinkunft wird fo- 
exécution le plutôt que faire se pourra, bald als möglich in Wirkſamkeit treten, und 
et demeurera en vigueur pendant deux durch zwei Jahre vom Tage der Auswechs⸗ 
ans à comter du jour de l'échange desilung der Ratificationen gerechnet, in Kraft 
ratifications. Toutefois les Hautes Parties[ bleiben. Immerhin können die hohen contra: 
contractantes pourront d'un commun ac-Ihirenden Parteien im gemeinfamen Einver⸗ 
cord en prolonger les effets au-delà delftändniffe die Wirkſamkeit der Uibereinkunft 
ce terme. Dans ce dernier cas elle serajüber jene Zeitpunct hinaus verlängern. In 
considerée comme étant en vigueur pour|diefem letzteren Falle wird fle als auf unbe- 
un temps indéterminé et jusqu'à l'expira-|(timmte Zeit und bis zum Ablaufe eines Jah- 
tion d'une année à compter du jour odjteś vom Tage ihrer Kündigung gerechnet, 
la dénonciation en sera faite. in Kraft befindlich betrachtet. 

Article 40. Artikel 40. 

La présente Convention sera ratifiée, Gegenwärtige Uibereinkunft wird in mög⸗ 
et les ratifications en seront échangées A lichſt kurzer Friſt in Turin ratificirt werden 
Turin dans le plus bref délai possible. unb die Auswechslung der Ratificationen da: 

ſelbſt erfolgen. 

En foi de quoi les plónipotentiairesj Urfund deffen haben die Bevollmächtig⸗ 
respectifs l'ont signée et y ont apposé leſten die Uibereinkunft unterzeichnet und ihre 


cachet de leurs armes. Infiegel beigedrückt. 
Fait à Turin le trois Octobre 1856. Geſchehen zu Turin am dritten Octo- 
ber 1856. 
Paar m. p. De Salmour m. p. Paar m. p. De Salmour m. p. 
(L. &) (L. 8.) (L. 8.) (L. 8.) 


Nos visis et perpensis omnibus et singulis Conventionis hujus articulis, illos 
omnes ratos gratosque habere hisce profitemur et declaramus, verbo Nostro Cae- 
sareo Regio spondentes, Nos ea ommia, quae in illis continentur, fideliter execu- 
tioni mandaturos, nec ut ilis ulla ratione a Nostris contraveniätur, permissuros. 


esse. 
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Artykut 38. 

Rząd Jego Mości, Najjaśniejszego Cesarza Austryi oświadcza, iż zawiera trak- 
tat niniejszy nie tylko w własnóm imieniu, lecz także i w imieniu wszelkich Państw, 
które albo obecnie już do niemiecko-austryackiego związku telegrafowego należą, 
albo na przyszłość do niego przystąpią. 


Artykuł 39. 

Niniejszy traktat wejdzie jak najrychl&j w życie, i pozostanie w mocy przez 
lat dwa, licząc od dnia zamiany. Każdego czasu mogą atoliż Wysokie Strony kon- 
traktujące za wspólnćm porozumieniem przedłużyć działalność konwencyi nad ter- 
min wyż wspomniony. W przypadku takowym konwencya uważaną będzie jako 
w mocy zostająca na czas nieograniczony, a od chwili jéj wypowiedzenia aż do 


upływu jednego roku. 


Artykuł 40. 
Niniejsza konwencya ratyfikowaną będzie w jak najkrótszym czasie w Tu- 
rynie, gdzie téZ zamiana ratyfikacyj nastąpi. 


W dowód czego Pełnomocnicy konwencyje podpisali i pieczęci swe na méi 
wycisnęli. 


Działo się w Turynie na dniu trzecim Października 1856. 


Paar m. p. De Salmour m. p. 
(L. 8.) (L. S.) 


Nos visis et perpensis omnibus et singulis Conventionis hujus articulis, illos 
omnes ratos gratosque habere hisce profitemur et declaramus, verbo Nostro Cae- 
sareo Regio spondentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur, fideliter execu- 
tioni mandaturos, nec ut illis ulla ratione a Nostris contraveniatur, permissuros 


esse. 
24 
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In quorum fidem praesentes ratihabitionis tabulas Manu Nostra signavimus, 
sigilloque Nostro adpresso muniri jussimus. 

Dabantur in imperiali Urbe Nostra Vienna 5 Novembris anno millesimo oc- 
tingentesimo quinquagesimo sexto, Regnorum Nostrorum octavo. 


Franciscus Josephus m. p. 


Comes a Buol-Schauenstein m. p. 


Ad mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicac Majestatis 
proprium: 


Ig. Eques a Liehmann Palmrode m. p. 


Consiliarius aul. et minist. 


28. 
Erlaß des Miniſteriums der Finanzen vom 12. Februar 1857, 


über die Einführung ber befonderen Paßcontrole im Gränzbezirke von Nanders in Tirol. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, VII. Stück, Nr. 28, ausgegeben am 21. Februar 1857. 


29. 
Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 13. Februar 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, VII. Stüd, Nr. 29, ausgegeben am 21. Februar 1857), 
über die Aufhebung der Nebenzollämter II. Claſſe zu Broszkowice und €gola. 
Die Nebenzollämter II. Claſſe zu Broszkowice und zu Lgola im Finanzbezirke Kra- 


kau finb am 31. Jänner 1857 aufgehoben worden. 
Freiherr von Bruck m. p. 


30. 
Erlaß der Miniſterien des Innern und der Juſtiz vom 16. 
Februar 1857, 
giltig für Ungarn und die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate, 


über den, von den Urbarialgerichten ſowohl der erſten als höheren Inſtanzen zu beobachtenden 
Vorgang bei Vergehen, deren fich bie Advocaten in den, bei denfelben vorkommenden Geſchäf⸗ 
ten ſchuldig machen. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, VII. Stück, Nr. 30, ausgegeben am 21. Februar 1857. 
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30. Rozrządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwosei z dnia 16. Lutego 1857 r. 


In quorum fidem praesentes ratihabitionis tabulas Manu Nostra signavimus, 
sigilloque Nostro adpresso muniri jussimus. 

Dabantur in Imperiali Urbe Nostra Vienna 5 Novembris anno millesimo oc- 
tingentesimo quinquagesimo sexto, Regnorum Nostrorum octavo. 


Franciscus Josephus m. p. 


Comes a Buol-Schauenstein n. p. 


Ad mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae Majestatis 
proprium: 


Ig. Eques a Liehmann Palmrode m. p. 


Consiliarius aul. et minist. 


28. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 12. Lutego 1857 r., 


o zaprowadzeniu Szczególnćj kontroli paszporiowéj w powiecie granicznym przy 
Nauders w Tyrolu. 


Obacz Dziennix Praw Państwa, Część VIL, Nr. 28, wydaną dnia 21. Lutego 1857. 


29. 
Obwieszczenie Minisierstwa Finansów z dnia 13. Lutego 1857 r. 
(Dziennik Praw Państwa, Część VIL, Nr. 29, wydana dnia 21. Lutego 1857), 
o zniesteniu urzędów celnych ubocznych klasy EK. w Broszkowiench i Lgoli. 
Urzędy celne uboczne klasy II. w Broszkowicach i Lgoli w powiecie finan- 


sowym Krakowskim zniesione zostały na dniu 81. Stycznia 1857 r. 
Baron Bruck m. p. 


30. 
Rozrządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Spra- 
wiedliwości z dnia 16. Lutego 1857 r., 


obowiązujące we Węgrzech i w Województwie Serbskiém wraz z Banatem Temeskim, 


o postepowaniu, jakie zachować mają sądy urberyalne tak instancyi pierwszćj jak 
wyższych przy wykroczeniach, których się dopuszczają adwokaci w sprawach u nich 
zachodzących. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część VIL, N. 30, wydaną dnia 21. Lutego 1857. 


Berichtigung. 

Man erfucht in dem V. Stücke des Landes⸗Regierungs⸗Blattes vom Jahre 1857 
in dem, mit dem Erlaſſe des Juſtizminiſteriums vom 30. Jänner 1857, Nr. 18, auf 
Seite 53 kundgemachten neuen Formulare VL, zum $. 25 der Staatsanwaltſchafts⸗In⸗ 
ſtruction vom 3. Auguſt 1854, sub IV. der Rubrik: „Uebertretungen“ in dem Satze: 
„Unbefugter Handel mit Gift, oder Unvorſichtigkeit beim Giftverkaufe, 
$$. 361, 370, St. G.“ zwiſchen die Worte „S$. 361, 370“ das ausgebliebene Bei- 
chen „—“ (bis) und unmittelbar nach dieſem Satze den ebenfalls ausgebliebenen Satz: 
„Tragen verbotener Waffen und andere Uebertretungen des Waffenpaten— 
tes“, einzuſchalten. 


Sprostowanie. 

W części V. Dziennika Rządu Krajowego z roku 185% w obwieszczonym roz- 
rządzeniem Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 30. Stycznia 1857, Nr. 18, na 
stronicy 55, nowym formularzu VI. do S. 25 instrukcyi dla prokuratorstwa Rzą- 
dowego z dnia 3. Sierpnia 1854 r., sub TV. rubryki: „przestępstwa* w wierszu: 
„niedozwolony handel trucizną, lub nieostrożność w sprzedawaniu trucizny, SS. 361, 
370, ust. karn.“ między wyrazy „S$. 361, 370^ wtrącić należy znak wypuszezo- 
ny „—* (aż do), a bezpośrednio po tym wierszu także wypuszczony wiersz: 
„Noszenie broni zakazanych i inne przestępstwa patentu o broni.“ 


Landes⸗Regierungs⸗Blatt 


für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
VIII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 7. März 1857. 


DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


dla 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pićrwszy. 
Zeszyt VIII. 


Wydany i rozesłany dnia 7. Marca 1857. 
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51, 
Kaiſerliche Verordnung vom 9. Februar 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, VIII. Stück, Nr. 31, ausgegeben am 22. Februar 1857), 
wirkſam für alle Kronländer, 
über die Einführung eines neuen Paſiſyſtemes. 

In der Abſicht, dem Perſonenverkehre in Meinem Kaiſerreiche die möglichſten Er⸗ 
leichterungen zu gewähren, habe Ich nach Einvernehmung Meiner Miniſter und nach 
Anhörung Meines Reichsrathes befunden, für das neu einzuführende Paßſyſtem als 
Grundlagen folgende Beſtimmungen feſtzuſetzen: 

I. 

Alle Paßreviſionen haben fid) künftig auf die Granze des Staatsgebietes zu be- 
ſchränken, es hat daher im Innern desſelben von den bisherigen Vorweiſungen, Vidi⸗ 
rungen und ämtlichen Hinterlegungen der Reiſepäſſe an beſtimmten Orten abzukommen. 


II. 

Den Inlaͤndern ſind alle zuläſſigen Erleichterungen zur Erwirkung von Reiſepäſſen 
ins Ausland zuzuwenden, und für den Verkehr im Lande ſind Legitimationskarten ein⸗ 
zuführen. 

III. 

Zum Behufe der inneren Aufſicht iſt das Meldungsweſen entſprechend einzurichten 
und gehoͤrig handzuhaben. 

Hiernach habe ich meinen Miniſtern und Centralſtellen, die es betrifft, insbeſondere 
auch Meinem Armee-Ober⸗Commando in Bezug auf das Militär und auf die Militär- 
grenze, die Weiſung ertheilt, die zur Durchführung dieſer Meiner Anordnung erforder⸗ 
lichen paßpolizeilichen Vorſchriften zu erlaſſen und in Vollzug zu ſetzen. 

Mailand den 9. Februar 1857. 


Franz Joſeph m. p. 


Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. Freiherr von Wach m. p. 
Ritter von Toggenburg m. p. Freiherr von Kempen m. p., F. M. L. 
Freiherr von Bamberg m. p., G. M. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 


Nanſonnet m. p. 
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31. 
Cesarskie Rozporzadzenie z dnia 9. Lutego 1857 r., 


(Dziennik Praw Państwa, Część VIIL Nr. 31, wydana dnia 22. Lutego 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 
o zaprowadzeniu nowego systematu paszportowego. 

Chcąc obrotowi osobowemu w Mojóm Cesarstwie użyczyć jak najmozliwszych 
ulżeń, po wysłuchaniu Moich Ministröw i zasiągnieniu zdania Méi Rady Stanu 
uznałem za stósowne, ustanowić następujące Postanowienia jako zasady dla za- 
prowadzić się mającego nowego systemu paszportowego. 

I. 

Wszelkie rewizyje paszportów ograniczać sie mają na przyszłość na granicę 
terytoryum Państwa, wewnatrz którego więc ustają dotychczasowe wykazy, wi- 
zowania i urzędowne składania paszportów podróZowych w miejscach przezna- 
czonych. 

e 

Krajowey doznawać mają wszelkich ulżeń w uzyskaniu paszportów (podró- 
Znych) za granicę, a dla obrotu wewnątrz zaprowadzone być mają karty legi- 
tymacyjne. 

I. 

Dla nadzoru wewnętrznego meldunkowa rzecz stósownie ma być urządzoną 
i należycie wykonywaną. 

Zleciłem przeto Moim Ministrom i władzom centralnym, których dotyczy, 
a mianowicie także i Naczelnćj Mćj komendzie wojskowćj co do wojska i Pogra- 
nicza wojskowego, ażeby cełem przeprowadzenia tegoż Mego Rozporządzenia wy- 
dały potrzebne przepisy paszportowo-policyjne i takowe w wykonanie wprowadziły. 

Medyolan dnia 9, Lutego 1857 r. 


Franciszek Józef m. p. 


Hrabia Buol-Schauenstein m. p. Baron Bach m. p. 
Kawaler de Toggenburg m. p. Baron Kempen m. p., F. M. P. 
Baron Bamberg m. p., J. M. 


Za NajwyZszym rozkazem 
Ransonnet m. p. 
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32, 

Verordnung Der Minifterien Des Aeußern, des Innern und 
des Handels, der oberſten Polizeibehörde und des Armee⸗Ober⸗ 
Comando vom 15. Februar 1857, 

Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, VIII. Stück, Nr. 32, ausgegeben am 22. Februar 1857), 


wirkſam für alle Kronländer, 


womit neue paßpolizeiliche Vorſchriften erlaſſen werden. 


In Durchführung der kaiſerlichen Verordnung vom 9. Februar 1857, in Betreff 
eines neuen Paßſyſtemes finden die Miniſter des Aeußern, des Innern und des Handels, 
bie oberſte Polizeibehörde und das Armee-Ober⸗Commando mit Allerhöchfter Genehmi⸗ 
gung die nachſtehenden Vorſchriften zu erlaſſen, welche mit 15. März 1857 in Wirk⸗ 
ſamkeit zu treten haben. 


Erſter Abſehnitt. 
Vorſchriften für Reiſen der Inländer im Inlande. 
SIS 

Inländer bedürfen zu Reifen im Julande in der Regel (S. 24) eines Paſſes nicht. 
Sie haben ſich jedoch mit Legitimationskarten zu verſehen, welche die Vorſteher der Be⸗ 
zirksämter (Stuhlrichterämter, der mit der Wirkſamkeit derſelben verſehenen Behörden, 
Diſtricts⸗Commiſſariate), dort aber, wo ſich landesfürſtliche Polizeibehörden befinden, die 
Vorſteher dieſer Behörden für Perfonen, die in dem Amtsbezirke derſelben ihren Wohn⸗ 
fip haben, auf die Dauer Eines Jahres ausfertigen. 


Das Miniſterium des kaiſerlichen Hauſes und des Aeußern ſtellt zu Reifen im 
Inlande fiatt der bisherigen SXinifteriatpáffe gleichfalls Legitimationskarten aus ($. 4). 


Zweiter Abſchnitt. 
Vorſchriften für Reiſen der Inländer ins Ausland. 


$. 2. 

Zu Reifen in das Ausland bedürfen Inländer eines ordnungsmäßig ausgefertigten 
Reiſepaſſes. 

Ausgenommen hievon ſind die Gränzbewohner, welche lediglich eines Certificates 
des Vorſtandes der betreffenden politiſchen Bezirksbehörde bedürfen, um zu Zwecken des 
täglichen Verkehres, ſowie zu kurzen Luſtfahrten in das benachbarte Ausland, die öͤſter⸗ 
reichiſche Graͤnze unbeanſtändet überſchreiten zu können. 

Ebenſo können bie Vorſteher jener landesfürſtlichen Polizeibehörde, deren Amtsſitz 

von der Gränze nicht weit entfernt ift, ſowie die in Curorten nächſt der Gränze aufge- 
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32. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Zagranicznych, Wewnetrz- 
nych i Handlu, Najwyższej Władzy Policyjnéj i Naczelnćj 
Komendy wojskowćj z dnia 15. Lutego 1857 r., 


(Dziennik Praw Państwa, Część VIII, Nr. 32, wydana dnia 22. Lutego 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 


mocą którego wydaje sie nowe przepisy paszportowo-policyjne. 


W przeprowadzeniu Cesarskiego Rozporządzenia z dnia 9. Lutego 1857 roku, 
co do nowego systemu paszportowego wydają Ministrowie Spraw Zagranicznych, 
Wewnętrznych i Handlu, Najwyższa Władza Policyjna i Naczelna Komenda woj- 
skowa w skutek Najwyższćj Uchwały przepisy następujące, z dniem 15. Marca 1857 r. 
w życie wejść mające. 

Rozdział pićrwszy. 
Przepisy względem wewnetrznéj podróży krajowców. 
$.1. 

Krajowcy nie potrzebują w powszechności ($. 24) żadnego paszportu do po- 
dróżowania swego w kraju. Wszelako obowiązani są zaopatrzyć się kartami legi- 
tymacyjnemi, wydawanemi na ciąg jednego roku przez przełożonych nad urzę- 
dami powiatowemi, (nad urzędami stolicowo-sędziowskiemi, władzami funkcyje 
tychże piastującemi, komisaryatami dystryktowemi), tam zaś, gdzie się znajdują 
Cesarskie władze policyjne, przez przełożonych tychże władz dla osób, w okręgu 
ich urzędu zamieszkałych. 

Ministerstwo Domu Cesarskiego i Spraw Zagranicznych równie wystawiać 
będzie do podróżowania w kraju karty legitymacyjne zamiast dotychczasowych 
paszportów ministeryalnych ($. 4.). 

Rozdział drugi. 
Przepisy względem podróży krajowców za granicę. 
S 2. " 

Do podróżowania za granicę potrzebują krajowey paszportu (podróżnego), 
stósownie do przepisów wystawionego. 

Od tego wyjętemi zostają mieszkańcy graniczni, którzy tylko certyfikatu od 
przełożonego dotyczącćj politycznej władzy powiatowćj potrzebują, by w celach 
dziennego obrotu, tudzież dla krótkich wyjazdek rozrywczych w sąsiedzkie za- 
granicze bez trudności przekraczać mogli granicę Austyacką. 

Równie mogą przełożeni téj Cesarskićj władzy policyjnéj, ktéréj siedlisko 
urzędowe nie wiele jest odleglém od granicy, jako téZ Cesarscy komisarze inspek- 
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ſtellten landesfürſtlichen Inſpections⸗Commiſſaͤre unbedenklichen Perſonen Reiſecertificate 
für kurze Luſtfahrten in das benachbarte Ausland ertheilen. 


§. 3. 

Reiſepäſſe in das Ausland dürfen höchſtens auf die Dauer von drei Jahren aus⸗ 

gefertiget werden. 
§. 4. 

Zur Ausſtellung von Reifepäffen in das Ausland find ermächtiget: 

1. das Miniſterium des kaiſerlichen Hauſes und des Aeußern nach Maßgabe ſeines 
beſonderen dießfälligen Wirkungskreiſes; 

2. die Chefs der politiſchen Landesſtellen (Chefs der Statthalterei-Abtheilungen) 
an Perſonen, die im Verwaltungsgebiete ihren Wohnſitz haben; 

3. bie Vorſteher der Kreisbehörden (Comitatsbehoͤrden, Delegationen) im Namen 
des vorgeſetzten Landeschefs an Perſonen, die im Kreiſe ihren Wohnſitz haben, jedoch 
nur in dringenden Fällen und mit der Verpflichtung zur Anzeige an den Landeschef 
(Chef der Statthalterei-Abtheilung). 

eh 

Ausnahmsweiſe ſind die Chefs der politiſchen Landesſtellen (Chefs der Statthal— 
terei⸗Abtheilungen) ermächtiget, Perſonen, bie fid) nur zeitlich im Verwaltungsgebiete 
aufhalten, falls gegen deren Unbedenklichkeit kein Zweifel obwaltet, Reiſepäſſe ins Aus⸗ 
land zu ertheilen, wovon jedoch der bezügliche Landeschef ſogleich in Kenntniß zu ſetzen iſt. 


$. 6. 

Die k. k. Miſſionen ſind ermächtiget, den im Auslande befindlichen Oeſterreichern 
die Päſſe zur NRückreife nach Oeſterreich und zur Weiterreiſe ins Ausland zu vidiren, 
ſolche zu verlaͤngern, oder auch neue Päſſe zu ertheilen. 

Das Viſum oder die neue Paßertheilung für eine andere Richtung oder in andere 
Länder, als wohin die aus der Heimath mitgebrachte Reiſeurkunde lautet, darf nur ge- 
ſchehen, wenn gegen den Reiſenden keine Bedenken obwalten. — Hievon ſowie überhaupt 
vou jeder Paßverlängerung oder Ertheilung eines neuen Paſſes, iſt dem bezüglichen 
Landeschef Nachricht zu geben. „ 

In wieferne die k. k. Conſulatsbehörden zur Ausübung einer Amtswirkſamkeit in 
paßpolizeilicher Beziehung ermächtiget find, beſtimmen die ihnen dießfällig ertheilten be- 
ſonderen Inſtructionen. 

S. : 

Wenn die Gefebe des fremden Staates, wohin fid) der Inländer begeben will, 
zum Eintritte dahin die Vidirung des Reiſepaſſes durch die am kaiſerlichen Hofe be⸗ 
glaubigte Geſandtſchaft desſelben verlangen, ſo wird ſich der Inländer, um an dem 
Eintritte nicht gehindert zu werden, um dieſes Viſum zu bewerben haben. 
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cyjni, po miejscach kuracyi blizko granicy ustanowieni, udzielać osobom niepo- 
dejrzanym certyfikaty podróżne na krótkie wyjazdki rozrywcze w zagranicze są- 
siednie. 

8. 3. 

Paszporty (podróżne) do krajów zagranicznych wydawane być mogą najda- 
lej na ciąg lat trzech. 

S. 4. 

Do wystawiania paszportów do podróży za granicę upoważnieni są: 

1. Ministeryum Domu Cesarskiego i Spraw Zewnętrznych w miarę swego 
szczególnego w tćj mierze zakresu działalności; 

2. Szefowie politycznych władz krajowych (szefowie oddziałów namiestniczych) 
dla osób, w ich administracyjnym okręgu zamieszkałych; 

3. Przełożeni władz obwodowych (władz komitatowych, delegacyj) w imieniu 
przełożonego swego Szefa krajowego dla osób, w ich obwodzie zamieszkałych, 
wszelako tylko w nagłych przypadkach i z obowiązkiem doniesienia o tóm szefo- 
wi krajowemu (szefowi oddziału namiestnikowskiego). 

S. 5. 

Wyjątkowo upoważnieni są szefowie politycznych władz krajowych (szefowie 
oddziałów namiestniczych), udzielać paszporta do podróży za granicę osobom, 
czasowo tylko w ich okręgu administracyjnym przebywającym, jeżeli przeciw nim 
nie zachodzi żadna wątpliwość, wszelako o tóm natychmiast uwiadomionym być 
ma dotyczący szef krajowy. 

S. 6. 

C. K. misyje upoważnione są, Austryjakom za granicą przebywającym wi- 
zowaé paszporta do powrotu do Austryi jako i do dalszćj podróży za granicą, 
takowe przedłużać, lub tóż nowe paszporta udzielać. 

Wiza lub nowe udzielenie paszportu na inny kierunek lub do innych kra- 
jów, jak opiewa dokument podróżny, z kraju rodzinnego przywieziony, wtenczas 
tylko nastąpi, jeżeli przeciw podróżującemu nie zachodzi żadna wątpliwość.— 
Tak o tóm, jak ogólnie o wszelkiém przedłużeniu paszportu lub udzieleniu no- 
wego paszportu, wiadomość dać należy dotyczącemu szefowi krajowemu. 

O ile C. K. władze konsularne upeważnione są do wykonywania urzędu 
pod względem paszportowo-policyjnym, o tém stanowią osobne instrukcyje w téj 
mierze im udzielone. 

& m. 

Jeżeli ustawy Państwa cudzego, dokąd się krajowiec udać chce, do wejścia 
tamże wymagają wizy paszportu podróżnego przez poselstwo onegoż, uwierzytel- 
nione przy Dworze Cesarskim, w ówczas krajowiec, nie chcąc być przeszkodzonym 
w té} mierze, postarać się ma o wizę takową. 
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Dritter Abſchnitt. 
Vorſchriften für Reiſen der Ausländer in das Inland. 
§. 8. 

Jeder Ausländer, welcher fih in den öͤſterreichiſchen Kaiſerſtaat begibt, muß mit 
einem ordnungsmäßigen Reiſepaſſe verſehen ſein. 

Von dieſer Beſtimmung ſind ſouveräne Fürſten und die Glieder jener regierender 
Häufer, welche königliche Ehren genießen, nebſt den fie begleitenden oder einzeln reiſen⸗ 
den Gemahlinnen und Kindern für fid), ihr Gefolge und ihre Dienerfchaft ausgenommen. 

Auch werden durch dieſe Beſtimmungen weder die bezüglich der Legitimation zum 
täglichen Gränzverkehre beſtehenden beſonderen Vorſchriften, noch die mit fremden Re- 
gierungen bezüglich der ſogenannten Paßkarten getroffenen Vereinbarungen berührt. 

$. 9. 

Von ausländiſchen Behörden ausgefertigte Reiſepäſſe koͤnnen nur dann als ord⸗ 
nungsmäßig anerkannt werden, wenn ſie von den berufenen Behörden jenes Landes, 
dem der Fremde ſeinen ſtaatsbürgerlichen Verhältniſſen nach angehoͤrt, für die Reiſe 
nach den k. k. öſterreichiſchen Staaten ausgeſtellt und nach Vorſchrift des §. 19 abge- 
faßt find. 

§. 10. 

Der von einer ausländiſchen Behörde ausgefertigte Reiſepaß muß, in ſoweit nicht 
ein Uebereinkommen mit der betreffenden fremden Regierung eine Ausnahme begründet, 
mit dem Viſum einer k. k. dfterreichijchen Miſſion oder eines dazu ermächtigten k. k. 
Conſulates verſeheu ſein. 

§. 11. 

Wenn ein Ausländer wegen Verluſtes ſeines Reiſepaſſes oder aus anderen Grün⸗ 
den einen neuen Paß zur Fortſetzung feiner Reife in das Ausland oder zur Rückreiſe 
in dasſelbe dringend benöthiget, ſo kann der Chef der politiſchen Landesſtelle, jedoch 
nur in Ermanglung einer Vertretungsbehörde des Staates, dem der Fremde nach ſei⸗ 
nen ſtaats bürgerlichen Verhältniſſen angehört, einen ſolchen Reiſepaß, unter ausdrücklicher 
Erwähnung des Grundes und Zweckes, ausſtellen, wovon die Anzeige an das Mini⸗ 
ſterium des Aeußern im Wege der oberſten Polizeibehörde zu erſtatten ift. 


Vierter Abſchnitt. 
Allgemeine Beſtimmungen. 
$. 12. 

Von der bisherigen Verpflichtung, die Reiſeurkunden in- oder ausländiſcher Be- 
hörden im Innern des dfterrelchifchen Kaiſerſtaates regelmäßig vorzuweiſen, vidiren zu 
laffen und ämtlich zu hinterlegen, kommt es ab, wornach auch die bisher beſtandene 
Pflicht zur Löſung von Aufenthaltskarten entfällt. 

Dasſelbe hat rückfichtlich der Legitimationskarten zu gelten. 
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Rozdział trzeci. 
Przepisy względem podróży cudzoziemców do krajów tutejszych. 
S 8. 

Każdy cudzoziemiec, udający się do Cesarstwa Austryjackiego, opatrzony być 
musi paszportem (podróżnym) przepisanym. 

Od tego postanowienia wyjętemi są Książęta udzielni i Członkowie tych Do- 
mów Panujących, które doznają czci królewskićj, wraz z towarzyszącemi im lub 
osobno podróżującemi małżonkami i dziećmi dla siebie, świty ich i służby. 

Postanowieniami niniejszemi nie naruszają się ani szczególne owe przepisy, 
pod względem legitymacyi do codziennego obrotu granicznego istniejące, ani kon- 
wencyje, z cudzemi Rządami co do tak zwanych kart paszportowych zawarte. 

v gg 

Paszporta (podróżne), od zagranicznych władz wydane, wtenczas tylko za 
prawe mogą być uznane, gdy są przez właściwe ku temu władze kraju, do któ- 
rego cudzoziemiec wedle obywatelskich stósunków swoich należy, do podróży do 
C. K. Państw Austryackich wystawione i wedle przepisu $. 19 ułożone. 


$. 10. 
Paszport podróżny, wydany przez władzę zagraniczną, o ile konwencyja z 
dotyczącym cudzym Rządem nie stanowi wyjątku, opatrzony być musi wizą C. 
K. misyi austryackićj lub C. K. konsulatu, ku temu upoważnionego. 


8. 11. 

Jeżeli cudzoziemiec z powodu straty swego paszportu dróżnego lub z*innych 
przyczyn pilnie potrzebuje nowego paszportu do dalszćj podróży zwéi za granicę 
lub do powrotu tamże, wówczas szef polityezndj władzy krajowćj, wszelako tylko 
w braku władzy zastępczćj Państwa, do którego cudzoziemiec wedle stósunków 
swych obywatelskich należy, wystawić może takowy paszport podróżny, z wyraźną 
wzmianką względem powodu i celu, o czóm doniesienie uczynić należy Minister- 


sten Spraw Zewnętrznych drogą Najwyższćj Władzy policyjnćj. 


Rozdział czwarty. 
Ogólne postanowienia. 
$. 12. 

Dotychczasowy obowiązek regularnego wykazywania, wizowania i składania 
urzędownego dokumentów podróżnych czy to u władz krajowych lub zagranicznych 
wewnątrz Cesarstwa Austryjackiego ustaje, zaczém odpada także obowiązek do- 
tychczasowy względem podnoszenia kart pobytu. 


Toż samo rozumieć się ma co do kart legitymacyjnych. 
26 
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$. 13. 

Nur an den Grenzen des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates unterliegen die Reiſepäſſe, 
fie mögen von in- oder ausländiſchen Behörden ausgefertiget fein, der Reviſion durch 
die k. k. Gränz⸗Aufſichtsbehoͤrde, welche, in foferne fein Anſtand obwaltet, das Viſum 
zur Weiterreiſe ertheilt. 

Ohne Einholung dieſes Viſum iſt den Reiſenden der Uebertritt der Gränze nicht 
geſtattet. 

$. 14. 

Iſt ber Reifende mit einem ordnungsmäßigen Reiſepaſſe nicht verfehen, oder man: 
gelt demſelben das Viſum der betreffenden k. k. Miſſion oder des k. k. Conſulates, 
weiſet er fid) aber ſofort als unverdächtig aus, fo kann ihm die k. k. Gränz-Aufſichts⸗ 
behörde einen Interimsſchein an den Ort der nächſten Polizei- ober nach Umſtänden 
auch der politiſchen Behoͤrde, welchen er auf ſeiner Reiſe betritt, ertheilen, in welchem 
Falle der abgenommene Reiſepaß unter Begründung des Verfahrens an die gedachte 
Behörde einzuſenden iſt. 

Ein derlei ausgeſtellter Jinterimsſchein hat nur eine beſchränkte, entweder aus⸗ 
drücklich feſtgeſetzte oder ſich von ſelbſt verſtehende, aber jedenfalls vierzehn Tage nicht 
überſchreitende Giltigkeit. 

§. 15. 

Die Ausſtellung einer Legitimationskarte und die Ausfertigung eines Paſſes zu 
Reifen in das Ausland darf in der Regel (F. 24) nur ſolchen Individuen verweigert 
werden, welche nicht im Vollgenuſſe der bürgerlichen Rechte ſtehen, in ſoferne ſie die 
erforderliche Zuſtimmung der hiezu berechtigten Perſonen nicht beibringen, oder welche 
in dem Rechte zu reiſen durch polizeiliche oder gerichtliche Verfügungen beſchränkt ſind. 

Es wird den Behörden zur beſonder en Pflicht gemacht, die Amtshandlung über 
das Anſuchen einer Partei um Ausfertigung einer ſolchen Urkunde möglich zu beſchleunigen. 

$. 16. 

Die k. k. Behörden haben bie Reiſepäſſe nach einem gleichmäßigen gedruckten For 
mulare auszufertigen. 

Für die Ausfertigung darf außer der Stempelgebühr weder eine Schreib- noch 
eine ſonſtige Taxe eingehoben werden. 

Dieſe Beſtimmungen gelten auch für die Legitimationskarten. 

$. 17. 

Der Reiſepaß ſoll enthalten: 

1. Vor⸗ und Zunamen, 

2. Charakter oder Beſchäftigung, 

3. Wohnort, 

4. Alter, 

5. Religionsbekenntniß, 
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S. 13. 

Tylko na granicy Cesarstwa Austryackiego podlegają paszporta podróżne, 
bez różnicy, czy są wystawione przez władze krajowe lub zagraniczne, rewizyi 
ze strony C. K. władzy nadzorczćj granicznćj, która jeżeli nie zachodzi żadna 
wątpliwość, udziela wizę do dalszćj podróży. 

Bez pozyskania tój wizy podróżnym granicy przekraczać nie wołno. 


&. 14. 

Jeżeli podróżny nie jest opatrzony paszportem przepisanym, lub brakuje mu 
wizy dotyczącćj C. K. misyi lub C. K. kosulatu, wykazuje się atoli następnie 
niepodejrzanym, wówczas C. K. władza nadzorcza graniczna udzielić mu może 
certyfikat tymczasowy do miejsca najbliZszój władzy policyjnéj lub wedle okoli- 
czności także politycznój, w linii podróży jego leżącego, w którym to razie pasz- 
port odebrany przesłanym być winien do władzy rzeczonćj przy uzasadnieniu 
postępowania takowego. 

Tak wystawiony certyfikat tymczasowy ma tylko ważność ograniczoną, albo 
wyraźnie ustanowioną albo samo przez się rozumianą, a jakkolwiekbądź, dni 
czternastu nigdy nie przekraczającą. 

§. 15. 

Wystawienie karty legitymacyjnéj i wydanie paszportu do podróży za granicę 
w powszechności (S. 24) tym tylko indywiduom odmówionóm być może, które 
nie znajdują się w stanie pełnego użycia praw cywilnych, o ile nie przedłożą 
potrzebnego zezwolenia, ze strony osób ku temu uprawnionych, lub które ogra- 
niczone są w prawie podróżowania rozporządzeniami policyjnemi lub sądowemi. 

Szczególnym obowiązkiem władz będzie, przyspieszyć ile możności czynność 
urzędową w skutek upraszania strony o wygotowanie dokumentu takowego. 

§. 16. 

C. K. władze wystawiać mają paszporta wedle jednostajnego formularza dru- 
kowanego. 

Za wystawienie nie będzie się pobierać oprócz należytości steplowéj ani 
taxy pisarskie) ani innéj. 

Postanowienia te mają ważność także i względem kart legitymacyjnych. 

§. 17. 

Paszport (podróżny) zawierać bedzie: 

. imię i nazwisko, 
. charakter lub zatrudnienie, 
. miejsce zamieszkania, 


wiek, 


WRO WR 


. wyznanie religijne, 
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6. Reiſeziel, 

7. Unterſchrift des Reiſenden, 

8. Giltigkeitsdauer, und 

9. in der Regel das Signallement. 

Die Legitimationskarte hat die oben sub 1, 2, 3 und 4 vorgezeichneten Erforder⸗ 
niſſe zu enthalten. 

$. 18. 

Rückſichlüch ber Form und des Inhaltes der von dem Minifterium des kaiſerlichen 

Hauſes und des Aeußern ausgefertigten Päſſe bleibt es bei der bishrigen Uebung. 


$. 19. 

Reiſepäſſe, welche von ausländiſchen Behörden herrühren, müſſen mit den in ben 
Staaten, von deren Behörden ſie ausgeſtellt wurden, geſetzlich vorgeſchriebenen Förm⸗ 
lichkeiten verſehen, jedenfalls aber fo beſchaffen fein, daß daraus bie im $. 17, sub 1, 
2 und 3 vorgefchriebenen Erforderniſſe erſichtlich find. 

Mangelt in einem ſolchen Paſſe die Giltigkeitsdauer, ſo ſoll dieſelbe mit Rück⸗ 
ſicht auf den Reiſezweck und die ſonſtigen Verhältniſſe des Reiſenden, und im günſtigſten 
Falle in der Regel nur für den Zeitraum von drei Jahren, vom Tage der ordnungs⸗ 
mäßigen Ausſtellung oder in gleicher Weiſe erfolgten Verlängerung an gerechnet, als 
wirkſam betrachtet werden. 


$. 20. 

In der Regel darf der Reiſepaß nur auf Eine Perſon lauten. 

Eine Ausnahme beſteht hinſichtlich der Begleitung des Reiſenden, unter welcher aber 
nur deffen Ehegattin, Kinder, Pflegebefohlene oder minderjährige Anverwandte, Gefolge 
und Dienerſchaft zu verſtehen ſind. 

Es genügt, wenn die einzelnen Individuen dieſer Begleitung mit ihrem Vor⸗ und 
Zunamen und unter Angabe ihres bezüglichen Verhältniſſes zu dem Reiſenden in deſſen 
Paſſe aufgeführt werden. 

Jedenfalls haftet der Reiſende für die Identilät feiner Begleitung mit den im Paſſe 
aufgeführten Individnen. 

§. 21. 

Ebenſo bedarf die Schiffsmannſchaft, wenn nicht ſpecielle Verordnungen, oder in 
Bezug auf Reiſen ins Ausland die Einrichtungen des fremden Staates, wohin ſich die⸗ 
ſelbe begibt, etwas Anderes verlangen, keines eigenen Paſſes, ſondern es genügt, wenn 
das die Perſonsbeſchreibung enthaltende namentliche Verzeichniß derſelben dem Paſſe des 
Schiffsführers beigefügt, oder in die gehörig beglaubigte Muſterrolle eingetragen iſt. 

Für die bei der Seeſchiffarth verwendete Schiffsmannſchaft bleiben die rückſichtlich 
ihrer erfloſſenen ſpeciellen Verordnungen in Wirkſamkeit. 
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6. cel podróży, 

4. podpis podróżującego, 

8. ciąg trwania ważności, i 

9. w zasadzie rysopis. 

Karta legitymacyjna zawierać ma wymagalności, powyzéj sub 1, 2, 3i4 
wyszczególnione. 

818 

Co sig tyezy formy i tresci paszportów, wydawanych przez Ministeryum 
Domu Cesarskiego i spraw zagranieznych pozostaje się przy zwyczaju dotych- 
czasowym. 

Sh 19; 

Paszporta (podróżne), pochodzące od władz zagranicznych, opatrzone być 
muszą formalnościami, prawnie przepisanemi w Państwach, przez władze których 
wystawionemi zostały, zawsze zaś w takim stanie być muszą, ażeby z nich wi- 
docznie się wykazywały wymagalności §. 17 sub 1, 2 i 3 przepisane. 

Jeżeli w takowym paszporcie nie dostaje wyrażenia co do trwania ważności, 
ta cenioną być ma ze względem na cel podróży i inne stósunki podróżującego, 
a w najkorzystniejszym razie w zasadzie tylko na ciąg lat trzech, licząc od chwili 
przepisanego wystawienia lub w równy sposób nastąpionego przedłużenia. 


8. 20. 

W powszechności paszport opiewać będzie tylko na jednę osobę. 

Wyjątek ma miejsce co do osób, towarzyszących podróżnemu, do których 
należeć mają tylko małżonka jego, dzieci, opiece poruczeni lub małoletni krewni, 
świta i służba. 

Dostateczném jest, gdy pojedyncze indywidua rzeczonego towarzyszenia 
w paszporcie podróżującego wyszczególnione będą po imieniu i nazwisku, przy 
wyrażeniu właściwego ich stósunku do niego. 

Na wszelki sposób odpowiedzialnym jest podróżujący za identyczność to- 
warzyszących mu indywiduów, w paszporcie wyrażonych. 

8. 21. 

Równie nie potrzebują żadnego osobnego paszportu ludzie okrętowi, jeżeli 
co innego nie wymagają specyalne rozporządzenia, lub eo do podróży za granicę 
urządzenia Państwa cudzego, dokąd się oni udają, lecz dostatecznóm jest, jeżeli 
wykaz onychże poimienny, zawierający opis osób, załączony jest do paszportu 
szypera, lub wciągniony do rejestru popisowego należycie uwierzytelnionego. 

Co się tyczy ludzi okrętowych, używanych do żeglugi morskićj pozostają 
w mocy specyalne rozporządzenia dła nich wydane. 
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§. 22. 

Jede Aenderung in der Begleitung des Paßinhabers muß der nächſten politiſchen 
oder Polizeibehoͤrde zur geeigneten Vormerkung im Paſſe angezeigt werden. 

Eben dasſelbe iſt zu beobachten, wenn ſich Aenderungen in der Schiffsmannſchaft 
ergeben. 

Bei der Seeſchiffsmannſchaft hat die Anzeige an das zunächſt berührte Hafenamt 
zu geſchehen. 

§. 23. 

Uebertretungen der vorſtehenden Vorſchriften werden, in ſoweit nicht Handlungen 
unterlaufen, die durch die Strafgeſetze verpönt ſind, nach der kaiſerlichen Verordnung 
vom 20, April 1854, Nr. 96 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ), und nach der Miniſterial⸗ 
Verordnung vom 25. April 1854, Nr. 102 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, geahndet. 

$. 24. 

Durch die gegenwärtigen Vorſchriften werden nicht berührt: 

1. Die Beſtimmungen über Wanderbücher und Hauſirpäſſe, deren Inhaber fid) 
rückſichtlich der Meldung auf ihren Wanderungen fortan nach dieſen Beſtimmungen zu 
benehmen haben. 

2. Die Vorſchriften für Reiſen der im militärpflichtigen Alter ſtehenden Perſonen, 
ber Militärurlauber und der Nefervemäuner, und überhaupt die bezüglich der Militärs 
und der Bewohner der Militärgrenze beſtehenden paßpolizeilichen Anordnungen. 


3. Die Beſtimmungen der Miniſterial⸗Verordnung vom 12. September 1853, Nr. 
179 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes“ ), über die Paßcontrole zur Hintanhaltung des Schleich— 
handels. 

4. Die Vorſchriften wegen des Raſtell- und Skella⸗Verkehres am Sanitätscordon 
längs der türkiſchen Gränze. 

5. Die in beſonderen Verträgen, Friedensſchlüſſen, Tractaten oder ſonſtigen Uiber⸗ 
einkommen der k. k. öſterreichiſchen Regierung mit den Regierungen auswärtiger Staa⸗ 
ten gegründeten Beſtimmungen rückſichtlich der wechſelſeitigen Angehörigen und nament⸗ 
lich die ſpeciellen Verordnungen in Betreff der an die Militärgränze anſtoßenden türki- 
ſchen Provinzen. 

§. 25. 

Alle übrigen paßpolizeilichen Beſtimmungen, in ſoferne ſie mit den gegenwärtigen 
Vorſchriften nicht im Einklange ſtehen, find mit dem Tage, an welchem die letzteren in 
Kraft treten, als aufgehoben anzuſehen. 

Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. Freiherr von Bach m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 
Freiherr von Kempen m. P., F. M. L. Freiherr von Bamberg m. p., G. M. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, Jahrgang 1854, erſte Abtheilung, XXV. Stück, 
Nr. 103, Seite 267. 
**) Ebendaſelbſt, XLII. Stück, Nr. 180, Seite 656. 
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8. 22. 
Wszelka zmiana w towarzyszeniu właściciela paszportu oznajmioną być musi 
najbliższćj władzy politycznéj lub policyjnéj do należytego zanotowania w paszporcie. 


Toż samo zachowanóm być ma, jeżeli zajdą zmiany co do ludzi okrętowych. 


Względem ludzi okrętowych doniesienie nastąpi w urzędzie portowym naj- 
bliższym. 

8. 23. 

Przestąpienia powyższych przepisów, jeżeli nie zachodzą czynności, ustawami 
karnemi zagrożone, karane będą wedle Rozporządzenia Cesarskiego z dnia 20. 
Kwietnia 1854 r., Nr. 96 Dziennika Praw Państwa *), tudzież wedle Rozporządzenia 
Ministeryalnego z dnia 25. Kwietnia 1854 r., Nr. 102 Dziennika Praw Państwa. 

§. 24. 

Niniejszemi przepisami nie są dotknięte: 

1. Postanowienia co do książek wędrowniczych i paszportów domokrążnych, 
których właściciele pod względem meldowania się w swych wędrówkach nadal 
wedle tychże postanowień stósować się mają. 

2. Przepisy względem podróży osób wieku, wojskowości ulegającego, urlo- 
pników wojskowych i ludzi rezerwowych, tudzież w ogólności zarządzenia pasz- 
portowo - policyjne, istniejące względem wojskowości i mieszkańców Pogranicza 
wojskowego. 

3. Postanowienia Rozporządzenia Ministeryalnego z dnia 12. Września 1853, 
Nr. 179 Dziennika Praw Państwa **), o kontroli paszportowéj względem powstrzy- 
mania przemytnictwa. 

4. Przepisy względem obrotu rastellowego i skellowego na linii kordonu 
sanitarnego wzdłuż granicy Tureckićj. 

5. Postanowienia, w osobnych traktatach, zawarciach pokoju hib innych kon- 
wencyjach C. K. Rządu Austryackiego z Rządami Państw obcych względem 
wzajemnych poddanych uzasadnione a mianowicie rozporządzenia specyalne wzglę- 
dem prowincyj Tureckich, z Pograniczem się stykających. 


8. 25. 

Wszelkie inne postanowienia paszportowo - policyjne, o ile takowe nie zga- 
dzają się z przepisami niniejszemi, z dniem, w którym te w życie wchodzą, uwa- 
żane być mają za zniesione. 

Hrabia Buol-Schauensteim m. p. Baron Bach m. p. Kawaler de Toggenburg m. p. 
Baron Kempen m. p. F. M. P. Baron Bamberg m. p. J. M. 


*) Dziennik Rządowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1854, Oddział pierwszy, Część XXV, 
Nr. 103, stron. 267. x 
#*) Tamże, Część XLII, Nr. 180, stron. 656. 
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33. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern und ber oberften 
Polizeibehörde vom 15. Februar 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, VIII. Stück, Nr. 33, ausgegeben am 22. Februar 1857), 
giltig für alle Krouländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
betreffend das Meldungsweſen. 

Das Miniſterium des Innern findet, einverſtändlich mit der oberſten Polizeibehör⸗ 
de in Abſicht auf die Regelung des Meldungsweſens folgende Vorſchriften zu erlaſſen, 
welche, in ſoweit ſie nicht ohnedieß ſchon in Anwendung ſind, mit 15. März 1857 in 
Wirkſamkeit zu treten haben. 


Erſter Abſchnitt. 
Vorſchriften über das Meldungsweſen in Orten, in welchen fich k. f. Polizeibehörden 
befinden. 
Ss, 

In den Orten, in welchen fid) k. k. Polizeibehörden (Directionen, exponirte Com- 
miſſäre, Cur⸗Inſpectionen) befinden, iſt ſich an die gegenwärtig beſtehenden Meldungs⸗ 
vorſchriften zu halten. In ſoferne dieſe Vorſchriften an dem einem oder dem anderen 
Orte nicht genügen folien, um die Wohnungs- und Unterſtands - Veränderungen jeder 
Art, den Eintritt und Austritt der Dienſtbothen jeder Gattung, und die Ankunft und 
Abreiſe der Fremden in Evidenz zu erhalten, hat die politiſche Landesſtelle das Mel⸗ 
dungsweſen nach den Beſtimmungen der für bie k. k. Haupt- und Reſidenzſtadt Wien 
erfloſſenen Miniſterial⸗ Verordnungen vom 16. Mai 1849, Nr. 250 des Reichs⸗Geſetz⸗ 
Blattes, und vom 29. März 1852 (Erlaß der niederöſterreichiſchen Statthalterei vom 
16. April 1852, Landes⸗Regierungsblatt), mit Rückſichtnahme auf die beſonderen Local⸗ 
verhältniffe einzurichten, und die hiernach zu erlaſſenden Meldungsvorſchriften zur öffent- 
lichen Kenntniß zu bringen. 


Zweiter Abſchnitt. 
Vorſchriften über das Meldungsweſen in Orten, in welchen ſich k. k. Polizeibehörden 
nicht befinden. 
$. 2. 
In den Orten, in welchen fid) k. k. Polizeibehörden nicht befinden, hand habt der 
Gemeindevorſteher unter der Aufficht und Leitung der politiſchen Bezirksbehörde (Be⸗ 
zirksamt, Stuhlrichteramt, Diſtricts⸗Commiſſartat) das Meldungsweſen. 


Es haben daher die durch gegenwärtige Verordnung vorgeſchriebenen Meldungen 
an den Gemeindevorſteher zu erfolgen. 
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33. 

Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i 
Najwyższćj Władzy Policyjnćj z dnia 15. Lutego 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część VIII, Nr. 33, wydana dnia 22. Tutego 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
względem spraw meldunkowych. 

Ministerstwo Spraw Wewnętrznych, w porozumieniu się z Najwyższą Władzą 
Policyjną, wy daje celem uregulowania spraw meldunkowych następujące przepisy, 


które, o ile nie są już w zastósowaniu, wejść mają w działalność z dniem 15. 
Marca 1857. 


I Oddział pićrwszy. 
Przepisy o rzeczach meldunkowych w miejscach, w których się znajdują 
C. K. władze Policyjne. 


S. 1. 

W miejscach, w których znajdują się C. K. władze policyjne (dyrekcye, ex- 
ponowani komisarze, inspekcye kuracyjne), trzymać się należy obowiązujących 
obecnie przepisów meldunkowych. O ile przepisy te w jedném lub drugiém miej- 
scu okazaćby się miały niedostatecznemi, by utrzymać w ewidencyi każdego 
rodzaju zmiany mieszkania i przytułku, wstęp i występ wszelkiego rodzaju sług, 
przybycie i odjazd obcych, urządzić ma polityczna władza krajowa sprawy mel- 
dunkowe wedle Postanowień wydanych dla C. K. stołecznego i rezydencyonalne- 
go miasta Wićdnia Rozporządzeń Ministeryalnych z dnia 16. Maja 1849 r., Nr. 250 
Dziennika Praw Państwa, i z dnia 29. Marca 1852 r. (Rozrządzenie Niższo-Au- 
stryackiego Namiestnictwa z dnia 16. Kwietnia 1852 r., Dziennik Rządu Krajo- 
wego), ze zwróceniem uwagi na stósunki miejscowe i podać do wiadomości pu- 
blieznéj przepisy meldunkowe, według tego ułożyć się mające. 


Oddział drugi. 
Przepisy o sprawach meldunkowych w miejscach, w których nie ma C. K. władz 
policyjnych. 
S 2. 

W miejscach, w których nie ma C. K. władz policyjnych, dzierży sprawy 
meldunkowe przełożony gminy pod nadzorem i przewodnictwem politycznéj wła- 
dzy powiatowćj (urzędu powiatowego, urzędu stolicowo-sedziowskiego, komisary- 
atu dystryktowego). 

Przepisane tedy niniejszóm Rozporządzeniem meldunki odbywać sie mają 
u przełożonego gminy. 
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In ſoferne jedoch bie unmittelbare Handhabung des Meldungsweſens durch die po- 
litiſche Bezirksbehoͤrde an dem einen oder dem anderen Orte für nothwendig befunden 
werden ſollte, haben die Meldungen an dieſe Behoͤrde zu geſchehen. 


$. 3. 

Um in ausgedehnteren Gemeinden die Meldungen möglichft zu erleichtern, hat die 
Kreisbehörde (Comitatsbehörde, Delegation) nach dem Antrage der politiſchen Bezirks⸗ 
behörde für die entlegenen Theile ein dort wohnendes Mitglied der Gemeindevertretung 
ober ein ſonſtiges vertrauenswürdiges Gemeindeglied aufzuſtellen, welches für den Ge- 
meindevorſteher die Meldungen in Empfang zu nehmen, und dieſelben von Woche zu 
Woche zur Kenntniß des Gemeindevorſtehers zu bringen hat. 


$. 4. 
Den Beſitzern vormals herrſchaftlicher Gutskörper Debt es jederzeit frei, ihre Mel- 
dungen unmittelbar an die politiſche Bezirksbehoͤrde zu machen. 


Se BL 

In Städten, in Orten, wo bie politifche Bezirksbehörde ihren Sig hat, bann in 
allen an bedeutenderen Straßenzügen gelegenen Ortſchaften, ſowie auch in allen in der 
Nähe der Hauptſtadt befindlichen Orten, wo ſich Fremde aufzuhalten pflegen, endlich in 
jenen Orten, wo induſtrielle Etabliſſements von einiger Erheblichkeit, namentlich Fabri⸗ 
ken, Spinnereien, Ziegelöfen, Glashütten, Zucker-Raffinerien, Bergwerke u. dgl. ſich be⸗ 
finden, haben die zur Fremdenbeherbergung berechtigten Gaſtwirthe über die bei ihnen 
übernachtenden Fremden ein Fremdenbuch mit folgenden Rubriken zu führen: 


a) Tag der Ankunft; 

b) Bor- und Zuname, dann Alter und Religion; 
c) Stand und Beſchäftigung; 

d) Domicil; 

e) Begleitung; 

f) woher er kommt; 

g) wohin er reiſet, 

h) wodurch er legitimirt ift; 

i) ift abgereiſet nach. 

Unter Fremden werden hier Jene verſtanden, die zur Gemeinde nicht gehörig find 
oder doch im Orte ihren ordentlichen Wohnſtitz nicht haben. 

$. 6. 

Das Fremdenbuch muß vom Gemindevorfteher ober bem Gemeindeamte paraphirt, 
ununterbrochen geführt, und ſtets zur Einſicht der politiſchen Bezirksbehoͤrde, der zur 
Handhabung des Meldungsweſens nach den $$. 2 und 3 aufgeſtellten Organe und der 
k. k. Gensd'armerie bereit gehalten werden. 


Q^ 
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O ile wszakże bezpośrednie dzierZenie spraw meldunkowych przez polityczną 
władzę powiatową w jedném lub drugiém miejscu okazałoby się konieczném, 
meldunki u tójże władzy odbywać się mają. 

S. 3. 

Dla ułatwienia meldunków w gminach rozleglejszych ustanowić ma władza 
obwodowa (władza komitatowa, delegacya) na wniosek politycznćj władzy obwo- 
dowćj dla części odległych zamieszkałego tamże członka zastępstwa gminy lub 
innego zaufania godnego członka gminy, który zamiast przełożonego gminy przyj- 
mować ma meldunki i podawać takowe od tygodnia do tygodnia do wiadomości 
przełożonego gminy. 

S 4. 

Posiadaczom dawniejszych pańskich dóbr ziemskich pozostawia się wolność 

meldowania bezpośrednio u politycznój władzy powiatowej. 
$. 5. 

W miastach, miejscach, gdzie władza polityczna ma swoją siedzibę, tudzież 
we wszystkich miejscach, położonych przy znaczniejszych gościńcach, jako tóż 
we wszystkich takich, które się w pobliżu stolicy znajdują, gdzie obcy przeby- 
wać zwykli, nakoniec w takich, w których znajdują się znaczniejsze zakłady 
przemysłowe, mianowicie fabryki, przędzalnie, cegielnie, buty szkła, rafinerye cu- 
kru, zakłady górnicze i t. p. prowadzić mają oberżyści upoważnieni do dawania 
cudzym gospody, księgę obcych względem nocujących u nich obcych z nastepn- 
jącemi rubrykami: 

a) dzień przybycia; 

b) imię i nazwisko, niemnićj wiek i religia; 
c) stan 1 zatrudnienie; 

d) zamieszkanie; 

e) osoby towarzyszące; 

f) zkąd przychodzi ; 

g) dokąd podrózaje ; 

h) czém się 1 

i) odjechal do 

Pod obcemi rozumić się tu onych, którzy do gminy nie należą, lub przy- 
najmnićj nie mają w miejscu swego zwyczajnego zamieszkania. 


$. 6. 

Księga obcych ma być parafowaną przez przełożonego gminy lub urząd 
gminny, prowadzoną bez przerwy i trzymaną zawsze w pogotowiu dla przejrze- 
nia przez polityczną władzę powiatową, ustanowione wedle $$. 2 i 8 do utr zy- 
mywania spraw meldunkowych organa i C. K. żandarmeryą. 
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Gall 
Der Gaſtwirth hat dem bei ihm übernachtenden Fremden gleich bei deffen Ankunft 
das Fremdenbuch vorzulegen oder vorlegen zu laſſen. 
Der Fremde iſt verpflichtet, die Rubriken des Fremdenbuches auszufüllen oder aus⸗ 
füllen zu laſſen. 


Sollte fid) der Fremde deſſen weigern, fo ift hievon ungefäumt die Anzeige zu machen. 


In dringlichen Fällen iſt dieſe Anzeige gleich unmittelbar an die politiſche Bezirs⸗ 
behörde zu erſtatten, falls der Sitz derſelben dem Anzeigenden näher gelegen wäre, als 
der Sitz des Gemeindevorſtehers, oder des nach $. 3 aufgeſtellten Organs. 

$. 8. 

Die Meldung des Fremden hat ſeitens des Gaſtwirthes in der Regel mittelſt ei⸗ 
nes vollſtändig ausgefüllten Meldzettels, welcher die Rubriken des Fremdenbuches zu 
enthalten hat, zu geſchehen. Jedoch bleibt es dem Ermeſſen des Chefs der politiſchen 
Landesſtelle anheimgeſtellt, zu beſtimmen, an welchen Orten die Meldung anſtatt mittelſt 
des Meldzettels bloß mittelſt Vorlage des Fremdenbuches oder mündlich zu erfolgen hat. 

Die Meldung muß in der Regel noch am Tage der Ankuuft des Fremden gemacht 
werden. Sollte jedoch der Fremde ſo ſpät ankommen, daß derſelbe bis 8 Uhr Abends 
nicht mehr gemeldet werden konnte, fo hat die Meldung am andern Tage bis längſtens 
9 Uhr Früh zu erfolgen. 

$. 9. 

An den im F. 5 bezeichneten Orten haben außer den Gaſtwirthen auch alle an- 
deren Unterſtandgeber die bei ihnen übernachtenden Fremden zu melden. 

Die Beſtimmung der Art und Weiſe, wie die Meldung des Fremden von Seite 
dieſer Unterſtandgeber zu geſchehen hat, bleibt dem Ermeſſen des Chefs der politiſchen 
Landesſtelle überlaſſen. 

$. 10. 
In den Herbergen find Herbergsprotokolle nach folgenden Rubriken zu führen: 


a) Tag und Stunde der Ankunft; 
b) Vor⸗ und Zuname des Geſellen; 
c) Gewerbe; 

d) Domicil; 

e) Alter und Religion; 

1) woher er kommt; 

g) wodurch er legitimirt iſt; 

h) hier in Arbeit eingeſtanden; 

1) abgereiſet. 
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S. 7. 

Oberżysta winien przedłożyć lub kazać przedłożyć nocującemu u siebie ob- 
cemu księgę obcych zaraz po tegoż przybyciu. 

Obcy jest obowiązanym wypełnić lub kazać wypełnić rubryki księgi obcych. 
Gdyby obcy temu się sprzeciwiał, tedy bezzwłocznie uczynionóm ma być o tóm 
doniesienie. 

W wypadkach nagłych doniesienie to zrobioném ma być wprost do polity- 
cznćj władzy powiatowćj, jeźliby siedziba tójże bliższą była donoszacego, niżeli 
siedziba przełożonego gminy, lub ustanowionego wedle $. 3. organu. 


$. 8. 

Meldowanie obcego odbyć się ma przez oberżystę w zasadzie za pomocą wy- 
pełnionćj dokładnie karty meldunkowéj, mieszczącój w sobie rubryki księgi ob- 
cych. Pozostawia się jednak rozwadze szefa politycznéj władzy krajowój, w któ- 
rych miejscach meldowanie odbyć się ma zamiast za pomocą karty meldunkowej 
jedynie za pomocą przedłożonćj księgi obeych lub ustnie. 

Zameldowanie w ogólności nastąpić ma jeszcze w dniu przybycia obcego. 
Gdyby jednak obcy miał przybyć tak późno, iżby do 8 godziny wieczorem nie 
mógł być zameldowanym, tedy zameldowanie nastąpić ma dnia następnego naj- 
dalej do 9 godziny zrana. 

859. 

W miejscach, oznaczonych $. 5, meldować mają oprócz oberżystów także 
wszyscy inni gospodarze obcych u siebie nocujących. 

Ustanowienie sposobu, w jaki nastąpić ma meldowanie obcego przez tychże 
gospodarzy, pozostawią sie rozwadze szefa politycznój władzy krajowéj. 


8. 10. 

Po gospodach prowadzone być mają protokóły gospodne wedle rubryk na- 
stępujących: 

a) dzień i godzina przybycia; 

b) imię i nazwisko czeladnika; 

c) profesya; 

d) zamieszkanie ; 

e) wiek 1 religia; 

f) zkąd przychodzi; 

g) czém się legitymuje; 

h) wstąpił tu do roboty; 

ż) odjechał. 
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Die Beſtimmungen des F. 6 gelten auch bezüglich der Herbergsprotokolle. 
$. 11. 

Der Herbergsvater hat ſich von den in die Herberge kommenden zugereiſten Ge⸗ 
ſellen die Wander bücher und ſonſtigen Reiſeurkunden vorlegen zu laſſen, und hiernach 
die Rubriken des Herbergsprotokolles auszufüllen. 

Sollte ſich der Geſelle weigern, ſeine Ausweisurkunde vorzulegen, oder ſollte der⸗ 
ſelbe im Beſitze ſolcher Urkunden nicht ſeyn, oder derſelbe ſonſt Verdacht erregen, ſo iſt 
hievon ungeſäumt die Anzeige zu machen, wobei die Slußbeſtimmung des §. 7 zu 
beobachten iſt. 

Wenn ſich der Geſelle über 24 Stunden in der Herberge aufhält, ſo iſt dieß 
unter Vorlage der Ausweisurkunden anzuzeigen. 

$. 12. 

Dienſtbothen, Gefellen und fonftige Gewerbs-, 9(rbeit&- und Beſchäftigungsgehilfen 
und Lehrlinge müſſen in allen Orten von Seite ihrer Dienft- rückſichtlich Arbeitsgeber 
binnen längſtens drei Tagen nach ihrem Eintritte gemeldet werden. 

Binnen derſelben Friſt iſt der Austritt zu melden. 

Die Kreisbehoͤrde wird beſtimmen, an welchen Orten dieſe Meldung ſchriftlich 
zu geſchehen habe, und an welchen Orten dieſelbe auch mündlich erfolgen könne. 

$. 13. 

Vagabunden ober fonft verdächtigen Leuten darf Niemand einen Unterſtand geben, 
und ſollten ſie nicht abgewieſen werden können, ſo iſt ſogleich unter Beobachtung der 
Schlußbeſtimmung des $. 7 die Anzeige zu machen. 


$. 14. 


Der Gemeindevorſteher ift verpflichtet, die Fremdenbücher öfters zu revidiren, mit 
den gemachten Meldungen zu vergleichen, und in denſelben zu bemerken, daß und wann 
die Reviſion erfolgt iſt. 

Zeigt fich hiebei, daß Meldungen unterlaſſen worden ſeien, ober ergeben fid) ane 
dere Anſtände, ſo iſt hierüber das gehörige Amt zu handeln. 

Die gleiche Verpflichtung obliegt dem Gemeindevorſteher bezüglich der Herbergs⸗ 
protokolle. 

$. 15. 

Der Gemeindevorſteher iſt verpflichtet, Herbergen und abſeitig gelegene Wirths⸗ 
häuſer Offer und unvermuthet zu unterſuchen, und die Legitimation der dort fid) aufhal⸗ 
tenden Fremden zu prüfen. 

$. 16. 

In wieferne ausweisloſe und ſonſt verdächtige Perſonen von bem Gemeindevorſte⸗ 
her anzuhalten und an die politiſche Behörde abzuſtellen find, beſtimmt die ihnen dieß⸗ 
falls zu ertheilende beſondere Inſtruction. 
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Postanowienia $. 6. ważne są także względem protokólów gospodnych. 
S 11. 

Ojciec gospody zażądać ma od przybywających do gospody podróżnych cze- 
ladników ksiąg wędrownych i innych dokumentów podróży i wypełnić wedle nich 
rubryki protokółu gospodnego. 

Gdyby się czeladnik wahał przedłożyć swój dokument wykazu, lub gdyby 
nie był w posiadaniu takowych dokumentów, lub gdyby tenże w jaki bądź spo- 
sób zdawał się być podejrzanym, tedy o tóm bezzwłocznie donieść należy, przy- 
ezém przestrzegany być winien ostatni ustęp S. 7. 

Jeżeli czeladnik nad 24 godzin pozostaje w gospodzie, donieść o tém należy 
z przedłożeniem dokumentów wykazu. 

§. 12. 

Sługi, czeladnicy j inni pomocnicy przemysłu, roboty i zatrudnienia, tudzież 
chłopcy terminujący meldowani być mają we wszystkich miejscach przez swych 
dawców służby względnie roboty najdaléj w tzech dniach po swóm wstąpieniu. 

W tymże samym terminie meldowaném być ma wystąpienie. 

Władza obwodowa oznaczy, w których miejscach meldowanie to nastąpić ma 
piśmiennie, w których także ustnie odbyć się może. 

S. 13. 

Wagabundom, lub innym ludziom podejrzanym, nie ma nikt dawać przy- 
tułku, a gdyby oddalonemi być nie mogli, tedy natychmiast, przestrzegając osta- 
tni ustęp postanowienia 8. 7, donieść o tém należy. 


$. 14. 

Przełożony gminy jest obowiązany rewidować częścićj księgi obcych, poró- 
wnywać takowe z uczynionemi meldunkami, i zanotować w nich, że rewizya na- 
stgpila i w jakim czasie. 

Gdyby się przytóm okazało, iż meldowania zaniedbane były, lub gdyby imne 
wyszły na jaw pochyby, tedy z przyczyny téj urząd należycie ma być wykonany. 

Takiz sam obowiązek ma przełożony gminy względem protokółu gospody. 


i 8. 15. 
Przełożony gminy obowiązany jest rewidować gospody i odległe karczmy 
częścićj i niespodzianie i przeglądać legitymacye przebywających tam obcych. 


8. 16. 

O ile osoby, niezdolne sie wykazać lub z jagiegobądź względu podejrzane, 
zatrzymane być mają przez przełożonego gminy i oddane władzy politycznej, 
oznaczy szczególna instrukcya, w tym przedmiocie udzieloną być mająca. 
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$. 17. 

Der Gemeindevorſteher bat bie fehriftlichen Fremdenmeldungen chronologiſch zu 
ſammeln. 

In ſoweit es für angemeſſen befunden wird, iſt in Gemeinden mit einem geordne⸗ 
ten Gemeindeamte ein Fremdenprotokoll zu führen, in welches alle ſchriftlichen und 
mündlichen Fremdenmeldungen einzutragen ſind. 

Dieſes Protoll enthält dieſelben Rubriken, wie das von den Gaſtwirthen zu füh⸗ 
rende Fremdenbuch. 

In gleicher Weiſe ſind die Meldungen von Dienſtbothen, Geſellen ꝛc. ($. 12), zu 
ſammeln, und bezüglich unter den gleichen Bedingungen in ein eigenes Protokoll einzu⸗ 
tragen. 

$. 18. 

Die in ben $$. 14, 15 unb 16 vorgezeichneten Verpflichtungen obliegen auch bem 
nach $. 3 aufgefiellten Organe für den Bezirk, für welchen er beſtellt ift. 

Uebrigens hat fid) ſowohl dieſes Organ wie der Gemeindevorſteher nach ben be- 
ſonderen Inſtructionen der politiſchen Bezirksbehoͤrde zu benehmen. 

§. 19. 

Die Uebertretungen der Vorſchriften der $$. 5 bis inclusive 18 find, in ſoweit 
fie nicht durch das Strafgeſetz verpönt find, von der politiſchen Bezirksbehoͤde zu unter- 
ſuchen und nach dem im $. 11 der kaiſerlichen Verordnung vom 20. April 1854, Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blatt, Nr. 96%), und bezüglich im $. 4 der Miniſterial⸗Verordnung vom 25. April 
1854, Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, Nr. 102, feſtgeſetzten Strafausmaße zu beſtrafen. 

Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Kempen m. p., F. M. L. 


34. 
Verordnung der Miniſter der Finanzen und des Handels 
vom 18. Februar 1857, 


eichs⸗Geſetz⸗Blatt, VIII. Stück, Nr. 34, ausgegeben am 22. Februar 1857), 
wirkſam für die im aligemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


über die zollfreie Behandlung mechaniſcher Webe⸗ und Nundſtühle. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben in Erwägung des gegenwärtigen Zuſtandes 
der Weberei und der Wirkwaaren⸗Verfertigung mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 
8. Februar 1857 Allergnädigſt zu bewilligen geruht, daß während der Dauer von fünf 
Jahren: 


*) Landes⸗Regiernngsblatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, Jahrgang 1854, erſte Abtheilung, XXV. Stück, 
Nr. 103, Seite 267. 
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$. 17. 
Przełożony gminy zbierać ma chronologicznie piśmienne meldowania obcych. 


O ile to za stósowne poczytane będzie, prowadzony ma być protokół obcych 
w gminach z uporządkowanym urzędem gminnym, do którego wciągane być mają 
wszelkie piśmienne i ustne meldunki obcych. 

Protokół ten zawiera te same rubryki, co księga obcych, którą karczmarze 
prowadzić mają. 

W tenże sam sposób zbierane być mają meldunki sług, czeladników i in. 
(S. 12), i względnie pod równemiż warunkami wciągnięte do właściwego protokółu. 


8. 18. 


Zebrane w $8. 14, 15 i 16 obowiązki polegają także na ustanowionym we- 
dle $. 3 organie względem tego powiatu, dla którego jest ustanowionym. 

Zresztą tak organ tenże jak i przełożony gminy stósować się mają do szcze- 
gólnych instrukcyj politycznej władzy powiatowej. 

S. 19. 

Przestępstwa przepisów 88. 5 aż włącznie do 13, o ile ustawą karną nie są 
zagrożone, Śledzone być mają przez polityczne władze powiatowe i karane wedle 
ustanowionego wymiaru kary wë 11 Cesarskiego Rozporządzenia z dnia 20. 
Kwietnia 1854, Dziennik Praw Państwa, Nr. 96 *), a względnie w $. 4 Rozporzą- 
dzenia Ministeryalnego z d. 25. Kwietnia 1854, Dziennik Praw Państwa, N. 102. 

Baron Bach m. p. Baron Kempen m. p. F. M. P. 


34. 
Rozporządzenie Ministrów Skarbu i Handlu z dnia 18. Lu- 
tego 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część VIII, Nr. 34, wydana dnia 22. Lutego 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, powszechnym związkiem celnym objętych, 


o wolném od cta Pösiepowaniu wzgledem mechanicznych krosien tkackich i war- 
sztatów kofowrotnych. 


Jego C. K. Mość Apostolska, zważając na teraźniejszy stan tkactwa i wyra- 
biania towarów tkanych, Najłaskawićj przyzwolić raczył NajwyZszém Postanowie- 
niem z dnia 8. Lutego 1857, iżby podczas lat pięciu: 


*) Dziennik Rządowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1854, Oddział piérwszy, Część XXV, 
Nr. 103, stron. 267. 
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a) mechaniſche Webeſtühle, ſei es zur Anwendung menſchlicher Betriebskraft (ſogenann⸗ 
te Regulatoren), ſei es zur Anwendung anderer Betriebskräfte; 

b) Rundſtühle für die Verfertigung von Wirkwaaren; 

c) die zur Zubereitung des Garnes für die Verarbeitung auf mechaniſchen Webe⸗ 
ſtühlen oder Rundſtuͤhlen erforderlichen, ein nothwendiges Zugehör zu denſelben 
bildenden und zugleich mit dieſen eingehenden mechanijchen Vorrichtungen, 

zollfrei aus dem Auslande in das allgemeine Zollgebiet eingeführt werden dürfen. 


Dieſe Beſtimmungen haben im lombardiſch⸗venetianiſchen Koͤnigreiche mit jenem Tage, 
welcher von der internationalen Zollcommiſſion in Mailand feſtgeſetzt wird, in den übri⸗ 
gen Kronländern aber vom 1. März 1857 angefangen, in Wirkſamteit zu treten. 


Freiherr von Bruck m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 
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a) mechaniczne krosna tkackie, czy to celem zastósowania ludzkićj siły obrotu 
(tak zwane regulatory), czy téZ celem zastósowania innych sił obrotu; 
b) warsztaty kołowrotne dla wyrabiania towarów tkanych; 
c) przyrządy mechaniczne, potrzebne do przysposobienia przędzy dla przerabia- 
nia na mechanicznych krosnach tkackich lub warsztatach kołowrotnych, 
tworzące konieczną ich przynależność i oraz w takowe wchodzące, 
wprowadzane być mogły wolne od cla z zagranicy do powszechnego terytoryum 
cłowego. 

Postanowienia te wejść mają w działalność w Lombardzko- Weneckićm Kré- 
lestwie w dniu oznaczonym przez internacyonalną komisyę celną w Medyolanie, 
w innych zaś Krajach koronnych z duiem 1. Marca 1857. 


Baron Bruck m. p. Kawaler de Toggenburg m. p. 
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für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
IX. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 21. März 1857. 


DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


dla 
Okregu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział piérwszy. 
Zeszyt IX. 


Wydany i rozesłany dnia 21. Marca 1857. 
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35. 
Verordnung des Miniſteriums für Cultus und Unterricht 
vom 4. December 1856, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, IX. Stück, Nr. 35, ausgegeben mn 10. März 1857), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme des lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiches, des Küſtenlaudes 
und der Militärgrenze, 


betreffend das Verfahren in Beziehung auf Armenbücher, welche aus dem k. k. Schulbücher: 
Verlage an Schüler der Voltsſchuten abgegeben werden. 


Um das Verfahren in Bezug auf Armenbücher zu regeln, und dieſelben für das 
Gedeihen des Unterrichtes nutzbarer zu machen, findet man nachſtehende Anordnungen 
zu treffen, welche für das Schuljahr 1857-58 in Wirkſamkeit zu treten haben. 

1. Als Armenbücher dürfen aus dem k. k. Schulbücher⸗Verlage alle jene Lehr- und 
Leſebücher verabfolgt werden, welche an Trivialſchulen und an Hauptſchulen bis ein⸗ 
ſchließig für die dritte Claſſe für Schüler vorgeſchrieben ſind. Auch Sprachlehren 
und Lehrbücher des Rechnens ſind davon nicht ausgenommen. 

2. Mit Armenbüchern ſind wahrhaft arme, dabei fleißige und geſittete Schüler und 
Schülerinnen ſo zu betheilen, daß ihnen dieſelben in das Eigenthum übergeben werden. 
Die Beſtimmung des F. 321 der politiſchen Schulverfaſſung, das die Armenbücher außer 
der Schulzeit von dem Schullehrer aufbewahrt werden ſollen, wird nur in Bezug auf 
ſolche arme Schüler aufrecht erhalten, welche ſich weder durch Fleiß noch durch gute 
Sitten der Betheilung in obiger Weiſe würdig machen. Dieſen ſind die Bücher wie 
früher zum Gebrauche während des Unterrichtes in die Hand zu geben. 

3. Die Beſchränkung des F. 322 der politiſchen Schulverfaſſung, daß die Anzahl 
der Armen, für welche unentgeltlich die Lehrbücher verlangt werden, nur den fünften, 
höchſtens den vierten Theil der Schulfähigen ausmachen darf, wird in ſoferne aufgebo- 
ben, als einerſeits hinfort nicht die Anzahl der ſchulfähigen, ſondern jene der ſchul— 
beſuchenden Kinder zum Maßſtabe zu dienen hat, und als andererſeits die Beſchrän⸗ 
kung auf den vierten Theil der ſchulbeſuchenden Kinder ſich nur auf die Geſammtzahl 
der anzuſprechenden Armenbücher eines Bezirkes, Kreiſes, Landes, nicht aber auf 
jene der einzelnen Schulen zu beziehen hat. Für jede einzelne Schule können vielmehr 
fo viele Armenbücher angeſprochen werden, als deren zur Betheilung der einzelnen die- 
ſelbe beſuchenden armen Kinder im Sinne des F. 2 dieſes Erlaßes nöthig erſcheinen. 
In wieweit ſich der Anſpruch mit Rückſicht auf die von den anderen Schulen geſtellten 
Anforderungen verwirklichen läßt und daher die Anzahl der bewilligten Armenbücher 
hinreicht, wird auch die weitere Beſtimmung des F. 321 der politiſchen Schulverfaſſung, 
wornach die Kinder je zwei, oder bei den Evangelien je drei aus einem Vuche leſen 
ſollen, entfallen können. 
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35. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z dnia 4. 
Grudnia 1856, 


(Dziennik Praw Państwa, Część IX, Nr. 35, wydana dnia 10. Marca 1857),. 
obowiązujące w całej objętości Cesarstwa, z wyjątkiem Lombardzko - Weneckiego Królestwa, Pobrzeża i Pogranicza 
wojskowego, 


względem postępowania z książkami dla ubogich, które z C. K. wydawnictwa ksiąg 
szkolnych uczniom szkół ludowych dawane bywają. 


Aby uregulować postępowanie z książkami dla ubogich i uczynić takowe 
użyteczniejszemi dla dobra nauki, wydają się następujące rozporządzenia, mające 
wejść w działalność w roku szkolnym 1857 -58: 

1. Jako książki dla ubogich rozdawane być mogą z C. K. wydawnictwa 
ksiąg szkolnych wszystkie te księgi naukowe i do czytania, które w szkołach 
trywialnych i głównych aż do trzecićj klasy włącznie dla uczniów są przepisane. 
Nawet gramatyki i naukowe książki rachunków nie stanowią w tóm wyjątku. 

2. Książkami dla ubogich obdzieleni być mają rzeczywiście ubodzy, przytóm 
pilni i obyczajni uczniowie i uczennice tak, iżby im takowe na własność były 
oddane. Postanowienie $. 321 politycznćj ustawy szkolnćj, iżby książki ubogich 
okrom czasu szkolnego przez nauczyciela zachowywane były, zostaje w mocy 
jedynie względem takich ubogich uczniów, którzy ani pilnością ani dobremi oby- 
czajami nie okazują się godnymi obdzielenia w sposób powyższy. Tymże dawane 
być mają jak przedtém książki w rękę do używania podczas nauki. 

3. Ograniczenie $. 322 politycznéj ustawy szkolnćj, iżby liczba ubogich, dla 
których żąda się książek szkolnych bezpłatnie, nie wynosiła tylko piątą, najwięcćj 
czwartą część zdolnych do uczęszczania do szkoły, znosi się o tyle, o ile po 
piérwsze nadal nie liczba zdolnych do uczęszczania do szkoły lecz liczba uczęszcza- 
jących dzieci ma służyć za zasadę, a powtóre ograniczenie na czwartą część dzieci 
do szkoły uczęszczających odnosić się ma do ogólnćj liczby książek, żądanych 
dla ubogich powiatu, obwodu, kraju, nie zaś do liczby szkół pojedynczych. Żądać 
przeciwnie można dla każdćj pojedynezćj szkoły tyle książek dla ubogich, ile 
takowych okazuje się potrzeba dla obdzielenia pojedynczych do nićj uczęszczają- 
cych dzieci ubogich w myśl $. 2 niniejszego rozporządzenia. O ile żądanie takie 
ze względem na przedłożone przez inne szkoły pretensye da się urzeczywistnić, 
a przeto wystarcza liczba przyzwolonych książek dla ubogich, odpadnie także 
ąalsze postanowienie $. 321 politycznój ustawy szkolnéj, wedle którego dzieci po 
dwoje a przy ewangeliach po troje w jednój książce czytać mają. 
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4. Der Geſammtwerth der angefprochenen Armenbücher, nach dem Preiſe gebun⸗ 
dener Exemplare gerechnet, darf 25% (fünfundzwanzig Percent) des Geſammtwerthes 
der in das betreffende Kronland oder Verwaltungsgebiet verkauften Schulbücher in kei⸗ 
nem Falle überſteigen. 


Graf Thun m. p. 


36. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 18. Februar 1857, 


(eichs⸗Geſetz⸗Blatt, IX. Stück, Nr. 36, ausgegeben am 10. März 1857), 
gültig für ſämmtliche Zollämter des allgemeinen Zoll⸗Verbandes, 
über die Zollbehandlung der Eiſenbahnwägen im Zwiſchenverkehre mit dem deutſchen Zollvereine. 


Ueber die Frage, ob mit Rückſicht auf die Poſt 24 der Anlage I A des Han⸗ 
dels⸗ und Zollvertrages vom 19. Februar 1853 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, Jahrgang 1853, 
LXVII. Stück, Nr. 207, Seite 1085), die Anmerkung zu den Poſten 72 a) und b) 
des Zolltarifes vom 5. December 1853, auch auf Eiſenbahnwägen anzuwenden fet, 
wurde mit Zuſtimmung der herzoglichen Regierungen von Modena und Parma entſchie⸗ 
den, daß nur die hauptſächlich aus Holz beſtehenden Obergeſtelle (Kaſten) der Ei⸗ 
ſenbahn wagen, wenn fte nicht mit Leder- oder Polſterarbeit verſehen find, bei der 
Einfuhr aus dem freien Verkehre des deutſchen Zollvereines, auf Grund der Poſt 24 
der Vertragsanlage I A zollfrei behandelt werden dürfen, daß folglich die Anmerkung 
zu den Tarifpoften 72 a) und b) auf ſolche Obergeſtelle auszudehnen iſt. 

Dagegen ſind vollſtändig montirte, d. i. zum Gebrauche fertige Eiſenbahnwägen 
(Waggons) und eben ſo die hauptſächlich aus Eiſen beſtehenden Untergeſtelle ſolcher 
Wägen, auch bei der Einfuhr aus dem freien Verkehre des deutſchen Zollvereines nach 
der Poft 72 d) des Zolltarifes vom 5. December 1853 und der zu dieſer Poft gebó: 
rigen Anmerkung zu verzollen. 

Die Beſtimmung über die Ausdehnung der Anmerkung zu den Tarifpoſten 72 a) 
und b) hat mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem ſie jedem Zollamte 
bekannt wird. 


Freiherr von Bruck m. p. 


*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, LV. Stück, 
Nr. 225, Seite 746. 
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4. Wartość ogółowa żądanych książek dla ubogich, obliczona wedle ceny 
exemplarzy oprawnych, nie może w żadnym razie przechodzić 25% (dwadzieścia 
i pięć odsetek) wartości ogólnéj szkolnych książek, sprzedanych na rzecz doty- 
czacego Kraju koronnego lub obrębu administracyjnego. 


Hrabia Thun m. p. 


36. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 18. Lutego 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część IX, N. 36, wydana dnia 10. Marca 1857), 


obowiązujące we wszystkich urzędach cłowych powszechnego Związku cłowego, 


o postępowaniu cłowóm z wozami kolei żelaznćj w obrocie z Niemieckim Związkiem 
ctowym. 3 


Na zapytanie, czyli ze względem na pozycyą 24 ustępu I. A. traktatu han- 
dlowego i cłowego z dnia 19. Lutego 1853 (Dziennik Praw Państwa, rok 1853, 
część LXVIII, Nr. 207, stron. 1085 ), uwaga do pozycyj 72 a) i b) taryfy cło- 
wéj z dnia 5 Grudnia 1853 także do wozów kolei żelaznćj ma być zastósowaną, 
postanowiono z przyzwoleniem Rządów Książęcych Modeny i Parmy, iżby tylko 
złożone głównie z drzewa wierzchnie części (skrzynie) wozów kolei żelaznćj, jeżeli 
nie są opatrzone robotą skórzaną lub wyścielaną, uważane były w przywozie z 
wolnego obrotu Niemieckiego Związku cłowego za wolne od cła na mocy pozy- 
cyi 24 ustępu traktatu I. A., i że przeto uwaga do pozycyj taryfy 72 a) i b) 
rozciągnioną być ma na takież części wierzchnie. 

Wykończone zaś zupełnie t. j. gotowe do użytku wozy kolei żelaznćj (wa- 
gony) toż zbudowane głównie z żelaza spody takich wozów oelone być mają 
w przywozie nawet z wolnego obrotu Niemieckiego Związku clowego wedle po- 
zycyi 72 d) taryfy cłowćj z 5. Grudnia 1853 i należącćj do téjze pozycyi uwagi. 


Postanowienie o rozciągnieniu uwagi do pozycyj taryfy 72 a) i b) wejść ma 
w działalność z dniem, w którym dojdzie do wiadomości każdego urzędu cłowego. 


Baron Bruek m. p. 


*) Dziennik Rządowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodumeryi, Rok 1853, Oddział piérwszy, Część LV, Nr. 
225, stron. 746. 
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37. 
Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 19. Februar 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, IX. Stüd, Nr. 37, ausgegeben am 10. März 1857), 
giltig für die im allgemeinen Zollverbande begriffenen Kronländer, 


betreffend die verfuchsweiſe Erhebung des Nebenzollamte I. Claſſe Bieling zu einem Haupt⸗ 
zollamte II. Claſſe. 


Dem Nebenzollamte I. Glaffe Bieling (Kotziarnia) im Großherzogthume Krakau 
wird verſuchsweiſe vom 16. März 1857 angefangen, das Verzollungsbefugniß eines 


Hauptzollamtes II. Claſſe eingeräumt. 
Freiherr von Bruck m. p. 


38. 
Verordnung des Miniſteriums der Sui des Armee-Ober⸗ 
e 


Commando und der AT des vom 22, Februar 
[4 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, IX. Stück, Nr. 38, ausgegeben am 10. März 1857), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ansnahme der Militärgrenze, 
über die Zuſtändigkeit der Civil⸗Standgerichte in Anſehung der, der Militärgerichtsbarkeit un⸗ 
terworfenen, von der Militärwache eingebrachten Perſonen. 

Im Nachhange zu der Verordnung vom 23. December 1856, Nr. 235 des Neiche- 
Geſetz⸗Blattes“), findet das Juſtizminiſterium im Einvernehmen mit dem Armee Cher, 
Commando und der oberſten Polizeibehoͤrde Folgendes zu verordnen: 

Da es ſchon in dem eigenen Berufe der Gensd'armerie, des Militär-Polizeiwach⸗ 
corps und anderer Militärwachen gelegen ift, die Civil⸗Standgerichte in der Ausübung 
ihres Amtes bei ſich darbietender Gelegenheit zu unterſtützen, ſo ſind, ſobald in einem 
Bezirke die Kundmachung des Civil-Standrechtes erfolgt ift, die ſonſt der Militärge- 
richtsbarkeit unterſtehenden Perſonen in Beziehung auf die dem Standgerichte zugewie- 
ſenen Verbrechen der Gerichtsbarkeit desſelben auch dann unterworfen, wenn ſie von 
einer Militärwache ohne beſondere Aufforderung der Civilbehörde zur Aſſiſtenzleiſtung 
eingebracht werden. 

Freiherr von Krauß m. p. Freiherr von Bamberg m. p., G. M. 
Freiherr von Kempen m. p., F. M. L. 


39. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 23. Februar 1857, 


über die Abgränzung des unmittelbaren Amtsgebietes der Berghauptmannſchaft zu Hall in 
Tirol, und des erponirten Bergeommiſſariates in Klauſen, mit Nückſicht auf die neue politiſch⸗ 
gerichtliche Organiſtrung von Tirol mit Vorarlberg. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, IX. Stück, Nr. 39, ausgegeben am 10. März 1857. 


) Landes - Regierungs - Blatt für das Krakaner Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1856, erſte Abtheilung, III. Stück, 
Nr. 240, Seite 643. 
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37. 
Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu z dnia 19. Luiego 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część IX, Nr. 37, wydana dnia 10. Marca 1857), 


obowiązujące w Krajach koronnych powszechnym związkiem cłowym objętych, 


względem wyniesienia w drodze próby ubocznego urzędu ctowego E. klasy w Bie- 
ling na główny urząd cłowy II. klasy. 


Ubocznemu urzędowi cłowemu I. klasy w Bieling (Kociarni) w Wielkićm 
Księstwie Krakowskiém nadają się w drodze próby, począwszy od 16. Marca 
1857, prerogatywy oclenia głównego urzędu cłowego IL klasy. 

Baron Bruck m. p. 
38. 


Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości, Nadkomendy 
Wojskowéj i Najwyższćj Władzy Policyjnćj z dnia 22. Lu- 
tego 1857, 

(Dziennik Praw Państwa, Część IX, Nr. 38, wydana dnia 10. Marca 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 


o przynależności cywilnych sądów dorażnych względem osób poddanych sądownictwu 
wojskowemu, przez straż wojskową przyprowadzonych. 


W dodatku do Rozporządzenia z dnia 23, Grudnia 1856, Nr. 235 Dziennika 
Praw Państwa *) rozporządza Ministerstwo Sprawiedliwości w porozumieniu się z 
Nadkomendą wojskową i Najwyższą Władzą policyjną co następuje: 

Ponieważ właściwóm Zandarmeryi, wojskowego korpusu straży policyjnéj i 
innych straży wojskowych jest powołaniem wspierać cywilne sądy doraźne w wy- 
konaniu ich urzędu przy zdarzonćj sposobności, tedy, skoro w powiecie jakim 
nastąpiło ogłoszenie cywilnego sądu doraźnego, osoby podlegające zinąd sądo- 
wnictwu wojskowemu, poddane są pod wzgiędem na przekazane sądowi doraźne- 
mu zbrodnie sadownietwu tegoż nawet wtenczas, gdy przyprowadzone bywają 
przez straż wojskową bez szczególnego zawezwania przez władzę cywilną do dania 
asystencyl. 

Baron Krauss m. p. Baron Bamberg m.p. Baron Kempen m. p. F. M. P. 


39. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 23. Lutego 1857, 


o odgraniczeniu bezpośredniego obrębu urzędowego starostwa górniczego w Mall 
w Tyrolu i exponowanego komisaryatu górniczego w Hlausen, ze względem na 
nową polityczno-sądową organizacyą Tyrolu z Vorarlbergiem. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część IX, Nr. 39, wydaną dnia 10. Marca 1857. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu administracyjnego Krakowskiego. Rok 1856, Oddział pićrwszy, Zo- 
szyt LII, Nr. 240, stron. 643. 
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40. 
Erlaß des Finanziniſteriums vom 27. Februar 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, IX. Stück, Nr. 40, ausgegeben am 10. März 1857), 
giltig für ſaunmtliche Kronländer des allgemeinen Zollgebietes, 


über die Aufhebung der zu Schönwald beſtehenden Zoll- Abzügler Station und Errichtung eines 
Nebenzollamtes II. Claſſe bafelbft. 


An die Stelle der zu Schoͤnwald im Leitmeritzer Finanzbezirke Böhmens beſtande⸗ 
nen Zoll⸗Abzuͤgler⸗Station wurde ein Nebenzollamt II. Claſſe errichtet. 
Deſſen Wirkſamkeit beginnt am 28. Februar 1857. 


Freiherr von Bruck m. p. 


41. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 2. März 1857, 


betreffend die Errichtung eines Zollamtes in Porlezza. 
Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, IX. Stück, Nr. 41, ausgegeben am 10. März 1857. 


42. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 2. März 1857, 
(Reichs⸗Geſetze⸗Blatt, IX. Stück, Nr. 42, ausgegeben am 10. März 1857), 
giltig für alle Kronländer, 


betreffend die Ausdehnung der, den Nebenzollämtern 1. Elaffe längs der Granze gegen Prens 
Bifch= Schlefien und der Grafſchaft Glatz eingeräumten Ermächtigung zur Anwendung bes Ve. 
günſtigungszolles für das, mit Urſprungszeugniſſen verſehene Mobeifen bis Ende Juni 1858. 


In Folge eines vom k. preußiſchen Finanzminiſteriums geäußerten Wunſches, wird 
die mit dem hierortigen Erlaſſe vom 15. Juni 1855 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, Seite 504 
den Nebenzollämtern I. Claſſe längs der Gränze gegen Preußiſch⸗Schleſien und die 
Grafſchaft Glatz auf die Zeit bis Ende Juni 1856 eingeräumte und mit dem hierortigen 
Erlaſſe vom 21. April 1856 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, Nr. 65, Seite 249 **) bis Ende Juni 
1857 ausgedehnte Ermächtigung zur Anwendung des Begünſtigungszolles für das mit Ur⸗ 
ſprungszeugniſſen der Bergbehoͤrden verſehene Roheiſen, gegen Beobachtung eines glei⸗ 
chen Verfahrens von Seite Preußens, auf die Zeit bis Ende Juni 1858 verlängert. 


Freiherr von Bruck m. p. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1855, erſte Abtheilung, XXVI. Stück, 
Nr. 114, Seite 318. 
**) Ehendaſelbſt, Jahrgang 1856, erſte Abtheilung, XVIII. Stück, Nr. 70, Seite 159, 
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40. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 27. Lutego 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część IX, Nr. 40, wydana dnia 10. Marca 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych powszechnego obrębn clowego, 


© zniesieniu istniejącej w Schönwald stacyi odchodno-cifowćj i zaprowadzeniu tamże 
ubocznego urzędu ciowego II. klasy. 


W miejsce byléj w Schónwald w Litomierzyckim powiecie finansowym w 
Czechach stacyi odchodno-cłowćj zaprowadzony został uboczny urząd cłowy II. klasy. 
Działalność jego poczyna się z dniem 28. Lutego 1857. 


Baron Bruck m. p. 


| 41. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 2. Marca 1857, 


wzgledem zaprowadzenia urzedu ciowego w Porlezza. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część IX, Nr. 41, wydaną dnia 10. Marca 1857. 


42. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 2. Marca 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część IX, Nr. 42, wydana dnia 10. Marca 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 


względem rozciągnienia nadanego ubocznym urzędom cłowym I. klasy wzdłuż gra- 

nicy prusko-szlązkićj i hrabstwa Mfadzko umocowania do zastósowania cła uwzgle- 

dnionego co do zaopatrzonego świadectwami pochodzenia żelaza surowego aż do 
końca Czerwca 1858. 


W skutek objawionego życzenia przez Królewsko Pruskie Ministerstwo Skar- 
bu, przedłuża się aZ do końca Czerwca 1858 r. nadane tutejszém Rozrządzeniem 
z dnia 15. Czerwca 1855 r. (Dziennik Praw Państwa, strona 504 *) ubocznym 
urzędom clowym I. klasy wzdłuż granicy Prusko-Szląskićj i hrabstwa. Kładzkiego 
na czas aZ do końca Czerwca 1856 r., a tutejszém Rozrządzeniem z dnia 21. 
Kwietnia 1856 r. (Dziennik Praw Państwa, Nr. 65, strona 242**), aż do końca 
Czerwca 1857 r. rozciągnione umocowanie do zastósowania cła uwzględnionego 
co do zaopatrzonego świadectwami pochodzenia władz górniczych żelaza suro- 


wego, za przestrzeganiem równegoż postępowania za strony Pruskićj. 
Baron Bruck m. p. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1855, Oddział  piérwszy 
Zeszyt XXVI, Nr. 114, strona 318. 
**) Tamże, Rok 1856, Oddział piórwszy, Zeszyt XVIII, Nr. 70, stronica 159. 
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43. 


Verordnung der oberſten Polizeibehörde vom 3. März 
1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, IX. Stück, Nr. 43, ausgegeben am 10. März 1857), 
betreffend die Entziehung des Poſtdebits der Zeitſchrift: „Das Jahrhundert.“ 

Die oberſte Polizeibehörde findet ſich beſtimmt, der im Verlage von Otto Meißner 
zu Hamburg erſcheinenden periodiſchen Druckſchrift: „Das Jahrhundert. Zeitſchrift 
für Politik und Literatur“ — im Sinne des $. 17 der Inſtruction zur Durchführung 
der Preßordnung, den Poſtdebit für den Umfang des Kaiſerſtaates zu entziehen. 


Freiherr von Kempen m. p., F. M. L. 


105 


43. 
Rozporządzenie Najwyższćj Władzy Policyjnéj z dnia 3. 
Marca 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część IX, Nr. 43, wydana dnia 10. Marca 1857), 
względem odjęcia debitu pocztowego pismu czasowemu : „Das Jahrhundert. 6 

W myśl S. 17 instrukcyi dla przeprowadzenia ustawy o druku uznaje Naj- 
wyższa Władza Policyjna potrzebę odjęcia debitu pocztowego dla całćj objętości 
Cesarstwa wychodzącemu w nakładzie Ottona Meissnera w Hamburgu peryo- 
dycznemu pismu drukowemu: „Das Jahr-hundert. Zeitschrift für Politik und Li- 
teratur.“ 

Baron Kempen m. p. F. M. P. 
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44. 
Kaiſerliche Verordnung vom 18. Februar 1857, 


wegen Einführung eines nenen Zolltarifes in Dalmatien. 

Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, X. Stück, Nr. 44, ausgegeben am 11. März 1857. 

45. 
Erlaß der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 
4. März 1857, 
giltig für Dalmatien, 
betreffend die Vollziehung des neuen dalmatiniſchen Zolltarifes. 

Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, X. Stück, Nr. 45, ausgegeben am 11. März 1857. 

46. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 4. März 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, X. Stück, Nr. 46, ausgegeben am 11. März 1857), 
giltig für ſämmtliche Kronländer, 


betreffend die Vollziehung einiger Beſtimmungen des neuen dalmatiniſchen Zolltarifes vom 18. 
Februar 1857, über Zollbegünſtigungen für den Verkehr Dalmatiens mit dem allgemeinen 
Zollgebiete. 


Nach $. 14 der Vorerinnerung zu dem neuen dalmatiniſchen Zolltarife vom 18. Fe⸗ 
bruar 1857 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, X. Stück, Nr. 44), iſt für die, unter den Abtheilun⸗ 
gen und rückſichtlich Poſten 1 lit. e), 10, 11, 12 lit. e) dann 13 bis einſchließlich 28 
des erwähnten Tarifes genannten Fabrikate, welche aus dem freien Verkehre des all⸗ 
gemeinen öſterreichiſchen Zollgebietes (wozu auch die mit Oeſterreich zollvereinten Länder 
Modena, Parma und Liechtenſtein für die Dauer der beſtehenden Zolleinigungs-Verträge 
gehören) nach Dalmatien eingeführt werden, nur die Hälfte des in dem Tarife feſtge⸗ 
ſetzten Eingangszolles zu entrichten, wenn die in dem bezogenen Paragraphe unter a), 
b) und o) feſtgeſetzten Bedingungen vereint eintreffen. 

Zur Theilnahme an der dem Verkehre Dalmatiens mit dem allgemeinen öſterrei⸗ 
chiſchen Zollgebiete zugeſtandenen Zollbegünſtigung werden auch die Erzeugniſſe der Glas⸗ 
und Seifen⸗Fabriken, dann der Mahlmühlen und Zuckerraffinerien der Freihäfen unter 
denſelben Bedingungen zugelaſſen, gegen deren Erfüllung ſie einen Begünſtigungszoll für 
die Einfuhr in das allgemeine Zollgebiet genießen. l 

In Abſicht auf die Erfüllung der erwähnten Bedingungen ift Folgendes zu be- 
obachten: 

1. Werden Fabrikate der in Rede ſtehenden Art unmittelbar bei einem der unter 
F. 14 lit. b) genannten Zollämter für die Ausfuhr nach Dalmatien erklärt, fo hat das 
Austrittsamt gerade ſo wie bei anderen Ausfuhrwaaren vorzugehen, mit der einzigen 
Abweichung, daß die Sendung unter ämtlichen Verſchluß zu legen und auf dem Aus⸗ 
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44. 
Rozporzadzenie Cesarskie z dnia 18. Lutego 1857, 


względem zaprowadzenia nowéj taryfy cłowćj w Dalmacyi. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część X, Nr. 44, wydaną dnia 11. Marca 1857. 


45. 
Rozrządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 4. Mar- 
ca 1857, ; 


obowiazujgce w Dalmacyi, 


wzgledem wykonania nowćj Dalmatynskiéj taryfy cłowćj. 
Obacz Dziennik Praw Państwa, Część X, Nr. 45, wydaną dnia 11. Marca 1857, 
46. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 4. Marca 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część X, N. 46, wydana dnia 14. Marca 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 


względem wykonania niektórych postanowień nowćj Dalmatynskidj taryfy cłowćj 
dnia AS. Lutego 1853, o uwzględnieniach ctowych dla obrotu Dalmacyi z powsze- 
chnym obrębem cłowym. 


Wedle $. 14. uwag wstępnych do nowćj dalmatyńskićj taryfy cłowćj z dnia 
18. Lutego 1857 (Dziennik Praw Państwa, Część X, Nr. 44), opłaconą być ma 
za fabrykaty pomienione pod oddziałami a względnie pozycyami 1 lit. e), 10, 11, 
12 lit. e) tudzież 18 do 28 włącznie rzeczonéj taryfy, wprowadzane do Dalmacyi 
z wolnego obrotu powszechnego Austryackiego obrębu cłowego (do którego na- 
leżą także połączone cłowo z Austryą kraje Modeny, Parmy i Lichtenstein na 
czas, trwania istniejących traktatów połączenia cłowego), tylko połowa ustanowio- 
nego w taryfie cła wchodowego, jeżeli zbiegają się ustanowione w przytoczonym 
paragrafie pod a), b) i e) warunki. 

Do udziału w przyznanóm obrotowi Dalmacyi z powszechnym Austryackim 
obrębem cłowym uwzględnieniu cłowóm przypuszczone także są wyroby fabryk 
szkła i mydła, tudzież młynów i rafineryj cukru portów wolnych pod temi sa- 
memi warunkami, za których wypełnieniem używają cła uwzględnionego dla przy- 
wozu do powszechnego obrębu cłowego. 

Celem wypełnienia pomienionych warunków zachować należy, co następuje: 


1. Jeżeli fabrykaty rzeczonego rodzaju deklarowane bywają bezpośrednio u 
którego z pomienionych pod $. 14 lit. b) urzędów clowych dla wywozu do Dal- 
macyi, tedy urząd wywozowy postąpić ma tak samo, jak z innemi towarami wy- 
wozu, z tą jedyną różnicą, iż przesyłka wziętą być ma pod zamknięcie urzędo- 
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fuhr⸗Declarationsſcheine die Art des angelegten ämtlichen Verſchluſſes erfichtlich zu mae 
chen iſt. 

Der Declarationsſchein iſt ſtets in italieniſcher Sprache auszufertigen. 

2. Wird die Waare bei einem Zollamte im Innern zur Ausfuhr nach Dalmatien 
erklärt, fo hat das Zollamt die Sendung dem vorgeſchriebenen Ausfuhr⸗Zollverfahren 
zu unterziehen und nach der in der Erklärung angegebenen Richtung an eines der unter 
lit. b) genannten Zollämter anzuweiſen. 

Dieſes Zollamt hat das für den Austritt vorgeſchriebene Verfahren, ohne Rückſicht 
auf die weitere Beſtimmung der Waare zu pflegen, und ſodann unter Beiſchluß der 
Original⸗Erklärung, falls die Waare mit einer ſolchen anlangte, einen neuen Declara⸗ 
tionsſchein unter Beobachtung der Beſtimmungen Zahl 1 auszuſtellen. 

3. Der Umſtand, daß bie Waare aus dem freien Verkehre des allgemeinen öfter- 
reichiſchen Zollgebietes herſtammt, oder wenn es ſich um ein zollbegünſtigtes Erzeugniß 
der Freihäfen handelt, daß hinſichtlich desſelben die beſonderen Bedingungen für die 
Theilnahme an der Zollbegünſtigung erfüllt wurden, muß in der ämtlichen Ausfertigung, 
mit welcher die Sendung vom Austrittsamte entlaſſen wird, ausdrücklich beſtätiget er⸗ 
ſcheinen. 

4. Der Partei liegt ob, die Waare zu dem dalmatiniſchen Zollamte, bei welchem 
die Einfuhrverzollung mit Anwendung der Zollbegünſtigung zu geſchehen hat, mit un: 
verletztem Verſchluſſe zu ſtellen, und der denſelben zu überreichenden Einfuhrerklärung den 
vom Austrittsamte ausgefertigten Ausfuhr-Declarationsſchein beizuſchließen, indem diefe 
Urkunde neben der Erklärung zum Regiſterbelege des dalmatiniſchen Zollamtes zu die— 
nen hat. 

5. Sollte es ſich in dem unter Zahl 1 erwaͤhnten Falle um eine Waare handeln, 
deren Austritt zum Behufe einer Steuervergütung u. ſ. w. erwieſen werden muß, und 
daher die Partei verlangen, daß ihr noch eine beſondere Austrittsbeſtätigung erfolgt 
werde, ſo iſt dieſelbe auf einem, als ſolches zu bezeichnenden Triplicate der zu dieſem 
Behufe in einer dritten Ausfertigung beizubringenden Ausfuhrerklärung zu ertheilen. 


Freiherr von Bruck m. p. 
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we, a sposób przyłożonego zamknięcia urzędowego ma być widocznym na cer- 
tyfikacie wywozowo-deklaracyjnym. 

Certyfikat deklaracyjny wydawanym być ma zawsze w języku włoskim. 

2. Jeżeli towar deklarowany jest u urzędu cłowego wewnątrz do wywozu 
do Dalmacyi, tedy urząd cłowy podciągnąć ma przesyłkę pod przepisane postę- 
powanie wywozowo-cłowe i przekazać wedle podanego w deklaracyi kierunku je- 
dnemu z pomienionych pod lit. b) urzędów clowych. 

Urząd ten wykonać ma przepisane dla wychodu postępowanie, bez względu 
na dalsze przeznaczenie towaru, i wydać potem przy załączeniu deklaracyi ory- 
ginalnéj, jeżeli z takową towar nadszedł, nowy certyfikat deklaracyjny z zacho- 
waniem postanowień liczby 1. 

3. Okoliczność, iż towar pochodzi z wolnego obrotu powszechnego Austrya- 
ckiego obrębu clowego, lub jeźli idzie o płód portów wolnych clowo-uwzgledniony, 
iż względem niego dopełnione zostały szczególne warunki dla udzialu w uwzgle- 
dnieniu cłowóm , zatwierdzoną być musi wyraźnie w urzędowćj ekspedycyi, z którą 
przesyłka z urzędu wychodowego odprawioną została. 


4. Jest obowiązkiem strony dostawić w nieuszkodzonóm zamknięciu towar 
do dalmatyńskiego urzędu cłowego, u którego odbyć się ma oclenie przy- 
wozowe z zastósowaniem uwzględnienia cłowego, i do deklaracyi przywozowćj, 
temuż podaną być mającćj, załączyć wydany przez urząd wychodowy certyfikat 
wywozowo-deklaracyjny, jakoż dokument ten służyć ma obok deklaracyi do wy- 
kazu rejestrowego dalmatyńskiego urzędu clowego. 

5. Gdyby w pomienionym pod liczbą 1 wypadku chodziło o towar, którego 
wychód celem wynagrodzenia podatku i t. d. udowodnionym być musi, i gdyby 
przeto strona żądała, iżby jéj nadto wydaném było szczególne potwierdzenie 
wychodu, tedy udzielonóm ma być takowe na oznaczonym jako takim tryplikacie 
deklaracyi wywozu, która tym celem w trzeciém wydaniu ma być załączoną. 


Baron Bruck m. p. 
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110 48. Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 6. März 1857, 


4. 
Verordnung des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Bauten vom 2. März 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XI. Stück, Nr. 47, ausgegeben am 14. März 1857), 
giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militargrenze, 
womit die Anwendung der Schnellwagen beim Detailverkaufe verboten wird. 

Das Handelsminiſterium findet im Einverſtaͤndniſſe mit dem Miniſterium des In⸗ 
nern ſich veranlaßt, den Gebrauch der einſtehenden ſowie der nicht einſtehenden Schnell⸗ 
wagen beim Detailverkaufe an das Publikum hiemit allgemein zu verbieten. Nur für 
den Verkauf im Großen wird die Anwendung der ordentlich eimentirten einſtehenden 
Schnellwagen bei Zuſtimmung des Käufers noch geftattet, welchem das Recht vorbehal- 
ten bleibt, die Anwendung einer Schalenwage zu verlangen, wo ſodann der Verkäufer 
ſeiner Forderung Folge zu geben verpflichtet iſt. 

Nicht einſtehende Schnellwagen dürfen auch beim Verkaufe im Großen nicht ange⸗ 
wendet werden. 

Die Anwendung von Schnellwagen für eigene Controlszwecke, bleibt durch obige 
Verbote unberührt. 

Uebertretungen dieſer Vorſchrift werden, in ſoweit nicht Handlungen unterlaufen, die 
durch die Strafgeſetze verpoͤnt ſind, nach der kaiſerlichen Verordnung vom 20. April 1854 
(Nr. 96 des Reichs-Geſetz-Blattes“) und der Minifterial-Verordnung vom 25. April 
1854 (Nr. 102 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes) geahndet, und die in verbotener Anwendung 
betretenen Schnellwagen als verfallen erklaͤrt. 

Dieſe Verordnung hat mit 1. Juli 1857 in Wirkſamkeit zu treten. 

Ritter von Toggenburg m. p. 
48. 


Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 6. März 
1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XI. Stück, Nr. 48, ausgegeben am 14. März 1857), 
wirkſam für das Königreich Galizien und Lodomerien, das Großherzogthum Krakau und das Herzogthum Bukowina, 


hinſichtlich der Competenz der Grundlaſten-Ablöſungs⸗ und Regulirungs⸗Landescommiſſionen 

und der politiſchen Behörden zur Verhandlung und Entſcheidung jener aus dem grundherrlichen 

Verhältniſſe herrührenden Streitigkeiten, deren Gegenſtand den Beſtimmungen des Allerhöch⸗ 
ſten Patentes vom 5. Juli 1853, Nr. 130 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, unterliegt. 


Das Miniſterium des Innern findet bezüglich der Competenz zur Verhandlung und 
Entſcheidung jener aus dem beſtandenen grundherrlichen Verhältniſſe herrührenden Strei- 


*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Kronland Galizien nnd Lodomerien, Jahrgang 1854, erſte Abtheilung, XXV. 
Stuͤck, Nr. 103, Seite 267. 
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47. 
Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu i Budowli 
Publicznych z dnia 2. Marca 1857 roku. 


(Dziennik Praw Państwa, Część XI, Nr. 47, wydana dnia 14. Marca 1857 r.), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 

men którego zakazuje się używanie bezmianów w sprzedaży czastkowćj. 

W porozumieniu z Ministerstwem Spraw Wewnętrznych widzi się Ministeryum 
Handlu spowodowandm, zakazać powszechnie niniejszém używania balansowo-wsta- 
wnych równie jak balansowo-niewstawnych bezmianów w sprzedaży czastkowéj dla 
publiczności. "Tylko w sprzedaży hurtem dozwoloném jeszcze zostaje używanie 
należycie piętnowanych bezmianów balansowo-wstawnych, jeżeli na to kupujący 
przyzwala, któremu służy prawo, żądać użycia wagi z szalami, a któremu żąda- 
niu sprzedający obowiązanym jest zadosyć uczynić. 

Niewstawnych bezmianów nawet i w sprzedaży hurtem używać nie wolno. 


Używanie bezmianów dla pewnych celów kontrolnych, nie jest powyższemi zaka- 
zami usunięte. 

Przestępstwa przepisu niniejszego, o ile nie zachodzą czynności, ustawami kar- 
nemi zakazane, karane będą wedle Cesarskiego rozporządzenia z dnia 20. Kwie- 
tnia 1554 r. (Nr. 96 Dziennika Praw Państwa *) tudzież ministeryalnego roz- 
porządzenia z dnia 25. Kwietnia 1854 r. (Nr. 102 Dziennika Praw Państwa), 
a zarazem za przepadłe uznane będą bezmiany, w zakazaném użyciu przydybane. 


Rozporządzenie niniejsze wejść ma w życie z dniem 1. Lipca 1857 r. 
Kawaler de Toggenburg m. p. 


48. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 6. 
Marca 1857 r., 


(Dziennik Praw Państwa, Część XI, Nr. 48, wydana dnia 14. Marca 4857), 
obowiązujące w Galicyi i Lodomeryi, w Wielkićm Księstwie Krakowskiém i w Księstwie Bukowińskićm, 


wzgledem kompetencyi komisyj krajowych co do relnicyi i regulacyi ciężarów grun- 

towych nie mnićj władz politycznych w przedmiocie rozprawy i rozstrzygania onych 

z gruntowo-panskich stósunków wynikających sporów, których przedmiot ulega po- 

stanowieniom Najwyższego Patentu z dnia 5. Lipca 1853 r., N. 830 Dziennika Praw 
Panstwa. 


Ministeryum Spraw Wewnętrznych uznaje za rzecz stósowng względem kom- 
petencyi w rozprawie i rozstrzyganiu onych z byłego stósunku dominikalnego wy- 


*) Dziennik Rządowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1854, Oddział pirwszy, Część XXV, 
N. 103, stron. 267. 
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tigkeiten zwiſchen den ehemaligen Grundherrſchaften und ihren Unterthanen, deren Ge⸗ 
genſtand den Beſtimmungen des Allerhoͤchſten Patentes vom 5. Juli 1853, Nr. 130 
des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes“), unterliegt, im Nachhange zu der Verordnung vom 28. Juli 
1856, $. 28, Nr. 141 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes“ !) Nachſtehendes zu verordnen: 

1. Die im Veftande des Gubernial-⸗Kreisſchreibens vom 21. November 1848, Nr. 
14.954, den politiſchen Behörden zuſtehende Competenz zur Verhandlung und Entſchei⸗ 
dung von Streitigkeiten zwiſchen den ehemaligen Grundherrſchaften und ihren Untertha⸗ 
nen wird, in ſoferne es ſich um die Behauptung und beziehungsweiſe die Anmaßung 
eines nach dem Patente vom 5. Juli 1853, Nr. 130 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, ber 
Ablöſung oder Regulirung von Amtswegen unterliegenden Rechtes überhaupt, oder um 
einen der im $. 7 dieſes Patentes bezeichneten Puncte handelt, vom Tage ber Activi⸗ 
rung der zur Durchführung ber Grundlaſten-Ablöſung und Regulirung zu beſtellenden 
Localcommiſſionen an die Grundlaſten⸗Ablöſungs⸗ und Regulirungs⸗Landescommiſſion 
übertragen, welche ſohin alle über ſolche Streitigkeiten in dem erwähnten Zeitpuncte bei 
den politiſchen Behörden aller Inſtanzen anhängigen und noch nicht definitiv entſchiede⸗ 
nen Verhandlungen zu übergeben ſind. 

2. Bei Streitigkeiten über ſolche Rechte, bie nach dem Allerhöchften Patente vom 
5. Juli 1853, Nr. 130 des Reichs-Geſetz⸗Blattes, nur über Anlangen eines intereſſirten 
Theiles der Ablöſung oder Regulirung zu unterziehen find, treten die sub 1. feſtgeſetz⸗ 
ten Beſtimmungen über bie Competenz der Grundlaſten⸗Ablöſungs⸗ und Regulirungs⸗ 
Landescommiſſionen nur dann in Anwendung, wenn zur Zeit der Activirung der Local⸗ 
commiſſionen in dem gegebenen Falle die Provocation wirklich ſtattgefunden hat. 

3. Bezüglich der Verhandlungen und Entſcheidungen über Streitigkeiten, welche 
nicht das Benützungs⸗, Servitut8- ober gemeinſchaftliche Beſitzrecht ſelbſt, ſondern nur 
die Störung im Beſitze ſolcher Rechte, oder die Art und Weiſe der Verabfolgung oder 
der Entſchädigung verweigerter Nutzungen zum Gegenſtande haben, bleibt die geſetzlich 
begründete Competenz der politiſchen Behörden unbeirrt, ſowie dieſelben auch fortan die 
rechtöfräftigen politiſchen Entſcheidungen in Vollzug zu ſetzen haben. 


Freiherr von Bach m. p. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerieu, Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, XXIX. 
Stück, Nr. 131, Seite 430. 

**) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1856, erſte Abtheiluug, XXXIV. Stück 
Nr. 147, Seite 395. 
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nikających sporów między dawnemi Państwami a ich poddanemi, których przed- 
miot ulega postanowieniom Najwyższego Patentu z dnia 5. Lipca 1853 r., N. 130 
Dziennika Praw Państwa *), w dodatku do rozporządzenia z dnia 28. Lipca 1856 
roku, $. 28, Nr. 141 Dziennika Praw Państwa **), rozporządzić co następuje: 
1. Przysłużająca z mocy okólnika gubernialnego 2 d. 21. Listopada 1848 roku 
Nr. 14954 władzom politycznym kompeteneyja rozprawy i rozstrzygania sporów 
między byłemi Państwami i ich poddanemi, o ile idzie o utrzymanie, a wzglę- 
dnie niesłuszne roszczenie sobie prawa, wedle Patentu z dnia 5. Lipca 1858 r., 
Nr. 130 Dziennika Praw Państwa ulegającego z urzędu reluicyi lub regulacyi, lub 
o jeden z punktów w $. 7 rzeczonego patentu wskazanych, z chwilą wprowadze- 
nia w czynność komisyj miejscowych, celem uskutecznienia reluicyi i regulacyi 
ciężarów gruntowych ustanowionemi być mających, przechodzi na krajową komi- 
syję reluicyi i regulacyi ciężarów gruntowych, którćj zatóm oddane być mają 
wszystkie rozprawy, względem sporów takowych w rzeczonćj chwili u władz po- 
litycznych wszelkich instancyj wiszące a jeszcze ostatecznie nie rozstrzygnione. 


2. Przy sporach o prawa takowe, które wedle Najwyższego Patentu z dnia 5. 
Lipca 1858 r., Nr. 130 Dziennika Praw Państwa, tylko na żądanie strony inte- 
resowanćj reluicyi lub regulacyi poddane będą, ustanowione pod 1. Postanowienia 
co do kompetencyi komisyj krajowych reluicyi i regulacyi ciężarów gruntowych 
wtenczas tylko wchodzą w zastósowanie, jeżeli w chwili wprowadzenia w czyn- 
ność komisyj miejscowych prowokacyja rzeczywiście już nastąpiła. 

3. Co się tyczy rozpraw i rozstrzygnień sporów, których przedmiotem nie jest 
samo już prawo użytkowania, służebności lub spólnego posiadania, lecz tylko na- 
ruszenie w posiadaniu praw takowych albo sposób wydania lub wynagrodzenia 
użytków odmówionych, zasadzająca się na prawach kompetencyja władz polity- 
cznych zostaje nienaruszoną, jako též takowe i nadal wykonywać będą polityczne 
rozstrzygnienia prawomocne. 


Baron Bach m. p. 


) Dziennik Rządowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1853, Oddział piérwewy, Część XXIX, 
N. 131, stron. 430. 

**) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1856, Oddział piérwszy, Ze- 
szyt XXXIV, N. 147, stron. 395. 
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49, 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 6. März 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XI. Stück, Nr. 49, ausgegeben am 14. März 1857), 
giltig für alle Kronländer der Monarchie, 


über die Ermäßigung der Preife des inländiſchen Salzes und die zollfreie Einfuhr ausländiſchen 
Salzes für chemiſch⸗techniſche Zwecke. 


Um die Erzeugung chemiſcher Hilfsſtoffe, welche aus Salz gewonnen werden, zur 
Beförderung der Gewerbsthätigkeit zu erleichtern, haben Seine k. k. Majeſtät mit Al⸗ 
lerhöchſter Entſchließung vom 18. Februar 1857 zu genehmigen gerubt: 


I. Die Preiſe für das infaudifche, ſogenannte Fabriksſalz zu chemiſch-techniſchen 
Zwecken werden herabgeſetzt: 
a) für das Sudſalz 


in Hall ABF M ˙ i' Mn 20 ier 

ee ere Ei 

„ VIC UG 2 36 , | 2 

bei den oftgalizifchen Ste ern e? mn " fua in gts Buto- 2 
wina, und Soovár in Ungarn, auß „ 32 
b) für das Seeſalz BN 

Bh Gapebüttiaunb Pirano auf, „ „ „ , ß 

„Venedig auf o EIU b 
c) für das apro Z 

in Wieliczka und Bochnia, dann bei den Salinen in der Marmaros = 
und in Siebenbürgen auf 18 „ CCS 

und für die Abfälle an dieſen Steinſalzſtätten, "te m oett 2 
Genuß nicht verwendbar find. . . 1%, JE 


II. Ausländiſches Salz kann zu Ue «M See dë ben felgen: 
zur Sicherheit des Gefälles gebotenen Controlsbeſtimmungen zollfrei eingeführt werden. 


1. Die Bewilligung zu dieſem zollfreien Salzbezuge wird vom Finanzminiſterium 
bloß jenen Fabriksunternehmungen für die Erzeugung chemiſcher Produkte ertheilt wer⸗ 
den, welche nach der Beſtimmung der Allerhöchſten Entſchließung vom 15. Juni 1851 
und der hiernach erlaſſenen Vollzugsvorſchrift vom 27. Juni 1851, (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt 
vom Jahre 1851, XLVII. Stück, Nr. 169 *), zum Salzbezuge für techniſche Zwecke 
um begünſtigte Preiſe berufen, und hiezu nach Erfüllung der geſetzlichen Bedingungen 
von den bezüglichen Finanzbehörden berechtiget worden find, oder welche ſich, in ſoferne 


) Allgemeines Landes⸗Geſetz⸗ und Regierungsblatt für das Kronland Galizien und Lodomerien vom Jahre 1851, 
XXVIII. Stück, Nr. 223, Seite 713. 
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49. 
Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z d. 6. Marca 1857 r., 
(Dziennik Praw Państwa, Część XI, Nr. 49, wydana dnia 14. Marca 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach Monarchii, 
© zniżeniu cen soli krajowćj i o bezptatném wprowadzeniu soli zagranicznćj dla 
celów chemiczno-zechnicznych. 

By ułatwić fabrykacyję chemicznych materyjałów pomocniczych, z soli wy- 
dobytych, do podniesienia przemysłowości, raczył Najjaśniejszy Pan, Jego C. K. 
Mość NajwyZszém Postanowieniem z dnia 18. Lutego 1857 r. uchwalić, co na- 
stepuje: 

I. Ceny soli krajowéj, tak zwanéj fabrycznéj zniżają się dla celów chemi- 
czno - technicznych, a to: 


a) Warzonki | 
LL duo Tow m m CP E È 
NANA RET T TED teo ˙⁴iꝛͤ a £ 
w Hallein „ 36 „ > 
w salinach E E Mete qne w 8 omes w Box 
Bukowinie, Soovár w Węgrzech, na . . s s e st eu o B2, 2 E 

b) Soli morskićj 5 E 
w Capodistria i Pirano na . . . s s s so s e ua e e 32y J 4 
w Wenecyi na d aedi: 40 , È R' 

c) Soli kamiennéj 5 e 
w Wieliczce i Bochni, tudzież w salinach w Marmaros i Sie- E 
dmiogrodzie na e" 8 
a odpadków w tych komi en Er T pożywania S 
ludzkiego niezdolnych naa m . 12, | 


II. Sól zagraniczna wprowadzona m może bez seg celnéj dla celów 
chemiczno - technicznych pod następującemi postanowieniami kontrolnemi, ku za- 
bezpieczeniu dochodów wydanemi. 

1. Pozwolenie do tego bezpłatnego sprowadzania soli udzielonóm będzie przez 
Ministeryum Finansów tylko onym przedsiębiorstwom fabrycznym dla wyrobu 
produktów chemicznych, które wedle Najwyższego Postanowienia z dnia 15. 
Czerwca 1851 r. i wydanego w skutek tego przepisu wykonawczego z dnia 27. 
Czerwca 1851 r. (Dziennik Praw Państwa z roku 1851, część XLVII, Nr. 169 T 
powołane są do sprowadzania soli dla celów technicznych o cenach zniżonych, 
i ku temu, po spełnieniu warunków prawnych, upoważnione zostały przez doty- 


*) Powszechny Dziennik Praw Krajowych i Ragdowych dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z'roku 1851, 
Część XXVIII, Nr. 223, stron. 713, 


113 49. Verordnung des Finanzminiſteriums vom 6. März 1857. 


es ſich um die Errichtung neuer Fabriken handelt, zur Erfüllung der geſetzlichen Bedin⸗ 
gungen bereit erklären. Die Bewilligung wird nur gegen die Nachweiſung ertheilt, daß 
wegen der entfernten Lage der Fabriksunternehmungen von den inländiſchen Salzſtätten 
und wegen des hiedurch bedingten koſtſpieligen Transportes, der erforderliche Salzbedarf 
in entfprechender Weiſe nicht aus den letzteren bedeckt werden kann. Es ift um diefe 
Bewilligung ſtets vorhinein und ſchriftlich im Wege der bezüglichen Finanz⸗Landesbehoͤrde 
unter Nachweiſung des wahrſcheinlichen Betriebsumfanges der Fabrik, und der jährlich 
erforderlichen Salzmenge, ſowie des Vorhandenſeins der, zu deren gefällsämtlichen Ver⸗ 
wahrung beſtimmten, verſchließbaren Magazinräume ſpeciel einzuſchreiten, und hiebei auch 
das Zollamt, über welches das Salz eingeführt werden, und der Weg, den es bis in 
die Fabrik nehmen wird, anzugeben. 


Die Einfuhr wird in der Regel nur über ein Hauptzollamt geſtattet, und der 
Eintritt über ein Nebenzollamt I. Claſſe wird blos ausnahmsweiſe zugelaffen werden, 
wenn der Umweg über ein Hauptzollamt ein allzugroßer wäre. 

2. Nach erfolgter Entſcheidung über den dießfälligen Antrag der Landesbehörde 
iſt, falls es ſich um eine neue Fabrik handelt, auf Erfüllung der geſetzlichen Bedingun⸗ 
gen, unter denen ein begünſtigter Salzbezug überhaupt ſtattfindet, namentlich auf Erlag 
der vorgeſchriebenen Caution zu dringen, und es ſind ſofort die entſprechenden Weiſun⸗ 
gen an die bezüglichen Zoll- und Controlsorgane wegen gehöriger Ueberwachung der 
fraglichen Salzſendungen zu erlaſſen. 

3. Das Einbruchzollamt hat für jede bezugsberechtigte Fabrik einen Conto zu er— 
öffnen, in welchem das zum zollfreien Bezuge aus dem Auslande bewilligte Salzquan⸗ 
tum einerſeits, und die hierauf bezogenen Transporte andererſeits einzutragen ſind. Der 
durch die einzelnen Sendungen nicht erſchöpfte Reſt des bewilligten Jahresquantums 
darf jedoch auf das nächſte Jahr nicht übertragen werden. 

4. Der Salztransport vom Einbruchsamte bis in die Fabrik erfolgt unter Begleit- 
ſcheincontrole unter der Haftung der Fabrik. Zur Erledigung des Begleitſcheines iſt das 
Controlsorgan der Fabrik, wenn dieſelbe außer dem Standorte eines Zollamtes ſich be- 
findet, für fid) allein, ſonſt aber im Einvernehmen mit dem Standorte befindlichen Zol- 
amte ermächtiget. Sollte die Fabrik im Standorte des Einbruchs amtes fid) befinden, 
alſo eine Begleitſcheincontrole entfallen, ſo hat das Controlsorgan jedenfalls den Be— 
ſchaubefund mitzufertigen. Auch iſt in allen Fällen von dem Controlsorgane die Ueber⸗ 
nahme des Salzes unter amtlicher Mitſperre zu beſtätigen. 


5. Die zum Salzbezuge aus dem Auslande ermächtigten Unternehmer ſind endlich 
verpflichtet, ihren Materialbedarf mit Schluß jeden Jahres für die nächſte Periode ver⸗ 
läßlich anzugeben, und ſollte aus den dießfälligen Nachweiſungen, oder auch ſonſt bei 
Ueberwachung der Fabrik wahrgenommen werden, daß die bewilligte Jahres ſalzmenge 
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czące władze finansowe, lub które, o ile chodzi o założenie nowych fabryk, go- 
towemi się oświadczyły do wypełnienia warunków prawnych. Pozwolenie tylko 
za tym wykazem udzielonóm będzie, iż z powodu odległego położenia przedsię- 
biorstw fabrycznych od krajowych kopalń soli, i wynikającego z tąd drogiego 
transportu, wymagana potrzeba soli w sposób odpowiedni z tychże kopalń po- 
krytą być nie może. O takowe pozwolenie zawsze naprzód i na piśmie przez 
dotyczącą władzę krajową finansową specyalnie upraszać należy, przy wykazaniu 
prawdopodobnćj objętości obrotu fabrycznego, tudzież rocznie wymaganćj ilości 
soli, niemnićj, rzeczywiście istniejących magazynów do zamknięcia, przeznaczonych 
dla dochodowo-urzedowego onéjZe przechowania a oraz, przy oznaczeniu urzędu 
celnego, przez który sól ma być wprowadzoną, jako i drogi, którą do fabryki 
ma być wiezioną. 

Wprowadzenie w powszechności dozwoloném będzie tylko przez główny 
urząd celny, a wejście przez uboczny urząd celny klasy I. wyjątkowo tylko po- 
zwoloném zostanie, gdyby wybocz przez główny urząd celny za nadto była wielką. 

2. Jak skoro nastąpi rozstrzygnienie na dotyczący wniosek władzy krajowej, 
jeżeli idzie o nową fabrykę, żądać należy dopełnienia warunków prawnych, pod 
któremi ogólnie miejsce ma uwzględnione sprowadzenie soli, mianowicie złożenia 
przepisanćj kaucyi, poczém odpowiednie zlecenia wydane być winny do dotyczą- 
cych organów celnych jako i kontrolnych ku należytemu przypilnowaniu prze- 
. Sylek soli w mowie będących. 

3. Urząd celny wstępny otworzy każdćj do poboru uprawnionćj fabryce 
konto, w któróm z jednéj strony zamieszczoną będzie ilość soli, dozwolona z za- 
granicy do sprowadzenia bez opłaty cła, z drugićj zaś transporty do tego się 
odnoszące. Niewyczerpana atoliż przesyłkami pojedynczemi reszta dozwolonéj 
Uości rocznéj nie może być przeniesioną na rok następny. 

4. Transport soli od urzędu wstępnego aż do fabryki miejsce mieć będzie 
pod kontrolą karty konwojowćj i pod odpowiedzialnością fabryki. Do załatwie- 
nia karty konwojowćj upoważnionym jest urząd kontrolny fabryki, a to, jeżeli 
ta znajduje się zewnątrz stanowiska urzędu celnego, sam przez się, przeciwnie 
zaś za porozumieniem się z urzędem celnym, w miejscu znajdującym się. Gdyby 
fabryka znajdowała się w miejscu urzędu wstępnego, przezcoby kontrola karty 
konwojowćj odpadała, wówczas organ kontrolny zawsze stan oględzin spólnie 
podpisywać będzie. Nadto we wszystkich przypadkach organ kontrolny potwier- 
dzić winien, iż s61 pod spólne zamknięcie urzędowe poddaną została. 

5. Przedsiębiorcy do sprowadzenia soli upoważnieni, obowiązani są zresztą, 
z końcem każdego roku dla następnego okresu dokładnie oznaczyć potrzebę ma- 
teryałów, a gdyby z dotyczących wykazów, lub tóż inną drogą przy dopilnowaniu 
fabryki spostrzeZoném zostało, iZ dozwolona roczna ilość soli nie odpowiada rze- 
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dem wirklichen Betriebsumfange berfelben nicht entſpricht, fo wird ber Materialbezug 
nach Maßgabe der glaubwürdig erhobenen Verbrauchsmenge geregelt werden. 

6. Die Gebarung mit dem aus dem Auslande zollfrei bezogenen Salze unterliegt 
in der Fabrik derſelben Controle, welche für Verwendung des aus inländiſchen Gren, 
gungsſtätten gegen ermäßigte Preiſe erhobenen Salzes vorgeſchrieben iſt. 

Die Beſtimmungen des gegenwärtigen Erlaſſes treten im lombardiſch-venetianiſchen 
Königreiche an dem, durch das bezügliche Landes-Regierungs-Blatt kundzumachenden 
Tage, in den übrigen Kronländern aber am 1. April 1857 in Wirkſamkeit. 

Freiherr von Bruck m. p. 
50. 


Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 7. März 
1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XI. Stück, Nr. 50, ausgegeben am 14. März 1857), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgräuge, 


betreffend den Schriftenwechſel mit den Gerichten der Königreiche Dänemark, Niederlande und 
Belgien. 


Die k. k. Gerichtsbehoͤrden werden angewieſen, ihre Erſuchſchreiben an die Gerichte 
der Königreiche Dänemark, Niederlande und Belgien, dieſe Erſuchſchreiben mögen die 
Zuſtellung gerichtlicher Acte, oder die Vornahme anderer Amtshandlungen zum ©: gen: 
ſtande haben, nicht unmittelbar, ſondern im Wege der Miniſterien der Juſtiz und des 
Aeußern einzuſenden. 

Freiherr von Krauß m. p. 
51. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 7. März 
1857, 
giltig für die Königreiche Ungarn, Kroatien und Slawonien, für die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, 


über die Frage, wie die im $. 3, Abſatz 4, der Verordnung vom 15. December 1855, Nr. 

222 des Neichs⸗Geſetz⸗ Blattes, vorgeſchriebene Anmeldung intabulirter Forderungen zum 

Zwecke deren Uebertragung in die neuen Grundbuchs⸗Protokolle zu geſchehen habe, im Falle die 
intabulirten Originalurkunden in Verluſt gerathen ſind. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XI. Stück, Nr. 51, ausgegeben am 14. März 1857. 
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czywistćj objętości jéj obrotu, wówczas sprowadzenie materyalu uregulowaném 
będzie w miarę ilości użycia wiarogodnie oznaczonego. 

6. Szatunek solą, sprowadzaną bez opłaty cła z zagranicy podlega w fabryce 
tej saméj kontroli, jaka przepisang jest dla użycia soli, z miejsc krajowéj pro- 
dukcyi po cenach zniżonych podniesionéj. 

Postanowienia niniejszego rozporządzenia wchodzą w życie w Królestwie 
Lombardzko-Weneckićm z dniem, obwieszczonym przez dotyczący Dziennik Rządu 
Krajowego, w innych zaś Krajach koronnych z dniem 1. Kwietnia 1857 r. 

Baron Bruck m. p. 
50. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 7. 
Marca 1557, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XI, Nr. 50, wydana dnia 14. Marca 1857), 
obowiązujące w całćj objętości Państwa, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 
dotyczące zamiany korespondencyi z sądami Krölestw Dunskiego, Niederlandzkiego 
i Belgijskiego. 

C. K. władze sądowe mają sobie niniejszóm polecone, przesyłać nie bezpo- 
średnio swe pisma wezwawcze do sądów Królestw Duńskiego, Niederlandzkiego 
i Belgijskiego, bądź to, czy przedmiot ich stanowi doręczenia aktów sądowych, 
lub przedsiębranie innych czynności urzędowych, lecz drogą Ministerstw Spra- 
wicedliwości i Spraw Zewnętrznych. 

Baron Krauss m. p. 


51. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 7. 
Marca 1857, 


obowiązujące w Królestwach Wegierskiem, Kroackićm i Slawonskiem, w Województwie Serbskióm i Banacie Temeskim, 


w przedmiocie kwestyi, jak przedsiebraném być winno zgłoszenie intabulowanych 

wierzytelności przepisane w $. 3, ustępie 4, Rozporządzenia z d. 15. Grudnia 1855 r., 

Nr. 22:2 Dziennika Praw Państwa, celem ich przeniesienia do nowych protokułów 

księgi gruntowej, na ten przypadek gdyby zaintabulowane dokumenta oryginalne 
zagubione zostały. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XI, Nr. 51, wydaną dnia 14. Marca 1857. 


Landes⸗Regierungs⸗Blatt 


für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 2. April 1857. 


DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


dla 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pićrwszy. 
Zeszyt XII. 


Wydany i rozesłany dnia 2. Kwietnia 1857. 
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52, 
Kaiſerliches Patent vom 24. October 1856, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XII. Stück, Nr. 52, ausgegeben am 19. März 1857), 
gtitig für alle Kronländer, 
womit die Verpflichtung zur Ablieferung und zur k. k. Aerarialeinlöſung des, beim Berg: und 
Waſchwerksbetriebe gewonnenen Goldes und Silbers aufgehoben wird. 


Wir Franz Joſeph der Erſte, 


von Gottes Gnaden Kaifer von Oeſterreichz 


König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, von 
Dalmatien, Kroatien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und Illirien, König 
von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von Toskana und 
Krafan; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, Kärnthen, Krain und 
der Bukowina; Großfürft von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; Her- 
zog von Ober⸗ und Nieder⸗Schleſien, von Modena, Parma, Piazenza und 
Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Teſchen, Friaul, Raguſa und Za⸗ 
ra; gefürſteter Graf von Habsburg und Tyrol, von Kyburg, Görz und Gra⸗ 
diska; Fürſt von Trient und Brixen; Markgraf von Ober⸗ und Nieder⸗Lauſitz 
und in Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg 2c.; 
Herr von Trieſt, von Kattaro und auf der Windiſchen Mark; Großwojwod 
ber Wojwodſchaft Serbien 2c. ze. 


haben, von dem Wunſche geleitet, den Bergbau auf Gold und Silber in Unſerem Rei⸗ 
che einer gedeiblicheren Entwicklung entgegen zu führen, und um auch denſelben unter 
die für die übrigen Bergwerkserzeugniſſe geltenden Beſtimmungen zu ſtellen, nach Ver⸗ 
nehmung Unſerer Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes beſchloſſen und 
verordnen, wie folgt: 
L 

Die bis nun geſetzlich beſtandene, und im §. 123, 2. Abſatz des allgemeinen öfter- 
reichiſchen Berggeſetzes 7), aufrecht erhaltene Verpflichtung der auf Gold und Silber 
bauenden Berg- und Waſchwerksbeſitzer, ihr bei dem Berge und Waſchwerksbetriebe ge- 
wonnenes Gold und Silber, im nächſten Monate nach der Darſtellung des ſelben, in 
die k. k. Aerarialeinlöſung abzuliefern, ſowie die Obliegenheit jener Bergwerksbeſitzer, 
welche das Gold und Silber nicht auf eigenen Werkſtätten darſtellen, ihre gold⸗ und 
ſilberhältigen Erze und Schliche an k. k. Hüttenwerke zur Einlöſung abgeben zu müſſen, 
iſt aufgehoben, und jeder Beſitzer eines Berg⸗ oder Waſchwerkes kann mit ſeinen gewon⸗ 
nenen Metallen, Erzen und Schlichen frei verfügen. 


*) Vom 23. Mai 1854 (LIII. Stück, Nr. 146 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes). (Siehe Landes⸗Reg ierungs⸗Blatt des Ber- 
waltungsgebieths der Statthalterei in Lemberg, Jahrgang 1854, I. Abtheilung, XLII. Stück, N. 242, Seite 702.) 
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52. 
Patent Cesarski z dnia 24, Października 1856 r., 


(Dziennik Praw Państwa, Część XII, Nr. 52, wydana dnia 19. Marca 1857 r.), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 
mocą Którego zniesionyan zostaje obowiązek składania oraz C. H. eraryaluego wy- 
kupywania złota i srebra w kopalniach lub pławiarniach pozyskanego. 


My Franciszek Józef Pierwszy, 


zBozéjkaski Cesarz Austryacki 
Król Wegierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, Kro- 
acyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Miryi, Kröl Jerozolimy it. d.; 
Arcyksiaze Austryi; Wielki Ksiaże Toskany i Krakowa; Książe Lota- 
ryngii, SoInogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Bukowiny; Wielki Ksia- 
Ze Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książe Górnego i Dolnego Szlą- 
ska, Modeny, Parmy, Piacencyi i Gwastalli, Oswieeima i Zatora, Cie- 
szyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; Uksiążecony Hrabia Habsburga i 
Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i Gradyski; Książę Trydentu i Bryksenu; 
Margrabia Górnćj i Dolnéj Luzacyi i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, 
Feldkirchu, Bregencu, Sonnenberga i t. d.; Pan Tryjestu, Kattary 
i na Marchii Windyjskićj; Wielki Wojewoda Województwa Serbii 
it. d. i t. d. 

OZywieni chęcią, podać górnictwu, trudniącemu się wydobywaniem złota i srebra 
w Naszóm Cesarstwie, sposobność do pomyślniejszego rozwoju, oraz zastósować 
do niego postanowienia, dla innych produktów kopalnianych moc mające, po 
wysłuchaniu Naszych Ministrów i zasiągnieniu zdania Naszćj Rady Państwa uchwa- 
lamy i stanowimy, co następuje: 

I. 

Z mocy praw dotąd istniejący, a $. 123, ustęp 2. powszechnéj górniczéj 
ustawy Austryjackićj *) utrzymany obowiązek posiadaczy kopałń i pławiarń, wy- 
dobywaniem złota i srebra się trudniących, dotyczący oddawania w kopalniach 
i pławiarniach pozyskanego złota i srebra do ©. K. wykupu eraryalnego, a to 
Juz w następnym miesiącu po otrzymaniu onegoż, niemnićj obowiązek onych po- 
siadaczy kopalń, którzy nie wyprowadzają złota i srebra w własnych przyrządzal- 
niach, lecz kruszcze i rudy ślamiste, złoto i srebro w sobie zawierające, odda- 
wać muszą C. K. hutom do wykupu, niniejszym zniesiony jest, a każdy posia- 
dacz kopalni lub pławiarni już wolno rozrządzać może wydobytemi swém  stara- 


niem metalami, kruszezami i rudami $lamistemi. 
„ 
) Z dnia 23. Maja 1854 r. (Część LIII, Nr. 146 Dziennika Praw Państwa) (Dziennika Rządowego dla Galicyi 
i Lodomeryi roku 1854, Oddział pirwszy, Część XLII Nr. 242, stron. 702). 
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II. 

Andererſeits erliſcht gleichzeitig die in einigen Bergbezirken als beſtehend angenom⸗ 
mene Verpflichtung der k. k. Hüttenwerke, die gord- und filberhaltenden Erze und Soli 
che von den Privat⸗Bergwerksbeſitzern einzulöſen, und es kann diefe Einloͤſung nur im 
Wege des Uebereinkommens, wie zwiſchen jedem anderen Privat-Bergwerfs- unb Hüt⸗ 
tenbefiger erfolgen. 

III. 

Zum Behufe der freiwilligen Einlöſung des Berge und Hüttengoldes und Silbers 
ſowie der freiwilligen Bruch⸗ und Pagamenteinlöſung für das k. k. Aerar, werden ſo⸗ 
wohl die hierzu beſtimmten k. k. Aemter, als auch die Preiſe, nach welchen hierbei vor⸗ 
zugehen iſt, durch Unſer Finanzminiſterium öffentlich kundgemacht werden. 

IV. 

Die k. k. Bergbehörden haben mit aller Strenge darüber zu wachen, daß im Sin⸗ 
ne der $$. 5, 20, 40 und 236 des allgemeinen öͤſterreichiſchen Berggeſetzes kein un: 
befugter Berg⸗ oder Waſchwerksbetrieb auf Gold und Silber ausgeübt werde, und kein 
ſolcher ohne geſetzlich erlangte Berechtigung ſtattfinde, oder fid) der Oberaufſicht und 
Controle der Bergbehörden entziehe. 

V. 

In wieferne, und unter welchen Vorſichten die Ausfuhr von Gold und Silber 
oder derlei Erzen, Schlichen und Hüttenproducten über die Granzen Unſeres Reiches 
ftattfinden darf, beſtimmen die jeweiligen Zollvorſchriften. 

VI. 

Die beſtehenden Vorſchriften über den geſetzlichen Feingehalt der Gold- und Gil: 
berfabrikate, und die damit in Verbindung ſtehende Puncirung, ſowie die bisherigen Be⸗ 
ſtimmungen, wonach es allen Parteien freiſteht, Gold und Silber in Barren, in Mün⸗ 
zen, in Bruch oder Fadengold und Silber, zur Ausprägung in geſetzlich gangbare 
Münzen oder zur Verwechslung mit ſolchen gegen die hiefür vorgezeichneten Gebühren 
an die k. k. Münzämter abzugeben, bleiben durch gegenwärtiges Patent unberührt und 
unverändert. 

Unſer Miniſter der Finanzen iſt mit dem Vollzuge dieſes Patentes beauftragt. 

Gegeben in Unſerem Hoflager zu Iſchl, am vierundzwanzigſten October, im Ein⸗ 
tauſend achthundert ſechsundfünfzigſten, Unſerer Reiche im achten Jahre. 


Franz Joſeph. AD 


Graf Buol-Schauenftein m. p. Freiherr von Bruck m. p. 
Auf Allerhöchſte Anordnung: 


Ranſonnet m. p. 
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II. 

Z drugiéj strony odpada jednocześnie obowiązek C. K. hut, w niektórych 
powiatach górniczych przyjęty, wedle którego wykupywane były od prywatnych 
posiadaczy kopalń kruszcze i rudy $lamiste, złoto i srebro w sobie zawierające, 
a wykup takowy nastąpić może już tylko w drodze ugody, nie inaczćj, jak 
między każdym innym posiadaczem kopalń i hut prywatnym. 

II. 

Tak celem dobrowolnego wykupu złota i srebra górniczego i hutniczego, jak ce- 
lem dobrowolnego wykupu łomu i pagamentu na rzecz C. K. eraryjum, powszechnie 
ogłoszone zostaną nie tylko C. K. urzędy, ku temu przeznaczone, lecz także i ceny, 
wedle których przy tóm postępować należy, przez Nasze Ministeryum Finansów. 

IV. 

C. K. władze górnicze z wszelką Ścisłością nad tém czuwać winny, ażeby 
w myśl 88. 5, 20, 40 i 236 powszechnéj ustawy górniczćj Austryjackićj bez 
upoważnienia nie zakładano kopalń i pławiarń do wydobywania złota i srebra, 
ani t62 wykonywaném było przemysłowanie w takowych bez należycie pozyska- 
nego uprawnienia, lub się nie usuwało od nadzoru i kontroli władz górniczych. 


M 


Jak dalece, i pod jakiemi ostroZnoáciami wywóz złota i srebra lub takowych 
kruszczów, rud ślamistych i produktów hutniczych przez granice Naszego Państwa 
nastąpić może, o tóm stanowią przepisy celne istniejące. 

, VI. 

Przepisy, obowiązujące pod względem próby czystości fabrykatów złotych 
i srebrnych, równie puncowanie, z nią w połączeniu zostające, tudzież postanowie- 
nia dotychczasowe wedle których wszelkim stronom wolno jest, oddawać C. K. 
urzędom mennicznym złoto i srebro w sztabach, monetach, łomach złotych i srebr- 
nych lub bajorce do wybicia na monety, prawny kurs mające, lub do wymiany 
na takowe za należytościami w tćj mierze przepisanemi, niniejszym Patentem nie 
są naruszone i zmienione. 

Nasz Minister Finansów poleconém sobie ma wykonanie Patentu niniejszego. 

Dano w miejscu pobytu Naszego w Ischl, na dniu dwudziestego czwartego 
Października, w roku tysiąc o$mset pięćdziesiątym szóstym, Naszego Panowania 
w roku ósmym. 


Franciszek Józef 


Hrabia Buol-Schauenstein m. p. Baron Bruck m. p. 
Za Najwyższym rozkazem 


Ransonnet m. p. 
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53. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 5. März 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XII. Stück, Nr. 53, ausgegeben am 19. März 1857), 
giltig für alle Kronländer, , 


womit, im Einverſtändniſſe mit dem Armee⸗Ober⸗Commando, die Vollzugsvorſchrift zum kaiſer⸗ 

lichen Patente vom 24. October 1856, in Betreff der Aufhebung der Verpflichtung zur Ab⸗ 

tieferung und zur k. k. Aerariateiulöſung des, beim Berg: und Waſchwerksbetriebe gewonnenen 
Goldes und Silbers eriaſſen wird. 


In Durchführung des kaiſerlichen Patentes vom 24. October 1856, womit die 
Verpflichtung zur Ablieferung und zur k. k. Aerarialeinlöſung des beim Berge und Waſch⸗ 
werksbetriebe gewonnenen Goldes und Silbers aufgehoben worden iſt, findet das Fi⸗ 
nanzminiſterium, im Einverſtändniſſe mit dem Armee⸗Ober⸗Commando, bezüglich der Mi⸗ 
litärgrenze, die nachſtehende Vorſchrift zu erlaſſen, welche mit dem erwähnten kaiſerlichen 
Patente gleichzeitig mit 1. Mai 1857 (mit Beginn des zweiten Semeſters des Verwal⸗ 
tungsjahres 1857) in Wirkſamkeit zu treten hat. 

§. 1. 

Die für die Beſitzer von Bergwerken auf andere Metalle als Gold und Silber 
im Allgemeinen beſtehenden Beſtimmungen des Bergwerks-Abgabengeſetzes vom 1. Oc⸗ 
tober 1854 (LXXXVI. Stück, Nr. 267 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ), über die allvier⸗ 
teljährige Einbekennung, Bemeſſung und Einhebung der Bergfrohne, haben nunmehr auch 
auf die Gold und Silber gewinnenden Berg: und Waſchwerksbeſitzer volle Anwendung. 


$. 2. 

Dagegen treten alle mit dem kaiſerlichen Patente vom 24. October 1856, und mit 
dem F. 1 dieſer Vollzugsvorſchrift nicht im Einklange ſtehenden Beſtimmungen des Berge 
werks⸗Abgabengeſetzes vom 4. October 1854, betreffend die Berechnung und Einhebung 
der Bergfrohne vom Berg- und Hüttengold und Silber bei der k. k. Aerarialeinlöſung 
dieſer edlen Metalle durch die k. k. Münz⸗ und Einlöſungsämter außer Kraft. 


Deßgleichen find die im Artikel 8 des im lombardiſch⸗-venetianiſchen Königreiche 
gegenwärtig noch giltigen Regolamento per le miniere vom 9. Auguſt 1808, dann 
die im Capitel 9 der im Königreiche Dalmatien gegenwärtig noch giltigen Ergänzungen 
vom Jahre 1760 zu den Capitoli et ordini minerali vom Jahre 1488, ſowie die im 
Artikel XXIX. der Erläuterungen des Cameralmagiſtrates in Venedig vom 21. Jän⸗ 
ner 1799 zu den erwähnten Capitoli minerali enthaltenen und mit dem kaiſerlichen Pa⸗ 
tente vom 24. October 1856 nicht übereinſtimmenden Anordnungen, in Betreff der Ver⸗ 
pflichtung zur Ablieferung des aus den Gold- und Silberbergwerken gewonnenen Gol- 


des und Silbers an die k. k. Münzämter, als aufgehoben anzuſehen. 
) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1854, erſte Abtheilung, XII. Stück, Nr. 
49, Seite 71. 
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53. 
Rozporządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 5. Marca 1857 r., 
(Dziennik Praw Państwa, Część XII, Nr. 53, wydana dnia 19. Marca 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 


moca którego wydanym zostaje w porozumieniu z Naczelną Komendą wojskową 

przepis wykonawezy do Cesarskiego Patentu z dnia 24. Października 1856 roku, 

w przedmiocie zniesienia obowiązku oddawania jako tćż C. H. eraryjalnego wyku- 
pu złota i srebra, pozyskanego z przemystowosei kopalniczćj i prawiarniezéj. 


W przeprowadzeniu Cesarskiego Patentu z dnia 24. Października 1856 r., 
mocą którego zniesionym został obowiązek oddawania nie mnićj C. K. eraryjal- 
nego wykupu złota i srebra, wydobytego z przemysłowania kopalniczego i pła- 
wiarniczego, wydaje Ministerstwo Skarbu, w porozumieniu z Naczelną Komendą 
armij co do Pogranicza Wojskowego, przepis następujący, który wraz z rzeczo- 
nym Patentem Cesarskim w życie wejść ma na d. 1. Maja 1857 r. (jako począt- 
kiem drugiego półrocza roku administracyjnego 1857). 

$. 1. 

Postanowienia ustawy o daninach górniczych z dnia 4. Października 1854 r. 
(część LXXXVII, Nr. 267 Dziennika praw Państwa *), istniejące w powszechno- 
ści dla posiadaczy kopalń co do innych metalów prócz złota i srebra, w przed- 
miocie kwartalnego fasyonowania, wymierzania i ściągania daniny górniczćj, 
zupełne znajdują już zastósowanie także do posiadaczy kopalń i pławiarń, złoto 
i srebro wydobywających. * 

Przeciwnie zaś tracą moc swą wszelkie z Patentem Cesarskim z dnia 24. 
Października 1856 r., tudzież z $. 1. niniejszego przepisu wykonawczego nie znaj- 
dujące się w zgodności postanowienia ustawy o daninach górniczych z dnia 4. 
Października, względem obrachunku i ściągnienia daniny górniczćj od złota i sre- 
bra przy C. K. wykupie eraryjalnym tych metalów ślachetnych przez C. K. urzędy 
mennicze i wykupcze. 

Równie téZ za zniesione uważane być winny rozporządzenia co do obowiązku od- 
dawania złota i srebra C. K. urzędom menniczym, wydobytego z kopalń złota i sre- 
bra, nie zgadzające się z Cesarskim Patentem z dnia 24. Października 1856, r., 
a zawarte w artykule 8. Regolamento per le miniere z dnia 9. Sierpnia 1808 obe- 
cnie jeszcze w Królestwie Lombardzko- Weneckióm obowiązującego, nie mmiéj w 
rozdziale 9. obecnie jeszcze w Królestwie Dalmacyi moc mających uzupełnień 
z roku 1760, do Capitoli et ordini minerali z roku 1488 wydanych, tudzież w ar- 
tykule XXIX objaśnień magistratu kameralnego w Wenecyi z dnia 21. Stycznia 
1799 do wspomnionych Capitoli minerali. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, rok 1854, Oddział piérwszy, Ze- 
szyt XII, N. 49, stron. 71. : 
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$. 3. 

Die bis nun zur Einlöſung des Berg- und Hüttengoldes und Silbers, ſowie zur 
Bruch: und Pagamenteinlöſung für das k. k. Aerar verpflichteten k. k. Aemter, werden 
auch künftig zur freiwilligen Ginlofung des Berg- und Hüttengoldes und Silbers, 
ſowie zur freiwilligen Bruch. und Pagamenteinlöſung ermächtiget. 

Dieſe k. k. Aemter find folgende: 

Das Hauptmünzamt in Wien; 

bie Münzämter in Carlsburg (in Siebenbürgen auch für die Crudogoldeinloͤſung), 
in Kremnitz (in Ungarn), in Mailand, Prag und in Venedig; 

ferner die Gold- und Silbereinlöſungsämter in Brünn, Gratz, Hall (in Tirol), 
Klagenfurt, Laibach, Lemberg, Linz, Nagybanya (in Ungarn), Peth, Salzburg und in 
Trieſt; 

ſo wie die in Sieberbürgen gelegenen, für die Crudogoldeinlöſung beſtellten Gold⸗ 
einlöfungsamter in Abrudbanya, Cſerteſt, Thorda und in Zalathna. 

Deßgleichen werden bie bis nun beftandenen Gold- und Silbereinlöſungspreiſe, fo- 
wie die bisher beſtandenen Abzüge, bis auf Weiteres beibehalten. 


Freiherr von Bruck m. p. 


54. 


Verordnung der Miniſterien des Innern, der Juſtiz und der 
Finanzen vom 13. März 1857, 


wegen Benennung der beiden Stuhlrichter⸗Aemter Artand im Großwardeiner und Bánok- 
. Szent-György im Dedenburger Verwaltungsgebiete nach deu ihnen definitiv zugewieſenen Amts⸗ 
ſitzen Mezö-Meresztes und Lettenye. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XII. Stück, Nr. 54, ausgegeben am 19. März 1857. 


55. 


Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen 
vom 13. März 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XII. Stück, Nr. 55, ausgegeben am 19. März 1857), 


wirkfam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme des lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiches, Dalmatiens und 
der Militärgrenze, 


betreffend die Behandlung der Heimſagungserklärungen einzelner Theilhaber eines gemeinſchaft⸗ 
lichen Bergwerkseigenthumes, bezüglich ihrer im Berabuche eingetragenen Autheile. 


Die Verhandlung und Entſcheidung über Heimſagungserklaͤrungen einzelner Theil⸗ 
haber eines gemeinſchaftlichen Bergwerkseigenthumes, bezüglich ihrer im Bergbuche ein⸗ 
getragenen Antheile ($$. 135 und 136 des allgemeinen Berggeſetzes) ſteht den zur Aus⸗ 
übung ber Berggerichtsbarkeit beſtellten Gerichtshöfen erſter Inſtanz zu. 
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$. 3. 
C. K. urzędy, obowiązane dotąd do wykupu złota i sróbra kopalnianego i 


hutniczego, nie mnićj do wykupu łomu i pagamentu na rzecz C. K. eraryum, 
także i nadal upoważnione są do dobrowolnego wykupu złota i srébra górniczego 
i hutniczego, równie jak do dobrowolnego wykupu łomu i pagamentu. 

Te C. K. urzędy są następujące: 

Główny urząd menniczy w Wićdniu; 

Urzędy mennicze w Karlsburgu (w Siedmiogrodzie także dla wykupu złota 
crudo), w Kremnicy (w Węgrzech), w Medyolanie, Pradze i Wenecyi; 

tudzież urzędy wykupu złota i sróbra w Bernie, Gracu, Hall (w Tyrolu), 
Celowcu, Lublanie, Lwowie, Lincu, Nagybànya (w Węgrzech), Peszcie, Solno- 
grodzie i w Tryescie; 

niemnićj też położone w Siedmiogrodzie, dla wykupu złota crudo ustano- 
wione urzędy „wykupu złota w Abrudbànya, Czertest, Thorda i w Zalathna. 

Równie też zatrzymują się aż do dalszego rozporządzenia dotychczasowe ceny 
wykupu złota i sróbra, niemnićj potrącenia, dotąd w używaniu będące. 

Baron Bruck m. p. 


54. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Sprawie- 
dliwości i Finansów z dnia 13. Marca 1857, 


dotyczące nazwy obu urzędów stolicowo - sędziowskich Artand w okręgu admini- 

stracyjnym Wielko-Warażdyńskim, tudzież BAnok-Szent-GyUrgy w okręgu ad- 

ministracyjnym Oedenburgskim, wedle przekazanych im stanowczo siedzib urzedo- 
wych Mezö-Heresztes i Lettenye. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XII, Nr. 54, wydaną dnia 19. Marca 1857. 


55. 
Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Finansów z 
dnia 13. Marca 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XII, Nr. 55, wydana dnia 19. Marca 1857), 
obowiązujące w całym obrębie Państwa, z wyjątkiem Królestwa Lombardzko-Weneckiego, Dalmacyi i Pogranicza 

E wojskowego, 

w przedmiocie postępowania z oświadczeniami zrzeczenia się pojedynczych uczestni- 
ków spólnéj własności górniczćj, co sie tyczy działów ich. do księgi górniczćj wcią- 
gnionych. 

Rozprawa i rozstrzygnienie oświadczeń zrzeczenia się pojedynczych uczestni- 
ków spólnéj własności górniezéj, co się tyczy działów ich, w księdze górniczéj 
zapisanych ($$. 135 i 136 powszechnéj ustawy górniczéj) przysłuża trybunałom 
pierwszéj instancyi, do wykonywania sądownictwa górniczego powołanym. 
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In foferne zwifchen den bergbücherlichen Theilhabern des Bergwerkes von der 
Bergbehoͤrde genehmigte Vertraͤge beſtehen, welche die Heimſagung einzelner Antheile 
und die in Folge derſelben in Anſehung der heimgeſagten Antheile eintretenden Beſitz⸗ 
verhältniſſe regeln, haben bei der Entſcheidung über die Heimſagungserklärung dieſe Ver⸗ 
träge zur Richtſchnur zu dienen. 

In Ermanglung ſolcher Verträge haben die übrigen Theilhaber, foferne fie es 
nicht vorziehen, das Werk im Ganzen aufzulaſſen, den heimgeſagten Antheil ſammt der 
ruͤckſtändigen Zubuße und die auf ihm allenfalls haftenden Hypothekarſchulden, letztere 
jedoch nur nach Zulänglichkeit des Antheiles, worauf ſie haften, zu übernehmen. Da⸗ 
her iſt denſelben von dem Gerichte eine angemeſſene Friſt zu beſtimmen, innerhalb wel⸗ 
cher fie die Erklarung, ob fie den heimgeſagten Antheil ſammt der ausftändigen Zubuße 
und den auf ihm allenfalls haftenden Hypothekarſchulden übernehmen, abzugeben, oder 
bei der Bergbehörde bie Auflaſſung des Bergwerkseigenthumes im Ganzen einzuleiten 
und ſich hierüber bei dem Gerichte auszuweiſen haben, widrigens die Zuſchreibung des 
heimgeſagten Antheiles an dieſelben im Bergbuche von Amtswegen verfügt werden würde. 

Von der berggerichtlichen Entſcheidung ift die Bergbehörde zum Zwecke der Be- 
richtigung ihres Vormerkbuches in Kenntniß zu ſetzen. 

Werden ſämmtliche Antheile eines, mehreren Theilhabern in dem Bergbuche zuge- 
ſchriebenen Bergwerkseigenthumes aufgelaſſen, fo hat die Bergbehörde, bei welcher die 
Auflaſſungserklärung anzubringen ift, über diefe Erklärung der Theilhaber nach den, ü- 
ber die Auflaſſung von Gruben- oder Tagmaſſen beſtehenden geſetzlichen Vorſchriften 
($$. 263—267 des allgemeinen Berggeſetzes) im Einvernehmen mit der Berggerichts⸗ 
behörde das Amt zu handeln. 

Freiherr von Krauß m. p. 
56. 
Erlaß der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 
14. März 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XII. Stück, Nr. 56, ausgegeben am 19. März 1857), 
giltig für alle im allgemeinen Zollverbaude befindlichen Kronländer, 
über den zollbegünſtigten Bezug des ſchwefelſauren Ammoniaks für die Alaunfabriken. 


Schwefelſaures Ammoniak, welches mit dem Erlaße vom 12. April 1856 (Nr. 57 
des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, Seite 206 *) in die Tarifpoft 37 f) gereiht wurde, kann mit 
Bewilligung der Finanzlandesbehörden von den Alaunfabriken gegen einen Zoll von 24 
Kreuzern pr. Centner Sporco bezogen werden. 

Dieſe Anordnung hat im lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiche von dem Tage an, 
welcher von der internationalen Zollcommiſſion in Mailand feſtgeſetzt wird, in den übri⸗ 
gen Kronländern aber ſogleich in Wirkſamkeit zu treten. 

Freiherr von Bruck m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 


9 tt für das Krakaner Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1856, erſte Abtheilung, XVI. Stück, Nr. 
62. Seite ! 
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O ile między górniczo- książkowymi spółdzielnikami kopalni istnieją układy, 
przez władzę górniczą uchwalone, regulujące zrzeczenie się działów pojedynczych 
i stósunki posiadania, w skutek onegoż zachodzące pod względem działów, któ- 
rych się zrzeczono, te układy za prawidło służyć mają przy rozstrzygnieniu o- 
świadczenia zrzeczenia się. 

Gdzie takowych układów nie ma, inni spółdzielnicy obowiązani będą, jeżeli 
nie przenoszą zaniechać kopalni w całości, przejąć na siebie dział, kiórego się 
zrzeczono, wraz z zaległym datkiem na uprawę (dopłatą) i długami hipotecznemi, 
jakieby na nim ciążyły, wszakże te ostatnie tylko w miarę dostateczności działu, 
na którym ciążą. Przeto oznaczyć im ma sąd termin stósowny, w przeciągu któ- 
rego obowiązani będą, albo objawić oświadczenie, czy przyjmują na się dział, 
którego się zrzeczono wraz z zaległą dopłatą i długami hipotecznemi, jeżeliby 
takowe na nim ciążyły, albo u władzy górniczćj poczynić kroki względem zarzu- 
cenia własności górniczćj w całości i wykazać się z tegoż u sądu, inaczćj bo- 
wiem przypisanie im działu, którego się zrzeczono, w księdze górniczćj z urzędu 
by zarządzonćm było. 

O tém górniczo - sądowóm rozstrzygnieniu władza górnicza zawiadomioną być 
ma celem sprostowania swćj księgi zanotowawczej. 

Jeżeli wszystkie działy własności kopalnianćj, kilku spółdzielnikom w księdze 
górniczćj przypisanćj, zarzucone będą, wówczas władza górnicza, u którćj oświad- 
czenie zarzucenia podaném być winno, działać będzie na takie oświadczenie spół- 
dzielników wedle przepisów prawnych, istniejących co do zarzucenia miar kopal- 
nianych i dziennych, ($$. 263—267 powszechnćj ustawy górniczćj) w porozu- 
mieniu z władzą górniczą. 56 Baron Krauss m. p. 

Rozrzadzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 14. 

Marca 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XII, Nr. 56, wydana dnia 19. Marca 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach Koronnych, powszechnym związkiem celnym objętych, 
dotyczace uwzglednionego w cie sprowadzania siarkanu amoniaku dia fabryk atunu. 


Siarkan amoniaku, który rozrządzeniem z dnia 12. Kwietnia 1856 r. (Nr. 57 
Dziennika Praw Państwa, stronica 206 *) wcielonym został do pozycyi taryfy 
37 f, może z przyzwoleniem władz krajowych finansowych sprowadzanym być 
przez fabryki ałunu za clem o 24 krajcarach od centnara sporco. 

Rozporządzenie to wejść ma w życie w Królestwie Lombardzko-Weneckiém 
z dniem, naznaczonym przez komisyę internacyonalną celną w Medyolanie, w in- 


nych zaś Krajach Koronnych natychmiast. 
Baron Bruch m. p. Kawaler de Toggenburg m. p. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu administracyjnego Krakowskiego, Rok 1856, Oddział piérwszy, Ze- 
szyt XVI, Nr. 62, stron. 119. 


Berichtigung. 
In der Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 19. Februar 1857, IX. Stück 
Nr. 37 des Landes⸗Regierungs⸗Blattes, Seite 103, ſoll es 
ſtatt Bieling — Bieliny, 
r Kotziarnia — Koziarnia und 
„ im Großherzogthume Krakau — im Krakauer Verwaltungsgebiete 


heißen. 


Sprostowanie. 
W obwieszczeniu Ministerstwa Finansów z dnia 19. Lutego 1857 r., część 
IX, Nr. 37 Dziennika Rządu Krajowego, stronica 103 
zamiast: „Bieling* stać ma: „Bielinach 
" „Kociarnia“ stać ma „Koziarni“ 
A „w Wielkiem Księstwie Krakowskiém" stać ma: „w Okręgu ad- 
ministracyjnym Krakowskim“. 


Landes⸗Regierungs⸗Blatt 


für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XIII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 11. April 1857. 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


dla 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pierwszy. 
Zeszyt XIII. 


Wydany i rozesłany dnia 11. Kwietnia 1857. 
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54, 
Verordnung des Miniſters für Cultus und Unterricht vom 
11. März 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XIII. Stück, Nr. 57, ausgegeben am 31. März 1857), 


wirkſam für ſämmtliche Kronlander, mit Ausnahme des lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiches und der Militärgränze, 


über die in einzelnen Claſſen der Gymnaſten aufzunehmende Schülerzahl. 


Da es Aufgabe der Gymnaſiallehrer ift, ihre Schüler in der Schule nicht bloß zu 
unterrichten, ſondern ihnen auch durch paſſende Uebungen die nöthige Fertigkeit in den 
Unterrichtsgegenſtänden beizubringen, ſo daß die häuslichen Uebungen ihnen keine Schwie⸗ 
rigkeit bereiten, dieſe zu leiten, und durch genaue Durchſicht und Verbeſſerung der Feh⸗ 
ler den Schülern wahrhaft nützlich, zugleich auch jeden beſonderen häuslichen Unterricht 
neben dem öffentlichen in den Gymnaſial⸗Gegenſtänden in der Regel entbehrlich zu ma⸗ 
chen, da es ferner Aufgabe der Gymnaſien iſt, der erziehenden Kraft der Schule Gel⸗ 
tung zu verſchaffen, die Löſung dieſer Aufgaben aber bei einer übergroßen in einer Claf- 
ſe vereinten Schülerzahl unmöglich iſt, ſo wird für die als öffentliche Unterrichtsanſtal⸗ 
ten erklärten Gymnaſien Folgendes angeordnet: 

1. Die Anzahl der Schüler einer Claſſe darf nicht über 50 betragen. 

2. Da wo die Schülerzahl dieſes Maximum überſteigt, iſt eine ſolche Claſſe in 
zwei Abtheilungen aufzulöſen, welche, fo lange das Bedürfniß dauert, als Nebenclaſſen 
neben einander zu beſtehen haben. Die Vertheilung der Schuͤler in ſolchen Fällen darf 
jedoch nicht in der Weiſe vorgenommen werden, daß mit Auswahl der einen Abthei⸗ 
lung die beſſeren, der andern die ſchwaͤcheren Schüler zugewieſen werden. 

3. Der Unterricht in den Nebenclaſſen ift in der Regel von den ordentlichen Leh- 
rern des Gymnaſiums zu beſorgen. Für die hieraus erwachſende Vermehrung ihrer 
pflichtmäßigen Leiſtungen haben fie Anſpruch auf die normalmäßige Remuneration, fo- 
fern es ein aus dem Aerar ober dem Studienfonde erhaltenes Gymnaſium betrifft. Wo 
aber eine ſolche ausgedehntere Verwendung der Lehrer nicht möglich, oder nicht zwert- 
dienlich ſein ſollte, können nach Maßgabe des vermehrten Unterrichtsbedarfes Supplen⸗ 
ten aufgenommen werden, welchen jedoch die Nebenclaſſen nicht ausſchließlich anzuver⸗ 
trauen ſind. Im Falle der Nothwendigkeit einer ſolchen Abhilfe ſind die geeigneten 
Anträge rechtzeitig an das Miniſterium zu ſtellen. 

Hiermit wird die Verordnung vom 14. Juli 1850 (Nr. 275 des Reichs⸗Geſetz⸗ 
Blattes) außer Kraft geſetzt. 

Graf Thun m. p. 
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57. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań if Oświecenia z dnia 
11. Marca 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XIII, Nr. 57, wydana dnia 31. Marca 1857), 


ODuwiazujace we wszystkich Krajach Koronnych, z wyjątkiem Lombardzko- Weneckiego Królestwa i Pogranicza 
wojskowego, 


n liczbie uczniów, do pojedynczych klas gimnazyalnych przyjętymi być mających. 


Ponieważ jest zadaniera nauczycieli gimnazyalnych, nie tylko nauczać uczniów 
Swoich w szkole, ale także nadać im potrzebną biegłość w przedmiotach nauko- 
wych za pomocą stósownych ćwiczeń, tak iżby im zadania domowe nie sprawiały 
trudności, przewodniczyć takowym i uczynić je uczniom prawdziwie użytecznemi 
za pomocą dokładnego przejrzenia i poprawienia błędów, a oraz osobne w przed- 
miotach gimnazyalnych nauczanie domowe obok publicznego uczynić w zasadzie 
zbytecznóm, gdy daléj jest zadaniem gimnazyj zapewnić znaczenie wychowawozéj 
władzy szkolnćj, rozwiązanie atoli tych zadań jest niepodobném przy zbyt wiel- 
kićj w jednéj klasie połączonej liczbie uczniów, przeto dla gimnazyj, ogłoszonych 
jako publiczne zakłady naukowe, rozporządza się co następuje: 

1. Ilość uczniów jednéj klasy nie może przechodzić 50. 

2. Tam gdzie liczba uczniów przechodzi to maximum, klasa taka rozłączoną 
ma być na dwa oddziały, które, jak długo potrzeba tego wymaga, istnieć mają 
obok siebie jako klasy uboczne. Rozdzielenie uczniów w takich wypadkach nie 
w ten wszakże sposób ma być przedsięwziętćm, iżby w wyborze jednemu oddzia- 
łowi lepsi, drugiemu słabsi uczniowie mieli być przydzielonymi. 

3. Nauczanie w klasach ubocznych jest w zasadzie rzeczą zwyczajnych nau- 
czycieli gimnazyum. Z powodu wynikającego ztąd pomnożenia ich obowiązkowych 
czynności mają oni prawo do normalnćj remuneracyi, o ile to dotyczy gimnazy- 
um utrzymywanego przez eraryum lub fundusz naukowy. Gdzie zaś takie roz- 
leglejsze użycie nauczycieli nie jest podobném, lub celowi nie byłoby odpowied- 
nićm, mogą w miarę pomnożonćj potrzeby sił nauczycielskich suplenci być przy- 
Jętymi, którym wszakże klasy uboczne nie mają być wyłącznie powierzone. Na 
wypadek konieczności podobnego zaradzenia potrzebie, wcześnie Ministerstwu 
Przedłożone być mają stósowne wnioski. 

Niniejszóm znosi się Rozporządzenie z dnia 14. Lipca 1850 (Nr. 275 Dzien- 


nika Praw Państwa). 
Hrabia Thun m. p. 


123 60. Erlaß des Finanzminiſterinms vom 20. März 1857. 


58. 
Erlaß der oberſten Rechnungs⸗Controls⸗Behörde vom 18. 
März 1857, 
eichs⸗Geſetz⸗Blati, XIII. Stück, Nr. 58, ausgegeben am 31. März 1857), 


an ſämmtliche Hof- und Staatsbuchhaltnngen und Staatsbuchhaltungs⸗Abtheilungen, 


womit bie Einſetzung einer eigenen, ber oberſten Nechnungs⸗Controls⸗Behörde unmittelbar unz 
tergeordneten Marine⸗ Buchhaltung in Wien befanut gemacht wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit dem Allerhöchſten Befehlsſchreiben vom 
5. Auguſt 1856 die Einſetzung einer eigenen, der oberſten Rechnungs⸗Controls⸗Behörde 
unmittelbar untergeordneten Marine⸗Buchhaltung in Wien mit dem Berufe: die Rech⸗ 
nungs⸗Cenſur und Controle bezüglich des Marine ⸗ Aufwandes in Verbindung mit dem 
in Trieſt beſtehenden, dem Marine⸗Ober⸗Commando untergeordneten Marine⸗Rechnungs⸗ 
Departement zu vollziehen, anzuordnen, und mit einer weiteren Allerhöchſten Entſchlie⸗ 
ßung vom 16. März 1857 den vereinbarten Wirkungskreis dieſer Buchhaltung und die 
Syſtemiſirung ihres Perſonalſtandes mit Einem Buchhalter, drei Rechnungsräthen, Ei⸗ 
nem Regiſtrator und fuͤnfundzwanzig Rechnungs⸗Officialen Allergnädigſt zu genehmigen 
geruht. 

Hievon werden ſämmtliche Hof- und Staatsbuchhaltungen zur Wiſſenſchaft mit dem 
Beiſatze in die Kenntniß geſetzt, daß die ſeit 1. November 1856 proviſoriſch in Wirk⸗ 
ſamkeit geſtandene Marine⸗Buchhaltung angewieſen iſt, ihre Berufserfüllung nunmehr in 
definitiver Weiſe fortzuſetzen. 

Graf Wilczek m. p. 


59. 
Kaiſerliche Verordnung vom 19. März 1857, 


zur Erläuterung der $$. 284 und 285 des allgemeinen Berggeſetzes für Ungarn, die ſerbiſche 
Wojwodſchaft mit bem Temeſer Banate, für Kroatien, Slawonien und für Siebenbürgen. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XIII. Stück, Nr. 59, ausgegeben am 31. März 1857. 


60. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 20. März 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XIII. Stück, Nr. 60, ausgegeben am 31. März 1857), 
giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


die fünfjährige Nachficht des halben Zolles für Weizen und Weizenmehl bei der Einfuhr über 
die Zollämter Iſtriens und der quarneriſchen Juſeln betreffend. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 9. 
März 1857 im Nachhange zur Allerhöchſten Entſchließung vom 24. November 1856 


60. Rozrzgdzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 20. Marca 1857. 123 


58. 
Rozrzadzenie NajwyZszéj Władzy Rachunkowo - Kontrolnéj 
z dnia 18. Marca 1857, 


i(Dziennik Praw Państwa, Część XIII, Nr. 58, wydana dnia 31. Marca 1857), 
do wszystkich buchalteryj nadwornych i rządowych tudzież do oddziałów buchalteryj rządowych, 


moca którego obwieszcza się ustanowienie właściwćj buchalteryi marynarki w Wić- 
dniu, podlegiéj bezpośrednio Nujwyższćj Władzy rachunkowo-kontrolnćj. 


Jego C. K. Mość Apostolska raczył Najwyższym Reskryptem z dnia 5. Sier- 
pnia 1856, rozkazać ustanowienie właściwćj buchalteryi marynarki w Wiédniu, 
podległćj bezpośrednio Najwyższćj Władzy rachunkowo - kontrolnćj, z tém powo- 
łaniem: iżby wykonywała rachunkową cenzurę i kontrolę względem wydatków 
marynarki w połączeniu z istniejącym w Tryeście a Najwyższćj Komendzie mor- 
skićj podległym departamentem morsko - rachunkowym, tudzież zatwierdzić Naj- 
łaskawićj dalszóm Najwyższóm Postanowieniem z dnia 16. Marca 1857 połączony 
zakres działania téjZe buchalteryi i usystemizowanie stanu jéj personalu z je- 
dnym buchalterem, trzema radcami rachunkowymi, jednym registratorem i dwu- 
dziestą pięcią oficyałami rachunkowymi. 

O czóm uwiadamia się wszystkie buchalterye nadworne i rządowe z tóm 
dołączeniem, iż zostająca od 1. Listopada 1856 w prowizorycznóm działaniu bu- 
chalterya marynarki otrzymuje polecenie pełnić odtąd swe powołanie w sposób 


stanowczy. 
Hrabia Wilczek m. p. 


59. 
Rozporządzenie Cesarskie z dnia 19. Marca 1857, 


ku objaśnieniu $$. 284 i 285 powszechnćj ustawy górniczćj dla Węgier, Woje- 
wództwa Serbskiego z Banatem Temeskim, dia Firoacyi, Slawonii i Siedmiogrodu. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XIII, Nr. 59, wydaną dnia 31. Marca 1857. 


60. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 20. Marca 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XIII, Nr. 60, wydana dnia 31. Marca 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach Koronnych, objętych powszechnym związkiem celnym, 


względem pięcioletniego zniżenia do połowy cła od pszenicy i maki pszenicznéj w 
przywozie przez cłowe urzędy Istryi i wyspy Kwarneryjskie. 


NajwyZszém Postanowieniem z dnia 9. Marca 1857 w dodatku do Najwyż- 
szego Postanowienia z dnia 24. Listopada 1856 (Dziennik Praw Państwa, część 


124 61. Erlaß der oberſten Rechnungs⸗Controls⸗Behorde vom 21. März 1857. 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, LV. Stück, Nr. 223 *) Allergnädigſt zu geſtatten geruht, daß der 
Eingangszoll von Weizen und Weizenmehl bei der Einfuhr über die, in Iſtrien und 
auf den quarneriſchen Inſeln beſtehenden Zollaͤmter, waͤhrend der Dauer von fünf Jah⸗ 
ren, vom 1. Jaͤnner 1857 angefangen, daher bis Ende December 1861 nur mit der 
Hälfte der bisherigen Zollgebuͤhr eingehoben werde. 

Freiherr von Bruck m. p. 


61. 
Erlaß der oberſten Rechnungs⸗Controls⸗Behörde vom 21. 
März 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XIII. Stück, Nr. 61, ausgegeben am 31. Marz 1857), 


an ſämmtliche Hof- und Staatsbuchhaltungen, 


wodurch das Allerhöchſte Befehlsſchreiben tundgemacht wird, wornach bie Hofkriegsbuchhaltung 

in Hinkunft unter der Benennung „Ceutral⸗Milirär⸗Nechnungs⸗Departement“ aus der Depen- 

denz von der k. k. oberſten Rechnungs⸗Controls⸗Behörde in jene vom Armee: Ober- Commando 

zu treten, dem Armee⸗Ober⸗Commando unmittelbar untergeordnet zu ſein, und die Hilfsbehörde 
dieſes Letzteren in Nechnungs⸗ Angelegenheiten zu bilden hat. 


Nachdem vermöge des von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät unterm 25. Jänner 
1857 erlaffenen Organiſations-Statutes für die k. k. Armee, die Rechnungs⸗ Controle 
bezüglich des Militär⸗Aufwandes theils durch die in den Stationen der Laͤndes⸗General⸗ 
Commanden aufgeſtellten Militär-Nechnungs-Departements, theils durch ein in der Haupt- 
und Reſidenzſtadt befindliches Central-Militär⸗Rechnungs⸗Departement auszuuͤben ift, ha- 
ben Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät in Folge eines gleichzeitig an die k. k. oberſte 
Rechnungs⸗Controls⸗Behoͤrde gelangten Allerhöchften Befehlsſchreiben im Einklange mit 
dieſem Organiſations⸗Statute zu verordnen geruht, daß die Hofkriegsbuchhaltung in Hin⸗ 
kunft unter der Benennung „Central-⸗Militär⸗Rechnungs⸗Departement“ aus der Depen- 
denz von der k. k. oberſten Rechnungs⸗Controls⸗Behoͤrde in jene vom Armee⸗Ober⸗Com⸗ 
mando zu treten, dem Armee⸗Ober⸗Commando unmittelbar untergeordnet zu ſeyn, und 
die Hilfsbehoͤrde dieſes Letzteren in Rechnungs⸗Angelegenheiten zu bilden hat, daß jedoch 
nichtsdeſtoweniger ber, der oberſten Rechnungs⸗Controls⸗Behörde zuftändige Einfluß auf 
die Militär - Rechnungs- Controle, durch bie Aufſtellung einer der oberſten Rechnungs⸗ 
Controls⸗Behörde untergeordneten General-Rechnungs⸗Inſpection gewahrt zu bleiben ha- 
be; fo daß der General⸗Rechnungs⸗Juſpector das Organ bildet, mittelſt welchem die o- 
berſte Rechnungs⸗Controls⸗Behörde den ihr zuſtändigen Einfluß auf das Rechnungswe⸗ 
fen und die Rechnungs⸗ Controle der Armee ausübt und in die Amtshandlungen der 
Militär⸗Rechnungs⸗Departements an Ort und Stelle nähere Einſicht genommen wird. 


*) Landes⸗Regiernngs⸗Blatt für das Krakaner Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1856, Erfe Abtheilnng, L. Stück, Nr. 228, 
Seite 635. 
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LV, Nr. 223 *) raczył Jego;C. K. Mość Apostolska Najłaskawićj przyzwolić, iżby 
clo przychodowe od pszenicy i mąki pszenieznéj w przywozie przez urzędy cłowe 
Istryjskie i wysp Kwarneryjskich przez lat pięć, począwszy od 1. Stycznia 1857, 
przeto aż do ostatniego Grudnia 1861, w połowie tylko dotychczasowćj należy- 
tości clowéj było pobierane. 

Baron Bruck m. p. 


61. 
Rozrzadzenie NajwyZszéj Władzy Rachunkowo-Kontrolnéj 
z dnia 21. Marca 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XIII, Nr. 61. wydana dnia 34. Marca 1857), 
do wszystkich Buchalteryj Nadwornych i Rządowych, 


mocą którego ohwieszeza się Najwyższy rozkaz, iżhy nadal Ruchalterya Nadworno- 
Wojenna pod nazwą „centrainego Departamentn wojskowo-rachunkowego przeszła 
zzawisłości od €, K. Najwyższćj Władzy rnchunkowo-kontrolnéj pod władzę Nad- 
komendy wojskowćj, poddaną była bezpośrednio pod Nadkomendę wojskową i sta- 
nowiła wsadzę pomocniczą tejże ostatnićj w sprawach rachunkowych. 


Gdy wedle wydanego przez Jego C. K. Mość na dniu 25. Stycznia 1857 
Statutu organizacyjnego dla C. K. Armii, kontrola rachunkowa względem wy- 
datków wojskowych wykonywaną być ma poczęści przez Departamenty wojskowo- 
rachunkowe, ustanowione w stanowiskach generalnych komend krajowych, po- 
części przez centralny departament: wojskowo-rachunkowy, znajdujący się w mie- 
Scie stoleczném i rezydencyonalném, raczył Jego C. K. Mość Apostolska w sku- 
tek wydanego równocześnie do C. K. Najwyższćj Władzy rachunkowo-kontrolnéj 
Najwyższego rozkazu zgodnie z tymże statutem organizacyjnym rozporządzić, iżby 
nada] buchalterya nadworno-wojenna pod nazwą „centralnego departamentu woj- 
skowo-rachunkowego“ przeszła z zawisłości od C. K. Najwyższćj Władzy rachun- 
kowo-kontrolnéj pod władzę Nadkomendy wojskowćj, poddaną była bezpośrednio 
pod Nadkomendę Wojskową i tworzyła pomocniczą władzę téjZe ostatnićj w rze- 
ezach rachunkowych, iż wszelako wpływ przynależny Najwyższćj Władzy rachun- 
kowo-kontrolnéj na kontrolę wojskowo-rachunkową zachowany być ma ustano- 
wieniem generalnćj inspekcyi rachunkowéj, poddanćj Najwyższej Władzy ra- 
chunkowo - kontrolnej, tak iż generalny inspektor rachunków tworzy organ, 
za pomocą którego Najwyższa Władza rachunkowo-kontrolna wykonywa przy- 
należny sobie wpływ na rachunkowość i kontrolę rachunkową armii i wcho- 
dzi bliżej na miejscu W urzędowe czynności departamentu wojskowo-rachunkowego. 


+) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu administracyjnego Krakowskiego, Rok 1856, Oddział piórwszy, Ze- 
szyt L, N. 228, str, 635. 
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Dieſem Allerhöchften Befehlsſchreiben gemäß wird bie Aufgabe des obenerwähnten 
Central⸗Militär⸗Rechnungs⸗Departements zu beſtehen haben: in der Verfaſſung des jähr⸗ 
lichen Voranſchlages, in der Herſtellung der monatlichen und jährlichen Haupt⸗Rechnungs⸗ 
Abſchlüſſe für die Armee, in der Prüfung der Caſſe⸗Journale des Univerſal⸗Kriegs⸗Zahl⸗ 
amtes und ber Univerſal⸗Militär⸗Depoſiten⸗Adminiſtration, dann in der Prüfung bet 
ſämmtlichen Medicamenten⸗Rechnungen und der Wirthſchafts⸗ Rechnungen der Militär- 
Geſtüte, während die Prüfung aller übrigen Rechnungen und Journale in den Bereich 
der Landes⸗Rechnungs⸗Departements gehort und demſelben auch die Herſtellung der mo⸗ 
natlichen kriegscaſſeweiſen Rechnungs⸗Abſchlüſſe und die Einſendung der Letzteren an das 
Central⸗Militaͤr⸗Rechnungs⸗Departement obliegen wird. 

Hievon werben ſaͤmmtliche Hof- und Staatsbuchhaltungen im Nachhange zu dem 
bierortigen Erlaſſe vom 4. März 1857, Zahl 1390-158 zur Wiſſenſchaft mit bem Bei⸗ 
fage in die Kenntniß geſetzt, daß ſowohl die Unterordnung der Hofkriegs buchhaltung als 
Central⸗Militär⸗Rechnungs⸗Departement unter das Armee⸗Ober⸗Commando, als die Amts- 
wirkſamkeit der oberſten Rechnungs⸗Controls⸗ Behörde unterſtehenden General⸗Rech⸗ 


nungs⸗Inſpection mit 1. April 1857 beginnen wird. 
Graf Wilezek m. p. 


62. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 24. März 1857, 


womit der Beginn der Wirkſamkeit der nen errichteten k. k. Berg, Salinen⸗, Forſt⸗ und Gita 
ter⸗Direction in Szigeth kundgemacht wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XIII. Stück, Nr. 62, ausgegeben am 31. März 1857. 


63. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 27. März 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XIII. Stück, Nr. 63, ausgegeben am 31. März 1857), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


über die Anwendung der, im §. A25 des Strafgeſetzes auf bie dritte Ueberſchreitung der Sat: 
zungen oder Taxordnungen, verhängten Strafe des Gewerbsverluſtes auch im Falle die beiden 
erſten Ueberſchreitungen nur mit dem Verfalle der Waare allein beſtraft worden find. 


Zur Behebung des Zweifels, ob die dritte Ueberſchreitung der an einzelnen Or⸗ 
ten für den Verkauf beſtimmter Waaren oder den Preis gewiſſer Leiſtungen beſtehen⸗ 
den beſonderen Satzungen oder Taxordnungen auch dann mit dem Gewerbsverluſte zu 
beſtrafen fei, wenn die früheren Ueberſchreitungen von der politiſchen Behörde nur mit 
dem Verfalle der Waaren beſtraft wurden, wird von dem Juſtizminiſterium folgende 
Belehrung erlaſſen. 

Da die Strafe des Gewerbsverluſtes zu Folge des §. 478 des Strafgeſetzbuches 
und zu Folge ber Miniſterialverordnung vom 18. Jänner 1855, Nr. 15 des Reichs⸗ 
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Stósownie do tegoż Najwyższego Reskryptu rozkazującego będzie zadaniem 
pomienionego wyżćj centralnego departamentu wojskowo-rachunkowego: układać 
roczne kosztorysy, sporządzać miesięczne i roczne główne zamknięcia rachunków 
dla armii, rewidować Zurnale kasy uniwersalno- wojennego urzędu płatniczego 
i uniwersalnéj wojskowo-depozytowćj administracyi, daléj rozpoznawać wszelkie 
rachunki lekarskic i gospodarskie rachunki stadnin wojskowych, gdy tymczasem 
dochodzenie wszelkich innych rachunków i Zurnal należy w zakres rachunko- 
wych departamentów krajowych, których tóż obowiązkiem będzie sporządzać mie- 
sieczne wojenno-kasowe zamknięcia rachunków i przesłanie tychże ostatnich do 
centralnego departamentu wojskowo-rachunkowego. 

Uwiadomia się o tóm wszystkie buchalterye Nadworne i Rządowe w dodat- 
ku do tutejszego rozrządzenia z dnia A. Marca 1857, liczba 1390—158 z tem do- 
łączeniem, iż tak podporządkowanie Nadwornéj buchalteryi wojennćj jako cen- 
tralnego departamentu wojskowo-rachunkowego pod Nadkomendę wojskową, jako 
tóż urzędowa działalność generalno-rachunkowćj inspekcyi, podłegłćj Najwyższćj 
Władzy rachunkowo-kontrolnéj, rozpocznie się z niem 1. Kwietnia 1857. 

Hrabia Wilczek m. p. 


62. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 24. Marca 1857, 


moch którego obwieszeza się rozpoczęcie działalność nowo-ustauowionćj Dyrekeyi 
górniczćj, salin, lasów i dóbr w Szigeth. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XIII, N. 62, wydaną dnia 31. Marca 1857. 


63. 
Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z d. 27. Marca 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XII, Nr. 63, wydana dnia 31. Marca 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


o zastosowaniu kary utraty profesyi. zagrożonćj w S. 478 usinwy karnćj na trzecie 
przekroczenie ustaw lub przepisów taksalnych, także wtenczas, gdy oha pierwsze 
przekroczenia jedynie utratą towarów karane hyły. 


Dla uchylenia wątpliwości, ażali trzecie przekroczenie szczegółowych ustaw 
lub przepisów taksalnych, istniejących w pojedynczych miejscach dla sprzedaży 
pewnych towarów lub względem cen pewnych prestacyj wtenczas także karaném 
być ma utratą profesyi, gdy poprzednie przekroczenia karane były przez władzę 
polityczną jedynie utratą towarów, wydaje Ministerstwo Sprawiedliwości następu- 
jące objaśnienie. 

Gdy kara utraty profesyi na mocy $. 478 ustawy karnćj i rozporządzenia 

inisteryalnego 2 dnia 18. Stycznia 1855, Nr. 15 Dziennika Praw Pań- 
38 
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Geſetz⸗Blattes ), gegen bie Ueberſchreitung der Satzungsvorſchriften oder Taxordnungen 
in jedem Falle einzutreten hat, wenn der Schuldige wegen früherer Uebertretungen die⸗ 
ſer Art bereits zweimal zu einer Strafe rechtskräftig verurtheilt worden war, ohne daß 
hiebei zwiſchen den verſchiedenen Gattungen der Strafe unterſchieden würde, ſo unter⸗ 
liegi es keinem Zweifel, daß der Gewerbsverluſt auch dann in Anwendung zu bringen 
iſt, wenn wegen der beiden erſten Ueberſchreitungen nur der Verfall der Waaren allein 
verhängt wurde. 
Freiherr von Krauß m. p. 


*) Funde, tsgierungs-Wiatt ffir das Kraraurr Bera- trage. zët ang 1855, erde Itsheilang, IX. Stück, Nr. 
29, Seite 130. 
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stwa *) przeciw przekroczeniu ustaw lub przepisów taksalnych w każdym razie 
ma nastąpić, jeżeli winowajca za dawniejsze tego rodzaju przekroczenia dwa razy 
prawomocnie był osądzony i karany, nie robiąc w tóm różnicy między rozmaite- 
mi rodzajami kary, nie podlega przeto żadnój wąipliwości, iż utrata profesyi 
i wtenczas ma mieć zastósowanie, gdy oba piérwsze przekroczenia jedynie utratą 
towarów były karane. 


Baron N&rauss m. p. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu administracyjnego Krakowskiego, Rok 1855, Oddział piérwszy, Ze- 
szyt IX, Nr. 29, str. 130. 
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Landes⸗Regierungs⸗Blatt 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XIV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 11. April 1857. 


SZEF 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


dla 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pićrwszy. 
Zeszyt XIV. 


Wydany i rozesłany dnia 11. Kwietnia 1857. 
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64. 


Verordnung des Miniſters für Cultus und Unterricht vom 
5. März 1857, 


wirkſam für bae Königreich Ungarn und die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate, 
womit die Entrichtung des Schulgeldes an Gymnaſien angeordnet wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XIV. Stück, Nr. 64, ausgegeben am 4. April 1857. 
65. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 29. März 1857, 


womit das Verzeichniß der dalmatiniſchen Zollämter kundgemacht wird. 
Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XIV. Stück, Nr. 65, ausgegeben am 4. April 1857. 


66. 
Erlaß der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 30. März 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XIV. Stück, Nr. 66, ausgegeben am 4. April 1857), 
giltig für die im allgemeinen Zollverbande befindlichen Kronländer, 
betreffend die Aenderung des Zollſatzes für weißgemachte geſponnene Seidenabfälle. 
Weißgemachte, geſponnene Seidenabfälle werden aus der Tarifpoſt 48 f) entfernt 
und der Tarifpoſt 48 e) eingereiht. Es haben demnach die beiden Tarifpoſten 48 e) 
und 48 f) zu lauten: 
Tarifpoſt 48 e) Seidenabfälle, geſponnen (auch in Verbindung mit anderen Spinn⸗ 
materialien) nicht gefärbt. 
Tarifpoft 48 k) Seide (auch in Verbindung mit anderen Spinnmaterialien) weiß⸗ 
gemacht oder gefärbt, Seidenabfälle gefponnene (auch in Verbindung mit anderen Spinn⸗ 
materialien) gefärbt. 
Dieſe Beſtimmung tritt im lombardiſch-venetianiſchen Königreiche an dem von ber 
internationalen Zollvereinigungs⸗Commiſſion in Mailand zu beſtimmenden Tage, in den 
übrigen Kronländern am 1. Mai 1857 in Wirkſamkeit. 


Freiherr von Bruck m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 
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64. 
Rozporządzenie Ministra Wyznań i Oświecenia z dnia 5. 
Marca 1857 r., 


obowiązujące w Królestwie Wegierskiém i Województwie Serbskióm wraz z Banatem Temeskim, 


zaprowadzające o,Inie szkolną w gimnazyach. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XIV, Nr. 64, wydaną dnia 4. Kwietnia 1857. 
65. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 29. Marca 1857 r., 


obowieszczające spis urzędów celnych Dalmatynskich. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XIV, Nr. 65, wydaną dnia 4. Kwietnia 1857. 
66. 


Rozrządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 30. Marca 
1857 roku, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XIV, Nr. 66, wydana dnia 4. Kwietnia 1857), 
obowiązujące w Krajach koronnych, w powszechnym związku celnym zostających, 
dotyczące zmiany w usiawie celnéj na bielone odpadki jedwabne przedzione. 

Bielone odpadki jedwabne, przędzione, zostają z pozycyi taryfowéj 48 f) wy- 
dzielone, a do pozycyi taryfowćj 48 e) przydzielone. Opiewać przeto będą obie 
pozycyje taryfowe 48 e) i 48 f), jako to: 

Pozycyja taryfowa 48 e): Odpadki jedwabne, przędzione (także w połącze- 
niu z innemi materyjałami do przędzenia) nie farbowane. 

Pozycyja taryfowa 48 f): Jedwab (także w połączeniu z innemi materyjała- 
mi do przędzenia) bielony lub farbowany, odpadki jedwabne przędzione (także 
w połączeniu z innemi materyjałami do przędzenia) farbowane. 

Postanowienie niniejsze wchodzi w życie w Królestwie Lombardzko-Wene- 
ckiém z dniem oznaczonym przez internacyjonalng Komisyję połączenia celnego 
w Medyjolanie, w innych Krajach koronnych z dniem 1. Maja 1857 roku. 


Baron Bruck m. p. Kawaler de Toggenburg m. p. 


T's m ©, 


Ta, me 4 tes 


weite e vn ef kp — 


Landes⸗Regierungs⸗Blatt 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 10. Mai 1857. 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


dla 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział piérwszy. 
Zeszyt XV. 


Wydany i rozesłany dnia 10. Maja 1857. 
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67. 
Kaiſerliche Verordnung vom 23. März 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XV. Stück, Nr. 67, ausgegeben am 11. April 1857), 
wirffam für alle Kronlander, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
mit der Vorſchrift für die Vornahme der Volkszählungen. 

Ich finde zur gleichmäßigen Regelung des Verfahrens bei den Volkszählungen, ü⸗ 
ber Vernehmung Meiner Miniſter und nach Anhörung Meines Reichsrathes, ber nach: 
ſtehenden Vorſchrift Meine Genehmigung zu ertheilen. Zugleich beſtimme ich, daß die 
erſte Volkszählung nach dieſer Vorſchrift im Jahre 1857 vorgenommen werden ſoll. 

Dieſe Vorſchrift iſt von Meinem Miniſter des Innern und ſo weit Meine Mini⸗ 
ſter des Aeußern und des Handels, ſowie Mein Armee- und Mein Marine⸗Ober⸗Com⸗ 
mando mitzuwirken berufen ſind, von denſelben in Vollzug zu ſetzen. 


Wien am 23. Maͤrz 1857. 


Franz Joſeph m. p. 
Graf von Buol⸗Schauenſtein m. p. 
Freiherr von Bach m. p. Ritter von Toggenburg m. p. Graf Grünne m. p., FML, 


General⸗Adjutant. 


Auf Allerhöchfte Anordnung 


Nanſonnet m. p. 


Vorſchrift 
über die Vornahme der Volkszählungen. 


$. 1. 

Die allgemeine Volkszählung hat die Aufgabe, die für die Staatsverwaltung wich⸗ 
Hotten Verhältuiſſe des Bevölkerungsſtandes des Reiches zu ermitteln, auszuweiſen und 
überſichtlich darzulegen. 

$. 2. 

Zugleich mit der Zählung der Bevölkerung wird die Aufnahme der wichtigſten häus⸗ 

lichen Nutzthiere ſtattfinden. 
§. 3. 

Zur Vornahme biefer Zählungen (S. 1 unb 2) find die Gemeinden und die poli: 
tiſchen Behörden berufen, nur die Verzeichnung der im activen Dienſte ſtehenden Mili 
tärs (S. 19), ſowie der bei denſelben befindlichen ($. 23) Perfonen, ſelbſt vom Civil- 
ftande, bleibt den Militärbehörden überlaſſen. 
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67. 
Rozporządzenie Cesarskie z dnia 23. Marca 1557, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XV, Nr. 67, wydana dnia 11. Kwietnia 1851), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
zawierające przepis względem przedsięwzięcia obliczeń ludności. 

By zaprowadzić jednostajność w postępowaniu przy obliczeniach ludności, 
udzielam, po zasiągnieniu zdania Moich Ministrów i wysłuchaniu Mojéj Rady Pań- 
stwa , Moje potwierdzenie następującym przepisom. Postanawiam oraz, ażeby piérw- 
wsze obliczenie ludności w roku 1857 wedle tegoż przepisu przedsięwziętćm było. 

Przepis ten wprowadzony, ma być w wykonanie przez Mego Ministra Spraw 
Wewnętrznych, a o ile Ministrowie Moi Spraw Zagranicznych i Handlu, jako 
tóż Moja Nadkomenda armii i Moja Nadkomenda marynarki powołani są do współ- 
działania, i przez tychże. 


Wiedeń 23. Marca 1857. 


Franciszek Józef m. p. 
Hrabia Buol-Schauenstein m. p. 


Baron Bach m.p. Kawaler de Toggenburg m. p. Hrabia Grünne m. p., F. M. P. 
Jenerał-Adjutant. 


Z rozkazu Najwyższego 
Ransonnet m. p. 


Przepis 
względem przedsięwzięcia obliczeń ludności. 
BUT 
Jest zadaniem powszechnego obliczenia ludności, wyśledzić, wykazać i przed- 
stawić w przeglądzie nader ważne dla administracyi Państwa stósunki stanu lu- 


dności. 


$. 2. 

Wraz z obliczeniem ludności spisane zostaną najważniejsze zwierzęta domo- 

wego użytku. 
§. 3. 

Do przedsięwzięcia tych obliczeń (8. 1 i 2) powołane są gminy i władze 
polityczne, tylko spis zostających w czynnój służbie wojskowych ($. 19), tudzież 
znajdujących się u tychże (8.23) osób, nawet ze stanu cywilnego, pozostawia się 
władzom wojskowym. 
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$. 4. 

Die Zählungen haben über Anordnung des Miniſteriums des Innern in der Re⸗ 
gel alle ſechs Jahre nach dem jeweiligen Stande vom 31. October, und zwar gleich⸗ 
zeitig in allen Kronlaͤndern ſtattzufinden. 

§. 5. 

Sie werden nach den Wohngebäuden und bezüglich nach den Wohnungen ausge⸗ 
führt. Rückſichtlich der durch die Militirbeborden zu verzeichnenden Perſonen findet das, 
im F. 33 vorgeſchriebene Verfahren Statt. 


Vorbereitungen zur Zaͤhlung. 
$. 6. 

Alle Gebäude, welche zur Wohnung ber Menfchen beſtimmt find, müſſen numerirt 
ſein, folglich auch einzeln ſtehende Häuſer, entfernte Wald⸗ und Alpenhütten u. ſ. w., 
deßgleichen ſolche Gebäude, welche nur für einige Zeit unbewohnbar, oder nicht bewohnt 
ſind. Nebengebäude eines Wohnhauſes ſind unter deſſen Nummer begriffen und werden 
nicht beſonders mit einer Nummer verſehen. Jede Nummer iſt ſo lange vorzubehalten, 
bis deren Löſchung von der betreffenden Behörde verfügt wird. 

$. 7. 

Zur Numerirung find durchwegs die gewöhnlichen Zahlziffern anzuwenden. Bruch: 

theile dürfen bei dieſen Nummern nicht vorkommen. 
$. 8. 

Die Nummer iſt auf jener Seite des Hauſes, wo ſich der Haupteingang befindet, 

wenn möglich über demſelben, anzubringen, und muß ſtets lesbar erhalten werden. 
§. 9. 

Gin neuerbantes Wohnhaus wird, felbft wenn es zwifchen [don numerirten zu fte- 
hen kommt, in der Regel mit der Nummer bezeichnet, welche auf die letzte im Orte, 
und in Städten, wo eine gaſſenweiſe Numerirung ſtattfindet (§. 11), anf die letzte in 
der Gaſſe vorkommende folgt. 

$. 10. 

Wenn zwei oder mehrere Häufer durch einen Bau in Ein Haus vereiniget wer- 
den, muß dieſes Eine die mehreren Nummern ſo lange fortführen, bis eine neue Haus⸗ 
numerirung in dem Orte, oder bezüglich in der Gaffe vorgenommen wird. 

$. 11. 

Wenn bie Nothwendigkeit ber neuen Numerirung einer ganzen Ortſchaft eintritt, 
haben die Nummern mit 1 anzufangen, und nach der Lage der Hänfer auf die ſchick⸗ 
lichſte Art in arithmetiſcher Ordnung fortzulaufen, bis alle zu der nämlichen Ortſchaft 
gehörenden Wohnhaͤuſer numerirt ſind.— Stadttheile und Vorſtaͤdte, welche einen eige- 
nen Namen führen, find in Ginfiht der Numerirung abzuſondern. 

Für ausgedehnte Städte kann auch eine gaſſenweiſe Numerirung ſtattfinden. 
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8. 4. 
Obliczenia odbywać się mają z zarządzenia Ministerstwa spraw wewnętrznych, 
w zasadzie co lat sześć, wedle każdochwilowego stanu z dnia 31. Października, 
a to równocześnie w wszystkich Krajach koronnych. 
S 5. 
Przeprowadzone będą wedle domów zamieszkałych, a względnie wedle mie- 
szkań. Względem osób, przez władze wojskowe spisanemi być mających, zastóso- 
wanćm będzie przepisane w $. 33 postępowanie. 


Przygotowanie do obliczenia. 


8. 6. 


Wszystkie budynki, przeznaczone na mieszkanie dla ludzi, muszą być nume- 
rowane, przeto także stojące pojedynczo domy, odległe chaty leśne i alpejskie 
i t. d., równieżtakie budynki, które przez niejakiś czas tylko są niemieszkalne lub nie 
zamieszkałe. Budynki uboczne domu mieszkalnego objęte są tegoż numerem, 
i nie będą opatrzone osobnym numerem. Każdy numer tak długo ma być za- 
trzymanym, dopóki jego wymazanie przez dotyczącą władzę zarządzonćm nie będzie. 

& 7. 

Przy numerowaniu używane być mają bez wyjątku zwykłe cyfry, ulomki 

w numerach tych znajdywać się nie mogą. 
§. 8. 

Numer umieszczony być ma na tój stronie domu, gdzie się wchód główny 

znajduje, o ile można nad tymże, i ciągle w stanie czytelnym ma być utrzymany. 
S. 8: : 

Dom mieszkalny nowozbudowany, choćby nawet stanął między już nume- 
rowanemi, oznaczony będzie w zasadzie tym numerem, który następuje po osta- 
tnim w miejscu, a w miastach, gdzie numerowanie odbywa się wedle ulic (S. 11), 
po ostatnim uumerze w ulicy. 

8. 10. 

Jeżeli dwa lub wiecéj domów połączonych będzie przez przebudowanie w dom 
jeden, dom tenże prowadzić będzie te kilka numerów tak długo, dopóki nowe 
numerowanie w tóm miejscu, lub względnie w tój ulicy przedsiewzietém nie będzie. 

8. 11. 

Jeżeli nastąpi konieczność nowego numerowania całego miejsca, począć się 
mają numera od 1, i bieżeć wedle położenia domów w sposób najstósowniejszy 
w porządku arytmetycznym, aż wszystkie do tegoż samego miejsca należące domy 
będą znumerowane. Części miasta i przedmieścia, mające własne nazwisko, od- 
dzielone być mają pod względem numerowania. 

W miastach rozległych może także mieć miejsce numerowanie wedle ulic. 
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F. 12. 

Die Numerirung eines noch nicht numerirten Hauſes darf nur über Beſtimmung 
der Bezirksbehoͤrde vorgenommen; eine Abänderung der Numerirung einzelner Häuſer 
oder ganzer Ortſchaften, Stadttheile u. f. w. aber nur bei beſonderen Gründen von der 
nächſt höheren politiſchen Behörde bewilliget werden. 

In allen dieſen Fällen ift im Einvernehmen mit der Steuer⸗ und Grundbuchsbe⸗ 
hoͤrde vorzugehen. 

$. 13. 

Die often ber Numerirung und ihrer Inſtandhaltung hat der Hauseigenthümer 

zu tragen. 
$. 14. 

Am Eingange und Ausgange einer Ortſchaft ſoll auf Koſten der Gemeinde eine 
Tafel auf einer angemeſſenen Stelle angebracht und ſtets leicht lesbar erhalten werden. 
Dieſe Tafel hat den Namen der Ortſchaft, dann der Gemeinde und des politiſchen Be⸗ 
zirkes, zu welchem fie gehört, und bei Ortſchaften, welche im Zollgränz-Bezirke liegen, 
auch dieſen Beiſatz zu enthalten. 

Die politiſche Landesſtelle beſtimmt, in welchen Landesſprachen die Aufſchriften zu 
geſchehen haben. 

$. 15. 

Die Gemeindevorſteher find dafür verantwortlich, daß die Anordnungen der $$. 
6 bis 14 in der ganzen Gemeinde ſtets genau befolgt werden. 

Wenn ein Hauseigenthümer die ihm aufgetragene Numerirung ſeines Wohnhauſes, 
oder die Erneuerung derſelben, wo fie nothwendig wird, unterläßt, hat der Gemeinde- 
vorſteher die Numerirung auf deſſen Koſten vornehmen zu laſſen. 


Von dem Verfahren bei der Zählung. 


$. 16. 

Die Zählung in den Gemeinden nehmen entweder die Gemeindevorſtehungen, oder 
wo dieſelben hiezu nicht für geeignet erkannt werden ſollten, die landesfürſtlichen politi⸗ 
ſchen Bezirksbehörden nach Erforderniß unter Beiziehung der die Matriken führenden 
Seelſorger, und mit Verwendung der Gemeindeorgane vor. 

Die Entſcheidung der Frage, ob in einer Gemeinde die Zählung durch die Ge⸗ 
meindevorſtehung, oder durch die landesfürſtliche politiſche Bezirks behörde vorzunehmen 
ſei, ift der Kreisbehörde, und in Kronländern, in welchen keine Kreisbehörden beſtehen, 
der Landesregierung übertragen. 

In Städten und Märkten, welche einer landesfürſtlichen Bezirksbehörde nicht un⸗ 
terſtehen, wird auch dieſes Geſchaͤft durch die zur politiſchen Geſchäftsführung beſtellten 
Gemeindeaͤmter beſorgt. 
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8. 12. 

Numerowanie domu jeszcze nienumerowanego przedsięwziętćm jedynie być 
może w skutek postanowienia władzy powiatowéj; zaś zmiana numerowania po- 
jedynczych domów lub całych miejsc, części miast i t. d. dozwoloną być może 
tylko z powodów szczególnych przez wyższą władzę polityczną. 

We wszysikich tych wypadkach postępować należy w porozumieniu się z władzą 
podatkową i księgi gruntowej. 

8. 13. 

Koszta numerowania i utrzymania numeru w stanie należytym ponosić ma 
właściciel domu. 

S 14. 

Przy wchodzie do miejsca i wychodzie z tegoż, umieszczona być ma kosztem 
gminy tablica na stósownóm miejscu i utrzymana zawsze w łatwo-czytelnym sta- 
nie. Tablica ta zawierać ma nazwę miejsca, niemnićj gminy i politycznego po- 
wiatu, do którego należy, a w miejscach, leżących w okręgu cłowo-granicznym 
także i ten dodatek. 

Polityczna władza krajowa postanowi, w których językach krajowych napisy 
mają być uskutecznione. 

$. 15. 

Przełożeni gminy odpowiedzialni są za to, iżby rozporządzenia $$. 6 do 14 
w całćj gminie ściśle były przestrzegane. 

Jeżeli właściciel domu zaniecha nakazanego sobie numerowania domu lub 
ponowienia takowego, gdzie się okazuje konieczném. tedy przełożony gminy każe 
przedsięwziąść numerowanie na koszt jego. 


O posiępowaniu przy obliczeniu. 


S 16. 

Obliczenie w gminach przedsięwezmą albo przełożeństwa gminy, albo, gdzieby 
takowe nie były ku temu zdolnemi uznane, rządowe polityczne władze powiatowe, 
wedle potrzeby z przyzwaniem duchownych metryki prowadzących i z użyciem 
organów gminy. 

Rozstrzygnięcie pytania, ażali w gminie jakićj obliczenie ma być przedsię- 
wzięte przez przełożeństwo gminy lub przez rządową polityczną władzę powia- 
tową, pozostawia się władzy obwodowćj, a w krajach koronnych, w których nie 
ma władz obwodowych, Rządowi krajowemu. 

W miastach i miasteczkach, niepodlegających rządowćj władzy powiatowej, 
załatwiona i ta rzecz będzie przez powołane do spraw politycznych urzędy gminne. 
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§. 17. 

Die nach dieſer Vorſchrift für das Geſchaͤft vorgeſchriebenen Druckſorten werden 
auf Koſten des Staatsſchatzes beigeſchafft. Alle übrigen bei dieſem Geſchäfte auflaufen⸗ 
den Auslagen find, nach dem für die politiſche Amtsführung beſtehenden Grundſatze, 
bei landesfürſtlichen Behörden vom Staatsſchatze, bei den im vorſtehenden Paragraphe 
erwähnten Gemeindeämtern und bei allen anderen Gemeinden von der betreffenden Ge⸗ 
meinde zu beſtreiten. 

$. 18. 

Bei der Zählung der Bevölkerung jeder Ortſchaft find nicht nur die Einheimiſchen, 
ſondern auch die Fremden, einſchließig der Ausländer, zu verzeichnen; von dieſen Letzte⸗ 
ren werden nur jene ausgenommen, welche bloß als Reiſende anzuſehen find. 


$. 19. 

Als Militärs, welche durch die Militarbehörden zu verzeichnen find ($. 3), werden 
alle unter Militärgerichtsbarkeit ſtehenden, und entweder aus dem Staatsſchage Gagen 
oder Löhnungen beziehenden, oder zum Stande der militäriſchen Anſtalten gehörigen Per⸗ 
ſonen betrachtet. 

§. 20. 

Die in der Ortſchaft einheimiſche Bevölkerung, unter welche alle Perſonen zu rech⸗ 
nen find, rückfichtlich deren die Beſtätigung der Zuſtändigkeit zu einer anderen Gemeinde 
zur Zeit der Verfaſſung des Aufnahmsbogens nicht nachgewieſen wird, iſt in die Auf⸗ 
nahmsbogen (§. 29) einzutragen. Für die Verzeichnung der Fremden dient die Frem⸗ 
dentabelle (§. 29). 

$. 21. 

Das Verfahren bei der Zählung iſt verſchieden, je nachdem eine Gemeinde die 

Zählung ſelbſt ausführen kann oder nicht. 


§. 22. 


In den erſteren Gemeinden werden von dem Gemeindevorſtande jedem Hausbe⸗ 
ſitzer oder deffen Beſtellten zur Betheilung aller Wohnparteien, dann den Klöftern, Spi- 
tälern, Akademien, Erziehungsanſtalten u. dgl. Anzeigezettel nach dem Muſter der Bei⸗ 
lage A. zur Ausfüllung rechtzeitig übergeben. 

Ferner wird in jedes Haus eine gedruckte Belehrung über dieſe Ausfüllung nach 
dem Muſter der Beilage B. zur Verſtändigung ſämmtlicher Wohnparteien erfolgt. 


$. 23. 
In dem Anzeigezettel find nicht nur ſämmtliche an der Wohnung theilnehmende 
Perſonen einzutragen, ſelbſt wenn fie eben zeitweilig abweſend wären, ſondern auch de⸗ 
ren anderswo wohnende Kinder, fo lange fie noch nicht ſelbſtändig find. 
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S. 17. 

Przepisane dla té sprawy druki, dostarczane będą kosztem skarbu publi- 
cznego. Wszelkie inne przy téjze sprawie zachodzące wydatki opędzone być mają 
wedle istniejącój dla urzędowania politycznego zasady u władz rządowych ze skarbu 
publicznego, u pomienionych w poprzednim paragrafie urzędów gminnych i u 
wszystkich innych gmin, przez gminę dotyczącą. 


8. 18. 
Przy obliczeniu ludności każdego miejsca spisani być mają nie tylko miesz- 
kańcy swojscy lecz także obcy, łącznie z cudzoziemcami; z tychże ostatnich ci 
tylko są wyjętymi, którzy jako podróżni uważani być winni. 


8. 19. 

Jako wojskowi, którzy przez władze wojskowe spisani być mają (8. 8), uwa- 
Zani być winni ci wszyscy, którzy zostają pod jurysdykcyą wojskową, i albo ze 
skarbu publicznego pobierają gażę lub żołd, albo należą do stanu zakładów woj- 
skowych. 

$. 20. 

Ludność, w miejscu zamieszkała, do którćj policzone być mają wszystkie 
osoby, względem których nie jest udowodnione potwierdzenie przynależności do 
innéj gminy w czasie ułożenia arkuszy spisu, wniesioną być ma do arkuszy 
spisu ($. 29). Dla spisania obcych służy tabela obcych ($. 29). 


$. 21. 
Postępowanie przy obliczeniu jest różne, wedle tego, czy gmina obliczenie 
sama uskuteczuié może lub nie. 


S. 22. 

W gminach piérwszych dostarczone będą wcześnie przez przełożeństwo gminy 
kartki wyszczególnień według wzoru dodatku A. do wypełnienia każdemu posia- 
daczowi domu lub tegoż zastępcy celem rozdzielenia między wszystkie strony 
zamieszkałe, niemnićj klasztorom, szpitalom, akademiom, zakładom naukowym i. t.p. 

Daléj wydane będzie dla każdego domu drukowane objaśnienie co do wy- 
pełnienia według wzoru dodatku B. do zakomunikowania wszystkim stronom 
zamieszkałym. 

S. 23. 

Do kartki wyszczególnień wniesione być mają nie tylko wszystkie osoby 

w mieszkaniu udział biorące, chodby nawet czasowo były nieobecne, ale także 


ich gdzieindzićj mieszkające dzieci, jak długo nie są jeszcze samodzielne. 
41 
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$. 24. 

Für abweſende, oder des Schreibens unkundige After⸗Miethparteien, hat bie Mieth- 
partei; eben fo für Miethpartheien der Hausbeſitzer oder fein Beſtellter fo viel, als jede 
derſelben im Stande iſt, wenigſtens aber den Namen im Zettel, mit der entſprechenden 
Aufklärung, warum die übrigen Rubriken leer blieben, einzutragen. 


S 25. 


Jedem Anzeigezettel, in welchem ein Einheimiſcher, der das 14. Lebensjahr vollen⸗ 
det, das 20. aber noch nicht überſchritten hat, zum erſten Male bei der Volkszählung 
des Ortes vorkommt, iſt ein ungeſtämpelter, unentgeldlich zu erfolgender Auszug aus 
dem Geburtsbuche Beilage C. oder eine beglaubigte Abſchrift des Geburtsſcheines über 
dieſen Einheimiſchen beizuheften. 

$. 26. 

Der Hausbeſitzer oder fein Beſtellter hat die ausgefüllten Anzeigezettel aller Mieth⸗ 
parteien zu ſammeln, und wenn er im Hauſe wohnt, auch ſeinen eigenen Anzeigezettel 
beizulegen, dann alle Zettel mit dem nach der Beilage D. vorgedruckten Umſchlage zu⸗ 
ſammenzuheften und dem Gemeindevorſteher binnen der in jeder Gemeinde beſtimmten 
Zeit zu überſenden. 

Sollte aber im Hauſe keine Miethparthei ſein, ſo hat der Hausbeſitzer die in der 
Beilage D. bemerkte Beſtätigung am Schluſſe ſeines eigenen Anzeigezettels beizuſetzen. 


§. 27. 

Der Gemeindevorſtand übernimmt die Zettel ſammt den Umſchlägen, überzeugt fich 
von ihrer Vollzähligkeit und gehörigen Ausfüllung, ſorgt mit aller Beſchleunigung für 
die Ergänzung von Auslaſſungen, Beiheftung von Geburtsſcheinen, oder für die Ver- 
beſſerung ſonſtiger Gebrechen und ſammelt die ſämmtlichen Zettel und Umſchlaͤge mittelſt 
des vorgedruckten Verzeichniſſes nach dem Muſter der Beilage E. Behufs der Verfaſ⸗ 
ſung der Aufnahmsbogen. 

$. 28. 

Hierauf hat der Gemeindevorſteher, foferne nicht eine allgemeine Prüfung von Haus 
zu Haus vorgenommen wird, wenigſtens ſo viele Zettel, als er es für nothwendig fin⸗ 
det, auszuwaͤhlen und die Richtigkeit ihrer Ausfüllung im Hauſe ſelbſt, ſowie durch ſon⸗ 
ſtige Nachforſchungen genau zu prüfen, bei welcher Gelegenheit er ſich auch von der 
gehörigen Numerirung der Häuſer und von dem vorſchriftsmäßigen Zuſtande der Orts⸗ 
tafeln überzeugt und wahrgenommene Gebrechen verbeſſern laͤßt. 

$. 29. 

Aus deu geprüften Anzeigezetteln werden von dem Gemeindevorſteher die Aufnahms⸗ 
bogen, die Fremdentabelle (§. 20) und die Viehſtandstabelle nach den Muſtern der 
Beilagen F. G. H. verfaßt, in erſteren zuerſt für jede Wohnpartei, ſodann auf dem 
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S. 24. 

Za nieobecnych lub nieumiejące pisać strony podnajmujące wnieść ma w kar- 
teczkę najemczą, takoż za strony najmujące posiadacz domu lub jego zastępca 
tyle, ile każdy 2 nich może, przecież przynajmnićj imię, z odpowiedniém obja- 
śnieniem, dla czego reszta rubryk próżną pozostaje. 


§. 25. 

Do każdćj kartki wyszczególnień, w którćj mieszkaniec swojski, który skoń- 
czył 14 rok życia, lecz 20 jeszcze nie przekroczył, przychodzi po raz piérwszy 
przy obliczeniu ludności miejsca, dołączony ma być nieostęplowany i bezpłatnie 
wydać się mający wyciąg z księgi urodzonych wedle dodatku C. lub uwierzytel- 
niony odpis certyfikatu urodzenia względem tegoż mieszkańca swojskiego. 

$. 26. 

Posiadacz domu lub jego zastępca zbierać ma wypełnione kartki wyszcze- 
gólnień wszystkich stron najmujących, a jeźli mieszka w domu, dołączyć także 
własną kartkę wyszczególnień, poezém zeszyje wszystkie kartki wraz z okładką 
drukowaną wedle dodatku D. i prześle przełożonemu gminy przed upływem 
przeznaczonego w każdćj gminie czasu. 

Gdyby jednak nie było w domu Zadnéj strony najmującćj, tedy posiadacz 
domu dodać ma zastrzeżone w dodatku D. potwierdzenie na końcu wlasnéj kartki 
wyszczególnień. 

$. 27. 

Przełożeństwo gminy odbićra kartki wraz z okładkami, przekonywa się o 
zupełności ich liczby i naleZytém wypełnieniu, postara się z wszelkim pośpiechem 
o uzupełnienie opuszczeń, dołączenie certyfikatów urodzenia, lub o sprostowanie 
jakichkolwiek innych pochyb, i zbierze wszystkie kartki i okładki za pomocą wy- 
drukowanćj konsygnacyi wedle wzoru dodatku E. celem ułożenia arkuszy spisu. 


$. 28. 

Potem wybierze przełożony gminy, o ile nie będzie przedsiewzietém po- 
wszechne dochodzenie od domu do domu, przynajmnićj tyle kartek, ile za po- 
trzebne uzna, i rozpozna ściśle dokładność ich wypełnienia w domu samym, jako 
ten w drodze innych dochodzeń, przy któréj sposobności przekona się także o 
należytóm numerowaniu domów i o zgodnym z przepisami stanie tablic miejsc, 
i każe sprostować dostrzeżone wady. 

i S 29. 

Z rozpoznanych kartek wyszczególnień ułożone będą przez przełożonego gmi- 
ny arkusze opisu, tabela obcych (S. 20) i tabella stanu bydła na wzór dodatków 
F. G. H., podciągną się sumy w piérwszych naprzód dla kaZdéj strony najmu- 
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letzten Aufnahmsbogen des Hauſes für das ganze Haus, die Summen gezogen, ſelbe 
durch die Probe berichtiget, und ſchließlich ſämmtliche Tabellen unterfertiget. 
$. 30. 
Bei Zählungen, welche auf die erfle nach dieſer Vorſchrift vorgenommene folgen, 
werden die vorhandenen Aufnahmsbogen nach den neuen Anzeigezetteln und nach der im 
F. 28 bemerkten Prüfung berichtiget, oder, ſoweit es nothwendig wird, neu verfaßt. 


$. 31. 

In Gemeinden, welche die Zählung nicht ſelbſt vornehmen können (S. 16) verfaßt 
der landesfürſtliche Commiſſär nach den mündlichen, in Gegenwart des Gemeindevor⸗ 
ſtandes gemachten Angaben der Familienhäupter und der ſelbſtſtändig lebenden Einzeln⸗ 
perſonen, mit Zuhandnahme der bisherigen Zählungsoperate, ſogleich die Aufnahmsbö 
gen, die Fremdentabelle, und die Viehſtandstabelle, und heftet die im $. 25 bemerkten 
Auszüge aus den Geburtsbüchern oder beglaubigten Abſchriften der Geburtsſcheine je- 
dem Aufnahmsbogen an, bei welchem der Fall einer ſolchen Nachweiſung vorkommt. 

Die in den $$. 26 und 27 bemerkten Beſtätigungen ber Hausbeſitzer oder ihrer 
Beſtellten und der Gemeindevorſtände ſind gleichfalls mündlich abzugeben und auf dem 
betreffenden Bogen kurz anzumerken. 

Im Uebrigen hat der Commiſſär auch in dieſen Gemeinden genau nach den Be⸗ 
ſtimmungen des $. 28 vorzugehen. 

$. 32. 

Bei nachfolgenden Zählungen (§. 30) werden die Aufnahmsbogen, die Fremden- 
und die Viehſtandstabellen mit den nöthigen Fragen den vorgerufenen Hausbeſitzern o⸗ 
der deren Beſtellten, dann den Familienhäuptern und den ſelbſtändigen Einzelnperſonen, 
ſowie den ſonſtigen Parteien, welchen nach $. 22 ein eigener Anzeigezettel zu verabfol⸗ 
gen iſt, vorgeleſen, und nach deren in Gegenwart der Gemeindevorſtände gemachten Aus⸗ 
ſagen, ſowie nach Maßgabe der Prüfung in den Häuſern und den ſonſtigen Nachfor⸗ 
ſchungen berichtiget oder neu verfaßt. 


$. 33. 

Rückſichtlich der durch die Militärbehörden zu verzeichnenden Perſonen ($$. 3 und 
19) ſind, auch wenn fie am 31. October zeitlich abweſend wóren, von den Commandan⸗ 
ten der Truppen und Anſtalten durch die Rechnungskanzleien ſummariſche Standes- 
liſten verfaſſen zu laſſen. 

Gleiche Standesliſten find bezüglich ber in den Stand der Armeebehörden und des 
Armeeſtabes gehörigen Perſonen, ſowie hinſichtlich der iſolirten Officiere von Seite der 
dieſelben in Stand führenden Organe zu liefern. 

Die Verzeichnung der bei den im activen Dienſte ſtehenden Militärs befindlichen, 
ſowie der zum Stande der militäriſchen Anſtalten gehörigen Civilperſonen, welche in den 
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jącćj, potém na ostatnim arkuszu spisu domowego dla całego domu, które za po- 
mocą próby sprawdzone, a w końcu wszystkie tabele podpisane będą. 
$. 30. 

Przy obliczeniach, następujących po przedsięwziętóm wedle tegoż przepisu 
piérwszém obliczeniu, sprostowane będą dotychczasowe arkusze spisu wedle no- 
wych kartek wyszczególnień i wedle zastrzeżonego w S. 28 2 lub, o 
ile okaże się tego potrzeba, ułożone będą na nowo. 

$. 31. 

W gminach, które same nie mogą przedsięwziąść obliczenia ($. 16), sporządzi 
komisarz rządowy wedle ustnych, w obecności przełożeństwa gminy poczynionych 
podań głów rodziny i osób pojedynczych samodzielnie żyjących, wziąwszy ku po- 
mocy dotychczasowe operaty obliczenia, natychmiast;arkusze spisu, tabele obcych 
i tabelę stanu bydła i przyszyje pomienione w $. 25 wyciągi z ksiąg urodzenia 
lub z uwierzytelnionych odpisów certyfikatów urodzenia do każdego arkusza spi- 
su, przy którym zachodzi wypadek takiegoż wykazania. 

Pomienione w $$. 26 i 27 potwierdzenia posiadaczy domów lub ich zastęp- 
ców i przełożeństw gminy, zarówno ustnie mają być złożone i zanotowane krótko 
na dotyczącym arkuszu. 

Z resztą postępować ma komisarz i w tych także gminach ściśle wedle po- 
stanowień S. 28. 

8. 32. 

Przy następnych obliczeniach (S. 30) odczytane być mają arkusze spisu, ta- 
bele obcych i stanu bydła ze stósownemi pytaniami, przywołanym posiadaczom 
domów lub ich zastępcom, niemnićj głowom rodzin i samodzielnym osobom po- 
jedynczym, jako tóż innym stronom, którym wedle $. 22 wydaje się osobna kartka 
wyszezególnień i będą sprostowane lub na nowo ułożone według ich w obecności 
przełożeństw gminy poczynionych zeznań, jako tóż w miarę rozpoznania po do- 
mach i wedle innych dochodzeń. 


8. 33. 
Względem osób, przez władze wojskowe spisanemi być mających ($8. 3119), 
choćby dnia 31. Października obecnemi nie były, każą sporządzić komendanci 
wojsk i zakładów przez kancelarye rachunkowe sumaryczne listy stanu. 


Takież listy stanu przedłożone być mają względem osób, należących do stanu 
władz wojskowych i sztabu armii, jako téz względem oficerów izolowanych, przez 
organa, stan ich prowadzące. 

Konsygnacya osób cywilnych, znajdujących się u wojskowych, którzy w czyn- 
méi służbie zostają, jako tóż należących do stanu zakładów wojskowych, których 
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erwähnten Standesliſten nicht erſcheinen, hat mittelſt der im $. 22 im Allgemeinen vor⸗ 
geſchriebenen Anzeigezettel zu geſchehen. 

Die ſummariſchen Standesliſten ſind von Seite der mit der Verfaſſung dieſer Ein⸗ 
gaben betrauten Organe an das vorgeſetzte Landes⸗General⸗Commando einzuſenden, wel⸗ 
ches dieſelben mit den eigenen Eingaben ergänzt, mittelſt Verzeichniſſes der politifchen 
Landesbehörde übermittelt. 

Die von dem Armee - Ober-Commando zu liefernden derlei Eingaben werden ım- 
mittelbar an die politiſche Landesbehörde geleitet. 

Die Anzeigezettel haben der betreffenden politiſchen Ortsbehörde überreicht zu werden. 


$. 34. 

Wer ſich der Zählung entzieht, oder eine unwahre Angabe macht, oder ſonſt ſich 
gegen eine nach dieſer Vorſchrift ihm obliegende Verpflichtung verfehlt, iſt von der Be⸗ 
zirksbehörde (bei den Militärperſonen von der hiezu berufenen Militärbehörde), nach 
Maßgabe der Umſtände, mit einer dem Armenfonde ſeiner Gemeinde zufallenden Geld⸗ 
buße von 1 fl. bis 20 fl. C. M., und wenn er ſelbe zu erlegen nicht im Stande iſt, 
mit einer angemeſſenen, die Dauer einer Woche nicht überſteigenden Arreſtſtrafe zu be⸗ 
legen. 

Sollte aber der Fall ſich zur Behandlung nach dem Strafgeſetze eignen, ſo iſt hier⸗ 
nach vorzugehen. 

$. 35. 

Der landesfürſtliche Bezirkscommiſſär hat ein, nach dem Muſter J vorgedrucktes 

Tagebuch in bündiger Kurze zu führen. 
$. 36. 

Aus den Aufnahmsboͤgen, welchen die Vormerkungen über die erfolgten Reiſeur⸗ 
kunden entgegen zu halten ſind, dann aus der Fremden- und der Viehſtandstabelle, wer⸗ 
den die Ortsüberſicht, die Gemeinbellberric)t und bie Gemeinde-Viehſtandstabelle nach 
den Muſtern der Beilagen K, L, M in vorgedruckten Bögen zuſammengeſtellt und nach 
befundener Rechnungsrichtigkeit unterfertiget. 


§. 37. 

Ueber jede Ortſchaft wird aus den Aufnahmsböͤgen, der Fremdentabelle und ber 
Viehſtandstabelle das Zählungsbuch gebildet, und bei der politiſchen Bezirksbehörde auf⸗ 
bewahrt. 

Aus dieſen Büchern dürfen einzelne Blätter ſelbſt nicht zum ämtlichen Gebrauche 
herausgenommen, ſondern nur beglaubigte Auszüge gemacht werden. 

Dem Vorſteher der Behörde ſteht zu, auch Privatperſonen Einſicht in das Zäh⸗ 
lungsbuch unter Beobachtung der aus Dienſtesrückſichten nothwendigen Bedingungen zu 
geſtatten. 
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nie ma w pomienionych listach stanu, odbyć się ma za pomocą przepisanych 
w ogólności w $. 22 kartek wyszczególnień. 

Sumaryczne listy stanu przesłane być mają przez organa, którym ułożenie 
tym powierzono, do przelozonéj generalnćj komendy krajowćj, która takowe wraz 
z własnemi uzupełnieniami pizeszle za pomocą specyfikacyi politycznój władzy 
krajowéj. 

Listy podobne, ułożone przez nadkomende wojskową, przesłane będą bezpo- 
średnio do politycznéj władzy kraju. 

Kartki wyszczególnień doręczone będą dotyczącćj politycznéj władzy miej- 
8cowé]. 

$. 34. 

Ktoby się usunął przed obliezeniem, lub nierzetelne zrobił podanie lub jak- 
kolwiekbądź uchybił przeciw wypływającemu z niniejszego przepisu obowiązkowi, 
ukarany być ma przez władzę powiatową (u osób wojskowych, przez powołaną 
ku temu władzę wojskową) w miarę okoliczności, karą pieniężną od 1 ZŁR. do 
do 20 ZIR. m. k., przypadającą funduszowi ubogich jego gminy, a gdyby takowój 
złożyć nie był w stanie, stósowną karą aresztu, która nie ma trwać nad tydzień. 


Gdyby atoli wypadek zdolnym był do postępowania wedle ustawy karnćj, 

tedy wedle tćj postąpić należy. 
$. 35. 

Rządowy komisarz powiatowy prowadzić ma w zwięzłćj krótkości Dziennik 

na wzór I drukowany. 
$. 36. 

Z arkuszy spisu, którym przeciwstawione być mają zanotowania co do wy- 
danych dokumentów podróżnych, niemnićj z tabel obcych i stanu bydła zesta- 
wione będą przegląd miejscowy, przegląd gminy, tabela stanu bydła gminy na 
wzór dodatków X, L, M w arkuszach drukowanych, i podpisane po sprawdzonej 
dokładności rachunków. 


S. 37. 
Dla każdego miejsca utworzy się księga obliczenia z arkuszy spisu, tabeli 
obcych i tabeli stanu bydła i zachowa się u politycznéj władzy powiatowej. 


Z ksiąg tych nie mogą być wyjęte pojedyncze kartki, nawet na użytek u- 
rzędowy, można z nich tylko robić wierzytelne odpisy. 

Przełożony gminy dozwolić może także osobom prywatnym wglądania do 
księgi obliczenia, z zachowaniem koniecznych ze względów służby warunków. 
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Anzeigen über darin wahrgenommene Unrichtigkeiten oder Auslaſſungen ſind unver⸗ 
züglich in Verhandlung zu nehmen, und Falls ſie ſich als gegründet bewähren, zu den 
erforderlichen, anmerkungsweiſe beizufügenden Verbeſſerungen des Buches zu benützen, 
fowie die fih hiernach ergebende Straf⸗Amtshandlung vorzunehmen ift. 

$. 38. 

Wenn ein Inländer, welcher in einer Gemeinde als Fremder eingetragen wurde, 
mit einer noch giltigen Reiſeurkunde nicht verſehen iſt, ſo hat die Bezirksbehörde des 
Aufenthaltsortes, an deffen heimathliche Bezirfsbehörde, und ift diefe nicht bekannt, Kreis- 
oder Landesbehörde einen Auszug aus der Fremdentabelle mit der vorgedruckten kurzen 
Zuſchrift nach dem Muſter der Beilage N zur Ergänzung des betreffenden Zählungsbu⸗ 
ches und Berichtigung der Zählungsüberſichten unmittelbar und unverzüglich zu ſenden. 

Die Bezirksbehörde theilt die erhaltene Zuſchrift auch der betreffenden Gemeinde mit. 


$. 39. 

Die Bezirksbehörde ſtellt aus den Gemeindeüberſichten und Gemeinde-Viehſtands⸗ 
tabellen die entſprechenden vorgedruckten Bezirksüberſichten nach den Muſtern der Beila- 
gen O und P zuſammen. 

Sie hat die Vermehrung oder Verminderung der Bevölkerung oder des Viehſtan⸗ 
des gegen die letzte Zählung auf gedruckten Ausweiſen nach den Muſtern der Beilagen 
Q unb R darzuſtellen, und ſoferne hiebei ungewöhnliche Ergebniſſe wahrgenommen wur- 
den, auch deren Urſachen dabei thunlichſt ziffermäßig aufzuklären. 

Dieſelben vorgedruckten Ausweiſe dienen auch fuͤr die gleichen aufklärenden Nach⸗ 
weiſungen, welche die Kreisbehörden und die Landesſtellen ihren Operaten beizulegen 
haben. 

$. 40. 

Die Bezirksbehörde berichtiget die bei ihr geführten Vormerke über die Militärur- 
lauber, bie Reſervemänner, die Patental und Reſervations⸗Invaliden und theilt bie Yen: 
derungen, welche ſich im Stande ſeit dem letzten dießfälligen periodiſchen Ausweiſe erge⸗ 
ben haben, dem Ergänzungs⸗Bezirks⸗Commando mit. 

S. 41. 

Die Kreisbehörde (Comitatsbehörde, Provinzial⸗Delegation) prüft die Ueberfichten, 
die Tagebücher und die vergleichenden und aufklaͤrenden Nachweiſungen der Bezirke; fin⸗ 
det ſie Gebrechen, welche im ſchriftlichen Wege mit Verläßlichkeit nicht behoben werden 
könnten, ſo ſendet ſie einen threr Beamten an Ort und Stelle zur Unterſuchung und 
Verbeſſerung ab. Die Koſten einer ſolchen Commiſſion hat derjenige zu erſetzen, welcher 
als der Schuldtragende erkannt wird. 

Die Kreisbehörden haben übrigens auch nebſtbei nach eigener Wahl die Arbeiten 
einiger Bezirksbehörden und Magiſtrate in den Ortſchaften ſelbſt zu prüfen und das 
Ergebniß der Landesſtelle vorzulegen. 
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Doniesienia o dostrzeżonych w mich niedokładnościach lub opuszezeniach, 
traktowane być mają bez zwłoki, a jeźli się uzasadnionemi okażą, użyte będą 
dla potrzebnych, w sposób uwag dołączyć się mających sprostowań książki, jako 
też przedsięwzięte ma być postępowanie karne ziąd wypływające 

S. 38. 

Jeżeli krajowiec, który w gminie jakićj jako cudzy jest wniesiony, nie jest 
zaopatrzony w ważny jeszcze dokument podróżny, tedy władza powiatowa miej- 
sca pobytu przesłać ma wprost i niezwłocznie do jego swojskićj wladay powie» 
towéj, a jeźli ta nie jest wiadomą, do władzy obwodowéj lub krajowćj wyciąg 2 
tabeli obcych z krétkiém pismem drukowaném wedle wzoru dodatku N., dla u- 
zupełnienia dotyczącćj księgi obliczenia i sprostowania przeglądów obliczenia. 

Władza powiatowa zakomunikuje otrzymane pismo także dotyczącćj gminie. 


$. 39. 
Władza powiatowa zestawi z przeglądów gmin i tabel stanu bydła gminnych 
odpowiednie drukowane przeglądy powiatowe na wzór dodatków O i P. 


Przedstawi ona pomnożenie lub ubytek ludności lub stanu bydła obok osta- 
tniego obliczenia na drukowanych wykazach wedle wzorów dodatków Q i I, ao 
ile w tem spostrzeżone zostały nadzwyczajne wypadki, objaśni także, o ile można, 
przyczyny ich liczbami. 

Też same drukowane wykazy służą także do podobnych objaśniających wy- 
kazów, które władze obwodowe i krajowe załączyć mają do swych operatów. 


&. 40. 

Władza powiatowa sprostuje prowadzone u nićj notaty o urlopnikach woj- 
skowych, ludziach rezerwy, inwalidach patentalnych i rezerwacyjnych i zakomuni- 
kuje zmiany, jakie zaszły w stanie od ostatniego dotyczącego wykazu peryody- 
cznego, powiatowćj komendzie uzupełnienia. 

§. 41. 

Władza powiatowa (władza komitatowa, delegacya prowineyonalna) rozpo- 
znaje przeglądy, zurnale, tudzież porównawcze i obja$niajaee wykazy powiatów, 
A gdy znajdzie wady, któreby drogą piśmienną z pewnością uchylone być nie 
Mogły, tedy wyszle jednego z swych urzędników na miejsce dla dochodzenia i 
Prostowania. Koszta takiej komisyi zwróci ten, który za winnego uznany zostanie. 


Zresztą władze obwodowe rozpoznawać i tak będą wedle własnego wyboru 
"oboty niektórych władz powiatowych i magistratów w miejscach samych 1 przed- 
lods rezultat Rządowi krajowemu. 

42 
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$. 42. 
Die Kreisbehörde verfaßt aus den richtig befundenen oder berichtigten Operaten 
der Bezirke nach den vorgedruckten Beilagen S und T die Kreisüberfichten und theilt 
Abſchriften hievon jedem betreffenden Ergänzungsbezirks⸗Commando mit. 


$. 43. 

Das Minifterium des Aeußern trifft bie geeigneten Anordnungen, damit in jenen 
auswärtigen Staaten, in welchen k. k. Geſandſchaften beſtehen, durch deren Vermittlung 
über die ſeit länger als einem Jahre in den Ländergebieten jener Staaten domiciliren⸗ 
den oder feſthaften öſterreichiſchen Unterthanen und deren Familien am 31. October des 
betreffenden Jahres ein möglichft genaues Verzeichniß nach der Beilage U verfaßt wer⸗ 
de; in dieſem Verzeichniſſe ſind auch die Geſandſchaftsperſonen ſammt deren Familien 
aufzufuͤhren. 

Auch haben die k. k. Geſandſchaften in diefe Verzeichniſſe die in dem Staate, in 
welchem fie aufgeſtellt find, befindlichen öſterreichiſchen Conſular⸗Functionäre jeden Gra- 
des (in ſoferne dieſe öſterreichiſche Staatsangehörige ſind) ſammt ihren Familiengliedern 
aufzunehmen. 

Anbelangend ſolche Staaten, in welchen keine diplomatiſche, aber eine Conſular⸗ 
Vertretung Oeſterreichs beſteht, wird das Handelsminiſterium die erforderlichen Verfü- 
gungen erlaſſen, damit die thunlichſt genaue Verzeichnung der daſelbſt anſäſſigen, oder 
doch ſeit länger als Einem Jahre in den Ländergebieten jener Staaten domicilirenden 
öſterreichiſchen Unterthanen, die Conſularbeamten und ihre Familien mitinbegriffen, durch 
Vermittlung der öſterreichiſchen Conſularämter herbeigeführt werden. 

Die Miniſterien des Aeußern und des Handels werden die ihnen von den k. k. 
Geſandtſchaften und bezüglich Conſulaten vorgelegten Verzeichniſſe dem Miniſterium des 
Innern zur weiteren Verfügung der Ergänzung der betreffenden Zählungsbücher zuſen⸗ 
den. Jene im Auslande anſäſſigen öſterreichiſchen Unterthanen, welche einer inländiſchen 
Gemeinde nicht angehören, werden in einem eigenen Verzeichniſſe bei dem Zählungsbu⸗ 
che von Wien geführt werden. 

$. 44. 

Für die Zählung des im Auslande ſtationirten Militärs ſammt den dahin mitge⸗ 
nommenen Familiengliedern und Dienſtleuten wird von dem Armee - Ober- Commando 
vorgeſorgt. 

$. 45. 

Die Zählung iſt in jeder Gemeinde im Laufe der Monate November und Decem⸗ 
ber zuverläſſig zu vollenden. 

Im Monate Jänner müſſen ſämmtliche Auszüge über die Fremden ($. 38) bei ben 
betreffenden Bezirksbehörden eingelangt ſein, der Monat Februar iſt zu der Verfaſſung 
ber Orts⸗ und Gemeindeüberfichten, ſowie ber Bezirks⸗ und Kreisüberſichten beſtimmt. 
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S. 42. 

Władza obwodowa sporządzi z uznanych za dobre lub sprostowanych opera- 
tów powiatowych przeglądy obwodowe wedle drukowanych dodatków S i 7,i 
zakomunikuje odpisy z nich każdćj dotyczącćj powiatowćj komendzie uzupełnienia. 

&. 43. 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych poczyni stósowne dyspozycyje, ażeby 
w tych Państwach zagranicznych, w których istnieją C. K. poselstwa, spo- 
rządzony był za ich pośrednictwem wedle dodatku U jak najdokładniejszy spis 
mieszkających lub osiadłych od więcćj niż roku w terytoryach onych Państw 
poddanych austryackich i tychże rodzin, z dnia 31. Października dotyczącego roku; 
w spisie tym przywiedzione także być mają osoby poselstwa wraz z ich ro- 
dzinami. 

Również przyjmą C. K. poselstwa w te spisy znajdujących się w tem Pań- 
stwie, w któróm urzędują, austryackich funkcyonaryuszów kosularnych wszelkiego 
stopnia (o ile ci są przynależnymi Państwa austryackiego) wraz z członkami ich 
rodzin. 

Względem takich Państw, w których nie ma dyplomatycznego zastępstwa 
Austryi, lecz istnieje konsularne, wyda Ministerstwo Handlu potrzebne rozporzą- 
dzenia, ażeby sporządzony był spis jak najdokładniejszy osiadłych tamże lub od 
wiecéj niż roku w terytoryach onych Państw mieszkających poddanych austry- 
ackich wraz z urzędnikami konsularnymi i ich rodzinami, za pośrednictwem au- 
stryackich urzędów konsularnych. 

Ministerstwa Spraw Zagranicznych i Handlu zakomunikują spisy, przedłożone 
sobie przez C. K. poselstwa a względnie konsulaty, Ministerstwu Spraw Wewnę- 
trznych do dalszego zarządzenia uzupełnienia dotyczących ksiąg obliczenia. Osie- 
dli za granicą poddani austryaccy, którzy nie należą do krajowéj gminy, zesta- 
wieni będą w osobnym spisie przy wiédenskiéj księdze obliczenia. 


S. 44. 
O obliczenie stojącego za granicą wojska wraz z prowadzonymi tamże człon- 
kami rodziny i sługami postara się nadkomenda wojskowa. 


8. 45. 
Obliczenie ukończone być ma w każdćj gminie niezawodnie w przeciągu 
miesięcy Listopada i Grudnia. 
W miesiącu Styczniu nadejść muszą wszystkie wyciągi względem obcych 
(8. 38) do dotyczących władz powiatowych, miesiąc Luty przeznaczony jest do 
ułożenia przeglądów miejscowych i gminnych, jako tóż przeglądów powiatowych 
i obwodowych. 
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Bis Ende März ſind die Landesüberſichten zu verfaſſen und dem Miniſterium des 

Innern zur Zuſammenſtellung der Hauptüberſichten vorzulegen. 
$. 46. 

Die Landesüberſichten werden von ber politijchen Landesſtelle nad) den Muſtern 
der Beilagen V und W, dann die Hauptüberſicht von dem Miniſterium des Innern 
und dem Armee - Dber - Commando nach den Muſtern der Beilagen X und Y zuſam⸗ 
mengeſtellt. 

Die Landesſtelle theilt die Landesüberſichten dem Militär⸗Commando im Lande mit. 


Die Hauptüberſichten werden Seine k. f. Apoſtoliſchen Majeſtät überreicht und all: 
gemein kundgemacht. 
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Do końca Marca sporządzone być mają przeglądy krajowe i przedłożone Mi- 
nisterstwu Spraw Wewnętrznych dla ułożenia głównych przeglądów. 
8. 46. 
Przeglądy krajowe ułożone będą przez polityczną władzę krajową na wzór 
dodatków V i W, a główny przegląd przez Ministerstwo Spraw Wewnętrznych 
i Nadkomendę Wojskową na wzór dodatków X i Y. 


Władza krajowa zakomunikuje przeglądy krajowe właściwćj komendzie woj- 
skowéj. 

Główne przeglądy przedłożone zostaną Jego C. K. Apostolskiéj Mości i będą 
powszechnie obwieszczone. 
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Haus⸗Nr. Beilage A. Wohnungs⸗Nr. 


Anzeigezettel 
zur Zählung der Bevölkerung und der wichtigſten häuslichen Nutzthiere nach 
dem Stande vom 31. October 18 


Heimath⸗ 
ledig, ver- | Gemeinde, 
Keirathet | Bezirk, 
oder Kreis, 
verwitwet Land 


Erwerb oder Anmer⸗ 


ſonſtige Unter⸗ 
halts⸗Quelle 


nahme, ſammt Be⸗ 
zeichnung des 

Adelsgrades nnd 
Prädicates 


kung Gattung 


Lauſende Zahl 
der Perſonen 


; Geburts- 
Familien- und 
Tauf⸗ oder Bor- .—— — Würde, Amt, Stand 


Viehſtand 


Religion 
Anweſend 
Abweſend 


= 

d 

| A Hengſte 

Stuten 

—Wallachen 

e Füllen 
bis 3 Jahre 


à 


Maulthiere į 
und | 


H 


Mauleſel 


Kühe 
Ochſen 


77 Rülber 
bis 3 Jahre 


Rindvieh 


Efel 


Schafe 


Ziegen 


Borſtenvieh 


Anmerkung. Anf halben Bogen zu drucken. 
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Nr. domu. Dodatek A. Nr. mieszkania. 


Karlka wyszczególnień 
dla obliczenia ludności i najważniejszych źwićrząt domowego użytku 
wedle Stanu z dnia 31. Października 18 


| 
d 0 0 
” Nazwisko (fümi- Urodzenia , Stan bydla 
+2 Rodzinna 
N lijne) iimie (imię | Godność, urząd, | Stan wol- EUM 
R 2 |chrzestne), z ozna- profesya lub 4 ny, mał- or! 
E | powiat, DI Uwaga 
g S| czeniem stopnia i inne źródło żeński lub bwód 8 8 
S " eu ci Woch, DI © G2 k c 
S szlachectwa i | „|| Utrzymania wdowi kij 8 2 atune E 
ZS przydomku Zu SE S| S 3 
sl 5 FSE || [| 82 | 5 
n » 1 
| ogiery | 
e 
| zo klaeze l 
alb a — — 
| | ‚© |_wałachy 
| Gei zrebieia 
| i do lat 3 
||| — 
di "- RA der c SA Mos 
| | E | byki 
| 55 
P E 
e 
| E vela 
> cieleta 
1 [se] d lat 3 
| | 
Kozy | 
Li — — 


a 
DL 


Uwaga. Należy drukować na półarkuszach. 
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Beilage B. 


Belehrung 
zur Ausfüllung des Anzeigezettels. 


1. Die Gintragnug der in den Anzeigezettel aufzunehmenden Perſonen geſchieht in folgender Ordunng: 

Nach dem Familien⸗Oberhaupte und deſſen Ehegattin oder nach einer Witwe folgen die Söhne nach dem Alter, von 
dem älteſten zu dem jüngſten abwärts, ſodann die Töchter in derſelben Reihe; nach dieſen die im Hauſe wohnenden Anver⸗ 
wandten oder in der Pflege ſtehenden Perſonen männlichen und weiblichen Geſchlechtes, endlich das Dienſtperſonale. 

Wohnen älternloſe, oder von ihren Eltern getrennt lebende Geſchwiſter gemeinſchaftlich, fo find fie ebenfalls in der 
angeführten Ordnung einzuſchreiben, und ſtatt Sohn, Tochter, wird Bruder, Schweſter geſetzt. 

Die Aufnahme aller dieſer Perſonen hat auch dann zu geſchehen, wenn ſie, jedoch nur zeitlich, z. B. auf einer Rei⸗ 
fe, im Spitale u. f. f., in einer anderen Gemeinde oder im Auslande abweſend find. 

Hierauf find die Aftermieth⸗Parteien, Stubengenoſſen, Bettgeher, oder wie fie ſonſt heißen, einzutragen. 

Söhne und Töchter, ſowohl der Wohuparteien als der Aftermieth-PBarteien, Stubengenoſſen, Bettgeher u. f. w. müf- 
feu, foferne fie noch nicht ſelbſtändig find, jedenfalls aufgenommen werden, ſelbſt dann, wenn fie nicht bloß zeitlich, z. B. 
auf einer Reiſe, ſondern ſelbſt dauernd, z. B. in Studien, als Dienſtboten, auf der Wanderung u. ſ. w. ſich in der⸗ 
ſelben oder einer anderen Gemeinde oder im Auslande abweſend befinden. 

Die bei Quartierträgern untergebrachten, im activen Dienſte ſtehenden Militärs fammt den bei ihnen lebenden Per- 
fonen, ſelbſt vom Civilſtande, find in die Anzeigezettel des Quartierträgers nicht aufzunehmen, ſondern es ift nur in der 
Anmerkungs⸗Rubrik dieſes Zettels zu bemerken: 

Nebſtbei einquartiert: z. B. 1 Wachtmeiſter ſammt Frau und 1 Sohn, 2 Gemeine, endlich 3 Dienſtpferde, ſämmt⸗ 
lich vom Hußaren⸗Regimeute Nr. 3. 

Bei tiefem Militär wohnt vom Civilſtande: N. N., angeblich nach N. N. zuſtändig. 

Als Militärs im activen Dienſte, welche durch die Militärbehörde zu verzeichnen fino, werden alle unter Militär- 
Gerichtsbarkeit ſtehenden und entweder aus dem Staatsſchatze Gagen oder Löhnungen beziehenden oder zum Stande der 
militäriſchen Auſtalten gehörigen Perſonen betrachtet. 

Dahin gehören ſonach nicht: mit Charakter quittirte, zeitlich oder definitiv penſionirte (realinvalid erkannte) Offi- 
ciere, penſionirte oder quieseirte Militärbeamte oder Parteien, venfionirte oder prowifionirte Diener, auf unbeſtimmten Urs 
laub befindliche Maunſchaft vom Feldwebel und den gleich geſtellten Chargen abwärts, endlich alle Patental⸗ und Reſerva⸗ 
tions⸗Invaliden. 

Wenn ein Anzeigezettel nicht hinreicht, um alle dahin gehörigen Perſonen einzutragen, z. B. bei Klöſtern, fo wird 
der zweite, dritte Zettel und ſo weiter mit der Bezeichnung: Fortſetzung der Wohnungsunmmer, dazu genommen. 

2. In die Rubrik: Familien⸗ und Tauf⸗ oder Vorname ſammt Bezeichnung ac. wird der Zuname, 
die Stufe des Adels, als: Fürſt, Graf ac. und das Prädicat aufgenommen. 

Bei einer Witwe it der Name ihres verſtorbenen Mannes, und bei Kinder aus verſchiedener Ehe jener ihres leib⸗ 
lichen Vaters anzugeben. Uneheliche Kinder werden mit dem Zunamen, der ihnen im Geburtsregiſter beigelegt ift, eingetragen. 

Ein Findling befonunt den ihm von den Pſiegeeltern oder der Findelanſtalt gegebenen Namen. 

Wo ein Beiname oder die Bezeichnung einzelner Famitien mit einem vorgeſetzten Buchſtaben zur Unterſcheidung 
gleichnamiger Familien üblich ift, find auch diefe Beinamen oder Buchſtaben anzuſetzen. 

3. Jedem Anzeigezettel, in welchem ein Einheimiſcher, der das 14. Lebenslahr vollendet, das 20. aber noch nicht 
überſchritten hat, zum erſten Male bei der Volkszählung des Ortes vorkömmt, ift ein ungeſtämpeiter und unentgeltlich or: 
folgter Auszug aus dem Geburtsbuche oder eine beglaubigte Abſchrift des Geburtsſcheines über dieſen Einheimiſchen beizu⸗ 
heften, und bei dieſen Perſonen foll Jahr, Monat und Tag der Geburt aus dem Geburtsſcheine eingetragen werden. 

Bei allen übrigen männlichen und bei allen weiblichen Perſonen genügt die Angabe des Geburtsjahres. 

4. Su der Rubrik „Religion“ ifi, wenn die eingetragenen Perſonen katholiſch find, anzuſetzen, ob fie dem lateini⸗ 
ſchen, griechiſchen oder armeniſchen Ritus angehören. Bei Nichttatholiken ift einzutragen, ob fle griechiſch, oder armeniſch 
nicht unirt, evaugeliſch⸗lutheriſch, evangeliſch⸗reſormirt, nnitarifch find, oder welchem ſonſtigen chriſtlichen Glanbensbekennt⸗ 
niſſe fie angehören. Endlich haben die Israeliten, Mohammedaner u. f. w. ihr Religionsbekenutniß anzugeben. 
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Dodatek B. 


Informacya 
co do wypełnienia kartki wyszczególnienia. 


1. Wniesienie osób, do kartki wyszczególnienia przyjętymi być mających, odbywa się w następującym po- 
rządku: 

Po głowie rodziny i tegoż Zonie lub po wdowie następują synowie wedle wieku, od zajstarszego do naj- 
młodszego na dół, potóm córki w téjZe samćj kolei, potóm mieszkający w domu krewni lub zostające pod opieką 
osoby mezkiego i żeńskiego rodzaju, nakoniec osoby służebne. 

Rodzeństwo spólnie mieszkające, niemające rodziców lub od tychże oddzielnie żyjące, wpisane być ma rów- 
nież w przywiedzionym porządku, przyczem zamiast syn, córka, położyć należy brat, siostra. 

Spisanie wszystkich tych osób i wtenczas ma nastąpić, jeżeli te, wszakże tylko czasowo np. w podróży, 
w szpitalu i t. d. przebywają w innćj gminie lub za granicą. 

Potóm wniesione być winny strony podnajmujące, spółmieszkańcy izby, najmujący łóżko, lub jak się nazy- 
wać zwykli. 

Synowie icórki tak stron zamieszkałych, jak stron podnajmujących, spółmieszkańcy izby, najmujący łóżko i t. d. 
w każdym razie, o ile nie są jeszcze samodzielnymi, spisani być winni, nawet i wtenczas, jeżeli nie tylko czasowo 
np. w podróży, ale nawet trwale, np. w naukach, służbie, na wędrówce i t. d. przebywają w téj saméj lub innój 
gminie lub za granicą. 

Umieszczeni po kwaterach, w czynnéj służbie zostający wojskowi wraz z osobami, przy nich żyjącemi, nawet 
ze stanu cywilnego, nie mają być wpisani do kartek wyszczególnień kwaterodawcy, lecz w rubryce uwagi tejże 
kartki zanotować tylko trzeba: 

Oprócz tego w kwaterunku np. 1 wachmistrz z żoną i 1 synem, 2 prostych, nareszcie 3 konie służbowe, 
wszystko z pułku huzarów Nr. 3. 

Przy tymże wojskowym mieszka ze stanu cywilnego: N. N., przynależny, jak sam oświadcza, do N. N. 

Jako wojskowi w służbie czynnćj, którzy przez władzę wojskową spisani być winni, uważane będą wszelkie 
osoby, zostające pod jurysdykcyą wojskową i albo pobiérajace ze skarbu publicznego gażę lub żołd, albo należące 
do stanu zakładów wojskowych. 

Nie należą przeto tutaj: oficerowie kwitowani z charakterem, pensyonowani czasowo lub stale (uznani za 
inwalidów realnych), pensyonowani lub kwieskowani urzędnicy wojskowi lub strony, słudzy pensyonowani lub pro- 
wizyonowani, żołnierze, zostający na nieograniczonym urlopie na dół od feldfebla i szarż, na równi stojących, na- 
koniec wszyscy inwalidzi patentalni i rezerwacyjni. 

Gdyby jedna kartka wyszezególnienia nie wystarczała do zamieszczenia na nićj wszystkich należących osób 
np. w klasztorach, użyje się tedy ku temu kartki drugićj, trzeciéj i t. d. z oznaczeniem: dalszy ciąg numeru 
mieszkania. 

2. W rubryce: Imię familijne 4 chrzestne, z oznaczeniem i t. d. wpisze się nazwisko, stopień szlachectwa, 
jako to: książę, hrabia etc. i przydomek. 

U wdowy wniesione ma być nazwisko jéj zmarłego męża, a u dzieci z różnego małżeństwa nazwisko ich 
rodzonego ojca. Dzieci z nieprawego łoża wpisane będą przezwiskiem, jakie im w regestrze urodzonych nadano. 

Podrzutek otrzyma nadane sobie przez wyżywicieli lub dom podrzutków nazwisko. 

Gdzie jest w używaniu przemianek (miano przydane), lub oznaczenie pojedynczych rodzin przez głoskę na 
przodzie położoną dla rozróżnienia rodzin równoimiennych, tedy i te przemianki lub głoski mają być dodane. 

3. Do każdćj kartki wyszczególnień, w ktéréj przy obliczeniu ludności miejsca przychodzi po raz piórwszy 
mieszkaniec swojski między ukończonym 14. a nieprzekroczonym 20. rokiem życia, przyszyty być musi niesteplo- 
wany i bezpłatnie wystósowany wyciąg z księgi urodzonych lub uwierzytelniony odpis certyfikatu urodzenia o tym- 
Ze mieszkańcu swojskim, a przy osobach tychże wniesiony być ma rok, miesiąc i dzień urodz enia z certyfikatu 
urodzenia. 

Przy wszelkich innych osobach męzkich i żeńskich dostatecznóm jest podanie roku urodzenia. 

4. W rubryce „Religia“, jeżeli osoby wniesione są katolickiego wyznania, dodać należy, czy należy do e 
cińskiego, greckiego lub ormiańskiego obrzydku. Przy niekatolickich należy wnieść, czy są greckimi lub ormiań- 
skimi nieunitami, wyznaniu ewangelicko -luterskiego, ewangelicko-reformowanego, unitarskiego, lub należą do ja- 
kiego innego chrześciańskiego wyznania wiary. 

Nakoniec Izraelici, Mahometanie i t. d. podać mają swe religijne wyznanie. 
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5. Die Rubrik „Würde, Amt“ c, hat den Zweck, die Gliederung der eingetragenen Perſonen nach ihrem hau pt 
ſächlichen Berufs- Erwerbs⸗ oder Uuterhalts⸗Verhältniſſe keuneu zu lernen. 

Es ift daher dieſe Rubrik zwar ganz nach eigenem Ermeſſen jedoch mit eiuer ſolcheu Bezeichuung auszufüllen, baz 
mit hieraus leicht entnommen werden kaun, in welche der nachſtehenden 17 Kategorien Jemand gehört. 

Dieſe Kategorien find: 

1. Geiſtliche aller Religiousbekenntniſſe. 

2. Civil, Staats-, Fouds⸗, Gemeiude⸗ und Privatbeamie, auch die Penſtonirten. 

3. Militär und Militärbeamie ohne Unterſchied, ob int activru Dienſte ſteheud oder nicht. 

4. Literaten, Künſtler, Privatlehrer. 

5. Advocaten, Notare, öffentliche Ageuteu ſammt ihrem Perſonale. 

6. Sauitäts⸗Perſouen. 

7. Grund- und Berg werksbeſitzer fammt den Pächteru. 

8. Hausbeſitzer und Rentner (vou Capitalieu lebend). 

9. Fabrikanten und Gewerbsleute. 

10. Handelsleute. 

11. Schiffer und Fiſcher. 

12. Hilſsarbeiter bei der Laud- und Forſtwirthſchaft, der Jagd und dem Bergbau. 
13. Hilfsarbeiter bei Fabrikeu uud Gewerben. 

14. Hilfsarbeiter beim Haudel. 

15. Audere Diener aller Art. 

16. Taglöhner. 

17. Alle uicht iu die vorftehenden Rubriken gehörigen Perfonen, auch Frauen, Kinder und Pflegebefohlene der in den 
vorſteheuden Rubriken Steheuden. 

Bei Fraueu oder Kindern, welche wegen eines eigeneu oder Mitbeſitzes, oder wegen eines eigenen oder Miterwerbes 
in eine der erſten 16 Abtheilungen eingereiht werdeu könueu, ift dieſer Umſtand anzugeben. 

Nur bei jenen Perſouen, welche iu die letzte (17 Abtheilung) gehöreu, kaun die Spalte bloß mit einem Querſtriche 
ausgefüllt werdeu. 

6. In die Rubrik „Heimath“ iſt der Ort der Zuſtändigkeit der Perſou nebſt der Angabe der Gemeinde, des Bezir⸗ 
kes, Kreiſes und Landes, wohin dieſer Ort gehört, einzutragen. Bei Perfouen, die in dem Orte ſelbſt, wo fie fid) aufhal⸗ 
ten, zuſtäudig oder heimathsberechtiget find, ijt lediglich der Name des Ortes und der Gemeinde, wohin derſelbe gehört, in 
dieſer Rubrik anzugeben 

7. Die darauf folgende Rubrik „Anmerkung“ hat auch zu enthalten, wo fih die eingetragenen Perſonen im 
Falle einer Abweſeuheit befinden. Ebeuſo ift, in foferue es nicht ſchon ohnehin in einer früheren Rubrik vorkam, daſelbſt 
anzugeben, wenn eine Perſou ein Militärurlauber oder Pateutal⸗ oder Reſervations⸗Invalide iſt, oder noch in der Reſerve⸗ 
Verpflichtung ſteht. 

8. Die Ausfüllung der übrigen Rubrikeu iſt an ſich klar und bedarf keiner Erläuterung; nur wird bemerkt, daß die 
Spalten „anwe ſend oder abweſend“ durch die Anſetzung der Ziffer 1 in jeuer Spalte auszufüllen find, welche bejahend be: 
antwortet werden will, während die andere Spalte einen Querſtrich zu erhalten hat. 

9. Fur abweſende oder des Schreibens unkundige After⸗Miethparteieu hat bie Miethpartei, ebenſo für die Miekhpar⸗ 
teien der Hauseigenthümer oder fein Beſtellter, fo viel als jeder derſelben im Siaude ifi, wenigſteus aber den Namen im 
Zettel mit der eutjprechenbeu Aufklärung, warum die übrigen Rubrikeu leer blieben, auszufüllen. 

10. Da die Volkszählung nach dem Staude vom 31. October zu geſchehen hat, fo ift der Auzeigezettel uach dem 
Stande, wie er am letzten October war, auszufüllen; haben fih Aeuderungeu im Laufe dieſes Tages ſelbſt ergeben, fo ift 
der Staud der letzten Stunde dieſes Tages anzugeben. 

Der Anzeigezettel muß ausgefüllt, und von dem Ausſteller mit der Beftätiguug, daß die Augaben ber 
Wahrheit gemäß geſcheheu ſtud, unterfertiget, biunen der erſten drei Tage des November, dem Hauseigenthümer 
oder ſeiuem Beſtellten über geben werden. 

11. Es wird in Erinnerung gebracht, daß, wer fi) der Zählung eutzieht, oder eine uuwahre Angabe macht, oder 
ſouſt fih gegen eiue, nach der Vorſchrift über die Volkszählung ihm obliegende Verpflichtung verfehlt, nach Maßgabe der 
Umſtände mit einer dem Armenfoude feiner Gemeinde zufalleuden Geldbuße von 1 fl. bis 20 fl. C. M. und mem et felbe 
zu erlegen nicht im Stande ift, mit einer angemeſſenen die Dauer eiuer Woche nicht überſteigenden Arreſtſtrafe zu belegen, 
und weun der Fall fid) zur Behandlung nach dem Straſgeſetze doen follte, uach dieſem zu behandeln ift. 

12. Ausländer, welche in Wirthshäufern (mit Ausſchluß der Handwerkerherbergeu) eingekehrt find, oder Pë iu Fa: 
milien als Gäſte aufhalten (alfo mit Ausſchluß der in gemietbeten Privatwohnungen beſindlicheu), haben dieſe Umſtände 
ausdrücklich in der Anmerkung anzugebeu, weil fie Totem hiernach bei der Zählung übergaugen werden. 
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5. Celem rubryki „Godność, urząd” ete. jest uszykowanie wniesionych osób wedle ich głównych stósunków 
powołania, zarobkowania lub utrzymania. 

Zapełnienie tedy tój rubryki pozostawia się wprawdzie własnemu osądzeniu wszakże z takióm oznaczeniem, 
iżby ztąd łatwo powziąść można, do którój z następujących 17 kategoryj kto należy. 

Kategoryje te są; 

1. Duchowni wszelkich wyznań religijnych. 

2. Urzędnicy cywilni, publiczni, funduszowi, gminni i prywatni, takze pensyonowani. 

3. Wojskowi i urzędnicy wojskowi bez różnicy, czy zostają w czynnój służbie lub nie. 

4. Literaci, artyści, nauczyciele prywatni. 

5. Adwokaci, notaryusze, publiczni agenci wraz z ich personalem. 

6. Osoby sanitarne. 

7. Posiadacze gruntów i kopalń wraz z dzierżawcami. 

8. Posiadacze domów i rent (żyjący z kapitałów). 

9. Fabrykanci i przemysłowi. 

10. Kupcy. 

11. Szyprowie i rybacy. 

12. Pomocnicy przy gospodarstwie wiejskićm i leśnóm, przy polowaniu i górnictwie. 

13. Pomocnicy przy fabrykach i profesyach. 

14. Pomocnicy przy handlu. 

15. Inni słudzy wszelkiego rodzaju. 

16. Najemnicy. 

17. Wszelkie osoby, nienależące do pomienionych właśnie rubryk, także kobiéty, dzieci i osoby zostaiące 
pod opieką tych, którzy w pomienionych właśnie rubrykach są wyszczególnieni. 

Przy kobietach lub dzieciach, które dia własnćj lub spólnéj posiadłości albo dla profesyi własnćj lub spólnćj 
w jednym z piérwszych 16 podziałów umieszczone być mogą, podaną ma być ta okoliczność. 

Przy tych tyłko osobach, które do ostatniego (17 podziału) należą, może kolumna jedynie kresą poprzeczną 
być zapełnioną. 

6. W rubrykę „Miejsce rodzinne“ wniesionóm być ma miejsce przynależności osoby z podaniem gminy, po- 
wiatu, obwodu i kraju, do którego miejsce to należy. Przy osobach, które do tego samego miejsca, gdzie przeby- 
wają, są przynaleZnemi lub rodzinno-uprawnionemi, podane jedynie być ma w téj rubryce nazwisko miejsca i gminy, 
dokąd takowe należy. 

7. Następująca potóm rubryka „Uwaga“ ma także zawierać, gdzie się wniesione osoby w razie nieobecności 
znajdują. Również, o ile to juź nie przechodziło bez tego w dawniejszéj rubryce, ma być tamże podaném, jeżeli 
osoba jaka jest urlopnikiem wojskowym alko inwalidą patentalnym lub rezerwacyjnym, lub zostaje jeszcze w obo- 
wiązku rezerwy. 

8. Zapełnienie innych rubryk jest samo przez się jasne i niepotrzebuje objaśnienia; czyni się tylko uwagę, 
iż kolumny „Obecny i nieobecny“ położeniem cyfry 1 w onćj kolumnie mają być zapełnione, na którą się odpo- 
wiada twierdząco, podczas gdy inna kolumna otrzyma kresę poprzeczną. 

9. Zamiast nieobecnych lub nieumiejących pisać stron podnajmujących zapełnić ma strona najmującą i takoż 
za strony najmujące właściciel domu lub jego zastępca, tyle ile każdy z nich jest w stanie, a przynajmnićj na- 
zwisko w kartce z odpowiedniém objaśnieniem, dla czego resztą rubryk próżną pozostaje. 

10. Gdy obliczenie ludności odbyć się ma wedle stanu z dnia 31. Października, tedy kartka wyszczególnień 
zapełnioną być ma wedle stanu, jaki ten był ostatniego Października; gdyby w biegu tego dnia zaszły zmiany, 
tedy stan ostatniéj godziny tegoż dnia ma być podany. 

Kartka wyszczególnień ma być zapełnioną i podpisaną przez wystawiającego z potwierdzeniem, iż podania 
zrobione są zgodnie z prawdą, i takowa przed upływem pićrwszych trzech dni Listopada wręczoną być ma właścicie- 
lowi domu lub jego zastępcy. 

11. Przypomina sie, iż, kto się przed obliczeniem usuwa, lub nieprawdziwe zrobi podanie, lub uchybi przeciw 
któremu obowiązkowi, włożonemu nań przepisem o obliczeniu ludności, karanym będzie w miarę okoliczności, karą 
pieniężną od 1 ZIR. do 20 ZIR. m. k., przypadającą funduszowi ubogich jego gminy, a gdyby nie był w stanie 
złożyć takowćj, stósowną karą aresztu, nad tydzień trwać nie mającą, a gdyby wypadek ten zdolnym był do po- 
‚stepowania wedle ustawy karućj, postgpioném będzie wedle tejże. 

12. Cudzoziemcy, którzy zajechali do oberż (z wyjątkiem gospód rzemieślniczych), lub u rodzin jako goście 
przebywają (przeto z wyjątkiem znajdujących się w najętych mieszkaniach prywatnych), mają okoliczności te po- 
dać wyraźnie w uwadze, jakoZ potém wedle tego przy vbliczeniu będą pominieci. 
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Beilage C. ` 


Zur Volkszählung; ſtämpel⸗ und gebührenfrei. 


N. N. Sohn ds Und denk f zu 


am (Tag, Mouat, Jahr) geboren worden. 
Ausgefertiget zu am 


(Siegel) 
Unterſchrift 
des Matrikenführers. 


(Acht auf Einem Bogen zu drucken). 
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Dodatek €. 


Dla obliczenia ludności; wolny od stepla i należytości. 


ibi Ska SEQ 9 —-— Rea uła A ee EI 


dnia, miesiąca, roku) ß 
Wand . . - — dnia :. } 
(pieczęć) Podpis 


prowadzącego metryki. 


(Należy drukować osm na jednym arkuszu.) 
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Beilage D. 


Haus⸗Nr. Name des Hauseigenthümers 


Verzeichniß 


der geſammelten Anzeigezettel zum Behufe der Volkszählung im Jahre 18 


Wohnungs⸗ Nanie Desjenigen, welcher den Anzahl Za hl 
der der Anmerkung 
Nr. Anzeigezettel ausſtellte Anzeigezettel Belege 


Auf diefe Art, jedoch ohne Wiederholung der ober dem ſogenannten Kopfe ſtehenden Ueberſchriften, find auch die 
übrigen vier Seiten bis zur Belehrung zu drucken, welche den Schluß zu bilden hat. 
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Dodatek D. 


Nr. domu . . . Nazwisko właściciela domu . . 


Konsygnacya 


Zebranych kartek wyszezególnien dia obliczenia ludności w r. 18 


Numer Nazwisko wystawiającego Tlość Liczba 
kartek wy- U w a g a 
mieszkania kartkę wyszczególnień szezególnień alegatów 


W tenże sposób, wszakże bez powtarzania napisów, umieszczonych nad tak zwaną głową, drukować się 
mają dalsze cztóry strony aż do instrukcyi, która tworzy zakończenie. | 
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Belehrung. 


a) Der Hausbeſitzer oder fein Beſtellter hat die vom Gemeindevorſtande erhaltenen Anzeigezettel fammi der gedruckten Bez 
lehrung für deren Ansfüllung unverzüglich im Haufe zu vertheilen, und am 4. November die ausgefüllten Anzeigezet⸗ 
tel zu ſammeln. 


b) Der Hausbeſitzer oder fein Beſtellter hat auf den einzelnen Zetteln die Hausnummer nnb die Wohnungsunmmer ſelbſt 
anszufüllen. 
Die im Hauszinsſtener⸗Bekenntniſſe vorkommende Wohnungsnumerirung it auch hier beizubehalten. Beſteht 
im Orte die Hauszinsſteuer nicht, ſo hat es bei der im Hauſe bisher üblichen Reihung der Wohnnngen zu bleiben; 
endlich, wenn eine ſolche auch noch nicht vorhanden wäre, fo erhält die Wohnung des Hansbeſitzers, falls er im eige⸗ 
nen Haufe wohnt, die erſte Wohnungsnummer und mit der Numerirung der übrigen Wohnungen wird vom Grbgee 
ſchoße bis zum oberſten Stockwerke nach fortlaufender Zahlenreihe fortgefahren. 


c) Die geſammelten Anzeigezettel, wozn auch jener, oder jene des Hansbeſitzers oder der Miteigenthümer, wenn fie im 
Hanfe wohnen, gehören, werden geheftet, in dieſem Verzeichniſſe genau verzeichnet und mit der folgenden am Schluſſe 
des Verzeichniſſes beizufügenden verantwortlichen Beſtätigung dem Gemeindevorſteher binnen der anberanmten Zeit⸗ 
übergeben: 

Gefertigter beſtätiget, daß keine Wohnpartei übergangen worden iſt. 
Datum 


Fertigung NS a 
d) Sollte eine Partei die Annahme des Anzeigezettels verweigern, oder bie rechtzeitige Abgabe des ausgefüllten Zettels 
unterlaſſen, fo ift dieſes in dem Verzeichniſſe in der Anmerkungsrubrik, worin auch allfällige andere entdeckte Unrich 
tigkeiten kurz erwähnt werden muſſen, zu bemerken. 
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Instrukeya. 


a) Posiadacz domu lab jego zastępca rozdzielić ma w domu niezwłocznie otrzymane od przefożeństwa gminy 
kartki wyszczególnień wraz z drukowaną instrukcyg dla ich zapełnienia, i zebrać dnia 4. Listopada zapełnione 


kartki wyszczególnień. 


5) Posiadacz domu lub jego zastępca zapełnić winien sam numer domu i numera mieszkania na pojedynczych 
kartkach. 

Przyjęte w fasyi podatku domowego numerowanie mieszkań i tu także ma być zatrzymanćm. Jeżeli 

w miejscu podatek domowy nie istnieje, pozostać należy przy porządku mieszkań, dotąd w domu używanym; 

nakoniec gdyby nawet i taki jeszcze nie istniał, natenczas mieszkanie posiadacza domu, jeźli w własnym domu 

mieszka, otrzyma pirwszy numer mieszkania, a z numerowaniem reszty mieszkań postępować należy od dołu 


aż do najwyższego piętra wedle bieżącego Dech porządku. 


c) Zebrane kartki wyszczególnień, do których należy także kartka lub kartki posiadacza domu lub spólwlaécicieli, 
jeźli w domu mieszkają, mają być zeszyte, w konsygnacyi tej dokładnie spisane i oddane w czasie wyznaczo- 
nym przełożonemu gminy wraz z następującóm, na końcu konsygnacyi dodać się mającóm odpowiedzialném 
zatwierdzeniem : 

Podpisany zatwierdza, iż żadna strona mieszkająca pominiętą nie została. 


Dan 


Podpis . . + 


d) Gdyby która strona wahała się przyjąć kartkę wyszczególnień, lub zaniechała oddać zapełnioną kartkę w cza- 
sie przepisanym, tedy to zanotowaném będzie w konsygnacyi w rubryce uwagi, w któréj także i inne niedo- 
kładności, gdyby odkryte zostały, w krótkości nadmienione być winny. 
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Beilage E. 


Saft. Gemeinde 


Verzeichniß 


der Anzeigezettel und ihrer Beilagen. 


Zahl der Zahl der Zahl ihrer 
Haus⸗Nr. An mer kung 
Wohnparteien | Anzeigezettel Beilagen 
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Dodatek E. 


Miejsce . . . . Gmina . . . . 


Konsygnacyja 


kartek wyszezególnien i ich załączników. 


Liczba Liczba kartek | Liczba ich 
Nr. Domu stron zamie- | wyszczegól- 
szkałych nień załączników 


147 s 67. Kaiferliche SBerorbuuug vom 23 März 1857. 


Belehrung 


1. Der Gemeindevorſtand hat zur Wiedervorlegung ber an bie Hausbeſitzer behufs der Ausfüllung durch bie Mieth⸗ 
und After⸗Miethpartheien rechtzeitig hinauszugebenden Anzeigezettel einen möglichſt kurzen Termin feſtzuſetzen, und darüber 
zu wachen, daß innerhalb dieſer Friſt die ausgefüllten Anzeigezettel mit den Umſchlägen der Hausbeſitzer verſehen bei ihm 
einlangen. 

2. Die Anzeigezettel von unbewohnten Gebäuden hat er mir der Bemerkung „ifi dermalen unbewohnt“ ſelbſt aus: 
zufüllen. 

3. Er fammell vie eingelangten Bettel und überzeugt ſich vorerſt, ob die Zahl ber Umfchläge, und der, weil feine 
Wohnparteien im Haufe find, ohue ſolche Umſchläge eingelauſenen Anzeigezettel mit der Zahl der Wohnhäuſer im Orte fe 
bereinſtimme, dann ob die Umſchläge gehörig ausgefüllt, und ſowie die ohne Umſchtäge abgegebenen Anzeigezertel mit der 
vorgeſchriebeuen Beſtätigung der Hauseigeuthümer verfehen find. 

4. Ebenſo prüft der Gemeindevorſtand die in den einzelnen Umſchlägen euthaltenen Anzeigezettel ſowohl hinſichtlich 
der Vollzähligkeit, als auch ob ſie der dießfalls hinauszugebenden Belehrung gemäß vollſtändig ausgefüllt find. 

5. Findet der Gemeindevorſtaud Auslaſſungen, Abgänge der Auszüge aus den Geburtsbüchern oder der Gebnrts⸗ 
ſcheins⸗Abſchriften, oder endlich ſonſtige Gebrechen, fo hat er ſogleich die Ergänzung und Verbeſſerung der Anzeigezettel zu 
veranlaſſen. : 

6. Die Anzeigezettel werden mit dem nach dieſem Muſter verfaßten Verzeichniſſe von dem Gemeindevorſtande gefamz 
melt. Das Verzeichniß ift beim Abſchluſſe zu ſummiren, und von dem Gemeindevorſtande, mit der verantwortlichen Bez 
ſtätigung, daß kein Wohngebäude übergangen worden ijt, zu fertigen. Reicht ein Bogen des Verzeichniſſes nicht hin, fo 
werden ein oder mehrere Anſtoßbogen angefügt. 

7. Ans Stadttheilen und Vorſtädten, die, weil fie eigene Namen führen, anch mit einer eigenen Numerirung verſe⸗ 
hen find, kommen bie Anzeigezettel mit eigenen durch A, B u. f. w. bezeichneten Verzeichniſſen vorzulegen. 

Iſt eine gaſſenweiſe Numerirung eingeführt, fo werden die Anzeigezettel aus den Häuſern der mit einer abgeſonder⸗ 
ten Numerirnug verſehenen Gaſſen ebenfalls in derlei beſondere Verzeichniſſe aufgenommen. 

In beiden Fällen ift das letzte Verzeichniß in der Klauſel als ſolches zu bezeichnen. 
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Instrukcyja. 


1. Przełożeństwo gminy wyznaczy jak najkrótszy termin do zwrócenia kartek wyszczególnień, mających 
wcześnie być wydanemi posiadaczoi: domów dla wypełnienia przez strony, tak w najmie jak podnajmie mieszkają- 
ce, i cznwać będzie nad tém, ażeby w terminie rzeczonym nadesłane mu były wypełnione kartki wyszczególnicń, 
okładkami posiadaczy domów opatrzone. 

2. Kartki wyszczególnień co ao budynków niezamieszkalych przełożony gminy sam będzie miał do wypełnie- 
nia nmieszczeniem wzmianki: „obecnie nie jest zamieszkały”, 

3. Zebrawszy kartki nadesłane przekonać się ma najprzód, czy liczba vkiadek tndzieżkartek wyszezugölnien, 
bez onychże zwróconych, gdzie dom nie ma mieszkańców, zgadza się z liczbą domów mieszkalnych w miejsen, nastę- 
pnie, czy okładki należycie są wypełnione, i równie jak kartki wyszczególnień, bez okładek nadeszłe, stósownie do 
przepisu potwierdzeniem właścicieli domów opatrzone. t 

4. Niemnićj rozpoznawaé będzie przełożony gminy kartki wyszczególnień, w pojedynczych okładkach zawarte, 
nie tylko co do znpełności liczby, lecz tóż czy są dokładnie wypełnione, stósownie do informacyi, w tćj mierze 
wydać się mającej. 

5. Jeżeli przełożony gminy spostrzeże opuszczenia, braki w wyciągach z ksiąg co do zrodzonych hib w od- 
pisach certyfikatów urodzenia, albo nareszcie inne jakie wady, natychmiast zarządzić ma uzupełnienie i sprostowa- 
wanie kartek wyszczególnień. 

6. Kartki wyszczególnień zebrane będą przez przełożonego gminy w konsyghacyi, wedle niniejszego wzoru 
uloZonéj. Konsygnacyja przy zamknięciu ma być zsnmmowang, i przez przełożonego gminy potwierdzoną z odpo- 
wiedziałnością w tym względzie, iż żaden budynek mieszkalny nie został pominiony. Jeżeli jeden arkusz konsy- 
gnacyi nie był dostatecznym, przystosuje się doń jeden Inb kilka arkuszy stycznych. 

7. Z części miasta tudzież z przedmieść, własną nazwę prowadzących, a przetoż i wlasném numerowaniem 
odszczególnionych, przedłożone będą kartki wyszczególnień z własnemi konsygnacyami, przez A, B i t. d. ozna- 
czonemi. 

Gdzie zaprowadzone jest numerowanie wedle ulic, kartki wyszczególnień co się tyczy domów ulie, oddziel- 
nóm numerowaniem opatrzonych, także w osobne takie konsygnacyje spisane będą. 

Tak w jednym jak w drugim razie ostatnia konsygnacyja w klauznli jako zamykająca ma być odznaczona. 
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Beilage E. 


Bemerkungen. 


Der Aufnahmsbogen iſt auf beiden Seiten nach dieſem Muſter zu drucken, jedoch auf der Rückſeite nur der 
ſogenannte Kopf der Tabelle, nicht aber auch die noch darüber ſtehenden Titel wiederholt aufzuführen. Inm Drucke ift fe- 
ftes lufttrockenes Maſchinenpapier in der Bogengröße von 21½ Wiener Zoll Breite und 16½ Zoll Höhe zu wählen. Die 
Querlinien follen / Wiener Zoll von einander abſtehen. 

Bei der Ausfüllung des Anfnahmsbogens finb nachſtehende auf den Druckſorten ſelbſt nicht zu wiederholende Bemer⸗ 
kungen im Auge zu behalten. 

1. Vor Allem iſt anf die Beſtimmungen nud Weiſungen zurückzuſehen, welche in der Beilage B vorkommen. 

2. Der Monat und Tag der Geburt iſt als Bruch anzuſetzen, z. B. ſtatt am 1. Jänner nur J. In Orten, wo es 
für nothwendig erkannt wird, auch den Ort und das Land zu kennen, in welchem die Einheimiſchen geboren wurden, iſt 
ſowohl in dieſem Muſter als in den Beilagen A und B hiernach der erforderliche Beiſatz zu machen. 

Bei der Einreihung der Perfonen in die Abtheilungen nach Beruf, Erwerb oder Unterhaltsquelle hat zu gelten: 

a) in die Rubrik der Geiſtlichen ijt die Geiſtlichkeit aller Religionsbekenutniſſe, ſonach die höheren und minderen Weltz 
und Ordensgeiſtlichen, die Novizen, die Laienbrüder und Laienſchweſtern, auch jener Orden, bei welchen die Gelübde 
nicht lebenslänglich find, von allen drei katholiſchen Riten, ebenfo von dem griechiſch⸗ oder armeniſch⸗nicht⸗unirten Bez 
kenutniſſe, ferner die höheren und minberen Geiſtlichen der zwei evangeliſchen und des unitariſchen Glaubeusbekennt⸗ 
niſſes, die Rabbiner der Juden n. ſ. w. aufzunehmen; 

b) in die Rubrik der Civilbeamten find alle Civil⸗, Hof⸗, Staats⸗, Fonds⸗, Communal: und Privatbeamten, auch 
bie in Penſion ober Quiescirung befindlichen, oder welche mit Beibehalt des Charakters quittirt haben, ferner auch 
die Praktikanten, Auscultanten, Caudidaten u. f. w. endlich auch bie Concepte- und Kanzlei⸗Diuruiſten einzureihen; 

e) in die Rubrik des Militärs gehören nicht nur alle im activen Dienfte ſtehenden, durch die Militär⸗Behorden zu verzeich⸗ 
nenden Militärs, ſondern auch die mit Charakter quittirten, zeitlich oder definitiv penſionirten (realinvalid erkannten) 
Ofſiciere, alle Militär⸗Beamten und Parteien, ſelbſt im Penſtonsſtande, bie Amtsdiener bei Militär⸗Behördeu, yi 
wenn fte penfionirt ober prowifionirt find, bie auf unbeſtimmten Urlaub befindliche Maunſchaft, alle Invaliden, endli 
das bei Militär⸗Behörden zur Vorbereitung oder gegen ein Taggeld aufgenommene Perfonale; 

d) zu den Literaten und Künſtlern ſind auch die Privatlehrer in Wiſſenſchaften und Künſten, ſowie in Fertigkeiten, 
die Maler, Bildhauer, Tonkünſtler, Schauspieler, Tänzer zu zählen; 

e) in die Rubrik der Rechtsanwälte und Notare find auch die öffentlichen und die befugten Privat- Agenten, bie 
dps vou Privatgeſchäfts⸗Kanzleien, dann das ganze Concepts- und Manipulationsperſonale biefer Perſonen einzu: 
reihen; 

f) zu den Sanitätsperſonen ſind Heilärzte, Wundärzte, Thierärzte und die, beſonderen Abtheilungen ſich widmen⸗ 
um z. B. Augen⸗, Ohreu⸗, Zahnärzte, ferner Apotheker, Hebammen, ſammt den Proviſoren, Lehrlingen n. f. w. zu 
zählen; 

gi unter Grundbeſitzer up einzubeziehen: Beſitzer großer oder kleiner landwirthſchaftlicher Liegenſchaften, oder von 
Bergwerken, dann die Pächter aller bise Liegenſchaften; 

h) in die Rubrik ber Haus⸗ oder Rentenbeſitzer it auch aufzunehmen, wenn fich Jemand als Privat, oder von eiz 
genen Mitteln lebend, erklärte; 

i) unter die Rubrik Fabrikanten und Gewerbsleute iſt der ganze induſtrielle Erwerb, ſoferne er nicht einer ans 
deren Rubrik zugewieſen iſt, zu begreifen; 

k) zu den Handels leuten gehören auch die mit bem Effecienhandel fid) befaſſenden (Banquiers, Wechsler), dann die 
Senſalen, Mäkler, Handelsagenten und Commiſſionsreiſenden; 

D zu den Schiffern und Fiſchern ſind auch die Rheder, alle mit der See⸗ und Flußſchiffahrt ober mit der Fiſche⸗ 
rei im Meere, in den Binnenſeen und Flüſſen ſich Beſchäftigenden zu zählen; 

m) in die Rubriken der Hilfsarbeiter find die Leute nach den vorſtehenden Bemerkungen zu g, i, k zu verteilen; 

n) die Rubriken der Diener aller Art und ber Taglöhner find klar bezeichnet; 

o) in die letzte Rubrik und bezüglich ihre zwei Abtheilungen find alle Perſonen, welche in eine der obigen Spalten nicht 

ebóren, ferner die Frauen, Kinder und Pflegebefohlenen der in den anderen Rubriken ſtehenden Perſonen zu ſetzen, 
Ben felbe nicht in eine der vorſtehenden Rubriken gehören; 

p) bei ſonſt noch etwa vorkommenden Zweifeln iſt es Sache desjenigen, welcher die Aufnahmsbogen zuſammenſtellt, nach 
genauer Erwägung der Umſtände zweckentſprechend vorzugehen. 

3. Rückſichtlich der Rubriken des Alters wird bemerkt, daß das Alter nach dem Geburtsjahre in der Art zu zählen 
iſt, daß alle in demſelben Jahre Gebornen für gleich alt und bezüglich für ſo alt gerechnet werden ſollen, wie ſte am 31. 
December des Jahres, in welchem die Zählung ſtattfindet, ſein würden, z. B. wenn die Zählung im Jahre 1856 ſtattfindet, 
find alle im Jahre 1856 und bis einſchließig 1850 gebornen in die erſte Spalte, die im Jahre 1849 bis 1844 Gebornen 
in die zweite, die im Jahre 1843 und 1842 Geboruen beider Geſchlechter in die dritte, die im Jahre 1841, 1840, 1839, 
1838, 1837, 1836, 1835, 1834 gebornen Jünglinge in die Spalte der 14- bis 21jährigen u. |. w. zu ſetzen. 

N Zur Erleichterung und Sicherung der richtigen Eintragung ift bei jeder Volkszählung eine Hiftstabelle in der Form 

eines groß und deutlich gedruckten Vorlegeblattes den ſämmtlichen Zählungscommiſſären zu übergeben, in welcher Tabelle 
die Spalten des Alters der mäunlichen und weiblichen Bevölkerung hiernach ſowohl mit den im Aufnahmsbogen enthalte⸗ 
nen Altersſtufen als mit den Geburtsjahren aufgeführt erſcheinen. 
Bor 4. n Einreihung einer Perſon in eine ber Spalten von 1 bis 61 geſchieht durch die Ziffer 1, welche in bie Spal: 
e geſetzt wird. 

5. Um die Aufnahmsbogen bei nachfolgenden Zählungen noch benützen zu können, iſt nach den Linien der Söhne 
und jenen der Töchter, ſowie nach dieſen Linien und den Linien ber Anverwaudten u. f. w., dann beſonders nach den i 
nien der Dienſtleute, ein Raum von einigen Linien für ſpätere Eintragungen leer zu laſſen. 

6. Nach vollſtäudiger Ausfüllung des Bogens werden die Spalten 1 bis 61 ſummirt, durch die Probe berichtiget, 
und ſchließlich die Tabelle unterfertiget. 

Die Probe beſteht darin, daß jede der Hauptrubriken I, II, III, IV und V eine gleiche Hauptſumme geben muß. 
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Dodatek F. 


U w a g i 


Arkusz spisu po ohuch stronach drukowany być ma wedle wzoru niniejszego, wszelako na stronie odwrotnéj 
tylko tak zwana głowa tabeli będzie powtórnie umieszczona, nie zaś napisy, nad nią stojące. Do druku użytym 
być ma trwały papier maszynowy, na powietrzn suszony, wielkości arkusza, mierzącego cali wiedeńskich 244 
szerokości, 16 ½ wysokości. Linie poprzeczne oddalone być winny od siebie na % cala wiedeńskiego. 

Przy wypełnieniu arkusza spisu baczność mieć należy na uwagi następujące, w drukach już się niepowta- 
rzające: 

w 1. Przedewszystkiém przestrzegać się ma postanowień i informacyj w dodatku B zamieszczonych. 

2. Miesiąc i dzień urodzenia wyrażać się będzie ulamkowo, n. p. zamiast 1. Stycznia pisze się tylko Yı. 
Gdzieby potrzebę uznano, wymienić także miejsce i kraj, w którym urodzeni byli mieszkańcy swojscy, należyta tu 
wzmianka uczynioną być ma nie tyłko w wzorze niniejszym lecz i w dodatkach A i B. 

W umieszczeniu osób między podziały wedle powołania, zarobkowania lub źródła utrzymania na uwadze mieć 
należy : 

a) do rubryki duchownych wpisane będzie duchowieństwo wszelkich wyznań religijnych, a zatóm duchowni wyżsi 
i niżsi tak świeccy jak zakonni, nowicyusze, braciszki i siostry tych nawet zakonów, u których ślub nie jest do- 
Zywotni, a to wszystkich trzech obrzędów katolickich, niemnićj wyznania nie-unickiego, greckiego czy ormiań- 
skiego, tudzież duchowni wyżsii niżsi obojga wyznania, ewanielickiego i unitarskiego, rabini starozakonnych it. d. ; 

b) do rubryki urzędników cywilnych weiggnieni będą wszyscy urzędnicy cywilni, nadworni, rządowi, funduszowi, 
komunalni i prywatni, także w pensyi lub kwiescencyi się znajdujący, albo tóż z zatrzymaniem charakteru 
kwitowani, niemniej téz praktykanci, auskultanci, kandydaci i t. d., nakoniec także i dyjurniści, tak koncep- 
towi jak kancelaryjni ; ] 

c) do rnhryki wojskowych należą nie tyko wszyscy w ezynnéj służbie zostający, przez władze wojskowe spisanemi 
być mający wojskowi, lecz tèZ i z charakterem kwitowani, doczasowo lub stale spensyonowani (za realinwali- 
dów uznani) oficerowie, wszyscy urzędnicy, wojskowi i strony, nawet w stanie pensyi, słudzy urzędowi 
przy władzach wojskowych, chociażby byli spensyonowani lub uprowizyonowani, prości na nieokreślonym ur- 
lopie będący, wszyscy inwalidzi, nakoniec personale u władz wojskowych dla przysposobienia się lub za płacę 
dzienną przyjęte ; 

d) do literatów è artystów policzeni być mają także nauczyciele prywatni, bądź w naukach lub kunsztach, jako 
też w wprawach, malarze, rzeźbiarze, artyści muzyczni, aktorowie, tancerze ; 

e) do rubryki adwokałów i notaryjuszów wporządkowani być mają także publiczni i upoważnieni ajenci prywatni, 
właściciele kancelaryj interesów prywatnych, wraz z całóm personale konceptowóm i manipulacyjnóm ; 

f) da osób sanitarnych policzeni będą lekarze, chirurgowie, weterynarze i osobnym wydziałom sztuki lekarskiéj 
się poświęcający, n. p. okuliści, lekarze od wad słuchu, dentyści, tudzież aptekarze, akuszerki, wraz z pro- 
wizorami, terminatorami i f. d.; 

g) do „posiadaczy gruntów wciągnieni będą: posiadacze wielkich lub małych dóbr wiejsko-gospodarskich, albo ko- 
pali, tudzież dzierżawcy wszelkich takowych dóbr ; 

h) do rubryki posiadaczy domów lub rent wpisani będą także prywatni, deklarujący się jako z własnych środków 
Żyjący ; 

i) do rubryki fabrykantów i przemysłowców wniesiony będzie cały stan przemysłowego zarobkowania, o ile nie 
jest do innćj rubryki przekazany; 

k) do kupców należą także zajmujący się handlem efektów (bankierowie, wekslarze), tudzież sensalowie, meklerzy, 
ajenci handlowi i podróżujący komisyjonarze; 

1) do szyprów i rybaków policzeni będą także właściciele okrętu, wszyscy, żegługą morską i rzeczną lub rybolo- 
stwem w morzu, jeziorach i rzekach się trudniący; 

m) do rubryk pomocników podzieleni będą ludzie wedle kategoryj wyż wyszezególnionych pod g, è, k; 

n) rubryki sług wszelkiego rodzaju tudzież najemników jasno się oznaczają ; 

o) do ostatnićj rubryki, a względnie obu jej oddziałów, wniesione być mają wszelkie osoby, nienależące do żadnego 
z powyższych rzędow, tudzież kobiety, dzieci i zostający pod opieką osób, pomieszczonych w innych rubrykach, 
o ile nie należą do jednój z rubryk powyższych; 

2) gdyby zresztą jeszcze zachodziły wątpliwości, będzie rzeczą zestawiającego arkusze spisu, postępować stóso- 
wnie z ścisłóm rozważeniem okoliczności. 

3. Co sie tyczy rubryk wieku, zwraca się uwagę, iż wiek podług roku urodzenia w ten sposób liczonym być ma, 
iż wszyscy w jednym a tym samym roku urodzeni uważani będą wieku równego, a względnie lat tylu, ilehy liczyli na 
dniu 31. Grudnia roku, w którym obliczenie ludności miejsce ma, n. p. gdyby obliczenie miejsce miało w roku 
1856, wniesieniby byli wszyscy urodzeni w roku 1856 aż łącznie 1850 do przedziału piérwszego, urodzeni w roku 
1849 aż do 1844 łącznie do drugiego, urodzeni w roku 1843 i 1842 płci obojéj do trzeciego, młodzieńcy, urodzeni 
w roku 1841, 1840, 1839, 1838, 1837, 1836, 1835, 1834 do przedziału 14to aż do 21letnich i t. d. 

Dla ułatwienia i zabezpieczenia należytego weiggnienia, przy każdóm obliczenin ludności wręczoną być ma 
wszystkim komisarzom obliczenia tabela pomocnicza w formie karty wzorowćj, wielkiemi i wyraZnemi czcionkami 

kowanćj, w którój to tabeli kolumny wieku ludności męzkićj i żeńskićj odszczególnione są tak wedle stopni 
wieku, w arkuszach spisu zamieszczonych, jak wedle lat urodzenia. 

4. Wmieszczenie osoby do jednej z kolumn od 1 aż do 61 dzieje się przez wstawienie cyfry 1 do kolumny. 

5. By arkusze spisu i przy następnych obliczeniach jeszcze mogły być użytemi, po linijach synów tudzież 
córek, równie tóż po linijach tych i linijach krewnych i t. d., a szczególnie po linijach sług, zostawiona być ma 
Próżna przestrzeń o kilku linijach, dla weiggnien późniejszych. 

E 6. Po zupełnóm wypełnieniu arkusza kolumny 1 aż do 61 będą zsumowane, na drodze próby sprostowane, 
1 nakoniec tabela ma być podpisana. 

h. Próba zasadza się na tém, iż każda z głównych rubryk I, II, HIT, IV i V wykazywać musi równg summe 
główną. A 


67. Kaiſerliche Verordnung vom 23. März 1857. 


149 


* 


Ortſchaft 


Hausnummer 


Aufnahmsbogen 


Gemeinde 


* 


Name des Hausbeſitzers 


| © 
| | EGZ 
ba ET 
5 — 
o 
a A, 
2 — 
N 
+ 
= N 
ża RUROCI p S 
23 Ipifagiez 223 aawgadeiny | d 
$e nus qui hp | x 
ZĘ anopepquvd | Z 
BS aptajsguaamg quil NaNYJL GU = 
ek = Tee quu sonno | © 
T FENCES] = 
— _ —— — 
= TOTEE f ZS 
5 3amjoy; ‘IRA VE = 
& xpmmy "mung | So 
a iui ac 
= uN & 
2 0111012 E 
PIRO | = 
R ujjanwisiwgnwjg auo] 2 
2 HERUM E 
S ipp 
Dé = Z (SE 
a | Ee U 
a |ŻB 
a EK | d 
SEE [MEDE | 
8 | (pipa 
» s (plyipayat 
= | Tat 
p. 
- = EE 
- = DET 
OE: 
PA E 8 
e" z È 
— | 
a a 
FEN 2 = È 
2 8 e 2 S 
sr Ei e We 
e c 5 Ra 
ZEE s SES 
E 2 5 22 
ela 25 
E EE 
= 3 A 
D e 


Sunufjogg zog Au 


| 
| 


| 
| 


| 
| 


LU al Tele aa d aa 


CH 
= 
= 
E 
z 
W 


I d | ee A. o nS dl 


149 


67. Kaiſerliche Verordnung vom 23. März 1857. 


SQ 

= 

c 

Es 
i 
" 4 
L d 
` d 
— an 
= Kei 
È | = 


vom Jahre 18 . . 


Stad dem 


Aufenthalte 


Nach vem | V. 


Ew. 


III. Nach dem Alter 


weiblich 


männlich 


mäunlich 


weiblich 


männlich 


| weiblich 


analaugr 


quia 


qualiagi 


PUAA 
pioa han 


pay 
piwna 
— 

2100 09 22901 


3140$ gp 819 pe n 
at yc 919 pp ju 


au EL eg 9 zen 
zune "0 mmi gig Jangag 330 Von 


arg 09 2290 
aW 09 $19 OP Am 
avc op 819 9c agn 
ang gc SIA pc 1391 


19|20|21 


18 


jährige 


141516017 


HGG FL 9!9 c] 29m 
ug ep 219 9 29n 
vg ‘9 unt eig inge A0 uoa 


Anc 09 au OP 390 $ m 


Pe) 


[se] 
Pr) 


R 
Dei 


en || EI RSS || — ` EE EE, ä 


— 
Gd 


e 


Numer pomieszkania 


8 28 a" a 

hS PEFS 
iib. Lët? 
wer PSE 
= © E E e m 
reis © 2 SE 
E 7 7 S > è we 


I 


mars 

nor 

OS 
704 


emozpom 
P 


Rzymsko- | 
Grecko- 

"Ormiarisko- | 
Grecko- 
Ormiańsko- 
Lutersko- 
Reformowano- 
“anita: skiéj 


forgorpoyex 


Qiyo 
-1unaru 


ns8]ox IMPIANA ‘KE 


Starozakonni 
Innego wyznania 
Duchowni 
Urzędnicy 

| Wojskowi 
"Literaci, artyści 
"Adwokaci, notaryjusze 


Osoby sanitarne 
Posiadacze gruntów 
Posiadacze domów lub rent 
Fabrykanci i przemysłowi 
Kupey 

"Bzyprowie i rybacy 
Pomoenicy przy gospodarstwie wiejskióm ` 
| Pomocniey przemystowi P 


Setz Vipo um 


"TEEVERAA (0 


Pomocnicy handlow: 
Inni słudzy 

Najemniry 

— — 

Mężczyzni wyżćj lat 14 


puu] 


Bialoglowy i dzieci 


` nurop vzoep 


— =_= e — M — 


m 
" 
S 
R 
|. 
8 
= 
e 
3 
|) 
B 
LA 
© 
EI 
N 
è 
$ 
e 
- 


a m. 


MZEN 


I 


ogs 
nwop IQUINN 


ISO 


2 
w 


= 
P IE 
E JE 
0 © 
> 
e 
Ka 
= 
un 
N 
Wa 
= 
a 
= 


OST 


2081 GAS "gg Gun z en[sresep) oruozpkziodzog 29 


veles pis HS 


SE 


9£ 


H 


8E 


au ohe 
i 


Eh 


sur 


9 


2 


S spe [24514 


G<WS|E 


96 


86 HM 


66 


Í | 


— 


l | 


od chwili urodzenia a£ do lat 6 
ryżóćj lat 6 nå do 12 
wyżćj lat 12 aż do 14 


—̃ ORG | > 
| | | 
| 


| 
| 


81|247|90)SŁ|F1 


61 


0% 


IZ 


wyżój lat 21 aż do 24 
wyżćj lat 24 aż do 26 
wyżój lat 26 aż do 40 
VCI lat 40 aż do 60 
od chwili urodzenia aż do lat 6 
EM lnt 6 aż do 12 
wyżój lat 12 aż do 14 
wyżój lnt 14 aż do 24 
wyżój Int 24 nz do 40 
| wyżćj Int 40 aż do 60 


wyżć j lat 60 
1 m— — 


wolny 


Żonaty 


owdowiały 


wolna 


— MM 


ZAMĘŻNA 


awdowiała 
{O U —_ui 


obecny 
— — — — > 2 9 we 
nieobecny 
EE 
obecna 


nieobecna 


a 


| forqsuoz | 


I 


nyam JAPIM "FIE 


aw 


mmus 
ba "AR 


forqsuas | fans 


rene: | bas äm 


oO 


"Sp "o 2 


N 


"LESI BIEN "CG VUP Z OoD[ST5S9;) emozp&zazodzoq "79 


081 


151 67. Kaiſerliche Verordnung vom 23. März 1857. 
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Gemeinde. . . 


Bei: 


Fremden = Tabelle 


uad) dem Stande 


ober Vorname, Giwet E ober Gemeinde, pene 
fammt Bezeichnung des verhet ehörde, 


: rathet, Datum, 
Adelsgrades und des ſonſtige be atum, 
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Hier iſt auch, wo 
der Fall eintritt, au 
zuſetzen, au welche 
Behörde und wann 
der Auszug abge⸗ 
ſendet worden iſt 
(S. 38). 


Anmerkung. Die Rückſeite ift auf dieſelbe Art zu drucken, jedoch ohne Wiederholung ber ober dem Kopfe 
Ruckſchtlich der Papierſorte, der Bogengröße und des Abſtandes der Querlinieu ift fij an 
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Uwaga. Strona odwrotna w ten sam sposób ma być drukowana, utoliż bez powtórzenia stojących 
Co się tyczy sorty papieru, wielkości arkusza i odstępu linij poprzecznych stósować się winno 
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Aumerkung. Die Rückſeite iſt auf dieſelbe Art zu drucken, jedoch ohne Wiederholmig der ober dem Kopfe ſtehenden 
Nückſtchtlich der Papierſorte, der Bogengröße und des Abſtandes ber Querlinien ift H an die Beſtim⸗ 


67. Kaiſerliche Verorduung vom 23. März 1857. 153 


Kreis 


la ge n. Rand cu sì «è i 


des Ortes 


vom 31 October 18 


Nummer Pferde | Rindvieh 


Vor: und Zuuanie 
des 
Viehbeſitzers 


Anmerkung 


uſes 
Füllen bis 3 Jahre 
Kälber bis 3 Jahre 


Borſtenvieh 


M 
E 
3 
8 8 
t 
A 


des 
Wallachen 


Ueberſchriften. 
mungen auf der Beilage F. zu halten. 


46 


154 67. Rozporządzenie Cesarskie z dnia 23. Marea 1857. 


Gmina . . a . 
Powiat . . . « DD od ać 


Tabela stanu bydła 


wedle stanu z dnia 


Bydła rogatego 
Imię i nazwisko = Mułów 
È = | tudzież m 
2 posiadacza E p 8 u Uwaga 
E we mulo- — 
E: bydła > = = | osłów " € 
UA e 3 *2 t 
a | 5 ESEJE i s|=|5|£ E: 
E| È IEEE ŁIBIĘJEIE|E|5 
| B S|E|E|S e EIS S 


Uwaga. Strona odwrotna w ten sam sposób ma być drukowana, wszakże bez powtórzenia napisów, nad 


Il 


Co do sorty papićru, wielkości arkusza i odstępu linij poprzecznych trzymać się należy przepisów 


głową stojących, 
dodatku F, 


67. Rozporządzenie Cesarskie z dnia 23. Marca 1857. 154 


Obwód . . . . 


tek H. _Kraj PEEP 


miejsca . . . + 


31. Października 18 . + 


Numer Koni Bydla rogatego 
Imię i nazwisko È Mulów 
1 en 

" posiadacza 4 tudzież pi Uwaga 

3 Ab T2 muło- S 

* e z | 1817] ow 3 
s | Ś a ER E Eielëlslsis 
85 “| ES? Ś|BIEJ8IZ|E| 
8. o |&I|E JS & ESS S 
i — 


| 


HH 
| 


155 67. Ratferliche Verordnung vom 23. März 1857. 


Beilage J. 


Bezirk (Stadt) 


Tagebuch 


des Zählungscommiſſ ats 


1. An welchem Tage wurde die Volkszählung vorgenommen? 

2. Ju welchen Häuſern (Haus⸗Nummern) hat die Prüfung der Atgaben ſtattgefunden? 

3. Wie ſind die Häuſernummer und die Ortstafeln gefunden worden? 

4. Zu welchen Bemerkmrgen hat die Führung der Geburks⸗, Tran- und Sterberegtſter Anlaß gegeben? 
5 Sounſtige Bemerkungen, insbeſonders über eingelettete Steafamtshandlungen. 


Ortſchaf t. „Gemeinde 


Zu 1. 
(Die Fragen werden nach der Reihe bei der erſten Ortſchaft, hieranf ohne deren Wiederholung bei allen übrigen 


Ortſchaften kurz und bündig beantwortet; dabei ift jeder Bogen von dem Commiſſär zu unterfertigen). 


156 


67. Rozporządzenie Cesarskie z dnia 23. Marca 185%. 


Dodatek J. 


Powiat (miasto) ` 


Dziennik 


komisarza obliczenia . . . . . . 


1. Na którym dniu obliczenie ludności przedsięwzięto ? 

2. Względem których domów (numerów domów) dochodzenie podań nastąpiło? 

3. W jakim stanie znaleziono numera domów i tablice miejsc? 

4. Do jakich uwag dało powód prowadzenie rejestru urodzonych, zaślubionych i umarłych? 
5. Inne uwagi, mianowicie co do zarządzenia czynności karno-urzędowych. 


MieIkce M mn, m. Wo 2 
Ad 1. 
(Pytania będą po kolei przy piérwszym miejscu osnowane, potóm bez powtérzenik onychZe przy wszystkich 
innych miejscach w krótkich i zwięzłych odpowiedziach załatwione, przyczém każdy arkusz przez komisarza podpi- 
sanym być ma.) 


156 67. Kaiferliche SBerovonung vom 23. März 1857. 


Beilage K. 


Gemeinde Arius wom a 


Deb. . e Land 


— ũ— — — e 


Ortsüberſicht vornnn 


nach dem Stande vom 31. October 1898 


I. 

Die Ortsüberſicht wird aus den ſämmtlichen Anfnahmsbögen ber Ortſchaft und aus ber Fremden⸗Tabelle iu ber Art 
verfaßt, daß zuerſt die Nummern aller Wohngebände nach ihrer arithmetiſchen Reihenfolge, dann bei jedem die Zahl der 
Wohnparteien, eudlich ſämmtliche Summiruugsziffer ber Auſnahmsbogen aller Wohnparteien in die betreffenden Spalten 
eingetragen werden. 

Hierauf kömmt die Summe der Spalten 58 und 60 jedes Aufnahmsbogens in die Spalte 62 der Ortsüberficht, und 
ebeufo die Summe der Spalten 59 und 61 eines jeden Auſnahmsbogens iu die Spalte 65 der Ortsüberficht, eudlich die 
Summe der Fremden aus der Fremden⸗Tabelle in die Spalte 63 einzutragen. 

Die Summen der Spalten 62 nud 63 der Ortsüberficht geben die Ziffer der Spalte 64 und die Summen ber Spal 
ten 64 und 65 die Ziffer der Spalte 66. 

Bei der Probe müffeu die Summirungsziffer I, II, III, IV, V nicht nur unter einander, ſonderu auch jener Ziffer 
gleich fein, welche die Spalten 62 und 65 zufammengezogen geb eu. 

II. 

Das Zählungsbuch jeder Ortſchaft wird aus den fänmitlichen, uach den Hausuummeru von Nr. 1 angefaugen, ge⸗ 
ordneten Aufnahmsbögen, der Fremden⸗Tabelle und der Viehſtands⸗Tabelle gebildet, welche mit drei Doten Fäden, jedoch 
mit der Vorſicht zuſammenzuheften find, daß, um das Aufſchlagen ohne Einriſſe in das Papier leicht zu geſtatteu, ange⸗ 
meſſen weite Schleifen gelaſſeu werden. Die Enden der Fäden find mit dem Amtsſiegel an ein Titelblat wohl zu befeſtigen. 

Das auf dieſe Art gebildete Heft iſt zwiſchen zwei feſte Deckelblätter aus Pappeudeckel zu le gen, welche durch leinene 
Bänder au allen 4 Seiten zuſammengebundeu werden. 

Auf dem oberen Deckel wird ein Schild mit dem Namen der Ortſchaft und der Gemeinde, zu welcher ſie gehört, 
angebracht; weun bie Ortſchaft wegen der großen Zahl vou Wohugebäudeu in zwei oder mehrere Hefte getheilt werden 
müßte, fo ifl auf dem Deckelblatte auch die Bezeichnung I., II. u. f. w. Baud, Hausunmmer, z. B. 1 bis 300, zu ſetzeu. 

In Ortſchaften, wo auch die nach der Zählung eintretenden Aenderungen iu den Anfnahusbsogen und der Freudeu⸗ 
Tabelle in Vormerkung genommen werden müſſeu, find zu dieſem Behnfe, obue die Volkszählungsbücher zu äuderu oder zu 
zertheileu, eigene Ergänzuugsbände für bie abgeäuderten Aufnahmsbögen und Fremden⸗Tabelle anzulegen. 

Die Orts- und Gemeiudeüberſichten werden auf gleiche Art in ein oder mehrere Hefte vereiniget, unter Deckelblätter 
gelegt, und ſelbe mit kurzen Ueberſchrifteu verſehenz dem letzten Hefte wird auch die berichtigte Bezirksüberſicht beigefügt. 

Bemerkungen für deu Druck: 

1. Die vorſtehenden Meifuugen find auf den für das Volkszählungsgeſchäft zu druckeudeu Tabellen uicht beizufügen. 

2. Die Bogengroße hat in 24 Wiener Zoll Höhe und 32 Wieuer Zoll Breite zu beſteheu. 

3. Die Einlagsbögen ſolleu auf beiden Seiten nach dem Muſter der iuneren Seite dieſer Beilage iu der Art gedruckt 
werden, daß der ſogenannte Kopf wiederholt wird. 

4. Wo der Bug der Tabellen (Mittelſteg) vorkömmt, ift ein Raum vou einem halben Zoll auf jeder Seite leer zu 
laſſen. 

5. Die Querlinien follen 34 Zoll von einauder abſteheu. 
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Dodatek R. 


Gmina — a AN ECHTER Obwód 0.0. . . . $ 


PoswidEN — — ik. s | leo Oct serae - 


Przegląd miejsca . ...... 


wedle stanu z dnia 31. Października 18 


n 


Przegląd miejsca ułożony będzie z wszystkich arkuszy spisu miejsca i z tabeli obcych w ten sposób, iż wcią- 
gnione bed do właściwych kolumn najprzód numera wszystkich budynków mieszkalnych w porządku arytmetycz- 
nym, potóm przy każdym numerze liczba stron zamieszkałych, nakoniec wszystkie poszczególne summy z arkuszy 
spisu wszystkich stron zamieszkałych. 

Następnie wniesiona będzie summa kolumn 58 i 60 każdego arkusza spisu do kolumny 62 przeglądu miejsca, 
a równie summa kolumn 59 i 61 każdego arkusza spisu do kolumny 65 przeglądu miejsca, nakoniec summa obcych 
z tabeli obcych do kolumny 63. 

Summy kolumn 62 i 63 przeglądu miejsca przedstawiają cyfrę dla kolumny 64, a summy kolumn 64 i 65 
zaś cyfrę dla kolumny 66. 

Przy próbie, cyfry zsummowania I, M, III, IV, V nie tylko między sobą, lecz też i zoną cyfrą muszą być 
równe, jaką wykaże zsummowanie kolumn 62 i 65. 

II. 

Księga obliczenia każdego miejsca zestawioną będzie ze wszystkich, wedle numerów domu, począwszy od 
Nr. 1, uporządkowanych arkuszy spisu, tabeli obcych i tabeli stanu bydła, które razem zeszyte być winny trzema 
mucnemi nitkami, ztą jednakże ostrożnością, iż stósownie przestronne kluczki mają być zostawione, ażeby usku- 
tecznić łatwe onćjże otwieranie bez rozdarcia papiéru. Końce nitek należycie do kartki tytułowćj przytwierdzone 
być winny pieczęcią urzędową. 

Zeszyt, wten sposób utworzony, złożony będzie między dwie mocne okładki tekturowe , które po wszystkich 
A stronach Inianemi tasiemkami mają być związane. 

Na zwierzchniéj okładce zamieszczony będzie wypis z nazwiskiem miejsca i gminy, do którćj onoż należy; a 
jeżeliby miejsce dla wielkićj liczby budynków mieszkalnych podzielonóm być musiało na dwa lub więcćj zeszytów, 
wówczas na okładce umieszczonóm być ma oznaczenie I., II. i t. d. tom, numera domów, n. p. 1 aż do 300. 

W miejscach, gdzie także zachodzące po obliczeniu zmiany warkuszach spisu i tabeli obcych zanotowane być 
muszą, ułożone będą tym celem własne uzupełniające tomy dla zmienionych arkuszy spisu i tabeli obcych, nie 
zmieniając ani tóż rozdzielając księgi obliczenia ludności. 

Przeglądy miejsc i gmin podobnym sposobem będą w jeden lub kilka zeszytów połączone, między kompatur- 
ki złożone, i te krótkiemi napisami opatrzone; do ostatniego zeszytu dołączony będzie także sprostowany przegląd 
powiatu. 

Uwagi dla druku: 

1. Powyższe informacyje nie będą zamieszczane na tablicach, mających być drukowanemi dla sprawy obli- 
czenia ludności. 

2. Wielkość arkusza mieści w sobie 24 cali wiedeńskich wysokości a 32 cali wiedeńskich szerokości. 

3. Arkusze wkładowe drukowane być winny po obu stronach wedle wzoru strony wewnetrznéj niniejszego 
dodatku w ten sposób, iżby się tak zwana głowa powtarzała. 

4. Gdzie się znajduje przedział tablic (listwa średnia) zostawione być ma próżne miejsce o pół cala po każ- 
déi stronie. 

5. Linije poprzeczne o % cala od siebie oddalonemi być winny. 
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67. Kaiſerliche Verordnung vom 23. März 1857. 


Beilage W. 


Viehſtands⸗ Tabelle 


für das Land nach der Zählung vom Jahre 18 .. 


67. Rozporządzenie Cesarskie z dnia 23. Marca 1857. 


Dodatek W. 


Tabela stanu bydła 
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für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XVI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 20. Mai 1857. 
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Rok 1857. 
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68. 
Staatsvertrag zwiſchen dem Kirchenſtaate und Oeſterreich vom 
5. December 1856, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XVI. Stück, Nr. 68, ausgegeben am 15. April 1857), 
wegen gegenſeitiger Auslieferung der Verbrecher. 
(Ju den beiderſeitigen Ratificationen ausgewechſelt zu Rom am 9. März 1857). 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator; 
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et II- 
Iyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Ma- 
gnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes 
Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus: 

Posteaquam inter Suae Sanctitatis Nostrumque Plenipotentiarium Conventio 
de mutua maleficorum extraditione Romae die 5. Decembris anni 1856 inita et 
signata est tenoris sequentis: 


Urtext. Aleberſetzung. 
In nome della Santissima Trinità.|3m Namen der Allerheiligſten Drei 
einigkeit. 


Il sommo Pontefice Pio IX. e Sua Seine Heiligkeit Papſt Pius IX. und 
Maestà Imperiale Reale Apostolica Fran- Sr. k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät Franz Sv. 
cesco Giuseppe I. Imperatore d E lef L, Kaiſer von Oeſterreich 1c. 1c. 20. 
ecc. ecc. ecc. 

convinti che la facilità che trovano i In der Ueberzeugung, daß die Leichtig⸗ 
delinquenti di uno Stato di rifuggirsi in feit für die Verbrecher des einen Staates, 
altro, sottraendosi in questo modo al ri- Zuflucht in dem anderen Staate zu finden, 
gore delle leggi, produce una maggiorſund fich auf diefe Weiſe der Strenge der 
frequenza dei misfatti, e volendo provve- Geſetze zu entziehen, die Zahl der Verbre⸗ 
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68. 
Traktat rządowy między Państwem Koscielném i Austrya z 
dnia 5. Grudnia 1856, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XVI, Nr. 68, wydana dnia 15. Kwietnia 1857), 
względem wzajemnego wydawania zbrodniarzy. 


(W obustrennych ratyfikacyach zamieniony w Rzymie dnia 9. Marca 1857.) 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clemeniia Austriae Imperator; 
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et Il- 
lyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Bucovinae, superioris etinferioris Silesiae; Ma» 
znus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes 
Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus: 

Posteaquam inter Suae Sanctitatis Nostrumque Plenipotentiarium Conventio 
de mutua maleficorum extraditione Romae die 5. Decembris anni 1856 inita et 
Signata est tenoris sequentis: 


Przekład. 
W imię Trójcy Przenajświętszćj. 


Jego Swigtobliwo$ó Papież Pius IX i Jego C. K. Mość Apostolska Fran- 
ciszek Józef I Cesarz Austryacki etc. etc. etc. 


w przekonaniu, iż łatwość dla zbrodniarzy jednego Państwa, znalezienia 
ucieczki w drugiém Państwie, i uchylenia się w ten sposób przed surowością 
prawa, pomnaża liczbę zbrodniarzy, i w zamiarze, poczynienia potrzebnych kro- 
ków względem przedmiotu tyle ważnego dla spokojności i dobra Państw obu, 
postanowili zawrzeć konwencyą względem przytrzymania i obustronnego wyda- 
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dere ad un oggetto tanto importante allaſchen vermehrt, und in der Abſicht, in Betreff 
publica tranquillità ed al vantaggio deiſeines für die öffentliche Ruhe und die Wohl- 
due Stati, hanno determinato di conchiu- fahrt beider Staaten fo wichtigen Gegenſtan⸗ 
dere una Convenzione per l'arresto e re- des die nöthige Vorkehrung zu treffen, ba- 
ciproca consegna dei rei e condannati. ben ſich beſtimmt gefunden eine Uebereinkunft 
über die Anhaltung und gegenſeitige Auslie⸗ 
ferung der gerichtlich verfolgten und verur⸗ 

theilten Individuen abzuſchließen. 
A tal uopo hanno respettivamente Zu dieſem Ende haben Höchſtdieſelben 


nominato Loro Plenipotenziari: zu Ihren Bevollmächtigten ernannt. 
Sua Santità Seine Heiligkeit: 
L'Eminentissimo e Reverendissimo Seine Eminenz den Herrn Cardinal 


Signor Cardinale Gia como Antonelli Giacomo Antonelli, Diakon von St. A- 
Diacono di Sant' Agata alla Suburra, Suojgata alla Suburra, Höchſtihren Staatsſekre⸗ 
Segretario di Stato ecc. e tar, und 


Sua Maesta Imperiale e Reale Apostolica Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät: 


Sua Eccellenza il Signor Conte Fran- Seine Excellenz den Herrn Grafen 
cesco Colloredo- Wallsee, GranlFranz von Colloredo-Wallſee, Großkreuz 
Croce dell'Ordine di Leopoldo, Chamber des kaiſ. Leopold⸗Ordens, Kämmerer und ge⸗ 
lano, Consigliere intimo di S. M. I. e R. A. heimer Rath Sr. k. k. Apoſtoliſchen Majeftät 
e Suo Ambasciatore straordinario pressoſund Allerhöchft deren Botſchafter bei dem 
la Santa Sede ecc. heiligen Stuhle; 

J quali premesso il cambio delle ris- welche nach gegenſeitiger Vorweiſung ih⸗ 
pettive plenipotenze in buona e debitajtet in gehöriger Form befundenen Vollmach⸗ 
forma, hanno convenuto nei seguenti ar-Iten über folgende Artikel übereingekommen 
ticoli: ſind. 


1. Art. 1. 

Ogni individuo, che imputato o con- Jedes Individuum, welches wegen eines 
dannato negli Stati di una delle due alte|ber im F. 2 der gegenwärtigen Uebereinkunft 
Parti contraenti per reato espresso nel- [bezeichneten Verbrechen in dem Gebiete des 
T Art. 2 di questa Convenzione, si rifug- einen der hohen contrahirenden Theile ge- 
gisse negli Stati dell'altra, sulla domandalrichtlich verfolgt oder verurtheilt ift, und fid 
che in via diplomatica sarà fatta dal Go-|auf das Gebiet des anderen geflüchtet hat, 
verno nel di cui Stato si commise il reato,|foll auf das, auf diplomatiſchem Wege zu 
dovrà essere arrestato e consegnato alleſſtellende Erſuchen derjenigen Regierung, in 
sue forze. deren Gebiete das Verbrechen begangen wor⸗ 
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"ania indywiduów sądowo ściganych i zasądzonych. 


Tym celem mianowali Oni Swymi pelnomocnikami. 


Jego Świątobliwość: 
Jego Eminencyg Księdza Kardynała Giacomo Antonelli, Dyakona Ś. Agaty 
alla Suburra, Swego Sekretarza stanu, a 


Jego C. K. Mość Apostolska: 


Jego Excellencyą Pana Hrabiego Franciszka Colloredo- Wallsee, Kawalera 
Wielkiego Krzyża Ces. orderu Leopolda, Szambelana i tajnego Radeę Jego C. K. 
Apostolskićj Mości i Swego Ambasadora przy Stolicy Swietéj; 


którzy po wzajemnóm okazaniu sobie pełnomocnictw, znalezionych w formie 
należytćj, zgodzili się na następujące artykuły: 


ont 4 
Każde indywiduum, które, dla jednój z oznaczonych w $. 2 niniejszćj kon- 
wencyi zbrodni w terytoryum jednćj z wysokich Stron kontraktujących sądownie 
ścigane lub skazane, zbiegło na terytoryum Strony drugićj, ma być przytrzymane 
na wystósowane drogą dyplomatyczną żądanie tego Rządu, w którego terytoryum 
zbrodnia popełnioną była, i wydane sile zbrojnój onegoż. 
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den iſt, angehalten und der bewaffneten Macht 
derſelben ausgeliefert werden. 
Art. 2. | SITES? 

Il reato pel quale a norma del prece-| Die ſtrafbare Handlung, für welche im 
dente Articolo, la estradizione sarà accor- Sinne des vorhergehenden Artikels die Aus⸗ 
data dal Governo pontificio deve essere|lieferung von Seite der päpftlichen Regierung 
uno di quelli che sono qualificati di eri-|gugeftanben werden wird, muß eine von den- 
mini nelle Leggi penali ora vigenti nel-|jenigen ſein, welche durch die gegenwärtig 
l'Impero d' Austria, o in quelle che venis-ſim Kaiſerthume Oeſterreich in Kraft ſtehen⸗ 


sero publicate in seguito. den oder künftighin zur Geltung gelangenden 
Strafgeſetze als Verbrechen bezeichnet ſind. 
La estradizione per parte del Governo Die Auslieferung wird von Seite bet 


austriaco sarà accordata per quei reati cheſöſterreichiſchen Regierung für diejenigen Drot 
sono qualificati di delitto dal Codice pe-|baren Handlungen zugeftanden werben, wel- 
nale pontificio e punibili con una delle peneſche in dem päpſtlichen Strafgeſetzbuche als 
portate al libro I, Tit. IX, Art. 50, $$. 1, Verbrechen (delitto) bezeichnet und mit einer 
2, 3, 4, e 6, dell’attuale edizione, o conſvon den im I. Bande, Tit. IX, Art. 50, 
pene della stessa specie e qualità, comun-|$$, 1, 2, 3, 4 und 6 der gegenwärtigen 
que fossero per denominarsi in una nuova 9fuflage benannten Strafen belegt find, oder 
edizione modificata e munita di nuove|mit Strafen der gleichen Art und Beſchaf⸗ 
prescrizioni che piacesse al Governo pon-|fenbeit, unter was immer für einer Benen- 
tificio di emettere. nung in einer neuen veränderten und mit 
neuen Beſtimmungen verſehenen Auflage, wel- 
che die päpſtliche Regierung zu veröffentli- 
chen ſich bewogen finden wird. 


Art. 3. Art. 3. 

Se da uno dei due Governi venisse Wenn von einer der beiden Regierun⸗ 
richiesta la consegna di qualche individuo|gen die Auslieferung eines Individuums ver- 
il quale avesse commesso fuori dei loro langt wird, welches außerhalb des beiderfei- 
territor un reato pel quale vi fosse luogoltigen Gebietes ein Verbrechen begangen hat, 
a procedere nello Stato richiedente, sijin Betreff deffen in dem Gebiete des erfu- 
riservano le alte Parti contraenti di accor-|chenben Staates Grund zur gerichtlichen Ber- 
darne o no la consegna, avuto riguardoffolgung vorliegt, fo behalten fid) bie hohen 
ai trattati vigenti con altri Domini, nonſcontrahirenden Theile vor, die Auslieferung 
che alle qualità e circostanze del reato. zu bewilligen oder nicht, mit Berückſichtigung 

ſowohl der mit anderen Staaten beſtehenden 
Verträge, als der Beſchaffenheit und der Um⸗ 
ſtände des Verbrechens. 
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Art 2. 

Czyn karygodny, za który w myśl artykułu poprzedniego przyznaném będzie 
wydanie ze strony Rządu Papiezkiego, musi być jednym z tych, które ustawami 
karnemi, obecnie w Cesarstwie Austryackiém obowiązującemi, lub na przyszłość 
moc mieć mogącemi, jak zbrodnie są oznaczone. 


Ze strony Rządu Austryackiego przyznaném będzie wydanie za takie kary- 
godne czyny, które w Papiezkiej księdze ustaw karnych jako zbrodnie (delitto) 
są oznaczone i zagrożone karą, wymienioną w I. Tomie, Tyt. IX, Art. 50, $$. 
1, 2, 3, 4 1 6 obecnego wydania lub karami równegoż rodzaju i własności pod 
jakąkolwiekbądź nazwą w wydaniu nowém zmienioném i opatrzoném nowemi 
postanowieniami, których potrzebę ogłoszenia uzna Rząd Papiezki. 


Art 8. 


Jeżeli jeden z obu Rządów żąda wydania indywiduum, które popełniło zbro- 
dnie poza granicami obustronnego terytoryum, względem ktéréj w terytoryum 
Państwa rekwirującego jest powód do sądowego Ścigania, natenczas zastrzegają 
sobie Wysokie Strony kontraktujące przyzwolić lub odmówić wydania, biorące 
wzgląd tak na istniejące między innemi Państwami traktaty, jako tóż na własność 
i okoliczności zbrodni. 
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La disposizione medesima avrà anche Dieſelbe Beſtimmung hat in Beziehung 
luogo per quelli che non fossero sudditijauf Diejenigen zu gelten, welche keine Unter⸗ 
di alcuna delle due alte Parti contraentiſthanen eines der beiden hohen contrahiren⸗ 
e di cui si richiedesse la consegna. hdi Theile find, und deren Auslieferung ver: 

langt würde. 
Art. 4. Art. 4. 

Non è ammessa la estradizione a ca- Die Auslieferung wird nicht zugeſtan⸗ 
rico dell'individuo suddito per origine o|bem, in Betreff eines Individuums, welches 
per naturalizzazione o per domicilio legalejnach feiner Geburt, Naturaliſirung oder ge- 
nel territorio di uno Stato nel quale si êſſetzlichem Domicil die Unterthanseigenſchaft 
ricoverato dopo avere delinquito in quelloſin dem Gebiete desjenigen der beiden Staa- 
dell'altro Governo. Procederanno in questolten beſitzt, wohin es fid) nach Begehung eines 
caso a norma delle patrie leggi le Autorità Verbrechens auf dem Gebiete des anderen 
del proprio Governo, cui si farà pervenirelgeflüchtet hat. In dieſem Falle werden bie 
nelle vie diplomatiche copia degli atti com- Behörden der eigenen Regierung, welchen 
pilati. bie geſammten Unterſuchungsacten in Abſchrift 

auf diplomatiſchem Wege mitzutheilen ſind, 
nach den Beſtimmungen der vaterländiſchen 
Geſetze vorgehen. 

Nel divario della pena applicabile pel Wenn die Strafe für das begangene 
reato avvenuto, a norma delle leggi del Verbrechen nach den Geſetzen des erſuchten 
Governo richiesto, e la pena applicabile Staates von derjenigen abweicht, welche nach 
per le leggi vigenti dove si è delinquito, den Geſetzen des Staates, wo das Verbre- 
verrà proferita la pena più mite. Dellaſchen begangen worden, in Anwendung käme, 
decisione che si pronunzierà, sarà inviataſſo ſoll die mildere Strafe vorgezogen were 
copia al Governo, nei cui Stati si è de-Iden. Derjenigen Regierung, auf deren Ge- 
Iinquito, allorchè essa avrà fatto passaggio|biete das Verbrechen ſtattgefunden hat, ift 


in cosa già giudicata. von dem zu fällenden Erkenntniſſe, fobald 
dasſelbe rechtskräftig geworden, eine Abſchrift 
mitzutheilen. 
Ar t. 5. Art. 5. 
Qualora l'individuo di cui si domanda Wenn das Individuum, deſſen Auslie⸗ 


la estradizione, si trovasse imputato di|ferung verlangt wird, zugleich einer ſtrafba⸗ 
reato anche nel territorio del Governoſren Handlung auf dem Gebiete ber erſuchten 
richiesto, la consegna sarà differita albesito[ Regierung beſchuldiget ift, fo fol die Mus- 
del giudizio e in caso di condanna, alllieferung bis zum Schluffe des gerichtlichen 
tempo in cui sarà compiuta la espiazione Verfahrens, und im Falle der Verurtheilung, 
della pena. Rimane però nelle facoltà delibig nach Ueberſtehung der Strafe aufgeſcho⸗ 
Governo richiesto non differire la consegnajben werden. Es bleibt jedoch ber erſuchten 
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Postanowienie to ma mieć moc obowiązującą względem tych, którzy nie są 
poddanymi jednego z obu Wysokich Rządów kontraktujących, a których wydania 
żądają. 


Art. 4. 

Wydanie odmówioném będzie względem indywiduum, które na mocy swego 
urodzenia, naturalizowania lub prawnego mieszkania posiada własność poddaństwa 
w terytoryum onego z Państw obu, do którego zbiegł po spełnieniu zbrodni w te- 
rytoryum Państwa drugiego. W wypadku takim postępują władze własnego Rzą- 
du, którym wszystkie akta Śledztwa w odpisie drogą dyplomatyczną zakomuni- 
kowane być mają, wedle postanowień ustaw krajowych. 


Jeżeli kara za popełnioną zbrodnię wedle ustaw Państwa rekwirowanego 
różni się od tćj, któraby wedle ustaw Państwa, gdzie zbrodnia była popełnioną, 
miała być zastósowaną, tedy kara łagodniejsza ma mieć pierwszeństwo. Rządowi 
temu, na którego terytoryum zbrodnia popełnioną była, zakomunikowany ma być 
odpis wydanego wyroku, skoro takowy stał się prawomocnym. 


Art 5. 

Jeżeli indywiduum, którego wydania żądają, obwinione jest oraz o czym 
karygodny, popełniony na terytoryum Rządu rekwirowanego, tedy wydanie aZ 
do ukończenia postępowania sądowego, a na wypadek zasądzenia, aż do odbycia 
kary ma być odłożone. Pozostawia się wszakże wolność Rządowi rekwirowanemu 
nie odwlekać wydania obwinionego lub skazanego, jeżeli popełniony na jćj tery- 
toryum czyn karygodny znacznie jest mniejszy, niżeli zbrodnia, popełniona w te- 
rytoryum Państwą drugiego. 


60 
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dell'imputato o condannato quanto il reato Regierung freigeſtellt, die Auslieferung des 
avvenuto nel suoi Stati fosse notabilmentelBefchnldigten ober Verurtheilten nicht aufzu⸗ 
meno grave di quello commesso negliſſchieben, wenn die auf ihrem Gebiete verüb- 
Stati dell'altro. te ftrafbare Handlung bedeutend geringer ift, 
alś dać auf bem (Gebiete ber anderen be- 
gangene Verbrechen. 
Art. 6. Art. 6. 

Non si potrà fare grazia o concedere Begnadigungen ober Zuficherungen eines 
salvocondotto o impunità dal Governo cheſſicheren Geleites oder der Strafloſigkeit kön⸗ 
giusta la presente Convenzione si troverälnen von Seite derjenigen Regierung, an wel- 
nel caso di essere richiesto della consegnaſche zu Folge der gegenwärtigen Ueberein⸗ 
di qualche condannato o inquisito, in|funft das Erſuchen um die Auslieferung ei- 
guisa che, se fossero stati accordati a si- Ines verurtheilten oder in Unterſuchung be- 
mili rei, dovranno essere ritirati e di niun findlichen Individuums ergeht, nicht ertheilt 
valore, venendo i medesimi giustamenteſwerden, dergeſtalt, daß dieſelben zu widerru⸗ 
domandati dall'altro Governo. Se il reo èffen und für ungiltig zu halten wären, im 
in uno dei casi contemplati nell'Art. 4 Falle fie ſolchen Angeklagten zugeſtanden 
per cui non abbia luogo la consegna, worden, welche die andere Regierung recht⸗ 
non gli si potrà concedere grazia o im- mäßig zurückfordert. Wenn der Beſchuldigte 
punità se non se d'intelligenza e collade-|fih in einem der im Art. 4 vorgefebenen 
sione dellaltro Governo. Fällen befindet, für welche bie Auslieferung 

nicht ftattfinden foll, fo kann demſelben mwe- 

der Begnadigung noch Strafloſigkeit zuge— 

ſtanden werden, außer im Einvernehmen und 

mit Einwilligung der anderen Regierung. 
Art. 7. Art. 7. 

La domanda per arresto e per estra- Das Erſuchen um die Anhaltung und 
dizione sarà sempre fatta per la via diplo- Auslieferung wird jedesmal anf diplomati: 
matica e dovrà essere accompagnata daſſchem Wege geſtellt und fol dasſelbe von 
una copia autentica della sentenza, o delleiner beglaubigten Abſchrift des Erkenntniſſes 
mandato di arresto, oppure da altro equi-|ober des Verhaftsbefehles oder von einem 
valente atto, spediti in ogni caso in forza|anberen Actenſtücke von gleicher Wirkſamkeit 
di decisione dell'Autorità competente nel|begleitet fein, welche jedenfalls kraft eines 
rispettivo Stato. Nel mandato dovrà essere Beſchluſſes der competenten Behörde des be- 
designato il reato pel quale si domanda lajtreffenden Staates ausgefertigt fein miiffen, 
estradizione, e la pena di cui è passibile Der Verhaftsbefehl bat bie Bezeichnung der 
secondo le leggi dello Stato richiedente. ſtrafbaren Handlung, wegen welcher die Aus⸗ 
Si aggiungeranno anche i connotati perllieferung verlangt wird, und der Strafbeſtim⸗ 
facilitare le ricerche e l'arresto del delin-|mung zu enthalten, welche auf dasſelbe nach 
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Art 6. 

Ulaskawienie lub zapewiienie bezpiecznego konwoju lub zupełnego darowa- 
nia kary nie mogą być udzielone ze strony tego Rządu, do którego wystósowaną 
jest w skutek niniejszéj konwencyi rekwizycya o wydanie indywiduum skazanego 
lub pod śledztwem zostającego, tak, iżby takowe musiały być odwołane lub za 
nieważae poczytane, na wypadek, gdyby takim obwinionym były przyznane, 
których Rząd drugi na mocy prawa rekwiruje. Jeżeli obwiniony znajduje się 
w wypadku, w art. 4 przewidzianym, w którym nie ma miejsca wydanie, tedy 
temuż ani ułaskawienie ani darowanie kary nie może być przyznaném, chyba 
w porozumieniu się i przyzwoleniu Rządu drugiego. 


Aeg i T. 

Rekwizycya o przytrzymanie i wydanie wystósowang bedzie zawsze w dro- 
dze dyplomatyeznéj, z zalgezeniem odpisu wyroku lub rozkazu przyaresztowania 
lub innego aktu równćjże działalności, na wszelki sposób wydanego w skutek 
uchwały właściwćj władzy Państwa dotyczącego. Rozkaz aresztowania zawierać 
ma oznaczenie czynu karygodnego, dla którego zażądano wydania, tudzież ozna- 
czenie kary, jaka względem tegoż wedle ustaw Państwa rekwirującego ma mieć 
zastósowanie. Dalej dodaném być ma opisanie osoby, aby ułatwić wyszukanie 
i przytrzymanie zbrodniarza i ustalić tegoż tosamość. 
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quente e stabilirne la identità. ben Geſetzen des erfuchenden Staates anzu⸗ 
wenden iſt. Es iſt demſelben ferner eine Per⸗ 
ſonsbeſchreibung beizufügen, um die Aufſu⸗ 
ſchung und Anhaltung des Verbrechers zu er⸗ 
leichtern und deſſen Identität feſtzuſtellen. 
Art. 8. Art. 8. 

Nel caso di estradizione, l'imputato o Im Falle ber Auslieferung wird ber 
condannato si consegnerà unitamente alle Beſchuldigte oder Verurtheilte zugleich mit 
carte a lui sorprese, o compilate in occa-|bem bei ihm vorgefundenen ober bei feiner 
sione del suo arresto dalle Autorità del[ Verhaftung von den Behörden ber erfuchten 
Governo richiesto ed agli oggeti che come|Regierung in Beſchlag genommenen Papie⸗ 
relativi al reato si trovassero assicuratilren überliefert, ſammt den Gegenſtänden, wel- 
dalle Autorità medesime. che, als auf das Verbrechen bezüglich, von 

den genannten Behörden in Sicherheit ge: 
bracht worden ſind. 
Art. 9. Art. 9. 

Gli oggetti sì furtivi che non furtivi, Sowohl bie entwendeten Gegenſtände, 
i quali nel corso del processo si ricono-|al8 andere, welche im Laufe des gerichtlichen 
scessero appartenere a terze persone, do- Verfahrens als dritten Perſonen zugebbrend 
vranno dopo che se ne sarà fatto I' usoſerkannt werden ſollten, find nach dem zum 
opportuno nel processo medesimo, resti-[Behufe dieſes Verfahrens gemachten Gebrau⸗ 
tuirsi senza spesa veruna ai respettiviſche den betreffenden Eigenthümern koſtenfrei 
proprietari, sempre che in seguito di le-Izurückzuſtellen, vorausgeſetzt, daß dieſelben in 
gittima prova da dedursi innanzi il Giu-|$olge geſetzmäßiger Nachweiſung vor dem 
dice competente del luogo di loro domi-|competenten Richter ihres Domicils oder vor 
cilio, o avanti quello della causa, abbiano|bem Interfuchungsrichter ein für fie günſtig 
essi riportato su di ciò decreto favorevole.|lautenbeó Erkenntniß erlangt haben. 

La precedente disposizione verrà ap- Die vorftebenbe Beſtimmung hat auch 
plicata anche nel caso in cui Fimputatoſin dem Falle in Anwendung zu kommen, 
o condannato fose suddito dello Stato aljwenn der Angeklagte oder Verurtheilte ein 
quale venne diretta la domanda e la cuiſlinterthan des erſuchten Staates ifi, und 
estradizione non deve quindi aver luogo|wenn ſomit ſeine Auslieferung laut Art. 4 


a tenore dell'Art. 4. nicht ſtattzufinden hat. 
Art. 10. Art. 10. 
Qualora per la formazione del pro- Wenn zur Inſtruirung eines Strafpro- 


cesso occorra ad uno Stato la deposizioneſceſſes dem einen Staate die Abhoͤrung von 
di testimonî dimoranti nellaltro, ovverol Zeugen, bie in dem anderen anfällig find, o- 
qualche copia di atto esistente in un pu- [der die Abſchrift eines, in einem öffentlichen 
blico Ufficio dello Stato richiesto, dovrà Amte des erſuchten Staates befindlichen Schrift⸗ 
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Art. 8. 

Na wypadek wydania, odstawiony będzie obwiniony lub skazany wraz z pa- 
pierami przy nim znalezionemi, lub przy jego aresztowaniu przez władze Rządu 
rekwirowanego zajętemi, oraz z przedmiotami, które, jako odnoszące się do zbro- 
dni, ze strony Władz rzeczonych ubezpieczonemi zostały. 


Art. 9. 

Przedmioty tak skradzione, jako tóż inne, które w toku postępowania sądo- 
wego uznane zostały za należące do osób trzecich, zwrócone być mają dotyczą- 
cym właścicielom bez kosztu po zrobionym celem tegoż postępowania użytku, 
przypuściwszy, iż takowi w skutek prawnego wykazu przed dotyczącym sędzią 
ich mieszkania lub przed sędzią śledztwa uzyskali korzystny dla siebie wyrok. 


Niniejsze postanowienie ma także i w tym przypadku mieć zastósowanie, je- 
żeli oskarżony lub skazany jest poddanym Państwa rekwirowanego i gdzie przeto 
wydanie jego na mocy Art. 4 miejsca mieć nie może. 


Axt. 10. 

Jeżeli dla zainstruowania procesu karnego jednemu Państwu zdaje się być 
potrzebnóm wysłuchanie świadków, osiadłych w Państwie drugićm, lub odpis aktu 
znajdującego się w publicznym urzędzie Państwa rekwirowanego, tedy Żądanie 
takie wystosowaném być ma przez jeden Rząd do drugiego za pomocą zwyczaj- 
ng rekwizycyi piśmiennćj w drodze ministeryalnćj, z wyjątkiem wypadków pilnych, 
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dessa domandarsi mediante la consuetalſtückes erforderlich ſcheint, fo ift dieſes Ber- 
lettera requisitoria da dirigersi dall'uno|langen mittelſt des üblichen Erfuchfchrei- 
all’altro Governo nelle vie ministeriali, bens im miniſteriellen Wege von der einen 
salvi i casi di urgenza in cui potranno Regierung an die andere zu richten, mit Aus- 
i respettivi Tribunali, o Autorità rivol-[nabme von dringenden Fällen, in welchen 
gersi l'una all'altra direttamente dandone bie beiderfeitigen Gerichte ober Behörden un- 
però contemporaneo avviso nelle vie mi-Imittelbar mit einander in Correſpondenz tre- 


nisteriali, come sopra. ten können, dieß jedoch gleichzeitig den Mi- 
niſterien auf die obengedachte Weiſe anzuzei⸗ 
gen haben. 

Art. 14. 9(rt. 11. 


Tanto i Giudici quanto i TW. Sowohl die Unterſuchungsrichter als die 
dell' uno e dell'altro territorio nella cuil Gerichtshöfe des einen wie des anderen 
giurisdizione si trovassero inquisiti o con- Staates, in deren Jurisdictions⸗Bezirke In⸗ 
dannati per misfatti o delitti respetiva- dividuen angetroffen werden ſollten, welche 
mente contemplati nella presente Conven- wegen eines in gegenwärtigem Vertrage in 
zione, dovranno dare vicendevolmente! Verdacht gezogenen Verbrechens oder Berge: 
immediata esecuzione alle respettive re bei gerichtlich verfolgt ober verurtbeilt find, 
quisitorie per l'esame dei testimoni e per haben den betreffenden Erſuchſchreiben in Be⸗ 
le altre verifiche ed indagini che potes- Biebumg auf Vernehmung der Zeugen ober 
sero richiedersi e provvederanno eziandio|auf andere Erhebungen und Erforſchungen 
alla pronta compilazione dei relativi pro- gegenfeitig ohne Verzug Bolge zu geben, und 
cessi, tenendo nelle reciproche richieste lejwerden für die ſchleunige Vollziehung der 
vie ministeriali, salvi i casi di urgenza Po" ihnen in Anſpruch genommenen Mete 
AB articolo precedente. Sorge tragen, wobei fie ihre gegenfeitigen 

Erſuchen auf dem miniſteriellen Wege zu ſtel⸗ 
lien haben, mit Ausnahme dringender Falle, 
wie in dem vorhergehenden Artikel. 

Art. 12. | Art. 12. 

Se in una procedura criminale p Wenn in eine ſtrafgerichtliche Verhand⸗ 
in uno degli Stati dei Governi contraenti! lung in dem Gebiete der einen der contra: 
fosse implicato alcun suddito dell' altro/hirenden Regierungen ein Unterthan der an- 
Governo, e nel corso del giudizio sorgesselderen Regierung verwickelt ift, und im Laufe 
il bisogno di sentire il correo o complice, des Verfahrens die Nothwendigkeit ber Mb 
lo Stato richiesto dovrà prestarsi alla do- em des Mitſchuldigen ober Theilnehmers 
manda che gli venisse diretta di tale imdi- i ergibt, fo wird ber erſuchte Staat dem 
viduo, affinchè il confronto abbia luogoſan ihn gerichteten Begehren in Betreff eines 
nel territorio dello Stato richiedente, aſſolchen Individuums willfahren, damit die 
condizione perd, che cessato il bisogno, Confrontation in dem Gebiete des erſuchen⸗ 
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w których obustronne Sądy lub Władze bezpośrednio z sobą korespondować mo- 
£3, O czém wszakże równocześnie donieść mają Ministerstwom w sposób, wyżćj 
nadmieniony. 


Art. 11. 

Tak sędzia śledztwa jako téż Trybunały sądowe jednego i drugiego Państwa, 
w których powiecie jurysdykcyjnym znaleśćby się miały indywidua ścigane są- 
downie lub skazane względem zbrodni lub wykroczenia, które wchodzą w myśl 
niniejszego traktatu, obowiązane są nawzajem, wykonać bez zwłoki dotyczące re- 
kwizycye względem wysłuchania świadków lub innych badań i poszukiwań, po- 
starają się o rychłe sporządzenie żądanych od nich aktów, przyczóm wzajemne 
rekwizycye wystósowane być winny drogą ministeryalną, z wyjątkiem wypadków 
pilnych, jak w artykule poprzednim. 


Art. 12. 

Jeżeli w procedurze karnosądowéj w terytoryum jednego z Rządów kontrak- 
tujących zawikłanym jest poddany Rządu drugiego, a w toku postępowania wy- 
każe się potrzeba wysłuchania współwinnych lub uczestników, tedy Państwo re- 
kwirowane odpowić wystosowanemu do siebie żądaniu, względem takiego indy- 
widuum, aby konfrontacya mogła się odbyć w terytoryum Państwa rekwirujące- 
80, jednak pod warunkiem, ażeby, skoro owa potrzeba ustanie, indywiduum zwró- 
cone zostało własnemu Rządowi do rozporządzenia i sądzone było przez władze 
krajowe. W wypadku takim poniesie Państwo rekwirujące koszta transportu in- 
dywiduum aresztowanego aż do miejsca konfrontacyi, jako tóż odesłania do miej- 
sca rodzinnego, i postara sie o bezpieczny nad nim dozór. 
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lindividuo venga restituito al propriolden Staates vor fid gehen könne, jedoch une 
Governo onde essere giudicato dalle pa- ter der Bedingung, daß, ſobald jene Noth- 
trie Autorità. In tale caso lo Stato richie-|wendigfeit wegfällt, das Individuum der ei- 
dente dovrà sopportare le spese per la|genen Regierung wieder zur Verfügung ge- 
conduzione dell'individuo arrestato sinoſſtellt werde, um durch die vaterländifchen Be- 
al luogo della confrontazione e per la sua hörden gerichtet zu werden. In einem folchen 
restituzione in patria, ed aver cura di Falle hat der erſuchende Staat bie Koſten 
farne sorvegliare la sicurezza. für den Transport des verhafteten Indivi⸗ 
duums bis an den Ort der Confrontation 
und für ſeine Zurückſendung in die Heimat 
zu beſtreiten, und für ſeine ſichere Ueberwa⸗ 
chung Sorge zu tragen. 
Art. 13. Art. 13. 

Andranno a carico del Governo ri- Die erfuchte Negierung hat bie Soften 
chiesto le spese fatte nei suoi Stati, cosìlzu tragen, welche auf ihrem eigenen Gebiete 
per compilazione di carte, per assunzioneſaus der Sammlung von Schriftſtücken, ber 
di testimonianze e per copie di atti, comelAufnahme von Zeugenausſage und Befor- 
per arresto, detenzione, mantenimento del|gutg von Actenabſchriften, wie auch aus ber 
detenuto povero, non che pel trasportolAnhaltung,, dem Gewahrſam und ber Ver- 
delbimputato o condannato nel luogo de-|pflegung eines mittellofen Verhaftelen erwach⸗ 
stinato per farne la consegna. jen, ſowie jene des Transportes des Be- 

ſchuldigten oder Verurtheilten an den Ort, 
wo deſſen Auslieferung ſtattzufinden hat. 

Entrano in questa disposizione anche Dieſe Beſtimmung gilt auch in Betreff 
le spese pel transporto, nell'aecennato|be8 Transportes an den beſagten Ort von 
luogo, degli oggetti assicurati come rela- ſſolchen Gegenſtänden, welche als auf das 


tivi al misfatto. Verbrechen bezüglich, in Beſchlag genommen 
worden ſind. 
Art. 14. Art. 14. 
Relativamente ai disertori rimarrà In Beziehung auf die Deſerteure bleibt 


ferma la Convenzione del primo Giugno|bet Vertrag vom 1. Juni 1821 fo lange in 
1821 fino a che non verrà altrimenti sta- Wirkſamkeit, als die hohen contrahirenden 


bilito dalle alte Parti contraenti. Theile nicht anders zu befchließen für gut 
befinden. 
A rt. 15. Art. 15. 
La presente Convenzione si RDF) Die gegenwärtige Uebereinfunft wird 


cherà negli Stati dei Governi contraentijnad) Auswechslung ber Ratificationen, mel: 
dopo il cambio delle ratifiche, che avraſche in Rom in dem Zeitraume von zwei 
luogo in Roma fra due mesi o più presto|SRonaten, ober wo möglich früher, ftattfinben 
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Art. 13. 

Rząd rekwirowany poniesie koszta, wynikłe w jego wlasném terytoryum przez 
zebranie aktów, spisanie zeznań świadków i sporządzenie odpisów aktów, jako tóż 
z przytrzymania, strzeżenia i wyżywienia więźniów ubogich, tudzież za transport 
obwinionego lub skazanego na miejsce, gdzie tenże ma być wydanym. 


Postanowienie to [obowiązuje także względem transportu do pomienionego 
miejsca takich przedmiotów, które, jako odnoszące się do zbrodni, sądownie za- 
jęte zostały. 


Art. 14. 
Względem dezerterów pozostaje w działalności traktat z dnia 1. Czerwca 1821 
tak długo, dopóki wysokie Strony kontraktujące inaczéj nie postanowią. 


Art. 15. 
Niniejsza konwencya, po zamianie ratyfikacyi, która nastąpić ma w Rzymie 
w przeciągu dwóch miesięcy, lub o ile można wcześnićj, obwieszczoną zostanie 
w Państwach Rządów kontraktujących, i wejdzie w działalność w dni czternaście po 
wykonaniu rzeczonéj zamiany. Obowiązywać ma na czas lat pięciu i uważaną bę- 
61 
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se si pub, e sarà in osservanza dopolfoll, in den Staaten der contrabirenden Re- 
giorni quindici da quello in cui verrh|gierungem kundgemacht werden, und fie wird 
eseguito il detto cambio. Avrà essa la vierzehn Tage nach Vollziehung der befagten 
durata di cinque anni, e si avrà come Auswechslung in Wirkſamkeit treten. Sie 
rinnovata di quinquennio in quinquennio|Dat für die Dauer von fünf Jahren zu gel 
sino alla dichiarazione in contrario di uno'ten und wird von fünf zu fünf Jahren als 
dei due Governi, da doversi comunicare|erneuert angeſehen, bis zur gegentheiligen Er- 
all’altro in via diplomatica, sei mesi al- tlirung von Seite einer der beiden Regie⸗ 
meno prima della scadenza del quin- rungen, welche Erklärung der anderen auf 
quennio. diplomatiſchem Wege wenigſtens ſechs Mo: 
nate vor Ablauf des fünfjährigen Termines 
mitgetheilt werden ſoll. 

In fedo di che 1 sottoseritti Pleni- Urkund deffen haben die gefertigten Be- 
potenziari hanno firmato la presente Con- vollmächtigten gegenwärtige Uebereinkunft un- 
venzione e vi hanno apposto il sigilloſterzeichnet und ihre Siegel beigedrückt. 
delle loro armi. 

Roma, questo di 5. Dicembre 1856. Rom am 5. December 1856. 


G. Card. Antonelli m. p. G. Card. Antonelli m. p. 
(L. S.) (L. S) 
Francesco Conte Colloredo m. p. Franz Graf Colloredo m. p. 
(L. S.) (L. S.) 


Nos visis et perpensis Conventionis hujus articulis, illos omnes et singulos 
ratos hisce confirmatosque habere profitemur ac declaramus, verbo Nostro Cae- 
sareo-Regio adpromittentes, Nos omnia, quae in illis continentur, fideliter execu- 
tion! mandaturos esse. 

In quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas 
Manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro Caerareo- Regio adpresso firmari jus- 
simus. 

Dabantur Mediolani die vigesima septima mensis Januarii anno millesimo 
octingentesimo quinquagesimo septimo Regnorum Nostrorum nono. 


Franciscus Josephus n. p. 


Comes a Buol-Schauenstein m. p. 


Ad Mandatum Sacrae Caesareae et Hegiae Apostolicae Majestatis proprium: 


Joannes Vesque de riittlingen m. p. 


€. R. Consiliarius aulicus ac ministerialis. 
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dzie za odnowioną od pięciu do pięciu lat, aZ do przeciwnego oświadczenia ze 
strony jednego z obu Rządów, które to oświadczenie zakomunikowane być ma 
Stronie drugićj na drodze dyplomatycznéj przynajmnićj sześć miesięcy przed u- 
Piywem pięcioletniego terminu. 


W dowód tego zatwierdzili podpisani Pełnomocnicy niniejszą konwencyą i 
pieczęci swe na nićj wycisnęli. 


Rzym dnia 5. Grudnia 1856. 


G. Kard. Antonelli n. p. Franciszek Hrabia Colloredo m. p. 
(L. S.) (L. S.) 


Nos visis et perpensis Conventionis hujus articulis, illos omnes et singulos 
ratos hisce confirmatosque habere profitemur ac declaramus, verbo Nostro Cae- 
sareo-Regio adpromittentes, Nos omnia, quae in illis continentur, fideliter execu- 
tioni mandaturos esse. 

In quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas 
Manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro Caesareo-Regio adpresso firmari jus- 
simus. 

Dabantur Mediolani die vigesima septima mensis Januarii anno millesimo 
octingentesimo quinquagesimo septimo Regnorum Nostrorum nono. 
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Comes à Buol-Schauenstein m. p. 


Ad Mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae Majestatis proprium: 


Joannes Vesque de Püttlingen m. p. 
C. R. Consiliarius aulicus ac ministerialis. 
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460} 
Verordnung des Miniſteriums des Innern, des Finanzminiſte⸗ 
riums und der Militär⸗Central⸗Kanzlei Seiner Majeſtät des 
Kaiſers vom 27. März 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XVII. Stück, Nr. 69, ausgegeben am 15. April 1857), 
wirkſam für alle Krouländer, außer der Militärgränze, 


die Erhaltung der, zur unterkunft des Militärs nach der Einquartirungsvorſchrift beigeſtellten 
Gebäude und Näumlichkeiten im brauchbaren Stande, dann das Weißen und Neinigen derſelben 
betreffend. 


In Bezug auf die Erhaltung im brauchbaren Stande, das Weißen und Reinigen 
der Gebäude und Räumlichkeiten, welche nach der Vorſchrift für die Einquartierung des 
Heeres vom 15. Mai 1851 (Nr. 124 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ) beigeſtellt werden, 
haben in Folge Mlerhöchfter Entſchließung vom 25. Februar 1857 die nachſtehenden 
Beſtimmungen zu gelten: 

$. 1. 

Die Erhaltung im brauchbaren Stande, dann das Weißen jener Gebäude und 
Räumlichkeiten, welche nach dem $. 11 der erwähnten Vorſchrift zur Unterkunft der 
Mannſchaft und der Dienſtpferde gegen die vorgeſchriebene Vergütung für Mann und 
Pferd aus dem Militär⸗Aerar beigeſtellt werden, liegt Demjenigen ob, welcher ſie bei⸗ 
geſtellt hat. 

$. 2. 

Solche Gebäude und Räumlichkeiten find dem Militär geweißt und gereiniget zu 
übergeben, und die belegten Gemeinzimmer, Küchen, Aborte, und Stallungen in denſel⸗ 
ben jedes zweite Jahr, die Stiegen und Gänge jedes dritte Jahr zu weißen. 

§. 3. 

Außer dieſer Zeit ift das Weißen uur bei einer durch außerordentliche Umſtände 
eingetretenen Nothwendigkeit welche durch eine gemeinſchaftliche Commiſſion erhoben und 
nachgewieſen werden muß, vorzunehmen. 

: $. 4. 

Das zeitweiſe Reinigen, insbeſondere das Waſchen des Fußbodens, der Fenfter 

und Thüren iſt Sache des Benützers dieſer Gebäude und Räumlichkeiten. 
$. 5. 

In Bezug auf die Erhaltung im brauchbaren Stande, das Weißen und Reinigen 
aller anderen, als der im S. 1 dieſer Verordnung bezeichneten, für das Militär gegen 
die in der Vorſchrift vom 15. Mai 1851 beſtimmten oder nach ſolchen zu ermittelnden 
Zinſe oder Vergütungen beigeſtellten Gebäude und Räumlichkeiten, namentlich jener, 


*) Allgemeines Landes⸗Geſetz⸗ und Regierungsblatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, XV. Stück, Nr. 91, 
Seite 285. 
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Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, Minister- 
stwa Skarbu, tudzież Centralnéj Kancelaryi wojskowćj Jego 
Mości Najjaśniejszego Cesarza z dnia 27. Marca 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XVII, Nr. 60, wydana dnia 45. Kwietnia 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze wojskowe, 


dotyczące utrzymania w należytym stanie, tudzież bielenia i czyszczenia budynków 
a lokalności, do pomieszczenia wojska wedle przepisu o kwaterunku obinyślonych. 


Pod względem utrzymania w należytym stanie, bielenia i czyszczenia bu- 
dynków i lokalności, wedle przepisu o kwaterunku wojska z dnia 15. Maja 1851 
(N. 124 Dziennika Praw Państwa *) obmyślonych, w skutek Najwyższego Posta- 
nowienia z dnia 25. Lutego 1857 r. w zastósowanie wejść mają przepisy nastę- 
pujące : 

| 8. 1. 

Utrzymanie w stanie należytym, niemnićj bielenie onych budynków i lokal- 
ności, które wedle $. 11. przepisu wspomnionego do pomieszczenia wojskowych 
i koni służbowych za ustanowionóm wynagrodzeniem od wojskowego i konia 
z eraryum wojskowego przyrządzono, jest obowiązkiem tego, który takowych do- 
starczył. 

g. 2. 

Budynki i lokalności rzeczone, oddane być mają wojsku wybielone i oczy- 
szczone, a zajęte od szeregowców izby, kuchnie, prewety i stajnie w nich powinny 
co drugi rok, schody i kurytarze co trzeci rok być bielone. 

g. 3. 

Oprócz tego czasu przedsiewzietém ma być bielenie tylko w razie koniecznéj 
potrzeby, zaszłćj w skutek nadzwyczajnych okoliczności, która przez spólną kom- 
misyję musi być rozpoznana i wykazana. 

8. 4. 

Czyszczenie od czasu do czasu, mianowicie podłogi, okien i drzwi jest rze- 

czą użytkującego z budynków i lokalności. 
Sans 

Pod względem utrzymania w należytym stanie, bielenia i czyszczenia wszel- 
kich innych budynków i lokalności, prócz wskazanych w $. 1. niniejszego roz- 
porządzenia, obmyslonych dla wojska za czynszem lub wynagrodzeniem, w przepisie 
z dnia 15. Maja 1851 oznaczonóm, lub wedle tegoż oznaczyć sie majacém, mianowi- 


*) Powszechny Dziennik Praw Krajowych i Rządowych dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Cześć XV, 
Nr. 91, stron. 285. 
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welche zu Spitälern, Kanzleien, Wachſtuben, Magazinen u. ſ. w., dann zu Wohnungen 
für Officiere, Militärbeamte und Parteien benützt werden, iſt nach den für gemiethete 
Gebäude und Räume beſtehenden geſetzlichen Beſtimmungen vorzugehen. 
Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Bruck m. p. 
Fur den Chef der Militär⸗Central⸗Kanzlei Sr. Majeſtät des Kaiſers: 
Freiherr Kellner von Köllenſtein, 
Feldmarſchall⸗Lieutenant und Sr. Majeſtät General⸗Adjutant. 


l 40. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 4. April. 1857, 


giltig für die Königreiche Ungarn, Kroatien und Slawonien, Dalmatien, das Großfürſtenthum Siebenbürgen und für bie 
ſerbiſche Wojwodſchaft ſammt dem Temeſer Vanate, 


über die für den höheren Conceptsdienſt bei den Finanzprocuraturen dieſer Länder erforderlichen 
praktiſchen Prüfungen. 


Siehe Reihs - Gefeg - Blatt, XVII, Stück, Nr. 70, ausgegeben am 15. April 1857. 
71. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 5. April 
1857, 
wirkſam für Ungarn, Kroatien, Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temefer Vanate und für Sievenbürgen, 


über die Wirkung der, nach ungariſchen oder ſtebenbürgiſchen Geſetzen vorgenommenen General⸗ 
Intabulationen auf unbewegliche Güter nach den Beſtimmungen der Concurs⸗Ordnung vom 18. 
Juli 1853, Nr. 132 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XVII. Stück, Nr. 71, ausgegeben am 15. April 1857. 
72. 
Erlaß des Finanziniſteriums vom 6. April 1857, 
giltig für das Großfurſtenkhum Siebenbürgen, 


womit die Bergcommiſſariate in Nagyag und Rodna aufgehoben werden und ein erponirter 
Bergeommiſſär in Wavarhćly anfgeftellt wird. 


Siehe Reichs - Gefeg - Blatt, XVII. Stück, Nr. 72, ausgegeben am 15. April 1857. 
73. 
Verordnung der Minifterien des Innern und der Juſtiz 
vom 8. April 1857, 
eichs⸗Geſetz⸗Blatt, XVII. Stück, Nr. 73, ausgegeben am 15. April 1857), 
giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militórgranze, 

betreffend die Vornahme der Leichenöffnung zu gerichtlichen oder ſanitätspolizeilichen Zwecken. 

Im Nachhange zu der Verordnung vom 28. Jänner 1855, Nr. 26 des Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blattes “), über die gerichtliche Todtenbeſchau, findet man nachſtehende Beſtimmun⸗ 
gen zu treffen. 


*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1855, Erſte Abtheilung, XXXIX. Stück, 
Nr. 192, Seite 406. 
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cie użytych na szpitale, kancelaryje, odwachy, magazyny i t. d., tudzież na pomie- 
szkanie dla oficerów, urzędników wojskowych i stron, postępować się winno we- 
dle przepisów prawnych, co do najętych budynków i lokalności moc mających. 
Baron Bach m. p. Baron Bruck m. p. 
Za Szefa Centralnéj Kancelaryi Wojskowćj Jego Cesarskićj Mości: 


Baron Kellmer von Köllenstein, 
i Feldmarszałek-Porucznik i Jego Ces. Mości Jenerał-Adjutant. 


70. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 4. Kwietnia 1857, 


obowiązujące w Krölestwach Wegierskiém, Kroackiém i Slawonskiem, w Wielkióm Księstwie Siedmiogrodzkióm i w Wo- 
jewództwie Serbskiém wraz z Danatem Temeskim, 


© egzaminach praktycznych dla wyższćj służby konceptowćj przy prokuraturach 
finansowych w onychze krajach wymaganych. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XVIL Nr. 70, wydaną dnia 15. Kwietnia 1857. 
Rozporządzenie Ministerstwa Srawiedliwości z dnia 5. Kwie- 
inia 1857, 


obowiązujące w Węgrzech, Kroacyi, Slawonii, w Województwie Serbskiem wraz z Banatem Temeskim i w Sied- 
miogrodzie, 
© skutku intabulacyj jeneralnych na dobra nieruchome, przedsiębranych wedle u- 
staw Wegierskich lub Siedmiogrodzkich, stósownie do postanowień o upadłości ma- 
jatku z dnia 18. Lipca 1853 r. N. 132 Dziennika Praw Panstwa. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XVII, Nr. 71, wydaną dnia 15. Kwietnia 1857. 


72. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 6. Kwietnia 1857, 


obowiązujące w Wielkiém Księstwie Siedmiogrodzkiém, 


mocą którego znosi sie komisaryjaty górnicze w N«yydg i Rodna a ustanawia sie 
eksponowany komisarz górniczy w Udvarhéliy. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XVII, Nr. 72, wydaną dnia 15. Kwietnia 1857. 
73. 
Rozporzadzenie Ministerstw Spraw Wewnetrznych i Sprawie- 
dliwości z dnia 8. Kwietuia 1857, 

(Dziennik Praw Państwa, Część XVII, Nr. 73, wydana dnia 15. Kwietnia 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Hogranicza Wojskowego, 
dotyczące przedsięwzięcia obdukcyi w celach sądowych lub sanitarno policyjnych. 

W dodatku do rozporządzenia z dnia 28. Stycznia 1855 r., Nr. 26. Dzien- 
nika Praw Państwa*), o sądowych oględzinach trupa, wydają się następujące po- 
stanowienia. 


perde | 0 
*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgn Administracyjnego Krakowskiego, rok 1855, Oddział pierwszy, Zc- 
szyt XXXIX, Nr. 192, stron. 406. 
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1. Durch die gedachte Verordnung ſind die aus ſanitätspolizeilichen oder anderen 
öffentlichen Rückſichten durch die politiſchen Behörden vorzunehmenden Leichen⸗Sectionen 
keineswegs aufgehoben; doch ſind auch bei dieſen Sectionen, hinſichtlich der Art ihrer 
Vornahme die in der obenerwähnten Verordnung enthaltenen Vorſchriften zu beobachten. 


2. Beſteht bereits der Verdacht, daß ein unnatürlicher Todesfall in einer ſtrafba⸗ 
ren Handlung ſeinen Grund habe, oder erhellet doch aus der erſten Erhebung, und bei 
der vorläufigen äußeren Leichenbeſchau durch die politiſche Behörde, nicht ſchon mit wole 
ler Gewißheit, daß der Tod durch bloßen Zufall oder durch Selbſtentleibung herbeige- 
führt wurde, fo hat die politiſche Behörde, fo ferne fie nicht nach $. 13 der Strafpro⸗ 
ceß⸗Ordnung wegen Gefahr am Verzuge die Stelle des Unterſuchungsgerichtes zu ver⸗ 
treten hat, die Leichenoͤffnung nicht vorzunehmen, ſondern den Fall, gemäß S. 2 der 
Verordnung vom 28. Jänner 1855, Nr. 26 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, unverzüglich 
dem competenten Strafgerichte zur Amtshandlung anzuzeigen. 


3. Ergibt fib ſchon bei der erſten Erhebung, oder doch fon bei der äußeren Lei- 
chenbeſchau durch die politiſche Behörde, daß der Tod durch bloßen Zufall, oder durch 
Selbſtmord erfolgt iſt, ſo hat eine Anzeige an das Strafgericht nicht ſtattzufinden. 


4. Auch in Faͤllen, wo die Wahrſcheinlichkeit oder Gewißheit einer Selbſtentleibung 
vorliegt, darf doch die Vornahme der Leichenſection durch die politiſche Behörde nicht 
unterbleiben, wenn von der Erhebung der Unzurechnungsfaͤhigkeit des Selbſtmoͤrders die 
Erlangung eines kirchlichen Begräbniſſes, oder bei einem Staatsbeamten, dem Erlaſſe 
vom 30. Auguſt 1852, Nr. 172 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes *) gemäß, der Verſorgungsan⸗ 
ſpruch ſeiner Witwe oder Waiſen abhängt; ober wenn von den beigezogenen Sanitätsbe⸗ 
amten, aus ſanitätspolizeilichen Gründen auf die Section gedrungen wird. 

Uebrigens bleibt es der politiſchen Behörde überlaſſen, bei allen Todesfällen, wo 
nicht ohnehin nach den beſtehenden Vorſchriften durch die Gerichts- oder politiſchen Be- 
hörden die Leichenoͤffnung vorgenommen werden muß, dieſelbe anzuordnen, [o oft fie 
es aus öffentlichen Rückſichten nothwendig findet. 

Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Krauß m. p. 
74. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 9. April 1857, 


giltig für das Königreich Ungarn, 


in Betreff der Umftaltung der bisherigen fünf Finanzprocuraturs⸗Abtheilungen in Ungarn in 
felbftändige Finanzprocuruturen und wegen Regelung des dortigen Fiscaldienſtes. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XVII. Stück, Nr. 74, ausgegeben am 15. April 1857. 
*) Allgemeines Landes⸗Geſetz⸗ und Regiernngsblatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, XXXIII. Stück, Nr. 
220, Seite 542. 
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1. Wspomnioném rozporządzeniem nie są bynajmnićj zniesione obdukcyje, 
mające być przedsiębrane przez władze polityczne z powodu sanitarno-polieyjnych 
lub innych względów publicznych; wszelako i przy takowych, eo się tyczy spo- 
sobu ich przedsiębrania, przestrzegać należy przepisów, w powyZszém rozporzą- 
dzeniu zawartych. 

2. Jeżeli zachodzi podejrzenie, iż nienaturalny przypadek śmierci swéj powód 
znajduje w karnym jakim uczynku, albo jeżeli już z pićrwszego dochodzenia, 
i z poprzednich oględzin trupa zewnętrznych, przez władzę polityczną przedsię- 
branych, nie wynika z zupełną pewnością, że śmierć spowodowaną została przy- 
padkiem tylko lub przez samobójstwo, wówezas władza polityczna, oileby takowa 
wedle $. 13 ustawy o postępowaniu karnóm dla niebezpieczeństwa z przewłoki 
nie miała zastępować miejsca sądu śledczego, nie będzie przedsiębrała obdukoyi, 
lecz uczynić winna bezzwłocznie doniesienie o przypadku właściwemu sądowi kar- 
nemu do spowodowania czynności urzędowych, stósownie do $. 2. rozporządzenia 
z dnia 28. Stycznia 1855, Nr. 26 Dziennika Praw Państwa. 

3. Jeżeliby już z pierwszego dochodzenia, lub téZ z zewnętrznych oględzin 
trupa przez władzę polityczną wykazywało się, iż Śmierć nastąpiła jedynie przy- 
padkiem, lub przez samobójstwo, wówczas nie ma miejsca doniesienie do sądu 
karnego. 

4. Także w przypadkach, gdzie zachodzi prawdopodobieństwo lub pewność 
samobójstwa, nie może być zaniechaną obdukcyja przez władzę polityczną, je- 
żeli od dochodzenia nieprzypisalności winy samobójcy zależy, dostąpienie pogrzebu 
kościelnego, albo przy urzędniku publicznym, stósownie do rozrządzenia z dnia 
30. Sierpnia 1852 r., Nr. 172 Dziennika Praw Państwa *), prawo do utrzymania 
wdowy lub sierot po nim; albo tóż gdy przybrani urzędnicy sanitarni z powodów 
sanitarno-policyjnych na obdukcyję nalegają. 

Zresztą pozostawionóm sobie ma władza polityczna we wszystkich przypad- 
kach śmierci, gdzie nie musi bez tego już przedsiębraną być obdukcyja z mocy 
ustaw istniejących przez władze sądowe lub polityczne, zarządzić takową, ilekroć 
tego widzi potrzebę ze względów publicznych. 

Baron Bach m. p. Baron Krauss m. p. 


74. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 9. Kwietnia 1857, 


obowiązujące w Królestwie Wegierskiem, 
dotyczące przetworzenia dotychczasowych pieciu oddziałów prokuratury finansowej 
w WWegrzech na samodzielne prokuratury finansowe, niemnićj uregulowanie tame- 
cznćj stużby tskalnćj. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XVII, Nr. 74, wydaną dnia 15. Kwietnia 1857. 


*) Powszechny Dziennik Praw Krajowych i Rządowych dla Kraju koronuego Galicyi i Lodomeryi, Część XXXIII, 
Nr. 220, stron. 542. 
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15. 
Erlaß des Miniſteriums des Innern, des Finanzminiſteriums 
und der Militär⸗Centralkanzlei Seiner Majeſtät des Kaiſers 
vom 12. April 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XVII. Stück, Nr. 75, ausgegeben am 15. April 1857), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgraͤnze, 
über die Vergütung der Verpflegung der Militärmannſchaft auf dem Durchzuge vom 1. Mai 
bis 31, October 1857. 

Für bie nach dem $. 31 ber Vorſchrift über bie Einquartierung des Heeres vom 
15. Mai 1851 (Nr. 124 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes“) aus dem Staatsſchatze (Militär- 
fonde) zu leiſtende Vergütung der, Einem Manne vom Feldwebel und den gleichgeſtell⸗ 
ten Chargen abwärts beim Durchzuge vom Quartierträger gegebene Mittagskoſt, hat 
mit Rückſicht auf die Ergebniſſe der veranlaßten Erhebungen der, in den Kronländern 
vom 1. Februar 1856 bis Ende Jaͤnner 1857 beſtandenen Rindfleiſchpreiſe, in dem 
Halbjahre vom 1. Mai bis 31. October 1857 folgende Vergütung für Einen Tag 
ſtattzufinden: 

In Niederoͤſterreig g.. . . . mit zehn Kreuzern, 

„ Oeſterreich ob ber E nass. . . „ ſechs und drei Viertel „ 


Schlab urg t eben und zwe Biene 
y Skit n dacht y 
> Bl rn, ën pigli ; 
pepper "1-1. EET pm. "PR er EE p 
Pm reti oo T SEI Om s gd A ; 
v Schleſien * Kat v adt v 
v bem Berwaltungsgebiete Ba Aan bed gi 

Krakau ſechs E 
In bem Verwaltungsgebiete ber Statthalterei fe Lemberg, und zwar: 
in der Stadt Lemberg . . . mit ſechs und drei Viertel Kreuzern. 
für alle übrigen Gemeinden dieſes Verwaltungs⸗ 

geben , . y fünf y 
In der Bukowina . . . v vier unb zwei Viertel „ 
Fran. fen , 
„ Kärnten „ ſechs und drei Viertel „ 
„ bem Küſten lande . . v adt und drei Viertel d 
„ Dalmatien . . + « + . „„ fünf und zwei Viertel „ 


) Allgemeines Landes⸗Geſetz⸗ unb Regierungsblatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, XV. Stück, Nr. 91, 
Seite 285. 
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15. 
Rozrzadzenie Minisierstwa Spraw Wewnętrznych, Minister- 


tswa Finansów i Centralnéj Kancelaryi Wojskowćj Jego Mości 
Cesarza z dnia 12. Kwietnia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część VII, Nr. 75, wydana dnia 45. Kwietnia 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy pogranicze Wojskowe; 


© wynagrodzeniu prowidowania wojskowych w przechodzie od dnia 4. Maja aż do 
31. Paidzier ika 1857 r. 


Dla wynagrodzenia, wedle S. 31 przepisu o kwaterunku wojska z dnia 15, 
Maja 1851 r. (Nr. 124 Dziennika Praw Państwa *) ze skarbu Państwa (funduszu 
wojskowego) służyć mającego kwaterodawcy za obiad, dany w przechodzie woj- 
skowemu od felfebla i szarz temuż równych na dół postępując, ze względem 
na wyniki spowodowanych dochodzeń co -do cen mięsa, jakie istniały w Kra- 
jach koronnych od dnia 1. Lutego 1856 roku aż do końca Stycznia 1857 r. 
zastósowanie mieć będzie w półroczu od 1. Maja aż do 31. Października 1857 r. 
pomiar jednodniowy następujący: 

W Austr niższój . . . . . . 0 dziesięciu krajcarach 


„ Austryi wy2széj . . . . . >» sześciu » 1 trzech fenikach czy- 
li czwartych 

» Solnogrodzie „ — ooch „„Biedmiu » dekada o „as 

„ Ośmiu x 

irre „ dziewięciu È 

„ Czechach . . . . . . , ośmiu e 

„ ośmiu > dek mg 


» Szlasku . Tum 
» Okregu administracyjnym Rządu 


= 
„ ośmiu m 


Krajowego w Krakowie „ sześciu > 
W okregu administracyjnym Namiestnictwa Lwowskiego a to: 
w mieście Lwowie . . . . . o sześciu krajearach i trzech fenikach czy- 
we wszystkich innych gminach te- li czwartych 
802 okręgu administracyjnego „ pięciu » 
W Bukowinie . . . . . . . , czterech EDEN „ aa 
„ Krainie Mda 5 Siedmiu 5 
, Karyntyi le. . „I. 2 sześciu d 1 trzech „ „ 5 
C 1. . TOP geng „ ugs. „ 
„ Dalmacyj . . . , . „ Ppieciu A acd e 


*) Powszechny Dziennik Praw Krajowych i Rządowych dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Część XV, 
Nr. 91, stron. 285, 
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215 75. Erlaß des Miniſteriums des Innern, des Finanzminiſteriums x. vom 12. April 1857. 


In ber Lombar die. . . mit neun Kreuzern. 
„ Venedig „ neun und zwei Viertel „ 
Im Verwaltungsgeblete e Statthalterei- Abthei⸗ 

lung in Ofen „ fieben 7 
„ Verwaltungsgebiete der Statthalterei⸗ Abthei⸗ 

lung in Prepburg `. . . p ſechs und drei Viertel „ 
„ Verwaltungsgebiete der Statthalterei Abthei⸗ 

lung in Oedenburg „ ſieben , 
„ Verwaltungsgebiete ber Statthalterel Abthei 

lung in Kaſ cha „ lech a 
„ Berwaltungógebiete der Statthalterei-Abthei- 

lung in Grofwatdein . . . y ſechs r 
In ber ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Teme | 

fer Banate . ⁵ A t, leto 4 
„ Kroatien und Slawonien „ (echa und zwei Viertel - 
„ Siebenbürgen . . „ fünf und Ein Viertel , 


Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Bruck m. p. Graf Grünne m. p., F. M. L., General-Adjutant. 
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BaLowbardyj a 2%. . a Aa 

Nenne . .. „AP 
W okręgu administracyjnym wydzia- 

łu Namiestniczego w Budzie . 

„ okręgu administracyjnym wydzia- 
łu Namiestniczego w Preszburgu 
okręgu administracyjnym wydzia- 
łu Namiestniczego w Oedenburgu 

» okręgu administracyjnym wydzia- 

lu Namiestniczego w Koszycach 

„ okręgu administracyjnym wydzia- 

łu Namiest. w Wielkim WaraZdynie 
W Województwie Serbskićm i Banacie 
EFF 

„ Kroacyi i Slawonii . . . . . 

n Siedmiogrodzie . . . . . . . 


o dziewięciu krajcarach 


77 


2 


29 


77 


» 


» 


2 


” 


” 


dziewięciu „ i dwóch fenikach czy- 
li czwartych 
siedmiu > 
sześciu E beech „% > 
siedmiu e 
sześciu ś 
SÉ 
sześciu 5 
^ 
sześciu b 


sześciu m" dwóch » n om 
pięciu i jednym feniku. 


Baron Bach m. p. Baron Bruck m. p. Hrabia Griinne m. p. F. M. P. Jenerał-Adjutant. 


Landes⸗Regierungs⸗Blatt 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XVIII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 25. Mai 1857. 


DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


dla 
(kręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1557. 
oddział pierwszy. 
Zeszyt XVIII. 


Wydany i rozesłany dnia 25. Maja 1857. 
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46, 
Verordnung des Handelsminiſteriums vom 3. April 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XVIII. Stück, Nr. 76, ausgegeben am 22. April 1857), 


womit eine Vorſchrift über die Uniform der Beamten und die Dienſtkleidung der Diener der 
Privat⸗Eiſenbahngeſellſchaften und conceſſionirten Staats⸗Eiſenbahn⸗Betriebsunternehmungen 
erlaſſen wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhöchſten Entſchließung 
vom 14. März 1857 die vom Handelsminiſterium im Einvernehmen mit dem Miniſte⸗ 
rium des Innern, dem Armee⸗Ober⸗Commando und der oberſten Polizeibehörde entwor⸗ 
fene Vorſchrift über die Uniformirung der Beamten und die Dienſtkleidung der Diener 
der Privat⸗Eiſenbahngeſellſchaften und conceſſionirten Staats⸗Eiſenbahn⸗Betriebsunterneh⸗ 
mungen genehmiget. 

Dieſe Inſtruction wird daher nachſtehend mit dem Bemerken zur Wiſſenſchaft und 
Darnachachtung bekannt gegeben, daß die bezüglichen Zeichnungen bei den politiſchen 
Oberbehoͤrden in Wien und in den Kronländern, ſowie bei allen Bahndirectionen einge⸗ 
ſehen werden Können und daß Exemplare hievon um den Preis von Einem Gulden für 
einfache, und von Zwei Gulden für colorirte bei Herrn Girolamo Franceschini, 
Coſtumedirector der k. k. Hoftheater, vorräthig zu haben find. 


Ritter von Toggenburg m. p. 


Vorſchrift 


über die Uniform der Beamten und die Dienſtkleidung der Die⸗ 
ner der Privat⸗Eiſenbahngeſellſchaften und conceſſionirten Staats⸗ 
Eiſenbahn⸗Betriebsunternehmungen. 


Nach F. 93 der Allerhöchſt genehmigten Eiſenbahn-Betriebsordnung haben diejeni⸗ 
gen Perſonen, welche die Eiſenbahnen benützen, den Weiſungen, die das Aufſichts⸗ und 
Zugsbegleitungs⸗Perſonale wegen Aufrechthaltung der Ordnung, Regelmäßigkeit und Si⸗ 
cherheit des Bahnbetriebes zu ertheilen für nothwendig findet, willige Folge zu leiſten, 
und nach $. 102 dieſer Betriebsordnung genießen die bei den Privateiſenbahnen und 
conceſſionirten Staats⸗Eiſenbahn⸗Betriebsunternehmungen angeſtellten Beamten und Die- 
ner in ihren Dienſtesverrichtungen gegenüber dem Publikum den geſetzlichen Schutz gleich 
anderen öffentlichen Organen. 
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76. 
Rozporządzenie Ministerstwa Handlu z dnia 3. Kwietnia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XVIII, Nr. 76, wydana dnia 22. Kwietnia 1857), 


mocą którego wydaje się przepis o uniformie urzędników i służbowym ubiorze sług 
prywatnych towarzystw kolei Zelaznéj i koncessyonowanych przedsiębiorstw obrotu 
na kolejach żelaznych Państwa. 


Jego C. K. Mość Apostolska zatwierdził Najwyższóm Postanowieniem z dnia 
14. Marca 1857 r. ułożony przez Ministerstwo Handlu w porozumieniu się z Mi- 
nisterstwem Spraw Wewnętrznych, Nadkomendą Wojskową i Najwyższą Władzą 
Policyjną przepis o uniformowaniu urzędników i ubiorze służbowym sług towa- 
rzystw kolei zelaznéj prywatnych i koncessyonowanych przedsiębiorstw obrotu na 
kolejach żelaznych Państwa. 

Instrukcya ta podaje się przeto do wiadomości i zastósowania z tém dołą- 
czeniem, iż dotyczące rysunki oglądane być mogą u wyższych władz politycznych 
w Wiódniu i Krajach koronnych, jako téZ u wszystkich dyrekcyj kolei i że exem- 
plarzy onychże dostać można u pana Girolamo Franceschini, dyrektora kostiu- 
mów C. K. teatrów nadwornych po cenie jednego Reńskiego za exemplarz poje- 
dynczy, dwu Reńskich za kolorowany. 

Kawaler de Toggenburg m. p. 


P LG. Ce 
względem uniformu urzędników i ubioru służbowego sług 


prywatnych towarzystw kolei Zelaznéj i koncessyonowanych 
przedsiębiorstw obrotu na żelaznych kolejach Państwa. 


Wedle $. 93 zatwierdzonego Najwyższóm Postanowieniem regulaminu obrotu 
na kolejach żelaznych, osoby użytkujące z kolei żelaznych stósować się mają 
chętnie do zarządzeń, wydawanych przez personale dozorcze i pociągowo-konwo- 
Jowe względem utrzymania porządku, regularności i bezpieczeństwa obrotu ko- 
lejnego, a wedle $. 102 tegoż regulaminu obrotu używają ustanowieni przy pry- 
watnych kolejach żelaznych i koncessyonowanych przedsiębiorstwach obrotu na 
Żelaznych kolejach Państwa urzędnicy i słudzy w swych czynnościach służbowych 
naprzeciw publiczności prawnćj obrony zarówno z innemi publicznemi organami. 
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In Uebereinſtimmung mit der hierdurch dem Perſonale ſolcher Eiſenbahnunterneh⸗ 
mungen eingeräumten Stellung und zur Erleichterung in der Erfüllung der demſelben 
obliegenden Pflichten, endlich zur Wahrung des gebórigen Anſtandes und Erzielung der 
erforderlichen Gleichförmigkeit, wird für ſämmtliche Beamte und Diener der Privatei⸗ 
ſenbahnen und conceſſionirten Staatsbahn⸗Betriebsunternehmungen, welche gegenwärtig 
beſtehen und in der Folge in Wirkſamkeit treten werden, auf Grundlage Allerhöchſter 
Ermächtigung vom 14. März 1857, nachſtehendes Uniformirungs⸗ und Bekleidungs⸗ 
Reglement erlaſſen: 

SG 

Den Beamten und Dienern der Privateiſenbahnen und conceſſionirten Staatsbahn⸗ 
Betriebsunternehmungen wird in und außer dem Dienſte, insbeſondere aber bei feierli- 
chen Gelegenheiten das Tragen eines Ehrenkleides, nämlich für die Beamten einer U⸗ 
niform und für die Diener eines Dienſtkleides geſtattet. 

$ 2. 

Alle Beamten und Diener der obbenannten Eiſenbahnunternehmungen, welche mit 
dem Publikum im ausübenden Dienſte in Berührung kommen, ſind im Dienſte zum Tra⸗ 
gen der Uniform und reſpective des Dienſtkleides verpflichtet. 

$. 3. 

Die Uniform der Beamten iſt nach ſechs und die Dienſtkleidung der Diener nach 
fünf Rangſtufen feſtgeſetzt, worüber das Nähere aus der weiter folgenden Beſchreibung 
der Equipirungsgegenſtände zu erſehen iſt. 

Hut und Degen ift bloß bei feierlichen Anläffen zu tragen und zum gewöhnlichen 
Gebrauche die Uniformkappe zu verwenden. 

. 4. 

Ueber die Einreihung der bei einer Eiſenbahnunternehmung angeſtellten Beamten 
und Diener in die betreffende Claſſe hat jede Eiſenbahnverwaltung binnen ſechs Wo— 
chen nach Kundmachung dieſer Vorſchrift an das k. k. Miniſterium für Handel, Gewer- 
be und öffentliche Bauten die Vorſchläge zu erſtatten. 

§. 5. 

Nach erfolgter Genehmigung der Einreihung des Bahnperſonales in die vorſtehend 
erwähnten Elaſſen hat jede Eiſenbahnverwaltung dafür Sorge zu tragen, daß ihre Be- 
amten und Diener ſpäteſtens innerhalb der Friſt von ſechs Monaten mit der entſpre⸗ 
chenden Uniform und rückſichtlich Dienſtkleidung verſehen ſeien. 


$. 6. 

Die Beſtimmung über die Art und Weiſe ber Beiftellung der Uniformen und der 
Dienſtkleidung, dann über die Dauer der Tragzeit, insbeſondere aber über die entgeltli⸗ 
che oder unentgeltliche Ueberlaſſung der Equipirungs-Gegenſtände an die Beamten und 
Diener wird den bezüglichen Eiſenbahnverwaltungen anheimgeſtellt. 


> 
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Stósownie do stanowiska, nadanego niniejszém dotyczącemu personale takich 
przedsiębiorstw kolei żelaznych, i aby ułatwić wypełnianie przynależnych temuż 
obowiązków, nakoniec dla zachowania nalezytéj powagi i osiągnienia potrzebnćj 
jednokształtności, wydaje się dla wszystkich urzędników i sług Żelaznych kolei 
prywatnych i koncessyonowanych przedsiębiorstw obrotu na kolejach Państwa, 
jakie obecnie istnieją i na przyszłość w czynność wejdą, na podstawie Najwyż- 
szego Upoważnienia z dnia 14. Marca 1857 r., następujący regulamin uniformo- 
wania i ubioru: 

5. ik 

Urzędnikom i sługom prywatnych kolei żelaznych i koncessyonowanych 
przedsiębiorstw obrotu na kolejach Państwa dozwolonóm jest w służbie i poza 
służbą, w szczególności zaś przy zdarzeniach uroczystych noszenie sukni hono- 
rowćj, mianowicie urzędnikom uniformu, a sługom sukni sluZbowéj. 

8. 2. 

Wszyscy urzędnicy i słudzy pomienionych wyżćj przedsiębiorstw kolei że- 
laznych, którzy w służbie wykonawczćj przychodzą w styczność z publicznością, 
obowiązani są w sluZbie do noszenia uniformu, a względnie sukni służbowej. 

8. 8. 

Uniform urzędników ustanowiony jest wedle sześciu, a ubiór służbowy sług 
wedle pięciu stopni rangi, o czóm bliższą wiadomość powziąść można z nastę- 
pującego niżćj opisania przedmiotów ekwipowania. 

Kapelusz i szpada jedynie przy zdarzeniach uroczystych mają być noszone 
a do zwykłego użytku posłuży kaszkiet uniformowy. 

$. 4. 

Względem umieszczenia w dotyczącćj klasie ustanowionych przy przedsie- 
biorstwie - kolei żelaznój urzędników i sług przedłożyć ma każda administracya 
kolei żelaznćj przed upływem sześciu tygodni po obwieszczeniu tego przepisu 
propozycye C. K. Ministerstwu Handlu, Przemysłu i Budowli Publicznych. 

" +40 

Gdy nastąpi zatwierdzenie umieszczenia personale kolei w pomienionych po- 
przednio klasach, postara się każda administracya kolei żelaznój o to, iżby się 
jéj urzędnicy i słudzy najdaléj w przeciągu sześciu miesięcy zaopatrzyli w odpo- 
wiedni uniform i względnie ubiór służbowy. 


8. 6. 


Postanowienie o sposobie dostarczenia uniformów i ubioru służbowego, nie- 
mnićj o trwaniu czasu noszenia, w szczególności zaś o ustąpieniu przedmiotów 
ekwipowania urzędnikom i sługom za opłatą lub bezpłatnie pozostawia się doty- 
czącym administracyom kolei żelaznych. 
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$. 7. 

Neue Bahnunternehmungen, welche nah $. 2 der Allerhöchſt genehmigten Eiſen⸗ 
bahn⸗Betriebsordnung die Bewilligung zur Eröffnung des Betriebes der Bahn anfuchen, 
haben der betreffenden Commiſſion, welche die Betriebsfähigkeit der Bahn zu erheben 
hat, den Nachweis zu liefern, daß die Einreihung der angeſtellten Beamten und Die⸗ 
ner in die vorſtehend erwähnten Claſſen von dem k. k. Miniſterium für Handel, Ge⸗ 
werbe und öffentliche Bauten genehmiget worden, und dieſes Perſonale mit dem vorge⸗ 
ſchriebenen Amtskleide bereits verſehen ſei. 


Beſchreibung der Uniform der Beamten. 


Uniformrock. 
§. 8. 

Der Uniformrock für Beamte iſt für alle Claſſen von dunkelblauem Tuche und hat 
Kragen und Aufſchläge von demſelben Tuche. 

Der Kragen iſt vorne in der Diagonale eines Zolles mäßig abgerundet, der Ober⸗ 
leib reicht bis an die Hüften und wird mit zwei Knopfreihen, jede zu acht filbernen o- 
der verfilberten Knöpfen geſchloſſen, auf welchen der aus den Anfangsbuchſtaben der 
Firma der Eiſenbahnunternehmung beſtehende Namenszug (Zeichnung, Blatt Nr. VIII, 
Muſter U) geprägt iſt. 

Die Knopfreihen an der Bruſtſeite ſind nicht in gerader, ſondern von unten nach 
oben gegen die Achſel in ſchiefer Richtung angebracht. Die an ihren Vordertheilen in 
einer Diagonale von zwei Zoll mäßig abgerundeten Schöße reichen bis auf acht Zoll 
oberhalb des Knies herab. 

In jeder der rückwärtigen Schoßfalten ſind ſenkrecht geſchnittene Taſchen angebracht, 
welche von dreizackigen — mit drei weißen Knöpfen beſetzten Patten überdeckt werden, 
auf welch' Erſteren der Namenszug der Einſenbahnunternehmung geprägt iſt. 

Die Aermel (inb am Handgelenke offen und mit den vorſtehend beſchriebenen flei- 
nen weißmetallenen Knöpfen zum Zuknöpfen verſehen. Das Rockfutter iſt dunkelblau, und 
längs allen Rändern, dann an der Naht des Kragens läuft ein Vorſtoß (Passe-poil) 
von orangegelbem Tuche. 


Diftinetionszeichen. 

Krägen und Aufſchläge ber ſämmtlichen in den Zeichnungen (Blatt Nr. T, II, IIT) 
abgebildeten Beamtenclaſſen find nach Verſchiedenheit ihres Ranges mit der in der Zeid- 
nung (Blatt Nr. VI und VII) erſichtlichen Silberſtickerei verſehen, welche zugleich das 
Diſtinctionszeichen bildet, und wovon das 
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g. 7. 


Nowe przedsiębiorstwa kolei, upraszające wedle $. 2 zatwierdzonego Naj- 
wyäej regulaminu obrotu na kolejach żelaznych o pozwolenie otworzenia obrotu 
kolei, wykazać się mają przed dotyczącą komisyą, która dochodzić ma zdolności 
obrotu kolei, że umieszczenie ustanowionych urzędników i sług w pomienionych 
poprzednio klasach zatwierdzoném zostało przez C. K. Ministerstwo Handlu, Prze- 
mysłu i Budowli Publicznych i Ze personale zaopatrzoném już jest w przepisany 
ubiór urzędowy. 


Opisanie uniformu urzędników. 


Surdut uniformowy. 


8. 8. 


Surdut uniformowy urzedników jest dla wszystkich klas z ciemnogranatowe- 
go sukna z kołnierzem i wyłogami z tego samego sukna. 

Kołnićrz na przodzie zaokrąglony jest miernie w przekątni cala, wiérzchnia 
część sięga aż do bioder i zapina się na dwa szeregi guzików, każdy po ośm 
śrebrnych lub pośrebrzanych guzików, na których wytłoczoną jest cyfra (rysunek, 
karta Nr. VIII, wzór U) złożona z początkowych głosek firmy przedsiębiorstwa 
kolei żelaznćj. 

Rzędy guzików po stronie piersi ugodzone być mają nie w prostym lecz 
ukośnym kierunku od dołu do góry ku lopatce. Poly zaokraglone miernie na 
przodzie w przekątni dwóch cali spadają na ośm cali powyżćj kolana. 


W każdym z tylnich fałdów poły umieszczone są przykrojone prostopadle 
kieszenie, pokryte trójzębowemi w trzy białe guziki obsadzonemi klapami, na któ- 
rychto piérwszych cyfra przedsiębiorstwa kolei Zelaznéj jest wytłoczoną. 

Rękawy w stawie ręki są otwarte i zaopatrzone opisanemi poprzednio ma- 
łemi białometalowemi guzikami do zapinania. Podszewka surduta jest ciemnogra- 
natową, a wzdłuż wszystkich brzegów, niemnićj u szwu kołnierza, idzie wypustka 
(Passe-poil) z pomorańczowo-żółtego sukna. 


Znaki dystynkcyjne. 


Kołnierze i wyłogi wszystkich klas urzędników, odwzorowanych w rysun- 
kach (karta Nr. I, II, III) opatrzone są wedle różnicy ich rangi haftem śrebrnym, 
widzialnym na rysunku (karta Nr. VI i VII), który oraz stanowi znak dystynk- 
cyjny, a z których 
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Muſter A für die I. Claſſe 


H B P y il. y 
. „ Wag 
y^ "hod; o" IW. es 
y E [4 p V. y 
y F H y VI. y 
beſtimmt ift. 
Beinkleid. 
$. 9. 


Die Beinkleider ber ſechs Beamtenclaſſen find gleich dem Rocke von dunkelblauem 
Tuche, vorne mit einem Schlitze, unten geſchloſſen, mit Strupfen; haben an beiden Sei⸗ 
ten Taſchen zum Zuknoͤpfen, und ſind für alle Claſſen an den äußeren Seitennähten mit 
einem orangegelben Vorſtoße (Zeichnung, Blatt Nr. VIII, lit. V) verſehen. Zu jeder 
Seite dieſes Vorſtoßes jedoch nur für bie erſten drei Claſſen find, wie es die Seid 
nung (Blatt Nr. VIII) zeigt, Silberborden, und zwar: 

für die I. Claſſe nach Muſter G zu jeder Seite 9 Linien breit 


„ „III. y V y Jo „ „ 3 y y 
aufgenäht. 

Für den gewöhnlichen Dienſt tónnen von den Beamten der ſämmtlichen ſechs Claf- 
fen Beinkleider von ruſſiſch-grauem Tuche und im Sommer von ungebleichtem grauen 
Zeuge getragen werden, welche an den äußern Seitennaͤhten bloß mit einem orangegel- 
ben Vorſtoße (Zeichnung, Blatt Nr. VIII, lit. W verſeben ſind. 

Hut. 
$. 10. 

Der Hut ift von ſchwarzem File, nach der Zeichnung (Blatt Nr. I und II) ge- 
ſtulpt angefertiget, und wird in allen Claſſen ganz gleich getragen. 

An beu Rändern iſt derſelbe mit einem 1, Zoll breiten, gewaͤſſerten, ſchwarzen 
Seidenbande eingefaßt, dann mit einer ſchwarzen ſeidenen Schleife (Cocarde) und mit 
einer zollbreiten Hutſchlinge (Zeichnung, Blatt Nr. VIII, Muſter M), Letztere aus Sil⸗ 
berborden, verſehen. 

Die Hutſchlinge ig ſtatt dem Knopfe mit einem beflügelten Rade aus Silber ge- 
ſtickt (Zeichnung, Blatt Nr. VIII, Muſter N), befeſtiget, und ähnliche beflügelte Nader, 
gleichfalls aus Silber geſtickt (Zeichnung, Blatt Nr. VIII, Muſter R), liegen ſtatt den 
Roſetten in den beiden Hutecken. 

Degen. 
F. 11. 

Als Seitengewehr dient ein Degen nach der Zeichnung, Blatt Nr. VII, deſſen me⸗ 

tallener Griff und ſchwarz lackirte Scheide weiß montirt iſt. Getragen wird er über dem 
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wzór A przeznaczony jest dla klasy I 


77 B DI » DI 2 I. 
DI C » » 77 DI III. 
77 D » » » 2 IV. 
DI E 2 D 2 n M 
» F »n » 77 77 VI. 
Spodnie. 
&. 9. 


Spodnie sześciu klas urzędników są zarówno z surdutem z sukna ciemno- 
granatowego, z przodu z rozporkiem, z dołu zamknięte, z podpinkami; mają po 
obu stronach kieszenie do zapinania i opatrzone są dla wszystkich klas u szwów 
po stronach zewnętrznych pomorańczowo żółtą wypustką (rysunek, karta Nr. VIII, 
lit V). Z kazdéj strony tójże wypustki, wszakże tylko dla pićrwszych trzech klas, 
przyszyte są, jak okazuje rysunek (karta Nr. VID), galony $rebrne, a to: 

dla L klasy wedle wzoru G po każdćj stronie 9 linij szeroki 
I Hos » H 6 „ H 


H p » » » 


» III. » n n J 2 » n 3 n n 

Podczas służby zwyczajnéj nosić mogą urzędnicy wszystkich sześciu klas 
spodnie z sukna szaraczkowego a w lecie z niebielonéj szarój materyi, które u 
szwów po stronach zewnętrznych jedynie pomorańczowożółtą wypustką (rysunek, 
karta Nr. VIII, lit. V.) są zaopatrzone. 

Kapelusz. 
§. 10. 

Kapelusz przyrządzony jest z czarnćj pilśni, wedle wzoru (karta Nr. I, i II) 
4 odwróconemi brzegami, i nosi się jednakowo we wszystkich klasach. 

U brzegów obramowany jest tenże mieniącą się w more czarną wstążką je- 
dwabną, 1, cala szeroką , niemnićj opatrzony czarnojedwabną kokardą i pętlicą 
na cal szeroką (rysunek, karta Nr. VIII, wzór M), ostatnią z galonów Śrebrnych. 


Pętlica kapeluszowa zamiast guzikiem umocowaną jest skrzydlatóm kołem 
haftowaném ze śrebra (rysunek, karta Nr. VIII, wzór N), a podobne koła skrzy- 
dlate, również ze Śrebra haftowane (rysunek, karta Nr. VIII, wzór A), spoczy- 
wają zamiast rozet w obu końcach kapelusza. ; 

Szpada. 
$. 11. 
Za broń przyboczną służy szpada wedle rysunku, karta Nr. VII, którćj me- 


talowa rękojeść i czarno lakierowana pochwa biało jest montowana. Noszoną bę- 
65 
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Uniformrocke an einer mit Silberborden beſetzten Steckkuppel (Zeichnung, Blatt Nr IX, 
Muſter P), welche von innen mit einem orangegelben Tuche unterlegt und mit einem ähn- 
lichen Vorſtoße verſehen iſt. 


Weſte. 


$. 12. 
Die Weſte it ſchwarz, von Kaſimir oder glattem ſchwarzem Seidenſtoffe, mit nie- 
drigem Stehkragen und einer bis an den Hals reichenden Reihe glatter weißer Knöpfe. 


Handſchuhe, Gravate. 


$. 13. 


Die Handſchuhe find von weißem Waſchleder und die Cravate von ſchwarzem 
Seidenſtoffe. 


Kappe. 


$. 14. 

Die Beamten aller Claſſen tragen Kappen von dunkelblauem Tuche, deren Form 
aus der Zeichnung (Blatt Nr. VII, Muſter Q) zu erſehen ift. Sie haben eine ſilberne 
Borde in der Breite von 1½ Zoll, das Strumband, drei Linien breit, ift mittelſt zwei 
kleinen weißmetallenen, bereits im §. 8 beſchriebenen Knöpfen befeſtiget, und die Roſette 
(Zeichnung, Blatt Nr. VII, Muſter R) bildet ein beflügeltes Rad, aus Silber geſtickt. 


Paletot. 


$. 15. 

Der Paletot iſt von dunkelblauem Tuche mit dunkelblauem Stoffe gefüttert, mit 
gleichen Knöpfen wie auf dem Uniformrocke verſehen und der Kragen mit ſchwarzen 
Sammt beſetzt. 

Die Ränder des Paletots, deſſen Schnitt aus der Zeichnung (Blatt Nr. III) zu 
erſehen iſt, ſind orangegelb eingefaßt, vorne reicht der Paletot 8 Zoll unter das Knie 
und iſt mit zwei parallel laufenden, 6 Zoll weit entfernten Reihen der obbenannten 
Knöpfe, jede Reihe zu ſechs Stück, von oben bis an die Mitte des Schenkels gefchlof- 
ſen, wovon die zwei oberſten Knöpfe ungefähr handbreit unter der Kragennaht ange⸗ 
ſetzt ſind. 

Der Umſchlagskragen ift an feinen Spitzen in einer Diagonale von 2 ½ Zoll abe 
gerundet, und ſo zugeſchnitten, damit er aufgeſchlagen das Geſicht bis unter das Auge 
ſchütze, und vorne nur einen Zoll weit auseinander ſtehe. Um die beiden Enden in die 
fer Lage feſtzuhalten, ift innerhalb, mittelſt zwei kleinen weiß metallenen Knöpfen, eine 
2 Zoll breite Spange angebracht, die für gewöhnlich nach einer Seite hin umgelegt 
bleibt. 
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dzie na surducie uniformowym u pendentu, obsadzonego $rebrnemi galonami e 
sunek, karta Nr. IX, wzór P), który wewnątrz podłożony jest suknem pomorań- 
ezowo Zóitém i opatrzony podobną wypustka. 


Mamizelka. 


S. 12. 
Kamizelka jest czarna z kaźmirku lub gładkićj czarnéj materyi jedwabnéj, 
z niskim stojącym kołnierzem, i sięgającym aż po szyję rzędem gładkich białych 
guzików. 


Rekawiczki, krawat. 


$. 13. 
Rękawiczki są z białćj skóry do prania a krawat z czarnéj materyi jedwabnéj. 


Maszkiet. 


8. 14. 

Urzędnicy klas wszystkich noszą kaszkiety z ciemnogranatowego sukna, któ- 
rych formę oglądać można w rysunku (karta N. VII, Q). Mają one srebrny ga- 
lon szerokości 1'/, cala, taśmę podbrodową trzy linie szeroką, umocowaną dwo- 
ma bialometalowemi, już w $. 8 opisanemi guzikami, a rozetę (rysunek, karta 
Nr. VII, wzór R) tworzy koło skrzydlate, ze srebra haftowane. 


Paletot. 


S 15. 

Paletot jest ze sukna ciemnogranatowego podszyty ciemnogranatową mate- 
ryą, opatrzony takiemiż guzikami, jak surdut uniformowy, a kołnierz obszyty 
czarnym aksamitem. 

Brzegi paletotu, którego krój widzieć można w rysunku (karta Nr. III), ob- 
szyte są pomorańczowożółto, z przodu spada pałetot na 8 cali niżćj kolana i za- 
pina się na dwa równobiegłe rzędy, oddalone sześć cali, pomienionych wyżćj 
guzików, każdy rząd po sześć sztuk, z góry aż do połowy uda, z których dwa 
najwyższe guziki blisko na szerokość ręki pod szwem kołnierza są przyszyte. 


Kołnierz odwijany zaokrąglony jest po końcach w przekątni 2 ½ cala, i tak 
przykrojony, iżby wywinięty zakrył twarz aż pod oczy, i z przodu rozchodził się 
na cal tylko. Aby oba końce w położeniu tém utrzymać, przyrządzoną jest we- 
wnątrz, za pomocą dwóch białometalowych guzików, zapinka 2 cale szeroka, 
która zwykłe na jednę stronę przekładaną bywa. 
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Um ben Paletot auch enger an den Leib ſchließen zu konnen, ift er rückwärts mite 
telft einer 1 ½ Zoll breiten Spange in der Höhe der Taille, an den beiden Knöpfen 
feſtzuhalten. Rückwärts unterhalb der Taille, dann vorne an beiden Seiten mehr gegen 
die Schenkel zu, ſind ſchief eingeſchnittene durch Patten überlegte Taſchen angebracht. 


Beſchreibung des Dienſtkleides der Diener. 


Dienſtrock, Beinkleid, Kappe. 
$. 16. 

Der Dienſtrock und das Beinkleid der Diener der I., IL, III. und IV. Claſſe, dann 
die Kappe der Diener aller Claſſen iſt von kornblumenblauem Tuche nach dem Schnitte 
und der Form des Rockes, Beinkleides und der Kappe der Beamten. (Siehe Zeichnung 
Blatt Nr. IV und V.) 

Krägen und Auffchläge find von demſelben Tuche und das Rockfutter von forn- 
blumenblauem Stoffe. 

An den Rändern des Rockes mit Inbegriff der Auffchläge unb der Naht unterhalb 
des Kragens, dann an den äußeren Seitennähten der Beinkleider läuft ein Vorſtoß von 
orangegelbem Tuche. Auf den Rockknöpfen, ſowie auch auf jenen der Dienerkappen ift 
der Name oder die Firma der Geſellſchaft mit deutlich verſchlungenen Anfangsbuchſta⸗ 
ben geprägt. 


Diſtinetionszeichen des Dienſtrockes. 


$. 17. 
Kragen und Auſſchläge der Diener der I., II. und III. Claſſe find nach Verſchie⸗ 
denheit ihres Ranges, laut Zeichnung (Blatt Nr. DX), und zwar: 
für die I. Claſſe mit 3 Litzen aus Silberborden lit. W, 
[2 D II. V [4 2 [4 V V V X, 
v H III. [4 D 1 v [2 P [4 Y, 
welche zugleich das Diſtinctionszeichen bilden, verſehen. Neben dieſen Litzen find deutlich 
verſchlungene, aus weißem Metalle angefertigte Anfangsbuchſtaben der Firma der Ge⸗ 
ſellſchaft angebracht, deren Größe ſich nach der Zahl der Litzen regulirt. 
Der Kragen der Diener der IV. Claſſe hat keine Litze und iſt bloß mit dem vor⸗ 
geſchriebenen Namenszuge der Geſellſchaft decorirt. 


Diſtinctionszeichen der Kappe. 


§. 18. 
Die Kappen der Diener aller Claſſen haben ſtatt der Roſette ein geflügeltes Rad 
aus weißem Metalle, ferner die Kappen für die Diener der 
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Ażeby paletot jeszcze cieśnićj do ciała przyciągnąć, spiąć go trzeba w tyle 
w wysokości stanu za pomocą przepinki 1, cala szerokićj na obu guzikach. 
Z tyłu poniżćj stanu i z przodu po obu stronach ku udom wszyte są wkrojone 
ukośnie i klapami obłożone kieszenie. 


Opisanie służbowego ubioru sług. 


Surdut służbowy, spodnie, kaszkiet. 
8. 16. 
Surdut służbowy i spodnie sług klasy I, II III i IV, tudzież kaszkiet sług 
klas wszystkich są z sukna bławatnoniebieskieg wedle kroju i formy surduta, 
spodni i czapki urzędników. (Patrz rysunek, kart“ Nr. IV i V). 


Kołnierze i wyłogi są z tego samego sukna a podszewka surduta z bławatno- 
niebieskiej materyi, 

U brzegów surduta z wylogami i u szwu niżéj kołnierza niemniéj w zewnętrz- 
nych szwach bocznych u spodni idzie wypustka z pomorańczowożółtego sukna. 
Na guzikach od surduta, jako tóż na onych od kaszkietów sług wytłoczona jest 
cyfra lub firma towarzystwa głoskami początkowemi wyraźnie splecionemi. 


Znaki dystynheyjne surduta służbowego. 


§. 17. 
Kołnierz i wyłogi slug klasy I, H i III opatrzone są wedle różnicy ich rangi, 
jak w rysunku (karta Nr. IX), a to: 
dla klassy I. 3 prążkami z galonów srebrnych lit. W, 
= » II. 2 » n » D » X 
» » IH. 1 7 n ” 5 
które oraz tworzą znaki dystynkcyjne. Obok tych prążek umieszczone są sple- 
cione wyraźnie z białego metalu sporządzone początkowe głoski firmy towarzy- 
stwa, których wielkość do liczby prążek jest zastósowaną. 
Kołnierz sług TV klasy nie ma 2adnéj prążki i jedynie przepisaną cyfrą to- 
warzystwa jest przyozdobiony. 


Znak dystynkcyjny u kasziketa. 


8. 18. 
Kaszkiety slug wszystkich klas mają zamiast rozety koło skrzydlate z białego 
metalu, daléj kaszkiety sług 
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I. Claſſe drei, 
II. „ zwei, 
III. „F eine 
ſilberne Borde, jede in der Breite eines Drittel⸗Zolles und zwiſchen den filbernen Bor⸗ 
den der erſten und zweiten Claſſe einen orangegelben Vorſtoß in der Breite zweier Li⸗ 
nien. Die Borde der dritten Claſſe iſt zu beiden Seiten ebenfalls mit orangegelbem Tu⸗ 
che eingefaßt. Die Kappen der Diener der IV. und V. Claſſe haben ſtatt der Silber- 
borde einen orangegelben Tuchſtreifen in der Breite Eines Zolles. 

Die Kappen der Bahnwächter und Gepäcksträger ſind unterhalb des geflügelten 
Rades und zwar Erſtere mit der Nummer ihres Wachhauſes und Letztere mit der forte 
laufenden Nummer ihrer Kórperfchaft verſehen, welche Nummern ans weißem Metalle 
angefertigt ſind. 

Blouſe. 
$. 19. 

Die fünfte Claſſe der Diener trägt ftatt des Rockes eine Blouſe von lederbraunem 
und blaugeſtreiftem Zwillich mit einem ſchwarzledernen, 2 Zoll breiten Leibgürtel, ber 
vorne mit einer weißmetallenen Schnalle geſchloſſen iſt. (Siehe Zeichnung, Blatt Nr. V, 
Abbildung 5.) 

Nebſt der Blouſe tragen die Diener der fünften Claſſe das für die Diener der 
vierten Claſſe beſtimmte Beinkleid und Kappe. 

Der liegende Kragen der Blouſe hat in der Mitte des ovalen Endes den im $. 
17 erwähnten Namenszug der Geſellſchaft. 


Numerirtes Schild für Gepäcksträger. 
$. 20. 

Die Gepäcksträger haben am linken Arme (fiehe Zeichnung, Blatt Nr. V, Abbil- 
dung 5) ein blauladirtes ovales Schild in der Höhe von 4 Zoll und in der Breite 
von 3 Zoll, welches mittelſt eines ſchwarzen Riemens angeſchnallt, orangegelb eingefaßt 
und mit der gleichen Nummer der Kappe verſehen iſt. 


Paletot. 


§. 21. 

Den im F. 16 beſchriebenen Paletot haben auch die Diener, jedoch, von mohren- 
grauem Tuche und derlei farbigem Futter angefertigt, zu tragen, die Ränder dieſes Pa- 
letots ſind nicht eingefaßt und der Kragen iſt von demſelben Tuche. 

Signalhorn. 
$. 22. 

Das Signalhorn des Oberconducteurs (Zeichnung, Blatt Nr. IV) hängt an einer 

von kornblumenblauer und orangegelber Seide oder Schafwolle geflochtenen, vier Linien 
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klasy I trzy, 

klasy II dwa, 

klasy III jeden, 
srebrne gałony, każdy szerokości jednćj trzecićj cala a pomiędzy srebrnemi ga- 
lonami klasy pierwszćj i drugiéj pomorańczowożółtą wypustkę szerokości dwóch 
linij. Gałon trzecićj klasy obrzucony jest po obu stronach także pomorańczowo- 
Zóltém suknem. Kaszkiety sług kiasy IV i V mają zamiast galonu srebrnego pa- 
sek ze sukna pomorańczowożółtego szerokości jednego cala. 

Kaszkiety stróżów kolei i noszących pakunki (drążników) opatrzone są niżej 

koła skrzydlatego piérwsze numerem domu straZniczego, ostatnie bieżącą liczbą 
ich korporacyi, któreto numera z białego metalu są sporządzone. 


Bluza. 
8.19. 
Piąta klasa sług nosi zamiast surduta bluzę z cwelichu skórno brunatnego 
z niebieskiemi paskami, pas z czarnćj skóry, 2 cale szeroki, zapinany z przodu 
na białometalową sprzączkę. (Obacz rysunek, karta Nr. V, wizerunek 5.) 


Wraz z bluzą noszą słudzy klasy piatéj przeznaczone dla sług klasy czwar- 
t6j spodnie i kaszkiet. 


Leżący kołnierz bluzy mieści w środku owalnego końca pomienioną w 8. 17 
cyfrę towarzystwa. 


Numerowany znak drążników. 


S 20. 

Drążnicy mają na lewém ramieniu (obacz rysunek karta V, wizerunek 5) 
owalny na niebiesko lakierowany znak wysokości 4 cali a szerokości 3 cali, 
przypięty 72 pomocą czarnego rzemienia, obwiedziony pomorańczowożółto i opa- 
trzony równym jak kaszkiet numerem. 


Paletot. 


S. 21. 

Opisany w S. 16 paletot mają także nosić słudzy, zrobiony wszakże z czar- 
noszaraczkowego sukna i podszewki tego samego koloru, brzegi tego paletotu 
nie są obwiedzione a kołnierz z tego samego jest sukna. 

$. 22. 
Krabka sygnałowa. 

"Trąbka sygnałowa nadkonduktora (rysunek, karta Nr. IV) wisi na sznurze 

uplecionym z bławatnoniebieskiego i pomorańczowożółtego jedwabiu lub wełny 
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dicken Schnur, welche mit zwei ballenartigen und ähnlich färbigen Quaſten verſe⸗ 


hen iſt. 


Winterkleidung. 
$. 23. 

Die Beſtimmung, ob und welches Dienerperſonale einen Winteranzug, nämlich: 
Pelz, Filzſtiefel und Pelzmütze ꝛc. zu tragen hat, wird dem Ermeſſen der bezüglichen 
Eiſenbahnverwaltung überlaſſen, ſowie es derſelben auch frei geſtellt bleibt, die Pelz⸗ 
mütze nach dem Muſter (Zeichnung, Blatt Nr. III) zu wählen, 


77. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz vom 
8. April 1857, 
über die Anwendung der Beſtimmung des Allerhöchſten Patentes vom 1. Jänner 1856, Nr. 


2 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, auf die nachträglich ermittelten Urbarial⸗Entſchädigungs capiralien 
im Großfürſtenthume Siebenbürgen. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XVIII. Stück, Nr. 77, ausgegeben am 22. April 1857. 


78. 
Erlaß des Finanzminiſterinms vom 9. April 1857, 


betreffend die Erhebung des Nebenzollamtes II. Claſſe zu Samac in Slawonien zum Neben⸗ 
zollamte x. Claſſe mit dem unbeſchränkten Befugniſſe der Beſtätigung des Austrittes von Durch⸗ 
fuhrwaaren der Donau⸗Dampfſchiffahrts⸗Geſellſchaft. 


Siehe Reichs - Gejeg - Blatt, XVIII. Stück, Nr. 78, ausgegeben am 22. April 1857, 


geg 
Verordnung der Minifterien der Juſtiz und des Handels vom 
13. April 1857, 


Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XVIII. Stück, Nr. 79, ausgegeben am 22. April 1857), 


wirkſam für die Kronlänver Galizien, mit Einfluß der Stadt Krafan und ihres ehemaligen Gebietes und für bie 
Bukowina, 


über die Führung der Handlungsprotokolle. 


Um die Führung von Handlungsprotokollen und die Rechtswirkung der Eintragun⸗ 
gen in dieſelben in den Kronländern Galizien und in der Bukowina, dann in der Stadt 
Krakau und ihrem ehemaligen Gebiete gleichförmig zu regeln, finden die Miniſterien der 
Juſtiz und des Handels die nachſtehenden proviſoriſchen Vorſchriften zu erlaſſen, welche 
vom Tage der Kundmachung in Wirkſamkeit zu treten haben. 
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owczćj, grubości eztérech linij, który dwoma podobnego koloru kutasami na kształt 
węzłów jest opatrzony. 


Ubiór ziinowy. 
S. 23. 

Postanowienie, ażali personale służebne i które nosić ma ubiór zimowy, 
mianowicie kożuch, bóty pilśniane i czapkę futrzaną etc., pozostawia się rozwadze 
dotyczących administracyj kolei żelaznych, którym #62 pozostawia się wolność 
wybrania czapki futrzanéj wedle wzoru (rysunek, karta Nr. III). 


77. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawie- 
dliwości z dnia 8. Kwietnia 1857, 


© zastósowaniu Postanowien Najwyższego Patentu z dnia A. Stycznia 1856, Nr. 3 
Dziennika Praw Panstwa, do wykrytych późnićj kapitałów wynagrodzenia urbary- 
alnego w Wielkiém Ksiestwie Siedmiogrodzkiem, 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XVIII, N. 77, wydaną dnia 22. Kwietnia 1857. 


78. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 9. Kwietnia 1857, 


dotyczące wyniesienia pobocznego urzędu klasy NN. w Samac w Slawonii na pobo- 
czny urząd celny klasy I. z nieograniczoném upowaznieniem do potwierdzania wy- 
wozu towarów przechodowych towarzystwa żeglugi parowéj na Dunaju. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XVIII, Nr. 78, wydaną d. 22. Kwietnia 1857. 


79. i 
Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Handlu z dnia 


13. Kwietnia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XVIII, Nr. 79, wydana dnia 22. Kwietnia 1857), 


obowiązujące w Krajach koronnych Galicyi, łącznie z miastem Krakowem i dawnym jego okręgiem, tudzież 
w Bukowinie, 


© prowadzeniu protokołów handlowych. 


By osiągnąć jednostajność w prowadzeniu protokołów handlowych, tudzież 
uregulować prawne skutki wciągnień do onychże w Krajach koronnych Galicyi 
i Bukowiny, równie téZ w mieście Krakowie i dawnym jego okręgu, uznają Mi- 
nisterstwa Sprawiedliwości i Handlu za rzecz stósowną, wydać prowizorycznie 
przepisy następujące, z dniem ich obwieszczenia w życie wejść mające. 

66 
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§. 1. 
Handlungsprotokoll. Jeder zur Ausübung der Handelsgerichtsbarkeit beſtimmte Gerichtshof erſter In⸗ 
ſtanz hat über die Handelsleute ſeines Bezirkes ein Protokoll zu führen, worin alle, in 
Beziehung auf ihre Rechtsverhältniſſe im Geſchäftsbetriebe öffentlich kundzumachenden 
Beſtimmungen und die ſpäter in denſelben eintretenden Veränderungen einzutragen ſind. 


Den Handelsleuten werden in Beziehung auf alle Vorſchriften der gegenwärtigen 
Verordnung über die Protokollirung der Firmen und deren Wirkungen (S. 2, lit. a), 
b), d), die Fabriksbeſitzer, dann diejenigen Gewerbsunternehmer gleichgeſtellt, welche ihr 
Unternehmen mit Geſellſchaftern betreiben und eine Geſellſchaftsfirma führen (S. 9). 


$. 2. 
oai, Zu den öffentlich kundzumachenden Verhältniſſen der Handlungen gehören: 
welche öffentlich fmbe a) die Unterſchrift (Firma), deren fid) der Handelsmann in feinen Gefchäften zu be- 
zumachen find. dienen hat ($$. 12—24); 
b) die Geſellſchaftsverträge in Anſehung aller darin enthaltenen Beſtimmungen, welche 


auf die Rechtsgeſchafte mit dritten Perſonen von Einfluß find (SS. 26—51); 


c) die Anſprüche der Ehegattinnen der Handelsleute und öffentlichen Handlungsgeſell⸗ 
ſchafter aus den Ehepacten (S. 52); 
d) die Vollmachten, welche anderen Perſonen zur Verwaltung oder Stralzirung der 
Handlung ertheilt werden ($$. 53—57). 
§. 3. 
Wirkung der Eintra⸗ Alle in dem Handlungsprotokolle angemerkten Urkunden ($. 6) über die durch das⸗ 
gungen in das Hand: Webs d s y N 
Iungspeotofol. ſelbe kundzumachenden Verhältniſſe find dadurch als öffentlich kundgemacht anzufehen, 
ſoferne die Eintragung zeitig genug geſchah, daß der ſchuldloſe Dritte ſich Kenntniß 
davon verſchaffen konnte. 
§. 4. 
Dauer berfelken. Jede Eintragung ift bis zu ihren Löſchung giltig. Veränderungen, deren Protofolli: 
rung unterlaſſen wird, können dritten Perſonen, welche im Vertrauen auf die im Hand⸗ 
lungsprotokolle beſtehende Eintragung gehandelt haben, nicht entgegengeſetzt werden. 


$. 5. 

Die Erlöſchung ſolcher Verhältniſſe jedoch, deren Dauer ſchon bei der Eintragung 
auf einen mit Beſtimmtheit angegebenen Zeitraum beſchränkt wurde, iſt nach Ablauf des⸗ 
ſelben wirkſam, ohne daß es einer neuen Kundmachung darüber bedarf; nur bei einer 
Verlängerung über die feſtgeſetzte Friſt hat eine neue Eintragung ſtattzufinden. Sft über 
die Dauer nichts beſtimmt oder dieſelbe von dem Eintritte einer Bedingung abhängig 
gemacht worden, ſo muß die Erlöſchung kundgemacht werden, widrigens ſie Perſonen, 
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§. 1. 

Każdy trybunał sądowy pićrwszćj instancyi, do wykonywania sądownictwa 
handlowego powołany, prowadzić ma protokół kupców czyli handlujących powiatu 
swojego, a wciągane być mają do niego wszelkie prawnych stosunków ich za- 
trudnienia dotyczące, publicznie ogłoszonemi być mające postanowienia, wraz z 
zmianami w nich późnićj zachodzącemi. 

Na równi z kupcami (t. j. handlującemi) uważani będą pod względem wszel- 
kich przepisów niniejszego rozporządzenia o protokółowaniu firm i skutkach tegoż 
(S. 2, lit. a), b), d), posiadacze fabryk, tudzież ci przemysłowi, którzy przedsię- 
biorstwo swe w spółce wykonują i firmę spółki prowadzą ($. 9). 


NOT 


Do publicznie ogłoszonemi być mających stósunków handlów należą: 

a) podpis (firma), jakiego (— ej) kupiec (t. j. handlujący) w swych interesach 

używać będzie (SS. 12—24); 

b) kontrakty spółki pod względem wszelkich tamże zawartych postanowień, 
wywierających wpływ na czynności prawne, z trzeciemi osobami zachodzące 

(S$. 26—51); 

c) pretensyje małżonek handlowników (kupców) i jawnych spólników handlu, z 

intercyz małżeńskich pochodzące ($. 52); 

d) pełnomocnictwa, udzielone innym osobom do zarządu lub straleowania han- 

dlu (S$. 53—57). 

§. 3. 

Wszelkie w protokóle handlowym zanotowane dokumenta (S. 6) w przed- 
miocie stosunków, przezeń obwieszczonemi być mających, tóm samóm już za 
publicznie ogłoszone mają być uważane, jeżeli wciągnienie tak wcześnie przedsię- 
wziętćm zostało, iżby niewinny trzeci o tém wiadomość powziąć był mógł. 

$. 4. 

Wszelkie wciągnienie dopóty skutek ma, dopóki nie jest wykreślonćm. 
Zmiany, których zaprotokółowanie nie jest przedsiewzietém, nie mogą ze skutkiem 
przeciw trzecim osobom być używane, które polegając na wciągnieniu w pro- 
tokóle handlowym działanie swe urządzili. 

S. 5. 

Wszakże zgaśnienie stósunków takowych, których trwanie już przy wciągnie- 
niu ograniezoném zostało na czas z pewnością oznaczony, po upływie tegoż skutek 
bierze, bez wszelkiego w té} mierze nowego obwieszczenia; tylko w razie prze- 
dłużenia nad termin zakreślony nowe wciągnienie nastąpić winno. Jeżeli względem 
trwania nie nie ustanowiono, lub takowe od nadejścia warunku zawisłóm uczynio- 
no, wówczas wygaśnienie obwieszezoném być musi, inaczćj bowiem nie mogłoby 


Protokół handlowy. 


Stósunki handlów, 
publicznie ogloszo- 
nemi być mające. 


Skutek wciągnień 
do protokółu handlo- 
wego. 


Dopóki wciggnienia 
moe mają. 
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denen die Beendigung der Verhältniſſe oder der Eintritt der Bedingung unbekannt ge⸗ 
blieben iſt, nicht entgegengeſetzt werden kann. 
$. 6. 
uc GA Auf ben Urkunden und Geſuchen, in Folge deren Eintragungen in das Handlungs- 
worauf fie bengen. protokoll erfolgen, ifi, ſowie in dem ketzteren, der Tag der Eintragung anzumerken. Dieſe 
Urkunden und Geſuche ſind bei Gericht zu Jedermanns Einſicht in Urſchriſt aufzubewah⸗ 
ren, und auf Verlangen in Abſchrift zu erfolgen. Dieſelben machen die Grundlage des 
Handlungsprotokolles aus; nicht der in das Handlungsprotokoll eingetragene Auszug, 
ſondern der Inhalt der Actenſtücke, worauf ſich das Protokoll bezieht, hat den Parteien 
zur entſcheidenden Richtſchnur zu dienen. 
SW, 
eg Die Rechtswirkung der in das Handlungsprotokoll nicht eingetragenen Beſtimmun⸗ 
gen über die Handelsverhältniſſe iſt in Beziehung auf Perſonen, die ſolche Beſtimmun⸗ 
gen getroffen, oder von denſelben Kenntniß erlangt haben, nach den allgemeinen Geſetzen 
zu beurtheilen. 
§. 8. 
Oblatorien. Oblatorien, d. i. Handelsbriefe, wodurch die Errichtung oder Erloͤſchung einer 
Handlung oder die Veränderungen in deren Verhaͤltuiſſen Denjenigen, mit welchen der 
Handelsmann in Geſchaftsverbindung treten will, bereits geſtanden ift, gleichförmig mit- 
getheilt werden, müſſen mit den in das Handlungsprotokoll eingetragenen Actenſtücken 
übereinſtimmen, und vor der Ausfertigung dem Handelsgerichte vorgelegt werden, wel⸗ 
ches Ein unterzeichnetes Exemplar derſelben aufzubewahren hat. 


§. 9. 
Pflicht zur Protokolli⸗ Zur Protofollirung der Firma find alle Diejenigen verpflichtet, welche ein förmli⸗ 
ng der Fiume. ches Handels- oder Fabriksbefugniß beſißen, oder als Mitglieder der in Krakau befte- 
henden chriſtlichen oder israelitiſchen Handelscongregation aufgenommen find, fie mögen 
die Handlung oder Fabrik allein, oder mit Geſellſchaftern betreiben. Gewerbsleute, 
welche ein förmliches Gewerbsbefugniß befiben, ſind zur Protokollirung der Firma ver⸗ 
pflichtet, wenn ſie ihr Gewerbe mit Geſellſchaftern betreiben und eine Geſellſchaftsfirma 
führen. 
$. 10. 
Bur Protokollirung Bei Krämern und anderen minderen Handelsbeſchäftigungen findet eine Protokolli⸗ 
wit eia M rung der Firma nicht Statt. 
$. 11. 
Recht zur Protokolli⸗ Unternehmern freier Handelsbeſchäftigungen und Gewerbsleuten, welche nicht ſchon 
eng der Firma. lach $. 9 zur Protokollirung der Firma verpflichtet find, kann, wenn fie fid) durch die 
Ausdehnung ihres Geſchäftsbetriebes bemerklich machen, über ihr Anſuchen das Recht, 
ihre Firma protokolliren zu laſſen, ausnahmsweiſe zugeſtanden werden. 
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działać przeciw osobom, którym ukończenie stósunków lub nadejście warunku 
niewiadomóm zostało. 


8. 6. 


Na dokumentach i podaniach, w skutek których wciągnienia do protokółu Przejrzenie i udziele- 


handlowego się odbywają, i oraz w tymże ostatnim zanotowany być ma dzień STEE 
wciągnienia. Dokumenta i prośby takowe będą w sądzie dla każdego do prze- AB 
glądu w oryginale przechowane, i na żądanie w odpisie udzielone. One są 
podstawą protokółu handlowego; nie wyciąg, wniesiony do protokółu handlowego, 
lecz treść aktów, do których się protokół odnosi, służyć ma stronom za prawi- 
dło stanowcze. 
SW PA 

Prawny skutek niewciągnionych do protokółu handlowego postanowień p reu ae 

stósunkach handlowych co się tyczy osób, postanowieniami takowemi dotkniętych, 


lub o nich wiadomość mających, ocenionym być ma wedle ustaw powszechnych. 


SE) 

Oblatoryja, t. j. listy handlowe, któremi jednostajnie do wiadomości podaje 

się założenie lub wygaśnienie handlu albo zmiany w stósunkach tym, z którymi 
kupiec zawiązać chce styczności handlowe, lub już w nich zostawał, muszą sie 
zgadzać z aktami, do protokółu handlowego wpisanemi, jako tóż przed wydaniem 
przedłożonemi być sądowi handlowemu, który przechować ma z nich jeden exem- 


plarz podpisany. 


Oblatoryja. 


&. 9. 


Obowiązek protokólowania firmy mają na sobie wszyscy, którzy formalnie Obowiązek RE 
posiadają upoważnienie do handlu lub fabryki, lub przyjętemi są jako członkowie 
do istniejącój w Krakowie kongregacyi handlowćj chrześciańskićj lub izraelskiéj, 
bez różnicy, czy sami wykonują handel lub fabrykę, czy w spółce. Przemysłowi, 
posiadający formalne upoważnienie przemysłowe, obowiązani są do protokółowania 
firmy, jeżeli profesyę swą w spółce wykonują i firmę spółki prowadzą. 


&. 10. 
Przy kramarzach i innych pomniejszych zatrudnieniach handlowych, nie ma . pio da " 
miejsca protokólowanie firmy. do protokółowania. 
&. 11. 


Przedsigbioreom wolnych zatrudnień handlowych, tudzież przemysłowcom, Prawo do protokó- 
którzy nie są już wedle $. 9 do protokółowania firmy zobowiązani, może wy- i md 
Jatkowo na ich żądanie przyznaném być prawo do protokólowania firmy, jeżeli 
sie takowi rozprzestrzenieniem przedsiębiorstwa swego odznaczyli. 
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Die Bewilligung hiezu wird nach Maßgabe der hierüber beſtehenden beſonderen 
Vorſchriften in erſter Inſtanz von der politiſchen Landesbehörde (Statthalterei, Landes- 
regierung) ertheilt. 

e 12. 

ZA die: Wer die Protokollirung der Firma erlangen will, hat dem zur Ausübung der Han- 
delsgerichtsbarkeit beſtimmten Gerichts hofe erfier Inſtanz unter Beibringung des Bewei⸗ 
fes, daß er hiezu die Befähigung beſitze, den Gegenſtand und Ort feines Geſchäftsbe⸗ 
triebes anzuzeigen, und die Firma, ſowie er fie zu führen beabſichtiget, mit feinen eigenen 
Handzügen vorzulegen. 

§. 13. 

Die Firma muß die Perſon des Geſchäftsinhabers entweder namentlich oder ſonſt 
kennbar bezeichnen; auch ift es zuläſſig, andere, von der Art des Geſchäftsbetriebes her- 
genommene Merkmale beizufügen. 

$. 14. 

Wer mehrere Handelsniederlaſſungen in dem Bezirke des nähmlichen oder mehrerer 
Handelsgerichte (§. 1) beſitzt, hat dieſelben und ſeine Firma bei dem Handelsgerichte 
jedes Bezirkes protokolliren zu laſſen. Es wird aber durch den Betrieb verſchiedener 
Unternehmungen, dei deren jeder derſelbe Inhaber allein betheiliget iſt, in rechtlicher 
Beziehung keine Abſonderung des Vermögens der einzelnen Niederlaſſungen begründet, 
ſie mögen unter gleicher oder verſchiedener Firma geführt werden; allen Gläubigern iſt 
das Vermögen des Inhabers ohne Unterſchied verhaftet. 


§. 15. 

Die Errichtung oder Uibernahme einer Handlung unter der Bedingung, nur mit 
einem beſtimmten Fonde, oder mit Ausſchluß eines Theiles ſeines Vermögens für die 
Handelsſchulden haften zu wollen, iſt nicht geſtattet und eine Erklärung dieſer Art zur 
Protokollirung nicht geeignet. 

$. 16. 

Die Fortführung einer übernommenen Handlung unter ber früheren Firma bedarf 
nebft der Zuſtimmung des ausgetretenen Handelsmannes, oder im Falle deffen Todes 
ſeiner Witwe und Erben, der beſonderen Bewilligung des Handelsgerichtes, welches 
hierüber das Gutachten der Handels- und Gewerbekammer einzuholen hat. 


8 
Disciplinar⸗Vorſchrif⸗ Nur protokollirten Handelsleuten, Fabrikanten und Gewerbsunternehmern ($. 9) 
* Se EM ift es erlaubt, eine Unterſchrift mit Beziehung auf Verhältniſſe, welche nach den im 
Handelsverkehre üblichen Bezeichnungen auf eine protokollirte Firma hindeuten, als à. 
B. N. 9t'8 Witwe, N. 9t'6 Sohn, N. N's Erben zu führen, oder ſich einer Gefell- 
ſchaftsfirma zu bedienen. 
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Dozwolenie tego udzieloném będzie w miarę istniejących w tój mierze prze- 
pisów szczegółowych w piérwszéj instancyi przez władzę krajową polityczną (Na- 
miestnikostwo, Rząd krajowy). 

S12; 

Kto osiągnąć chce zaprotokólowanie firmy, powinien trybunalowi sądowemu 
piérwszéj instancyi, powołanemu do wykonywania sądownictwa handlowego, z udo- 
wodnieniem zdolności swój ku temu, oznajmić przedmiot i miejsce przemysłowania 
swego a oraz przedłożyć firmę, jaką prowadzić zamyśla, z wypisem wlasnorecz- 
nego znaku swego. 

$. 13. 

Firma oznaczać musi osobę właściciela przedsiębiorstwa, albo poimiennie 
albo w inny, łatwy do poznania sposób; a wolno tóż dołączyć i inne znamiona, 
powzięte z trybu przemysłowego. 

$. i4. 

Kto się zajmuje kilkoma przedsiębiorstwami handlowemi w powiecie tego 
samego lub kilku sądów handlowych ($. 1), obowiązanym jest protokółować tako- 
we i firmę swą w sądzie handlowym każdego powiatu. Prowadzenie różnych 
przedsiębiorstw, przy których zawsze jeden a ten sam właściciel jest intereso- 
wany, nie uzasadnia w prawnym względzie bynajmnićj oddzielenia majątku po- 
jedynczych przedsiębiorstw handlowych, czy pod tą samą czy odmienną firmą 
prowadzonych; właściciel wszystkim wierzycielom majątkiem swym bez różnicy 
jest odpowiedzialnym. 

$. 15. 

Zakładanie tub przejmowanie handlu pod warunkiem odpowiedzialności za 
długi handlowe tylko z pewnym funduszem, lub z wyłączeniem pewnćj części 
majątku, nie jest dozwoloném, a oświadczenie tego rodzaju nie jest zdolne do 
protokółowania. 

8. 16. 

Dalsze przejętego handlu prowadzenie pod dawną firmą wymaga prócz przy- 
zwolenia występującego kupca, albo w razie Śmierci tegoż, wdowy i spadkobier- 
ców po nim, osobnego jeszcze zezwolenia sądu handlowego, który w tćj mierze 
zasięgnąć ma Opinii Izby handlowćj i przemysłowej. 


$. 17. 
Tylko zaprotokółowanym kupcom, fabrykantom i przemyslowcom ($. 9) wolno 
w podpisie odnosić się do stosunków, wskazujących wedle zwykłych w obrocie 
handlowym oznaczeń na firmę zaprotokółowaną, jak np. N. N. wdowa, N. N. syn, 
N. N. spadkobierey, lub tóż używać firmy spółki. 


Wykazanie celem 
protokólowania 
firmy. 


Firma. 


Przepisy 


dyscyplinarne co do 


prowadzenia firm. 
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S. 18. 
Eine, ſelbſt befugter Weiſe gewählte oder übertragene Firma darf nicht gebraucht 
werden, ſo lange deren Protokollirung noch nicht wirklich erfolgt iſt. 
§. 19. 
Alle Firmen müffen in vollkommener Uibereinſtimmung mit der protokollirten Un- 
terzeichnungsart ohne die geringſte Abweichung geführt werden. 
F. 20. 
Die Protokollirung zweier oder mehrerer vollkommen gleichlautender Firmen ver- 
ſchiedener Handelsleute in demſelben Handelsgerichtsbezirke (S. 1) ift nicht zuläſſig. 
Die Firmen verſchiedener Perſonen von vollkommen gleichen Vor⸗ und Zunamen 
miifjen fid) durch eine beſondere Bezeichnung von einander unterſcheiden. 
§. 21. 
Jedes Handelsgericht hat die Uibertretungen der in den $$. 8, 9, 14, 16—20 
enthaltenen Vorſchriften ſowohl, als der übrigen in der gegenwärtigen Verordnung zur 
Erhaltung der Uibereinſtimmung des Handlungsprotokolles mit den Verhaͤltniſſen jeder 
Handlung, welche durch dasſelbe erſichtlich gemacht werden ſollen, gegebenen Beſtimmun⸗ 
gen, unabhängig von der durch eine Verletzung der allgemeinen Strafgeſetze allenfalls 
verwirkten beſonderen Strafe, an den unmittelbaren Uibertretern ſowohl, als an Dene 
jenigen, welchen dabei Unterlaſſung der pflichtmäßigen Aufſicht über ihre Beſtellten zur 
Laſt fällt, durch angemeſſene Geldſtrafen von zehn bis dreihundert Gulden Conventions⸗ 
Münze zu ahnden, und die geſetzliche Ordnung durch die erforderlichen Zwangsmittel, 
nach Umſtänden ſelbſt durch Einſtellung des Geſchäftsbetriebes, mittelſt der politiſchen 
Behörde herzuſtellen. Die Vorſteher des Handelsſtandes find verpflichtet, Uibertretun⸗ 
gen der oben erwähnten Art dem zur Ausübung der Handelsgerichtsbarkeit beſtimmten 
Gerichtshofe erſter Inſtanz anzuzeigen. 
§. 22. 
Vorkehrungen: Nach dem Tode eines Handelsmannes haben Diejenigen, welchen das Recht zu- 
a) bei dem Tode; kommt, die Handlung fortzuführen, dem Handelsgerichte binnen einer Friſt von vier 
Wochen, welche ohne wichtige Gründe nicht über ſechs Monate ausgedehnt werden darf, 
ihre Erklärung, ob ſie die Handlung übernehmen wollen, vorzulegen und im bejahenden 
Falle die künftige Firma anzuzeigen. 
Bis dieſe Erklärung erfolgt, wozu die zur Fortführung der Handlung berechtigten 
Perſonen im erforderlichen Falle durch die im $. 21 bezeichneten Mittel anzuhalten find, 
kann ihnen von dem Gerichtshofe die Bewilligung ertheilt werden, die Handlung unter 
der von dem Erblaſſer geführten Firma zu verwalten. 
$. 23. 
b) bei dem Austritte Die Firmen derjenigen Handelsleute, welche bei der politiſchen Behörde anzeigen, 
ps c daß fie ihren Geſchäftsbetrieb auch nur zeitlich eingeftellt haben, oder deren Handels- 
befugniß oder Berechtigung zur Protokollirung durch freiwillige Zurücklegung, oder auf 
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S. 18. 

Firmy chociaż prawnie obranćj lub przeniesionćj dopóty używać nie wolno, 

dopóki nie nastąpiło rzeczywiście zaprotokółowanie onéjZe. 
$. 19. 

Każda firma prowadzoną być musi z jak najściślejszą zgodnością z podpisem 

zaprotokólowanym bez najmniejszego w tém odstąpienia. 
S. 20. 

Nie jest dozwolone protokółowanie dwóch lub kilku równych zupełnie firm 
kupców różnych w tym samym powiecie sądu handlowego ($. 1). 

Firmy różnych osób równego zupełnie imienia i nazwiska odróżniać się 
muszą osobnóm jakiém oznaczeniem. 

S. 21. 

Każdy sąd handlowy karać winien stósownemi karami pieniężnemi od dzie- 
sięciu do trzechset złotych reńskich przestępstwa tak przepisów, w 88. 8, 9, 14, 
16, 20 zawartych, jak innych w niniejszćm Rozporządzeniu wydanych Postano- 
wień dla utrzymania zgodności protokółu handlowego z stósunkami każdego han- 
dlu, mającemi być przezeń widocznemi, niezawiśle od kary osobnćj, jakąby na 
się ściągnięto przez przekroczenie powszechnych ustaw karnych, nie tylko na 
bezpośrednich przestępcach, ale i na tych, na których ciąży opuszczenie obowiąz- 
kowego dozoru nad ustanowionymi, zarazem przywrócić porządek prawny stó- 
sownemi środkami przymusowemi, wedle okoliczności przez wstrzymanie profe- 
syi za pośrednictwem władzy politycznćj. Przełożeni stanu handlowego obowiązani 
są oznajmić przestępstwa wyż wspomnionego rodzaju trybunalowi sgdowemu piérw- 
szej instancyi, do wykonywania sądownictwa handlowego powołanemu. 


$. 22. 


Po śmierci kupca obowiązani będą ci, którym przysłuża prawo dalszego po Środki: 


nim prowadzenia handlu, w ciągu cztórech tygodni, który termin nie może bez Na 
ważnych powodów być rozciągnionym nad sześć miesięcy, przedłożyć sądowi 
handlowemu oświadczenie, czy przejmują na się haudel, a w razie twierdzącym 
oznajmić firmę przyszłą. 

Dopóki oświadczenie rzeczone nie nastąpi, do czego osoby, do prowadzenia 
handlu uprawnione, spowodowane być mają w razie potrzeby środkami, w $.'21 
wskazanemi, udzielić im może trybunał sądowy pozwolenie, ażeby zawiadowali 
handlem pod firmą, jaką spadkodawca prowadził był. 

8. 23. 

Wykreślone będą z protokółu handlowego firmy tych kupców, którzy zawia- 9 v Eee 
damiają władzę polityczną, iż przedsiębiorstwo swoje zawiesih, choćby tylko do- 
czasowo, albo których upoważnienie handlowe lub uprawnienie do protokółowa- 

67 
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andere Weiſe erloſchen iſt, oder für erloſchen erklärt wird, find in dem Handlungspro⸗ 
tokolle zu loͤſchen. 
$. 24. 

Damit das Handelsgericht die Anordnungen ber $$. 22 unb 23 in Vollzug ſetzen 
könne, find alle Abhandlungsbehörden dasſelbe von jedem Todfalle eines Handelsman- 
nes, uud die Behörden, welchen die Einſtellung des Geſchaͤftsbetriebes angezeigt wird, 
oder das Erkenntniß über den Verluſt des Rechtes zum Handelsbetriebe oder zur Pro- 
tokollirung zukommt, von den rechtskräftigen Entſcheidungen hierüber in Kenntniß zu 
ſetzen verpflichtet. 

§. 25. 
Fallen anë ber Proto- Wer ſich erklärt, eine ſchon beſtehende Handlung mit Laſt und Vortheil (per stral- 
e zio) zu übernehmen, wird durch die Eintragung dieſer Erklärung in das Handlungspro- 
tokoll den Gläubigern des früheren Inhabers zur Erfüllung aller Handlungsverbindlich⸗ 
keiten desſelben verpflichtet. Mehrere gemeinſchaftliche Uibernehmer werden als Geſell— 
ſchafter angeſehen, und in ſoferne ſie ſich über das Verhältniß ihrer Haftung nicht er⸗ 
klärt haben, zur ungetheilten Hand verantwortlich. 

Die Rechte der Gläubiger bleiben durch die Uibertragung an fid) unverändert, fie 
können ſich ſowohl an den Uibernehmer, als an den früheren Inhaber der Unternehmung 
oder deſſen Erben wenden. 


$. 26. 
Protokollirung der Geſellſchaftsverträge, welche Handelsleute, Fabrikanten oder Gewerbsleute ($. 9) 
Geſelſchaftsvertrage. in Bezug auf ihren Geſchäftsbetrieb ſchließen, fie mögen zwiſchen öffentlichen Geſellſchaf— 
tern allein, oder zwiſchen öffentlichen und ſtillen geſchloſſen werden, müſſen bei dem 
Handelsgerichte protokollirt werden. In wieferne Geſellſchaften zwiſchen bloß ſtillen Ge- 
ſellſchaftern errichtet werden dürfen, und zur Protokollirung geeignet ſind, wird in den 
SS. 40—43 beſtimmt. 
$. 27. 
TUM ee Ze Die Vorlage eines Geſellſchaftsvertrages zur Protokollirung muß mit ber Nachwei- 
derſelben. ſung, daß die Mitglieder zu dem Vertrage rechtlich fähig ſind, begleitet ſein. Der Ge— 
ſellſchaftsverirag muß 

a) den Gegenſtand des Geſellſchaftsbetriebes; 

b) Bor- und Zunamen und Beruf aller Mitglieder und die Beſtimmung, welche da- 
runter der Geſellſchaft als öffentliche, und welche nur als ſtille Geſellſchafter bei— 
treten ($. 1204 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches); 

c) die Art und Größe der Beiträge der Letzteren zu dem Geſellſchaftsvermögen, endlich 


d) die Firma der Geſellſchaft und die Beſtimmung der Perſonen enthalten, welchen 
die Führung derſelben übertragen wird. 
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nia przez dobrowolne złożenie lub w inny sposób wygasło, lub za wygasłe uzna- 
ném zostało. 
$. 24. 

Ażeby wykonywać mógł sąd handlowy Rozporządzenia $$. 22 i 23, za 
wiadomić go powinny wszystkie władze pertraktacyjne o każdym przypadku 
śmierci kupca, a władze, którym oznajmiono zawieszenie przedsiębiorstwa lub 
którym przysłuża zawyrokowanie względem utraty prawa wykonywania handlu 
lub prawa do protokółowania, o prawomocnych decyzyjach, w té mierze za- 
padłych. 

+ 8. 25. 

Kto oświadcza gotowość swą do przejęcia na się istniejącego już handlu 
z ciężarem i korzyścią (per stralzio), obowiązuje się przez wniesienie oświadczenia 
takowego do protokólu handlowego wierzycielom dawnego właściciela do wypeł- 
nienia wszystkich onegoż obowiązków handlowych. Kilku spólnie przejmujących 
uważać należy jako spólników, a to solidarnie obowiązanych, jeżeli się nie oświad- 
czyli względem stósunku odpowiedzialności swój. 

Prawa wierzycieli nie będą przez przeniesienie zmienione, trzymać się oni 
mogą tak przejmującego, jak dawnego właściciela przedsiębiorstwa lub tóż spad- 
kobierców. 


§. 26. 

Kontrakty spółki, jakie kupcy, fabrykanci lub przemysłowi (S. 9) zawićrają 
we względzie przedsiębiorstwa swego, muszą być protokółowane w sądzie han- 
dlowym, bez różnicy, czy są zawarte między samemi jawnemi spólnikami, lub 
tés między jawnemi i tajnemi. O ile zakładane być mogą spółki li tylko między 
tajnemi spólnikami, i do protokólowania zdolnemi są, o tém stanowią $$. 40- -43. 


S. 27. 

Przedłożenie kontraktu spółki do protokółowania zaopatrzone być musi wy- 
kazem, iż członkowie zdolnemi są do prawnego zawićrania kontraktu. Kontrakt 
spółki obejmować musi 

€) przedmiot przedsiębiorstwa spółki; 

b) imię i nazwisko, tudzież powołanie wszystkich członków wraz z tém ozna- 
czeniem, którzy z pomiędzy nich należą do spółki jako członkowie jawni, a 
którzy tylko jako tajni (S. 1204 powszecbnéj księgi ustaw cywilnych); 

€) rodzaj i wielkość przyczynienia się ostatnich z nakładem do majątku spół- 
ki, nakoniec 

d) firmę spółki i oznaczenie osób, którym poruczono prowadzenie onéjZe. 


Odpowiedzialność, 
wynikająca z zapıo- 
tokółowania przeję- 

cia handlu per 
stralzio. 


Protokólowanie 
kontraktów spółki. 


Warunki do proto- 
kółowania kontraktu 
spółki. 
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Vertragsbeſtimmungen, welche nur das Verhältniß der Geſellſchafter unter einander 
betreffen, unterliegen der Beurtheilung des Gerichtes nicht. Verträge aber, welche in 
Beziehung auf das Rechtsverhältniß zu dritten Perſonen zweifelhaft oder ſo verfaßt ſind, 
daß ſie leicht zu Irrthum oder Streitigkeiten Anlaß geben können, ſind von dem Gerichts⸗ 
hofe zurückzuweiſen. 

$. 28. 

Geſellſchafter welche nicht ausdrücklich als ſtille bezeichnet ſind, werden dritten Per⸗ 
ſonen gegenüber als öffentliche, und Verträge, über deren Dauer nichts beſtimmt iſt, bis 
zur Bekanntmachung ihrer Auflöſung als wirkſam behandelt. 

$. 29. 

Firma ber Geſellſchaſt. In der Firma der Geſellſchaft müſſen die öffentlichen Geſellſchafter namentlich oder 
durch den Ausdruck „und Compagnie“ angeführt werden. Der ſtillen Geſellſchafter darf 
darin weder mit Namen, noch durch die letztere Bezeichnung Erwaͤhnung geſchehen. 

F. 30, 

Die Führung der Firma kann einem oder mehreren Mitgliedern der Geſellſchaft und 
in letzterem Falle jedem beſonders, oder mehreren gemeinſchaftlich übertragen werden. Wird 
fie einem Bevollmächtigten übertragen, welcher nicht Mitglied ift, fo foll dieſe Eigenſchaft 
aus der Unterzeichnung erhellen. Die Handzüge jedes zur Unterſchrift Berechtigten müſſen 
dem Gerichtshofe vorgelegt werden. 

$. 31. 

Die Firma darf keine unrichtigen Angaben enthalten; daher, wenn ein in derſelben 
genanntes Mitglied austritt, auch die Firma verändert, oder, wenn kein öffentlicher Gefell- 
ſchafter mehr übrig iſt, der Beiſatz „und Compagnie“ hinweggelaſſen werden muß. Nur 
in dem Falle, daß bei Austritt eines in der Firma genannten Mitgliedes anſtatt desſel⸗ 
ben ein anderer öffentlicher Geſellſchafter eintritt, findet der $. 16 Anwendung. 


$. 32. 


Rechte und Piim Das Vermögen jeder Geſellſchaft macht ein beſonderes Ganzes aus (F. 1202 des 
Mire ellen allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches), welches den Gläubigern dieſer Geſellſchaft vorzugs⸗ 
weiſe verhaftet ift, Perſönliche Gläubiger eines einzelnen Mitgliedes können daher nur das- 
jenige davon in Anſpruch nehmen, was dieſem nach Abzug der Schulden der Geſellſchaft an 


ſeinem Beitrage und Gewinne nach den Beſtimmungen des Geſellſchaftsvertrages noch gebührt. 
§. 33. 


Die Geſellſchaftsgläubiger können ihre Befriedigung auch aus dem übrigen Vermö⸗ 
gen der öffentlichen Mitglieder gleich anderen perſönlichen Gläubigern derſelben verlangen. 

In Hinſicht der Forderungen der Ehegattinnen öffentlicher Handlungsgeſellſchafter 
aus den Ehepacten, gilt, den Geſellſchaftsgläubigern gegenüber, die im G. 52 gegebene 
Vorſchrift. 
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Postanowienia kontraktu, dotyczące wzajemnego tylko stósunku spólników 
między sobą, nie podlegają ocenieniu sądu. Umowy zaś, ułożone pod względem 
prawnego stósunku do osób trzecich w sposób wątpliwy lub taki, iżby łatwo po- 
wód dać mogły do błędu lub sporów, odrzucić ma trybunał sądowy. 


8. 28. 

Spólmicy, nie oznaczeni wyraźnie jako tajni, w stósunku do osób trzecich 
za jawnych mają być uważani, a umowy, względem których trwania nic nie jest 
oznączonćm, działać będą aż do chwili obwieszezonego ich rozwiązania. 

S. 29. 

W firmie spółki jawni spólnicy poimiennie mają być wspomnieni lub tćż 
przez wyraz „i spółka“. O tajnych spólnikach nie będzie w nićj ani wzmianki 
poimiennćj ani tóż przez wyraz ostatni. 

$. 30. 

Prowadzenie firmy poruczonóm być może jednemu lub kilku członkom spół- 
ki, a w ostatnim razie albo każdemu poszczególnie, albo kilkom spólnie. Jeżeli 
poruezoném zastalo pelnomocnikowi, który nie jest członkiem, wówczas własność 
tę podpis uwidoczniać ma. Wypisy własnoręcznego znaku każdego do podpisu 
uprawnionego przedłożone być muszą trybunałowi sądowemu. 

$. 31. 

Firma nie będzie w sobie mieścić żadnych szczegółów nieprawdziwych; przeto 
jeżeli wystąpi członek, w nićj wymieniony, także i firma musi być zmienioną, 
lub opuszczony z nićj dodatek „i spółka”, jeżeli nie ma już więcćj żadnego spól- 
nika jawnego. Tylko w razie, że przy wystąpieniu członka, w firmie wspomnio- 
nego, zamiast niego wstąpi inny spólnik jawny, zastósowanie Sfu 16 miejsce 
mieć będzie. 

8. 32. 

Majątek kazdéj spółki stanowi osobną całość (S. 1202 powszeehnéj księgi 
ustaw cywilnych), w szezególniejszćj zostając odpowiedzialności wierzycielom spółki. 
Osobiści przeto wierzyciele pojedynczego członka do téj tylko onego części pra- 


Wo mieć mogą, która po strąceniu długów spółki wedle postanowień kontraktu. 


spółki Przypada na ezlonka w miarę zysku i przyczynienia się jego. 


8.88. 
Wierzyciele spółki żądać mogą zaspokojenia także i z innego majątku czlon- 
ów Jawnych, niemnićj jak inni ich wierzyciele osobiści. 
Pod względem wierzytelności małżonek jawnych spólników handlu, pocho- 


dzących z kontraktów małżeńskich, stanowić ma w stósunku do wierzycieli spółki 
przepis, w è, 52 wskazany. 


Firma spółki. 


Prawa i obowiązki 
spółki i czlemków 


jéj. 
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F. 34. 

Ein ſtiller Geſellſchafter kann den, nach dem protokollirten Geſellſchaftsvertrage ſchul⸗ 
digen Beitrag zum Nachtheile der Geſellſchaftsgläubiger weder vor der bedungenen Zeit 
zurückziehen, noch fich von der Verbindlichkeit zu deffen Entrichtung durch bloßes Ueberein⸗ 
kommen mit den übrigen Mitgliedern, oder durch Abtretung ſeines Antheiles an Andere 
entledigen. Nur für den in gutem Glauben bezogenen Gewinn über feine Einlage ift er 
Niemand verantwortlich; er darf aber, wenn ſich ein Verluſt an dieſer ergibt, vor ihrer 
Wieder⸗Ergänzung auch keinen Gewinn beziehen. 

$. 35. 

Neue Mitglieder, welche einer ſchon beſtehenden Handlungsgeſellſchaft ohne vorher⸗ 
gegangene Verrechnung mit den Glaͤubigern beitreten, übernehmen dieſen gegenüber auch 
alle ſchon beſtehenden Geſellſchaftsſchulden fo, als ob fie ſchon urſprünglich Mitglieder 
geweſen wären, es möge durch ihren Beitritt die Firma eine Veränderung erlitten haben 
oder nicht. 

F. 36. 
Protofollirung cintre: Die Kundmachung des Eintrittes neuer oder des Austrittes alter Mitglieder der Gefell- 
bender Veranderungen. ſchaft; der Auflöſung dieſer Letzteren vor der feſtgeſetzten Zeit oder der Verlängerung 
über dieſelbe, ſowie jeder anderen Veränderung, welche die Rechte dritter Perſonen berührt, 
hat nach den oben gegebenen Vorſchriften zu geſchehen. Zur Eintragung in das Sand: 
lungsprotokoll ſind dem Gerichtshofe die Urkunden vorzulegen, welche die eingetretenen 
Veränderungen beweiſen. 
§. 37. 


Eine zwar beſtrittene, aber in der Folge für rechtmäßig erklärte Aufkündigung oder 
Ausſchließung eines Geſellſchaftes wirkt, ſoweit es ſich um dritte Perſonen handelt, 
nur in ſoferne auf die Zeit zurück, wo ſie geſchehen iſt, als die Kundmachung derſelben 
gehörig erfolgt iſt. 
$. 38. 
Vorkehrungen bei Tod⸗ Bei Todesfällen öffentlicher Geſellſchafter find in Ruͤckſicht ihres Antheiles an der 


atf iche Z P ar EG 
Din emp C Handlung die in ben $$. 22 und 24 gegebenen Vorſchriften zu beobachten. 


$. 39. 


oe tel duje Wenn bei Auflöſung einer Geſellſchaft Ein oder mehrere Bevollmächtigte zur Aus- 

loſung der Geſellſchaft einanderſetzung des Vermögens beſtellt werden, fo ift die ihnen dazu übertragene Vollmacht 
und Firma bei dem Handelsgerichte zu protokolliren. Dieſe Vollmacht ſchließt, wenn nichts 
anderes beſtimmt wird, das Recht in ſich, die hangenden Geſchäfte zu beendigen, die Ver⸗ 
pflichtungen der Geſellſchaft zu erfüllen, die Forderungen derſelben einzubringen, geftellte 
Forderungen anzuerkennen oder zu beſtreiten, Vergleiche zu ſchließen und das Vermögen 
zu veräußern. Außerdem hat die Theilung des Vermoͤgens nach den Vorſchriften des 
allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches zu geſchehen. 
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S 34. 

Tajny spólnik nie może cofać swego przyczynienia się, z mocy protokóło- 
wanego kontraktu spółki na nim polegającego, ze szkodą wierzycieli spółki przed 
czasem umówionym, ani téZ uwolnić się od obowiązku uiszczenia onegoż przez 
samo tylko ułożenie się z innemi członkami, lub przez odstąpienie działu swego 
na rzecz drugich. Tylko za zysk w dobréj wierze odebrany nad stawkę swą ni- 
komu nie będzie odpowiedzialnym; równie zaś, jeżeli się w nićj strata wykaże, 
nie będzie pobierać zysku, dopóki nie będzie znowu w całości należytćj. 

$. 35. 

Nowi członkowie, przystępujący do istniejącćj już spółki handlowéj bez po- 
przedniego obrachunku z wierzycielami, przejmują tóż na się w stösunku do tych- 
Ze wszelkie już istniejące długi spółki tak, jakby już pierwotnie członkami byli, 
bez względu na to, czy przez ich wstąpienie firma zmiany doznała lub nie. 


8. 36. 
Ogłoszenie wstąpienia nowych lub wystąpienia dawnych członków spółki, Mou dus 
rozwiązania tćjże przed czasem ustanowionym lub przedłużenia nad takowy, rów- 
nie jak wszelkićj innéj zmiany, dotykającćj praw osób trzecich, odbywać się ma 
wedle przepisów powyżćj wskazanych. Dla wniesienia do protokółu handlowego 
przedłożone być winny trybunałowi sądowemu dokumenta, zmiany zaszłe udo- 
wadniające. 
8. 37. 
Zaprzeczone wprawdzie, lecz późnićj za prawne uznane wypowiedzenie lub 
wyłączenie spólnika działać będzie wstecz, gdzie idzie o osoby trzecie o tyle tylko 
do czasu, w którym takowe nastąpiło, o ile ogłoszenie onegoż w sposób należyty 
Przedsiewzietém było. 
8. 38. 
W przypadkach śmierci jawnych spólników zachowane być mają, pod wzglę- środki w przypad- 
dem udziału ich w handlu, przepisy, $$. 22 i 24 wskazane. E coc 2 


spólników. 


&. 39. 


Jeżeli w przypadku rozwiązania spółki miejsce ma ustanowienie jednego lub  pozdriał majątku 
kilku pełnomocników do rozkładu majątku, wówczas dane im pełnomocnictwo i 9 
przeniesienie na nich firmy zaprotokólowaném być ma w sądzie handlowym. 
Pełnomocnictwo takowe, jeżeli co innego nie ustanowiono, mieści w sobie prawo 
wykończenia spraw wiszących, wypełnienia obowiązków spółki, ściągnienia wie- 
iżytelności tójże, uznania lub zaprzeczenia wniesionych pretensyj, zawićrania ugód 
! zbycia majątku. Nadto dział majątku wedle przepisów powszechnéj księgi ustaw 
cywilnych odbyć się ma. 
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$. 40. 

Actiengeſellſchaften. Vereine, in welchen ſich kein Theilnehmer als öffentlicher Geſellſchafter, ſondern 
jeder nur mit ſeinem verſprochenen Beitrage verpflichtet (Actiengeſellſchaften) können nur 
mit Bewilligung der politiſchen Behörde nach den beſonderen daruber beſtehenden Vor 
ſchriften errichtet, in ihren urſprünglichen Beſtimmungen abgeändert, oder über die feſtge⸗ 
ſetzte Zeit verlängert werden. 

$. 41. 

n Sowohl ber über die Gründung errichtete Vertrag, die Statuten und die Geneh⸗ 
migung der politiſchen Behörde, als auch alle in der Folge eintretenden Abänderungen 
müſſen bei dem Handelsgerichte protokollirt werden. 

$. 42. 
Damit ein Actiengeſellſchafts⸗Vertrag zur gerichtlichen Protokollirung geeignet fei, 
müſſen in demſelben: 

a) der Gegenſtand des Geſchäftsbetriebes und deſſen beabſichtigte Dauer; 

b) die Größe des zu bildenden Geſellſchaftsvermögens, die Zahl der Antheile, in wet 
chen das Vermögen zuſammengelegt werden foll, ſowie die Art und Zeit der Lei- 
ſtung der Beiträge; 

c) die Art der Geſchäftsleitung und Vermoͤgensverwaltung; 

d) die Firma der Geſellſchaft und die Perſonen, welchen die Führung derſelben über⸗ 

tragen wird, nachgewieſen werden. 
$. 43. 

Firma derſelben. Die Firma hat den Gegenfiand des Geſchäftsbetriebes auszudrucken; fie ift mit der 
Unterfertigung der zu ihrer Führung beſtimmten Perſonen zu verſehen und bei jeder 
Veränderung der letzteren dem Gerichtshofe in deren Handzügen vorzulegen. 

$. 44. 
n Welche Befugniſſe den mit der Führung der Unterſchrift der Actiengeſellſchaft beklei⸗ 
der EU © deten Perſonen zukommen, it nach dem Inhalte ihrer Vollmacht zu beurtheilen. Bei 
; dem Mangel einer näheren Veſtimmung kommt ihnen die im F. 54 enthaltene Macht zu. 

$. 45. 

Nm EM Alle mit der Leitung der geſellſchaftlichen Angelegenheiten oder mit ber Verwaltung 

welchen fit feireg des Vermögens beauftragten Perſonen ſind aber nach Maßgabe ihres Wirkungskreiſes 
den Mitgliedern und jedem Dritten für die Beobachtung der Statuten und der Gran: 
zen ihrer Vollmacht verantwortlich. 

F. 46. 


Sie habe nur den wirklichen, über das urſprüngliche, oder nach eingetretenen Ver⸗ 
luſten wieder ergänzte Geſellſchaftsvermögen ſich ergebenden Gewinn zu vertheilen, und 
wenn ſie zur Ueberzeugung gelangen, daß das Geſellſchaftsvermögen einen Verluſt erlit⸗ 
ten habe, welcher nach den Beſtimmungen des Geſellſchaftsvertrages deren Auflöfung 
nach ſich zieht, ſogleich den ſämmtlichen Theilnehmern und dem Handelsgerichte die An⸗ 
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8. 40. 


Stowarzyszenia, w których żaden uczestnik nie jako jawny spólnik, lecz każ- Towarzystwa 


dy tylko z swym przyrzeczonym udziałem obowiązanym jest (towarzystwa akcyj- * 
ne), mogą tylko z zezwoleniem władzy politycznćj wedle szczególnych w tej 
mierze istniejących przepisów być utworzone, w piérwotnych postanowieniach 
swych zmienione, lub nad czas zakreślony przedłużone. 
8. 41. 
Nie tylko umowa względem zawiązania towarzystwa, statuta i zatwierdzenie Co się wymaga do 
protokółowania 


ze strony władzy politycznćj, lecz téZ wszelkie zmiany, w przyszłości zachodzące, onychże. 
muszą w sądzie handlowym być zaprotokółowane. 
&. 42. 
Ażeby kontrakt towarzystwa akcyjnego zdolnym [był do sądowego zaproto- 
kółowania, muszą w nim wykazane być: 
a) przedmiot przedsiębiórstwa tudzież czas zamieszczonego trwania jego; 
b) wielkość utworzonym być mającego majątku towarzystwa, liczba akcyj, w któ- 
rych majątek ma być złożonym, tudzież spósób i czas uiszczenia wpłat; 


c) sposób kierowania czynnościami i zawiadowania majątkiem; 
d) firma towarzystwa i osoby, którym prowadzenie tćjże poleconém jest. 


$. 43. 

Firma oznaczać ma przedmiot przedsiębiorstwa i opatrzona być winna pod- Firma towarzystwa. 
pisami osób, do jéj prowadzenia powołanych, przy których zmianie każdego razu 
trybunałowi przedłożyć należy wypisy ich własnoręcznego znaku. 

$. 44. 

Jakie prawa przysłużają osobom, prowadzącym podpis towarzystwa akcyj- or d En 
nego, ocenioném być winno podług treści ich pełnomocnictwa. W braku bliższego towarzystwa. 
postanowienia przysłuża im umocowanie, $. 55 wskazane. 

8. 45. 

Wszelkie osoby, mające sobie polecony kierunek sprawami towarzystwa lub Odpowiedzialność 
zarząd majątku, odpowiedzialnemi zostają, w miarę zakresu ich działalności, tac ET a 
członkom jak każdemu trzeciemu za zachowanie statutów i granic pełnomocnictwa 
swego. 

&. 46. 

Rozdzielić mają tylko zysk rzeczywisty, wykazujący się nad pierwotny lub 
po zaszłych stratach znowu uzupełniony majątek towarzystwa, a gdy powezmą 
przekonanie, iż majątek towarzystwa doznał straty, wedle postanowień kontraktu 
jego pociągającćj za sobą rozwiązanie onegoż, wówczas natychmiast o tém wia- 
domość udzielić mają wszystkim uczestnikom równie jak sądowi handlowemu, 
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zeige zu erftatten, damit bie Auflöfung der Geſellſchaft in dem Handlungsprotokolle ein- 
getragen werbe. 
$. 47. * 

Im Falle wahrgenommener Zahlungsunfähigkeit find fie verpflichtet, dem Gerichts⸗ 
hofe unter Vorlage des Vermögens- und Schuldenſtandes zur Eröffnung des Concurſes 
die Anzeige zu machen. 

§. 48. 

Habeu die Geſchäftsleiter die ihnen eingeräumte Macht überſchritten; mehr als den 
durch die Statuten beſtimmten Gewinnantheil vertheilt, die Geſchäfte noch fortgeſetzt oder 
Verbindlichkeiten gegen Dritte eingegangen oder eingehen laſſen, nachdem ihnen bekannt 
worden, oder hätte bekannt fein ſollen, daß ſolche Umſtände eingetreten find, welche die 
Auflöſung der Geſellſchaft zu Folge haben ſollten; oder haben ſie, nachdem ihnen die 
Zahlungsunfähigkeit der Geſellſchaft hätte bekannt ſein ſollen, noch Zahlungen geleiſtet 
und die Eroͤffnung des Concurſes anzuſuchen verſäumt, ſo ſind die Schuldtragenden den 
Mitgliedern der Geſellſchaft ſowohl als den Gläubigern für den verurſachten Schaden 
zur ungetheilten Hand verantwortlich. 

§. 49. 

Bei eingetretener Zahlungsunfähigkeit der Geſellſchaft iſt über das Benehmen jener 
Mitglieder, welche die Leitung der geſellſchaftlichen Angelegenheiten oder die Verwaltung 
des Vermögens auf ſich hatten, die Unterſuchung auf dieſelbe Weiſe, wie gegen Crida⸗ 
tare zu pflegen und nach Maßgabe ihres Verſchuldens auch die gegen Letztere beſtimmte 
Strafe wider ſie zu verhängen. 

$. 50. 
e 2 3. s Löſet fid) die Geſellſchaft freiwillig auf, ober ift ihre Dauer abgelaufen, fo haben, 
perfegnng des Vermö- in ſoferne die Statuten nichts anderes beſtimmen, dieſelben Perſonen, welchen die Lei- 
ja | tung der Geſchäfte und die Verwaltung des Vermögens übertragen war, auch bie Aus- 
einanderfegung des Letzteren zu pflegen, wozu ihnen die im §. 39 angeführten Befug⸗ 
niſſe zukommen. 
$. 51. 
Nach gänzlicher Beendigung der Geſchäfte ift die Geſellſchaft nebſt der eingetra- 
genen Firma in dem Handlungsprotokolle zu löſchen. 
§. 52. 
Ghepacten der Gan: Die Ehepacten jedes protokollirten Handelsmannes und öffentlichen Handellsgeſell⸗ 
kr ſchafters find in Anſehung der, feiner Ehegattin darin eingeräumten Rechte den Handels- 
ſchafter. gläubigern gegenüber erft von dem Zeitpuncte ihrer Eintragung in das Handlungspro⸗ 
tokoll wirkſam; alle Forderungen der Ehegattin aus denſelben ſtehen, im Falle eines 
Concurſes, den vor der Protokollirung ſchon beſtandenen Handelsgläubigern ihres Che- 
gatten in Beziehung auf das ſämmtliche Vermögen desſelben nach, die Ehepacten mögen 
ſchon vor oder erſt nach der Errichtung der Handlung geſchloſſen worden ſein. 
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ażeby zapisanem było rozwiązanie towarzystwa w protokóle handlowym. 


$. 47. 

W razie spostrzeżonćj niemożności wypłacenia długów, obowiązani są celem 
ogłoszenia upadłości , uczynić o tém doniesienie trybunalowi, z przedłożeniem stanu 
majątku i długów. 

8. 48. 

Jeżeli zarządcy przestąpili pełnomocnictwo swoje, rozdzielili wiecéj nad dział 
zysku, statutami określony, czynności w dalszy tok wprowadzali lub obowiązki 
ku trzecim zaciągali albo zaciągać kazali, kiedy im już wiadomóm było lub tóż 
wiadomóm powinno być było, że takie zaszły okoliczności, któreby rozwiązanie 
towarzystwa za sobą pociągały; albo, jeżeli wtenczas jeszcze kiedy im niemożność 
wypłacenia długów wiadomą powinna być była, wypłaty robili i ogłoszenia kon- 
kursu upadłości żądać zaniechali, wówczas winę ponoszący solidarnie odpowie- 
dzialnemi są za szkodę zrządzoną, tak członkom towarzystwa, jak wierzycielom. 


§. 49. 

W razie zaszłćj niemożności wypłacenia długów towarzystwa wytoczoném być 
ma śledztwo przeciw członkom, mającym sobie poruczony kierunek spraw towa- 
rzystwa lub zarząd majątku, w ten sam sposób, jak przeciw upadłym (na mająt- 
ku), a w miarę ich zawinienia orzeczona być ma przeciw nim kara, jaka prze- 
ciw ostatnim jest wymierzona. 

S. 50. 

Jeżeli towarzystwo dobrowolnie się rozwiązało, albo czas trwania jego upły- 
nął, wówczas, o ile statuta nie stanowią co innego, zająć się winny te same osoby 
także rozdziałem majątku, którym kierunek spraw i zarząd onegoż poruczony 
był, przyczem służyć im będą prawa, w $. 39 wymienione. 


§. 51. 
Po zupełnóm załatwieniu czynności towarzystwo wykreslonem będzie z pro- 
tokółu handlowego wraz z firmą tamże wpisaną. 
8. 52. 


Rozwiązanie towa- 
rzystwa i rozdział 
majątku. 


Intercyzy małżeńskie każdego zaprotokółowanego kupca i jawnego spólnika Kontrakty małżeń- 


handlu, działają pod względem praw, małżonce przyznanych, w stósunku do wie- 
rzycieli handlu dopióro od chwili ich wciągnienia do protokółu handlowego; wszel- 
kie wierzytelności małżonki, z nich pochodzące, umieszczone będą w razie upa- 
dłości po wierzycielach handlowych małżonka, przed zaprotokólowaniem onychże 
już istniejących, a to do całego majątku jego bez różnicy czy intereyzy małżeń- 
skie zawarte były przed lub dopićro po założeniu handln. 


skie kupców lub ja- 


wnych spólników 
handlu. 
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$. 53. 
ee ee Handelsleute, welche die Führung ihrer Firma einer anderen Perſon übertragen, 


e haben dieſes dem Handelsgerichte unter Vorlage der eigenhaͤndigen Unterzeichnungsart 
des Bevollmächtigten anzuzeigen. Die Unterzeichnung muß die Firma der Handlung unter 
Beifügung des Namen des Beſtellten auf eine Weiſe enthalten, daß deſſen Eigenſchaft 
als Bevollmächtigter daraus erhelle. 

§. 54. 

Umfang mb Dane Die Uibertragung der Firma (Procura) ertheilt, ohne naͤhere Beſtimmung, dem 
Beſtellten die Vollmacht zur unbeſchränkten Verwaltung der Handlung. Sie begreift in 
Angelegenheiten derſelben auch das Befugniß zu Geſchäften, welche nach der Vorſchrift 
des $. 1008 des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches eine beſondere, auf die Gattung 
derſelben lautende Vollmacht erfordern, und das Recht in ſich, zur Entſcheidung der 
Handlungsſtreitigkeiten einen Schiedsrichter zu erwählen. 

| $. 55. 

Soll ber Gebrauch der Vollmacht beſchränkt fein, fo müſſen bie Beſchränkungen 
ausdrücklich angeführt werden. Dunkle oder auf ſolche Faͤlle und Zeitbeſtimmungen be⸗ 
ſchränkte Vollmachten, welche leicht zu Zweifeln Anlaß geben können, ſind von dem Ge⸗ 
richtshofe nicht anzunehmen. 

§. 56. 

Durch den Tod des Inhabers oder eines Theilnehmers der Handlung wird die 
Vollmacht des Firmaführers, ſoferne bei ſeiner Beſtellung darüber keine Beſtimmung 
getroffen worden iſt, nicht aufgehoben. 

$. 57. 

Verpflichtung zur Auf⸗ Handelsleute, welche ihre Handlung nicht ſelbſt verwalten; ſich auf längere Zeit 

MES ee von derſelben entfernen; oder an einem anderen Orte eine auch nur untergeordnete 
Niederlaſſung errichten, welche zur Ausſtellung verbindlicher Urkunden Anlaß geben kann, 
find verpflichtet, einen gerichtlich protokollirten Firmaführer aufzuſtellen, und find von 
dem Handelsgerichte durch die im §. 21 beſtimmten Mitteln hierzu anzuhalten. 

§. 58. 

Handelsleute, welche dieſer Vorſchrift zuwider eine Perſon, welcher ſie die Leitung 
ihrer Handlung übertragen, dem Gerichtshofe anzuzeigen unterlaſſen, oder ſelbſt nur die 
Verwaltung eines einzelnen Geſchäftszweiges in oder außer der Handlung anderen Per- 
ſonen einräumen, ohne ſie mit einer ausdrücklichen Vollmacht zu verſehen, ſind für alle, 
ſelbſt Borggeſchäfte derſelben, ohne Rückſicht, ob fie ſchon in der Natur der Verwaltung 
gelegen und gewohnlich damit verbunden fein mögen ($. 1028 des allgemeinen bürger⸗ 
lichen Geſetzbuches), verantwortlich, in ſoferne der Beſtellte nach der ihm fortgeſetzt ge⸗ 
ſtatteten Ausübung von dritten Perſonen hiezu mit Grund für bevollmächtiget angeſehen 
werden konnte, und Letztere hierauf die Geſchäfte redlicher Weiſe mit ihm abgeſchloſſen 
haben. 
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S 58. 

Kupcy, poruczający prowadzenie firmy innćj osobie, oznajmić to mają sądo- 
wi handlowemu z przedłożeniem wzoru własnoręcznego podpisu pełnomocnika. 
Podpis zawierać musi firmę handlu z załączeniem nazwiska zastępcy w ten spo- 
sób, iżby własność jego jako pełnomocnika widocznie z nie) wypływała. 


8. 54. 

Zlanie firmy na kogo innego (Procura) bez wszelkiego bliższego ustanowie- 
nia, udziela zastępcy pełnomocnictwo do nieograniczonego zawiadowania handlem. 
Takowe obejmuje w sprawach handlu także prawo do ezynności, które wedle 
przepisu $. 1008 powszechnéj księgi ustaw cywilnych wymagają pełnomocnictwa 
szczególnego, na gatunek onychże opiewającego , niemnićj prawo obierania sobie 
sędzi polubownego do rozstrzygnienia sporów handlowych. 

8. 55. 

__ Gdyby użycie pełnomocnictwa ograniczoćm być miało, ograniczenia wyraZnie 
wskazane być muszą. Trybunał odrzucić winien ciemne lub do takich przypadków 
i określeń ezasu ograniczone pełnomocnietwa, któreby łatwo powód do wątpli- 
wości dawały. 

$. 56. 

Przez Śmierć właściciela [lub spółdzielnika handlu nie będzie zniesione pel- 
nomocnietwo prowadzącogo firmę, jeżeli przy jego ustanowieniu nie o tém nie 
wspomniano. 

$. 57. 

Kupey, nie zawiadujący sami handlem, na dłuższy czas od tego się cofajacy, 
lub té w inném miejscu, choćby tylko podrzędne przedsiębiorstwo zakładający, 
któreby powód dać mogło do wystawienia dokumentów obowiązujących, winni 
będą ustanowić prowadzącego firme, sądownie protokólowanego, 1 spowodowani 
być mają do tego przez sąd handlowy środkami, w $. 21 wskazanemi. 

8. 58. 

Handlujący, wbrew przepisom niniejszym zaniedbujący oznajmić trybunalo- 
wi osobę, którćj kierunek handlu swego poruczyli, albo przyznający innym oso- 
bom zarząd choćby tylko pojedynczćj gałęzi wewnątrz czy zewnątrz handlu, nie 
opatrzywszy ich wyraänem w té} mierze pelnomocnietwem, odpowiedzialnymi 
zostają za wszystkie ich czynności, choćby nawet i na borg przedsiębrane, bez 
względu na to, czy wypływają już z natury zarządu i zwyczajnie z nim są po- 
łączone (S. 1028 powszechnćj księgi ustaw cywilnych), o ile ustanowiony wedle 
ciągle mu dozwolonego zawiadowania ku temu od osób trzecich istotnie za upel- 
nomocnionego uważanym być mógł, w skutek czego te z nim interesa w dobréj 
wierze zawierały. 


Protakółowanie poł- 

nomoenictwa (proku= 

ry) do prowadzenia 
firmy. 


Objętość i trwanie 
pelnomoenictwa. 


Obowigzek ustano- 
wienia rzgdcy firmy 
protokölowanego. 
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§. 59. 

Juſtanzenzug. Gegen Verfügungen und Entſcheidungen der zur Ausübung der Handelsgerichts⸗ 
barkeit beſtimmten Gerichtshoͤfe erſter Inſtanz, welche die Protokollirung und Löſchung 
der Firmen, Geſellſchaftsverträge, Procuren und Ehepacten, dann die Beſtrafung der 
Uibertretungen der hierauf bezüglichen Vorſchriften zum Gegenſtande haben, iſt der wei⸗ 
tere Inſtanzenzug an die politiſche Landesbehoͤrde (Statthalterei, Landesregierung) und 
an das Handelsminiſterium zu ergreifen. 

$. 60. 

Vorübergeheude Allen denjenigen Perſonen, welchen nach §. 9 dieſer Verordnung obliegt, ihre 

Veſtimmuugen. Firma protokolliren zu laſſen, wird, in foferne ihre Firma auf eine den gegenwärtigen 
Vorſchriften entſprechende Weiſe nicht ſchon in den bei den beſtandenen Mercantil- und 
Wechſelgerichten zu Lemberg und Brody geführten Handlungsprotokollen eingetragen 
wurde, zur Pflicht gemacht, längſtens binnen ſechs Monaten um die Protokollirung der⸗ 
ſelben, unter Beibringung der erforderlichen Belege, bei dem Handelsgerichte anzuſuchen, 
wirdigen Falles mit den im F. 21 feſtgeſetzten Strafen gegen dieſelben vorzugehen fein 
würde. 

$. 61. 

Die in den Handlungsprotokollen der beftanbenen Mercantil- und Wechſelgerichte 
zu Lemberg und Brody vorgenommenen Protokollirungen von Firmen ſind, wenn ſie den 
Vorſchriften der gegenwärtigen Verordnung nicht entſprechend, innerhalb der im $. 60 
angeführten Friſt gehörig zu berichtigen und zu ergänzen. Den zur Protokollirung ihrer 
Firmen berechtigten oder vepflichteten Perſonen, deren Firma in dem Handlungsproto⸗ 
kolle des beſtandenen Lemberger Mercantil⸗ und Wechſelgerichtes eingetragen wurden, 
bleibt es aber, in ſoferne ihre Niederlaſſung ſich gegenwärtig außerhalb des Sprengels 
des Lemberger Landes: und beziehungsweiſe Handelsgerichtes befinde, unbenommen, bie 
Uebertragung ihrer Firma an jeden zur Ausübung der Handelsgerichtsbarkeit beſtimmten 
Gerichtshof erſter Inſtanz anzuſuchen, in deffen Sprengel fid) ihre Niederlaſſung num- 
mehr befindet. 


Freiherr von Krauß m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 
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&. 59. 
Od rozporządzeń i rozstrzygnień trybunałów piérwszéj instaucyi, powoła- Tok instancyj. 
nych do wykonywania sądownictwa handlowego, w przedmiocie protok 3lowania 1 wy- 
kreślania firm, kontraktów spółki, prokur i intercyz małżeńskich, tudzież uka- 
rania przestępstw przepisów dotyczących, idzie dalszy tok instancyj do polity cznéj 
władzy krajowéj (Namiestnikostwa, Rządu Krajowego) i do Ministerstwa handlu. 


S. 60. 
Na wszystkich, którzy wedle $. 9 niniejszego rozporządzenia protokółować Postanowienia prze- 

winni firmę swą, o ile firma onychże w sposób, niniejszym przepisom odpowie- 
dni, nie jest już wpisaną do protokółów handlowych, prowadzonych w dawnych 
sądach handlowych i wekslowych we Lwowie i Brodach, wkłada się obowiązek, 
ażeby najdalej w ciągu sześciu miesięcy podanie zrobili do sądu handlowego o 
zaprotokółowanie takowćj, z przedłożeniem alegatów potrzebnych, chcąc uniknąć 
kar, w razie przeciwnym w $. 21 ustanowionych. 


§. 61. 

Protokółowania firm, przedsięwzięte w protokółach handlowych dawnych są- 
dów handlowych i wekslowych we Lwowie i Brodach, a nieodpowiadające prze- 
pisom niniejszego rozporządzenia, należycie mają być sprostowane i uzupełnione 
w ciągu terminu, w $. 60 wspomnionego. Osoby zaś, do protokółowania firm 
uprawnione lub zobowiązane, których firmy wpisane postali do protokélu han- 
dlowego bylego sadu handlowego i wekslowego we Lwowie, pozostawione sobie 
mają, o ile ich przedsiębiorstwo obecnie poza obrębem Lwowskiego sądu 
krajowego a względnie handlowego się znajduje, upraszać o przeniesienie firmy 
swćj do onego Trybunału piérwszéj instancyi, przeznaczonego do wykonywania 
sądownictwa handlowego, w którego okręgu obecnie ich przedsiębiorstwo jest 
położone. 


Baron Krauss m. p. Kawaler de Toggenburg m. p. 
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235 82. Verordnung der Miniſterien des Junern und der Juſtiz x. vom 21. April 1857. 


80. 


Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz vom 
10. April 18577, 


giltig für Ungarn, Kroatien und Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, wie auch für Siebenbürgen, 


zur Erläuterung einiger Beſtimmungen der Allerhöchſten Patente vom 16, Jänner 1854, 
Nr. 21, 22 und 23 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, dann vom a, Jänner 1958, Nr. 7 des Reis: 
Geſetz⸗ Blattes, über bie Zuweiſung der Grundentlaſtungs⸗Entſchädigungscapitalien. 


Siehe Reichs⸗Geſetz-Blatt, XIX. Stück, Nr. 80, ausgegeben vom 2. Mai 1857. 


81. 


Circular -Verordnung des Armee-Ober-Commando vom 
18. April 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XIX. Stück, Nr. 81, ausgegeben am 2. Mai 1857), 


mit der Kundmachung der Allerhöchſten Beſtimmung daß in Zukunft für die Aſpirantinen auf 
Aerarial⸗Stiftungs⸗Plätze im Hernalſer Officiers⸗Töchter⸗Bildungs⸗Inſtitute das vollendete 
fechfte und nicht überſchrittene achte Lebensjahr als Aufnahmsalter zu gelten habe. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 17. 
April 1857 zu beſtimmen geruht, daß von nun an für die Aſpirantinen auf Aerarial⸗ 
Stiftungsplätze im Hernalſer Officierstöchter-Bildungsinftitute das vollendete fe ch Ste 
und nicht übeſchrittene a ch te Lebensjahr als Aufnahmsalter zu gelten, mithin nach 
Uberſchreitung dieſes Alters die Löſchung der nicht berückſichtigten Aspirantinen aus der 
dießfälligen Vormerkung ſtattzufinden hat. Jedoch geruhten Seine Majeſtät Allergnädigſt 
zu genehmigen, daß den vor dem Tage ber Allerhöchſten Entſchließung bereits vorge- 
merkten Individuen noch bis zu dem vollendenten zehnten Lebensjahre die Aufnahme 
in das genannte Inſtitut in Ausſicht geſtellt bleibe. 

Erzherzog Wilhelm m. p. 
PUN 


82, 
Verordnung Der Minifterien des Innern unb der Juftiz, dann 


des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten 
vom 21. April 1857, 


wirkſam für Ungarn, Kroatien und Slavonien, die ſerbiſche Wojewodſchaft und das Temeſer Banat und für Siebenbürgen, 
betreffend das Expropriations verfahren bei Öffentlichen Straßen⸗ und Waſſerbauten. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XIX. Stück, Nr. 82, ausgegeben am 2. Mai 1857. 
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82. Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrz. i Sprawiedl., etc. z d. 21. Kwietnia 1857. 


80. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Spra- 
wiedliwości z dnia 10. Kwietnia 1857, 


obowiązujące w Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, w Województwie Serbskiém i Banacie Temeskim, tudzież 
w Siedmiogrodzie, 
celem objaśnienia niektórych postanowień Najwyższych Patentöw z d. 16. Stycznia 
1854, Nr. 21, [22 i 23 Dziennika Praw Państwa, tudzież z dnia A. Stycznia 1856, 
Nr. 7 Dziennika Praw Państwa, o przekazaniu kapitałów indemnizacyjnych uwol- 
nienia gruntowego. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XIX, Nr. 80, wydaną dnia 2. Maja 1857. 


81. 
Okólnik Nadkomendy Wojskowéj z dnia 18. Kwietnia 
1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XIX, Nr. 84, wydana dnia 2. Maja 1857), 


z obwieszczeniem Najwyższego Postanswienia, iż na przyszłość od aspiraniek na 

erarynine miejsca fundacyjne w zakładzie wychowania córek oficerskich w Hernals 

wymaganym będzie Jako wiek przyjęcia skończony szósty a nieprzekroczony ósan 
rok życia. 


Jego C. K. Mość Apostolska NajwyZszém Postanowieniem z d. 17. Kwietnia 
1857 raczył postanowić, iżby nadal już od aspiraniek na eraryalne miejsca fun- 
dacyjne w zakładzie wychowania córek oficerskich w Hernals wymagano ukończo- 
nego szóstego a nieprzekroczonego ósmego roku życia jako wieku przyjęcia, ażeby 
przeto po upływie wieku tego nastąpiło wymazanie aspirantek nieuwzględnionych 
z dotyczącej prenotacyi. Najjaśniejszy Pan raczył wszakże Najłaskawićj przyzwolić, 
by indywiduom, zanotowanym już przed dniem Najwyższego Postanowienia, zo- 
stawiono jeszcze nadzieję przyjęcia do pomienionego zakładu aż do nkończonego 
dziesiątego roku życia. 


AreyksigZe Wilhelm m. p. 
F. M. P. 


82. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnetrznych i Spra- 
Wiedliwosci, tudzież Ministerstwa Handlu, Przemysłu i Bu- 
dowli Publicznych z dnia 21. Kwietnia 1857, 


obowiązujące w Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, w Województwie Serbskiém i Banacie Temeskim, tudzież w Siedmiogrodaie; 
względem postępowania w wywłaszczaniu przy publicznych budowach dróżnych 


i wodnych. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XIX, Nr. 82, wydaną dnia 2. Maja 1857. 
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83. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 22. April 
1857, 


Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XIX. Stück, Nr. 83, ausgegeben am 2. Mai 1857), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, 


betreffend den Schriftenwechſel der öſterreichiſchen Gerichtsbehorden mit jenen des 
Königreiches Baiern. 


Unter Bezugnahme auf die Verordnung vom 17. Jänner 1857, Nr. 15 des Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blattes “), betreffend den gegenſeitigen Schriftenwechſel der Ójtertelchijchen Gerichts- 
behörden mit jenen mehrerer deutſchen Bundesſtaaten, wird den k. k. Gerichtöbehörden 
bekannt gegeben, daß nach einer Eröffnung der königlichen⸗bayeriſchen Regierung die acht 
Appellationsgerichte des Königreiches Bayern gegenwärtig in folgenden Orten ihren 
Amtsſitz haben: 

1. Appellationsgericht für Oberbayern zu Freiſing; 


2. , „ Niederbayern zu Paſſau; 

8. $ „ die Oberpfalz unb Regensburg zu Amberg; 

4, y „ Oberfranken zu Bamberg; 

5. 5 „ Mittelfranken zu Eichſtädt; 

6. " „ Unterfranken unb Aſchaffenburg zu Aſchaffenburg; 
d v „ Schwaben und Neuburg zu Neuburg; 

8. p „ die Pfalz zu Zweibrücken, 


Freiherr von Krauß m. p. 


84. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern und des Armee⸗ 
Ober⸗Commando vom 27. April 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XIX. Stück, Nr. 84, ausgegeben am 2. Mai 1857), 


giltig für bie Kronländer Nieder⸗ und Ober⸗Oeſterreich, Salzburg, Tirol, Steiermark, Kärnthen, Krain, Kuſtenland mit 
Trieſt, Ungarn, Croatien und Slavonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate, Böhmen, Mähren, Schle⸗ 
fien, Galizien, Krakau, Bukowina und Siebenbürgen, 


betreffend die zur Hebung der Pferdezucht feſtgeſetzten Staats⸗Rennpreiſe. 


Nachdem Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung ddo. 
Mailand den 27. Jänner 1857 zur Hebung der Pferdezucht im Kaiſerſtaate die Mb- 
haltung jährlicher Pferderennen im Grundſatze zu genehmigen, und für die Dauer von 
drei Jahren auf die Erprobung der Schnelligkeit, Ausdauer und der Kraft der Pferde 
berechnete Staatspreiſe alljährlich bewilligt haben, fo werden die näheren Beſtimmungen 


B) DWET "ka für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1857, Erſte Abtheilung, IV. Stück, 
t eite 
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83. 
Rozporzadzenie Minitserstwa Sprawiedliwosci z dnia 22. 
Kwietnia 1857, 

(Dziennik Praw Państwa, Część XIX, Nr. 83, wydana dnia 2. Maja 1857), 
obowiązujące w caléj objętości Cesarstwa, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
względem zamiany pismjaustryackich władz sądowych z władzami Krölestwa 
Bawarskiego. 

Odnośnie do Rozporządzenia z dnia 17. Stycznia 1857, Nr. 15 Dziennika 
Praw Państwa”), względem wzajemnéj zamiany pism austryackich władz sądowych 
z władzami kilku związkowych Państw niemieckich, podaje się do wiadomości 
C. K. władz sądowych, iż z doniesienia Rządu Królewsko-Bawarskiego ośm są- 
dów apelacyjnych Królestwa Bawarskiego ma obecnie swą siedzibę urzędową 
w miejscach następujących: 

1. Sąd apelacyjny dla Bawaryi- wyższćj w Freising; 


25 w 4 „ MBawaryi-niZszój w Passawie; 

NS = „ Palatynatu-wyZszego i Ratysbony w Amberg; 

4. „ Ne „  Frankonii-wyższćj w Bambergu; 

5. „ , „  Frankonii-średnićj w Eichstädt; 

omm " „ Frankonii- nizszéj i Aschaffenburg w Aschaffenburg; 
3 3 „ Szwabii i Neuburg w Neuburg; 

Le git " „ Palatynatu w Dwumostach. 


Baron Krauss m. p. 


84. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Nadko- 


mendy Wojskowéj z dnia 27. Kwietnia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XIX, Nr. 84, wydana dnia 2. Maja 1857), 


obowiązujące w koronnych Krajach Austryi-niZszéj i wyZszéj, Salcburgu, Tyrolu, Styryi, Karyntyi, Krainie, Po- 
brzeZu z Tryestem, Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, Województwie Serbskióm z Banatem Temeskim, Czechach, 
Morawii, Szlgsku, Galicyi, Krakowie, Bukowinie i Siedmiogrodzie, 
względem ustanowionych przez Państwo nagród wyścigowych celem podniesienia 
chowu koni. 


Ponieważ Jego C. K. Mość Apostolska NajwyZszém Postanowieniem ddto. 
Medyolan dnia 27. Stycznia 1857 celem podniesienia chowu koni w Cesarstwie 
zatwierdzić raczył w zasadzie odbywanie rocznych wyścigów konnych i przyzwolił 
ną publiczne nagrody roczne, obliczone na przeciąg lat trzech ku wypróbowaniu 
‘ChyZogci, wytrwałości i siły koni, podają się przeto niniejszém bliższe postano- 


*) Dziennik Rządu krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1857, Oddział piórwszy, Ze- 
Szyt IV, Nr. 15, stron. 18. 
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der für Pferderennen ausgeſetzten Staatspreiſe für die gedachte dreijährige Periode hie⸗ 
mit zur allgemeinen Kenntniß gebracht. 


I. Allgemeine Beſtimmungen. 


§. 1. 

Die Bewerbung um die zur Hebung der Pferdezucht ausgeſetzten Staatspreiſe für 
Pferderennen und deren Vertheilung findet an den im nachfolgenden Paragraphe be⸗ 
ſtimmten Rennplätzen Statt. 

$. 2. 

Als Nennplige werden beftimmt: 

Wien für Nieder- und Ober⸗Oeſterreich, Salzburg, Tirol, Steiermark, Kaͤrnthen, 
Krain und Küſtenland mit Trieſt; 

Peſth für Ungarn, Kroatien mit Slavonien, bie ſerbiſche Wojwodſchaft mit bem Banate; 

Pardubitz für Boͤhmen, Mähren und Schleſien; 

Lemberg für Galizien, Krakau und die Bukowina, und 

Klauſenburg für Siebenbürgen. 

§. 3. 

Die Bewerbung um die Staats-Rennpreiſe hat ſtattzufinden: 

in Wien in der zweiten Hälfte Mai, 

in Peſth in der erſten Haͤlfte Juni (Medardi⸗Markt), 

in Pardubitz Anfangs October, 

in Lembrg Ende Juni, 

in Klauſenburg Ende Juli (zur Zeit des Pferdemarktes). 

$. 4. 

Die für die Bewerbung um Staats⸗Rennpreiſe in jedem Jahre beſtimmt feſtgeſetzten 
Tage, die Schlußtermine der Anmeldungen, die zur Empfangnahme derſelben, ſowie der 
Einlagen und Reugelder beſtimmten Organe u. f. w. werden für jeden Rennpiag alle 
jahrlich verlautbart werden. 

$. 5. 

Das beiliegende Reglement fept;bie bei ber Bewerbung um Staats⸗Rennpreiſe zu be- 
achtenden Regeln feſt, und bezeichnet die zu deren Durchführung und Ueberwachung be⸗ 
rufenen Organe. 

$. 6. 
Zur Bewerbung für Staats⸗Rennpreiſe werden nur Hengfte und Stuten zugelaffen. 


$. 7. 
Bei allen Staats⸗Rennpreiſen, um welche Pferde engliſcher und orientaliſcher Mb- 
ſtammung concurriren, haben Vollblut⸗Orientalen 10 Pfund, und Pferde orientaliſcher 
Abſtammung 5 Pfund Gewichtserleichterung. 


84. Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrz. i Nadkomendy Wojsk. z d. 27. Kwietnia 1857. 239 


wienia względem wyznaczonych dla wyścigów konnych nagród rządowych na 
wspomniony okres trzechletni do wiadomości powszechnéj. 


I. Postanowienia ogólne. 
8. 1. 

Ubieganie się o wyznaczone celem podniesienia chowu koni nagrody rządo- 
we dla wyścigów konnych i ich rozdzielanie odbywa się w oznaczonych w na- 
stępującym paragrafie miejscach wyścigowych. 

8. 2. 

Jako miejsca wyścigowe oznaczają się: 

Wieden dla Austryi- wyższćj i niZszéj, Saleburga, Tyrolu, Styryi, Karyntyi, 
Krainy i Pobrzeża z Tryestem; 

Peszt dla Węgier, Kroacyi i Ślawonii z Województwem Serbskićm i Banatem; 

Pardubice dla Czech, Morawii i Szlgska; 

Lwów dla Galicyi, Krakowa i Bukowiny, i 

Kolosz, (Kolozwar) dla Siedmiogrodu. 

§. 3. 

Ubieganie sig o publiczne nagrody wyścigowe ma mieć miejsce: 

w Wiédniu w drugiéj połowie Maja, 

w Peszcie w piérwszéj połowie Czerwca (jarmark Medarda), 

w Pardubicach z początkiem Października, 

we Lwowie z końcem Czerwca, 

w Koloszu, (Kołozwarze) z końcem Lipca (w czasie jarmarku na konie). 

§. 4. 

Ustanowione dla ubiegania sie o rzgdowe nagrody wyscigowe pewne dni 
w każdym roku, ostateczne termina zameldowań, organa przeznaczone do przyj- 
mowania tychże, również wkładek i kar pieniężnych i t. d. obwieszczone będą 
rocznie dla każdego miejsca wyścigowego. 

S. 5. 

Załączony regulamin ustanawia prawidła zachowanemi być mające przy ubie- 
Saniu sie o rządowe nagrody wyścigowe i oznacza organa, powołane do ich 
P'Zeprowadzenia i dozorowania. 

8. 6. 
È Do ubiegania się o rządowe nagrody wyścigowe przypuszczone jedynie będą 
OBlery i klacze. 
Sd 
À Przy wszelkich publicznych nagrodach wyścigowych, o które ubiegają się 
konie pochodzenia angielskiego i oryentalnego, czystćj krwi konie oryentalne mają 
10 funtów, a konie pochodzenia oryentalnego pięć funtów ulżenia wagi. 
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$. 8. 

Als Vollblut⸗Orientalen werden jene Pferde angeſehen, von denen nachgewieſen 
wird, daß entweder der erſte oder der zweite oder hoͤchſtens der dritte Ascendent ſowohl 
väterlicher als mütterlicher Seits aus dem Oriente eingeführt worden ift, und in der 
Abſtammung keine Beimiſchung anderen Blutes ſtattgefunden habe. 

F. 9. 

Als Pferde orientaliſcher Abſtammung werden jene angeſehen, von denen nachge⸗ 
wieſen wird, daß entweder der erſte oder der zweite oder höchſtens der dritte Ascendent 
von väterlicher oder mütterlicher Seite aus dem Oriente eingeführt worden iſt. 

§. 10. 
Stuten haben bei allen Staats⸗Rennpreiſen 3 Pfund Gewichtserleichterung. 


$. 11. 

Bei der Bewerbung um einen Staats⸗Rennpreis erfier Claſſe trägt der Gewinner 
Eines ſolchen Preiſes 4 Pfund, zweier ſolcher Preiſe 6 Pfund, dreier oder mehrerer 
ſolcher Preiſe aber 8 Pfund Gewicht mehr. 

e 12. 

Bei der Bewerbung um einen Staats⸗Rennpreis zweiter Claſſe trägt der Gewin⸗ 
ner eines Staatspreiſes erſter oder zweiter Claſſe 4 Pfund, zweier ſolcher Preiſe 6 
Pfund, dreier oder mehrerer ſolcher Preiſe aber 8 Pfund Gewicht mehr. 

$. 13. 
Der Gewinner eines Staats-Rennpreiſes erhält überdieß die Hälfte aller Einlagen 
und Reugelder, die andere Hälfte erhält das zweite Pferd. 
$. 14. 
Die Gewichtseinheit iſt das Wiener Pfund. 
Die Diſtanzeinheit ift die engliſche Meile, d. i. 848 Wiener Current⸗Klafter. 


II. Beſondere Beſtimmungen. 
$. 15. 

Für ben Rennplatz Wien: 

I. Staatspreis erſter Claſſe von 1000 Stück k. k. öſterreichiſcher Ducaten für vier- 
jährige und ältere Pferde aller Länder, 3 ½ Meilen, 250 fl. CM. Einlage, 125 fl. CM. 
Reugeld, jedoch nur 70. fl. CM. Reugeld, wenn es Einen Monat vor dem Rennen 
erklärt wird. Gewicht für vierjährige 105 Pfund, für fünfjährige 111 Pfund, für ſechs⸗ 
jährige und ältere Pferde 114 Pfund. Für alle in der öfterreichifchen Monarchie ge- 
boren Pferde 5 Pfund weniger. 


II. Staatspreis zweiter Claſſe von 600 Stück k. k. Öfterreichifcher Ducaten für 
alle in der öfterreichifehen Monarchie gebornen und gezogenen Pferde, 2 ¼ Meilen, 
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8. 8. 


Jako czystćj krwi konie oryentalne uważane będą one konie, o których udo- 
wodniono, iż albo piérwszy albo drugi lub najdaléj trzeci ascendent tak po ojcu 
jak i matce ze wschodu był sprowadzony i że w pochodzeniu przymieszanie innéj 
krwi miejsca nie miało. 

§. 9. 

Jako konie pochodzenia oryentalnego uważane będą te, o których jest udo- 
Wodnioném, iż albo piórwszy albo drugi lub najdalej trzeci ascendent ze strony 
ojca lub matki ze wschodu jest sprowadzony. 

S. 10. 

Klacze przy wszystkich rządowych nagrodach wyścigowych mają 3 funty 

ulżenia wagi. 
$. 11. 

Przy ubieganiu się o publiczną nagrodę wyścigową piórwszćj klasy mieć ma 
wygrywający jednéj z takich nagród 4 funty, dwóch takich nagród 6 funtów, zaś 
trzech lub więcćj takich nagród 8 funtów wagi wyższćj. 

&. 12. 

Przy ubieganiu się o rządową nagrodę wyścigową drugi6j klasy poniesie 
wygrywający nagrodę rządową pićrwszćj lub drugićj klasy 4 funty, dwóch takich 
nagród 6 funtów, zaś trzech lub więcój takich nagród 8 funtów wagi więcćj. 

8. 13. 
Wygrywający rządową nagrodę wyścigową otrzyma nadto połowę wszystkich 
wkładek i kar pieniężnych, drugą połowę otrzyma koń drugi. 
S. 14. 
Jednostką wagi jest funt wiedeński. 
Jednostką odległości jest mila angielska t. j. 848 wiedeńskich sążni kurent. 


EK. Postanowienia szczególne. 
8. 15. 

Dla miejsca wyścigów Wiédnia: 

I. Nagroda rządowa pićrwszćj klasy 1000 sztuk C. K. austryackich dukatów 
dla cztóroletnich i starszych koni wszystkich Krajów, 3% mili, 250 ZIR. m. k. 
wstawki, 125 ZŁR. m. k. kary pieniężnćj, wszakże tylko 70 ZIR. m. k. zastrze- 
Zonéj kary, jeżeli na jeden miesiąc przed wyścigami jest deklarowany. Waga dla 
cztóroletnich 105 funtów, dla pięcioletnich 111 funtów, dla sześcioletnich i star- 
szych koni 114 funtów. Dla wszystkich w Monarchii Austryackićj zrodzonych koni 
5 funtów mnićj. 

II. Nagroda rządowa drugićj klasy 600 sztuk C. K. austryackich dukatów 
dla wszystkich w Monarchii Austryackićj zrodzonych i wychowanych koni, 2, 

70 


241 84. Verordnung des Miniſteriums des Innern u. b. Armee⸗Ober⸗Commando vom 27. April 1857. 


150 fl. CM. Einlage, 75 fl. CM. Reugeld, jedoch nur 30 fl. CM. Reugeld, wenn es 
Einen Monat vor dem Rennen erklärt wird. Gewicht für dreijährige 90 Pfund, für 
vierjährige 110 Pfund, für fünfjährige 116 Pfund, für ſechsjährige und ältere Pferde 
120 Pfund. Alle außerhalb der öſterreichiſchen Monarchie erzeugten Pferde d. i. Fohlen, 
die im Mutterleibe ins Inland gebracht werden, 3 Pfund mehr. 


$. 16. 

Für den Rennplatz Peſth: 

I. Staatspreis erſter Claſſe von 1000 Stück k. k. öſterreichiſcher Ducaten, für 
vierjährige und ältere Pferde aller Lander, 3 / Meilen, 250 fl. CM. Einlage, 125 fl. 
CM. Reugeld, jedoch nur 70 fl. C. M. Reugeld, wenn es Einen Monat vor dem 
Rennen erklärt wird. Gewicht für vierjährige 105 Pfund, für fünfjährige 111 Pfund, 
für ſechsjährige und ältere Pferde 114 Pfund. Für alle in der öſterreichiſchen Monar- 
chie gebornen Pferde 5 Pfund weniger. 


II. Staatspreis zweiter Claſſe von 600 Stück k. k. öfterreichifcher Ducaten für alle 
in der öͤſterreichiſchen Monarchie gebornen und gezogenen Pferde 2½ Meilen, 150 fl. 
CM. Einlage, 75 fl. CM. Reugeld, jedoch nur 30 fl. CM. Reugeld, wenn es einen 
Monat vor dem Rennen erklärt wird. Gewicht für dreijährige 90 Pfund, für vierjähri⸗ 
ge 110 Pfund, für fünfjährige 116 Pfund, für ſechsjährige und ältere Pferde 120 
Pfund. Alle außerhalb der öſterreichiſchen Monarchie erzeugten Pferde, d. i. Fohlen, bie 
im Mutterleibe ins Inland gebracht werden, 3 Pfund mehr. 


$. 17. 

Für den Renmplatz Pardubig: 

I. Staatspreis erſter Claſſe von 1000 Stück. k. k. öfterreichifcher Ducaten für 
vierjährige und ältere Pferde aller Länder, 4 Meilen, 250 fl. EM. Einlage, 125 fl. 
EM. Reugeld, jedoch nur 70 fl. EM. Reugeld, wenn es Einen Monat vor dem Reu- 
nen erklärt wird. Gewicht für vierjährige 105 Pfund, für fünfjährige 111 Pfund, für 
ſechsjährtge und ältere Pferde 114 Pfund. Für alle in der öſterreichiſchen Monarchie 
gebornen Pferde 5 Pfund weniger. 


II. Staatspreis zweiter Claſſe von 600 Stück k. k. öſterreichiſcher Ducaten für 
alle in der öfterreichifchen Monarchie gebornen und gezogenen Pferde, 3 Meilen, 150 
fl. CM. Einlage, 75 fl. CM. Reugeld, jedoch nur 30 fl. EM. Reugeld, wenn es Ei- 
nen Monat vor dem Rennen erklärt wird. Gewicht für dreijährige 90 Pfund, für 
vierjährige 105 Pfund, für fünfjährige 110 Pfund, für ſechsjährige und ältere Pferde 
112 Pfund. Alle außerhalb der öſterreichiſchen Monarchie erzeugten Pferde, d. i. Foh⸗ 
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mili, 150 ZIR. m. k. wkładki, 75 ZER. m. k. kary pićniężnćj, jednak tylko 30 
ZIR. zastrzeżonćj kary, jeżeli na jeden miesiąc przed wyścigami jest deklarowany. 
Waga dla trzechletnich 90 funtów, dla cztćroletnich 110 funtów, dla pięcioletnich 
116 fuotów, dla sześcioletnich i starszych koni 120 funtów. Wszystkie poza Mo- 
narchią Austryacką spłodzone konie, t. j. źrebięta, wprowadzone do Kraju w ży- 
wocie matki, 3 funty więcćj. 


$. 16. 

Dla miejsca wyścigów Pesztu: 

I. Nagroda rządowa pićrwszćj klasy 1000 sztuk C. K. austryackich dukatów 
dla eztéroletnich i starszych koni wszystkich Krajów, 3% mili, 250 ZIR. m. k. 
wstawki, 125 ZIR. m. k. kary pićniężnćj, wszakże tylko 70 ZIR. m. k. zastrze- 
żonćj kary, jeżeli na jeden miesiąc przed wyścigami jest deklarowany. Waga dla 
eztéroletnich 105 funtów, dla pięcioletnich 111 funtów, dla sześcioletnich 1 star- 
szych koni 114 funtów. Dla wszystkich w Monarchii Austryackićj zrodzonych koni 
5 funtów mnićj. 

II. Nagroda rządowa drugićj klasy 600 sztuk C. K. austryackich dukatów 
dla wszystkich w Monarchii Austryackiój zrodzonych i wychowanych koni, 2, 
mili, 150 ZIR. m. k. wkładki, 75 ZIR. m. k. kary pićniężnćj, jednak tylko 30 
ZIR. zastrzeżonćj kary, jeżeli na jeden miesiąc przed wyścigami jest deklarowany. 
Waga dla trzechletnich 90 funtów, dla cztéroletnich 110 funtów, dla pięcioletnich 
116 funtów, dla sześcioletnich i starszych koni 120 funtów. Wszystkie poza Mo- 
narchią Austryacką spłodzone konie, t. j. źrebiętą, wprowadzone do Kraju w ży- 
wocie matki, 3 funty wiec£]. 

$. 17. 

Dla miejsca wyścigów Pardubic: 

I. Nagroda rządowa pićrwszćj klasy 1000 sztuk C. K. austryackich dukatów 
dla cztćroletnich i starszych koni wszystkich Krajów, 4 mile, 250 ZiR. m. k. 
wstawki, 125 ZIR. m. k. kary pićniężnćj, wszakże tylko 70 ZIR. m. k. zastrze- 
Zonéj kary, jeżeli na jeden miesiąc przed wyścigami jest deklarowany. Waga dla 
"eztéroletnich 105 funtów, dla pięcioletnich 111 funtów, dla sześcioletnich i star- 
szych koni 114 funtów. Dla wszystkich w Monarchii Austryackićj zrodzonych koni 
5 funtów mnićj. 

II. Nagroda rządowa drugićj klasy 600 sztuk C. K. austryackich dukatów 
dla wszystkich w Monarchii Austryackićj zrodzonych i wychowanych koni, 3 mile, 
150 ZIR. m. k. wkładki, 75 ZIR. m. k. kary pićniężnćj, jednak tylko 30 ZAR. 
zastrzeżonćj kary, jeżeli na jeden miesiąc przed wyścigami jest deklarowany. 
Waga dla trzechletnich 90 funtów, dla cztéroletnich 105 funtów, dla pięcioletnich 
110 funtów, dla sześcioletnich i starszych koni 112 funtów. Wszystkie poza Mo- 
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len, die im Mutterleibe ins Inland gebracht werden, 3 Pfund mehr. 


$. 18. 

Für ben Rennplatz Lemberg: 

I. Staatspreis erſter Claſſe von 500 Stück k. k. öſterreichiſcher Ducaten für vier⸗ 
jährige und ältere Pferde aller Länder, 3 ½ Meilen, 200 fl. CM. Einlage, 100 fl. CM. 
Reugeld, jedoch nur 50 fl. EM. Reugeld, wenn es Einen Monat vor dem Rennen 
erklärt wird. Gewicht für vierjährige 105 Pfund, für fünfjährige 111 Pfund, für ſechs⸗ 
jährige und ältere Pferde 114 Pfund. Für alle in der öſterreichiſchen Monarchie ge- 
bornen Pferde 5 Pfund weniger. 


II. Staatspreis zweiter Claſſe von 300 Stück k. k. öſterreichiſcher Ducaten für 
alle in Galizien, Krakau oder der Bukowina gebornen und gezogenen Pferde, 2 / Mei- 
len, 100 fl. CM. Einlage, 50 fl. Reugeld, jedoch nur 25 fl. EM. Reugeld, wenn 
es Einen Monat vor dem Rennen erklärt wird. Gewicht für dreijährige 90 Pfund, für 
vierjährige 105 Pfund, für fünfjährige 111 Pfund, für ſechsjährige und ältere Pferde 
114 Pfund. Alle außerhalb Gallzien, Krakau und der Bukowina erzeugten Pferde, d. i. 
die im Mutterleibe in dieſe Kronländer eingeführten Fohlen 3 Pfund mehr. 


III. Staatspreis von 150 Stück k. k. öſterreichiſcher Ducaten ausſchließlich für 
vierjährige und ältere Vollblut-Orientalen und für Pferde orientaliſcher Abſtammung 
(SS. 8 und 9) aller Länder, 2'/, Meilen, 50 fl. CM. Einlage, 25 fl. CM. Reugeld. 
Gewicht für vierjährige 105 Pfund, für fünfjährige 111 Pfund, für ſechsjährige und 
ältere Pferde 114 Pfund. Alle in der öſterreichiſchen Monarchie gebornen und gezoge⸗ 
nen Vollblut⸗Orientalen um 5 Pfund weniger. 


b. 19. 

Für den Rennplatz Klauſenburg: 

I. Staatspreis erſter Claſſe von 500 Stück k. k. öſterreichiſcher Ducaten für vier- 
jährige und ältere Pferde aller Länder, 3 /, Meilen, 200 fl. CM. Einlage, 100 fl. EM. 
Reugeld, jedoch nur 50 fl. C. M. Reugeld, wenn es Einen Monat vor dem Rennen 
erklärt wird. Gewicht für vierjährige 105 Pfund, für fünfjährige 111 Pfund, für ſechs⸗ 
jährige und ältere Pferde 114 Pfund. Für alle in der öfterreichifchen Monarchie ge 
bornen Pferde 5 Pfund weniger. 


II. Staatspreis zweiter Claſſe von 300 Stück k. k. öſterreichiſcher Ducaten für 
alle in Siebenbürgen gebornen und gezogenen Pferde, 2 ½ Meilen, 100 fl. CM. Cin- 
lage, 50 fl. CM. Reugeld, jedoch nur 25 fl. CM. Reugeld, wenn es Einen Monat 
vor dem Rennen erklärt wird. Gewicht für dreijährige 90 Pfund, für vierjährige 105 
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narchią Austryacką spłodzone konie, t. j. źrebięta wprowadzone do Kraju w ży- 
wocie matki, 3 funty więcćj. 
S. 18. 

Dla miejsca wyścigów Lwowa: 

I Nagroda rządowa pićrwszćj klasy 500 sztuk C. K. austryackich dukatów 
dla cztćroletnich i starszych koni wszystkich Krajów, 3 mili, 200 ZIR. m. k. 
wstawki, 100 ZIR. m. k. kary pićniężnćj, wszakże tylko 50 ZŁR. m. k. zastrze- 
zone) kary, jeżeli na jeden miesiąc przed wyścigami jest deklarowany. Waga dla 
cztćroletnich 105 funtów, dla pięcioletnich 111 funtów, dla sześcioletnich i star- 
szych koni 114 funtów. Dla wszystkich w Monarchii Austryackićj zrodzonych koni 
5 funtów mnićj. 

IL Nagroda rządowa drugićj klasy 300 sztuk C. K. austryackich dukatów 
dla wszystkich koni zrodzonych i wychowanych w Galicyi, Krakowie lub Bu- 
kowinie, 2'4 mili, 100 ZIR. m. k. wkładki, 50 ZIR. kary pićniężnćj, wszakże 
tylko 25, ZIR. m. k. zastrzeżonćj kary, jeżeli na miesiąc przed wyścigami jest zde- 
klarowany. Waga dla trzechletnich 90 funtów, dla cztćroletnich 105 funtów, dla 
pięcioletnich 111 funtów, dla sześcioletnich i starszych koni 114 funtów. Wszelkie 
konie, spłodzone poza Galicyą, Krakowem i Bukowiną, t. j. źrebięta wprowadzone 
do tychże Krajów koronnych w żywocie matki, 3 funty więcćj. 

III. Nagroda rządowa 150 sztuk C. K. austryackich dukatów wyłącznie dla 
eztéroletnich i starszych czystéj krwi koni oryentalnych i dla koni pochodzenia 
oryentalnego (SS. 8 i 9) wszelkich Krajów, 2 ½ mih, 50 ZIR. m. k. wkładki, 
25 ZIR. m. k. kary pienieZnéj. Waga dla cztćroletnich 105 funtów, dla pięcio- 
letnich 111 funtów, dla sześcioletnich i starszych koni 114 funtów. Wszelkie 
w Monarchii Austryackićj zrodzone i wychowane czystćj krwi konie oryentalne 
o 5 funtów mnićj. 

8. 19. 

Dla miejsca wyścigów Kolosza: 

I. Nagroda rządowa pićrwszćj klasy 500 sztuk C. K. austryackich dukatów 
dla eztéroletnich i starszych koni wszystkich Krajów, 3!'/ mili, 200 ZIR. m. k. 
wstawki, 100 ZIR. m. k. kary pićniężnćj, wszakże tylko 50 ZIR. m. k. zastrze- 
żonćj kary, jeżeli na jeden miesiąc przed wyścigami jest deklarowany. Waga dla 
cztóroletnich 105 funtów, dla pięcioletnich 111 funtów, dla sześcioletnich i star- 
szych koni 114 funtów. Dla wszystkich w Monarchii Austryackićj zrodzonych koni 
5 funtów mnićj. 

Il. Nagroda rządowa drugićj klasy 300 sztuk C. K. austryackich dukatów 
dla wszystkich koni zrodzonych i wychowanych w Siedmiogrodzie, 2), mili, 
100 ZIR. m. k. wkładki, 50 ZR. kary pićniężnćj, wszakże tylko 25 ZIR. m. k. 
zastrzeżonćj kary, jeżeli na miesiąc przed wyścigami jest zdeklarowany. Waga dla 
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Pfund, für fünfjährige 111 Pfund, für ſechsjährige und ältere Pferde 114 Pfund. 
Alle außerhalb Siebenbürgen erzeugten Pferde, d. i. die im Mutterleibe nach Sieben⸗ 
bürgen eingeführten Fohlen 3 Pfund mehr. 


Freiherr von Bach m. p. Teuchert m. p., F. M. L. 


Reglement 


für die Bewerbung um die zur Hebung der Pferdezucht aus⸗ 
geſetzten Staats⸗Rennpreiſe. 


I. Allgemeine Beftimmungen. 


$. 1. 
Die Bewerbung um Staats⸗Rennpreiſe und deren Zuerkennung findet nur auf den 
Rennplätzen Wien, Peſth, Pardubitz, Lemberg und Klauſenburg Statt. 


$. 2. 

Den Pferderennen um Staatspreiſe haben je Ein Abgeordneter des Miniſteriums 
des Innern und des Armee⸗Ober⸗Commando beizuwohnen. 

Dieſe Abgeordneten überwachen den, den feſtgeſtellten Beſtimmungen gemäßen Vor⸗ 
gang, und erſtatten darüber und über den Erfolg ihre Berichte an das Miniſterium des 
Innern und das Armee⸗Ober⸗Commando. 

$. 3. 

Die unmittelbare Leitung, Beauffichtigung und Durchführung der Bewerbungen um 
Staats⸗Rennpreiſe nach den feſtgeſtellten Beſtimmungen wird an jedem Nennplage drei 
ſachkundigen Commiſſären übertragen. 

§. 1. 

Die Ernennung der Commiſſäre, ſowie eines oder zweier Preisrichter geſchieht all- 
jährlich für jene Rennplätze, wo gefeglich-conftituirte Vereine für Hebung der Pferdezucht 
oder für Pferderennen beſtehen, von dieſen nach Maßgabe ihrer Statuten. Die Ernann⸗ 
ten find dem Miniſterium des Innern und dem Armee-Ober⸗Commando anzuzeigen. 


Für jene Rennplätze, wo keine derartigen Vereine beſtehen, ernennen das Miniſte⸗ 
rium des Innern und das Armee-Ober⸗Commando alljährlich die Commiſſäre und die 
Preisrichter. 
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trzechletnich 90 funtów, dla eztéroletnich 105 funtów, dla pięcioletnich 111 fun- 
tów, dla sześcioletnich i starszych koni 114 funtów. Wszelkie konie, spłodzone 
poza Siedmiogrodem, t. j. źrebięta wprowadzone do Siedmiogrodu w żywocie 
matki, 3 funty więcćj. 

Baron Bach m. p. Teuchert m. p. F. M. P. 


Regulamin 


dla ubiegania sie o wyznaczone celem podniesienia chowu 
koni rządowe nagrody wyścigowe. 


E. Postanowienia ogólne. 


$. 1. 

Ubieganie sie o rządowe nagrody wyścigowe i przyznanie tychże może jedy- 
nie odbywać się na miejscach wyścigowych w Wiédniu, Peszcie, Pardubicach, 
Lwowie i Koloszu. 

$. 2. 

Przy wyścigach konnych o nagrody rządowe obecnymi być mają delegowani 
jeden z Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, drugi z Nadkomendy Wojskowéj. 

Delegowani ci czuwają nad zgodném z przyjętemi Postanowieniami postępo- 
waniem, i zdają o tóm jako tóż o skutku relacye do Ministerstwa Spraw We- 
wnętrznych i Nadkomendy Wojskowej. 

$. 3. 

Bezpośrednie kierownictwo, dozorowanie i przeprowadzenie ubiegań o rzą- 
dowe nagrody wyścigowe powierzoném będzie wedle przyjętych Postanowień w 
każdóm miejscu wyścigowóm trzem biegłym w rzeczy komisarzom. 

$. 4. 

Mianowanie komisarzy jako tćż jednego lub dwu przyznawców nagrody od- 
bywa się rocznie dla tych miejsc wyścigowych, gdzie istnieją prawnie ukonsty- 
tuowane stowarzyszenia dla podniesienia chowu koni lub wyścigów konnych, przez 
te same w miarę ich statutów. O mianowanych donieść należy Ministerstwu Spraw 
Wewnętrznych i Nadkomendzie Wojskowéj. 

Dla tych miejsc wyścigowych, gdzie nie istnieją podobne stowarzyszenia, mia- 
nuje Ministerstwo Spraw Wewnętrznych i Nadkomenda Wojskowa corocznie ko- 
misarzy i przyznawców nagrody. 
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$. 5. 

In Wien wird eine Centralcommiſſion eingeſetzt, welche die im §. 14 feſtgeſtellten 
Functionen zu üben hat. Sie hat unter dem Vorſitze eines vom Miniſterium des Innern, 
einverſtändlich mit dem Armee⸗Ober⸗Commando zu ernennenden Präſes aus je Einem 
Mitgliede des Miniſteriums des Innern und des Armee-Ober-Commando, und aus je 
Einem Abgeordneten jener Vereine zu beſtehen, welche nach Maßgabe des vorhergehen— 
den Paragraphes die Commiſſäre für den Rennplatz ernannt haben. 


$. 6. 
Die für jeden Rennplatz ernannten drei Commiſſäre ſind berechtiget und verpflichtet: 


a) die Tage und die Reihenfolge der Bewerbung um die für den Nennplag ausge- 
ſetzten Staats⸗Rennpreiſe, ſowie den Schlußtermin der Anmeldungen zur Mitbewer⸗ 
bung feſtzuſtellen und die Perſon zu bezeichnen, welche zu deren Annahme, ſo wie 
zur Empfangnahme und Verwahrung der Einlagen und Reugelder unter ihrer 
Haftung berechtiget iſt; 

b) das in allen Beziehungen vollſtändige Programm zu verlautbaren, 

c) alle Vorbereitungen und Vorkehrungen zu treffen, daß das Rennen auf der Bahn 
anſtandslos in den durch das Programm feſtgeſetzten Zeitpuncten ſtattfinden könne. 

F. 7. 

Die Commiſſäre ernennen im gemeinſchaftlichen Einverſtändniſſe einen oder zwei 
Subſtituten, und zeigen dieſe Wahlen dem Miniſterium des Innern und dem Armee— 
Ober⸗Commando an. 

§. 8. 

Die Commiſſäre vertheilen unter ſich die einzelnen Functionen, als: die Leitung 
des Abwägens vor und nach dem Rennen, des Abreitens, der Beobachtung am Diſtanz⸗ 
pfahl, der Aufficht beim Rennen u. f. w. 

Sie können einzelne Functionen auch den ernannten Subſtituten überweiſen. 

9. 

So oft ein Commiſſär abweſend, oder an der Ausübung ſeiner Functionen, wegen 
Selbſtbetheilung an der Bewerbung, oder aus einem anderen Grunde verhindert iſt, hat 
der Subſtitut deſſen Stelle zu vertreten. 


$. 10. 
Den von einem Commiſſär oder Subſtituten in Ausübung des ihm übertragenen 
Amtes getroffenen Anordnungen iſt unweigerlich Folge zu leiſten. 
Sollte ein Fall, über welchen einer derſelben zu wachen hatte, nicht durch ſeinen 
Ausſpruch erlediget werden, ſondern auf den Antrag des Betheiligten zu der nach den 
nachfolgenden Paragraphen zuläſſigen Entſcheidung gelangen, fo ift die Erklärung des 
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&. 5. 
W Wiédniu utworzoną będzie komisya centralna, która wykonywać będzie 
ustanowione w $. 14 funkcye. Składać ona się będzie pod przewodnictwem pre- 
zesa, mianowanym być mającego przez Ministerstwo Spraw Wewnętrznych w po- 
rozumieniu się z Nadkomendą Wojskową, z jednego członka Ministerstwa Spraw 
Wewnętrznych, jednego z Nadkomendy Wojskowćj i jednego delegowanego z kaž- 
dego onych stowarzyszeń, które w miarę poprzedzającego paragrafu mianować 
mają komisarzy dla miejsca wyścigowego. 
& 6. 

Mianowani dla każdego miejsca wyścigowego trzej komisarze umocowani są 
i obowiązani: 

a) ustanowić dzień i kolejność ubiegania się o wyznaczone dla miejsca wyści- 
gowego rządowe nagrody wyścigowe, jako téZ termin zamknięcia zameldo- 
wań do współubiegania się i oznaczyć osobę, upoważnioną do przyjmo- 
wania tychże, jako téZ do odbićrania i zachowania wkładek i kar pienięż- 
nych pod ich odpowiedzialnością ; 

b) obwieścić dokładny pod każdym względem program, 

c) obmyślić wszelkie przygotowania i środki, iżby wyścigi odbywały się torem 
bez przeszkody w ustanowionych programem chwilach. 

Sam. 

Komisarze mianuja za spólném porozumieniem sie jednego lub dwu substy- 
tutów, i donoszą o tych wyborach Ministerstwu Spraw Wewnętrznych i Nadko- 
mendzie Wojskowćj. 

§. 8. 

Komisarze rozdzielają pomiędzy siebie pojedyncze czynności, jako to: kie- 
rownietwo odważania przed wyścigami i po nich, odjeżdżania, robienia spostrze= 
żeń u słupa dystancyi, dozorowania podczas wyścigów i t. d. 

Mogą oni przekazać szczególne czynności także mianowanym substytutom. 

S 9. 

Gdy komisarz jest nieobecny lub przeszkodzony w wykonaniu swych czyn- 
ności z powodu brania udziału w ubieganiu się lub dla jakićj innćj przyczyny, 
zastąpić ma substytut jego miejsce. 


8. 10. 


Do zarządzeń komisarza lub substytuta w pełnieniu powierzonego mu urze- 
du bez oporu stósować się należy. 

Jeżeliby wypadek, nad którym jeden z nich czuwać winieu, nie był zała- 
twiony jego wyrokiem, lecz dojść miał na wniosek interesowanego do przypusz- 
ezonego wedle następujących paragrafów rozstrzygnienia, natenczas deklaracya 

71 


245 84. Verordnung des Miniſteriums des Innern u. b. Armee⸗Ober⸗Commando vom 27. April 1857. 


betreffenden Commiſſärs oder Subſtituten als ein ämtliches Zeugniß vorzugsweiſe der 
Entſcheidung zu Grunde zu legen. 
F. 11. 

Die Commiſſäre entſcheiden mit Stimmenmehrheit über alle bei der Bewerbung um 
Staats⸗Rennpreiſe und bei deren Zuerkennung vorkommenden Anſtände, und über die 
von den Bewerbern erhobenen Reclamationen enbgiltig, ohne daß gegen diefe Gntfdei- 
dung eine weitere Berufung zuläſſig iſt, mit einziger Ausnahme des im nachfolgenden 
Paragraphe normirten Falles. 

$. 12. 

Wenn gegen die in der Nennung enthaltenen Angaben der Geburt, Abſtammung, 
des Alters oder der Eigenſchaft eines um einen Staats⸗Rennpreis concurrirenden Pfer- 
des ſolche Reclamationen erhoben werden, welche auf die Preiszuerkennung weſentlichen 
Einfluß haben, ſo haben die Commiſſäre in dem Falle, wenn die Reclamation vor dem 
betreffenden Rennen oder vor Beendigung des nach vollendeten Rennen ſtattfindenden 
Abwägens angebracht wird, das Recht, entweder ſelbſt zu entſcheiden, oder den Necla- 
manten an die Centralcommiſſion (S. 5) zu verweiſen. 

Entſcheiden die Commiſſäre, ſo ſteht dem Reclamanten gegen dieſe Entſcheidung die 
Berufung an die Centralcommiſſion offen, wenn er ſie innerhalb zweier Stunden nach 
der ihm bekannt gegebenen Entſcheidung bei den Commiſſären mündlich anmeldet, und 
innerhalb 14 Tagen ſchriftlich bei der Centralcommiſſion einbringt. 

Nach Beendigung des Wägens nach vollendetem Laufe um einen Staats-Rennpreis 
können derartige Reclamationen nur noch binnen 14 Tagen bei der Centralcommiſſion 
unter der Bedingung giltig angebracht werden, wenn ſie am ſelben Tage, an welchem 
das beanſtändete Pferd um einen Staats-Rennpreis gelaufen ift, bei den Commiſſären 
mündlich angemeldet werden. 

$. 13. 

Die Commiſſäre haben über alle ihre Amtshandlungen ein Protokoll aufzunehmen, 
und dasſelbe längſtens binnen 8 Tagen nach Beendigung der Bewerbungen um die für 
den Rennplatz ausgeſetzten Staats-Mennpreiſe der Centralcommiſſion einzuſenden. 

F. 14. 

Die CEentralcommiffion prüft die ihr von den Commiſſären der Nennpläge einge- 
ſendeten Protokolle, entſcheidet über die nach $. 12 zuläſſigen an fie gelangten Recla⸗ 
mationen endgiltig, verfügt über gegründete Beſchwerden der Commiſſäre eines oder meh- 
rerer Rennplätze, die zeitliche oder bleibende Ausſchließung eines Jockeys von dem Nei- 
ten um einen Staats⸗Rennpreis, jowie aller Concurrenten, welche fih einer unehrenhaf— 
ten Handlungsweiſe ſchuldig machten, von der ferneren Mitbewerbung. 

Sie erſtattet jährlich nach Beendigung aller Bewerbungen um die ausgeſetzten 
Staats⸗Nennpreiſe einen die Erfolge zuſammenfaſſenden Jahresbericht an das Miniſterium 
des Innern und das Armee⸗Ober⸗Commando. 
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dotyczącego komisarza lub substytuta jako świadectwo urzędowe ma stanowić 
główną podstawę rozstrzygnienia. 
8.11. 

Komisarze rozstrzygają ostatecznie wedle większości głosów we wszystkich 
trudnościach, zachodzących przy ubieganiu się o rządowe nagrody wyścigowe i 
podniesionych przez ubiegających się reklamacyach, bez przypuszczenia dalszego 
odwoływania się przeciw temu rozstrzygnieniu, z jedynym wyjątkiem wskazanego 
w następującym paragrafie wypadku. 

S. 12. 

Jeżeli przeciw zawartym w wyinienienin podaniom o urodzeniu, pochodze- 
niu, wieku lub własności konia ubiegającego się o rządową nagrodę wyścigową, 
takie reklamacye będą podniesione, które na przyznanie nagrody stanowczy wpływ 
mają, tedy komisarze na wypadek, że reklamacya wniesioną jest przed dotyczącą 
gonitwą lub przed przedsiewzietém odważeniem po ukończonych wyścigach, mają 
prawo, albo sami rozstrzygać, lub odesłać reklamanta do komisyi centralnej ($. 5). 


Jeźli komisarze rozstrzygną, tedy reklamantowi wolno jest odwołać się prze- 
ciw temu rozstrzygnieniu do komisyi centralnéj, jeżeli to zamelduje ustnie u ko- 
misarzy przed upływem dwu godzin po obwieszezoném sobie rozstrzygnienin i 
przed upływem dni 14 wniesie piśmiennie do komisyi centralnej. 

Po ukończonćm ważeniu po dokonanym biegu o rządową nagrodę wyścigo- 
wą mogą podobne rekiamacye w przeciągu dni 14 wniesione być do komisyi 
centralnćj ważnie, pod tym tylko warunkiem, jeżeli tego samego dnia, którego 
koń zarzutowi podlegający ubiegał się o rządową nagrodę wyścigową, zameldo- 
wane są ustnie u komisarzy. . 

S. 13. 

Komisarze prowadzić mają protokół wszystkich swych urzędowych czynności 
i przesłać takowy komisyi centralnéj najdaléj w 8 dniach po zakończeniu ubie- 
gań o wyznaczone dla miejsca wyścigowego rządowe nagrody wyścigowe. 

$. 14. 

Komisya centralna dochodzi przesłanych sobie protokółów przez komisarzy 
miejsc wyścigowych, rozstrzyga ostatecznie przedłożone sobie a wedle $. 12 przy- 
puszezalne reklamacye, zarządza na ugruntowane zażalenia komisarzy jednego lub 
kilku miejsc wyścigowych czasowe lub stałe wykluczenie żokeja od ubiegania sie 
o rządową nagrodę wyścigową, jako tóż wszystkich konkurentów, którzy się do- 
puścili haniebnego postępowania, od dalszego spółubiegania się. 

Przedkłada ona rocznie po zakończeniu wszystkich ubiegań o wyznaczone 
rządowe nagrody wyścigowe relacyą roczną, skutki zestawiającą, Ministerstwu 
Spraw Wewnętrznych i Nadkomendzie Wojskowćj. 
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II. SSefonbere Beſtimmungen. 


$. 15. 

Das Alter eines jeden Pferdes wird vom 1. Jänner desjenigen Jahres an gerech- 
net, in welchem dasſelbe geboren iſt, ſo daß ein zwiſchen dem 1. Jänner und 31. De⸗ 
cember des einen Jahres gebornes Pferd in der ganzen Zeit des zunächſt enr fol- 
genden Jahres als Ein Jahr alt gerechnet wird, u. f. w. 

$. 16. 

Die Eigenthümer müſſen bie Pferde, welche fie um einen ausgeſetzten Staats⸗Renn⸗ 
preis laufen laſſen wollen, innerhalb des feſtgeſetzten Anmeldungstermines ſchriftlich an⸗ 
melden, beziehungsweiſe die concurrirenden Pferde nennen. 

$. i7. 

Bei jeder Nennung eines Pferdes iſt dasſelbe fo genau zu bezeichnen, daß dadurch 
jede Verwechslung mit einem anderen Pferde vermieden wird, widrigenfalls die Nennung 
ungiltig iſt. 

$. 18. 

Hat das Pferd einen eigenen Namen, welchen nicht gleichzeitig mehrere Pferde füh- 
ren, und iſt dieſer bereits mit der Abſtammung in einem Vollblutverzeichniſſe oder Renn⸗ 
kalender aufgeführt, ſo genügt mit Bezug darauf die bloße Angabe des Namens, ſelbſt 
wenn das Pferd noch nie gelaufen iſt, da dieſen Verzeichniſſen und Rennkalendern eine 
rechtliche Vermuthung zugeſtanden wird, gegen welche jedoch der Gegenbeweis zuläſſig iſt. 


$. 19. 

Bei einem Pferde, welches nicht nach Vorſchrift des $. 17 bezeichnet werden kann, 
muß deſſen Abſtammung, nämlich deſſen Vater und Mutter unter möglichft genauer Be⸗ 
zeichnung, dann deſſen Alter, Geſchlecht und die Farbe angegeben werden. 

Iſt die Mutter eines Pferdes in demſelben Jahre von mehreren Hengſten gedeckt 
worden, ſo müſſen bei Angabe der Abſtammung dieſe ſämmtlich aufgeführt werden. 

$. 20. 

Werden die nach den Beſtimmungen für die ausgeſetzten Staats-Rennpreiſe zuläſ⸗ 
ſigen Gewichtserleichterungen in Anſpruch genommen, ſo muß dieß zugleich mit der Nen⸗ 
nung geſchehen. 

Die nachtheiligen Folgen der Unterlaſſung hat ſich der Anmelder ſelbſt zuzuſchreiben. 


F. 21. 

Die Commiſſäre des Renmplatzes entſcheiden über die Zuläſſigkeit jeder Anmeldung, 
beziehungsweiſe Nennung, und find berechtiget, alle ihnen nöthig ſcheinenden Nachweiſe 
betreffs des Alters, der Abſtammung u. ſ. w. der genannten Pferde von dem Anmelder 
zu fordern, die derſelbe zu liefern verpflichtet iſt, widrigens das Pferd, bezüglich deſſen 
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II. Postanowienia Szczególne. 


$. 15. 
Wiek każdego konia oblicza się od 1 Stycznia onego roku, w którym się 
tenże urodził, tak iż koń, urodzony między 1 Styczniem i 31 Grudniem jednego 
roku, liczy przez cały czas następującego potem roku jeden rok wieku i t. d. 


$. 16. 

Właściciele winni piśmiennie zameldować konie, które z ich woli o wyzna- 
Gong rządową nagrodę wyścigową ubiegać się mają, przed upływem ustanowio- 
nego terminu meldowania, a względnie wymienić konie konkurujące. 

§. 17. 

Przy każdóm konia wymienieniu ma tenże tak dokładnie być oznaczonym, 
iżby przeto unikniono pomieszania z innym koniem, inaczćj wymienienie jest 
nieważne. 

§. 18. 

Jeżeli koń ma własne imię, nie służące równocześnie kiłku koniom, i jeżeli 
takowe jest już przywiedzione z pochodzeniem w spisie koni krwi czystéj lub 
kalendarzu wyścigowym, natenczas z odniesieniem do téj okoliczności dostatecz- 
nóm jest samo podanie imienia, nawet gdyby koń jeszcze nie ubiegał się, albo- 
wiem spisom tym i kalendarzom wyścigowym przysłuża prawne domniemanie, 
przeciw którym wszakże wolny jest dowód przeciwny. 

318 

U konia, który wedle przepisu $. 17 nie może być oznaczony, podanćm być 
musi jego pochodzenie, mianowicie jego ojciec i matka z najdokladniejszém, o ile 
można oznaczeniem, niemnićj jego wiek, rodzaj i maść. 

Jeźli matka konia w tymże samym roku przez kilku ogierów była stano- 
wioną, natenczas te z dołączeniem pochodzenia wszystkie przywiedzione być muszą. 

8. 20. 

Jeżeli kto rości sobie pretensyą do ulżeń wagi, przypuszezalnych wedle po- 
stanowień dla wyznaczonych rządowych nagród wyścigowych, tedy nastąpić to 
ma wraz z wymienieniem. 

Szkodliwe skutki tego zaniechania mełdujący sobie samemu przypisze. 


§. 21. 


Komisarze miejsca wyścigowego rozstrzygają o przypuszczalności każdego 
zameldowania, względnie wymienienia, i upoważnieni są żądać od meldującego 
wszelkich dowodów, które za potrzebne osądzą, względem wieku, pochodzenia 
it. d. koni wymienionych, których tenże obowiązany jest dostarczyć, inaczćj koń 
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die geforderten Nachweiſe nicht geliefert wurden, gar nicht oder nur mit Vorbehalt zum 
Laufe zugelaſſen wird. 
$. 22. 

Die Commiſſäre haben das Recht, zu verlangen, daß ihnen die angemeldeten Pfer⸗ 
de oder einzelne derſelben vor Beginn der Rennen zu einer genauen Beſichtigung vor⸗ 
gezeigt werden, zu welcher ſie Sachverſtändige oder ſolche Perſonen zuziehen können, 
welche ihnen nach ihrer Anſicht eine gewünſchte Auskunft zu ertheilen in der Lage ſind. 

$. 23. 

Da an der Bewerbung um die Staats-Rennmpreiſe ſechsjährige und ältere Pferde 
Theil nehmen dürfen, fo können auch Pferde ohne Beibringung eines Beweiſes über 
das Alter laufen, in foferne fie das für ſechsjährige and ältere Pferde feſtgeſetzte Ge- 
wicht tragen. 

$. 24. 

Jeder Anmelder haftet für die Richtigkeit der angegebenen genauen Bezeichnung 
der von ihm genannten Pferde. 

Kein Pferd, welches auf Grund einer falſchen Bezeichnung zur Bewerbung um ei⸗ 
nen Staats⸗Rennpreis zugelafjen, wurde, kann denſelben gewinnen, es wird als diſtanzirt 
angeſehen. 

$. 25. 

Wird die Richtigkeit der Bezeichnung eines zur Bewerbung um einen Staats⸗Renn⸗ 
preis zugelaſſenen Pferdes vor dem Laufe beſtritten, fo muß der Cigenthiimer den Ve: 
weis der Richtigkeit der Bezeichnung liefern. — Wird die Richtigkeit der Bezeichnung 
aber erft nach vollendetem Laufe innerhalb der im $. 12 anberaumten Friſt beſtritten, 
ſo hat der Reclamant die Richtigkeit der Angaben ſeiner Reclamation zu erweiſen, doch 
ſind die Commiſſäre und auch die Centralcommiſſion berechtiget, von dem Eigenthümer 
des Pferdes alle ihnen zweckdienlich ſcheinenden Aufklärungen zu verlangen. 

$. 26. 

In dem erſteren Falle des §. 25 wird dem Eigenthümer, welcher den Beweis der 
Richtigkeit der Bezeichnung zu lieſern hat, dazu von den Commiſſären oder der Centrale 
commiſſion ein unerſtreckbarer Präcluſiwtermin anberaumt, und der von Dem beanftände- 
ten Pferde gewonnene Staatspreis wird erſt nach vollkommen und rechtzeitig gelieferten 
Beweiſe ausbezahlt. 

Wird der Beweis der Richtigkeit der Bezeichnung nicht hergeſtellt, oder die Prä- 
clutivfrift verſäumt, fo wird der Staatspreis dem Eigenthümer des zweitangekommenen 
Pferdes zuerkannt und erfolgt. 

Warm 

Die Anmeldung erliſcht durch den Tod des Anmelders, und alle von ihm genanne 
ten, ſo wie die auf ſeinen Namen angemeldeten Pferde ſind von der Mitbewerbung aus⸗ 
geſchloſſen, wenn nicht nachgewieſen wird, daß ſie bereits vor ſeinem Tode mit allen 
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względem którego żądane dowody nie były dostarczone, nie będzie wcale lub 
jedynie z zastrzeżeniem do wyścigu przypuszezony. 
$. 22. 

Komisarze mają prawo żądać, iżby im konie zameldowane lub niektóre z nich 
przed rozpoczęciem gonitw dla dokładnego obejrzenia były pokazane, do którego 
powołać mogą znaweów lub takie osoby, które im zdaniem ich udzielić mogą 
pożądanego objaśnienia. 

$. 23. 

Gdy w ubieganiu się o rządowe nagrody wyścigowe mogą brać udział ko- 
nie sześcioletnie i starsze, ubiegać się przeto mogą także konie bez przywiedze- 
nia dowodu o wieku, o ile mają wagę, ustanowioną dla koni sześcioletnich 
i starszych. 

8. 24. 

Każdy meldujący odpowiedzialny jest za zgodność podanego dokładnego o- 
znaczenia wymienionych przez siebie koni. 

Żaden koń, który na mocy fałszywego oznaczenia przypuszezony był do 
ubiegania się o rządową nagrodę wyścigową, nie może jój wygrać, i uważany 
będzie za dystancowanego. 

8. 25. 

Jeżeli kto przed gonitwą zaprzecza zgodności oznaczenia konia przypuszczo- 
nego do ubiegania się o rządową nagrodę wyścigową, tedy właściciel dostarczyć 
winien dowodu o zgodności oznaczenia.— Jeźli zaś zaprzecza kto zgodności ozna- 
czenia dopiéro po ukończonćj gonitwie przed upływem przyznanego w S. 12 ter- 
minu, tedy reklamant udowodnić ma dokładność podań swój reklamacyi, wszelako 
komisarze i komisya centralna są upoważnieni do żądania od właściciela konia 
wszelkich objaśnień, jakie im się potrzebnemi wydają. 

8. 26. 

W piérwszym wypadku $. 25 właścicielowi, który ma udowodnić zgodność 
oznaczenia, wyznaczonym będzie na ten cel przez komisarzy lub komisyę cen- 
tralną termin prekluzyjny, nie mogący być przedłużonym, a wygrana przez zo- 
stającego pod zarzutem konia nagroda rządowa, wypłaconą dopićro będzie po 
przedłożonym w swoim czasie zupełnym dowodzie. 

Jeżeli dowód żgodności oznaczenia nie jest przeprowadzony, lub termin pre- 
kluzyjny zaniedbano, natenczas nagroda rządowa przyznaną będzie i wydaną wła- 
ścicielowi konia drugoprzybylego. 

$. 27. 

Zameldowanie upada przez śmierć meldującego , a wszystkie przezeń wymie- 
nione jako tóż na jego imię zameldowane konie wykluczone są od współubiega- 
nia się, jeżeli nie będzie udowodnioném, iż już przed jego Śmiercią przeszły ze 
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Verpflichtungen an dritte Perſonen übergegangen find, und wenn die nunmehrigen Gi- 
genthümer nicht ſpäteſtens Einen Monat vor dem Beginne der Rennen um Staatspreiſe 
auf dem betreffenden Rennplatze die Aufrechthaltung des von dem Verſtorbenen erwor⸗ 
benen Rechtes der Mitbewerbung bei den Commiſſären ſchriftlich anmelden. 


F. 28. 


Jede Anmeldung, welcher nicht die feſtgeſetzte Einlage bar beiliegt, kann von den 
Commiſſaren zurückgewieſen werden. 

Kein Pferd darf für einen Staais⸗Rennpreis mitlaufen, für welches die Einlage 
nicht ſpäteſtens am Tage vorher bar bezahlt worden iſt. 


5. 29. 


Beſchwerden gegen die Richtigkeit der Abmeſſung der Diſtanz find nur dann zu be- 
rückſichtigen und zu entſcheiden, wenn ſie ſpäteſtens den Tag vor dem Beginne der Be⸗ 
werbung um Staats⸗Rennpreiſe bei den Commiſſären ſchriftlich angebracht werden. 

$. 30. 

Die Reiter werden vor dem Abreiten auf dem Rennplatze gewogen. 

Zu dem Gewichte des Reiters wird Sattelzeug, Peitſche und Decke gerechnet, Huf- 
eiſen gehoͤren aber nicht zu dem Gewichte. 

§. 31. 

Jeder Reiter muß nach dem Rennen ſein Pferd zwiſchen den Siegespfoſten durch 

zur Wage reiten, um wieder gewogen zu werden. 
§. 32. 

Sollte ein Reiter durch einen Unfall verhindert werden, zu der Wage zu reiten, 

fo ift es geftattet, daß er fi) dahin tragen oder führen laffe. 
$. 33. 

Das Pferd, deffen Reiter den Fall des $. 32 ausgenommen, früher abfigt, oder 
beim Wägen nach dem Rennen leichter befunden wird, als das ihm zukommende Ge⸗ 
wicht beträgt, iſt diſtanzirt und hat ſohin keinen Anſpruch auf etwaigen Gewinn. 

$. 34. 

Um die feſtgeſetzte Stunde kann der mit der Beſorgung des Abreitens beauftragte 
Commiſſaͤr das Zeichen zum Abreiten geben laffen, ohne auf die noch Fehlenden zu 
warten, eine Viertelſtunde nach dieſer Zeit mug auf Begehren eines der Eigenthümer 
ber concurrirenden Pferde der Ablauf geſtattet werden. 

$. 35. 

Der das Abreiten leitende Commiſſär kann die Pferde ſo weit vor dem Ablauf⸗ 
poſten aufſtellen laſſen, als er es für zweckmaͤßig erachtet. Kein Ablauf iſt ohne das von 
dem dazu berufenen Commiſſär, oder den von ihm damit Betrauten gegebene Zeichen 
giltig. 
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wszystkiemi zobowiązaniami na własność osób trzecich, i jeżeli właściciele tera- 
zniejsi nie zameldowali piśmiennie u komisarzy, najpóźnićj na jeden miesiąc przed 
rozpoczęciem wyścigów o nagrody rządowe na dotyczącóm miejscu wyścigowóm, 
utrzymania nabytego od zmarłego prawa spółubiegania się. 


$. 28. 
Każde zameldowanie, do którego ustanowiona wkładka nie jest w gotówce 
załączona, może przez komisarzów być odrzuconóm. 
Żaden koń nie może spółubiegać się o rządową nagrodę wyścigową, za któ- 
rego wkładka najpóźnićj dniem przedtóm gotówką nie była zapłaconą. 


$. 29. 

Zażalenia przeciw dokładności wymierzenia dystancyi w tenczas tylko będą 
uwzględnione i rozstrzygnione, jeżeli najpóźnićj dniem przed rozpoczęciem ubie- 
gania się o rządowe nagrody wyścigowe piśmiennie u komisarzy były wniesione. 

§. 30. 

Jeźdzcy ważeni będą przed odjeżdżaniem na miejscu wyścigów. 

Do wagi jeźdzca liczy się siodło z przyrządem, bicz i dera, podkowy jednak 
nie należą do wagi. 

$. 31. 

Każdy jeździec musi po wyścigach odjechać z koniem swym pomiędzy słu- 

pami zwycięztwa do wagi, aby znowu być ważonym. 
$. 32. 

Gdyby jeżdziec z powodu jakiego przypadku przeszkodzony był pojechać do 

wagi, dozwolonóm mu jest kazać się tam zanieść lub zawieźć. 
S. 33. 

Koń, którego jeZdzieó, z wyjątkiem wypadku S. 32, piérwéj zsiędzie, lub 
przy ważeniu po wyścigach letszym będzie znaleziony, niżeli przynależna mu waga 
wynosi, jest dystancowany, a przeto nie ma prawa do wygranćj. 

$. 34. 

O godzinie oznaezonéj może komisarz, mający czuwać nad odjeżdźaniem ka- 
zać dać znak do odjechania, nie czekając na brakujących, kwadrans po tym 
czasie dozwoloném być musi odbieZenie na żądanie jednego z właścicieli. 


$. 35. 
Kierujący odjeżdżaniem komisarz może kazać ustawić konie tak daleko przed 
słupem odbiegu, jak dałece to uzna za stósowne. 
Odbieżanie bez danego znaku przez powołanego ku temu komisarza lub tych, 
którym on czynność tę powierzył, nie jest waZném. 
72 
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$. 36. 

Fällt ein Reiter während des Rennens vom Pferde und wird dasſelbe von ihm 
ober einem Anderen von hinlänglichem Gewichte weiter geritten, fo wird dasſelbe ebenfo 
gereiht, als hätte dieſer Zufall ſich nicht ereignet, vorausgeſetzt, daß der zweite Reiter 
von dem Puncte abgeritten ift, wo der erſte herabfiel. 

§. 37. 

Pferde, welche bei gerader Bahn aus der geraden Linie ausbrechen und nicht wie⸗ 
der in dieſelbe hineinkommen, oder bei einer gekrümmten Bahn nach der inwendigen 
Seite ausbrechen und an der inneren Seite bei einer Stange oder dem die Biegung 
markirenden Zeichen vorbeigehen und nicht wieder an jenen Punct zurückkehren, wo fie 
die Bahn verlaſſen haben, ſind als diſtanzirt anzuſehen. 

§. 38. 

Sollte ein Pferd, welches als erſtes oder zweites ankömmt und dadurch Anſpruch 
auf einen Gewinn erhält, nachdem es den Siegespfoſten paſſirt hat, durchgehen und aus 
den Augen glaubwürdiger Zeugen verſchwinden, ſo verliert der Beſitzer den Anſpruch 
auf Gewinn, und gilt dasſelbe für diſtanzirt. 

F. 39. 

Wenn ein Reiter einen anderen während des Laufes durch Kreuzen, Anreiten, o— 
der vorſätzliches Schlagen in ſeinem Wege aufhält oder hindert, fo verliert der Vefiger 
des Pferdes ſowohl bezüglich dieſes, als auch aller anderen ihm ganz oder theilweiſe 
gehörigen und an demſelben Rennen theilnehmenden Pferde jeden Anſpruch auf Gewinn. 


F. 40. 

Alle Klagen wegen des Abſchneidens der Bahn (S. 37), wegen des Kreuzens, An: 
reitens, Schlagens ($. 39), müffen vor oder während des nach beendetem Nennen frati 
findenden Wägens von Seite des Reiters des in ſeinem Laufe gehinderten Pferdes o— 
der durch einen der intereſſirten Eingenthümer oder Trainer bei einem der Commiſſäre 
angebracht werden. Nach vollendetem Wägen ſind dergleichen Klagen unzuläſſig. 


$. 41. x 

Wird nachgewieſen, daß der Reiter die Beſchwerde durch ſein ſchlechtes Reiten o- 
der gar abſichtlich herbeigeführt hat, ſo können ihm die Commiſſäre das fernere Reiten 
um Staatspreiſe auf der betreffenden Bahn unterſagen. 

Jockey's, welche den Anordnungen der Commiſſäre nicht pünctlich Folge leiſten, kön⸗ 
nen mit Geldſtrafen, für welche deren Herren haften, belegt oder von der Bahn ent⸗ 
fernt werden. 

§. 42. 

Dasjenige Pferd, welches zuerſt mit dem Kopfe die Linie zwiſchen dem Gewinn⸗ 

pfoſten und dem Richter beſtimmten Standpuncte erreicht hat, iſt Sieger, und das⸗ 
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$. 36. 

Jeżli jeżdziec spadnie 2 konia podczas wyścigów, lecz na tymże jeździ da- 
léj on sam lub kto inny z dostarczającym ciężarem, tedy tenże tak samo będzie 
szykowanym, jak gdyby przypadek ten nie był nastąpił, przypuściwszy, iż drugi 
jeździec z tego punktu odjechał, gdzie spadł piérwszy. 

8. 37. 

Konie, które na prostym torze zboczą ż prostćj linii i na nią znów nie wró- 
cą, lub na krzywym torze zejdą w stronę wewnętrzną i po stronie tćj przebie- 
gną koło Zerdzi lub znaku, oznaczającego zagięcie, a nie wrócą znów na ów 
punkt, gdzie tór opuściły, uważane będą za dystancowane. . 


8. 38. 

Gdyby koń, przybywający jako piérwszy lub drugi a przeto mający prawo 
do wygranćj, przeszedłszy słup zwycięztwa, uszedł i znikł z oczu wiarogdnych 
świadków, natenczas traci posiadacz prawo do wygranćj, a koń uważanym będzie 
za dystoncowanego. 

$. 39. 

Jeżeli jeździec drugiego zatrzyma w drodze lub podczas gonitwy przeszkodzi 
mu krzyZowaniem, najeżdżaniem lub zamiarowóm uderzeniem, tedy posiadacz ko- 
nia utraca prawo do wygranćj, nietylko względem tego konia, lecz i wszystkich 
innych należących do niego züpelnie lub częściowo, a biorących udział w tychże 
samych wyścigach. 

&. 40. 

Wszelkie skargi względem odcięcia toru ($. 37), względem krzyżowania, na- 
jeżdżania, uderzenia (8. 39), wniesiońe być winny u jednego z komisarzy przed 
ważeniem, odbywającóm sie po ukończonćj gonitwie, lub podczas tegoż, ze strony 
jeźdźca konia, w gonitwie przeszkodzonego, lub przez którego z interesowanych 
właścicieli lub trenerów. Po ukończeniu ważenia skargi podobne nie będą przy- 
puszczone. 

&. 41. 

Jeżeli udowodnioném będzie, iż jeździec dał powód do zażalenia przez swoje 
złe jeżdżenie albo nawet z umysłu, natenczas komisarze zakazać mu mogą dal- 
szego jeżdżenia o nagrody rządowe na torze dotyczącym. 

Zokeje, którzy do zarządzeń komisarzy punktualnie nie stósują się, ukarani 
być mogą karami pieniężnemi, za które panowie ich odpowiadają, lub z toru 
oddaleni. 

S. 42. 

Ów koń, który naprzód dosięgnie głową linii między słupem, oznaczającym 

Wy8rane i przeznaczonóm dla przyznawcy nagrody stanowiskiem, odnosi zwy- 
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jenige, welches dieſem zunächſt ankommt, ijt zweites Pferd. Ebenſo werden auch bie ü- 
brigen nach der Reihenfolge, in welcher ſie ankommen, ſoweit dieß dem Richter zu unter⸗ 
ſcheiden möglich iſt, gereiht. 

$. 43. 

Kommen bei einem Rennen zwei Pferde ſo gleichmäßig an's Ziel, daß der Richter 
nicht entſcheiden kann, welches Sieger iſt, ſo müſſen dieſe beiden Pferde eine halbe 
Stunde nach dem letzten Rennen, welches an dieſem Tage ſtattſindet, nochmals um den 
Preis laufen. 


85. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern und des Armee⸗ 
Ober⸗Commando vom 27. April 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XIX. Stuck, Nr. 85, ausgegeben am 2. Mai 1857), 


giltig für bie Kronländer Nieder- und Ober⸗Oeſterreich. Salzburg, Tirol mit Vorarlberg, Steiermark, Käruthen, Krain, 
Küſtenland mit Trieſt, Ungarn, Kroatien und Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit bent Xemefer Banate, Böhmen, 
Mähren, Schleſten, Galizien, Krakan, Bukowina und Siebenbürgen, 


wodurch die Beſtimmungen über die aus Stantömitteln bewilligten Pferdezuchtprämien feſtge⸗ 
ſtellt werden. 

Um die Pferdezüchter im Kleinen zur ſorgſamen Wartung, Pflege und Schonung 
ihrer Pferde aufzumuntern, und insbeſondere in der Abſicht, um ein zur Hebung und 
Verbeſſerung der Landes⸗Pferdezucht vollkommen taugliches Zuchtmateriale an guten Mut⸗ 
terſtuten zu erzielen, haben Seine k. k. Apoſtoliſche Majeftät mit Allerhöchſter Entſchlie⸗ 
ßung ddo Mailand den 27. Jänner 1857 für die Dauer von drei Jahren alljährlich 
den Betrag von 3250 Stück k. k. öſterreichiſchen Ducaten in Gold aus Staatsmitteln 
als Pferdezucht-Prämien zu bewilligen geruht, über deren Vertheilung hiemit nachfiehen- 
de Beſtimmungen erlaſſen werden: * 

$. 1. 

Zuchtprämien aus Staatsmitteln werden zuerkannt: 

1. Mutterſtuten von ihrem 4. bis 7. Lebensjahre mit einem gelungenen Saugfoh⸗ 
len, welche gut gepflegt, geſund und kräftig ſind, und die Eigenſchaften einer guten Zucht⸗ 
ſtute beſitzen; 

2. dreijährigen Stuten, welche eine vorzügliche Zuchtfähigkeit verſprechen, und noch 
nicht zum Zuge verwendet worden ſind. 

| 5. 2. 

Die Eigenthümer ber um Zuchtprämien concurrirenden Stuten müſſen durch ein 
Zeugniß des Gemeindevorſtandes nachweiſen, daß entweder die ſammt dem Saugfohlen 
vorgeführte Mutterſtute ſchon vor der Geburt des Fohlens ihr Eigenthum war, oder daß 
die vorgeführte dreijährige Stute von einer ihnen zur Zeit der Geburt gehörig geweſe⸗ 
nen Mutter geboren und von ihnen aufgezogen worden iſt. 
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cięztwo, a ów, który po nim najrychléj przybywa, jest drugim koniem. W tę samą 
kolejność wstępuje reszta koni, porządkiem jak przybywają, o ile to przyznawca 
rozróżnić jest w stanie. 

S. 43. 

Jeżeli w wyścigach dwa konie tak równo do celu przybędą, iż przyznawca 
nagrody rozstrzygnąć nie jest w stanie, który z nich jest zwycięzcą, tedy oba 
te konie raz jeszcze o nagrodę biegać muszą w pół godziny po ostatnićj goni- 
twie, która się dnia tego odbywa. 


85. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Nadko- 
mendy Wojskowćj z dnia 27. Kwietnia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XIX, Nr. 85, wydana dnia 2. Maja 1857), 


obowiązujące w Krajach Koronnych Austryi niższćj i wyższój, Salcburgu, Tyrolu z Vorarlbergiem, Styryi, Karyn- 
tyi Krainie, Pobrzeżu z Tryestem, Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, Województwie Serbskiém z Banatem Temeskim, 
Czechach, Morawii, Szlasku, Galicyi, Krakowie, Bukowinie i Siedmiogrodzie, 
moca którego ogiaszają się postanowienia względem przyzwokonych ze skarbu pu- 
blicznego nagród za chów koni. 


Celem zachęcenia trudniących się chowem koni w mniejszych ilościach do 
starannego dozoru, chodowania i oszczędzania swych koni, a w szczególności 
w zamiarze osiągnienia w dobrych klaczach-matkach zupełnie zdolnego chodo- 
wniczego materyału dla podniesienia i poprawy krajowego chowu koni, raczył 
Jego C. K. Mość Apostolska Najwyższóm Postanowieniem ddto Medyolan dnia 
21. Stycznia 1857 przyzwolić na nagrody za chów koni ze skarbu publicznego 
na przeciąg lat trzech roczną summe 3250 sztuk C. K. austryackich dukatów 
w złocie, o których rozdzieleniu wydają sie niniejezém następujące postanowienia : 

SWIA 

Nagrody za chów ze skarbu publicznego przyznane będą: 

1. Klaczom-matkom od 4 do 7 lat z udatném źrebięciem ssącóm, które są do- 
brze chodowane, zdrowe i silne, i posiadają własności dobréj klaczy do chowu; 


2. trzechletnim klaczom, które obiecują szczególną zdolność do chowu, i do 
pociągu nie były jeszcze używane. 

Sad. 

Właściciele klacz konkurujących o nagrody za chów wykazać muszą świa- 
dectwem przełożonego gminy, iż albo przyprowadzona wraz z źrebięciem ssącem 
klacz matka już przed urodzeniem Zrebiecia była ich własnością lub iż przypro- 
Wadzuna trzechletnia klacz urodziła sie z matki, która podczas urodzenia była 
ich własnością, i że przez nich była wychowaną. 
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§. 3. 

Eine mit einem Zuchtprämium bereits betheilte Mutterſtute kann bis zum 7. Le⸗ 
bensjahre noch um ein weiteres Zuchtprämium concurriren, wenn ſie in einem der erſten 
Prämirung nachfolgenden Jahre wieder mit einem gelungenen Saugfohlen vorgeführt 
wird. Mutterſtuten, welche bereits zwei Zuchtprämien erhalten haben, ſind von der wei⸗ 
teren Concurrenz ausgeſchloſſen. 

Ebenſo können dreijährige Stuten, welche in dieſer Eigenſchaft ein Zuchtpraͤmium 
erhalten haben, als Mutterſtuten noch zweimal praͤmirt werden. 

$. 4. 

Die für die Vertheilung der Zuchtprämien feſtgeſtellten Concursſtationen, ſowie die 
Anzahl der jährlich den Mutterſtuten mit Saugfohlen und den dreijährigen Stuten zuzu⸗ 
erkennenden Prämien und deren Höhe enthält die Beilage A. 

$. 5. 
Zuchtprämien dürfen nur preiswürdig befundenen Stuten zuerkannt werden. 


Die Preiswürdigkeit ift ſtets mit Rückſich auf den höheren oder niederen Stand, 
in welchem ſich die Landes⸗Pferdezucht in der Umgegend der betreffenden Concurs⸗Sta⸗ 
tion wirklich befindet, zu beurtheilen. 

Stuten, welche offenbar Spuren verwahrlofter Pflege zeigen, find keinesfalls zu 
prämiren. 

$. 6. 

Zuchtprämien, welche wegen Mangel einer hinreichender Anzahl preiswürdigen Stu- 
ten an einer Concursſtation nicht zur Vertheilung gelangen, dürfen weder auf eine an⸗ 
dere Concursſtation, noch auf eine ſpätere Praͤmienvertheilung übertragen werden, fon- 
dern fallen dem Staatsſchatze zurück. 

Doch ift es ausnahmsweiſe geftattet, daß die für Zuchtſtuten mit Saugfohlen aus: 
geſetzten Prämien, welche an einer Concursſtation wegen Mangel preiswuͤrdiger Thiere 
nicht zur Vertheilung gelangen, den in derſelden Concursſtation preiswürdig befundenen 
dreijährigen Stuten zuerkannt werden koͤnnen, wenn für die preiswürdig befundenen drei- 
jährigen Stuten die Anzahl der für ſie ausgeſetzten Zuchtprämien nicht genügt. 


Unter gleichen Vorausſetzungen können die für dreijährige Stuten ausgeſetzten Zucht⸗ 

prämien den Mutterſtuten mit Saugfohlen zuerkannt werden. 
§. 7. 

Die Vertheilung der Zuchtprämien, mit Ausnahme der für die Rennplätze Wien, 
Peſth, Pardubitz, Lemberg und Klauſenburg feſtgeſetzten, welche gleichzeitig mit den Staats⸗ 
Rennpreiſen zur Vertheilung zu gelangen, und in das dießfällige Programm aufzuneh⸗ 
men find, hat in den Monaten Auguſt und September jeden Jahres ſtattzufinden. 


85, Rozporządzenie Minieterstwa Spraw Wewnętrz. i Nadkomendy Wojsk. z d. 27. Kwietnia 1857. 251 


$. 3. 


Klacz-matka, którą już otrzymała nagrodę, konkurować może aż do 7 roku 
życia o dalszą nagrodę za chodowanie, jeżeli znowu przyprowadzoną będzie z u- 
datnóm Zrebieciem w roku następującym po otrzymanćj piérwszéj nagrodzie. Klacze- 
matki, które już dwie nagrody za chów otrzymały, wykliczone są od dalszćj 
konkurencyj. 

W tenże sam sposób mogą trzechletnie klacze, które w własności tój otrzy- 
mały nagrodę za chów, jako klacze-matki dwa razy jeszcze otrzymać nagrodę. 

§. 4. 

Stacye konkurencyi ustanowione dla rozdzielenia nagród za chów, jako tóż 
liczba nagród, przyznanemi być mających rocznie klaczom-matkom z źrebiętami 
ssącemi i trzechletnim klaezom, tudzież onych wysokość zawiera dodatek A. 

8.48: 

Nagrody za chów udzielone jedynie być mogą klaczom uznanym godnemi 
nagrody. 

Godność nagrody osądzoną być ma zawsze ze wzgłędem na wyższy lub niższy 
stan, w jakim znajduje się rzeczywiście krajowy chów koni w okolicy dotyczącćj 
stacyi konkurencyjnéj. 

Klacze z widocznemi śladami zaniedbanego chowu nie mogą być do nagrody 
przypuszczone. 

§. 6. 

Nagrody chowu, nierozdzielone w jednéj stacyi konkurencyjnćj dla braku do- 
statecznéj liczby klaczy nagrody godnych, nie mogą być przeniesione ani do in- 
néj stacyi konkurencyjnéj ani do poźniejszego rozdzielenia nagród, lecz przypa- 
dają powrotnie skarbowi publicznemu. 

Dozwala się wszakże wyjątkowo, iżby wyznaczone dla klaczy chowu z źre- 
biętami ssącemi nagrody, nierozdzielone w stacyi konkurencyjnéj dla braku go- 
dnych nagrody zwierząt, przyznane były w tćjże saméj stacyi konkurencyjnej 
uznanym za godne nagrody trzechletnim klaczom, jeżeli dla uznanych za godne 
nagrody klaczy trzechletnich liczba wyznaczonych dla nich nagród chowu nie 
wystarcza. 

Pod iemiZ samemi warunkami przyznane być mogą trzechletnim klaczom na- 
grody chowu wyznaczone klaczom £rebnym z ssącemi Zrebigtami. 

& 7. 

Rozdzielenie nagród chowu, z wyjątkiem przeznaczonych dla miejsc wyści- 
gowych Wiednia, Pesztu, Pardubic, Lwowa i Kolosza, które rozdzielone będą 
równocześnie z publicznemi nagrodami wyścigowemi i przyjetemi być mają do 
dotyczącego programu, odbywać się ma w miesiącach Sierpniu i Wrześniu kaž- 
dego roku, 
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Die politiſche Landesbehoͤrde jeden Kronlandes hat die Tage, an welchen in jeder 
Concursſtation die Prämienvertheilung ſtattfinden wird, im Einverſtändniſſe mit dem be: 
treffenden Beſchäl⸗ und Remontirungs⸗Commando feſtzuſetzen. 

Die feſtgeſetzten Tage, die Concursſtationen, die Anzahl und Höhe der zur Ver⸗ 
theilung gelangenden Prämien und die Beſtimmungen dieſer Verordnung, welche die Be- 
werber um Prämien zu wiſſen nothwendig haben, insbeſondere der §§. 1, 2 und 3 ſind 
von der politiſchen Landesſtelle jährlich rechtzeitig durch die ämtliche Landeszeitung zu 
verlautbaren, und iſt überdieß die geeignete Vorkehrung zu treffen, daß dieſelben zur 
Kenntniß aller Pferdezüchten im Kleinen gelaugen. 


$. 8. 


Eine bleibende Abänderung der feftgeftellten Concursſtationen oder des zwifchen 
zwei Stationen angeordneten Turnus kann, wenn ſie ſich in der Folge in Berückſichtigung 
der Localverhältniſſe als nothwendig oder zweckmäßig herausſtellen ſollte, über dießfällige 
Anträge nur von dem Miniſterium des Innern im Einvernehmen mit dem Armee-Ober⸗ 
Commando angeordnet werden. 

Doch kann die politiſche Landesſtelle, einverſtändlich mit dem betreffenden Befäl- 
und Remontirungs⸗Commando, aus veterinärpolizeilichen Rückſichten eine zeitliche Verle⸗ 
gung der Concursſtationen in dringenden Fällen ohne vorläufige höhere Ermächtigung 
jedoch gegen nachträgliche Anzeige, verfügen. 


§. 9. 

Die Beurtheilung der Preiswürdigkeit der vorgeführten Mutterſtuten mit Saug⸗ 
fohlen und der dreijährigen Stuten, ſowie die Zuerkennung der Zuchtpreiſe ſelbſt, erfolgt 
an den Rennplätzen durch die für dieſelben ernannten Commiſſäre, an allen anderen 
Concursſtationen durch eine gemiſchte Commiſſion, welche mit Stimmenmehrheit aller an⸗ 
weſenden Commiſſionsglieder ihre Entſcheidungen fällt. Bei Stimmengleichheit entſcheidet 
das Los. 

$. 10. 

Die gemiſchte Commiſſion hat zu beſtehen: 

1. von Seite des Civiles: d 
aus dem Kreis- (Comitat8-) Vorftande der betreffenden Concursſtation ober feinem Sub- 
ftituten, und in jenen Kronländern, die nicht in Kreiſe getbeilt find, aus einem vom 
Landeschef zu beſtimmenden politiſchen Beamten, aus einem Civil⸗Thierarzte und aus 
zwei vom Landeschef ernannten ſachkundigen Vertrauensmännern; 

2. von Seite des Militärs: 
aus einem vom Armee⸗Ober⸗Commando dazu beſtimmten Generale oder Stabsofficiere 
der Cavallerie, aus einem Abgeordneten des betreffenden Beſchäl⸗ und Remontirungs⸗ 
Commando und aus deſſen Thierarzte. 
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Polityczna władza krajowa każdego Kraju koronnego w porozumieniu się 
z dotyczącą komendą stanowniczą i remontową wyznaczy dni, w których roz- 
dzielenie nagród w każdćj stacyi konkurencyjnćj miejsce mieć będzie. 

Ustanowione dni, stacye konkurencyjne, liczba i wysokość nagród, mają- 
cych być rozdzielonemi i postanowienia tegoż rozporządzenia, ktore wiedzieć po- 
winni ubiegający się o nagrody, w szczególności S$. 1, 2 i 3 corocznie obwie- 
szczone być mają wcześnie przez polityczną władzę krajową w urzędowćj gazecie 
Kiaju, a nadto stósowne zrobione być winny zarządzenia, iżby takowe doszły do 
wiadomości wszystkich tradniących się chowem koni w mniejszych ilościach. 


8. 8. 


Stała zmiana ustanowionych stacyj konkurencyjnych lub zarządzonćj między 
dwiema stacyami kolejności, gdyby takowa z uwzględnieniem stósunków lokal- 
nych potrzebną lub użyteczną okazać się miała, zarządzoną być może na stóso- 
wne wnioski jedynie przez Ministerstwo Spraw Wewnętrznych w porozumieniu się 
z Nadkomendą Wojskową. 

Zarządzić wszakże może polityczna władza krajowa w porozumieniu się z do- 
tyczącą Komendą stanowniczą i remontową ze względów weterynarno-policyjnych 
czasowe przeniesienie stacyi konkurencyjnćj w wypadkach nagłych bez poprzed- 
niego wyższego umocowania, jednak za późniejszóm doniesieniem. 


59. 

Osądzenie godności nagrody przyprowadzonych klaczy -matek z źrebiętami 
ssącemi i klaczy trzechletnich, jako tóż przyznanie samychże nagród chowu od- 
bywa się w miejscach wyścigowych przez mianowanych dla tychże komisarzy, 
we wszystkich innych stacyach konkurencyjnych przez komisyą mieszaną, która 
rozstrzygnienie swoje wydaje większością głosów wszystkich obecnych członków 
komisyi. Los rozstrzyga równość głosów. 

&. 10. 
Komisya mieszana składać sie ma: 
1. ze strony cywilności: 
2 przełożonego obwodu (komitatu) dotyczącćj stacyi konkurencyjnéj lub jego za- 
stępcy, a w onych Krajach koronnych, które na obwody nie są podzielone, z poli- 
tycznego urzędnika, przeznaczonym być mającego przez Naczelnika Kraju, z wetery- 
Narza cywilnego i z dwóch biegłych mężów zaufania, których Szef Kraju mianuje; 

2. ze strony wojskowości: 

z generała lub sztabowego oficera kawaleryi, przeznaczonego ku temu przez Nad- 
komendę Wojskową, z delegowanego dotyczącćj komendy stanowniczćj 1 remon- 


towćj, tudzież 2 jéj weterynarza. 
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$. 11. 

Die Commiſſion hat nach genauer Unterſuchung aller zum Concurs erſchienenen 
Stuten zuerſt die eines Preiſes würdigen zu beſtimmen und ſodann feſtzuſetzen, welchen 
unter den preiswürdig befundenen Thieren die zur Vertheilung gelangenden Preiſe, end- 
lich welchem Thiere der Erſte oder ein geringerer Preis zuzuerkennen iſt. 


Die Theilung Eines Preiſes unter zwei oder mehrere preiswürdig befundene Thie- 
re iſt nicht zuläſſig. 

e 12. 

Die zuerkannten Zuchtprämien ſind den Eigenthümern der prämirten Thiere im 
Beiſein der ganzen Commiſſion und in Gegenwart ſammtlicher Concurrenten ſogleich bar 
gegen Empfangsbeſtätigung von dem politiſchen Commiſſſons⸗Mitgliede zu erfolgen. 

Gleichzeitig ſind die Namen jener Züchter, welche preiswürdig befundene Stuten 
auf den Platz gebracht haben, jedoch wegen Unzulänglichkeit der Prämien mit ſolchen 
nicht betheilt werden konnten, zu verleſen. 

Dieſe Reſultate der Preisvertheilung, ſowie die Anzahl der concurrirenden Thiere 
ſind in jedem Kronlande durch die ämtliche Landeszeitung zu verlautbaren. 

§. 13. 

Das politiſche Commiſſionsmitglied hat über den Vorgang und die Reſultate der 
Preisvertheilung ein von allen Commiſſtonsmitgliedern zu fertigendes Protokoll zu führen 
und dem Landeschef einzuſenden. 

Der Landeschef hat jährlich nach Beendigung der Zuchtprämien⸗Vertheilung an al 
len Concursſtationen des betreffenden Kronlandes oder Verwaltungsgebietes die gefame 
melten Protokolle dem Miniſterium des Innern zur Mittheilung an das Armee - Ober- 
Commando vorzulegen. 


Freiherr von Bach m. p. Teuchert m. p., F. M. L. 
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S 11. 

Komisya oznaczyd ma po dokladném przejrzeniu wszystkich klaczy do kon- 
kurencyi przybyłych naprzód te, które godne są nagrody, a potém postanowić, 
którym ze źwićrząt, uznanych godnemi nagrody, przyznane być mają nagrody 
rozdzielonemi być mające, nakoniec któremu źwierzęciu piérwsza lub niższa daną 
będzie nagroda. 

Podzielenie jednćj nagrody między dwa lub więcćj nagrody godnych źwić- 
rząt nie może mieć miejsca. 

$. 12. 

Przyznane nagrody chowu rozdane być mają przez politycznego członka ko- 
misyi właścicielom Zwiérzgt nagrodzonych w przytomności całćj komisyi i w obec- 
ności wszystkich konkurentów natychmiast gotówką za pokwitowaniem. 

Równocześnie odczytane być mają imiona onych trudniących się chowem, 
którzy przyprowadzili na miejsce klacze, uznane za godne nagrody, lecz dla nie- 
dostateczności nagród takowych otrzymać nie mogły. 

Te wyniki rozdzielenia nagród, jako tóż liczba źwićrząt konkurujących obwiesz- 
czone być mają w każdym Kraju koronnym w urzędowćj gazecie krajowej. . 

$. 13. 

Polityczny członek komisyi prowadzić ma o odbywaniu się i wynikach roz- 
dzielenia nagród protokół podpisanym być mający przez wszystkich członków 
komisyi i przesłać Szefowi kraju. . 

Szef kraju przedłożyć winien rocznie po ukończeniu rozdzielenia nagród cho- 
wu we wszystkich stacyach konkurencyjnych dotyczącego Kraju koronnego lub 
obrębu administracyjnego zebrane protokóły Ministerstwu Spraw Wewnętrznych 
dla zakomunikowania Nadkomendzie Wojskowej. 


Baron Bach m. p. Teuchert m. p. F. M. P. 
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Beilage A. 


Verzeichniß 


der jährlich zur Vertheilung gelangenden Pferdezucht⸗Prämien aus Staatsmitteln. 


Anzahl der zu betheilenden Pferde 
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Dodatek A. 
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Miskolez 
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Anzahl der zu betheſlenden Pferde 
i — 2 Kronlands⸗ 
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Stacya konkureneyi 


Liczba koni, nagrodzonemi być mających 


Klacze-matki z 


źrebiętami ssącemi Śletnie klacze 


256 
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Anzahl der zu betheilenden Pferde 
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Auzahl der zu betheilenden Pferde 
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Summariſche Recapitulation. 


Ducaten 


in Gold 


Kron länder Prämien⸗Zahl 


Rennplatz Wien, mit Nieder⸗ und Ober⸗Oeſterreich, Salzburg, Tirol mit Vorarlberg, 
Steiermark, Kaͤrnthen, Krain und Küftenland mit Trieſt 636 


Rennplatz Peſth, mit Ungarn, Croatien mit Slawonien, Wojwodſchaft mit dem Banate. . | 121 1062 


2 
Reunplatz Pardnbitz, mit Böhmen, Mähren und Schleſien atio. 75 
77 


Rennplag Lemberg, mit Galizien unb ver SBufomina 


Rennplag Klauſenburg, mit Siebenbürgen 47 


id dito 
| 600 
| 
| 
| 


— 


Zuſammen | 399 | 
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86. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 30. April 1857, 


Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XIX. Stück, Nr. 86, ausgegeben am 2. Mai 1857), 
wirlſam für alle Kronländer, mit Ansnahme der Militärgrenze, 


mit einer Erläuterung des S. 113 ber Strafproceß⸗ Ordnung vom 29. Juli 4858, über die 
Frage, welche Perfonen befugt feien, fid) der Zeugenausſage zu entſchlagen. 


In Folge Allerhöchſter Entſchließung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät vom 27. 
April 1857, wird von dem Zuftizminifterium erklärt, daß nach §. 113 der Strafproceß⸗ 
Ordnung auch die Geſchwiſter des Ehegatten des Beſchuldigten von der Verbindlichkeit 
zur Ablegung eines Zeugniſſes im Strafverfahren befreit find, 

Dieſe Erläuterung des $. 113 der Strafproceß⸗ Ordnung ift auch in den bereits 
anhängigen Strafproceſſen anzuwenden. 

Freiherr von Krauß m. p. 
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Rekapiiulacya summaryczna. 


Dukatów 


Mraje koronne 


nagród w złocie 


— 


Miejsce wyścigów Wieder, z Austryą niższą i wyższą, Salcburgiem (Solnogrodem), 

Tyrolem z Vorarlbergiem, Styryg, Karyntyą, Krainą i Pobrzeżem z Tryestem 79 636 
Miejsce wyścigów Peszt, z Węgrami, Kroacyą ze Słowenią, Województwem z Banatem | 121 | 1062 
Miejsce wyścigów Pardubice, z Czechami, Morawią i Szlgskiem . . . . . . | 75 | 600 
Miejsce wyścigów Lwów, z Galicyą i Bukowina. | 77 | 500 
Miejsce wyścigów Kolosz z Siedmiogrodem . . . . + | 47 | 452 

Razem | 399 | 3250 
w 
ca 


86. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 30. 
Kwietnia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XIX, Nr. 86, wydana dnia 2. Maja 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 


z objasnieniem S. 113 procedury karnćj z dnia 29. Lipca 1853 względem pytania. 
które osoby uwolnić się mogą od świadectwa. 


W skutek Najwyższego Postanowienia Jego C. K. Apostolskiej Mości z dnia 
27. Kwietnia 1857, oświadcza Ministerstwo Sprawiedliwości, iż wedle S. 113 pro- 
cedury karnéj również rodzeństwo małżonka obwinionego uwolnione jest od o- 
bowiązku świadectwa w procedurze karnćj. 

Objaśnienie to S. 113 procedury karnéj zastósowaném być ma także w wy- 


toczonych już procesach karnych. 
Baron Krauss m. p. 


Landes Regierungs⸗Blatt 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 


Erſte Abtheilung. 
XX. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 29. Mai 1857. 


DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


dla 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział piérwszy. 
Zeszyt XX. 


Wydany i rozesłany dnia 29. Maja 1857. 
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87. 
Additional⸗Convention zwiſchen Oeſterreich und Belgien zu dem 
öſterreichiſch⸗belgiſchen Staatsvertrage vom 16. Juli 1853, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XX. Stück, Nr. 87, ausgegeben am 9. Mai 1857), 


betreffend die gegenfeitige Auslieferung der Verbrecher. 


(Geſchloſſen zu Brüſſel am 18. März 1857, iu den beiderſeitigen Ratificirungen ausgewechſelt ebendaſelbſt am 
24. April 1857). 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator; 
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et II- 
Jyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Car- 
nioliae. Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Ma- 
£nus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes 
Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus: 

Posteaquam a Nostro et a Plenipotentiario Suae Majestatis Regis Belgarum 
conventio additionalis ad illam de reciproca maleficorum extraditione inter Au- 
striae imperium et Belgarum regnum die 16. Julii 1853 conclusam Bruxellis die 
18. mensis Marti anni 1857 inita et signata est tenoris sequentis: 


Urtext. Ueberſetzung. 


Sa Majesté l Empereur d' Autriche, Seine Majeftät der Kaifer von Oeſter⸗ 
Roi de Hongrie et de Bohème etc. etc., etireich, König von Ungarn und Böhmen ꝛc. ꝛc. 
und 
Sa Majesté le Roi des Belges etc. ete., Seine Majeftät der König der Belgier, 
ayant jugé utile d' arrêter sur la baseſhaben für zweckmäßig erachtet, auf der Grund: 
d'une stricte réciprocité une Conventionjlage einer vollkommenen Reciprocität eine Ad- 
additionelle à celle conclue entre l'Autriche|bitional-Gonvention zu dem zwiſchen Defter- 
et la Belgique, le 16 Juillet 1853, pourſreich und Belgien am 16. Juli 1853 über 
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87. 
Kowencya Addycyjonalna między Austryją i Belgią do Tra- 
ktatu Austryjacko-Belgijskiego z dnia 16. Lipca 1853 r., 


(Dziennik Praw Państwa, Część XX, Nr. 87, wydana dnia 9. Maja 1857), 
w przedmiocie wzajemnego wydawania zbrodniarzy. 
(Zawarta w Brukselli pod dniem 18tym Marca 1857, w obopólnych ratyfikacyjach tamże w zamian wzięta pod 
dnicm 24tym Kwietnia 1857 r. 


Nos Franciscus Josephus P rimus, 


divina favente clementia Austriae Imperator; 
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavouiae, Galiciae, Lodomeriae et II- 
Iyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Bucovinac. superioris et inferioris Silesiae; 
Magnus Princeps Transilvauiae; Marchio Moraviae; 
Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus: 

Posteaquam a Nostro et a Plenipotentiario Suae Majestatis Regis Belgarum 
conventio additionalis ad illam de reciproca maleficorum extraditione inter Au- 
striae imperium et Belgarum regnum die 16. Julii 1853 conclusam Bruxellis die 
18. mensis Martii anni 1857 inita et signata est tenoris sequentis : 


Przekład. 


Jego Mość, Najjaśniejszy Cesarz Austryjacki , Król Węgierski i Czeski etc. etc. 
tudzież 


Jego Mość, Najjaśniejszy Król Belgijski, 

uznali za stósowne, na zasadzie zupelnéj wzajemności zawrzeć konwencyje 
addycyonalną do traktatu rządowego z dnia 16. Lipca 1853 r. do skutku przy- 
Prowadzonego między Austryją i Belgiją w przedmiocie wzajemnego wydawania 
zbrodniarzy, i mianowali tym końcem pełnomocnikami Swymi, a to: 
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l'extradition réciproque des malfaiteurs, ont, die gegenſeitige Auslieferung der Verbrecher 

à cet effet, muni de leurs pleins pouvoirs, abgeſchloſſenen Staatsvertrage einzugehen, und 

savoir: haben zu dieſem Ende mit Ihren Vollmach⸗ 
ten verſehen, und zwar: 


Sa Majeste L'Empereur d' Autriche Seine Majeſtät der Kaifer von Defter- 
Roi de Hongrie et de Bohème, freich, König von Ungarn und Böhmen, 


le Baron Maximilien de Vrints-Treuen- den Freiherrn Maximilian von Vrints⸗ 
feld, Son Envoyé Extraordinaire et Mi- Treuenfeld, Allerhoͤchſt Ihren außerordent⸗ 
nistre Plénipotentiaire prés Sa Majesté lejlichen Geſandten und bevollmächtigten Mini⸗ 
Roi des Belges, Commandeur de lOrdreifter bei Seiner Majeſtät dem Könige der 
Imperial de Léopold, Chevalier honoraire[ Belgier, Commandeur des kaiſerl. Leopold: 
de l'Ordre de Saint Jean de Jerusalem, Ordens, Ehrenritter des Johanniter-Ordens, 
Grand’ Croix de l'Ordre de Léopold de Bel- [Großkreuz des belgiſchen Leopold⸗Ordens, des 
gique, de Sainte Annee de Russie et dejtuffifchen Annen: und des Danebrog-Ordens, 
Danebrog, Chambellan de Sa Majesté Impe- Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät wirft. Käm⸗ 
riale et Royale Apostolique etc. etc., et merer ꝛc. ꝛc., und 


Sa Majesté le Roi des Belges, Seine Majeſtät der König der Belgier, 
le Vicomte Charles Vilain XIV., Son den Vicomte Carl Vilain XIV., Aller⸗ 
Ministre des Affaires Etrangères, Membre de|bóchft Ihren Miniſter der auswärtigen An- 
la Chambre des Représentants, Officier delgelegenbeiten, Mitglied der Kammern ber 
T Ordre de Léopold, Décoré de la Croix delReprafentanten, Officier des Leopold⸗Ordens, 
fer, Chevalier Grand’ Croix de l'Ordre de|Snbaber des eifernen Kreuzes, Großkreuz des 
Saint Janvier des Deux Siciles, Grand’ Croix! ficilianifhen St. Jannarius-Ordens, Grof- 
de l'Ordre de Notre Dame da la Conceptionſfreuz des Ordens ber unbeflectten Jungfrau 
de Villa Viçosa, de I Ordre des Saintsjvon Villa Vicofa, des St. Mauritius und 
Maurice et Lazare, décoré de l'Ordre Im- Lazarus- Ordens, Inhaber des kaiſerlichen 
périal du Medjidić de [re Classe, Grand |Mebjibić = Ordens I. Glaffe, Großkreuz des 
Croix de l'Ordre Impérial de l'Aigle blanc, kaiſerl. weißen Adler - Ordens, des Nord- 
de l'Ordre de l'Etoile Polaire, de f Ordre Stern-Ordens, des St. Iofeph- Ordens 20. 
de St. Joseph etc. etc. e He 
Lesquels aprés s'être communiqué! welche Bevollmächtigte, nach gegenſeiti⸗ 
leurs pleins pouvoirs trouvés en bonne etſger Mittheilung Ihrer in gehöriger Form 
due forme, sont convenus des articles sui-befundenen Vollmachten, über folgende Arti: 
vants: a übereingefommen find: 
Article L Artifel 1. 
Ne sera pas réputé délit politique, ni Als politiſches Verbrechen oder eine mit 
fait connexe à un semblable délit Pattentatſeinem folchen Verbrechen zuſammenhängende 
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Jego Mość, Najjaśniejszy Cesarz Austryjacki, Król Węgierski i Czeski, 


Barona Maksymiliana de Vrints-Treuenfeld, swego Posła i upełnomocnionego 
Ministra przy Dworze Jego Mości Króla Belgijskiego, Komandora Cesarskiego 
orderu Leopolda, Kawalera honorowego orderu Maltańskiego, Wielkiego Krzyża 
belgijskiego orderu Leopolda, orderu Rossyjskiego St. Anny i Danebroga, Jego 
C. K. Apostolskićj Mości rzeczywistego Szambelana etc. etc., a 


Jego Mość, Najjaśniejszy Król Belgijski, 

Vicehrabię Karola Vilain XIV, Swego Ministra Spraw zagranicznych, Członka 
Izby Reprezentantów, Oficera orderu Leopolda, właściciela Krzyża żelaznego, Kawa- 
lera Wielkiego-Krzyża orderu Sycylijskiego St. Januarego, Wielkiego Krzyża or- 
deru Niepokalanéj Panny de Villa-Vigosa, orderu St. Maurycego i Łazarza, wla- 
ściciela Cesarskiego orderu Medjidie klasy I., Wielkiego Krzyża Cesarskiego or- 
deru Orła białego, orderu Gwiazdy Północnćj, orderu St. Józefa etc. etc, etc. 


którzy to pełnomocnicy, po udzieleniu sobie nawzajem pełnomocnictw, w na- 
leżytćj formie znalezionych, zgodzili się na artykuły następujące: 


Artykuł 1. 

Za zbrodnię polityczną, ni za czyn, z zbrodnią takową połączony, nie ma 
być poczytany żaden zamach, dokonany na osobie obcego Panującego lub Człon- 
ków familii jego, przedstawiający się w istocie rzeczy morderstwem, skrytobój- 
stwem lub otruciem. 


263 87. Abbitional⸗Convention zwiſchen Oeſterreich und Belgien vom 18. März 1857. 


contre la personne d'un souverain étranger Handlung fol nicht augeſehen werden, ein 
ou contre celle des membres de sa famille, gegen die Perſon eines fremden Souverains 
lorsque cet attentat constituera le fait soit|oder gegen jene der Mitglieder feiner Fami- 
de meutre, soit d'assassinat, soit d' em- lie veruͤbtes Attentat, wenn dieſes ben That- 


poisonnement. beftanb eines Mordes, Meuchelmordes oder 
einer Vergiftung darſtellt. 
Article II. Artikel 2. 
La présente Convention additionnele Die gegenwaͤrtige Additional⸗Convention 


sera publiée dans les deux Etats, aussitötfwird in den beiden Staaten gleich nach er, 
aprés l échange des ratifications, lequellfolgter Auswechslung der Ratiſicationen Eund- 
aura lieu dans le délai de deux mois, ouſgemacht werden, welche innerhalb zweier Mo- 
plus tôt, si faire se peut.— Elle sera mise|nate ober wo möglich früher ſtattfinden fol. 


en vigueur dix jours après celui de sa pu- Dieſelbe wird am zehnten Tage nach 
blication. ihrer Kundmachung in Wirkſamkeit treten. 
Article III. Artikel 3. 
La présente Convention aura la méme Die gegenwärtige Uebereinfunft hat eben 


durée que celle du 16 Juillet 1853, á lajfo lange zu dauern, als ber am 16. Juli 

quelle elle se rapporte, et les deux conven- 1853 geſchloſſene Auslieferungsvertrag, auf 

tions seront censées dénoncées simultanć-|welchen fie fid) bezieht, und beide Conventio- 

ment par le fait de la dénonciation dejnen werden als gleichzeitig aufgekündiget ane 

D une d' elles. geſehen werden, ſobald bie Aufkuͤndigung ber 
einen derſelben geſchieht. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires Urkund deffen haben bie beiberfeitigen 
respectifs ont signé les précedents articles Bevollmächtigten bie vorſtehenden Artikel une 
et y ont apposé le cachet de leurs armes. terzeichnet und ihre Siegel beigedrückt. 

Fait à Bruxelles le 18 Jour du SCH So geſchehen zu Brüſſel am 18. März 
de Mars de Pan mil huit cent cinquante!de8 Jahres Eintauſend achthundert ſieben⸗ 


sept. undfünfzig. 
Le Plenipotentiaire do Sa Majestó l'Empereur | Der Bevollmächtigte Seiner Majeſtät des Kaiſers von 
d' Autriche, Roi de Hongrie et de Bohème: | Oeſterreich, Königs von Ungarn und Böhmen: 
Maxim. Baron de Vrints-Treuenfeld m. p. Maximilian Freiherr v. Vrints⸗Treuenfeld m. p. 
(L. 8.) (L. 8.) 
Le Plenipotentiaire de Sa Majesté Der Bevollmächtigte Seiner Majeſtät 
le Roi des Belges: des Königs ber Belgier: 


Vicomte Vilain XIV. m. p. V. Vilain XIV. m. p. 
(L. S.) | (L. S) 
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Artykuł 2. 

Niniejsza konwencyja addycyjonalna obwieszczoną będzie w obu Państwach 
zaraz po zamianie ratyfikacyi, nastąpić mającćj w ciągu miesięcy dwóch, lub je- 
Zeli można, pićrwćj jeszcze. Takowa wejdzie w życie z dniem dziesiątym obwie- 
szezenia Swego. 


Artykuł 3. 

Niniejsza konwencyja trwać będzie właśnie tak długo, jak traktat w przed- 
miocie wydawania sobie zbrodniarzy pod dniem 16. Lipca 1853 r. zawarty, do 
do którego się ona odnosi, a obie konwencyje uważane być winny za jednocze- 
śnie wypowiedziane, skoro wypowiedzenie jednćj z nich miejsce mieć będzie. 


W dowód czego obustronni pełnomocnicy powyższe artykuły podpisali i przy- 
tém pieczęcie swe wycisnęli. 


Dan w Bruxelli dnia 18. Marca roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego siódmego. 


Pełnomocnik Jego Mości Cesarza Austryjackiego, Króla Węgierskiego 
i Czeskiego: 
Maxymilian Baron de Vrints-Treuenfeld iu. p. 


(L. S.) 


Pelnomocnik Jego Mości 
Króla Belgijskiego: 
Vicehrabia Villain XKW. m. p. 

(L. S.) 
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Nos visis et perpensis hujus conventionis additionalis articulis, illos omnes 
et singulos ratos hisce confirmatosque habere profitemur ac declaramus verbo 
Nostro Caesareo-Regio adpromittentes, Nos omnia, quae in illis continentur, fide- 
liter executioni mandaturos esse. 

In quorum fidem majusque robur praesens ratihabitionis Nostrae instrumen- 
tum manu Nostra signavimus sigilloque Nostro appresso firmari jussimus. 

Dabantur in imperiali urbe Nostra Vienna, die 5. mensis Aprilis anno mi- 
lesimo octingentesimo quinquagesimo septimo, Regnorum Nostrorum nono. 


Franciscus Josephus m.p. 


Comes a Buol-Schauenstein m. p- 


Ad Mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae Majestatis proprium: 


Joannes Vesque de Püttlingen m. p. 
C. R. Consiliarius aulicus ac ministerialis. 


88, | 
Verordnung Der Minifterien der Finanzen und des Handels 
vom 28. April 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XX. Stück, Nr. 88, ausgegeben am 9. Mai 1857), 


giltig für die im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, mit Ausnahme von Ungarn, Siebenbürgen, der ſerbiſchen 
Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate, von Kroatien und Slawonien, dann der Militärgrenze, 


betreffend Aenderungen der Waarencontrole. 

In Folge ber mit Allerhöchſter Entſchließung vom 14. October 1856 herabge- 
langten Ermächtigung wurde beſchloſſen, zur Erleichterung des Verkehres in den Vor- 
ſchriften über die Waarencontrole folgende Aenderungen eintreten zu laſſen: 

I. In Abſicht auf die Beſtimmung der Waaren, welche in Vollziehung der SS. 
337 und 360 der Zoll und Staatsmonopolsordnung einer beſonderen Aufſicht (Con: 
trole) unterworfen werden ſollen, und hinſichtlich der von dieſer Controle ausgenomme⸗ 
nen Mengen werden die $$. 48, 49 und 50 der Vorſchrift vom 7. Juni 1853 (Nr. 
104 des Reichs⸗Geſetz-Blattes, XXXII. Stück, Seite 521 u. f. m. ) abgeändert, wie 


folgt: 
$. 48. 
I. Im Gränzbezirke find controlpflichtig: 
1. In allen Theilen des Zollgebietes: 


*) Landes⸗Regierungsblatt für das Krouland Galizien und Lodomerien, XXIII. Stück, Nr. 105, Seite 347. 
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Nos visis et perpensis hujus conventionis additionalis articulis, illos omnes 
et singulos ratos hisce confirmatosque habere profitemur ac declaramus verbo 
Nostro Caesareo-Regio adpromittentes, Nos omnia, quae in illis continentur, fide- 
liter executioni mandaturos esse. 

In quorum fidem majusque robur praesens ratihabitionis Nostrae instrumen- 
tum manu Nostra signavimus sigilloque Nostro apresso firmari jussimus. 

Dabantur in imperiali urbe Nostra Vienna, die 5. mensis Aprilis anno mi- 
lesimo octingentesimo quinquagesimo septimo, Regnorum Nostrorum nono. 


Franciscus Josephus m. p. è 


Comes a Buol-Schauenstein n. p. 


Ad Mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae Majestatis propium: 


Joannes Vesque de Füttlingen m. p. 
C. R. Consiliarius aulicus ac ministerialis. 


88. 
Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 28. Kwie- 
tnia 1557 roku, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XX, Nr. 88, wydana dnia 9. Maja 1857), 


obowiązujące w Krajach koronnych powszechnego terytoryjum celnego, wyjąwszy Węgry, Siedmiogród, Wojewödz- 
two Serbskie z Banatem Temeskim, Kroacyę i Slawonie, tudzieź Pogranicze Wojskowe, 


dotyczące zmian kontroli towarów. 

W skutek zleconego NajwyZszém Postanowieniem z dnia 14. Października 
1856 r. upoważnienia, uchwalono dla ułatwienia obrotu zaprowadzić w przepisach 
o kontroli towarów zmiany następujące: 

I. Pod względem oznaczenia towarów, w przeprowadzeniu $$. 237 i 360 u- 
stawy o dach i monopoliach rządowych szczególnemu nadzorowi (kontroli) ule- 
gających , tudzież pod względem ilości, od kontroli takowćj wyjętych, zmienione 
zostają 88. 48, 49'i 50 przepisu z dnia 7. Czerwca 1853 r. (N. 104 Dziennika 
Praw Państwa, Część, XXXII, strona 521 i t. d. *) w sposób następujący: 


$. 48. 
L W powiecie granicznym ulegają kontroli: 
1. We wszystkich częściach terytoryjum celnego: 


*) Dziennik Rządowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Część XXIII, Nr. 105, stron. 347. 
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a) Zuckermehl, Zuckerraffinat und Zuckerſyrup, dann Kaffee; 

b) alle baumwollene Webewaaren, mit Ausnahme der Baunwollwachstuche und 
Wachsmouſſeline im Sinne der Poſten 56, lit. a) und b) des Zolltarifes vom 5. 
December 1853. 

Anmerkung. Es werden folglich von der Controle befreit: rohe Baumwolle, 
Baumwollwatta, Baumwollgarne, Zwirne und Dochte, baumwollene Poſamentier⸗ 
und Strumpfwirkerwaaren. 

c) Wein, ausländiſchen Urſprunges. 

2. In allen Theilen des Zollgebietes, mit Ausnahme des lombardiſch— 
venetianiſchen Königreiches, dann Galiziens mit Krakau und der Bukowina: 

Kochſalz. 

3. Im lombardiſch-venetianiſchen Königreiche, in Tirol mit Vorarlberg 
und im illiriſchen Küſtenlande: n 

Rohe Seide, ungeſponnene Seidenabfälle und Seidenwaaren. 

4. Im lombardiſch-venetiauiſchen Königreiche und im illiriſchen Küſten— 
lande: 

Hadern (Strazzen). 

II. Im inneren Zollgebiete ſind unterworfen: 

1. Der einfachen Controle: 

a) Zuckermehl aus inländiſchen Stoffen, fo weit es nicht (nach Z. 2, lit. b) der ge- 
ſchärften Controle unterliegtz 

b) Zuderraffinate und Zuckerſyrup aus inländiſchen Stoffen, fo lange fie im Beſitze 
von Fabriken, welche Zucker bloß aus inländiſchen Stoffen erzeugen, oder in de- 
ren Niederlagen fid) befinden, bis zum Uebergange entweder in den Handel (in 
welchem fie controlfrei find) oder an Raffinerien, die auch ausländiſches Zuckermehl 
verarbeiten (bei welchen ſie der geſchärften Controle unterliegen); 

c) Kaffee. 

2. Der geſchärften Controle: 

a) ausländiſches Zuckermehl; 

b) Zuckerrafſinate und Zuckerſyrup aus ausländiſchem Zuckermehle, auch Suderer- 
zeugniſſe jeder Art aus inländifchen Stoffen, ſo lange ſich diefe wie jene bei 
Raffinerien, welche ausländiſchen Rohzucker allein oder zugleich inländiſchen verar⸗ 
beiten, oder in deren Niederlagen befinden, oder wenn ſie aus denſelben verſendet 
werden. 

Anmerkung. Im gewöhnlichen Handelsverkehre, d. i. außer den Z. 1, lit. b) und 
8. 2, lit. b) erwähnten Fällen, ſind daher im inneren Zollgebiete Zuckerraffinate und 
Zuckerſyrup (ſowohl ausländiſchen als inländiſchen Urſprunges) controlfrei. 
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a) mąka cukrowa, rafinat cukrowy i syrop cukrowy, tudzież kawa; 
b) wszelkie towary tkackie bawełniane, wyjąwszy ceraty i muszliny woskowane 
w myśl pozycyi 56 lit. a) i b) taryfy celnćj z dnia 5. Grudnia 1853 r. 


Uwaga. Od téj kontroli wolnemi przeto są: surowa bawełna, wata baweł 
niana, przędza bawełniana, nici i knoty, bawełniane towary pasamonicze- 
i pończosznicze. 
e) wino zagraniczne. 

2. We wszystkich częściach terytoryjum celnego, wyjąwszy Królestwo Lombardz- 
ko- Weneckie, tudzież Galicyję z Krakowem i Bukowinę: 

Sól kuchenna. 

3. W Królestwie Lombardzko- Weneckióm, w Tyrolu z Vorarlbergiem i w Po- 
brzeżu Iiliryjskiem : 

Jedwab surowy, nieprzędzione odpadki jedwabne i towary jedwabne. 

4. W Królestwie Lombardzko- Weneckićm i w Pobrzeżu Iliryjskiem: 


Gałgany (szmaty). 


IL W wewnętrznóm terytoryjum celnóm podlegają: 
1. Pojedynczćj kontroli: 

a) Mąka cukrowa z płodów krajowych, o ile takowa (wedle L. 2. lit. b) nie 
ulega kontroli zaostrzonćj; 

b) cukier rafinowany i syrop cukrowy z płodów krajowych, dopóki się znajdują 
w posiadaniu fabryk, wyrabiających cukier li tylko z płodów krajowych, albo 
w składach ich, aż do chwili przejścia w handel (gdzie wolnemi się stają od 
kontroli) lub do rafineryi, trudniących się wyrobami także z zagranicznój 
mąki eukrowćj (gdzie zaostrzonćj kontroli ulegają); 

c) kawa. 

2. Zastrzeżonćj kontroli: 

a) mąka cukrowa zagraniczna; 

b) cukier rafinowany i syrop cukrowy z mąki cukrowćj zagranicznćj, także wy- 
roby cukrowe wszelkiego rodzaju z płodów krajowych, dopóki jedne jak drugie 
znajdują się w rafineryjach, wyrabiających zagraniczny cukier surowy albo 
wyłącznie albo wraz z krajowym, lub téZ w składach ich, albo gdy z ta- 
kowych rozsyłanemi bywają. 

Uwaga. W zwyczajnym obrocie handlowym, to jest prócz przypadków, pod 
L. 1. lit. b) tudzież L. 2. lit. b) wspomnionych, wolnemi przeto zostają od wszel- 
kićj kontroli we wnetrzném terytoryjum celném cukier rafinowany i syrop cukro- 
wy (tak zagraniczny jak krajowy). 


266 88. Verordunng ber Miniſterien der Finanzen und des Hauvels vom 28. April 1857. 


Mengen der controlpflichtigen Waaren, welche von der Controle aus— 

genommen ſind. 
$. 49, 

a) Im Grenzbezirke. 

Außer den Fällen, in welchen der Bezug oder die Verſendung controipflichtiger 
Waaren zum Behufe eines Gewerbsbetriebes geſchieht, find von der für den Gränz 
bezirk vorgeſchriebenen Controle in den Theilen des Zollgebietes, in denen die betref- 
fenden Waaren controlpflichtig find, folgende Mengen ausgenommen: 

1. Zuckermehl, Zuckerraffinat und Zuckerſyrup: fünfundzwanzig Wiener Pfund; 


2. Kaffee: zehn Pfund; 
. Spipengrund aus Baumwollgarn: Ein Pfund; 
4. andere nicht ohnehin controlfreie Baumwollwaaren: fünfundzwanzig Pfund; 


GO 


5. rohe Seide, ungeſponnene Seidenabfälle und Seidenwaaren: fünf Pfund; 


6. Wein, ausländiſchen Urſprungs: Ein Eimer; 
.Kochſalz: fünfundzwanzig Pfund; 
8. Hadern (Strazzen): fuͤnfundzwanzig Pfund. 


aj 


$. 50. 


b) Jm inneren Zollgebiete. 

Außer ben Fällen, in welchen bie Waaren an einen Gewerbetreibenden zum Be- 
hufe des Gewerbsbetriebes übergehen, find von ber im $. 369 ber Zol- und Staats⸗ 
monopolsordnung angeordneten Controlmaßregel befreit: 

1. Kaffee: zehn Pfund; 

2. Zuckererzeugniſſe in einer Menge, welche den Bedarf für drei Monate nicht ü- 
berſchreitet. 

III. Sowohl für den Gräanzbezirk als für das innere Zollgebiet werden folgende 
beſondere Controlsbeſtimmungen über die Erzeugung, Bereitung und den Umſatz der 
Baumwollerzeugniſſe und über die Ausweiſung der in denſelben verarbeiteten Baumwoll⸗ 
garne außer Wirkſamkeit geſetzt: 

a) Die $$. 43, 44 und 45 der Vorſchrift vom 7. Juni 1853, betreffend den Ver⸗ 
kehr mit unverarbeiteten und verarbeiteten Vaumwollgarnen, indem nach Aufhebung 
der Controlpflichtigkeit der Baumwollgarne für bie Ausweiſung des Bezuges, Ur 
ſprunges oder der Verzollung ſolcher Garne, dann für den Umſatz derſelben im 
Gränzbezirke nur die allgemeinen, für andere nicht controlpflichtige Waaren gelten- 
den Anordnungen der Zoll- und Staatsmonopolsordnung $$. 307—334, dann $$. 
335, 347, 348 und 349 zur Richtſchnur zu dienen haben; 
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Ilości towarów, kontroli ulegających, wyjęte od kontroli. 


$. 49. 
a) W powiecie granicznym. 

Oprócz przypadków, w których nabywanie lub rozsełanie towarów, kontroli ule- 
gających; trybem przemysłowania się odbywa, wyjętemi są od przepisanéj dla po- 
wiatu granicznego kontroli w częściach terytoryjum celnego, gdzie dotyczące to- 
wary kontroli ulegają, ilości następujące: 

1. Mąka cukrowa, cukier rafinowany i syrop cukrowy do dwudziestu pięciu 
funtów wiedeńskich; 

2. Kawa: do dziesięciu funtów; 

3. Tło koronkowe z przędzy bawełnianćj: do jednego funta; 

4. Inne nie bez tego już od kontroli wolne towary bawełniane: do dwudzie- 
stu pięciu funtów; 

5. Jedwab surowy, nieprzędzione odpadki jedwabne i towary jedwabne: do 
pięciu funtów; 

6. Wino zagraniczne: do jednego wiadra; 

7. Sól kuchenna: do dwudziestu pięciu funtów; 

8. Gałgany (szmaty): do dwudziestu pięciu funtów. 


8. 50. 

b) We wnętrznóm terytoryum celném. 

Oprócz przypadków, w których towary do przemysłowego przechodzą w ce- 
lach przemysłowania, wolnemi sj od kontroli, przepisanéj w $. 369 ustawy o 
cłach i monopoliach rządowych: 

1 kawa: do dziesięciu funtów; 

2. Wyroby cukru w ilości, nie przychodzącćj potrzeby trzymiesiecznéj. 


III. Tak w powiecie granicznym jak w wewnętrznóm terytoryjum celném tracą 
moc swą następujące osobne postanowienia kontrolne, dotyczące fabrykacyi, przy- 
rządzania i odbytu wyrobów bawełnianych, równie jak wykazywania przędzy ba- 
wełnianćj, w nich wyrabianéj; a to: 

a) S$. 43, 44 i 45 przepisu z dnia 7 Czerwca 1853, dotyczące obrotu z prze- 
dzą bawełnianą niewyrobioną i wyrobioną, albowiem po zniesieniu uległości 
kontrolnćj przędzy bawełnianćj, względem wykazania nabycia, pochodzenia lub 
oclenia przędzy takowćj, tudzież względem odbytu téjze w powiecie grani- 
cznym stanowić mają już tylko powszechne, dla innych niekontrolnych to- 
warów istniejące przepisy ustawy o clach i monopoliach rządowych $8. 
307—334, tudzież 88. 335, 347, 348 1 349; 
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b) die Abſätze 4 und 5 des $. 59 der Vorſchrift vom 31. Jänner 1836 über die 
Vollziehung der Zoll und Staatsmonopolsordnung, wornach bisher die Inhaber 
von Baumwollwaaren⸗Druckfabriken und die Erzeuger von Bobbinet oder Spigen- 
grund unter jenen Gewerbetreibenden begriffen waren, welche zur Buchführung aus 
Gefällsrückſichten verpflichtet ſind, dann die hierauf bezugnehmenden Beſtimmungen 
der $$. 60—65, 71—78 und 97—100 derſelben Vorſchrift, ſoweit fie die hier 
genannten zwei Gewerbe betreffen, endlich der §. 46 der Vorſchrift vom 7. Juni 
1853, ſoferne dieſer letztere Paragraph für die Deckungsurkunden von Spitzengrund 
beſondere, für dieſe künftig nur im Gränzbezirke controlpflichtige Waare nicht ſchon 
von der Zoll und Staatsmonopolsordnung vorgeſchriebene Erforderniſſe feſtſetzt. 
Die Anordnung des $. 159, Z. 2 der Vorſchrift vom 31. Jänner 1836, findet 
kuͤnftig nur auf Spitzengrund, welcher im oder aus dem Gränzbezirke bezogen 
wird, Anwendung. 

IV. Für Spinnereien, welche Baumwollgarne mittelſt Maſchinen erzeugen und für 
bie Gewerbetreibenden, welche Baumwollgarne engliſch- oder türkiſch⸗roth färben, haben 
zwar ungeachtet der Aufhebung der Controlpflichtigkeit der Baumwolle und der Baum⸗ 
wollgarne in Abſicht auf die Buchführung, auf die Verpflichtung zur vollſtändigen Aus⸗ 
weiſung ihres Gewerbsbetriebes und auf das Verbot der Aufbewahrung ausländiſcher 
Baumwollgarne in den Gewerbsſtätten auch für die Zukunft die beſtehenden Anordnun⸗ 
gen ($$. 59—65, dann 68—78 und 97—100) der bezogenen Vorſchrift vom 31. San: 
ner 1836 noch in Anwendung zu bleiben, jedoch treten die Beſtimmungen der $$. 93— 
96 außer Wirkſamkeit. 

V. Die Beſtimmungen des $. 153 der Vorſchrift vom 31. Jänner 1836 und die 
mit dem Hofkammerdecrete vom 20. Februar 1848, Z. 38607-4380, den Fabriken, 
welche Zucker ausſchließend aus inländiſchen Stoffen erzeugen, zugeſtandene Erleichterung, 
werden in der Art abgeändert und rückſichtlich erweitert, daß die von den im inneren 
Zollgebiete aufgeſtellten Zuckerfabriken überhaupt, wenn dieſelben aͤmtlich vorgedruckte 
Verſchleißtagebücher ($$. 64— 67 der bezogenen Vorſchrift) vorſchriftmäßig führen, aus 
diefen Tagebüchern ausgefertigten Bezugs- oder Verkaufsnoten zur Bedeckung ihrer Er- 
zeugniſſe, dieſelben mögen aus inländiſchen Stoffen oder aus Colonialrohzucker gewonnen 
ſein, nicht nur für den Standort der Fabrik und die nächſten Umgebungen (§. 111 der 
Vorſchrift vom 31. Jänner 1836), ſondern auch bei deren Verſendung aus dem Stand- 
orte der Fabrik an entferntere, jedoch im inneren Zollgebiete gelegene Orte, und zwar 
auch dann genügen, wenn fih auf dem Wege zwifchen der Fabrik und dem Beſtim⸗ 
mungsorte oder in dieſem ein für die Waarencontrole beſtimmtes Amt befindet, in wel⸗ 
chem letzteren Falle jedoch die Deckungsurkunde noch vor Ablegung der Waare dieſem 
Amte nach $. 39 der Vorſchrift vom 7. Juni 1853 vorzulegen ift. 
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b) ustępy 4 i 5 $. 59 przepisu 2 dnia 31. Stycznia 1836 o przeprowadzeniu 
ustawy o cłach i monopolijach rządowych, w skutek których dotąd właściciele 
drukarń towarów bawełnianych tudzież fabrykanci bobinetu czyli tła koronkowe- 
go policzeni byli między przemysłowych, zobowiązanych do prowadzenia księgi 
ze względów do chodowych, wraz z odnoszącemi się postanowieniami $$. 60 65, 
71 78 1 97— 100 tegoż przepisu, o ile takowe dotyczą wspomnionych właśnie 
dwóch profesyj; nakoniec $. 46 przepisu z dnia 7. Czerwca 1853 r., o ile tenże 
paragraf dla dokumentów pokrycia względem da koronkowego stanowi osobne 
wymogi, jakie dla tego towaru, nadal już tylko w powiecie granicznym kontroli 
ulegającego, nie były jeszcze przepisane w ustawie o cłach i monopolijach rzą- 
dowych. Postanowienie $. 159 L. 2 przepisu z dnia 31. Stycznia 1836, znajduje 
nadal zastósowanie tylko co do tła koronkowego, nabywanego w powiecie 
granicznym lub tóż z takowego. 

IV. Dla przędzalń, wyrabiających przędzę bawełnianą za pomocą maszyn, 
tudzież dla profesyjonistów, przędzę bawełnianą w sposób angielski lub turecki 
czerwono farbujących, pomimo zniesienia kontrolnćj uległości bawełny i przędzy 
bawełnianćj, co się tyczy prowadzenia książki obowiązku zupełnego wykazania 
trybu przemysłowego i zakazu przechowania zagranicznćj przędzy bawełnianej 
w lokalnościach przemysłowych zastósowanie mieć będą i nadal jeszcze rozpo- 
rządzenia istniejące ($$. 59—65, tudzież 68—78 i 97—100) przepisu wspomnio- 
nego z dnia 31. Stycznia 1836 r., wszelako postanowienia $$. 93 — 96 tracą 
moc swą. 

V. Postanowienia S. 153 przepisu 2 dnia 81. Stycznia 1836 niemnićj przy- 
znane dekretem Kamery Nadwornćj z dnia 20. Lutego 1848 r. L. 38607—4380 
ulżenie dla fabryk, wyrabiających eukier wyłącznie z płodów krajowych, w ten 
sposób zostają zmienione a względnie rozprzestrzenione, iż wszelkie ze strony 
ustanowionych w wewnetrzném terytoryjum celném fabryk cukru w ogólności, 
prowadzących przepisane urzędownie drukowane Dzienniki przedaży ($$. 64—67 
przepisu wspomnionego), z tychże Dzienników wydawane noty nabycia lub prze- 
daży celem pokrycia wyrobów własnych, wyprowadzanych czy to z płodów kra- 
jowych lub z cukru surowego kolonialnego, nie tylko dla stanowiska fabryki i 
najbliższych okolic ($. 111 przepisu z dnia 31. Stycznia 1836), lecz także i przy 
rozsylaniu onychże z stanowiska fabryki do dałszych, wszakże we wnetrzném tery- 
toryjum celném położonych miejsc, w tenczas nawet dostatecznemi będą, gdyby 
w drodze między fabryką a miejscem przeznaczenia lub w tómże samém znajdo- 
wał się urząd, przeznaczony do kontroli nad towarami, w którym to ostatnim 
razie dokument osłony przedłożonym być winien jeszcze przed odstawieniem to- 
waru urzędowi rzeczonemu stósownie do $. 39 przepisu z dnia 7. Czerwca 1858 r. 
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Vorſtehende Beſtimmungen haben im lombardiſch⸗venetianiſchen Koͤnigreiche mit dem 
nachträglich, von der internationalen Zollvereinscommiſſion in Mailand bekannt zu machen⸗ 
den Tage, in den Übrigen Kronländern aber, in welchen die Zoll⸗ und Staatsmonopols⸗ 
ordnung vom 11. Juli 1835 eingeführt iſt, mit 1. Juni 1857 in Wirkſamkeit zu treten. 


Freiherr von Bruck m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 


89. | 
Verordnung der Minifterien der Juſtiz und der Finanzen 
vom 2. Mai 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XX. Stuck, Nr. 89, ausgegeben am 9. Mai 1857), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


wodurch die Vorſchrift des $. 150 des kaiſerlichen Patentes vom 3. Mai 853, (Reichs Geſetz⸗ 
Blatt Nr. 81) über die Beiziehung bergbaukundiger Beiſitzer zu den Berathungen der berg⸗ 
gerichtlichen Seuate erläutert wird. 


Um hinſichtlich der Frage, in welchen Fällen die Beiziehung der bergbaukundigen 
Beiſitzer zu den Berathungen der berggerichtlichen Senate und in welcher Anzahl nach 
ber Beſtimmung des F. 150 des kaiſerlichen Patentes vom 3. Mai 1853 (Reichs⸗Ge⸗ 
ſetz⸗Blatt Nr. 81) ftattzufinden habe, jedem Zweifel zu begegnen, und einen gleichmäßt- 
gen Vorgang bei den betroffenen Gerichtshoͤfen erſter Inſtanz zu veranlaſſen, finden die 
Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen Nachſtehendes zu verordnen: 


1. 

Die Einladung der bergbautundigen Beiſitzer zu den Berathungen der berggericht⸗ 
lichen Senate hat in der Regel nur bei Entſcheidungen geſchloſſener Proceſſe über Ge- 
genſtände, welche der berggerichtlichen Gerichtsbarkeit unterliegen, ſie mögen im ordentli⸗ 
chen oder im Concursverfahren vorkommen, ſtattzufinden. 

Zu den Berathungen über andere berggerichtliche Gegenſtände, insbeſondere zu den 
Erledigungen von erſten Klagen, Executions⸗ und Sicherſtellungsgeſuchen, endlich von 
Geſuchen um Eintragungen oder Löſchungen in den Bergbüchern iſt deren Beiziehung 
nur dann nothwendig, wenn der vorliegende Gegenſtand nach dem Ermeſſen des Ge⸗ 
richtsvorſtandes von der Art iſt, daß zu deſſen gründlichen Beurtheilung bergbautechni⸗ 
fhe Kenntaiſſe unentbehrlich find, und keine Gefahr am Verzuge vorhanden iſt. 


$. 2. 
Nach ber Beſtimmung des $. 150 des kaiſerlichen Patentes vom 3. Mai 1853, 
genügt in der Regel die Beiziehung eines bergbaukundigen Beifigerd, und nur in zwei- 


*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, XXII. Stück, Nr. 104, Seite 253. 
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Niniejsze postanowienia w życie wejść mają w Królestwie Lombardzko-We- 
neckiém z dniem, następnie przez komisyje internacyonalną Związku celnego 
w Medyolanie ogłosić się mającym, w innych zaś Krajach korormych, w których 
ustawa o cłąch i monopolijach rządowych z dnia 11. Lipca 1835 jest zaprowadzona, 
z dniem 1. Czerwca 1857 r. 

Baron Bruck m. p. Kawaler de Toggenburg m. p. 


89. 
Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Skarbu z dnia 
2. Maja 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XX, Nr. 89, wydana dnia 9. Maja 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze wojskowe, 


którćm objaśnia się przepis $. 150 Patentu Cesarskiego z dnia 3. Maja 1653 r. 
(Dziennik Praw Państwa, Wr. 81) w przedmiocie przybierania biegłych w górnictwie 
assesorów do obrad w senatach górniczo-sądowych. 


Chcąc w przedmiocie kwestyjno .do przypadków, w których przybieranie bie- 
głych w górnictwie assesorów do narad w senatach górniczo-sądowych, niemnićj 
w jakićj liczbie wedle postanowienia $. 150 Cesarskiego Patentu z dnia 3. Maja 
1853 r. (Dziennik Praw Państwa Nr. 81*) miejsce mieć winno, wszelkiéj zapo- 
biedz wątpliwości, zarazem jednostajne zaprowadzić postępowanie w dotyczących 
trybunałach pićrwszćj instancyi, uznają Ministerstwa Sprawiedliwości i Finansów 
za stósowne, rozporządzić, jak następuje. 

Sd 

Zawezwanie bieglych w górnictwie assesorów do narad w senatach górniczo- 
sądowych miejsce mieć winno w powszechności tylko przy rozstrzyganiu procesów 
zamkniętych w przedmiotach, ulegających jurysdykeyi górniczo -sądowćj, bądź 
w procedurze zwyczajnćj bądź konkursowej. 

Do narad względem innych przedmiotów górniczo-sądowych, mianowicie do 
rezolucyj skarg piérwszych, próśb o exekucyję i zabezpieczenie, nakoniec próśb 
o wciągnienie lub wykreślenie w księgach górniczych, przyzwanie onychże w ten- 
czas tylko potrzebnóm będzie, jeżeli przedmiot zachodzący wedle zdania przeło- 
żonego sądowego tego jest rodzaju, iżby do gruntownego ocenienia onegoż potrze- 
bnemi były wiadomości górniczo-techniczne, których zasiągnieniu nie stoi w drodze 
zwłoka zagrażająca. 

S. 2. 

Wedle postanowienia 8. 150 ‘Patentu Cesarskiego z dnia 3. Maja 1858 r 

dostatecznóm jest w powszechności przybranie jednego w górnictwie biegłego 


*) Dziennik Rządowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Część XXII, Nr. 104, stron. 253. 
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felhaften oder beſonders wichtigen Fällen find nach dem Ermeſſen des Vorfitzenden zwei 
derſelben einzuladen. 
$. 3. 

Die Gerichtsſitzungen, welchen die bergbaukundigen Veifiber beizuziehen find, haben 
nach dem Ermeſſen des Vorfigenden in angemeſſenen Zeiträumen ſtattzufinden, und ift 
denſelben zugleich mit der Einladung nach Thunlichkeit ein Verzeichniß der zum Vortra⸗ 
ge beſtimmten Gegenſtände zuzumitteln, damit für den Fall, als der eingeladene Bei- 
fiber, aus was immer für einem Grunde an ber Berathung Theil zu nehmen, gehindert 
wäre, über deffen Anzeige an den Vorſteher des Gerichtes die Einberufung eines Erſatz⸗ 
mannes noch rechtzeitig erfolgen könne. 

F. 4. 

Endlich wird den Beiſitzern, wenn dieſelben nicht am Amtsfitze des berggerichtlichen 
Senates wohnhaft ſind, und nicht ohnehin in die Kategorie der landesfürſtlichen Beam⸗ 
ten gehören, als welche fie auf bie normalmäßige Vergütung der Reiſegebühren Mn- 
ſpruch haben, nebſt einem Taggelde nach der X. Diätenclaſſe von täglichen drei Gulden 
12 fr. Conv. Münze, ſowohl für die zur Hin- und Rückreiſe als auch zum Aufenthalte 
am Gerichsſitze erforderliche Zeit, eine Reiſeentſchädigung von Einem Gulden Conv. 
Münze für jede Meile des Hin- und Rückweges bewilliget. Soferne jedoch die Reife- 
ſtrecke ganz oder theilweiſe auf einem Dampfſchiffe oder auf einer Eiſenbahn zurückgelegt 
werden kann, ſo iſt für dieſelbe die tarifmäßig feſtgeſetzte Fahrgebühr im erſten Falle 
nach dem I. Platze, im zweiten aber nach der II. Wagenclaſſe aufzurechnen. 

Freiherr von Krauß m. p. Freiherr von Bruck m. p. 
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giltig für Dalmatien, 
über bie zollfreie Behandlung der Apprerur⸗ und Loſungswaaren. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XX. Stück, Nr. 90, ausgegeben am 9. Mai 1857. 
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assesora, a tylko w wątpliwych lub nader ważnych przypadkach przybrać należy 
wedle zdania prezydującego dwóch takowych. 
s 

Posiedzenia sądowe, do których przybierani być mają assesorowie w górnictwie 
biegli, odbywać się winny wedle zdania prezydującego w stósownych przedziałach 
czasu, a przy zawezwaniu udzielony im będzie oraz spis przedmiotów, do rozpra- 
wy przeznaczonych, ażeby na przypadek, gdyby zawezwany assesor z jakiegokol- 
wiekbądź powodu przeszkodzonym był, brać udział w naradzie, za oznajmieniem 
o tóm do przełożonego sądu, przyzwanie zastępcy jeszcze w czasie przyzwoitym 
nastąpić mogło. 

S. 4. 

Nakoniec dozwala się assesorom, niezamieszkałym w siedzibie senatu górniczo- 
sądowego, a nienależącym bez tego już do kategoryi urzędników  Cesarskich, 
którzy jako! tacy prawo majądo normalnego wynagrodzenia należytości podró- 
żnych, oprócz dyjurnego wedle X. klasy dyet w kwocie trzech Złotych Reń- 
skich kr. 12 mon. konw., za czas, potrzebny do podróży tam i napowrót, jako 
tóż do pobytu w siedlisku sądu, nadto wynagrodzenie podróży po jednemu Zlot. 
Reńskiemu od każdćj mili drogi tam i na powrót. Wszelako, jeżeliby podróż 
całkiem lub w części odbytą być mogła okrętem parowym lub koleją żelazną, 
wówczas należytość takowéj przeprawy obliczoną być ma, jak taryfa ustanawia, 
w pićrwszym przypadku wedle placu I., w drugim zaś wedłe II. klasy wagonów. 

Baron Krauss m. p. Baron Bruck m. p. 
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obowiązujące w Dalmacyi, 
9 wolném od cła postępowaniu z towarami, przeznaczonemi do przyrządzenia lub 
ma przedaż niepewną. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XX, Nr. 90, wydaną dnia 9. Maja 1857. 


Landes Regierungs- Blatt 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XXI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 18. Juni 1857, 


DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


D 
Okregu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 

Oddział pićrwszy. 

Zeszyt XXI. 


Wydany i rozesłany dnia 18. Czerwca 1857. 
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91. 
Handelsvertrag zwiſchen der Regierung Seiner k. k. Apoſto⸗ 
liſchen Majeſtät und dem Bei von Tunis, 


eichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXI. Stück, Nr. 91, ausgegeben am 20. Mai 1857), 


geſchloſſen in der Reſidenz Bardo bei Tunis ben 17. Jänner 1856. 


Convenzione di commercio stipulata Handelsvertrag, feſtgeſetzt zwiſchen der 
tra l’eccelso Governo austriaco ed il Go- hohen öſterreichiſchen Regierung und jener 
verno di Tunisi col mezzo del Console|von Tunis unter Vermittlung des General: 
generale Giovanni Gasparo Merlato, a tale Conſuls Johann Caſpar Merlato, welcher 
effetto autorizzato dal suo rispettato ed|von feiner hochverehrlichen und hohen Me- 
eccelso Governo, nella speme che addi- gierung hiezu in der Hoffnung ermächtiget 
mostrando l'intimo dei sentimenti, risultiiworden ijt, daß ſich dieſe Convention durch 
utile agli affari e reciprocamente vantag- eine offene Darlegung der dabei vorwalten- 
giosa ai particolari e generali interessi di|bem aufrichtigen Geſinnungen nicht nur für 
ambo le Parti, in data del primo e | geſchäftlichen Beziehungen nützlich, fon: 
el-Euel dell Egira 1272, diciasette gen-Idern auch für die wechſelſeitigen, beſonderen 
najo mille ottocento cinquanta sei. lunt allgemeinen Intereffen beider Theile vor- 

theilhaft erweiſen werde. 
Ausgefertiget am 1. Giumed-el-Euel 
der Hedſchira 1272 (17. Jänner 1856). 
Art I. Art, I. 

Tutti i diritti, prerogative e privilegi Alle Rechte, Prärogative und Privile⸗ 
assicurati ai sudditi e navigli austriaci nel|giem, die den öſterreichiſchen Unterthanen und 
Dominio tunisino in virtù dei trattati in Schiffen in dem Gebiete von Tunis, kraft 
data 23 settembre 1725 e 23 dicembre|ber Verträge vom 23. September 1725 und 
1748, vengono colla presente riconfermati|23. December 1748 zugeſichert find, werden 
e garentiti all’ Austria all' eccesione delle durch gegenwärtigen Vertrag wieder beſtäti⸗ 
modificazioni e variazioni che potessero|get und der öſterreichiſchen Regierung garan: 
espressamente subire negli Articoli susse-|tirt, mit Ausnahme der Modificationen und 
guenti. Abänderungen, die ſie ausdrücklich in den 

nachfolgenden Artikeln erleiden könnten. 
Arts Art. II. 

Resta determinato e stabilito che l' Es bleibt beſtimmt und feſtgeſetzt, daß 
eccelso Governo austriaco godrà ed ot-Idie hohe öſterreichiſche Regierung ohne alle 
tera senza alcuna restrizione tutti i diritti Einſchränkung alle Rechte, Begünſtigungen, 
favori, privilegi e facilitazioni ed altre cose Privilegien, Erleichterungen und andere Din- 
di simile importanza e significato, senza|ge ähnlicher Wichtigkeit und Bedeutung ge. 
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91. 
Traktat handlowy między Rządem Jego C. K. Apostolskićj 
Mości i Bejem Tunetu, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXI, Nr. 91, wydana dnia 20. Maja 1857), 


zawarty w rezydencyi Bardo pod Tunetem dnia 17. Stycznia 1856. 


Traktat handlowy ustanowiony między wysokim Rządem Austryackim i 
Rządem Tunetn za pośrednictwem generalnego konsula Jana Kaspara Merlato, 
umocowanego ku temu przez jego wielce szanowny i wysoki Rząd w nadziei, 
iż konwencya ta otwartóm przedłożeniem zachodzących przy tém szczerych za- 
miarów okaże się nie tylko pożyteczną dla stosunków handlowych, ale nadto ko- 
rzystną dla wzajemnych szczególnych i ogólnych interesów Państw obu. 

Dan dnia 1. Giumed-el- Euel hegiry 1272 (17. Stycznia 1856). 


Art I 
Wszelkie prawa, prerogatywy i przywileje, zabezpieczone poddanym i okre- 
iom austryackim w terytoryum Tunetu na mocy traktatów z dnia 23, Września 
1725 i 23. Grudnia 1748, potwierdzone są i gwarantowane Rządowi Austryac- 
kiemu niniejszym traktatem, z wyjątkiem modyfikacyj i zmian, którymby wyraźnie 
ulegać mogły w artykułach następujących. 


Art IL 
Pozostaje rzeczą pewną i ustaloną, iż wysoki Rząd Austryacki używać będzie 
i otrzyma bez wszelkiego ograniczenia wszystkie prawa, uwzględnienia, przywileje, 
ułatwienia i inne rzeczy podobnéj ważności i znaczenia, które bez ujmy przyja- 
znym Rządom albo już są przyznane lub na przyszłość przyznanemi być mogą, 
dla tego też traktowani będą każdego czasu poddani austryaccy i okręty pod 
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diminuzione accordate o da accordarsi in|niepen und erlangen wird, die ohne Schmä⸗ 
avvenire ai Governi amici, e per ciò illerung den befreundeten Regierungen entwe- 
sudditi ed i navigli austriaci in ogni epo-|ber (dn zugeftanden find, oder künftighin 
ca ed in qualunque circostanza e sottolzugeftanden werden ſollten, und deßhalb wer⸗ 
ogni aspetto saranno trattati nel Dominioſden öͤſterreichiſche Unterthanen und Schiffe 
di Tunisi in perfetta parità de sudditi eſiederzeit, unter allen Umſtänden und in je- 
de’ navigli delle nazioni le più amichejder Hinſicht im tunefifchen Gebiete in voll: 
e favorite. lommener Gleichheit mit den Unterthanen 
und Fahrzeugen der meiſt befreundeten und 
meiſt begünſtigten Nationen behandelt werden. 
A rt. III. Art. IIT. 

I sudditi di S. M. I Imperatore d' Au- Die Unterthanen Seiner Majeſtät des 
stria avranno la facoltà di viaggiare per|Staifer8 von Oeſterreich werden bie Befug⸗ 
terra e per mare ed esercitare il commer-Iniß genießen, zu Land und zu Waſſer zu rei- 
cio in qualunque luogo del Dominio tu-|fen und den Handel in was immer für ei- 
nismo che desiderassero, e potranno de-|nem beliebigen Orte des Gebiethes von Tu: 
dicarsi a qualsiasi professione, arte e me- nis zu treiben, und fih was immer für ei- 
ner ihnen zuſagenden Profeſſion, Kunſt, und 
was immer für einem Handwerke zu widmen, 
in ſoferne ſich ſelbe der Tuneſiſchen Regie⸗ 
ser adottato su questo particolare circa|rung nicht nachtheilig erwieſen, ohne Mus- 
a sudditi delle Potenze amiche. nahme, und auf bie Art, wie dieß in diefer 
Beziehung den Unterthanen der befreundeten 
Maͤchte gegenüber entweder bereits angenom⸗ 
men iſt, oder in der Zukunft angenommen 
werden könnte. 


stiere loro convenisse e che non riuscis- 
se nocivo al Governo tunisino, senza ec- 
cezione, nel modo che ? o fosse per es- 


Wr tal Vi Art. IV. 

Potranno quindi i sudditi austriaci Den öͤſterreichiſchen Unterthanen wird 
liberamente trafficare con quelli di Tunisiſes daher frei ſtehen, mit jenen von Tunis 
od altri individui stabiliti o di passagioſoder anderen Individuen, bie in dem Regie⸗ 
nella Reggenza, in ogni sorta di merci, ſrungs-Gebiete entweder anſäſſig ober durch⸗ 
sieno esse prodotti del territorio tunisino,|teifenb find, und die fid) dort dem Handel 
austriache od estere, dedicandovisi al com-|widmen, in allen Gattungen von Waaren 
mercio, comprando da essi, o pure ad essilungebindert Verkehr zu treiben, es mögen 
vendendo, senz’ alcum impedimento dal|felbe tunefifche, öſterreichiſche oder auswärti⸗ 
canto del Governo tunisino, su tutti ilge Erzeugniſſe fein; mit denſelben Sauf» und 
punti concernenti il traffico in generale Verkaufsgeſchäfte abzumachen, ohne irgend 
ed in particolare, non meno che per Tim-jein Hinderniß von Seite der tuneſiſchen Re⸗ 
portazione delle merci e la loro esporta-|gietung in Bezug auf bie, den Verkehr im 
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wszelkiemi okolicznościami i w każdym względzie na terytoryum tunetańskićm 
w zupełnój równości z poddanemi i statkami narodów najwięcćj zaprzyjaźnionych 
i uwzględnionych. 


Art Ik 

Poddani Jego Mości Cesarza Austryackiego uprawnieni będą do podróżo- 
wania lądem i morzem i prowadzenia handlu w jakićmbądź polubowném miejscu 
terytoryum tunetańskiego i poświęcenia sie jakiejbądź odpowiednićj sobie profesyi, 
sztuce i jakiemukolwiek rzemiosłu, o ile tąkowi nie okazali się szkodliwemi Rą- 
dowi Tunetańskiemu, bez wyjątku i w ten sposób, jakto w téj mierze jest już 
przyjetém względem poddanych mocarstw przyjaznych, lub na przyszłość przy- 
jetémby być mogło. 


» 
Art IV. 


Wolno więc będzie poddanym austryackim prowadzić bez przeszkody handel 
z poddanemi tunetańskiemi lub innemi indywiduami, osiadłemi w terytoryum rzą- 
dowém lub przejeżdżającemi a tamże handlowi poświęcającemi się, a to wszelkiemi 
gatunkami! towarów, czy takowe są płodami tunetańskiemi, austryackiemi lub za- 
granicznemi; wchodzić z niemi w kupno i przedaż bez jakićjbądź przeszkody 
ze strony Rządu Tunetańskiego pod względem na dotyczące przemysłu przepisy 
ogólne i szczególne, jako tóż niemnićj względem przywozu i wywozu towarów, 
tudzież kupna i przedaży hurtem i częściowo; stósować się wszakże mają do 
wszystkich przepisów i urządzeń fimansowych i administracyjnych, którym pod- 
dani pomienionych najwiecéj zaprzyjaźnionych i uwzględnionych narodów podle- 
Saa lub podlegać będą. Wolno więc będzie na mocy tego poddanym austryac- 
kim najmować i dzierżeć domy, magazyny, składy i sklepy i korzystać z wszel- 
kich prestacyj i usług onych tłumaczów i innych osób, któreby do załatwienia 
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zione e per le compre e vendite all' in- allgemeinen und insbefondere betreffenden 
grosso ed al dettaglio, uniformandosi à Vorſchriften, wie nicht minder hinſichtlich der 
tutte quelle misure e regolamenti finan- Ein- und Ausfuhr der Waaren, und des Kau- 
ziarii ed amministrativi ai qualli vannolfes und Verkaufes im Großen und Kleinen; 
od andassero soggetti i sudditi delle men- jedoch haben fie fid) allen jenen finanziellen 
tovate nazioni le più amiche e favorite Jump adminiſtrativen Maßregeln und Anord- 
in forza di che i sudditi austriaci potran-|nungen zu fügen, denen bie Unterthanen ber 
no liberamente appigionare e tener case,jerwähnten meiſt befreundeten und meift be- 
magazzini, depositi e botteghe e valersilgünftigten Nationen unterworfen find oder 
di quelle prestazioni e del servizio dilwerden ſollten. Kraft deffen ftebt e8 ben 
quegl’ interpreti o di altre persone ch' essiſ öſterreichiſchen Unterthanen frei, Häufer, Ma- 
stimassero atte al disimpegno de’ lorojgazine, Niederlagen und Gewölber zu mie- 
affari e delle loro aziende, il tutto quantoſthen und innezuhaben und fid) aller Leiſtun⸗ 
sopra in conformità alle consuetudini lo- gen und Dienſte jener Dolmetſcher ober an- 
cali praticate sinora o da praticarsi in|berer Perſonen, bie fie zur Schlichtung ih- 
appresso riferentemente ai sudditi dei Go-|ter Geſchäfte oder ihrer Angelegenheiten für 
verni amici in tutti i siti del dominio di|tauglid) halten follten, zu bedienen; alles 
Tunisi. das Vorſtehende im Einklange mit bem, be- 
züglich auf die Unterthanen der befreundeten 
Regierungen in allen Theilen des tuneſiſchen 
Gebietes, bisher ſtattgefundenen oder in der 
Folge in Anwendung zu bringenden Ge— 
wohnheiten. 
Ar t Me Art. V. 

Potranno liberamente i sudditi au- Die öſterreichiſchen Unterthanen können 
striaci importare e trasportare ogni sortalalfe Gattung von Produkten oder Waaren 
di prodotti o merci in qualunque sito dei|nacy was immer für einen Ort der tuneſi⸗ 
Domini tunisini, con navigli austriaci oſſchen Befigungen mittelſt oͤſterreichiſcher oder 
altri, e ciò tanto dai paesi austriaci che|anberer Fahrzeuge frei ein- und weiter füh- 
da ogni altro paese estero, come pure ren, und zwar ſowohl von den öfterreichifchen 
fra porto e porto dei suddetti Dominii|gjnbern, als auch von jedem Theile des 
tunisini, senza essere tenuti a pagare mag- Auslandes, ſowie auch dieſen Verkehr zwi⸗ 
giori imposte e dazii soliti a pagarsi dal- fen einem und dem anderen Hafen des ob- 
le nazioni le più amiche e favorite perſbeſagten tuneſiſchen Regierungsgebietes trei- 
consimili merci e prodotti. ben, ohne daß fie verhalten feien, höhere Ab- 

gaben und Zollgebühren zu zahlen, als jene, die 
gewöhnlich von den meiſt befreundeten und 
meiſt begünſtigten Nationen für dergleichen 
Waaren und Produkte entrichtet werden. 
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ich spraw i interesów za zdolne poczytać mogły, wszystko to w zgodności ze 
zwyczajami, będącemi dotąd w używaniu względem poddanych Rządów zaprzy- 
jaźnionych we wszystkich częściach terytoryum tunetańskiego, lub na przyszłość 
zastósowanie mieć mogącemi. 


Art V. 

Wolno jest poddanym austryackim przywozić i daléj prowadzić wszelkiego 
rodzaju płody i towary do jakiegobądź miejsca posiadłości tunetańskich na stat- 
kach austryackich lub innych, a to tak z krajów austryackich, jako tóż z któréj- 
kolwiek innćj strony z zagranicy i prowadzić także handel ten w portach pomienio- 
nego tunetańskiego terytoryum rząodwego, nie będąc przytém obowiązani opłacać 
wyższych danin i należytości cłowych nad te, które opłacane są zwykle przez 
najwięcćj zaprzyjaźnione i uwzględnione narody od podobnych towarów i płodów. 
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Art. VI. | Art, VI. 

Sarà lecito ai sudditi austriaci di sog- Es wird den öſterreichiſchen Untertha⸗ 
giornare e viaggiare in tutte le parti di- nen geſtattet fein, in allen von der tuneſi⸗ 
pendenti dal Governo tunisino a loro pie-lfchen Regierung abhängigen Theilen nach 
no piacimento, e saranno anche loro for-|ibrem vollen Belieben fid) aufzuhalten und 
nite al caso di motivato bisogno delle herumzureiſen; es werden ihnen auch im Fal- 
scorte pe loro viaggi, e cib pure in casojle einer gegründeten Nothwendigkeit Behufs 
che il loro viaggio sie per diporto, e po- ſihrer Reifen Bedeckungen beigeſchafft werden, 
tranno liberamente abbandonare il paese, und dieß auch in dem Falle, als fie eine 
quando credono, trasportando, come lor|uftreife unternehmen follten; fie können auch 
piace, tutti i loro averi e sostanze senza|ba8 Land ungehindert verlaffen, wenn fie es 
impedimento alcuno; ma se fra cotestelfür gut finden, und auch nach ihrem Belie- 
sostanze ed averi vi fossero compresejben all' ihr Gab und Gut, ohne irgend ein 
delle merci soggette a consueti dazii d' Hinderniß fortführen; wenn jedoch unter die: 
estrazione, in tal caso dovranno soddis-|fem Hab und Gut fid) Waaren befinden foll- 
farli. ten, die den üblichen Ausfuhrzöllen unter- 

worfen ſind, ſo ſind ſie in einem ſolchen Fal⸗ 
le gehalten dieſelben zu entrichten. 
Art. VII. Art. VII. 

Nel caso che il Governo tunisino Falls die tunefifche Regierung die Ein⸗ 
volesse inibire I importazione di qualcheſfuhr irgend einer Art von Waaren oder de- 
genere o merce, o vietarne I esportazione|ren Ausfuhr aus ihren Beſitzungen verbieten 
dai suoi Dominii, ne sarà dato commu- [wollte, fo wird hievon Mittheilung an den 
nicazione al Console austriaco due mesiöſterreichiſchen Conful zwei Monate früher, 


avanti di esser messa in vigore. als dieſe Maßregel in Kraft tritt, gemacht 
werden. 
Art. VIII. Art. VIII. 
I bastimenti austriaci avranno la fa- Die öſterreichiſchen Handelsſchiffe wer- 


coltà di approdare, caricare e scaricare ben die Befugniß genießen, in was immer 
tutto o porzione del loro carico in qua-|für einem tunefifchen, mit Rückſicht auf die 
lunque porto tunisino a ciò destinato aſmeiſt befreundeten und begünſtigten Nationen 
riguardo delle nazioni le più amiche elhiezu beſtimmten Hafen zu landen, das Gan- 
favorite, e di rifugiarsi in caso di tem-|ze oder einen Theil ihrer Fracht auszuladen 
porali o d’inseguimento di nemici, inſund fid) im Falle eines Sturmes oder ei- 
tutti i porti, rade e lidi del Dominiolner Verfolgung von Feinden nach allen Hä- 
tunisino che incontrassero, per la lorojfen, Rheden und Küſten des tuneſiſchen Ge- 
sicurezza e salvezza, e vi sarano trat-|biete8, denen fie begegnen dürften, behufs ih⸗ 
tati con tutti quei riguardi che vi sono ac- rer Sicherheit und Rettung zu flüchten, und 
cordati o che vi sarebbero per accordarsi alfie werden dort mit allen jenen Rückſichten 
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Ari VIL 

Dozwoloném będzie poddanym austryackim przebywać i podróżować wedle 
zupełnego upodobania we wszystkich częściach podległych Rządowi tunetańskie- 
mu; w razie uzasadnionéj potrzeby dostarczony im także będzie dla podróżowania 
konwój, a to nawet w tym przypadku, gdyby tylko dla rozrywki podróż przed- 
sięwziąść mieli; mogą oni także bez przeszkody opuścić kraj, jeźli to za dobre 
uznają i wedle upodobania bez wszelakićj przeszkody wyprowadzić całe swe 
miano; gdyby zaś w substancyi téj znajdować się miały towary, podlegające zwy- 
czajnym cłom wywozowym, tedy obowiązani są w tym wypadku takowe zapłacić. 


Art VII. 

Gdyby Rząd tunetański chciał zakazać, przywozu pewnego rodzaju towarów 
lub wywozu z swych posiadłości, tedy uczyniona będzie w tym względzie komu- 
nikacya konsulowi austryackiemu dwa miesiące przed wprowadzeniem w Życie 
takowego rozporządzenia. 


Art. VIII 

Handlowe okręty austryackie mają prawo zawinąć do jakiegobądź portu” tu- 
netańskiego, przeznaczonego ku temu ze względem na najwięcćj zaprzyjaźnione 
i uwzględnione narody, wyłożyć całość lub część ładuaku i schronić się na wy- 
padek burzy lub pogoni nieprzyjacielskićj do wszystkich portów, stanowisk i po- 
brzeży terytoryum tunetańskiego, któreby napotkać mogły, celem swego bezpie- 
czeństwa i ratunkn, a tam traktowani będą wszelkiemi onemi względami, które 
przyznane są okrętom narodów najwięcćj zaprzyjaźnionych i uwzględnionych lub 
na przyszłość przyznanemi być mogą, tak pod względem opłacania należytości, 
jako tóż względem ułatwień, odnoszących się do wzmiankowanego ładowania 
i wyładowania w przeznaczonych ku temu jak wyżćj powiedziano portach, pod- 
czas całego przeciągu ich pobytu w tych portach. Oprócz tego nie mogą au- 
stryaccy kapitanowie okrętu być zmuszani, przebywać dłużój, lub ładować towar, 
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bastimenti delle nazioni le più amiche, tanto|bebanbeft werden, die den Schiffen der meiſt 
circa il pagamento de' diritti quanto alleſbefreundeten oder begünſtigten Nationen zu⸗ 
facillitazioni relative a contemplati cari-lgeftanden find, oder in der Folge zugeſtan⸗ 
chi e discarichi, nei porti a ciò destinati den werden ſollten, ſowohl hinſichtlich ber 
come sopra, per tutto il tempo della loro Entrichtung von Gebühren, als auch hinſicht⸗ 
stazione negli indicati porti. Oltracciò iſ lich der Erleichterungen, die auf das gedach⸗ 
Capitani dei naviglii austriaci non potran- te Ein- und Ausladen in den hiezu, wie o- 
no esser costretti a trattenersi nè quindilben geſagt, beſtimmten Häfen, während ber 
a caricare veruna merce od altro articolo|ganzen Dauer ihres Aufenthaltes in dieſen 
appartenente al Governo tunisino od ajŚdfen, Bezug haben. Ueberdieß können bie 
qualsiasi altro, che a loro volontà; e qua- öſterreichiſchen Schiffscapitäne nicht gezwun⸗ 
lora poi nel loro approdo ne’ preaccen-|gen werden, länger zu verweilen, ober ir- 
nati luoghi non eseguissero alcun’ opera-|genb eine ber tuneſiſchen oder irgend einer 
zione commerciale, non pagheranno alcunalanderen Regierung gehörige Waare, oder 
tasa o diritto. andere Artikel zu laden, außer mit ihrem 
freien Willen, und ſollten ſie während ihrer 
Landung in den obenbezeichneten Orten kein 
Handelsgeſchäft abſchließen, ſo werden ſie 
keine Taxe oder Gebühr entrichten. 
Art. IX. Art. IX. 

Le merci importate od esportate con Die mit öſterreichiſchen Schiffen einge⸗ 
navigli austriaci, e quelle importate o espor- führten, oder ausgeführten, und die nach o 
tate da e per porti austriaci o dirette a[der von öſterreichiſchen Häfen eingeführten 
sudditi austriaci dimorandi nel Dominioſoder ausgeführten, oder an, in dem Berei⸗ 
di Tunisi o da questo spedite con qua- che von Tunis wohnhafte, öſterreichiſche Une 
lunque siasi bandiera, non pagherannoſterthanen gerichteten, oder von dort unter 
alla loro importazione od esportazione da- was immer für einer Schiffsflagge befürder- 
zii nè diversi nè maggiori di quelli dellejten Waaren werden bei ihrer Ein- oder Mus- 
nazioni le più amiche e favorite. Anche|fufr weder verſchiedene noch größere Zölle 
le merci che giungessero da qualsivogliajentrid)ten, als die meiſt befreundeten und 
paese e con qualsivoglia bandiera, quand'|meift begünſtigten Nationen zahlen. Auch je⸗ 
anche da e di paesi nemici ed in guerra|ne Waaren, die aus meld) immer für ei- 
col Governo tunisino, qualora fossero di-Inem Lande und unter was immer für einer 
rette ad un negoziante od altro suddito|Schiff8flagge, wenn auch aus feindlichen und 
austriaco qualunque, non pagheranno chejmii der tunefifchen Regierung im Kriege be- 
il.dazio obbligatorio alle nazioni più ami- findlichen Ländern einlangen, wenn fie nur 
che e favorite senz’ altra contribuzioneſan einen öſterreichiſchen Kaufmann, oder ir- 
qualunque. gend einen anderen öfterreichifchen Unterthan 

gerichtet ſind, werden, ohne irgend eine am, 
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należący Rządowi tunetańskiemu lub jakiemubądź innemu, lub tóż inny artykuł, 
wyjąwszy z ich własną wolą, a gdyby podczas lądowania w oznaczonych wyżej 
miejscach nie odbyli Zadnéj operacyi handlowćj, tedy nie ulegną Zadnéj taksie 
lub należytości. 


awm IX. 

Towary wprowadzane lub wyprowadzane na okrętach austryackich i wpro- 
wadzane lub wyprowadzane do portów austryackich lub z onych, lub wystósowane 
do poddanych austryackich, zamieszkałych w terytoryum 'l'unetu, lub wywożone 
ztamtąd pod jakąkolwiek banderą okrętową nie będą opłacać w przywozie lub 
wywozie ani innych, ani większych ceł od tych, jakie opłacają najwięcćj zaprzy- 
jaźnione i uwzględnione narody. Owe także towary, które przybywają z jakiego- 
kolwiek kraju i pod jakąkolwiek banderą okrętową, choćby z krajów nieprzyja- 
cielskich i zostających w wojnie z Rządem tunetańskim, jeżeli tylko wystósowane 
$9 do kupca austryackiego lub jakiegobądź innego austryackiego poddanego, za- 
płacą bez wszelkićj muéj opłaty, tylko clo takie, jakiemu podlegają najwięcćj 
zaprzyjaźnione i uwzględnione narody. 
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dere Abgabe, nur jenen Zoll zahlen, dem 
die meiſt befreundeten und meiſt begiinftigten 
Nationen unterworfen ſind. 

Art X. Art. X. 

Le merci trasportate in tempo di gu- Die zur Zeit eines, zwiſchen auswärti⸗ 
erra fra Potenze estere sopra un bastimento|gen Mächten ausgebrochenen Krieges auf ei- 
austriaco o tunisino non potranno mai|nem Śfterteichijchen oder tuneſiſchen Schiffe 
esser sequestrate da alcuna delle Parti con- verführten Waaren fönnen von einem der 
traenti per motivo gi ostilità. Istessamentelvertragfehließenden Theile auf Grund der 
dovranno esser rispettate dalle parti con-Feindſeligkeit nie mit Beſchlag belegt wer- 
traenti le merci trasportate in tempo dilden. Ebenfo müſſen von den contrahirenden 
guerra fra Potenze estere da un bastimen- Theilen die zur Zeit eines Krieges zwiſchen 
to sotto qualsivoglia altra bandiera, fossejauswärtigen Mächten von einem unter was 
anche quella di un paese nemico, purchèſimmer für einer anderen Schiffsflagge, wäre 
si verifichi che il proprietario o lo spe- dieſelbe auch die Flagge eines feindlichen 
ditore od il consegnatario di tali merci Landes, verführten Waaren reſpectirt werden; 
fosse un suddito austriaco o tunisino. nur muß es erweißbar fein, daß der Eigen⸗ 

thümer, der Ueberſender, oder der Ueberneh⸗ 
mer der fraglichen Waaren ein öſterreichi⸗ 
ſcher oder tuneſiſcher Unterthan ſei. 

Art. XI. Art, XI. 

Ogni naviglio austriaco che avesse la Jedes öſterreichiſche Fahrzeug, welches 
disgrazia (Dio nol voglia) di naufragareldas Unglück haben ſollte (was Gott verhü- 
o di arenarsi sulle coste del Dominio dijten wolle), an den Küften des Gebietes von 
Tunisi, riceverà per quanto possibile i piu[Tunis Schiffbruch zu leiden oder zu Dron, 
pronti soccorsi et i viveri de' quali potesse|ben, wird, fo viel möglich, die ſchleunigſten 
aver bisogno, obbligandosi inoltre il Go-|$ilfeleiftungen und die Lebensmittel erhal- 
verno di Tunisi di prendere in una talelten, deren es bedürfen folte, und die Re⸗ 
occorrenza le più efficaci e necessarie mi-|gietung von Tunis verpflichtet fid) überdieß, 
sure per assicurare e garantire le vite delle|bei einem ſolchen Vorfalle die wirkſamſten 
persone, come pure il carico, le proprietaſund nothwendigſten Maßregeln zu ergreifen, 
e gli effetti del naviglio naufragato od are-|um das Leben der Perſonen, wie auch bie 
nato, ed in tal caso per rapporto a tuttojtadung, das Eigenthum und die Effecten 
ciò che in tali circostanze potrebbe con- des ſchiffbrüchigen oder geftranbeten Fahr- 
cernere ed essere applicabile al rifacimentoſzeuges in Sicherheit zu bringen und zu gas 
dei danni causati, agli individui ed agliſrantiren, und in dieſem Falle werden, in Be- 
effetti da predoni, assassini ed altra cotalızug auf Alles, was unter forhen Umſtänden 
gente, dopo comprovato e constatato illdie Erſetzung der den Individuen und den 
fatto, saranno esattamente applicati i Trat-|Gfecten durch Räuber, Mörder und anderes 
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Art X. 

Towary prowadzone na tunetańskim lub austryackim okręcie podczas wy- 
buchłćj między zagranicznemi Mocarstwami wojny, nie mogą być nigdy zajęte 
przez jednę ze Stron kontraktujących na mocy kroków nieprzyjaźnych. Tak samo 
szanowane będą przez strony kotraktujące w czasie wojny między Mocarstwami 
zagranicznemi towary, prowadzone pod jakąkolwiek banderą okrętową, choćby 
ta była banderą kraju nieprzyjacielskiego; dowiedzionóm tylko być musi, iż 
właściciel, przesyłacz lub odbiorea towarów dotyczących jest poddanym austry- 
ackim lub tunetańskim. 


Art XIL 

Każdy statek austryacki ulegający nieszczęściu (czego broń Boże) rozbicia 
lub rzucenia na brzegi terytoryum Tunetu, otrzyma o ile można najspieszniejszą 
pomoc i żywności, jakichby potrzebował, a Rząd Tunetu obowiązuje się nadto 
przedsięwziąść w takim przypadku najskuteczniejsze i najpotrzebniejsze środki ku 
zabezpieczeniu i zagwarantowaniu życia osób, jako tóż ładunku, własności i rzeczy 
statku rozbitego lub wyrzuconego, a w wypadku takim zastósowane będą wzglę- 
dem wszystkiego, co się w takich okolicznościach dotyczy wynagrodzenia szkody, 
zrządzonćj indywiduom i rzeczom przez rozbójników, morderców i inną tego ro- 
dzaju zgraję, i coby przytóm mogło mieć zastósowanie po sprawdzeniu i konsta- 
towaniu faktu, traktaty istniejące lub one, któreby na przyszłość zawartemi być 
mogły z narodem najwięcćj zaprzyjaźnionym i uwzględnionym. 
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tati esistenti o che potessero esser stipu- derlei Geſindel zugefügten Schäden betreffen 
lati in appresso colla nazione la più amicajund dabei anwendbar befunden werden Fünn- 
e favorita. te, nachdem das Faktum richtig befunden und 
conſtatirt worden, genau die beſtehenden, o⸗ 
der jene Traktate in Anwendung gebracht 
werden, welche in der Folge mit der meiſt 
befreundeten und meiſt begünſtigten Nation 

abgeſchloſſen werden könnten. 

Ar t. XII. Art. XII. 

Se un bastimento austriaco si trovasse Wenn ein öſterreichiſches Schiff in was 
in qualunque porto tunisino ancorato alla|immer für einen Hafen von Tunis auf Ka: 
portata del cannone de' suoi forti, esso sara nonenſchußweite feiner Forts vor Anker fid 
protetto in quanto compatibilmente pos- [befinden follte, fo wird es fo viel als thun- 
sibile, e se parimenti fosse inseguito dajlich geſchützt werden, und ebenſo, folte es 
un naviglio di qualsisia nazione o Governojvon einem Fahrzeuge weld? immer Nation 
co’ quali l’Austria potesse essere in guerra, ſoder Regierung verfolgt werden, mit denen 
il Governo tunisino lo difenderà e proteg-|Oefterreich im Krieg fein könnte, wird die 
gerà dall’ aversario ed impedirà con ogniltunefifche Regierung, fo viel als es möglich 
mezzo in suo potere, affinchè non ne restilfein wird, es gegen den Feind vertheidigen 
preso o danneggiato, tanto che sarà pos-|und mit allen in ihrer Macht liegenden Mit: 
sibile, senza però che il detto Governolteln verhindern, daß es von dieſen gekappert 
possa rendersi responsabile d'un risultatoſoder beſchädiget werde, ohne jedoch, daß die 
contrario alla difesa prestata. Lo stesso|befagte Regierung für ein der geleiſteten Ber⸗ 
seguira in Austria, se un simile caso suc-theidigung entgegengeſetztes Reſultat verant- 
cedesse a qualche naviglio tunisino. wortlich gemacht werden könne. Dasſelbe 

wird in Oeſterreich ſtattfinden, wenn ein ähn⸗ 
licher Fall einem tuneſiſchen Fahrzeuge be- 
gegnen ſollte. 

Art. XIII. Art. XIII. 

II Governo austriaco potrà stabilire Die dfterreichifche Regierung wird in 
de Consoli, Vice-Consoli, Agenti conso- fallen Orten des tuneſiſchen Gebietes Con- 
lari ed Interpreti in tutti i luoghi del Do- ſuln, Vice-Conſuln, Conſular⸗Agenten und 
minio tunisino che crederà opportuni e do- Dolmetſche einſetzen koͤnnen, wo fie es für 
ve fossero stabiliti degli Agenti degli ec- geeignet hält, und wo Agenten der hohen 
celsi Governi amici, per assistervi neil befreundeten Regierungen eingeſetzt find, um 
loro bisogni i negozianti, i capitani e ma- den Handelsleuten, Capitänen und Schiffs⸗ 
rinaj e tutti i sudditi austriaci, sen tir- leuten und allen Sfterreichifchen Unterthanen 
ne le differenze e deciderle, senza chelin ihren Nöthen behilflich zu fein, ihre Strei⸗ 
nessun’ Autorità del Paese possa mai im-Itigteiten anzuhören und fie zu ſchlichten, oh⸗ 
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A rt, XII, 

Jeżeliby okręt Austryacki w jakimkolwiek porcie tuneiańskim stać miał na 
kotwicy w odległości strzału działowego od jego warowni, tedy zasłaniany będzie 
wedle możności, i takoż, gdyby sciganym był przez statek jakiegokoiwiek narodu 
lub Rządu, z któremiby Austrya wojnę prowadzić mogła, bronić go będzie Rząd 
tunetański przeciw nieprzyjacielowi wedle możności i przeszkadzać wszelkiemi 
w mocy jego zostającemi środkami, ażeby przez tych nie był ujęty lub uszko- 
dzony, nie czyniąc wszakże odpowiedzialnym pomienionego Rządu za rezultat 
przeciwny danćj obronie. Toż samo w Austryi będzie miało miejsce, gdyby po- 
dobny przypadek zdarzyć się miał okrętowi tunetańskiemu. 


Art XIII. 

Rząd Austryacki ustanawiać będzie konsulów, wicekonsulów, agentów kon- 
sularnych i tłumaczów we wszystkich miejscach terytoryum tunetańskiego, gdzie 
to za stósowne poczyta, i gdzie ustanowieni są agenci wysokich Rządów zaprzy- 
jaźnionych dla niesienia w potrzebie pomocy kupcom, kapitanom i marynarzom 
i wszystkim poddanym austryackim, dla wysłuchania i załatwienia ich sporów, 
w czóm Zadna władza krajowa nie będzie mogła stawać im na przeszkodzie, 
przeciwnie dana im będzie bezpośrednio pomoc i asystencya, skoro jéj od władz 
miejscowych zażądają konsulowie, wicekonsulowie i agenci konsularni, by decy- 
Zye swe wprowadzić w wykonanie. 
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pedirneli, ma bensì ogni qualvolta i Con- ne daß irgend eine Behörde des Landes fie 
soli, Vice-Consoli, Agenti consolari do-je daran hindern könne, wohl aber wird ih- 
mandassero ajutoo asist enza da parte delle gen Hilfe oder Beiſtand unmittelbar bewil- 
Autorità locali per fare eseguire le loro'liget, fo oft die Conſuln, Vice⸗Conſuln und 
decisioni, verrà ad essi immediatamente|Gon(ular = Agenten fie von Seite der Local: 


accordata. Behörden verlangen follien, um ihre Ent- 
ſcheidungen in Vollzug zu ſetzen. 
Art. XIV. Art. XIV. 
Nascendo delle contestazioni fra un Wenn Zwiſtigkeiten zwiſchen einem Oe⸗ 


austriaco ed un tunisino tanto di naturaſſterreicher und einem Tuneſen von commer- 
commerciale che civile (non criminale n? cieller oder bürgerlicher (nicht criminelle, 
corezionale) verrà da S. A. il Bey definitafnoch correctioneller) Natur entftehen, fo wer- 
alla presenza del Console austriaco e colla|den fte von Sr. Hoheit dem Bei in Gegen- 
sua concorrenza, dichiarandosi perancoſwart des ófterreichifchen Conſuls und mit 
convenuto che qualunque altra proceduraſdeſſen Mitwirkung entſchieden, und es wird 
diversa dalla test® contemplata che esi-|fogat auch als vereinbart erklärt, daß jede 
stesse attualmente o che in avvenire ve- andere von der ſeither beachteten verſchiede⸗ 
nise introdotta nel trattamento rispettivo|® Verfahrungsweiſe, welche gegenwärtig üb- 
di qualunque altra nazione, dovrà essere lich wäre, ober in der Folge in der Behand- 
addottata per i sudditi austriaci, senzaflung bezüglich jeder anderen Nation einge- 
eccezione, tostochè il Governo austriaco führt werden würde, für bie öſterreichiſchen 
Unterthanen ohne Ausnahme wird angenom⸗ 
men werden müſſen, fobald die öfterreichifche 
Regierung es verlangen ſollte. 


lo richieda. 


Art. XV. Art. XV. 
La cognizione dei delitti che venis- Die Erkennung über Verbrechen, welche 


sero commessi da sudditi austriaci sul ter- von öſterreichiſchen Unterthanen auf tunefi- 
ritorio tunisino, non meno che le con-|f'btm Gebiete begangen werden, ebenfo wie 
travvenzioni ale leggi di polizia o ad altri die Uebertretungen der Polizeigeſetze oder 
regolamenti, sarà devoluta al Console, e la|@Nderer Verordnungen werden dem Conful 
relativa punizione del colpevole avrà luogo übertragen, und bie bezügliche Beſtrafung des 
per mezzo del suo Console ed in con- Schuldigen wird mittelſt ſeines Conſuls und 
correnza con S. A. il Bey, e nel caso chelin Uebereinſtimmung mit Seiner Hoheit dem 
qualche delinquente fuggisse dalla carcere Bei ſtatthaben, und in dem Falle, daß ein 
del Consolato o d'altra, il Console non Berbrecher aus dem Confulatg = ober einem 
ne sarà responsabile in alcun modo. anderen Kerker entfliehen follte, wird der 

Conſul in keinerlei Weiſe dafür verantwort⸗ 


lich fein. 
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Art. XIV. 

Jeżeli powstaną zatargi między Austryakiem i Tunetaninem natury handlo- 
wéj lub cywilnéj (nie karnéj ani poprawczćj), tedy rozstrzygnione będą przez 
Jego Wysokość Beja w obecności konsula austryackiego i za tegoż spółdziała- 
niem, deklaruje się tóż za rzecz konwencyi, iż każda inna procedura, różniąca 
się od zachowywanéj dotąd, któraby obecnie była w używaniu lub zaprowadzoną 
była na przyszłość w postępowaniu względem każdego innego narodu, przyjętą 
będzie dla poddanych anstryackich bez wyjątku, skoroby tego Rząd Austryacki 
zażądał. 


Amt XV. 

Uznawanie względem zbrodni, popełnionych przez poddanych austryackich 
na terytoryum tunetańskićm, takoż przestępstwa ustaw policyjnych lub innych 
rozporządzeń powierza się konsulowi, a dotyczące ukaranie winnego odbędzie 
się za sprawą jego konsula i udziałem Jego Wysokości Beja, na wypadek zaś, 
gdyby zbrodzień zbiedz miał z więzienia konsulatu lub innego, konsul żadnym 
sposobem za to odpowiedzialnym nie będzie. 
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Art. XVL Art. XVI. 

I prodotti degli Stati austriaci non sa- Die Produkte der öſterreichiſchen Staa- 
ranno assoggettati in tutto il Dominio tuni- ten werden in dem ganzen tuneſiſchen Gebie⸗ 
sino ad altri dazii, diritti o usi oltre a quelliſte keinen anderen Zöllen, Auflagen oder 
che sono stabiliti riguardo ai prodotti degliſ herkömmlichen Abgaben unterworfen, als je- 
altri grandi Governi amici. E tutti i pri-|nen, welche hinſichtlich der Produkte der an- 
vilegi, favori e riguardi che potessero esser deren befreundeten Regierungen feſtgeſetzt find. 
accordati ad un altro Governo amico in!Und alle Privilegien, Begünſtigungen und 
qualunque luogo della Reggenza a van- Rückſichten, die einer anderen befreundeten 
taggio de suoi sudditi, loro merci, loro Regierung an was immer für einem Orte 
prodotti, commercio e navigazione, o|ded Regierungsbereiches zum Vortheile ihrer 
tutt' altre facilitazioni s'intenderanno ac-Unterthanen, ihrer Waaren, ihrer Produkte, 
cordati all’eccelso Governo austriaco senza des Handels und der Schifffahrt bewilliget 
diminuzione. werden ſollten, oder alle anderen Erleichte— 

rungen werden der hohen öſterreichiſchen Re- 
|gierung ſelbſtverſtändlich ohne Beſchränkung 
eingeräumt. 


Art. XVII. Art. XVII. 

Se qualche suddito austriaco venisse Wenn ein öſterreichiſcher Unterthan in 
a morire in qualsivoglia luogo del teritorio|wa8 immer für einem Orte des tuneſiſchen 
tunisino, il Console austriaco o suoi dele- Gebietes ſterben ſollte, fo find der öfterrei- 
gati saranno quelli che dovranno racco-|chifche Conful oder deffen Abgeordneten Dic- 
gliere la sua successione a benefizio de’suoiljenigen, welche den Nachlaß zu Gunſten der 
eredi o di chi di ragione, senza che ve- Erben desſelben oder des dazu Berechtigten 
run'altra Autorità possa ingerirvisi. in Empfang zu nehmen haben, ohne daß ir- 

gend eine andere Behörde ſich in die Sache 
wird einmiſchen dürfen. 
Art. XVIII. Art. XVIII. 

Se qualche suddito austriaco contra- Wenn irgend ein öſterreichiſcher Unter⸗ 
esse dei debiti, ipoteche od altri similiſthan Schulden machen, Hypotheken ober an- 
impegni, il Console non ne sarà respon-|bete ähnliche Verpflichtungen eingehen folte, 
sabile a meno che non vi si fosse obbli-|fo wird ber Conſul dafür nicht verantwort⸗ 


gato per iscritto. lich fein, außer er babe fid) ſchriftlich hiezu 
verpflichtet. 
Art. XIX. Art. XIX. 
Se in futuro nascesse qualche dubbio Wenn in Zukunft über die Auslegung 


sull'interpretazione di qualcuno degli Ar- eines der Artikel des gegenwärtigen Tracta- 
ticoli del presente Trattato, resta conve- tes fid) ein Zweifel erheben ſollte, fo bleibt 
nuto che a Tunisi la sua interpretazione|feftgefebt, daß in Tunis die Auslegung da- 
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Art. XVI 

Płody Państw Austryackich nie będą ulegać w calém terytoryum tunetań- 
skiém żadnym innym clom, daninom i zwyczajowym opłatom, tylko tym, które 
ustanowione są względem płodów innych Rządów zaprzyjaźnionych. A wszystkie 
przywileje, względy i prerogatywy, któreby innemu zaprzyjaźnionemu Rządowi 
w jakiémkolwiek miejscu terytoryum rządowego przyznane być miały na korzyść 
jego poddanych, towarów, płodów, handlu i żeglugi, lub wszelkie inne ułatwienia 
nadane będą same przez się bez ograniczenia Wysokiemu Rządowi Austryackiemu. 


Art XVIL 
Gdyby poddany austryacki umrzeć miał w którémkolwiek miejscu terytory- 
um tunetańskiego, tedy konsul austryacki lub tegoż delegowani wezmą po nim 
spadek na rzecz spadkobierców lub uprawnionego ku temu, do którćj to sprawy 
Żadna inna władza mięszać się nie będzie. 


i Art. XVIII. 

Gdyby jaki poddany austryacki miał zaciągnąć długi, zapisać hipoteki lub 
inne podobne zobowiązania, tedy konsul za to odpowiedzialnym nie będzie, chyba 
Że się piśmiennie do tego zobowiązał. 


Art XIX. 
Jeżeliby na przyszłość w wykładaniu którego z artykułów niniejszego trakta- 
tu powstać miała wątpliwość, ustanawia się tedy, ażeby w Tunecie interpretacya 
ta nasiąpiła na korzyść austryackich, w Austryi na korzyść tunetańskich pod- 


danych. 
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dovrà esser in vantaggio de'sudditi austri-joon zum Vortheile der öͤſterreichiſchen und in 
aci ed in Austria in vantaggio de'tunisini. Oeſterreich zum Vortheile der tuneſiſchen Un- 
terthanen geſchehen müſſe. 
Art. XX. | Art. XX. 

E dippiù convenuto che dopo di aver Ferner ift beftimmt, daß, wenn bie ge- 
stipulato la presente benaugurata Conven-|genwdrtige unter guter Vorbedeutung abge- 
zione (che preghiamo l'Onnipotente possalfaßte Convention (und wir bitten den All 
riuscire vantaggiosa ad ambo le Partilmächtigen, daß fie für beide contrabirende 
contraenti per conservarne ed accrescerne|Theile zur Erhaltung und im Laufe ber Zei- 
l'amicizia colfandar dei tempi) sarà essajten zur Vergrößerung ihrer Freundſchaft 
firmata e quindi spedita all’eccelso e ris-|fich vortheilhaft bewähren könne) wird feft- 
pettato Governo austriaco per esser rive-|gejegt worden fein, dieſelbe unterzeichnet und 
stita della sua ratifica ed approvazione.|bann der bocyverehrlichen öſterreichiſchen Re- 
Possa Esso esser salvo da ogni soggetto|gierung zugeſendet werde, um mit ihrer Ra- 
d'inquietudine e godere perennemente diltification und Genehmigung bekleidet zu wer- 
alto rispetto nelle più lontane e più vieinelden. Möge dieſer Tractat entfernt fein, ir- 
parti della terra! gend einen Grund zur Befürchtung abzuge- 

ben, und für immerwährende Zeiten bei den 
entfernteſten und nächſten Theilen der Erde 
hohe Achtung genießen. 

Scritto quanto sopra e ratificato e si Alles was hier oben geſchrieben und 
obbliga di porlo in esecuzione il poveroſratificirt ift, verbindet fih in Ausführung zu 
inverso l'Onnipotente Iddio, il suo servoſbringen, ber Arme dem Allmächtigen Gotte 
il Muscir Muhamed Bascih Bey, posses-|gegenüber, fein Diener ber Muscir Muha- 
sore del Dominio di Tunisi, alla residenzalmed Bascia Bey, Beſitzer des Gebietes von 
del Bardo, il primo di Giumed el-Euel Tunis, in ber Reſidenz del Bardo am 1. des 
dell'anno mille duecento settantadue dell'E-|Giumed-el-Euel des Jahres 1272 der Hed- 
gira, corrispondente al diciassette gennajoſſchira, entſprechend dem 17. Jänner 1856. 
mille, ottocento cinquanta sei. 


QL. S.) 6. G. Merlato m. p. (L. S.) G. G. Merlato m. p. 
In conformità di una speciale auto- In Gemáfbeit einer beſonderen Ermäch- 


rizzazione di Sua Maestà imperiale e realeltigung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeftät 
apostolica confermiamo e ratifiebiamo |beftàtigen und ratificiren 

Noi Carlo Conte di Buo Schau- Wir Carl Graf von Buol-Schau- 
enstein della detta Sua Maestà effettivolenftein, Seiner beſagten k. k. Majeſtät wirk⸗ 
Consigliere intimo, Presidente della Con- licher geheimer Rath, Präfident der Mini- 
ferensa dei Ministri e Ministro della Casafſter⸗Conferenz und Miniſter des kaiſerlichen 
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Art. XX. 

Postanawia sie niemnićj, ażeby, skoro niniejsza, pod dobrą wróżbą ułożona 
konwencya (a błagamy Wszechmocnego, iżby się dla obu Stron kontraktujących 
ku utrzymaniu a w biegu czasów ku pomnożeniu ich przyjaźni korzystną być 
okazała) ustanowioną zostanie, takowa była podpisaną i następnie przesłaną wielce 
szanownemu Rządowi Austryackiemn, by otrzymała jego ratyfikacyą i uznanie. 
Oby traktat ten nie dawał najmniejszego powodu do obawy, i doznawał wyso- 
kiego poważania na czasy wieczyste w najodleglejszych i najbliższych częściach 
ziemi. 


Wszystko co tu wyżćj jest spisaném i ratyfikowaném obowiązuje sie wpro- 
wadzić w wykonanie, ubogi w obec Wszechmocnego Boga, sługa Jego Muscir 
Muhamed Bascia Bey, posiadacz terytoryum tunetańskiego w rezydencyi Bardo 
1. Giumed-el-Euel roku 1272 hegiry, odpowiednio 17. Stycznia 1856. 


GL. S.) J. K. Merlato m. p. 


Na mocy szczególnego upoważnienia Jego C. K. Apostolskiej Mości zatwier- 
dzamy i ratyfikujemy : 


Karol hrabia Buol-Schauenstein, Jego C. K. Mości rzeczywisty tajny Radca, 
Prezydent konferencyi Ministrów tudzież Minister Domu Cesarskiego i Spraw Za- 
granicznych, konwencyą niniejszą zawartą dnia 17. Stycznia 1856 r. (1. Giumed- 
*lEuel 1272 hegiry), przyrzekając oraz dokładne i wierne wykonanie onéj ze 
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imperiale e degli affari esteri— la pre- Hauſes und der auswärtigen Angelegenhei⸗ 
cedente Convenzione conchiusa in Tunisi ten, die vorſtehende am 17. Jänner 1856 
li 17. gennajo 1856 (1 di Giumed el-Euel (I. Giumed-el-Euel 1272 der Hedſchira) 
1272 dell' Egira) promettendo in parilabgefchloffene Convention, indem wir zugleich 
tempo l'esatta e fedele esecuzione della bie genaue und getreue Ausführung derſel⸗ 
stessa per parte del Governo della Bie Gu von Seite ber Regierung Seiner vor- 
lodata Sua Maestà. belobten Majeſtät veriprechen. 

In virtu di ciò abbiamo firmato lal Urkund deſſen haben Wir die gegen- 
presente dichiarazione e l'abbiamo fatta [ wärtige Erklärung unterzeichnet und mit dem 
munire del sigillo dell'imperial Ministero[ Siegel des kaiſerlichen Miniſteriums der ans- 
degli affari esteri. wärtigen Angelegenheiten verſehen laffen. 

Cost fatto a Vienna li 10. marzo mille So geſchehen in Wien am 10. März 
ottocento cinquanta gette. 1857. 


Conte Buol-Schauenstein m. p. Graf Buol⸗Schanenſtein m. p. 


92. 
Staatsvertrag zwiſchen Oeſterreich, Belgien, Frankreich, Groß⸗ 
britannien, Hannover, Mecklenburg⸗Schwerin, Oldenburg, den 
Niederlanden, Preußen, Rußland, Schweden, dann den Han- 
ſeſtädten Lübeck, Bremen, und Hamburg und Dänemark, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXI. Stück, Nr. 92, ausgegeben am 20. Mai 1857), 


wegen Aufhebung des Sundzolles. 


(Geſchloſſen zu Kopenhagen am 14. März 1857; in den öſterreichiſchen und däniſchen Ratifteirungen daſelbſt ausgewechſelt 
am 14. April 1857.) 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator: 


Hungariac, Bohemiae, Lombardiae ct Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavoniae. Galiciae, Lodomeriae et II- 
Iyriac Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Bucovinae, superioris e£ inferioris Silesiae; Wa- 
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strony Rządu Jego C. K. wyżćj pochwalonéj Mości. 


W dowód tego podpisaliśmy ninićjszą konwencyą i kazali opatrzyć pieczęcią 
Cesarskiego Ministerstwa Spraw Zagranicznych. 


Dan w Wiódniu dnia 10. Marca 1857. 


Hrabia Buol- Schauenstein. 


92. 
Traktat Rzadowy między Austrya, Belgija, Francyja, Wielka- 
Brytanija, Hannowerem, Meklenburgija  Skwirczyńską, 
Oldenburgiem , Niderlandami, Prusami, Rosyja, Szwecyja, 
tudzież miastami anzeatyckiemi Lubeka, Brema i Hamburgiem 
a Danija, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXI, Nr. 92, wydana dnia 20. Maja 1857). 


w przedmiocie zniesiemia ca Zundskiego. 


(Zawarty w Kopenhadze na dniu 14. Marcu 1857 r.; tamże w zamian wzięty w ratyfikacyach Austryackich i Duń- 
skich na dniu 14. Kwietnia 1857 r.) 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator; 
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et Il- 
Iyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Loiharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Ma- 
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gnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes 
Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


Na testatumque tenore praesentium facimus: 

Posteaquam inter Plenipotentiarium Nostrum atque Angliae, Regni Belgarum, 
Franciae, Hannoverae, Hollandiae, Magni Ducatus Megalopolitani et Oldenburgici, 
Prussiae, Russiae, Sueciae atque urbium foederatarum Plenipotentiarios ex una par- 
te, ex altera autem parte, Regni Danici Commissarium, de portoriis atque vecti- 
galibus in freto Danico ac fretis Balticis huc usque exactis, redimendis die 14. 
Martii anni currentis Hafniae conventio conclusa fuit, articulis octo consistens te- 
noris ad verbum sequentis: 


Urtext. Ueberſetzung. 

Sa Majesté l'Empereur d' Autriche, Roi Seine Majeſtät der Kaifer von Defter- 
de Hongrie et de Bohème, Sa Majesté leſreich, König von Ungarn und Böhmen, Seis 
Roi des Belges, Sa Majesté 1’ Empereur|ne Majeftät der König ber Belgier, Seine 
des Francais, Sa Majesté la Reine dujMajeftät ber Kaifer der Franzoſen, Ihre 
Royaume Uni de la Grande Bretagne et Majeſtät die Königin des vereinigten König- 
d’Irlande, Sa Majesté le Roi de Hanovre, reiches von Großbritannien und Irland, Sei- 
Son Altesse Royale le Grand-Duc de Me-|ne Majeftät der König von Hannover, Cei 
cklembourg-Schwerin, Son Altesse Royaleſne königliche Hoheit der Großherzog von 
le Grand- Duc d' Oldenbourg, Sa Majesté Meckleuburg⸗Schwerin, Seine königliche Ho- 
le Roi des Pays-Bas, Sa Majesté le Roi'heit der Großherzog von Oldenburg, Seine 
de Prusse, Sa Majesté l'Empereur de Tou-Majeftät der König von Niederlande, Seine 
tes les Russies, Sa Majesté le Roi de Majeſtät der König von Preußen, Seine 
Suède et de Norvège, et les Senats des Majeſtät ber Kaifer aller Reußen, Seine 
Villes Libres et Anséatiques de Lubeck, Majeſtät ber König von Schweden und Nor- 
Bréme et Hambourg, d'une part wegen, und bie Senate der freien und Han- 

ſe⸗Städte Lübeck, Bremen und Hamburg, ei- 
nerſeits; und 

et Sa Majesté le Roi de Danemark, Seine Majeſtät der König von Däne⸗ 
d' autre part; mark, anderſeits; 

Etant animés d'un égal désir de fa- in gleichem Maße von dem Wunſche 
ciliter et d'accroftre les relations commer- durchdrungen, die dermalen zwiſchen ihren 
ciales et maritimes qui existent actuellment betreffenden Staaten beſtehenden oder durch 
entre Leurs Etats respectifs, ou par leurjbiefelben vermittelten Handelsverbindungen 
intermédiaire, tout au moyen de la sup-|unb den Verkehr zur See zu erleichtern und 
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gnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes 
Habsburgi et Tirolis etc. ete. 


Nass testatumque tenore praesentium facimus: 

Posteaquam inter Plenipotentiarium Nostrum atque Angliae, Regni Belgarum, 
Franciae, Hannoverae, Hollandiae, Magni Ducatus Megalopolitani et Oldenburgici, 
Prussiae, Russiae, Sueciae aique urbium foederatarum Plenipotentiarios ex una 
parte, ex altera autem parte, Regni Danici Commissarium, de portoriis atque ve- 
ctigalibus in freto Danico ac fretis Balticis huc usque exactis, redimendis die 14. 
Martii anni currentis Hafniae conventio conclusa fuit, articulis octo consistens te- 
noris ad verbum sequentis: 


Przekład. 

Jego Mość Cesarz Austryjacki, Król Węgierski i Czeski, Jego-Mość Król 
Belgijczyków, Jego-Mość Cesarz Francuzów, Jój-Mość Królowa połączonego Kró- 
lestwa Wielkićj-Brytanii i Irlandyi, Jego-Mość Król Hanoweru, Jego Królewska 
Wysokość Wielki-Książę Meklemburgsko-Skwierzyński, Jego Królewska Wyso- 
kość Wielki-Książę Oldenburgski, Jego-Mość Król Niderlandów, Jego-Mość Król 
Pruski, Jego-Mość Cesarz Wszech-Rossyj, Jego-Mość Król Szwecyi i Norwegii, 
tudzież Senaty wolnych i anzeatyckich miast Lubeki, Bremy i Hamburga, z jednéj a 


Jego-Mość Król Duński, z drugićj strony; 


ożywieni w równym stopniu chęcią ułatwienia i podniesienia stósunków handlo- 
wych i obrotu na morzu, jakie obecnie istnieją albo wprost między Ich Państwa- 
mi dotyczącemi, albo przez Ich pośrednictwo, a to tak przez zupełne po wszyst- 
kie czasy zniesienie wszelkiego cła, pobiéranego od obcych okrętów i ich ładun- 
ków w przeprawie przez Zund i oba Bełty, jak przez zniżenie cła od towarów, 
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pression complete et à jamais de toutſzu heben, und zwar ſowohl mittelſt der voll 
droit peręu sur les navires étrangers etſſtändig und für immer geſchehenden Aufhe⸗ 
leurs cargaisons à leur passage par lelbung jedes von den fremden Schiffen und 
Sund el les Belts, qu'au moyen d'un dé- deren Ladungen bei ihrer Durchfahrt durch 
grèvement sur les marchandises transitant|den Sund und die beiden Belte behobenen 
par les routes qui relient la mer du Nord|Zolleg, als auch mittelſt einer Zollermäßi⸗ 
et l Elbe è la mer Baltique, out résolu|gung für jene Waaren, welche auf den, die 
de négocier, dans se but, un traité spécial[Nordſee und die Elbe mit der Oſtſee ver- 
et ont, à cet effet, muni de leurs pleins- [bindenden Straßen tranſitiren — haben be- 
pouvoirs savoir: ſchloſſen, über einen beſonderen Vertrag, zu 
dieſem Zwecke in Unterhandlung zu treten 
und zu dieſem Ende mit ihren Vollmachten 
verſehen und zwar: 

Sa Majesté l'Empereur d' Autriche, Seine Majeſtät der Kaiſer von Oeſter⸗ 
Roi de Hongrie et de Bohème, le Sieurſreich, König von Ungarn und Böhmen, den 
Charles Jaeger, Son Chargé d' Affaires Herrn Carl Jäger, Allerhöchftihern Geſchäfts⸗ 
prés la Cour de sa Majesté le Roi deltriger am Hofe Seiner Majeſtät des Kö⸗ 
Danemark; nigs von Daͤnemark; 

Sa Majesté le Roi des Belges, le Sieur Seine Majeſtät der König der Belgier, 
Alcindor, Chevalier Beaulieu, Officierſden Herrn 9(fcinbor Ritter Beaulieu, Of- 
de Son Ordre ete, Son Envoyé Extra- ſicier Allerhöchſtihres Ordens zc., Allerhöchſt⸗ 
ordinaire et Ministre Plenipotentiaire prèsſihren außerordentlichen Geſandten und be- 
Sa Majesté Danoise; vollmächtigten Minifter bei Seiner Däniſchen 

Majeftat; 

Sa Majesté le Roi de Danemark, le Seine Majeftät ber König von Dane: 
Sieur Christian Albrecht Bluhme, Grand' mark, den Herrn Chriſtian Albrecht Vlub: 
Croix de Son Ordre du Danebrog et dé-|me, Großkreuz Allerhöchſtihres Danebrog⸗ 
coré de la Croix d'honneur du méme Or- [Ordens, Inhaber des Ehrenkreuzes desfel- 
dre etc., Son Conseiller Intime des Con-|ben Ordens ꝛc., Allerhöchſtihren geheimen 
férences et Directeur des Douannes d'O-|Gonferengratb und Director der Douanen 
resund; von Oreſund; 

Sa Majesté l'empereur des Francais, Seine Majeftät der Kaifer ber Fran: 
le Sieur Adolphe Dotéza c, Commandeurſzoſen, den Herrn Adolph Dotezac, Come 
de l'Ordre Imperial de la Légion d'hon-|manbeur des kaiſerlichen Ordens ber Ehren- 
neur, Grand Croix de l'Ordre de Dane-|legion, Großkreuz des Danebrog-Ordens ꝛc., 
brog etc., Son Envoyé Extraordinaire | rae außerordentlichen Geſandten 
Ministre Plénipotentiaire prés Sa Majestójund bevollmächtigten Miniſter bei Seiner 
le Roi de Danemark; Majeſtät dem Könige von Dänemark: 


92. Traktat Rządowy między Austryg, Belgią, Franeyą etc. a Danią, z dnia 14. Marca 1857. 283 


przechodzących środkami kommunikacyjnemi, łączącemi morze Północne i Labe 
% morzem Baltyckićm, postanowili wejść tym końcem w układy o traktat oso- 
bny, a tym celem pełnomocnictwami Swemi opatrzyli, jako to: 


Jego-Mość Cesarz Austryi, Król Węgierski i Czeski, Pana Karola Jüger, 
Swego pełnomocnika, interesa w zastępstwie sprawującego przy Dworze Jego- 
Mości Króla Duńskiego; 


Jego-Mość Król Belgijski, Pana Alcindora kawalera Beaulieu, oficera orderu 
Swego, Swego nadzwyczajnego posła i upełnomocnionego Ministra przy Dworze 
Jego Duńskićj Mości; 


Jego Mość Król Danii, Pana Chrystyjana Albrechta Bluhme, Wielkiego-Krzyża 
Swego orderu Danebroga, zaszczyconego oraz krzyżem honorowym orderu tegoż 
etc., Swego tajnego radcę konferencyjnego i dyrektora duanów Orezundu; 


Jego-Mość Cesarz Francuzów Pana Adolfa Dotezac, komandora Cesarskiego 
orderu legii honorowéj, Wielkiego- Krzyża orderu Danebroga etc., Swego nad- 
zwyczajnego posła i upeinomoenionego Ministra przy Dworze Jego-Mości Króla 
Duńskiego; 
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Ihre Majeſtät die Königin des verei⸗ 
de la Grande Bretagne et d Irlande, lejnigien Königreiches von Großbritannien und 
Sieur Andrew Buchanan, Esquire, Son! Irland, den Herrn Andrew Buchanan, Es 
Envoyé Extraordinaire et Ministre Pleni-/quire, Allerhöchſtihren außerordentlichen Ge 
potentiaire prés Sa Majeste le Roi de Da-fanbtex und bevollmächtigten Miniſter bei 
Seiner Majeſtät bem Könige von Däne⸗ 
mark, 

Sa Majestó le Roi de Hanovre, le Seine Majeſtät der König von Gan: 
Sieur Charles Hanbury, Commandeurlnover, ben Herrn Carl Hanbury, Com- 
de la Première Classe de l'Ordre des Guel-Imandeur erſter Claſſe des Guelphen-Ordens, 
phes et déċoré de la Médaille de Water- Inhaber der Waterloo - Medaille ꝛc., Aller- 
loo etc., Son Ministre-Résident et Con-Ihöchftihren Miniſter⸗Reſidenten und geheimen 
seiller Intime de Légation; Legationsrath; 

Son Altesse Royale le Grand-Duc de Seine königliche Hoheit der Großher⸗ 
Mecklembourg-Schwerin, le Sieur Charlesi3og von Mecklenburg⸗Schwerin, den Herrn 
Frédérie Guillaume Prosch, Chevalier Carl Friedrich Wilhelm Proſch, Ritter des 
de l'Ordre de l'Aigle Rouge de Prusse deſpreußiſchen rothen Adler-Ordens zweiter Claf- 
la Seconde Classe etc., Son Conseiller delfe ꝛc., Höchſtihren Regierungsrath und ge 
Régence et Conseiller Intime de Legation; heimen Legationsrath; 

Son Altesse Royale le Grand- Duc; Seine königliche Hoheit der Großher⸗ 
d' Oldenbourg, le Sieur Albrecht, Johan- zog von Oldenburg, den Herrn Albrecht Jo- 
nes Theodor Erdmann, Capitulant deſhannes Theodor Erdmann, Capitular des 
Tordre du Mérite Grand-Ducal etc., Sonſgroßherzoglichen Verdienſt⸗Ordens ıc., Höchſt⸗ 
Conseiller de Régence; ihren Regierungsrath; 

Sa Majesté le Roi des Pays-Bas, le Seine Majeſtät ber König der Nieder- 
Sieur Henri Charles du Bois, Chevalier|laube, den Herrn Heinrich Carl du Bois, 
de l'Ordre du Lion Néerlandais ct de la [Ritter des Ordens des niederländiſchen Lö- 
Couronne de Chêne de Luxembourg etc., wen und der luxemburgiſchen Eichenkrone ꝛc., 
Son Ministre Resident près Sa Majesté le Allerhöchſtihren Miniſter⸗Reſidenten bei Sei- 
Roi de Danemark; ner Majeſtät dem Könige von Dänemark; 

Sa Majesté le Roi de Prusse, le Sieur Seine Majeſtät der König von Preu⸗ 
Alphonse Henri Comte d'Oriolla, Che-|pen, den Herrn Alphons Heinrich Grafen 
valier de Son Ordre de Aigle Rouge etc., pon Oriolla, Ritter Allerhöchſtihres No- 
Son Chambellan, Son Envoyé Extraor- then Adlerordens ꝛc., Allerhöchſtihren Kim 
dinaire et Ministre Plónipotentiaire prösjmerer, außerordentlichen Geſandten und be- 
Sa Majesté le Roi de Danemark; vollmächtigten Minifter bei Seiner Majeſtät 

dem Könige von Dänemark; 

Sa Majesté l'Empereur de Toutes le Seine Majeftät der Kaifer aller Reu- 
Russies, le Sieur Jules de Tęgoborski,|fen, den Herrn Julius von Tegoborsti 


Sa Majestć la Reine du Royaume Uni 


nemark; 
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Jój-Mość Królowa połączonego Królestwa Wielkićj-Brytanii i Irlandyi, pana 
Jędrzeja Buchanan, eskwira, Swego nadzwyczajnego posła i upełnomocnionego 
Ministra przy Dworze Jego Mości Króla Duńskiego; 


Jego-Mość Król Hanoweru, pana Karola Hanbury, Komandora piérwszéj 
Klasy Orderu Gweiföw, zaszczyconego medalijonem z pod Waterlo etc., Swego 
Ministra-Rezydenta i tajnego Radcę legacyjnego; 


Jego Królewska Wysokość Wielki Książę Meklenburgsko-Skwierzyński, Pana 
Karola Fryderyka Wilhelma Prosch, kawalera Pruskiego Orderu Orła czerwonego 
klasy drugićj etc., Swego Radcę rządowego i tajnego Radcę legacyjnego; 


Jego Królewska Wysokość Wielki Książę Oldenburgski, Pana Albrechta 
Jana Teodora Erdmann, Kapitulanta Wielko-Księskiego Orderu zasług etc., Swe- 
go Radcę rządowego; 


Jego-Mość Król Niderlandów, Pana Henryka Karola du Bois, Kawalera 
Orderu Lwa Niderlandzkiego i Korony Dębowćj Luxemburgskićj etc., Swego Mi- 
nistra-Rezydenta u Jego-Mości Króla Duńskiego ; 


Jego-Mość Król Pruski, Pana Alfonsa Henryka hrabie Oriolla, Kawalera 
Swego Orderu Orła Czerwonego ete., Swego Szambelana, nadzwyczajnego Posła 
i upelnomoenionego Ministra u Jego-Mości Króla Duńskiego; 


Jego-Mość Cesarz Wszech Rosyj, Pana Julijusza de Tęgoborskiego, Kawalera 
Cesarskiego Orderu Anny drugićj klasy z mieczami etc., Śwego Radcę kollegialnego ; 
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Chevalier de l'Ordre Imperial de Sainte|Ritter des kaiſerlichen Annen-Ordens zwei⸗ 
Ame de la seconde Classe avec les Glai- ter Claſſe mit den Schwertern x., Allerhöchft⸗ 
ves etc., Son Conseiller de Collège; ihren Collegienrath; 

Sa Majesté le Roi de Suède et de Seine Majeftit ber König von Schwe- 
Norvège, le Sieur Nicolas Guillaume Ba-|ben und Norwegen, den Herrn Nicolaus 
ron de Wetterstedt, Son Chambellan, Wilhelm Freiherr von Wetterſtedt, Aller⸗ 
Chevalier de Son Ordre de l’Etoille Po-Ihöchſtihren Kämmerer, Ritter des Nordſtern⸗ 
Taire eic, Son Chargé d Affaires prés lalOtdens x., Allerhöchſtthren Gefchäftsträger 
Coup de Sa Majesté Danoise; am Hofe Seiner Daͤniſchen Majeſtät, und 

et les Sénats des villes Libres et An- die Senate der freien und Hanſe⸗Stlld⸗ 
séatiques de Lubeck, Bréme et Hambourg, te Lübeck, Bremen und Hamburg, den Herrn 
le Sieur Friedrich Krüger, Dr. j. u. ete. Friedrich Krüger, Dr. j. u. ꝛc., Miniſter⸗ 
Ministre-Résident des dites Villes prés Sa[Reſident der genannten Städte bei Seiner 
Majesté le Roi de Danemark; Lesquels, Majeſtät dem Könige von Dänemark; 
‘après avoir échangé leurs pleins-pouvoirs, welche nach gegenfeitiger Vorweiſung 
trouvés en bonne et due forme, sont con- ihrer in gehoͤriger Form befundenen Voll- 
venus des articles suivans: machten über folgende Artikel übereingekom⸗ 

men ſind: 


ASTRI. Art. I. 

Sa Majesté le Roi de Dannemark prend Seine Majeſtät der König von Däne⸗ 
envers Sa Majesté l'Empereur d' Autriche, mark übernimmt gegen Seine Majeftät den 
Roi de Hongrie et Bohème, Sa Majesté Kaiſer von Oeſterreich, König von Ungarn 
le Roi des Belges, Sa Majesté l’Empereurjund Böhmen, Seine Majeſtät den König der 
des Francais, Sa Majesté la Reine du Royau- Belgier, Seine Majeftät den Kaifer der Fran- 
me Uni de la Grande-Bretagne et dTr-|gofen, Ihre Majeftät die Königin des ver- 
lande, Sa Majesté le Roi de Harmover, einigten Königreiches von Großbritannien 
Son Altesse Royale le Grand-Duc de Mec-|unb Irland, Seine Majeſtät den König von 
klenbourg-Schwerin, Son Altesse Royale Hannover, Seine koͤnigliche Hoheit den Grof- 
le Gran Duc d' Oldenbourg, Sa Majesté leſherzog von Meckleuburg⸗Schwerin, Seine tö- 
Roi des Pays-Bas, Sa Majesté le Roi dejnigliche Hoheit den Großherzog von Olden- 
Prusse, Sa Majesté l'Empereur de Toutes!burg, Seine Majeſtät den König ber Nie- 
les Russies, Sa Majesté le Roi de Suèdelderlande, Seine Majeſtät den König von 
et de Norvége, el les Senats des Villes Preußen, Seine Majeſtät den Kaiſer aller 
Libres et Ansćatiques de Lubeck, Bréme|9teufen, Seine Majeſtät den König von 
et Hambourg qui l'acceptent, engagement. Schweden und Norwegen und die Senate 

der freien und Hanſe⸗Städte Lübeck, Bremen 
und Hamburg die von denſelben angenom⸗ 
mene Verpflichtung: 
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Jego-Mość Król Szwecyi i Norwegii, Pana Mikołaja Wilhelma barona Wet- 
terstedt, Swego Szambelana, Kawalera Orderu Gwiazdy pólnocnéj etc., Swego 
pełnomocnika, sprawującego w zastępstwie interesa przy Dworze Jego Duńskićj 
Mości, tudzież 


Senaty wolnych i anzeatyckich miast Lubeki, Bremy i Hamburga, Pana Fry- 
deryka Krügera Dra pr. ob. etc., Ministra-Rezydenta rzeczonych miast u Jego- 
Mości Króla Duńskiego; 


którzy po wzajemnóm przedłożeniu sobie pełnomocnictw, w należytćj formie u- 
znanych, zgodzili się na artykuły następujące: 


Art. L 
Względem Jego-Mości Cesarza Austryackiego, Króla Węgierskiego i Czes- 
kiego, Jego- Mości Króla Belgijezyköw, Jego-Mości Cesarza Francuzów , Jéj- 
Mości Królowéj połączonego Królestwa Wielkićj Brytanii i Irlandyi, Jego-Mości 
Króła Hanoweru, Jego Królewskićj Wysokości Wielkiego Księcia Meklenburgsko- 
Skwierzyńskiego, Jego Królewskićj Wysokości Wielkiego Księcia Oldenburgskie- 
go, Jego-Mości Króla Niderlandów, Jego-Mości Króla Prus, Jego-Mości Cesarza 
Wszech-Rossyj, Jego-Mości Króla Szwecyi i Norwegii, tudzież Senatów wolnych 
i anzeatyckich miast Lubeki, Bremy i Hamburga bierze na się Jego-Mość Król 

Duński przyjęty od Nich obowiązek, jako to 


d 
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1. de ne prélever aucun droit de dou- 1. keinerlei Mauthgebühr, Tonnenge⸗ 
ane, de tonnage, de feu, de phare, deſbühr, Leuchtfeuer⸗, Leuchtthurm, Baggerzoll 
balisage ou autra charge quelconque, Aloder irgend eine andere Abgabe auf den 
raison de la coque ou des cargfisons , Schiffskörper oder bie Ladungen, von den 
sur les navires qui se rendront de la zez af Der Fahrt aus ber Nordſee in die Oft- 
du nord dans la Baltique ou vice-versà,!fee, und umgekehrt, die Belte ober den Sund 
en passant par les Belts ou le Sund, soitſpaſſirenden Schiffen zu erheben, dieſelben 
quils se bornent à traverser les eaux Da- mögen fih darauf beſchränken, bie däniſchen 
noises, soit que des circonstances de mer Gewäſſer zu durchſchiffen, oder durch was 
quelconques et des opérations commer-limmer für Zufälle der Seefahrt oder durch 
ciales les obligent à y mouiller ou rela-[Handelsoperationen genöthiget fein, daſelbſt 
cher. Aucun navire quelconque ne pourrajvor Anker zu gehen oder beizulegen. 
désormais, Sous quelque prétexte que ce Es kann in Zukunft kein Schiff unter 
soit, etre assujetti au passage du Sund ouſwas immer für einem Vorwande bei der 
des Belts à une détention ou entrave quel- Durchfahrt durch den Sund oder die Belte 
conque; mais Sa Majesté le Roi de Da- irgend einem Aufenthalte oder Hemniſſe unter⸗ 
nemark se réserve expresément le droit|worfen werden; jedoch behält fid) Se. Majeſtät 
de régler, par accords particuliers, n impli- der König von Dänemark ausdrücklich das Recht 
quant ni visite, ni détention, le traitement vot, durch beſondere, weder Viſitirung noch Auf: 
fiscal et douanier des navires appartenant|baltung in (id) ſchließende Uebereinkommen die 
aux Puissances qui n'on point pris part|fiścalifche und mauthämtliche Behandlung der 


au présent traité; Schiffe zu reguliren, welche an dem gegenwär⸗ 
tigen Vertrage nicht betheiligten Mächten 

angehören; 
2. de ne prélever sur ceux de ces 2. auf Diejenigen der erwähnten Fahr- 


mêmes navires qui entreront dans le portsſzeuge, welche in däniſche Häfen einlaufen oder 
Danois ou qui en sortiront, soit avec char-|biefelben verlaffen, ob mit Fracht oder auf 
gement soit sur l'est, qu'ils ils y aient ou|Ballaft, und ob fie Handels operationen ausge- 
non acompli des opérations de commerce, führt haben oder nicht, eben fo wenig, als auf 
non plus que sur leurs cargaisons, aucuneſihre Ladungen irgend eine Taxe zu erheben, 
taxe quelconque dont ces navires ou leurs|welcher diefe Schiffe oder ihre Ladungen auf 
cargaisons auraient été passibles á raison Grup ihrer Durchfahrt durch den Sund ober 
du passage par le Sund et les Belts, et|bie Belte zu unterziehen gewefen wären, und 
dont la suppression est stipulée par le pa- deren Aufhebung durch den vorhergehenden 
ragraphe précédent; et il est bien entendulBaragtapb feſtgeſetzt iſt; und es wird als felbft- 
que les taxes qui seront ainsi abolies etlvetftinblich gelten, daß die Taxen, welche auf 
qui ne pourront par consćquent etre per- dieſe Weiſe abgejchafft find, unb ſomit weder im 
ques, soit dans le Sund et les Belts, soit Sund und ben Belten, noch in den däniſchen 
dans le ports Danois, ne pourront non|$fen erhoben werden dürfen, auch nicht 
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1. Nie pobierać od okrętów w] przeprawie będących z morza Północnego do 
morza Baltyckiego i odwrotnie przez Bełty lub Zund przechodzących, żadnej nale- 
żytości myta, należytości wedle miąższości statku (beczkowego), opłaty od ognia 
oświetlającego, od latarni morskiéj, od znaków ostrzeżnych, lub innéj jakićjkol- 
wiekbądź opłaty, dotyczącćj pudła okrętu lub ładunków, bez różnicy, czy okręty 
ograniczają się na przeprawę przez wody Duńskie, lub téZ w skutek jakichbądź 
przypadków morskich albo operacyj handlowych przymuszone są, tamże zarzucać 
kotwicę albo żagle Ściągać. 


Na przyszłość nie może już żaden okręt pod jakimbądź pozorem w przepra- 
wie przez Zund lub Bełty być zatrzymywanym lub przeszkodzonym; wszakże za- 
strzega sobie Jego-Mość Król Duński wyraźnie prawo, na drodze osobnej, tak 
wizytacye jak zatrzymywanie wyłączającćj konwencyi uregulować skarbowe i celne 
postępowanie z okrętami, należącemi do Mocarstw, w niniejszym traktacie udziału 
nie mających. 


E 


2. Wzgledem tych z pomiędzy statków rzeczonych, co zawijają do portów 
Duńskich lub takowe opuszczają, czy z frachtem lub o balaście, i ezy wykonały 
operacyje handlowe lub nie, tak samo, jak względem ich ładunków nie pobierać żad- 
né) taksy, którćjby okręty takowe lub ich ładunki na podstawie przechodu przez 
Zund lub Bełty podlegały były, a którćj zniesienie orzeczonóm jest w paragrafie 
poprzedzającym; niemnićj samo przez się rozumieć się ma, iż taksy, które w ten 
sposób są zniesione, a przeto ani w Zundzie i Bełtach, ani w Duńskich portach 
nie mają być pobierane, już i pośrednio nie mogą być więcćj zaprowadzone, czy 
to przez zmierzające ku temu podwyższenie istniejących obecnie należytości por- 
towych lub celnych, czy przez zaprowadzenie nowych należytości żeglugowych 
lub celnych, czy w inny jaki sposób. 
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plus ètre rétablies indirectement par une indirect wieder eingeführt werden können, we⸗ 
augmentation dans ce but des taxes dejder durch eine darauf abzielende Erhöhung 
port ou de douane actuellement existantſder gegenwärtig beſtehenden Hafen- oder 
ou par Pintroduction dans le méme but Mauthgebühren, noch durch Einführung von 
de nouvelles taxes de navigation ou demetten Schifffahrts- oder Mauthgebühren, noch 
douane ni toute autre manière quelconque. auf irgend eine andere Weiſe. 


II. Art. I. 

Sa Majesté le Roi de Danemark sen- Seine Majeſtät ber König von Dänemark 
gage, en outre, envers les susdites Hautesſübernimmt überdieß gegen die hohen vertrag- 
Parties Contractantes, ſchließenden Theile die Verbindlichkeit: 

1. à conserver et maintenir dans le 1. alle gegenwärtig beſtehenden Leucht- 
meilleur état d'entretien tous les feux etſfeuer und Leuchtthürme, ſowohl am Eingange 
pharos, actuellement existant, soit &klentrée|umb in der Nähe feiner Häfen, Ankerbuchten 
ou aux approches de ses ports, hàvres, und Rheden, als längs feiner Hütten — in- 
rades et rivières ou canaux, soit le longlgleichen auch die dermalen vorhandenen, zur 
de ses côtes, ainsi que les bouées, balises| Erleuchterung der Schiffahrt im Kattegat, dem 
et amers actuellement existant et servant [ Sund und den Belten dienenden Bojen, Baken 
à faciliter la navigation dans le Kattegat, und Landzeichen beizubehalten und für deren 
le Sund et les Belts; Erhaltung im beſten Stande Sorge zu tragen; 

2. à prendre, comme par le passé, 2. ſowie vorher, im allgemeinen Intereſſe 
en trés-sérieuse considération, dans lin-|per Schiffahrt in angelegentliche Erwägung 
térêt général de la navigation, l'utilité oulzu ziehen, in wieferne es nützlich oder zweck— 
Topportunité, soit de modifier Pemplace- [mäßig wäre, den Ort der Aufſtellung oder 
ment ou la forme de ces mêmes feux,|bie Form der erwähnten Leuchtfeuer, Gendt, 
phares, bouées, balises et amers, soit d'enſthürme, Bojen, Baken und Landzeichen zu ver- 
augmenter le nombre, le tout sans chargeſändern oder deren Anzahl zu vermehren, ohne 
d'aucune sorte pour le marines éótrangéres;|bag hieraus irgend eine Belaſtung für die 

fremden Seefahrer erwachſe; 

3. à faire, comme par le passé, sur- 3. den Lootſendienſt, deſſen Benützung 
veiller le service du pitolage, dont l'emploi|in Kattegat, dem Sund und den Selten den 
dans le Kattegat, le Sund et les Belts Capitänen und Schiffspatronen jederzeit frei- 
sera, en tout tems, facultatif pour le ca-[geftellt bleiben ſoll, in der Weiſe wie bisher 
pitaines et patrons de navires. II est en- überwachen zu laſſen. Es wird von ſelbſt 
tendu que le droits de pilotage seront mo-|verftanben, daß die Lootſengebühren mäßig 
dérés, que leur taux devra être le méme|feien, und ein gleicher Betrag derſelben für 
pour les navires Danois et pour le ba-|bie däniſchen Schiffe und für die fremden 
timents étrangers, et que la taxe de pi- Fahrzeuge zu gelten habe, und daß die Lootſen⸗ 
lotage ne pourra étre exigée que des seulsjgebühr nur von jenen Schiffen gefordert wers 
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Art. IL 
Jego-Mość Król Duński obowiązuje się nadto Wysokim Stronom kontraktu- 
jącym: 


1. zatrzymać i z starannością w najlepszym stanie utrzymywać wszelkie ist- 
niejące obecnie ognie oświetlające i wieże z latarniami, tak u wnijścia i w po- 
bliżu portów Swoich, zatok kotwicznych i przystań, tudzież rzek lub kanałów, jak 
wzdłuż nadbrzeży Swoich, niemnićj istniejące obecnie, do ułatwienia żeglugi w 
Kategacie, Zundzie i Bełtach służące znaki ostrzeżne pływające, baki i znaki 
nadbrzeżne; 


2. równie pod staranną jak przedtém brać rozwagę w powszechnym intere- 
sie żeglugi, o ileby pozyteczném lub stósowném było zmienić miejsce ustanowie- 
nia lub formę rzeczonych ogni oświetlających, latarń morskich, znaków morskich 
ostrzegających, bak i znaków pobrzeżnych, albo liczbę ich pomnożyć, tak, iżby 
ztąd nie urosła żadna uciążliwość dla obcych żeglarzy morskich; 


3. w sposób dotychczasowy czuwać kazać nad służbą locmańską, którćj uży- 
cie w Kategacie, Zundzie i Bełtach kapitanom i patronom okrętów każdego cza- 
su do woli zostawionóm będzie. Samo przez się rozumić się, iż należytości loc- 
mańskie będą umiarkowane, i że ich kwota ta sama będzie dla okrętów obcych, 
co dla statków Duńskich, tudzież że należytość loemańska pobiérang być może 
od tych tylko okrętów, które dobrowolnie locmanéw używali; 
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navires qui auront volontairement faitlben könne, welche ſich freiwillig der Lootſen 
usage de pilotes; bedient haben werden; 

4. à permettre, sans restriction au- i. ohne irgend eine Beſchränkung allen, 
cune, è tous entrepreneurs privés, Danoisldänifchen oder fremden Privat⸗ Unternehmern, 
ou étrangers, d'établir et de faire station-|unter gleichen Bedingungen für jede Natio- 
ner librement et aux mémes conditions, nalität, die Herſtellung und Stationirung 
quelle qu'en soit la nationalité, dans le|von ſolchen Schiffen im Sund und den Bel- 
Sund et les Belts, des bateaux servantſten zu geftatten, welche ausſchließend zur 
exclusivement è la remorque des navires[Remorquirung jener Fahrzeuge dienen, wel- 
qui voudront en faire usage; che davon Gebrauch machen wollen; 

5. à étendre à toutes les routes ou 5. auf alle Straßen oder Candle, wel- 
canauel qui relient actuellement ou quiſche die Nordſee und die Elbe mit ber Ofi- 
viendraient è relier plus tard la mer duſſee dermalen verbinden oder künftig verbin- 
Nord et lElbe à la mer Baltique,— l’e-{ben werden, jene Taxenbefreiung auszudeh⸗ 
xemption de taxes dout jouissent en ce|nem, welche gegenwärtig auf einigen dieſer 
moment, sur quelques unes de ces routes, Straßen bie inländiſchen oder fremden Waa- 
les marchandises nationales ou ótrangóres|ten genießen, deren namentliche Aufzählung 


dont la nomenclature suit: folgt: 

Agaric. Schwamm (Holz⸗). 

Amadou, non préparé. Schwamm, (Zünd-), nicht präparirt. 

Ambre jaune. Bernſtein. 

Animaux vivants de toute espèce. Thiere, lebende, jeder Art. 

Antimoine. Spießglanz. 

Arbres et arbrisseaux vifs. Bäume und Geſträuche, lebendige. 

Ardoise en tablettes et crayons d ardoise. Schifertafeln und Rechnenſteine. 

Ardoise pour toiture. Schiefer (Dad). 

Argent en barres et à réfondre. Silber (Barren und Bruch⸗). 

Arsenic. Arſenik. 

Asphalte (bitume de Judée ou bitume glu- Asphalt (Judenpech, Erdharz). 
tineux). 

Assa foetida. |Assa foetida, 

Avelanédes. Vallonea. 

Baies ou graines de genitvre. Wachholderbeeren. 

Balais et frottoirs (s'ils ne doivent pas etre|Befen (woferne fie nicht unter dem Artikel 
compris dans l'article „brosserie *). „Bürſtenbinderwaaren“ begriffen wer⸗ 


| den können). 
Bambou, roseaux ou cannes d Inde et au- Bambus, Rohre, ſpaniſche und andere, roh, 
tres roseaux bruts non manufacturós. nicht bearbeitet. 
Beurre. Butter. 
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4. wszystkim bez wszelkiego ograniczenia przedsiębiorcom prywatnym tak 
Duńskim jak obcym, pod równemi dla kazdéj narodowości warunkami, dozwolić 
urz dzenia i rozstawienia w Zundzie i Bełtach takich okrętów, które wyłącznie 
służą do ciągnienia za sobą statków, w téj mierze użytku z nich szukających; 

= 


5. do wszystkich dróg i kanałów, obecnie lub na przyszłość łączących mo- 
rze Północne 1 Elbę z morzem Baltyckićm, rozciągnąć one uwolnienie od tax, 
jakie obecnie na niektórych z tych środków kommunikacyjnych przysłuża towa- 
rom krajowym lub obcym, a których wyliczenie piśmiennie następuje, jako to: 


Piestree (hubka drzewna). 

Zagiew, niepreparowana. 

Bursztyn. 

Zwierzęta żyjące wszelkiego rodzaju. 
Antymon. 

Drzewa i krzaki żyjące. 

Szyfer w tabliczkach (łupek) i grafki szyfrowe. * 
Lupek do pokrywania dachów. 

Srebro w sztabach i łomach. 

Arszenik. 

Asfalt (smoła żydowska czyli żywica ziemna). 


Assafetyda. 

Łuski żołędziowe. 

Jałowiec, ziarnka czyli jagódki jalowcowe. 

Miotły i ocieradła (o ile takowe nie mogą być objętemi artykułem  ,szezotkar- 
szczyzny ^). 


Bambus, trzciny czyli laski indyjskie, hiszpańskie i inne nieobrobione. 


Masło. 
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Blanc de baleine (spermacćti) et huile de Wallrath und Wallrath⸗Oel. 


spermacéti. 

Blés: sarrasin, orge; avoine, mais, seigle, Getreide: Buchweizen, Gerſte, Hafer, Mais, 
froment, vesces. Roggen, Weizen, Wicken. 

Bois à l'usage des pharmaciens. Holz, zum Arzneigebrauche. 

Bois de teinture. Holz (Farbe). 

Bois de toute sorte. Holz, jeder Art. 


Bois flotté, bois servant au lieu de liège Holz, welches ſtatt des Korfeg verwendet 
A tenir les filets de pècheur A flot. wird, um die Fiſchernetze im Waſſer o- 
ben zu halten. 
Bol blanc en rouge et terra sigillata. Bolus, weißer und rother, und Siegelerde. 


Borax brut ou raffiné. Borax, roh oder raffinirt. 
Boyaux. Därme. 
Briques. Ziegelfteine. 
Briques égrugées ou poudre de brique. Ziegel, geſtoßene, oder Ziegelmehl. 
Bronze ou airain. Bronze ober Gu. 
Buisson. Strauchwerk. 
Bulbes ou oignons de fleurs. Zwiebel, Blumen. 
Cadmium. Cadmium., 
Calamine. Galmei. 
Camphre. Kampher. 
Cantharides. Spaniſche Fliegen. 
Carreaux. Platten. 
Cartes géographiques et maritimes. Karten (Land: und Gees). 
Castoréum. Bibergeil. 
Cendrès: potasse, soude et autres sortes Aſche: Pottaſche, Soda und andere Gattun⸗ 
de cendres. gen Aſche. 
Cerceaux de bois. Reifen, hölzerne. 
Chanvre, serancé ou non. Hanf, gehechelt oder ungehechelt. 
Charbons de bois. Kohle (Holz⸗). 
Chardons à carder. Kardendiſteln. 
Charronnage. Wagnerholz. 
Chaux. Kalk. 
Chiffons. Lumpen. 
Ciment de toute sorte. Cement, jeder Gattung. 
Cire. Wachs. 
Colle de poisson. Fiſchleim. 
Coquilles. Muſcheln. 


Coraux. Korallen. 


Hai 
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Szpik wielorybi (olbrot czyli spermaceti) tudzież olćj olbrotowy. 
Zboże: hreczka, jęczmień, owies, kukurudza, żyto, pszenica, wyka. 


Drzewo na użytek lekarski. 

Drzewo farbierskie. 

Drzewo wszelkiego rodzaju. 

Drzewo pławcze służące zamiast drzewa korkowego (spławnika) dla utrzymania 
sieci rybackich w stanie pławnym. 


Bolus biały i czerwony, tudzież glinka pieczętna. 
Boraks surowy lub rafinowany (czyszczony). 
Jelita. 

Cegły. 

Cegły na proch utłuczone, czyli proszek ceglany. 
Bronz czyli Śpiż. 


Chrust. 

Cebule kwiatowe czyli pąki nawierzchnie korzenia. 
Kadm. 

Galman. 

Kamfora. 


Muchy hiszpańskie. 

Tafle posadzkowe. 

Karty jeograficzne i morskie. 

Strój bobrowy. 

Popiół: potaż, soda i inne gatunki popiołu. 


Obręcze drewniane. 
Konopie, czesane lub nie. 
Węgle drzewne. 

Szyszki gręplarskie. 
Stelmaszczyzna. 

Wapno. 

Gałgany. 

Cement wszelkiego rodzaju. 
Wosk. 

Kléj rybi czyli karuk. 
Muszle. 

Korale. 
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Cordage. Seilwerk. 

Cornes de boeuf et de vache (ou de bé- [Hörner von Ochſen und Kühen (und ande: 
tes à cornes) ainsi que les boutes de derem Hornviehe), fo auch Hornſpitzen. 
cornes. | 

Coton. Baumwolle, l 

Cuivre: cuivre rosette (Garkupfer) (non|upfer: Garfupfer (nicht geſchmiedet und 
forgé et non préparé par rouleaux) nicht gewalzt) und Kupferblech in Plat- 


et plaque de cuivre en carreaux à ten zum Prägen. 
monnaies. 

Déchets de blé: gruau, comme fourrage Abfälle von Getreide: Grütze, als Viehfut⸗ 
pour le bétail, son, fétu, balle et au- ter, Kleie, Halme, Spreu und andere 
tres déchets de blé. Getreideabfäͤlle. 

Dents d'éléphant ou ivoire. Zähne (Glepbanten-) oder Elfenbein. 


Dents de morse (de cheval marin ou deſ Zähne (Wallroß⸗). 
vache marine). 
Dossiers de procédure ou d'administration Ac ten, gerichtliche oder adminiftrative. 


Douvaines, merrains et fongailles. Faßdauben, Daubenholz und Stabholz. 

Ecaille de tortue. Schildkroͤtenſchalen. 

Echantillons sans valeur. Muſter (Proben) ohne Werth. 

Eclisses pour relieurs, cordonniers, four- Späne, für Buchbinder, Schuſter, Schwert⸗ 
bisseurs ainsi que ramilles fendues. feger, ſo auch geſpaltenes Reisholz. 

Ecume de mer. Meerſchaum. 

Emballages, vieux ou usés: futailles, cais- Emballagen, alt oder gebraucht: 
ses, cofres, sacs et vieilles bouteilles Säfler, Kiſten, Koffer, Säcke und ale 
clissées vides. te eingeflochtene Flafchen; alle die- 

fe Gegenſtände alt. 
Emeri. Schmergel. 


Etain brut, non ouvré et étain râpé. Zinn, roh, nicht verarbeitet und geraſpeltes. 
Fanons, baleine en fanons, fanons non Barten, Fiſchbein in Barten, nicht geſchnitten. 


fendus. 
Farine, dirće des blés qui sont libres de[ Mehl aus Getreidegattungen, welche vom 
droits de transit. Durchgangszolle befreit ſind. 
Feldspath, non pulvćrisć. Feldſpath, roh, nicht gemahlen. 
Fer éeru (brut). Eiſen, rob. 
Fer en barre de toute sorte. Eiſen (Stangen) jeder Art (das Neifeifen 


(Le fer feuillard ou à cercles ce- ift jedoch zollpflichtig). 
pendant est sujet aux droits). 
Féves. Bohnen. 
Figures et statues en plätre. Figuren und Statuen von Gyps. 
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Powrozy. 
Rogi wołowe i krowie (lub innego bydła rogatego), tudzież treski“ rogowe. 


Bawełna. 
Miedź: miedź czysta (niekowana i niewaleowana) tudzież blacha miedziana w bla- 
tach mincarska. 


Odpadki zboża: gruca, jako pasza dla bydła, otręby, źdźbła, plewy i inne od- 
padki zboża. 


Zęby słoniowe czyli kość słoniowa. 
Zęby konia morskiego. 


Pęki aktów sądowych lub administracyjnych. 

Klepki beczkowe, drzewo na klepki i dna beczkowe. 

Skorupa szylkretowa. 

Próbki bez wartości. 

Łubki dla introligatorów, szewców, mieczowników, jako tóż łupane drzewo wiąz- 
kowe. 

Piana morska. 

Ambalaze, stare lub używane: beczki, skrzynie, kufry, wory i stare plecione 
flaszki; wszystko to próżne. 


Szmergiel. i 
Cyna surowa, niewyrobiona tudzież cyna raszplowana. 
Róg wielorybi, tenże jako fiszbin, róg wielorybi niełupany. 


Maka z zbóż, wolnych od cla przechodowego. 


Feldspat, nietłuczony na proch. 

Żelazo surowe. 

Żelazo wszelkiego rodzaju w szynach. 
(Obręcze żelazne zaś podlegają ctu). 


Bób. 


Figury i statuy gipsowe. 
83 
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Fleurs et plantes & fleurs. 
Flores cassiae (fleurs de canelle). 
Foin. 


exemple engrais bréveté, noir animal 
etc. 

(Le salpótre de Chili, l'ammoniac 
sulfaté et les marchandises sem- 
blables ne sont pas exempts mal- 
gré leur emploi peut-étre inten- 
tionné comme engrais. Le plátre| 
en poudre pourtant est exempt) 
de droit de transit, quand il est 
certifié, qu'il sera employé seule- 
ment comme engrais). 


Glace brute (naturelle). 
Glands. 

Globes. 

Goudron et eau de goudron. 
Graines: chènevis, grain de lin, de colza, Samen: Hanf- und Lein⸗, Reps⸗ und andere 


et autres graines et semences de toute 
sorte, ainsi que les graines à l'usage 
des pharmaciens, par exemple graine 
de fenouil. (Le carvi et Panis sont 
sujets aux droits). 


et utensiles de mónage, usós, s'ils 
sont transportés pour cause de démé- 
nagement, habillements ou vötements 
supportés, transportés, d'aprés le ju- 
gement des employés des douane, 
comme bagage de voyageurs, sans 
qu'il soit nécessaire que le proprié- 
taire les accompagne. 


baies d'airelle ou myrtille, fraises, 
framboises, groseilles, airelles rouges 
ou ponctuées, groseilles vertes, gratte- 
cul, et raisins frais, raifort sauvage| 


Blumen und Blumenſtöcke. 
Zimmtbluthen. 
Heu. 


Fumier et engrais artificiel, aussi par Dünger, natürlicher und künſtlicher, wie z. 


B. Patent⸗Dünger, Beinſchwarz 10. 


(Chili⸗Salpeter, ſchwefelſaures Amo⸗ 
niak und ähnliche Stoffe ſind nicht 
zollfrei, wenn auch vielleicht die 
Abſicht vorliegt, ſie als Dünger 
zu verwenden. — Gypsmehl jedoch 
iſt vom Durchgangszolle frei, wenn 
nachgewieſen wird, daß es nur als 
Dünger verwendet werden ſoll.) 


Glas, rohes. 

Eicheln. 

Globen. 

Theer und Theerwaſſer. 


Samen und Saatkörner jeder Art, ſo 
auch die Samen zum Arzneigebrauche, 
wie Fenchel. (Kümmel und Anis ſind 
zollpflichtig.) 


Hardes et bagage de voyageur, meubles Geräthe und Reiſegepäcke, Möbeln und 


Hausgeräthe, gebrauchte, wenn ſie aus 
Anlaß der Ueberſiedlung transportirt 
werden, — Kleider und Kleidungsſtücke, 
übertragene, wenn fie nach dem Ermeſ⸗ 
ſen der Mauthbeamten als Paſſagier⸗ 
gepäcke befördert werden, wobei nicht 
erforderlich iſt, daß der Eigenthümer 
dieſelben begleite. 


Herbes potagères, fraiches, ainsi que les Küchenkräuter, friſche, wie Heidelmirtenbee⸗ 


ren, eine Gattung Heidelbeeren, für die 
im Deutſchen keine beſondere Benen⸗ 
nung exiſtirt, Erdbeeren, Himbeeren, 
Johannisbeeren, Stachelbeeren, Preiſel⸗ 


3 3 d 304 
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Kwiaty i szczepy kwiatowe. 

Kwiat cynamonowy. 

Siano. 

Nawóz naturalny (gnój) tudzież sztuczny, jak na przykład, nawóz upatentowany, 
sadze z kości etc. 


(Chili - saletra, siarkan amoniaku i tym podobne artykuły nie są wolne od 
cła, choćby może wykazywał się zamiar użycia go za nawóz. Proszek 
gipsowy zaś wolny jest od cła przechodowego za wykazem, że tylko 
jako nawóz użytym być ma). 


Szkło w stanie surowym (naturalnym). 

Żołądź. 

Globy. 

Maź i woda z dziegciem. 

Nasiona: konopne i lniane, rzepakowe i inne nasiona i ziarnka nasienne wszel- 
kiego rodzaju, tudzież nasiona do użytku lekarskiego, jako to koper. (Kmin 
i anyż ulegają cłu). 


Przybory i bagaże podróżne, meble i sprzęty domowe, używane, jeżeli z powodu 
przesiedlenia będą transportowane, suknie i odzież noszona, jeżeli wedle 
ocenienia urzędników celnych transportowane będą jako bagaże podróżnych, 
przyczćm nie będzie wymaganém, ażeby im właściciel towarzyszył. 


Włoszczyzna, świćża, jako to borówki (czernice), poziomki, maliny, porzeczki, 
brusznice lub żórawinki (czerwone borówki), agrest, głóg, $wiéZe winogrona, 
chrzan i cebule kuchenne. 
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beeren, Hagebutten, friſche Weintrau⸗ 
ben, Meerrettig und eßbare Zwiebeln. 
Steinkohlen, jeder Art, ſo auch Cokes und 


et oignons. 


Houille ou charbons de terre de toute 


sorte, ainsi que cokes et cindres. | abgeſchwefelte Kohlen. 

Huile de chènevis. Hanföl. 

Huitres. Auftern. 

Jone de chaumage. Dachrohr (Jonc de chaumage). 

Laine de toute sorte. Wolle jeder Art. 

Lait. Milch. 

Laiton, non ouvré (non forgé et non pré-|Meffing, nicht verarbeitet (nicht geſchmiedet 
paré par rouleau) ). und nicht gewalzt). 

Lard, foies et er&tons pour la fabrication Speck, Leber und Theertreſter (Grieben zur 
de Thuile de poisson. Bereitung des Fiſchthranes). 

Lard frais. Speck, friſcher. 

Lentilles. Linſen. 

Mie de vin dans l'état sec (baissière). Weinhefe, trockene. 

Liege. Kork. 

Lin, serancé ou non. Lein, gehechelt oder ungehechelt. 

Livres imprimés avec les gravures qui Bücher, gedruckte, ſammt ihren Bilderbeiga⸗ 
les accompagnent, reliés ou non. ben, gebunden ober ungebunden. 

Malt. Malz. 

Manganèse. Braunſtein. 

Manne. Manna. 

Médailles. Medaillen. 


Métaux, nou oavrés (bronze et autres allia- Metalle, nicht verarbeitet (Bronze: und andere 
ges de métaux semblables au laiton) Metallgemiſche nach Art des Mefling), 


non forgés et non préparós par rou- nicht geſchmiedet und nicht gewalzt. 
leaux. 
Mine de plomb. Bleierz. 


Minerais, non fondus, de toute espèce. Erze, nicht geſchmolzene, jeder Art. 
Mineraux et objets d'histoire naturelle, tels Mineralien und naturhiſtoriſche Objekte, wie 


que terres, pierres et minerais, plan- Erden, Steine und Erzſtuffen, Pflanzen 
tes et fruits, coquillages, insectes, und Früchte, Schalthiere, Inſekten, Vö- 
oiseaux et autres animaux, empaillés gel und andere Thiere, ausgeſtopft oder 
ou conservés dans l'espirt de vin pour in Weingeiſt aufbewahrt, für Natura: 
les cabinets d'histoire naturelle et les liencabinete und wifjenfchaftliche Samm- 
collections scientifiques. lungen. 

Modèles de toute sorte. Modelle jeder Art. 


Monnajes de toute sorte. Münzen jeder Art. 
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Węgiel ziemny wszelkiego rodzaju, tudzież oczyszczony z cząstek gazowych (koks) 
i siarczanych. 

Olej konopny. 

Ostrygi. 

Sitowie do pokrywania dachów. 

Wełna wszelkiego rodzaju. 

Mléko. 


Mosiądz, niewyrobiony (niekowany i niewalcowany). 
Słonina, wątroby i skwarki dla fabrykacyi tranu rybiego. 


Słonina $wiéZa. 

Soczewica. 

Drożdże winne w stanie suchym (fuz winny). 

Korek. 

Len, czesany lub nie. 

Książki drukowane wraz z należącemi do nich rycinami, oprawne lub nie. 


Słód. 

Manganez. 

Mama. 

Medale. 

Kruszce, niewyrobione (bronz i inne mięszaniny kruszcowe w sposób mosiądzu), 
niekowane i niewalcowane. 


Ruda olowiana. 

Rudy, nietopione wszelkiego rodzaju. 

Minerały i przedmioty historyi naturalnéj, jako to: ziemie, kamienie i rudy krusz- 
cowe, rośliny i frukta, skorupiaki, owady, ptaki i inne zwierzęta, wypchane 
lub w spirytusie przechowane, dla gabinetów naturalnych i zbiorów nauko- 
wych. 


Modele wszelkiego rodzaju. 
Monety wszelkiego rodzaju. 
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Mousse pour emballer et empailler et coton[ Moos zum Packen und Ausſtopfen, und Wald- 


silvestre. wolle. 

De la Musique, écrite ou imprimée. Muſikalien, geſchrieben oder gedruckt. 

Musc. Moſchus. 

Nacre de perles, brut ou en acquiles. Perlmutter, roh oder in Muſcheln. 

Nattes usées Matten, gebrauchte. 

Noix de galle. Galläpfel. 

Objets d'art, tels que statues, bustes, bas-Kunſtgegenſtände, wie Statuen, Büſten, Bas- 
reliefs. reliefs. 

Opium. Opium. 

Or en barres et à refondre. Gold, Barren- nnd Bruch. 


Orge mondée, grain et gruau, tirés des|Gerfte, geſchälte, — Körner und Grütze, aus 
blés, qui sont libres de droits de folchen Getreidegattungen, welche vom 


transit. Durchgangszoll frei find. 
Os. Knochen. 
Osiers, pelés ou non. Weideruthen, geſchält oder ungeſchält. 


Ouvrage de cordier y compris les sangles Seilwaaren, mit Einſchluß der Gurten aus 
de chanvre et les filets de pécheur. Hanf unb ber Fifebernebe, 

Paille et paille coupée ou hachée. Stroh und Strohhäckſel. 

Peaux, corroyés ou non, sans exception, Häute, gegerbt oder nicht gegerbt, ohne Aus⸗ 
telles que peaux de pelleterie, cuirs nahme, fo wie Rauchwerk, Karb- und 
de veau et basane, cordouan, maro- Schaf, Korduan⸗ und Saffian⸗Leder. 
quin etc. 

Peaux de morse (de cheval marin ou de Häute, Wallroß⸗ 
vache marine). 


Perches de genièvre. Wachholderſpäne. 

Perles fines (véritables). Perlen, echte, 

Pierre ponce. Bimsſtein. 

Pierre sanguine ou hématite. Blutſtein. 

Pierres à chaux, Kalkſtein. 

Pierres à craie et craie en poudre. Kreide, rob, auch gemahlen, 

Pierres è plátre. Gips in Steinen. 

Pierres précieuses. Edelſteine. 

Pierres de toutes sortes. Steine jeder Art. 

Plaques de bois. Fourniere. 

Platine non ouvre. latina, nicht verarbeitet. 

Plomb en saumons, vieux plomb è re-|Blei, in Blöcken, altes Bruchblei und altes 
fondre et vieux plomb laminé. gewalztes Blei. 


Plumes à lit et duvet. Federn, Bett⸗, und Daunen. 


e 
Kai 
WH 
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Mech do pakowania i wypychania, tudzież wełna leśna. 


Muzykały, pisane lub drukowane. 

Piżmo. 

Perłowa macica, surowa lub w muszlach. 

Maty używane. 

Galas. 

Przedmioty artystyczne, jako statuy, biusty, płaskorzeźby. 


Opium. 

Złoto w sztabach i łomach. 

Jęczmień opalny,— ziarna i krupy, pozyskane z takich gatunków zboża, które 
wolne są od cła przechodowego. 


Kości. 
Łozina, z łupiny obrana lub nie. 
Towary powroźnicze, łącznie z gurtami konopnemi i sieciami rybackiemi. 


Słoma i sieczka. 
Skóry, garbowane lub nie, bez wyjątku, tudzież kuśnierskie czyli futra, skóra 
wyprawna cielęca i owcza, kordwan, safian etc. 


Skóry z konia morskiego. 


Wióry jałowcowe. 

Perły prawdziwe. 

Pumeks. 

Krwawnik. 

Kamień wapienny. 

Kréda, także w stanie mielonym. 
Kamienie gipsowe. 

Kamienie drogie. 

Kamienie wszelkiego rodzaju. 
Forniry. 

Platyna niewyrobiona. 

Ołów w bryłach, stary ołów w łomach i stary ołów rozpłaszczany. 


Piérze pościelne i puch. 
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Poils de toute sorte (y compris les soies| aare aller Art (mit Einſchluß der Schweins⸗ 
de porc, les poils et la laine de porc). Borften, Haare und Wolle). Das ge- 
Le crin frisé ou erèpé est sujet aux flochtene oder gekrempelte Roßhaar ift 


droits. zollpflichtig. 
Pois. Erbſen. 
Poissons frais. Fiſche, friſche. 
Poix. Ped. 
Pommes de terre. Kartoffeln. 
Pouzzolane. Puzzolanerde. 


Rognures de papier et déchets de papier Papierſchnitzel und Papierabfälle jeder Art. 
de toute sorte. 


Rouge brun. Umbra. 

Sang. Blut, 

Sangsues. Blutegel. 

Sel (excepté le sel officinal). Salz (mit Ausnahme der Arznei⸗Salze). 

Stéatite. Speckſtein. 

Suif. Talg. 

Summac. Sumach. 

Tableaux, ainsi que gravures, litograpliies Bilder, ingleichen Kupferſtiche, Lithographien 
et stanographie. und Stanographien. 

Tau brut on tan. Gerberrinde und Gerberlohe. 

Terre de Cologne blanche. Erde, weiße, koͤlniſche. 


Terres, telles que terre à pipes, marne, terre Erden, als Pfeifenthon, Mergel, graue engli- 
d'Angleterre, terre de porcelaine, argile fhe (zum Putzen), Porzellanerde, — 
à faulon, argile pour affiner le sucre Walkererde, Erde zum Decken des Zuckers 


(ou terre è sucre) et autres espèces de (Zuckerdeckerde) und andere Arten Erde, 
terre, diargile et de marne, à moins Thon und Mergel, mofern fie nicht unter 
quelles ne soient du genre des cou- die Färbeſtoffe gehören. 
leurs. 

Tortues. Schildkröten. 

Tourbe. Torf. 

Tripoli. Trippel. 

Tuiles. Dachziegel. 

Tuyaux de plume. Federkiele. 

Varech pour emballer et empailer. Seegras zum Verpacken und Ausſtopfen. 

Verre de Moscovie ou pierre spéculaire. Ruſſiſches Glas oder Frauenglas. 

Viande fraiche et salée. Fleiſch, friſches und eingeſalzenes. 


Vif-argent. Dueckfilber. 
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Włosy wszelkiego rodzaju (łącznie ze szczecią, sierścią i wełną). Włosień skręcany 
czyli zwijany ulega cłu. 


Groch. 

Ryby świeże. 

Smoła. 

Kartofle (ziemniaki). 
Puzzolana. 


Obrzynki papiéru i odpadki papićrowe wszelkiego rodzaju. 


Umbra. 

Krew. 

Pijawki. 

Sól (wyjąwszy sole leczne). 

Stoninik. 

Łój. 

Sumak. 

Obrazy, tudzież miedzioryty, litografie i stanografie. 


Kora garbarska i debnica garbarska. 

Glina kolońska biała. 

Glina, jako to na fajki, margiel, glina angielska, glina porcelanowa, foluszowa, 
glina do oczyszczania cukru i inne gatunki glin i marglu, o ile nie należą 
do artykułów farbierskich. 


Żółwie. 
Torf. 
Trypel. 
Dachówki. 
Pieńki piór. 
yciea piaskowa do pakowania i wypychania. 
Szkło Moskiewskie czyli szkło kamienne. 
Mięso Swiéze i solone. 
Zywe srebro. 


84 
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Voitures ou chariots de toute sorte, ainsi[ Wägen und Karren jeder Art, fo wie Eiſen⸗ 


que les wagons de chemin de fer et bahn⸗Waggons und Tenders. (Locomo⸗ 
les tenders. (Les locomotives sont tive find zollpflichtig.) 
sujettes aux droits.) Die einzelnen Beſtandtheile der Wagen 


Les pièces détachées des voitures und Waggons (und die zerlegten Wagen und 
et des wagons (et les voitures et les Waggons) unterliegen dem Zoll, wenn fie nicht 
wagons démontés) sont sujettes aux|al8 Wagnerarbeit angeſehen werden können. 
droits, si elles ne peuvent pas étre con- 
sidérées comme ouvrage de charron. 


Yeux d'écrevise. Krebsaugen. 
Zinc brut, non ouvrée, ou en tables. Zink, roh, nicht vearbeitet oder in Platten. 
Il est bien entendu que si, ultérieure- Es gilt als felbftverftinblich, daß, wenn 


ment, d'autres produits venaient, sur uneſſpäterhin andere Produkte auf irgend einer 

route quelconque, à jouir d'une franchise Straße einer ähnlichen Befreiung theilhaft 

analogue, cette méme exemption de taxesiwerden ſollten, dieſelbe Befreiung von Tran- 

de transit serait étendue, de plein droit, ſitogebühren mit voller Rechtsgiltigkeit auf 

à toutes les routes ci-dessus specifićes. |alle oben aufgezählten Straßen auszudehnen 
ſein wird. 

6. A abaisser, sur toutes ces mémes 6. Den Durchgangszoll auf Waaren, 
routes ou canaux, au taux uniforme et pro- welche demſelben unterliegen, auf allen genann⸗ 
portionnel au poids de seize (16) skillingoſten Wegen und Kanälen auf den gleichförmi⸗ 
Danois au plus par cinq cents livres Da- gen und proportionellen Betrag von höͤchſtens 
noises, le droit de transit sur les marchan- 16 däniſchen Schillings auf 500 däniſche Pfund 
dises qui en sont actuellement passibles, herabzuſetzen, ohne daß dieſer Betrag durch 
sans que ce faux puisse ètre augmentéſirgend eine andere Taxe, unter was immer 
par toute autre taxe, sous quelque déno-|für einem Namen, erhöhet werden kann. 
mination que ce soit. 

En cas d'abaissement des taxes a Jm Falle einer Herabſetzung der Tranſito⸗ 
transit au dessous du taux ci-dessus spe- gebühren unter den oben angegebenen Betrag, 
cifié, Sa Majesté le Roi de Danemark s'en- verpflichtet ſich Seine Majeſtät ber König von 
gage è placer toutes les routes on canaux|Dinematt, alle Straßen oder Kanäle, welche 
qui unissent ou uniront la mer du Nord|bie Nordſee und die Elbe mit der Oftfee oder 
et l’Elbe à la mer Baltique ou à ses tri-Iden in diefelben mündenden Gewäſſern verbin- 
butaires sur un pied de parfaite ćgalitćjben, oder verbinden werden, auf ben Fuß einer 
avec les routes les plus favorisées qui exi- vollkommen gleichen Behandlung mit ben am 
stent actuellement ou qui viendront à ii ei begünftigten gegenwärtig vorhandenen 
établies sur son territoire. oder künftig herzuſtellenden Straßen zu ſetzen. 

7. Sa Majesté le Roi de Suède et de 7. Nachdem Seine Majeftät ber König 
Norvège, ayant, aux termes d'une con-|von Schweden und Norwegen nach den Beftim- 
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Wozy i taczki wszelkiego rodzaju, równie jak wagony od kolei Zelaznéj i tendery, 
(Parochody ulegają clu). 


Pojedyncze składowe części wozów i wagonów (tudzież rozłożone wozy i wagony) 
podlegają cłu, jeżeli nie mogą być uważane jako robota stelmarska. 


Racze oczy. 
Cynk surowy, niewyrobiony albo w blatach. 

Samo przez się rozumieć się ma, iż, gdyby późmićj inne produkta na jakiéj- 
kolwiek bądź drodze dostąpiły wolności podobnéj, wolność ta od należytości 
przechodowćj z pełną prawomocnością rozciggniong będzie na wszystkie powyżćj 
wyliczone drogi. 


6. Zniżyć clo przechodowe od towarów, onemuż ulegających, na wszystkich 
rzeczonych drogach i kanałach na jednostajną i proporcyjonalną kwotę, wynoszącą 
najwięcój 16 duńskich szylingów od pięciu set duńskich funtów, któraby przez 
żadną inną taksę, pod jakąbądź nazwą nie mogła być podwyższoną. 


W razie zniżenia należytości tranzytowych nizéj kwoty wyż wymieniongj, 
obowiązuje się Jego Mość Król Duński wszystkie drogi lub kanały, które Morze 
Północne i Łabę łączą lub łączyć będą z Morzem Baltyckićm lub z wodami, doń 
wpadającemi, przeprowadzić na stopę równego zupełnie postępowania z drogami, 
najwiecéj uwzglednionemi, obecnie istniejącemi, lub na przyszłość założyć się 
mającemi. 


1. Ponieważ Jego Mość Król Szwecyi i Norwegii wedle postanowień osobnéj, 
z Jego Moscia Królem Duńskim zawartéj konwencyi, w stósunku do tegoż Jego 


296 92. Staatsvertrag zwiſchen Oeſterreich, Frankreich, Großbritannien se. und Dänemark vom 14. März 1857. 


vention spéciale conclue avec Sa Majestćjmungen eines beſonderen, mit Seiner Majeſtät 
le Roi de Danemark, pris envers Sa dite|bem Könige von Dänemark geſchloſſenen Ueber⸗ 
Majesté l'engagement d'entretenir les fa-einkommens, gegen Allerhöchſtdeſſen Majeſtät 
naux sur les cótes de Suède et de ie Verpflichtung übernommen hat, die zur Be⸗ 
vége servant è éclairer et à faciliter lejleuchtung und Erleuchterung der Durchfahrt 
passage du Sund et l'entrée du Kattegat, durch den Sund und der Einfahrt in das 
Sa Majesté le Roi de Danemark s'engage| Kattegat dienenden Leuchtthürme zu unter- 
à s'entendre définitivement avec Sa Ma-|palten, fo verpflichtet fih Seine Majeftät der 
jestć le Roi de Suede et de Norvège dans König von Dänemark, mit Seiner Majeſtät 
le but d'assurer pour l'avenir, comme par|bem Könige von Schweden und Norwegen 
le passé, le maintien et l'entretien de ceslein definitives Uebereinkommen zu dem Ende 
fanaux, sans qu'il en résulte aucune chargeſzu treffen, um die Erhaltung und Bedienung 
pour les navires passant par le Sund etſdieſer Leuchtthürme, wie bisher, ſicher zu ftel- 
le Kattegat. len, ohne daß hieraus irgend eine Belaſtung 
für die, den Sund und das Kattegat pafli- 
renden Schiffe erwachſe. 


Art. III. Art. III. 

Les engagemens contenus dans les Die in den beiden vorhergehenden Arti⸗ 
deux articles précédens produiront leur|felt enthaltenen Verpflichtungen werden vom 
effet à partir du 1 Avril 1857. 1. April 1857 angefangen in Wirkfainkeit treten. 

Art. IV. Art. IV. 
Comme dédommagement et compen- Als Entſchaͤdigung und Erſatz für bie 


sation des sacrifices que le stipulations Opfer, welche die obenangeführten Beſtimmun⸗ 
ci-dessus doivent imposer à Sa Majesté|gen Seiner Majeſtät dem Könige von Düne- 
le Roi de Danemark, Sa Majesté lEm-|mart auferlegen werden, verpflichten fib Seine 
pereur d'Autriche, Roi de Hongrie et delMajeftät,der Kaifer von Oeſterreich, König von 
Bohème, Sa Majesté le Roi des Belges, Ungarn und Böhmen, Seine Majeſtät ber 
Sa Majesté l'Empereur des Français, Sa][König ber Belgier, Seine Majeſtät ber Kaifer 
Majesté la Reine du Royaume Uni de laſder Franzoſen, Ihre Majeſtät die Königin des 
Grande Bretagne et d'Irlande, Sa Majestéſvereinigten Königreiches von Großbritannien 
le Roi de Hanovre, Son Altesse Royaleſund Irland, Se. Majeftät ber König von Hanno: 
le Grand-Duc de Mecklenbourg-Schwerin,|ver, Seine königliche Hoheit der Großherzog von 
Son Altesse Royale le Grand-Duc d’O1-|Meflenburg - Schwerin, Seine königl. Hoheit 
denbourg, Sa Majesté le Roi des Pays- der Großherzog von Oldenburg, Seine Majeftät 
Bas, Sa Majesté le Roi de Prusse, Sajder König ber Niederlande, Seine Majeftätder 
Majesté l'Empereur de Toutes les Russies, König von Preußen, Seine Majeſtät ber Ktaifer 
Sa Majesté le Roi de Suède et de Nor-|alfer Reuſſen, Seine Majeſtät der König von 
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Mości przejął na się obowiązek utrzymać latarnie morskie, służące do oświetle- 
nia i ułatwienia przechodu przez Zund i wchodu do Kategatu, przeto obowiązuje 
się Jego Mość Król Duński, zawrzeć z Jego Mością Królem Szwecyi i Norwegii 
ostateczną konwencyje tym celem, by zabezpieczyć jak dotąd utrzymanie latarń i 
zawiadowanie onemiż, bez wszelkiegoztąd obciążenia okrętów, przez Zund i Ka- 
tegat przechodzących. 


Art III. 
Zobowiązania, zawarte w obu poprzedzających artykułach biorą moc swą od 
dnia 1. Kwietnia 1857. 


Art IV. 

Ku wynagrodzeniu szkody i odwetowaniu ofiar, jakich wyż namienione po- 
stanowienia wymagają od Jego Mości Króla Duńskiego, obowiązują się Jego 
Mość Cesarz Austryi, Król Węgierski i Czeski , Jego Mość Król Belgijczyków, Jego 
Mość Cesarz Francuzów, Jój Mość Królowa połączonego Królestwa Wielkiej 
Brytanii i Irlandyi, Jego Mość Król Hanoweru, Jego Królewska Wysokość Wielki 
Książę Meklenburgsko-Skwierzyński, Jego Królewska Wysokość Wielki Książę 
Oldenburgski, Jego Mość Król Niderlandów, Jego Mość Król Pruski, Jego Mość 
Cesarz Wszech Rossyi, Jego Mość Król Szwecyi i Norwegii, tudzież Senaty wol- 
nych i anzeatyckich miast Lubeki, Bremy i Hamburga wypłacić z Śwćj strony 
Jego Mości Królowi Duńskiemu, przyjętą przezeń summę ogółową 30.476,325 
tygsdalarów, rozdzielną w sposób następujący, jako to: 
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vège, et les Senats des Villes libres et Schweden und Norwegen und die Senate der 
Anséatiques de Lubeck, Brême et Ham- freien und Hanſe⸗Städte Lübeck, Bremen und 
bourg s'engagent de Leur côté, à payer Hamburg ihrerſeits, Seiner Majeſtät dem Rd 
à Sa Majesté le Roi de Danemark, quilnige von Dänemark eine von Allerhöchſtdemſel⸗ 
laecepte, une somme totale de 30,476.325 ben angenommene Totalfummevon30.476,325 
Rigsdalers è répartir de le manière sui-Nigsdalers zu bezahlen, welche auf folgende 
vante: Weiſe zu repartiren iſt: 

Sur l'Autriche pour 29.434 Rd. R. M. auf Oeſterreich mit 29,434 Rd. R. M. 


„ la Belgique „ 301.455 „ „ Belgien „ 301,455 „ 
„ la Brême > 218895. 44 , Bremen „ 218,585 È 
» la Frange „ 1,219,008 „ „ Frankreich „ 1.219003 d 
„ Grand Bretagne „ 10,126.855  , „ Großbritannien ,10,126,855 d 
, Hambourg , "107.0897 < „ Hamburg „ 107,012 È 
» le Hanovre „ 123.3887 5 „ Hannover „ 123,387 A 
„ Lubeck „ 102.996 „ „ Lübeck „ 102,996 d 
„ le Meklembourg „ 373.668  , „ Mecklenburg „ 373,663 4 
» la Norvège > 667.225 » y Norwegen „ 667,225 y 
„ Oldenbourg „ 28.127 5 „ Oldenburg „ 2% e 
„ le Pays-Bas „ 1,408.060 „ „ Niederlande „ 1.408,060 4 
„ la Prusse „ 4,440.027  , „ Preußen „ 4. 440,027 7 
„ la Russie „ 9739.99  , „ Rußland „ 9.739,993 2 


„ la Suède „ 1,590.508 „ „ Schweden „ 1.590,03 k 


ll est bien entendu que les Hautes Selbſtverſtändlich find die hohen vertrag. 
Parties Contractantes ne seront éventuel-ſſchließenden Theile nur für den auf jede von 
lement responsables que pour la quote-ſihnen entfallenden Theilbetrag eventuel ver- 
part mise à la charge de chacune dElles.|antwottlich. 

Art. V. Art. V. 

Les sommes specifiées dans l'article Die in dem vorhergehenden Artikel ſpeci⸗ 
précédent, pourront sous les réserves ex- ficirten Summen konnen unter den im $. 3 des 
primées dans le $. 3 de l'article VI c- folgenden Artikels VI ausgeſprochenen Borbe- 
après, être soldées en vingt ans, parlhalten innerhalb zwanzig Jahren mittelft vier- 
quarante payemens semestriels d’égalelzig halbjäbriger Raten von gleichem Betrage 
valeur, qui comprendront le capital et lesſentrichtet werden, welche das Kapital und die 
intérêts décroissans des termes non échus. abnehmenden Intereſſen von den noch nicht 

verfallenen Raten in ſich begreifen. 
Art. VL Art. VI. 

Chacune des Hautes Puissances Con-] Jeder der hohen vertragſchließenden Mächte 

tractantes s'engage è régler et déterminerſ verpflichtet fih, mit Sr. Majeſtät dem Könige 
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na Austryję w kwocie 29,434 Rd. R. M. 
» Belgie WT SN 301,455 n » » 
„ Breme "nw 218,585 „ d 3 
P Francyję si 5 1.219,003 " E » 
„ Wielka-Brytanig „ „ 10.126,855 " » „ 
„Hamburg ow 107,012 n n » 

Hannower b: " 123,387 n n n 
7 Lubeke » » 102,996 » » » 
, Meklenburg — 373,663 » » » 
» Norwegie -— 667,225 „ » » 
7 Oldenburg » » 28,1 27 » » n 
„ Niderlandy ^ MET 1.408,060 » » » 
„ Prusy =" 4.440,027 » » » 
, Rossyje — 9.739,993 e 4 " 
m Szwecyję » " 1.590,503 n » » 


Samo przez się rozumić sie, iż Wysokie Strony Kontraktujące ewantualnie 
tylko za część, na każdą z Nich przypadającą odpowiedzialnemi będą. 


Amt, V. 

Summy, w powyższym artykule wyszczególnione, wypłacone być mogą pod 
warunkami w §. 3 następującego artykułu VI wyrzeczonemi w ciągu lat dwu- 
dziestu czterdziestoma półrocznemi ratami równo-miernemi, obejmującemi w sobie 
kapitał i interesa spadające od rat jeszcze niezapadłych. 


Art. VI. 
Każda z Wysokich Stron kontraktujących obowięzuje się, drogą osobnej 
konwencyi z Jego Mością Królem Duńskim ułożyć i ustanowić: 
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avec Sa Majesté le Roi de Danemark,|von Dänemark durch beſonderes Separat⸗Ueber⸗ 
par convention séparée et spéciale. einkommen zu beſtimmen und feſtzuſtellen: 


1. Le mode et le lieu de payement 1. Die Art und den Ott der Liquidi: 
des quarante termes sémestriels sus-ćnon-|ting der vierzig halbjährigen, in Anſehung 
cés pour la quote-part mise è sa charge|be8 laut Artikel IV. fie treffenden Theilbe⸗ 
par l'article IV. trages, oben ausgeſprochenen Raten. 


2. Le mode et le cours de conversion 2. Die Art und ben Curs der Verwand⸗ 
en argent étranger des monnaies Danoi- lung der in demſelben Artikel genannten dini: 
ses énoncées dans le méme article. Iden Münzen in fremde Valuta. 


3. Les conditions et le mode dé Dal: 3. Die Bedingungen und die Art der 
mortissiment intégral ou partiel auquelſ gänzlichen oder theilweiſen Amortiſirung, 
Elle se réserve expressément le droit deſwelche zu jeder Zeit bewerkſtelligen zu kön⸗ 
recourir en tous tems pour l'extinction|nen, fie fid) ausdrücklich das Recht vorbehält, 
anticipée de Sa quote-part d' indemnitézum Behufe der früheren Tilgung ihres 


ci-dessus déterminée. Theilbetrages der an der oben feftgefebten Ent: 
ſchädigungsſumme. 
Art. VII. Art. VII. 
L'exécution des engagemens récipro- Die Vollziehung der in dem gegenmare 


ques contenus dans le présent traité est|tigen Vertrage enthaltenen Verbindlichkeiten 
expressément subordonnée à l’accomplis-|ift ausdrücklich der Erfüllung jener Forma: 
sement des formalités et règles établies|litàten und Vorſchriften untergeordnet, welche 
par les lois constitutionnelles de celles|burd) die conſtitutionellen Geſetze derjenigen 
des Hautes Puissances contractantes quilhohen vertragſchließenden Mächte vorgezeich- 
sont tenues d'en provoquer l'application, net find, welche deren Anwendung hervor- 
ce qu'elles s'obligent à faire dans le plus zurufen gehalten find, was fie in der kürzeſt 
bref délai possible. möglichen Frift zu thun fid) verpflichten. 


Art. VIII. Art VIII. 


Le présent traité sera ratifié et les Der gegenwärtige Vertrag foll ratificirt, 
ratifications en seront échangées à Co- ſund die Natificationen follen zu Kopenhagen 
peuhague avant le 1° Avril 1857, ou aus-Ivor dem 1. April 1857, oder ſobald als 
sitôt que possible aprés l'expiration de cejmóglich nach Ablauf dieſes Termines aus- 
terme. gewechſelt werden. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires Urkund deffen haben die betreffenden 
respectifs l'ont signé et y ont apposé le Bevollmächtigten denſelben unterzeichnet und 
caches de leurs armes. ihre Siegel beigedrückt. 
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1. Sposób i miejsce uiszczenia się z czterdziestu rat półrocznych, wyż wspo- 
mnionych, w miarę kwoty częściowćj , wedle artykułu IV. na nią przypadającćj. 


2. Sposób i kurs zamiany monet duńskich, w rzeczonym artykule wspo- 
mnianych na walutę obcą. 


3. Warunki i sposób zupełnćj lub częściowćj amortyzacyi, którą wszelkiego 
czasu uskutecznić, wyraźnie sobie ku temu prawo zastrzega, dla wcześniejszego 
umorzenia swéj kwoty częściowćj wchodzącćj w skład wyż ustanowionćj summy 
indemnizacyjnéj. 


Art. VII. 

Wykonanie zobowiązań, w niniejszym traktacie zawartych, wyraźnie podporzad- 
kowanćm zostaje dopełnieniu swych formalności i przepisów, jakie wskazane są 
ustawami konstytucyjnemi tych Wysokich mocarstw kontrakiujących, których zle- 
ceniem wywołać ich zastósowanie, co jak najspieszniéj uczynić obowiązują sie. 


Art. VIII. 


Niniejszy traktat ma być ratyfikowanym, a ratyfikacyje w zamian wzięte być 
mają w Kopenhadze przed dniem 1. Kwietnia 1857 r., lub o ile być może przed 
upływem terminu tego. 


W dowód czego dotyczący pełnomocnicy takowy podpisali i na nim pieczęcie 
swe Wycisneli. 
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Fait è Copenhague, le quatorzième Co gefchehen zu Kopenhagen, den vier- 
jour du mois de Mars de lan mil-huit- zehnten März des Jahres Eintauſend acht⸗ 
cen-cinquante Sept. hundert ſiebenundfünfzig. 

Carl Jaeger m. p. Erdmann m. p. Carl Jäger m. p. Erdmann m. p. 
(L. 8.) (L. 8.) | (L. 8.) (L. S.) 
Beaulieu m. p- du Bois m. p. Beaulieu m. p. du Bois m. p. 
(. 8) (L. 8.) (. &.) (L. 8.) 
Dotézae m. p. Oriolla m. p. Doté zac m. p. Oriolla m. p. 
(. S.) (L. S. (PSJ (L. 8.) 
Andrew Buchanan m. p. Tegoborskim.p.| Andrew Buchanan m. p. Tegoborski m. p. 
(. S.) LE) (L. 8.) (L. 8.) 
Hanbury m. p. Wetterstedt m. p. Hanbury m. p. Wetterſtedt m. p. 
(L. 8.) (L. S.) (L. S.) (L. 8.) 
Prosch m. p- Krüger m. p. Proſch m. p. Krüger m. p. 
(L. $.) (L. S.) (L. S.) ët 
Bluhme m. p. Bluhme m. p. 
(L. 8.) (. S.) 


Nos visis et accurate perpensis Conventionis hujus articulis illos omnes et 
singulos ratos hisce confirmatosque habere profitemur ac declaramus Verbo Cae- 
sareo Regio pro Nobis Nostrisque successoribus promittentes, Nos ommia, quae 
in illis continentur, fideliter executioni mandaturos esse. In quorum fidem ma- 
jusque robur praesentes Ratihabitionis Nostrae tabulas Manu Nostra signavimus, 
sigilloque Nostro Caesareo Regio appresso firmari jussimus. 

Dabantur in Imperiali Urbe Nostra Viennae die 2. mensis Aprilis anno mil- 
lesimo octingentesimo quinquagesimo septimo, Regnorum Nostrorum nono. 


Franciscus Josephus m.p. 


Comes à Buol-Schauenstein m. p. 


Ad Mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Aposto licae 
Majestatis proprium: 


Ludovicus a Biegeleben m. p. 
C. R. Consiliarius aulicus ac ministerialis. 
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299 


Dan w Kopenhadze, dnia czternastego Marca roku tysiąc osmset pięćdzie- 


siątego siódmego. 


Karol Jäger m. p. 


(L. S.) 
Beaulieu m. p. 

(L. S.) 
Dotézae m. p. 

(L. 5.) 


Jedrzej Buchanan m. p. 


(L. S.) 
Hanbury m. p. 
(L. 8.) 
Prosch m. p. 
(L. S) 
Bluhme m. p. 
(L. 8.) 


Erdmann m. p. 
(L. S.) 

du Bois m. p. 
(L. S) 

Oriolla m. p. 

L. S.) 
Tegoborski m. p. 
(L. S.) 
Weiterstedt m. p. 
(L. S.) 
Krüger m. p. 

(L. S.) 


Nos visis et accurate perpensis Conventionis hujus articulis illos omnes et 
singulos ratos hisce confirmatosque habere profitemur ac declaramus Verbo Cae- 
sareo Regio pro Nobis Notrisque successoribus promittentes, Nos omnia, quae 
in illis continentur, fideliter executioni mandaturos esse. In quorum fidem ma- 
jusque robur praesentes Ratihabitionis Nostrae tabulas Manu Nostra signavimus, 
sigilloque Nostro Caesareo Regio appresso firmari jussimus. 

Dabantur in Imperiah Urbe Nostra Viennae die 2. mensis Aprilis anno mil- 
lesimo octingentesimo quinquagesimo septimo, Regnorum Nostrorum nono. 


Franciscus Josephus m. p. 


Comes 4 Buol-Schauenstein m. p. 


Ad Mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae 


Majestatis proprium: 


Ludovicus a Biegeleben m. p. 
C. R. Consiliarus &ulicus ac. ministerialis. 


300 95. Verordnung ber Miniſterien des Innern und ber Finanzen vom 8. Mai 1857. 


93. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern und des Miniſte⸗ 
riums für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten vom 7. 
Mai 1857, 


wirtfam für die Kronländer Ungarn, Siebenbürgen, Kroatien und Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer 
Banat, 


womit eine Erläuterung ber, für diefe Kronländer im XVI. Stücke, Nr. 53 des RNeichs⸗Geſetz⸗ 
Blattes vom Jahre 1855, kundgemachten Verordnung, betreffend bie Herſtellung und Erhal⸗ 
tung der, die Ortſchaften durchziehenden Strecken der Aerarialſtraßen, erlaſſen wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXI. Stück, Nr. 93, ausgegeben am 20. Mai 1857. 


94. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 7. Mai 1857, 


giltig für Dalmatien, 


über die Befugniſſe der Aemter und Behörden zur Anwendung der im dalmatiniſchen Zolltarife 
zugeſtandenen Zollbefreiungen. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXI. Stück, Nr. 94, ausgegeben am 20. Mai 1857. 


95. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Finanzen 
vom 8. Mai 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXI. Stück, Nr. 95, ausgegeben am 20. Mai 1857), 
giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


womit die Allerhöchſt bewilligte Ausdehnung der Allerhöchſten Eutſchließung vom 3. Febrnar 

1856, in Betreff der Behandlung der Witwen und Waiſen von in der Verwendung gegen die 

Cholera⸗Epidemie geſtorbenen Aerzten, Wundärzten und Krankenwärtern auch auf derlei Fälle 
der Typhus⸗Epidemie bekaunt gemacht wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Mtajeftit haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 9. 
März 1857 die Ausdehnung der mit der Verordnung der Miniſterien des Innern und 
der Finanzen vom 6. Mai 1856 *) bekannt gemachten Allerhöchſten Entſchließung vom 
3. Februar 1856, in Betreff der Behandlung der Witwen und Waiſen von, in der 
Verwendung gegen die Cholera-Epidemie geſtorbenen Aerzten, Wundärzten und Kran⸗ 
kenwärtern, auch auf derlei Fälle der Typhus⸗Epidemie mit der Beſchränkung Allergnä⸗ 
digſt zu bewilligen geruht, daß dieſes Zugeſtändniß eri vom Tage diefer Allerhöchften 


) Reichs⸗Geſetz⸗Blatt vom Jahre 1856, XXVII. Stück, Nr. 113, (Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Bers 
waltungsgebiet, Jahrgang 1856, Erſte Abtheilung, XXVIII. Stück, Nr. 118, Seite 250). 
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93. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Mini- 
sterstwa Handlu, Przemysłu i Budowli Publicznych z dnia 7 
Maja 1857, 


obowiązujące w Krajach koronnych: w Węgrzech, Siedniogrodzie, Kroacyi i Sławonii, Województwie Serbskićm i Ba- 
nacie Temeskim, 


mocą którego wydaje się objaśnienie Rozporządzenia, obwieszczonego dla rzeczo- 
nych Krajów koronnych w części XVI, Nr. 53 Dziennika Praw Państwa z roku 1855, 
wzgledem założenia i utrzymania cześci dróg eraryjalnych, posady przecinających. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXI, Nr. 93, wydaną dnia 20. Maja 1857. 


94. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 7. Maja 1857, 


obowiązujące w Dalmacyi, 


o upoważnieniu Wrzedów i Władz do zastósowania uwolnień celnych, w taryfie cel- 
nei dalmatyńskićj przyzwolonych. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXI, Nr. 94, wydaną dnia 2U. Maja 1857. 


95. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Skarbu 
z dnia 8. Maja 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXI, Nr. 95, wydana dnia 20. Maja 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
moca którego ohwieszeza sie zezwolone Najłaskawićj rozciągnienie Najwyższego 
Postanowienia z dnia 3. Lutego 1856 r., wzgledem postępowania z wdowami i sie- 
rotami po lekarzach, chirurgach i dozorcach przy chorych, w użyciu przeciw epide- 
mii cholery zmarłych, także ma podobne przypadki podczas epidemii Duru (tyfus). 


Najwyższóm Postanowieniem z dnia 9. Marca 1857 r., raczył Jego C. K. 
Apostolska Mość zezwolić najłaskawićj na rozciągnienie obwieczczonego Rozpo- 
rządzeniem Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Finansów z dnia 6. Maja 1856 r.*) 
Najwyższego Postanowienia z dnia 3. Lutego 1856 r., względem postępowania 
z wdowami i sićrotami po lókarzach, chirurgach i dozorcach przy chorych, w u- 
życiu przeciw epidemii cholery zmarłych, także na podobne przypadki epidemii 
Duru (tyfus) z tóm ograniczeniem, iż to uwzględnienie wejść ma w życie dopiéro 


) Dziennik Praw Państwa z roku 1856, Część XXVII, Nr. 113. (Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Ad- 
ministracyjnego Krakowskiego, rok 1856, Oddział piórwszy, Zeszyt XXVIII, Nr. 118, Stron. 250). 
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96. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 12, Mai 1857. 


Entſchließung an in Wirkſamkeit zu treten habe, und der Ausſpruch über die Anwen⸗ 
dung dieſer Allerhöchſten Entſchließung auf vorkommende Typhus - Epidemie - Fälle von 
Fall zu Fall dem Miniſterium des Innern im Einvernehmen mit dem Finanzminiſte⸗ 
rium vorbehalten bleibe. 


Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Bruck m. p. 


96. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 12. Mai 1857, 


giltig für die Kronlander Ungarn, Kroatien und Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate nnd 
Siebenbürgen, 
betreffend die Befreiung des Einkommens von der Einkommenſteuer in der III. Claſſe, wenn 
das geſammte Jahreseinkommen dreihundert Gulden nicht üverſchreitet. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXI. Stück, Nr. 96, ausgegeben am 20. Mai 1857. 
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z dniem niniejszego Najwyższego Postanowienia, i że orzeczenie względem zastó- 
sowania niniejszego Najwyższego Postanowienia na zachodzące przypadki epide- 
mii Duru czyli tyfusu epidemiczego od przypadku do przypadku zastrzeżonćm zo- 
staje Ministerstwu Spraw Wewnętrznych w porozumieniu z Ministerstwem Skarbu. 


Baron Bach m. p. Baron Bruck m. p. 


96. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 12. Maja 1857, 


obowiązujące w Krajach koronnych: w Węgrzech, Kroacyi i Siawonii, Województwie Serbskióm wraz z Banatem 
Temeskim i w Siedmiogrodzie, 
dotyczące uwolnienia dochodu od podatku dochodowego w klasie III, gdzie ogólny 
dochód roczny nie przenosi summy Zrotych Renskich trzechset. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXI, Nr. 96, wydaną dnia 20. Maja 1857. 


des⸗Regierungs⸗Blatt 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XXII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 20. Juni 1857. 


DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


dla 
(kręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pićrwszy, 
Zeszyt XXII. 


Wydany i rozesłany dnia 20. Czerwca 1857. 
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97. 
Verordnung des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öf⸗ 
fentliche Bauten vom 14. Mai 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXII. Stück, Nr. 97, ausgegeben am 28. Mai 1857), 
giltig für alle Kronländer, in welchen das Allerhöchſte Hauſirgeſetz vom 4. September 1852 kundgemacht ift, 


über die Geftattung des Hauſirhandels mit, auf Glas gemalten, Heiligenbildern und mit Nach: 
bildungen von Vögeln mittelſt auf Papier aufgeklebten natürlichen Federn. 


Seine kaiſerlich⸗königliche Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung 
vom 20. April 1857 die allerunterthänigſt angetragene Beſtimmung zu genehmigen ge⸗ 
ruht, daß das im F. 12, lit. o) des Hauſirgeſetzes vom 4. September 1852 *) enthal⸗ 
tene Verbot des Haufirhandels mit Bildern, auf die, auf Glas gemalten Heiligenbil⸗ 
der ſowie auf Nachbildungen von Vögeln mitielft auf Papier aufgeklebten natürlichen 
Federn nicht in Anwendung gebracht, und daher der Haufirhandel mit ſolchen Gegen⸗ 
ſtänden zugelaſſen werde. 

Die Wirkſamkeit dieſer Beſtimmung beginnt mit dem Tage der geſetzlichen Kund⸗ 
machung. 

Ritter von Toggenburg m. p. 


98. 
Kaiſerliches Patent vom 17. Mai 1857, 


zur Regelung der, zwiſchen den ehemaligen Grundherrſchaften und ihren gewefenen Untertha⸗ 
nen und Grundholden in dem Königreiche Kroatien und Slawonien, mit Ausnahme des politi⸗ 
ſchen Bezirkes Esakathurn, dann in den, zum Verwaltungsgebiete der ferbifchen Wojwodſchaft 
und des Temeſer Banates gehörigen Bezirken Illok und Numa beftehenden gemeinſchaftlichen 
Grundbeſttzverhältuiſſe und Behufs der Durchführung der Commaſſationen. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXII. Stück, Nr. 98, ausgegeben am 28. Mai 1857. 


99. 
Erlaß des Miniſteriums der Finanzen und des Handels vom 
18. Mai 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXII. Stück, Nr. 99, ausgegeben am 28. Mai 1857), 
giltig für die im allgemeinen Zollverbande begriffenen Kronländer, 
über die Zollbehandlung des Mennig (Minium, rothes Bleioxyd), dann des zinkiſchen Ofen: 
bruchs. 
a) Mennig (Minium, rothes Bleioxyd) wird aus der Tarifpoſt 37, g) ausgeſchieden, 
und unter die Tarifpoſt 37, f), Z. 3, gereiht, dann 


) Reichs⸗Geſetz⸗Blatt vom Jahre 1852, Stück LXXIV, Nr. 252. (Allgemeines Landes⸗Geſetz⸗ und Regierungs⸗Blatt 
für das Kronland Galizien und Lodomerien, XLVII. Stück, Nr. 333, Seite 833. 
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97. 
Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu i Budowli 
` publicznych z dnia 14. Maja 1857 r., 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXII, Nr. 97, wydana dnia 28. Maja 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, w których obwieszezong została Najwyższa Ustawa o domokrąztwie 
z dnia 4. Września 1852 r., 


o dozwoleniu handlu domokraznezo obrazami świętych, na szkle malowanemi, 
tudzież wyobrażeniami ptaków, nasladowanemi za pomocą piór naturalnych, na 
papićrze naklejanych. 


Najwyższem Postanowieniem z d. 20. Kwietnia 1857 r. raczył Jego Cesar- 
sko-Królewska Apostolska Mość zezwolić na postanowienie najuniżenićj zawniosko- 
wane, ażeby zakaz, zawarty w S. 12, lit. o) ustawy o domokrąztwie z dnia 4. 
Września 1852 r. *) co do handlu domokrążnego obrazami, nie brał zastósowa- 
nia do obrazów świętych, na szkle malowanych, ani do wyobrażenia ptaków za 
pomocą piór naturalnych, na papićr naklejanych, a przeto przypuszczony był 
handel domokrążny takiemi przedmiotami. 

Działalność niniejszego postanowienia poczyna się z dniem prawnego 
obwieszczenia. 

Kawaler de Toggenburg m. p. 


98. 
Cesarski Patent z dnia 17. Maja 1857 r., 


w przedmiocie regulacyi spólnych stosunków posiadłości gruntowćj, istniejących 

między dominiami dawnemi i ich bylemi poddanemi i zobowiazanemi od gruntu 

w Harólestwie Hroncyi i Slawonii, z wyjątkiem politycznego powiatu Csakathnrn, tu- 

dziez w powiatach Hlok i Ruma, należących do obrebu administracyjnego Woje- 

wództwa Serbskiego i Banatu Temeskiego, równie tćż w przedmiocie przeprowa- 
dzenia kommasacyi. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXII, Nr. 98, wydaną dnia 28. Maja 1857. 
SE 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów i Handlu z dnia 18. 
Maja 1857 r., 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXII, N. 99, wydana dnia 28. Maja 1857), 
obowiązujące w Krajach koronnych, powszechnym Związkiem celnym objętych, 


o postępowaniu celnémn z minia (czerwonym niedokwasem ołowiu), tudzież z tucyja 
cynkową. 


a) Minija (czerwony niedokwas ołowiu) zostaje z pozycyi taryfowćj 97, g) wy- 
łączoną, i do pozycyi taryfowéj 37, f) L. 3. przydzieloną, tudzież 


au c + 
*) Dziennik Praw Państwa zroku 1852, część LXXIV., Nr. 252. (Powszechny Dziennik praw krajowych i rzą- 
dowych dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Część XLVII, Nr. 333, stron. 833. 
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b) Ofenbruch, zinkiſcher (Tutia Alexandrina, Cadmia fornacum, Nihilum griseum), 
wird aus der Tarifpoſt 37, g) entfernt, und unter bie Tarifspoſt 38, a) gereiht; 
wonach in allen Verkehrsrichtungen a) Mennig einem Einfuhrszolle von 1 fl. 30 kr. 
pr. Centner Sporco unterliegt, und b) Ofenbruch zollfrei iſt. e 
Zinkweiß (Zinkoxyd) bleibt ferner der Tarifpoſt 37, g) eingereiht. 

Vorſtehende Beſtimmungen haben im lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiche von dem 
durch die International⸗Zollvereinscommiſſton in Mailand feſtzuſetzenden Tage, in den 
übrigen Kronländern aber vom 16. Juni 1857 angefangen in Wirkſamkeit zu treten. 


Ritter von Toggenburg m. p. Freiherr von Bruck m. p. 


100. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 22. Mai 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXII. Stück, Nr. 100, ausgegeben am 28. Mai 1857), 


wodurch für Lemberg die Stunden zur Aufnahme der Wechſelproteſte Mangels Zahlung feſtge⸗ 
ſetzt werden. 


Auf Grund der, mit der Allerhöchften Entſchließung vom 28. Juli 1853“), erhal⸗ 
tenen Ermächtigung findet das Juſtizminiſterium zu beſtimmen, daß am Lemberger Platze 
Wechſel⸗Proteſte Mangels Zahlung am Zahlungstage erſt in der Zeit von 3 bis 5 
Uhr Nachmittags, und an den zwei Werktagen nach dem Zahlungstage in der Zeit von 
9 Uhr Morgens bis 1 Uhr Mittags und von 3 bis 5 Uhr Nachmittags, zu einer an- 
deren Tageszeit aber nur mit Zuſtimmung des Proteſtaten, welche in dem Proteſte zu 
bemerken ift, erhoben werden konnen. 


Graf Nadasdy m. p. 


) anpes- Regierungs- Blatt für das Kronlaud Galizien und Lodomerien vom Jahre 1853, XXXV. Stück, Nr. 154, 
Seite 618. 
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b) Tucya (Tutia Alezandrina, Cadmia fornacum, Nihilum griseum) wydzieloną 
zostaje z pozycyi taryfowćj 37, g), a przydzieloną do pozycyi taryfowćj 38, a); 
zaczóm we wszelkich kierunkach obrotu d) minia ulega clu wchodowemu 
1 złr. 30 kr. od cetnara sporco, zaś b) tucyja od cła wolną jest. 

Węglan cynku (niedokwas cynku) i nadal pozostaje w pozycyi taryfowćj 37 g.) 
Powyższe postanowienia wejść mają w moc, w Królestwie Lombardzko-Wc- 
neckiém, z dniem przez komisyją internacyonalną Związku celnego w Medyjolanie 
ustanowić się mającym, w innych Krajach koronnych zaś z dniem 16. Czerwca 


1857 roku. 
Kawaler de Toggenburg m. p. Baron Bruck m. p. 


100. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 22. Maja 
1857 roku, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXII, Nr. 100, wydana dnia 28. Maja 1857), 


mocą kiórego ustanowione zostają dla Lwowa godziny do podniesienia protestów 
wekslowych z powodu miewypłaty. 


Na zasadzie upoważnienia, otrzymanego w Najwyższóm Postanowieniu z d. 
28, Lipca 1853 *), ustanawia Ministerstwo Sprawiedliwości, iż na placu Lwowskim 
protesta wekslowe z powodu niewypłaty w dniu wypłatnym podniesione być 
mogą, dopiéro w czasie od 3 do 5 godziny popołudniu, a w obu dniach po- 
wszednich po dniu wypłatnym w czasie od godziny 9 z rana aZ do godziny 1. 
w południe, tudzież od 3 do 5 godziny popołudniu, w każdym zaś innym dnia 
czasie tylko za zezwoleniem protestata, o czém w proteście wzmianka uczynioną 


być ma. 
Hrabia Nadasdy m. p. 


*) Dziennik Rządowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z roku 1853, Część XXXV, Nr. 154, stron, 618. 
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101. 
Münzvertrag vom 24. Jänner 1857, 


Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXIII. Stück, Nr. 101, ausgegeben am 6. Juni 1857), 


(Von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät ratiſtcirt am 30. April 1857; in den Ratificationen ansgewechſelt zu Wien am 
3. und am 25. Mai 1857.) 


Nachdem das Kaiſerthum Oeſterreich und das Fürſtenthum Liechtenſtein einerſeits 
und die durch die allgemeine Minzconvention vom 30. Juli 1838 unter fid) verbunde⸗ 
nen deutſchen Zollvereinsſtaaten anderſeits übereingekommen find, zum Zwecke der Her- 
beiführung einer gemeinſamen Verſtändigung über das Muͤnzweſen die im Artikel 19 
des Handels⸗ und Zollvertrages vom 19. Februar 1853 vorbehaltenen beſonderen Ver⸗ 
handlungen hierüber zu eröffnen, fo haben zu ſolchem Ende zu Bevollmächtigten erannnt: 


Seine Majeſtät der Kaiſer von Defterreich: 

Allerhoͤchſtihren Miniſterialrath im Finanzminiſterium Johann Anton Brentano, Nit 
ter des öͤſterreichiſch kaiſerlichen Leopoldordens; 

Seine Majeſtät der König von Preußen: 

Allerhöchſtihren geheimen Oberfinanzrath Carl Theodor Seydel, Ritter des ro- 
then Adlersordens IV. Claſſe; 

Seine 9Xtajeftát der König von Bayern: 

Allerhöchſtihren Obermünzmeiſter Franz Laver v. Haindl, Ritter der königlich baye- 
riſchen Verdienſtorden der bayeriſchen Krone und vom heiligen Michael u. f. w.; 

Seine Majeftit der König von Sachfen: 

Allerhöchſtihren Director der Oberrechnungskammer und Finanzminiſterial⸗ Director, 
geheimen Rath Adolph Freiherrn v. Weiſſenbach, Comthur II. Claſſe des koͤniglich 
ſächſiſchen Verdienſtordens u. ſ. w.; 

Seine Majeſtät der König von Hannover: 

Allerhoͤchſtihren Finanzrath, Münzmeiſter Wilhelm Brüel, Mitglied der vierten 
Claſſe des königlichen Guelphenordens; 

Seine Majeftät der König von Würtemberg: 

Allerhöchſtihren Regierungsrath im Miniſterium des Innern, Adolph Müller; 

Seine königliche Hoheit der Großherzog von Baden: 

Allerhöchſtihren geheimen Referendär Dr. Vollrath Vogelmann, Commandeur des 
großherzoglichen Ordens vom Zähringer Löwen u. ſ. w.; 

Seine königliche Hoheit der Kurfürſt von Heſſen: 

Allerhöchſtihren Oberbergrath Johann Rudolph Siegmund Fulda 

Seine königliche Hoheit der Großherzog von Heſſen: 

Allerhöchſtihren Oberbaurath Hector Rößler, Ritter des Ordens Philipps des 

Großmüthigen u. ſ. w.; 
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Traktat menniczy z dnia 24. Stycznia 1857 r., 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXIII, Nr. 101, wydana dnia 6. Czerwca 1857), 


(Ze strony Jego C. K. Apostolskiéj Mości ratyfikowany na dniu 30. Kwietnia 1857; w ratyfikacyach zamieniony w 
Wićdniu dnia 3. i 25. Maja 1857 r.) 


Ponieważ Cesarstwo Austryackie i Księstwo Lichtenstein z jednéj, a Państwa 
Związku celnego, konwencyją menniczą powszechną z dnia 30. Lipca 1838 mię- 
dzy sobą połączone, z drugićj strony zgodziły się dla pozyskania spólnego poro- 
zumienia się w rzeczach mennictwa wytoczyć osobne w tćj mierze rozprawy, za- 
strzeżone w artykule 19 traktatu handlowego i celnego z dnia 19. Luiego 1858 r., 
przeto mianowali tym końcem pełnomocnikami: 


Jego Mość Cesarz Austryjacki: 

Swego Ministeryalnego Radcę w Ministerstwie Skarbu Jana Antoniego Bren- 

tano, Kawalera Ausiryacko-Cesarskiego Orderu Leopolda; 
Jego Mość Król Pruski: 

Swego Tajnego Nadradcę Finansowego Karola Teodora Seydel, Kawalera 
Orderu Orła Czerwonego Klasy IV; 

Jego Mość Król Bawaryi: 

Swego Nadmincmajstra Franciszka Ksawerego de Haindl, Kawalera Królew- 
sko-Bawarskich Orderów zasługi Korony Bawarskićj i Michała Świętego i t. d.; 
Jego Mość Król Saksonii: 

Swego Dyrektora Kamery Wyższćj Rachunkowćj oraz Dyrektora Finanso- 
wo-Ministeryalnego, Tajnego Radcę Adolfa barona Weissenbach, Komandora Kla- 
sy II. Królewsko-Saskiego Orderu zasługi i t. d.; 

Jego Mość Król Hanoweru: 
Swego Radce Finansowego, Mincmajstra Wilhelma Briiel, Członka czwartej 
Klasy Królewskiego Orderu Gweltów; 
Jego Mość Król Wirtembergii: 
Swego Radce rządowego w Ministerstwie Spraw Wewnętrznych Adolfa Miller; 
Jego Królewska Wysokość Wielki Ksiaze Badenia: 

Swego Tajnego Referendarza Dra. Vollrath Vogelmann, Komandora Wielko- 
Książęcego Orderu Liwa Zähringskiego i t. d.; 

Jego Królewska Wysokość Książe Elektor Hassyi: 

Swego Nadradcę górniczego Jana Rudolia Zygmunta Fulda; 

Jego Królewska Wysokość Wielki Książę Hassyi: 

Swego Nadradcę budowniczego Hektora Rössler, Kawalera Orderu Filipa 

Wspaniałomyślnego i t. d.; 
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Seine königliche Hoheit ber Großherzog von Sachſen: 
Allerhöchſtihren Staatsrath Gottfried Theodor Stichling, Comthur II. Claſſe des 
großherzoglich⸗ſächſiſchen Hausordens vom weißen Falken u. ſ. w.; 
Seine königliche Hoheit der Großherzog von Oldenburg: 
den königlich hannover'ſchen Finanzrath u. ſ. w. Wilhelm Brüel; 
Seine Hoheit der Herzog von Sachſen⸗Meiningen: 
den königlich bayeriſchen Obermunzmeiſter Franz Xaver v. Haindl; 
Seine Hoheit der Herzog von Sachſen⸗Coburg und Gotha: 
den königlich ſächſiſchen geheimen Rath u. ſ. w. Adolph Freiherrn von Weißenbach; 
Seine Hoheit der Herzog von Sachſen⸗Altenburg: 
den großherzoglich ſächſiſchen Staatsrath Gottfried Theodor Stichling; 
Seine Hoheit der Herzog von Braunſchweig: 
den königlich preußiſchen geheimen Oberfinanzrath Carl Theodor Seydel; 
Seine Hoheit der Herzog von Naſſau: 
den königlich bayeriſchen Obermünzmeiſter Franz Xaver v. Haindl; 
Seine Hoheit der Herzog von Anhalt⸗Deſſau⸗Köthen, 
Ihre Hoheiten der Herzog und die Herzogin⸗Mitregentin von Anhalt⸗Bern⸗ 
burg und 
Seine Durchlaucht der Fürſt von Schwarzburg⸗Sondershauſen: 
den königlich preußiſchen geheimen Oberfinanzrath Carl Theodor Seydel; 
Seine Durchlaucht der Fürſt von Schwarzburg⸗Nudolſtadt: 
den königlich bayeriſchen Obermünzmeiſter Franz Xaver v. Haindl; 
Seine Durchlaucht der ſouveräne Fürſt von Liechtenſtein: 
den kaiſerlich öſterreichiſchen Miniſterialrath im Miniſterium des Innern, J. U. Dr. 
Cajetan Edlen v. Mayer, Ritter der öſterreichiſch⸗kaiſerlichen Leopolds- und Franz⸗Jo⸗ 
ſephs⸗Orden u. ſ. w. 
Seine Durchlaucht ber Sur von Waldeck und Pyrmont: 
den königlich preußiſchen geheimen Oberfinanzrath Carl Theodor Seydel; 
Seine Durchlaucht der Fürſt von Reuß älterer Linie: 
den großherzoglich ſächſiſchen Staatsrath Gottfried Theodor Stichling; 
Seine Durchlaucht der Fürſt Neuß jüngere Linie: 
den königlich ſächſiſchen geheimen Rath u. ſ. w. Adolph Freiherrn von Weißenbach; 
Seine Durchlaucht der Fürſt von Schaumburg ⸗Lippe: 
den königlich hannover'ſchen Finanzrath u. ſ. w. Wilhelm Brüel; 
Seine Durchlaucht der Fürſt zur Lippe: 
den königlich preußiſchen geheimen Oberfinanzrath Carl Theodor Seydel; 
Seine Durchlaucht der ſouveräne Landgraf von Heſſen: 
den großherzoglich heſſiſchen Oberbaurath Hector Rößler; 
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Jego Królewska Wysokość Wielki Książę Saski: 
Swego Radce stanu Gofreda Teodora Stichling, Komandora Klasy II. Wiel- 
ko-Książęco-Saskiego domowego Orderu białego Sokoła i t. d.; 
Jego Królewska Wysokość Wielki Książę Oldenburga : 
Królewsko-Hanowerskiego Radcę Finansowego i t. d. Wilhelma Bréel; 
Jego Wysokość Książę Państwa Sasko Meiningen: 
Królewsko-Bawarskiego Nadmincmajstra Franciszka Ksawerego de Haindl; 
Jego Wysokość Ksiaze Państwa Sasko Koburg i Gotha: 
Królewsko-Saskiego Tajnego Radce i t. d. Adolfa barona Weissenbach; 
Jego Wysokość Książę Państwa Sasko-Altenburg: 
Wielko-Książęco-Saskiego Radcę Stanu Gofreda Teodora Stichling; 
Jego Wysokość Ksiaze Brunświcki: 
Królewsko-Pruskiego Tajnego Nadradcę Finansowego Karola Teodora Seydel; 
Jego Wysokość Ksiaze Nassawski: 
Królewsko-Bawarskiego Nadmincmajstra Franciszka Ksawerego de Haindl; 
Jego Wysokość Książę Państwa Anhalt-Dessau-Kóthen, 
Jego Wysokość Książe i Jéj Wysokość Księżna Spółrzadczyni w 
Anhalt-Bernburg, tudzież 
Jego Ksiezeca Mość Schwarzburg-Sondershausen : 
Królewsko-Pruskiego Tajnego Nadradcę Finansowego Karola Teodora Seydel; 
Jego Ksiażęca Mość Schwarzburg-Rudolstadt: 
Królewsko-Bawarskiego Nadminemajstra Franciszka Ksawerego de Haindl, 
Jego Książęca Mość udzielny Ksiaze Lichtenstein: 
Cesarsko-Austryackiego Ministeryalnego Radcę w Ministerstwie Spraw We- 
wnętrznych Dra O. P. Kajetana Slachetnego Majer, Kawalera Orderów Austry- 
acko-Cesarskiego Leopolda i Franciszka Józefa i t. d. 
Jego książęca Mość na Waldeku i Pyrmont: 
Królewsko-Pruskiego Tajnego Nadradcę Finansowego Karola Teodora Seydel; 
Jego Książęca Mość Reuss linii starszćj : 
Wielko-Książęco-Saskiego Radcę Stanu Gofreda Teodora Stichling; 
Jego Książeca Mość Reuss linii młodszćj: 
Królewsko-Saskiego Tajnego Radcę i t. d. Adolfa barona Weissenbach; 
Jego Książęca Mość Schaumburg-Lippe: 
Królewsko-Hanowerskiego Radcę Finansowego i t. d. Wilhelma Brüel; 
Jego Książęca Mość Państwa Lippe: 
Królewsko-Pruskiego Tajnego Nadradce Finansowego Karola Teodora Seydel; 
Jasnie Oświecony udzielny landgrabia Haski: 
Wielko-Książęco-Haskiego Nadradcę budowniczego Hektora Rössler; 
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Der Senat der freien Stadt Franffurt: 

den Senator Franz Alfred Jacob Bernus u. ſ. w.; 
von welchen Bevollmächtigten nachſtehender Münzvertrag verhandelt und geſchloſſen wor⸗ 
den iſt: 

Artikel 1. 

Das Pfund, in der Schwere von 500 Grammen, wie ſolches bereits bei der Er⸗ 
hebung der Zölle zur Anwendung kommt, ſoll in den vertragenden Staaten der Ans: 
münzung zur Grundlage dienen und auf deren Münzſtätten als ausſchließliches Münz⸗ 
gewicht eingeführt werden, auch zu dieſem Zwecke eine ſelbſtändige Eintheilung in Tau⸗ 
ſendtheile mit weiterer decimaler Abſtufung erhalten. 

Artikel 2. 

Mit Feſthaltung der reinen Silberwährung und auf der Grundlage des neuen 
Pfundes fol die Münzverfaſſung der vertragenden Staaten in der Art geordnet werden, 
daß je nachdem in denſelben die Thaler⸗ und Groſchen⸗ oder die Guldenrechnung mit 
Hunderttheilen oder die Gulden- und Kreuzerrechnung den Verhaͤltniſſen entſprechend ift 
oder eingeführt wird, 

entweder der Dreißig⸗Thaler⸗Fuß (an Stelle des bisherigen 14 Thlr.⸗Fußes) zu 
30 Thalern aus dem Pfunde feinen Silbers, 

oder der Fuͤnfundvierzig-Gulden-Fuß zu 45 Gulden aus dem Pfunde feinen 
Silbers, 

oder der Zweiundfünfzig⸗und⸗einhalb⸗Gulden⸗Fuß (an Stelle des bisherigen 24½ 
fl.⸗Fußes) zu 52 ½ Gulden aus dem Pfunde feinen Silbers, 

als Landesmünzfuß zu gelten hat. 

Artikel 3. 

Insbeſondere ſoll 


a) im Königreiche Preußen mit Ausſchluß der Hohenzollern'ſchen Lande, in den Kö⸗ 
nigreichen Sachſen und Hannover, im Kurfürſtenthume Heſſen, im Großherzog⸗ 
thume Sachſen, in den Herzogthümern Sachſen⸗Altenburg, Sachſen⸗Gotha, Braun- 
ſchweig, Oldenburg mit Birkenfeld, Anhalt⸗Deſſau⸗Köthen und Anhalt-Bernburg, in 
dem Fürſtenthume Schwarzburg⸗Sondershauſen und der Unterherrſchaft des Für- 
ſtenthums Schwarzburg⸗Rudolſtadt, in den Fürſtenthümern Waldeck und Pyrmont, 
Reuß ältere Linie und Reuß jüngere Linie, Schaumburg⸗Lippe und Lippe: 

der Dreißig ⸗Thaler⸗Fuß; 
b) im Kaiſerthume Oeſterreich ſowie im Fürſtenthume Liechtenſtein: 
Der Fünfundvierzig⸗Gulden⸗Fuß; 

c) in den Koͤnigreichen Bayern und Württemberg, in den Großherzogthümern Baden 
und Heſſen, im Herzogthume Sachſen⸗Meiningen, im Fürſtenthume Sachſen⸗Coburg, 
in den Hohenzollern ſchen Landen Preußens, im Herzogthume Naſſau, in der Ober- 
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Senat wolnego miasta Frankfurtu: 

Senatora Franciszka Alfreda Jakóba Bernus i t. d.; 
przez którychto pełnomocników następujący traktat menniczy, pod rozprawę wzię- 
ty, został zawarty: 

Artykuł 1. 

Funt o 500 gramach wagi, jaki już przy pobieraniu ceł zastósowanie znaj- 
duje, służyć będzie w Państwach kontraktujących przy wybijaniu piéniedzy za 
zasadę i zaprowadzonym być ma w mennicach Ich jako wyłączna waga menni- 
czna, i otrzyma tym końcem oraz samoistny podział na cząstki tysiączne z dal- 
szemi stopniami dziesiętnemi. 

Artykuł 2. 

Z utrzymaniem czystéj waluty srebra oraz na podstawie nowego funta ure- 
gulowaném być ma urządzenie mennicze w Państwach kontraktujących, w ten 
sposób, ażeby w miarę tego, jak w nich odpowiednio stósunkowo zaprowadzonym 
jest lub będzie rachunek wedle talarów i groszy albo rachunek wedle złotych 
reńskich z podziałem stucząstkowym albo tóż rachunek wedle złotych reńskich i 
krajcarów, 

za stopę menniczą krajową uważaną była: 

albo stopa trzydziesto-talarowa (w miejsce dotychczasowćj stopy 14-talarowćj) 
o 30 talarach z funta czystego srebra, 

albo stopa czterdziesto-pięcio-reńskowa o 45 reńskich z funta czystego srebra, 

albo stopa pięćdziesiąt dwu i pół reńskowa (w miejsce dotychczasowćj stopy 
24'/, reńskowćj z funta czystego srebra. 

Artykuł 8. 

Mianowicie za stopę menniczą krajową i podstawę prawnćj waluty krajowćj 

stanowiąc, uważaną i względnie zaprowadzoną być winna 
a) w Królestwie Pruskiém z wyłączeniem Krajów Hohenzollern, w Królestwach 

Saskiém i Hanowerskićm, w Elektorstwie Haskićm, w Wielkiem Księstwie 

Saskiém, w Ksiestwach Sasko-Altenburgskiém, Saskićm - Gotha, Brunświckićm, 

Oldenburgskićm z Birkenfeldem, Anhaleko - Dessawsko - Kóthen i Anhalcko- 

Bernburgskićm, w Księstwie Szwarzburg - Sondershausen, i w niZszém Pań- 

stwie Księstwa Szwarzburg - Rudolstadt, w Księstwach Waldek i Pyrmont, 

Reuss linii starszćj i Reuss linii młodszćj, Schaumburg-Lippe i Lippe: 

stopa trzydziesto-talarowa; 
b) w Cesarstwie Austryackićm tudzież w Księstwie Lichtenstein: 
stopa ezterdziesto-piecio-rehskowa; 
c) w Królestwach Bawaryi i Wirtemberga, w Wielkich Księstwach Badeńskićm 
i Haskiém, w Księstwie Sasko-Meiningen, w Księstwie Sasko-Koburgskićm, 
w Hohenzollerskich ziemiach pruskich, w Księstwie Nassawskićm, w wyZszém 
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herrſchaft des Fürſtenthums Schwarzburg⸗Rudolſtadt, in der Landgrafſchaft Heffen- 
Homburg und in der freien Stadt Frankfurt: 
ber Zweiundfünfzig⸗ und⸗einhalb⸗Gulden⸗Fuß 
als Landesmünzfuß und Grundlage der geſetzlichen Landeswährung daſelbſt angeſehen 
und bezüglich eingeführt werden. 
Demgemäß ſollen unter Münzen: 
der „Thaler⸗Währung:“ die des 30 Thlr.⸗Fußes bez. des 14 Thir.⸗Fußes, 


rbfterreichifcher Währung“: die des 45 fl. Fußes, 
„füddeutſcher Währung“: die des 52 ½ fl.-Fufies bez. des 24 ½ fl.⸗Fuſtes 


verſtanden werden. 


Artikel 4. 

Die Münzſtücke des 30 Thlr.⸗ und 52 ½ fl.⸗Fußes ſollen vollig gleiche Geltung 
mit den im bisherigen bez. 14 Thlr.⸗ und 24%, fl.⸗Fuße ausgeprägten gleichnamigen 
Münzen haben, dergeſtalt daß bei allen Zahlungen und Verbindlichkeiten, ſoferne nicht 
die am Schluſſe des Artikel 8 vorgeſehene beſondere Verabredung getroffen iſt, ein Un⸗ 
terfchieb zwiſchen ben alten Münzen des 14 Thlr.⸗ und 24 ½ fl.⸗Fußes und den neuen 
Münzen des 30 Thlr.⸗ und 52 / fl.⸗Fußes nicht gemacht werden darf. 

Artikel 5. 

Ein jeder der vertragenden Staaten wird ſeine Ausmünzungen auf ſolche Stücke 
beſchränken, welche der dem vereinbarten Münzfuße (Artikel 2 und 3) entſprechenden 
Rechnungsweiſe gemäß ſind. 

Ausnahmsweiſe bleibt es Oeſterreich vorbehalten, noch ferner ſogenannte „Levan⸗ 
tiner⸗Thaler“ mit dem Biloniffe der Kaiſerin Maria Thereſia und mit der Jahrzahl 
1780 im damaligen Schrot und Korn als Handelsmünze auszuprägen. 

Als zuläſſige kleinſte in dem Landesmünzfuße auszuprägende Theilſtücke der Haupt⸗ 
münzen werden anerkannt: 

das Y, Thlr.⸗Stück im 30 Thlr.⸗Fuße, 
das Y, fl. Stück im 45 fl Fuße, 
das Y, fl.⸗Stück im 52 ½ fl.⸗Fuße. 

Die vertragenden Regierungen verpflichten ſich, die Ausmünzung in Theilſtücken 

auf das nothwendige Bedürfniß zu beſchränken. 
Artikel 6. 

Sämmtliche vertragende Regierungen verpflichten ſich, bei der Ausmünzung von 
grober Silbermünze, folglich von Hauptmünzen ſowohl als deren Theilſtücken — Cou⸗ 
rantmünzen — ihren Landesmünzfuß (Artikel 3) genau innehalten und die möglichſte 
Sorgfalt darauf verwenden zu laſſen, daß auch die einzelnen Stücke durchaus vollhaltig 
und vollwichtig ausgemünzt werden. Sie vereinigen ſich insbeſondere gegenſeitig zu dem 
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Państwie Księstwa Szwarzburg-Rudolstadt, w Landgrabstwie Hasko-Homburg- 
skiém i w Wolnóm Mieście Frankfurcie: 


stopa piecdziesiatdwu i pół-reńskowa. 


Przeto rozumiane być winny pod monetami: 

„waluty talarowej*: monety, bite wedle stopy 30 talarowéj wzgle- 
dnie stopy 14 talarowéj. 

„waluty austryackićj*: monety, bite wedle stopy 45 reńskowćj, 

„waluty południowo-niemieckićj*: monety, bite wedle stopy 52", 
reńskowćj wzglednie stopy 24½ reńskowćj. 


Artykuł 4. 

Monety stopy 30 talarowéj i 52 ½ reńskowćj mają zupełnie równéj być war- 
tości z monetami jednego a tego samego nazwiska, bitemi wedle dotychezasowéj 
stopy względnie 14 talarowéj i 24, reńskowój tak dalece, iż przy wszelkich wy- 
płatach i zobowiązaniach nie wolno będzie czynić różnicy między monetami sta- 
remi stopy 14 talarowéj i 24'/, reüskowéj a nowemi stopy 30 talarowój i 52Y, 
reńskowćj o ile nie zaszła szczególna umowa w końcu artykułu 8 zastrzeżona. 

Artykuł 5. 

Każde z Państw kontraktujących ograniczy wybijanie monet na takie sztuki, 
jakie odpowiadają rachubie, zastósowanéj do umówionćj stopy menniczéj (arty- 
kuł 2 i 3). 

Wyjątkowo zastrzeżonóm sobie ma Austrya, bić i nadal tak zwane ,lewanc- 
kie talary“ z popiersiem Cesarzowćj Maryi Teresy i z liczbą roku 1780 w ów- 
czasowćj wadze i próbie jako monetę handlową. 

Za dopuszczalne najmniejsze wedle stopy menniczćj krajowćj wybijanemi być 
mogące sztuki cząstkowe głównych monet uznają się: 

sześćdzielnik talarowy (/ talr.) wedle stopy 30 talarowéj, 
ćwierćzłotówka ('/ złtr.) wedle stopy 45 reńskowój, 
ćwierćzłotówka (' złtr.) wedle stopy 52 ½ reriskowéj. 

Rządy kontraktujące obowiązują się ograniczyć wybijanie w sztukach cząst- 
kowych na niezbędną potrzebę. 

Artykuł 6. 

Wszystkie Rządy kontraktujące obowiązują się przy wybijaniu grubój mone- 
ty srebrnéj, przeto tak monet głównych jak sztuk ich cząstkowych monet obie- 
gowych czyli kurantu— kazać Ściśle zachować stopę mennicza krajową (Artykuł 3) 
i przykładać jak największego starania, ażeby nawet i pojedyncze sztuki jedna 
W drugą wybijane były wedle pelnéj tak wartości wewnętrznój jak wagi. Mia- 
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Grundſatze, daß unter dem Vorwande eines ſogenannten Remediums an dem Gehalte 
oder dem Gewichte der Münzen nichts gekürzt, vielmehr eine Abweichung von dem den 
letzteren zukommenden Gehalte oder Gewichte nur in ſoweit nachgeſehen werden dürfe, 
als eine abſolute Genauigkeit nicht eingehalten werden kann. 


Artikel 7. 


Der Feingehalt wird in Tauſendtheilen ausgedrückt. 
Bei der Beſtimmung des Feingehaltes der Silbermünzen ſoll überall die Probe 
auf naſſem Wege angewendet werden. 
Artikel 8. 
Zur Vermittlung und Erleichterung des gegenſeitigen Verkehres unter den vertra— 
genden Staaten folien zwei, den im Artikel 2 gedachten Münzfüßen entſprechende Haupt- 
ſilbermünzen unter der Benennung Vereinsthaler ausgeprägt werden, nämlich: 


1. das Ein⸗Vereinsthaler⸗Stück zu Yzy des Pfundes feinen Silbers mit bem Wer⸗ 
the von bez. 1 Thlr. in Thaler⸗Währung, 1 ½ fl. öfterreichifcher Währung und 1% fl. 
ſüddeutſcher Währung; 

2. das Zwei⸗Vereinsthaler-Stück zu Js des Pfundes feinen Silbers mit dem 
Werthe von bez. 2 Thlr. in Thaler⸗Währung, 3 fl. öſterreichiſcher Währung und 3%, 
fl. ſüddeutſcher Währung. 

Dieſen Vereinsmünzen wird zu dem angegebenen Werthe im ganzen Umfange der 
vertragenden Staaten, bei allen Staats⸗, Gemeinde, Stiftungs⸗ und anderen öffentli⸗ 
chen Kaſſen, ſowie im Privatverkehre, namentlich auch bei Wechſelzahlungen, unbeſchränkte 
Güttigkeit, gleich ben eigenen Landesmünzen, beigelegt. Außerdem ſoll auch in dem Falle 
Niemand deren Annahme zu dem vollen Werthe in Zahlung verweigern können, wenn 
die Zuſage der Zahlungsleiſtung auf eine beftimmte Münzſorte der eigenen Landeswäh⸗ 
rung lautet. Nicht minder foll es in den vertragenden Staaten Jedermann geftattet fein, 
Vereinsmünzen ausdrücklich und mit der Wirkung in Zahlung zu verfprechen oder fid) zu 
bedingen, daß in dieſem Falle letztere lediglich in Vereinsmünzen zu leiſten iſt. 


Artikel 9. 

Die von den durch die allgemeine Münzconvention vom 30. Juli 1838 verbunde- 
nen Staaten bisher in der Eigenſchaft einer Vereinsmünze ausgeprägten Zweithaler⸗ 
(bez. 3 ½ fl.) Stücke werden den Vereinsmuͤnzſtücken (Artikel 8) in jeder Beziehung 
gleichgeſtellt. ! 

Den der allgemeinen Münzconvention vom 30. Juli 1838 gemäß, ſowie den vor 
dem Jahre 1539 im bisherigen 14 Thlr.⸗Fuße ausgeprägten Thalerſtücken wird in al 
len vertragenden Staaten die unbeſchränkte Gültigkeit gleich den eigenen Landesmünzen 
zugeſtanden. 
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nowicie zgadzają sie wzajemnie na te zasadę, iż pod wybiegiem tak zwanego re- 
medyjum nie będzie wolno ukrócać monet ani w czystości ani w wadze, a raczćj, 
iż odstąpienie od przypadającćj na nie treści lub wagi o tyle tylko przepuszczo- 
ném być może, o ile nie da się zachować dokładność absolutna. 


Artykuł 7. 

Czystość wyrażona będzie w cząstkach tysiącznych. 

Przy oznaczeniu stopnia czystości monet srebrnych, próba wszędzie na dro- 
dze roztworu ma być przedsiębraną. 

Artykuł 8. 

By wzajemny obrot między Państwami kontraktującemi był uskuteczniony i 
ułatwiony wybijane być winny dwa gatunki głównych monet srebrnych pod na- 
zwą talarów związkowych, odpowiadające stopom menniczym w Arty- 
kule 2 wspomnionym, a to: 

1. talarówka związkowa o 'o funta czystego srebra wartości względem 1 
talara waluty talarowćj, 1%, reńskiego waluty austryackićj i 1% reńskowćj wa- 
luty południowo-niemieckićj, 

2. dwutalarówka o ',, funta czystego srebra wartości względem 2 tal. wa- 
luty talarowćj, 3 złot. reńs. waluty austryackićj i 3'/, zlot. reńs. waluty połu- 
dniowo-niemieckićj. 

Rzeczone monety związkowe wartości wspomnianéj nieograniczony bieg mieć 
będą nie inaczćj jak własne monety krajowe, w całćj objętości Państw kontrak- 
tujących, będąc przyjmowane we wszystkich kasach rządowych, gminnych, fun- 
dacyjnych i innych publicznych, równie jak w obrocie prywatnym, mianowicie 
także w wypłatach wekslowych. Nadto nawet i w tym wypłaty przypadku nikt 
nie może odmawiać przyjęcia onychże w pelnéj wartości, gdyby przyrzeczono 
zapłatę w pewnym gatunku monet własnćj waluty krajowćj. Nie mnićj wolno 
każdemu w Państwach kontraktujących przyrzekać i wymawiać sobie wyraźnie 
wypłatę w monetach związkowych z tym skutkiem, iż w takim przypadku spłata 
wiszczoną być ma li tylko w monetach związkowych. 

Artykuł 9. 

Dwutalarówki (wzgl. 3% ZłReńs.) bite dotąd w własności monety związkowej 
Przez Państwa, połączone powszechną konwencyją menniczą 2 dnia 30. Lipoa 
1838, pod każdym względem na równi postawione będą z monetami związkowe- 
ma (artykuł 8). 

Li Talarom, bitym stósownie do powszechnéj konwencyi menniczćj z dnia 30. 

"PCA 1888, nie mnićj talarom, bitym przed rokiem 1839 wedle dotychczasowej 
ZS 1Atalarowgj, przyznaje się we wszystkich Państwach kontraktujących bieg 
Meograniezony zarówno 2 własnemi monetami krajowemi. 
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Artifel 10. 

Das Miſchungsverhältniß ber Vereinsmünzen wird auf 900 Tauſendtheile Silber 
und 100 Tauſendtheile Kupfer feſtgeſetzt. Es werden demnach 13 ½ doppelte ober 27 
einfache Vereinsthaler ein Pfund wiegen. Die Abweichung im Mehr oder Weniger darf, 
unter Feſthaltung des im Artikel 6 anerkannten Grundſatzes, im Feingehalt nicht mehr 
als 3 Tauſendtheile, im Gewicht aber bei dem einzelnen Ein-Vereinsthaler-Stück nicht 
mehr als 4 Tauſendtheile feines Gewichtes und bei dem einzelnen Zwei ⸗Vereinsthaler⸗ 
Stück nicht mehr als 3 Tauſendtheile ſeines Gewichtes betragen. 

Der Durchmeſſer wird für das Ein-Vereinsthaler⸗Stück auf 33 Millimeter, für das 
Zwei⸗Vereinsthaler⸗Stück auf 41 Millimeter feſtgeſetzt; beide werden im Ringe und mit 
einem glatten, mit vertiefter Schrift oder Verzierung verſehenen Rande geprägt werden. 

In den Avers derſelben iſt das Bildniß des Landesherrn und bei der freien Stadt 
Frankfurt das Symbol derſelben aufzunehmen. 

Der Revers muß in der Umſchrift um das Landeswappen die Angabe des Theil- 
verhältniſſes zum Pfunde feinen Silbers und die ausdrückliche Bezeichnung als Gin: 
Vereinsthaler bez. als Zwei⸗Vereinsthaler, ingleichen die Jahrzahl enthalten. Durch leg: 
tere iſt ſtets das Jahr der wirklichen Ausmünzung zu bezeichnen. 

Artikel 11. 

Die Höhe der in Zwei⸗Vereinsthaler⸗Stücken auszuführenden Ausmünzungen bleibt 

dem Ermeſſen jedes einzelnen Staates überlaſſen. 


Dagegen follen an Ein⸗Vereinsthaler⸗Stücken 


1. in der Zeit von 1857 bis zum 31. December 1862 von jedem der vertragen⸗ 
den Staaten mindeſtens 24 Stücke auf je 100 Seelen feiner Bevölkerung; 

2. in den folgenden Jahren vom 1. Januar 1863 an, innerhalb jedesmaliger vier 
Jahre, von jedem der vertragenden Staate mindeſtens 16 Stücke auf je 100 Seelen 
ſeiner Bevoͤlkerung ausgeprägt werden. 


Artikel 12. 


Die vertragenden Regierungen werden die neu ausgegebenen Vereinsmünzen ge- 
genſeitig von Zeit zu Zeit in Bezug auf ihren Feingehalt und auf ihr Gewicht prüfen 
laſſen, und von den Ausſtellungen, die ſich dabei etwa ergeben, einander Mittheilung 
machen. 

Für den unerwarteten Fall, daß die Ausmünzung der einen oder der andern der 
betheiligten Regierungen im Feingehalte oder im Gewichte den vertragsmäßigen Beſtim⸗ 
mungen nicht entſprechend befunden würde, übernimmt dieſelbe die Verbindlichkeit, ent⸗ 
weder ſofort oder nach vorangegangener ſchiedsrichterlicher Eutſcheidung ſämmtliche von 
ihr geprägte Vereinsmünzen desjenigen Jahrganges, ABY die fehlerhafte Ausmünzung 
angehört, wieder einzuziehen. 
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Artykuł 10. 

Stosunek aliażu monet związkowych ustanawia się na 900 cząstek tysiącz- 
nych srebra a 100 cząstek. tysiącznych miedzi. Na funt przeto liczyć się będzie 
talarów związkowych 13% dubeltowych lub 27 pojedynczych. Przestrzegajac 
zasady, uznanćj w artykule 6, odstąpienie o mnićj lub wiecéj nie może przecho- 
dzić w próbie 3 tysiącznych, w wadze zaś każdćj pojedynezéj talarówki zwigz- 
kowéj 4 tysięcznych, każdćj dwutalarówki związkowćj 3 tysiącznych. 


Srednica ustanawia się dla talara ra 33 milimetrów, dla dwutalara na 41 
milimetrów; tak jeden jak drugi bite będą w obwódce i z gładką obrączką, opa- 
trzoną pismem wklęsłóm lub ozdóbką taką. 

Ich awers (główna strona) okazywać będzie popiersie Panującego, a co do 
wolnego miasta Frankfurtu symbol tegoż. 

Rewers (strona odwrotna) zawierać musi w napisie około herbu krajowego 
wyszczególnienie stosunku cząstkowego do funta czystego srébra z wyraZném o- 
znaczeniem jako talar względ. dwutalar związkowy, tudzież liczbę roku. Tą liczbą 
zawsze oznaczony być ma rok rzeczywistego wybijania. 


Artykuł 11. 
Ilość wybijania dwutalarów związkowych, każdemu Rządowi do woli się po- 
zostawia. 
Przeciwnie zaś, co się tyczy pojedynczych talarów związkowych, wybijać bę- 
dzie każde z Państw kontraktujących na każde 100 głów swćj ludności 
1. w czasie od r. 1857 aż do 31. Grudnia 1862 przynajmnićj sztuk 24; 


2. w latach następujących, począwszy od 1. Stycznia 1863, każdego cztero- 
lecia przynajmnićj sztuk 16. 


Artykuł 12. 
Rządy kontraktujące wzajemnie dochodzić każą od czasu do czasu tak próby 
jak wagi nowo wydanych monet związkowych, i udzielać sobie będą wiadomości 
© wadach, jakieby się przytém okazały. 


Na niespodziany przypadek, iżby wybijanie tego lub onego z Rządów inte- 
"esowanych uznanóm być miało w próbie lub w wadze za niezgodne z postano- 
Wieniami traktatowemi, bierze Rząd dotyczący na siebie obowiązek, ściągnąć nazad 
wszystkie swoje monety związkowe, tego roku wybijane, do którego się ich brak 
odnosi, albo wprost, albo za uprzednićm rozstrzygnieniem polubowném. 
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Artikel 13. 

Sämmtliche vertragende Staaten verpflichten fi, ihre eigenen groben Silbermün⸗ 
zen niemals gegen den ihnen beigelegten Werth herabzuſetzen, auch eine Außercursſetzung 
derſelben anders nicht eintreten zu laſſen, als nachdem eine Einlöſungsfriſt von minde⸗ 
ſtens vier Wochen fefigefegt und wenigſtens drei Monate vor ihrem Ablaufe öffentlich 
bekannt gemacht worden iſt. 

Nicht minder macht jeder Statt fid) verbindlich, die gedachten Münzen, einſchließ⸗ 
lich der von ihm ausgeprägten Vereinsmünzen, wenn dieſelben in Folge längerer Cir- 
culation und Abnutzung eine erhebliche Verminderung des ihnen urſprünglich zukommen⸗ 
den Metallwerthes erlitten haben, allmällig zum Einſchmelzen einzuziehen und dergleichen 
abgenutzte Stücke auch dann, wenn das Gepräge undeutlich geworden, ſtets für voll zu 
demjenigen Werthe, zu welchem ſie nach der von ihm getroffenen Beſtimmung in Um⸗ 
lauf geſetzt ſind, bei allen ſeinen Kaſſen anzunehmen. 


Artikel 14. 

Es bleibt vorbehalten, zu Zahlungen im kleinen Verkehre und zur Ausgleichung 
kleinere Münze nach einem leichtern Münzfuß als dem Landesmünzfuß (Artikel 2 und 3) 
in einem dem letzteren entſprechenden Nennwerth als Scheidemünze ſowohl in Silber als 
in Kupfer auszuprägen. 

Dieſelbe hat auf dem Gepräge ſtets die ausdrückliche Bezeichnung als , Scheide- 
münze“ zu enthalten und darf ſich beim Silber nicht über Stücke von der Hälfte des 
kleinſten Courant⸗Theilſtückes, beim Kupfer hingegen nicht über bez. 6 und 5 Pfenning⸗ 
(Pfennig), ſowie über bez. 4 Hunderttheil⸗ und 2 Kreuzer⸗Stücke erheben; es ift auch 
auf der Kupfermünze der Nennwerth nicht nach dem Theilverhältniſſe zu einer höheren 
Münzſtufe, ſondern nach der Cin- oder Mehrheit oder dem Theilbetrage der für die 
kleinſten Münzgroͤßen beſtehenden Werthbenennungen als Pfenninge (Pfennige), Kreu⸗ 
zer u. ſ. w. auszudrücken. 

Es darf die Silber⸗Scheidemünze künftig in keinem der vertragenden Staaten nach 
einem leichtern Münzſuße als zu 34½ Thlr. in Thaler⸗Währung, 51%, fl. öſterreichi⸗ 
iher Währung oder 60 % fl. ſüddeutſcher Währung geprägt werden. 

Bei Ausprägung der Kupfer⸗Scheidemünze ijt das Nennwerthverhältniß von 112 
Thlr. in Thaler⸗Währung, 168 fl. oͤſterreichiſcher Währung und 196 fl. ſüddeutſcher 
Währung für 1 Zollcentner Kupfer niemals zu überſchreiten. 


Sämmtliche vertragende Staaten verpflichten fib zugleich, nicht mehr Silber- und 
Kupfer⸗Scheidemünze in Umlauf zu ſetzen, als für das Bedürfniß des eigenen Landes 
zu Zahlungen im kleinen Verkehre und zur Ausgleichung erforderlich iſt. Auch werden 
fie die gegenwärtig in Umlauf befindliche Scheidemünze, foweit dieſelbe dieſes Bedürfniß 
etwa bereits überſteigt, auf jenes Maß zurückführen. 
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Artykul 13. 

Wszystkie Państwa kontraktujące obowiązują się, iż nigdy nie zniżą swych 
własnych grubych monet srebrnych niZéj nadanćj im wartości, równie, iż nie 
wywołają ich z obiegu inaczéj, jak gdy uprzednio ustanowionym zostanie termin 
wymiany przynajmnićj eztérotygodniowy, który publicznie ogłoszony być winien 
przynajmnićj trzy miesiące przed upływem. 

Równie obowiązuje się każde Państwo ściągać stopniowo do stopienia rze- 
czone monety łącznie z monetami związkowemi tamże wybijanemi, skoro takowe 
w skutek dłuższego obiegu i wytarcia znacznie zmniejszone zostały w wartości 
pierwotnéj, tudzież we wszystkich kasach swoich przyjmować takowe wytarte 
monety wtenczas nawet, gdyby ich odcisku już rozeznać nie można było, a to 
każdego czasu w téj pelnéj wartości, w któréj wedle postanowienia wydanego 
w obieg wprowadzone były. 


Artykuł 14. 

Zastrzeżonćm zostaje, dla wypłat w pomniejszym obrocie i dla wyrównania, 
bić drobniejszą monetę wedle lżejszćj stopy menniczéj niż stopa mennicza krajo- 
wa (artykuł 2 i 3) w wartości nominalnéj, téje odpowiednićj, jako monetę zdaw- 
kową tak srébrng jak miedzianą. 

Takowa w odcisku zawsze wyraźnie oznaczoną być winna jako „moneta 
zdawkowa“ i nie może przenosić w sróbrze połowy najmniejszćj sztuki częścio- 
wćj kurantem, w miedzi zaś względ. 6 i 5 feników, tudzież względ. 4-stuwek i 
2-krajcar6wek; równie téZ na miedziakach wyrażona być ma wartość nominalna 
nie wedle stosunku częściowego do monety stopnia wyższego, lecz wedle jedności 
lub wielości albo wedle częściowój kwoty nazw wartości istniejących dla najmniej- 
szych monet jako feników, krajcarów i t. d. 


Moneta zdawkowa srebrna w żadnóm z Państw kontraktujących nie może 
na przyszłość być bitą w lżejszćj stopie jak po 84, tal. waluty talarowéj, 51%, 
ZIR. waluty austryackićj lub 60% ZIR. waluty południowo-niemieckićj. 

Przy wybijaniu monety zdawkowćj miedzianćj nie będzie nigdy przewyższo- 
nym stosunek nominalnéj wartości o 112 talarów w walucie talarowéj, 168 ZIR. 
w walucie austryackićj i 196 ZŁR. w walucie południowo - niemieckićj na 1 centnar 
celny miedzi. 

Wszystkie Państwa kontraktujące obowiązują się oraz nie wprowadzać w o- 
bieg więcćj monety zdawkowéj srebrnéj i miedzianćj, jak tego wymaga potrzeba 
własnego kraju do wypłat w pomniejszym obrocie i do wyrównania. Podobnie 
téZ ograniczą na tę miarę monetę zdawkową, obecnie w obiegu się znajdującą, 
9 ileby takowa potrzebę tę już przewyższała. 
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Niemand darf in den Landen der vertragenden Staaten genöthiget werden, eine Zah⸗ 
Yung, welche den Werth ber Fleinften groben Münze erreicht (Artikel 5), in Scheide 
münze anzunehmen. 

Artifel 15. 

Jeder vertragende Staat macht fich verbindlich: 

a) feine eigene Gilber- und Kupfer⸗Scheidemünze niemals gegen den ihr beigelegten 
Werth herunterzuſetzen, auch eine Außercursſetzung derſelben nur dann eintreten zu 
laſſen, wenn eine Einlöſungsfriſt von mindeſtens vier Wochen feſtgeſetzt und me 
nigſtens drei Monate vor ihrem Ablaufe öffentlich bekannt gemacht worden iſt; 

b) dieſelbe, wenn in Folge längerer Circulation und Abnutzung das Gepräge undeute 
lich geworden iſt, nach demjenigen Werthe, zu welchem ſie nach der von ihm ge 
troffenen Beſtimmung in Umlauf geſetzt iſt, allmälig zum Einſchmelzen einzuziehen; 

c) auch nach dem nämlichen Werthe ſeine Scheidemünze aller Art in näher zu bezeich— 

nenden Kaffen auf Verlangen gegen grobe in feinen Landen cursfähige Münze 
umzuwechſeln. 

Die zum Umtauſche beſtimmte Summe darf jedoch bei der Silber⸗Scheidemünze 
nicht unter bez. 20 Thaler oder 40 Gulden, bei der Kupfer⸗Scheidemünze nicht unter 
bez. 5 Thaler oder 10 Gulden betragen. 

Artikel 16. 

Die Feſtſtellung des Werthverhältniſſes, nach welchem in dem Gebiete des 45 fl. 
Fußes zum Behufe des Ueberganges zu dem neuen Landesmünzfuße die Münzen des 
bisherigen Landesmuͤnzfußes und die Scheidemünzen eingelöſt oder im Umlaufe gelaſſen 
werden ſoll, bleibt im Sinne des Artikel 19 des Handels- und Zollvertrags vom 19. 
Februar 1853 der betreffenden Regierung vorbehalten. 

Artikel 17. 

Die in den Artikeln 13 und 15 übernommene Verbindlichkeit zur Annahme der 
groben Silbermünzen und der Scheidemünzen bei den Staatskaſſen nach ihrem vollen 
Werthe findet auf durchlöcherte oder ſonſt anders als durch den gewöhnlichen Umlauf 
am Gewicht verringerte, ingleichen auf verfälſchte Münzſtücke keine Anwendung. 

Artikel 18. 

Zur weitern Erleichterung des gegenſeitigen Verkehrs und zur Förderung des Han- 
dels mit dem Auslande werden die vertragenden Staaten auch Vereins-⸗Handelsmün⸗ 
zen in Gold, unter der Benennung Krone und Halbe Krone ausprägen laſſen, und 
zwar: l 

1. bie Krone zu ½ des Pfundes feinen Goldes; 

2. die Halbe Krone zu /o des Pfundes feinen Goldes. 

Andere Goldmünzen werden die vertragenden Staaten nicht ausprägen laſſen. Aus⸗ 
nahmsweiſe behält ſich Oeſterreich vor, Ducaten in bisheriger Weiſe bis zum Schluſſe 
des Jahres 1865 auszuprägen. 
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Nikt w krajach Państw kontraktujących nie może być zniewalanym do przyj- 
mowania wypłaty monetą zdawkową, wynoszącćj wartość najmniejszćj grubéj 
monety (artykuł 5). 

Artykuł 15. 

Każde z Państw kontraktujących obowiązuje się: 

a) nigdy nie zniżać swéj wlasnéj monety zdawkowéj srebrnéj i miedzianćj niżćj 
nadanćj jéj wartości, ani tóż wywoływać jéj z obiegu inaczéj, jak za uprzed- 
nićm ustanowieniem terminu wymiany przynajmnićj cztérotygodniowego, pu- 
blicznie ogłoszonym być mającego najmnićj trzy miesiące przed upływem jego; 

b) ściągać takową stopniowo do stopienia, gdy w skutek dłuższego obiegu i 
wytarcia odcisk jéj stał się niewyraźnym, a to wedle tćj wartości, w którćj 
wedle własnego postanowienia w obieg wprowadzoną była; 

c) wymieniać także podług téj saméj wartości swoją monete zdawkową wszel- 
kiego rodzaju w kasach, bliżćj oznaczonemi być mających, na grubą monetę, 
w krajach własnych obieg mającą. 

Summa do zamiany przeznaczona nie może jednak przy monecie zdawkowój 
srebrnój wynosić niZéj wzgled. 20 talarów lub 40 Złotych Reńskich, przy mone- 
cie zdawkowćj miedzianćj niZéj względ. 5 talarów lub 10 Złotych Reńskich. 

Artykuł 16. 

Ustanowienie stósunku wartości, wedle którego w terytoryum stopy 45reń- 
skowćj celem przejścia do nowćj stopy krajowćj monety dotychczasowćj stopy 
krajowéj i monety zdawkowe wymienione lub w obiegu zostawione być mają, 
zastrzeżonóm zostaje Rządowi dotyczącemu w myśl artykułu 19 traktatu handlo- 
wego i celnego z dnia 19. Lutego 1858 r. 

Artykuł 17. 

Wspomniony w artykułach 13 i 15 obowiązek przyjmowania grubych monet 
srebrnych i monet zdawkowych w kasach rządowych wedle pełnćj ich wartości, 
nie ma zastósowania ani do monet przedziurawionych lub w inny sposób, jak 
przez obieg zwyczajny, w wadze uszezuplonych, ani tóż do monet sfałszowanych. 

Artykuł 18. 

Dla dalszego ułatwienia wzajemnego obrotu i dla poparcia handlu z zagra- 
nicą każą Państwa kontraktujące bić także monety handlowe związkowe w złocie, 
pod nazwą „korona“ i „pół korona“, a to: 


1) korona zawierać będzie '/,, funta czystego złota; 

2) pół korona zaś oo funta czystego złota. 

Innych monet złotych nie każą bić Państwa kontraktujące. Wyjątkowo Au- 
strya zastrzeZoném sobie ma bić 'dukaty w sposób dotychczasowy aż do końca 
roku 1865. 

90 
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Der Silberwerth der Vereinsgoldmünzen im gemeinen Verkehr wird lediglich durch 
das Verhältniß des Angebotes zur Nachfrage beſtimmt, es darf ihnen daher die Eigen⸗ 
ſchaft eines die landesgeſetzliche Silberwährung vertretenden Zahlmittels nicht beigelegt 
und zu ihrer Annahme in dieſer Eigenſchaft Niemand geſetzlich verpflichtet werden. 


Artikel 19. 

Das Miſchungsverhältniß der Vereinsgoldmünze wird auf 900 Tauſendtheile Gold 
und 100 Tauſendtheile Kupfer feſtgeſetzt. Es werden demnach 45 Kronen und 90 
Halbe Kronen ein Pfund wiegen. Die Abweichung im Mehr oder Weniger darf, un⸗ 
ter Feſthaltrung des im Artikel 6 anerkannten Grundſatzes, im Feingehalt nicht mehr 
als 2 Tauſendtheile, im Gewicht bei dem einzelnen Stücke der Krone ſowohl als auch 
der Halben Krone, nicht mehr als 2% Tauſendtheile feines Gewichtes betragen. Bei 
der Beſtimmung des Feingehaltes der Goldmünzen ſoll überall das vereinbarte Probir⸗ 
verfahren angewendet werden. 

Der Durchmeſſer der Vereinsgoldmünze wird für die Krone auf 24 Millimeter, 
die Halbe Krone auf 20 Millimeter für feſtgeſetzt; beide werden im Ringe und mit einem 
glatten, mit vertiefter Schrift oder Verzierung verſehenen Rande geprägt werden. 

In ben Aberg ifl das Bildniß des Landesherrn und bei der freien Stadt Frant- 
furt das Wappen der Stadt aufzunehmen. 

Der Revers muß die Angabe des Theilverhältniſſes zum Pfunde feinen Goldes und 
die ausdrückliche Bezeichnung als Vereinsmünze, ſowie den Namen der Münze in einem 
oben offenen Kranze von Eichenlaub (corona) und die Jahrzahl enthalten. Durch letztere 
iſt ſtets das Jahr der wirklichen Ausmünzung zu bezeichnen. 


Vereinsgoldmünzen, welche das Normalgewicht von / bez. Yoo des Pfundes mit 
der geſtatteten Gewichtsabweichung von 2½ Tauſendtheilen haben (Paſſirgewicht), und 
nicht durch gewaltſame oder geſetzwidrige Beſchädigung am Gewichte verringert ſind, 
ſollen bei allen Zahlungen als vollwichtig gelten. 


Artikel 20. 

Die Beſtimmungen der Artikel 6 und 12 finden ebenmäßig auf die Vereinsgold⸗ 
münze Anwendung. Im Uebrigen werden die vertragenden Staaten keine Verpflichtung 
übernehmen, diejenigen Vereinsgoldmünzen, welche in Folge der Circulation, Abnutzung 
u. ſ. w. eine Verminderung des ihnen urſprünglich zukommenden Metallwerthes erlitten 
haben, auf öffentliche Koſten einzuziehen oder nach ihrem urſprünglichen Metallwerthe 
bei ihren Kaſſen anzunehmen. 

Die Anordnungen, welche ein Staat hinſichtlich des Umlaufes dieſer Goldmünze 
innerhalb ſeines Gebietes, insbeſondere hinſichtlich der Annahme bei den Staatskaſſen, 
des Werthabzuges, welcher bei Zahlungen an die Staatskaſſen mit Rückſicht auf das 
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Wartość monet złotych związkowych w stosunku do srebra oznaczoną będzie 
w obrocie pospolitym jedynie przez stosunek, jaki zachodzi międzyoffertą i po- 
szukiwaniem, nie może im przeto nadana być własność środka, w wypłatach za- 
stępującego prawną walutę srebrną krajową; i nikt téZ nie może prawnie być znie- 
wolonym do przyjmowania ich w własności pomienionćj. 

Artykuł 19. 

Stosunek aliażu monety złotćj związkowćj ustanowionym jest na 900 tysig- 
cznych złota, a 100 tysięcznych miedzi. Przeto 45 koron lub 90 półkoron ważyć 
będzie jeden funt. Odstąpienie o mnićj lub więcćj, przestrzegając zasady w arty- 
kule 6 uznanćj, nie może przenosić w próbie 2 tysięcznych, w wadze zaś przy 
sztukach pojedynczych, tak korony jak pół korony, 2 ½ tysigcznych wagi tychże. 
Przy ocenieniu stopnia czystości monet złotych zastósowanóm być winno wszędzie 
postępowanie próbiercze ustanowione. 


Średnica monety zlotéj związkowćj stanowi sie dla korony na 24 millimetrów, 
dla pół korony na 20 milimetrów; tak jedna jak druga bite będą w obwódce i z 
gładką obrączką, opatrzoną pismem wklęsłóm lub ozdóbką taką. 

W awersie zamieszezoném będzie popiersie Panującego, a co się tyczy wol- 
nego miasta Frankfurtu herb miasta. 

Rewers zawierać będzie wyszczególnienie stosunku częściowego do funta czy- 
stego złota, i wyraźne oznaczenie monety zwigzkowéj, tudzież nazwę monety 
w otwartym u góry wieńcu z liścia dębowego (corona) wraz z liczbą roku. Przez 
takową zawsze oznaczony być ma rok rzeczywistego wybijania. 


Monety złote związkowe, trzymające wagę normalną o Y,, względ. /o funta 
z dozwoloném odstąpieniem wagi o 2'/, tysiącznych (waga przepustna), i nie- 
uszczuplone w wadze przez gwałtowne lub przestępne aszkodzenie, poczytane 
będą w wszelkich wypłatach za ważne. 

Artykuł 20. 

Postanowienia artykułów 6 i 12 mają równie zastósowanie i do monety 
złotćj związkowćj. Zresztą nie biorą Państwa kontraktujące żadnego na się obo- 
wiązku ściągania publicznym kosztem lub przyjmowania do kas swoich tych mo- 
net złotych związkowych wedle pierwotnéj ich wartości, któreby w skutek cyrkula- 
cyi wytarcia i t. d. zmniejszone zostały w wartości swćj pierwotnćj. 


Zarządzenia, jakie jedno z Państw zaprowadzi względem obiegu takićj mo- 
nety złotćj w obrębie terytoryum własnego, mianowicie względem przyjmowania 
w kasach rządowych, potrącenia w wartości, miejsce znajdującego w wypłatach 
do kas rządowych ze względu na mniejszą wagę i na koszta przebicia, tudzież 
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Mindergewicht und auf die Umprägungskoſten einzutreten hat, der Einziehung, Umprä⸗ 
gung u. f. w. trifft, ebenfo wie die in Bezug auf diefe Goldmünzen ergehenden münz- 
polizeilichen Beſtimmungen finden daſelbſt ohne Weiteres auch auf die gleichnamigen 
Goldmünzen der mitvertragenden Staaten Anwendung. 

Vereinsgoldmünzen, welche das Paſſirgewicht (Artikel 19) nicht erreichen und an 
Zahlungsſtatt von den Staatskaſſen und von den unter Autorität des Staates beſte⸗ 
henden öffentlichen Anſtalten, namentlich den Geld- und Ereditanſtalten, Banken u. f. w. 
angenommen worden find, dürfen von den Staatskaſſen und den letztgedachten Anſtal⸗ 
ten nicht wieder ausgegeben werden; bei Annahme ſolcher Goldſtücke kann ein dem 
Mindergewichte entſprechender Werthabzug ſtattſinden, welcher bei Zahlungen an die 
Staatskaſſen für jedes an dem Normalgewichte von Y,, bez. so Pfund fehlende Y,, 
Tauſendtheil des Pfundes (50 Milligrammen), unter Zuſchlag eines Betrages von Y, 
Procent des Kaſſencurſes für die Koſten der Umprängung zu beſtimmen iſt. 

Artikel 21. 

Die vertragenden Staaten werden darüber wachen, daß die im Landesmünzfuße 
feſtzuhaltende Grundlage der reinen Silberwährung in keiner Weiſe erſchüttert oder be⸗ 
einträchtiget werde. In dieſer Beziehung bleibt es 


a) zwar jedem Staate unbenommen, die Vereinsgoldmünzen (Artikel 18) bei ſeinen 
Caſſen nach einem im Voraus beſtimmten Curſe an Zahlungsſtatt für Silber zu⸗ 
zulaſſen und dieſe Zulaſſung entweder auf alle Leiſtungen und Kaſſen oder nur 
auf einzelne derſelben zu erſtrecken; eine ſolche Vorausbeſtimmung hat jedoch ſtets 
nur auf die Dauer von höchſtens ſechs Monaten fih zu beſchränken und ift bei 
Ablauf des letzten Monats für die nächſte Kaſſencurs⸗Periode jedesmal von Neu⸗ 
em vorzunehmen. Der Kaſſencurs darf nicht über denjenigen Werth beſtimmt wer⸗ 
ben, der fid) aus dem Durchſchnitte der amtlichen SSórfencurfe jener Münzſorte in den 
vorhergegangengen ſechs Monaten ergiebt. Auch wird jede Regierung fid) das Recht 
vorbehalten, dieſen Curs innerhalb der betreffenden Periode jederzeit abzuaͤndern und 
nach Befinden zurückzuziehen. 

b) Die Beſtimmung eines Kaſſencurſes darf fernerhin nur für bie Vereinsgoldmuͤnzen 
und nicht für andere Gattungen gemünzten Goldes erfolgen. 

c) Den Bekanntmachungen, durch welche der Kaſſencurs beſtimmt wird, ift die 
möglichſte Verbreitung zu geben. Dieſelden müſſen, auch wenn eine Aenderung des 
Kaſſencurſes für die betreffende nächſte Periode nicht beabſichtiget wird, ſtets vor 
Eintritt der letzteren erlaſſen werden, und haben zu enthalten: 
aa) die Angabe des durchſchnittlichen Handelscurſes auf den maßgebenden Bórfen: 

plätzen während der unmittelbar vorangegangenen ſechs Monate; 
bb) den hiernach beſtimmten Kaſſencurs; 
cc) die Zeitdauer der Geltung desſelben; 
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względem ściągania, przebijania i t. d. równie jak postanowienia monetno - poli- 
cyjne, względem takowych monet złotych wydane, znajdują tamże zastósowanie 
wprost także i do równoimiennych monet złotych Państw spółkontraktujących. 

Monety złote związkowe, nie dochodzące wagi przepustnćj (artykuł 19) a 
przyjęte w miejsce wypłaty przez kasy rządowe i zakłady publiczne pod wodzą 
Państwa zostające, mianowicie zakłady pieniężne i kredytowe, banki i t. d. nie 
mogą już przez rzeczone kasy i zakłady daléj być wydawane; w razie przyjęcia 
takowych monet złotych nastąpić może potrącenie w wartości, mniejszćj wadze 
odpowiadające, które przy wpłatach do kas rządowych oznaczoném być winno 
na każdą w wadze normalnéj o '4, względ. ‘o, funta brakującą '/,,tysiączną 
funta (50 milligram), z dodatkiem kwoty Y, odsetka kursu kasowego za koszt 
przebicia. 


Artykuł 21. 
Państwa kontraktujące czuwać będą nad tóm, ażeby utrzymaną być mająca 
w stopie monety krajowéj podstawa czystój waluty srebrnéj w żaden sposób nie 
była zachwianą lub nadwerężoną, 
W tym względzie wolno będzie wprawdzie każdemu Państwu 

a) przypuszczać monety złote związkowe (Artykuł 18) do kas swoich wedle 
kursu z góry oznaczonego w miejsce wypłaty srebrem, i to przypuszczenie roz- 
ciągnąć albo na wszystkie prestacyje i kasy albo tylko na niektóre z nich; 
takowe atoliż oznaczenie z góry ograniczać się będzie zawsze tylko na ciąg 
najdaléj sześciu miesięcy, i każdego razu na nowo przedsiebraném być ma 
z upływem ostatniego miesiąca na następny okres kursu kasowego. Kurs 
ten kasowy nie może być oznaczonym wyżćj nad wartość, jaka wynika z 
przecięcia urzędowych kursów giełdowych rzeczonćj monety w upłynionych 
sześciu miesiącach. Zastrzega sobie téZ każdy Rząd prawo, każdego czasu 
zmienić kurs wspomniony w ciągu okresu dotyczącego i odwołać go wedle 
zdania swego. 

b) Oznaczenie kursu kasowego miejsce daléj mieć może tylko co do monet zło- 
tych związkowych, nie zaś i co do innych gatunków złota monetowego. 

c) Obwieszczenia, przez które kurs kasowy oznaczonym jest, jak najbardziéj ma- 
ją być rozszérzone. Takowe muszą, nawet gdyby: nie zamierzano zmiany 
kursu kasowego na dotyczący następny okres, wydane być zawsze przed 
wstępem tegoż, i zawiéraé mają: 
aa) wyszezególnienie przecięciowego kursu handlowego po giełdach przewo- 

dzących w ciągu sześciu miesięcy bezpośrednio uplynionych; 
bb) kurs kasowy wedle tego oznaczony; 
cc) ciąg trwania jego; 
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dd) den Vorbehalt, dieſen Kaſſencurs nöthigenfalls auch vor Ablauf ber beſtimmten 
Zeit (cc) zu ändern, bez. herabzuſetzen; 

ee) die Erklärung, daß dieſer Kaſſencurs nur für die an die Staatskaſſen zu lei- 
ſtenden Zahlungen gilt. 

d) In den Landen der vertragenden Regierungen ſoll es den Staatskaſſen, ſowie den 
unter Autorität des Staates beſtehenden öffentlichen Anſtalten, namentlich den Geld- 
und Creditanſtalten, Banken u. f. w. fernerhin nicht geftattet fein, wegen der von 
ihnen zu leiſtenden vertragsmäßigen Zahlungen einen alternativen Vorbehalt der 
Wahl des Zahlungsmittels in Silber oder Gold in der Art ſich zu bedingen, daß 
dabei für letzteres ein im Voraus beſtimmtes Werthverhältniß in Silbergeld aus⸗ 
gedrückt wird. 


Artikel 22. 

Keiner der vertragenden Staaten ift berechtiget, Papiergeld mit Zwangscurs aug- 
zugeben oder ausgeben zu laſſen, falls nicht Einrichtung getroffen iſt, daß ſolches jeder⸗ 
zeit gegen vollwerthige Silbermünzen auf Verlangen der Inhaber umgewechſelt werden 
könne. Die in dieſer Beziehung zur Zeit etwa beſtehenden Ausnahmen ſind längſtens 
bis zum 1. Januar 1859 zur Abſtellung zu bringen. 

Papiergeld oder ſonſtige zum Umlaufe als Geld beſtimmte Werthzeichen, deren 
Ausgabe entweder vom Staate ſelbſt oder von anderen unter Autorität desſelben be— 
ſtehenden Anſtalten erfolgt, dürfen künftig nur in Silber und in der geſetzlich beſtehen— 
den Landeswährung ausgeſtellt werden. 


Artikel 23. 

Diejenigen vertragenden Staaten, welche durch die allgemeine Münzconvention 
vom 30. Juli 1838 verbunden ſind, anerkennen unter ſich, daß von der Zeit an, wo 
die Wirkſamkeit des gegenwärtigen Vertrags beginnt, die Beſtimmungen desſelben zu⸗ 
gleich an die Stelle der in der gedachten Münzconvention vereinbarten Beſtimmungen 
zu treten haben, und daß letztere durch die für erſtern feſtgeſetzte Dauer (Artikel 27) 
zugleich mit als verlängert zu betrachten iſt. 

Ingleichen folen die theils zwifchen den Staaten des bisherigen 14 Thlr.⸗Fußes, 
theils zwiſchen denen des bisherigen 24% fl.⸗Fußes, über das Münzweſen getroffenen 
beſonderen Vereinbarungen, namentlich die Münzconvention und die befondere Ueber- 
einkunft wegen der Scheidemünze ddo. München den 25. Auguſt 1837, die beſondere 
protokollariſche Uebereinkunft ddo. Dresden am 30. Juli 1838, und die Convention 
ddo. München den 27. März 1845, ſoweit nicht einzelne Beſtimmungen darin durch 
die Vereinbarung des gegenwärtigen Vertrags als abgeändert zu betrachten find, ober von 
den betreffenden Staaten unter ſich abgeändert werden, noch ferner als in Kraft beſtehend 
angeſehen werden. 
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dd) zastrzeżenie zmienienia względnie zniżenia kursu kasowego w miarę po- 
trzeby nawet przed upływem czasu oznaczonego (cc); 

ee) oświadczenie, iż kurs ten kasowy ważnym jest tylko dla wypłat, do kas 
rządowych uiszczać się mających. 

d) W krajach Rządów kontraktujących nie będzie wolno daléj kasom rządowym, 
tudzież zakładom publicznym pod wodzą Państwa zostającym, mianowicie 
zakładom pićniężnym i kredytowym, bankom i t. d. względem wypłai kon- 
traktowych, jakie uiszczać winny, zastrzegać sobie do wyboru środek wy- 
płaty albo w srebrze ałbo w złocie w ten sposób, iżby przez to dla złota 
wyrażonym był stósunek wartości srebrem z góry oznaczony. 


Artykuł 22. 

Żadne z Państw kontraktujących nie będzie mieć prawa, wydawać lub wy- 
dawać kazać pićniędzy papićrowych z kursem przymusowym, gdyby zarazem nie 
urządzono, iż takowe każdego czasu wymienione być mogą na monety srebrne 
pełnoważne na wszelkie żądanie właścicieli. Wyjątki jakieby w tym względzie o- 
becnie jeszcze istniały, usunięte być winny najdaléj do 1. Stycznia 1859 r. 

Piénigdze papiérowe lub inne do obiegu jako piénigdze przeznaczone znaki 
wartości, których wydawanie miejsce ma albo przez Państwo samo albo przez 
inne, pod sterem onegoż zostające zakłady, na przyszłość już tylko w srebrze i 
w walucie krajowćj, prawnie istniejącćj, wystawiane być mogą. 


Artykuł 23. 

Państwa kontraktujące, już powszechną konwencyją menniczą z dnia 30. Lip- 
ca 1838 połączone, stanowią między sobą, iż od chwili, w którćj traktat niniej- 
szy w moc wchodzi, postanowienia tegoż zarazem w miejsce postanowień, w rze- 
czonćj konwencyi ułożonych, w życie wejść mają, i Ze konwencya za przedłużo- 
ną oraz ma być uważana na ciąg trwania jaki dla traktatu ustanowiono (Arty- 
kuł 27). 

Równie tóż jako i nadal jeszcze w mocy pozostające uważane być winny o- 
sobne układy, zawarte w przedmiocie mennictwa częścią między Państwami do- 
tychczasowćj stopy 14-talarowój, częścią między onemi dotychezasowéj stopy 24 ½- 
reńskowćj, mianowicie konwencyja mennicza i osobny układ względem monety 
zdawkowej ddo. Monachium dnia 25. Sierpnia 1837 r., osobny protokolarny u- 
kład ddo. Drezno z dnia 30. Lipca 1838 r., tudzież konwencyja ddo. Monachium 
z dnia 27. Marca 1845 r., o ile szczególne niektóre ich postanowienia nie mają 
za zmienione być uważane przez zawarcie niniejszego traktatu. 
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Artifel 24. 

Die vertragenden Staaten werden alle Gefebe und Verordnungen, welche zur Re⸗ 
gelung des Münzweſens im Sinne des gegenwärtigen Vertrags ergehen werden, inglei⸗ 
chen die zu deren Ausführung unter einzelnen von ihnen etwa zu Stande kommenden 
Vereinbarungen ſich einander mittheilen. 

Nicht minder verpflichten ſich dieſelben, nach Ablauf jedes Jahres einen amtlichen 
Nachweis über die im Laufe des letztern ſtattgefundenen Ausmünzungen aller Art, mit 
Bezeichnung der verſchiedenen Münzſorten, einander mitzutheilen ſowie zu veröffentlichen, 
und in beiden Fällen die Geſammtwerthſumme aller ſeit Annahme des beſtehenden 
Landesmünzfußes ausgeprägten Münzen jeder Sorte mit angeben zu laſſen. 


Artikel 25. 

Das mit dem Handels- und Zollvertrage vom 19. Februar 1853 zugleich abge- 
ſchloſſene, dieſem als Beilage IV angereihte Münzcartel bleibt dergeſtalt ferner aufrecht 
erhalten, daß es an Stelle des Münzcartels der zum deutſchen Zoll- und Handelsver⸗ 
eine verbundenen Staaten ddo. Carlsruhe den 21. October 1845 auch zwiſchen den 
Letzteren unter ſich Geltung haben ſoll, und es wird demſelben gleiche Dauer wie dem 
gegenwärtigen Vertrage beigelegt. 


Artikel 26. 

Für den Fall, daß andere deutſche Staaten oder ſolche außerdeutſche Staaten, 
welche einem der beiden Zollſyſteme ſich anſchließen, dem gegenwärtigen Münzvertrage 
beizutreten wünſchen, erklären die vertragenden Regierungen ſich bereit, dieſem Wunſche 
durch deßhalb einzuleitende Verhandlungen Folge zu geben. 


Artikel 27. 

Die Dauer des Vertrages wird zunächſt bis zum Schluſſe des Jahres 1878 feft- 
geſetzt; es ſoll auch alsdann derſelbe, in ſoferne der Rücktritt von der einen oder der 
andern Seite nicht erklärt oder eine anderweite Vereinbarung darüber nicht getroffen 
worden it, ſtillſchweigend von fünf zu fünf Jahren als verlängert angeſehen werden. 

Es iſt aber ein ſolcher Rücktritt nur dann zuläſſig, wenn die betreffende Regie⸗ 
rung ihren Entſchluß mindeſtens zwei Jahre vor Ablauf der ausdrücklich feſtgeſetzten 
oder ſtillſchweigend verlängerten Vertragsdauer den mitvertragenden Regierungen be⸗ 
kannt gemacht hat, worauf ſodaun unter ſämmtlichen Vereinsſtaaten unverweilt weitere 
Verhandlung einzutreten hat, um die Veranlaſſung der erfolgten Rücktrittserklärung, 
und ſomit dieſe Erklärung ſelbſt im Wege gemeinſamer Verſtändigung zur Erledigung 
bringen zu können. 


el 
— 
Si 
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Artykuł 24. 

Państwa kontraktujące zakomunikują sobie wszelkie ustawy i rozporządzenia, 
wydane w myśl niniejszego traktatu dla regulacyi mennictwa, niemnićj układy, 
jakieby między niektóremi z nich zawarte być miały celem przeprowadzenia o- 
nychże. 

Podobnie obowiązują się takowe, po upływie każdego roku zakomunikować 
sobie i ogłosić urzędowy wykaz bicia wszelkiego rodzaju, zaszłego w ciągu one- 
goż przy oznaczeniu różnych monety gatunków, i w obu przypadkach wyszcze- 
gólnić oraz kazać summe ogólnéj wartości wszystkich monet, bitych od chwili 
przyjęcia istniejącćj stopy krajowéj. 


Artykuł 25. 
Zawarty wraz z traktatem handlowym i celnym z dnia 19. Lutego 1858 r. 
i doń jako dodatek IV załączony kartel menniczy zostaje w ten sposób nadal w 
swéj mocy utrzymany, iż takowy w miejsce kartelu menniczego Państw Zwiaz- 
kiem niemieckim celnym i handlowym połączonych ddo., Karlsruhe z dnia 21. 
Października 1845 r. między temiż działać będzie, i nadaje mu się ten sam ciąg 
trwania co traktatowi niniejszemu. 


Artykuł 26. 

Na przypadek, gdyby inne Państwa niemieckie lub takowe Państwa poza- 
niemieckie, które do jednego z obu systemów celnych należą, przystąpić chciały 
do niniejszego traktatu menniczego, oświadczają Rządy kontraktujące gotowość 
swoją, odpowiedzieć życzeniu takowemu przez otworzenie rozpraw w tym przed- 
miocie. 


Artykuł 27. 

Ciąg trwania traktatu ustanawia się uprzednio aż do końca roku 1878; ta- 
kowy i nadal przez domniemanie uważanym być ma za przedłużony, o ile wy- 
powiedzenia onegoż nie oświadczyła jedna lub druga strona, lub o ile nie został 
inny ukłąd w tćj mierze zawarty. 

Wypowiedzenie takowe zaś wtenczas tylko jest przypuszezalném, jeżeli Rząd 
dotyczący postanowienie swoje najmnićj dwa lata przed upływem ustanowionego 
wyraźnie lub domniemalnie przedłużonego ciągu trwania traktatu oznajmił Rzą- 
dom spółkontraktującym, poczóm bezzwłocznie nastąpić ma dalsza rozprawa mię- 
dzy wszystkiemi Państwami związkowemi, ażeby powód oświadćzonego cofnienia 
a przeto i samo takowe oświadczenie załatwić na drodze spólnego porozumienia 
Się. 
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Artifel 28. 
Der gegenwärtige Vertrag fol balbmoglibft ratificirt werden und am 1. Mai 
1857 in Kraft treten. 


So geſchehen Wien, am 24. Januar 1857. 


GL. s.) Johann Anton Brentano. (I. S.) Carl Theodor Seydel. 
GL. S.) Franz Xaver von Haindl. (I. S.) Adolph Freiherr v. Weißenbach. 


GL. S.) Wilhelm Brüel. GL. S.) Adolph Müller. 
(L. S.) Dr. Vollrath Vogelmann. (L. S.) Johann Rudolph Sigmund Fulda. 
(L. S.) Sector Röfiler. GL. S.) Gottfried Theodor Stichling. 


QL. S.) Dr. Cajetan Edler v. Mayer. (L. S.) Franz Alfred Jacob Bernus. 
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Artykuł 28. 
Niniejszy traktat ratyfikowanym być ma jak neg i nabiera mocy z 
dniem 1. Maja 1857 r. 


Dan w Wićdniu dnia 24. Stycznia 1857 r. 


(L S.) Jan Antoni Brentano. QL S.) Karol Teodor Seydel. 

QL S.) Franciszek Ksawery de Haindl. QL S.) Adolf Baron Weissenbach. 
(Ib S.) Wilhelm Bruel. (IL S.) Adolf Müller. 

(IL S.) Dr. Vollrath Vogelmann. (IL S.) Jan Rudolf Zygmunt Fulda, 
(IL S.) Hektor Rössler. (IL S.) Gofred Teodor Stichling. 


(I, S.) Dr. Kajetan de Mayer. (IL S.) Franciszek Alfred Jaköb Bernus, 


Landes Regierungs⸗Blatt 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XXIV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 27. Juni 1857. 


DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


dla 
Okregu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział piérwszy. 


Zeszyt XXIV. 
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102. 


Verordnung des Armee⸗Ober⸗Commando vom 5. Mai 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXIV. Stück, Nro. 102, ausgegeben am 9. Juni 1857), 
wodurch die, mit Allerhöchſter Entſchlicßung vom 24. April 1857 angeordneten, Beſtimmungen 
über die Anwendung des neuen Ehegeſetzes für die Katholiken im Kaiſerthume Oeſterreich vom 
8. Oktober 1856, Nr. 185 des Neichs⸗Geſetz⸗ Blattes“), auf bie k. k. Armee kundgemacht 
werden. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben bezüglich der Anwendung des neuen Ehe⸗ 
geſetzes auf die k. k. Armee mit Allerhöchfter Entſchließung vom 24. April 1857 Fol- 
gendes zu befehlen geruht: 


1. Fuͤr die geſammte Armee hat als Regel zu gelten, daß, gleichviel ob nur ein oder 
ob beide Theile der Brautleute ber militia vaga angehören, im Falle ein Theil akatholiſch 
wäre, die Einwilligungserklärung der Brautleute immer, nach §. 38 des Anhanges II 
des Ehegeſetzes, vor dem katholiſchen Seelſorger abgegeben werden muß, widrigens die 
Ehe ungiltig iſt, und es hat dieſe Beſtimmung für die Armee auch in jenen Kirchen⸗ 
Provinzen zu gelten, in welchen in Gemäßheit der papftlichen Anweiſung vom 30. April 
1841 die Einwilligungserklärung der Brautleute auch nur vor dem Seelſorger des aka⸗ 
tholiſchen Theiles giltig abgegeben werden kann. 


2. Die Ertheilung der Dispens vom zweiten und dritten Aufgebote, nach voraus⸗ 
gegangener kirchlichen Nachficht, ſteht zu: 

a) Allen Regiments⸗ und ſelbſtändigen Bataillons⸗Commandanten für die unter ihrem 
Commando ſtehenden Perſonen und die ehelichen Kinder derſelben, wenn ſich dieſe 
bei ihren Eltern aufhalten; 

b) den Commandanten aller Truppenabtheilungen und Branchen, die mit einem eigenen 
Seelſorger verſehen ſind, für die dahin gehörigen Perſonen und deren mit ihnen 
gemeinſchaftlich lebende Kinder; 

c) den Landes⸗General⸗Commanden, ſowie den im Felde oder Auslande befindlichen 
Armee⸗ und Armme⸗Corps⸗Commanden, für alle zu ihrer Gerichtsbakreit gehörigen 
Perſonen, welche nicht ſchon in den Abſchnitten a) und b) begriffen ſind; 

d) dem Marine⸗Ober⸗Commando für alle zur Kriegsmarine gehörigen Perſonen, und 
außer dem Sitze des Marine⸗Ober⸗Commando, den Hafen⸗Admiralaten, den Com⸗ 
mandanten einer Escadre, Schiffsdiviſion, oder ſelbſt eines detachirten Kriegsſchiffes, 
wenn deffen Commandant den Rang eines Stabs⸗Offiziers hat. 


+) Landes - Regierungs- Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgaug 1856, Erſte Abtheilung, XLIV. Stück, 
Nro. 190, Seite 492. 
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102. 
Rozporządzenie Nadkomendy Wojskowéj z dnia 5. Maja 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXIV, Nr. 102, wydana dnia 9. Czerwca 1857), 
mocą którego obwieszczają się zarządzone Najwyższą Uchwałą 2 dnia 24. Kwietnia 
39853 postancwienia o zastósowaniu nowćj ustawy małżeńskićj dia katolików 
w Cesarstwie Austryachićm z dnia 6. Października 18956, Nr. 185 Dziennik. Praw 


Panstwa ) do €. RK. Armii. 


Jego C. K. Mość Apostolska raczył względem zastósowania nowój ustawy 
małżeńskićj do C. K. Armii rozkazać Najwyższóm Postanowieniem z dnia 24. Kwie- 
tnia 1857 co następuje: 


1. Caléj armii ma służyć za zasadę, iż zarówno czy tylko jedna lub czy o- 
bie strony narzeczonych do militia vaga należą, gdyby jedna strona była akato- 
licką, deklaracya zezwolenia narzeczonych złożoną być winna wedle $. 38 dodat- 
ku II. ustawy małżeńskićj przed księdzem katolickim, a postanowienie to ma dla 
armii moe obowiązującą także w onych prowineyach kościelnych, o których na 
mocy zarządzenia papiezkiego z dnia 30. Kwietnia 1841 deklaracya zezwolenia 
narzeczonych także przed księdzem strony akatolickiéj ważnie złożoną być może. 


2. Udzielenie dyspensy od drugićj i trzecićj zapowiedzi, w skutek poprze- 
dniego kościelnego przepuszczenia przysłuża: 

a) Wszystkim komandantom pułku i samoisinym komandantom batalionu dla 
osób, zostających pod ich komendą i prawowitych dzieci tychże, jeżeli te u 
swych rodziców zostają; 

b) Komandantom wszelkich oddziałów wójsk i branszy mających własnego księ- 
dza, dla osób do nich należących i dzieci tychże spólnie z niemi żyjących; 


c) Generalnym komendom krajowym, jako tóż znajdującym się w polu lub za 
granicą komendom armii lub korpusu armii, dla wszystkich osób należących 
do ich jurisdykeyi, które nie są już objęte oddziałami a) i b); 

d) Nadkomendzie marynarki dla wszystkich osób należących do marynarki wo- 
jennćj, a poza siedzibą nadkomendy marynarki, admirałatom portów, komen- 
dantom eskadry, dywizyi okretowéj, lub nawet oddzielnego okrętu wojennego, 
jeżeli komendant tegoż ma rangę oficera sztabowego. 


) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyinego Krakowskiego, Rok 1856, Oddział I, Zeszyt XLIV, 
Nr. 190, Strona 492. 


821: 102. Vorordunng des Tirmee-Dber-Gommaubo vom 5. Mai 1857. 


3. Aus ſehr wichtigen Gründen kann von dem Marine⸗Ober⸗Eommando oder Landes⸗ 
General-, beziehungsweiſe Armee: oder Armee⸗Corps⸗Commando, in beſonders dringenden 
Fällen von den unter 2. erwähnien übrigen Militär⸗Behörden, und wenn eine beftätigte nahe 
Todesgefahr keinen Verzug geſtattet, auch von dem nächſten Militär⸗Commando das Auf⸗ 
gebot, ſoweit dasſelbe von dem Ehegeſetze gefordert wird, gänzlich nachgeſehen werden; 
doch müſſen die Verlobten vor dem Militär-Seelforger, und in Ermanglung eines ſolchen, 
wenn Gefahr am Verzuge iſt, vor dem Pfarrer, und wo möglich in Gegenwart eines 
Auditors, oder in dringenden Fällen eines Ofſiziers, und in deſſen Ermanglung eines 
Staatsbeamten, eidlich betheuern, daß ihnen kein ihrer Ehe entgegenſtehendes Hinderniß 
bekannt ſei. 


4. In Betreff der Zuſtändigkeit des Pfarrers der Brautleute hat der Grundfag 
zu gelten, daß der eigene Pfarrer der zur militia vaga gehörigen Perſonen entweder der 
Militär⸗Caplan oder der Feld⸗Superior ſei, je nachdem ſie zu einem Truppenkörper ge⸗ 
hören, der einen eigenen Seelſorger hat oder nicht. 


5. Was die kirchliche Dispens anbelangt, fo find nebſt den Feld⸗Superioren auch 
noch mehrere Militär⸗Capläne in einer dem Bedürfniſſe vorausſichtlich entſprechenden Zahl 
von dem apoſtoliſchen Feld⸗Vicariate mit dem Rechte zur Ertheilung dieſer Dispens zu 
betrauen, und Behufs der allgemeinen Verlautbarung vom Feld⸗Vicariate dem Armee⸗ 
Ober⸗Commando namhaft zu machen. 


6. Der von dem apoſtoliſchen Feld⸗Vicariate ausgeſprochenen Bitte, bei den Ehe⸗ 
gerichten den geiſtlichen Räthen auch einen Auditor als ſtimmführenden Rath beizugeben, 
iſt dadruch zu entſprechen, daß der Feld⸗Vicar die Beſtimmung eines Auditors in der 
Stabs⸗ oder Ober-Stab8-Auditor8 - Charge für die Berathungen des Ehegerichtes bei 
dem Landes⸗General⸗Commando in Wien anzuſuchen hat, welch' Letzterem dießfalls vom 
Armee⸗Ober⸗Commando die entſprechende Weiſung zu geben iſt. 


7. Wenn ein Militär aus Anlaß einer gerichtlichen Verhandlung, ſei es im Laufe 
der Vorunterſuchung oder des Beweisverfahrens, oder endlich vor dem Ehegerichte ſelbſt, 
ſich vor dieſem oder vor einer von demſelben hiezu delegirten Behörde zu ſtellen hat, 
ſo iſt darauf zu halten, daß in einem ſolchen Falle immer, wie dieß auch bei Vorla⸗ 
dungen von Militärs vor Landesgerichte, Criminalgerichte oder Berggerichte zu beobach⸗ 
ten kömmt, ein Offizier, und wenn der Vorgeladene ein Offizier oder eine Militärpartei 
wäre, ein im Range höherer Offizier dabei intervenire. 

Dieſer intervenirende Offizier hat jedoch den Parteien in keiner Beziehung zum Sach⸗ 
walter zu dienen, oder ſich in was immer für einer Weiſe an den Verhandlungen zu betheili⸗ 
gen, oder in dieſelben als ſolche einzumengen, noch den Berathungen des Ehegerichtes 
beizuwohnen, ſondern bloß durch ſein Erſcheinen das militäriſche Decorum zu wahren. 
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3. Z powodów nader ważnych dyspensowaé mogą zupełnie od zapowiedzi, o 
ile takowych ustawa małżeńska wymaga, nadkomenda marynarki albo generalna 
komenda krajowa, względnie komenda armii lub korpusu armii, w wypadkach, 
szczególnie nagłych, pomienione pod 2. inne władze wojskowe, a gdy udowo- 
dnione bliskie niebezpieczeństwo Śmierci zwłoki nie dozwala, także najbliższa ko- 
menda wojskowa; zeznać wszakże zaręczeni pod przysięgą muszą przed księdzem 
wojskowym, a w nieobecności takowego, gdyby niebezpieczeństwo w przewłoce 
było, przed proboszczem i gdzie można w obecności audytora lub w nagłych wy- 
padkach oficera, a w niebytności takowego, urzędnika publicznego, iż im żadna 
przeszkoda przeciwna ich małżeństwu nie jest znana. 


4. Względem przynależności proboszcza państwa młodych ma służyć zasada, 
iż właściwy proboszcz należących do militia vaga osób jest albo kapelan woj- 
skowy albo feldsuperior, wedle tego, czy należą do korpusu wojska, który ma 
własnego księdza lub nie. 


5. Co się tyczy dyspensy kościelnćj, tedy prawo udzielania téjze dyspensy 
nadane być ma przez apostolski wikaryat polny nie tylko superiorom polnym ale 
także kilku kapelanom wojskowym w przewidzianćj odpowiednićj potrzebom licz- 
bie, którzy celem powszechnego rozgłoszenia wymienieni być mają przez wika- 
ryat polny nadkomendzie wojskowej. 


6. Prośbie wyrzeczonćj przez apostolski wikaryat polny o dodanie ducho- 
wnym radcom przy sądach małżeńskich także audytora, jako radcę głosującego, 
ma być odpowiedzianém w ten sposób, iżby wikaryusz polny udał się o przezna- 
czenie audytora w szarży audytora sztabowego lub nadsztabowego do obrad sądu 
małżeńskiego, do generalnćj komendy krajowéj w Wiédniu, którćjto ostatnićj da- 
ne będzie w tym względzie odpowiednie polecenie przez nadkomendę wojskową. 


7. Jeżeli wojskowy z powodu procedury sądowćj, czyto w toku śledztwa 
wstępnego lub postępowania udowodniającego, lub nareszcie przed samymże są- 
dem małżeńskim, stawić się ma przed tymże lub przed jaką przez tenże delego- 
waną władzą, tedy uważać należy, iżby zawsze w wypadku takim, czego także 
przy wezwaniach wojskowych do sądów krajowych, kryminalnych lub górniczych 
przestrzegać wypada, pośredniczył przytém oficer, a gdyby wezwany, był ofice- 
rem lub stroną wojskową, oficer rangą wyższy. 

Tenże oficer pośredniczący nie ma wszakże w żadnym względzie być obroń- 
cą stron, lub w jakibądź sposób brać udział w rozprawach, lub mieszać się do 
takowych, ani zasiadać w obradach sądu małżeńskiego, tylko jedynie pojawieniem 
się swojóm zachować wojskowe dekorum. 
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8. In Betreff des Inſtanzenzuges ( ber Feldbiſchof aufzufordern, dahin zu wirken, 
daß zum Spruche in zweiter und dritter Inſtanz immer ein inländiſcher Biſchof delegirt 
werde, damit die Armee nicht größeren Weitwendigkeiten ausgeſetzt werde, als die übrige 
Bevölkerung des Reiches. 


9. Was die angeregte Frage betrifft: „ob das Cabinet⸗Schreiben vom 24. Auguft 
1841, wornach in Gemäßheit einer, für bie Erzbiſchöfe der zum deutſchen Bunde gebó: 
rigen öſterreichiſchen Kronländer erlaſſenen päpſtlichen Anweiſung bei Eingehung gemifch- 
ter Ehen, wenn nicht die Erziehung aller Kinder in der katholiſchen Religion zugeſichert 
wird, ber katholiſche Seelſorger nur die paffive Aſſiſtenz zu leiſten hat, noch wirkſam 
oder durch das neue Ehegeſetz als aufgehoben anzuſehen ſei?“ — fo hat fih das apo- 
ſtoliſche Feld - Vicariat über diefe Angelegenheit vom heiligen Stuhie eine Weiſung zu 
erbitten, bis dahin aber wollen Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät den factiſchen Zuſtand 
aufrecht erhalten wiſſen. 


10. Die ſonſtigen, bei Anwendung des neuen Ehegeſetzes auf die Armee in Be⸗ 
rückſichtigung zu ziehenden unbedeutenderen Fragepuncte find in der vom Armee - Dber- 
Commando in deffen an bie Militär - Central - Kanzlei unterm 11. Jänner 1857, Sec- 
tion I, Abtheilung 2, Nr. 3201, gerichteten Eingabe angedeuteten Weiſe ihrer Löſung 
zuzuführen, und dabei der Grundſatz der Gleichförmigkeit der dießfälligen Beſtimmungen 
für die ganze Armee immer im Auge zu behalten. 

Indem man das Landes⸗General⸗Commando von dieſer Alerhöchften Entſchließung 
zur weiteren allgemeinen Verlautbarung, mit Ausnahme der Feldgeiſtlichkeit, welche vom 
apoſtoliſchen Feld⸗Vicariate hievon in Kenntniß geſetzt wird, verſtändiget, findet das Ar- 
mee⸗Ober⸗Commando, in Gemäßheit der im Puncte 10 enthaltenen Allerhöchſten Er- 
mächtigung, noch Nachſtehendes zu verordnen: 

a) Jener Wirkungskreis, welcher in den $$. 20, 21 und 45 des Anhanges I des 
Ehegeſetzes den Civil⸗Landesſtellen eingeräumt iſt, kommt hinſichtlich der Militär⸗ 
perſonen, welche in Eheangelegenheiten der militär⸗geiſtlichen Jurisdiction unterſtehen, 
dem Marine⸗Ober⸗Commando und den Landes⸗General⸗Commando zu; 

b) der Gerichtshof, bei welchem nach §. 23 zum Zwecke der Wiederverehelichung die 
Todeserklaͤrung angefuchi werden muß, ift in jenen Fällen, wo die Todeserklärung 
zur Competenz der Militärgerichte gehört, jenes Landes⸗ Militärgericht, in deffen 
Bezirke der zurückgelaſſene Theil ſeinen Wohnſitz hat; 


c) nach geſchloſſenem Proceſſe über die Giltigkeit der Ehe (Anhang I, $. 49) oder 
der Scheidung (Anhang II, $. 195) ift bei dienenden Militärperſonen das Urtheil 
dem Armee⸗Ober⸗Commando zur weiteren entſprechenden Verfügung mitzutheilen. 
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8. Wzgiędem toku instancyj wezwany ma być biskup polowy do przyczy- 
nienia się ku temu, ażeby do zawyrokowania w drugićj i trzecićj instancyi dele- 
gowany był zawsze biskup krajowy, aby armia nie była wystawioną na większe 
przewłoki, niżeli inna ludność Cesarstwa. 


9. Co się tyczy wniesionego zapytania: „ażali Reskrypt Gabmetowy z dnia 
24. Sierpnia 1841, wedle którego na mocy wydanego dla arcybiskupów Krajów 
koronnych austryackich, należących do Związku niemieckiego, polecenia papiez- 
kiego przy zawieraniu małżeństw mięszanych, jeżeli nie jest zapewnioném wycho- 
wanie wszystkich dzieci w religii katolickićj, ksiądz katolicki bierną tylko dać ma 
asystencyą, jeszcze jest obowiązujący lub uważany być ma za zniesiony przez 
nową ustawę małżeńską ?“— tedy apostolski wikaryat polny uprosić sobie ma u 
Stolicy świętćj objaśnienie, do któregoto czasu Jego C. K. Mość Apostolska pra- 
gnie stan faktyczny widzieć utrzymany. 


10. Inne mnićj znaczne punkta niepewne, uwzględnionemi być mające przy 
zastósowaniu nowego prawa małżeńskiego do armii, przywiedzione być mają do 
rozwiązania w sposób, naznaczony we wniosku podanym przez nadkomendę woj- 
skową do centralnćj kancelaryi wojskowéj pod dniem 11. Stycznia 1857, Sek- 
cya I, Oddział 2, Nr. 3201, przyczém nie można spuszczać z uwagi zasady ró- 
wnokształtności dotyczących postanowień dla caléj armii. 

Uwiadamiając generalną Komendę krajową o tóm Najwyższóm Postanowie- 
niu dla dalszego powszechnego rozgłoszenia z wyjątkiem duchowieństwa polo- 
wego, które o tém uwiadomione będzie przez apostolski wikaryat polowy, rozpo- 
rządza nadkomenda armii na mocy zawartego w punkcie 10 upoważnienia, nad- 
to Co następuje: 

a) Zakres działania nadany w S$. 20, 21 i 45 dodatku I ustawy małżeńskićj 
władzom krajowym cywilnym, przysłuża względem osób wojskowych podle- 
gających w sprawach małżeńskich jurysdykcyi militarno - duchownéj, nadko- 
mendzie marynarki i generalnćj komendzie krajowéj; 

b) Trybunałem sądowym, u którego wedle $. 23 celem zawarcia powtórnych 
ślubów małżeńskich o ogłoszenie śmierci upraszać należy, jest w onych wy- 
padkach, w których ogłoszenie śmierci należy do kompetencyi sądów woj- 
skowych, ów krajowy sąd wojskowy, w którego powiecie strona pozostała 
ma swoją siedzibę; 

c) Po ukończonym procesie o ważności małżeństwa (dodatek I, $. 49) lub 
separacyi (dodatek LI, $. 195) zakomunikowany ma być przy osobach woj- 
skowych służbujących wyrok nadkomendzie wojskowéj do dalszćj odpowied- 
nićj dyspozycyi. 
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Dahin iſt auch bei der Wiedervereinigung (Anhang I, §. 72), oder wenn 
während der Verhandlung über die Scheidungsklage die im §. 236, Anhang II 
erwähnten Verfügungen erforderlich ſind, die Anzeige zu machen. 

d) Wenn der mit der Vorunterſuchung in Eheſtreitigkeiten ernannte geiſtliche Unter- 
ſuchungs⸗Commiſſär die Beiziehung eines Auditors wünſcht (§§. 140, 146 und 
214, Anhang ID, fo hat er fid) an das vorgeſetzte Landes - General - Commando 
(bei der Marine an das Marine⸗Ober⸗Commando, im Auslande an das nächfte 
k. k. Commando, dem ein Auditor zugewieſen iſt) zu wenden, welcher dieſen Ver⸗ 
handlungen als Beiſitzer und zu allenfalls erforderlichen Informirungen beizuwoh⸗ 
nen hat. 

In Dienſtes⸗Abſein Seiner kaiſerlich⸗königlichen Hoheit des Herrn Erzherzogs: 


Freiherr von Auguſtin m. p. 
Feldzengmeiſter. 


103. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 30. Mai 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXIV. Stück, Nr. 103, ausgegeben am 9. Inni 1857), 
giltig für affe Kronländer, mit Ansnahme des lombardiſch⸗venetiauiſchen Königreiches, 


wodurch für bie Privat⸗Effectenausſpielungen, welche auf Ziehungen des k. k. Zahlenlotto og: 
ternommen werden, beſonders vorgedruckte Lofe angeordnet werden. 


Um den wahrgenommenen Mißbräuchen bei jenen Privat-Effectenausfpielungen, wel- 
che mit Bewilligung der Lottoämter auf Ziehungen des k. k. Zahlenlotto unternommen 
werden, ein Ziel zu ſetzen und ſowohl das Aerar, noch mehr aber die Losabnehmer vor 
Schaden zu bewahren, wird Folgendes angeordnet: 


1. Vom 1. Juli 1857 angefangen wird jede ſolche Effectenausſpielung nur unter 
der ausdrücklichen Bedingung bewilliget werden, daß der Ausſpieler keine anderen als 
ſolche Loſe ausgebe, deren Blanqueten ihm von dem betreffenden Lottoamte ausgefolgt 
werden. 


2. Dieſe Losblanqueten ſind von der Staatsdruckerei in Wien auf weißem Papiere 
gedruckt, und mit einem trockenen Controlſtaͤmpel verſehen. Der ſehr maͤßig angeſetzte 
Preis derſelben iſt gleichzeitig mit der geſetzlichen Ausſpielungstaxe zu entrichten. 


3. Dieſe Losblanqueten enthalten jene Daten, welche ſich bei allen ſolchen Aus⸗ 
ſpielungen gleich bleiben. Die Ergänzung derſelben mit den, der Veraͤnderung unterlie⸗ 
genden Daten (Gegenſtand der Ausſpielung, Angabe der ämtlichen Bewilligung, Preis 
eines Loſes u. ſ. w.) haben die Ausſpieler auf eigene Koſten bewerkſtelligen zu laſſen 
und zwar in Wien durch die Staatsdruckerei, anderwärts durch Privatdruckereien. 
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Tam též zrobionóm być ma doniesienie przy powtórnóm połączeniu 
(dodatek I, $. 72), lub gdy podczas postępowania względem skargi separacyi 
potrzebne są zarządzenia pomienione w $. 236, dodatek II. 

d) Jeżeli mianowany dla śledztwa wstępnego w sporach małżeńskich duchowny 
komisarz śledztwa życzy sobie przywołania audytora $$. 140, 146 i 214, do- 
datek II) tedy udać się ma do przełożonćj generalnéj komendy krajowéj 
(przy marynarce, do nadkomendy marynarki, za granicą do najblizszéj C. 
K. komendy, którćj audytor jest przydzielony), który to audytor obecnym 
będzie przy tych rozprawach jako assesor lub dający informacye, gdyby ta- 
kowych była potrzeba. 

W nieobecności w służbie jego Cesarsko-Królewskiej Wysokości Arcyksięcia Pana: 


Baron Augustin m. p. 
Generał artyleryi. 


103. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 30. Maja 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXIV, Nr. 108, wydana dnia 9. Czerwca 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Lombardzke -Weneckiego Królestwa, 


mocą którego dia wypuszczań efektów prywatnych ma loterye, przedsięwziętych na 
ciągmienie €. K. loteryi liezbowéj zaprowadzaja sie specyalnie drukowane losy. 


Celem położenia tamy spostrzeżonym nadużyciom przy owych wypuszcza- 
nych efektach prywatnych, które przedsiębrane bywają z przyzwoleniem urzędów 
loteryjnych na ciągnienia C. K. loteryi liezbowéj i zabezpieczenia od szkody nie 
tylko eraryum ale nadto wiecéj jeszcze nabywających losy, rozporzadza się co 
następuje: 

1. Począwszy od 1. Lipca 1857 każde takie wypuszczanie efektów przyzwo- 
loném jedynie będzie pod tym wyraźnym warunkiem, iżby wystawiający na wy- 
granę nie dawał innych losów, tylko takie, których blankiety mu przez do- 
tyczący urząd loteryjny wręczone zotsały. 


2. Takowe blankiety losów drukowane są w drukarni rzgdowéj w Wiedniu 
na,bialyıı papiérze i opatrzone suchym steplem kontrolowym. Cena ich nader 
umiarkowana zapłaconą ma być równocześnie z przepisaną taksą wypuszczania 
na loteryję. 

3. Te blankiety losów zawierają owe daty, które przy wszystkich takich 
wypuszczaniach nieodmienne pozostają. Uzupełnienie takowych datami podlegają- 
cemi zmianie (przedmiot wypuszczenia, wyszczególnienie urzędowego przyzwole- 
nia, cena losu it. d.) każą wystawiający na wygranę uskutecznić na koszt własny 
a to w Wiódniu w drukarni Rządowćj, gdzieindzićj w drukarniach prywatnych. 
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4. Die Ausſpielungsbewilligung (Licenz oder Bollete) wird erſt dann ausgefolgt 
werden, wenn die erwähnte Ergänzung der Losblanqueten bewertfielliget if, und das 
Lottoamt durch die Einſicht der vollſtändig ausgefertigten Loſe die Ueberzeigung gewon⸗ 
nen hat, daß dieſelben mit der Ausſpielungs⸗Bewilligung vollkommen übereinſtimmen. 


5. Jenen Ausſpielern, welche ihren Namen und Wohnort auf den Loſen ange⸗ 
ben wollen, iſt dieſes geſtattet, wenn ſie die richtige Angabe des Namens und der Woh⸗ 
nung und ihre Unbeſcholtenheit durch ein Zeugniß der Polizei oder politiſchen Behörde 
nachweiſen. 


6. Jene Parteien, welche ſolche Ausſpielungen gleichſam gewerbsmaͤßig betreiben, 
ſind ſtets zur Angabe ihres Namens und Wohnortes auf den Loſen und daher auch zur 
Beibringung des oben erwähnten Zeugniſſes verpflichtet. 


7. Wenn Loſe ohne Namen und Wohnort des Ausſpielers ausgegeben werden, ſo 
ift der Letztere verpflichtet, fid) beim Abſatze der Loſe auf den Kreis feiner Bekannten 


zu beſchränken, ſolche Lofe dürfen daher nicht in Lottocollefiuren oder Verkaufsläden aus- 
geboten werden. 


8. Da zu Folge des Obigen (5, 6 und 7) entweder die Angabe des Namens und 
Wohnortes des Ausſpielers auf den Loſen ſtatt findet oder nicht, ſo werden — je nach⸗ 
dem der eine oder der andere dieſer beiden Fälle vorhanden iſt, den Ausſpielern nur 
ſolche Losblanqueten von den Lottoämtern verabfolgt werden, auf welchen die Worte: 
„Name und Wohnort des zur richtigen Gewinnſtausfolgung verpflichteten Ausſpielers“ 
entweder vorgedruckt oder weggelaſſen find. 


9. Dieſe Anordnungen finden ſelbſtverſtändlich auf jene Effektenausſpielungen keine 
Anwendung, bei welchen überhaupt keine Loſe ausgegeben werden, ſondern die Betheili⸗ 
gung am Spiele (das Setzen) nur mittelſt ſogenannter Aufſchreibbögen ſtattfindet. 


Bei ſolchen Ausſpielungen wird in die amtliche Bewilligung (Licenz oder Bollete) der 
Beiſatz „ohne Losausgabe“ aufgenommen werden. 


10. Die Hinausgabe anderer als der hier angeordneten Loſe, dieſelben mögen in 
einer Privatdruckerei oder wie immer angefertiget ſein, wird als eine Abweichung von 
der ertheilten Ausſpie lungsbewilligung nach den beſtehenden Geſetzen beſtraft werden. 


11. Das Haufiren mit Loſen ift nicht nur durch die Gefällsvorſchriften, ſondern 
auch durch das Hauſirpatent verboten. Dieſes Verbot bezieht ſich nicht nur auf die 
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4. Zezwolenie na wypuszczenie (licencya czyli boleta) wtenczas dopiéro wy- 
daném zostanie, gdy pomienione uzupełnienie blankietów losowych jest uskutecz- 
nione i urząd loteryjny przez przejrzenie wystawionych dokładnie losów powziął 
przekonanie, iż takowe zgadzają się zupełnie z zezwoleniem na wypuszezanie. 


9. Owym wystawiającym na wygranę, którzy imię swe i mieszkanie chcą 
podać na losach, dozwoloném to będzie, jeżeli udowodnią dokładne podanie imie- 
nia i mieszkania i swą nieskazitelność świadectwem polieyi lub władzy politycznej. 


6. Owe strony, które podobnemi wypuszczeniami trudnią się jakby rzemiosłem, 
obowiązane są zawsze do podania na losach imienia swego i mieszkania, przeto 
także do załączenia pomienionego wyżćj świadectwa. 


7. Jeżeli losy bez imienia i mieszkania wystawiającego na wygranę wydane 
zostaną, tedy tenże ostatni jest obowiązany ograniczyć się w wydaniu losów na 
zakres swych znajomych, losy przeto takie nie mogą być wystawione na sprzedaż 
w kolekturach loteryjnych lub sklepach. 


8. Gdy w skutek powyższego (5, 6 i 7) podanie imienia i mieszkania wy- : 
stawiającego na wygranę umieszczone jest na losach lub nie, tedy, wedle tego 
czy zachodzi jeden lub drugi z obu tych wypadków, wydane będą wystawiającym 
na wygranę tylko takie blankiety losów przez urzędy loteryjne, na których słowa: 
„imię i mieszkanie wystawiającego na wygranę, obowiązanego do rzetelnego wy- 
dania wygranéj“ albo są wydrukowane albo opuszczone. 


9. Rozumié się samo przez się, iż rozporządzenia te nie mają zastósowania 
względem tych wypuszezen efektów na loteryę, przy których w ogólności losy 
wydawane nie bywają, lecz udział w grze (stawianie) odbywa ję jedynie za po- 
mocą tak zwanych arkuszy wpisowych. 

Przy takich wypuszczeniach zamieszczony będzie do urzędowego zezwolenia 
(licencyi albo bolety) dodatek: „bez wydawania losów“. 


10. Wydanie innych niżeli zarządzonych tu losów, czy takowe w drukarni 
prywatnćj lub jakkolwiekbądź sporządzonemi zostały, ukarane będzie jako odstą- 
pienie od udzielonego zezwolenia na wypuszczanie wedle ustaw istniejących. 


11. Roznoszenie losów po domach zakazaném jest nie tylko przepisami skar- 
bowemi ale także patentem o domokrążtwie. Zakaz ten Ściąga się nie tylko do 
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eigentlichen Hauſirer von Profeſſion, ſondern hat auch und zwar vorzüglich das Herum- 
tragen der Loſe überhaupt von Haus zu Haus zum Gegenſtande. 


12. Bei den Effektenausſpielungen zu wohlthätigen Zwecken (den ſogenannten Wohl⸗ 
thätigkeits⸗Lotterien), welche unabhängig von der ärariſchen Zahlenlotterie mittelft eige- 
ner Ziehungen veranſtaltet werden, beſteht die Verpflichtung ſich der hier angeordneten 
Loſe zu bedienen nicht. 


13. Die Lottodirekzion mit den ihr untergeordneten Lottoämtern und die Finanz- 
behoͤrden mit ihren Organen find mit der Vollziehung dieſer Anordnung heauftragt. 


Ein Formular dieſer Losblanqueten wird beigefügt. 


Freiherr von Bruck m. p. 


SS S S S S === ss tor 
ANIZNZNIANÍ Z A 


ae Privat- Au Ausſpiel K> 


— 
aaa ZL 


Ri DR. Bewilligung des E. I. Lotto-Amtes in ddto. i 
in ausgeſpielt, und es gewinnt: 


Formular. 


(Die Originel-Blanqueten sind auf weissem Papier.) 


Ruf: 
„ 5. Ruf: 


Name und Wohnort des zur richtigen Gewinnſt⸗Ausfolgung verpflichteten Ausſpielers. 


Eine Uebertragung der Ausſpiels-Bewilligung auf eine fpätere Lotto⸗Ziebung findet nicht Statt. 
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właściwych domokrążców z profesyi, ale jest jego przedmiotem, a to szczególnie 
roznoszenie losów w ogólności od domu do domu. 


12. Przy wypuszczeniach efektów w celach dobroczynnych (tak nazwanych 
loteryach dobroczynności), uskutecznionych niezawiśle od loteryi liczbowćj erary- 


alnéj zapomocą własnych ciągnień, nie ma obowiązku używania zarządzonych tu 
losów. 


13. Dyrekcya loteryi wraz zpoddanemi jéj urzędami loteryjnemi, tudzież wła- 
dze skarbowe z ich organami polecone sobie mają wykonanie tego zarządzenia. 


Dodaje się formularz tych blankietów losowych. 


Baron Bruck m. p. 


I LOTERYA Me PRYWATNA SS 


IN 

WZI d A przyzwoleniem c. k. urzedu loteryjnego w ddto. JE 

i NZ y w ciągnieniu dnia w wypuszcza się na loteryą i wygrywa: 
RW : 

MS AN 1. wyciag: 

MENA Formularz 

() NA ^ = (Blankety oryginalne są na białym papierze.) 

O! 2. wyciąg : 

INEZ 


d 
I e 3. wyciąg: 4 
D — d . 
NEZ ssi 4. wyciag: 
V 
NEZ 9. wyciag: 
Imię i mieszkanie, wystawiającego na wygrane obowiązanego do rzetelnego wydania wygranćj. 


Prueniesienie seswolenia lożeryjnego na pozniejsse ciagnienie niema miejsca, 


Domokrąztwo z losami temi jest prawem zakazane. 


Z C. K. drukarni nadwornéj i rsadowe;. 
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104. 


Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 31. Mai 
1857, 


Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXIV. Stück, Nr. 104, ausgegeben am 9. Sunt. 1857), 
wirken: für alle Kronlander, mit Ausnahme der Militärgränge, 


womit der §. 222 des Strafgeſetzes vom 27. Mai 1852 als außer Wirkſamkeit geſetzi 
erklärt wird. 


Das Juſtizminiſterium findet ſich im Einverſtändniſſe mit der oberſten Polizeibehörde 
beſtimmt, zu erklaͤren, daß die Vorſchriften des §. 322 des Strafgeſetzes vom 27. Mai 
1852, über die Beſtrafung der Poſtmeiſter wegen vorſchriftwidriger Befoͤrderung von 
Reiſenden, durch die kaiſerliche Verordnung vom 9. Februar 1857, Nr. 31 des Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blattes “), womit ein neues Paßſyſtem eingeführt, und durch den $. 1 ber Mini: 
ſterial⸗Verordnung vom 15. Februar 1857, Nr. 32 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ), womit 
neue paßpolizeiliche Vorſchriften erlaſſen wurden, außer Wirkſamkeit geſetzt und als auf⸗ 
gehoben zu betrachten ſind. 

Graf Naͤdas dy m. p. 


105. 
Erlaß des Handelsminiſteriums vom 2. Juni 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXIV. Stück, Nr. 105, ausgegeben am 9. Juni 1857), 
giltig für die Krouländer Ungarn, Galizien und Krakau, 


mit einer Nachtragsverordnung zu den, mit Verordnung des Handelsmintſteriums vom 3, No- 
vember 4882 (Nr. 220 des Neichs⸗Geſetz⸗Blattes ) erlaſſenen Beſtimmungen in Betreff der 
wandernden Handelsagenten. 


Das Handelsminifterium findet einverſtändlich mit dem Finanzminiſterium, mit Ruͤck⸗ 
ſicht auf die eingetretene adminiſtrative Untertheilung Ungarns und Galiziens in mehrere 
Verwaltungsgebiete, den $. 2 der Beſtimmungen vom 3. November 1852 in Betreff 
der wandernden Handelsagenten dahin zu modificiren, daß von den Statthalterei⸗Abthei⸗ 
lungen Ungarns, dann von der Statthalterei Lemberg und der Landesregierung in Kra- 
kau Agentiebewilligungen an Handelsreiſende nur für den Umfang des eigenen Verwal⸗ 
tungsgebietes ertheilt werden koͤnnen. 

Die ebengedachte Agentiebewilligung für den Umfang mehrerer dieſer Verwaltungs⸗ 
gebiete bleibt gleich jener für den Umfang mehrerer Kronländer dem Handelsminiſte⸗ 
rium vorbehalten. 


*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakaner Nerwalkungsgebiet, Jahrgang 1857, Erſte Abtheilung, VIII. Stück, Nr. 31, 
Seite 87. 
**) Ebenda ſelbſt, Nr. 32, Seite 88. 
***) Allgemeines Laudes⸗Geſetz⸗ und Regierungs⸗ Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, vom Jahre 1852, 
XXXVIII. Stück, Nr. 286, Seite 645. 
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104. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 31. Ma- 
ja 1857, 


(Dzienzik Praw Państwa, Część XXIV, Nr. 104, wydana dnia 9. Czerwca 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
mocą krórego ogłasza się $. 322 ustawy karnćj z dnia 27. Maja 1854, iż przesiuję 
obowiązywać. 

Ministerstwo Sprawiedliwości oświadcza w porozumieniu się z Najwyższą Wła- 
dzą Policyjną, iż przepisy $. 322 ustawy karnćj z dnia 27. Maja 1852 o ukara- 
niu poczmistrzów za niezgodne z przepisami przewożenie podróżnych przestają 
mieć moc obowiązującą i za zniesione mają być uważane Rozporządzeniem Ce- 
sarskiém z dnia 9. Lutego 1857, Nr. 31 Dziennika Praw Państwa*), mocą któ- 
rego nowy system paszportowy jest zaprowadzony, tudzież $. 1 Rozporządzenia 
Ministeryalnego z dnia 15. Lutego 1857, Nr. 34 Dziennika Praw Państwa**), 
mocą którego nowe paszportowo-policyjne przepisy wydanemi zostały, 

Hrabia Nadasdy m. p. 


105. 
Rozrządzenie Ministerstwa Handlu z dnia 2. Czerwca 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXIV, N. 105, wydana dnia 9. Czerwca 1857), 


obowiązujące w Krajach koronnych Węgrzech, Galicyi i Krakowie, 

a rozporządzeniem dodatkowćm do wydanych rozrządzeniem Ministerstwa Handlu 
z dnia 8. Listopada 1652 (Nr. 220 Dziennika Praw Faństwa **) postanowień wzgle- 
dem handlowych agentów. 

Ministerstwo Handlu zmienia w porozumieniu się z Ministerstwem Skarbu, 
ze względem na zaszły administracyjny podział Węgier i Galicyi na kilka obrę- 
bów administracyjnych, $. 2 postanowień z dnia 3 Listopada 1852 o wędrujących 
agentach handlowych w ten sposób, iż pozwolenia agencyi podróżnym handlowym 
udzielone być mogą przez oddziały namiestnictwa w Węgrzech, namiestnictwo we 
Lwowie i rząd krajowy w Krakowie jedynie na objętość własnego obrębu admi- 
nistracyjnego. 

Pomienione przyzwolenie agencyi na objętość kilku tychże obrębów admini- 
stracyjnych przysłuża zarówno z owóm na objętość kilku Krajów koronnych Mi- 
nisterstwu Handlu. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1857, Oddział I, Zeszyt VIII, 
Nr. 31, Strona 87. 
++) Tamże, Nr. 32, Strona 88. 
Sai Powszechny Dziennik Praw Krajowych i Rządowych dla Kraju koronuego Galicyi i Lodomeryi, z Roku 1852, 
Część XXXVIII, Nr. 286, Strona 645. 
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Die nach $. 7 ber Verordnung vom 3, November 1852 zu entrichtende Agentie- 
gebühr wird für bie Dauer eines einmonatlichen ſowie jeden kürzeren Zeitraumes für 
die Agentiebewilligung im Umfange jedes der Verwaltungsgebiete der Statthalterei⸗ 
Abtheilungen in Ungarn, ferner im Umfange des Verwaltungsgebietes der Landesregie⸗ 
rung in Krakau mit vier Gulden feſtgeſetzt; für die Agentiebewilligung im Umfange des 
Verwaltungsgebietes der Statthalterei in Lemberg bleibt das beſtehende Gebührenaus⸗ 


maß unverändert. 
Ritter von Toggenburg m. p. 


106. 
Verordnung des Miniſteriums der Juſtiz vom 3. Juni 
1857, 
giltig für die Königreiche Ungarn, Kroatien und Slavouieu, für die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Bauat, 


über die Ausfolgung von Intabulationszeugniſſen, in Betreff jener Liegenſchaften, über welche 
die neuen Grundbuchsprotokolle bereits verlautbart find, 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXIV. Stück, Nr. 106, ausgegeben am 9. Juni 1857. 


<ycymy 
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Należytość agencyjna opłacać się mająca wedle S. 7 rozporządzenia z dnia 3. 
Listopada 1852 ustanawia się na przeciąg czasu jednomiesięczny i krótszy za po- 
zwolenie ageneyi w objętości każdego obrębu administracyjnego oddziała namie- 
stniczego w Węgrzech, niemnićj w objętości obrębu administracyjnego Rządu kra- 
jowego w Krakowie na eztery Złote Reńskie; za przyzwolenie na agencyą w ob- 
jętości obrębu administracyjnego namiestniciwa we Lwowie pozostaje niezmienio- 
nym istniejący wymiar należytości. 

Kawaler de Toggenburg m. p. 


106. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 3. Czerw- 
ca 1857, 


obowiązujące w Królestwie Węgierskićm, Kroacyi i Slawonii, w Województwie Serbskićm i Banacie Temeskim, 
O wydawaniu świadectw intabulacyjnych, wzgledem dóbr ziemskich, w przedmiocie 
których nowe protokòty gruntowo-ksiegowe już sa ogłoszone. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXIV, Nr. 106, wydaną dnia 9. Czerwca 1857. 


Landes NegierungsDlatt 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XXV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 1. Juli 1857. 


DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


dla 
(kręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział piérwszy. 


Zeszyt XXV. 


Wydany i rozesłany dnia 1. Lipca 1857. 
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107. 


Gircular = Verordnung des Armee - Ober- Commando vom 28. 
Februar 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXV. Stück, Nr. 107, ausgegeben am 13. Juni 1857), 


mit der Kundmachung über die Eonftituirung des militär- geiftiichen Ehegerichtes und über die 
Organe der Militärgeiſtlichkeit, welchen von dem apoſtoliſchen Feldvicariate die Ermächtigung 
zur kirchlichen Dispenſtrung von dem Eheaufgebote ertheilt worden ijt. 


Mit Bezug auf das kaiſerliche Patent vom 8. October 1856 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, 
XLVI Stück, Nr. 185*), mit welchem, in Ausführung des Artikels X des Concorda- 
tes, über die Ehe⸗ Angelegenheiten der Katholiken im Kaiſerthume Oeſterreich, in ſoweit 
ſie dem Bereiche der bürgerlichen Geſetzgebung angehören, ein neues Ehegeſetz und eine 
Anweiſung für die geiſtlichen Gerichte des Kaiſerthumes Oeſterreich in Betreff der Ehe- 
ſachen, wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, erlaſſen worden ijt, und mit Be- 
zug auf dieſe beiden allgemein verbindlichen Geſetze ſelbſt, wird zur allgemeinen Dar⸗ 
nachachtung bekannt gemacht, daß zu Folge Anzeige des apoſtoliſchen Feldvicariates von 
demſelben das geiſtliche Ehegericht für die, der militär-geiftlichen Jurisdiction angehöri⸗ 
gen Perſonen, für welche dieſe neuen Ehegeſetze verbindlich ſind, mit dem Sitze in Wien, 
und zwar bei dem apoſtoliſchen Feldvicariate ſelbſt conſtituirt, und zur Ertheilung kirch⸗ 
licher Dispenſen von dem Eheaufgebothe der Feldelerus in nachfolgender Art ermäch- 
tiget worden ift: 

1. Alle Feldſuperioren — mit Ausnahme des Wiener Feldſuperiorates — in allen 
Fällen, wo in ihrem Feldſuperiorats⸗Bezirke ſolche Dispenſen nachgeſucht werden; doch 
haben die Feldſuperioren diefe Dispensertheilungen in ihre, vierteljahrig an das apoſto⸗ 
liſche Feldvicariat zur Reviſion einzuſendenden Geſtionsprotokolle, als ordentliche Ge- 
ſchäftsſtücke einzutragen und daſelbſt genau erſichtlich zu machen. 


Das Wiener Feldſuperiorat bedarf dieſer beſonderen Ermächtigung nicht, da das 
apoſtoliſche Feldvicariat in Wien ſeinen Sitz hat, und daher durch unmittelbare Ent⸗ 
ſcheidung ſolcher Dispensgeſuche bei dem letzteren die Parteien keinen Zeitverluſt erleiden. 


2. Wo eine Todesgefahr vorhanden und die Trauung auf dem Krankenbette vor- 
zunehmen ift, wird jeder zur Trauung befugte Felbcapian zur kirchlichen Dispenserthei⸗ 
lung von allen drei Aufgeboten ermächtiget; nur hat derſelbe jeden dieſer Dispensfälle 
nachträglich mittelſt Berichtes dem apoſtoliſchen Feldvicariate anzuzeigen. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1856, Geſte Abtheilung, XLIV. Stück. 
Nr. 190, Seite 492 
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107. 
Okölnik Nadkomendy Wojskowćj z dnia 28. Lutego 
1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXV, Nr. 107, wydana dnia 13. Czerwca 1857), 
zawierający obwieszczenie względem ukonstytuowania wojskowo-dachownego sądu 
małżeńskiego i organów duchowieństwa wojskowego, którym od Apostolskiego Wi- 
karyatu polowego udzielonćm zostało upoważnienie do kościelnego dyspensowania 

od zapowiedzi. 

Odnośnie do Cesarskiego Patentu z dnia 8. Października 1856 (Dziennik 
Praw Państwa, część XLVI, Nr. 185 *), mocą którego, w wykonaniu artykułu X 
konkordatu, © sprawach małżeńskich katolików w Casarstwie Austryackićm, o ile 
należą do zakresu prawodawstwa cywilnego, wydaną została nowa ustawa mał- 
żeńska i instrukcya dla duchownych sądów Cesarstwa Austryackiego w przedmio- 
cie spraw małżeńskich, obowiązująca w całćj objętości Cesarstwa, tudzież odnośnie 
do obu tychże obowiązujących powszechnie ustaw podaje się do wiadomości ce- 
lem powszechnego do tego stósowania się, iż w skutek doniesienia Apostolskiego 
Wikaryatu polowego, duchowny sąd małżeński dla osób, podlegających jurysdyk- 
cyi wojskowo - duchownéj, dla których te nowe ustawy małżeńskie są obowiązu- 
jące, ukonstytnowany jest z siedzibą w Wićdniu, a to u samegoż Apostolskiego 
Wikaryatu polowego, i że duchowieństwo polowe do udzielania dyspens kościel- 
nych od zapowiedzi umocowane jest w sposób następujący: 

1. Wszyscy superyorzy polowi, z wyjątkiem wićdeńskiego superyoratu polo- 
wego, we wszystkich wypadkach, w których w ich powiecie superyoratu polowego 
o takie dyspensy upraszają; wszakże superyorzy polowi wnieść mają te udziela- 
wia dyspensy do prowadzonych przez się protokołów, które co kwartał do 
Apostolskiego Wikaryatu polowego dla rewizyi przesłane być mają, jako sprawy 
zwyczajne i w nich dokładnie je oznaczyć. 

Wiedeński superyorat polowy nie potrzebuje tego szczególnego umocowania, 
albowiem Apostolski Wikaryat polowy ma w Wiédniu swą siedzibę, a przeto 
strony nie poniesą utraty czasu przez bezpośrednie rozstrzygnienie takich próśb 
o dyspensę u tegoż ostatniego. 

2. Gdzie jest niebezpieczeństwo śmierci, a zaślubiny na łożu chorego mają 
być przedsiewziete, umocowanym będzie każdy do dania ślubu upoważniony ka- 
pelan polowy do udzielenia kościelnćj dyspensy od wszystkich trzech zapowiedzi; 
winien tylko podać późnićj każdy z takich wypadków dyspensy za pomocą re- 
lacyi do wiadomości Apostolskiego wikaryatu polowego. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla okręgu administracyjnego Krakowskiego, Rok 1856, Oddział piérwszy, Ze- 
szyt XLIV, Nr. 190, stron. 492. 
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In folchen Fällen, wo bie Dispens von allen drei Aufgeboten ertheilt wird, ift 
auch ſtets der Manifeftationseid nach Vorſchrift des S. 39, Anhang I, und $. 85, An⸗ 
hang II des Allerhoͤchſten Ehegeſetzes, von den beiden Brautleuten abzunehmen und die 
von denſelben, dem Seelſorger und der anweſenden Militärperſon (§. 39) gefertigte Ei⸗ 
desformel den Trauungsacten beizulegen. 


Erzherzog Wilhelm m. p. 
Feldmarſchall⸗Lieuteuant. 


108. 
Cirkular⸗Verordnung des Armee-Ober-Commando vom 30. 
Mai 1857, 


Geichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXV. Stück, Nr. 108, ausgegeben am 13. Juni 1857), 


mit der Kundmachung des Verzeichniſſes jener Militärſeelſorger, welchen nebſt den Feldſupe⸗ 
rioren die Ermächtigung zur kirchlichen Dispenſation von dem Eheaufgebote ertheilt wird. 


Mit Bezug auf den Abſatz 5 der mit der Verordnung vom 5. Mai 1857 (Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blatt, XXIV. Stück, Nr. 102) kundgemachten Allerhoͤchſten Entſchließung vom 
24. April 1857 wird allgemein bekannt gemacht, daß von dem k. k. apoſtoliſchen Feld⸗ 
vicariate die in dem beifolgenden Verzeichniſſe aufgeführten Militärgeiſtlichen, nebſt den, 
laut der Eirkular⸗Verordnung vom 28. Februar 1857 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, Nr. 107 **) 
dazu bereits delegirten Feldſuperioren, und unter Aufrechthaltung der im Abſatze 2 die⸗ 
ſer letzteren Verordnung, für den Fall einer Todesgefahr getroffenen Vorſorge zu der 
kirchlichen Dispenſation von dem zweiten und dritten Eheaufgebote unter den nachfol- 
genden Beſtimmungen ermächtiget worden ſind: 


a) daß, was auch von den Feldſuperioren und den nach Abfag 2 der Verordnung 
vom 28. Februar 1857 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, Nr. 107) dispenſirenden Geiftlichen 
zu beobachten iſt, in der Dispensformel ſtets auf die Ermächtigung des apoſtoli⸗ 
ſchen Feldvicariates vom 19. Mai 1857, Nr. ve fid zu beziehen fei; 


b) daß diefe Feldgeiſtlichen nach Ablauf jedes Quartals in einem abgefonderten Be- 
richte die Zahl der ertheilten Dispenſen, unter Anführung der Namen und des 
Charakters der Dispenfirten, zur Kenntniß des apoſtoliſchen Feldvicariates zu brin⸗ 
gen haben, und 

c) daß die Dispens von den Militärperſonen ohne Unterſchied ihrer ſonſtigen Zuſtän⸗ 
digkeit in der Regel bei demjenigen dieſer dazu ermächtigten Seelſorger anzuſuchen 
ſei, welcher in dem Generalate, wo der Dispenswerber wohnt, angeſtellt, und dem 


*) Laudes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgaug 1857, Erſte Abtheilung, XXIV. Stück 
Nr. 102, Seite 320 
**) Gbendaſelbſt, XXV. Stück, Nr. 107, Seite 329. 
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W takich wypadkach, w których dyspensa od wszystkich trzech zapowiedzi 
udzieloną będzie, odebraną tóż zawsze będzie od obu narzeczonych przysięga ma- 
nifestacyjna wedle przepisu $. 39, dodatku I, i S. 85, dodatku II Najwyższćj 
Ustawy małżeńskićj, a podpisana przez tychże, księdza i obecną osobę wojskową 
(8. 39) formuła przysięgi do aktów ślubnych załączoną będzie. 

Arcyksiążę Wilhelm m. p. 
Feldmarszałek Porucznik. 


108. 
Cyrkularz Nadkomendy Wojskowéj z dnia 30. Maja 
1857, 


, (Dziennik Praw Państwa, Część XXV, Nr. 108, wydana dnia 13. Czerwca 1857), 


z obwieszczeniem konsygnacyi owych księży wojskowych, którys: obok superyorów 
polowych udziela się upoważnienie do dyspenzacyi kościelnćj od zapowiedzi. 


Odnośnie do 5. ustępu obwieszczonćj Rozporządzeniem z dnia 5. Maja 1857 
(Dziennik Praw Państwa, część XXIV, Nr. 102 *) Najwyższój Uchwały z dnia 
24. Kwietnia 1857 podaje się do powszechnéj wiadomości, że od C. K. Apostol- 
skiego Wikaryatu polowego umocowani zostali przywiedzeni w załączonćj konsy- 
gnacyi duchowni wojskowi, oprócz delegowanych już ku temu na mocy cyrku- 
larza z dnia 28. Lutego 1857 (Dziennik Praw Państwa, Nr. 107 **) superyorów 
polowych i przy zachowaniu uczynionéj na wypadek niebezpieczeństwa Śmierci 
w ustępie 2 tegoż ostatniego rozporządzenia przezorności co do dyspenzacyi ko- 
ścielnćj od drugićj i trzecićj zapowiedzi wedle następujących postanowień: 

a) iżby w formule dyspensy, co także zachowanóm być ma przez superyorów 
polowych i duchownych dyspensujących wedle ustępu 2 rozporządzenia z 
dnia 28. Lutego 1857 (Dziennik Praw Państwa, Nr. 107), odwołano się 
zawsze do upoważnienia Apostolskiego Wikaryatu polowego z dnia 19. Maja 
1857, Nr. 34 

b) iżby ci duchowni polowi po upływie każdego kwartału podali do wiadomości 
Apostolskiego Wikaryatu polowego w osobnéj relacyi liczbę udzielonych dys- 
pens, Z przywiedzeniem imion i charakteru dyspensowanych, 


c) iż osoby wojskowe bez różnicy ich innćj przynależności prosić mają o dys- 
pensę tego ku temu umocowanego księdza, który ma posadę w generalacie, 
gdzie ubiegający się o dyspensę mieszka i najbliższym jest miejsca mieszkania 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla okręgu adminisiracyjuego Krakowskiego, Rok 1857, Oddział piórwszy, Ze- 
szyt XXIV, Nr. 102, stron. 320. 
**) Tamże, Zeszyt XXV, Nr. 107, stron. 329, 
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Wohnorte des Letzteren der nächſte iſt; während der Wirkungskreis der Feldſupe⸗ 
riore auf die Hauptſtädte, wo ſie ihren Sitz haben, und auf die Entſcheidungen 
über abweisliche Erledigungen der Dispens geſuche von Seite der außer dem Sitze 
des Feldſuperiorates dispenfirenden Militärgeiſtlichen befchränft wird; daher etwaige 
Recurſe über derlei abweisliche Erledigungen bei den Feldſuperioraten, mit Aus⸗ 
nahme jenes von Wien, wo ſich das apoſtoliſche Feldvicariat das Dispenſations⸗ 
recht vorbehalten hat, einzubringen ſind. 


Erzherzog Wilhelm m. p. 
Frldmarſchall⸗ Lieutenant. 


Verzeichniß 
jener Militärſeelſorger, welchen nebſt den Feldſuperioren die Er⸗ 
mächtigung zur kirchlichen Dispen ſation von dem Eheaufgebote 
ertheilt wird. 


In Niederöſterreich: 
Keiner. 


In Oberöſterreich: 
Der proviſoriſche Garniſons⸗Caplan in Salzburg. 
Der Untererziehungshaus⸗Caplan in Enns. 


In Tirol: 
Der Garniſonsſpitals⸗Caplan in Insbruck. 
Der Garniſons⸗Caplan in Kufſtein. 


In Steiermark: 
Der Garniſonsſpitals⸗Caplan in Gratz. 


In Böhmen: 
Der Garniſons⸗Caplan in Joſephſtadt. 
Der Garniſonsſpitals⸗Caplan in Thereſienſtadt. 


In den deutſchen Bundesfeſtungen: 
Der Garniſons⸗Caplan in Mainz. 
Der jeweilige Regiments⸗Caplan des in Raſtatt dislocirten Infanterie⸗Regiments. 


In Mähren: 
Der Garniſonsſpitals⸗Caplan in Kloſter⸗Hradiſch nächſt Olmüßz. ` 
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tego ostatniego; gdy tymczasem zakres działania superyorów polowych ogra- 
nicza się na stolice, gdzie swą siedzibę mają i na rozstrzygnienia odmownych 
rezolucyi podań o dyspensę ze strony duchownych wojskowych dyspenzują- 
cych poza siedzibą superyoratu polowego; podobne przeto rekursa od takiej 
odmownćj rezolucyi wniesione być mają do superyoratów polowych, z wy- 
jątkiem superyoratu w Wiódniu, gdzie sobie Apostolski Wikaryat polowy 
zastrzegł prawo dyspenzacyi. 
Arcyksiążę Wilnelm m. p. 


Feldmarszałek - Porucznik. 


Konsygnacya 


onych księży wojskowych, którym obok superyorów polowych na- 
daje sie umocowanie do Kościelnćj dyspenzacyi od zapowiedzi. 


W Austryi niższćj: 
Żaden. 


WW Austryi wyäszej: 
"Tymczasowy kapelan garnizonu w Salzburgu. 
Kapelan niższego domu wychowania w Enns. 


W Tyrolu: 
Kapelan szpitału garnizonowego w Innsbruku. 
Kapelan garnizonu w Kufstein. 


W Styryi: 
Kapelan szpitalu garnizonowego w Gracu. 


W Czechach: 


Kapelan garnizonu w Jozefstadt. 
Kapelan szpitalu garnizonowego w Terezyenstadt. 


W twierdzach Zwiazku niemieckiego: 
Kapelan garnizonu w Moguncyi. 


Każdoczasowy kapelan pułkowy dyslokowanego w Rasztacie pułku piechoty. 


W "orawii: 
Kapelan szpitalu garnizonowego w klasztorze Hradyszezu w pobliza Oło- 
muńca. 
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In Galizien: 
Der Garniſonsſpitals⸗Caplan in Krakau. 
Der Garniſonsſpitals⸗Caplan in Czernowitz. 


In Ungarn: 
Der erſte Invalidenhaus⸗Seelſorger in Tyrnau. 
Der Caplan des Militärgeſtütes in Mezoͤhegyes. 
Der Garniſonsſpitals⸗Caplan in Comorn. 
Der jeweilige Caplan des in Großwardein dislocirten Regiments. 
Der Obererziehungshaus⸗Caplan in Kaſchau. 


In Italien und Illyrien: 
Der Garniſonsſpitals⸗Caplan in Mailand. 
Der Spitals⸗Caplan in Cremona. 
Der Garniſons⸗Caplan in Padua. 
Der Garniſons⸗Caplan in Vicenza. 
Der Garniſons⸗Caplan in Palmanuova. 
Der Garniſonsſpitals⸗Caplan in Venedig. 
Der Garnifon8-Caplan in Piacenza. 
Der Garniſons⸗Caplan in Ferrara. 
Der Garniſons⸗Caplan in Laibach. 
Der Garniſonsſpitals⸗Caplan in Trieſt, für Militärperſonen der Landarmee. 


In Siebenbürgen: 
Der Garniſons⸗Caplan in Carlsburg. 


In Kroatien, Slavonien, Dalmatien und dem Banate: 
Der Garniſons⸗Caplan in Brood. 
Der Garniſons⸗Caplan in Zara. 
Der Garniſons⸗Caplan in Spalato. 
Der Garniſons⸗Caplan in Raguſa. 
Der Garniſons⸗Caplan in Cattaro. 
Der Garniſonsſpitals⸗Caplan in Peterwardein. 
Der Garniſonsſpitals⸗Caplan in Temeswar. 


Für die k. k. Kriegsmarine: 
Der Marine Superior in Trieft. 
Der exponirte Marine⸗Caplan in Venedig. 
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W Galicyi: 
Kapelan szpitalu garnizonowego w Krakowie. 
Kapelan szpitalu garnizonowego w Czerniowcach. 


W Wegrzech: 
Piérwszy ksiądz domu inwalidów w 'lyrnawie. 
Kapelan stadniny wojskowéj w Mezöhegyes. 
Kapelan szpitalu garnizonowego w Komornie. 
Każdoczasowy kapelan pułku, w Wielkim Warażdynie dyslokowanego. 
Kapelan wyższego domu wychowania w Koszycach. 


We Włoszech i Hllyryi: 

Kapelan szpitalu garnizonowego w Medyolanie. 

Kapelan szpitalu w Kremonie. 

Kapelan garnizonu w Padwie. 

Kapelan garnizonu w Wiczency. 

Kapelan garnizonu w Palmanuova. 

Kapelan szpitalu garnizonowego w Wenecyi. 

Kapelan garnizonu w Piączenzy. 

Kapelan garnizonu w Ferrarze. 

Kapelan garnizonu w Lublanie. 

Kapelan szpitaln garnizonowego w Tryescie, dla osób wojskowych armii 
krajowéj. 


W Siedmiogrodzie: 
Kapelan garnizonu w Karlsburgu. 


W Kroacyi, Sławonii, Dalmacyi'i Bamacie: 
Kapelan garnizonu w Brodzie. 
Kapelan gamizonu w Zadrze. 
Kapelan, garnizonu w Splicie. 
Kapelan garnizonu w Dubrowniku. 
Kapelan garnizonu w Katorze. 
Kapelan szpitalu garnizonowego w Piotrowaradynie. 
Kapelan szpitalu garnizonowego w Temeszwarze. 


Dia C. K. Marynarki wojennéj: 
Superyor marynarki w Tryeście. 


Eksponowany kapelan marynarki w. Weneeyi. 
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109. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 5. Juni 1857, 


giltig für Kroatien, Slavonien und die kroatiſch⸗ſlavouiſche Militärgränze, 


womit das gemischte Bergeommifjariat in Radoboj aufgehoben, und ein eigener exponirter Berg- 
commiſſär in Agram, mit der Unterordnung unter die Berghuaptmannfchaft in Laibach, 
proviſoriſch aufgeſteut wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXV. Stück, Nr. 109, ausgegeben am 13. Juni 1857. 


110. 


Erlaß der Miniſterien der Finanzen und des Innern 
vom 6. Juni 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXV. Stück, Nr. 110, ausgegeben am 13. Juni 1857), 
giltig für alle Länder des allgemeiuen Jollverbaudes, 


über die Zollbehandlung der God: Cigarren. 


Im Einverſtändniſſe mit dem Miniſterium des Innern wird beſtimmt, daß die un⸗ 
ter dem Namen: Jod-⸗Ciggaren im Handel vorkommenden aus wirklichen Tabakblät⸗ 
tern verfertigten Cigaren als Tabakfabrikate nach T. Poft 8, lit. b) zu behandeln find, 
ſomit bei der Einfuhr aus dem Auslande dem für letztere feſtgeſetzten Zolle und der 
Licenzgebühr unterliegen. 

Die Bewilligung zum Bezuge dieſer Cigarren ift ohne Unterſchied der Menge, fo- 
mit auch in den im F. 19, lit a) ber Zol- und Staatsmonopols⸗Ordnung, dann im $. 
21, Abſatz 7 der Vorerinnerung zum Zolltarife bezeichneten Faͤllen nur von der Finanz⸗ 
Landesbehörde und nur den Conſumenten ſelbſt auf ihren eigenen Namen gegen Bei⸗ 
bringung eines ärztlichen Zeugniſſes uͤber die Nothwendigkeit des Gebrauches und über 
Zuſtimmung der in Sanitätsangelegenheiten competenten politiſchen Landes⸗ oder Kreis⸗ 
behörde zu ertheilen. Dieſe Beſtimmung hat im lombardiſch-venetianiſchen Königreiche 
von dem von der International⸗Zollcommiſſion in Mailad feſtzuſetzenden Tage, in den 
übrigen Kronländern aber mit 1. Juli 1857 in Wirkſamkeit zu treten. 


Freiherr von Bruck m. p. Freiherr von Bach m. p. 


111. 
Kaiſerliche Verordnung vom 7. Juni 1857, 
über die Tilgung der Schuld des ungariſchen Grundentlaſtungsfondes. 
Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXV. Stück, Nr. 111, ausgegeben am 13. Juni 1857. 
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109. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 5. Czerwca 1857, 


obowiązujące w Kroacyi, Slawonii i Pograniczu Kroacko - Slaworiskiém, 


mocą którego znosi się mieszany Homisaryat górniczy w Radoboju, a ustanawia się 
tymczasowo właściwy eksponowany komisarz górniczy w Zagrzebiu, podporzadko- 
wany Starostwu górniczemu w xubinnie. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXV, Nr. 109, wydaną dnia 13. Czerwca 1857. 


110. 
Rozrzadzenie Ministerstw Skarbu i Spraw Wewnętrznych 
z dnia 6. Czerwca 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXV, Nr. 110, wydana dnia 13. Czerwca 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach powszechnego Związku cłowego, 


o postępowaniu cfowéza z cygarami jodowemi. 


W porozumieniu się z Ministerstwem Spraw Wewnętrznych postanawia się, 
iżby będące w handlu pod nazwą: eygar jodowych, z rzeczywistego liścia tytu- 
niowego robione cygara, traktowane były jako fabrykaty tytuniowe wedle T. po- 
zycyi 8, lit. b), a przeto podlegały w przywozie z zagranicy cłu dla ostatnich 
przeznaczonemu i należytości licencyjnej. 

Zezwolenie na sprowadzanie takich cygar udzielonóm będzie bez różnicy ilo- 
ści przeto także w wypadkach oznaczonych w $. 19, lit. a) regulaminu clowego 
i monopoliów rządowych, niemnićj w $. 21, nstępie 7. uwag przedwstępnych do 
taryfy cłowćj, jedynie przez Skarbową Władzę Krajową, a to samym tylko kon- 
sumentom, na ich własne imię za załączeniem świadectwa lekarskiego o potrze- 
bie używania i za przyzwoleniem polityeznéj Władzy Krajowej lub obwodowéj, 
właściwój w sprawach sanitarności. Postanowienie to otrzyma moc obowiązującą 
w Lombardzko-Weneckićm Królestwie z dniem, oznaczonym być mającym przez 
internacyonalną komisyę cłową w Medyolanie, w innych zaś krajach Koronnych 
z dniem 1. Lipca 1857. 


Baron Bruck m. p. Baron Bach m. p. 


111. 
Rozporządzenie Cesarskie z dnia 7. Czerwca 1857, 
o umorzeniu długu węgierskiego funduszu uwolnienia gruntowego. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXV, Nr. 111, wydaną dnia 13, Czerwea 1857. . 
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112. 
Kaiferliche Verordnung vom 7. Juni 1857, 


über die Tilgung der Schuld des kroatiſch⸗ſlawoniſchen Grundentlaſtungs⸗Fondes. 
Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXV. Stück, Nr. 112, ausgegeben am 13. Juni 1857. 


113. 
Kaiſerliche Verordnung vom 7. Juni 1857, 


über die Tilgung der Schuld des ſerbiſch⸗banatiſchen Grundentlaſtungs⸗Fondes. 
Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXV. Stück, Nr. 113, ausgegeben am 13. Juni 1857. 


114. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums von 8. Juni 
1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blait, XXV. Stück, Nr. 114, ausgegeben am 13. Funi 1857), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze⸗ 
betreffend die Behandlung der Winkelſchreiber. 

Um den Vollzug der Vorſchriften über die Beſtrafung der Winkelſchreiber auf eine 
mit der beſtehenden Geſetzgebung übereinſtimmende und in allen Kronländern gleichfoͤr⸗ 
mige Weiſe zu regeln, findet das Juſtizminiſterium Folgendes zu verordnen: 

$. 1. 

Als Winkelſchreiber ift anzuſehen: 

a) wer, ohne berechtigter Rechtsfreund zu fein, in denjenigen Streitſachen, in welchen 
ſich die Parteien nach den Vorſchriften der Proceßordnung eines Rechtsfreundes 
bedienen müſſen, unbefugter Weiſe im Namen einer Partei einſchreitet oder Ein⸗ 
gaben für ſie verfaßt; 

b) wer, ohne von der zuſtändigen Behörde dazu berechtiget zu ſein, es zu ſeinem 
Geſchäftsbetriebe macht, Rechtsurkunden oder gerichtliche Eingaben in oder außer 
Streitſachen, wenn auch das Einſchreiten eines Rechtsfreundes bei denſelben geſetz⸗ 
lich nicht vorgeſchrieben iſt, für Parteien zu verfaſſen oder als Bevollmächtigter der⸗ 
ſelben bei Gericht einzuſchreiten, es möge der Bezug eines Entgeldes hierbei et» 
wieſen ſein oder die gewinnſüchtige Abſicht auch nur aus der Menge der verfaßten 
Rechtsurkunden oder Eingaben, aus häufigen Einſchreitungen in der Eigenſchaft 
eines Bevollmächtigten, aus der Beibringung verſtellter Ceſſionen oder aus anderen 
Umſtänden mit Grund zu folgern ſein. 

$. 2. 

Die Unterſuchung und Beſtrafung der Winkelſchreiberei ſteht, wenn ſich in derſelben 

nicht eine nach dem allgemeinen Strafgefege ſtrafbare Handlung darſtellt, jenem Gerichte 
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1 112. 
Rozporządzenie Cesarskie z dnia 7. Czerwca 1857, 


© umorzeniu Mugu iroscko-Siawońskiego funduszu uwolnienia gruntowego. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXV, Nr. 112, wydaną dnia 13. Czerwca 1857. 


113. 
Rozporządzenie Cesarskie z dnia 7. Czerwca 1857, 


© umorzeniu długu Serbsko-Banackiego funduszu uwolnienia gruntowego» 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXV, Nr. 113, wydaną dnia 13. Czerwca 1857. 


114. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 8. 
Czerwca 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXV, Nr. 114, wydana dnia 13. Czerwca 1857), 
obowiązujące w caléj objętości Cesarstwa, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
względem postępowania z pisarzami pokatnymi. 

Ażeby uporządkówać wykonanie przepisów o ukaraniu pisarzów pokgtuych 
w sposób, zgodny z istniejącóm prawodawstwem i jednaki we wszystkich Krajach 
koronnych, rozporządza Ministerstwo Sprawiedliwości co następuje: 

S. 1. 

Jako pisarz pokątny ma być uważany: 

a) który, nie będąc uprawnionym prawnikiem, w owych sprawach spornych, 
w których strony wedle przepisów procedury sądowćj prawnika przybrać 
muszą, występuje w sposób nie dozwolony w imieniu jednéj strony lub po- 
dania dla nie) układa; 

b) kto, nie będąc od właściwćj władzy do tego upoważniony, trudni się w spo- 
sób zarobkowy pisaniem dla stron dokumentów prawnych lub podań sądo- 
wych w sprawach spornych lub niespornych, choćby wystąpienie przy nich 
prawnika nie było prawnie przepisaném, albo stawaniem za takowe w sądzie, 
bez różnicy, czy przy tém pobiéranie za to płacy jest udowodnioném lub 
zamiar zysku chciwy już z ilości ułożonych dokumentów prawnych lub po- 
dań, z częstych występowań we własności pełnomocnika, lub z załączenia 
udanych cessyj lub z innych okoliczności zasadnie mógł być wnioskowany. 


g. 2. 
Śledztwo i ukaranie pisarstwa pokątnego, jeżeli z niego nie okazuje się czyn- 
ność karygodna wedle powszechnćj ustawy karnćj, przystoi temu sądowi, u któ- 


335 114. Verordnung des Juſtizminiſteriums von 8. Inni 1857. 


zu, bei welchem der Winkelſchreiber unmittelbar oder mittelbar eingeſchritten, oder bei 
welchem eine von demſelben verfaßte Rechtsurkunde oder Eingabe überreicht worden iſt. 
Dieß gilt auch von den Oberlandesgerichten und dem oberſten Gerichtshofe rückſichtlich 
der bei denſelben vorkommenden Fälle, ſoferne dieſelben nicht für zweckmäßiger erachten, 
ein Gericht erſter Inſtanz mit der Unterſuchung und Entſcheidung zu beauftragen. 

$. 3. 

Jedes Gericht hat die Unterſuchung kraft ſeiner Disciplinargewalt zur Aufrechthal⸗ 
tung der gerichtlichen Ordnung von Amiswegen zu pflegen, und nach Erhebung des 
Gegenſtandes gegen den der Winkelſchreiberei ſchuldig Befundenen eine Geldſtrafe von 
5 bis 200 Gulden C. M. oder Arreſt von 24 Stunden bis 6 Wochen zu verhängen. 

F. 4. 

Gegen die Entſcheidung ſteht dem Betheiligten der Recurs binnen 14 Tagen, vom 
Tage der Zuſtellung desſelben gerechnet, an das höhere Gericht offen. 

Gegen Entſcheidungen des höheren Gerichtes, wodurch das erſtrichterliche Erkenntniß 
beftätiget oder zu Gunſten des Beſchuldigten abgeändert wurde, und gegen die Entſchei⸗ 
dungen des oberſten Gerichtshofes findet keine weitere Beſchwerde Statt. 


N 
Gegen Advocaten und Notare, welche gerichtliche Eingaben, die von Winkelſchrei⸗ 
bern für dritte Perſon verfaßt werden, mit ihrer Unterſchrift verſehen oder auf was 
immer für eine andere Art die Winkelſchreiberei begünſtigen, iſt im Disciplinarwege 


vorzugehen. 
Graf Nadasdy m. p. 
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rego pisarz pokątny działał bezpośrednio lub pośrednio, lub do którego wniesio- 
ny został dokument prawny przez niego ułożony lub podanie. Toż samo doty- 
czy się Wyższych Sądów krajowych i Najwyższego 'Trybunału Sądowego wzglę- 
dem wypadków u nich zachodzących, o ile te nie osądzą za rzecz stósowniejszą, 
przydzielić śledztwo i osądzenie sądowi pierwszćj instancyi. 

$. 3. 

Każdy sąd prowadzić ma śledztwo na mocy swéj władzy dyscyplinarnéj ku 
utrzymaniu porządku sądowego z urzędu i po wyśledzeniu przedmiotu wyznaczyć 
karę pieniężną od 5 do 200 złotych reńskich m. k. lub aresztu od 24 godzin 
do 6 tygodni uznanemu winnym pisarstwa pokątnego. 

$. 4. 

Przeciw rozstrzygnieniu wolny jest interesowanemu rekurs do dni 14, ra- 
chując od dnia doręczenia, do Sądu Wyższego. 

Przeciw rozstrzygnieniom Sądu Wyższego, mocą którego wyrok pierwszćj 
instancyi będzie zatwierdzonym lub na korzyść obwinionego zmienionym, tudzież 
przeciw rozstrzygnieniom Najwyższego Trybunału Sądowego nie ma już dalszego 
zażalenia. 

S 5. 

Przeciw adwokatom i notaryuszom, którzy podpisują sądowe podania, uło- 
Zone przez pisarzy pokątnych dla osób trzecich, lub w jakibądź inny sposób u- 
łatwiają pisarstwo pokątne, należy postępować na drodze dyscyplinarnćj. 


Hrabia Nádasdy m. p. 


Landes Regierungs⸗Blatt 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XXVI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 8. Juli 1857. 


CES 
DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 
Okregu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 


Oddział piérwszy. 


Zeszyt XXVI. 


Wydany i rozesłany dnia 8. Lipca 1857. 
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115. 
Verordnung des eee vom 5. Juni 
8 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXVI. Stück, Nr. 115, ausgegeben am 27. Juni 1857), 


wirkſam für alle Kronläuder, mit Ausnahme derjenigen, für welche bereits durch die Goucureorbunug vom 18. Juli 1853, 
Reicho⸗Geſetz⸗Blatt Nr. 132, S. 32, vorgeſorgt ift, und der Militärgränze, 


betreffend die Kundmachung der Edicte über die Eröffnung des Concurſes der Gläubiger. 
Das Juſtizminiſterium findet zu verordnen, daß die Eröffnung des Concurſes über 
das Vermögen eines Schuldners auch in anderen Kronländern und ſelbſt im Auslande 
durch die Zeitungsblätter bekannt zu machen iſt, wenn hervorkommt, daß ſich daſelbſt 
Gläubiger aufhalten oder ein Vermögen des Verſchuldeten befindet. 
Graf Nädas dy m. p. 
116. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 14. Juni 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXVI. Stück, Nr. 116, ausgegeben am 27. Juni 1857), 


giltig für den geſammten Umfang des Reiches, 


womit geſtattet wird, vom X. Juli 1857 an, bis zum Zeitpunkte der Einführung der neuen 

Münzen öſterreichiſcher Währüng, die in dem beigefügten Tarife aufgeführten Silbermünzen 

der Staaten des deutſch⸗öſterreichiſchen Münzvereines uach dem angegebenen Werthe in Con⸗ 
ventions⸗Münze zu allen Zahlungen an k. k. Kaſſen und Einhedungsämter zu verwenden. 


Es wird geſtattet, vom 1. Juli 1857 an, bis zum Zeitpunkte der Einführung der 
neuen Muͤnzen öſterreichiſcher Währung, die in dem beigefügten Tarife aufgeführten 
Silbermuͤnzen der Staaten des deutfch-öfterreichifchen Münzvereines nach dem angege— 
benen Werthe in Conventions-Münze zu allen Zahlungen an k. k. Kaſſen und Einhe⸗ 
bungódmter zu verwenden. 

Durchlöcherte oder ſonſt anders als durch den gewöhnlichen Umlauf am Gewichte 
verringerte, ſowie verfälſchte Münzſtücke, find von der Annahme ausgeſchloſſen. 


Freiherr von Bruck m. p. 


a Di 
der Silbermünzen der Staaten des deutſch⸗ öſterreichiſchen Münzvereines, welche zu Zahlungen 
an k. k. Kaſſen und Einhebungsämter verwendet werden können. 


Benennung Bezeichnung der Ausmünzung Aunahmswerth 
iu 


= des ans der Anmerkung 


Conv. Münze 
Münzſtückes Gewichtseinheit feinen Silbers S — SEM 
fl. | ir. E 2 [Genta 
1. Zwei Vereinsthaler | 15 auf ein Pfund (von 500 Gramnien) 2 m 8 55 | Geprägt nad) 
bem Münzver⸗ 
4 B trage, ddo. Wien 
2. [Gi Vereinsthaler 0 „ „ „ „ „ B 1 |25%| 4 | 27 J] 24. Januar 1857. 
3. Vereinsmünze. 7 anf eine kölniſche Mark 2 8 55 Geprãgt nach der 
2 Thaler (im 14 Thlr. allgemeinen 
upe h Münz⸗Conven⸗ 
31, Gulden (im 241, tion, ddo. Dresden 
fl. Fuße) den 30. Inli 1838. 
4 Thaler „ " rz 2 +6 ANIE 1 25% 4 27 ——— 
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115. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 5. Czerw- 
ca 1857 r., 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXVI, N. 115, wydana dnia 27. Czerwea 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy te, dla których już zaradzono ustawą konkursową 2 
dnia 18. Lipca 1853 r., Dziennik Praw Państwa Nr. 132, $. 32, tudzież Pogranicze wojskowe, 


dotyczące obwieszczenia edyktów względem ogłoszenia konkursów wierzycieli. 
Ministeryum Sprawiedliwości rozporządza niniejszem, ażeby otworzenie u- 
padłości majątku dłużnika obwieszezoném zostało także w innych Krajach koron- 
nych a nawet i za granicą, gdyby się wykazywało, iż tamże albo wierzyciele się 
znajdują, albo majątek zadłużonego. 
Hrabia Nadasdy m. p. 


116. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Czerwca 1857 r., 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXVI, Nr. 116, wydana dnia 27. Czerwca 1857), 


obowiąznjące w catém Państwie, 


mocą którego, począwszy od I. Lipca 45537 r. aż do chwili zaprowadzenia nowych 

monet, waluty ausiryackidj, dozwoloném zostaje, w wszelkich zapratach do c. k. 

kas i urzędów, poborowych, używać wyszczególnionych w załączonej taryfie monet 

srebrnych Panstw Niemiecko - Austryackiego Związku menniczego wedle wartości 
oznaczonej w monecie konwencyjnćj. 


Począwszy od 1. Lipca 1857 r. aż do chwili zaprowadzenia nowych monet 
waluty austryackićj, dozwoloném jest w wszelkich zaplatach do c. k. kas i urzę- 
dów poborowych używać wyszczególnionych w załączonćj taryfie monet srebrnych 
Państw Niemiecko- Austryackiego Związku menniczego wedle wartości oznaczonćj 
w monecie konwencyjnćj. 

Przedziurawione, lub w inny sposób jak zwyczajnym obiegiem w wadze u- 
szczuplone, tudzież sfałszowane monety, nie będą przyjmowane. 

Baron Bruck m. p. 


Taryfa 


monet srebrnych Faństw Niemiecko - Austryackiego Związku menniczego , użytemi 
być mogących w zapfatach do c. k. kas i urzędów poborowych. 


— —— 
8 = R s : 
E] Rozmiar wybijania Wartość przyjęcia 
= z w monecie konwencyjnćj Uwaga 
= jedności wagi srebra czystego 
È L 
p nn AE E AOR" La 
Dwu-talar związkowy | 15 na funt (o 500 gramach) . 2 [51 8 |55 Bity wedle trak- 
| tatu menniczego E 
ddto Wieden 24. 
2. | Talar związkowy . „30 „ „ p » "=" 1 | 25% 4 27 Stycznia 1857 r. 
3. | Moneta związkowa . 7 na grzywnę kolońską. . - 2 (51 8 35 Bita wedle po- 
2-talar (w stopie 14 ta- wszechnej kon, 
larowéj) wencyi meo. 
31% zir. (w stopie 241 ; ddto Drezno i 
rellskowej) Lipca 1 E 
A. ECH e oc | TLE " 5 T. 1 |25% 4 |27 =" nl 
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117. 
Erlaß der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 17. Juni 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXVI. Stück, Nr. 117, ausgegeben am 27. Juni 1857), 
giltig für alle im allgemeinen Zollverbande begriffenen Kronländer, 
betreffend die Zollbehandlung der Wägen für Kinder. 


Wägen für Kinder (das find ſolche Wägen, in denen Kinder durch Menſchen, 
Hunde, Ziegen u. dgl. herumgeführt werden), mit Polſter und Lederarbeit, ſind, in ſo⸗ 
ferne deren Gewicht 50 Zollpfunde nicht überſchreitet, als gepolſterte Möbels zu behan⸗ 
deln, und daher als Holzwaaren, feinſte, Tarifpoft 64 d), zu erklären. 

Derartige Waͤgen von größerem Gewichte dagegen find als Perſonenwägen mit 


Leder⸗ und Polſterarbeit nach Tarifpoft 72 lit. c.) in Verzollung zu nehmen. 
Freiherr von Bruck m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 


118. 
Verordnung der oberſten Polizeibehörde vom 17. Juni 
1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXVI. Stück, Nr. 118, ausgegeben am 27. Jum 1857), 
giltig für den Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, 
wodurch im Einvernehmen mit den Miniſterien des Innern und der Juſtiz, die Wirkſamkeit 
der kaiſerlichen Verordnung vom 11. Mai 1954, Nr. 120 des Neichs⸗Geſetz⸗Blattes “), nach 
Nafigabe des §. 9 der Strafproceß⸗Ordnung, anf die Polizeidirection zu Preßburg, im König- 
reiche Ungarn, ausgedehnt wird. 


Mit Beziehung auf die kaiſerliche Verordnung vom 11. Mai 1854, Nr. 120 des 
Reichs⸗Geſetz⸗ Blattes, $. 3, wird im Einvernehmen mit den Miniſterien des Innern 
und der Juſtiz bekannt gegeben, daß vom 1. Auguſt 1857 angefangen die k. k. Polizei⸗ 
direction zu Preßburg, im Königreiche Ungarn, für den ganzen Umfang ihres Polizei⸗ 
rayons die Strafgerichtsbarkeit in erſter Inſtanz rückſichtlich der in der obigen Verord⸗ 
nung, $. 2, näher bezeichneten Uebertretungen auszuüben haben wird. 


Freiherr von Kempen m. p., F. M. L. 
119. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 23. Juni 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXVI. Stück, Nr. 119, ausgegeben am 27. Juni 1857), 
wirkſam für alle Kronländer, 
in Betreff der Aumeldungspflicht von unentgeltlichen Erwerbungen, welche durch den, nach der 
Wirkſamkeit der Geſetze vom 9. Februar und S> Auguſt 1650 eingetretenen Tod einer Perſon 
bedingt ſind. 
Nachdem zu Folge der Geſetze vom 9. Februar und 2. Auguſt 1850 die unent⸗ 
geltliche Erwerbung einer Sache, wenn ſie durch den erſt nach der Wirkſamkeit dieſer 


*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für Galizien und Lodomerien vom J. 1854, Erſte Abtheilung, XXX. Stuck., Nr. 127, Seite 376. 
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117. 
Rozrządzenie Ministerstw Finansów i Handlu z dnia 47. 


Czerwca 1857 r. 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXVI, Nr. 117, wydana dnia 27. Czerwca 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, powszechnym związkiem celnym objętych, 
dotyczące postępowania ceinego z wózkami dia üzieci. 


Wózki dla dzieci (to jest wózki, któremi dzieci prowadzone bywają za po- 
mocą ludzi, psów, kóz i t. p.) roboty wyścielanćj i skórzanćj, deklarowane być 
winny, jeżeli ich waga nie przechodzi wagi 50 funtów celnych, jako meble wy- 
ścielane, przeto jako towary drewniane najprzedniejsze, pozycya taryfowa 64 d). 

Wózki zaś tego rodzaju większćj wagi, oclone być winny jak wozy osobowe 
roboty wyścielanćj i skórzanćj wedle pozycyi taryfowej 72 lit. c). 

Baron Bruek m. p. Kawaler de Toggenburg n. p. 
118. 
Rozporządzenie Najwyższćj Władzy Policyjnćj z dnia 17. 
Czerwca 1857 r., 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXVI, Nr. 118, wydana dnia 27. Czerwca 1857), 
obowiązujące w obrębie Państwa, wyjąwszy Pvgranicze wojskowe, 
mocą którego, w porozamieniu z Ministerstwami Spraw Wewneirznych i Sprawiedli- 
wości, rozciąga się działalność Rozporządzenia Cesarskiego z dnia 11. Maja 1854 r. 
Nr. 120 Dziennika Praw Państwa ), wmiarę $. 9 procedury karnéj, na Wyrekcyę 
Policyi w Preszburgu w Hrölestwie Wegierskiém. 


Odnośnie do Rozporządzenia Cesarskiego z dnia 11. Maja 1854, Nr. 120 
Dziennika Praw Państwa, $. 3, ogłasza się w porozumieniu z Ministerstwami 
Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości, iż, począwszy od 1. Sierpnia 1857 r. 
C. K. Dyrekcyi Policyi w Preszburgu w Królestwie Wegierskiém w całej obję- 
tości policyjnego obrębu swego wykonywać będzie sądownictwo karne w pierw- 
széj instancyi względem przestępstw, w powyZszem rozporządzeniu F. 2 blizéj o- 
znaczonych. 


Baron Kempen m. p. F.M.P. 
119. 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 23. Czerwca 1857 r., 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXVL, Nr. 149, wydana dnia 27. Czerwca 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 
w przedmiocie obowiązku zgłoszenia bezpłatnych akwizycyj. zawisiych od śmierci 
osoby, zaszłćj po wprowadzeniu nstaw z dnia 9. Lutego i dnia 2. Sierpnia 1850 r. 


Ponieważ w skutek ustaw z dnia 9. Lutego i dnia 2. Sierpnia 1850 r. bez- 
płatne rzeczy nabycie, zawisłe od śmierci osoby, zaszléj dopiéro po zaprowadze- 


*) Dziennik Rządowy dla Galicyi i Lodomeryi z roku 1854, Oddział pierwszy, Zeszyt XXX, Nr. 127, Stron. 376. 
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Geſetze eingetretenen Tod einer Perſon bedingt iſt, den Beſtimmungen dieſer Geſetze 
unterliegt, ſo hat der Erwerber der Sache innerhalb der im §. 44 dieſer Geſetze feſt⸗ 
geſetzten Friſt von acht, rückſichtlich dreißig Tagen, den Erwerbungsfall dem zur Ge⸗ 
bührenbemeſſung beſtimmten Amte anzuzeigen, widrigenfalls die im §. 80 dieſer Geſetze 
feſtgeſetzte nachtheilige Folge einzutreten hat. Von dieſer nachtheiligen Folge werden Die⸗ 
jenigen losgezählt, welche bis Ende December 1857 die bisher unterlaſſene Anzeige 
nachträglich erſtatten. 


Freiherr von Bruck m. p. 
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niu ustaw tych, ich postanowieniom ulega, przeto nabywca rzeczy obowiązanym 
jest, w ciągu zakreślonego $. 44 ustaw rzeczonych terminu dni ośmiu, względnie 
dni trzydziestu, zgłosić przypadek nabycia do urzędu, do wymierzenia należytości 
przeznaczonego, inaczój bowiem nastąpić winien skutek niekorzystny, S. 80 ustaw 
rzeczonych wymierzony. Od tego niekorzystnego skutku uwolnieni będą, którzy 
do końca Grudnia 1857 r. zrobią oznajmienie następne, dotąd zaniechane. 


Baron Bruck m. p. 


Landes⸗Regierungs Blatt 
Krakauer Verwaltungsgebiet 
Jahrgang 1857. 


Erſte Abtheilung. 
XXVII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 25. Ju li 1857, 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


dla 
Okregu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pićrwszy. 
Zeszyt XXVII. 


Wydany i rozesłany dnia 25. Lipca 1857. 
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120. 

Staatsvertrag zwiſchen Oeſterreich, Frankreich, Großbritannien, 
Preußen, Rußland und der Schweiz, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXVII. Stück, Nr. 120, ausgegeben am 8. Juli 1857)), 
in Betreff der Regelung der völkerrechtlichen Stellungen des Fürſtenthumes Neuenburg. 


(Geſchloſſen zu Paris den 26. Mai 1857. Von Seiner Majeſtät ratificirt unter dem 10. Juni 1857, und iu den Mafifi 
cationen ausgewechſelt zu Paris den 16. Juni 1857.) 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator; 
Hiungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et 
Nilyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; 
Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae: 
Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


N otum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facinus : 

Quum a Plenipotentiario Nostro atque Serenissimorum Potentissimorumque 
Principum, Francorum Imperatoris, Magnae Britanniae Reginae, Borussiae Regis, 
omniumque Russiarum Imperatoris Plenipotentiariis, cum Helvetiae foederatae 
Plenipotentiario eo fine, ut Principatus Neoburgensis Comitatusque Valenginensis 
status, Conventionibus definitus, Europaeae pacis conservandae causa modificetur, 
die 26 Maji anni currentis Lutetiae Parisiorum tractans inituts et signatus fuit, 
tenoris ad verbum sequentis: 


Leurs Majestés l'Empereur d' Au- Nachdem Ihre Majeftäten der Kaifer von 
triche, l Empereur des Francais, la Reine|Oefterreich, ber Kaifer der Franzoſen, bie 
du Royaume Uni de la Grande-Bretagne[ Königin des vereinigten Königreiches von 
et d'Irlande, Y Empereur de toutes les Rus-|Grofbritannien und Irland, der Kaifer aller 
sies, désirant préserver la paix générale Reuſſen, ben Wunſch hegen, den allgemeinen 
de toute cause de perturbation, et con-|Wtiebem vor jeder Urſache einer Störung zu 
cilier, à cet effet, avec les exigences duſbewahren, und zu dieſem Ende die vólfer- 
repos de I Europe, la situation interna- rechtliche Stellung des Füͤrſtenthumes Neu- 
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120. 
Traktat rządowy między Austrya. Francya, Wielka-Brytania. 
Prusami, Rosya i Szwajcarya, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXVII, N. 120, wydana dnia 6. Lipca 1857), 


względem uregulowania narodowo-prawnego stanowiska Hsiestwa Neufchatelu. 


(Zawarty w Paryżu dnia 26. Maja 1857. Ratyfikowany przez Jego Mość Cesarza dnia 10. Czerwen 1857, i dany 
w zamian w ratyfikacyach w Paryżu dnia 16. Czerwca 1857.) 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator: 
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et II- 
Iyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Ma- 
gnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes 
Habsburgi et Tirolis etc. eíc. 


Ne testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus: 

Quum a Plenipotentiario Nostro atque Serenissimorum Potentissimorumque 
Principum, Francorum Imperatoris, Magnae Britanniae Reginae, Borussiae Regis, 
omniumque Russiarum Imperatoris Plenipotentiarüs, cum Helvetiae foederatae 
Plenipotentiario eo fine, ut Principatus Neoburgensis Comitatusque Valenginensis 
statns, conventionibus definitus, Europaeae pacis conservandae causa modificetur, 
die 26 Maji anni curreutis Lutetiae Parisiorum tractatus initus et signatus fuit, 
tenoris ad verbum sequentis: 


Gdy jest życzeniem Ich Mość Cesarza Austryi, Cesarza Francuzów, Królo- 
wćj połączonych Królestw Wielkićj-Brytanii i Irlandyi, Cesarza Wszech-Rossyj, za- 
chować pokój powszechny od wszelkiego powodu zaburzenia i pogodzić tym ce- 
lem narodowe stanowisko Księstwa Neufchatel i Hrabstwa Valengin z wymaga” 
niami spokojności Europy, i 
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tionale de la Principauté de Neuchäteljenburg und der Grafſchaft Valengin mit den 
et du Comté de Valengin, et Forderungen der Ruhe Europas in Eintlang 
zu bringen, und 

Sa Majesté le Roi de Prusse, Prin- nachdem Seine Majeſtät der König von 
ce de Neuchatel et Comte de Valengin, Preußen, Fürſt von Neuenburg und Graf 
ayant témoigné son intention de deferer|Balengin, Seine Abſicht zu erkennen gegeben 
dans le but précité, aux voeux de ses|Daben, zu dem erwähnten Zwecke den Wün⸗ 
alliés; la Confédération Suisse a été in-ſſchen feiner Alliirten entgegen zu kommen, — 
vitée à s entendre avec Leurs dites Ma- fo ijt die ſchweizeriſche Eidgenoſſenſchaft ein- 
jestés sur les dispositions les plus pro- geladen worden, mit den vorgenannten Maje- 


pres à obtenir ce résultat. ftäten fid über die geeignetſten Veftimmun: 
gen zur Erreichung dieſes Zweckes zu ver- 

ſtaͤndigen. 
En conséquence, Leurs dites Maje- Dem zu Folge haben Ihre genannten 


stés et la Confédération Suisse ont résolu|Majeftiten und die ſchweizeriſche Eidgenos⸗ 
de conclure un Traité, et ont nomméj|fenfdjaft beſchloſſen ein Vertrag abzuſchließen, 
pour Leurs Plénipotentiaires: und haben zu Ihren Bevollmächtigten ernannt: 

Sa Majesté 1’ Empereur d’ Autriche, Seine Majeſtät der Kaiſer von Defter- 
M. Joseph Alexandre Baron de Hübner, reich, Allerhöchſtihren wirklichen geheimen 
Grand’ Croix de ses Ordres de Leopold|Kath und Botjchafter bei Seiner Majeſtät 
et de la Couronne de fer etc. etc. etc. dem Kaiſer der Franzoſen, Jofeph Meran- 
Son Conseiller intime actuel et Son Am- der Freiherrn von Hübner, Großkreuz des 
bassadeur près Sa Majesté 1’ Empereurſkaiſerlich⸗oͤſterreichiſchen Leopold⸗Ordens und 
des Francais; Ritter des Ordens ber Eijernen Krone er- 

(ter. Glaffe 20. 10. 20. 

Sa Majesté l Empereur des Francais, Seine Majeftät der Kaifer ber Fran- 
M. Alexandre Comte Colonna Walewski,|zofen, Allerhoͤchſtihren Miniſter und Staats- 
Sénateur de ! Empire, Grand’ Croix delfecretir im Departement der auswärtigen 
l'Ordre Imperial de la Légion d' Honne- Angelegenheiten Alexander Grafen Colonna- 
ur, etc. etc. etc. Son Ministre et Secré-[Walewski, Senator des Reiches, Großkreuz 
taire d'Etat au Département des Affaires|peà franzöfifchen Ordens der Ehrenlegion 
Etrangères: 16. Re, 205; 

Sa Majesté la Reine du Royaume Ihre Majeſtät die Königin des verei- 
Uni de la Grande-Bretagne et d' Irlande, nigten Königreiches von Großbritannien und 
le trés honorable: Irland 

Henry Richard Charles Comte Co- den ſehr ehrenwerthen Heinrich Richard 
wley, Vicomte Dangan, Baron Cowley, Carl Grafen Cowley, Vicomte Dangan, 
Pair du Royaume Uni, Membre du Con- Baron Cowley, Pair des vereinigten König- 
seil privé de Sa Majesté Britannique, reiches von Großbritannien und Irland, Mit: 
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gdy Jego Mość Król Pruski, Książę Neufchatelu i Hrabia Valenginu, oka- 
zał chęć uwzględnienia w pomienionym celu życzeń swych przymierzeńców, we- 
zwaną przeto została Konfederacya Szwajcarska, aby się porozumiała z pomienio- 
nymi właśnie Monarchami względem najstósowniejszych postanowień dla osią- 
gnienia tego celu. 


W skutek tego postanowili pomienieni Monarchowie i Konfederacya Szwaj- 
carska zawrzeć traktat i mianowali Swymi pełnomocnikanii: 


Jego Mość Cesarz Austryacki Swego rzeczywistego i tajnego Radcę i Am- 
basadora u Jego Mości Cesarza Francuzów, Józefa Aleksandra barona Hiibnera, 
Kawalera Wielkiego Krzyża Cesarsko-Austryackiego Orderu Leopolda i Kawalera 
Orderu Korony żelaznćj pićrwszćj klasy etc. etc. etc. 


Jego Mość Cesarz Francuzów Swego Ministra i Sekretarza Stanu w Wydzia- 
le Spraw Zagranicznych Aleksandra hrabiego Colonna- Walewskiego, Senatora Ce- 
sarstwa, Kawalera Wielkiego Krzyża Francuzkiego Orderu legii honorowej etc, 
etc. etc. 


Jéj Mość Królowa połączonych Królestw Wielkićj-Brytanii i Irlandyi wielce 
czcigodnego Henryka Ryszarda Karola Hrabiego Cowley, Vice-Hrabiego Dangan, 
Barona Cowley, para połączonych Królestw Wielkićj-Brytanii i Irlandyi, Członka 
tajnéj rady Jój Mości Brytańskićj, Kawalera Wielkiego Krzyża wielce szanowne- 
go Orderu łaziebnego, nadzwyczajnego i umocowanego Ambasadora Jój Mości u 
Jego Mości Cesarza Francuzów etc. etc. etc. 
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Chevalier Grand’ Croix du très-honora-{glied des geheimen Rathes Ihrer britiſchen⸗ 

ble Ordre dn Bain, Ambassadeur extra-|Majeftät, Großkreuz des ſehr ehrenwerthen 

ordinaire et plénipotentiaire de Sa Maje-Bath⸗Ordens, Ihrer Majeſtät auferorbent- 

sté près Sa Majesté 1’ Empereur desjlichen und bevollmächtigten Vothſchafter bei 

Frangais; Seiner Majeflät dem Kaifer der Franzofen 
20, 20. 10.5 

Sa Majesté le Roi de Prusse, M. Ma- Seine Majeftät der König von Pren- 
ximilien Frédéric Charles Francois Comteſßen Allerhöchſtihren geheimen Rath und 
de Hatzfeldt-Wildenburg- Schönstein, Che-jaußerordentlichen Geſandten und bevollmäch⸗ 
valier de Y Ordre de l' Aigle Rouge, deltigten Miniſter am franzöfiichen Hofe, Max 
première classe, avec feuilles de chene, Friedrich Carl Franz Grafen von Habfeldt- 
Chevalier de la Croix de honneur de Ho- Wildenburg⸗Schönſtein, Ritter des rothen 
henzollern premiere classe etc. etc. etc.] Adler⸗Ordens erſter Claſſe mit Eichenlaub, 
Son Conseiller privé actuel et son En-[Ritter des Ehrenkreuzes von Hohenzollern 
voyé extraordinaire et Ministre plénipo-|erfler Claſſe ꝛc. ꝛc. ꝛc.; 
tentiaire prés Sa Majesté I Empereur des 
Francais; 

Sa Majesté l Empereur de toutes les 
Russies, M. le Comte Paul Kisséleff, Che-|fen, Allerhöchſtihren außerordentlichen und 
valier des Ordres de Russie, décoré dulbevollmächtigten Botſchafter bei Seiner Ma: 
double portrait des Empercurs Nicolas etijeftät dem Kaiſer der Franzoſen Generale 
Alexandre II. etc. ete. etc. Son Aide de Adjutanten, General ber Infanterie, Mitglied 
camp général Général d' infanteire, Mem- des Reichsrathes, Grafen Paul Riffeleff 
bre du Conseil de l Empire, Son Am-|Ritter der Orden von Rußland, Inhaber 
bassadeur extraordinaire et plénipotenti- des Doppelportraits der Kaifer Nicolaus und 
aire prés Sa Majesté l Empereur des Alexander der IL ꝛc. ꝛc. ꝛc. 

Frangais; 

et le Conseil fédéral de la Confé- und der Bundesrath der ſchweizeriſchen 
dération Suisse, M. le Docteur Jean Con- Eidgenoſſenſchaft den Dr. Johann Conrad 
rad Kern, Membre du Conseil des Etats[Kern Mitglied des ſchweizeriſchen Stände⸗ 
Suisses, Ministre plénipotentiaire et En- Jrathes, bevollmächtigten Miniſter und außeror⸗ 
voyé extraordinaire, Chargé d'une mis-|bentlicben Geſandten in beſonderer Sendung, 
sion spéciale; 

lesquels, aprés s'être communiqué welche, nachdem fie ſich ihre Vollmach⸗ 
Leurs pleins-pouvoirs respectifs trouvés|tem gegenſeitig mitgetheilt und in gehöriger 
en bonne et due forme, sont Re, gom befunden haben, über folgende Artikel 
des Articles suivants: übereingekommen find: 


Seine Majeſtät der Kaiſer aller Reus⸗ 
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Jego Mość Król Pruski Swego tajnego Radce tudzież nadzwyczajnego Posła i 
umocowanego Ministra na Dworze francuzkim Maksymiliana Frydryka Karola Fran- 
ciszka Hrabiego Hatzfeld-Wildenburg-Schönstein, Kawalera Orderu Orła Czerwo- 
nego pićrwszćj Klasy z liściem dębowym, Kawalera Krzyża honorowego Hohen- 
zollern pićrwszćj Klasy etc. etc. etc. 


Jego Mość Cesarz Wszech-Rossyj Swego nadzwyczajnego i umocowanego 
Ambasadora u Jego Mości Cesarza Francuzów, General- adjutanta, Generała In- 
fanteryi, Członka Rady Stanu Hrabiego Pawła Kisselewa, Kawalera Orderów 
Rossyjskich, Właściciela podwójnego Portretu Cesarzów Mikołaja i Aleksandra II. 
etc. etc. etc. 


a rada związkowa Konfederacyi Szwajcarskićj Dr. Jana Konrada Kern, Człon- 
ka szwajcarskićj Rady Stanu, umocowanego Ministra i nadzwyczajnego Pełnomo- 
cnika w misyi specyalnćj, 


którzy, po zakomunikowaniu sobie nawzajem swych pełnomocnictw i znale- 
zieniu ich w należytój formie, zgodzili się na następujące artykuły: 


443 120. Staatsvertrag zwiſchen Oeſterreich, Frankreich ic, vom 26. Mai 1857. 


Agrit. E Aut „1, 
Sa Majesté le Roi de Prusse conset Seine Majeſtät der König von Preußen 
A renoncer à perpétuité pour lui, ses hé-|williget ein, auf ewige Zeiten für Sich, Sei- 
ritiers et successeurs aux droits Souve- ine Erben und Nachfolger auf bie Souverai⸗ 
rains que P Article 23 du Traité, concluſnitätsrechte zu verzichten, welche ihm der Ar- 
à Vienne, le 9 Juin 1815, lui attribueſtikel 23 des am 9. Juni 1815 zu Wien 
sur la Principauté de Neuchâtel et lejabgefchloffenen Vertrages auf das Fürſten⸗ 


Jomtć de Valengin. thum Neuenburg und die Grafſchaft Balen- 
gin zuerkennt. 
Art. II. Sept. 1. 
L'Etat de Neuchätel, relevant dé- Der Staat Neuenburg, von nun an fid) 


sormais de lui-même, continuera è faireſſelbſt augehörend, wird fortfahren einen Theil 
partie de la Confédération Suisse au me- der ſchweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft zu bilden, 
me titre que les autres Cantons, et con- nach gleichem Rechte wie die übrigen Can- 
formément à T' Article 75 du Traité pré- tone und in Gemäßheit des Art. 75 des ob- 
cité. gedachten Vertrages. 

Art. III. Art. III. 

La Confédération Suisse garde à sa Die ſchweizeriſche Eidgenoſſenſchaft trägt 
charge tous les frais résultant des évé- alle Koſten, welche die Ereigniſſe im Sep⸗ 
pements de Septembre 1856. Le Canton|tember 1856 verurſacht haben. Der Canton 
de Neuchâtel ne pourra être appelé à Neuenburg wird zur Tragung derſelben nicht 
contribuer è ces charges que comme toutjanderd verhalten werden koͤnnen, als jeder 
autre Canton, et au prorata de son con-|anbete Canton und nach Verhältniß feines 


tingent d'argent. Geldcontingentes. 
Art IV Mex: ERN. 
Les dépenses qui demeurent à la Die Ausgaben, mit welchen der Canton 


charge du Canton de Neuchâtel seront Neuenburg belaftet bleibt, werden auf alle 
réparties entre tous les habitants, d' après Einwohner nach dem Grundſatze einer ge- 
le principe d' une exacte proportionalité, nauen Verhältnißmäßigkeit vertbeilt, ohne daß 
sans que, par la voie d'un impót excep-|fie im Wege einer Ausnahmsſteuer oder auf 
tionnel, ou de toute autre manière, ellesſirgend eine andere Weiſe einer Claſſe oder 
puissent être mises exclusivement ou prin-[Kategorie von Familien oder Perſonen aug- 
cipalement à la charge d'une classe ouſſchließlich ober vorzugsweife aufgebürdet wer- 


catégorie de familles ou d' individus. den können. 
Art. j Art V. 
Une amnistie pleine et entiére sera pro- Eine vollſtaͤndige und gänzliche Amne⸗ 


noneże pour tous les délits ou contraven-|ftie wird für alle politifchen und militäriſchen 
tions politiques oumilitaires en rapport avec Verbrechen oder Vergehen ertheilt, welche zu 
les derniers événements et en faveur dejden letzten Greigniffen in Beziehung ftehen, 
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Ausgegeben und verſendet am 7. Auguſt 1857. 
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354 133. Verordnung des Fiuanzminiftertume sc. vom 17. Juli 1857. 


130. 
Verordnung des Minifter8 für Cultus und Unterricht 
vom 10. Juli 1857, 


wirkſam für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich, 


betreffend die Einführung des Juſtitutes der Schulräthe im lombardiſch⸗venetianiſchen 
Königreiche. 


Siehe Reichs - Gefeg - Blatt, XXIX. Stück, Nr. 130, ausgegeben am 29. Juli 1857. 


131. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 16. Juli 1857, 


betreffend einige Berichtigungen des dalmatiniſchen Zolltarifes. 
Siehe Reichs-Geſetz⸗Blatt, XXIX. Stück, Nr. 131, ausgegeben am 29. Juli 1857, 


132. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz 
vom 17. Juli 1857, | 


in Betreff ber Competenz ber Urbarialgerichte zur Durchführung der individuellen Commaſſa⸗ 
tion und Segregation in jenen Urbarialgemeinden, in welchen bie Beſttzverhältniſſe gegenüber 
den ehemaligen Grundherrſchaften bereits geregelt find, 


Siehe Reichs ⸗Geſetz⸗ Blatt, XXIX. Stück, Nr. 132, ausgegeben am 29. Juli 1857, 


133. 

Verordnung des Finanzminiſteriums, im Einverſtändniſſe mit 
dem Miniſterium des Innern und der oberſten Polizeibehörde 
vom 17. Juli 1857, 

(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXIX. Stück, Nr. 133, ausgegeben am 29. Juli 1857), 


wirkſam für alle Kronländer, 
über die Stempelbehandlung der Heitmatſcheine. 


Da in Folge des, mit der kaiſerlichen Verordnung vom 9. Februar 18570 und 
ber Vollzugsvorſchrift vom 15. Februar 1857 *) (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, Nr. 31 und 32) 
eingeführten neuen Paßſiſtemes die Heimatſcheine nicht mehr als Reiſeurkunden dienen, 
ſondern nur als Documente zur Nachweiſung der Zuſtändigkeit ausgefertigt werden, ſo 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Vertwaltungsgebiet, Jahrgang 1857, Erſte Abtheilung, VIII. Stück, Nr. 31, 
Seite 87. 
**) Ebendaſelbſt, Nr. 32, Seite 88. 
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133. Rozporządzenie Ministerstwa Finansów etc. 2 dnia 17. Lipca 1857. 


130. 
Rozporządzenie Ministra Wyznań i Oświecenia z dnia 
10. Lipca 1857, 


obowiązujące w Królestwie Lombardzko- Weneckiém , 


dotyczące zaprowadzenia instytucyi radców szkolnych w Królestwie Lombardzko- 
Weneckiem. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXIX, Nr. 130, wydaną dnia 29. Lipca 1857. 


131. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 16. Lipca 1857, 


dotyczące miektórych poprawek taryfy celnćj dolmatynskié]. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXIX, N. 131, wydaną dnia 29. Lipca 1857. 


132. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i 
Sprawiedliwości z dnia 17. Lipca 1857, 


dotyczące kompetencyi sądów urbaryjainych do przeprowadzenia indywidualnej 
komasacyi i segregacyi w onych gminach urbaryjalnych, w których stósunki posia- 
dIosci naprzeciw dawnym dominiom gruntowym już uregulowane zostały. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXIX, N. 132, wydaną dnia 29. Lipca 1857. 


133. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Finansów w porozumieniu z Mi- 
nisterstwem Spraw Wewnętrznych i NajwyZszéj Władzy 
Policyjnćj z dnia 17. Lipca 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXIX, Nr. 133, wydana dnia 29. Lipca 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 


względem postępowania steplowego z kartami rodzinnemi. 


Ponieważ w skutek nowego systemu paszportowego, zaprowadzonego Üe- 
sarskióm Rozporządzeniem z dnia 9. Lutego 1857 *), tudzież przepisem wyko- 
nawczym z dnia 15. Lutego 1857 **) (Dziennik Praw Państwa Nr. 31 i 32), 
karty rodzinne nie służą już wiecéj za dokumenta podróżne, i tylko jako doku- 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1857, Oddziuł piérwezy , 
Zeszyt VIII, Nr. 31, stronica 87, 
2+) Tamže, Nr. 32, stronica 88. 
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können dieſelben nicht mehr nach Tarifpoſt 85 der Geſetze vom 9. Februar und 2. Mu- 
guſt 1850 behandelt werden, ſondern unterliegen der in der Tarifpoſt 116, a) und b) 
dieſer Geſetze nach der Eigenſchaft der Perſon, für welche die Ausſtellung erfolgt, feſt⸗ 
geſetzten Gebühr. 


Freiherr von Bruck m. p. Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Kempen m. p., F. M. L. 


134. 
Verordnung des Armee-Ober-Commando, des Miniſteriums 
des Innern und des Miniſteriums der Finanzen vom 
18. Juli 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXIX. Stück, Nr. 134, ausgegeben am 29. Juli 1857), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgräanze, jedoch mit Einſchluß der Gränzeommunitäten, 
betreffend bie Feſtſtellung der Militärdienſt⸗Befreiungstaxe für das Jahr 1858, 


Das Armee⸗Ober⸗Commando, das Miniſterium des Innern und das Miniſterium 
der Finanzen haben ſich in dem Beſchluſſe geeiniget, daß die für das Jahr 1857 feſt⸗ 
geſetzte Militärdienſt⸗Befreiungstaxe im Betrage von Eintauſend fünfhundert Gulden 
Conventions⸗Münze unverändert auch für das Jahr 1858 beizubehalten iſt. 

Welches hiemit zur allgemeinen Kenntniß verlautbart wird. 


Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Bruck m. p. Teuchert m. p., F. M. L. 


135. 
Verordnung der Miniſterien der Finanzen und der Juſtiz 
vom 20. Juli 1857, 


giltig für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich und Dalmatien, 


wodurch die Allerhochſten Beſtimmnugen, mit denen das allgemeine Berggeſetz im lombardiſch⸗ 
venetianiſchen Königreiche und in Dalmatien in Wirkſamkeit zu treten hat, kundgemacht wer⸗ 
den und der Zeitpunkt der beginnenden Wirkſamkeit feſtgeſtellt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXIX. Stück, Nr. 135, ausgegeben am 29. Juli 1857. 


136. 
Verordnung der Miniſter des Innern und der Finanzen 
vom 20. Juli 1857. 


giltig für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich und für Dalmatien, 
womit die Bergbehörden zur Handhabung des allgemeinen Berggeſetzes im lombardiſch⸗ venetia 
niſchen Königreiche und in Dalmatien proviſoriſch anfgeſtellt werden. 


Siehe Reihs Geſetz⸗Blatt, XXIX. Stück, Nr. 136, ausgegeben am 29. Juli 1857. 
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menta do wykazania przynależności wydawane bywają, przeto |nie mogą takowe 
już wedle pozycyi taryfowój 85 ustaw z dnia 9. Lutegoi 2. Sierpnia 1850 r. być 
traktowane, lecz podlegają należytości, ustanowionéj w pozycyi taryfowćj 116, a) 
i b) ustaw rzeczonych wedle własności osoby, dla któréj wystawienie nastąpiło, 


Baron Bruek m. p. Baron Baeh m. p. Baron Kempen m. p. F. M. P. 


134. 
Rozporządzenie Nadkomendy Armii, Ministerstwa Spraw 
Wewnętrznych i Ministerstwa Skarbu z dnia 18. Lipca 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXIX, Nr. 134, wydana dnia 29. Lipca 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, atoliż łącznie z komunami 


granicznemi , 
dotyczące ustanowienia taxy uwolnienia ad stuZby wojskowéj na rok 1658. 
Nadkomenda Armii, Ministerstwo Spraw Wewnętrznych, tudzież Ministerstwo 
Skarbu uchwaliły, iż ustanowiona na rok 1857 taxa uwolnienia iod służby woj- 
skowéj w kwocie złotych reńskich tysiąc pięćset monety konwencyjnéj niezmien- 
nie zatrzymaną być ma także i na rok 1858. 
Co się niniejszém do powszechnéj wiadomości podaje. 


Baron Bach m. p. Baron Bruck m. p. Teuchert m. p. F. M. P. 


135. 
Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Sprawiedliwości 
z dnia 20. Lipca 1857, 


obowiązujące w Królestwie Lombardzko-Weneckiém i w Dalmacyi, 


mocą którego obwieszczone zostają Najwyższe Postanowienia, pod któremi PpO- 
wszechna ustawa górnicza w Królestwie Lombardzko - Weneckiem i w Dalmacyi 
w życie wejść ma, ustanowieniem oraz chwili tegoż. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXIX, Nr. 135, wydaną dnia 29. Lipca 1857, 


136. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych i Skarbu 
z dnia 20. Lipca 1857, 


obowiązujące w Królestwie Lombardzko-Weneckiém i w Dalmacji, 
mocą którego prowizorycznie ustanowione zostają wiadse górnicze celem wyko- 
manis powszechnéj ustawy górniczej w Królestwie Lombardzko - Weneckiem 1 
w Dalmucyi. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXIX, Nr. 136, wydaną dnia 29. Lipca 1857. 


356 141. Verordnung ber Miniſterien des Innern und ber Juſtiz vom 24. Zuti 1857. 


137. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 20. Juli 
1857, 
wirkſam für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich und Dalmatien, 
betreffend die Beſtellung der Gerichtshöfe erſter Inſtanz, welche die Berggerichtsbarkeit auszu⸗ 
üben haben, dann den Wirkungskreis und die Zuſtändigkeit derſelben. 
Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXIX. Stück, Nr. 137, ausgegeben am 29. Juli 1857. 


138. 
Verordnung der Miniſterien der Finanzen und der Juſtiz 
vom 20. Juli 1857, 
wirkſam für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich uud Dalmatien, 
wodurch die Vollzugsvorſchriften zur Ausführung der Allerhöchſten Beſtimmungen ertheilt 
werden, unter welchen das allgemeine Berggeſetz in Wirkſamkeit zu treten hat. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXIX. Stück, Nr. 138, ausgegeben am 29. Juli 1857. 


139. 
Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen 
vom 20. Juli 1857, 
wirkſam für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich und Dalmatien, 


wodurch mehrere zum allgemeinen Berggeſetze bis zu deſſen Einführung im lombardiſch⸗venetia⸗ 
nifchen Königreiche und Dalmatien, für die übrigen Kroulander erfloſſenen nachträglichen Ber: 
ordnungen auch daſelbſt als verbindlich erklärt werden. 


Siehe Reichs-Geſetz-Blatt, XXIX. Stück, Nr. 139, ausgegeben am 29. Juli 1857. 


140. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 20. Juli 1857. 


wirkſam für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich und Dalmatien, 
wodurch die, mir dem allgemeinen Berggeſetze vom 22, Mai 1854 im Zuſammenhange ftebeu: 
den Vorſchriften über Bergwerksabgaben auch im lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiche und in 
Dalmatien als verbindlich erklärt werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzi⸗Blatt, XXIX. Stück, Nr. 140, ausgegeben am 29. Juli 1857. 


141. 
Verordnung der Miniſterien des Junern und der Juſtiz 
vom 24. Juli 1857, 


wirkſam für das Großfürſtenthum Siebenbürgen, 
womit verordnet wird, daß über Klagen aus Verträgen, welche ſeit der Kundmachung des Aller⸗ 
höchſten Patentes vom 21. Juni 1854, Nr. 151 des Reichs Geſetz⸗ Blattes, über bie Ablö⸗ 
ſung jener Leiſtungen geſchloſſen wurden, die richterliche Hilfe nur dann ertheilt werden dürfe, 
wenn dieſelben von der Grundentlaſtungs⸗Landes⸗Commiſſion beſtättiget worden find. 


Siehe Reichs ⸗Geſetz Blatt, XXIX. Stück, Nr. 141, ausgegeben am 29. Juli 1857. 
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141. Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości z dnia 24. Lipea 1897. 


137. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 20. 
Lipca 1857, 


obowiązujące w Królestwie Lombardzko-Weneckiém i w Dalmacyi, 


dotyczące ustanowienia trybumałów piérwszéj instancyi, mających sobie polecone 
wykonywanie sgàownictwa górniczego, wraz z zakresem działalności i właściwoście 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXIX, Nr. 137, wydaną dnia 29. Lipca 1857. 


138. 
Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Sprawiedliwości 
z dnia 20. Lipca 1857, 


obowiązujące w Królestwie Lombardzko-Weneckićm i w Dalmacyi, 


któróm udzielone zostają przepisy wykonawcze celem przeprowadzenia Najwyzszych 
Eostanowien, pod któremi powszechna ustawa górnicza w życie wejść ma. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXIX, Nr. 188, wydaną dnia 29. Lipca 1857. 


139. 
Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Skarbu 
z dnia 20. Lipca 1857, 


obowiązujące w Królestwie Lombardzko-Weneckićm i w Dalmacyi, 


którego tamże mocy nakywaja niektóre dodatkowe Mozporzadzenia, wydane do 
powszechnéj ustawy górniczćj dla innych Krajów koronnych, aż do chwili jéj za- 


2 


prowadzenia w Hrélestwie Lombardzko-Weneckiem i w Dalmacyi. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXIX, Nr. 139, wydaną dnia 29. Lipca 1857. 


140. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 20. Lipca 1857, 


obowiązujące w Królestwie Lombardzko-Weneckióm i w Dalmacyi, 
któróm w moc wprowadzone zostają także i w Królestwie Lombardzko-Weneckiém 
i w Malinacyi przepisy o daninach górniczych, w związku bedace z powszechną usta- 
wą górniczą z dnia 23. Maja 2854 r. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXIX, Nr. 140, wydaną dnia 29. Lipca 1857, 


141. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Spra- 
wiedliwości z dnia 24. Lipca 1857, 
obowiązujące w Wielkiém-Ksiestwie Siedmiogrodzkićm, 
mocą którego ustanowiono, ażeby w przedmiocie skarg z układów, które od chwili 
obwieszczenia Wajwyższego Patentu z dnia 21. Czerwca 1854 r. Wr. 151 Dziennika 
Praw Państwa, względem reluicyi onych prestacyj zawarte zostały, wtenczas tylko 
pomoc sędziowska udzielaną była, gdy takowe przez komisyę krajowa ion» 
dzenia gruntów potwierdzone były, P 1 
Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXIX, Nr. 141, wydaną dnia 29. Lipca 1857. 
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Landes⸗Regierungs⸗Blatt 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XXX. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 21. Anguſt 1857. 


DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


dla 
Okregu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pićrwszy. 


Zeszyt XXX. 


Wydany i rozesłany dnia 21. Sierpnia 1857 


358 143. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 30. Juli 1857. 


142. 
Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 23. Juli 1857, 
Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXX. Stück, Nr. 142, ausgegeben am 11. Auguft 1857), 
giltig für alle Kronländer, 
über die Zuläſſigkeit der Zuſtellung bergbehördlicher Erledigungen durch die Poft gegen eigene 
Netour⸗Necepiſſe. 

Die Miniſterien der Finanzen und des Handels finden im Einverſtändniſſe mit 
dem k. k. Armee⸗Ober⸗Commando, bezüglich der Militärgränze die Anwendung der, mit 
der Verordnung vom 5. April 1853 (XVIII. Stück, Nr. 60 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes) 
urſprünglich nur für das Erzherzogthum Oeſterreich unter der Enns erlaffenen und mit 
der Verordnung vom 22. September 1856 (LII. Stück, Nr. 209 des Reichs⸗Geſetz⸗ 
Blattes *) auf ſämmtliche übrige Kronländer ausgedehnten Beſtimmungen über bie Zu- 
ſtellung gerichtlicher Erledigungen durch die Poſt gegen eigene Retour-Recepiſſe auch 
bei jenen Erlaͤſſen der Vergbeborden zu geſtatten, deren Zuſtellungen zu eigenen 
Handen der Parteien gerichtsordnungsmäßig zu erfolgen haben. 


Freiherr von Bruck m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 


143. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 30. Juli 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXX. Stück, Nr. 143, ansgegeben am 11. Auguft 1857), 
giltig für das ganze Reich, 


über bie Zollbegunſtigung für Mehl und Mahlprodukte im Verkehre Daimatiens mit dem all: 
gemeinen Zollgebiete. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 23. 
Juli 1857 Allergnädigft zu geſtatten geruht, daß an ber, den Fabrikaten des allge- 
meinen öſterreichiſchen Zollgebietes und demgemäß and) jenen in dem Freihafen nach $. 
14 der Vorerrinnerung zum dalmatiniſchen Zolltarife vom 18. Februar 1857 (Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blatt, X. Stück, Nr. 44, Seite 115) zugeſtandenen Zollbegünſtigungen auch Mehl 
und Mahlprodukte (Tarifpoſt 4, lit. c) theilnehmen. 


Freiherr von Bruck m. p. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1856, Erſte Abtheilung, XLVIII Stück, 
Nr. 214, Seite 626. 
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142. 
Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 23. Lipca 
1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXX, Nr. 142, wydana dnia 11. Sierpnia 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 


o dopuszczainości doręczenia rezolucyj władz górniczych przez pocztę za reiour-re- 
cepisem. 


Ministerstwa Skarbu i Handlu, w porozumieniu z C. K. Nadkomendą Armii 
co do Pogranicza Wojskowego, uznają za rzecz stósowną, dozwolić zastósowania 
wydanych rozporządzeniem z dnia 5. Kwietnia 1853 (Część XVIII, Nr. 60 Dzien- 
nika Praw Państwa) pierwotnie tylko dla Areyksięstwa Austryi poniżćj Anizy, 
a rozporządzeniem z dnia 22. Września 1856 r. (Część LII, Nr. 209 Dziennika 
Praw Państwa“) na wszystkie inne Kraje koronne rozciągniętych postanowień o 
doręczaniu sądowych rezolucyj przez pocztę za własnym retour-recepisem także i 
do tych rozrządzeń włade górniczych, których dostawa do własnych rąk stron 
nastąpić winna w skutek regulaminu sądowego. 


Baron Bruck m. p. Kawaler de Toggenburg m. y. 


143. 


Rozrządzenie Minisierstwa Skarbu z dnia 30. Lipca 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXX, Nr. 143, wydana dnia 11. Sierpnia 1857), 


obowiązujące w caléj Monarchii, 


© uwzglednieniu celném co do mąki i produktów mielnych w obrocie Dalmacyi 
z powszechnem terytorium celném. 


NajwyZszém Postanowieniem z dnia 23. Lipca 1857 r. raczył Jego C. K. 
Apostolska Mość dozwolić najłaskawićj, ażeby w uwzględnieniach celnych, przy- 
znanych Fabrykantom powszechnego Austryackiego terytoryum celnego a przeto 
także i onym w porcie wolnym wedle S. 14 uwag wstępnych do dalmatyńskićj 
taryfy celnéj z dnia 18. Lutego 1857 (Dziennik Praw Państwa, Część X, Nr. 44, 
Strona 115) udział także miały mąka i produkta mielne (pozycya taryfowa 4, 
lit. e.). 

Baron Bruck m. p. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1856, Qddział piérwszy, Ze- 
szyt XLVIII, Nr. 214, Strona 626. 


959 145, Verordnung des Finanzminiſtertums vom 3. Auguſt 1857. 


144. 


Verordnung der Minifterien des Innern, der Juſtiz und der 
Finanzen vom 3. Auguſt 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXX. Stück, Nr. 144, ausgegeben am 11. Auguſt 1857), 


wirkſam für die Kronländer, für welche die Allerhöchſten Patente vom 11. April 1851, Nr. 84 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, 
und vom 8. November 1853, Nr. 237 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, erfloſſen ſind, 


betreffend die gerichtliche Zuweiſung der Grundentlaſtungscapitalien. 
In Folge Allerhöchſter Ermächtigung vom 23. Juli 1857 wird beſtimmt, daß es 
den Gerichten obliege, nebi den mit den Allerhöchſten Patenten vom 11. April 1851 
(Nr. 84 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes), $. A, und vom 8. November 1853 (Nr. 237 des 
Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ), $. 3, bezeichneten Fällen, das Verfahren wegen Zuweiſung der 
Capitalsentſchädigung für die Grundentlaſtung auch dann einzuleiten, wenn die Grund⸗ 
entlaſtungs⸗Fondsdirection das Anſuchen um Vornahme dieſes Verfahrens ſtellt. 


Freiherr von Bach m. p. Graf Nadasdi m. p. Freiherr von Bruck m. p. 


145. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 3. Auguſt 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXX. Stück, Nr. 145, ausgegeben am 11. Auguſt 1857), 


giltig für Nieder⸗ und Oberöſterreich und Salzburg, Böhmen, Mähren und Schleften, Galizien, Krakau und die Bukowi⸗ 
na, Steiermak, Kärnthen, Krain und das Küſtenland, 


über bie Verzehrungsſteuerfreiheit des in Flaſchen gefüllten Schaumweines in ganzen Parthien 
von wenigſtens fünfzig Flaſchen. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchfter Entſchließung vom 25. 
Juli 1857 zu geſtatten geruht, daß der Verkauf des in Flaſchen gefüllten Schaumwei⸗ 
nes in Kiſten oder Körben von wenigſtens fünfzig Flaſchen nicht als ein der Verzeh⸗ 
rungsſteuer außerhalb der geſchloſſenen Städte unterliegender Kleinverſchleiß anzuſe⸗ 
hen iſt. 

Dieſe Beſtimmung hat mit 1. November 1857 in Wirkſamkeit zu treten. 


Freiherr von Bruck m. p. 


) Landes = Regierungs - Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien vom Jahre 1853, Erſte Abtheilnng, LX. 
Stück, Nr. 238, Seite 820. 


145. Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 3. Sierpnia 1857. 359 


144. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Spra- 
wiedłiwości i Skarbu z dnia 3. Sierpnia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXX, Nr. 144, wydana dnia 11. Sierpnia 1857), 


obowiązujące w Krajach koronnych, dla których wydane zostały Najwyższe Patenta z dnia 11. Kwietnia 1851 r. 
Nr. 84 Dziennika Praw Państwa, i z dnia 8. Listopada 1853 r. Nr. 237 Dziennika Praw Państwa, 


dotyczęce sądowego przekazania kapitałów oswobodzenia gruntowego. 
W skutek Najwyższego upoważnienia z dnia 23. Lipca 1857 r. ustanawia 
się niniejszem, iż oprócz przypadków, oznaczonych w Najwyższych Patentach z 
dnia 11. Kwietnia 1854 r. (Nr. 84 Dziennika Praw Państwa), S. 4, i z dnia 8. 
Listopada 1853 (Nr. 237 Dziennika Praw Państwa*), Nr. 3, Sądy obowiązane 
są, postępowanie względem przekazania kapitału indemnizacyjnego za oswobodze- 
nie gruntów w tenczas także wyprowadzić, gdy dyrekcya funduszu oswobodzenia 
gruntowego żąda przedsięwzięcia postępowania takowego. 
Baron Bach m. p. Hrabia Nàdasdy m. p. Baron Bruck m. p. 


145. 


Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 3. Sierpnia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXX, Nr. 145, wydana dnia 11. Sierpnia 1857), 


obowiązujące w Austryi niższćj i wyższój wraz z Solnogrodem, w Czechach, Morawii i Szląsku, Galicyi, Krakowie 
i Bukowinie, Styryi, Karyntyi, Krainie i Pobrzeżu, 


o wolności od podatku konsumcyjnego co się tyczć wina musującego butelkowego 
w partyach najınnidj o pięciudziesiąt butelkach. 


Najwyższćm postanowieniem z dnia 25. Lipca 1857 r. raczył Jego C. K 
Apostolska Mość dozwolić, ażeby przedaż wiua musującego butelkowego w skrzy- 
niach lub koszach najmnićj o pięciudziesiąt butelkach nie uważano za przedaz 
drobną, ulegającą podatkowi konsumcyjnemu zewnątrz miasta zamkniętych. 


Postanowienie niniejsze wejść ma w wykonanie z dniem 1. Listopada 1857 r. 


Baron Bruek m. p. 


*) Dziennik Rządowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1853, Oddział piérwszy, Część LX, Nr. 238, 
Stronnica 820. 


960 148, Verordnung des Juſtizminiſterinms vom 7. Anguſt 1857. 
146. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 3. Auguft 1857, 


giltig file Ungarn, Siebenbürgen, die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, 


über die Verzehrungsſtenerfreiheit des in Flaſchen gefüllten Schaumweines beim Verkaufe oder 
der Abtretung in ganzen Parthien von wenigſtens fünfzig Flaſchen. 


Siehe Reichs - Gefep - Blatt, XXX. Stück, Nr. 146, ausgegeben am 11. Auguft 1857. 


147. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 3. Auguſt 1857, 


giltig für Dalmatien, 


über die Erhöhung der Verzehrungsſteuer für rohes Fleiſch und für die, in der Poſt 21 des 
Verzehrungsſtenertarifes für Dalmatien vom AS. Februar 1857 genannten Gegenſtände mit 
Ausnahme von Butter. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXX. Stück, Nr. 147, ausgegeben am 11. Auguſt 1857. 


148. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 7. Auguſt 
1857, | 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXX. Stück, Nr. 148, ausgegeben am 11. Auguſt 1857), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgränze, 


wodurch, in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom AA. Juli 1857, das Verfahren feſtgeſetzt 

wird, welches in dem Falle einzutreten bat, wenn eine ſtrafbare That von einer Behörde unzu⸗ 

ſtändiger Weiſe als eine Uebertretung behandelt wurde, während Ge als ein Verbrechen oder 
Vergehen zu behandeln geweſen wäre. 


Um die Anſtände zu beſeitigen, welche ſich in jenen Fällen ergeben haben, wo die 
Bezirksgerichte (Stuhlrichteraͤmter, Präturen) oder andere zur Unterſuchung und Beſtra⸗ 
fung von Uebertretungen berufene Behörden eine That, bie ſich bereits nach der gepflo- 
genen Unterſuchung als Verbrechen oder Vergehen darſtellt, irrthümlich als eine Ueber⸗ 
tretung behandelt haben, wird in Gemäßheit Allerhöchſter Entſchließuug vom 11. Juli 
1857 Folgendes verordnet. 


§. 1. 
Gelangt ein dergleichen Fall im Wege der von wem immer ergriffenen Berufung 
($. 300 der Strafproceßordnung) zur Entſcheidung des Oberlandesgerichtes, fo hat 
dasſelbe den von der incompetenten Behörde gefaßten Beſchluß aufzuheben und das 
Verfahren dem zuſtändigen Gerichtshofe zuzuweiſen. 


2 
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146. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 3. Sierpnia 1857. 


obowiązujące w Węgrzech, Siedmiogrodzie, Województwie Serbskiém i Banacie Temeskim, 
o wolności od podatku konsumcyjnego co się tyczć wina musujacego butelkowego 


w przedazy lub odstąpiesiu onegoz catemi partyami najmniéj o pieciudziesiat bu- 
telkach. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXX, Nr. 146, wydaną dnia 11. Sierpnia 1857. 


147. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 3. Sierpnia 1857, 


obowiązujące w Dalmacyi, 
co się tyczć podwyższenia podatuu konsumcyjnego od mięsa surowego i od przed- 


miotów, wymienionych w pozycyi 21 taryfy podatku konsumcyjnego dia Daimacyi 
z dnia 18. Lutego 1957 r., wyjąwszy masło. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXX, Nr. 148, wydaną dnia 11. Sierpnia 1857. 


148. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwosci z dnia 7. Sier- 
pnia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXX, Nr. 148, wydana dnia 11. Sierpnia 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 
mocą którego, w skutek Najwyższego postanowienia z dnia 11, Lipca 185% r. usta- 
mowiono postępowanie, w tym przypadku zachodzące, gdy czym karygodny trakto- 


wanym był ze strony władzy w sposób niewłasciwy jako przestępstwo, któryby ja- 
ko zbrodnia lub wykroczenie powinien był być uważany. 


Dla zapobieżenia wątpliwościom, w tych przypadkach, gdy sądy powiatowe 
(urzędy stolicowo-sędziowskie, pretury) lub inne do śledztwa i ukarania przestępstw 
powołane władze traktowały czyn mylnie jako przestępstwo, który wedle prze- 
prowadzonego już śledztwa wykazuje się jako zbrodnia lub wykroczenie, w sku- 
tek Najwyższego postanowienia z dnia 11. Lipca 1857 rozporządza się co na- 
stępuje: 


= 


5. 1. 

Jeżeli takowy przypadek drogą powołania, założonego z którćjkolwiek bądź 
strony (S. 300 procedury karnćj) dojdzie do rozstrzygnienia wyższego sądu kra- 
jowego, tenże znieść winien uchwałę, zapadłą przez władzę niewłaściwą, a postę- 
powanie przekazać właściwemu trybunałowi. 
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$. 2. 

Außerdem wird das im F. 427 der Strafproceßordnung dem Staatsanwalte ein- 
geräumte Recht der Berufung gegen gefepwidrige Erkenntniſſe der Bezirksgerichte auf 
ſechs Monate von dem Tage der Zuſtellung des Erkenntniſſes an den Beſchuldigten 
ausgedehnt und zwar ohne Unterſchied, ob das Erkenntniß in einem Urtheile, Ablaſ⸗ 
ſungsbeſchluſſe oder einem den Parteien kundgemachten Einſtellungsbeſchluſſe beſtehe. 

Dem Staatsanwalte ſteht frei, die Berufung und Ausführung bei dem erkennen⸗ 
den Gerichte oder bei dem Gerichtshofe erſter Inſtanz, dem er zugetheilt iſt, binnen o⸗ 
biger Friſt einzureichen, in ſoferne nicht mittlerweile der Fall einer geſetzlichen Verjäh⸗ 
rung eingetreten iſt. 

Der Gerichtshof hat dieſe Berufung ungeſäumt dem erkennenden Gerichte zur wei⸗ 
teren geſetzmäßigen Amtshandlung mitzutheilen. Nach Ablauf dieſer rift ift keine Be- 
rufung des Staatsanwaltes mehr zuläſſig, derſelbe hat ſich jedoch hinſichtlich der ſpäter 
wahrgenommenen Gebrechen nach §. 427 der Strafproceßordnung zu benehmen. 


$. 3. 

Von dem Beſchluſſe des Oberlandesgerichtes wegen anerkannter Unzuſtändigkeit der 
erſten Inſtanz (1, 2) ſind der Staatsanwalt und der Beſchuldigte ſammt allen übrigen 
Parteien, denen das aufgehobene Erkenntniß zugeſtellt worden war, zu verſtändigen und 
es Debt dem Beſchuldigten nach Maßgabe der im F. 204 der Strafproceßordnung ent- 
haltenen Beſtimmungen die Berufung an den oberſten Gerichtshof offen. 


$. 4. 


Sft das Erkenntniß des Oberlandesgerichtes in Rechtskraft erwachſen, fo ift die 
Unterſuchung mit Benützung der bereits vorliegenden Erhebungen, in ſoweit ſie hiezu 
geeignet find, nach den allgemeinen Vorſchriften der StrafproceBordbuung zu führen, bei 
der Bemeſſung der Strafe aber die im letzten Abſatze des $. 375 der Strafproceßord⸗ 
nung enthaltene Vorſchrift anzuwenden. 

Mit der rechtskräftig gewordenen Aufhebung des geſetzwidrigen Erkenntniſſes hören 
alle Wirkungen des letzteren auf. 

$. 5. 

Sollte der Beſchuldigte die ihm auferlegte Strafe noch nicht gänzlich ausgeſtanden 
haben, ſo iſt derſekbe, ſalls das zuſtändige Unterſuchungsgericht deſſen Verwahrung nicht 
begehren ſollte, vom Straforte zu entlaſſen. 

Dieſe Verordnung hat in allen Kronländern, mit Ausnahme der Militärgränze, 
ſogleich nach ihrer Kundmachung in Wirkſamkeit zu treten. 

Auf Erkenntniſſe, welche vor dem Tage der Wirkſamkeit dieſer Verordnung bereits 


kundgemacht ſind, findet dieſelbe keine Anwendung. 
Graf Nadasdy m. p. 
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&. 2. 

Nadto prawo powołania od wyroków ustawom przeciwnych, przysłużające 
prokuratorowi rządowemu wedle §. 427 procedury karnéj, rozciggnietém zostaje 
na sześć miesięcy od dnia doręczenia wyroku obwinionemu, a to bez różnicy, ezy 
wyrok jest zasądzeniem, uchwałą zaniechania lub uchwałą zawieszenia, stroną ob- 
wieszczoną. 

Prokurator rządowy pozostawioném sobie ma, wnieść odwołanie wraz z wy- 
prowadzeniem stanu rzeczy do sądu orzekającego lub trybunału piérwszéj instan- 
cyi, któremu jest przydzielony, w ciągu terminu rzeczonego, jeżeli tymczasowo 
nie zaszedł przypadek prawnego zadawnienia. 

Trybunał sądowy powołanie to bezzwłocznie zakomunikować ma sądowi o- 
rzekającemu do dalszéj prawnćj czynności urządowćj. Po upływie terminu rze- 
czonego powołanie prokuratora rządowego nie ma już miejsca, takowy atoliż po- 
stępować będzie względem późnićj dostrzeżonych wad wedle S. 427 procedury 
karnej. 

$. 3. 

O uchwale wyższego sądu krajowego z powodu rozpoznanćj niewłaściwości 
piérwszéj instancyi (1, 2) zawiadomionym być winien prokurator rządowy i ob- 
winiony wraz z wszystkiemi innemi stronami, którym doreczoném zostało orze- 
czenie zniesione, a obwinionemu przysłuża prawo powołania do Najwyższego 
trybnnału w miarę postanowień, w $. 204 procedury karnćj zawartych. 


2 


&. 4. 

Gdy orzeczenie wyższego sądu krajowego weszło w moe prawa, śledztwo 
prowadzonóm być ma z użyciem dochodzeń już przedłożonych, o ile są ku temu 
zdolne, wedle powszechnych przepisów procedury karnéj w wymiarze kary zaś 
zastósowanym być ma przepis zawarty w ostatnim ustępie $. 375 procedury 
karnéj. 

Z chwilą prawomocnego zniesienia orzeczenia, przeciwnego ustawom, ustają 
wszelkie skntki tegoż. 

8. 5. 

Gdyby obwiniony nie odbył jeszcze zupełnie kary nań wymierzonćj, wypu- 
szezony być winien z miejsca kary, gdyby właściwy sąd śledczy nie żądał jego 
nwięzienia. 

Rozporządzenie niniejsze wejść ma w wykonanie z chwilą obwieszczenia we 
wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe. 

Do wyroków, przed dniem działalności niniejszego rozporządzenia już ob- 
wieszezonych, nie znajduje toż żadnego zastósowania. 

Hrabia Wadasdy m. p. 
105 
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149. 
Verordnung Der Miniſterien Der Juſtiz und Der Finanzen vom 
9. Auguſt 1857, 


wirkſam für die Königreiche Ungarn, Kroatien und Slawonien, bie ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, 


zur Erläuterung der in dieſen Kronländern beſtehenden Beſtimmungen hinſichtlich der Beſtra⸗ 
fung des Wuchers. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXX. Stück, Nr. 149, ausgegeben am 11. Auguſt 1857. 


362 


149. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwosci i Finansów 
z dnia 9. Sierpnia 1857, 


obowiązujące w Królestwach Węgierskićm, Kroackićm i Slawońskiem, w Województwie Serbskióm i Banacie Temeskim, 
w przedmiocie objaśnienia postanowień. istniejących w rzeczonych Krajach koron- 
nych pod względem ukarania lichwy. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXX, Nr. 149, wydana dnia 11. Sierpnia 1857. 


Landes Regierungs⸗Blatt 


für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 


Erſte Abtheilung. 
XXXI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 2. September 1857, 
— FR ~ gra CS 
qu mp I E x (2 d 
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DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


dla 
Okregu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
oddział piérwszy. 


Zeszyt XXXI. 


Wydany i rozesłany dnia 2. Września 1857. 
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150. 
Verordnung der Miniſter des Innern, der Juſtiz und der 
Finanzen vom 9. Auguſt 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXI. Stück, Nr. 150, ausgegeben am 22. Auguſt 1857), 
giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiches und der Militärgränze, 


wodurch, in Folge Allerhöchſter Entſchließnng vom AT. Inni 1857, der Sinn der, in dem 

zweiten Abſatze des $. 1 der Miniſterial⸗Verordnung vom 3. Inli 1854, Nr. 369 des Neichs⸗ 

Geſetz⸗Blattes ), vorkommenden Worte: „Dienſtreiſen im Amtsbezirke“ bezüglich der Gerichts⸗ 
höfe erſter Inſtanz erläntert wird. 


Zur Beſeitigung des Zweifels, welcher Sinn den, in dem zweiten Abſatze des §. 
1 der Miniſterial⸗Verordnung vom 3. Juli 1854, Nr. 169 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, 
vorkommenden Worten: „Dienſtreiſen im Amtsbezirke“ bezüglich der Gerichtshöfe erſter 
Inſtanz beizulegen ſei, wird in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 17. Juni 1857 
erklärt, daß Dienſtreiſen, welche in Unterſuchungsgeſchaͤften über Verbrechen und Verge- 
hen außerhalb des, dem betreffenden Gerichtshofe erſter Inſtanz zugewieſenen Unterſu⸗ 
chungsſprengels unternommen wurden, nicht als Dienſtreiſen im Amtsbezirke anzuſehen 
ſind, und daß daher in ſolchen Faͤllen den Beamten der Gerichtshöfe erſter Inſtanz 
die Reiſegebühren nach den bisherigen allgemeinen Vorſchriften zuzukommen haben. 


Freiherr von Bach m. p. Graf Nädasdy m. p. Freiherr von Bruck m. p. 


151. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 9. Auguſt 
1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Biatt, XXXI. Stück, Nr. 151, ausgegeben am 22. Auguft 1857), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgränze, 


über die Anwendbarkeit des S. 854 des Strafgeſetzes vom 27. Mai 2952 auf ben unberech⸗ 
tigten Verkauf zubereiteter hombovathiſcher Heilmittel. 


Ueber den entſtandenen Zweifel, ob die im $. 354 des allgemeinen Strafgeſetzes 
vom 27. Mai 1852 enthaltenen Beſtimmungen über den unberechtigten Verkauf inne⸗ 
rer oder äußerlicher Heilmittel auch auf zubereitete homöopatiſche Arzeneien anwendbar 
ſeien, wird von dem Juſtizminiſterium, im Einverſtändniſſe mit dem Miniſterium des 
Innern, folgende Erläuterung erlaſſen: 


) Laudes⸗Regierungs⸗Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, Jahrgang 1854, Erſte Abtheilung, XXXIV 
Stück, Nr. 174, Seite 472. 
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150. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych, Sprawie- 
dliwości i Finansów z dnia 9. Sierpnia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXI, Nr. 150, wydana dnia 22. Sierpnia 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Królestwo Lombardzko- Weneckie i Pogranicze Wojskowe, 

nocą którego, w skutek Najwyższćj Uchwały z dnia 17. Czerwca 1857 r., objaśnia 

się mysl znajdujących się w drugim ustępie $. A Rozporzadzeni. Ministeryalnego 

u dnia . Lipca 1854 r. Nr. 169 Dziennika Praw Panstwa ), wyrazów: „ Dienſtreiſen 

im Amtsbezirke“ (podróże służbowe w obrębie urzędowego powiatu) co do trybunałów 
pićrwszćj instancyi. 

Dla uchylenia wątpliwości, jak rozumieć należy wyrazy: „Dienſtreiſen im 
Amtsbezirke“ (podróże służbowe w powiecie urzędu), znajdujące się w drugim ustę- 
pie $. 1. Rozporządzenia Ministeryalnego z dnia 3. Lipca 1854 r. Nr. 169 Dzien- 
nika Praw Państwa, a dotyczące trybunałów sądowych piórwszćj instancyi, objas- 
nia się myśl onychże w skutek Najwyższćj Uchwały z dnia 17. Czerwca 1857 r. 
w ten sposób, iż podróże służbowe, przedsiębrane w sprawach śledztwa co do 
zbrodni i wykroczeń po za okręgiem, do śledztwa przekazanym dotyezacemu try- 
bunalowi piérwszéj instancyi, nie mają być uważane za podróże sluzbowe w po- 
wiecie urzędu, i że w takich przeto przypadkach urzędnikom trybunałów piérw- 
sz&j instancyi przypadają należytości podróżne wedle dotychczasowych przepisów 
powszechnych. 

Baron Bach m. p. Hrabia Nàdasedy m. p. Baron Bruck m. p. 


151. 
Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 9. 
Sierpnia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXI, Nr. 151, wydana dnia 22. Sierpnia 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 


o zastósowalności $. 354 ustawy karnćj z dnia 27. Maja 1852 r. do nieuprawnio- 
nej przedaży przyrządzonych lekarstw homeopntyeznych. 

W przedmiocie wątpliwości co do tego, czy Postanowienia, zawarte w 8. 
354 powszechnój ustawy karnéj z dnia 27. Maja 1852 r. względem nieprawnéj 
przedaży wewnętrznych albo zewnętrznych lekarstw, zastósowanie znajdują także 
i do przyrządzonych lekarstw homeopatycznych, wydaje Ministeryum Sprawiedli- 
wości, w porozumieniu z Ministerstwem Spraw Wewnętrznych, następujące ob- 
jaśnienie: 

*) Dziennik Rządu Krajowego dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1854, Oddział piérwszy , Część 

XXXIV, Nr. 174, stronica 472. 


9365 152. Verordnung ter Miniſterien des Innern, ber Juſtiz und der Finanzen vom 14. Anguſt 1857 


Auch der Verkauf zubereiteter homöopathiſcher Heilmittel ift außer den öffentlichen 
Apotheken und den Hausapotheken der beglaubigten Heil- und Wundärzte auf bem Lan: 
de, ohne von der Behörde hiezu ertheilte beſondere Bewilligung unter den im F. 354 
des Strafgeſetzes enthaltenen Strafbeſtimmungen verboten. 

Das den Aerzten und Wundärzten, welche ſich der homoͤopathiſchen Heilmethode 
bedienen, eingeräumte beſchraͤnkte Befugniß der unentgeltlichen Selbſtdispenſation nach 
dem Inhalte des Hofkanzleidecretes vom 9. December 1846, J. G. S. Nr. 1007, er⸗ 
leidet durch die gegenwaͤrtige Verordnung keine Veränderung. 


Graf 9tábasby m. p. 


152. 
Verordnung der Miniſterien des Innern, der Juſtiz und der 
Finanzen vom 14. Auguſt 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXI. Stück, Nr. 152, ausgegeben am 22. Auguſt 1857), 


womit die, in der Kreis⸗ und Bezirkseintheilung mehrerer Kronländer ſeit dem Zeitpuncte ih⸗ 
rer Veröffentlichung eingetretenen Veränderungen kundgemacht werden. 


Mit Beziehung auf die unter den Nummern 261 des Reichs-Geſetz⸗Blattes vom 
Jahre 1853, — 27, 28, 34, 103, 111%, 136 und 141 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes vom 
Jahre 1854 enthaltenen Verordnungen der Miniſterien des Innern, der Juſtiz und der 
Finanzen, betreffend die politiſche und gerichtliche Organiſirung des illyriſchen Küſten⸗ 
landes, des Herzogthums Steiermark, der ſerbiſchen Wojwodſchaft und des Temefer 
Banates, des Herzogthums Krain, der Markgrafſchaft Mähren, der Königreiche Gali- 
zien und Lodomerien, dann Kroatien und Slawonien, und des Großfürſtenthumes Sie- 
benbuͤrgen, wird kundgemacht: 

1. daß im illyriſchen Küftenlande die Kataſtralgemeinde Smogliani (Kreis Mitter⸗ 
burg) von der Ortsgemeinde Canfanaro (Bezirk Rovigno) getrennt, und mit der Orts— 
gemeinde S. Vincenti (Bezirk Dignano) vereiniget worden ift; 

2. daß im Herzogthume Steiermark die Kataſtralgemeinden Pirching, Edelſtaudan 
und Rettenbach aus dem Bezirke Wildon, — die Kataſtralgemeinden Unter⸗Freſen, Wiel 
St. Oswald und Wiel St. Anna (Ortsgemeinde Wiel Freſen) aber aus dem Bezirke 
Deutſch⸗ Landsberg ausgeſchieden, und erſtere drei Gemeinden dem Bezirke Kirchbach, 
letztere Gemeinden dem Bezirke Eibiswald zugewieſen worden ſind; 

3. daß in der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate die politiſche Ge⸗ 
ſchäftsführung für den Stadtbezirk Werſchetz dem neuerrichteten Magiſtrate in Werſcheß 
mit der unmittelbaren Unterordnung unter die Kreisbehoͤrde in Temes var übertragen 
worden ift; 


*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Kronlaud Galizien und Lodomerien, Jahrgang 1854, Erſte Abtheilung, XXVIIL 
Stück, Nr. 118, Seite 285. 


ner 
152. Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrznych, etc. z dnia 14. Sierpnia 1857. mus 


Także sprzedaż przyrządzonych lekarstw homeopatycznych zewnątrz aptek 
publicznych i aptek domowych lekarzy i chirurgów upoważnionych na wsi, bez 
otrzymanego ku temu pozwolenia ze strony władzy, zakazaną jest pod karą w S. 
354 ustawy karnéj wymierzoną. 

Przyznane lekarzom i chirurgom, zarządzającym wedle metody homeopatycz- 
nój, ograniczone upoważnienie do bezpłatnego własnego przyrządzenia lekarstw 
wedle osnowy dekretu Kancelaryi Nadwornćj z dnia 9. Grudnia 1846 r. Zbioru 
Ustaw Sądowych Nr. 1007, nie doznaje niniejezém bynajmnićj zmiany. 

Hrabia Wadasdy m. p. 


152. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych. Sprawie- 
dliwości i Finansów z dnia 14. Sierpnia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXI, Nr. 153, wydana dnia 22. Sierpnia 1857), 


moca którego ogłoszone zostaja zmiany w podziale miektórych Krajów koronnych 
ma obwody i powiaty, zaszte od chwili obwieszczenia tegoż. 


Odnośnie do Rozporządzeń Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Sprawiedli- 
wości i Finansów, zawartych w N. 261 Dziennika Praw Państwa z r. 1853, 
27, 28, 34, 103, 111 *), 136 i 141 Dziennika Praw Państwa z r. 1854, w przed- 
miocie politycznéj i sądowćj organizacyi Pobrzeża Illiryjskiego , Księstwa Styryi, 
Województwa Serbskiego i Banatu 'lemeskiego, Księstwa Krainy, Margrabstwa 
Morawii, Królestw Galicyi i Lodomeryi, tudzież Kroacyi i Ślawonii i Wielkiego 
Księstwa Siedmiogrodu. obwieszcza się niniejszćm: 


I. że w Pobrzeżu Illiryjskiém gmina katastralna Smogliani (obwód Mitter- 
burg) od gminy miejscowćj Canfanaro (powiat Rovigno) została oddziełoną, i z gmi- 
ną mićjscową S. Vincenti (powiat Dignano) połączoną. 

2. że w Księstwie Styryi gminy katastralne Pirching, Edelstaudan i Ret- 
tenbach z powiatu Wildon, gminy katastralne zaś Unter-Fresen, Wiel St. Oswald 
i Wiel St. Anna (gmina mićjscowa Wiel Fresen) z powiatu Deutsch-Landsberg 
zostały wydzielone, a piérwsze trzy gminy do powiatu Kirchbach, ostatnie do po- 
wiatu Eibiswałd przydzielone; 

3. Że w Województwie Serbskiém i Banacie Temeskim polityczne urzędo- 
wanie dla okręgu miasta Werschetz przeniesionóm zostało do nowo-utworzonego 
magistratu w Werschetz z bezpośrednićm podporządkowaniem pod władzę obwo- 
dową w Temeswarze; 


5 *) Dziennik Rządu Krajowego dla Galieyi i Lodomeryi, Rok 1854, Oddział piórwszy, Część XXVIII, Nr. 118, 
stronica 285. 
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4. daß im Herzogthume Krain die Bezirke Weixelſtein und Naſſenfuß, urſprünglich 
zum Sprengel des Unterſuchungsgerichtes Treffen gehörig, in Abſicht auf das Unterſu⸗ 
chungsgeſchäft über Verbrechen und Vergehen dem Bezirksamte Naſſenfuß, das nunmehr 
auch als Unterſuchungsgericht zu fungiren hat, zugetheilt worden find; 

5. daß in der Markgrafſchaft Mähren die Gemeinde Jeſernik aus dem Bezirke 
Weißkirchen, die Gemeinde Malhotitz aus dem Bezirke Byſtritz ausgeſchieden, und er⸗ 
ſtere dem Bezirke Leipnik, letztere dagegen dem Bezirke Weißkirchen zugewieſen wurde: 

6. daß in den Königreichen Galizien und Lodomerien der Ort Przebin irrthümlich 
als eine zum Bezirke Rohatyn gehörige Gemeinde bezeichnet wurde, während derſelbe 
als eine mit Tuczna vereinigte Steuergemeinde zum Bezirke Przemyslany gehört; 

7. daß in den Königreichen Kroatien und Slawonien die Steuergemeinde Potocec 
aus dem Bezirke Verbovec und die Steuergemeinde Novaki aus dem Bezirke Kreutz 
ausgeſchieden, und erſtere dem Bezirke Kreng, letztere dem Bezirke Verbovec einverleibt 
worden ift; 

8. daß im Großfürſtenthume Siebenbürgen die Gemeinden Alſé⸗Suk, Felſö⸗Suk, 
Nemes⸗Suk, Bärév, Kötelend und Vizſa aus dem Bezirke Klauſenburg in den Bezirk 
Válaszút überwieſen, die Gemeinde Nagy-Almäs vom Bezirke Hidalmäs abgetrennt, 
und dem Bezirke Bänffy⸗Hunyad zugewiejen wurde; daß ferner die Gemeinden Szacſal 
und Baja irrthümlich als zum Bezirke Vajda⸗Hunvad gehörig angeführt wurden, indem 
die erſtere Gemeinde zum Bezirke Hatzeg gehört, und die letztere nur eine Attinenz der 
Gemeinde Kis⸗Muncſel, im Bezirke Déva, bildet; und daß endlich die Gemeinde Fitod 
urſprünglich im Bezirke Cſik⸗Szereda mit der Gemeinde Cſik⸗Szent⸗György im Bezirke 
Kozmäas, vereiniget und ſomit aus dem erſteren Bezirke ausgeſchieden und dem letzteren 
zugewieſen worden iſt. 


Freiherr von Bach m. p. Graf Nádasdy m. p. Freiherr von Bruck m. p. 


153. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 14. Auguſt 
1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXI. Gtüd, Nr. 153, ausgegeben am 22. Auguft 1857), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, 


betreffend die Beobachtung der Neciprocität in Anſehung der Vollſtreckung von Urtheilen, wel⸗ 
che von königlich⸗preußiſchen Gerichten über die bei ihnen, als dem Gerichtsſtande des Vertra⸗ 
ges, wider öſterreichiſche Unterthauen angebrachten Klagen geſchöpft worden find. 


Da laut einer Eröffnung der königlich⸗preußiſchen Regierung nach den im Konig- 
reiche Preußen geltenden Vorſchriften der allgemeinen Gerichtsordnung ($$. 150, 151, 
Theil I, Titel 2) der Gerichtsſtand des Contractes nur dann ftatifindet, wenn der zu 
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4. że w Księstwie Krainie powiaty Weixelstein i Nassenfuss, pierwotnie do 
okręgu sądu śledczego Treffen należące, pod względem czynności śledczych co 
do zbrodni i wykroczeń przydzielone zostały do urzędu powiatowego Nassenfuss, 
który nadal już urzędować ma także jako sąd śledczy; 

5. Ze w Margrabstwie Morawii gmina Jezernik z powiatu Weisskirchen, gmi- 
na Malhotitz z powiatu Bystrzycy została wydzieloną, a piérwsza do powiatu Li- 
pnika, ostatnia zaś do powiatu Weisskirchen przydzieloną ; 

6. że w Królestwach Galicyi i Lodomeryi posada Przebin mylnie oznaczoną 
została jako gmina, do powiatu Rohatyn należąca, gdyż przeciwnie takowa jako 
gmina podatkowa z Tuczną połączona do powiatu Przemyślany należy; 

7. że w Królestwach Kroacyi i Ślawonii gmina podatkowa Potocec z po- 
wiatu Verbovec, a gmina podatkowa Novaki z powiatu Kreutz została wydzielo- 
ną, a piórwsza do powiatu Kreutz, ostatnia do powiatu Verbovec przydzielong; 

8. że w Wielkiém Księstwie Siedmiogrodzkićm gminy Alsó- Suk, Felsö-Suk, 
Nemes-Suk, Bárév, Kótelend i Vicsa z powiatu Kołozwar do powiatu Välaszüt 
zostały przydzielone, gmina Nagy-Almás z powiatu Hidalmás oddzieloną a do 
powiatu Bánffy-Hunyad przydzieloną; daléj, że gminy Szacsal i Baja mylnie jako 
należące do powiatu Vajda-Hunyad zostały wymienione, gdyż piérwsza należy 
do powiatu Hatzeg, ostatnia attynencyą jest tylko gminy Kis-Muncsel w powie- 
cie Déva; nareszcie że gmina Fitod pierwotnie w powiecie Csik Szereda z gmi- 
ną Csik-Szent-György w powiecie Kozmas została połączoną, a przeto z piérw- 
szego powiatu wydzieloną a do ostatniego przydzieloną. 


Baron Bach m. p. Hrabia Nadasdy m. p. Baron Bruck m. p. 


153. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 
14. Sierpnia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXI, Nr. 153, wydana dnia 22. Sierpnia 1857), 
obowiązujące w całym obrębie Państwa, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 


dotyczące zachowania wzajemności pod względem wykonania wyroków, wydanych 
przez sady Krölewsko-Pruskie w przedmiocie skarg przeciw poddanym Austryackim 
do nich wniesionych jako do właściwego sądu kontraktu. 


Gdy wedle kommunikacyi Królewsko-Pruskiego Rządu w skutek przepisów, 
w Królestwie Pruskiém co do Procedury sgdowéj powszechnie obowiązujących, 
(88. 150, 151, Część I, tytuł 2) właściwość sądu wtedy tylko miejsce ma, gdy 
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belangenbe Contrahent fid) an bem Orte, wo der Contract verbindliche SraftEerlangt 
hat ober in Erfüllung gebracht werden foll, antreffen läßt, und da aus dieſem Grunde 
von den Töniglich-preußifchen Behörden Urtheile öfterreichifcher Gerichte wider preußiſche 
Unterthanen, ungeachtet der Gerichtsſtand des Vertrages nach üfterreichifehen Geſetzen 
begründet iſt, nicht vollſtreckt werden, wenn die erſte Ladung auf die angebrachte Klage 
dem delaugten Contrahenten an dem Orte des Contractes nicht zugeſtellt wurde, ſo 
werden die k. k. Gerichte mit Beziehung auf das Hofdecret vom 4. Auguſt 1840, Nr. 
460 der Juſtiz⸗Geſetz⸗Sammlung, angewieſen, fid) künftig nach dem Grundſatze der Re- 
ciprocität den Requiſitionen der königlich⸗preußiſchen Gerichte gegenüber auf gleiche Wei- 
ſe zu benehmen. 

Es ifi demnach die gegen einen oͤſterreichiſchen Unterthan in Folge des Gerichts- 
ſtandes des Vertrages bei einem preußiſchen Gerichte angebrachte und von dieſem vet- 
beſchiedene Klage zur Zuſtellung überhaupt nicht anzunehmen und die Vollſtreckung des 
Urtheiles, wenn die erſte Ladung über die angebrachte Klage dem Geklagten nicht am 
Orte, wo der Contract geſchloſſen wurde oder erfüllt werden ſoll, gehörig zugeſtellt wor⸗ 
den iſt, abzulehen. 

Es bleibt übrigens den öſterreichiſchen Unterthanen als Klägern unbenommen, wenn 
preußiſche Gerichte die Zuſtellung der Klage an den geklagten preußiſchen Unterthan 
verweigern, die Aufſtellung eines Curators für denſelben anzuſuchen, um gegen dieſen 
wirkſam verhandeln und ein in dem öfterreichifchen Staate vollziehbares Urtheil erwir- 
ken zu koͤnnen. 

Graf Nadasdy m. p. 


154. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 15. Auguft 1857, 


über die proviſoriſche Unterſtellung der, gegenwärtig der Oberleitung der k. k. Berg⸗, Salinen⸗ 

und Forſtdirection zu Klauſenburg unterſtehenden Verwaltungsobjeete unter die Oberleitung 

des k. k. Bergweſens⸗Inſpectorats⸗Oberamts zu Nagybänya und über die Proviſoriſche Mb: 

änderung der Benennung der k. k. Bergweſens⸗Juſpectorats Oberämter zu Nagybanyn und 
Schmölnitz in jene von k. k. Bergs, Forſt und Güter - Directionen. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXI. Stück, Nr. 154, ausgegeben am 22. Auguſt 1857. 


155. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 17. Auguſt 1857, 


(Reichs⸗Geſez⸗Blatt, XXXI. Stück, Nr. 155, ausgegeben am 22. Auguft 1857), 
giltig für die Kronländer im allgemeinen Zollverbande, 
betreffend die Erweiterung der Befugniſſe des Nebenzollamtes 1. Claſſe in Achenthal. 


Das Nebenzollamt I. Claſſe zu Achenthal in Tirol wird vom 1. September 1857 
angefangen zur Beftatigung des Austrittes von Durchfuhrwaaren ohne Beſchraͤnkung ere 
mächtiget. 

Freiherr von Bruck m. p. 
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kontrahent, mający być pozwanym, znaleść się da w miejsen, gdzie kontrakt na- 
był mocy obowiązującćj, lub też do skutku przyprowadzonym być miał, a gdy 
z tego powodu wyroki Anstryackich sądów przeciw Pruskim poddanym, mimo 
uzasadnionćj sądowości kontraktu” wedle ustaw Austryackich, przez Królewsko- 
Pruskie władze nie bywają wykonane, gdy pićrwsze zapozwanie w skutek wnie- 
sionćj skargi nie było wręczone pozwanemu kontrahentowi w miejsen kontraktu, 
przeto polecone sobie mają C. K. sądy odnośnie do dekretu Nadwornego z dnia 
1. Sierpnia 1840 r. Nr. 460 Zbioru Ustaw Sądowych, ażeby na przyszłość przy 
rekwizycyach Królewsko-Pruskich sądów w równy sposób zasadę wzajamności 
zachowały. 

Skarga więc przeciw poddanemu Austrvackiemu w skutek sądowości kon- 
traktu do sądu Pruskiego wniesiona i tamże rezolwowana nie ma w powszech- 
ności do doręczenia być przyjętą, a wykonanie wyroku odmówionćm będzie, je- 
żeli piérwsze zapozwanie w skutek wniesionćj skargi nie było pozwanemu nale- 
życie doręczonóm w miejscu, gdzie kontrakt zawartym był lub wykonanym 
być ma. 

Zresztą pozostawioném sobie mają poddani Austryaccy jako powodowie w ra- 
zie, gdy sądy Pruskie odmówią doręczenia skargi zaskarżonemu poddanemu Prus- 
kiemu, żądać ustanowienia kuratora dla niego, by przeciw niemu skutecznie dzia- 
lad i wyrok uzyskać mogli, w Państwie Austryackiém wykonalny. 


Hrabia Nadasdy m. p. 


154. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 15. Sierpnia 1857, 


o prowizoryeznem poddaniu przeduniotów administracyjnych, będących obecnie pod 
nadkierumkiem €. K. IByrekcyi Górniczćj, satin i ieśnćj w Molozwarze, pod nadkie- 
ranek €. K. Nadurzedn inspektorackiego górniczego w Nagybánya, tudzież o pro- 
wizorycznóm zimienieniu nazwy C. K. Naduszędów inspextorachich górniczych w 
Nagybánya i Schindlinitz na C. H. Dyrekeye górnicze, leśne i dóbr. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXI, Nr. 154, wydaną dnia 22. Sierpnia 1857. 


155. 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 17. Sierpnia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXI, Nr. 155, wydana dnia 22. Sierpnia 1857), 


obowiązująca w Krajach koronnych powszechnego węzła celnegu, 
doiyczące rozciągnienia praw urzędu celnego bocznego Klasy I. w Achenthai. 


Uboczny urząd celny klasy I. w Achenthal w Tyrolu począwszy od dnia 1. 
Września 1857 r. bez ograniczenia upoważnionym jest do potwierdzenia wycho- 


du towarów przechodowych. 
Baron Bruck m. p. 
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369 158. Verordnung der Minifterien des Guitué und des Handels vom 19. Auguſt 1857. 


156. 
Verordnung des Finanzminiſteriums, im Einvernehmen mit 


den Miniſterien des Innern und der Juſtiz, vom 13. Juni 
1857, 


mit welcher, in Folge der Allerhöchſten Entſchließung vom 23. Mai 1857, einige Beſtimmun⸗ 

gen zu der Taiferlichen Verordnung vom 12. Juli 1856 (XXX, Stück des Reichs⸗Geſetz⸗Blat⸗ 

tes, Nr. 123) und die weitere Ausdehnung der, mit derſelben mehreren Perſouen ertheilten 

Nachſicht des, aus Anlaß der Empörung im Königreiche Ungarn und dem Großfürftenthunte 

Siebenbürgen in den Jahren 1848 und 1849 kriegsrechtlich verhängten Vermögeusverfalles, 
bekannt gemacht werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXII. Stück, Nr. 156, ausgegeben am 1. September 1857. 


157. 
Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und des Innern und 
der oberſten Polizeibehörde vom 19. Auguſt 1857, 


giltig für das lombardiſch⸗veuetianiſche Königreich, 


über die Competenz zur Unterſuchung und Beſtrafung der Uebertretungen des precetto poli- 
tico im lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiche. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXII. Stück, Nr. 157, ausgegeben am 1. September 1857. 


158. 
Verordnung der Miniſterien des Cultus und des Handels 
vom 19. Auguſt 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXII. Stück, Nr. 158, ausgegeben am 1. September 1857), 
giltig für den ganzen Umfang des Reiches, 
betreffend die Portofreiheit der geiftlichen Ehegerichte. 


Die Amtscorreſpondenz der, in Folge des kaiſerlichen Patentes vom 8. October 
1856 (XLVI. Stück, Nr. 185 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ) eingeführten geiſtlichen Ehe- 
gerichte und der außer dem Sitze derſelben aufgeſtellten Hilfsorgane, ſowohl unterein⸗ 
ander als auch mit kirchlichen und landes fürſtlichen Behörden und Aemtern, iſt bei der 
Auf- und Abgabe portofrei zu behandeln, wenn fie mit dem Amtsſiegel verſchloſſen unb 
auf der Adreſſe mit der Angabe des Abſenders und ber Aufſchrift „Ehegerichts fache” 
bezeichnet iſt. Doch kommt die Vorſchrift des $. 213 des kaiſerlichen Patentes vom 3. 


) Landes⸗Regiernugs⸗Blatt für das Krakaner Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1896, Erſte Abtheilung, XLIV. Stück, Nr. 
190, Seite 492. 
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158. Rozporządzenie Ministerstw Wyznań i Handlu z d. 19. Sierpnia 1857. 


156. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu, w porozumieniu z Mi- 


nisierstwami Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości z dnia 
13. Czerwca 1857, 


moca którego, w skutek Najwyzszéj uchwały z dnia 23. Maja 1857 r. obwieszczają 

sie niektóre postanowienia do Cesarskiego Rozporządzenia z dnia 32. Lipca 1856 r. 

(część XXX Dziennika Praw Panstwa, Wr. 123) wraz z dalszém zszciągnieniem u- 

dzielonego tamże niektórym osobom przypuszczenia kary przepadku majątku, orze- 

czonćj przez sąd wojenny z powodu powstania w Krölestwie Wegierskiem i Wiel- 
kiem Hziestwie Siedmiogrodzkiem w latach 1948 i 1849. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXII, Nr. 156, wydaną d. 1. Września 1857. 


157. 
Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Spraw We- 
wnetrznych, tudzież Najwyższćj Władzy Policyjnćj z dnia 19. 
Sierpnia 1857, 


obowiązujące w Królestwie Lombardzko - Weneckiém, 


o kompetencyi względem śledzenia i karania przestępstw co do precetto politico 
w Járólestwie Eoznbardzko - WWeneckićm. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXII, Nr. 157, wydaną d. 1. Września 1857. 


158. 
Rozporządzenie Ministerstw Wyznań i Handlu z dnia 19. 
Sierpnia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXII, Nr. 158, wydana dnia 1. Września 1857), 


obowiązujące w całym obrębie Państwa, 


ca do walnosci od portaryjum duchownych sadów matienskich. 


Korespondencyja urzedowa zaprowadzonych Cesarskim Patentem z dnia 8. 
Października 1856 r. (część XLVI, Nr. 158 Dziennika Praw Państwa *) ducho- 
wnych sądów małżeńskich, równie jak zewnątrz siedliska ich ustanowionych or- 
ganów pomocniczych, nie tylko między niemi samemi lecz też i z władzami ko- 
ścielnemi i Cesarskiemi za wolną ma być uważaną od portoryjum tak przy po- 
daniu jak oddaniu, jeżeli zamkniętą jest pieczęcią urzędową i na adresie oznaczoną 
wyszczególnieniem odsełającego i napisem „rzecz sądu małżeńskiego". Przestrze- 


) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1856, Oddział piórwszy, Ze- 
szyt XLIV, Nr. 190, stron. 492. 
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Mai 1853 (XXVI. Stück, Nr. 81 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ) zu beachten, zu Folge 
deren, Zuſtellungen an Parteien außerhalb des Gerichtsortes in der Regel durch die 
Poſt zu geſchehen haben. 


Graf Thun m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 


159. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz und 
der oberſten Polizeibehörde vom 20. Auguſt 1857, 


(Reichs⸗Geſetz-Blatt, XXXII. Stück, Nr. 159, ausgegeben am 1. September 1857), 
wirkſam für affe Kronländer, mit Ausnahme von Tirol und Vorarlberg, des lombarbijch venetiauiſchen Königreiches und 
der Militärgraͤuze, 
womit einige Erlänterungen zu dem Waffenpatente vom 24. October 1852, Nr. 223 des 
Neichs⸗Geſetz⸗Blattes ), erlaſſen werden. 


Zur Löſung vorgekommener Zweifel und Anfragen, finden die Miniſterien des In⸗ 
nern und der Juſtiz einverſtändlich mit der oberſten Polizeibehörde nachſtehende Erläu⸗ 
terungen zu dem Waffenpatente vom 24, October 1852, Nr. 223 des Reichs⸗Geſetz⸗ 
Blattes, zu erlaſſen: 

ad $$. 2 und 8. Kanonen find wie verbotene Waffen zu behandeln. Ueber Ge- 
ſuche um Bewilligung zum Beſitze von Kanonen entſcheidet das Miniſterium des Innern 
im Einverſtändniſſe mit dem Armee⸗Ober⸗Commando und der oberſten Polizeibehörde. 

ad F. 4. Nach ber den Länderſtellen bereits mit dem Miniſterialerlaſſe vom 15. 
April 1853, Zahl 1982, ertheilten Belehrung gehören Kapſeln (Zündhütchen) zu den 
Munitionsgegenſtänden, und es finden daher die Beſtimmungen über die Erzeugung, 
den Verkehr und den Beſitz von erlaubten Munitionsgegenſtänden auch auf dieſen Ar⸗ 
tikel Anwendung. 

ad F. 9. Die Bewilligung, eine verbotene Waffe zu befigen, ſchließt, wie fid) aus 
dem $. 14 ergibt, die Bewilligung, dieſelbe zu tragen, nicht in fich. Ausnahmsweiſe 
kann aber auch dieſe letztere Bewilligung beim Vorhandenſein rückſichtswürdiger Gründe 
von der politiſchen Landesbehörde nach Vernehmung der landesfürſtlichen Sicherheitsbe⸗ 
hörde ertheilt werden. 

ad $$. 12 und 42. Waffen und Munitionsgegenſtände, die aus dem im S. 12 
angegebenen Grunde dem Eigenthuͤmer nicht belaſſen werden können, oder deren ferne- 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Kronland Galizien und Yoromerien, Jahrgang 1853, Erite Abtheilung, XXII. St., 
Nr. 104, Seite 253. 

**) Allgemeines Landes Geſetz und Regierungsblatt fur das Kronland Galizien und Poromerien, XLII. Grid, Nr. 304, 
Seite 723. 
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gać atoli należy przepisu $. 213 Patentu Cesarskiego z dnia 3. Maja 1858 (część 
XXVI Nr. 81 Dziennika Praw Państwa *), w skutek którego doręczenia stronom 
zewnątrz miejsca sądu w powszechności przez pocztę miejsce mieć winny. 


Hrabia Thun m. p. Kawaler de Toggenburg m. p. 


159. 
Rozporządzenie Ministersiw Spraw Wewnętrznych i Sprawie- 
dliwości, tudzież Najwyższćj Władzy Policyjnéj z dnia 20. 
Sierpnia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXII, Nr. 159, wydana dnia 1. Września 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Tyrolu i Vorarlberga, Królesiwa Lombardzko-Wenec- 
kiego i Pogranicza wojskowego, 


ktördın wydają się niektóre objąśnienia do Patentu o broni z dnia 24. Października 
21852 r. Nr. 222 Dziennika Praw Panstwa "rh, 


Celem usunięcia zaszłych wątpliwości i rozwiązania kwestyj, Ministerstwa 
Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości w porozumieniu z Najwyższą Władzą 
Policyjną wydają następujące objaśnienia do Patentu o broni z dnia 24. Paździer- 
nika 1852 r., Nr. 223 Dziennika Praw Państwa: 

ad 88. 2 i 8. Armaty traktowane być winny jak broń zakazana. Na prośby 
o pozwolenie do posiadania armat rozstrzyga Ministeryum Spraw Wewnętrznych 
w porozumieniu z Nadkomendą armii i Najwyższą Władzą Policyjną. 

ad F. 4. Wedle instrukcyi, udzielonćj Rządom krajowym już w Rozrządzeniu 
Ministeryalnóm z dnia 15. Kwietnia 1853 r., Liczba 1982, należą kapsułki do 
przedmiotów amunicyjnych, a zatem postanowienia o wyrobie, sprzedaży i posia- 
daniu pozwolonych przedmiotów amunicyjnych także i do tego artykułu zastóso- 
wanie znajdują. 

ad &. 9. Pozwolenie posiadania broni zakazanéj, nie zamyka w sobie, jak to 
z $. 14 wynika, pozwolenia do noszenia takowćj. Wyjątkowo zaś nawet i to po- 
zwolenie, gdzie zachodzą godne uwzględnienia powody, udzielonóm być może 
przez władzę krajową polityczną po wysłuchaniu Cesarskiéj władzy bezpie- 
czeństwa. 

ad $$. 12 i 42. Broń i przedmioty amunicyjne, nie mogące właścicielowi 
być pozostawione z powodu, w S. 12 wyszczególnionego, lub téZ których dalsze 


*) Dziennik Rządowy dla Krajn koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1853, Oddział piérwszy, Część XXII, 
Nr. 104, stron. 253. 

**) Powszechny Dziennik Praw Krajowych i Rządowych dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Część XLII, 
Nr. 304, stron. 723. 
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rer Beſitz ſich nach §. 42 als unſtatthaft darſtellt, ſind ämtlich zu hinterlegen. Dem 
Eigenthümer bleibt jedoch freigeſtellt, die ihm abgenommenen Waffen und Munitions⸗ 
gegenſtände zu veräußern, und es ſind dieſelben an die von ihm namhaft gemachten 
Uebernehmer, falls gegen deren Befugniß zum Waffenbeſitze kein Anſtand beſteht, aus⸗ 
zufolgen. 

Auch kann derſelbe verlangen, daß die Waffen auf feine Koſten unbrauchbar ge- 
macht und ihm in dieſem Zuſtande ausgefolgt werden. Sollte aber der Eigenthümer 
binnen drei Monaten weder in der einen noch in der anderen Weiſe eine Verfügung 
getroffen haben, ſo ſind die abgenommenen Waffen und Munitionsgegenſtände an, zum 
Waffenbeſitze geeignete Perſonen im Wege der öffentlichen Feilbietung von Amtswegen 
zu veräußern. Unbrauchbare Waffen können als Brucheiſen und anderweitiges Mate 
riale hintangegeben werden. Verbotene Waffen, für welche ſich kein zum Beſitze be— 
rechtigter Uebernehmer findet, find unbrauchbar zu machen und in biejem Zuſtande zu 
veräußern. 

In jedem Falle ijt der Erlös nach Abzug der allfälligen Koſten dem Eigenthü⸗ 
mer auszuhändigen. 

Wenn fih in der Verlaſſenſchaft eines Verſtorbenen oder unter den zu einer of 
fentlichen Verſteigerung beſtimmten Gegenſtänden Waffen oder Munitionsgegenſtände 
befinden, zu deren Beſitz wohl der bisherige Eigenthümer berechtiget war, der neue Er- 
werber aber hiezu einer beſonderen Erlaubniß bedarf, fo find dieſelben nur gegen Nach: 
weis dieſer Erlaubniß auszuliefern, widrigens der politiſchen Behörde zuzumitteln, wel- 
che mit ſelben nach obigen Beſtimmungen vorzugehen hat. 

Wird der Befig von Waffen nach $. 42 nur zeitweilig eingeſtellt, fo find dieſel— 
ben bis zur Beſeitigung des Hinderniſſes in ſicheren Verwahrſam zu nehmen, falls der 
Eigenthümer mit dieſen Waffen nicht eine andere für zuläſſig erkannte Beſtimmung 
treffen ſollte. 

ad F. 14. Zu den Militär⸗Individuen, welche nach dem erſten Abſatze der, das 
Waffenpatent erläuternden Verordnung des Kriegsminiſteriums vom 2. April 1853, 
Nr. 63 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes“), hinſichtlich des Vefibes und des Tragens von Pri- 
vatwaffen keiner Beſchränkung unterworfen find, gehört nach einer Eröffnung des Mr- 
mee⸗Ober⸗Commando die Mannſchaft vom Feldwebel und Wachtmeiſter abwärts nicht. 

ad $. 15. Das auf den Forſtſchutz oder Jagddienſt oder auf beide Dienſte beei⸗ 
digte Perſonale, es mag vom Staate, von Gemeinden oder von Privaten beftellt fein, 
kann im Dienſte, wenn es das vorgeſchriebene Dienſtkleid, oder die zur öffentlichen 
Kenntniß des Bezirkes gebrachte bezeichnende Kopfbedeckung oder Armbinde trägt, die 
üblichen Waffen führen, ohne hiezu eines Waffenpaſſes zu benöthigen. 


Freiherr von Bach m. p. Graf Nádasdy m. p. Freiherr von Kempen m. p., F. M. L. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt vom 3. 1853, Erſte Abtheilung, XV. Stuck, Nr. 64, Seite 150, 
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posiadanie wykazuje się wedle $. 42 jako niedopuszczalne, urzędownie złożone 
być winny. Właścicielowi pozosiawia się atoli wolność sprzedania odebranych 
mu broni i przedmiotów amunicyjnych, które wydane być mają nabywcom prze- 
zeń wymienionym, jeżeli nie zachodzi nie przeciw ich upowaznieniu do posiada- 
nia broni. 

Takowy żądać może także, ażeby broń jego kosztem uczyniono nieużyteczną 
i jemu w tym stanie oddaną była. Gdyby zaś właściciel w ciągu trzech miesięcy 
ani w ten ani w ów sposób nie zarządził, odebrana broń i przedmioty amunicyjne 
sprzedane będą z urzędu drogą licytacyi publicznéj osobom, do posiadania broni 
upoważnionym. Nieużyteczna broń pozbytą być może jako łom żelazny lub réi 
inny materyał. Broń zakazaną, dla którćjby się nie znalazł nabywca do posia- 
dania upoważniony, nieużyteczną uczynić i w tym stanie sprzedać należy. 


W każdym razie cena pozyskana wydaną być ma właścicielowi po odtrące- 
niu kosztów wyłożonych. 

Jeżeli w puściznie zmarłego lub między przedmiotami do publicznćj licyta- 
cyi przeznaczonemi znajduje się broń lub przedmioty amunicyjne, do których 
posiadania wprawdzie dotychczasowy właściciel upoważniony był, nowy nabywca 
zaś osobnego potrzebuje pozwolenia, wydać takowe należy tylko za wykazaniem 
tegoż pozwolenia, inaćzćj zaś odesłać je do władzy politycznćj, która z niemi po- 
stąpić ma wedle powyższych postanowień. 

Jeżeli posiadanie broni wedle $. 42 tylko do czasu zawieszoném będzie, 
tedy takowa aż do usunięcia przeszkody oddaną być ma na bezpieczne schowa- 
nie, gdy właściciel nie zarządzi nią w inny sposób stósowny. 


ad $. 14. Do osób wojskowych, które wedle piérwszego ustępu ROZzporzg- 
dzenia Ministerstwa Wojny z dnia 2. Kwietnia 1853, Nr. 63 Dziennika Praw 
Państwa, objaśniającego Patent o broni, pod względem posiadania i noszenia 
broni prywatnéj nie ulegają żadnemu ograniczeniu, wedle udzielenia Nadkomendy 
armij nie należą szeregowcy, od felfebla i wachmistrza na dół idąc. 

ad $. 15. Personale, zaprzysiężone do służby leśnćj lub łowczćj, lub też do 
jednéj jak drugićj razem, bez różnicy, czy przez Rząd, gminę lub przez prywat- 
nych ustanowionóm jest, może zwykłą broń nosić w służbie, nie potrzebując ku 
temu paszportu, jeżeli używa ubioru służbowego przepisanego, lub odznaczającego ` 
okrycia głowy lub naramiennika, podanego do powszechnéj wiadomości w powiecie. 


Baron Bach m. p. Hrabia Nádasdy m. p. Baron Kempen m. p. F. M. P. 


) Dziennik Rządowy v r. 1853, Oddział pirwszy, Część XV, N. 64, stron. 150. 
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160. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 23. Auguſt 1857, 
giltig für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich, 
betreffend einige Aenderungen des Ausmaßes des dazio consumo murato. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXII. Stück, Nr. 160, ausgegeben am 1. September 1857. 


161. 
Verordnung des Miniſteriums für Cultus und Unterricht 
vom 24. Auguft 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXII. Stück, Nr. 161, ausgegeben am 1. September 1857), 
wirkſam für die Univerfüäten zu Wien, Prag, Lemberg, Krakau, Gratz und Inusbruck, 


über die Verlängerung der Wirkſamkeit des proviſoriſchen Geſetzes über bie Organiſation der 
akademiſchen Behörden. 


In Folge der von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchlie⸗ 
ßung vom 17. Auguſt 1857 hierzu ertheilten Ermächtigung wird die Wirkſamkeit des 
proviſoriſchen Geſetzes vom 27. September 1849), hinſichtlich der Organiſation der 
akademiſchen Behoͤrden, auf das kommende Studienjahr 1857-58 in ſoferne ausgedehnt, 
als nicht im Laufe dieſes Jahres andere hierauf bezügliche Beſtimmungen erfolgen 
ſollteu. 

Graf Thun m. p. 


) Ergänzungsband des R. G. B., Nr. 401, Seite 722. 
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160. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 23. Sierpnia 1857, 


obowiązujące w Królestwie Lombardzko - Weneckióm, 


dotyczące uiektórych zmian w wymiarze tak zwanego dase consumo murato. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXII, Nr. 160, wydaną d. 1. Września 1857. 


161. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z duia 
24. Sierpnia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXII, Nr. 161, wydana dnia 1. Września 1857), 
obowiązujące w Uniwersytetach we Wiedniu, w Pradze, Lwowie, Krakowie, Gracu i Insbruku, 


o przedłużeniu działalności prowizorycznćj ustawy o organizacyi władz akade- 
micznych. 


W skutek udzielonego przez Jego C. K. Apostolską Mość upoważnienia Naj- 
wyZszém Postanowieniem z dnia 17. Sierpnia 1857 r. działalność prowizorycznéj 
ustawy z dnia 27. Września 1849 r. *) pod względem organizacyi władz akade- 
mieznych rozciągniętą zostaje na następujący rok szkolny 4857-58 o tyle, o ile 
w ciągu roku tego nie będą wydane inne dotyczące postanowienia. 


Hrabia Thun m. p. 


— HR 
*) Tom uzupełniejący Dziennika Praw Państwa, Nr. 404, stron. 722. 
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Landes Regierungs⸗Blatt 


für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 


XXXIII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 10. October 1857. 


— 
— 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


dla 
Okregu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pićrwszy. 


Zeszyt XXXIII. 


Wydany i rozesłany dnia 10. Października 1857. 
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162. 
Erlaß des Finanzminiſteriums und des Armer = Dber- Gom- 
mando vom 25. Auguſt 1857, 


giltig für den Bereich der Finanz⸗Landes⸗Direction in Agram, 
über Zollfxeipsiten für das Eurlſtadter Generalat und die beiden Bang Regiments 
Bezirke. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, X X XIII. Stück, Nr. 162, ausgegeben am 25. Septemb. 1857. 


163. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 28. Auguſt 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIII. Stück, Nr. 163, ausgegeben am 25. September 1857), 


wirkſam für ſämmtliche Kronländer, mit Ansnahme Dalmaliens, 


mit Abänderungen der geſetzlichen Beſtimmungen über die Entrichtung der Verzehrungsſtener 
vom Bier. 


Nachdem in einigen Gebietstheilen die, rückſfichtlich des Bieres beſtehenden Erzeu— 
gungs⸗ und Verbrauchsverhältniſſe es wünſchenswerth erſcheinen laffen, auch die Her- 
ſtellung ſchwächerer Biere zu geſtatten, als diejenigen ſind, welche zu Folge der §§. 4 
und 17 der, mit dem Erlaſſe des Finanzminiſteriums vom 19. December 1852 (Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blatt vom Jahre 1852, Seite 1174 Nr. 264) verlautbarten Allerhöchften Ent: 
ſchließung vom 15. December 1852 geſetzlich erzeugt werden dürfen, ſo haben Seine 
k. k. Apoſtoliſche Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung vom 19. Auguſt 1857 zu ge⸗ 
nehmigen geruht, daß, um jenem Wunſche zu begegnen, die Beſteuerung der leichteren 
Biere in ein richtiges Verhältniß zu jener der ſtärkeren Biere zu bringen und hiebei bie 
Intereſſen des Staatsſchaßzes angemeſſen wahrzunehmen, die $$. 2, 3, 4, 5, dann die 
mit Allerhöchſter Entſchließung vom 26. Auguft 1854 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt vom Jahre 
1854, Seite 977, Nr. 261 **) modificirten $$. 6 und 7, ferner die $$. 8, 10, 11, 
12 und 17 des oben erwähnten Erlaſſes des Finanzminiſteriums vom 19. December 
1852 abgeändert werden und künftig zu lauten haben, wie folgt: 


$. 2. 

In den Anmeldungen über das vorzunehmende Brauverfahren iſt außer den ſchon 
dermal vorgeſchriebenen Angaben auch der Extractgehalt der zu erzeugenden Bierwürze 
in ganzen Sacharometergraden anzugeben. Dieſe Angabe wird auch in den Zahlungs⸗ 
bolleten ausgedrückt werden. 


) Allgemeines Landes⸗Geſetz⸗ und Negierunga = Biatt für das Kronland Galizien und Lodomerien vom Jahre 1852, 
XLVI Stück, Nr. 342, Seite 864. 
**) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1854, Erſte Abtheilung, X. Stück, Nr. 43, 
Seite 54. 
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" 162. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów i Nadkomendy Armii 
z dnia 25. Sierpnia 1857, 
obowiązujące w okręgu kiajowéj Dyrekeyi Finansów w Zagrzebiu, 


© wolności celnéj w Jeneratacie Mantizta@zkim i OU powiatavh pułkowych banak 
mych. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXIII, Nr. 162, wydaną d. 25. Września 1857. 


163. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 28. Sierpnia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIII, Nr. 163, wydana dnia 25. Września 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Dalmacyę, 


zawierające zmiany prawnych postanowień o opłacie podatku konsumcyjnego od 
piwa. 


Ponieważ w niektórych częściach Państwa istniejące co do piwa stósunki 
wyrobu i konsumcyi poZadaném czynią, ażeby także i produkcya słabszych ga- 
tunków piwa dozwoloną była, prócz tych, które prawnie produkowane być mogą 
w skutek $8. 4 i 17 Najwyższego Postanowienia z dnia 15. Grudnia 1852, ogło- 
szonego Rozrządzeniem Ministerstwa Finansów z dnia 19. Grudnia 1852 (Dzien- 
nik Praw Państwa z roku 1852, stronica 1174, Nr. 264*), przeto raczył Jego C. 
K. Apostolska Mość dozwolić Najwyższóm Postanowieniem z dnia 19. Sierpnia 
1857, ażeby, biorąc wzgląd na owe życzenia, i przy wprowadzeniu w odpowiedni 
stósunek Opodatkowania lżejszego piwa w porównaniu co do piwa mocniejszego 
przestrzegając należycie interesów Skarbu Państwa, zmienione były $$. 2, 3, 4 
i 5, tudzież zmodyfikowane NajwyZszém Postanowieniem z dnia 26. Sierpnia 1854 
(Dziennik Praw Państwa z roku 1854, stronica 977, Nr. 261**) $$. 6 i 7, nie- 
mniéj tóż $$. 8, 10, 11, 12 i 17 wyż wspomnionego Rozrządzenia Ministerstwa 
Finansów z dnia 19. Grudnia 1852, które na przyszłość opiewać mają jak na- 
stępuje: 

S 2. 

W oznajmieniach co do przedsiębrania warki, oprócz szczegółów, obecnie już 
przepisanych, wyrażoną być ma także extraktowość brzeczki, jaka produkowaną 
będzie, w całych stopniach sacharometru. Wyrażenie to znajdować się ma także 
w boletach płatniczych. 


+) Powszechny Dziennik Praw Krajowych i Rządowych dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1852, 
Część XLVIII, Nr. 342, Stronnica 864. 

**) Dziennik Rządowy dla Zarządu Obrębu Krakowskiego, Rok 1854, Oddział piórwszy, Zeszyt X, Nr. 43, 
Strona 54. 
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$. 3. 

In Abſicht auf diefe Anmeldungen wird den Gewerbetreibenden Ein Grad über 
die angemeldete Zahl in ſolcher Weiſe freigelaſſen, daß ein Strafverfahren nicht einge⸗ 
leitet wird, ſo lange die Bierwürze nicht über Einen Grad ſchwerer befunden wird als 
angemeldet wurde. Auch eine nachträgliche Verſteuerung wird nicht gefordert, ſo lange 
die Bierwürze nicht um mehr als drei Fünftel Eines Grades ſchwerer befunden 
wird als angemeldet wurde. Wird ſie um mehr als drei Fünftel Eines Grades ſchwe⸗ 
rer befunden, ſo iſt die Steuer, in ſo ferne der Unterſchied des Extractgehaltes nicht 
einen ganzen Grad überſteigt, für einen ganzen Grad und in allen anderen Faͤllen für 
den ganzen Unterſchied der Sacharometergrade ($. 11) nachträglich zu berichtigen. 

Bierwürzen von mehr als 20 Sacharometergraden, dürfen nur über vorlaͤufige Be⸗ 
willigung der leitenden Finanz⸗Bezirksbehoͤrde erzeugt werden. 


F. 4. 

Der Steuerbetrag wird bei Bierwürzen, welche: 

a) mit nicht mehr als neun Sacharometergraden angemeldet werden, mit ei— 
nem fixen Betrage für jeden niederöſterreichiſchen Eimer zu 42 ½ Wiener Maß, 
im lombarbifch = venetianiſchen Königreiche für jeden quintale metrico netto be: 
rechnet und eingehoben; 

b) bei einer Anmeldung von Bierwürzen mit mehr als neun Graden aber wird 
der Steuerbetrag in der Art berechnet, daß man zu dem erwähnten fixen Betrage 
(a) noch für jeden Grad, um welchen die Zahl der angemeldeten Grade größer 
iſt, als neun, den für einen einzelnen Grad feſtgeſetzten Betrag (§. 5) hinzuzählt, 
und die fo gebildete Summe mit der angemeldeten Anzahl von Eimern, bezie- 
hungsweiſe quintali metrici netti, multiplicirt. 


$. 5. 

Der fixe Betrag (S 4) für bie, mit nicht mehr als neun Sacharometergraden 
angemeldeten Bierwürzen und beziehungsweiſe für die erſten neun Grade der ſtär— 
keren Würzen wird feſtgeſetzt: 

1. Für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich mit drei öſterreichiſchen Liren 
und fünfund ſiebzig Cente ſimi (austr. L. 3.75) vom quintale metrico netto. 

2. Für Galizien mit Krakau und der Bukowina, dann für Ungarn, Kroatien und 
Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate, Siebenbürgen und die 
Militärgränze mit ſechsunddreißig Kreuzer C. M. vom niedersſterreichiſchen Gi 
mer, und 

3. für alle übrigen Kronländer, mit Ausnahme Dalmatiens, mit fün fun dvierzig 
Kreuzer C. M. vom niederoͤſterreichiſchen Eimer. 

Der Steuerbetrag für jeden der die Zahl neun überſchreitenden Sacharometergrade 
(S 4, lit. b) wird feftgefepi: 
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§. 3. 

Pod względem tychże oznajmień wolny będą mieli piwowarzy jeden stopień 
nad liczbę oznajmioną w ten sposób, iż nie będzie wytoczoném postępowanie kar- 
ne, jeżeli brzeczka nie wykaże się nad jeden stopień cięższą, jak była oznajmio- 
ną. Nawet i późniejszej dopłaty do podatku żądać się nie będzie, jeżeli brzeczka 
nie będzie znalezioną w stanie cięższym nad trzy piąte jednego stopnia jak oznaj- 
miono. Jeżeli się wykaże cięższą nad trzy piąte jednego stopnia, wówczas po- 
datek, o ile różnica extraktowości nie przenosi całego stopnia, opłacony być 
winien dodatkowo od całego stopnia, we wszelkich innych przypadkach zaś, od 
ealój różnicy stopni sacharometrowych (S. 11). 

Brzeczka o wiecéj nad 20 stopni sacharometru, nie będzie produkowaną bez 
poprzedniego zezwolenia kierującój władzy finansowćj powiatu. 


8. 4. 

Brzeczka opodatkowaną będzie: 

a) w razie, jeżeli nie oznajmiono wiecéj jak dziewięć stopni sacharometru, stałą 
kwotą, która od każdego niższo-austryackiego wiadra o 42, miary wieden- 
skićj, w Królestwie Lombardzko - Weneckiém od każdego quiniale metrico 
netto będzie obliczoną i pobiérang; 

b) w razie zaś, jeżeli oznajmiono brzeczkę w więcój nad dziewięć stopni, w ten 
sposób, iż do wsporanionéj staléj kwoty (a) jeszcze za każdy stopień, o któ- 
ry liczba oznajmionych stopni większa jest jak dziewięć, doliczoną będzie 
kwota na pojedynczy stopień ustanowiona (S. 5), a tak utworzona summa 
muliyplikowans będzie liczbą wiadr oznajmioną, względnie liczbą quintali 
metrici netti. 

S 5. 

Stała kwota (S. 4) od brzeczki, oznajmionéj nie w więcćj jak dziewięciu sto- 
pniach sacharometru, a względnie co do piórwszych dziewięciu stopni mocniejszćj 
brzeczki ustanawia się: 

1. Dla Królestwa Lombardzko-Weneckiego na rey austryackie liry i siedm- 
dziesiąt pięć centezymów (austr. L. 3.75) od quintale metrico netto. 

2. Dla Galicyi z Krakowem i Bukowiną, tudzież dla Węgier, Kroacyi i Sla- 
wonii, Województwa Serbskiego z Banatem 'lemeskim, Siedmiogrodu i Pograni- 
cza Wojskowego na trzydzieści sześć krajcarów m. k. od wiadra niZszo-austryac- 
kiego, a 

3. dla wszystkich innych Krajów koronnych, wyjąwszy Dalmacyą na czter- 
deiesci pięć krajearów m. k. od wiadra niższo-austryackiego. 

Kwota podatku od każdego dalszego liczbę dziewięć przenoszącego stopnia 
sacharometru ($. 4, lit. b) ustanawia się: 
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a) für das lombardiſch⸗ venetianiſche Königreich mit dreiund dreißig und einem 
Drittel (33) Centefimi: T. 74, 
b) für die übrigen Kronländer, mit Ausnahme Dalatiens, mit vier Kreuzer C. M. 


d F. 6. 

Für die Biererzengung in ben geſchloſſenen Städten, außer Preßburg und 
Peſth⸗Ofen mit Alt⸗Ofen, ift einmal die einfache, mit den SS. 4 und 5 bemeſſenen GE 
bühr, und überdieß für jeden erzeugten Eimer, beziehungsweiſe quintale metrico netto, 
Bier ein fixer Zuſchlags-Betrag einzuheben, welcher: 

a) für Mailand und Venedig mit 4 öſterreichiſchen Lire, und 

p) für die übrigen geſchloſſenen Städte des lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiches mit 
2 oͤſterreichiſchen Lire von jedem quintale metrico netto; 

c) für Wien mit 48 Kreuzer; 

d) für Lemberg und Krakau mit 20 Kreuzer, endlich 

e) für alle übrigen geſchloſſenen Städte, außer Preßburg und Peſth⸗Ofen mit Mt- 

Ofen, mit 24 Kreuzer 
von jedem niederöſterreichiſchen Eimer feſtgeſetzt wird. 

$. 7. 

Dieſer gleiche Betrag (§. 6) iſt auch bei der Einfuhr von Bier in die genannten 
geſchloſſenen Städte, außer Preßburg und Peſth⸗Ofen mit Alt⸗Ofen, vom niederöſterrei⸗ 
chiſchen Eimer, und beziehungsweiſe vom quintale metrico netto, zu entrichten. 


Bei der Ausfuhr von Bier aus den gedachten geſchloſſenen Staͤdten werden in 
jenen Fällen, wo nach den beſtehenden Vorſchrifien eine Gebühren⸗Rückſtellung rückſicht⸗ 
lich des in eben dieſen Städten erzeugten und aus denſelben ausgeführten Bieres Platz 
greift, nachſtehende Betraͤge zurückvergütet, und zwar: 

a) in Mailand und Venedig 3 öfterreichifche Lire und 50 Centeſimi (aust. L. 

3.50) und 

b) in den anderen geſchloſſenen Städten des lombardiſch-wenetianiſchen Königreiches 1 
öſterreichiſche Lire 75 Centeſimi (aust. L. 1.75) von jedem quintale metrico 
netto; dann 

c) in Wien 42 Kreuzer; 

d) in Lemberg und Krakau 17½ Kreuzer; 

e) in den übrigen geſchloſſenen Städten, außer Preßburg und Peſth-Ofen mit Mit- 

Ofen, 21 Krenzer C. M. von jedem niederoͤſterreichiſchen Eimer. 

Diefe Gebühren ($$. 6 und 7) werden in der Regel im lombardiſch⸗venetianiſchen 
Königreiche nach dem Nettogewichte, und in den übrigen Kronländern nach dem Hohl⸗ 
maße (der Eimer zu 42! Wiener Maß) berechnet. 


163. Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 28, Sierpnia 1857. 376 


a) dla Królestwa Lombardzko - Weneckiego na trzydzieści trzy i jednę trzecią 
(83/5) centez. 

b) dla innych Krajów koronnych, z wyjątkiem Dalmacyi, na eztery krajcary 
m. k, 


8. 6. 


Od wyrobu piwa w miastach zamkniętych, wyjąwszy Przesuburg i Peszt-Bude 
wraz z Starą Budą, pobieraną będzie należytość pojedyncza w $$. 4 i 5 wymie- 
rzona, a nadto od każdego produkowanego wiadra, względnie quintale metrico 
netto stała kwota dodatkowa, która ustanowioną zostaje: 

a) dla Medyolanu i Wenecyi na 4 liry austryackie, a 

b) dla innych miast zamkniętych Królestwa Lombardzko-Weneckiego na 2 liry 
austryackie od każdego quintale metrico netto; 

c) dla Wiédnia na 48 krajcarów; 

d) dla Lwowa i Krakowa na 20 krajcarów, nakoniec 

e) dla innych miast zamkniętych oprócz Preszburga i Peszt-Budy wraz z Starą 
Budą na 24 krajcary m. k. od każdego niższo-austryackiego wiadra. 


Sada 

Ta sama równie kwoia ($. 6) opłaconą być ma także przy wprowadzeniu 
piwa do rzeczonych miast zamkniętych, wyjąwszy Preszburg i Peszt-Budę wraz 
z Starą Buda, od wiadra niższo - austryackiego a względnie od quintale metrico 
netto. 

Przy wywozie piwa z rzeczonych miast zamkniętych, zwrócone będą w przy- 
padkach, gdzie wedle przepisów istniejących znajduje miejsce zwrot należytości 
względem piwa w tych właśnie miastach produkowanego i z nich wyprowadzo- 
nego, kwoty następujące, jako to: 

a) w Medyolanie i Wenecyi 3 liry austryackie i 50 centezymów (austr. L. 3.50), 
a 

b) w innych miastach zamkniętych Królestwa Lombardzko - Weneckiego 1 lira 
austryacka à 75 ceniezymów (austr. L. 1.75) od każdego quintale metrico 
netto; tudzież 

c) we Wiédniu 42 krajcary; 

d) we Lwowie i Krakowie 17Y, krajcara; 

e) w innych miastach zamkniętych, wyjąwszy Preszburg i Peszt-Budę z Starą 
Budą 21 krajcarów m. k. od każdego wiadra niższo-austryackiego. 
Należytości rzeczone ($$. 6 i 7) obliczone będą w powszechności w Króle- 

stwie Lombardzko- Weneckićm wedle wagi czystćj, w innych zaś Krajach koron- 
nych wedle miary na rzeczy sypkie i ciekłe (wiadro o 42 ½ miary wićdeńskićj). 
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Kann das Nettogewicht oder beziehungsweiſe das Hohlmaß nich: ermittelt werden, 
ſo iſt vom Gewichte der Flüſſigkeit ſammt dem Gebünde für je 120 Wiener Pfunde 
Ein Eimer, und für je 111.6 Kilogramme Ein quintale metrico netto zu rechnen. 


$. 8. 
Bei der Einfuhr von Bier in Gebünden über die Zoll-Linie (beziehungsweiſe 
aus den Herzogsthümern Modena und Parma) ſind 48 Kreuzer C. M. für den Zoll⸗ 
centner ſporco, im lombardiſch-venetianiſchen Königreiche 4 öſterreichiſche Lire und 
80 Centeſimi für den quintale metrico sporco als Verzehrungsſteuer⸗Zuſchlag zu 
entrichten. 
§. 10. 
Im Falle, wenn die erzeugte Bierwürze den angemeldeten Sacharometergrad nicht 
erreicht, ift die Zurückſtellung einer entrichteten, oder, ſoferne eine Stenerborgung ſtatt⸗ 
fand, die Abſchreibung einer geborgten Gebühr nicht geſtattet. 


$. 11. 

Wenn über ein angemeldetes Biergebräude auf Grund der Beſtimmung des $. 3 
ein Strafverfahren einzutreten hat, ſo wird der Berechnung der Geldſtrafe der ganze 
Unterſchied zwiſchen der angemeldeten und der erhobenen Sacharometeranzeige, jedoch 
in Folge des daſelbſt erwähnten Zugeſtändniſſes über Abſchlag Eines Grades, zum 
Grunde gelegt. 

Bei der Berechnung der in ſolchen Fällen nachträglich einzuhebenden Gebühr fin⸗ 
det nach ber Beſtimmung desſelben, $. 3, ein ähnlicher Abzug von dem erhobenen Gra- 
deunterſchiede nicht Statt. In beiden Beziehungen werden hiebei Bruchtheile eines 
Sacharometergrades als ganze Grade angeſehen und berechnet. 

§. 12. 

Bei anderen Gefälsübertrettungen, für welche die geſetzliche Strafe ſich nach der 
Steuergebühr richtet, wird der Berechnung der Steuergebühr, auf deren Grundlage die 
Strafe zu bemeſſen ift, wenn es fid) um Bierwürze handelt, welcher das Gährungs⸗ 
mittel noch nicht beigemiſcht ward und deren Sacharometergrad erhoben wurde, dieſer 
Sacharometergrad und beziehungsweiſe der im obigen F. 5 feſtgeſetzte fire Betrag, in 
geſchloſſenen Städten mit Hinzurechnung des im F. 6 beſtimmten Zuſchlagsbetrages, 
dagegen in allen anderen Fällen ein vierzehngrädiger Extractgehalt zum Grunde gelegt, 
wenn nicht ein hoͤherer Cxtractgehalt der Bierwürze dargethan wird, die unmittelbar 
den Gegenſtand der Gefällsübertretung ausmacht, oder wenn Bier der Gegenſtand der 
Uebertretung iſt, der Stärke dieſes Bieres entſpricht. 

$. 17. 
Eine Verdünnung der angemeldeten und erzeugten Bierwürze iſt nicht geſtattet. 
Den leitenden Gefällsbehoͤrden ift jedoch vorbehalten, von Fall zu Fall die Bor- 
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Gdyby nie dała się oznaczyć waga czysta lub względnie miara próżni; wów- 
czas z wagi płynu wraz z sudziną liczyć się będzie na każde 120 funtów wié- 
deńskich jedno wiadro, a na każde 111.6 kilogramów jeden quintale metrico 
netto. 

S. 8. 

Przy wprowadzeniu piwa w sudzinach przez linię celną (względnie z Księstw 
Modeny i Parmy) opłacić należy jako dodatek do podatku konsumcyjnego 48 
krajcarów m. k. od cetnara celnego sporco, w Królestwie Lombardzko-Wenec- 
kiém 4 kry austryackie à 80 centezymów od quintale metrico sporco. 


8. 10. 
Gdyby wyrobiona brzeczka nie dochodziła oznajmionego stopnia sacharome- 
tru, nie będzie zwrócona należytość opłacona, ani odpisana należytość zborgowa 
na, gdzie borg podatku miejsce miał. 


$. 11. 


Jeżeli względem oznajmionéj warki na zasadzie postanowienia $. 3 zapro- 
wadzonóm będzie postępowanie karne, za podstawę do obrachowania kary pić- 
niężnćj służyć ma cała różnica między oznajmiong a sprawdzoną ilością stopni 
sacharometru, atoli w skutek wspomnionego tamże ulżenia po strąceniu jednego 
stopnia. 

Przy obliczeniu należytości, w takowych przypadkach dodatkowo pobierać 
się mających, wedle postanowienia tegoż $. 3 nie ma miejsca podobne potrące- 
nie od oznaczonćj różnicy stopni. W jednym jak drugim razie ułamki stopnia 
sacharometru jako całe stopnie będą uważane i obliczone. 

8. 12. 

Co się tyczć innych przestępstw dochodów, względem których prawna kara 
stósuje się wedle należytości podatku przy obliczeniu należytości podatku, na 
którćj zasadzie kara wymierzoną być ma, jeżeli idzie o brzeczkę, do którćj je- 
szcze drożdzeń nie był przymieszany ani stopień sacharometru oznaczony, poło- 
żony będzie za podstawę ten stopień sacharometru, a względnie kwota stała, w 
powyższym F. 5 ustanowiona, w miastach zamkniętych z doliezeniem kwoty do- 
datkowéj, w S. 6 wymierzonćj, we wszystkich innych przypadkach zaś czterna- 
sto-stopniowa jętość ekstraktu, jeżeli nie będzie udowodniona wyższa ekstrakto- 
wość brzeczki, która albo wprost jest przedmiotem przestępstwa dochodowego, 
albo, jeżeli piwo jest przedmiotem przestępstwa, która odpowiada tęgości piwa. 

S 17. 
Rozpuszczenie oznajmionćj i wyrobionćj brzeczki nie znajduje miejsca. 
Władze dochodowe kierujące mają sobie jednak pozostawione, dozwolić w 
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nahme eines zweiten heißen Aufguſſes auf die Trebern zu geſtatten, und die Bedin⸗ 
gungen dieſer Geſtattung feſtzuſetzen. 
Die ſämmtlichen gegenwärtigen Anordnungen treten mit 1. October 1857 in Wirt- 
ſamkeit. 
Freiherr von Bruck m. p. 


164. 
Erlaß der Miniſterien der Finanzen, des Innern und des 
Handels vom 29. Auguſt 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIII. Stück, Nr. 164, ausgegeben am 25. September 1857), 


giitig für die im allgemeinen Zollverbaͤnde begriffenen Kronländer, 


über die Ermächtigung der Hauptzollämter zur Vornahme der Eingangsverzollung von getrock 
netem, mit Farben beſtrichenen Obſte, dann von grünlich = goldſchillerndem (Gë: und Spielerei: 
Geſchirr. 


In Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 12. April 1857 werden die Hauptzoll⸗ 
ámter ermächtiget, getrocknetes, mit Farben beſtrichenes Obſt, Tarifpoſt 28 c), dann grün- 
lich⸗goldſchillerndes Ef- und Spiekerei-Geſchirr, Anmerkung 2 zur Tarifpoſt 67 b) gegen 
Bewilligung der politiſchen Landesſtelle des Kronlandes, in welchem der Bezugswerber 
wohnt, in die Eingangsverzollung zu nehmen. Die Bewilligung zum Bezuge iſt ſchrift⸗ 
lich bei der politiſchen Landesſtelle anzuſuchen, und wird von dieſer, oder von dem von 
ihr hiezu ermächtigten Landes-Medicinalrathe auf Grund des Befundes einer ſachver⸗ 
ſtändig vorgenommenen ſanitäts⸗polizeilichen chemiſchen Unterſuchung der Waaren ent⸗ 
weder auf dem Zolldocumente ſelbſt, oder auf einem beſonderen Bogen, welcher ſtets 
dem Verbuchungsregiſter anzuſchließen iſt, ertheilt. 


Dieſe Beſtimmung tritt mit 1. October 1857 in Wirkſamkeit. 


Freiherr von Bruck m. p. Freiherr von Bach m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 


165. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 31. Auguſt 1857, 
giltig für Böhmen, 


womit die Berghauptmannſchaft von Przibram nach Prag überſtellt wird, und bie Bergeom⸗ 
miſſariate in Schlan und Mies aufgehoben werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIII. Stück, Nr. 165, ausgegeben am 25. Septemb. 1857. 


D 
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kazdym pojedynezym przypadku drugiego goracego nalewu na mlóto, i ustano- 
wić warunki tegoż dozwolenia. 

Wszystkie niniejsze rozporządzenia wchodzą w życie z dniem 1. Paździer- 
nika 1857 r. 


Baron Bruck m. p. 


164. 
Rozrządzenie Miuisterstw Skarbu, Spraw Wewnętrznych i 
Handlu z dnia 29. Sierpnia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXII, Nr. 164, wydana dnia 25. Września 1857), 
obowiązujące w Krajach koronnych powszechnego związku celnego, 


o upoważźnieniu głównych urzędów celnych do oclenia wchodowego owoców suszo- 
mych, farbami napuszezanych, tudzież naczyn jadainych i zabawek zielonawego 
złoto-iśniącego koloru. 


W skutek Najwyższego Postanowienia z dnia 12. Kwietnia 1857 r. upowa- 
Znione zostają urzędy główne celne do przedsiębrania oclenia wchodowego owo- 
ców suszonych, farbami napuszczanych, pozycya taryfy 28 c), tudzież naczyń 
jadalnych i zabawek zielonawego złoto-lśniącego koloru, uwaga 2 do pozycyi ta- 
ryfy 67 b), za dozwoleniem politycznćj władzy krajowéj Kraju koronnego, w któ- 
rym mieszka osoba, nabyć je pragnąca. Pozwolenia do nabycia upraszać nale- 
Zy na piśmie u władzy politycznćj krajowój, która takowe albo sama udzieli al- 
bo przez radcę medycynalnego krajowego, ku temu przez nią upoważnionego, 
na podstawie wywodu dochodzenia towarów chemicznego sanitarno-policyjnego, 
przez biegłych przedsiębranego, a to albo na samym dokumencie celnym, albo 
na osobnym arkuszu, który załączonym być ma do rejestru właściwego zacią- 


gania. 
Postanowienie niniejsze wchodzi w Życie z dniem 1. Października 1857 r. 


Baron Bruck m. p- Baron Raeh m. p. Kawaler de Toggenburg m. p. 


165. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 31. Sierpnia 1857, 


obowiązujące w Czechach, 


mocą którego starostwo górnicze w Przibrum do Pragi przeniesione, a oraz komi- 
saryaty górnicze w Schłan i Mies zniesione zusiaja. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Cz. XXXIII, Nr. 165, wydaną dnia 25. Września 1857, 
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166. 


Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 3. September 
1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIII Stück, Nr. 166, ausgegeben am 25. September 1857), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgränze, 


über die Verpflichtung des Vertheidigers im Strafverfahren, bei der Verkündigung des ge⸗ 
richtlichen Erkenntniſſes gegenwärtig zu ſein. 


Zur Beſeitigung des entſtandenen Zweifels über die Frage, ob der Vertheidiger 
des Angeklagten nach §. 291 der Strafprozeß⸗Ordnung bei der Verkündigung des ge⸗ 
richtlichen Erkenntniſſes gegenwärtig zu ſein habe, wird von dem Juſtizminiſterium fol⸗ 
gende Erläuterung erlaſſen: 

Da die Vertheidiger dem Angeklagten ſeinen Beiſtand nicht nur während der Schluß⸗ 
verhandlung, ſondern auch bei der Ueberlegung, ob von dem Berufungsrechte gegen das 
angekündigte gerichtliche Erkenntniß Gebrauch zu machen, oder allenfalls auf die Berue 
fung ſogleich zu verzichten fei, und im Falle fib der Angeklagte zu dem Erſteren ent- 
ſchließt, bei der Ausführung der Berufung zu leiſten hat, ſo iſt jeder Vertheidiger ver⸗ 
pflichtet, auch bei der Ankündigung des gerichtlichen Erkenntniſſes in der Schlußverhand⸗ 
lung gegenwärtig zu ſein. 

Von dieſer Verpflichtung kann derſelbe in denjenigen Fällen, in welchen der Ange⸗ 
klagte zu Folge des $. 213 ber Strafprozeß⸗Ordnung einen Vertheidiger haben muß, 
und daher die Beiziehung eines ſolchen nicht auf dem freien Willen des Angeklagten 
beruht, ſelbſt mit Zuſtimmung des Letzteren nicht enthoben werden, da in dieſen Fällen 
der Vertheidiger nach der ausdrücklichen Beſtimmung des $. 222 der Strafprozeß⸗Ord⸗ 
nung der Schlußverhandlung unerläßlich vom Anfange bis zum Ende beizuwohnen hat, 
die Schlußverhandlung aber erſt mit der Verkündigung des gerichtlichen Erkenntniſſes 


ihr Ende erreicht. 
Graf Nadasdy m. p. 


167. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 14. September 1857, 


eichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIII. Stück, Nr. 167, ausgegeben am 25. September 1857), 


giltig für die im allgemeinen Zollverbande befindlichen Kronländer, 


mit der Bewilligung des Strecken⸗Zugsverfahrens für den Transport über das, durch bie Zoll⸗ 
Linie von der Elbe bis Krakau begränzte ansländiſche Gebiet auf den Straßen über Zittau, 
Oderberg und Krakau. 


Die Beſtimmung des F. 21 der Vorſchrift vom 31. Jänner 1836, über die Bol- 
ziehung der Zoll⸗ und Staats⸗Monopolsordnung, wornach inländiſche Erzeugniſſe oder 
uuslaͤndiſche vorſchriftsmäßig für den Gebrauch bezogene Waaren über das, durch die 
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166. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 3. 
Września 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIII, Nr. 166, wydana dnia 25. Września 1857), 
mające moc we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 


o obowiązku obrońcy w postępowaniu kurnem, iż tenże obecnym być winien przy 
ogłoszenia wyroku sądowego. 


Celem uchylenia zaszléj wątpliwości co do kwestyi, czy obrońca oskarżone- 
go wedle $. 291 procedury karnéj obecnym być winien przy ogłoszeniu sądo- 
wego wyroku, wydaje Ministerstwo Sprawiedliwości następujące objaśnienie: 


Ponieważ obrońca oskarżonemu pomocnym być winien nie tyiko podczas 
rozprawy ostatecznéj, lecz tóż i przy rozwarzeniu, czy ma się użytek zrobić z 
prawa powołania przeciw ogłoszonemu wyrokowi sądowemu, lub raczćj zrzec się 
wypada natychmiast powołania, a w razie, że oskarżony zdecyduje się do pićrw- 
szego, zastępywać go ma w wywodzie powołania, przeto każdy obrońca obowią- 
zany jest, obecnym być także przy ogłoszeniu sądowego wyroku w rozprawie 
ostatecznej. 

W przypadkach, w których oskarżony w skutek $. 213 procedury karnéj o- 
brońcę mieć musi, a przeto przybranie takowego nie zależy od wlasnéj woli o- 
skarżonego, obrońca nie może być uwolnionym od obowiązku rzeczonego nawet 
z zezwoleniem oskarżonego, albowiem w przypadkach tych obrońca wedle wyra- 
£nego postanowienia $. 222 procedury karnéj niezbednie przy rozprawie ostate- 
eznéj obecnym być winien od początku aż do końca, a koniec rozprawy ostate- 
cznćj dopiero z ogłoszeniem wyroku sądowego miejsce znajduje. 


Hrabia Nadasdy m. p. 


167. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Września 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIII, Nr. 167, wydana dnia 25. Września, 1857), 


obowiązujące w Krajach koronnych powszechnego związku celnego, 


z dozwoleniem postępowania co do pewnego kierunku dia transportu przez teryto= 
ryum zagraniczne. linią celną od rz. Łaby aż do Krakowa obwiedzione, a to dro- 
gami przez Cytawe, Oderberg i lKiraków. 


Postanowienie $. 21 przepisu z dnia 31. Stycznia 1836 o wykonaniu usta- 
wy o dach i monopoliach rządowych, w skutek którego wyroby krajowe, lub tóż 
towary zagraniczne, wedle przepisu do użycia nabyte, przez terytoryum obce, li 
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Zoll⸗Linie von Bregenz bis Ach begränzte fremde Gebiet zollfrei aus einem Theile des 
Zollgebietes in den anderen geführt werden dürfen, welche Beſtimmung bereits mit dem 
hierortigen Erlaſſe vom 7. Mai 1856 (Nr. 78 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes“) auf Ber- 
ſendungen über das durch die Zoll-Linie von Aſch bis zur Elbe begränzte ausländiſche 
Gebiet ausgedehnt wurde, wird nunmehr auch auf Transporte, welche mittelſt Eifen- 
bahn zu dem im Königreiche Sachſen gelegenen öſterreichiſchen Hauptzollamte in Zittau 
oder zu den Hauptzollämtern Oderberg und Krakau, alſo z. B. aus Tirol und Vorarl⸗ 
berg auf den erwähnten Straßen nach Böhmen, Mähren oder Galizien oder umgekehrt 
verſendet werden, erſtreckt, wobei das mit dem Erlaſſe vom 7. Suni 1853 (Nr. 104 
des Reichs-Geſetz- Blattes **) unter $$. 20 — 25 vorgezeichnete Verfahren anzuwen⸗ 
den iſt. " 
Freiherr von Bruck m. p. 


168. 
Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und des Handels vom 
16. September 1857, ' 


wirkſam für bie Kronländer Böhmen, Mähren und Schlefien, 
über die Führung der Handlungsprotokolle in dieſen Kronländern. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIII Stück, Nr. 168, ausgegeben am 25. September 1857. 


169. 
Kaiſerliches Patent vom 19. September 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIII. Stück, Nr. 169, ausgegeben am 25. September 1857), 


womit, für den ganzen Umfang des Kaiſerthumes Oeſterreich, Beſtimmungen zur Reglung des 
Münzweſens aus Anlaß des im Reichs⸗Geſetz⸗Blatte, XXIII. Stück, Nr. 101, Jahr 1882 , 
kundgemachten Münzvertrages ddo. Wien 24. Jänner 1857 erlaſſen werden. 


Wir Franz Joſeph der Erſte, 


von Gottes Gnaden Kaifer von Oſterreich; 


König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, von 
Dalmatien, Kroatien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien, König 
von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von Toscana und 
Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, Kärnthen, Krain 


) Landes = Segierunge - Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1856, Erſte Abtheilung, XXI. Stück, 
Nr. 83, Seite 193. 
**) Landes - Regierungs Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien vom Jahre 1853, Erfe Abtheilnn g, XXIII. 


Stück, Nr. 105, Seite 347. 
%) Landes < Regierungs + Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1857, Erſte Abtheilung, XXIII. Stück, 


Nr. 101, Seite 306. 
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nig clowa od Bregeneyi aż do Asch obwiedzione, bez opłaty cła z jednéj części 
terytoryum celnego do drugićj mogą być prowadzone, które postanowienie roz- 
ciągniętym już zostało tutejszém Rozrządzeniem z dnia 7. Maja 1856 (Nr. 78 
Dziennika Praw Państwa *) na przesyłki przez terytoryum zagraniczne, linią clo- 
wą od Asch aż do rz. Łaby obwiedzione, niniejszóm rozciggnietém zostaje na 
transporty, które koleją żelazną do leżącego w Królestwie Saskiém austryackiego 
głównego urzędu celnego w Cytawie lub do głównych urzędów celnych Oder- 
berga i Krakowa, a więc n. p. z Tyrolu i Vorarlberga drogami wspomnianemi 
do Czech, Morawii lub Galicyi albo na odwrót przesyłane bywają, przyczćm za- 
stósowanóm być ma postępowanie, Rozrządzeniem z dnia 7. Czerwca 1853 (Nr. 
104 Dziennika Praw Państwa**) w $$. 20—25 wskazane. 


Baron Bruck m. p. 


168. 
Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Handlu z dnia 
16. Września 1857. 


obowiązujące w Krajach korommych Czeskim, Morawskim i Szlaskim, 


o prowadzeniu protokołów handlowych w tychże Hrajach koronnych. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXIII, Nr. 168, wydaną d. 25. Września 1857. 


169. 


Paient Cesarski z dnia 19. Września 1557, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIII, Nr. 169, wydana dnia 25. Września 1857), 


moca którego wydane zostają din całego Cesarstwa Austryackiego postanorvienia , 
regulujące mennictwo z powodu traktatu menniczego ddto Wieden 24. Stycznia 1857, 
obwieszezonego w Dzienniku Praw Państwa, Część XXIII. Wr. 101 z roku LEE Zoé 


My Franciszek Józef Piérwszy, 


z-Bożćj Łaski Cesarz Austryacki; 
KK ról Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, Kro- 
avi. Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Hliryi, Krol Jerozolimy i t. d.: 
Arcyksiaze Anstryi; Wielki Książę Toskany i Krakowa; Ksiażę Lota- 
ryngii, :olnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Bukowiny; Wielki 


*) Dziennik Rzadu Krajowego dla Okręgu Administracy]nego Krakowskiego, Rok 1856, Oddział pićrwszy, Ze- 
szyt XXXI, Nr. 83, Stronica 193. 
**) Dziennik Rządowy i Krajowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi z roku 1853, Oddział pićrwszy, 
Część XXIII, Nr. 105, Strounica 347. 
==) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1857, Oddział piórwszy, Ze- 
szyt XXIII, Nr. 101, Stronnica 306. 
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und der Bukowina; Großfürft von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; 
Herzog von Ober: und Nieder ⸗Schleſien, von Modena, Parma, Piacenza und 
Guaſtalla, von Aufchwis und Zator, von Teſchen, Friaul, Raguſa unb Sata; 
gefürfteter Graf von Habsburg und Tirol, von Kyburg, Görz unb Gra: 
diska; Fürſt von Trient und Brixen; Markgraf von Ober: unb Nieder⸗Lauſitz 
und in Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg 2.3 
Herr von Trieſt, von Cattaro und auf der windiſchen Mark; Großwojwod 
der Wojwodſchaft Serbien ze, 20. 


In der Abſicht, das Münzweſen Unfere8 Kaiſerthumes in Uebereinſtimmung mit 
dem im Reihs - Gefeg - Blatte, XXIII. Stück, Nr. 101, Jahr 1857, kundgemachten 
Münzvertrage ddo. Wien 24. Jänner 1857 zu regeln, haben Wir nach Vernehmung 
Unſerer Miniſter und Anhörung Unſeres Reichsrathes für den ganzen Umfang ber Mo⸗ 
narchie folgende Beſtimmungen feſtzuſetzen gefunden: 

Artikel 1. 

Die geſetzlichen Landesmünzen und die in Gemeinſchaft mit den Staaten des 
deutſchen Zollvereins feſtgeſtellten Vereinsmünzen werden in Silber, Scheidemünzen 
aber in Silber und in Kupfer ausgepraͤgt. 

Gold wird als Handelsmünze ausgeprägt. 


Artikel 2. 


Allen ferneren Ausmünzungen, einſchließlich der mit der Jahrzahl 1857 gepräg⸗ 
ten Münzen, wird das Pfund gleich fünfhundert Grammen zur Grundlage dienen. 
Dieſes Pfund wird auf Unſeren Münzſtätten als ausſchließlich Münzgewicht ein⸗ 
geführt und zu dieſem Zwecke in Tauſendtheile getheilt. Die Theilung des Taufend- 
theiles erfolgt in decimaler Abſtuffung; der zehnte Theil desſelben erhält den Namen AB. 
Artikel 3. 
Der Feingehalt aller Münzen wird in —- Theilen ausgedrückt. 
Bei Beftimmung des Feingehaltes der Silbermünzen ift überall die Probe auf 
naſſem Wege anzuwenden. 
Bei der Beſtimmung des Feingehaltes der Goldſtücke wird das mit dem Münz- 
vertrage ddto Wien 24. Jänner 1857 vereinbarte Verfahren angewendet werden. 
Artikel 4. 
Der geſetzliche Landesmünzfuß iſt der Fünfundvierzig⸗Gulden⸗Fuß. 


Aus einem Pfund feinen Silbers werden füufundvierzig Gulden geprägt. 

Der Gulden (Florenus) ift die öſterreichiſche Münzeinheit und wird in Hundert- 
theile, jeder Hunderttheil in Zehntheile getheilt. 

Die nach dieſem Münzfuße ausgeprägten Münzen werden Münzen „Öfterreichifcher 
Währung“ benannt. 
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Ksiaze Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę Górnego i Dolnego 
Szlaska, Modeny, Parmy, Piacencyi i Gwastalli, Oświecima i Zatora, 
Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; Uksiążęcony Hrabia Habsburga 
i Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i Gradyski; Książę Trydentu i Bryksenu; 
Margrabia Górnćj i Dolnéj Luzacyi i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, 
Feldkirchu, Bregencu, Sonnenberga i t. d.; Pam Tryjestu, Kattary 
i na Marchii Windyjskićj; Wielki Wojewoda Województwa Serbii 
i €. d. i t. d. 


Chcąc uregulować mennictwo Naszego Cesarstwa zgodnie z traktatem men- 
niczym ddio Wićdeń 24. Stycznia 1857, obwieszczonym w Dzienniku Praw Pań- 
stwa, Część XXIII, Nr. 101 z roku 1857, uchwaliliśmy po wysłuchaniu Naszych 
Ministrów i zasiągnieniu zdania Naszćj Rady Stanu ustanowić dla caléj objęto- 
ści Monarchii przepisy następujące: 

Artykuł 1. 

Prawne monety krajowe, tudzież monety związkowe spólnie z Państwami 
niemieckiego związku celnego ustanowione wybijane będą w srebrze, monety 
zdawkowe zaś w srebrze i miedzi. 

Złoto służyć będzie do wybijania monet handlowych. 


Artykuł 2. 
Przy wszelkich nadal wybijaniach, łącznie z monetami, z liczbą roku 1857 
wybijanemi, za podstąwę służyć będzie funt o pięciuset gramach. 
Ten funt w Naszych mennicach jako wyłączna waga mennicza będzie zapro- 
wadzony i podzielony celem tego na części tysiączne. Podział części tysiącz- 
néj nastąpi wedle stopnia decymalnego; jedna dziesięta onéjze otrzyma nazwę asa. 


Artykuł 8. 
Stopień czystości wszelkich monet wyrażony będzie wedle „;. części. 
Przy oznaczeniu stopnia czystości monet srebrnych próba zawsze drogą roz- 
tworu przedsiębrana być ma. 
Przy oznaczeniu stopnia czystości sztuk złotych miejsce mieć będzie postę- 
powanie, w traktacie menniczym ddto Wiódeń 24. Stycznia 1857 umówione. 
Artykuł 4. 
Prawną stopą menniczą krajową jest stopa cztórdziesto-pięcio-reńskowa. 
Z jednego funta czystego srebra wybijać się będzie cztérdziesci pięć złotych 
reńskich. 
Złoty reński (florenus) stanowi austryacks jedność menniczą i podzielonym 
będzie na części setne, każda setna na dziesiętne. 
Monety podług téj stopy menniczćj wybijane nazywać się będą monetami 
„waluty austryackiejć, 
112 
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Artifel 5 
In öſterreichiſcher Währung werden ausgeprägt: 
An Landesmünzen: 
a) Zweiguldeuſtücke 22 ½ aus einem Pfund feinen Silbers, 
b) Einguldenſtücke 45 " e e " , 
€) Vierteiguldenſtücke 180 y " e A " 
An Vereinsmünzen: 

d) Zwei-Vereinsthaler- (Drei-Gulden-) Stücke, 15 aus einem Pfund feinen Silbers, 
e) Ein⸗Vereinsthaler⸗(Einundeinhalb-Gulden⸗) Stücke, 30 aus einem Pfund feinen 

Silbers. 

Es werden bie unter a), b), d) und e) bezeichneten Münzen 2% 

bers und , Theile Kupfer enthalten, daher 

a) 20%, Zweiguldenſtuͤcke 
b) 40 ½ Einguldenſtücke N A 
e 19 BN (Drei⸗Gulden⸗) Stücke ein Pfund wiegen. 
e) 27 Ein⸗Vereinsthaler⸗(Einundeinhalb⸗Gulden⸗) Stücke | 

Die Viertelguldenſtücke (e) werden Theile feinen Silbers und 7 Theile Kup- 

fer enthalten, daher werden 93%, Viertelguldenſtücke ein Pfand wiegen. 

Der Durchmeſſer wird bei u 

a) dem Zweiguldenſtücke auf 36 | 
| 


22 Theile feinen Sil: 


1 


b) dem Einguldenſtücke auf 29 
c) dem Viertelguldenſtücke auf 23 í 
d) dem Zwei-Vereinsthaler- (Drei-Gulden-) Stücke auf 41 

e) dem Ein⸗Verereinsthaler-(Einundeinhalb-Gulden) Stücke auf 33 | 


Millimeter feſtge⸗ 
ftetit. 


Artifel 6. 


Bei ber Ausprägung ber Münzen wird unter dem Titel eines fogenannten Reme- 
diums an ihrem Gehalte oder Gewichte nichts gekürzt werden. 

Soweit eine abſolute Genauigkeit bei dem einzelnen Stücke nicht eingehalten wer⸗ 
den kann, wird eine äußerſte Abweichung im Mehr oder Weniger geſtattet, welche bei 


a) dem Zweiguldenftücke „logo im Feingehalt und 3 Tauſendtel des Gewichtes 
b) dem Einguldenſtücke Yan = „ 4 y y e 
c) dem Viertelguldenſtücke Zuse p , 10 y e v 


d) dem Zwei-Vereinsthaler- (Drei- 


Gulden⸗ Stücke Modo v w * 3 Y r y 
e) dem Gin- Vereingthaler: (Gin 
undeinhalb⸗Gulden⸗) Stücke „ooo y „ 4 e d " 


nicht überſteigen darf. 
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Artykuł 5. 
W walucie austryackićj wybijać się będzie : 
Jako monetę krajową: 
a) dwuzłotówek 22 % z jednego funta srebra czystego, 


b) złotówek 45 3 1 » » 
c) ćwieróćzłotówek 180 5 » » » 


Jako monetę związkową: 

d) dwutalarów związkowych (trzyzłotówek), 15 z jednego funta czysiego srebra, 
e) talarów związkowych (półtorozłotówek), 30 z jednego funta czystego srebra. 

Monety pod a), b), d) i e) wymienione, zawićrać będą 1 
srebra a „x części miedzi, przeto 

a) dwuzłotówek 20 

b) złotówek 40% 
d) dwutalarów związkowych (trzyzlotówek) 183, 
e) talarów związkowych (półtorozłotówek) 27. 
Cwierczlotówki (c) zawierać będą zu, Części czystego srebra a x części mie- 
dzi, przeto na funt idzie ćwierćzłotówek 939% ,. 


części czystego 


idzie na funt + 


Średnica 
a) dwuzłotowki ustanawia się na 36 
b) złotówki = „* m3 
23 


c) ćwierćzłotówki „ Wo | millimetrów. 
d) dwutalara związkowego (trzyzlotówki) „ „ „ 41 
e) talara związkowego (półtorozłotówki) , 


Artykuł 6. 
Przy wybijaniu monet nie będą takowe ukrócone ani w czystości ani w wa- 
dze tytułem tak zwanego remedyum. 
O ile absolutna dokładność przy pojedynczych sztukach nie może być u- 
trzyinang, dozwolone jest najściślejsze odstąpienie o mnićj lub więcćj, które nie 
może przenosić przy 


aj dwuzłotówce "hes. w próbie a 3 tysiącznych w wadze 
b) złotówce 0 5 ; M4 i » 
c) ćwierćzłotówce "ANY 5 „ 10 4 % 
d) dwutalarze związkowym (trzy- 
złotówce) $/ us R 5 8 E 4 


e) talarze związkowym (póltorozło- 
tówce) hooo 
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Artikel 7. 
Die, laut Artikel 5 auszuprägenden öſterreichiſchen Landesmünzen werden im Avers 
Unſer Bruſtbild mit der Umſchrift: 
FRANC. JOS. I. D. G. AUSTRIAE IMPERATOR 
im Revers den kaiſerlichen Adler, unter welchem die Werthe 2 Fl. 1 Fl und Y, FL 
ſtehen werden, mit der Umſchrift: 
HUNG. BOH. LOMB. ET VEN. GAL. LOD. ILL. REX A. A. 
und. ber Jahrzahl ber Ausmünzung führen. 
Der Rand wird glatt fein und mit vertieften Buchſtaben den Wahlſpruch: 
VIRIBUS UNITIS 
enthalten, 
Artikel 8. 
Der Avers ber Vereinsmünzen wird Unſer Bruſtbild mit ber Umſchrift: 
FRANZ JOSEPH I. V. G. G. KAISER V. OESTERREICH 
führen. 
Der Revers wird den kaiſerlichen Adler mit der Umſchrift — 
für die Zweithalerſtücke: 
ZWEI VEREIN STHALER . . XV EIN PFUND FEIN 
und für die Einthalerſtücke: 
EIN VEREINSTHALER ... XXX EIN PFUND FEIN 
und die Zahl des Jahres, in welchem bie Ausmünzung ſtattgefunden hat, enthalten. 
Der Rand wird glatt ſein und in vertieften Buchſtaben den Wahlſpruch: 
MIT VEREINTEN KRAEFTEN 
führen. 
Artikel 9. 
An Scheidemünzen werden ausgeprägt: 
Stücke zu zehn und zu fünf Hunderttheilen in Silber, und 
Stücke zu drei unb ein Hunderttheilen, und Stücke von fünf Tauſendth eilen in 
Kupfer. 


Artikel 10. 


Die Silberſcheidemünze wird derart ausgeprägt, daß fünfhundert Stücke zu zehn 
Hunderttheilen, und Tauſend Stücke zu fünf Hunderttheilen ein Pfund feinen Silbers 
enthalten. 

Die Zehn⸗Hunderttheil⸗Stücke werden mit #2 aus feinem Silber und mit 2 aus 
Kupfer, die Fünf⸗Hunderttheil⸗Stücke mit ian aus feinem Silber und mit Zî aus Kup- 
fer beſtehen. 

Es werden daher 250 Zehn⸗Hunderttheil⸗Stücke und 375 Fünf⸗Hunderttheil⸗Stücke 


ein Pfund wiegen. 
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Artykul 7. 
Monety krajowe austryackie, wedie artykułu 5 wybijanemi być mające, wy- 
kazują na stronie glównéj (awersie) Nasze popiersie z napisem okólnym: 
FRANC. JOS. I. D. G. AUSTRIAE IMPERATOR 
na stronie odwrotnéj (rewersie) orla cesarskiego, pod którym wyrażone są war- 
tości 2 Fl. 1 Fl. i ½ Fl. z napisem okólnym: 
HUNG. BOH. LOMB. ET VEN. GAL. LOD. ILL. REX A. A. 
i z wyszczególnieniem roku bicia. 
Brzeg ma być gładki i pismem wklęsłóm zawićrać godło: 
VIRIBUS UNITIS. 


Artykuł 8. 
Awers monet związkowych wykazuje Nasze popiersie z napisem okólnym: 


FRANC JOSEPH I. V. G. G. KAISER V. OESTERREICH. 


Rewers mieścić będzie cesarskiego orła z napisem okólnym— 
na dwutalarach: 
ZWEI VEREINSTHALER ... XV EIN PFUND FEIN 
a na talarach: 
EIN VEREINSTHALER ... XXX EIN PFUND FEIN 
oraz liczbę roku, w którym bicie miejsce miało. 
Brzeg będzie gładki i zawićrać pismem wklestém godło: 
MIT VEREINTEN KRAEFTEN. ` 


Artykul 9. 
Monety zdawkowe wybijane będą: 
ze srebra w sztukach po dziesięć i pięć setnych (dziesiętak, piętak), 
z miedzi zaś w sztukach po trzy setne (trojak) i po jednéj setnéj, tudzież 
w sztukach po pięć tysięcznych (piętaczek). 


Artykuł 10. 

Srebrna moneta zdawkowa w ten sposób będzie wybijana, iż pięćset sztuk 
po dziesięć setnych, a tysiąc sztuk po pięć setnych wynosić będzie funt czystego 
srebra. 

Sztuki po dziesięć setnych składać się będą z 2% czystego srebra a £miedzi, 


1000 
P SE H ar 55 
sztuki po pięć setnych zaś 2 —— = 


1000 


miedzi. 


czystego srebra a 


Idzie przeto na funt 250 sztuk po dziesięć setnych a 375 po pięć setnych. 
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Die Abweichung der Silberſcheidemünze im Mehr oder Weniger darf im Feinge⸗ 
halte nicht , im Gewichte aber nicht 10 Tauſendtel überſteigen. 

Der Durchmeſſer wird bei dem Zehn⸗Hunderitheil⸗Stücke anf 18, bei dem Fünf⸗ 
Hunderttheil⸗Stücke auf 16 Millimeter feſtgeſetzt. 

Der Avers wird Unſer Bruſtbild mit der Umſchrift: 

FRANZ JOSEPH I. V. G. G. KAISER V. OESTERREICH 

der Revers die Aufſchrift „10“ beziehungsweiſe „5“, die darüber ſchwebende öſterrei⸗ 
chiſche Kaiſerkrone, bie Umſchrift: ,SCHEIDEMUNZE?* und die Jahrzahl ber Mus- 
prägung von einem Loorber- und Palmenzweige umgeben enthalten. 

Der Rand wird gerippt ſein. 


Artikel 11. 

Bei der Ausprägung der Kupferſcheidemünze wird das Pfund Kupfer in Einhun⸗ 
dertfünfzig Hunderttheile ausgeprägt. 

Die Kupferſcheidemünzen beſtehen aus: 

Drei⸗Hunderttheil⸗Stücken, 

Ein⸗Hunderttheil⸗Stücken, 

Fünf⸗Tauſendtheil⸗Stücken. 

Der Durchmeſſer des Drei-Hunderttheil-Stückes wird auf 25, des Ein⸗Hundert⸗ 
theil⸗Stückes auf 19 und des Fünf⸗Tauſendtheil⸗Stückes auf 17 Millimeter feſtgeſetzt. 


Der Avers der Kupfermünzen trägt den gekrönten kaiſerlichen Adler mit der Um⸗ 
ſchrift: 

EK. K. OESTERREICHISCHE SCHEIDEMÜNZE. 

Der Revers enthält in einem Eichenkranze die Zahl der Hunderttheile „3“, „1“ 
oder „“, darunter die Jahrzahl der Ausmünzung. 

Der Rand wird glatt ſein. 

Artikel 12. 

Durchlöcherte oder ſonſt anders als durch den gewöhnlichen Umlauf am Gewichte 
verringerte, ſowie verfälſchte Münz- und Scheidemünzſtücke find weder bei den Staats- 
und öffentlichen Caſſen, noch im Privatverkehre als Zahlung anzunehmen. 

Artikel 13. 

Es werden folgende Münzen in Gold ausgeprägt: 

1. Die Krone zu —— des Pfundes feinen Goldes, 

2. die Halbe Krone zu -L des Pfundes feinen Goldes. 

Artikel 14. 
Die Krone und die Halbe Krone werden „Vereinsgoldmünzen“ benannt, 


Das Miſchungsverhältniß der Vereinsgoldmünze wird auf 22 Gold und 25 gun, 
fer feſtgeſetzt. Es werden demnach 45 Kronen und 90 Halbe Kronen ein Pfund wiegen. 
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Odstąpienie monety zdawkowéj srebrnéj o wiecéj lub mnićj nie będzie prze- 
nosić w próbie —. w wadze zaś 10 tysięcznych. 

Średnica ustanawia się przy sztukach po dziesięć setnych na 18 millimetrów, 
przy sztukach po pięć setnych na 16 millimetrów. 

Awers wykazuje Nasze popiersie z napisem okólnym: 

FRANC JOSEPH I. V. 6. G. KAISER V. OESTERREICH 
Rewers mieści napis „10% względnie „5“, unoszącą się nad nim koronę cesar- 
ską austryacką, napis okólny: ,SCHEIDEMÜNZE* i liczbę roku bicia, uwjen- 
czoną gałązką wawrzynową i palmową. 

Brzeg będzie karbowany. 

Artykuł 11. 

Przy wybijaniu monety zdawkowćj miedzianéj z funta miedzi wybijać się 
będzie sto pięćdziesiąt setnych. 

Monety zdawkowe miedziane składają się: 

z sztuk po trzy setne, 

z sztuk po jednéj setnéj, 

z sztuk po pięć tysiącznych. 

Srednica sztuki o trzech setnych (trojaka) ustanawia się na 25 millimetrów, 
sztuki o jednéj setnéj na 19 a sztuki o pięciu tysiącznych (piętaczka) na 17 
millimetrów. 

Awers monet miedzianych wykazuje koronowanego orła cesarskiego z napi- 
sem okólnym: R 

K. K. OESTERREICHISCHE SCHEIDEMUNZE. 

Rewers zawiéra w wieńcu dębowym liczbę setnych „3%, „1% lub „/“. pod 
tym liczbę roku bicia. 

Brzeg będzie gładki. 

Artykuł 12. 

Przedziurawione lub w inny sposób jak drogą zwyczajnego obiegu w wadze 
uszczuplone, tudzież zfalszowane monety i sztuki zdawkowe nie będą przyjmo- 
wane w zapłatę ani w kasach rządowych i publicznych, ani w obrocie prywatnym. 

Artykuł 18. 

W złocie wybijane będą monety następujące: 

1. Korona o ½ o funta złota czystego, 

2. Pólkorona o "ioo funta złota czystego. 

Artykuł 14. 

Korona równie jak półkorona prowadzić będą nazwę „monet złotych związ- 
kowych“. 

. Btósunek aliażu monety zlotéj związkowćj ustanawia się na % złota a „% 
miedzi. Tdzie przeto na funt 45 koron lub 90 półkoron. 
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Der Durchmeſſer wird für die Krone auf 24 Millimeter, für die Halbe Krone 
auf 20 Millimeter feſtgeſetzt. 

Der Avers wird Unſer Bruſtbild mit der Umſchrift: 

FRANZ JOSEPH I. V. G. G. KAISER V. OESTERREICH 
tragen. 

Der Revers wird den Namen der Münze und die Jahrzahl der Ausmünzung in 
einem offenen Kranze von Eichenlaub mit der Umſchrift oben 

VEREINSMÜNZE 
unten — bei den Kronen 
50 EIN PFUND FEIN 
bei den Halben Kronen 
100 EIN PFUND FEIN 
enthalten. 
Der Rand wird glatt ſein, und in vertiefter Schrift den Wahlſpruch: 
MIT VEREINTEN KRAEFTEN 
enthalten. 
Artikel 15. 

Die Abweichung im Mehr oder Weniger darf bei ber Ausprägung ber Vereins- 
goldmünzen, unter Feſthaltung des im Artikel 6 ausgeſprochenen Grundſatzes, dei dem 
einzelnen Stücke im Feingehalte nicht mehr als , im Gewichte nicht mehr als 2 ½ 
Tauſendtel betragen. 

Artikel 16. 

Die Vereinsgoldmünze hat nicht die Eigenſchaft eines die geſetzliche Silberwährung 
vertretenden Zahlmittels; daher iſt Niemand verpflichtet, ſie anſtatt der geſetzlichen Sil⸗ 
bermünzen anzunehmen. 

Ueber die Annahme der Vereinsgoldmünzen bei den Staatscaſſen ermächtigen Wir 
Unſern Finanzminiſter, die dem Münzvertrage vom 24. Jänner 1857 entſprechenden 
Anordnungen zu treffen. 

Artikel 17. 

Als vollwichtig werden nur ſolche Vereinsgoldmünzen gelten, welche das Normal 
gewicht von Y,, beziehungsweiſe /o des Pfundes mit der geſtatteten Gewichtsabwei⸗ 
chung von 2 ½ Tauſendtel (Paſſirgewicht) haben, vorausgeſetzt, daß auch diefe zuge- 
ſtandene Gewichtsabweichung nur durch den gewöhnlichen Umlauf entſtanden iſt. 

Vereinsgoldmünzen, bie von dem Normalgewichte um mehr als 2Y, Tauſendtel 
desſelben abweichen, dürfen von Unſeren Caſſen und von, unter beſonderer Aufſicht des 
Staates ſtehenden öffentlichen Anſtalten, namentlich von Geld- und Creditanſtalten und 
Banken, nicht wieder ausgegeben, ſondern müſſen zum Umſchmelzen an Unſere Minzame 
ter abgegeben werden. 


- “ 
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Średniea korony ustanawia się na 24 millimetrów, półkorony na 20. 


Awers wykazuje Nasze popiersie z napisem okólnym: 


FRANC JOSEPH I. V. G. G. KAISER V. OESTERREICH. 


Rewers zawierad będzie nazwę monety i liczbę roku wybijania w otwartym 
wieńcu z liścia dębowego z napisem okólnym u góry 
VEREINSMUNZE 
u dołu — przy koronach 
50 EIN PFUND FEIN 
przy półkoronach 
100 EIN PFUND FEIN 


Brzeg będzie gładki, zawićrający pismem wklęsłóm godło: 
MIT VEREINTEN KRAEFTEN. 


Artykuł 15. 

Odstąpienie o mnićj lub wiecéj przestrzegając zasady, w artykule 6 wyrze- 
czonćj, nie będzie wynosić przy wybijaniu monet złotych związkowych w sztukach 
pojedynczych co do próby więcćj jak % co do wagi więcćj jak 275 tysiącznćj. 

Artykuł 16. 

Moneta złota związkowa nie ma własności środka płatniczego, zastępujacego 
prawną walutę srebrną; przeto nikt nie jest obowiązany do przyjmowania onćjże 
w miejsce prawnych monet srebrnych. 

Względem przyjmowania monet złotych związkowych w kasach rządowych 
upoważniamy Naszego Ministra Skarbu do wydania rozporządzeń, zgodnych z 
traktatem menniczym z dnia 24. Stycznia 1857 r. 

Artyknł 17. 

Za ważne uważane będą tylko te monety złote związkowe, które trzymają 
wagę normalną / względnie Y,, funta 2 dozwoloném odstąpieniem od wagi o 
2, tysigcznéj (waga przepustna), pod tym warunkiem, że nawet i to dozwolone 
odstąpienie od wagi tylko ze zwyczajnego obiegu wynikło. 

Monety złote związkowe, odstępujące od wagi normalućj o więcej niż 2", 
tysiącznój nie mogą już z Naszych kas i zakładów publicznych, pod szezególném 
dozorem Państwa zostających, mianowicie z zakładów pićniężnych i kredytowych 
tudzież Banków być wydawane, lecz muszą do przetopienia do Naszych urzędów 


menniczych być oddane. 


113 
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Bei Annahme ſolcher nicht vollwichtigen Goldſtuͤcke werden die Staatscaſſen für 
jedes an dem Normalgewichte von as beziehungsweiſe Y,, Pfund fehlende / Tau- 
ſendtheil des Pfundes (AB) einen entſprechenden Werthabzug mit Zuſchlag eines Be- 
trages von V, Procent des Caſſencurſes für Umprägungskoſten eintreten laſſen. 

Vereinsgoldmuͤnzen, bei denen mehr als 5 Tauſendtel von dem Normalgewichte 
von Y,, beziehungsweiſe / Pfund abgehen, werden, ſobald fie den Staatscaſſen zum 
Vorſchein kommen, entweder gegen Erſtattung des Goldwerthes unter Abzug von V, 
Procent für die Umprägungskoſten zurückgehalten, oder den Betheiligten nur zurückgege— 
ben, nachdem ſie durch Einſchnitt oder auf andere Weiſe zum Umlauf als Münzen un⸗ 
fähig gemacht worden ſind. 

Artikel 18. 

Zur Erleichterung der Rechnung nach Kronenwerth wird die Krone in zehn Theile 

unter der Benennung „Kronzehntel“ mit weiterer decimaler Abſtufung eingetheilt. 
Artikel 19. 

Es werden die ſogenannten Levantiner Thaler mit dem Bildniſſe der Kaiſerin 
Maria Thereſia glorreichen Andenkens und mit der Jahrzahl 1780 im damaligen Schrot 
und Korn, wie bisher 12 Thaler aus 1 Wiener Mark (O. sse Pfund) feinen Silbers 
in dem Feingehalte von 13 Loth 6 Gran ( 500 als Handelsmünze ausgeprägt. 


Artikel 20. 


Auch werden die öſterreichiſchen Ducaten, wie bisher, 81 Stück aus einer Wie- 

ner Mark (0.5625 Pfund) feinen Goldes in dem Feingehalte von 23 Karat 8 Gran 
7600 als Handelsmünze ausgeprägt. 
Artikel 21. 

Alle Münzſtücke, deren Ausprägung mit dieſem Patente angeordnet iſt, mit allei⸗ 
niger Ausnahme der Levantiner Thaler, werden im Ringe geprägt, und ihre Einfaſſung 
beſteht auf beiden Seiten aus einem flachen Stäbchen, deſſen inneren Umfang ein Per⸗ 
lenkreis (Perle an Perle anliegend) berührt. 

Alle Münzſtücke werden die Bezeichnung der Münzſtätte, und zwar den Buchſtaben: 

A für Wien, 
B für Kremnitz, 
E für Karlsburg, 
M für Mailand, und 
V für Venedig 
aufweiſen. 
Artikel 22. 

Vom 1. November 1857 angefangen, werden andere als die in dieſem Patente 

aufgeführten Münzen von Unſeren Münzſtätten nicht mehr ausgeprägt. Es bleibt jedoch 
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W razie przyjęcia takowych niedoważnych monet złotych nastąpi w kasach 
rządowych odpowiednie potrącenie wartości za każdą IL, tysigeznéj funta (as), 
brakującą w wadze normalnéj o /,, względnie % funta, wraz z dodatkiem kwo- 
ty /, procentu kursu kasowego na koszta przebicia. 

Monety złote związkowe, którym brakuje więcćj niż 5 tysięcznych wagi nor- 
malnéj o Y,, względnie % funta, skoro się tylko ukażą w kasach rządowych, 
będą albo zatrzymane za wynagrodzeniem wartości złota po strąceniu ½ pro- 
centu na koszta przebicia, albo zwrócone stronom, uczyniwszy je przez nacięcie 
lub w inny sposób do obiegu jako monety niezdolnemi, 


Artykuł 18. 

Dla ułatwienia rachuby wedle wartości korony, taż podzieloną będzie na 
dziesięć części pod nazwą „dziesiętnych korony^ z dalszemi stopniami decymal- 
nemi. 

Artykuł 19. 

Jako moneta handlowa bito będą tak zwane talary Lewanckie z popiersiem 
Cesarzowćj Maryi Teresy wiekopomnéj sławy i z liczbą roku 1780 w ówczaso- 
wćj wadze i próbie, jak dotąd 12 talarów z 1 grzywny wićdeńskićj (0.5: fun- 
ta) srebra czystego w próbie 13 łótów 6 granów GC: 


Artykuł 20. 

Równie jako moneta handlowa bite będą jak dotąd dukaty austryackie, 815 
sztuk 2 jednćj grzywny wiéderiskiéj (0.sxs funta) czystego złota w próbie 23 
karatów 8 granów ( Ey. 

1000 
Artykul 21. 

Wszelkie monety, których wybijanie uiniejszy patent zarządza, z jedynym wy- 
jątkiem talarów lewanckich, będą w obrączce bite, aich obwódka po obu stro- 
nach będzie płaski pręcik, obok którego dotykając go wewnątrz krąży kółko pe- 
rełkowe (perełka do perełki przylegając). 

Wszelkie monety wykazują znak mennicy literami, i tak: 

A. oznacza Wićdeń, 
Kremnicę, 
Karlsburg, 
4 Medyolan, 
" Wenecyą. 


n 


p 


NERE 


Artykul 22. 
Począwszy od 1. Listopada 1857 nie będą już w Naszych mennicach inne 
monety wybijane, jak tylko te, które w niniejszym patencie są wymienione. Za- 
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vorbehalten, die in den Artikeln 5 und 13 bezeichneten Münzſtücke zur Erinnerung an 
geſchichtliche Ereigniſſe oder für beſondere Zwecke mit einem Stämpel, der von Uns 
von Fall zu Fall genehmigt werden wird, ausprägen zu laſſen. 

Artikel 23. 

Die im geſetzlichen Umlaufe befindlichen Münzen haben darin ſo lange zu verblei⸗ 
ben, bis Wir in Betreff derſelben im Einklange mit den Beſtimmungen des Münzver⸗ 
trages weitere Verfügungen darüber erlaſſen. 

Die Verhältniſſe des Münzverkehrs und die Anwendung der neuen Währung auf 
die Rechtsverhältniſſe werden von Uns durch beſondere Anordnungen feſtgeſtellt werden. 
Artikel 24. 

Unſer Miniſter der Finanzen iſt mit der Vollziehung des gegenwärtigen Patentes 
beauftragt. 

Gegeben in Unſerem Luſtſchloſſe zu Laxenburg am neunzehnten Monatstage Sep⸗ 
tember im Eintauſend Achthundert ſiebenundfünfzigſten, Unſerer Reiche im neunten Jahre. 


(R 
Franz Jofeph m. p. {i DI 


a 


Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. Freiherr von Bruck m. p. 
Auf Allerhöchſte Anordnung 


Nauſonnet m. p. 


170. 

Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 22. September 
1857, 

(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIII. Stück, N. 170, ausgegeben am 25. September 1857), 


wirkſam für alle Kronläuder, mit Ausnahme der Militärgränze, 
wodurch Gott des durch den §. 42 ber Strafgerichts⸗Inſtruction vom 16. Juni 185, Weiche: 
Geſes⸗Blatt Nr. 165 *) vorgeſchriebenen Formulares VII ein neues Formulare vorgezeichnet 
wird. 

Zur Beſeitigung vorgekommener Zweifel wird von dem Juſtizminiſterium erklärt, 
daß der Erlaß vom 31. Jänner 1857, Reichs⸗Geſetz⸗Blatt Nr. 20 **), wodurch ben 
Bezirksgerichten zur vollſtändigeren Ausweiſung der bei denſelben vorgekommenen An⸗ 
zeigen über Uebertretungen ein neues Formulare des Geſchäftsausweiſes vorgeſchrieben 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Verwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg, Jahrgang 1854, Erſte Abthei⸗ 
mug, XXXVIII. Stück, Nr. 209, Seite 536. 

7) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1857, Erſte Abtheilung. V. Stuck. N. 20 
Seite 57. 
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strzeZonem jednak zostaje wybijanie monet, w artykułach 5 i 13 oznaczonych, 

na pamiątkę wypadków historycznych lub dla celów szezególnych, za pomocą 

stępla, który od przypadku do przypadku przez Nas uchwalony będzie. 
Artykuł 23. 

Monety, w prawnym obiegu znajdujące się, dopóty w nim pozostać mają, do- 
póki względem nich nie będą dalsze rozporządzenia przez Nas wydane, zgodnie 
z postanowieniami traktatu menniczego. 

Stósunki obrotu monetowego, tudzież zastósowanie nowéj waluty do stósun- 
ków prawnych, ustanowione będą przez Nas w osobnych rozporządzeniach. 

Artykuł 24. 
Nasz Minister Skarbu poleconém Sobie ma wykonanie niniejszego patentu. 


Dan w Naszym zamku w Laxenburgu na dniu dziewiętnastym miesiąca Wrze- 
śnia roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego siódmego, w roku dziewiątym Panowania 
Naszego. 


I 


. ff o 
Franciszek Józef m. p. KB ) 


Hrabia Buol-Schauenstein m. p. Baron Bruck m. y. 


Z Najwyższego rozkazu: 
Ransonnet m. p. 


170. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwosci z dnia 22. 
Wrzesnia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIII, Nr. 170, wydana dnia 25. Września 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 


mocą którego przepisnje się nowy formularz zamiast formularza VII, przepisanego 
$. 42 insirukcyi dla sadów karnych z dnia 16. Czerwca 1854 r., Dziennik Praw 
Panstwa Nr. 165 7). 


Dla uchylenia zaszłych wątpliwości oświadcza Ministeryum Sprawiedliwości, 
iż Rozrządzenie z dnia 31. Stycznia 1857 r., Dziennik Praw Państwa Nr. 20 *, 
mocą którego sądom powiatowym przepisanym został nowy formularz wykazu 
czynności celem zupełniejszego wykazania zaszłych u nich doniesień o przestęp- 

*) Dziennik Rządowy dla Obrębu Administracyjnego Namiestnictwa we Lwowie, Rok 1854, Oddział piórwszy 

Część XXXVIII, Nr. 209, Stron. 536. 


**) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1857, Oddział piérwszy 
Zeszyt V, Nr. 20, Stron. 57. 
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wurde, auch auf diejenigen Bezirksgerichte, welche zugleich als Unterſuchungsgerichte über 
Verbrechen und Vergehen beſtellt find, Anwendung finde, daher auch in die Ausweiſe 
dieſer Bezirtsgerichte für diejenigen Anzeigen vorgekommener Uebertretungen, welche das 
Bezirksgericht ohne Vorerhebung zu verwerfen und für diejenigen, welche es entweder 
ſogleich, oder in Folge gepflogener Erhebungen an eine andere Behörde zu überweiſen 
findet, endlich für diejenigen, welche erſt nach gepflogener Vorerhebung, jedoch ohne An⸗ 
ordnung einer mündlichen Verhandlung, durch Einſtellungsbeſchluß erlediget werden, ei⸗ 
gene Rubriken aufzunehmen find. 


Hiernach hat an die Stelle des bisherigen Formulares Nr. VII vom 1. Jänner 
1858 angefangen folgendes neue Formulare zu treten. 


£ DCH 
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stwach, zastósowanie znajduje także i do tych sądów powiatowych, które oraz 
ustanowione są jako sądy śledcze na zbrodnie i wykroczenia, przeto tóż w wy- 
kazach tychże sądów powiatowych miejsce mieć winny własne rubryki dla tych 
doniesień o zaszłych przestępstwach, które sąd powiatowy bez poprzedniego do- 
chodzenia odrzucić za stósowne uznaje, równie jak dla tych, któreby przekazać 
miał do innéj władzy albo natychmiast, albo w skutek dochodzeń przedsiębra- 
nych, nakoniec dla tych, które dopiéro po przeprowadzeniu dochodzenia przy- 
gotowawezego, wszelako bez zarządzenia ustnój rozprawy, uchwałą zawieszenia 
załatwione 8g. 

Zaczém w miejsce dotychczasowego formularza Nr. VII, począwszy od dnia 
1. Stycznia 1858 r.; wejść ma w używanie nowy formularz załączony. 


Hrabia Wadasdy m. 2 
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171. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 22. September 
1857, 


Reichs⸗Geſetz⸗Biatt, XXXII. Stück, N. 171, ausgegeben am 25. September 1857), 
wirlſam für den ganzen Umfang des Reiches, 


mit welchem die Abänderung des Titels „Nathsſecretär“ bei dem k. k. Oberſten Gerichtshofe in 
„Hofſecretär“ bekannt gemacht wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung ddto La⸗ 
xenburg 14. September 1857 allergnädigſt zu geſtatten geruht, daß die Rathsſecretäre 
des k. k. Oberſten Gerichtshofes den Titel „Hofſecretäre“, in ſoferne fie ihn nicht ob- 
nehin ſchon beſitzen, jetzt und auch künftig führen dürfen, was im Nachhange zu dem 
mit Juſtizminiſterial⸗Erlaß vom 29. Juni 1856 Nr. 116 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ), 
verlautbarten Allerhöchſt genehmigten Perſonalſtande des k. k. Oberſten Gerichtshofes 
bezüglich der daſelbſt ſyſtemiſirten 11 Rathsſecretäre zur allgemeinen Keuntniß gebracht 
wird. 


Graf Nádasdy m. p. 


172. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 22. September 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIII. Stück, N. 172, ausgegeben am 25. September 1857), 
wirkſam für ſämmtliche Kronländer, mit Ausnahme von Dalmatien, 
in Betreff des Ansmaßes der Verbrauchsabgabe von Zucker aus Rüben. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchfter Entſchließung vom 13 
September 1857 allergnädigſt anzuordnen geruht, daß auf die Dauer von drei Jahren 
bie Verbrauchsabgabe von der Erzeugung des Rübenzuckers, und zwar von den im frie 
ſchen Zuſtande zur Verarbeitung gelangenden Rüben mit achtzehn Kreuzern, und von 
getrockneten Rüben mit Einem Gulden neununddreißig Kreuzern C. M. vom Wie— 
ner Centner bemeſſen und eingehohen werde. Dieſe Allerhöchfte Anordnung tritt am 1. 
November 1857 im Wirkſamkeit. 


Freiherr von Bruck m. p. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1856, Erſte Abtheilnng, XXVIII. Stück, 
Nr. 121, Seite 252. 
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171. 
Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 22. 
Września 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIII, Nr. 171, wydana dnia 25. Września 1857), 
obowiązujące w całóm Państwie, 


mocą którego ogłasza się zmiana tytntn .Sekretarzów Badnyeh przy C. H. Naj- 
wyższytu Trybunale na „„Sekretarzów Nadwornyeh, 


NajwyZszém Postanowieniem ddto Laxenburg dnia 44. Września 1857 r. 
raczył Najjaśniejszy Pan Jego C. K. Apostolska Mość zezwolić, iż sekretarze 
radni ©. K. Najwyższego Trybunału prawo mają teraz i nadal prowadzić tytuł 
„Sekretarzów Nadwornych", jeżeli go bez tego już nie posiadają, co w dodatku 
do ogłoszonego Rozrządzeniem Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 29. Czerwca 
1856 r. Nr. 116 Dziennika Praw Państwa *), przez Najjaśniejszego Pana uchwa- 
lonego Stanu personalu przy C. K. Trybunale Najwyższym względem usystemi- 
zowanych tamże litu Sekretarzów Radnych do powszechnéj wiadomości po- 
daje się. 

Hrabia Wadasdy m. p. 


172. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 22. Września 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIII, Nr. 172, wydana dnia 25. Września 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Dalmacye, 
względem wymiaru podatku konsumpcyjnego od cukru z buraków. 


Najwyższćm Postanowieniem z dnia 13. Września 1857 r. raczył Jego C. 
K. Apostolska Mość zarządzić Najłaskawićj, iż na ciąg lat trzech podatek kon- 
sumpcyjny od wyrobu cukru z buraków wymierzony i pobierany być ma co do 
buraków w stanie świćżym do wyrobu przychodzących, w kwocie ośmnastu kraj- 
carów, zaś co do buraków suszonych, w kwocie jednego reńskiego krajcarów trzy- 
dziestu dziewięciu m. k. od cetnara wiedeńskiego. 

Najwyższe Postanowienie to wchodzi w życie z dniem 1. Listopada 1857 r. 


Baron Bruck u. p. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1856, Oddział piérwszy, Ze- 
szyt XXVIII, Nr. 121, stron. 252. 
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173. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 22. September 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIII. Stück, N. 173, ausgegeben am 25. September 1857), 
giltig für ſämmtliche Kronländer, mit Ansnahme von Dalmatien, 

betreffend eine Erweiterung der Borgung der Verbrauchsabgabe für Zucker aus Nunkelrüben. 

Um den Fabriken, welche Zucker aus Runkelrüben erzeugen, bei der Entrichtung 
der Verbrauchsabgabe eine größere Erleichterung zu gewähren, wird die denſelben mit 
dem Erlaſſe vom 5. Februar 1852 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt 1852, Nr. 43 ) zugeftandene, 
und künftighin auch für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich wirkſame Steuerborgung 
in der Art erweitert, daß der im $. 3, lit. a jenes Erlaſſes auf die Hälfte der monat⸗ 
lichen in vorhinein zu entrichtenden Verbrauchsabgabe beſchränkte Betrag, welcher bisher 
zu Folge $. 4 des gedachten Erlaſſes auf die Dauer von längſtens vier Monaten dem 
Steuerpflichtigen geborgt werden darf, künftig auf den vollen Betrag der fälligen, d. 
i. der nach dem Geſetze vorhinein zu entrichtenden Verbrauchsabgabe erhöht wird. 


Dieſe Verfügung tritt am 1. November 1857 in Wirkſamkeit, ſo daß bei Benut⸗ 
zung des Steuercredites die im November 1857 fällig werdenden Gebühren erſt Ende 
Februar 1858 zu berichtigen ſind. 

Alle übrigen bezüglich der Borgung der Verbrauchsabgabe von Zucker aus Run⸗ 


kelrüben beſtehenden Anordnungen bleiben ungeändert. 
Freiherr von Bruck m. p. 


) Allgemeines Landes⸗Geſetz und Regiernngsblatt vom Jahre 1852, IX. Stück, Nr. 35, Seite 133. E 
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173. 

Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 22. Wrzesnia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIII, Nr. 173, wydana dnia 25. Września 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Dalmacyę, 
© rozciagnieniu borgu podatku konsumpcyjnego od cukru z buraków. 

Dla większego ułatwienia opłaty podatku konsumpcyjnego fabrykom, cukier 
z buraków produkującym, przyznane onymże Rozrządzeniem z dnia 5. Lutego 
1852 r. (Dziennik Praw Państwa 1852 r., Nr. 43*) a na przyszłość także dla 
Królestwa Lombardzko- Weneckiego moc mające borgowanie podatku w ten spo- 
sób rozciągnione zostaje, iż kwota W S. 3. lit. a) wspomnionego Rozrządzenia na 
połowę miesięcznego podatku konsumpcyjnego z góry opłaconym być mającego 
ograniczona, która dotąd w skutek $. 4 rzeczonego Rozrządzenia na ciąg najda- 
lej cztórech miesięcy podatkującemu zborgowaną być może, na przyszłość już 
na pełną summę wypłatnego t. j. wedle Ustawy z góry opłaconym być mające- 
go podatku konsumpcyjnego podwyższoną zostaje. 

Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 1. Listopada 1857 r., 
tak iż użytkujący z kredytowania podatku opłacić będą mieli należytości w Li- 
stopadzie 1857 r., wypłatne dopiero z końcem Lutego 1858 r. 

Wszelkie inne Rozporządzenia, dotyczące borgowania podatku konsumpcyj- 


nego od cukru z buraków zostają niezmienne. 
Baron Bruck m. p. 


*) Powszechny Dziennik Praw Krajowych i Rządowych z roku 1852, Część IX, Nr. 35, stron. 133. 
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Landes Regierungs- Blati 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 


Erſte Abtheilung. 


XXXIV. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 31. October 1857. 


DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


dla. 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział piérwszy. 


Zeszyt XXXIV. 


Wydany i rozesłany dnia 31. Października 1857. 


393 175. Verordnung ber Miniſterien ber Finanzen und des Handels vom 18. September 1857. 


174. 
Verordnung des Miniſteriums für Cultus und Unterricht vom 
15. September 1857, 


über die, mit Allerhöchften Entſchließungen vom 23. Mai und 26. Auguft 1857, für Ange: 
hörige der griechiſch⸗nicht⸗ unirten Pfarrgeiſtlicheng in der Bukowina bewilligten Verſorgungs⸗ 
Bezüge. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, Nr. 174, ausgegeben am 7. October 1857. 


175. 
Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels 
vom 18. September 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, Nr. 175, ausgegeben am 7. October 1857), 
giltig für ſämmtliche Kronländer der allgemeinen Zollgebietes, 
betreffend die Einführung einer allgemeinen Vorſchrift über das Zollverfahren für den Verkehr 
auf den, die Zoll⸗Linie berührenden öſterreichiſchen Eiſeubahnen. 

Aus Anlaß der Eröffnung der Eiſenbahnfahrten zwiſchen Laibach und Trieſt, wo: 
durch nunmehr die Eiſenbahnverbindung zwiſchen Wien und Trieſt hergeſtellt iſt, wurde 
beſchloſſen, das abgekürzte Zollverfahren in Abſicht auf die Behandlung beim Ueberſchreiten 
der Zoll⸗Linie, welches bisher in Folge beſonderer, durch die Landes-Regierungsblätter 
der betreffenden Kronländer bekannt gemachten Verfügungen, auf jene Waarentrans⸗ 
porte angewendet wurde, die aus dem Auslande auf Eiſenbahnen über Bodenbach, 
Oderberg oder Szezakowa in das Zollgebiet eintreten und für eine Station beſtimmt 
ſind, wo ſich ein zur Vornahme des geſetzlichen Zollverfahrens mit ausreichenden Be— 
fugniſſen verſehenes Zollamt befindet, oder die in entgegengeſetzter Richtung in das Aus⸗ 
land verſendet werden, auch auf jene Waarenſendungen auszudehnen, welche mittelſt des 
Eiſenbahntransportes aus dem Zollausſchluſſe Trieſt in das Zollgebiet eingeführt wer- 
den oder in entgegengeſetzter Richtung über die Foll-Linie austreten. 

Zugleich wurde beſchloſſen, durch eine beſondere Vorſchrift jene Abweichungen von 
dem Zollverfahren für den über bie Zoll-Linie ftattfindenden Verkehr feſtzuſetzen, welche 
für den Verkehr auf den bie Zoll-Linie berührenden Eiſenbahnen gegen Beobachtung 
der für die Sicherheit des Zollgefälles nothwendigen Bedingungen und Vorſichten zuge- 
ſtanden werden. 

Im Zuſammenhange mit dieſer Vorſchrift wird Folgendes bekannt gemacht: 

1. Nach der gegenwartigen Ausdehnung der öſterreichiſchen Eiſenbahnen hat die 
erwähnte Vorſchrift, ſoweit nicht die unter Zahl 6 und 7 des gegenwärtigen Erlaſſes 
zugeſtandenen Ausnahmen eine Abweichung begründen, für nachſtehende Bahnen in An⸗ 
wendung zu kommen, als: 
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174. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z dnia 15. 
Września 1857, 


względem |przyzwolonych NajwyZszemif Postanowieniami z dnia: 23. Maja i 26. 
Sierpnia 1857 poborów zaopatrzenia dla przynależnych grecko - nieunickich pro- 
boszczów w Bukowinie. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 174, wydaną d. 7. Paźdź. 1857. 


145. 
Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 18. 
Września 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 175, wydana dnia 7. Października 1857), 
prawomocne we wszystkich Krajach koronnych powszechnego Związku cłowegu, 
względem zaprowadzenia przepisu powszechnego 0 posiępowaniu ctowém w obrocie 
na ausiryackich kolejach żelaznych, przechodzących przez linie ctowe. 

Z powodu otwarcia pociągów kolei zelaznéj między Lublaną i Tryestem, 
przezco połączenie kolei między Wiédniem a Tryestem do skutku przywiedzio- 
nóm zostało, postanowiono rozciągnąć skrócone postępowanie cłowe w przechodzie 
przez linią celną, zastósowane dotąd w skutek szczególnych zarządzeń, ogłoszo- 
nych w Dziennikach rządów krajowych dotyczących Krajów koronnych, do onych 
transportów towarów, które wchodzą z zagranicy na kolejach żelaznych przez 
Bodenbach, Oderberg lub Szczakowę do obrębu clowego 1 przeznaczone są dla 
stacyi, gdzie się znajduje urząd celny, dostatecznie umocowany do przedsięwzięcia 
prawnego postępowania cłowego, lub które w przeciwnym kierunku za granicę 
sy przesyłane, także na one przesyłki towarów, które za pomocą transportu na 
kolei żelaznćj wprowadzone będą z wyłączenia cłowego tryestyńskiego do obrębu 
cłowego lub wychodzą przez linią celną w kierunku przeciwnym. 

Równocześnie postanowiono uchwalić szczególnym przepisem one odstąpienia 
od postępowania cłowego względem obrotu przez linią cłową, które przyznane 
są obrotowi na kolejach żelaznych przez linią cłową przechodzących za przestrze- 
ganiem warunków i przezorności koniecznych dla bezpieczeństwa dochodu elowego. 


W związku z przepisem tym obwieszcza się co następuje: 

1. Wedle obecnéj rozciągłości austryackich kolei żelaznych pomieniony prze- 
pis, o ile przyznane pod liczbą 6 i 7 niniejszego Rozrządzenia wyjątki nie miesz- 
czą jakiego odstąpienia, zastósowany być ma do następujących kolei, jako to: 
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a) die nördliche Staatseiſenbahn, 
p) die Kaiſer Ferdinands⸗Nordbahn, 
c) die Oſtbahn (von Krakau und Dembica bis an die Gränzen von Preußen und 
Ruſſiſch⸗Polen), 
d) die ſuͤdliche Staatsbahn; dann in Verbindung mit den Bahnen b) und d) 
e) die ſuͤdöſtliche Staatsbahn, und 
f) bie Wien⸗Raaber Bahn. 
2. Folgende Zollämter ſind ermächtiget, die auf einer der genannten Eiſenbahnen 
in das Zollgebiet eintretenden Waaren zur weiteren Amtshandlung an ein Zollamt im 
innern Zollgebiete ober nach den Veftimmungen der $$. 37 und 38 der erwähnten 
Vorſchrift an ein Eiſenbahn⸗Zollamt an der Zoll-⸗Linie mittelſt Anſageſcheines anzuwei⸗ 
fen und in Abſicht auf den Austritt von Ausfuhr⸗ und Durchfuhrgütern die in den $$. 
34, 35 und 39 vorgezeichneten Amtshandlungen zu vollziehen: 
a) an der Gränze gegen das Ausland: Das Hauptzollamt erſter Claſſe in Boden⸗ 
bach, dann die Hauptzollämter zweiter Claſſe in Oderberg und Szcezakowa, 
b) an der Zoll⸗Linie gegen den Trieſter Zollausſchluß: das Hauptzollamt erſter Claſſe 
in Trieſt. 


3. Folgende im innern Zollgebiete, in Stationsorten der unter Z. 1 genannten 
Eiſenbahnen gelegene Zollämter waren theils ſchon bisher, oder werden hiermit, in 
Folge der Eröffnung der ununterbrochenen Eiſenbahnverbindung zwiſchen Wien und 
Trieſt, für die Zukunft ermächtiget, die von den unter Z. 2 genannten Aemtern mit⸗ 
telſt Anſageſcheines angewieſenen Waaren den unter $$. 26—29 vorgezeichneten Umts: 
handlungen zu unterziehen, ſowie Ausfuhr⸗ und Durchfuhrgüter, nach den Beſtimmun⸗ 
gen der $$. 31 — 33 mittelſt Anſageſcheines an eines jener Aemter zur Ueberwachung 
und Beſtätigung des Austrittes anzuweiſen, als: 

a) die Hauptzollämter erſter Claſſe in Wien, Prag, Brünn, Olmütz, Krakau, Peſth, 

Gratz und Laibach, und 

b) die Hauptzollämter zweiter Claſſe in Marburg, Wiener Neuſtadt, Raab und 

Preßburg. 


Bei den unter b) genannten Aemtern können jene Waaren, deren Eingangsver⸗ 
zollung nach den Beſtimmungen des Zolltarifes den Hauptzollämtern erſter Claſſe vor⸗ 
behalten iſt, nur in ſoferne für den inländiſchen Verbrauch verzollt werden, als dadurch 
das den Hauptzollämtern zweiter Claſſe nach §. 29 der Vorerinnerung zum Zollta⸗ 
rife vom 5. December 1853 und nach dem Erlaſſe vom 6. April 1854 (Reichs⸗Geſetz⸗ 
Blatt, Seite 299 *) eingeräumte Befugniß nicht überſchritten wird. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krontand Galizien unb Lodomerien, Jahrgang 1854, Erſte Abtheilung, XXI. Stück, 
Nr. 86, Seite 253. 
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a) do północnćj kolei Zelaznéj Państwa, 
b) do kolei północnćj Cesarza Ferdynanda, 
c) do kolei wschodniéj (od Krakowa i Dembicy aż do granic Prus i Polski- 

Rosyjskićj), 

d) do poiudmiowéj kolei Państwa; niemnićj w połączeniu z kolejami ò) i d) 
e) do poludniowo-wschodniéj kolei Państwa, i 
J) do wićdeńsko - rabskićj kolei. 

2. Następujące urzędy cłowe umocowane są do przekazywania wchodzących 
na jednéj z pomienionych kolei żelaznych do obrębu cłowego towarów względem 
dalszego postępowania urzędowi clowemu wewnątrz obrębu ełowego lub wedle 
Postanowień 88. 37 i 38 pomienionego przepisu urzędowi clowemu. kolei Zelaznéj 
za pomocą karty opowiednćj i do przedsiębrania przepisanych w 88. 34, 35 i 39 
czynności urzędowych względem wychodu dóbr wywozowych i przewozowych: 

a) na granicy ku cudzemu krajowi: główny urząd clowy pićrwszćj klasy w Bo- 
denbach, niemnićj główne urzędy clowe drugićj klasy w Oderbergu i Szeza- 
kowie, 

b) na linii clowéj ku cłowemu wyłączenia tryestyńskiemu: główny urząd cłowy 
pićrwszćj klasy w Tryeście. 

8. Następujące urzędy clowe, położone wewnątrz obrębu cłowego w stacyach 
wymienionych pod liczbą 1 kolei żelaznych poczęści już dotąd umocowane były 
lub niniejezém w skutek otwarcia nieprzerwanego połączenia kolei żelaznój mię- 
dzy Wićdniem i Tryestem naprzyszłość umocowane będą do przedsiębrania prze- 
pisanych w $$. 26— 29 czynności urzędowych względem towarów przekazanych 
za pomocą karty opowiednéj przez pomienione pod L. 2 urzędy, jako téZ do 
przekazywania dóbr wywozowych i przewozowych, wedle Postanowień $$. 31— 33 
za pomocą karty opowiednéj jednemu z onych urzędów dla dozorowania i za- 
twierdzenia wychodu, a to: 

a) główne urzędy cłowe pićrwszćj klasy w Wićdniu, Pradze, Bernie, Ołomuńcu, 

Krakowie, Peszcie, Gracu i Lublanie, tudzież 

b) główne urzędy cłowe drugićj klasy w Marburgu, Wiener- Neustadt, Rabie i 

Presburgu. 

U pomienionych pod b) urzędów oclone być mogą towary, których oclenie 
wchodowe wedle postanowień taryfy clowéj zastrzeżone jest głównym urzędom 
clowym piérwszój klasy, o tyle tylko dla użytku krajowego, o ile przez to nie 
będzie. przekroczonóm umocowanie, nadane głównym urzędom clowym drugićj 
klasy, wedle $. 29 uwag wstępnych do taryfy celnćj z dnia 5. Grudnia 1853 i 
wedle Rozrządzenia z dnia 6. Kwietnia 1854 (Dziennik ustaw Państwa, strona 299 *). 


*) Dziennik Rządowy i Krajowy dla Kraju koronnegc Galicyi i Lodomeryi, rok 1854, Oddział piérwszy, Ze- 
szyt XXI, Nr. 86, stron. 253. 
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Uebrigens iſt bei den Aemtern, welche nicht unmittelbar an der Eiſenbahn liegen, 
die ihnen eingeräumte Wirkſamkeit von der vorläufigen Errichtung einer im Bahnhofe 
exponirten Gefchäftsabtheilung abhängig, ſoferne nicht in einzelnen Fallen eine Abwei⸗ 
chung von dieſer Regel ausdrücklich geſtattet wird. 

4. Obgleich die ſuͤdliche Staatsbahn und die damit in Verbindung ſtehende Wien: 
Raaber Babu gegenwärtig noch nicht durch einen Schienenſtrang mit der Kaiſer Ferdi⸗ 
nands⸗Nordbahn und den an diefe fih anſchließenden, unter Z. 1 genannten Gifenbab- 
nen in unmittelbare Verbindung geſetzt ſind, ſo werden doch alle unter Z. 1 genannten 
Bahnen für die Anwendung der in Rede ſtehenden Vorſchrift ſchon jetzt als ein zuſam⸗ 
menhängender Complex angeſehen. 

Bis zur Vollendung der Wiener Verbindungsbahn werden die mit Anſageſchein 
von der Südbahn oder von der Wien-Raaber⸗Bahn beim Wie ner⸗Hauptzollamte ein- 
langenden, zur unmittelbaren Weiterverſendung mittelſt der Nordbahn beſtimmten Güter, 
ſo wie jene Waaren, welche mit Anſageſcheinen auf dem Nordbahnhofe einlangen und 
zur unmittelbaren Weiterbefoͤrderung auf der Südbahn oder auf ber Wien⸗Rabber Bahn 
beſtimmt ſind, unter zollaͤmtlicher Aufſicht auf gewöhnliche, jedoch zur Anlegung des La— 
dungsraum⸗Verſchluſſes eingerichtete Frachtwägen überladen und mittelſt eines neuen 
Anſageſcheines an die hauptzollämtliche Abtheilung im Nordbahnhofe oder von dieſer 
an das Hauptzollamt Wien angewieſen werden. 


5. Das unter $$. 37 — 39 der erwähnten Vorſchrift vorgezeichnete abgekürzte 
Durchfuhr⸗Zollverfahren findet nach dem jetzigen Stande der öſterreichiſchen Eiſenbahnen 
nur auf jene Durchfuhrgüter Anwendung, welche von Trieft auf Eiſenbahnen über Bo- 
denbach, Oderberg ober Szezakowa ins Ausland, ober über bie genannten drei Statio- 
nen in dem Zollausſchluß Trieſt verſendet werden. 

6. Die zu Folge des Artikels 99 der Uebereinkunft zwiſchen der Eaiferlich = öfter 
reichiſchen und königlich⸗ſächſiſchen Regierung vom 31. December 1850 (Reichs⸗Geſetz⸗ 
Blatt, vom Jahre 1851, Nr. 80 *) über den Betriebsanſchluß der beiderſeitigen Gifen- 
bahnen vereinbarten Vollziehungsvorſchriften, betreffend das zollaͤmtliche Verfahren auf 
der öſterreichiſch⸗ſächſiſchen Eiſenbahn, welche in Folge der Finanzminiſterial⸗Verordnung 
vom 24, April 1851, Z. 10.898-F. M., mit Erlaß der böhmiſchen Finanz⸗Landesdirec⸗ 
tion vom 10. Juni 1851, Z. 10.453, im Kronlande Böhmen kundgemacht wurden, 
werden durch gegenwärtige Vorſchrift nicht geaͤndert. 

Hieraus folgt, daß ſoferne bisher bie Ladungsliſten auf der öſterreichiſch⸗ſächſiſchen 
Eiſenbahn nur in zweifacher Ausfertigung und nach einem andern als dem zu §. 18 
der Vorſchrift erwaͤhnten Formulare A ausgefertiget, eine Hauptüberficht B aber nicht 
überreicht wurde, die bisherige Uebung noch ferner beibehalten werden kann. 


*) Allgemeines Laudes⸗Geſetz⸗ und Regierungsblatt für das Kronland Galizien und Lodomerlen vom Jahre 1851, 
XXIII. Stück, Nr. 155, Seite 612. 
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Z resztą zawisłą jest u urzędów, które nie leżą bezpośrednio przy kolei że- 
laznéj przysłużająca im działalność od poprzedniego ustanowienia oddziału urzę- 
dującego, exponowanego w dworcu kolei, o ile w szczególnych wypadkach nie 
jest wyraźnie dozwoloném odstąpienie od tćj zasady. 

4. Lubo południowa koléj Państwa i połączona z nią koléj wiéderisko-rabska 
nie są jeszcze obecnie w bezpośrednićm złączeniu za pomocą pokładu szynowego 
z koleją północną Cesarza Ferdynanda i kolejami żelaznemi, z tąż połączonemi, 
pod L. 1 wymienionemi, przecież wszystkie pod L. 1 wymienione koleje uwa- 
Zane będą pod względem zastósowania przepisu, w mowie będącego, już teraz za 
całość z związku zostającą. 

Aż do ukończenia wiéderiskiéj kolei połączenia, dobra przybywające z kartą 
opowiedną z kolei południowćj lub wićdeńsko-rabskićj do głównego urzędu ceł- 
nego w Wićdniu, przeznaczone bezpośrednio do dalszćj przesyłki koleją północną, 
jako téż owe towary, które z kartami opowiednemi przybywają do dworca pół- 
noenéj kolei Zelaznéj, a przeznaczone są do bezpośrednićj dalszéj przesyłki koleją 
południową lub wićdeńsko-rabską, przeładowane będą pod dozorem clowo-urze- 
dowym na wozy frachtowe zwykłe, urządzone wszakże do przyłożenia zamknięcia 
na przestrzeń ładunku, i przekazane za pomocą nowéj karty opowiednéj oddzia- 
łowi glówno-clowego urzędu w dworcu kolei północnćj lub od tegoż głównemu 
urzędowi clowemu w Wiédniu. 

5. Przykazane w $$. 97—39 pomienionego przepisu skrócone postępowanie 
przewozowo-celne, zastósowanie ma wedle obecnego stanu austryackich kolei że- 
laznych tylko do owych dóbr przewozowych, które przesyłane będą z Tryestu 
na kolejach żelaznych przez Bodenbach, Oderberg lub Szczakowę za granicę lub 
przez pomienione trzy stacye do wyłączenia cłowego tryestyńskiego. 

6. Przepisy wykonania uchwalone na mocy artykułu 99 umowy między 
Rządem Cesarsko - Austryackim i Królewsko - Saskim z dnia 31. Grudnia 1850 
(Dziennik ustaw Państwa z roku 1851, Nr. 80 *), o złączeniu obrotu obustron- 
nych kolei żelaznych względem postępowania cłowego na kolei Austryacko - Sa- 
skićj, ogłoszone w Królestwie Czeskióm w skutek Rozporządzenia Ministerstwa 
Skarbu z dnia 24. Kwietnia 1851, L. 10898 F. M., zarządzeniem czeskićj kra- 
jowéj dyrekcyi skarbowćj z dnia 10. Czerwca 1851, L. 10453, nie są niniejszym 
przepisem zmienione. 

Idzie z tąd, że dotychczasowe używanie i nadal zachowanóm być może, o 
ile dotąd listy ładunku na kolei Austryacko-Saskićj tylko w podwójnóm wydaniu 
i wedle innego aniżeli pomienionego formularza A do 8. 18 przepisu wystawione 
były, a przegląd ogólny B przedłożony nie został. 


*) Powszechny Dziennik Praw krajowych i rządowych dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, rok 1851 
Część XXIII, N. 155, stron. 612. 
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a) Eiſenbahnen als 
Zollſtraßen. 


b) Bedingte Geſtat⸗ 
tung des Nacht⸗ 
trausportes. 


e) Geſtattung des An⸗ 
ſageverfahrens. 
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7. Auch die für den Verkehr auf der Kaiſer Ferdinands-Nordbahn und auf der 
Oſtbahn in Folge der proviſoriſchen Vorſchrift vom 22. December 1850, Zahl 
10.058-F. M., eingeführten Formen der Ladungsliſten und Hauptüberſichten können noch 
ferner angewendet werden. 

8. Sollten Streckenzugs-Güter im Zuge über Preußen zwiſchen Szezakowa und 
Oderberg vorkommen, ſo hat es hinſichtlich derſelben bei dem bisher in Anwendung ge⸗ 
ſtandenen Verfahren zu verbleiben. 

9. Die Beſtimmungen der erwähnten Vorſchrift, welche mit Ausnahme der Ab⸗ 
theilung B III, der Weſenheit nach ſchon bisher für die Kaiſer Ferdinands-Nordbahn, 
die nördliche Staatsbahn, die Oſtbahn und bie fiibóftliche Staatsbahn in Anwendung 
gekommen find, haben für die übrigen unter Z. 1 genannten Bahnen und die an den- 
ſelben gelegenen Zollämter, ſowie hinſichtlich des Abſchnites B III mit dem Zeitpuncte 
in Wirkſamkeit zu treten, mit welchem von Seite der Eiſenhahnverwaltungen den für die 
zugeftandenen Erleichterungen des Zollverfahrens feſtgeſetzten Bedingungen entſprochen 
werden wird. 


Vorſchrift 


über das Zollverfahren für den Verkehr auf den die Zoll-Linie berührenden öſterreichi⸗ 
ſchen Eiſenbahnen. 


A. Allgemeine Beſtimmungen. 


§. 1. 

Jene Eiſenbahnen, welche die Foll-Linie überſchreiten, werden für den Bahnbetrieb 

als Zollſtraßen erklärt. 
§. 2. 

Gegen Beobachtung der in dieſer Vorſchrift vorgezeichneten Beſtimmungen findet 
das Verbot des Nachttransportes ($$. 32 und 335 der Zoll- und Staatsmonopols⸗ 
Ordnung) auf den regelmäßigen oder voraus angemeldeten Eiſenbahntransport keine 
Anwendung. 

$. 3. 

Unter denſelben Bedingungen wird geſtattet, daß Sendungen von Waaren und 
anderen Gegenſtänden bei dem Zollamte an der Gränze bloß dem Anſageverfahren 
unterzogen und dadurch, ſoferne eine Umladung nicht ſtattfindet, ohne Stellung zu einem 
Zwiſchenamte im Eintritte an ein mit dem erforderlichen Befugniſſe verſehenes Zol- 
amt des an der Eiſenbahn gelegenen Beſtimmungsortes zur Vornahme des Zollverfah⸗ 
rens angewieſen, in der Ausfuhr aber, nachdem vor der Verladung das Austritts⸗ 
oder Durchgangs⸗Zollverfahren bei dem Zollamte des Abfahrtsortes gepflogen worden 
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7. Również formy list ładunku i przeglądy ogólne, zaprowadzone względem 
obrotu na kolei pölnoenej Cesarza Ferdynanda i na kolei wschodnićj w skutek 
tymczasowego przepisu z dnia 22. Grudnia 1850, L. 10,058-F. M., mogą i nadal 
zostać w używaniu. 

8. Gdyby dobra transportu na pewnćj przestrzeni nadeszły pociągiem przez 
Prusy między Szczakową i Oderbergiem, tedy pozostać ma względem nich przy 
postępowaniu dotąd uZywaném. 

9. Postanowienia pomienionego przepisu zostósowane już dotąd, z wyjątkiem 
oddziału B. III, co do istoty na kolei pólnoenéj Cesarza Ferdynanda, na pólnocnéj 
kolei Państwa, na kolei wschodnićj i południowo -wschodnićj kolei Państwa, 
wejść mają w działalność względem innych pod L. 1 pomienionych kolei i poło- 
żonych przy nich urzędów celnych, jako też względem rozdziału B. III w onym 
czasie, w którym administracye kolei żelaznych odpowiedzą warunkom, postano- 
wionym dla przyznanych ulżeń w postępowanin clowém. 


Przepis 
o postępowaniu cłowém w obrocie na Austryackich kolejach żelaznych, przez 


linią celną przechodzących. 


4. Postanowienia ogólne. 


8 1. 


Owe koleje żelazne, które linią celną przecinają, ogłaszają się dla obrotu a) Koleje żelazne 


kolejnego jako trakty celne. 
§. 2. 

Z zachowaniem oznaczonych w tym przepisie postanowień nie ma zastóso- 
wania zakaz transportu nocnego ($$. 32 i 385 ustawy o clach i monopoliach 
rządowych) do regularnego lub naprzód zameldowanego transportu na kolei że- 
laznćj. 

$. 3. 


Pod temi samemi warunkami dozwala się, ażeby przesyłki towarów i innych 
przedmiotów poddane były u urzedu clowego na granicy jedynie posiępowaniu 
opowiednemu, a przeto, o ile nie ma miejsca przeładowanie, bez dostawienia do 
urzędu pośredniego przekazane były w przychodzie dla przedsięwzięcia postępo- 
wania clowego opatrzonemu w potrzebne umocowanie urzędowi celnemu miejsca 
przeznaczenia, na kolei położonego, w wywozie zaś, po przedsięwziętem przed 


przeładowaniem postępowaniu wychodowo- lub przechodowo- celnóm u urzędu 
117 


jako trakty celne. 


b) Warunkowe do- - 


zwolenia transportu 
nocnego. 


c) Dozwolenie po- 
stepowania opowie- 
dnego. 


d) Beſondere Cin- 


richtung ber Fracht⸗ 


wägen. 


aa) el durch 
Schlöſſer. 


bb) andere Verſchluß⸗ 
mittel. 


cc) Unbedeckte Fracht⸗ 
wägen. 


dd) Bezeichnung der 
Frachtwägen und 
ihrer geſonderten 
Abtheilungen. 
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iſt, als ausgetreten beſtätiget werden, ſoferne nämlich bei Ausfuhrgütern die Austritts⸗ 
beftätigung erforderlich ift. 


§. 4 

Für den Waaren⸗ und Effectentransport, weicher bei Ueberſchreitung der Zoll⸗Linie 
nach vorſtehenden Beſtimmungen ($. 3) behandelt werden ſoll, dürfen in der Regel nur 
ſolche Frachtwägen verwendet werden, deren Ladungsräume durch Schlöffer leicht und 
ſicher, d. h. in der Art abgeſperrt werden können, daß die Hinwegnahme oder der 
Austauſch der unter Verſchluß des Ladungsraumes gelegten Waaren ohne Anwendung 
von Gewalt und ohne Hinterlaſſung ſichtbarer Spuren nicht bewerkſtelliget werden kann. 

Wenn jedoch die Fracht aus Gegenſtänden beſteht, deren Umfang die Verladung 
in den von feſten Wänden umſchloſſenen Ladungsraͤumen nicht geſtattet, fo muß durch 
Decken, Verſchlußleinen, Ketten oder eiſerne Stangen die leichte Anlegung eines ſicheren 
zollämtlichen Verſchluſſes gehörig vorbereitet fein. 


Weder in den Frachtwägen noch in ben Locomotiven und den dazu gehörigen Ten- 
dern dürfen ſich geheime oder ſchwer zu entdeckende, zur Aufnahme von Gütern oder 
Effecten geeignete Räume befinden. 

Für den Transport von Gegenſtänden, deren Menge für die Zollbehandlung nach 
der Anzahl der Zugthiere oder nach dem Tragvermögen des Transportsmittels ber" 
jen zu werden pflegt, dürfen mit Bewilligung der Finanz⸗Landesdirection auch unbedeckte 
Frachtwaͤgen verwendet werden, welche nebſt den übrigen Bezeichnungen mit der An— 
gabe ihres ämtlich conſtatirten Tragevermoͤgens verſehen fein müſſen. 

In den Perſonenwägen dürfen außer den gewoͤhnlichen Seitentaſchen, Raͤume zur 
Aufbewahruag von Gütern und Effecten überhaupt nicht vorhanden ſein. 

Die Frachtwägen find mit fortlaufenden Nummern zu verſehen und außerdem, fo- 
ferne Wägen verſchiedener Eiſenbahnen die Zoll⸗Linie überſchreiten, mit der allenfalls 
durch die Anfangsbuchſtaben anzudeutenden Benennung jener Eiſenbahnunternehmung, 
welcher fie angehören, deutlich zu bezeichnen. 

Befinden ſich in einem Frachtwagen Abtheilungen, welche ganz abgeſonderte La⸗ 
dungsräume bilden, fo find ſolche Abtheilungen mit Buchſtaben nach alphabetiſcher Nei- 
hung zu bezeichnen. 

Alle dieſe Bezeichnungen müſſen ſo angebracht ſein, daß ſie leicht in die Augen 
fallen. 

$. 5. 

Die Frachtwägen find entweder, bevor fie zu Fahrten über bie Goll-Linie verwen- 
det werden, von einem Der am ber Bahnlinie gelegenen Zollamter ober bei bem erft- 
maligen Vorkommen an ber Gränze vom Eintrittszollamte in Abſicht auf das Borban- 
denſein der vorgeſchriebenen Erforderniſſe zu prüfen und amtlich zu bezeichnen. 
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clowego miejsca wywiezienia, zatwierdzone 'były jako wyszłe, o ile przy dobrach 
wywozowych potrzebne jest zatwierdzenie wychodu. 


8. 4. 

Do transportu towarów i efektów, który w przechodzie przez linią celną 
podlega wspomnianym właśnie postanowieniom (S. 3), używane być mogą W za- 
sądzie takje tylko wozy frachtowe, których przestrzenie ładowne za pomocą zam- 
ków łatwo i bezpiecznie t. j. w ten sposób zamknięte być mogą, iżby zabranie i 
zamiana towarów, położonych pod zamknięcie przestrzeni ładunkowćj nie mogło 
być uskutecznione bez użycia siły i bez pozostawienia śladów widocznych. 

Jeźli zaś ładunek składa się 2 przedmiotów, których objętość nie dozwala 
przeładowania w przestrzenie ładowne, objęte mocnemi ścianami, natenczas na- 
leżycie przygotowaném być musi łatwe położęnie bezpiecznego zamknięcia celno- 
urzędowego za pomocą pokryw, zamknięć płóciennych, łańcuchów lub sztabów 
żelaznych. 

Skryte lub trudne do odkrycia przestrzenie, zdolne do przechowu dóbr lub 
efektów, nie mogą znajdować się ani w wozach frachtowych ani lokomotywach 
i należących do nich tendrach. 

Do transportu przedmiotów, których mnogość dla postępowania clowego 
wedle ilości zwierząt zaprzęgowych lub ładowności środka transportowego mie- 
rzoną być zwykła, użyte być mogą za przyzwoleniem Krajowćj Dyrekcyi Skarbo- 
wój także niekryte wozy frachtowe, które oprócz innych oznaczeń opatrzone być 
muszą podaniem ładowności urzędownie poświadczonej. 

W wozach osobowych, oprócz zwykłych kieszeń postronnnych, nie mogą 
w ogólności znajdować się przestrzenie do chowania dóbr i efektów. 

Wozy frachtowe opatrzone być winny liczbami bieżącemi, a oprócz tego, o 
ile wozy rozmaitych kolei przez linią cłową przechodzą, oznaczone wyraźnie na- 
zwą, choćby początkowemi głoskami wskazaną, owego przedsiębiorstwa kolei Ze- 
laznéj, do którego należą. 

Jeźli wóz frachtowy mieści oddziały, stanowiące oddzielne przestrzenie ła- 
dunkowe, tedy oddziały takie oznaczone być mają głoskami wedle porządku 


alfabetycznego. 
Wszystkie te oznaczenia tak winny być urządzone, iżby łatwo w oko wpadały. 


$. 5. 


Wozy frachtowe winny być rozpoznane i urzędownie oznaczone albo przed 
użyciem do przewozu przez linią celną, przez który z położenych przy linii ko- 
lejnéj urzędów celnych, lub gdy po raz piérwszy nadejdą na granicę, przez weho- 
dowy urząd clowy, ażali posiadają przepisane wymagalności. 


d) Szczególne urzą- 
dzenie wozów frach- 
towych. 


aa) Zamknięcie na 
zamek. 


bb) Inne środki 
zamknięcia. 


cc) Wozy frachtowe 
niekryte. 


dd) Oznaczenie 
wozów frachtowych 
i ich osobnych od- 

działów 
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ee) Ein” tey Dieſe Prüfung hat in Folge einer von ber Bahnverwaltung in doppelter Aus- 
der Frachtwägen, fertigung einzubringenden ſchriftlichen Anmeldung ſtattzufinden, worin die Nummern, 
Buchſtaben unb ſonſtigen Bezeichnungen der Wägen anzugeben find. 

Wird bei der Prüfung ein Anſtand nicht erhoben, fo ſtellt das Amt eine Ausfer⸗ 
tigung der Anmeldung nach beigefügter Beſtätigung des Befundes der Bahnverwaltung 
zurück, verſieht den Wagen neben der fortlaufenden Nummer mit der ämtlichen Bezeich⸗ 

e deren ämliche Bor- nung, trägt denſelben in eine eigene Vormerkung unter Beilegung der Anmeldung ein, 
Dien und verſtändiget ſämmtliche an ber Bahnlinie gelegenen Zollämter des Zollgebietes von 
der geſchehenen Eintragung durch Mittheilung eines Auszuges aus der Vormerkung, 
worin die Benennung der Eiſenbahn, welcher der Wagen angehört, deſſen Nummern, 
Anzahl und Buchſtaben feiner geſonderten Abtheilungen, die amtliche Bezeichnung, end: 
lich der Tag der geſchehenen Prüfung erfichtlich zu machen fino. Wird ein vorgemerk⸗ 
ter Frachtwagen dauernd außer Gebrauch geſetzt, ſo iſt dem Amte, welches die Beſtäti⸗ 
gung der geſchehenen Prüfung ertheilte, hievon die ſchriftliche Anmeldung zu machen, 
welches den Wagen außer Vormerkung bringt und hievon die übrigen an der Bahn⸗ 
linie liegenden Zollämter verſtändiget. 

Die Zollbehörde iſt übrigens berechtiget, zu jeder Zeit zu verlangen, daß ihr ſo— 
wohl die Fracht- als die Perſonenwägen, dann die Locomotive und Tender, wenn fie 
nicht ſo eben im Gebrauche ſtehen, zur Beſichtigung geſtellt werden. 


§. 6. 

e) —ç— des Fahr- Hinſichtlich der die Zoll⸗Linie berührenden Fahrten hat bie Eiſenbahnverwaltung 
die Fahrordnung (den Fahrplan) den Finanz⸗Landesdirectionen, deren Verwaltungsgebiet 
von der Bahn berührt wird, ſchriftlich anzuzeigen, und denſelben jede Aenderung wenig⸗ 
ſtens acht Tage bevor ſie in Wirkſamkeit tritt, zur Verſtändigung der Unterbehörden 
und Aemter gleichfalls ſchriftlich anzumelden. Sollte die Nothwendigkeit eintreten, daß 
Wagenzüge, welche noch nicht zollämtlich abgefertigte, über bie Foll-Linie eingetretene 
Gegenftände enthalten, zwiſchen der Graͤnze und ihrem Beſtimmungsorte übernachten, 
ſo darf dieſes nur in einem über Antrag der Bahnverwaltung von der Finanz⸗Landes⸗ 
Direction beſtimmten Bahnhofe geſchehen, welcher unter gefällsämtliche Ueberwachung 
geſtellt wird. 

$. 7. 

f) Schleunige Abfer⸗ Die Abfertigung der Reife- Effecten, ſowie der ankommenden und mit demſelben 
e s d Zuge unter Ladungsraumverſchluß ($. 8) weiter gehenden Frachtgüter mit Einſchluß 
M me ge der Eilgüter hat, ohne Rückſicht auf bie Beſtimmungen des §. 118 der Soll. und 
Frachtgüter. Staatsmonopols⸗Ordnung, gleich nach dem Eintreffen des Zuges zu jeder Zeit zu ge⸗ 

ſchehen. Dagegen bleibt in Abficht auf andere mit Eiſenbahnzügen eingelangte Gegen. 
ſtände die Vollziehung des Zollverfahrens auf die mit dem bezogenen Geſetzparagraphe 
beſtimmte Zeit beſchränkt. 
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Rozpoznawanie odbyć się winno w skutek pismiennego zameldowania, po- 


ee) Rezpoznanie 
i urzędowe oznącze* 


daném być mająccego przez administracyą kolei w wydaniu podwójném, w któ- nie wozów frachto- 


róm wyszczególnione być mają numera, głoski i inne oznaki wozów. 

Jeźli przy rozpoznawaniu nie zajdzie żadna wątpliwość, tedy urząd zwraca 
jedno wydanie zameldowania administracyi kolei po dodanćm potwierdzeniu stanu 
rzeczy, opatrzy wóz oznaczeniem urzędowóm obok liczby bieZacéj, wniesie takowy 
do właściwćj prenotacyi z załączeniem zameldowania i uwiadomi wszystkie przy 
linii kolei położone urzędy cłowe obrębu celnego o zaszłóm wniesieniu przez 
zakomunikowanie wyciągu z prenotacyi, w którym wyszczególnione być mają wi- 
docznie, nazwa kolei Zelaznéj, do którćj wóz należy, tegoż numera, ilość i głoski 
jego osobnych oddziałów, oznaczenie urzędowe, nakoniec dzień odbytego rozpo- 
znania. Jeźli zanotowany wóz frachtowy stale wyjdzie z używania, tedy do urzędu, 
który uczynił zatwierdzenie odbytego rozpoznania, zrobione być ma pismienne 
zameldowanie, który wymaże wóz z prenotacyi i uwiadomi o tém inne przy linii 
kolei położone urzędy clowe. 


Może zresztą władza celna żądać każdego czasu, iżby jéj tak wozy frachto- 
we jak i osobowe, niemnićj lokomotywy i tendery, jeźli właśnie nie są w użyciu, 
przedstawione były do obejrzenia. 


8. 6. 


Wzgledem pociągów przechodzących przez linią celną donieść winna admi- 
nistracya kolei zelaznéj porządek jazdy (plan jazdy) skarbowym dyrekcyom kra- 
jowym, przez których obrąb administracyjny. kolej przechodzi, i zameldować tak- 
że piśmiennie u tychże najmnićj ośm dni przed wejściem w działalność każdą 
zmianę celen uwiadomienia o nićj władz niższych i urzędów. Gdyby u pocią- 
gów wozowych, które zawićrają przedmioty przez linią celną przeszłe a jeszcze 
nieodprawione celnourzędownie, zachodziła konieczność nocowania między grani- 
cą i miejscem przeznaczenia, nastąpić to jedynie może na wniosek administracyi 
kolei, w dworcu kolei, przez krajową dyrekcyą skarbową przeznaczonym, który 
postawiony będzie pod dozór skarbowo-urzędowy. 

5% 

Odprawienie efektów podróży, jako téZ przybywających a tymże samym po- 
ciągiem pod zamknięciem przestrzeni ładunkowćj (S. 8) daléj idących dóbr frach- 
towych łącznie z dobrami pospiesznemi, odbyć się winno każdego czasu, bez 
względu na postanowienia S. 118 ustawy o dach i monopoliach rządowych, za- 
raz po przybyciu pociągu. Pod względem zus na inne pociągami kolei żelaznćj 
przybyłe przedmioty pozostaje wykonanie postępowania cłowego ograniczone do 
-zasu oznaczonego odnośnym paragrafem ustawy. 


wych. 


e) Doniesienie 
planu jazdy. 


f) Szybkie odpra- 
wienie efektów po- 
ürózy i dóbr frach- 
towych, idących 
dalój tymże samym 
pociągiem. 


g) Raumverſchinß der 
Frachtwägen. 


b) Aemtliche Beglei⸗ 
tung. 


i) Befugniſſe der Con⸗ 
trol⸗Beamten. 


399 175. Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 18. September 1857. 


$. 8. E 

Die Verſchließung des Ladungsraumes der Wägen und ber abgefonderten Wagen- 
abtheilungen findet mit Ausnahme der Fälle, wo der ämtliche Verſchluß mittelſt Draht- 
ſchnüren und Siegelbleien an den dazu vorbereiteten Decken, Verſchlußleinen, Ketten 
oder eiſernen Stangen angelegt wird, in ber Regel mittelſt beſonderer Schlöffer Statt, 
welche fammi den erforderlichen Schlüſſeln von der Eiſenbahnverwaltung beizuſchaffen 
find. Neben dieſen Schlöffern wird der zollämtliche Verſchluß mitielft Bleiſiegel in der 
Art angebracht, daß die Drahtſchnur durch eine am untern Theile des zur Deckung 
des Schlüſſelloches beſtimmten Schiebers und des Schloſſes ſelbſt befindliche wagrechte 
Oeffnung gezogen und an den zu einem Knoten verbundenen Enden vom Bleiſiegel 
umſchloſſen werde. 


Die Schluͤſſel zu den zum Verſchluſſe der Wagen verwendeten Schloͤſſern werden 

unter verſiegelten Umſchlage dem Zollamte des Beſtimmungsortes zugeſendet. 
§. 9. 

Es wird mittelſt beſonderer Verfügungen beſtimmt, ob eine ämtliche Begleitung 
der Wagenzüge einzuleiten iſt. Dieſelbe kann ſtattfinden: 

a) für den Zug vom Eintrittsamte bis zum Beſtimmungsorte oder bis zu einem Amte 

im Zuge zu demſelbem, oder 

b) dort, wo das Eintrittszollamt weder unmittelbar an der Zoll Linie noch in der Art 
gelegen ift, daß von demſelben aus die Bahnſtrecke von der Zoll-Linie bis zum 

Amte genau beobachtet werden kann, für dieſe Strecke. 

In dem erſten Falle hat das Zollamt des Abfahrtsortes den mit der Begleitung 
beauftragten Angeſtellten der Finanzwache die unter Siegel gelegten Schlüſſel zu Ober, 
geben. 

Den Begleitern muß ein Sibplag auf einem der Wägen nach ihrer Wahl und 
bei der Rückkehr, in ſoferne bei dieſer ein Waarentransport nicht zu überwachen wäre, 
ein Platz in einem Perſonenwagen der zweiten Claſſe unentgeltlich eingeräumt werden. 
Sollten oben auf den Wägen (auf deren Decke) keine Sitze vorhanden fein, fo ift je- 
denfalls den Begleitern ein ſolcher Platz anzuweiſen, daß ſie den ganzen Zug zu über⸗ 
ſchauen vermoͤgen. 

Findet eine ämtliche Begleitung nicht Statt, fo hat der Zugführer gegen Empfangs⸗ 
beſtätigung die unter Amtsſiegel gelegten Schlüſſel zu übernehmen und iſt für die mit 
unverletzten Siegel zu bewerkſtelligende Ablieferung derſelben, die ihm beſcheiniget wird, 
verantwortlich. 

$. 10. 

Jene Abgeordneten der leitenden Finanzbehörden und jene Beamten der Wade 
anſtalt, welche mit der Controlle des Verkehres auf der Eiſenbahn und der die Abfer⸗ 
tigung desſelben bewirkenden Zollämter beſonders beauftragt werden, und ſich darüber 
gegen die Angeſtellten der Eiſenbahn durch eine von der Finanz⸗Landesdirection ausge⸗ 
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„8. 8. 

Zamknięcie przestrzeni ladunkowéj w wozach i osobnych oddziałach wozo- 
wych, z wyjątkiem tych wypadków, w których zamknięcie urzędowe położone by- 
wa za pomocą sznurów drucianych i pieczątek ołowianych na przyrządzonych 
ku temu pokrywach, zamkaiięciach płóciennych, łańcuchach lub sztabach żelaznych, 
odbywa się w zasadzie za pomocą osobnych zamków, których dostarczyć ma ad- 
ministracya kolei zelaznéj wraz z potrzebnemi kluczami. Obok tych zamków u- 
mieszczonóm będzie celnourzędowe zamknięcie za pomocą ołowianych pieczątek 
w ten sposób, iżby sznur druciany przeciągnięty był przez otwór poziomy umie- 
szczony w niższćj części rygla do zakrycia dziurki od klucza i zamku samego, i 
objęty pieczątką ołowianą u końców w węzeł połączonych. 

Klucze od zamków, użytych do zamknięcia wozów, przesłane będą w zapie- 
czętowanćj okładce do clowego urzędu miejsca przeznaczenia. 

S. 9. 

Postanowioném zostanie osobnóm Rozporządzeniem, czy urzędowy konwój 
pociągów wozowych ma być zaprowadzony. Tenże może mieć miejsce: 

a) u pociągu od urzędu wchodowego aż do miejsca przeznaczenia albo aż do 
urzędu na trakcie do tegoż, lub 

b) tam, gdzie wchodowy urząd celny nie leży ani bezpośrednio na linii clowéj 
ani téZ tak, iżby z niego przestrzeń kolei od linii celnéj aż do urzędu do- 
kiadnie obserwowaną być mogła, dla téjZe przestrzeni. 

W piérwszym wypadku oddać ma urząd clowy miejsca odjazdu strażnikom 
skarbowym do konwoju przeznaczonym, klucze opieczętowane. 


Dla konwojujgcych przeznaczonóm być winno bezpłatnie miejsce do siedze- 
nia na jednym z wozów wedle ich wyboru a z powrotem, o ileby na tymże mie 
było transportu towarów do dozorowania, miejsce w jednym z wozów osobowych 
drugićj klasy. Jeżeliby na wozach (na ich pokryciu) nie było miejsc do 'stedze- 
nia, tedy na każdy wypadek takie miejsce kouwojującym ma być przeznaczone, 
iżby cały pociąg przejrzeć mogli. 

Jeźli konwój urzędowy miejsca nie ma, tedy konduktor pociągu ptzyjąć 
winien za zatwierdzeniem odebrania klucze pod urzędową pieczęcią złożone i od- 
powiedzialnym jest za ich dostawienie z nieuszkodzoną pieczęcią, co mu poświad- 
czoném zostanie. 

8. 10. 

Owi delegowani kierujących władz skarbowych i owi urzędnicy zakładu stra 
Zniezego, którzy upoważnieni są szczególnie do kontroli obrotu: na kolei zelaznéj 
i urzędów cłowych, odprawę tegoż sprawujących, i wykażą się z tego w obec u- 
rzędników kolei Zelaznéj dokumentem legitymacyi, wystawionym przez krajową 


g) Zamknięcie 
przestrzeni wozów 
frachtowych. 


h) Konwójurzędowy. 


1) Prerogatywy 
urzędników kontroli. 
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ſtellte, den Namen und die Dienſteigenſchaft des damit betheilten Beamten angebende 
Legitimations⸗Urkunde ausweiſen, find befugt, zum Zwecke dienſtlicher Revifionen und 
Nachforſchungen die Wagenzüge während des vorgeſchriebenen Aufenthaltes an den Sta- 
tionsplätzen und ſoweit es thunlich ift, auch während der Fahrt zu unterſuchen. 

Die anweſenden Angeſtellten der Eiſenbahnen find in ſolchen Fällen verpflichtet, 
dem Erſuchen der Finanzbeamten um Auskünfte und Hilfeleiſtung bereitwillig zu ent- 
ſprechen. 

Jeder Inhaber einer Legitimations⸗Urkunde der erwähnten Art muß innerhalb der 
in dieſer Urkunde bezeichneten Eiſenbahnſtrecke in einem Perſonenwagen zweiter Claſſe, 
bei Laſtzügen aber im Conducteurwagen unentgeltlich hin und her befördert werden. 


§. 11. 


E) Ju wiefern ble Gi- Die auf den Stationsplätzen der Gifenbabnlinien, auf welchen Güter und Effecten, 


[ro e de die einer Zoll⸗ oder Control⸗ Amtshandlung unterliegen, transportirt werden, vorhande⸗ 


Wee "it nen Räume und dem Bahnbetriebe gewidmeten Gebäude find der gefällsämtlichen Con- 


liegen. trole unterworfen, daher auf dieſelben die Beſtimmungen ber SS. 271, 272 u. f. f. der 
Zoll⸗ und Staatsmonopols⸗Ordnung über Durchſuchungen Anwendung finden. 
§. 12. 
D Oer Eintritt von Sollen die aus dem Auslande oder einem Zollausſchluſſe auf der Eiſenbahn über 


ben an der ia. die Zoll Linie eingehenden Frachtgüter und Reiſe-Effecten mit Anwendung des unter g. 
"pte wir T zugeſtandenen erleichterten Zollverfahrens weiter befördert werden, fo miifjen biefelben 


et ot ſchon im Auslande oder in dem Zollausſchluſſe in vorſchriftsmäßig zur Anlegung des 


zn finden. Raumverſchluſſes nach §. 4 eingerichteten Frachtwaͤgen verladen werden. 


Bei Ueberſchreitung der Granze dürfen fich in den Perſonenwägen nur ſolche und 
zwar nicht zollpflichtige Kleinigkeiten befinden, welche der Reiſende in der Hand oder 
ſonſt unverpackt unter eigener Obhut bei ſich führt. 

Auf den Locomotiven und den dazu gehörigen Tendern dürfen nur ſolche Gegen⸗ 
ſtände vorhanden ſein, welche die Angeſtellten oder Arbeiter der Eiſenbahnverwaltung 
auf der Fahrt ſelbſt zu perſönlichem Gebrauche oder zu dienſtlichen Zwecken nöthig haben. 

Waaren und Effecten, welche ſich anderswo als in den vorſchriftsmäßig eingerich⸗ 
teten Frachtwägen vorfinden, werden als Gegenſtände einer verſuchten Gefällsverkür⸗ 
zung behandelt. 

TE mme, Eine Ausnahme hievon findet hinſichtlich der auf ber Eiſenbahn beförderten Reiſe⸗ 
aa) Reiſewägen. wägen der mit demſelben Zuge ankommenden Reiſenden in der Art Statt, daß dieſe 
Reiſewägen mit dem darauf befindlichen Gepaͤcke eingehen dürfen. 

Auch darf über Anſuchen der Eiſenbahnunternehmung von der Finanz⸗Landesdirec⸗ 
tion geſtattet werden, daß für Fälle, wo die Menge der abgeſondert zu ladenden Waa- 
ren oder Effecten zu gering wäre, um einen Frachtwagen dafür zu verwenden, zur An- 
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Dyrekcyą Skarbową a podającą imię i właściwość służby urzędnika, któremu u- 
dzielony został, mogą rewidować pociągi wozów celem służbowych rewizyj i do- 
chodzeń podczas przepisanego zatrzymania na stacyach, a o ile da się uczynić, 
także podezas jazdy. 

Obecni urzędnicy kolei Zelaznéj obowiązani są w takich wypadkach do chę- 
tnego zadośćuczynienia żądaniu urzędników skarbowych względem wyjaśnienia 
lub udzielenia pomocy. 

Każdy posiadacz dokumentu legitymacyi rodzaju pomienionego przewieziony 
być ma bezpłatnie tam i napowrót w zakresie oznaczonćj w tymże dokumencie 
przestrzeni kolei żelaznój w wagonie osobowym drugićj klasy, zaś przy pociągach 
ciężarowych w wozie konduktora. 

S. 11. 

Przestrzenie i budowle do obrotu kolejnego przeznaczone, znajdujące się na 
stacyach linij kolei żelaznćj, na których transportowane bywają dobra i efekta, 
podlegające czynności urzędowćj celnćj lub kontrolnćj, poddane są kontroli skar- 
bowo-urzędowćj, mają przeto do nich zastósowanie postanowienia S$. 271, 272 
i t. d. ustawy o dach i monopoliach rządowych. 

$. 12. z 

Jeżeli przybywające z zagranicy lub wyłączenie celnego koleją żelazną przez 
linię celną dobra frachtowe i efekta podróży dalćj wiezione być mają z zastóso- 
waniem przyznanego pod $. 3 ulżonego postępowania cłowego, tedy przeładowa- 
ne być muszą takowe już za granicą lub w wyłączeniu celném na wozy frachto- 
we urządzone wedle $. 1 zgodnie z przepisami do położenia zamknięcia prze- 
strzeni. 

Przy przekroczeniu granicy takie tylko w wagonach osobowych i to nie po- 
dlegające cłu drobnostki znajdować się mogą, które podróżujący ma w ręku lub 
niezapakowane pod własnym nadzorem z sobą prowadzi. 

Na lokomotywach i należących do nich tenderach takie tylko przedmioty 
znajdować się mogą, jakich ustanowieni lub robotnicy administracyi kolei Zela- 

potrzebujgznéj podczas jażdy do osobistego użytku lub celów służbowych. 

Towary i efekta zmajdujące się gdzieindzićj, niżeli w przyrządzonych zgo- 
dnie z przepisami wozach frachtowych, traktowane będą jako przedmioty zamie- 
rzonego ukrócenia skarbowego. 

Wyjątek z tego stanowi się względem prowadzonych koleją żelazną powo- 
zów podróżnych przybywających tymże samym pociągiem podróżujących w ten 
sposób, iż te powozy wejść mogą wraz znajdującym się na nich pakuukiem. 

Przyzwoloném tóż być może przez Krajową Dyrekcyą Skarbową na prośbę 
przedsiębiorstwa kolei Zelaznéj, ażeby: w wypadkach, w którychby mnogość towa- 


rów lub efektów osobno ładować się mających była za małą, aby na to użyć 
118 


k) O ile miejsca 
stacyj kolei żelaznój 
podlegają skarbo- 
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legung des Raumverſchluſſes eingerichtete, an der Außenſeite der Perſonenwägen anzu⸗ 
en bringende Behälter dafür benützt werden, auf welche in Abſicht auf bie Numeriruug, 
— 9À Prüfung, Bezeichnung, Vormerkung u. f. w. die Beſtimmungen ber $$. 4, 5 und 8 
Anwendung finden. 
$. 13. 
m) Abgeſonderte Ber- In ben Frachtwägen müſſen die Waaren und Reiſe⸗Effecten ſowohl nach biefet 
packung ber Maas . ; 2 
ten um Reife- Eigenfchaft als nach den Beſtimmungsorten, wo ſie dem Zollverfahren unterzogen wer⸗ 
den folen, abgeſondert verpackt werden. Ift die Menge der Waaren unb Reiſe⸗Effecten, 
welche nach einem und demſelben Beſtimmungsorte abgehen, ſo gering, daß für beide 
zuſammen Ein Wagen hinreicht, ſo darf deren Verladung in Einem Wagen ſtattfinden, 
wenn derſelbe mit von einander geſchiedenen beſonders verſchließbaren Abtheilungen 
verſehen iſt. 
Unter derſelben Bedingung der Verladung in geſondert verſchließbaren Abtheilun- 
gen dürfen auch Waaren, dann Reiſe⸗Effecten verſchiedener Beſtimmungsorte in Einem 
und demſelben Wagen aufgenommen werden. 


$. 14. 
n) Orbnung der Wä⸗ Die einen und denſelben Zug bildenden Wagen follen, foferne es thunlich ift, fo 
m geordnet werden, daf 
a) ſämmtliche vom Auslande oder einem Zollausſchluſſe eingehende Frachtwägen ohne 
Unterbrechung durch andere Wagen hintereinander folgen, und 
b) die bei den Zollämtern an ber Gränze oder im Innern des Landes zurückbleiben⸗ 
den Frachtwägen von dem Zuge leicht getrennt werden können. 


$. 15. 
o) Sa, Ce Sobald ein Wagenzug auf dem Bahnhofe des Gränzzollamtes angekommen iſt, ſoll 


„ jener Theil des Bahnhofes, wo der Zug anhält, für den Zutritt anderer Perſonen als 


angie Segen der des Dienſtes wegen anweſenden Beamten und Angeſtellten der Staatsbehoͤrden und 
anhält. der Eiſenbahn abgeſchloſſen und der für die mitgekommenen Reiſenden beſtimmte Aus 
gang aus dieſem Raume unter gefällsämtliche Aufſicht geſtellt werden. Die Zulaſſung 
anderer Perſonen in dem abgeſchloſſenen Raum darf erſt nach Beendigung der Amts⸗ 
handlung des Zollamtes ſtattfinden. 
$. 16. 
SE n In jenen Fällen, wo zur Vornahme des Zollverfahrens eine beſondere Bewilligung 


e — RT erforderlich ift (S. 19 Der Zoll⸗ und Staatsmonopols⸗Ordnung) Toll diefelbe bei jenem 
e beſon⸗ 

bere Bewilligung Zollamte eingebracht werden, von welchem das Zollverfahren gepflogen wird. Gegen⸗ 

beiznbringen if- ſtände, deren Gin, Aug- oder Durchfuhr einem unbedingten Verbote unterliegen, dür- 


fen auch nicht auf der Eiſenbahn ein⸗ oder ausgeführt werden. 
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wozu frachtowego, używane tym celem były walizy przyrządzone do przyłożenia 
zamknięcia przestrzeni, na zewnętrznćj stronie wagonów osobowych umieszczene- 
mi być mające, względem których, co się tyczy numerowania, rozpoznania, zna- 
czenia, zanotowania i t. d. zastósowanie mają postanowienia S$. 4, 5 i 8. 

8. 13. 

W wozach frachtowych winny być towary i efekta podróży tak pod wzglę- 
dem téjze własności jako tóż miejsc przeznaczenia, gdzie postępowaniu cłowemu 
poddane być mają, osobno zapakowane. Jeżeli mnogość towarów i efektów po- 
dróży, idących do tegoż samego miejsca przeznaczenia, tak jest małą, iż dla obu 
razem jeden wóz wystarczy, natenczas nastąpić może ich przeładowanie do je- 
dnego wozu, jeżeli takowy opatrzony jest rozłączonemi osobno zamykałnemi od- 
działami. 

Pod tymże samym warunkiem przeładowania w oddziały osobno zamykalne 
przyjęte być mogą także towary, niemnićj efekta podróży rozmaitych miejsc prze- 
znaczenia na jeden i tenże sam wóz. 


8. 14. 
Wagony tworzące jeden i tenże sam pociąg winny być, o ile można, tak 
uporządkowane, iżby 
a) wszystkie z zagranicy lub wyłączenia celnego przybywające wozy frachtowe 
następowały po sobie bez przerwy przez inne wozy, a 
b) pozostające u urzędów celnych na granicy lub wewnątrz kraju wozy frach- 
towe od pociągu łatwo oddzielone być mogły. 


§. 15. 

Skoro pociąg wozowy przybył do dworca kolei urzędu graniczno - celnego, 
wyłączona być winna owa część dworca, gdzie się pociąg zatrzymuje od przy- 
stępu innych osob a niżeli urzędników dla służby obecnych i ustanowionych 
władz rządowych tudzież kolei żelaznój a przeznaczony dla przybyłych podró- 
Znych wychód z té przestrzeni postawiony być ma pod dozór skarbowo-urzędo- 
wy. Przypuszczenie innych osób do przestrzeni wylgezonój może mieć miejsce 
dopiéro po ukończeniu czynności urzedowéj urzędu clowego. 

S. 16. 

W wypadkach, w których dla przedsiębrania postępowania cłowego potrze- 
bne jest szczególne przyzwolenie (S. 19 ustawy o clach i monopoliach rządo- 
wych) wniesione takowe być winno u tego urzędu celnego, który się postępowa- 
niem celném zajmuje. Przedmioty, których przywóz, wywóz lub przewóz bezwa- 
runkowemu podłegają zakazowi, nie mogą także koleją zelazną być sprowadzane 
lub wywożone. 


bb) Walizy zam- 

knięte, zewnątra 

wozów osobowych 
umieszczone. 


m) Oddzielne za- 
pakowanie towarów 
i efektów podróży. 


n) Porządek 
wozów. 


o) Wyłączenie i 
dozorowanie owéj 
przestrzeni kolei 
Żelaznćj, w któréj 
przybyły z zagra- 
nicy pociąg wo- 
zowy zatrzymuje sie. 


p) U którego u- 
rzędu wniesione 
być winno szeze- 
gólne przyzwolenie, 
potrzebne dla 
przedsiębrania po- 
stępowania celnego. 


q) Bezeichnung 
ter PMenter, kole 
ſchen welchen bie 
Anweifung mite 
telſt Anſageſchei⸗ 
nes ſtattfindet. 


r) Labungsliſien 
und Hauptüberſicht. 
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Hauptüberſtcht. 
Formulare B. 
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$. 17. 

Zwiſchen welchen Zollämtern die Anweiſung der aus dem Auslande oder einem 
Zollausſchluſſe einlangenden, oder der aus dem Zollgebiete auszuführenden Güter mittelſt 
des im F. 3 zugeſtandenen abgekürzten Verfahrens (mit bloßen Anſageſcheinen) ſtatt⸗ 
findet, iſt gegenwärtig durch die, gegenwärtiger Vorſchrift vorangehende Verordnung feſtge— 
fest worden, und wird in der Folge für jede die Zoll-Linie neuüberſchreitende Eiſenbahn 
beſonders beſtimmt werden. 

$. 18. 

Ueber die für jede Abfertigungsſtation beſtimmten Waaren und Reiſe-Effecten find 
geſonderte Ladungsliſten nach dem Formulare A, und wenn Waaren für zwei oder 
mehrere Abfertigungsſtationen mit demſelbe Zuge befördert werden, eine Hauptüberſicht 
nach dem Formulare B auszufertigen. 

Die Ladungsliſten haben zu enthalten: die fortlaufenden Nummern der Waaren— 
erklärungen, die Anzahl, Gattung, Zeichen und Nummern, dann das Gewicht und den 
in der Waarenerklärung angegebenen Inhalt der Collien, den Namen des Empfängers, 
die Anzahl, Marken und Nummern der Frachtwägen, die Angabe der zur Ladung ge— 
hörigen Papiere, als: die Anzahl und Nummern der ämtlichen Ausfertigungen mit An- 
gabe des Zollamtes, welches dieſelben ausſtellte, dann der Frachtbriefe u. ſ. w., endlich 
die Anzahl der an die Wägen und Wagenabtheilungen angelegten Schlöſſer und Blei— 
ſiegel. Ueber die Effecten der Reiſenden, welche in eigenen Packwägen, aber gleichzei— 
tig mit den Reiſenden befördert werden, ſind Ladungsliſten, jedoch ſummariſch nach der 
Collienzahl zu verfaffen. 

Die Angabe der Waarengattungen und die Ausfüllung der Rubriken 4 und 5 der 
Ladungsliſte darf unterbleiben, wenn über die Waare bereits eine deren Gattung und 
Menge angebende Ausfertigung eines öſterreichiſchen Zollamtes vorhanden iſt. In die— 
ſem Falle wird unter Rubrik Nr. 10 die Gattung und Nummer der ämtlichen Aus— 
fertigung mit dem Namen des Amtes berufen, die Zahl der dazu gehörenden Collien 
aber und deren Geſammtgewicht bloß ſummariſch angeſetzt. Unter der Rubrik Nr. 7 
braucht dann bloß die allgemeine Bezeichnung „Waaren“ angeſetzt zu werden. 

Der Inhalt der Hauptüberſicht ergibt ſich aus dem Formulare B. 


B. Beſondere Beſtimmungen. 
I Für den Eintritt über die Zoll-Linie. 
§. 19. 
Unmittelbar nach dem Einlangen des Wagenzuges bei dem Eintritsamte, oder falls 


an ber Bertfehung K mit demſelben das ausländiſche Austrittsamt zuſammen gelegt ifi, nach geſchehener Ab- 


ner Babu gelegen i 
1. Uebergabe der 


fabuugéliftem au das 


Eiutrittsamt. 
aa) iu dreifacher 
Ausfertigung. 


" fertigung von Seite des letzteren, hat der Beſtellte der Eiſenbahn (der Zugführer) die 
Ladungsliſten in dreifacher Ausfertigung ſammt den dazu gehörenden Waarenerklaͤrun⸗ 
gen, Frachtbriefen u. ſ. w. und in dem unter §. 18 erwähnten Falle die Hauptüberſicht 


175. Rozperządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu zdnia 18. Września 1857. 402 


$. 17. 

Między któremi urzędami celnemi ma miejsce przekazywanie dóbr, przyby- 
wających z zagranicy lub wywożonych z obrębu cłowego za pomocą przyznanego 
w &. 3 skróconego postępowania sposobem samych tylko kart opowiednich usta- 
nowioném jest obeenie Rozporządzeniem niniejszy przepis poprzedzającóm i ozna- 
czonóm będzie na przyszłość szczegółowo dla każdćj kolei zelaznéj, linią celną 
nowoprzekraczającćj. 

$. 18. 

Względem towarów i efektów podróży, przeznaczonych dla kazdéj stacyi od- 
prawiania wystósowane być winny osobne listy ładunku wedle formularza A., 
a gdy prowadzone są tym samym pociągiem towary do dwóch lub wiącój stacyj 
odprawiania, przegląd główny wedle Formularza B. 

Listy ładunku zawiórać mają: bieżące liczby deklaracyj towarów, ilość, ga- 
tunek, znak i numera, niemnićj wage i treść kollów podaną w deklaracyi towa- 
rów, imię odbierającego, ilość, marki i numera wozów frachtowych, podanie na- 
leżących do ładunku papićrów, jako to: ilość i numera wydań urzędowych z po- 
daniem urzędu celnego, który takowe wystawił, niemnićj listów frachtowych, i t. d. 
nakoniec iłość położonych na wozach i oddziałach wozowych zamków i pieczęci 
ołowianych. O efektach osób podróżnych, prowadzonych w osobnych wozach pa- 
kunkowych, lecz równocześnie z podróżnymi, sporządzone być mają listy ładun- 
kowe, wszakże sumarycznie, wedle iłości kollów. 


Podanie gatunków towarów i wypełnienie rubryk 4 i 5 listy ładunku może 
być zaniechaném, jeżeli juź istnieje wydanie austryackiego urzędu celnego o to- 
warze, podające tegoż gatunek i mnogość. W wypadku tym powołanym będzie 
pod rubryką Nr. 10 rodzaj i numer urzędowego wydania z nazwą urzędu, liczba 
zaś należących do tego kollów i tychże waga ogólna podaną będzie tylko suma- 
rycznie. Pod rubryką Nr. 7 podaném naówczas będzie ogólne tylko oznaczenie 
„towary“. 

Treść przeglądu głównego wynika z formularza B. 


B. Postanowienia szezególne. 
I. Co do wejscia przez linię celną. 
&. 19. 

Bezpośrednio po przybyciu pociągu wozowego u urzędu wchodowego, lub 
gdyby z tymże złożony był zagraniczny urząd wychodowy, po uskutecznionćj od- 
prawie ze strony ostatniego, przedłożyć ma ustanowiony kolei żelaznćj (konduk- 
tor pociągu) listy ładunkowe w potréjném wydaniu wraz z należącemi do tego 
deklaracyami towarów, listami frachtowemi i t. d. a w pomienionym pod $. 18 


g) Oznaczenie urzę 
dów, między Które- 
mi ma miejsce 
przekazywanie, za 
pomocą kart 
opowiednich. 


r) Listy ładunku i 

przegląd główny. 
Listy ładunku. 
Formularz A. 

Przegląd główny. 
Formularz B. 


a) Postępowanie 
urzędu wchodowe- 
go, jeżeli leży 
w dalszym ciągu 
kolei. 1. Przedło- 
Zenie list ładunko- 
wych urzedowi 
wchodowemu. 
aa) w potrójnóm 
wydaniu. 
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(diefe nur in einfacher Ausfertigung) dem Eintrittsamte zu überreichen. 


Das dritte Pare der Ladungsliſten iſt dazu beſtimmt, nach geſchehener Stellung 
der Waare zu dem Zollamte, an welches dieſelben mittelſt Anſageſcheines angewieſen 
wurden, nach beigefügter Beſtätigung von dem Zollamte der Eiſenbahnverwaltung aus— 
gefolgt zu werden ($$. 27 und 39, lit. b). Werden die Ladungsliſten nur in zweifa— 
cher Ausfertigung überreicht, ſo unterbleibt die Zurückſtellung eines Pare. 


Wird der Wagenzug von ber Granze bis zum Eintrittsamte amtlich beglei— 
tet, ſo iſt dieſe Hauptüberſicht den Begleitenden ſchon an der Gränze zu übergeben. 


S. 20, 
pb) in 1 Ane: Ueber jene Waaren und Effecten, welche beim Eintrittsamte oder auf einer wei- 
ter landeinwärts gelegenen Station, wo ſich aber kein Zollamt befindet, die Eiſenbahn 
verlaſſen, und die folglich beim Eintrittsamte vollſtändig zollaͤmtlich abgefertiget werden 
ſollen, braucht die Ladungsliſte nur in einfacher Ausfertigung überreicht zu werden. 
S. 21. 
b) Verfahren des Gin- Werden an einem Gränzpuncte, wo eine Eiſenbahn anfangt (alfo nicht als die 


trittszollamtes, wenn 


ff dasſelbe am An- Fortſetzung einer fremden Eiſenbahn fic) darſtellt), zu einem Zollamte Güter behufs der 
fang Gen te Nerfendung in das Zollgebiet ober durch dasſelbe auf bie Eiſenbahn gebracht, jo iji 
zu unterſcheiden, ob 
a) dieſelben vor ber Uebergabe an die Eiſenbahn dem ihrer Beſtimmung entſprechen⸗ 
den Zollverfahren vollſtändig unterzogen, folglich verzollt oder mittelſt Begleitſchei— 
nes angewieſen und im letzteren Falle, ſoweit dieß nach den beſtehenden Vorſchrif— 
ten erforderlich iſt, unter Collienverſchluß gelegt worden ſind, oder ob 
b) das im F. 3 zugeſtandene abgekürzte Verfahren in Anwendung kommen ſoll. 


Zu a) Im erftern Falle bedarf es nicht der Verladung ſolcher Güter in Couliſſen⸗ 
wägen unter Ladungsraumverſchluß. 

Zu b). Sollen aber ſolche Güter, ſoferne dieß nach den beſonderen, für die be— 
treffende Eiſenbahn erfloſſenen Beſtimmungen geſtattet iſt, mittelſt bloßen Anſageſcheines 
an ein Zollamt im inneren Zollgebiete zur ſchließlichen Abfertigung angewieſen werden, 
ſo ſind dieſelben vor der Verladung auf die Eiſenbahnwägen mit der vorgeſchriebenen 
zweifach ausgefertigten Waarenerklärung zu dem Zollamte zu ſtellen, welches die dufe- 
re Beſichtigung der Collien vornimmt, fic) dadurch von ihrer Uebereinſtimmung in Bezug 
auf Beſchaffenheit, Anzahl und Zeichen mit den Angaben der Erklärung überzeugt, und 
daß dieß geſchehen, auf beiden Exemplaren der Erklärung beſtätiget. Eine Abwiegung 
oder die innere Unterſuchung geſchloſſener Collien ijt in der Regel nicht vorzunehmen, 
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wypadku przegląd główny (tenże tylko w pojedynezém wydaniu) urzędowi wcho- 
dowemu. 

Trzecie pare list ładunkowych przeznaczone jest na to, ażeby po uskute- 
cznionćj dostawie towaru do urzędu cłowego, któremu takowe za pomocą karty 
opowiednićj przekazane były, wydanćm zostało administracyi kolei Zelaznéj z do- 
łączonóm zatwierdzeniem przez urząd cłowy ($$. 27 i 39 lit. b). Jeżeli listy ła- 
dunkowe w podwójném tylko wydaniu przedłożone będą, tedy nie ma miejsca 
zwrot pare. 

Jeżeli pociąg wozowy konwojowany jest urzędownie od granicy aż do urzę- 
du wchodowego, tedy tenże przegląd główny już na granicy oddany być winien 
konwojującym. 

S 20. 

Względem owych towarów i efektów, które opuszczają koléj przy urzędzie 
wchodowym lub na stacyi, głębićj w kraju położonćj, gdzie wszakże nie ma u- 
rzędu cłowego, i które natychmiast u urzędn wchodowego zupełnie urzędowo- 
celnie odprawione być winny, nie potrzeba przedkładać listy ładunkowej tylko 
w pojedynczóm wydaniu. 

S. 21. 

Jeżeli w punkcie granicznym, gdzie kolćj żelazna rozpoczyna się (nie przed- 
stawia się przeto jako dalszy ciąg cudzéj kolei zelaznéj) przywiezione będą do 
urzędu celnego dobra celem przesyłki do obrębu celnego lub przez tenże na ko- 
lej żelazną, tedy rozróżnić trzeba, czy 

a) takowe przed oddaniem na kolćj zelazną poddane były zupełnie odpowie- 

dniemu wedle ich przeznaczenia postępowaniu celnemu, czy przeto były o- 

clone lub przekazane za pomocą karty konwojowćj, a w ostatnim wypadku, 

o ile tego wymagają istniejące przepisy, złożone były pod zamknięcie kol- 

lów, lub czy 

b) wejść ma w zastósowanie przyznane w S. 3 postępowanie skrócone. 

Do a) W pićrwszym wypadku nie ma potrzeby przeładowania dóbr takich 
na wozy kulisowe pod zamknięciem przestrzeni ładunkowej. 

Do b) Jeżeli zaś dobra takie, o ile to dozwolonóm jest wedle szezególnych 
dla dotyczącćj kolei wydanych postanowień, przekazane będą jedynie za pomocą 
karty opowiednićj urzędowi celnemu wewnątrz obrębu celnego do ostatecznéj od- 
prawy, tedy takowe przed przeładowaniem na wozy kolei zelaznéj dostawione 
być winny do urzędu celnego wraz z przepisaną deklaracyą towarów w podwöj- 
ném wydaniu, który przedsięweźmie zewnętrzną rewizyą kollów, przekona się 
w ten sposób o ich zgodności co do jakości, ilości i znaków z podaniami dekla- 
racyi i Ze to nastąpiło, potwierdzi na obu exemplarzach deklaracyi. Odwazania 
lub wewnętrznego dochodzenia zamkniętych kollów w zasadzie przedsiębrać nie 


bb) w pojedynezém 
wydaniu. 


b) Postępowanie 

wchodowego urzę- 
du cłowego, jeżeli 
tenże znajduje się 
na początku kolei. 


c) Verfahren des Ein: 

trittsamtes nach Ue⸗ 

beruahme ber Ladungs⸗ 
liſten. 


d) Ausfertigung des 
Anſageſcheiues. 
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wenn nicht der dringende Verdacht einer unrichtigen Angabe und eines beabſichtigten 
Unterſchleifes obwaltet. Von der Richtigkeit der Gewichtsangabe kann ſich im Einver⸗ 
nebmen mit der Eiſenbahnverwaltung bei Gelegenheit der Gewichtserhebung zum Be- 
hufe der Bemeſſung der Frachtgebühr Ueberzeugung verſchafft werden, wobei das von 
der Eiſenbahnverwaltung etwa ermittelte Wiener Gewicht durch Anwendung der dem 
Zolltarife beigefügten Tabelle I. b) auf Zollgewicht zu reduciren iſt. Auch das Reiſe⸗ 
gepäck iff auf Ähnliche Weiſe vor der Verladung vom Zollamte zu beſichtigen; doch wird 
hier in der Regel von der Eiſenbahnverwaltung ſelbſt auf die vorhergängige Reviſion 
des Reiſegepäckes und Verzollung der darunter befindlichen zollpflichtigen Gegenſtände 
gedrungen werden. 

Die Ausfertigung des Anſageſcheines findet erſt auf Grund der nach, unter zoll— 
ämtlicher Aufficht geſchehenen Verladung von der Eiſenbahnverwaltung verfaßten La- 
dungsliſten Statt, welche in driefacher Ausfertigung (§. 19) zu überreichen ſind. 


$. 22. 

Nach Uebernahme der Ladungsliſten überzeugt ſich das Zollamt, und zwar, wenn 
mit demſelben das ausländiſche Austrittsamt zuſammengelegt iſt, im Einvernehmen mit 
dieſem von der Beobachtung ber Beſtimmungen des F. 4 durch Reviſion der Locomo- 
tive, Tender und Perſonenwägen, von der Uebereinſtimmung der Hauptüberſicht B mit 
den Ladungsliſten A, fo wie dieſer mit den ihnen beigeſchloſſenen Urkunden und mit den 
Nummern u. ſ. w. der Wägen. 

Sft der Wageuzug aus dem Auslande unter Ladungsraumverſchluß eingelangt, fo 
hat das Amt auch von der Unverletztheit dieſes Verſchluſſes ſich zu überzeugen. 

Nach Vollziehung dieſer Prüfung ſchreitet das Amt (im Falle der Zuſammenlegung 
mit dem ausländiſchen Austrittsamte nach vollzogener Amtshandlung des Letzteren) zur 
Anlegung des Verſchluſſes der Ladungsräume nach §. 8. Der an Gegenſtände, welche 
auf offenen Wägen unter Verſchlußdecken u. ſ. w. aus dem Auslande einlangten, von 
der ausländiſchen Zollbehörde angelegte ämtliche Verſchluß iſt, ſoferne derſelbe nicht von 
dem ausländiſchen Austrittsamte abgenommen wurde, zu beſichtigen und wenn dieſer 
Verſchluß unverletzt und genügend befunden wird, ungeändert zu belaſſen und in der 
Ladungsliſte anzumerken. 

$. 23. 

Hierauf fertiget das Zollamt für jeden einzelnen Beſtimmungsort (Wien, Brünn, 
Beth u. f.m.) einen Anſageſchein (Muſter 4 und 15 des Amtsunterrichtes vom Jah- 
te 1853) aus, ſchließt ein Exemplar der Ladungsliſte dem Anſageſchein-Regiſter bei und 
übergibt den oder die Schlüſſel zum Wagenverſchluſſe, dann den Anſageſchein, deſſen 
Nummer und Datum auf jedem Exemplare der Ladungsliſte erſichtlich zu machen iſt, 
mit einem Exemplare der Ladungsliſte ſammt ben dazu gehörigen Urkunden unter verſtegel⸗ 
tem, an das Zollamt des Beſtimmungsortes adreſſirten Umſchlage oder in der dazu be⸗ 
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potrzeba, jeżeli nie ma widocznego podejrzenia niedokładnego podania lub za- 
mierzonćj defraudacyi. O rzetelności podania wagi przekonanie wziąść można 
w porozumieniu z administracyą kolei Zelaznéj przy okazyi dochodzenia wagi ce- 
lem wymiaru należytości frachtowéj, przyczóm wyśledzona może przez admini- 
stracyą kolei żelaznój waga wiedeńska zredukowaną być winna na wagę celną 
wedle załączonćj do taryfy celnćj Tabeli I, b). Również pakunki podróżne w po- 
dobnyż sposób rewidowane być winny przez urząd celny przed przeładowaniem; 
przyczóm wszakże w zasadzie sama administracya kolei Zelaznéj nalegać winna 
o poprzednią rewizyę pakunków podróżnych i oclenie znajdujących się pomiędzy 
temi przedmiotów, ocleniu podlegających. 

Wydanie karty opowiednćj ma dopićro miejsce na fundamencie ułożonych 
przez administracyą kolei Zelaznéj list ładunkowych po uskutecznioném pod cel- 
no-urzędowym dozorem przeładowaniu, które w potrójnóm wydaniu przedłożone 
być winny ($. 19). 

8. 22. 

Po odebraniu list ładunkowych przekona się urząd celny, a to, jeżeli z nim 
złożony jest zagraniczny urząd wychodowy, w porozumieniu z tymże o zacho- 
waniu Postanowień $. 4 przez rewizyę lokomotyw, tendrów i wozów osobowych, 
o zgodności przeglądn głównego B z listami ładunkowemi 4, jako tóż tychże 
z dokumentami, do nich załączonemi, i z numerami i t. d. wozów. 


Jeżeli pociąg wozowy przybył z zagranicy pod zamknięciem przestrzeni ła- 
dunkowćj, tedy urząd przekonać się także winien o nienaruszeniu tegoż zamknięcia. 

Po uskutecznieniu tegoż rozpoznania przystępuje urząd (w razie złożenia 
z zagranicznym urzędem wychodowym po uskutecznionćj urzędowćj czynności 
ostatniego) do położenia zamknięcia na przestrzenie ładunkowe wedle $. 8. Zam- 
knięcie urzędowe, położone przez zagraniczną władzę celną na przedmioty, przy- 
byłe z zagranicy na otwartych wozach pod pokrywami zamknięcia i t. d., o ile 
takowe nie było zdjęte przez zagraniczny urząd wychodowy, ma być obejrzane, 
a o ile znalezione było nienaruszoném i dostatecznóm, zamknięcie to bez odmia- 
ny ma być pozostawionóm i zanotowanóm w liście ładunkowej. 

8. 28. 

Po temu wystósuje urząd celny dla każdego w szczególności miejsca prze- 
znaczenia (Wiódnia, Berna, Pesztn i t. d.) kartę opowiedną (wzór 4 i 15 imstruk- 
cyi urzedowéj z roku 1853), załączy exemplarz listy tadunkowéj do rejestru kart 
opowiednych i odda klucz lub klucze od zamknięcia wozowego, niemnićj kartę 
opowiedną, któréj numer i data na każdym exemplarzu listy ładunkowćj widoez- 
nie umieszczone być winny, z exemplarzem listy ladunkowéj wraz z należące- 


mi do nićj dokumentami w okładce zapieczetowanéj, adresowanćj do urzędu cel- 
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ſtimmten verſperrten Tafe, das dritte Exemplar der Ladungsliſte aber, wenn ein fol 
ches überreicht wurde (§. 19), offen der Begleitungsmannſchaft oder, wenn der Wagen⸗ 
zug ohne ämtliche Begleitung entlaſſen wird, dem Zugführer. Vie Hauptübevſicht ifi 
mit dem esfłen Ladungsſcheine dem Anſageſeheine⸗Regiſter boizuſchlißen. 


$. 24. 
€) RK Abfer⸗ Die Abfertigung der unter Raumverſchluß mittelſt Anſageſcheines an ein anderes 
i Amt anzuweiſenden Waaren und Reiſe⸗Effecten hat nach $. 7 mit folder Beſchleunigung 
zu geſchehen, daß der Zug nicht über die im Fahrplane beſtimmte Zeit aufgehalten werde. 

S. 25. 
£) Seite Senduu⸗ Fahrpoſt⸗Sendungen find nach den beſtehenden Anordnungen der Erläffe vom 15. 
l October 1850, Z. 30.641-1724, unb vom 27. Juli 1853, Z. 448-LN.C., zu behandeln. 

§. 26. 
el Verfahren des Unmittelbar, nachdem der Wagenzug in dem Bahnhofe des Beſtimmungsortes zum 


e Stillſtehen gebracht worden iſt, übergibt der mit der ämtlichen Begleitung oder mit de⸗ 
ren Leitung beauftragte Angeſtellte oder der Zugführer (S. 23) dem Zollamte oder der 
im Bahnhofe befindlichen Abtheilung desſelben ſowohl die unter Siegel gelegten (oder 
in einer verſperrten Taſche befindlichen) Papiere ſammt Schlüſſeln als die offen übernomme⸗ 
ne Ladungsliſte. 
Das Zollamt überzeugt ſich von der Unverletztheit des Raumverſchluſſes an den 
Frachtwägen und von der Uebereinſtimmung der letzteren mit dem Anſageſcheine ſammt 
Ladungsliſten, endlich von dem Vorhandenſein der in dieſen letzteren als beigeſchloſſen 
e bezeichneten Urkunden, ſchreitet dann vor Allem zur Eröffnung des Wagens, in wel⸗ 
freien geiſe⸗Effecteu. chem die Reiſe⸗Effecten geladen find, und ſtellt dieſe, wenn bei deren Unterſuchung Ge 
genſtände, welche einer Gebuͤhrenentrichtung unterliegen, nicht vorgefunden werden, zur 
Verfügung der Eiſenbahnverwaltung. 
§. 27. 
bb) Behandlung der Langt der Wagenzug zur Nachtzeit ein, ſo bleiben die übrigen Frachtwägen ohne 
n Eröffnung des Raumverſchluſſes einſtweilen unter ämtliche Aufſicht geſtellt, bis mit Rück⸗ 
fibt auf den §. 118 der Zol- und Staatsmonopols⸗Ordnung, dann $. 7 der gegenwär⸗ 
tigen Vorſchrift die weitere Amtshandkung ſtattfinden kann, wo dann das Zollamt die 
Wägen öffnet, ſich von der Uebereinſtimmung der Ladung in Abſicht auf die Menge und 
äußere Beſchaffenheit der Collien mit der Ladungsliſte überzeugt, auf der Rückſeite des 
Anſageſcheines den Tag und die Stunde des Eintreffens beſtätiget, die Nachweiſung 
der weiteren Verbuchung (die fortlaufende Zahl des Erklärungsregiſters oder des neuen 
Anſageſchein⸗Regiſters) beifügt und dann den eingelangten Anſageſchein dem Amte, wel⸗ 
ches denſelben ausſtellte, zurückſendet. 
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nego miejsca przeznaczenia lub w przeznaczonćj na ten cel zamkniętćj torbie, zaś 
trzeci exemplarz listy ładunkowćj, jeżeli takowy był podany ($. 19), otwarty Tu- 
dziom konwojującym, lub konduktorowi pociągu, jeżeli pociąg wozewy expedy- 
owany jest bez urzędowego konwoju. Przegląd ogólny załączony być winien wraz 
z pierwszą kartą ładunku do rejestru kart opowiednych. i 

$. 24. 

Odprawienie towarów i efektów podróży przekazanemi być mających pod kei 
zamknięciem przestrzeni za pomocą karty opowiednćj innemu urzędowi, nastąpić 
ma wedle $. 7 z takim pośpiechem, iżby pociąg nie zatrzymywał się nad czas 
w planie jazdy oznaczony. 

8. 25. 

Przesyłki poczty wozowój traktowane być winny wedle istniejących przepi- E PD MUR 
sów z dnia 15. Października 1850 r. L. 30641— 1724, i z dnia 27. Czer wen 
1853 r. L. 448.— K. M. N. (komisyi między-narodowćj). 

8. 26. 

Bezpośrednio po zastanowieniu się pociągu wozowego w dworcu kolei miej- 9 3 
sca przeznaczenia, odda umocowany do urzędowego konwoju lub do prowadze- w miejscu przezna- 
nia urzędnik albo konduktor pociągu ($. 23) urzędowi ełowemu lub znajdujące- visa 
mu się w dworcu kolei oddziałowi tegoż tak położone pod pieczęcią (lub znaj- 
dające się w torbie zamknietéj) papiéry wraz z kluczami, jako téZ odebraną o- 
twartą listę ładunkową. 

Urząd celny przekona się o nienaruszeniu zamknięcia przestrzeni u wozów 
frachtowych i o zgodności ostatnich z kartą opowiedną wraz z listami ładunko- 
wemi, nakoniec o bytności dokumentów, oznaczonych jako załączone do tychże 
ostatnich, przystępuje potóm przedewszystkićm do otwarcia wozu, w którym efe- Be - i 
kta podróży są zładowane, i odda takowe, jeżeli przy ich rewizyi nie znaleziono ME ponga od 
przedmiotów, podległych opłacie należytości, do dyspozyeyi administraeyi kolei d 
Żelaznćj. 

$. 27. 

Jeżeli pociąg wozowy przybędzie w nocy, tedy reszta wozów frachtowych B) Postepowanio 
bez otwierania zamknięcia przestrzeni poddaną będzie tymczasem pod dozór urzę- temi frachtowemi, 
dowy, dopóki względnie $. 118 ustawy o cłach i monopoliach Rządowych, nie- 
mnićj $. 7 niniejszego przepisu nie będzie mogła nastąpić dalsza czynność urzę- 
dowa, poczóm urząd celny wozy otworzy, przekona się o zgodności ładunku eo 
do mnogości i zewnetrznéj jakości kollów z listą ładunkową, zatwierdzi na od- 
wrotnéj stronie karty opowiednéj dzień i godzinę nadejścia, dołączy dowód dal- 
szego zaciągnienia w księgi (liczbę bieżącą rejestru deklaraeyj lub nowego reje- 
stru kart opowiednych) i odeszle potóm nadeszłą kartę opowiedną urzędowi, któ- 
ry takową wystawił. 


ee) Fortſetzuug. 


dd) Bebiugte Anwen- 
bung ber für Fahrpoſt⸗ 
feubungen geftatteten 
Ausnahme von beu 
allgemeinen Zollvor⸗ 
ſchriften auf (Gilet: 
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Die Waarencollien werden unter Beiziehung des dazu beſtimmten Angeſtellten der 
Eiſenbahn unter ämtlichen Verſchluß gelegt und auf Grundlage der mit den Fracht⸗ 
briefen u. f. w. belegten Ladungsliſte in die amtlichen Magazine aufgenommen, das 
zweite Exemplar der Ladungsliſte aber, wenn ein ſolches mit dem Anſageſcheine einlang⸗ 
te ($$. 19 und 23) wird mit der Uebernahmsbeſtätigung des Zollamtes verſehen, der 
Eiſenbahnverwaltung ausgefolgt. 

Durch diefe Uebernahmsbeſtätigung übernimmt jedoch ber Staatsſchatz, nach $. 234 
der Zoll- und Staatsmonopols-Ordnung nur für die Zahl der Päcke oder Behältniſſe, 
keineswegs aber für die angegebene Gattung, Beſchaffenheit und on ber 9Baaren ober 
Effecten eine Haftung. 

Die mit den Eiſenbahnzügen eingelangten Waaren ſind, fofecne ber Fall ihrer 
Verbuchung im Niederlagsregiſter eintritt, in dieſem Regiſter eigens als ſolche mit Be- 
rufung auf die Ladungsliſte erſichtlich zu machen. 

Sind die Niederlagen des Zollamtes von dem Bahnhofe entferut, ohne mit dieſem 
durch eine Schienenbahn in Verbindung zu ſtehen, ſo geſchieht die Fortſchaffung der von 
den Eiſenbahnwägen abgeladenen Waarencollien vom Bahnhofe zum Zollamte unter 
fortwährender Aufſicht der Organe, ſowohl der Finanzbehörde als der Eifenbahnverwal- 
tung, auf Wägen der Eiſenbahnunternehmung mit Raumverſchluß gegen Ausſtellung ei- 
nes mit einer neuen nur in Einem Exemplare auszufertigenden Ladungsliſte zu belegen- 
den Anſageſcheines von Seite der im Bahnhofe befindlichen Abtheilung des Zollamtes. 


Das letztere ſtellt die neue Ladungsliſte nach beigefügter Beſtätigung des Ein⸗ 
treffen und der weiteren Verbuchung an die Bahnhof-Abtheilung zurück. 

In dieſem Falle find bie Waarencollien, wenn nach dem Erachten der Eifenbahn- 
verwaltung die Anlegung des Amtlichen Collienverſchluſſes im Bahnhofe ſelbſt mit Rück⸗ 
fibt auf die Raumverhältniſſe des letzteren nicht ohne Störung des Bahnbetriebes ftatt- 
finden könnte, ert nach ihrem Einlangen auf dem Amtsplatze des Hauptzollamtes der 
Anlegung der ämtlichen Bleiſiegel zu unterziehen. Wenn das Amt in großer Nähe des 
Bahnhofes fich befindet, kann mit Bewilligung des Finanzminiſteriums von der Aus: 
ſtellung neuer Ladungsliſten Umgang genommen werden. 

$. 28. 

Das Zollamt hat die auf die vorbezeichnete Art eingelagerten Waaren jenem Ver⸗ 
fahren zu unterziehen, welches ihrer aus der vorliegenden oder nachträglich einzubringen⸗ 
den Erklärung entnehmbaren Beſtimmung entſpricht. 

§. 29. 

Mit Rückſicht auf die Eigenthümlichkeit des durch die Eiſenbahnen vermittelten 
Waarentransportes wird unter Vorbehalt des Widerrufes im Falle eines Mißbrauches 
geſtattet, daß die unter Beobachtung der Beſtimmungen dieſer Vorſchrift durch Eiſenbahn⸗ 


bahn⸗Sendungen. züge aus dem Auslande ober einem Zollausſchluſſe eingelangten Waaren und Effecten 
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Kolle towarów złożone kędą w przytomności przeznaczonego ku temu usta- 
nowionego kolei Zelaznéj pod zamknięcie urzędowe i przyjęte na podstawie listy 
ladunkowéj, opatrzonćj listami fraehtowemi i t. d. do magazynów urzędowych, 
drugi zaś exemplarz listy ladunkowéj, jeżeli takowy nadszedł z kartą opowiedną 
(88. 19 i 23) wydany będzie, z zatwierdzeniem odbioru przez urząd celny, ad- 
ministracyi kolei Zelaznéj. 

W skutek tego zatwierdzenia odbioru bierze skarb Państwa na siebie odpo- 
wiedzialność wedle $. 234 ustawy o cłach i monopoliach Rządowych jedynie za 
liczbę pak i schowków, nie zaś za podany gatunek, jakość i mnogość towarów 
lub etektów. 

Nadeszłe pociągami kolei Zelaznéj towary, o ile zachodzi wypadek ich za- 
ciągiienia do rejestru składowego, wpisane być winny do tegoż rejestru właśnie 
jako takie z powołaniem na listę ładunkową w sposób widoczny. 

Jeżeli składy urzędu celnego oddalone są od dworca kolei, nie zostając z 
tymże w połączeniu za pomocą kolei szynowćj, tedy przewiezienie złożonych 
z wozów kolei żelaznćj kollów towarów od dworca kolei do urzędu cłowego od- 
bywa się pod ciągłym dozorem organów tak władzy skarbowéj, jako téZ admi- 
nistracyi kolei Zelaznój, na wozach przedsiębiorstwa kolei Zelaznéj z zamknięciem 
przestrzeni za wystawieniem ze strony znajdującego się w dworcu kolei oddziału 
urzędu clowego karty opowiednéj opatrzonćj nową listą ładunkową, w jednym 
tylko exemplarzu wystósowaną. 

Ostatni urząd wręczy napowrót nową listę ładunkową po dodaném zatwier- 
dzeniu nadejścia i dalszego zaciągnienia w księgi oddziałowi kolei Zelaznéj. 

W razie tym kolle towarów, gdyby zdaniem administracyi kolei żelaznćj po- 
łożenie urzędowego zamknięcia kollów nie mogło odbyć się w dworcu samym 
z powodu stósunków przestrzeni ostatniego bez przeszkody w obrocie kolejo- 
wym, dopióro po ich nadejściu na urzędowym placu głównego urzędu cłowego, 
poddane być winny przyłożeniu urzędowych pieczątek ołowianych. Jeżeli urząd 
znajduje się w znacznćj bliskości dworca kolei, odstąpić można za przyzwoleniem 
Ministerstwa Skarbu od wystósowania nowych list ładunkowych. 

$. 28. 

Urząd celny podda złożone na składzie w przepisany właśnie sposób towa- co) Ciąg dalszy. 
ry takiemu postępowaniu, jakie odpowiada ich przeznaczeniu, mogącemu być po- 
wziętóm z deklaracyi przedłożonój, lub następnie wniesioną być mającej. 

$. 29. 

Dozwala się ze względu na właściwość załatwionego kolejami żelaznemi trans- 1 

portu towarów, z zastrzeżeniem cofnienia w razie nadużycia, ażeby nadeszłe z za- “ooto n 5 


poczty wozowój wy- 


. "wo O ` . : S ` jatku z powszech- 
chowaniem Postanowień tego przepisu pociągami kolei żelaznój 2 zagranicy lub . 


wyłączenia celnego towary i efekta pod względem na przepisane dla postepowa- "ei de wk 


a) Zollämtliche NAb- 
fertigung der Ausfuhr⸗ 
und Durchfuhrguter. 


b) Verfahren des 
Zollamtes im Orte 
der Verſendung. 
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in Abſicht auf die für das Anweiſungsverfahren vorgeſchriebene Sicherſtellung und jene, 
welche aus dem Auslande einlangen, auch in Abſicht auf die Zuläſſigkeit einer nad» 
träglich einzubringenden Erklärung ober der Berzollung nach dem Ergebniſſe der zoll- 
amtlichen Unterſuchung, auf gleiche Art behandelt werden, wie jene Sendungen, welche 
durch die Poſtwagensanſtalt einlangen und in der Poſtwagenkarte gehörig eingetragen 
erſcheinen ($. 136 der Zoll- und Staatsmonopols⸗Ordnung und $. 197 des Amtsun⸗ 
terrichtes für die ausübenden Aemter vom Jahre 1853). Dagegen foll die Eiſenbahn⸗ 
verwaltung verpflichtet fein, in jenen Fallen, wo von der Partei, für welche eine Sen- 
dung beſtimmt ift, nicht längſtens binnen drei Monaten vom Tage der amtlichen Cin- 
lagerung dem Zollamte die Annahme der Sendung angezeigt, und die tarifmäßige Er⸗ 
klärung, ſoferne dieſelbe nicht ſchon mit der Waare eingelangt wäre, beigebracht wird, 
oder wenn noch vor Verlauf dieſer Frit der im §. 168 der Zoll: und Staatsmono⸗ 
pols⸗Ordnung vorgeſehene Fall eintritt, auf Verlangen des Zollamtes die Sendung unter 
Ladungsraumverſchluß mit Beobachtung des für Durchfuhrgüter vorgefchriebenen Ver: 
fahrens unter eigener Haftung ins Ausland zu ſchaffen und den Lagerzins zu entrichten. 


II. Für den Austritt von Ausfuhr- und Durchfuhrwaaren. 


§. 30. 

Ausfuhr- und Durchfuhrgüter, welche aus dem inneren Zollgebiete auf der Eiſen⸗ 
bahn über die Zoll-Linie ins Ausland oder in einem Zollausſchluß geſendet werden 
jollen, ohne an ber Zoll⸗Linie der gewöhnlichen Unterſuchung unterzogen zu werden, 
ſind dem geſetzlichen Zollverfahren ſchon bei einem an der Eiſenbahn gelegenen Zollam⸗ 
te im inneren Zollgebiete zu unterziehen. 

$. 31. 

Das Zollamt im Orte der Verſendung hat in einem ſolchen Falle die für den 
Austritt von Ausfuhr⸗ oder Durchfuhr⸗Sendungen vorgeſchriebenen Amtshandlungen, alſo 
nach Umſtänden die äußere Beſichtigung und die theilweiſe innere Unterſuchung zu pfle⸗ 
gen, und die betreffenden Ausfertigungen und ämtlichen Beſtätigungen in der Art vor⸗ 
zunehmen, wie es die beſtehenden Vorſchriften für jene Austrittsämter vorzeichnen, vor 
denen noch ein Anſagepoſten vor der Zoll-Linie aufgeſtellt ift. 

$. 32. 

Befindet fih das Zollamt nicht im Bahnhofe felbft, fo ift die Sendung unter La- 

dungsraumverſchluß und unter ämtlicher Begleitung in den Bahnhof zu ſchaffen. 


Im Bahnhofe wird zuerſt der Amtliche Verſchluß, wenn derſelbe noch an einem ober 
dem anderen Waarenbehältniſſe vorhanden wäre, abgenommen, worauf ſodann die Waa⸗ 
ren unter ämtlicher Aufſicht in die zur Anlegung des Ladungsraumverſchluſſes einge- 
richteten Eiſenbahn⸗Frachtwägen, und zwar die Durchfuhrwaaren, ſowie jene Ausfuhr⸗ 
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nia przekazującego zabezpieczenie i te, które z zagranicy nadchodzą, także pod 
względem dopuszczalności dekłaracyi, następnie wniesióng być wiajgcój lub’ oele- 
nia wedle wyniku dochodzenia celno-urzędowego, traktowane były zarówno” z o- 
nemi przesyłkami, które przybywają wozem pocztowym i wniesione są należycie 
do karty wozu pocztowego ($. 136 ustawy o cłach i monopoliach Rządowych 
i $. 197 instrukcyi urzędowćj dla urzędów wykonawczych 2 roku 1858). Obo- 
wiązaną zaś będzie admimistracya kolei Zelaznéj, w öwych wypadkach, gdyby 
strona, dla którćj przesyłka jest przeznaczoną, nie doniößla urzędowi celnemu o 
przyjęciu przesyłki najdalej w trzy miesiące od dnia urzędowego złożenia na 
składzie, i nie była dołączóna zgodna z taryfą deklaracya, 0 ile takowa nie na- 
deszła już & towarem, lub gdyby przed upływem tego terminu zaszedł przewi- 
dziany w $. 168 regulaminu celnego i monopoliów Rządowych wypadek, na żą- 
danie urzędu celnego wywieźć przesyłkę za granicę pod zamknięciem przestrzeni 
ładunkowćj z zachowaniem przepisanego dla dóbr przewozowych postępowania 
pod własną odpowiedzialnością i zapłacić należytość od składu. 


II Co do wyjścia towarów wywozowych i przewozowyth. 


8. 30. 
Dobra wywozowe i przewozowe, mające być przesłane z wewnątrz terytory- 


2 7 -urz dowe 
öbr 


um clowego koleją żelazną przez linie celną zagranicę lub do wyłączenia celne- seen i prze- 


go, nie będąc poddane zwyczajnéj rewizyi na linii celnéj, poddane być muszą 
prawnemu postępowaniu już u jednego z położonych przy kolei Zelaznéj urzędów 
celnych wewnątrż obrębu: celnego. 

S 31. 

Urząd celny w miejscu pruósyłki przedsięwziąść ma w takim razie prz&pisa- 
ne dla wycłiodt' przesyłek wywozowych lub przewozowych czynności urzędowe, 
przeto wedle okoliczności! rewizyę zewnętrzną i częściowo dóchodzenie wewnętrz- 
ne i wykonać stósowne wydania i urzędowne zatwierdzenia w ten' sposób, jak 
to wskązują istniejące przepisy owym urzędom wychodowym, przed któremi nad- 
to ustanowiony jest posterunek opowiedny przed linią celną. 

§. 32. 

Jeżeli urząd cłowy nie znajduje się w samym dworeu kolei Zelaznéj, tedy 
przesyłka dostawioną być ma do dworca kolei pod zamknięciem przestrzeni ła- 
dunkowéj i pod urzędowym konwojem. 

W dworcu kolei zdjetém naprzód będzie zamknięcie urzędowe, gdyby się 
jeszcze na którym schowku towarów znajdować miało, poczém towary przelado- 
wane będą pod dozorem urzędowym na trachtowe wozy kolei żelaznój urządzone 
do przyłożenia zamknięcia na przestrzeń ładunkową, a to towary przechodowe, 


wozowych. 


5) Postępowanie 
urzędu clowego 
w miejscu przesyłki, 


c) Verfahren des 
Zollamtes an der 
Zoll⸗Linie. 
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waaren, deren Austritt über die Zoll-Linie erwieſen werden muß, abgefondert von 
anderen Ausfuhrwaaren verladen und endlich die einzelnen Wägen oder Wagenabthei⸗ 
lungen unter Ladungsraumverſchluß gelegt werden. 


F. 33. 


Nach Anlegung dieſes Verſchluſſes weiſet das Zollamt auf Grundlage der von 
der Eiſenbahnverwaltung in doppelter Ausfertigung zu übergebenden Ladungsliſte, auf 
welcher die dazu gehorenden zollämtlichen Ausfertigungen (Begleitſcheine und Declarations⸗ 
ſcheine) zu berufen ſind, mittelſt Eines Anſageſcheines die geſammte Waarenſendung an 
das Zollamt, über welches der Austritt auf der Eiſenbahn zu erfolgen hat (Bodenbach, 
Oderberg, Trieſt u. f. w.) an, hält jedoch die zu den einzelnen Waarenparthien ge- 
hörenden zollämtlichen Ausfertigungen zurück, und übergibt dem Führer des Zuges ein 
Exemplar der Ladungsliſte offen, das andere ſammt dem Anſageſcheine und dem Schlüſſel 
zum Wagenverſchluſſe unter verſiegeltem Umſchlage oder in der dazu beſtimmten ver- 
ſperrten Taſche. 

§. 34. 

Das Zollamt an oder in der Nähe der Zoll-Linie, welchem die Ueberwachung des 
wirklichen Austrittes obliegt, hat nach dem Einlangen des Zuges den Anſageſchein ſammt 
Ladungsliſten zu übernehmen, von deren Uebereinſtimmung mit der Anzahl und der Ve 
zeichnung der Wägen, dann von der Unverletztheit des Ladungsraumesverſchluſſes der 
letzteren ſich zu überzeugen, dieſen Verſchluß zu öffnen und wenn ein gegründeter Anlaß 
zur Unterſuchung der Ladung nicht vorhanden ift, biefelbe über die Zoll-Linie zu entlaſſen. 

Dort, wo das Amt mit dem ausländiſchen Eintrittsamte zuſammengelegt iſt, hat 
die Entlaſſung über die Zoll⸗Linie im Einvernehmen mit dem letzteren zu geſchehen und 
iſt daher die Sendung dieſem Amte zu übergeben. 

Bis dieſes geſchehen kann, find Wägen und Ladung unter ämtlicher Aufſicht zu 
halten. Sft das Gränzaustrittsamt fo gelegen, daß von demſelben aus bie Eiſenbahn⸗ 
ſtrecke bis zur Zoll⸗Linie nicht genau beobachtet werden kann, fo hat der Austritt unter 
amtlicher Begleitung zu geſchehen. 


§. 35. 


Das Graͤnzaustrittsamt hat, und zwar unter Beobachtung der etwa in Folge 
Uebereinkommens mit dem Nachbarſtaate vorgeſchriebenen Modalität den wirklich ge⸗ 
ſchehenen Austritt auf beiden Exemplaren der Ladungsliſte zu beſtätigen, und ein mit 
dieſer Beſtätigung verſehenes Exemplar der Ladungsliſte, unter Anſchluß des Anſage⸗ 
ſcheines, auf welchem der Zeitpunct des Eintreffens anzuſetzen ift, dem Zollamte, mel: 
ches den Anſageſchein ausſtellte, zurückzuſenden. Das zweite Exemplar der beſtätigten 
Ladungsliſte iſt der Vormerkung beizuſchließen, welche das Amt über die von innerlän⸗ 
digen Zollämtern eingelangten Anſageſcheine für den Verkehr auf Eiſenbahnen zu fübren hat. 
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jako i te towary wychodowe, których wyjście przez linię celną udowodnioném 
być musi, oddzielnie od innych towarów wychodowych, a uastępnie połóżońóm 
będzie zamknięcie przestrzeni ladunkowéj na pojedyncze wozy lub oddziały wóżów. 


$. 33. 


Po przyłożeniu tego zamknięcia przekaże urząd celny na podstawie listy ła- 
dunkowéj, która przez administracyę kolei Zelasnój w podwójnóń wydatili przede 
łożoną być winna, w którćj należące ku temu wydania celne iirżędowe (karty 
konwojowe i karty deklaracyjne) powołane być winny, całkowitą przesyłkę to- 
warów, za pomocą karty opowiednćj urzędowi celnemu, przez który nastąpić ma 
wyjście koleją żelazną (Bodenbach, Oderberg, Tryest i t. d.) zatrżytia wszakże 
należące do szczególnych partyj towarów celno-urzędowe wydania i wręczy kon- 
duktorowi pociągu exemplarz otwartéj hsty ładunkowćj, a drugi wraz z kartą 
opowiedną i kluczem od zamknięcia wozowego w okładce zapieczętowany lub 
przeznaczonćj na to torbie zamkniętćj, 

$. 34. 

Urząd cłowy na lini celnćj lub w jéj pobliżu, który z obowiązku czuwać 
ma nad rzeczywistém wyjściem, odebrać ma po przybycin pociągu kartę opowie- 
dną wraz z listami ładunkowemi, przekonać się o ich zgodności z ilością i ozna- 
czeniem wozów, niemniéj o nienarnszeniu zamknięcia przestrzeni ładunkówćj tych- 
że ostatnich, otworzyć to zamknięcie, a gdy nie ma uzasadnionego powodu do 
dochodzenia ładunku, odprawić takowy przez linię celną. 

Tam gdzie urząd złożony jest z zagranicznym urzędem wchodowym, odpra- 
wienie przez linię celną nastąpić ma w porozumieniu z tymże ostatnim, przesył- 
ka, przeto oddaną być ma temu urzędowi. 

Dopóki to nie nastąpiło, zostawać mają wozy i ładunek pod dozorem urzę- 
dowym. Jeżeli wychodowy urząd graniczny tak jest położony, iż z niego nie 
można dokładnie obserwować przestrzeni kolei żelaznój aż do linii celnéj, tedy 
wyjście nastąpić winno pod konwojem urzędowym. 


Sade 


Graniczny urząd wychodowy zatwierdzić ma z zachowaniem modalnoéci; ja- 
kaby w skutek umowy z Państwem sąsiednim przepisaną była, wyjście rzeczy- 
wiste na obu exemplarzach listy ładunkowćj i odesłać exemplarz listy ładunko- 
wéj tóruże zatwierdzeniem opatrzony, z załączeniem karty opowiedhćj, na której 
chwila nadejścia ma być oznaczoną, do urzędu celnego, który kartę opowiedną 
wystawił. Drugi exemplarz zatwierdzonćj listy ładunkowej załączony być winien 
do prenotacyi jaką prowadzić ma urząd o nadeszłych: z krajowych urzędów cło- 
wych kartach opowiednych względem obrotu na kolejach żelaznych. 
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$. 36. 
Das Zollamt, welchem die beſtätigte Ladungsliſte und der Anſageſchein zukommen, 


hat beide der bezuͤglichen Poſt feines Anſageſchein-Regiſters beizuſchließen, dann auf 
Grund und mit Berufung der Poſt dieſes Regiſters auf den zurückbehaltenen ämtlichen 
Ausfertigungen (Begleitſcheinen oder Declarationsſcheinen) und Beſtätigungen die vorge- 
ſchriebenen Ergänzungen vorzunehmen und erſt dann, wenn dieſes geſchehen, die Beſtä— 
tigungen über Durchfuhr⸗Sendungen, dann über ſolche Ausfuhrgüter, deren Austritt von 
der Partei ausgewieſen werden muß, auszuhändigen. 


III. Für den Ein⸗ und Austritt ſolcher Durchfuhr-Sendungen, welche das 


Zollgebiet in ununterbrochenem Eiſenbahntransporte durchziehen. 


S. 97. 
Es wird geftattet, Durchfuhrgüter, welche das Zollgebiet in ununterbrochenem Ei⸗ 


ſenbahntransporte durchziehen, mittelſt des bloßen Anſageſchein-Verfahrens, ſomit ohne 
innere zollämtliche Unterſuchung beim Ein- und Austritte abzufertigen, wenn folgende 
Bedingungen vereint erfüllt werden. 


a) 


b) 


d) 


Der Transport [older Durchfuhrgüter hat unter Ladungsraumverſchluß in Wägen, 
welche mit der unter $. 4 vorgeſchriebenen Einrichtung verſehen ſind, und zwar in 
der Regel ohne Umladung währeud des Durchzuges zu geſchehen. 

Solchen Durchfuhrgütern dürfen andere im Zollgebiete verbleibende Waaren in 
demſelben Wagen oder in derſelben verſchloſſenen Wagenabtheilung nicht beige— 
laden werden. 

Die in zweifacher Ausfertigung einzubringende Erklärung muß 1. den Inhalt der 
Sendung wenigſtens nach den allgemeinen Benennungen der Tarifsabtheilung 
(z. B. Baumwollwaaren, Seidenwaaren, kurze Waaren u. ſ. w.) der Wahrheit 
gemäß angeben, und 2. die Verbindlichkeit zum Erlage des hoͤchſten, in dem je— 
weiligen Zolltarife feſtgeſetzten Eingangszolles (alſo nach dem Tarife vom 5. De— 
cember 1853 zum Erlage des Betrages von 250 fl. für den Zollcentner) und der 
hiernach zu bemeſſenden Strafe für den Fall des nicht erwieſenen Wiederaustrittes 
der in das Zollgebiet eingetretenen Waare ausdrücken. 

Wurde die Erklärung nicht von einer bekannten ſicheren Perſon im Sinne des 
$. 134 der Zol- und Staatsmonopols⸗Ordnung ausgefertiget, ober ift die, wenn 
auch von einer ſicheren Perſon ausgefertigte Erklärung mit dem unier ht. c), 
Zahl 2, vorgeſchriebenen Erforderniſſe nicht verſehen, ſo haften die Eiſenbahnver⸗ 
waltungen, durch deren Vermittlung der Transport durch das Zollgebiet ſtattfindet, 
für die Erfüllung der unter lit. c), Zahl 2, erwähnten Verbindlichkeit. Dieſe Gaf- 
tung trifft zunächſt jene Bahnverwaltung, gegen welche der Beweis vorliegt, daß 
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8. 36. 

Urząd cłowy, do którego nadchodzi zatwierdzona lista ładunkowa i karta 
opowiedna, załączyć winien obie do odnośnćj pozyeyi swego rejestru kart opo- 
wiednych, potóm na podstawie i z powołaniem pozycyi tego rejestru przedsię- 
wziąść przepisane uzupełnienia na zatrzymanych urzędowych potwierdzeniach i 
wydaniach (kartach konwojowych lub kartach deklaracyjnych) i dopiéro „gdy to 
nastąpiło, wydać zatwierdzenia względem przesyłek przewozowych, potém wzglę- 
dem takich dóbr wywozowych, których wyjście przez stronę udowodnioném być 
musi. 


III. Co do wchodu i wychodu takich przesyłek przewozowych, które przechodzą 
przez obręb celny w nieprzerwamym transporcie kolei żelaznćj. 


S. 37. 
Dozwala się odprawiać dobra przewozowe, przechodzące przez obręb celny 
w nieprzerwanym transporcie na kolei żelaznćj, jedynie za pomocą postępowania 
opowiadawczego, przeto bez wewnętrznego dochodzenia celno-urzędowego w przy- 
chodzie i wychodzie jeżeli wypełnione będą łącznie następujące warunki: 


a) Transport takich dóbr przewozowych odbywać się ma pod zamknięciem prze- 
strzeni ladownéj w wozach, opatrzonych przepisaném w $. 4 urządzeniem, a 
to w zasadzie bez przeładowania podczas przewozu. 

b) Do takich dóbr przewozowych nie mogą być przyładowane inne w obrębie 
celnym pozostające towary w tym samym wozie lub w tym samym zam- 
kniętym oddziale wozowym. 

c) Deklaracya wniesioną być mająca w podwójnóm wydaniu, podawać musi 
zgodnie z prawdą 1. treść przesyłki przynajmnićj wedle powszechnych nazw 
rozdziału taryfy (n. p. Towary bawełniane, towary jedwabne, kramarszczy- 
zna i t. d.) i 2. wyrażać obowiązek do złożenia najwyższego w każdoczaso- 
wéj taryfie celnćj ustanowionego cła wchodowego (przeto wedle taryfy z dnia 
5. Grudnia 1853 do złożenia kwoty 250 złr. od centnara celnego) tudzież 
kary, wedle tego wymierzoną być mającćj, na wypadek nieudowodnionego 
wyjścia towaru, nadeszlego do obrębu celnego. 

d) Jeżeli deklaracya nie była wydaną przez znaną osobę pewną w myśl S. 134 
ustawy o cłach i monopoliach rządowych, lub jeżeli deklaracya, chociaż wy- 
stawiona przez osobę pewną, nie jest opatrzona przepisanemi wymagalnościami 
pod lit. e) l. 2, tedy administracye kolei żelaznćj, za których pośrednictwem 
ma miejsce transport przez obręb celny, odpowiadają za wypełnienie pomie- 
nionego pod lit. e) I. 2, zobowiązania. Odpowiedzialność ta dotyczy się te) 
administracyi kolejowéj, o którćj udowodniono, iż nie było już towaru, przy- 
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die in ihrer Ladungsliſte aufgeführte Waare zur Zeit der Uebergabe an das die 
Sendung abfertigende Zollamt nicht mehr vonhanden war Wenn jedoch darüber 
ein Zweifel obwaltet, auf welcher Babnſtreck die Maore in Verſtoß gerieth oder 
unterſchlagen wurde, [o haften die erwähnten Eiſenbahuverwaltungen ſolidariſch 
ſowohl miteinander als mit dem Ausſteller der Erklärung. 

e) Der Durchfuhrzoll ift, fo ferne defen Entrichtung überhaupt ſtattfindet, mit dem 
höchſten tarifmäßigen Betrage, ſomit für Strecken, welche zehn öſterreichiſche Meilen 
überſchreiten, dermal nach dem Tarife vom 5. December 1853 mit fünfzehn Kreu⸗ 
zern Conventions⸗Münze, für den Durchzug aus oder nach dem deutſchen Bolt- 
vereine aber mit zehn Kreuzern für den Zollcentner und zwar in der Regel bei 
dem Austrittsamte zu entrichten und es haften für deſſen Entrichtung die Eiſen⸗ 
bahnverwaltungen wie zu lit. d) ſolidariſch. 

„ Wird der Durchfuhrzoll ſammt Nebengebühr auf ausdrückliches Verlangen des 
Declaranten oder der Eiſenbahnverwaltung beim Eintrittsamte eingehoben, fo hat 
das Amt dieſe Gebühren im Einnahmeregiſter mit Berufung auf die betreffende 

~ Poft des Anſageſchein⸗Regiſters zu verbuchen, deren Entrichtung mittels Zollquit— 
tung zu beſtätigen und auf Einem Exemplare der Erklärung die geſchehene Cin- 
hebung und Verbuchung erſichtlich zu machen. 


f) Die Uebernahme der Verbindlichkeit zu der unter lit. d) und e) erwähnten Haf- 
tung wird ſchon durch die Ueberſchrift der betreffenden Ladungsliſte ausgedrückt, 
welche zu lauten hat: Ladungsliſte über Waaren, welche zur Durchfuhr 
durch das öſterreichiſche Zollgebiet im ununterbrochenen Eiſenbahn— 
transporte mittels Anſageſchein-Verfahrens beſtimmt ſind. 

$. 38. 

Das Eintrittsamt hat nach den Beſtimmungen der $$. 21, lit. b), und rückſichtlich 
22 und 23 vorzugehen und die Durchfuhrwaaren, mittelſt Anſageſcheines an das Aus- 
trittsamt anzuweiſen. 

$. 39. 

Dag Austrittsamt bat fid) nach ben Anordnungen ber $$. 34 und 35, jedoch mit 
folgenden Abweichungen zu benebmen: 

a) An das Eintrittsamt oder an das Zwiſchenamt, von welchem der letzte Anſage⸗ 
ſchein ausgefertiget wurde, iſt nur der von demſelben ausgeſtellte Anſageſchein mit 
der Beftätigung des Austrittes und der im Erklärungsregiſter geſchehenen Verbu⸗ 
chung verſehen zurückzuſenden. 

Es iſt nämlich die mit dem Anſageſcheine zum Austritte eingelangte Ladung von 
Durchfuhrwaaren bei dem Austrittsamte ſogleich in dem Erklärungsregiſter, und zwar 
mit Beobachtung des Finanzminiſterial⸗Erlaſſes vom 11. November 1853, Zahl 1049-1. 
N. C., folglich unter Einer Poſt des genannten Regiſters, jedoch mit Unterſcheidung 
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wiedzionego w liście ladunkowéj w czasie oddania urzędowi celnemu, odpra- 

wiającemu przesyłkę. Jeżeli zaś zachodzi wątpliwość, na którój przestrzeni 

kolejowéj towar został zarzucony lub zemkniony, tedy pomienione admini- 
stracye kolei żelaznój odpowiadają solidarnie tak między sobą jako tóż z wy- 
stawicielem deklaracyi. 

e) Clo przewozowe, o ile jego opłata ma w ogólności miejsce, opłacone być 
winno najwyższą kwotą taryfową, przeto za przestrzenie, przenoszące dzie- 
sięć mil austryackich, nateraz wedle taryfy z dnia 5. Grudnia 1853 pietna- 
stą krajcarami w monecie konwencyjnćj, za przewóz zaś z celnego związku 
niemieékiego lub do tegoż dziesięcią krajcarami od centnara celnego, a to 
w zasadzie, u urzędu wychodowego, za którąto opłatę odpowiedzialne sg so- 
lidarnie administracye kolei Zelazndj jak do lit. d). 

Jeżeli cło przewozowe wraz z należytyścią uboczną na wyraźne żądanie 
deklaranta lub administracyi kolei Zelaznéj opłacone będzie u urzędu wcho- 
dowego, tedy urząd zaciągnie te należytości do rejestru przychodu z powo- 
łaniem odpowiednićj pozycyi rejestru kart opowiednych, których opłacenie 
zatwierdzone być winno kwitem celnym a uskutecznienie opłaty i zacigguie- 
nia w księgi umieszczone być ma w sposób widoczny na jednym exempla- 
rzu deklaracyi. 

J) Przyjęcie zobowiązania do pomienionéj pod lit. d) i e) odpowiedzialności 
wyrażone już jest napisem dotyczącćj listy ładunkowój, która opiewać ma: 
Lista ładunkowa towarów, przeznaczonych do przewozu przez celny obręb 
austryacki w nieprzerwanym transporcie na kolei zelaznéj za pomocą postę- 
powania opowiedniego. 

8. 38. 

Urząd wehodowy postępować ma wedle postanowień 88. 21, lit. b) a wzglę- 
dnie 29 i 23 i przekazać towary przewozowe urzędowi wychodowemu za pomo- 
cą karty opowiednój. 

8. 39. 

Urząd wychodowy postępować ma wedle Rozporządzeń $$. 34 i 35 z nastę- 
pującemi wszakże różnicami: 

a) Do urzędu wchodowego lub pośredniego, który wydał ostatnią kartę opo- 
wiedną, ma być jedynie odesłaną wystawiona przezeń karta opowiedna z za- 
twierdzeniem wyjścia i uskutecznionego zaciągnienia do rejestru deklaracyj. 


Zaciągniony mianowicie być winien przybyły do wychodu z kartą opowie- 
dną ładunek towarów przewozowych u urzędu wychodowego natychmiast do re- 
jestru deklaracyj, a to z przestrzeganiem Rozrządzenia skarbowo - ministerysłnego 
z dnia 11. Listopada 1853, L. 1049-K. M. N., przeto pod jedną pozycyą pomie- 
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der einzelnen Erklärungen durch Beifügung fortlaufender Zahlen zu verbuchen und dieſe 
Poſt mit einem Exemplare der mit der Austrittsbeſtätigung verſehenen Ladungsliſte zu 
belegen. Hinſichtlich des weiteren Verfahrens iſt zu unterſcheiden: 


1. ob die Sendung in der Durchfuhr zollfrei zu behandeln ift, ober der Durchfuhr- 
zoll bereits bezahlt wurde, oder 

2. ob ein Durchfuhrszoll einzuheben iſt. 

1. Da nach $. 22, Zahl 24 der Vorerinnerung zum Zolltarife vom 5. December 
1853, jene Durchfuhrwaaren, welche über die Seeküſte Oeſterreichs ein- und in was 
immer für einer Richtung austreten, vom Durchfuhrzolle, folglich nach §. 26, Zahl 2 
und 3, auch vom Siegel- und Zettelgelde befreit ſind, ſo iſt bezüglich der von Trieſt 
im ununterbrochenen Eiſenbahntransporte mittelſt Anſageſcheines über ein an der Eiſen⸗ 
bahn gelegenes Gränzamt (dermal Bodenbach, Oderberg oder Szezakowa) durchgeführ⸗ 
ten Waaren durch die Verbuchung der Sendung im Declarationsregiſter und die Be- 
ſtätigung des Austrittes das Durchfuhrzollverfahren als geſchloſſen anzuſehen, ſomit die 
betreffende Poſt dieſes Regiſters mit einem Exemplare der Erklärung, auf welchem der 
Zeitpuuct des geſchehenen Austrittes erſichtlich zu machen iſt, zu belegen, das zweite, 
gleichfalls mit der Austrittsbeſtätigung verſehene Exemplare der Erklärung aber iſt der 
Eiſenbahnverwaltung, welche die Sendung zum Austritte ſtellte, auszufolgen. Auf glei- 
che Art ijt zu verfahren, wenn ausnahmsweiſe der Durchfuhrzoll ſammt Zettelgeld be- 
reits beim Eintrittsamte berichtiget wurde (S. 37, lit. e), es ift jedoch in einem ſolchen 
Falle jenes Exemplare der Erklärung dem Declarationsregiſter beizuſchließen, auf wel- 
chem die geſchehene Verbuchung dieſer Gebühren vom Eintrittsamte erſichtlich gemacht 
worden iſt. 


2. Tritt der Fall der Einhebung des Durchfuhrzolles ein, ſo iſt auch das Zettel⸗ 
geld wie für Begleitſcheine, und zwar für jede mittelſt beſonderer Erklärung eingelaugte 
Sendung, keineswegs aber die Siegelgebühr einzuheben, und mit Berufung auf bie be: 
treffende Poft des Einnahmeregiſters, unter Beilegung eines mit der Austrittsbeſtätigung 
verſehenen Exemplares der Erklärung zu verbuchen. 


Das zweite, mit der Beſtätigung des Austrittes und der geſchehenen Gebühren- 
Entrichtung verſehene Exemplare der Erklärung (der Declarationsſchein) iſt ber Eifen- 
bahnverwaltung, wenn aber die Gebühr unmittelbar von dem Declarauten oder von def- 
ſen Bevollmächtigten, als welcher auch der in der Erklärung genannte Empfänger der 
Waare anzuſehen iſt, entrichtet wurde, dieſem auszufolgen. 

b) Das mit der Beſtätigung des Austrittes verſehene zweite Pare der Ladungsliſte, 
wenn ein ſolches mit dem Anſageſcheine einlangte ($$. 19 und 23), ijt der Eiſen⸗ 
bahnverwaltung jedoch erſt dann auszufolgen, wenn die für die einzelnen mit be- 
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nionego rejestru, wszakże z rozróżnieniem pojedynczych deklaracyj przez dodanie 
liczb bieżących, a do pozycyi téj załączony być winien exemplarz listy ładunko- 
wéj opatrzonćj zatwierdzeniem wychodu. Co do dalszego postępowania rozróżnić 
należy: 

1. Czy przesyłka w przewozie za wolną od cła ma być traktowaną, lub czy 
cło przewozowe już zapłacone zostało, alboli 

2. czy cło przewozowe ma być podniesione. 

1. Ponieważ wedle $. 22, l. 24 uwag wstępnych do taryfy celnéj z dnia 5. 
Grudnia 1853, owe towary przewozowe, które przez austryackie pobrzeże mor- 
skie przychodzą i w jakimkolwiek kierunku wychodzą, wolne są od cla przewo- 
zowego, przeto wedle $. 26, l. 2 i 3 także od należytości pieczatkowéj i cedul- 
kowéj, uwaZaném przeto być winno postępowanie wychodowo-cłowe jako ukoń- 
czone względem towarów, przewiezionych z Tryestu w nieprzerwanym transpor- 
cie na kolei Zelaznéj za pomocą karty opowiednćj przez położony przy kolei że- 
laznéj urząd graniczny (nateraz Bodenbach, Oderberg lub Szczakowę) skoro na- 
stąpi zaciągnienie przesyłki do rejestru deklaracyj i zatwierdzenie wychodu, za- 
łączony przeto być winien do odnośnćj pozycyi tego rejestru exemplarz deklara- 
cyi, na którym chwila uskutecznionego wyjścia widocznie jest umieszczoną, dru- 
gi zaś exemplarz deklaracyi, opatrzony zarówno zatwierdzeniem wyjścia, wydany 
być ma administracyi kolei zelaznéj, która przesyłkę do wychodu stawiła. W ten- 
że sam sposób postąpić należy, jeżeli wyjątkowo cło przewozowe wraz z należy- 
tością cedułkową opłaconóm już było u urzędu wchodowego ($. 37, lit. e), w ta- 
kim jednak wypadku dołączony być winien do rejestru deklaracyi ten exemplarz 
deklaracyi, na którym widocznie umieszczonóm jest uskutecznione zaciągnienie 
tych należytości przez urząd wchodowy. 

2. Jeżeli zajdzie wypadek pobierania cła wychodowego, podniesioną być tak- 
Ze winna należytość cedułkowa jako tóż od kart konwojowych, a to od każdćj 
przesyłki, nadeszlej za pomocą osobnéj deklaracyi, w żadnym jednak wypadku 
należytość pieczątkowa i zaciągniętą być ma z powołaniem odnośnćj pozycyi re- 
jestru przychodu, z załączeniem exemplarza deklaracyi, opatrzonego zatwierdze- 
niem wyjścia. 

Drugi exemplarz deklaracyi (karta deklaracyi) opatrzony zatwierdzeniem 
wyjścia i uskutecznionéj opłaty należytości, wydany być ma administracyi kolei 
żelaznćj, jeżeli zaś należytość opłaconą była bezpośrednio przez deklaranta lub 
jego umocowanego, za którego uważanym także będzie wymieniony w deklaracyi 
-odbiorca towaru, temu ostatniemu. 

b) Opatrzone zatwierdzeniem wyjścia drogie pare listy ładunkowój, jeżeli tako- 
we nadeszło z kartą opowiedną (88. 19 i 23), wydanćm być winno admini- 
stracyi kolei Zelaznéj, wszakże dopiéro wtenczas, gdy należytości przewozo- 
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ſonderen Erklaͤrungen durchgeführten Wgarenparthien zu entrichtenden Durchfuhr⸗ 
zoll⸗ und Nebengebühren vollſtändig berichtiget worden ſind. 


c) Da die Verbuchung der im ununterbrochenem Eiſenbahntransporte mittelſt Anfage⸗ 
ſcheines tranſitirenden Waaren beim Augirittsamie jedenfalls im Erklärungsregiſter 
ſtattfindet, fo find [olde Sendungen in die nach dem Schlußſatze des §. 35 zu 
führende Vormerkung nicht aufzunehmen. 


$. 40. 
. Soll ein Gegenſtand, zu deſſen Durchfuhr eine beſondere Bewilligung erforderlich 
etwa erforderliche iſt, auf die unter §. 37 bezeichnete Art durchgeführt werden, ſo muß die Bewilligung 
beſondere Bewilligung d Lets ` r sch ü x 
einzubriugen if. ſchon bei dem Eintrittsamte eingebracht und von biefem einem Exemplare der Erklärung 


beigeſchloſſen und angeſtämpelt werden. 


€. Strafbeſtimmungen. 


$. 41. 

Jener Beſtellte der Eiſenbahnverwaltung, unter deffen Fertigung die in biefer Vor⸗ 
ſchrift vorgeſchriebenen Ladungsliſten überreicht werden, iſt als hiezu von der Eiſenbahn⸗ 
verwaltung bevollmächtiget anzuſehen. 

Dem Zugführer eines nach den Beſtimmungen dieſer Vorſchrift zu behandelnden 
Waarentransportes liegen, unter Haftung der Eiſenbahnverwaltung, die geſetzlichen Ber- 
pflichtungen des Waarenführers ob, ſoferne nicht gegenwärtige Vorſchrift eine Ausnahme 
feſtſetzt. 

Uebertretungen dieſer Vorſchrift ſind nach dem für bie Unterſuchung und Beſtrafung 
von Zollgefällsübertretungen vorgeſchriebenen Verfahren zu behandeln, und wenn darauf 
eine andere Strafbeſtimmung nicht Anwendung findet, mit der im $. 372 des Gefälls⸗ 
ſtrafgeſetzes vom 11. Juli 1835 feſtgeſetzten Vermögensſtrafe von zwei bis fünfzig Gul- 
den zu ahnden. 

Eiſenbahnangeſtellte, welche wegen Schleichhandels oder einer ſchweren Gefälls- 
übertretung gegen die Vorſchriften über den Waarenverkehr oder wegen einer Poſtge⸗ 
fällsverkürzung rechtskräftig verurtheilt wurden, dürfen bei Eiſenbahnzügen, welche die 
Zoll⸗Linie überſchreiten, nicht verwendet werden. 


Freiherr von Bruck m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 
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wo-celue i uboczne, opłaconemi być mające od pojedynczych partyj towaro- 
wych, przewożonych za pomocą szczególnych deklaracyj , zupełnie opłaco- 
nemi zostały. 

c) Ponieważ zaciągnienie towarów tranzytujących w nieprzerwanym transporcie 
na kolei Zelaznéj za pomocą karty opowiednéj do rejestru deklaracyj ma 
miejsce na każdy wypadek u urzędu wychodowego, przeto przesyłki takie 
mie mają być brane do prenotacyi, prowadzoną być mającćj wedle ostatnie- 
go ustępu S. 35. 

$. 40. 


Jeżeli przedmiot, którego przewóz szczególnego wymaga przyzwolenia, prze- e) Do którego urzę. 


wieziony być ma w sposób pod $. 37 oznaczony, tedy przyzwolenie wniesionćm 


du wniesioném być 


winno szezególne 
olenie, jakie- 


być musi już do urzędu wchodowego, który go dołączy do jednego exemplarza py potrzebnóm było 


deklaracyi i opatrzy stęplem. 


€. Postanowienia karne. 
8. 41. 

Ów urzędnik administracyi kolei Zelaznéj, z którego podpisem podane będą 
wymagane tym przepisem listy ładunkowe, uważany będzie jako umocowany ku 
temu przez admiuistracyą kolei żelaznej. 

Konduktor pociągu transportu towarowego, mającego być traktowanym we- 
dle postanowień niniejszego przepisu, pilnować winien pod odpowiedzialnością 
administracyi kolei Zelaznéj, prawnych zobowiązań konduktora towarów, o ile 
przepis niniejszy nie stanowi wyjątku. 

Przestępstwa niniejszego przepisu traktowane być winny wedle postępowania 
przepisanego dla śledztwa i ukarania przestępstw celno - skarbowych, i gdy do 
nich nie ma zastósowanii inne ustanowienie kary, karane ustanowioną w $. 372 
ustawy skarbowo-karnćj z dnia 11. Lipca 1835 karą pićniężną od dwu do pięć- 
dziesięciu złotych reńskich. 

Ustanowieni kolei Zelaznéj, osądzeni prawomocnie z powodu przemytnictwa 
lub ciężkiego przestępstwa skarbowego przeciw przepisom o obrocie towarów lub 
dla ukrócenia dochodu pocztowego, nie mogą być użytemi przy pociągach kolei 


Zelaznéj, które przechodzą przez linię celną. 
Baron Bruck m. p. Kawaler de Toggenburg m. p. 
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dla przewozu. 
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Formulare m N. N. Eiſenbahn. 
Ladungsliſte Nr. 


über die Waaren und Reiſe⸗Effeeten, welche mit der am 185, um Uhr. von 
abgehenden Eiſenbahnfahrt nach . . . . befördert werden, und zu dem (Benennung des Zollamtes) in 
zur Amts handlung zu ſtellen ſind. 


2 —— - 
l| ag 23 ES | 6 | zaj my 10 | 11 
Ec .—1 : e | 
Gat: | Num: | Ge: | | verladen in den Fracht⸗ dazu gehörige AE | pie Baget TS 
Anzahl Zeichen angels Em⸗ Am seu | andere agenabthei⸗ iener 
: zollaͤmtliche Ausferti⸗ 
Fortlaufende Name ia |j "er «nis i magn 7m deg E bo- ELSE 
Mer des wann, . — licher pfän⸗— c-a TE — 
erklärung — A Nums des | Num: Schlöſ⸗] Blei⸗ kung 
der Colli | Inhalt] ger Anzahl) Marke Anzahl Anzahl - — 
| Fd mec Amtes] mer ; 


Im Ganzen Frachtwagen mit. . . Collien Sporo . . . . . Same . . . Pfund Wiener Gewicht. 
Hieruͤber wurde der Anfagefcheln Ne. « . . ddos . . . . . . . 185 . ausgefertiget. 
N. am 
Fertigung des Zollamtes. Unterſchrift des Bahnexpedienten. 


Formularz A. € N. N. Kolei zalagas; 


Lista ładunkowa Nr. 


towarów i efektów podróży. przesyłanych pociagiem kolei Zelazuéj, odchodzącym dnia . . 
185 . o godzinie. . . . m do : àa dostawionemi być mających dra czyńkości 
urzędowćj (nazwisko urzędu cłowegoy w . . . . 


10 


iéry do t leż ilość 
pritdomano na | ARE de Deo srt | nass nike, 
ilość |rodzaj | znak |numer | waga tresé | od- wydania celno- inne | ; oddziałach d 
wozy frachtowe doku- iut 
Liczba bieżąca Poo menta | woggrjch ER 
c nn nn poda- | bior- B d 
deltlaracyi towarów 
W | na ca | n E dh. os ZS cisoło= kla 
ilość |marka |nnmer | ilość |urzędu | numer | ilość Wis me—- 
ó e 


wozów frachtowych z . . . . kollami sporko . . . . tentnarów . . funtów wagi wićdeńskićj, 
Wydaną na to została karta opowiedna Nr. . . . ddto. . . . . 185 


N. dnia 


Podpis urzędu cłowego. Podpis expedyenta kolei. 
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Formulare B. N. N. Eiſenbahn. 


Hauptüberſicht 
des Waarenzuges Nr. „ welcher am... 185. um Uhr.. von . . abgegangen iſt. 
Der unterzeichnete Erpedient der . . Eiſenbahn . . . übergibt dem k. kk. Amte in 
über die aus.. . .. cingelangten Waaren unb Reiſe⸗Effecten die hier verzeichneten Ladungsliſten in der 
vorgeſchriebenen Anzahl von Ausfertigungen, und zwar: 


wj enie Me 
Anzahl ber 
die Vornahme des — — — 
SS Zollverfahrens hat zu! Anzahl der geſchloffe⸗ za | Reifegendite ei EP 
Ladungsliſte 


Station 


| 
i Collien ober Stücke 
I 
| 


! 
\ 

geſchehen auf ber | nen Frachtwagen 
| 


e —— | Z Z ZJ T 


N. N., Güterexpedient ber . - . Elſenbahn. 
Eingetragen im Anſageſchein⸗Reglſter unter Nr. 
e 1188 


Fertigung des Zollamtes. 


Formularz B. 


pociągu towarowego Nr. 
Podpisany expedyent . 


Przegląd główny 


który odszedł z. . . 


N. N. Koléj żelazna 


dnia . . . 185 
kolei żelaznćj. . . . przedkłada C. K. 


. © godzinie. . . . 
. urzędowi w . . . 


wyszczególnione tu listy ładunkowe w przepisanćj ilości wydań względem nadeszłych zz 


Numer 


listy 
ladunkowéj 


Wniesiony do rejestru kart opowiednych pod N. 


N. 


Przedsiębranie po- 
stępowania clowego 


nastąpić ma na 


stacyi 


dnia 


ilość zamkniętych 


wozów frachtowych | 


towarów i efektów podróży. 


4 3) 
| Ilość 
podróżno- 
towarowyoh pakunkowych 


kollów lub sztuk 


IN. at" inis 


185 
Odpis urzędu ełowego. 


V w 


185 
N. N. Expedyent dóbr 


6 
n [4 a 


kolei Zelasméj. 
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176. 
Verordnung des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öf- 
fentliche Bauten vom 20. September 1857, 


eichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, Nr. 176, ausgegeben am 7. October 1857), 


betreffend die Portofreiheit der k. k. Militär⸗Landesbeſchreibungs⸗Directionen und ihrer erpdi 
nirten Organe. 


Die zum Behufe der Militär⸗Landesbeſchreibung aufgeſtellten oder künftig zur Auf⸗ 
ſtellung gelangenden Ober⸗ und Unterdirectionen genießen für die ämtlichen Sendungen 
die Portofreiheit bei der Brief- und Fahrpoſt, desgleichen ſind Brief- und Fahrpoſtſen⸗ 
dungen zwiſchen dieſen Directionen und den als exponirte Organe derſelben fungirenden 
Corps⸗Officieren in ſtreng ämtlichen Angelegenheiten bei der Auf- und Abgabe portofrei 
zu behandeln, wenn dieſelben auf der Adreſſe mit Bezeichnung „Militär⸗Landesbeſchrei⸗ 
bungs⸗Angelegenheit“ verſehen ſind. 

Ritter von Toggenburg m. p. 


177. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 22. September 
1857, 
giltig für Siebenbürgen, 
wodurch das Bergcommiffartat in Verespatak nah Abradbànyà überftellt wird. 
Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, N. 177, ausgegeben am 7. October 1857. 


178. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 23. September 
1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, N. 178, ausgegeben am 7. October 1857), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, 

in Betreff des Benehmens der Gerichte bei Todfällen königlich⸗ſächſiſcher Unterthanen. 

Da die Gerichtsbehoͤrden des Königreiches Sachſen die Erbſchaftsverhandlung ü⸗ 
ber das im dortigen Staatsgebiete befindliche bewegliche Verlaſſenſchaftsvermögen öſter⸗ 
reichiſcher Unterthanen den öͤſterreichiſchen Gerichten nur in dem Falle überlaſſen, wenn 
der öſterreichiſche Unterthan daſelbſt nur einen vorübergehenden Aufenthalt hatte, dage⸗ 
gen bei Todfällen öſterreichiſcher Unterthanen, welche in bem dortigen Gebiete ihren or- 
dentlichen Wohnſitz genommen haben, die Erbſchaftsverhandlung auf Grund der daſelbſt 
beſtehenden Geſetze auch über den dort befindlichen beweglichen Nachlaß derſelben pfłe- 
gen, ſo werden die Gerichte in Gemäßheit der hinſichtlich der Verlaſſenſchaften fremder 
Staatsangehörigen beſtehenden geſetzlichen Vorſchriften angewieſen, bei Todfällen könig⸗ 
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176. 
Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu i Budowli 
publicznych z dnia 20. Września 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 176, wydana dnia 7. Października 1857), 


W Hen uwolnienia od portoryum ££. H. wojskowel dyreieyi opisania kraju i jéj 
cspononmanych organów. 


Dyrekcye wyższe i niższe, które celem wojskowego opisania kraju są usta- 
nowione lub w przyszłości ustanowionemi będą, używają dia swych przesyłek u- 
rzędowych wolności od portoryum co do poczty listowéj i wozowéj, również prze- 
syłki pocztowe, listowe i wozowe między temiż dyrekcyami i oficerami korpusu, 
działającymi jako tychże organa exponowane, traktowane być winny w sprawach 
ściśle urzędowych jako wolne od portoryum przy podawaniu i oddawaniu, jeżeli 
takowe opatrzone są na adresie oznaczeniem „rzecz militarnego opisania kraju*. 

Kawaler de Toggenburg m. p. 


177. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 22. Września 
1857, 


prawomocne w Siedmiogrodzie, 


anocą którego komisaryat górniczy w F'erespafak przenosi sie do Abrudbánya. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 177, wydaną d. 7. PaZdzier. 1857. 


148. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 23. 
Września 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 178, wydana dnia 7. Października 1857), 
prawomocne w caléj rozległości Cesarstwa, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 

względem postępowania sądów w wypadkach śmierci poddanych królewsko-saskie ho 

Ponieważ sądowe władze Królestwa saskiego nie polecają pertraktacyi spad- 
kowćj względem ruchomego majątku spadkowego poddanych austryackich, guaj- 
dującego się w tamecznóm terytoryum państwa sądom austryackim, tylko w tym 
wypadku, gdy poddany austryacki miał tamże chwilowy tylko pobyt, zaś w wy- 
padkach śmierci poddanych austryackich, którzy sobie w terytoryum tgnjeczném 
obrali zwyczajne mieszkanie, przedsiębiorą pertraktacyę spadku na mocy ustaw, 
tamże obowiązujących także względem znajdującego się tamże spadku ruchomego, 
poleca się tedy sądom, stósownie do istniejących przepisów prawnych względem 
spadków po przynależnych obcego państwa, postępować w wypadkach Śmierci 
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lich⸗ſächſiſcher Unterthanen, welche im oͤſterreichiſchen Staatsgebiete bewegliches Bermö- 
gen zurückgelaſſen haben, nach dem Grundſatze der Gegenſeitigkeit vorzugehen und hier⸗ 
nach die Erbſchaftsverhandlung über das hierlandes befindliche bewegliche Vermögen fo 
niglich⸗ſächſiſcher Unterthanen nur dann der Königlich ſächfiſchen Behörde zu überlaſſen, 
wenn der ſaͤchſiſche Staatsangehörige im öſterreichiſchen Gebiete einen bloß vorüberge⸗ 
henden Aufenthalt hatte, dagegen dieſelbe in dem Falle, wenn er hierlandes den or⸗ 
dentlichen Wohnſitz hatte, nach Vorſchrift der oͤſterreichiſchen Geſetze ſelbſt zu pflegen. 


Graf Nádasdy m. p: 


179. 
Kaiſerliches Patent vom 24. September 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, N. 179, ausgegeben am 7. October 1857), 
wirkſam für die Königreiche Galizien und Lodomerieu mit den Herzogthümern Auſchwitz und Zator, 


wodurch geſetzliche Beſtimmungen über die Befreiung der ehemaligen Dominical⸗Gutskörper in 

dieſen Kronländern von der geſetzlichen Haftung für die, von den Beſttzern dieſer Güter geführte 

Verwaltung der Gerichtsbarkeit, und für die ans dem Bande der Unterthänigkeit entſprunge⸗ 

nen Forder ungen der geweſenen Unterthanen, ſowie wegen Aufhebung der Octavalhaftung an⸗ 
geordnet werden. 


Wir Franz Joſeph der Erſte, 


von Gottes Gnaden Kaiſer von Oſterreich; 


König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, von 
Dalmatien, Kroatien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien, König 
von Jeruſalem ꝛc.; Erzherzog von Oeſterreich; Großherzog von Toscana und 
Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, Kärnthen, Krain 
und der Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf oon Mähren; 
Herzog von Ober⸗ und Nieder⸗Schleſien, von Modena, Parma, Piacenza und 
Guaſtalla, von Auſchwitz und Zator, von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara; 
gefürfteter Graf von Habsburg und Tirol, von Kyburg, Görz und Gradisfa; 
Fürſt von Trient und Brixen; Markgraf von Ober: und Nieder⸗Lauſitz und 
in Iſtrien; Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr 
von Trieſt, von Cattaro und auf der windiſchen Mark; Großwojwod ber Woj⸗ 
wodſchaft Serbien ze, ze. 


haben um die endliche Befreiung der ehemaligen Dominical⸗Gutskörper in Unſeren Kö⸗ 
nigreichen Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Auſchwitz und Zator von 
der geſetzlichen Haftung für die, von den Beſitzern dieſer Güter geführte Verwaltung 
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królewsko-saskich poddanych, którzy w terytoryum Cesarstwa austryackiego po- 
zostawili wyjątek ruchomy, wedle zasady wzajemności; nieodstępywać przeto per- 
traktacyi spadku po królewsko-saskich poddanych względem znajdującego się w 
tutejszych Krajach rachomego majątku królewsko-saskim władzom tylko wtenczas, 
jeżeli przynależny państwa Saskiego miał w terytoryum państwa austryackiego 
jedynie pobyt chwiłowy, i przedsiębrać takową w wypadku, gdy poddany saski 
w tutejszych Krajach miał mieszkanie zwyczajne, wedle przepisu ustaw austry- 


ackich. 
Hrabia Nàdasdy m. p. 


179. 
Patent Cesarski z dnia 24. Września 1957, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 479, wydana dnia 7. Października 1857), 
prawomocny w Królestwie Galicyi i Lodomeryi z Ksiestwami Oświęcimem i Zatorem, 


mocą którego zaprowadzają się prawne postanowienia w przedmiocie uwolnienia 

byłych dóbr dominikalnych w tychże Krajach koronnych od prawnéj odpowiedzial- 

nosci zaprowańzoną przez posiadaczy tychże dóbr administracye sądownictwa i za 

wynikłe ze związku poddaństwa pretemsye byłych poddanych, jako też względem 
zniesienia odpowiedzialności za oktawe. 


- e s ep 

My Franciszek Józef piérwszy, 
z Bożćj Łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Kröl Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, Kro- 
acyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Illiryi, Krol Jorozolimy i t. d.; 
Arcyksiaze Austryi; Wielki Ksiaze Toskany i Krakowa: Książe Lota- 
ryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Bukowiny; Wielki 
Książę Siedmiogrodu; Margabia Morawii; Książe Górnego i Dolnego 
Szlaska, Modeny, Parmy, Piacencyi i Gwastalli, Oswiecima i Zatora, 
Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; Uksiazecony Hrabia Habs »urga 
i Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i Gradyski; Książe Trydentu i Bryl senu: 
Margrabia Górnéj i Dolnéj Luzacyi i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, 
Feldkirchu, Bregencu, Sonnenberga i t. d; Pan Tryjestu, Kattary 
i na Marchii Windyjskićj; Wielki Wojewoda Województwa Serbii 
i €. d. i t. d. 


by przeprowadzić ostatecznie uwolnienie byłych dóbr dominikalnych w Naszych 

Królestwach Galicyi i Lodomeryi z Księstwami Oświęcimem i Zatorem od prawnéj 

odpowiedzialności za prowadzoną przez posiadaczy tychże dóbr administracye 
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der Gerichtsbarkeit und für die aus dem Bande der Unterthänigkeit entſprungenen For⸗ 
derungen der geweſenen Unterthanen zu bewerkſtelligen, und die gänzliche Aufhebung 
der Octavalhaftung zu ermöglichen, nach Einvernehmung Unſerer Miniſter und nach An⸗ 
hörung Unſeres Reichsrathes beſchloſſen und verordnen hiemit für die genannten Län⸗ 
der, wie folgt: 

§. 1. 

Alle noch zu Recht beſtehenden aus dem Bande der Unterthaͤnigkeit herrührenden 
und nicht durch rechtskraftige Entſcheidung zuerkannten Forderungen der geweſenen Un: 
terthanen an ihre Obrigkeiten wegen ungebührlich abgeſtatteter Leitungen oder ſonſtiger 
Beſchraͤnkungen (Prägravationg - Anfprüche) find nach Vorſchrift des §. 18 ber Verord⸗ 
nung vom 28. Juli 1856, Nr. 141 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ), bei ſonſtigem Verluſte 
des Anſpruches, bis Ende des Jahres 1857 bei der Kreisbehörde mündlich oder ſchrift⸗ 
lich anzumelden. Innerhalb derſelben Friſt müſſen auch alle bereits zuerkannten, aber 
nicht landtäflich einverleibten Forderungen dieſer Art bei der Kreisbehoͤrde angemeldet 
werden, widrigens zwar nicht die Forderung ſelbſt, aber der Anſpruch auf die Octava 
ſowohl, als jedes andere geſetzliche Pfandrecht auf das Gut für dieſe Forderungen er⸗ 
loſchen iſt, ſo daß dieſelbe in der Folge nur noch gegen Diejenigen geltend gemacht 
werden kann, welche dem Forderungsſteller nach den beſtehenden Geſetzen allenfalls per⸗ 
ſönlich dafuͤr verantwortlich ſind. 

$. 2. x 

Die Steióbebórbe hat über bie angemeldeten Erſatzanſprüche und Forderungen ge: 
naue Verzeichniſſe zu führen, und ſo weit ſie noch nicht entſchieden ſind, nach Vorſchrift 
der Verordnung vom 28. Juli 1856, $$. 19—22, das Amt zu handeln. 


$. 3. 

Wenn innerhalb der im F. 1 feſtgeſetzten Friſt keine Anmeldungen eingebracht, o⸗ 
der wenn die dießfälligen Anſprüche durch rechtskräftige Entſcheidungen zurückgewieſen 
oder die zuerkannten Forderungen befriediget worden ſind, ſo hat die Kreisbehörde dem 
Gutsbeſitzer darüber die Beſtätigung zu ertheilen, auf deren Grundlage derſelbe die An⸗ 
merkung in der Landtafel, daß das Gut von jeder geſetzlichen Haftung für ſolche aus 
dem Unterthansverbande entſprungene Forderungen befreit ſei, verlangen kann. 

$. 4. 

Um bie Befreiung der ehemaligen Dominical⸗Gutskörper von der geſetzlichen Haf- 
tung aus der geführten Gerichtsbarkeit zu bewirken, wird vor Allem erfordert, daß die 
geweſenen Gerichtsinhaber das Abſolutorium über die, ſowohl in Beziehung auf den 
Betrag des Activ- und Paſſiv⸗Standes, als in Beziehung auf die geſetzmäßige Sicher⸗ 


*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1856, Erſte Abtheilnng, XXXIV. Stück, 
N. 147, Seite 395. 
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sądownictwa i wynikłe ze stósunku poddańczego pretensye byłych poddanych, 
a oraz uczynić możebnóm zupełne zniesienie odpowiedzialności za oktawę, po 
zasiągnieniu zdania Naszych Ministrów i wysłuchaniu Naszćj Rady Państwa po- 
stanowiliśmy i rozkazujemy niniejszćm dla pomienionych Krajów, co następuje: 


$. 1. 

Wszelkie dotąd prawnie istniejące, ze stósunku poddańczego wynikające, a 
prawomocnemi wyrokami nieprzyznaue pretensye byłych poddanych do ich 
zwierzchności z powodu niewykonanych należycie prestacyj lub innych ograni- 
czeń (pretensyj pregrawacyjnych) wniesione być winny ustnie lub piśmiennie 
wedle przepisu $. 18 Rozporządzenia z dnia 28. Lipca 1856, Nr. 141 Dziennika 
ustaw Państwa *) pod utratą roszczenia, do końca roku 1857 u władzy obwo- 
dowéj. W tymże samym terminie zameldowane także być muszą wszelkie już: 
przyznane, lecz tabularnie niezahipotekowane pretensye tego rodzaju u władzy 
obwodowéj, w przeciwnym bowiem wypadku upada nie sama wprawdzie preten- 
sya lećz nie tylko roszczenie do oktawy ale nadto każda inna prawna hipoteka 
na dobrach względem téjze pretensyi, tak iż w przyszłości na tych tylko jeszcze 
osobach dochodzona być może, którzyby wedle ustaw istniejących wytaczającemu 
pretensyą osobiście za nią byli obowiazanymi. 

&. 2. 

Władza obwodowa prowadzić ma względem wniesionych roszczeń wynagro- 
dzenia i pretensyj spisy dokładne i o ile te nie są jeszcze rozstrzygnięte, postę- 
pować z urzędu stósownie do przepisu Rozporządzenia z dnia 28. Lipca 1856, 
SS. 19—22. 

$. 3. 

Jeżeli przed upływem wyznaczonego w 8.1 terminu żadnych nie wniesiono 
zameldowań, lub jeżeli dotyczące pretensye prawomocnemi wyrokami były od- 
rzucone albo przyznane pretensye zaspokojone zostały, tedy władza obwodowa 
wyda właścicielowi dóbr potwierdzenie, na podstawie którego tenże może żądać 
w tabuli zanotowanie, że dobra wolne są od wszelkićj prawnéj odpowiedzialności 
za takie ze stósunku poddańczego wynikłe pretensye. 

$. 4. 

Chcąc uskutecznić uwolnienie byłych dóbr dominikalnych od prawnéj odpo- 
wiedzialności za sprawowanie jurysdykcyi, potrzeba przedewszystkiem, aby dawni 
posiadacze jurysdkcyi otrzymali absolutoryum z prowadzonćj należycie likwidacyi 
majątku sierocińskiege i kurandów jako téZ depozytowego, tak pod względem na 


+) Dziennik Rządu Krajowego dla okręgu zdministracyjnego Krakowskiego, Rok 1856, Oddział piórwszy, Ze- 
szyt XXXIV, Nr. 147, stron. 395. 
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ſtellung gehörig gepflogene Liquidation des Waiſen⸗ und Curanden⸗, fo wie des Depo- 
ſiten⸗Vermögens erhalten haben. 

Wenn ſofort binnen einem Jahre vom Tage des erhaltenen Abſolutoriums und 
hinſichtlich jener geweſenen Gerichtsinhaber, welche gegenwärtig ſchon das Abſolutorium 
erhalten haben, binnen einem Jahre vom Tage der Kundmachung dieſes Patentes, kein 
Anſpruch aus der Verwaltung des Waiſen⸗ und Depoſiten-Vermögens oder aus ande- 
ren Zweigen der Juſtizverwaltung der vormaligen Gerichtsinhaber mittelſt Syndicats⸗ 
beſchwerde bei dem zuſtändigen Oberlandesgerichte gemacht, und auch kein bereits zuer- 
kannter Anſpruch angemeldet wurde, oder wenn die angebrachten Beſchwerden durch 
rechtskräftige Entſcheidung zurückgewieſen oder aber die zuerkannten Forderungen befrie- 
diget worden find, jo hat das Oberlanbeśgericht dem Beſitzer des Gutes über Anſuchen 
die Beſtätigung hierüber zu ertheilen, kraft deren derſelbe die weitere Anmerkung in der 
Landtafel, daß das Gut von jeder geſetzlichen Haftung wegen dergleichen Forderungen 
frei iſt, begehren kann, ſo daß von dieſer Zeit ſowohl jeder Anſpruch auf die Octava 
und beziehungsweiſe auf den ſechzehnten Theil des Gutswerthes nach dem kaiſerlichen 
Patente vom 17. April 1848 rückſichtlich der ſeit dem 15. Mai 1848 entſtandenen 
Forderungen, als jedes andere geſetzliche Pfandrecht auf das Gut aus dieſem Titel er⸗ 
liſcht, und die etwa noch beſtehenden und bis zu dieſem Zeitpuncte nicht geltend ge— 
machten Forderungen nur mehr gegen Diejenigen geltend gemacht werden können, mel: 
che nach den beſtehenden Geſetzen perſönlich dafür verantwortlich ſind. 


$. 5. 


Um jedoch jeden Nachtheil von Waiſen und Curanden und überhaupt jenen Per- 
ſonen zu entfernen, die in der erwähnten Zeitfriſt nicht in der Lage waren, ihren Scha— 
den aus der geführten Gerichtsverwaltung darzuthun, wird denſelben geftattet, ihre Scha- 
denerfag = Anfprüche , in fo lange die gefegliche Verjährung nicht eingetreten iſt, gegen 
den Staat ſelbſt geltend zu machen, welcher die aus der geführten Gerichtsverwaltung 
im gegeben Falle geſetzlich anerkannten Forderungen gegen Regreß an die Schuldtra⸗ 
genden zu berichtigen auf ſich nimmt. 


$. 6. 

Die im F. 4 erwähnten Syndicatsbeſchwerden und Anmeldungen find entweder un- 
mittelbar bei dem zuſtändigen Oberlandesgerichte oder bei der Kreisbehörde anzu⸗ 
bringen. 

Im letzteren Falle können ſie auch mündlich zu Protokoll gegeben, und müſſen je⸗ 
denfalls ungeſäumt dem Oberlandesgerichte vorgelegt werden. 

S cod. 

Nach den in biefem Geſetze vorgezeichneten Beſtimmungen hat auch bie Befreiung 

er nach Vorſchrift des $. 21 Unſeres Patentes vom 8. November 1853, Nr. 237 
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ilość stanu czynnego i biernego jak na zgodne z ustawami ubezpieczenie. 


Jeżeli w ciągu jednego roku od dnia otrzymanego absolutoryum, a co do 
owych byłych posiadaczów jurysdykcyi, którzy obecnie otrzymali już absoluto- 
ryum, w ciągu jednego roku od dnia obwieszczenia tego Patentu nie była wnie- 
sioną pretensya z powodu administracyi majątku sierocińskiego i depozytowego 
lub innéj gałęzi administracyi sądownictwa byłych jurysdatorów za pomocą zaża- 
lenia syndykackiego u właściwego sądu wyższego krajowego, i nie była też za- 
meldowaną żadna przyznana już pretensya,. lub jeżeli wniesione zażalenia odrzu- 
cone były wyrokami prawomocnemi, albo znów przyznane pretensye zaspokojone 
zostały, tedy wyższy sąd krajowy wyda właścicielowi dobra na żądanie potwier- 
dzenie w téj mierze, na mocy którego tenże żądać może w tabuli krajowćj dal- 
szego zanotowania, iż dobra wolne są od wszelkićj prawnéj odpowiedzialności 
względem podobnych pretensyj, tak iż od tego czasu upada nie tylko wszelka 
pretensya do oktawy, a względnie do szesnastéj części wartości dóbr wedle Ce- 
sarskiego Patentu z dnia 17. Kwietnia 1648 względem pretensyj powstałych od 
15. Maja 1848, ale także każda inna prawna hipoteka na dobrach z tego tytułu, 
a pretensye, jakieby jeszcze zachodziły, a do téjze chwili wytoczonemi nie były, 
na tych tylko jeszcze dochodzonemi być mogą. którzy wedle ustaw istniejących 
osobiście za nie są odpowiedzialni. 


S, 5. 


Ażeby jednak zapobiedz wszelkiemu poszkodowaniu sierót i kurandów, tudzież 
onych osób w ogólności, które w pomienionym czasie nie były w stanie wykazać 
swéj szkody z prowadzonéj administracyi sądowćj, dozwala się tymże wytoczyć 
swe pretensye o wynagrodzenie szkód, o ile nie zaszło prawne zadawnienie, 
przeciw samemu rządowi, który obowiązuje się zaspokoić przyznane prawnie 
w dawnym razie pretensye z prowadzonćj administracyi sgdowéj z regresem do 
tych, którzy temu są winni. 


S. 6. 


Pomienione w $. 4 zażalenia syndykackie i zameldowania wniesione być 
winny albo bezpośrednio u właściwego sądu wyższo- krajowego lub u władzy 
obwodowej. 

W ostatnim wypadku mogą także podane być ustnie do protokółu i przed- 
łożone być muszą bezzwłocznie wyższemu sądowi krajowemu. 

8.7. 

Wedle przepisanych tą ustawą postanowień ma także mieć miejsce uwolnie- 

nie od odpowiedzialności winkulowanych za oktawę dotyczącego dobra zapisów 
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des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ), für die Octava des betreffendes Gutes vinculirten Grund- 
entlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen von der dießfälligen Haftung ſtattzufinden. 

Unſer Miniſter der Juſtiz, des Innern und der Finanzen finb mit dem Vollzuge 
beauftragt. 

Gegeben in Unſerem Luſtſchloſſe Laxenburg am 24. des Monates September im 
Eintauſend achthundert ſiebenundfünfzigſten, Unſerer Reiche im neunten Jahre. 


Franz Jofeph 


Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. Freiherr von Bach m. p. 
Freiherr von Bruck m. p. Graf NADaśDy m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 


Nanſonnet m. p. 


180. 


Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 26. September 
1857, 


Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, N. 180, ausgegeben am 7. October 1857), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, 
betreffend den, verſchiedenen Geſellſchaften und Vereinen vor Einführung der neuen Gerichts⸗ 
verfaſſung eingeräumten privilegirten Gertcbteftano, 

Aus Anlaß einer Anfrage, ob die privilegirten Gerichtsſtände, welche verſchiedenen 
Geſellſchaften oder Vereinen vor der Einführung der neuen Gerichte und Jurisdictions⸗ 
vorſchriften kraft ihrer genehmigten Statuten oder in Folge beſonderer Verordnungen 
zuſtanden, derzeit noch aufrecht beſtehen und ob insbeſondere zur Amortiſtrung der von 
dieſen Geſellſchaften oder Vereinen ausgeſtellten Urkunden, die in dieſen Statuten oder 
beſonderen Verordnungen bezeichneten Gerichte competent ſeien, findet das Juſtizminiſte⸗ 
rium zu erklären, daß mit der Einführung der neuen Gerichtsverfaſſung und Jurisdic⸗ 
tionsgeſetzgebung alle auf Privilegien fid) gründenden Vorſchriften über bie Zuſtändig⸗ 
keit der Gerichte aufgehoben finb, daß daher für ben Gerichtsſtand dieſer Geſellſchaften 
oder Vereine in bürgerlichen Rechtsangelegenheiten in und außer Streitſachen lediglich 
die Beſtimmungen der Jurisdictionsgeſetze, in ſoferne von denſelben nicht nachträglich 
Ausnahmen feſtgeſetzt worden ſind, zur Richtſchnur zu dienen haben. 

Graf Nadasdy m. p. 


*) Landes Regierungs- Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, Jahrgang 1853, Erſte Abtheilung, LX. 
Stück, N. 238, Seite 820. 


180. Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z d. 26. Września 1857. 419 


długu uwolnienia gruntowego stósownie do przepisu $. 31 Naszego Patentu z 
dnia 8. Listopada 1853, Nr. 237 Dziennika Praw Państwa *). 

Nasi Ministrowie Sprawiedliwości, Spraw Wewnętrznych i Skarbu polecone 
sobie mają wykonanie niniejszych przepisów. 

Dan w Naszym zamku Laxenburgu dnia 24. miesiąca Września w roku 
tysiąc osmset pięćdziesiątym siódmym, a dziewiątym panowania Naszego. 


Franciszek Józef 


Hrabia Buol-Schauenstein m. p. Baron Bach m. p. 
Baron Bruck m. p. Hrabia Nadasdy m. p. 


Z rozkazu Najwyższego: 


Ransonnet. 


180. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 26. 
Września 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 180, wydana dnia 7. Października 1857), 
prawomocne w caléj rozległości Cesarstwa, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 


względem przyznanego różnym towarzystwom i związkom przed zaprowadzeniem 
nowéj ustawy sądowćj stanu sądownictwa uprzywilejowanego. 


Z powodu zapytania, czy uprzywilejowane stany sądownictwa przyznane 
różnym towarzystwom lub związkom przed zaprowadzeniem nowych sądów i 
przepisów jurysdykcyi na mocy zatwierdzonych statutów lub w skutek szczegól- 
nych Rozporządzeń, istnieją jeszcze nateraz, a mianowicie czy oznaczone w tych 
statutach lub szczególnych Rozporządzeniach sądy są w kompetencyi, do amorty- 
zowania dokumentów wystawionych przez te towarzystwa lub związki, oświadcza 
Ministerstwo Sprawiedliwości, iz z zaprowadzeniem nowćj ustawy o sądach i 
prawodawstwa jurysdykcyjnego zniesione są wszelkie przepisy, polegające na 
przywilejach co do kompeteneyi sądów, że przeto dla stanu sądownictwa tych 
towarzystw lub związków w sprawach cywilnych spornych i niespornych służyć 
jedynie mają za skazówkę postanowienia ustaw jurysdykcyjnych, o ile dodatkowo 


nie zrobiono z nich wyjątku. 
Hrabia Nádasdy m. p. 


*) Dziennik Rządowy i Krajowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1853, Oddział piérwszy, 
Częsć LX, Nr. 238, stron. 820. 
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181. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. September 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIV. Stück, N. 181, ausgegeben am 7. October 1857), 


betreffend die Uebertragung der Amtsbefugniſſe der in Mailand beſtehenden internationalen 
Zollcommiſſton an die Finanzpräfecturen. 


Mit dem 1. November 1857 gehen die durch den Zolltarif und die darauf bezüg⸗ 
lichen nachträglichen Verfügungen der in Mailand beſtehenden internationalen Zoll⸗ 
vereins⸗Commiſſion eingeräumten Amtsbefugniſſe an die Finanzpräfecturen in Mailand 
und Venedig über. 

Freiherr von Bruck m. p. 
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181. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 27. Września 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIV, Nr. 181, wydana dnia 7. Października 1857), 


względem przeniesienia praw urzędowych istniejącćj w Medyolanie międzynarodo- 
wéj komisyi celnéj na prefektury skarbowe. 


Z dniem 1. Listopada 1857 przechodzą upoważnienia urzędowe istniejącćj 
w Medyolanie międzynarodowćj komisyi związku cłowego, przyznane taryfą celną 
i odnoszącemi się do nićj Rozporządzeniami dodaikowemi, na prefektury skar- 
bowe w Medyolanie i Wenecyi. 
Baron Bruck m. p. 
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182. 
Verordnung des Finanzminiſteriums 21. September 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXV. Stück, Nr. 182, ausgegeben am 14. October 1857), 
wirkſam für das ganze Reich, 
über die Aenderung der Verbrauchsabgabe von Spielkarten. 


Im Grunde der Allerhöchſten Entſchließung vom 6. Juli 1857 wird die Verbrauchs⸗ 
abgabe von Spielkarten, vom 1. November 1857 angefangen, ohne Unterſchied 
der Bejchaffenbeit der Karten, auf Acht Kreuzer für das Spiel feſtgeſetzt. 

Dieſe Allerhöchſte Anordnung hat auf die vor dem 1. November 1857, mit dem 
geſetzlichen Stämpel verſehenen Spielkarten keine Anwendung. 


Freiherr von Bruck m. p. 


183. 
Kaiſerliche Verordnung vom 26. September 1857, 
giltig für Ungarn, Kroatien und Slawonien, dann für die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate, 


über die Art und Weiſe der Liquidirung, Verwerthung und Einbrigung rückſtändiger Leiſtun⸗ 
gen, welche aus den Urbarial: und den ſonſtigen, in den kaiſerlichen Patenten vom 2. März 
1653, Nr. 38—42 des Neichs⸗Geſetz⸗Blattes, geregelten Beſitzverhältniſſen herrühren. 


Siehe Reichs-Geſetz-Blatt, XXXV. Stück, Nr. 183, ausgegeben am 14. October 1857. 


184. 
Verordnung der Miniſterien der Finanzen und der Juſtiz 
vom 1. October 1857, 
(Reichs ⸗Geſetz⸗Blatt, XXX V. Stück, Nr. 184, ausgegeben am 14. October 1857), 


wirkſam für alle Kronlander, 
über die Zuläſſigkeit, verliehene und im Bergbuche bereits abgeſondert eingetragene Gruben: 
maße oder Grubenfelder, durch nachträgliche Zuſammenſchreibung zu einem Bergbuchsobjecte zu 
vereinigen. 

Zur Beſeitigung des entſtandenen Zweifels, ob es geſtattet ſei, auf Grund der 
urſprünglichen Verleihung im Bergbuche bereits abgefonbert eingetragene Grubenmaße 
oder Grubenfelder durch nachträgliche Zuſammenſchreibung zu einem Bergbuchsobjecte 
zu vereinigen, und ob die Bewilligung hiezu dem Berggerichte allein und unabhängig 
von der Bergbehörde zuſtehe, finden die Miniſterien der Finanzen und der Juſtiz, im 
Einverſtändniſſe mit dem Armee-Ober⸗Commando bezüglich der Militärgränze, nach: 
ſtehende Belehrung zu ertheilen: 


184. Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Sprawiedliwości z d. 1. Października 1857. 4223 
182. 

Rozporzadzenie Ministerstwa Finansów z d. 21. Wrzesnia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXV, Nr. 182, wydana dnia 14. Października 185%), 
obowiązujące w całóm Państwie, 
© zmianie podatku zużycia od kart do gramia. 

Na podstawie Najwyższego Postanowienia z dnia 6. Lipca 1857 r. podatek 
zużycia co się tyczy kart do grania, ustanawia się, począwszy od 1. Listopada 
1857 r., bez różnicy własności kart, na ośm krajcarów od gry. 

Najwyższe to Postanowienie nie ma zastósowania do kart, opatrzonych pra- 
wnym stęplem przed 1. Listopada 1857 r. 


Baron Bruck m. p. 


183. 
Cesarskie Rozporządzenie z dnia 26. Września 1857, 


obowiązujące w Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, tudzież Województwie Serbskióm z Banaiem Temeskim, 


o sposobie likwidacyi, ocenienia à sciaguienin zalegfych prestacyj, pochodzących z 
stosunków posiadania urbaryulnyen lub innych, Cesarskiemi Patentami z dnin 2. 
Marca 1853 r. Wr. 38 —42 Dzienuika Praw Państwa uregulowanych. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXV, Nr. 188, wydaną d. 14. Paźdz. 1857. 


154. 


Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Sprawiedliwości z dnia 
1. Października 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXV, Nr. 184, wydana dnia 44. Października 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 

o dopuszczalności połaczenia nadanych i w księdze górniczćj już oddzielnie zapisa- 
mych miar lub pół kopalnianych w jeden przedmiot księgi górniczćj, sposobem 
późniejszego spisania. 

Dla uchylenia zaszłćj wątpliwości w tym przedmiocie, czy dozwoloném jest, 
na podstawie pierwotnego nadania w księdze górniczćj już oddzielnie zapisane 
miary kopalniane lub pola kopalniane przez późniejsze spisanie złączyć w jeden 
przedmiot księgi górniczćj, i czy pozwolenie ku temu przysłuża wyłącznie sądowi 
górniczemu i niezawiśle od władzy górniczćj, Ministerstwa Finansów i Sprawie- 
dliwości w porozumieniu z Nadkomendą armij udzielają objaśnienie następujące: 


423 184. Verordnung der Miniſterien der Finanzen und der Juſtiz vom 1. October 1857. 


1. Durch die Zuſammenſchlagung (S$. 112—114 des allgemeinen Berggeſetzes 
vom 23. Mai 1854, Nr. 146 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes“) werden unmittelbar anein⸗ 
der graͤnzende Grubenmaße oder Grubenfelder in einer geſetzlich beſchränkten Anzahl, 
Behufs eines zweckmäßigeren Bergbaubetriebes, mittelſt Ausfertigung einer neuen Ver⸗ 
leihungs⸗Urkunde zu einem einzigen Bergbau- und Bergbuchsobjecte vereiniget. 


Durch die Zuſammenſchreibung ($$. 49 lit. f und 111 des allgemeinen Bergge⸗ 
ſetzes) hingegen werden aneinander gränzende oder zerſtreut liegende Grubenmaße oder 
Grubenfelder, in einer beliebigen Anzahl nur zu einem größeren und werthvolleren Pfand⸗ 
objecte bergbücherlich vereiniget. 

2. Mit Rückſichtnahme auf die Beſtimmungen der §§. 117 und 118 des allge⸗ 
meinen Berggeſetzes können abgeſondert verliehene, wie als ſelbſtändiges Beſitzthum im 
Bergbuche bereits eingetragene Grubenmaße oder Grubenfelder nachträglich über Anlan⸗ 
gen des Bergwerksbeſitzers bergbücherlich zuſammengeſchrieben werden. 

Ein weſentliches Erforderniß hiezu iſt es jedoch, daß in gleicher Weiſe wie in den 
Faͤllen der $$. 117 und 118 des allgemeinen Berggeſetzes, die auf den verſchiedenen 
Grubenmaßen oder Grubenfeldern verſicherten Hypothekargläubiger zur bergbücherlichen 
Zuſammenſchreibung ihre Zuſtimmung und die gegen jeden Widerſpruch geſicherte Er- 
klärung abgeben müſſen, in welcher Ordnung die auf den verſchiedenen Berg⸗Entitäten 
haftenden Laſten auf die bergbücherlich zu vereinigende Beſitzung übertragen werden 
ſollen. 

3. Die zuſammen zu ſchreibenden Grubenmaße oder Grubenfelder find als gefon- 
derte Beſtandtheile der, durch die Zuſammenſchreibung entſtandenen bergbücherlichen En 
tität aufzuführen, um für den Fall einer ſpaͤter erfolgenden Trennung oder in den Fäl⸗ 
len der Entziehung oder Auflaffung eines der zuſammengeſchriebenen Grubenmaße oder 
Grubenfelder, die Möglichkeit der Ausſcheidung der einzelnen Entitäten und der hierauf 
erworbenen Rechte zu wahren. 

4. Die Bewilligung der nachträglichen bergbücherlichen Zuſammenſchreibung abge⸗ 
ſondert verliehener und im Bergbuche bereits eingetragener Grubenmaße oder Gruben- 
felder, in foferne die Zuſammenſchreibung nicht eine Folge der von der Begbehörde 
gleichzeitig bewilligten Zuſammenſchlagung iſt, ſteht dem zur Ausübung der Berggerichts⸗ 
barkeit beſtellten Gerichtshofe erſter Inſtanz allein und unnbhängig vor der Bergbehör- 
de zu. 

Der Gerichtshof wird jedoch wegen der nothwendigen Uebereinſtimmung des Berg⸗ 
buches und der berghauptmannſchaftlichen Vormerkbücher, die Bergbehörde von der be 
willigten und im Bergbuche vollzogenen Zuſammenſchreibung von Berg - Entitäten in 
Kenntniß zu ſetzen haben. 


*) Landes⸗Regierungsblatt für das Verwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg, Jahrgang 1854, Erſte Abtheilung, 
XLII. Stück, N. 242, Seite 702. 
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1. Przez koadunacyję ($$. 112—114 powszechnéj ustawy górniezéj z dnia 
23. Maja 1854 r., Nr. 146 Dziennika Praw Państwa *) mogą bezpośrednio z sobą 
graniczące miary kopalniane lub pola kopalniane w prawnie ograniczonćj ilosci 
celem stósowniejszćój uprawy górnictwa, połączone być w jeden tylko przedmiot 
górniczy oraz górniczo-księgowy, za pomocą wydania nowego dokumentu na- 
dania. 

Przez spisanie ($$. 49 ht. f i 111 powszechnéj ustawy górniczćj) będą zaś 
graniczące z sobą lub rozerwane miary kopalniane lub pola kopalniane, w do- 
wolnéj ilości w księdze górniczćj połączone w jeden tylko większy i cenniejszy 
przedmiot hipoteczny. 

2. Ze względem na postanowienia $$. 117 i 118 powszechnéj ustawy górni- 
czćj mogą odrębnie nadane, jako samodzielna posiadłość w księdze górniczćj już 
wciągnione miary kopalniane lub pola kopalniane na żądanie posiadacza kopalni 
zarazem w księdze górniczćj być spisane. 

Istotnym atoli ku temu warunkiem jest, ażeby równie jak w przypadkach 
S$. 117 i 118 powszechnój ustawy górniczćj, wierzyciele hipoteczni, na różnych 
miarach kopalnianych lub polach kopalnianych zabezpieczeni, dali przyzwolenie 
swe do górniczo-księgowego spisania wraz z oświadczeniem od wszelkiego za- 
rzutu ochronnóm, w jakim porządku przeniesione być mają ciężary, zaciągnione 
na różnych jestwach kopalnianych, na posiadłość połączoną być majacéj w księ- 
dze górniczej. 

3. Miary kopalniane lub pola kopalniane, razem mające być spisane, wy- 
szczególnione być winny jako oddzielne części posiadłości górniezo - księgowćj, 
przez spisanie powstaléj, aby na przypadek późnićj nastąpić mogącego odłączenia, 
albo w przypadkach odebrania lub zarzucenia jednój z spisanych razem miar 
kopalnianych lub pól kopalnianych, utrzymaną być mogła sposobność wydzielenia 
pojedynczych jestw, jako tóż praw do nich nabytych. 

4. Przyzwolenie późniejszego górniczo-księgowego spisania oddzielnie nada- 
nych i w księdze górniczćj już zapisanych miar kopalnianych lub pól kopalnia- 
nych, o ile spisanie nie jest skutkiem dozwolonćj jednocześnie, przez władzę 
górniczą koadunacyi, przysłuża jedynie i niezawiśle od władzy górniczćj trybu- 
nałowi pierwszéj instancyi, powolanemu do wykonywania sądownictwa górniczego. 


Trybunał atoliż dla potrzebnój zgodności księgi górniczćj z księgami pre- 
notacyjnemi u starostwa górniczego, zawiadomić powinien władzę górniczą o do- 
zwoloném, i wksiędze górniczćj wykonaném spisaniu jestw kopalnianych. 


*) Dziennik Rządowy dla okręgu administracyjnego Namiestnictwa we Lwowie, Rok 1854, Oddział piórwszy, 
Część XLII, Nr. 242, stron. 702. 
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5. Im lombarbifch = venetianifchen Koͤnigreiche und in Dalmatien, woſelbſt bis zur 
Einführung der offentlichen Bergbücher die Bergbau - Entitäten bloß durch die bergbe: 
hoͤrdlichen Verleihungs⸗ und Conceſſionsbücher in Evidenz gehalten werden, ſteht zwar 
die Ertheilung der Bewilligung zur Zuſammenſchreibung, wenn ſie nicht auf Grund ei⸗ 
ner gleichzeitigen Zuſammenſchlagung von Grubenmaßen oder Grubenfeldern erfolgt, 
nach den Beſtimmungen der Miniſterial⸗Verordnung vom 20. Juli 1857, Nr. 135 und 
138 des Reichs⸗Geſetz-Blattes, dem zur Ausübung der Berggerichtsbarkeit beſtimmten 
Gerichtshofe erſter Inſtanz zu; der Vollzug der berggerichtlich bewilligten Zuſammen⸗ 
ſchreibung im Verleihungs⸗ und Conceſſionsbuche obliegt aber der mit der Führung die⸗ 
ſes Buches betrauten Begbehörde. 


Freiherr von Bruck m. p. Graf Mädasdy m. p. 


185. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 4. October 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XX XV. Stück, N. 185, ausgegeben am 14. October 1857), 
giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete befindlichen Kronländer, 


mit der Berichtigung einiger Anſätze in der Rubrik „für die Ausfuhr“, Subrubrik „Zollämter, 
bei denen die Verzollung ſtatt haben kann“ des ſyſtematiſchen Zolltarifes vom Jahre 1853. 


Mit Rückſicht auf den Schlußſatz des $. 30 der Vorerinnerung zum allgemeinen 
Zolltarife vom 5. December 1853 find zur Ausfuhrsbehandlung von Federn, nicht be: 
ſonders benannten und zugerichteten Federkielen (Poſten 18, d und e), dann in der 
Beſchränkung auf die Ausfuhr über die Gränzen gegen den deutſchen Zollverein von 
Knochenkohle (Spodium), ſchwarz und weiß gebrannten Knochen, dann alle Lederab— 
ſchnitzeln, mit Ausnahme der Abfälle bei Gärbereien, anch Nebenzollämter II. Claſſe 
ermächtiget. 

Hiernach find die irrigen Angaben im fuftematifchen Tarife, Ausfuhrsrubrik, Co- 
lonne: „Zollämter, bei denen die Verzollung ſtatt haben kann“ zu berichtigen. 

Ferner werden die Nebenzollämter II. Claſſe vom 1. November 1857 an ermäch⸗ 
tiget, Chiliſalpeter (Tarifpoſt 37, a) in Ausfuhrverzollung zu nehmen. 


Freiherr von Bruck m. p. 
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5. W Królestwie Lombardzko- Weneckiém i w Dalmacyi, gdzie aż do za- 
prowadzenia publicznych ksiąg górniczych jestwa kopalniane w ewidencyi utrzy- 
mywane bywają tyłko przez księgi nadania i koncesyjne władz górniczych przy- 
służa wprawdzie udzielenie pozwolenia do spisania, jeżeli to nie ma miejsca na 
podstawie röwnoczesnej koadunacyi miar kopalnianych lub pól kopalnianych» 
wedle Postanowień Ministeryalnych Rozporządzeń z dnia 20. Lipca 1857 r., Nr. 
135 i 138 Dzieunika Praw Państwa. trybunałowi pićrwszćj instancyi, powołanemu 
do wykonywania sądownictwa górniczego; wykonanie zaś dozwolonego przez sąd 
górniczy spisania w księdze nadania i koncesyjnćj jest rzeczą władzy górniczej, 
powołanćj do prowadzenia księgi rzeczonćj. 


Baron Bruck m. p. Hrabia Nadasdy n. p. 


155. ' 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z d. 4. Października 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXV, N. 185, wydana dnia 14. Października 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych powszechnego terytoryum celnego, 


a prostowaniem niektórych podań w rabryce „dla wywozu** podrubryce „urzedy 
celne, w których oclenie miejsce mieć możeć systematycznćj taryfy celnćj z roku 
1858. 


Odnośnie do ostatniego ustępu $. 30 uwag wstępnych do powszechnéj taryfy 
célnéj z dnia 5. Grudnia 1853 także i urzędy celne uboczne klasy II umocowane 
są do postępowania wychodowego z piórami, nie wymienionemi osobno i nie- 
przyrządzonemi pieńkami piór (pozycya 18 d) i e), tudzież w ograniczeniu do 
wywozu przez granice ku niemieckiemu związkowi celnemu, z węglem kościanym 
(spodium), czarno- i biało paloną kością, i z wszelkiemi odkrawkami skór wy- 
prawnych, wyjąwszy odpadki garbarskie. 

Wedle tego sprostowane być mają mylne podania w systematycznćj taryfie, 
rubryce wywozu kolumnie „urzędy celne w których oclenie miejsce mieć może“. 

Daléj urzędy celne uboczne klasy II umocowane są z dniem 1. Listopada 
1857 r. poddawać chili-saletrę (pozycya taryfy 97 a) postępowaniu cła wycho- 


dowego. 
Baron Bruck m. p. 
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186. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 6. October 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXV. Stück, Nr. 186, ausgegeben am 14. October 1857), 
giltig für den geſammten Umfang des Reiches, 


womit angeordnet wird, daß mehrere nach dem neuen Münzgeſetze vom 19. September 185 2, 

Nr. 16 des Reichs Geſetz⸗Blattes ), ausgeprägte Silbermünzen der öſterreichiſchen Währung 

ſchon jetzt zu allen Zahlungen an k. k. Caſſen und Einhebungsämter in Conventions⸗ Münze 
nach dem angegebenen Werthe verwendet werden können. 

Die in dem beigefügten Verzeichniſſe aufgeführten, in Gemäßheit des Allerhoͤchſten 
Patentes vom 19. September 1857, Nr. 169 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, ausgeprägten 
Silbermünzen öſterreichiſcher Währung können bis zur allgemeinen Einführung des neuen 
Münzfußes zu allen Zahlungen an k. k. Caſſen und Einhebungsämtern in Conventions⸗ 


Münze nach dem angegebenen Werthe verwendet werden. 


Verzeichniß 


der Münzen öſterreichiſcher Währung, welche zu Zahlungen in Conventions Münze an k. k. 
Caſſen und Einhebungsämter verwendet werden können. 


Annahmswerth in Conv. Mae. 
Bezeichnung der Ausmünzung aus 


Münzſorte BRE „ 
d der Gewichtseinheit feinen Silbers öfter | 
fl. fr riis Gent. 
1 Ein⸗Vereinsthaler⸗(1½ fl.⸗) Stück. 30 auf ein Pfund (von 500 Grau- 1 | 25% 4 27 
nen) 
2 Ein-Öuben- Süd . . . . . . a - 57 2 85 
3 Biertel-Öulden-Stüd . . . . .] 180 „ „ „ g 14% - 71 


Freiherr von Bruck m. p. 


187. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 7. October 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXV. Stück, Nr. 187, ausgegeben am 14. October 1857), 
über Aufhebung des Nebenzollamtes II. Claſſe Szczucin im Krakauer Finanzbezirke. 


Das Nebenzollamt II. Claſſe Szczucin im Krakauer Finanzbezirke wird mit 1. Nor 
vember 1857 aufgehoben. 
Freiherr von Bruck m. p. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1857, Erſte Abtheilung, XXXIII. Stück, 
N. 169, Seite 380. 
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186. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z d. 6. Pazdziernika 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXV, Nr. 186, wydana dnia 14. Października 1857), 


obowiązujące w caléj objętości Państwa, 
mocą którego zarzadzono, ażeby niektóre wedle nowćj ustawy menniczćj z dnia 
39. Września 1857 r. Nr. 169 Dziennika Praw Państwa *) bite monety srébrnéj 
waluty austryackiéj obecnie już mżytemi być mogły do wszelkich wypłat w €. IA. 
kasach i urzedach poborowych w monecie konwencyjnćj wedle wartości oznaczonćj. 


Wyszczególnione w wykazie załączonym, stósownie do Najwyższego Patentu 
z dnia 19. Września 1857 r., Nr. 169 Dziennika Praw Państwa, bite monety 
sróbrne waluty austryackićj mogą aż do powszechnego zaprowadzenia nowéj stopy 
menniczćj użytemi być do wszelkich wypłat w C. K. kasach i urzędach poboro- 
wych w monecie konwencyjnćj wedle wartości oznaczonćj. 


Wykaz 


monet waluty austryackićj, które azytemi być mogą do wypłat w monecie kouwen- 
eyjnéj w €. H. kasach i urzędach poborowych. 


b d Wartość przyjęcia w mon. konw. 
Oznaczenie ilości wybijania z 


bie- Gaiumek monety dia ä e "m 
T Jedności wagi czystego srebra liry czente- 
Zeng a E austr. | zym 
1 Talar związkowy (1½ ZŁR.) . . | 30 na funt (o 500 gramach) 1 2524 4 27 
2 Złońyka. s 45 x . 57 2 85 
8 | Ćwierćzłotówka . . . . 180 „ „ SETAA : 71 


Baron Bruck m. p. 


157. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 7. Października 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXV, Nr. 187, wydana dnia 14. Października 1857), 


o zniesieniu urzędu celnego ubocznego klasy II w Szezucinie w powiecie finanso- 
wym Krakowskim. 
Urząd celny uboczny klasy II Szczucin w powiecie finansowym Krakowskim 


z dnia 1. Listopada 1857 r. zniesionym zostaje. 
Baron Bruck m. p. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla okręgu administracyjnego Krakowskiego, Rok 1857, Oddział piórwszy, Ze. 
szyt XXXIII, Nr. 169, stron. 380. 
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188. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 8. October 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXV. Stüd, Nr. 188, ausgegeben am 14. October 1857), 
wegen Einziehung der ungariichen Münzſcheine zu zehn Kreuzer. 


Zur gänzlichen Vollendung der mit dem Erlaſſe vom 26. März 1856 (Nr. 39 
des Reichs⸗Geſetz⸗ Blattes, XII. Stück, vom Jahre 1856 ) eingegleiteten Einziehung 
der ſämmtlichen, feit dem Jahre 1848 vom Staate ausgegebenen Geldzeichen findet das 
Finanzminiſterium nunmehr auch die Einberufung der bis jetzt noch im Umlaufe befinb- 
lichen ungariſchen Münzſcheine zu zehn Kreuzer, und zwar in der Weiſe anzu⸗ 
ordnen, daß dieſelben nur noch bis 1. Februar 1858 im Verkehre als Zahlung an- 
genommen und bei allen Staatscaſſen gegen in Umlauf befindliches Geld verwechſelt 
werden. 

Nach Ablauf dieſer Zeit, und zwar bis 1. Mai 1858, darf die Verwechs⸗ 
lung derſelben über beſondere, bei dem Finanzminiſterium zu erwirkende Bewilligung 
geſchehen. 

Nach Ablauf des Monates April 1858 wird auch von Seite des Finanz— 
miniſteriums eine Verwechslung der hier erwähnten Papiergeld-Gattung nicht mehr be⸗ 
williget werden. 


Freiherr von Bruck m. p. 


189. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 8. October 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXV. Stück, Nr. 189, ausgegeben am 14. October 1857), 


womit die Einberufung der, zu Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 28. Jänner 1849 für 
das lombardiſch⸗ veuetiauiſche Königreich ausgeprägten Kupferſcheidemünzen zu 10 Ceuteſimi⸗ 
Stücken verfügt wird. 

Das Finanzminiſterium findet ſich beſtimmt, in Betreff der Einberufung der lom- 
bardiſch⸗venetianiſchen Kupferſcheidemünzen zu 10 Centeſimi⸗Stücken vom Jahre 1849 
Folgendes anzuordnen: 

1. Werden diefe, in Folge Allerhöͤchſter Entſchließung vom 28. Jänner 1849 
nach dem Syſteme des Allerhöchften Patentes vom 1. November 1823 für das lom- 
bardiſch⸗ venetianiſche Königreich geprägten 10 Centeſimi⸗Stücke mit Ende März 1858 
außer Umlauf geſetzt. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgaug 1856, Erſte Abtheilung, XII. Stück, Nr. 44, 
Seite 91. 
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188. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 8. Października 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXV, Nr. 188, wydana dnia 14. Października 1857), 


o ściągnieniu węgierskich biletów dziesięciokrajcarowych. 


By zupełnie do końca przywieść zarządzone Rozrządzeniem z dnia 26. Marca 
1856 r. (Nr. 39 Dziennika Praw Państwa, Część XII, z roku 1856 *) ściągnienie 
wszystkich znaków pieniężnych, od roku 1848 przez Rząd Państwa wydanych, 
rozporządza Ministeryum Skarbu obecnie także śŚciągnienie węgierskich biletów 
dziesięciokrajcarowych, dotychczas jeszcze w obiegu znajdujących się, a to w ten 
sposób, iż takowe tylko jeszcze do 1. Lutego 1858 r. w obrocie w zapłatę będą 
przyjętemi i u wszystkich kas rządowych na pieniądze, obieg mające, wymie- 
nionemi. 

Po upływie czasu tego, a to aż do 1. Maja 1858 r. wymiana onychże nie- 
inaczćj, jak tylko za szezegölnem, u Ministerstwa Finansów pozyskaném zezwo- 


leniem miejsce mieć może. 
Po upływie miesiąca Kwietnia 1858 r. wymiana wspomnionego tu gatunku 


pieniędzy papiérowych nawet ze strony Ministerstwa Finansów nie będzie już 
więcćj dozwoloną. 
Baron Bruck m. p. 


159. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 8. Października 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXV, Nr. 189, wydana dnia 14. Października 1857), 


ktordın wywołują się z obiegu miedziane monety zdawkowe o 10 czentezymach, 
bite w skutek Najwyższego Postanowienia z dnia 28. Stycznia 1849 dla królestwa 
Lombardzko- Weneckiego. 

Ministeryum Skarbu rozporządza w przedmiocie wywołania z obiegu Lom- 
bardzko- Weneckich monet zdawkowych miedzianych o 10 czentezymach z roku 
1849 co następuje: 

1. Monety o 10 czentezymach, bite w skutek Najwyższego Postanowienia z 
dnia 28. Stycznia 1849 wedle systemu Najwyższego Patentu z dnia 1. Listopada 
1823 dla królestwa Lombardzko- Weneckiego, z końcem Marca 1858 r. wywo- 


łane zostają. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dia okręgu administracyjnego Krakowskiego, Rok 1856, Oddział piórwszy, Ze. 
ezyt XII, Nr. 44, stron. 91. 
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2. Bleibt die in dem Erlaſſe des Finanzminiſteriums vom 28. Juli 1852, $. 8 
(Nr. 161 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, L. Stück, Seite 727 vom Jahre 1852 ), für die 
Annahme von Scheidemünzen enthaltene Anordnung im allgemeinen in Wirkſamkeit. 
Nur wird, um den Beſitzern der einberufenen Scheidemünzen deren Verausgabung vor 
Ablauf der im F. 1 feſtgeſetzten Friſt zu erleichtern, ausnahmsweiſe gestattet, daß diefe 
Münzen bis dahin bei Zahlungen an öffentlichen Caſſen bis zu dem Betrage von Sechs 
oͤſterreichiſchen iren. verwendet werden dürfen. 

3. Sind nach Ablauf des Monates März 1858 die nach S. 1 einberufenen Kupfer⸗ 
ſcheidemünzen außer Umlauf geſetzt, und es werden dieſelben nur als Kupfermaterial 
nach dem Gewichte zu den hiefür beſonders feſtzuſetzenden Preiſen bei den k. k. Münz⸗ 
directionen in Mailand und Venedig angenommen werden. 


Freiherr von Bruck m. p. 


190. 


Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 10. October 
1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXV. Stück, Nr. 190, ausgegeben am 14. October 1857), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militargränze, 
betreffend die Vollſtreckung der ÜUrtheile königlich⸗preußiſcher Gerichte in Eivilrechtsſachen in 
Oeſterreich. 

Nach den im Königreiche Preußen, mit Ausſchluß der Rheinprovinzen, geltenden 
Beſtimmungen der allgemeinen Gerichtsordnung dauert die unmittelbare Vollſtreckbarkeit 
des von einem preußiſchen Gerichte gefällten Urtheiles, wenn es ſich nicht um eine Un: 
terlaſſung oder Duldung, ſondern um eine Leiſtung handelt, nur Ein Jahr vom Tage 
der Rechtskraft desſelben, beziehungsweiſe vom Ablaufe der rechtskräftig beſtimmten tei- 
ſtungsfriſt, oder der etwa vom Forderungsberechtigten gewährten weiteren beſtimmten 
Friſt gerechnet, wogegen in dem Falle, als die rechtzeitig angeſuchte Execution wegen 
Mangel an Executionsgegenſtänden oder wegen des Verhaltens der Executen erfolglos 
geblieben iſt, oder von dem Executionsführer nachgewieſen wird, daß, wenn auch die 
Execution angeſucht oder verfügt worden wäre, ſolche dennoch ohne Erfolg geweſen ſein 
würde, die einjährige Friſt, binnen welcher noch die Execution angeſucht werden kann, 
erſt von der Zeit zu laufen beginnt, zu der das Hinderniß, welches der Execution ent- 
gegen geſtanden hat, wieder gehoben worden iſt. 


) Allgemeines Landes ⸗Geſetz⸗ und Regierungs⸗Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, vom Jahre 1852, 
XXXI. Stück, Nr. 199, Seite 512. 
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2. Rozporządzenie wydane Rozrządzeniem Ministerstwa Finansów z dnia 28. 
Lipca 1852 r. $. 8 (Nr. 161 Dziennika Praw Państwa, część L, stronica 727 z 
roku 1852 *) co do przyjęcia monet zdawkowych utrzymuje działalność swą 
w powszechności. Wszakże, by posiadaczom wywołanych monet zdawkowych uła- 
twić wydanie onychże przed upływem terminu w $. 1 ustanowionego, dozwala 
się wyjątkowo, ażeby monety rzeczone aż po ówczas użytemi być mogły w wypła- 
tach do kas publicznych aż do kwoty sześciu lir austryackich. 

3. Po upływie miesiąca Marca 1858 r. wywołane wedle $. 1 monety zdaw- 
kowe miedziane nie mają już wiecéj obiegu, i takowe przyjętemi będą w C. K. 
dyrekcyach menniczych w Medyolanie i Wenecyi tylko jako materyał miedziany 
wedle wagi po cenach, ku temu osobno ustanowionych. 


Baron Bruck m. p. 


190. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 10. 
Października 1857, 


(Dziennika Praw Państwa, Część XXXV, Nr. 190, wydana dnia 14. Października 1857), 
obowiązujące w całój objętości Państwa, z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 
dotyczące wykonania wyroków królewsko - pruskich sądów w sprawach cywilnych 
w Ausiryi. 

Wedle postanowień powszechnćj procedury sądowćj, w królestwie pruskićm, 
z wyłączeniem prowincyi nadreńskićj, moc mającćj, trwać ma bezpośrednia wy- 
konalność wyroku, przez sąd pruski wydanego, gdzie nie idzie o zaniechanie lub 
uleganie lecz o prestacyą, tylko rok jeden, licząc od dnia prawomocności onegoż, 
względnie od upływu prawomocnie wyznaczonego terminu prestacyi, albo tego 
terminu dalszego, który przez uprawnionego został wyznaczony, gdyż przeciwnie 
w przypadku, gdy Zadana w czasie przyzwoitym exekucya z powodu braku 
przedmiotów exekucyjnych lub z powodu postępowania ze strony exekwowanego 
bezskuteczną się stała, albo gdy exekutor udowodnił, iż, chociażby exekucya była 
żądaną i zarządzoną, takowa przecieby bezskuteczną była, termin jednoroczny, 
w ciągu którego o exekucyę upraszać można, dopiero od tćj chwili bieżeć po- 
czyna, w. którćj przeszkoda, exekucyi w drodze stojąca, znowu usuniętą została. 


*) Powszechny Dziennik Praw krajowych i rządowych dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1852, 
Część XXXI, N. 199, stron. 512. 
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Da ſonach bie Urtbeile ber Königlich -preußifchen Gerichte außerhalb der Provinz 
Rheinpreußen in Civilrechtsſachen in Anſehung der Dauer ihrer Executionskraft an eine 
beſtimmte Friſt gebunden find, innerhalb deren die Execution angeſucht und nach deren 
Ablauf eine neue Klage anhängig gemacht werden muß, ſo werden die Gerichte mit 
Beziehung auf das Hofdecret vom 4. Auguſt 1840, Nr. 460 der Juſtiz⸗Geſetz⸗Samm⸗ 
lung, angewieſen, die Urtheile dieſer preußiſchen Gerichte in Civilrechtsſachen nur dann 
in Vollzug zu ſetzen, wenn nicht nur die Competenz des preußiſchen Gerichtes nach 
Maßgabe der öſterreichiſchen, ſondern auch die Vollſtreckbarkeit des von demſelben ge 
fälten Urtheiles nach preußiſchen Geſetzen außer Zweifel geſetzt ift. 

Graf Na dasdy m p. 
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Ponieważ więc wyroki królewsko- pruskie, okrom prowineyi nadreńsko - 
pruskićj, w sprawach cywilnych, co się tyczy trwania exekucyjné ich mocy 
przywiązane są do terminu pewnego, w ciągu którego exekucya żądaną a po 
upływie onegoż nowa skarga wytoczoną być musi, przeto sądy, odnośnie do de- 
kretu Nadwornego z dnia 4. Sierpnia 1840 r. Nr. 460 zbioru ustaw sądowych 
polecone sobie mają, wyroki rzeczonych pruskich sądów w sprawach cywilnych 
wtedy tylko w wykonanie wprowadzić, jeżeli nie tylko kompetencya sądu pru- 
skiego wedle ustaw austryackich nie jest wątpliwą, lecz t&2 i wykonalność wyroku 
przezeń wydanego wedle ustaw pruskich. 


Hrabia Nadasdy m. p. 


Landes⸗Regierungs⸗Blatt 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XXXVI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 7. November 1857. 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


dla 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział piérwszy. 
Zeszyt XXXVI. 


Wydany i rozesłany dnia 7. Listopada 1857. 
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191. 


Vertrag zwiſchen Oeſterreich und der Türkei vom 21. Jänner 
1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXVI. Stuck, N. 191, ausgegeben am 20. October 1857), 
zur Regelung des telegraphiſchen Verkehres. 
(Unterzeichnet zu Conſtanzinopel am 21. Jänner 1957, in den Ratificationen ansgewechſelt zu Wien am 4. Juli 1857.) 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator; 
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et 
IIlyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae: 
Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; 
Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


x Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus : 

Posteaquam. a Nostro et a Sublimis Portae Ottomanicae Plenipotentiario Con- 
stantinopoli die 21 Januarii anni currentis, eo fine ut communicationibus inter 
Nostras ejusque ditiones via telegraphiea factis, aequalis compensationis aequa- 
liumque normarum commoda praestarentur, conventio inita et signata fuit, tenoris 
ad verbum sequentis: 


Urtext. | Ueberſetzung. 

Sa Majesté P Empereur d. Autriche Seine Majeftät ber Kaifer von 
stipulant tant en son nom qu'au nom des|Oefterreid, ſowohl im eigenen Namen 
Royaumes de Prusse, de Bavière, de Sa-lal8 im Namen der Königreiche: Preußen, 
xe, de Würtemberg, de Hanovre, des Bayern, Sachſen, Hannover, Wilrtemberg und 
Pays-bas et des Grands Duchés de Bade|ber Niederlande, ſowie der Großherzogthü⸗ 
et de Mecklenbourg-Schwerin, et mer Baden und Mecklenburg⸗Schwerin und 

Sa Majesté Impériale le Sultan, de- Seine kaiſerliche Majeftät ber Sul 
sirant assurer aux Correspondances tele-Itan, in der Abſicht, der internationalen te- 
graphiques. internationales les avantages|legraphifehen Correſpondenz die Vortheile ei- 
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191. 
Traktat między Austrya i Turcya z dnia 21. Stycznia 
1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXVI, Nr. 191, wydana dnia 20. Października 1857), 
o regulacyi obroia te'egrufowego. 


(Podpisany w Konstantynopolu dnia 21. Stycznia 1857 r. w ratyfikacyjach w zamian dany we Wiédniu dnia 4. 
Lipca 1857 r.) 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator; 
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et II- 
Iyriae Rex: Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Ma- 
gnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes 
Habsburgi et Tirolis etc. ctc. 


Na. testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus: 

Posteaquam a Nostro et a Sublimis Portae Ottomanicae Plenipotentiario, 
Constantinopoli die 21. Januarii anni currentis, eo fine ut communicationibus 
inter Nostras ejusque ditiones via telegraphica factis, aequalis compensationis 
aequaliumque normarum commoda praestarentur, conventio inita et signata fuit, 
tenoris ad verbum sequentis : 


Przekład. 
Jego Mość Najjasniejsey Cesarz Austryi tak w imieniu Swojém, jak w imieniu 
Królestw: Prus, Bawaryi, Saksonii, Hanoweru, Wirtembergii i Niderlandów, tu- 
dzież Wielkich -Księstw Badeńskiego i Meklenburgsko- Skwirzyńskiego, niemnićj 


Jego Cesarska Mość Najjaśniejszy Sułtan, pragnący zabezpieczyć międzyna- 
rodowćj telegrafieznéj korespondencyi korzyści jednostajnie uregulowanój taryfy, 
mającćj za podstawę równe postanowienia zasadnicze, mianowali pełnomocnikami 
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d'un tarif uniforme et des conditions ré- nes gleichförmigen Tarifes und von gleich 
glémentaires identiques ont nommé pour mäßigen grundſätzlichen Beſtimmungen zu 
Leurs Plénipotentialres savoir: ſichern, haben zu Ihren Bevollmächtigten er- 
nannt, und zwar: 

Sa Majesté P Empereur d Autriche Seine Majeſtät der Kaiſer von 
Son Excellence Monsieur le Baron An- Oeſterreich, Seine Excellenz ben Herrn Frei- 
tone de Prokesch-Osten, Grand- herrn Anton von Proke ſch⸗Oſten, Grof- 
Croix de l'Ordre Impérial de Léopold, fly des kaiſ. Leopold⸗Ordens, Inhaber des 
décoré de l'Ordre Imperial Ottoman du kaiſ. osmaniſchen Medjidie⸗Ordens erſter Claſſe, 
Medjidié de premiere classe, Chevalier de Ritter des preußiſchen rothen Adler⸗Ordens er⸗ 
l'Ordre de Aigle Rouge de Prusse de pre- er Claſſe, Großkreuz des däniſchen Danebrog⸗ 
mière classe, Grand-Croix de l'Ordre du Da- Ordens und des griechiſchen Erloͤſer-Ordens, 
nebrog de Danemark. du Sauveur de Grèce, Ritter des ruſſiſchen St. Annen⸗Ordens 
Chevalier de l'Ordre de St. Anne de Russieſweiter Claſſe in Brillanten, Commandeur 
de deuxième classe en brillants, Com- des päpſtlichen Gregor⸗Ordens und des Con- 
mandeur des Ordres de Grégoire du Pa- ftantin. St. Georg - Ordend von Parma, 
pe et de St. Georges Constantinien de Ritter des ſchwediſchen Schwert- Ordens, 
Parme, Chevalier de l'Ordre de TEpće Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät geheimen 
de Suède, Conseiller Intime, Lieutenant- Rath, Feldmarſchall⸗Lieutenant, Internuntius 
Général de Sa Majesté Impériale et Ro-{tnd bevollmächtigten Miniſter bei ber hohen 
yale Apostolique et Son Internonce et Osmaniſchen Pforte, und 
Ministre Plénipotentiaire prés la sublime 
Porte Ottomane; et 

Sa Majesté Impériale le Sultan, Son Seine kaiſerliche Majeſtät ber Sul- 
Excellence Ibrahim Edhem Pacha, an Seine Excellenz Ibrahim Edhem 
décoré de l'Ordre Imperial du Medjidiè [Pa ſcha, Inhaber des kaiſ. Medjidie⸗Ordens 
de seconde classe, Commandeur de pre weiter Claſſe, Commandeur des fardinifchen 
mière classe de l'Ordre des St. Maurice Ordens des heiligen Mauritius und Laza- 
et Lazare de Sardaigne, Ministre des At rus erfier Claſſe, Minifter der auswärtigen 
faires Eitrangeres de Sa Majesté Impé- Angelegenheiten Seiner kaiſ. Majeſtät des 
riale le Sultan. Sultans, 

Lesquels aprés s'étre communiqué|welde nach Auswechslung ihrer, in guter 
leurs Pleins-Pouvoirs, trouvés en bonnelunb gehöriger Form befundenen Vollmachten 
et due forme, sont convenus des articles folgenbe Artikel vereinbart haben: 
suivants: 


Art. 1. Aer . dw 
Tout individu aura le droit de se Jedermann iſt befugt, die internationa⸗ 
servir des télégraphes électriques inter- len eleftrifchen Telegraphen der contrabiren- 
nationaux des États contractants; mais|ben Staaten zu benützen, jedoch behält fid) 
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Swymi, a to: 


Jego Mość Najjaśniejszy Cesarz Austryi Jego Excelencyję Pana Barona An- 
toniego de Prokesch- Osten, Wielkiego Krzyża Ces. orderu Leopolda, zaszczyco- 
nego Ces. Ottomańskim orderem Medjidie klasy pićrwszćj, Kawalera Pruskiego 
orderu orła czerwonego klasy piórwszćj, Wielkiego Krzyża Duńskiego orderu 
Danebroga i Greckiego orderu Zbawiciela, Kawalera Rosyjskiego orderu S. Anny 
klasy drugićj w brylantach, Komandora Papiezkiego orderu Grzegorza i Parme- 
zańskiego orderu S. Jerzego Konstantyńskiego, Kawalera Szwedzkiego orderu 
miecza, Jego C. K. Apostolskićj Mości tajnego Radcę, Feldmarszalka-Porueznika, 
Internuncyusza i upełnomocnionego Ministra przy Wysokićj Porcie Ottomańskićj, a 


Jego Cesarska Mość Najjaśniejszy Sułtan Jego Excelencyę Ibrahima Edhem 
Pasze, zaszezyconego Ces. orderem Medjidie klasy drugićj, Komandora Sardyńskiego 
orderu S. Maurycego i Łazarza klasy pićrwszćj, Ministra Spraw Zagranicznych 
Jego Ces. Mości Sultana, 


którzy wymieniwszy między sobą pełnomocnictwa swe, znalezione w prawój i 
należytćj formie, zgodzili się na artykuły następujące: 


Art. 1. 
Każdemu wolno robić użytek z internacyonalnych elektrycznych telegrafów 
Państw kontraktujgeych, atoliż oba Rządy zastrzegają sobie prawo, upewnić sie 
© identyczności każdego podawcy, żądającego odesłania jednéj lub wiecéj depesz. 
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chaque Gouvernement se reserve la fa- jede Regierung das Recht vor, die Identi⸗ 
culté de faire constater l'identité de toutität eines jeden Aufgebers, welcher die Ab- 
expéditeur qui demandera la transmission|lenbung einer oder mehrerer Depeſchen ver⸗ 
d'une ou de plusieurs dépéches. langt, ficherftellen zu laffen. 

Tout expéditeur d'une dépéche télé- Jeder Abſender einer telegraphiſchen 
graphique pourra prouver son identité au Depeſche kann bei dem Aufgabsamte feine 
bureau expéditeur: Identität nachweifen ` 

i. par la présentation d'un passeport 1. durch Vorweiſung eines Paſſes, oder 
ou d'un certificat émané d'un tribunal ouſeines Certificates von einer Gerichts- ober 
d'un bureau de Police; Polizeibehörde; 

2. par sa signature autographe ap- 2. durch feine eigenhändige, von einer 
posée sur la dépêche originale et légali- Gerichts⸗ oder Polizeibehörde beglaubtigte 
sée par un tribunal ou par un bureaujlinterjchrifi auf der Originaldepeſche; 
de Police; 

3. par la reconnaissance personnelle 3. ein für allemal durch perſönliche An⸗ 
une fois pour toutes de deux temoinsjerfennung von Seite zweier, dem Vorſtande 
connus au préposé du bureau expéditeur|be8 Aufgabeamtes bekannter und unverwerf⸗ 
et irreprocbables. licher Zeugen. 

Toutefois les deux Gouvernements Jedoch übernehmen die beiden Regie⸗ 
ne prennent sur eux aucune garantie en- rungen gegenüber den Correfpondenten fei- 
vers les correspondants, derivant de cetteinerlei aus dieſer Maßregel abzuleitende Haf⸗ 
mesure. tung. 

REN a | Ara 

Le service des télégraphes électri-, Der Dienſt auf den bereits beſtehenden 
ques etablis ou à établir par les États ober künftig zu errichtenden Telegraphenli⸗ 
contractants, sera soumis en ce qui con- nien in den contrahirenden Staaten wird, 
cerne la transmission et la taxe des dé-[was die Beförderung und Taxirung ber in- 
pêches internationales aux dispositions|ternationalen Depeſchen betrifft, den nachfol- 
ci-après, chaque Gouvernement se réser- genden Beſtimmungen unterworfen, jedoch 
vant expressément le droit de régler A behält fid) jede Regierung ausdrücklich das 
sa convenance le service et le tarif télé- Recht vor, den Dienſt und den Tarif der 
graphiques pour les correspondances Allediglih innerhalb ihrer eigenen Linien zu 
transmettre dans les limites de ses pro- befördernden Depeſchen nach ihrem Gutbefin⸗ 
pres lignes, et restant, dans ce dernier|ben zu regeln und hat in dieſem letzteren 
cas entièrement libre quant au choix des Falle volle Freiheit in der Wahl der anzu⸗ 
appareils à employer. Chaque État reste wendenden Apparate. Eben fo bleiben bie zur 
également juge des mesures è prendre Sicherung der eigenen Linien, fomie zur Ue- 
pour la sécurité de ses lignes et pour lalberwadyung und Controle aller Gattungen 
Police et le contróle des correspondan-|von Correſpondenzen dienlichen Maßregeln 
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Każdy podawca telegrafieznéj depeszy identyczność swą udowodnić może 
w urzędzie podawczym: 


1. przez wykazanie paszportu, lub certyfikatu władzy sgdowéj lub policyjnej; 


2. przez własnoręczny podpis swój na depeszy oryginalnćj, uwierzytelniony 
podpisem władzy sgdowéj lub policyjnćj; 


3. raz na zawsze przez osobiste uznanie ze strony dwóch, przełożonemu 
urzędu podawezego znanych i nieodrzutnych świadków. 


Jednakże z iego zarządzenia nie biorą na się Rządy kontraktujące Zadnéj 
odpowiedzialności naprzeciw korespondentom. 


Art. 2. 

Służba na istniejących już, lub na przyszłość założyć się mających liniach 
telegrafowych w Państwach kontraktujących, co się tyczy przesyłania i taxowania 
depesz internacyonalnych, podlegać ma następnym postanowieniom, wszelako 
każdy Rząd zastrzega sobie wyrażnie prawo, służbę i taryfę depesz, przesyłanemi 
być mających jedynie wewnątrz własnych linij, uregulować wedle upodobania 
swego, w którym to przypadku mieć oraz będzie zupełną wolność w obiorze 
aparatów, użytemi być mających. Niemnićj téZ zdaniu każdego z Państw pozosta- 
wione są Środki, służące dla zabezpieczenia własnych linij, jako i dopilnowania 
i kontroli wszelkich gatunków korespondencyj. 
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ces de toute nature. dem Ermeſſen eines jeden Staates vorbebal- 
ten. 

Les dépéches internationales sont Internationale Depeſchen ſind jene, wel⸗ 

celles qui partant d'une station de l'un|de von einer Station eines der contrahiren- 

des États Contractants, sont destinées Alden Siaaten abgehen, und nach einer Sta: 


lune des stations de l'autre Etat. tion des anderen Staates gerichtet find. 
Atat 3: Art. 3. 
Les Etats qui n'ont point pris part Den Staaten, welche an biefer Ueber- 
è la présente Convention, seront admis|einfunft nicht Antheil genommen haben, wird 
sur leur demande à y accéder. auf ihr Verlangen der Beitritt geſtattet wer⸗ 
den. 
Ar t. 4. Art. 4. 
Les hautes parties contractantes pren- Die hohen contrahirenden Parteien über⸗ 


nent lengagement de se communiquer[nebmen die Verpflichtung alle Documente, 
réciproquement tous les documents rela- welche auf bie Organifation und den Dienft 
tifs è l'organisation et au service de leurslihrer Telegraphenlinien, auf die Apparate, 
lignes télégraphiques, aux appareils qu'el- welche ſie verwenden, Bezug haben, ſowie 
les emploient comme aussi tout perfec-|aud) jede Verbeſſerung, welche im Dienfte 
tionnement qui viendrait à avoir lieu dansſ eingeführt werden folte, fih gegenfeitig mit- 


le service. zutheilen. Sie werden fid) wechfelfeitig über- 
Chacune d'elles enverra à Pautre, mitteln, und zwar: 
savoir: 


1. à la fin de chaque trimestre un 1. am Ende eines jeden Vierteljahres 
tableau indiquant le nom des stations et|eine Ueberficht, welche die Namen der Sta- 
le nombre des fils affectés à la corres- tionen und die Zahl der Drähte nachweist, 
pondauce publique ou privée sur les di- die in den verſchiedenen Theilen ihres Te- 
verses sections de son réseau; legraphennetzes für die Öffentliche oder Pri- 

vat⸗Correſpondenz beſtimmt find; 


191. Traktat między Austryą i Turcyą z dnia 21. Stycznia 1857. 433 


Internacyonalne depesze są te, które odchodzą ze stacyi jednego z Państw 
kontraktujących, będąc wystósowane do stacyi Państwa drugiego. 


Ab 3. 
Państwa, nie mające udziału w niniejszćj konwencyi, wolny będą miały 
przysigp na żądanie. 


Art. 4. 

Wysokie Strony kontraktujące wkładają na się obowiązek, udzielać sobie 
wzajemnie wszelkie dokumenta, dotyczące organizacyi i służby własnych linij 
telegrafowych, niemniej aparatów, w użyciu będących, tudzież wszelkie polepsze- 
nia, jakieby w służbie zaprowadzonemi były: komunikować sobie będą wzaje- 
mnie, a to: 


1. z końcem każdego ćwierćrocza przegląd, wykazujący nazwy stacyj i liczbę 
drutów, przeznaczonych dla publicznéj lub prywatnéj korespondencyi w różnych 
częściach sieci telegrafowćj; 
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Signaux Télégraphiques. — Telegraphiſche Schriftzeichen. 


1. Alphabet. — Alphabet. 


dees l sì Aa | dees ; | si PASZ 
7 I E- 
use ur gi 
Se PET S'ENS-— 
C — 11 -—- 
D | — ETE ——. 
== — GEE 
F — Ó ——— - 

SC 

H 


Chiffres 
Zahl 


Chiffres 
Zahl Zeichen 


Signaux 


Sriden 


— ͤ —e—ẽ— 


Znaki 


| 
| 


"m 


Telegraficzne znaki pisarskie. 
1. Alfabet. 


— e ———. — — 
Litery Znaki EJ Znaki 


Ojolzia|ls|(iH| | m 


"2681 "mg jg emp z ślomy r tlneny Copä emt, ‘IGI 


1454 
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Point 
Punet 


Point-Virgule 
Semifolon 


| Virgule 
Komma r 
Deux pointa 
Kolon 


Point Interrog. 7 5 
Fragezeichen $ 


Guillemet ` ` - . 
Anführungszeichen „T. 


Lt 


Dépéche d' Stat 
Staats⸗Depeſche 
Depeche de service du chemin de fer 


Bahn⸗Betriebs⸗Depeſche. 


Dépéche de service télégraphique . . 
Telegraphen⸗Amts⸗Depeſche PE 


Dópóche privée . . . . . . . . 


rte teen M T 


Indicatif de dépéche . . . . 
Anruf E 


Compus MEM . qu 
PEG OR UG 


3, Ponctuation, — Qnterpunction. 


S i 
3 


naux 
eigen 


4, Phrases. 


Signau 


Zeichen 


Point exclamat t 
Aus rufungeze ichen ! 


Trait d' union 


Bindeſtrich 


Apostrophe 
Apoſtroph 


Barre de division 


Bruchſtrich 


Parenthese 
Klammer 


A linea 


— Phraſen. 


Correction et non compris 
Correktion und nicht Verſtanden 


Ene dii. 
Schluß 


Attento mente sta TI 
Warten 9 


Pressant ft 
Dringend 


Tres pressant . 
Sehr dringend. 


Après la collation achevée 
Qnittungszeichen 


— ërem —2——2— pm em AES | 


Kropka . . 
Srednik : 
Przecinek E 
Dwukropek 

Znak pytania 2 . 


Cudzysłów 


Eon a 2 % Sy 


Depesza rządowa . . . à 


Depesza ruchu kolejowego 


Depesza urzędu telegrafowego. 


Depesza prywatna . . . . 


Wawsue en 1. . ed 


Zrozumian eg om 


3. Inter pun Keya. 


ne 
| za 


4. 


Znak wykrzyknienia 


Łącznik 
Odcinek 
Ułamnik 
Nawias 


A linea 


Frazesy. 


Fra ze s y 


Poprawka i niezrozumiano 


— en u es Koniec ME. 7 

.. ̃ ̃ĩ c _ uc 
LOC x Czekać od do o 6 

— — ã — — — = A — — — — — —-— 
ug emma —— Pilno 


Act rruzońig "pg emp z GANG 1 tlqsuy Azpómu yoyqeip "IGI 


GEY 
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2. Au commencement de chaque 2. am Anfange eines jeden Jahres ei⸗ 
année, une carte résumant les change-|ne Karte, welche bie in dieſer Beziehung in 
mens survenus è cet égard dans toute|ber ganzen Ausdehnung ihres Telegraphen- 
l'étendue de son réseau pendant la der- Inetzes während der abgelaufenen Jahrespe⸗ 
nière période annuelle. riode eingetretenen Aenderungen erſichtlich 

macht. 

L'appareil Morse sera préalablement Für bie Beförderung ber internationalen 
adopté pour la transmission des corres - Correſpondenz wird vorläufig ber Morſe' ſche 
pondances internationales. Apparat angenommen. 

Pour la transmission télégraphique Bei der telegraphiſchen Beförderung 
des lettres, nombres, interponctuations et|werben für Buchftaben, Zahlen, Interpunctio: 
phrases seront adoptés les signes désignésmen und Phraſen, die in der Beilage dar- 
dans l'annexe et introduits par suite des geſtellten Zeichen gebraucht, welche vertrags⸗ 
traités dans tous les bureaux de Tunion|mdfig bei allen Stationen des deutfch-öfter- 


télégraphique Austro-Allemande. reichiſchen Telegraphenvereines eingeführt 
worden find. 
Art. 5. Art. 5. 
Les Gouvernements contractants s'ef- Die contrahirenden Regierungen werden 


forceront de róunir leurs fils télégraphi- Alles anwenden, ihre Telegraphenleitungen 
ques de manière à pouvoir donner pas-|in der Weiſe zu verbinden, daß die interna- 
sage, sans interruption aux frontières, etltionalen Depeſchen ohne Unterbrechung an 
d'une extrémité à l'autre des plus longues den Gränzen und von einem bis zum an⸗ 


lignes aux dépéches internationales. dern Endpuncte auch der längſten Linien be- 
fördert werden können. 
Provisoirement il pourra etre fait le Vorläufig kann, fo nahe als möglich 


plus prés possible au point de jonctionſan dem Verbindungspuncte der internationa- 
des lignes internationales, une reproduc- len Linien, eine Uebertelegraphirung der De⸗ 
tion télégraphique des dépêches destinées peſchen ſtattfinden, welche aus einem Staate 
a etre transmises de l'un des Etats dans [nach dem andern befördert werden follen. 
Tautre. 

Art. 6. Art 6. 

Chaque Gouvernement conserve la Jede Regierung behält pid) das Recht 
faculté d'interrompre le service de la té- vor, wenn fie es für angemeſſen erachtet, den 
légraphie internationale pour un temps internationalen telegraphiſchen Verkehr auf 
indeterminé, s'il le juge convenable, soit|unbeftimmte Zeit einſtellen zu laſſen; fei es 
pour toutes les correspondances, soit seu- für alle Correſpondenzen, oder nur für ge⸗ 
lement pour certaines natures des cor-|wiffe Gattungen derſelben, oder endlich nur 
respondances, soit enfin pour certaines|anf gewiſſen Linien; ſobald jedoch eine Re⸗ 


lignes; mais aussitôt qu'un Gouvernement) gietung eine [olde Maßregel getroffen bat, 
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2. z początkiem każdego roku kartę, przedstawiającą w téj mierze w caléj 
rozciągłości Sieci telegrafowéj zmiany, zaszłe w ciągu uplynionego peryodu ro- 
cznego. 


Do przesyłania internacyonalnćj korespondencyi tym czasem aparat Morsego 
przyjętym będzie. 


Dla liter, cyfr, interpunkcyj i frazesów telegraficznego przesyłania użytemi 
będą znaki, w załączeniu przytoczone, na mocy traktatu po wszystkich stacyach 
Niemiecko - Austryackiego Ziwiązku telegrafowego zaprowadzone. 


Art. 5. 

Rządy kontraktujące przyłożą wszelkiego starania ku połączeniu linij swych 
telegrafowych w ten sposób, ażeby depesze internacyonalne przesyłane być mogły 
bez przerwy na granicy i od jednego punktu ostatecznego aż do drugiego nawet 
linij najdłuższych. 


Tymczasem może jak najbliżćj punktu połączenia linij internacyonalnych 
miejsce mieć przetelegrafowanie depesz, z jednego Państwa do drugiego przesy- 
łanemi być mających. 


Art 6. 

Każdy Rząd zastrzega sobie prawo, przerwać obrót telegraficzny internacyo- 
nalny na czas nieokreślony, skoro to za stósowne uznaje, bądź dla wszystkich 
korespondencyj, bądź tylko dla pewnych gatunków, lub téz tylko na pewnych 
liniach; wszakże jak tylko Rząd Środek ten zarządzi, natychmiast drugiemu Rzą- 
dowi kontraktującemu o tóm wiadomość udzieli. 
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aura adopté une telle mesure, il devralmitb fie der anderen contrahirenden Regie⸗ 
en donner immédiatement connaissanceſrung davon unverzüglich die Mittheilung zu 


au Gouvernement contractant. machen haben. 
Art. 7. Art 7. 
Les États Contractants déclarent n'ac- Die ben Vertrag ſchließenden Staaten 


cepter aucune responsabilité è raison dulerfliren, in Bezug auf den Dienſt der in- 
service de la correspondance internatio- ternationalen telegraphiſchen Eorreſpondenz 


nale par voie télégraphique. durchaus keine Verantwortlichkeit auf ſich zu 
nehmen. 
Art. 8. Art 8. 
Les dépéches seront classées dans Die Depeſchen werden nad) folgender 
lordre suivant: Rangordnung gereiht: 


1. Dépêches d'État c'est-à-dire celle!“ 1. Staatsdepeſchen, d. i. ſolche, welche 
qui émaneront du Chef de l'État, des Mi- vom Staatsoberhaupte, von den Miniſtern, 
nistres, des Commandans en chef desjvon den Höchſt⸗Commandirenden der Land: 
forces de terre ou de mer et des Agents|ober Seetruppen und von den diplomatiſchen 
diplomatiques ou Consulaires des Gou- oder Confularagenten der Regierungen, wel- 
vernements qui auront pris part & la pré-ſche bei dem gegenwärtigen Vertrage bethei- 
sente Convention ou qui y auront ultć-|ligt find, oder welche demſelben nachträglich 


rieurement adhéré. beitreten werden, ausgehen. 
Cet avantage de priorité et les au- Dieſer Rangvorzug und die übrigen 


ires privilèges ci aprés consacrés en fa- nachſtehend aufgeführten den Staatsdepe⸗ 
veur des dépêches d'État seront étendusſſchen zugeſtandenen Vorrechte werden in 
de plein droit, mais sous réserve de ré-librem ganzen Umfange, jedoch unter der Be- 
ciprocité, aus dépêches d'Etat des pays|dingung der Neciprocitàt auch auf die Staate- 
avec lesquels l'une ou l'autre des hautes|depefchen jener Länder Anwendung finden, 
parties contractantes auraient déjà concluſmit welchen eine ober bie andere der hohen 
ou viendraient à conclure des conven-Icontrahirenden Parteien beſondere Telegra- 
tions télégraphiques particulières. phenverträge bereits abgeſchloſſen hat, oder 
kuͤnftig abſchließen wird. 

Les dépéches diplomatiques des au- Diplomatiſche Depeſchen anderer Made 
tres Puissances seront considérées et trai-|te werden als Privatdepeſchen betrachtet und 
tées comme celles de particuliers. behandelt. 

2. Dépèches de service, exclusive- 2. Dienſtdepeſchen, welche ausſchließlich 
ment consacrées au service des télégra-den internationalen Telegraphenbetrieb be- 
phes internationaux, ou relatives à desjlreffen, oder dringende Maßregeln oder ſchwe⸗ 
mesures urgentes ou à des accidents gra- re Unfälle auf den Eiſenbahnen zum Gegen- 
ves sur les chemins de fer. ſtande haben; 

3. Enfin dépêches des particuliers. 3, endlich Privatdepeſchen. 
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AGP 7 
Państwa kontraktujące oświadczają, iż pod względem służby internacyonalnéj 
korespondencyi telegraficznćj zudnéj na się odpowiedzialności nie przyjmują. 


Art 8&8. 
Depesze nszykowane będą wedle następującéj kolejności: 


1. Depesze rządowe, t. j. takie, które pochodzą od Panującego, od Ministrów, 
od Szefów komenderujących siłą wojskową lądową lub morską, tudzież od Ajen- 
tów dyplomatycznych lub konsularnych Rządów, w niniejszćj konwencyi udział 
mających, lub do nićj późnićj przystępujących. 


Pićrwszeństwo to porządku, równie jak inne następnie wymienione, depeszom 
rządowym przyznane prerogatywy, zastósowanie mieć będą w caléj objętości, 
wszakże pod warunkiem wzajemności także do depesz rządowych onych Krajów, 
z któremi jedna lub druga z wysokich Stron kontraktujących zawarła już albo 
na przyszłość zawrze osobne traktaty telegrafowe. 


Dyplomatyczne depesze innych Mocarstw uważane i traktowane będą jako 
depesze prywatne. 


2. Depesze służbowe, dotyczące wyłącznie internacyonalnego obrotu telegra- 
ficznego, lub mające za przedmiot naglące środki albo ciężkie przygody na kołe- 
jach żelaznych; 


3. nakoniec depesze prywatne. 
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La transmission des dépéches aura Die Beförderung der Depeſchen findet 
lien dans l'ordre. de leur remise par lesſnach der Reihenfolge ihrer Aufgabe von 
expéditeurs, ou de leur arrivée aux sta- Seite der Abſender oder ihrer Ankunft auf 
tions intermédiaires ou de destination, en[den Zwiſchen⸗ oder Beſtimmungs⸗Stationen 
observant les règles de priorité ci-apres:lunter Beobachtung folgender Rangordnung 
Statt: 

1. Staatsdepeſchen, 

2. Dienſtdepeſchen, von welchen oben 
im zweiten Abſatze die Rede war, 

3. Privatdepeſchen. 

Une dépéche commencée ne pourra Die begonnene Telegraphirung einer Dee 
être interrompue, è moins qu'il n'y aitjpejche darf nur dann unterbrochen werden, 
urgence extrême à transmettre une com- wenn eine außerordentlich dringende Depe- 
munication d'un rang superieure. fie höheren Ranges zu befördern ift. 

Entre deux bureaux en relation im- Zwiſchen zwei in directer Correſpondenz 
médiate et quand il s'agira de dépèchesſſtehenden Stationen find Depeſchen desſel⸗ 
de méme rang, on passera ces dépéches bem Rauges alternirend zu befördern. 
dans l'ordre alternatif. 

Art. 9. Art, 9. 

Lorsqu'une interruption dans les Wenn in dem Gebiete des deutſch⸗öſter⸗ 
communications sera signalée sur le ter- reichiſchen Telegraphenvereines eine Unter, 
ritoire de l'union télégraphique Austro-|brechung der Telegraphenverbindung nach er- 
Allemande, après l'acceptation d'une dé-|folgter Annahme einer Depeſche gemeldet 
pêche, le bureau à partir duquel la trans- wird, fo hat die Station, von welcher aus 
mission sera devenue impossible mettra|bie Weiterbeförderung nicht mehr ſtattfinden 
à la poste et par lettre recommandée unelfann, eine Abſchrift der Depeſche in einem 
copie de la dépêche sous chargementſrecommandirten Briefe, als Dienſtſache be- 
d'office ou la transmettra en service parlzeichnet, żur Poft zu geben, oder mit bem 
le plus prochain convoi de chemin de fer.|ndchften Eifenbahnzuge abzuſenden, und die- 

Yl s’adressera selon les circonstancesifelbe , je nach Umſtänden, entweder an bie 
soit au bureau le plus rapproché en me. nächſte Station, welche bie Weiterbeförderung 
sure de lui faire continuer la voie télé-|auf telegraphiſchem Wege einleiten kann, v- 
graphique, soit au bureau de destination|der an bie Adreßſtation zu richten, welche fte 
qui la traitera comme dépêche ordinaire.|wie jede andere Depeſche behandeln wird. 

En cas d'interruption sur le territoire Im Falle einer Uuterbrechung auf bem 
de Sa Majesté Imperiale le Sultan, l'ad-|Gebiete Seiner kaiſerlichen Majeſtät des 
ministration, pour transmettre la dópóche|Sultans wird fih die Verwaltung, zum Be- 
du bureau le plus proche au point d'in-|bufe ber Beförderung der Depeſchen von ber 
terruption jusqu'au premier bureau qui|&tation, welche fih zunächſt an dem Puncte 


1. Dépéches d'État, 

2. Dépéches de service, specifiés au 
8. 2. ci-dessus, 

3. Dépéches des particuliers. 
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Przesyłka depesz miejsce mieć będzie wedle kolejności ich podania ze stro- 
ny odsyłających, lub ich nadejścia do stacyj pośrednich lub stacyj przeznaczenia, 
w porządku co do pierszeństwa następującym: 


1. Depesze rządowe, 

2. depesze służbowe, o których powyżćj w drugim ustępie mowa była, 

3. depesze prywatne. 

Rozpoczęte telegrafowanie depeszy wtedy tylko przerwaném być może, gdy- 
‚by przesłaną być miała depesza wyższćj rangi nadzwyczajnie nagląca. 


Między dwiema stacyjami, w bezpośrednićj korespondencyi z sobą zostające- 
mi, mają depesze téj saxnéj rangi w przemiennćj kolejności być przesyłane. 


A utu: 

Gdyby w terytoryum Niemiecko-Austryackiego Związku telegrafowego oznaj- 
mioną została przerwa połączenia telegrafowego po przyjęciu depeszy, tedy sta- 
cya, od któréj już dalsza przesyłka miejsca mieć nie może, odpis depeszy w li- 
scie rekomendowanym, z oznaczeniem jako rzecz służbowa, na pocztę oddać, lub 
najbliższym pociągiem kolei żelaznój odesłać powinna, stósując takowy, wedle 
okoliczności albo do najbliższćj stacyi, która dalsze przesłanie drogą telegraficzną 
zarządzić może, albo do stacyi adresu, która go traktować będzie jak każdą inną 
depeszę. 


W razie przerwy na terytoryum Jego Cesarskiej Mości Sułtana, administra- 
cya, celem przesłania depesz ze stacyi, najbliZezój punktu przerwy, aż do piérw- 
szój stacyi, która uskutecznić może dalsze przesłanie drogą telegraficzną, uży wać 
będzie dozorców linii tak konnych jak pieszych, których służba w ten sposób 
będzie urządzona, iż depesza z ręki do ręki bez przerwy dalej przesłaną być mo- 
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puisse offectuer son transport télégraphi-|ber Unterbrechung befindet, bis zur erſten 
que ulterieur, se servira des gardiens A Station, welche die Weiterbeförderung auf 
cheval et è pied de la ligne dont le ser-Itelegraphifhen Wege bewerkſtelligen kann, 
vice sera organisé de maniére à ce que|ber Leitungsaufſeher zu Pferde und zu Fuß 
de main à main la dépêche puisse étre|bebienen , deren Dienſt in ber Weile orga: 
transmise sans interruption, à moins quejnifiri werden wird, daß die Depefche von 
le passage de la poste ou d'une estaffette Hand zu Hand ohne Unterbrechung weiter 
n'offre un moyen de transport encorejbefördert werden könne, vorausgeſetzt, daß 


plus accéléré. nicht bie Poft ober eine Staffette eine noch 
ſchnellere Beförderungsgelegenheit barbiete. 
Aussitót que la communication sera Gleich nach Wiederherſtellung der Te- 


rétablie la dépêche sera transmise del legraphenverbindung wird die Depeſche von 
nouveau, au moyen du télégraphe, parſjener Station aus, welche die Abſendung 
le bureau qui en aura fait l'envoi par lalderfelben mittelſt der Poſt oder der Eifen- 


poste ou par le chemin de fer. bahn veranlaßt hat, neuerdings auf telegra⸗ 
phiſchem Wege befördert werden. 
Art. 10. Art. 10. 
Les bureaux télégraphiques respectifs Die Telegraphenſtationen werden er- 


seront autorisés è recevoir les dep&chesjmächtiget, Depeſchen für Orte anzunehmen, 
pour des localités situées en dehors desjwelche außerhalb der Telegraphenlinien lie- 
lignes télégraphiques. gen. 

Elles seront rendues à leur destma- Diefelben werden entweder durch die 
tion soit par la poste au moyen des let-Poſt mittelft recommandirter Briefe oder auf 
tres recommandées, soit par expres ou|Berlangen des Abſenders mittelſt Expreſſen 
estaffette si l'expéditeur en fait la de-|ober Staffette an ihre Veftimmnng befördert. 
mande. 

L'indication donnée par l'expéditeur Die Angabe des Abſenders über die 
pour le mode de transport d'une dépeche Art der Weiterbeförderung einer Depeſche 
au dela des lignes télégraphiques ainsilabfeits der Telegraphenlinie ſowie die dienſt⸗ 
que les avis ou renseignemens de service, lichen Bemerkungen und Weiſungen werden 
n'entreront pas dans le compte des mots. bei der Zählung der Worte nicht mitgerech- 

net. 
Art. 11. Art. 11. 

Les dépéches à transmettre devront Die zu befördernden Depeſchen müſſen 
etre écrites è l'encre sans ratures ni abré- mit Tinte ohne Radirungen und Abkürzun⸗ 
viations avec clart et dans un langagejgen deutlich und in verſtändlicher Sprache 
intelligible. geſchrieben ſein, ſie müſſen die Unterſchrift 

Elles devront porter la signature delde8 Abſenders wie auch die genaue Adreſſe 
Texpéditeur ainsi que l'adresse bien pré-|pe8 Empfängers enthalten. 
cise du destinataire. 
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że, chyba że poczta lub sztafeta podaje spieszniejszą jeszcze sposobność przesła- 


nia. 


Jak skoro telegraficzne połączenie znowu przywróconóm będzie, depesza na 
nowo drogą telegraficzną przesłaną będzie przez tę stacyę, która spowodowała 
jéj odesłanie przez pocztę lub kolej żelazną. 


A r t. 10. 
Stacye telegrafowe upoważnione zostają przyjmować depesze do miejsc, le- 
żących poza liniami telegrafowemi. 


Takowe przesłane zostaną do miejsca przeznaczenia albo przez pocztę za 
pomocą listów rekomendowanych albo na żądanie odsyłającego przez umyślnego 
lub przez sztafete. 


Podanie odsyłającego co do sposobu dalszego przesłania depeszy w bok li- 
nij telegrafowych, tudzież służbowe uwagi i polecenia nie wchodzą do obliczenia 


wyrazów. 


Art 1i. 
Depesze mające być przesłane, muszą wyraźnie i w języku zrozumiałym a- 
tramentem być pisane bez radyrowania i skrócania, takowe muszą zawiéraé pod- 
pis odsyłającego, jako téZ dokładny adres odbierającego. 
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L'adresse de la dépéche devra étre Die Adreſſe der Depejche ift obenan zu 
mise en tête, elle sera suivie du texte, ejfegen, hierauf folgt der Text und am Schlus⸗ 
la signature de l'expéditeur se trouveraſſe der Depeſche die Unterſchrift des Abſen⸗ 
au bas de la dépêche. ders. 

Lorsque lexpéditeur désire la trans- Verlangt ber Abſender die Beförderung 
mission de la dépêche au de la ligne télé- der Depeſche abſeits der Telegraphenlinie, 
graphique il en doit exprimer le modejfo hat er bie Beförderungsweife auf der 
par écrit sur l'original de la dépêche. Originaldepeſche ſchriftlich anzudeuten. 

Art. 12. Art. 12. 

Les dépéches d'État seront passibles Staatsdepeſchen unterliegen den gewoͤhn⸗ 
des taxes ordinaires. Elles devront tou- lichen Gebühren, ſie muͤſſen immer mit dem 
jours etre revétues du timbre ou du cachet Stämpel oder Siegel des Abſenders verſe⸗ 
de l'expéditeur; elles pourront ètre écrites hen fein, fie können in atabifchen Ziffern v- 
en chifres arabes ou en caractères alpha- der in Buchſtabenzeichen, welche fid) durch 
bétiques faciles à reproduire par les appa- [die im Gebrauche ſtehenden Apparate leicht 
reils en usage, ou bien encore être libel- wiedergeben laffen, geſchrieben, in deutſcher, 
16es en Allemand, en Francais, en Italien franzöſiſcher, italieniſcher oder engliſcher Spra⸗ 
ou en Anglais, mais elles seront toujoursſche abgefaßt werden, nur müffen fle in der 
écrites en caractères romains en Turquiez Türkei ſtets in lateiniſchen Schriftzeichen ge- 
elles seront transmises en signes, lettresſſchrieben fein; fie werden in Zeichen, Buh- 
ou nombres également en usage dans les ſtaben oder Zahlen, welche bei den Telegra- 
bureaux télégraphiques. phenſtationen gleichmäßig im Gebrauche ſind, 

telegraphirt. 

La transmission des dépéches d'État Die Beförderung der Staatsdepeſchen 
sera de droit; les bureaux télégraphiques|Dat ohne Weiters ſtattzufinden; die Telegra- 
n'auront aucun contrôle à exercer surſphenſtationen haben über dieſelben keine Con- 
elles. trole auszuuͤben. 

Ar t. 18. Art. 13. 

Les dépéches de service et celles des Dienſt⸗ und Privatdepeſchen dürfen nicht 
particuliers ne pourront pas étre ćcriteslin Chiffern geſchrieben fein; fie können nach 
en chiffres; elles seront rédigées au choix Belieben des Abſenders in deutſcher, fran- 
de l'expéditeur en Allemand, en Italienſzöſiſcher oder italieniſcher Sprache abgefaßt 
ou en Francais, mais elles seront toujours|merben, müſſen aber in der Türkei immer 
écrites en caractères romains en Turquie.lin lateiniſchen Schriftzeichen geſchrieben fein. 

Les hautes parties contractantes dé- Die Hohen contrabirenden Parteien wer- 
signeront mutuellement les bureaux quilben beiderfeits die Telegraphenſtationen be- 
seront autorisés è expedier des depechesiftimmen, welche zur Beförderung von Depe- 
en langue Anglaise. ſchen in engliſcher Sprache ermächtiget wer- 

den. 
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Adres depeszy u góry ma być zamieszczony, potóm następuje text, a w koń- 
cu depeszy podpis odsyłającego. 


Jeżeli odsyłający żąda przesłania depeszy w bok linii telegrafowćj, wskazać 
winien piśmiennie sposób przesłania na depeszy oryginalnej. 


At. 19: 

Depesze rządowe podlegają zwyczajnym należytościom, takowe opatrzone 
być muszą zawsze stęplem lub pieczęcią odsyłającego, mogą być pisane cyframi 
arabskiemi lub znakami pisarskiemi, które łatwo oddać się dadzą aparatem, w 
użyciu będącym, a ułożone w języku niemieckim, francuzkim, włoskim lub an- 
gielskim, tylko w Turcyi muszą zawsze łacińskiemi znakami pisarskiemi być pi- 
sane; telegrafowane będą w znakach, literach lub liczbach, jednostajnie na sta- 
cyach telegrafowych używanych. 


Przesłanie depesz rządowych z mocy prawa miejsce ma; stacye telegrafowe 
nie mają nad niemi żadnćj wykonywać kontroli. 


Art 13. 
Depesze służbowe i prywatne nie mogą być cyframi pisane; wedle upodo- 
bania odsyłającego mogą w języku niemieckim, francuzkim lub włoskim być u- 
łożone, w Turcyi zaś muszą zawsze łacińskiemi znakami pisarskiemi być pisane. 


Wysokie Strony kontraktujące obustronnie oznaczą stacye telegrafowe, do 
przesłania depesz w języku angielskim upoważnione. 
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Art. 14. Art. 14. 

Les bureaux télégraphiques au point Die Telegraphenſtationen am Abgangs⸗ 
de départ et au lieu de destination deſoder Beſtimmungsorte einer jeden Depeſche 
chaque dépêche, auront le droit de refuserſhaben das Recht, die Beförderung oder Be- 
de l'expédier ou de la transmettre, si laſſtellung derſelben zu verweigern, falls ihnen 
teneur leur parait contraire aux bonnes|det Inhalt gegen die guten Sitten oder ge- 
moeurs ou à la securité publique. Lelgen die öffentliche Sicherheit zu verftoßen 
recours contre de semblables decisions seraſſcheint Der Recurs gegen ſolche Maßnah⸗ 
adressé a l' administration centrale desjmen ift an jene Centralverwaltung, bei de- 


stations ou elles auront été prises. ren Stationen dieſelben ſtattgefunden haben, 
zu richten. 
Dans tous les cas, les administrations In allen Fällen haben die Central⸗ 


centrales télégraphiques de chaque Etat Telegraphenverwaltungen eines jeden Staa⸗ 
auront la faculté d'arréter la transmission|teś das Recht, die Beförderung folder De- 
de toute dépêche qui leur paraitrait offrir|pefchen, welche ihnen in irgend einer Bezie- 


quelque danger. hung gefaͤhrlich erſcheinen, zu unterſagen. 
Art. 15. Art. 15. 
Dans les villes spécialement dési- In den ausdrücklich dazu bezeichneten 


gnées a cet effet, le service des bureaux Städten erleidet der Dienſt bei den Tele 
télégraphiques ne sera pas interompu pen-|grapbenftationen in der Nacht keine Unter- 
dant la nuit. brechung. 

Les autres bureaux télégraphiques Die übrigen Telegraphenſtationen wer⸗ 
seront ouverts tous les jours y compris|ben täglich mit Einſchluß der Sonn⸗ und 
les Dimanches et les fétes, du 1" Avril[ Feiertage vom 1. April bis Ende Septem: 
A la fin de Septembre, depuis sept heures|ber von ſieben Uhr Morgens bis neun Uhr 
du matin jusquà neuf heures du soir et [Abends, und vom 1. October bis Ende 
du 1” Octobre à la fin de Mars depuis[März von acht Uhr Morgens bis neun Uhr 
huit heures du matin jusqu' neuf heures Abends offen gehalten. 
du soir. Néanmoins chacune des hautes Indeſſen behält fid) jede der hohen con- 
parties contractantes se réserve le droit|trabitenben Parteien das Recht vor, eine 
de créer une troisième classe de stations|dritte Glaffe von Telegraphenſtationen ein- 
télégraphiques, dont les Administrationsſzurichten, deren Namen fic) die betreffenden 
respectives se communiqueront les noms. Verwaltungen gegenfeitig mittheilen werden, 
et dans les quelles le travail sera limitćjunb bei welchen ber Dienft auf bie Zeit von 
de neuf heures à sept heures du matin A Uhr Morgens bis Mittag und von 2 Uhr 
midi et de deux heures à sept heures du|bi$ 7 Uhr Abends beſchränkt fein- wird. 
solr. 

Les heures d'ouverture et de clôture Die Stunden der Oeffnung und des 
seront les mêmes dans tout les Etats et Schluſſes find die nämlichen in allen Staa⸗ 
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A r t. 14. 

Stacye telegrafowe w miejscu odejścia lub przeznaczenia depeszy mają pra- 
wo, odmówić przesłania lub doręczenia onéjZe, jeżeli im się treść przeciw do- 
brym obyczajom lub przeciw publicznemu bezpieczeństwu uchybiad zdaje. Rekurs 
przeciw decyzyom takowym wytoczony być winien do administracyi centralnćj 
nad temi stacyami, u których one miejsce miały. 


W każdym razie służy administracyom centralnym telegrafów każdego z Państw 
prawo odmówienia przesyłki takich depesz, które im się pod jakimkolwiekbądź 
względem zdają być niebezpiecznemi. 


Art 15. 
W miastach, wyraźnie ku temu oznaczonych, służba przy stacyach telegrafo- 
wych nie doznaje w nocy żadnćj przerwy. 


Inne stacye telegrafowe są codzień nawet i w niedziele i święta otwarte od 
1. Kwietnia aż do końca Września od godziny siódméj z rana aż do godziny 
dziewigtéj wieczór, zaś od 1. Października aż do końca Marca od godziny ósméj 
zrana aż do dziewiątćj wieczór. 


Jednakże zastrzega sobie każda z Wysokich Stron kontraktujących prawo 
urządzenia trzecićj klasy stacyj telegrafowych, których nazwy dotyczące admini- 
stracye wzajemnie sobie udzielą, a u których służba ograniczoną zostanie na 
czas od 9 godziny zrana aż do południa i od 2 aż do 7 godziny wieczór. 


Godziny otwarcia i zamknięcia są we wszystkich Państwach jednakie, a jako 
czas wszystkich stacyj telegrafowych każdego Kraju przyjętym będzie czas Gre: 
129 
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Theure de tous les bureaux télégraphiques 
de chaque pays sera celle du temps moyen 


ten, und als die Zeit aller Telegraphenſta⸗ 
tionen eines jeden Landes wird die mittlere 


de la capitale de ce pays. Zeit der Hauptſtadt desſelben Landes ange⸗ 
nommen. 
Ar t. 16. Art. 16. 
Dans les bureaux où le service n'est Bei den Stationen, wo ber Dienft nicht 


pas permanent, aucune dépêche de nuitſpermanent ift, wird keine Nachtdepeſche ange- 
ne sera acceptée qu'autant qu'elle aurajnommen, wenn fie nicht während der Ta- 
été annoncée pendant le service dejgeśdienftftunben angemeldet, die Stunde, zu 
jour, qu'on aura indiqué l'heure ou ellelwelcher fie bei der Abgangsſtation aufgege- 
sera deposée dans le bureau de depart etiben werden wird, angezeigt, und ein Angeld 
qu'il aura été déposé des arrhes en cau-|jut Gewähr, daß bie Depeſche überbracht 
tion de la presentation de la dépêche. [werben wird, erlegt worden ift. 
Art. 17. Art. 17. 

Les hautes parties contractantes s' en- Die hohen contrahirenden Parteien ver- 
gagent à prendre toutes les mesures né- pflichten fih, alle Vorkehrungen zu treffen, 
cessaires pour assurer le secret des cor- welche nothwendig erſcheinen, um die Geheim- 


respondences télégraphiques. haltung der telegraphiſchen Correſpondenzen 
zu ſichern. 
Ar t. 18. ! Art. 18. 
Les hautes parties contractantes ado-| Die hohen contrahirenden Parteien neh- 


ptent pour la formation des tarifs, dontimen für die Bildung der Tarife, deren Zu 
la réunion constituera le tarif internatio- ſammenſtellung den internationalen Tarif ge: 
nal les bases dont la teneur suit, savoir: ben wird, folgende Grundlagen an: 
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dni stolicy jego. 


A rt. 16. 

Na stacyach, gdzie służba nie jest ciągłą, nie będzie żadna depesza nocna 
przyjętą, jeżeli nie została w godzinach służby dziennćj oznajmioną, i oraz go- 
dzina wyrażoną, o którćj w stacyi odejścia będzie podaną, lub gdy nie złożono 
zadatku dla zapewnienia, że depesza nadesłaną będzie. 


Ax t.] 17. 
Wysokie Strony kontraktujące obowiązują się wszelkie zarządzić Środki, ja- 
kichby wymagała tajemnica korespondencyj telegraficznych. 


A rt. 18. 
Wysokie Strony kontraktujące przyjmują dla ustanowienia taryf, z których 
zestawienia wyprowadzoną będzie taryfa internacyonalna, zasady następujące: 
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Par distance Par mots 
Nach der Entfernung Nach der Wortzahl 
j de 1 A 25 mots | de 25 k 50 mots | de 50 à 100 mots 
inclus. inclus. incls. 
von 1—25 Worte J von 25—50 Worte | über 50—100 Worte 
En Autriche et dans einſchließlich einſchließlich einſchließlich 
T union Austro-Allemande ——— md 2. — 4 | 
En Turquie 
In Oeſterreich 7} en en en en en en 
y und In der Turkei Autriche | "Turquie f Autriche | "Turquie | Autriche | Turquie 
im deutſch⸗öſterreichiſchen in in . dm in in in 
Vereine Oſterreich der Türkei] Oſterreichf der Türkei] Oſterreich der Türkei 
5 Florins Florins Florins 
(ONES Fr. | Ct GER Fr. | Ct. Gulden Fr. | Ct. 
53  — ö 
| isti: 
De 1— 10 milles inc. | De 1— 75 Kilométr. | 
Von 1— 10 Meilen cinfhl.i Von 1— 75 filomét. 1 2 50 2 5 ms 3 7| 50 
„ 10— 25 „ „ über 75— 190 „ 2 5 „ 4 % 6 15 
„ 25— 45 „ „ „ 190 — 340 „ 3 7 50 G e 9 22 | 50 
„ 45— 70 „ 55 „ 340 — 525 E 4 10 | 8 | 20 12 30 
„ 10-400 „ „ „ 525 — 750 „ 5 12 | 50 10 | 25 15 37 | 50 
„ 100—135 & „ „ 7350—1015 „ 6 15 12 30 18 «| E 
a 435—175 n Li „1015—1315 „ 7 17 | 50 14 | 35 21 52! 50 
„ 175—220 „ 15 „1315—1650 5 8 20 16 40 24 60 | . . 
„ 220—270 „ „ „1650—2025 „ 9 22 50 18 | 45|..| 27 (6750 
„2035 „ „ „2025—2440 „ fo |5[221 20 | 50 30 75 
| | 
| PN Nd. 
Art. 19. Art. 19. 
Dans le calcul des distances, les Bei ber Berechnung der Entfernungen 


fractions égales ou supérieures à la moi-Iwerden Brüche in der Hälfte der Einheit 
tié de l'unite, compteront comme unité|ober darüber für ein Ganzes gezählt. Ge- 
les fractions inferieures seront négligées.|ringere Brüche werden außer Acht gelaſſen. 
Art. 20. Art. 20. 

r l'application de taxes la di- Zur Bemeſſung der Gebühren wird die 
‘reourue par une dépêche serajvon einer Depeſche durchlaufene Strecke auf 
1 ligne droite sur le territoireldem Gebiete eines jeden Staates in gera- 
Etat, depuis le lieu de départ der Linie vom Aufgabsorte bis zum Gränz⸗ 
int de la frontière ou elleſpuncte, wo ſie anlangt, und vom letzteren 

celui-ci au leu de sa de-|bí8 zum Beſtimmungsorte berechnet. 
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Wedle odlegzoáci | Wedle liczby wyrazów 


łącznie razów łącznie razów łącznie 


w Austryi 


i 


od 1—25 wyrazów nad 25—50 wy- | nad 50—100 wy- 


w Tureyi 
Związku Niemiecko- | m 1 w w w w w 

ustryl urcyi | A i 114 i 1 

pnm yl ustryi | Turcyi ustryi | Turcyi 
Meo ale | ila CH 

` 2 b [zi ` gl 

REINE ee aa AR? 

— —— — —— ms —— r— .) 
| ; 
Od 1— 10 mil łącznie | Od 1— 75 Kilom. 1 2|50 2 E al leis 3 7 | 50 | 
ET ET nad 75— 190 „ 2 5 4 10 |.. 6 15 — 
OZ A » 190— 340 , 3 7 | 50 6 Ago 9 22 50 
„ 45— 70 „ a „ 340— 525 „ 4 10 8 20 12 30 |.. 
„ 70—100 „ , „ 525— 750 „ 5 12 | 50 10 2 15 37 | 50 
„a 100—133 qu „ 750—1015 „ 6 15 12 30 18 45 
„ 135—175 „ 5 „ 1015—1315 „ 7 17 | 50 14 35 || 21 5250 
„ 175—220 „ o „ 1315—1650 „ 8 20 : 16 40 E 24 60 |. | 
„ 220—270 „„ „ 1650—2025 „ 9 22 50 18 45 27 (6 "| 
5 270—325 / mp „ 2025—2440 „ 10 |235]. 20 50 30 M 258 2 | 
. e i 

Agrita 18. 


Przy obliczeniu odległości ułamki w połowie jednostki lub wyżćj będą za 
całą jednostkę liczone. Mniejsze ułamki pominione zostaną. 


Art 20. 
Dla wymierzenia należytości obliczoną będzie przestrzeń, którą depesza w bie- 
gu swym odbyła w terytoryjum każdego Państwa w linii prostéj od miejsca po- 
dania, aż do punktu granicznego, gdzie nadejdzie, a od tego aż do miejsca prze- 


znaczenia. 
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Il en sera de méme pour le transit Dasſelbe gilt für den Durchgang einer 
d’une dépèche de frontière è frontiere dans Depeſche von Granze zu Gränze in jedem 
chaque Etat. Staate. 

L' Empire Ottoman ne formera avec Das osmaniſche Kaiſerreich wird mit 
les trois Principautés Danubiennes qu'un|pen drei Donaufürſtenthümern nur ein ein- 
seul territoire télégraphique. ziges Telegraphengebiet bilden. 

La taxe entre deux bureaux des Etats Als Taxe zwiſchen zwei Stationen der 
contractants sera en tout cas, celle quiſcontrahirenden Staaten gilt in allen Fällen 
correspond à la direction la plus favo- diejenige, welche der für das Publikum gün- 
rable au public. Si la dépêche devait étreſſtigſten Richtung entſpricht. Wenn die Depeſche 
transmise dans une autre direction le par- in einer anderen Richtung befördert werden 
tage de la taxe se ferait proportionelle- müßte, ſo erfolgt die Theilung der Gebühr 
ment au nombre de zones parcourues sur|nadj dem Verhältniffe der Zonnenanzahl, 


le territoire de chacun des Etats. welche die Depeſche auf dem Gebiete eines 
jeden Staates durchlaufen hat. 
Art. 21. Art. 21. 

Les régles suivantes seront obser- Folgende Regeln find bei Ermittlung 
vées pour appliquer la taxe au nombrejper Gebühren nach der Wortzahl zu beob- 
de mots. achten: 

1. La longueur de la dépêche sim- 1. Die Länge der einfachen Depefche 
ple est fixée a vingt cing mots. ift auf fünfundzwanzig Worte feſtgeſetzt. 


2. Il est accordé pour chaque adres- 2. Für jede Adreſſe find ein bis fünf 
se, de un à cinq mots, qui ne seront pas Worte freigegeben, welche nicht taxirt wer- 
taxes: les mots de l'adresse dépassant ce ben; die dieſes Maximum überſchreitenden 
maximum seront comptés et taxés avec Worte der Adreſſe werden gezählt und mit 
le corps de la dépéche. in bie Wortzahl der Depeſche gerechnet. 

3. Tout mot dont la longueur ne 3. Jedes Wort, welches aus nicht mehr 
surpasse pas sept syllabes est comptéſals fieben Sblben beſteht, wird als ein 
pour un mot. Wort gezaͤhlt. Bei längeren Worten wird 

Dans les mots plus longs l'excedent|ser Ileberſchuß von fieben zu ſieben Sylben 
de 7 è 7 syllabes est compté pour unſwieder als ein Wort gerechnet. 
mot. 

4. Les mots composés lorsque P ex- 4. Zuſammengeſetzte Worte muͤſſen, wenn 
pediteur les a écrit séparés par des traits|fie vom Aufgeber durch Binveftriche getrennt 
d' union, doivent aussi etre transmis sć-|gefchrieben find, auch getrennt telegraphirt, 
parément, et chaque partie de mot sćpa-|unb jeder, der in ſolcher Weiſe getrennten 
rée ainsi, doit être comptée et taxée Worttheile muß auch für fih als ein Wort 
pourun mot. Lorsqu'au contraire le motſgezählt und berechnet werden. Wenn im Ge- 
composé est écrit sans trait d' union, illgentheile ein zuſammengeſetztes Wort ohne 
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To samo służyć będzie za zasadę dla przechodu depeszy od zy do gra- 
nicy w kaZdém Państwie. 


Cesarstwo Ottomańskie wraz z trzema Księstwami Naddunajskiemi stanowić 
będzie jedno tylko terytoryjum telegrafowe. 


Za taksę między dwiema stacyjami Państw kontraktujgcych uważaną będzie 
we wszystkich przypadkach ta, która odpowiada kierunkowi, dła publiczności naj- 
korzystniejszemu. 

Gdyby depesza przesłaną być musiała w. innym kiernku, wówczas nastąpi 
podział należytości w stósunku liczby stref, które depesza w biegu swym odbyła 
w terytoryjum każdego Państwa. 


A r tele 
Następujące zasady służyć będą przy obliczeniu należytości wedle liczby wy- 
razów. 


1. Długość pojedynczćj depeszy ustanawia się na dwadzieścia pięć wyrazów. 


2. Każdy adres wolne mieć będzie jeden do pięcin wyrazów, które nie wcho- 
dzą w taksę; wyrazy adresu, to maksymum przewyższające, będą policzone i do 
liczby wyrazów depeszy wciągnione. 


3. Każdy wyraz, nie składający się z wiecéj jak siedmiu zgłosek, liczony 
będzie za jeden wyraz. 


Przy dłuższych wyrazach zwyżka od siedmiu do siedmiu zgłosek znowu za 
jeden wyraz będzie liczona. 


4. Wyrazy złożone, jeżeli je podawca dzieli w piśmie łącznikami, muszą tak- 
że oddzielnie być telegrafowane, i każda część rozdzielonego w ten sposób wy- 
razu, musi także osobno za jeden wyraz być liczoną i taksowaną. Przeciwnie zaś, 
gdy złożony wyraz bez łącznika jest pisany, liczony i telegrafowany być ma za 
jeden wyraz, jeżeli takowy nie przechodzi maksymum siedmiu zgłosek. 


445 191. Vertrag zwiſchen Oeſterreich und der Türkei vom 21. Jänner 1857. 


n'est compté et expédié que pour un] Bindeſtrich geſchrieben ift, fo ifi dasſelbe, 
seul mot, pourvu qu'il ne dépasse pas leſvorausgeſetzt, daß es das Maximum von 
maximum de sept syllabes. fieben Sylben nicht überſteigt, als ein ein- 

ziges Wort zu zählen und zu telegrapbiten. 

5. Les traits d union, les apostrophes, 5. Bindeſtriche, Apoſtrophe, Interpunc⸗ 
les signes deponctuation, mis dans le te- [tionszeichen im Texte, werden nicht gezählt; 
xte, ne seront pas comptés, les signes de Interpunctionszeichen, für welche es keine 
ponctuation pour les quels il n'y à pas deſtelegraphiſchen Zeichen gibt, und die daher 
signes télégraphiques et qui doivent doneſdurch Worte dargeſtellt werden müſſen, wer- 
etre exprimés par des mots seront comptés|ben für fo viele Worte gerechnet, als ange- 
pour le nombre de mots qui auront été|menbet werden, um fie auszudrücken. 
employés à les exprimer. 

6. Tout caractère isolé (lettre ou 6. Jedes einzelne Zeichen (Buchſtabe 
chiffre) et tout mot apostrophé comptera|oder Ziffer) und jedes apoſtrophirte Wort 
pour un mot. zaͤhlt für ein Wort. 

7. Tout nombre jusqu'au maximum 7. Jede Zahl bis zum Maximum von 
de cinq chiffres inclusivement, sera com- fünf Ziffern einſchließlich wird für ein Wort 
pté pour un mot; les nombres de plusigezählt; Zahlen von mehr als fünf Ziffern 
de cing chiffres représenteront autant dejgelten für fo viele Worte, als fie je fünf 
mots qu'ils contiendront de fois cinq Ziffern enthalten und außerdem der Ueber- 
chiffres, plus un mot pour l’excédent; Iesſſchuß für ein Wort; Beiſtriche und Bruch: 
virgules, les barres de division seront|flriche werden für eine Ziffer gerechnet. 
comptées pour un chiffre. 

8. Les nombres doivent Étre transmis 8. Zahlen find, fowie fie in ber Ori- 
et expédiés au destinataire en chiffres oujginaldepejche des Abſenders geſchrieben er- 
en lettres, selon qu'ils sont exprimés dans|[deinen, in Ziffern oder Buchſtaben zn tele- 
la dépêche originale de l'expéditeur. Silgraphiren und dem Adreſſaten auszufertigen. 
done un nombre, soit simple soit compo-|Wenn daher eine Zahl, gleichviel ob einfach 
sé, est donné en lettres, il sera traité|ober zuſammengeſetzt, mit Buchſtaben gege- 
comme un mot en observant toujours leſben ift, fo wird fie, jedoch immer mit Rück⸗ 


nombre de syllabes. fibt auf die Sylbenzahl, als Wort behan- 
delt. 
9. Lorsqu'une fraction est donnée 9. Wenn eine gebrochene Zahl durch 
en chiffre, le trait de division sera com-|3iffern gegeben wird, fo wird der Bruc- 
pté pour un° chiffre. ſtrich als eine Ziffer gerechnet. 


10. Pour les dépéches d' Etat chiffré- 10. Bei chiffrirten Staatsdepeſchen wer⸗ 
es on additionnera tous les chiffres oulden alle Ziffern und Buchſtaben, aus wel⸗ 
lettres dont elles se composent, et leſchen fie zuſammengeſetzt find, zuſammenge⸗ 
produit de la division du nombre totallzabit, und der bei der Divifion der Geſammt⸗ 
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5. Łączniki, apostrofy, interpunkcyje w tekście, nie będą policzone; znaki 
interpunkcyjne, dla których nie ma znaków telegraficznych, a które przeto sło- 
wami wyrażone być muszą, liczone będą za tyle wyrazów, ile ich użyto do wy- 
rażenia onychze. 


6. Każdy znak pojedynczy (litera lub cyfra) i każde apostrofowane słowo za 
jeden wyraz liczyć się będzie. 


7. Każda liczba aż do maksymum pięciu cyfer łącznie zá jeden wyraz bę- 
dzie liczona; liczby o więcćj niż o pięciu cyfrach, uważane będą za tyle wyra- 
zów, ile razy po pięć cyfer zawierają, a nadto zwyżka za jeden wyraz; przecinki 
i ułamniki za jednę cyfrę liczone będą. 


8. Liczby cyframi lub literami mają być telegrafowane i adresatowi tak samo 
wydane, jak w depeszy oryginalnćj odsełającego są pisane. Gdy przeto liczba, 
bez różnicy czy pojedyncza lub złożona, literami jest podana, powinna takowa 
jako wyraz być traktowana, wszakże zawsze ze względem na liczbę zgłosek. 


9. Jeżeli ułamek cyframi jest wyrażony, ułamnik za cyfrę ma być liczony. 


10. Przy depeszach rządowych cyfrowanych (pismem tajemném pisanych) 
będą wszystkie cyfry i litery, z których się składają, razem zliczone, a iloraz, 
z podzielenia liczby całkowitćj przez pięć wypadający, oznacza liczbę wyrazów do 
taksy wchodzących. 
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par cinq, donnera le nombre de mots Alzahl durch fünf fid) ergebende Quotient gibt 
taxer. die Wortzahl für bie Taxirung. 

Les points ou signes simplement de- Puncte und Zeichen, welche lediglich 
stinés è separer les groupes seront trans- dazu beſtimmt find, die Gruppen zu trennen, 
mis, mais n'entreront point en compte. werden telegraphirt, aber nicht mit in Rech⸗ 

nung gebracht. 

11. La signature, ainsi que les mots 11. Die Unterſchrift, ſowie die zur nä⸗ 
et particules, „von“ „de“ „von der“ qui|Beren Bezeichnung der Familiennamen die- 
servent à désigner plus précisément les|nenben Worte und Partikeln „von“ „de“ 
noms de familles entreront dans le cal-!,vom der“ werden bei der Zählung ber 
cul des mots. Worte mitgerechnet. 

12. Lés notices éventuelles concer- 12. Etwaige Notizen, welche die Be- 
nant la transmission des dépêches au delà förderung der Depeſchen von der letzten Te- 
du dernier bureau télégraphique, la col-Ilegraphenftation aus, die Collationirung, Em⸗ 
lation, l'aceusé de réception, la verifica-ſpfangsbeſcheinigung, Beglaubigung, Rückant⸗ 
tion, la réponse et généralement tous lesiwort betreffen, ſowie überhaupt alle Zeichen 
signes ou mots que l'administration ajou-|unb Worte, welche das Amt im Intereſſe 
tera à une dépêche dans 1’ intérêt duibeg Dienſtes der Depeſche beiſetzt, werden 


service, ne seront pas comptćs. nicht mitgerechnet. 
Art. 22. Art. 22. 
Le maximum de longueur d'une dé- Die Maximallänge einer Depeſche wird 


pêche est fixé à cent mots; au delà delanf hundert Worte feſtgeſetzt; bei mehr 
cent mots, la taxe de un à vingt einglale hundert Worten kommt die Taxe von 
mots recommencera à être appliquée. Laleinem bis fünfundzwanzig Worten ueuerdings 
transmission des dépêches dont le textelin Anwendung. Die Beförderung von De: 
dépassera cent mots, pourra être retar-|pefchen, deren Text hundert Worte über- 
dee, pour céder la priorité à des dópć-|fchreitet, kann zu Gunſten kürzerer obgleich 
ches plus breves, quoique inscrites po-|fpäter aufgegebener Depeſchen aufgeſchoben 
stérieurement. werden. Ein und berfelbe Abſender kann 
Un méme expéditeur ne pourra na. Depeſchen in unmittelbarer Folge 
re passer plusieurs dépêches consécuti- nur dann befördern lafen, wenn die He- 
ves que dans le cas où le service de|nübung des Apparates nicht von andern 
lappareil, ne serait pas réclamé par d' Perſonen in Anſpruch genommen ift. 
autres personnes. Ces réserves ne s' ap- Dieſe Vorbehalte finden auf Staatsde- 
pliqueront pas aux dépéches d'État. hr feine Anwendung. 


Art. 23. A k t. 28 
Tout expéditeur qui exigera du bureau Verlangt der Abſender von der Beſtim⸗ 


de destination l'accusé de réception de sajmungóftation eine Empfangsbeſtätigung fei- 
dépèche, payera, pour le recevoir, le quartiner Depeche, fo hat er dafür den vierten 
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Kropki i znaki, przeznaczone wyłącznie ku rozdzieleniu grup, będą telegra- 
fowane, lecz nie obliczone. 


11. Podpis, tudzież do bliższego oznaczenia nazwisk familijnych należące wy- 
razy i partykuły „von“ „de“ „von der“ będą wciągnione do obliczenia wy- 
razów. 


12. Wszelkie uwagi, dotyczące przesłania depesz z ostatnićj stacyi telegrafo- 
wéj, kollacyjonowania, potwierdzenia odbioru, uwierzytelnienia, odpowiedzi powro- 
tnój, równie jak w ogólności wszelkie znaki i wyrazy, jakie urząd w interesie 
służby do depeszy załączy, nie będą policzone. 


A rt. 22. 

Największa długość depeszy ustanawia się na sto wyrazów; przy wiecéj nad 
sto wyrazów taksa od jednego do dwudziestu pięciu wyrazów, na nowo wcho- 
dzi w zastósowanie. Przesyłka depesz, których tekst przechodzi wyrazów sto, mo- 
że na późnićj być odłożoną, dając piérwszeüstwo depeszom krótszym lubo pó- 
Źnićj podanym. Jeden a ten sam odsyłający nie może kilka depesz w bezpośred- 
nićj następności kazać przesyłać jak tylko wtedy, gdy użycie aparatu nie jest od 
innych osób zamówione. 


Zastrzeżenia te nie znajdują zastósowania do depesz rządowych. 


A r t. 23. 
Jeżeli odsyłający żąda potwierdzenia odbioru depeszy od stacyi przeznaczenia, 
powinien opłacić czwartą część téj należytości, jakaby za przesłanie depeszy © 
dwudziestu pięciu wyrazach przypadała. 


447 191. Vertrag zwiſchen Defterreih und der Türkei vom 21. Jänner 1857. 


Theil der Gebühr zu entrichten, welche die 
de sa dépêche de vingt cinq mots. Il pay era. Beförderung einer Depeſche von fünfund⸗ 
la moitié de la somme qu'aura coutée lalzwanzig Worten gekoſtet haben würde. 

transmission de sa dépêche, s'il demande, Er zahlt bie Hälfte ber Beförderungs- 
qu'elle lui soit renvoyée toute entière pour gebühr feiner Depeſche, wenn er verlangt, 


de lasomme qu'aurait coutée la transmission 


être collationée. daß biefelbe zum Behufe der Collationirung 
ganz zurück telegraphirt werde. 
Le destinataire pourra demander aussi Auch der Adreſſat kann die Collationi⸗ 


que la dépêche reçue soit collationée, mais|tung der empfangenen Depeſche verlangen, 

il devra payer une seconde fois la taxeſhat aber hiefür die ganze Gebühr noch eine 

entière. Les noms propres et les groupes|mal zu entrichten. 

de lettres et de chiffres seront répétés Eigene Namen und Gruppen von Buch⸗ 

d'office sans augmentation de taxe. ftaben und Ziffern werden von Amtswegen 
collationirt, ohne daß eine Gebührenerhöhung 
eintritt. 

Pour les dćpóches d'État chiffrées le Für chiffrirte Staatsdepeſchen wird bei 
collationnement intégral donnera lieu A ſvollſtändiger Collationirung die Beförde— 
la perception d'une demie taxe en sus. rungsgebühr um die Hälfte erhöht. Wenn 
Si ces mêmes dépêches portent la mentionſſolche Depeſchen mit der Bemerkung verſe⸗ 
que le collationnement n'est pas exigé parjben find, daß der Abſender die Gollationi- 
lexpéditeur elles ne seront soumises qu'àſrung nicht verlangt, fo unterliegen fie nur 
une taxe simple. der einfachen Beförderungsgebühr. 

Art. 24. Art. 24. 

La réponsé pourra ètre payée d'avance Dem Abſender einer Depeſche ſteht es 
parl'expéditeur qui la demandera. Lorsquejftei, die Gebühr für die Rückantwort voraus⸗ 
la longueur de cette réponse, les cinq motsſzubezahlen. Wenn dieſe Rückantwort außer 
de l'adresse non compris, ne depassera pas|ben fünf Worten ber Adreſſe nicht mehr als 


dix mots, ou ne payera que demi taxe. zehn Worte enthält, fo wird wur bie Hälfte 
der Gebühr für eine einfache Depeſche bezahlt. 
Si cette réponse n'est pas parvenue Wenn die Rückantwort nach Ablauf von 


dans les ciuq jours qui suivront sa demande, fünf Tagen nicht eingelangt ift, fo wird die 
le prix de la taxe déposée sera remboursélerlegte Gebühr nach Abzug des vierten Thei- 
sous déduction d'un quart de sa valeur. les ihres Betrages zurückbezahlt. 

Le remboursement aura lieu dans les Die Zurückzahlung findet nach Ablauf 
dix jours, quand il s'agit de dépêches quiſvon zehn Tagen Staat, wenn es fid) um 
ont dî ètre transmises hors de la ligne Depeſchen handelt, welche nach Orten abſeits 
télégraphique et pour lesquelles la réponse|ber Telegraphenlinien befördert werden muf- 
ne serait pas arrivée dans ce délai. ten, unb wenn die Rückantwort in obiger 

Friſt nicht eingelangt iſt. 
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Opłaci połowę należytości, jaka za przesłanie depeszy wypada, jeżeli żąda, 
ażeby depesza dla kollacyjonowania całkiem na powrót telegrafowaną była. 


Także i adresat żądać może kollacyjonowania depeszy odebranéj, musi je- 
dnak za to całą należytość jeszcze raz opłacić. 


Imiona własne i grupy liter i cyfer z urzędu będą kollacyjonowane bez pod- 


wyższenia należytości. 
y y 


Za zupełne kollacyjonowanie cyfrowanych depesz rządowych należytość prze- 
syłkowa o połowę będzie podwyższona. Jeżeli depesze takowe opatrzone są uwa- 
gą, że odsyłający nie żąda kollacyjonowania, wówczas podlegać będą tylko po- 
jedynczćj należytości przesyłkowćj. 


A r t. 24. 

Odsyłający depeszę pozostawioném sobie ma do woli, z góry opłacić nale- 
Żytość za odpowićdź powrotną. Jeżeli odpowićdź ta powrotna oprócz pięciu wy- 
razów adresu nie zawićra więcćj jak dziesięć wyrazów, opłacona będzie tylko po- 
łowa należytości od depeszy pojedynczćj. 


Jeżeli odpowićdź powrotna po upływie dni pięciu nie nadeszła, złożona na- 
leżytość zwróconą będzie po strąceniu czwartćj części kwoty. 


Zwrócenie to nastąpić ma po upływie dni dziesięciu, jeżeli idzie o depesze, 
które przesłane być musiały do miejsc w bok linij telegrafowych, i oraz odpo- 
wićdź powrotna nie nadeszła w terminie wyż wspomnianym. 
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Art. 25. A t t. 25. 

Les dépèches qui doiventétre communi- Depefchen, welche auf Zwifchenftationen 
quées ou déposées à des stations intermé- ausgefertigt oder abgefegt werden follen, 
diaires, seront considérées et taxóes commelwerden als eben fo viele beſoudere, nach 
autant de dépêches séparées, envoyées à|jebem Beſtimmungsorte beförderte Depeſchen 
chaque lieu de destination. betrachtet und tagirt. 

Art. 26. Art. 26. 

Il sera payé pour les dépèches dont il Bei Depeſchen, von welchen auf einer 
devra être délivré plusieurs copies dans un Station mehrere Ausfertigungen zu beſtellen 
lieu de station un supplément de Y, florin|finb, ift für jede Abſchrift, welche nebſt der 
(90 cent. ) pour chaque exemplaire a remettreſeigentlichen Depeſche auszufertigen ift, eine 


en sus de la dépèche primitive. Vervielfältigungsgebühr von / Gulden (90 
Centimes) zu entrichten. 
Lorsqu'un expéditeur demandera que Wenn ein Abfender verlangt, daß fei- 


son identité soit attestée dans le lieu dejne Identität am Beſtimmungsorte beglaubi- 
destination il acquittera en sus de la taxe|get werde, fo hat er nebſt ber Beförderungs⸗ 
de sa dépêche un droit fixe de '/, florin (1|gebübr für feine Depeſche eine unveränderli- 
franc 25 cent.). L'avertissement de servicesſche Gebühr von ½ Gulden (1 Franc, 25 
sera exprimè par les mots „Identité prouvëe“ Centimes) zu entrichten. Der Depeſche wird 


(Aufgeber beglaubiget). dann ber dienſtliche Zuſatz „Aufgeber beglan- 
bigt“ (identité prouvé) beigefügt. 
L'expéditeur pourra toujours demander Der Abſender kann jederzeit die Zu- 


le retrait ou l'annulation de sa dépéche. Laſrücknahme oder Unterdrückung ſeiner Depe⸗ 
taxe ne sera pas restituée, si la dépêche estſſche verlangen. Die Taxe wird nicht zurück⸗ 
en cours de transmission. bezahlt, wenn die Depeſche in der Beförde⸗ 

La taxe sera restituée si la transmission|tung begriffen it. Die Taxe wird zurückbe⸗ 
n'a pas encore été commencée; dans ce casljahlt, wenn die Abtelegraphirung noch nicht 
l'expéditeur ne payera qu'un droit fixe de|begonnen hat; in dieſem Falle zahlt der Auf- 
D, florin (65 cent.). geber nur eine unveränderliche Gebühr von 

Y, Gulden (65 Centimes). 

Lorsque la dépéche sera dejá arrivée, Sft die Depefche bereits am Beſtim⸗ 
et quel'expéditeur demandera qu'elle ne soit|mungóotte eingelangt, und verlangt der Ab: 
pas remise au destinataire, l'avertissement|fenber, daß fie dem Adreſſaten nicht aus- 
nécessaire à cet effet, sera taxé au demilgefolgt werde, [o wird für bie zu dieſem 
droit d'une dćpóche simple. Behufe erforderliche dienſtliche Notiz bie 

Hälfte der Gebuͤhr für eine einfache Depe⸗ 
ſche eingehoben : 
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A r t. 25. 
Depesze, które na stacyjach pośrednich mają być udzielone lub złożone, u- 
ważane i taksowane będą jako tyle depesz osobnych, do każdego miejsca prze- 
znaczenia przesyłanych. 


A r t. 26. 
Przy depeszach, z których na jednćj stacyi kilka kopij ma być wydanych, 
opłacona być ma za każdą kopiję, wydaną obok wlasciwéj depeszy, należytość 
rozmnożenia o Y, Złotego Reńskiego (90 centimes). 


Jeżeli odsyłający żąda, ażeby identyczność jego w miejscu przesłania uwie- 
rzytelnioną była, opłacić ma oprócz należytości przesyłkowćj za depeszę, nie- 
zmienną należytość Y, Złot. Refs. (1 Franc, 25 Centimes). Do depeszy załączo- 
nym będzie wtedy służbowy dodatek „podawca uwierzytelniony“ (identité prouvće). 


Odsyłający każdego czasu żądać może zwrotu lub zniszczenia depeszy swo- 
jej. Taksa nie będzie zwróconą, jeżeli depesza w przesyłce się znajduje. Taksa 
zwróconą będzie, jeżeli telegrafowanie nie jest jeszcze rozpoczetém; w przypadku 
takim zapłaci podawca tylko niezmienną należytość //, Złot. Reńsk. (65 Centimes). 


Jeżeli depesza już do miejsca przeznaczenia doszła, a odsyłający żąda, ażeby 
nie była adresatowi wydaną, opłacona być ma za uwiadomienie służbowe, w tej 
mierze potrzebne, połowa należytości za depeszę pojedynczą. 
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Art. 27. ATZ 
Il n'y aura de différence ni de taxe Die zur Nachtzeit aufgegebenen Depe- 
ni d'expédition entre les dèpèches de jourſſchen werden ſowohl hinſichtlich der Gebühr 


et celles de nuit. als der Abfertigung gleich den bei Tage 
aufgegebeuen Depeſchen behandelt. 
A rt. 28. RL 28 
Le minimum à déposer comme arrhes Das bei Anmeldung einer Nachtdepeſche 


au moment ou la dépêche de nuit est an-|al8 Angeld zu erlegende Minimum (Artikel 
noncée (Art. 16) sera égal à la taxe d'une|16) ift die Gebühr für eine Depeſche von 
dépéche de vingt cinq mots. fünfundzwanzig Worten. 

Lorsque la dépêche ne sera pas pré- Wird bie Depeſche zur bezeichneten 
sentée à l'heure annoncée ou tout au plus Stunde oder hoͤchſtens eine Stunde fpäter 
une heure plus tard le montant des arrhesinicht aufgegeben, fo ift das Angeld verfallen, 
sera acquis et partagé de la méme manièreſund wird wie die übrigen internationalen 
que les autres recettes internationales. Einnahmen vertheilt. 

Le bureau destinataire ne pourra se Die Beſtimmungsſtation darf nicht früher 
fermer avant qu'il n'ait reçu du bureaulgefebloffen werden, als bis fie von der Auf: 
expéditeur la communication que la dé-|gabéftation die Mittheilung erhalten hat, daß 
pêche annoncée n'ait pas été presentée. die angemeldete Depeſche nicht aufgegeben 

worden iſt. 
Art. 29. Art. 29. 

Les frais de transport des dépéches Die Gebühren für Beförderung der 
en dehors des lignes télégraphiques seront Depeſchen nach außerhalb der Telegraphen- 


pergus au bureau de départ. linien gelegenen Orten werden bei ber Auf: 
gabsſtation eingehoben. 
Pour le transport par lettres recom- Für bie Beförderung mittelft recomman- 


mandées la taxe sera uniformément de 1 |birten Briefen beträgt die Gebühr gleichmä⸗ 
florin (50 cent.) pour les localités du paysſßig / Gulden (50 Centimes) für alle Ore 
où, se trouvera le bureau de destination,|te des Landes, mo fid die Abgabsſtation 
et de ½ florin (1 franc 5 cent.) pour les|befindet, und / Gulden (1 Franc, 50 Cen- 
localités situées en dehors de ce pays surſtimes) für alle Orte, welche außerhalb die- 


le Continent Européen. fes Landes aüf dem europaͤiſchen Continente 
gelegen find. 
Quant au transport par piéton ou Für bie Beförderung burd) Boten ober 


exprès, dans un rayon maximum dont les Expreſſe in dem Umkreiſe einer Entfernung, 
administrations télégraphiques respectives deren Maximum die betreffenden Telegra- 
se réservent de fixer ultérieurement l'éten-|pfenvermaltung nachträglich feſtzuſetzen fih 
due, l'expéditeur qui le demandera seralvorbehalten, hat der Abſender, welcher fie 
tenu de payer un taxe uniforme de i florinjverlangt, eine gleichmäßige Gebühr vom 1 
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Art 27. 
Depesze porą nocną podane, traktowane będą tak co do nałeżytości jak co 
do ekspedycyi nie inaczćj, jak depesze w dzień podane. 


A rt. 28. 
Minimum, jakie przy zameldowaniu depeszy noenéj w zadatek ma być zło- 
żone (artykuł 16) równa sie należytości za depeszę o dwudziestu pięciu wyrazach. 


Jeżeli depesza nie będzie podaną w godzinie oznaczonćj lub najdalej w go- 
dzinę późnićj, wówczas zadatek przepada, i rozdzielonym będzie jak inne docho- 
dy internacyjonalne. 


Stacyja przeznaczenia nie może być piérwéj zamkniętą, dopóki nie otrzyma 
od stacyi podawczój zawiadomienia, iż zameldowana depesza nie była podaną. 


Art. 29. 
Należytości za przesłanie depesz do miejse w bok linij telegrafowych poło- 
żonych, odebrane będą na stacyi podania. 


Za przesłanie za pomocą listów rekomendowanych wynosi należytość jedno- 
stajnie Y, Złot. Reńs. (50 Centimes) dla wszystkich miejsc kraju, gdzie się znaj- 
duje stacyja oddawcza, a */, Zlot. Reńs, (1 Franc, 50 Centimes) dla wszystkich 
miejsc, zewnątrz kraju tego na europejskim kontynencie położonych. 


Za przesłanie przez posłańców lub umyślnych w okręgu odległości, Bktéré 
maxymum dotyczące administracye telegrafowe późnićj ustanowić sobiej zastrze- 
gają, opłacić ma odsyłający tego żądający, jednostajną należytość 1 złr. (? fr. 
50 centim.), która wraz z należytością przesyłkową za depeszę złożoną by ć ma 
na stacyi podania. 


131 
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2 francs 50 cent.) laquelle sera acquittée Gulden (2 Franc, 50 Centimes) zu entrich⸗ 
au bureau d'origine en méme temps queſten, welche zugleich mit der Beförderungs⸗ 


celle de la dépéche. gebühr für die Depeſche bei der Aufgabsſta⸗ 
tion zu bezahlen iſt. 
Lorsque le transport devra avoir lieu Hat die Weiterbefoͤrderung nach Orten 


pour des localités en dehors de ce rayon, ſtattzufinden, welche außerhalb dieſes Umkrei⸗ 
ou a défaut d’estafette, la r&expedition seraſſes liegen, oder wenn Staffeten nicht zu 
toujours effectuée par la poste, au moyen Gebote ſtehen, fo hat dieſelbe ſtets durch die 
de lettres recommandées et sera soumiseſPoſt mittelſt recommandirter Briefe gegen 
à la taxe de /, florin (50 cent.). Quand|Gutricbtung der Gebühr von / Gulden 
il y aura possibilité de fournir les estaffettes (50 Centimes) zu geſchehen. 
demandées le prix à déposer ou è acquitter Wenn es möglich ift, die verlangte Be- 
sera de 1, florin par mille Allemande oujförderung mittelſt Staffetten einzuleiten, fo 
de 4 francs per miriamétre. ift ber Betrag von 1Y, Gulden für die 
deutſche Meile, 4 Francs für ben Miryamé- 
tre zu erlegen oder zu berichtigen. 

Le bureau à partir duquel la dépéche Die Station, bei welcher die Depefche 
quittera la ligne télégraphique signifiera aufdie Telegraphenlinie verläßt, hat der Muf- 
bureau expéditeur le plus tôt possible, et|gabaftation fo ſchnell als möglich auf tele 
par voie télégraphique le montant des frais graphiſchem Wege ben Betrag ber Staffetten- 


d'estaffette. often bekannt zu geben. 
Art. 30. Art. 30, 
Lorsqu'une dépéche sera interceptóe Wenn eine Depefche aus einem der im 


par l'un des motifs enoncés dans Part. 14 Artikel 14 angeführten Gründe znrückgewie⸗ 
il ne sera restituć sur la taxe pergue que lalfen wird, fo wird von der eingebobenen Ge- 
somme payée pour la distance que la dé-{biibr nur der für jene Strecke entfallende 


péche n'aurait pas parcourue. Betrag zurückerſtattet, welche die Depeſche 
nicht zurückgelegt hat. 
La restitution intégrale aura lieu dans Die vollftändige Zurückzahlung der Ge- 


le cas où la dépêche ne serait pas parvenue|bitbr findet Statt, im Falle die Depeſche 
à destination par la faute du service télé- durch Verſchulden der Telegraphenanſtalt 
graphique, ou bien s'il était constaté qu'elleſnicht an ihre Beſtimmung gelangt ift, ober 
y est arrivée dónaturóe au point de nelwenn nachgewieſen wird, daß fie am Bee 
pouvoir remplir son but et qu'il n'est plusſſtiminungsorte derart verſtümmelt eingetroffen 
possible d'avertir en tems utile ou enfin silift, daß fie ihren Zweck nicht erfüllen konnte 
sans qu'il y ait eu interruption dans les i- Jump eine rechtzeitige Berichtigung nicht möglich 
gnes, elle arrivait plus tard, qu'elle ne serait. war, oder endlich wenn dieſelbe, ohne daß 
parvenue par la poste. eine Unterbrechung der Linien ſtattgefunden 
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Jeżeli dalsze przesłanie nastąpić ma do miejsc, położonych zewnątrz okręgu 
tego, albo jeżeli sztafet nie ma, odbyć się ma takowe zawsze przez pocztę za po- 
mocą listów rekomendowanych za opłatą należytości / Ar. (50 centim.) 


Jeżeli jest sposobność zadosyć uczynienia żądaniu przesłania sztafetami, wów- 
czas złożona lub opłacona być ma kwota 1% Ar. od mili niemieckićj, czyli 4 
trank6w od miryjametru. 


Stacya, gdzie depesza opuszcza linię telegrafową, obowiązaną jest udzielić 
stacyi podania jak najspiesznićj wiadomość względem kwoty kosztów sztafetowych 
drogą telegraficzną. 


Art. 30. 
Jeżeli depesza odrzuconą będzie dla którego z powodów, w artykule 14 przy- 
toczonych, wówczas z należytości opłaconćj zwróconą będzie tylko kwota, na te 
część drogi przypadająca, którćj depesza nie odbyła, 


Ziupełny zwrot należytości miejsce ma w tym przypadku, gdy depesza z wi- 
ny zakładu telegrafowego nie doszła do miejsca przeznaczenia, lub gdy się wy- 
każe, że go w tak uszkodzonym stanie doszła, iż nie mogła dopełnić cełu swe- 
go a wczesne sprostowanie nie było już możliwóm, albo nakoniec jeżeli depesza, 
lubo nie zaszła przerwa linij, późnićj nadeszła, jak to przez pocztę nastąpićby 
mogło. 
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hat, ſpäter eingetroffen iſt, als ſie mit der 
Poſt angekommen ſein würde. 

Les frais de restitution seront inté- Die zurückerſtatteten Gebühren werden 
gralement supportés par Iadministratioń|ausfólieflich von jener Verwaltung getragen, 
sur le territoire de laquelle la négligence|auf deren Gebiete das Verſchulden ober der 
ou l'erreur aura été commise. Irrthum vorgefallen iſt. 

Art. 31. Art. 31. 

Les dépéches d'État seront acceptées Staatsdepeſchen werden von allen Gta- 
et transmises par tous les bureaux; la taxeſtionen angenommen und befördert; bie Ge- 
en devra toujours être acquittée par l'expé-|bilfr ift ſtets vom Abſender zu bezahlen. 
diteur. 

Alr t32 Art. 32. 

Dans les rapports internationaux il Im internationalen Verkehre werden nur 
n'y aura de franchise de taxe que pour les|bie Telegraphen-Dienftdepefchen gebührenfrei 
dépêches relatives aux services des télé-|befOrbert. 


graphes. 
Art. 38. Art. 38. 
Les comptes seront liquidós par pó | Die Rechnungen werden vierteljährig 
riode trimestrielle. liquidirt. 


Les taxes prélevées sur chaque dépĉ- Die für jede Depeſche nach Maßgabe 
che, en raison de son parcours dans cha- ihrer Beförderung in jedem Staate eingeho- 
que État, seront remboursćes à chaquelbenen Gebühren werden der betreffenden Ne- 
Gouvernement. gierung vergütet. 

Pour faciliter les rendements de com- Um bie Rechnungslegung zu erleichtern, 
pte le Gouvernement Ottoman autoriseraſermächtigt bie osmanifche Regierung die Ber- 
l'administration des trois principautés Da-|waltungen der drei Donaufürſtenthümer, mit 
nubiennes à avoir une comptabilité directeſder öſterreichiſchen Telegraphenverwaltung be- 
avec ladministration télégraphique autri-|giiglich ber Depeſchen, welche aus einem ber 
chienne pour les seules dépêches interna-|brei Fürſtenthümer herrühren, oder dahin be- 
tionales originaires de l'une de ces troislftimmt find, unmittelbar Abrechnung zu pfle⸗ 


provinces ou y destinées. gen. 
Art, 34 Art. 34. 
Les droits pergus pour expédition de Die Vervielfältigungsgebühren werden 


copies seront dévolus è Poffice télégraphi- jener Telegraphenverwaltung zugewieſen, auf 
que sur le territoire duquel cette expedi-|deren Gebiete die Vervielfältigung ſtattge⸗ 
tion aura été faite. funden bat. d 

La taxe perque, conformément au deu- Die Gebühr, welche gemäß des zweiten 
xiéme alinéóa de l'art. 26 pour attestationAbſchnittes des Artikels 26 für bie Beglau⸗ 
de l'identité de l'expéditeur, n'entrera point|bigung der Identität des Abſenders einge- 
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Należytości zwrócone ponosić ma wyłącznie ta administracya, w którćj te- 
rytoryum zaszła wina lub pomyłka. 


Art. 31. 
Depesze rządowe od wszystkich stacyj będą przyjmowane i przesyłane; na- 
leżytość opłaca zawsze odsyłający. 


Art. 32. 
W internacyonalnym obrocie tylko depesze służby telegrafowój bez opłaty 
będą przesyłane. 


Art. 33. 
Rachunki co kwartał będą likwidowane. 


Należytości pobierane od każdćj depeszy w miarę jéj biegu w kaZdém Pań- 
stwie, zwrócone będą dotyczącemu Rządowi. 


By ułatwić obrachunek, upoważnia Rząd Ottomański administracye trzech 
Księstw Naddunajskich do bezpośredniego obrachunku z Austryacką administra- 
cyą telegrafów co do depesz, pochodzących z jednego tych trzech Księstw, lub 
do nich przeznaczonych. 


Art. 34. 
Należytości za kopije przypadają téj administracyi telegrafów, w którćj te- 
rytoryum expedycya kopij miejsce miała. 


Należytość, pobiérana wedle drugiego rozdziału artykułu 26 za uwierzytel- 


nienie identyczności odsyłającego, nie jest przedmiotem obrachunku, lecz pozo- 
stanie przy odsyłającćj administracyi telegrafowćj. 
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en décompte mais demeurera acquisse Alboben wird, bildet keinen Gegenſtand der 


l'office expéditeur. Abrechnung, fondern verbleibt der abſenden⸗ 
den Telegraphenverwaltung. 
Art. 35. Art. 35. 


Le réglement réciproque des comptes Die gegenfeitige Rechnungslegung fine 

aura lieu è l'expiration de chaque mois. det nach Ablauf eines jeden Monates Statt. 

Le décompte et la liquidation du solde Die Abrechnung und Liquibirung des 

se feront à la fin de chaque trimestre. Ces Guthabens erfolgt am Ende jeden Quarta⸗ 

comptes comprendront les taxes en débet. les. In diefe Rechnungen werden bie Ge- 
bühren der Schuldigkeit aufgenommen. 

Ils seront dressés par l'administration Sie werden von ber üfterreichifchen Ber- 
d'Autriche en monnaie de convention avecjwaltung in Conventions-Münze mit Reduc⸗ 
réduction des totaux en francs et par l'ad-|tion der Gefammtfummen auf Francs umb 
ministration de Turquie en francs avec ré-|von ber türkiſchen Verwaltung in Francs mit 
duction detotaux en monnaie Autrichienne. Reduction der Geſammtſummen auf öfterrei- 

chiſche Währung abgefaft. 


La réduction des monnaies se fera au Die Reduction der Münz - Währungen 
taux suivant: gefchiebt nach folgenden Sätzen: 

1 florin. . .2 franc 50 centimes. 1 Gulden — 2 Francs 50 Centimes 

1 Kreuzer . . 4 centimes. 1 Kreuzer — 4 Centimes. 

Les fractions de moins d'un demi Bruchtheile unter einem halben Kreu- 


Kreuzer ne seront pas comptées, celles d'un|zer werden nicht berechnet; Bruchtheile von 
demi Kreuzer et audessus compteront pour|einem halben Kreuzer und darüber werden 
un Kreuzer. für einen Kreuzer gerechnet. 

Art. 36. Art. 36. 

Le solde résultant de la liquidation Das aus ber vierteljabrigen Liquida- 
trimestrielle, sera payé en argent monnayé|tíon ſich ergebende Guthaben wird in ber 
courant, dans l'État au profit duquel cejSilbermünze des Staates gezahlt, zu deffen 
solde sera établi. Gunſten fid) dasſelbe herausſtellt. 

Art. 37. Art. 37. 

Le Gouvernement de Sa Majesté Die Regierung Seiner Majeſtät des 
PEmpereur d Autriche déclare conclure la[Kaiſers vou Oeſterreich erklärt, den gegen- 
présente convention, tant en Son nomſwärtigen Vertrag ſowohl im eigenen Namen, 
qu'au nom de tous les États qui font actu-jal8 im Namen aller Staaten abzuſchließen, 
ellement partie de l'union télégraphique|welcbe gegenwärtig dem deutſch⸗öſterreichiſchen 
Austro-Allemande, et de ceux qui y adhć-|Telegraphenvereine angehören oder demſelben 
reront par la suite. künftig beitreten werden. 
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Art. 35. 


Wzajemny obrachunek miejsce mieć będzie po upływie każdego miesiąca. 


Obrachunek i likwidacya pozostałości poobrachunkowćj nastąpi z końcem 
każdego kwartału. Do tych rachunków wciągnione będą należytości długu. 


Ułożone będą ze strony Austryackićj administracyi w monecie konwencyj- 
nój, z redukcyg sum ogólnych na franki, a ze strony Tureckićj administracyi w 
frankach, z redukcyą sum ogólnych na walutę Austryacką, 


Redukcya waluty w stósunkach następujących odbywać się będzie. 


1 złoty reński — 2 francs 50 centim. 
1 krajcar = 4 centim. 
Ułamki niżćj półkrajcara nie będą liczone; ułamki półkrajcarowe i wyższe 
liczone będą po krajcarze. 


Art. 36. 
Wypadająca z kwartalnój likwidacyi pozostałość poobrachunkowa zapłaconą 
będzie w monecie Śrebrnćj tego Państwa, na którego korzyść takowa się wykazała. 


Art. 37. 
Rząd Jego Mości Cesarza Austryi oświadcza, iż zawiéra traktat niniejszy tak 
w imieniu własnóm, jak w imieniu wszelkich Państw, należących obecnie do związ- 
ku telegrafowego Niemiecko-Austryackiego lub na przyszłość do niego przystę- 
pujących. 


458 191. Vertrag zwiſchen Oeſterreich nub der Türkei vom 21. Jäuner 1857. 


Art. 38. 
La présente convention sera mise à 


Art. 38. 

Die gegenwärtige Uebereinkunft wird 
ſobald als möglich in Wirkſamkeit treten 
et demeurera en vigueur pendant deux ansſund durch zwei Jahre, vom Tage der Aus- 
à compter du jour de l'échange de ses rali- wechslung der Ratificationen gerechnet, in 
fications. Kraft bleiben. 

Toutefois les Hautes parties contrac- Immerhin koͤnnen die hohen contrahi- 
tantes pourront d'un commun accord en|reuben Parteien im gemeinſamen Einver⸗ 
prolonger les effets au dela de ce terme. ſſtändniſſe die Wirkſamkeit der Uebereinkunft 
auch über jenen Zeitpunct hinaus verlängern. 

Dans se demier cas elle sera consi- In dieſem letzteren Falle wird fie als 
derée comme étant en vigueur pour unſauf unbeſtimmte Zeit und bis zum Ablaufe 
temps indéterminé et jusqu'à lexpiration|eine8 Jahres, vom Tage ihrer Kündigung 
d'une année a compter du jour ou la de- gerechnet, in Kraft befindlich betrachtet. 
nonciation en sera faite. 

Art. 39. Art. 39. 

La présente Convention sera ratifiée Gegenwärtige Uebereinkunft wird in 
et les ratifications respectives en serontſmöglichſt kurzer Friſt ratificirt werden, und 
échangées à Vienne dans le plus bref délaijdbie Auswechslung der Ratificationen wird in 
possible. Wien erfolgen. 

Toutefois le Gouvernement Autri- Doch verpflichtet (id) die öfterreichifche 
chienne s'engage à ratifier la présente Con- Regierung diefe Uebereinkunft erft dann zu 
vention qu'aprés avoir recu l'adhésion des ſratificiren, wenn fie die Zuſtimmung der ver- 
divers Etats faisant partie de l'Union tćle- |fchiedenen Staaten erhalten haben wird, wel- 
graphique Austro- Germanique. che ben Deutfch = öfterreichifchen Telegraphen- 
verein bilden, 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires Urkund deffen haben die Bevollmächtig⸗ 
respectifs l'ont signée et y ont apposé leſten die Uebereinkunft unterzeichnet und ihr 
sceau de leurs armes. Inſiegel beigedrückt. 

Fait à Constantinopel en double ex- So geſchehen zu Conſtantinopel in zwei⸗ 
pédition le vingt et un Janvier mil huit facher Ausfertigung am einundzwanzigſten 
cinquante sept. Sinner Ein tauſend acht hundert fieben und 


Fünfzig. 


exécution le plus tót que faire se pourra, 


Baron de Prokesch-Osten. 


Freiherr von Prokeſch⸗Oſten. 
Eahem. Edhem. 
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Art. 38. 
Niniejsza konwencya jak najrychléj w życie wejdzie i pozostanie przez dwa 
lata w mocy, licząc od dnia zamiany ratyfikacyj. 


Każdego atoli czasu mogą Wysokie Strony kontraktujące w spólném poro- 
zumieniu przedłażyć działalność konwencyi nawet nad termin rzeczony. 


W takim tedy razie uważana będzie jako na czas nieograniczony w mocy 
zostająca, na wszelki sposób aż do upływu jednego roku, licząc od dnia wypo- 
wiedzenia. 


Art. 39. 
Niniejsza konwencya ratyfikowaną będzie w jak najkrótszym czasie, a zamia- 
na ratyfikacyj nastąpi we Wiédniu. 


Wszakże Rząd Austryacki obowiązuje się ratyfikować niniejszą konwencyę 
w tenczas dopićro, gdy otrzyma przyzwolenie różnych Państw, tworzących Zwią- 
zek telegrafowy Niemiecko-Austryacki. 


W dowód tego pełnomocnicy konwencyę tę podpisali i pieczęć swą na niéj 
wyeisneli. 


Dan w Konstantynopolu w podwójnóm wydaniu dwudziestego piérwszego 
Stycznia roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego siódmego. 


Baron Prokesch- Osten. 


Edhem. 
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454 192. Erlaß des Miniſteriums des Innern, des Finanzminiſterinms ꝛc. vom 8. October 1857. 


Nos visis et perpensis omnibus et singulis conventionis hujus articulis illos 
omnes ratos gratosque habere hisce profitemur et declaramus, verbo Nostro Cae- 
sareo et Regio spondentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur, fideliter 
executioni mandaturos, nec, ut illis ulla ratione a Nostris contraveniatur, permis- 
suros esse. In quorum fidem praesentes ratihabitionis tabulas manu Nostra si- 
gnavimus sigilloque Nostro adpenso muniri jussimus. 

Dabantur in Imperiali Urbe Nostra Vienna die 12 Maji 1857 Regnorum No- 
strorum nono. 


Franciscus Josephus m. p. 


Comes a Buol-Schauenstein. 


Ad Mandatum Sacr. Caes. et Reg. Apostolicae Majestatis proprium 


Ed. a Hiezl, 
Consiliarius aulicus et Ministerialis. 


192, 
Erlaß des Miniſteriums des Innern, des Finanzminiſteriums 
und Der Militär⸗Central⸗Kanzlei Seiner Majeſtät des Kai- 
ſers vom 8. October 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXVI. Stück, Nr. 192, ausgegeben am 20. October 1857), 
wirkſam für alle Kronländer mit Ausnahme der Militärgränze, 


über die Vergütung der Verpflegung der Militärmannſchaft auf dem Durchzuge vom 1. No: 
vember 1857 bis 23. October 1858). 


Für bie, nach dem F. 31 der Vorſchrift über die Einquartierung des Heeres vom 
15. Mai 1851 (XXXVIII. Stück des R. G. B. Nr. 124), aus dem Staatsſchatze (Mili⸗ 
tärfonde) zu leiſtende Vergütung der, einem Manne vom Feldwebel und den gleichge⸗ 
ſtellten Chargen abwärts beim Durchzuge vom Quartierträger gegebenen Mittagskoſt, 
bat mit Rückſicht auf die Ergebniſſe ber veranlaßten Erhebungen der in den Kronlän⸗ 
dern vom 1. Auguſt 1856 bis Ende Juli 1857 beſtandenen Rindfleiſchpreiſe in dem 
Verwaltungsjahre 1858, nämlich vom 1. November 1857 bis 31. October 1858 fol⸗ 
gende Vergütung für einen Tag ſtattzufinden. 


*) Allgemeines Landes - Gefep- und Regierungsblatt für das Kronland Galizien und Lobomerien vom Jahre 1851, 
XV. Stück, N. 91, Seite 285. 
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Nos visis et perpensis omnibus et singulis conventionis hujus articulis illos 
omnes ratos gratosque habere hisce profitemur et declaramus, verbo Nostro Cae- 
sareo et Regio spondentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur, fideliter exe- 
cutioni mandaturos, nec, ut illis ulla ratione a Nostris contraveniatur, permissuros 
esse. In quorum fidem praesentis ratihabitionis tabalas manu Nostra signavimus 
sigilloque Nostro adpenso muniri jussimus. 

Dabantur in Imperiali Urbe Nostra Vienna die 12 Maji 1897 Regnorum 
Nostrorum nono. 


Franciscus Josephus m. p. 


Comes a Buol-Schauenstein. 


Ad mandatum Sacr. Caes. et Reg. Apostolicae Majestatis proprium 


Ed. a Wilezl, 
Consiliarius aulicus et Ministerialis. 


R 192. 

Rozrządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, Minister- 
stwa Skarbu, tudzież wojskowo -centralnéj Kancelaryi Jego 
Mości Cesarza z dnia 8. Października 1857, 

(Dziennik Praw Państwa, Część XXXVI, N. 192, wydana dnia 20. Października 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 


© wynagrodzeniu prowidowania Zofnierstwa w przechodzie od dnia A. Listopada 
155% r. aZ do 31. Października 1858 r. 


Wynagrodzenie, mające być uiszczone ze Skarbu Państwa (funduszu wojsko- 
wego) wedle $. 31 przepisu o kwaterunku wojska z dnia 15. Maja 1851 r. (Część 
XXXVIII Dziennika Praw Państwa, N. 124 *) za obiad, dany żołnierzowi od felfebla i 
saar jemu równych niżćj idąc, w przechodzie ze strony kwaterodawey, ze wzglę- 
dem na wyniki dochodzeń, co do dotychczasowćj ceny mięsa spowodowanych w 
Krajach koronnych od 1. Sierpnia 1856 r. aż do końca Lipca 1857 r., nastąpić 
ma Od duia w roku administracyjnym 1858, to jest od 1. Listopada 1857 r. aż 
do 31. Października 1858 r. w ten sposób: 


*) Powszechny Dziennik Praw Krajowych i Rządowych dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1851» 
Część XV, N. 91, Stron. 285. 
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In Niederöſterreich mit Zehn Kreuzern, 

„ Oberöſterreich mit Sechs und Zwei Viertel Kreuzern, 

„ Salzburg mit Sieben und Zwei Viertel Kreuzern, 

„ Steiermark mit Acht Kreuzern, 

„ Tirol y Rem , 

, Böhmen peut , 

, Mähren Acht 

„ Schleſien „ Acht 5 

bem Verwaltungsgebiete der Landesregierung zu Krakau mit Sechs Kreuzern, 


=: 
E 


R 


n dem Verwaltungsgebiete der Statthalterei zu Lemberg, und zwar: 

in der Stadt Lemberg mit Sechs Kreuzern, 

für alle übrigen Gemeinden dieſes Verwaltungsgebietes mit fünf Kreuzern; 
n der Bukowina mit Vier und Zwei Viertel Kreuzern, 


— e 


„Krain „ Sieben Kreuzern, 

„ Kärnthen „ Sieben " 

„dem Küſtenlande , Acht und Drei Viertel Kreuzern, 

„Dalmatien „ Fünf und Zwei Viertel Kreuzern, 
„der Lombardie „ Neun und Zwei Fünftel Kreuzern, 
„Venedig „ Zehn Kreuzern; 


im Verwaltungsgebiete der Statthalterei-Abtheilung Ofen mit Sechs und Drei 
Viertel Kreuzern, l 

im Verwaltungsgebiete der Statthalterei⸗Abtheilung Preßburg mit Sechs und Zwei 
Viertel Kreuzern, 

im Verwaltungsgebiete der Statthalterei⸗Abtheilung Oedenburg mit Sieben Kreu- 
zern, i 

im Verwaltungsgebiete der Statthalterei - Abtheilung Kaſchau mit Fünf und Zwei 
Viertel Kreuzern, 

im Verwaltungsgebiete der Statthalterei - Abtheilung Großwardein mit Fünf und 
Drei Viertel Kreuzern, 

in der ſerbiſchen Wojwodſchaft und dem Temeſer Banate mit Sechs Kreuzern, 

in Kroatien und Slawonien mit Sechs und Drei Viertel Kreuzern, 

in Siebenbürgen mit Vier und Drei Viertel Kreuzern. 


Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Bruck m. p. 


Der Vorſtand der Militär⸗Central⸗Kanzlei Seiner Majeſtät des Kaiſers: 


Graf Grünne m. p., F. M. L., 
General⸗Adjntant. 
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W niższćj Austryi po dziesięć krajcarów, 
wyższćj Austryi „ sześć 


carów, 
W 


carów; 


w Bukowinie po 


nie po pięć krajcarów i trzy feniki, 


Solnogrodzie 
Styryi 
Tyrolu 
Czechach 
Morawii 


Szląsku 


„ siedm 


D 
osm 


„ dziewięć 


2 
„ Osm 

2 
„ 08M 

+. 
„ 08m 


77 


DI 


» 


i pół, 
i pół, 


okręgu administracyjnym Rządu Krajowego Krakowskiego po sześć kraj- 


okręgu administracyjnym Namiestnietwa Lwowskiego, a to: 
w mieście Lwowie po sześć krajcarów, 
we wszystkich innych gminach tego adminisiracyjnego okręgu po pięć kraj- 


Krainie 

Karyntyi 
Pobrzezu 
Dalm acyi ^ 
Wenecyi 


n 


77 


eztéry krajeary i pół, 
siedm krajcarów, 


siedm 
ośm 
pięć 
dziewięć 
dziesięć, 


77 


77 


77 


77 


i trzy feniki, 
i pól, 
i dwie piąte, 


okręgu administrfcyjnym wydziału Namiestniczego w Budzie po Sześć 
krajcarów i trzy feniki, 
w okręgu administracyjnym wydziału Namiestniczego w Preszburgu po sześć 
krajcarów i pół, 
w okręgu administracyjnym Wydziału Namiestniczego w Odenburgu po siedm 
krajcarów, 
w okręgu administracyjnym Wydziału Namiestniczego w Koszycach po pięć 
krajcarów i pół, 
. w okręgu administracyjnym Wydziału Namiestniczego w Wielkim- Warażdy- 


w Województwie Serbskiém i Banacie Temeskim po sześć krajcarów, 
Kroacyi i Slawonii po sześć krajcarów i trzy feniki, 


n 


» Siedmiogrodzie 


„ eztery krajcary i trzy feniki. 


Baron Bach m. p. Baron Bruck m. p. 
Przełożony centralnéj Kancelaryi Wojskowej Jego Mości Cesarza: 


Hrabia Griinne m. p. F. M. P. 


Jenerał-Adjutant. 
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193. 
Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 10. October 1857, 


über die mit 1. October 1852 erfolgte Uebernahme der Oberleitung der Verwaltungsobjecte 
der k. k. Berg⸗, Forſt⸗ und Domänenämter zu Nodnau, Olalaposbanha, Poduroj, Strimbul 
und Olählapos durch bie k. k. Berg⸗, Forſt⸗ und Güter⸗Direction in Nagybauya. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXVI. Stück, N. 193, ausgegeben am 20. October 1857. 


194. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 10. October 1857, 


über die Aufhebung einiger Controlsämter im Bereiche der mähriſch⸗ſchleſiſchen Finanz⸗Landes⸗ 
Direction. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXVI. Stück, N. 194, ausgegeben am 20. October 1857. 


195. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 14. October 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXVI. Stück, Nr. 195, ausgegeben am 20. October 1857), 
giltig für die Kronländer des allgemeinen Zollve rvandes, 
betreffend mehrere Zolltarifsände rungen. 

Aus Anlaß des Ablaufes des Zolleinigungsvertrages mit Modena und Parma vom 
9. Auguſt 1852 (LXI. Stück des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes Nr. 203), und unter Vorbe- 
halt weiterer Kundmachungen über die neuen Verhältniſſe, in welche Oeſterreich auf 
Grund der eingeleiteten Verhandlungen zu den ‘genannten Herzogthümern treten wird, 
findet das Finanzminiſterium im Einvernehmen mit dem Miniſterium des Handels und 
der Gewerbe vorläufig Folgendes zu verfügen: 

1. Die Zollgränze zwiſchen Oeſterreich und dem Herzogthume Parma wird wieder 
hergeſtellt. Das Verzeichniß der wieder errichteten Zollaͤmter und ihrer Befugniſſe liegt 
gegenwärtiger Kundmachung bei. 

Die Beſtimmungen des allgemeinen Zolltarifes und insbeſondere jene Betreffs des 
Verkehres über die Gränzen gegen die fremden italieniſchen Staaten, finden auch auf 
den Verkehr mit Parma Anwendung. 

2. Folgende Befreiungen vom Durchfuhrzolle werden, als nicht mehr das Zollge⸗ 
biet betreffend, aufgehoben: 

a) für Waaren, welche die Straße von Pontremoli und Cisa durchziehen, und 
b) für Waaren, welche innerhalb des Gebietes des Herzogthums Parma ein- oder 
austreten. 


) Allgemeines Landes⸗Geſetz⸗ und Regierungsblatt für das Kronland Galizien und Lodomerien vom Jahre 1852, 
XXXVIH. Stück, N. 278, Seite 638. 
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193. 
Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu z dnia 10. Października 1857, 


mocą którego C. K. Dyrekcya górnicza, leśna i dóbr w Nagybànya z dniem A. Paz- 

dziernika 5857 r. przyjęła nadkierunek objektów administracyjnych C. H. urzędów 

gorhiczych, leśnych i domenów w Rodnau, Olalaposbanyn, Podzroj, Strimbul i 
Oiahlapos. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część X XXVI, N. 193,wydaną d. 20. Października 1857. 


194. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 10. Pazdziernika 1857, 


© zniesieniu niekiórych urzędów kontrolnych w obrębie Morawsko-Szlaskiéj Wyrek- 
cyi Finansowéj Krajowej. 


ObaczDziennik Praw Państwa, Część X X X VI, N. 194, wydaną d. 20. Października 1857. 


195. | 
Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Października 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXVI, N. 195, wydana dnia 20. Października 1857), 
obowiązujące w Krajach koronnych powszechnego Związku celnego, 
dotyczące niektórych zmian w taryfie celné j. 

Z powodu upływu terminu traktatu połączenia celnego z Modeną i Parmą 
zawartego pod dniem 9. Sierpnia 1852 r. (Część LXI Dziennika Praw Państwa, 
N. 208*), tudzież z zastrzeżeniem dalszych obwieszczeń o nowych stósunkach, 
w jakie Austrya na podstawie rozpoczętych rozpraw wejdzie do rzeczonych Księstw, 
Ministerstwo Skarbu w porozumieniu z Ministerstwem Handlu i Przemysłu roz- 
porządza tymczasowo co następuje: 

1. Granica celna między Austryą i Księstwem Parmezańskićm znowu przy- 
wrócona jest. Wykaz utworzonych znowu urzędów celnych i ich upoważnień za- 
łączonym jest do obwieszczenia niniejszego. 

Postanowienia powszechnéj taryfy celnéj a mianowicie Postanowienia wzglę- 
dem obrotu przez granice ku obcym Państwom włoskim, znajdują zastósowanie 
także do obrotu z Parmą. 

2. Uwolnienia od cła przechodowego, jako nie dotyczące już więcćj teryto- 
ryum celnego, niniejszém zniesione zostają w przypadkach następujących: 

a) względem towarów, tranzytujących gościńcem z Pontremoli i Cisa, tudzież 
b) względem towarów, wchodzących lub wychodzących w obrębach terytoryum 
Księstwa Parmezańskiego. 


*) Powszechny Dziennik Praw Krajowych i Rządowych dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1852, 
Część XXXVIII, N. 278, Stron. 638. 
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3. Auf Waaren, welche dem Verzollungsſtämpel unterliegen und aus dem freien 
Verkehre des Zollvereines kommen, iſt außer dem bereits vorgeſchriebenen Stämpel (der 
Lawina oder dem Wachsſiegel) ein zweiter gleicher Stämpel mit der Bezeichnung „Z. V.“ 
unentgeldlich anzulegen. 

4. Folgende Beſtimmungen des ſyſtematiſchen Tarifs entfallen als das öfterreichi- 
ſche Zollgebiet nicht mehr berührend: 

a) Die Anmerkung 2 zur Abthlg. 10, inſoweit ſie die Einfuhr von Getreide und 
Hülſenfrüchten über die Gränzen der transappeniniſchen Gebietstheile Modenas und 
Parmas betrifft; 

b) die Anmerkung 2 zur Abth. 12, inſoweit ſie die Einfuhr von Mehl und Mahl⸗ 
producten über die Granzen der transappeniniſchen Gebiethstheile Modenas und War- 
mas betrifft: 

c) die Anmerkung 2 zur Abthlg. 27, inſoferne ſie die Einfuhr von gemeinem Wein 
in Gebünden aus Toscana über die Landgränze der transappeniniſchen Gebiethstheile 
Modenas und Parmas betrifft; 

d) die Ausnahme zu Gunſten der Einfuhr über die Gränzen der transappeniniſchen. 
Gebietstheile Modenas und Parmas von den Beſtimmungen der Anmerkung 2 zur 
Tarifpoſt 40 a) und der Anmerkung zur Tarifpoſt 40 b). 

5. Gemeine italieniſche Weine und Weine aus den öſterreichiſchen Zollausſchlüſſen, 
beide in Faͤſſern und Schläuchen und in der Einfuhr zur See und über die Graͤnzen 
des lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiches (in der Einfuhr zur See jedoch nur unter 
der Bedingung, daß der Urſprung aus den Schiffspapieren zu erſehen iſt), werden, in⸗ 
ſoferne ſie nicht nach den Anmerkungen 1, 2 und 3 zur Tarifspoſt 27 einem geringe⸗ 
ren Einfuhrzolle unterliegen, mit dem ermäßigten Einfuhrzolle von 2 fl. 30 kr. für den 
Zollcentner (porco belegt und der Anmerkung 4 der Tarifpoft 27 eingereiht. 

Für die in der Anmerkung 5 zur Tarifpoſt 27 verbleibenden Weine wird der Ein- 
fuhrzoll auf 6. fl. vom Zollcentner ſporco ermäßiget. 


Freiherr von Bruck m. p. 


195. Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Października 1857. 457 


3. Towary, ulegające stęplowi ocłenia a z wolnego obrotu Związku celnego 
nadchodzące, oprócz przepisanego już stepla (lawiny lub pieczęci woskowćj) opa- 
trzone być mają bezpłatnie drugim stęplem z oznaczeniem „Z. V.“ (Związek 
Celny). 

4. Następujące Postanowienia systematycznćj taryfy tracą moc swą, jako nie 
dotyczące już terytoryum celnego Austryackiego : 

a) Uwaga 2 do oddziału 10, o ile dotyczy wprowadzenia zboża i owoców 
strączkowych przez granice transappenińskich części terytoryalnych Modeny 
i Parmy; 

b) Uwaga 2 do oddziału 12, o ile dotyczy wprowadzenia mąki i produktów 
mielnych przez granice transappenińskich części terytoryalnych Modeny i 
Parmy; 

c) Uwaga 2 do oddziału 27, o ile dotyczy wprowadzenia pospolitego wina 
w sudzinach z Toskany przez granicę krajową transappenińskich części te- 
rytoryalnych Modeny i Parmy; 

d) wyjątek od Postanowień uwagi 2 do pozycyi taryfy 40. a) tudzież uwagi 
do pozycyi taryfy 40. b) na korzyść wprowadzenia przez granice transappe- 
nińskich części terytoryalnych Modeny i Parmy. 

5. Pospolite włoskie wina, tudzież wina z Austryackich wyłączeń celnych, 
jedne jak drugie w beczkach i rurach i w przywozie morzem tudzież przez gra- 
nice Królestwa Lombardzko- Weneckiego (w przywozie morzem jednak pod tym 
tylko warunkiem, że pochodzenie poznać się daje z papićrów okrętowych), jeżeli 
wedle uwag 1, 2 i 3 do pozycyi taryfy 27 nie podlegają niZszemu clu wchodo- 
wemu, będą zniZoném dem wchodowóm o 2 złr, 30 kr. od cetnara celnego sporco 
nałożone i do uwagi 4 pozycyi taryfy 27 wporządkowaue. 

Względem win, pozostających przy uwadze 5 do pozycyi taryfy 27, zniża 
się cło wchodowe na 6 złr. od cetnara celnego sporco. 


Baron Bruck m. p. 
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196. Erlaß ber Minifterien der Finanzen und des Handels oom 14. October 1857. 


_ rr EE 
z | Lage des Am: : n Kategorie bet 
Ss Standort des Amtes id im Innern Geier A allgemeinen Ansnahmsweiſe beſondere 
SD oder an der Behörde Verzollungs⸗ Befugnifie 
E Zolllinie Befugniſſe 
& | 
— aa o E ̃ . . Aa y 
4 | Pieve Porto Morone . . . .| gegen Parma | Pavia N. I. | 
2 Montieel ß $ n^ Tw A N. I. | 
3 erte CONNU „ | Lodi Nala 
4 | Belleguarda . . . . . . . | A K " NL 
5 Guarda Miglio . . . . . . " " - N. I. 
6 Carossa o a ve " m" " N. I. | 
7 Caselli Landi . . . . . . R » i N. II. 
8 Castel Nuovo (Bocca d'adda) . T e H ; N. II. 
9 Gemona rr o 7 Cremona H. I. 
10 Casal Maggiore d " w H. i. 
| 11 Branciere  . . « e + " 15 m N. II. 
12 Isola Piscaroli . . . . . . p 5 » N. II. 
13 | Toricella del Pizzo . : . . e " 5 N. II. 
14 [| Solarolo Monastirolo . . . . 7 È A N. II. 
15 Cavo Tigozzi ee 5 " " N. II. 
16 S. Serafino el. - « «e s " % H N. IL 
a| Bot Bs. AM 477434, 17 si p N. II. 
| | 


196. 


Erlaß der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 
16. October 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXVI. Stück, Nr. 196, ausgegeben am 20. October 1857), 
giltig für die Kronläuder des allgemeinen Zollverbandes, 


betreffend die Befreiung vom Durchfuhrszolle für die aus oder nach der Schweiz über ben 
Lago maggiore gehenden Durchfuhrsgüter. 


In Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 9. October 1857 wird den Durchfuhr⸗ 
ſendungen aus und nach der Schweiz auf der Straße über den Lago maggiore die 
Befreiung vom Durchfuhrszolle und zwar vorläufig für die Dauer von drei Jahren 
zugeſtanden. 

Dieſe Begünſtigung tritt mit 1. November 1857 in Wirkſamkeit. 


Freiherr von Bruck m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 


196. Rozrzgdzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 16. Października 1857. 458 


P 8 PoloZenie Siedlisko Kategorya Wvistk &ln 
5) | arewiskoumędu | wy | c eee, EE | Tei ` 
* na linii celnéj towój. celnych | PYTA 
— Ni Page, — 8 8 — 
1 | Pieve Porto Morone . - . . ku Parmie Pavia | N. I. 
[| 2 Monticelli. . . . . . n 5 n N. I. 
| 3 Corte S. Andrea » n Lodi N. I. 
4 | Belleguarda . . . . . . » D D N. I. 
5 | Guarda Miglio . . „ „ » N.I 
6 Carossa . s . . « s s. n n D N. I. 
7 | Casei Landi . - - o - f n n n N. II. 
8 | Castel Nuovo (Bocca d’adda) . . 5 5 n N. II. 
9 Cremona „ c * » n Cremona H. I. 
10 Casal maggiore . . . . . n n E H. I. 
11 | Branciere . . . . . . . » n n N. II. 
12 Isola Piscaroli . . . » » D N. IL 
13 | Toricella del Pizzo . . . 5 n ^ N. IL 
14 | Solarolo Monastirolo . . . . n n - N. II. 
15 Cavo Tigozzi PW Ty cr n n n N. IL 
16 BiSeraino E 5 n - N. II. 
eee Pon O OE PO: n N. II. 


196. 
Rozrządzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 16. 
Października 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXVI, Nr. 196, wydana dnia 20. Października 1857), 


obowiązujące w Krajach koronnych powszechnego Związku celnego, 


dotyczące uwolnienia od cła przechodowego dla towarów przechodowych, idących 
z Szwajcaryi lub do Szwajcaryi przez Lago maggiore. 


W skutek Najwyższego Postanowienia z dnia 9. Października 1857 r. przy- 
znaném zostaje dla towarów przechodowych, idących z Szwajcaryi i do Szwajca- 
ryi drogą przez Lago maggiore, uwolnienie od cła przechodowego, a to poprze- 
dnio na ciąg lat trzech. 

Uwzględnienie to wchodzi w życie z dniem 1. Listopada 1857 r. 


Baron Bruck m. p. Kawaler de Toggenburg m. p. 
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Landes⸗Regierungs⸗Blatt 


für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 


XXXVII. Stück. 


Ausgegeben und verfendet am 30. November 1857, 


DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


Ek 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 

Oddział pierwszy. 

Zeszyt XXXVII. 


Wydany i rozesłany dnia 30. Listopada 1857. 
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197. 
Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXVII. Stück, Nr. 197, ausgegeben am 21. October 1857), 
über die Auswechslung von Reiſenden, Effecten, Geld⸗ und Waaren⸗Sendungen. 


(Von den beiderſeitigen Bevollmächtigten unterzeichnet zu Turin am 23. Juli 1856, in den Ratificationen ansgewechſelt 
ebendaſelbſt am 21. März 1857, in Vollzug geſetzt am 1. September 1857.) 


Urtext. | Ueberſetzung. 


Das k. k. öſterr. Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und öffentliche Bauten, 


L'imperial regio Ministero austriaco del 


commercio, dell' industria e delle publi- 


che costruzioni, und 
e das königlich⸗ſardiniſche Miniſterium der öf- 
il regio Ministero sardo dei lavori pub- fentlichen Arbeiten 
blici 


Volendo meglio provvedere al tras-I haben, um für die Beförderung und die mech, 
porto e al reciproco scambio di viaggia. |felfeitige Auswechslung von Reiſenden, Gf. 
tori, effetti, denari e merci, hanno dele-|fecten, Geldern und Waaren beſſer zu for- 
gato a tale scopo per loro rappresentanti: gen, zu biejem Zwecke zu ihren Repräſen⸗ 

tanten beſtimmt: 

L'imperiale regio Ministero austria- Das k. k. öſterr. Handelsminiſterium 
co del commercio: 

L' i. r. Direttore „selle Poste in Mi- den k. k. Poſtdirector in Mailand, Franz 
lano, Francesco Nobile de Res mini; Edlen von Resmini; 

II regio Ministero sardo dei lavori das koͤnigl.⸗ſardiniſche Miniſterium der 
pubblici, il Direttore generale dei lavoriſöffentlichen Arbeiten 
pubblici, Commendatore Bartolomeo B on a, ben General = Director der öffentlichen 
Senatore del Regno. Arbeiten, Commandeur Bartholomäus Bona, 

I quali, dopo aver riconosciuto in|Senator des Reiches, 
debita forma i loro poteri, hanno conve-| welche, nachdem fie ihre Vollmachten in 
nuto sui seguenti articoli, sotto riservajgeboriger Form befunden haben, unter Bot: 
delle superiori ratifiche: behalt hoherer SRatification, über folgende 

Artitel übereingekommen ſind: 
4 1. Art. 1. 

L'imperiale regia Amministrazione Die k. k. öſterr. Poſtverwaltung und 
delle poste austriache e la Regia Ammi- die tónigl.-fatbinifche Eiſenbahn⸗Verwaltung 
nistrazione delle strade ferrate sarde fa- werden eine tägliche Auswechslung von Rei- 
ranno un reciproco scambio giornalieroſſenden und Fahrpoſtſendungen, d. i. von Waa- 
di viaggiatori, e di articoli di Diligenze, ren, Effecten und Geldern, welche in das 
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197. 
Traktat miedzy Austrya i Sardynia, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXVII, N. 197, wydana dnia 21. Października 1857), 


w przedmiocie zamiany podróżujących, efektów, przesyłek pieniężnych i iowa- 
rowych. 


(Podpisany przez obustronnych pełnomocników w Turynie dnia 23. Lipca 1856 r., dany w zamian w ratyfikacyach 
tamże dnia 21. Marca 1857 r., wykonany dnia 1. Września 1857 r.). 


Przekład. 
C. K. Austryackie Ministerstwo Handlu, Przemysłu i Budowli publicznych 


tudzież 
Królewsko Sardyńskie Ministerstwo robót publicznych 


Pragnąc lepiéj obmyślić transport i wzajemną zamianę podróżujących , efe- 
któw, pieniędzy i towarów, mianowały tym celem swymi reprezentantami: 


C. K. Austryackie Ministerstwo Handlu: 
C. K. Dyrektora poczty w Medyolanie, Franciszka de Resmini. 
Królewsko-Sardyńskie Ministerstwo robót publicznych 


Generalnego Dyrektora robót publicznych, Komandora Bartłomieja Bona 
Senatora Państwa, 


którzy, znalazłszy pełnomocnictwa swe w należytćj formie, zgodzili się pod 
zastrzezeniem wyższćj ratyfikacyi, na następujące artykuły: 


Auct; "d. 
C. K. Austryacka administracya poczty i Królewsko-Sardyńska administra- 
cya kolei Zelaznéj utrzymywać będą dzienną zamianę podróżujących i przesyłek 
poczty wozowéj, t. j. towarów, efektów i pieniędzy, skierowanych wewnątrz Państw 


dotyczących lub przez nie. 


461 197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich uno Sardinien vom 23. Juli 1856. 


cioè di merci, effetti e denari destinati 
tanto nell’interno dei rispettivi Stati, co- 
me per oltre. 

Lo scambio si farh a Novara, da do- Die Auswechslung wird in Novara 
ve seguirà il trasporto verso gli Statiſſtattfinden, von wo die Beförderung gegen 
austriaci a mezzo della i. r. Malle-Poste|bie öſterr. Staaten mittelſt der k. k. öfterr. 
austriaca, e verso gli Stati sardi a mez-[Mallepoſt, und gegen die ſardiniſchen Staa- 
20 delle regie strade ferrate. ten mittelſt der königl.⸗ſardiniſchen Eiſenbah⸗ 

nen erfolgen wird. 

L'arrivo e la partenza della Malle- Die Ankunft und die Abfahrt der Mal⸗ 
Poste in Novara sarà tenuto in conve-[fepoft in Novara wird in entſprechendem Zu- 
niente coincidenza con quelli dei rispettivilfammenbange mit jener der bezüglichen Gi 
treni della strada ferrata col dovuto ri-[fenbahnzüge erhalten, und dabei auf bie Be- 
guardo al trasporto della Posta lettere, förderung der Briefpoſt bie nöthige Rückſicht 
e ogni innovazione sarà da comunicarsi|geuommen werden, und jede dießfällige Neu- 
previamente dall’ una all'altra Ammini-|erung wird vorhinein von der einen Verwal⸗ 


Innere der bezüglichen Staaten, ſowie über 
dieſelben hinaus gerichtet ſind, unterhalten. 


strazione. tung der anderen mitzutheilen fein. 
Passeggieri. Paſſagiere. 
Art. 2. Art. 2. 


Gli Ufficii delle r. Strade ferrate sar- Die königlich⸗ſardiniſchen Eiſenbahnäm⸗ 
de potranno accettare viaggiatori fino alter können Reiſende bis Mailand aufnehmen. 
Milano. 

Siccome però I Amministrazione au- Da jedoch bie oͤſterr. Verwaltung ge- 
striaca per ora non percorre lo stradalelgenwärtig auf der Straße zwiſchen Novara 
fra Novara e Milano che con una sola|unb Mailand nur einen einzigen Wagen mit 
carrozza della portata di sette viaggia- Sitzen für fieben Reiſende verkehren läßt, 
tori, così l'inscrizione di questi per oralfo ift bie Aufnahme berfelben für jebt auf 
sarà limitata alla sole stazioni di Genova, die Stationen Genua, Novi und Alexandria 
Novi ed Alessandria, e sarà in facoltälbefchränft, und es hat bie Station Genua 
della stazione di Genova di accettare gior- die Befugniß, täglich drei Reiſende nach Mai: 
nalmente per Milano N. 3 viaggiatori;|land aufzunehmen, jene in Novi kann Einen 
quella di Novi potrà accettarne uno, eſund jene in Alexandria gleichfalls Einen auf- 
quella di Alessandria pure uno, salvo i|nefmen, wobei fid) jene Abänderungen vor- 
cambiamenti, che l'esperienza e le con-|befalten werden, welche die Erfahrung als 
venienze indicassero. geeignet zeigen ſollte. 

La sola stazione di Genova potrà Bloß die Siation Genua kann Einen 


fissare un sol posto del cabriolet nella Platz im Cabriolet des Pfterr. Mallewagens 
Malle - Poste austriaca. vergeben, 


^ 197. Traktat między Austryą i Sardynig 2 dnia 23. Lipca 1856. 461 


Zamiana odbędzie się w Nowarze, zkąd nastąpi przesyłka ku Państwom Au- 
stryackim C. K. Austryacką lekką pocztą wozową, zaś ku Państwom Sardyńskim 
Królewsko-Sardyńską koleją żelazną. 


Przyjazd i odjazd lekkićj poczty wozowćj w Nowarze utrzymywany będzie 
w odpowiednćj zgodności ze względnemi pociągami kolei zelaznéj, przyczóm wzięty 
będzie potrzebny wzgląd na poęztę listową, a każda dotycząca zmiana powinna 
wprzód przez jednę administracyą drugiéj być zakomunikowaną. 


Pasażerowie. 


2. 
Królewsko-Sardyńskie urzędy kolei zelaznéj przyjmować mogą podróżują- 
cych aż do Medyolanu. 


Gdy jednak Austryacka administracya utrzymuje obecnie obrót na gościńcu 
między Nowarą i Medyolanem jednym tylko wozem z siedzeniami dla siedmiu 
podróżujących, tedy przyjmowanie tychże ograniczonóm jest na teraz na stacye 
Genui, Novi i Alessandryi, stacya przeto Genua przyjmować może dziennie trzech 
podróżnych do Medyolanu, stacya Novi jednego a stacya Alessandrya także je- 
dnego, przyczćm zastrzegają się owe zmiany, jakieby doświadczenie stósownemi 
okazało. 


Tylko stacya Genua dać może jedno miejsce w kabryolecie Austryackiego 
lekkiego wozu pocztowego. 


462 197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich nad Sardinien vom 23, Suli 1856. 


Per luoghi intermedii fra Novara e Fuͤr die Orte zwiſchen Novara und 
Milano gli Ufficii della strada ferrata non Mailand nehmen die Eiſenbahnämter keine 
accetteranno viaggiatori. Reiſenden auf. 

Essendo il tronco di strada ferrata Da die Eiſenbahnſtrecke zwiſchen Turin 
fra Torino e Novara, via di Vercelli, diſund Novara über Vercelli nicht Eigenthum 
proprietà non regia, ma sociale, così nonſdes Staates, ſondern einer Geſellſchaft ift, 
si accetteranno viaggiatori per quella via, ſſo werden für diefe Strecke keine Reiſenden 
motivo appunto per cui la stazione dilaufgenommen, was der Grund ift, warum 
Torino non venne indicata come autoriz-|bie Station Turin nicht als ermächtigt zur 
zata all'iscrizione di viaggiatori, e trovasi|Ginfchteibung von Reiſenden bezeichnet wur- 
conveniente di limitare il numero comples-|be, und warum es entſprechend erfcheint, bie 
sivo da accettarsi dalle altre stazioni a|Gefammtzabi ber von den anderen Stationen 
N. 5 onde siano riservati in Novara al-|aufzunebmenben auf Fünf zu beſchränken, da⸗ 
meno due posti per i viaggiatori prove-[mit nämlich in Novara, für bie auf dem be- 
nienti da Torino per la detta via di Ver-|fagten Wege über Vercelli ankommenden 
celli. Reiſenden wenigſtens zwei Plätze vorbebal- 

ten bleiben. 

Il solo Ufficio di Milano potrà in- Lediglich das Poſtamt in Mailand kann 
scrivere viaggiatori per conto delle regie Reiſende für Rechnung der koͤniglich⸗ſardini⸗ 
strade ferrate, e fino a qualunque delle sta- ſchen Eiſenbahnen aufnehmen, und zwar bis 
zioni per le quali trovasi esposto il prezzojzu was immer für einer Station, für welche 
di corsa nell'allegato prontuario. in bem allegirten Verzeichniſſe die Fahrzeit 

angeſetzt erſcheint. 


Ari 3. Art. 3. 

Allatto dell’inscrizione saranno da Bei dem Acte ber Einſchreibung find 
esigersi le tasse di viaggio tanto sulla|bie Neifegebühren ſowohl für die Beförde- 
percorrenza delle strade ferrate sarde, rung mit ben ſardiniſchen Eiſenbahnen, als 
come pel tratto trascorso dalla Malle-jauch für die von ber oͤſterr. Mallepoſt zu 
Poste austriaca, non che le tasse per i|burdjlaufenbe Strecke, ferner die Gebühren 
bagagli per Tuna e l’altra percorrenza. |für das Gepäcke, für die eine und für bie 

andere Beförderung, einzuheben. 

Le tasse di viaggio colle strade fer- Die Gebühren für die Reiſe mit den 
„rate risultano dall’ unito prontuario A; Eiſenbahnen ergeben fich aus dem angefchlof- 
la tassa fra Novara e Milano, e viceversa, ſenen Verzeichniſſe A; die Gebühr für jene A. 
è fissata in austriache L. 9.25, pari adſzwiſchen Novara und Mailand und umge- 
italiane L. 8.05. kehrt ift auf 9 öſterreichiſche Lire 25 Cente- 

fimi, gleich 8 italieniſchen iren 5 Centeſi⸗ 
mi, feſtgeſetzt. 


197, Traktat między Austryą i Sardynią z dnia 23. Lipca 1856. 462 


Do miejsc między Nowarą i Medyolanem urzędy kolei zelaznéj nie będą 
przyjaowaé podróżnych. 


Ponieważ przestrzeń kolei zelaznéj między Turynem i Nowarą przez Ver- 
celli nie jest własnością Państwa, lecz towarzystwa, tedy na przestrzeń tę nie 
będą przyjmowani podróżni, co jest powodem, że stacya Turynu nie jest ozna- 
czona jako umocowana do zapisywania podróżnych, dla czego tóż okazuje się 
stósownóm, ograniczyć do pięciu całkowitą ilość tych, których inne stacye przyj- 
mować mają, ażeby mianowicie w Nowarze zachowane zostały przynajmniéj dwa 
miejsca dla podróżnych, przybywających pomienioną drogą przez Vercelli. 


Jedynie urząd pocztowy medyolański przyjmować może podróżujących na 
rachunek Królewsko-Sardyńskich kolei żelaznych, a to do jakiéjkolwiek stacyi, 
względem którćj w załączonym spisie oznaczony jest czas jazdy. 


A dd. „3. 

Przy akcie zapisania odebrane być winny należytości podróżne tak za prze- 
syłkę na Sardyńskich kolejach żelaznych, jako tóż za przestrzeń, jaką przebiega 
Austryacka lekka poczta wozowa, niemnićj należytości od pakunku za jednę i 
drugą przesyłkę, 


Należytości za podróż koleją żelazną wykazane są w załączonym spisie A; 
należytość za podróż między Nowarą i Medyolanem i odwrotnie, ustanowioną jest 


na 9 lirów Austryackich 25 centezymów, równych 8 lirom włoskim 5 cente- 
zymom. 


463 197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 23. Juli 1856. 


Sul tratto fra Novara e Milano è Für die Strecke zwiſchen Novara und 
accordato gratis un bagaglio che non ol. Mailand ift ein unentgeltliches Gepäcke, wel- 
trepassi 30 funti viennesi di peso, ed au- ches 30 Wiener Pfund an Gewicht und 
striache lire 300 di valore, pari a chilogrm. 300 öſterr. Lire an Werth, gleich 16 Kilo⸗ 
16 e grammi 800, ed italiane lire 261. [grammen und 800 Grammen und 261 ita: 
Pel soprappeso, e pel valore maggiore siſlieniſchen iren, nicht überſteigt, zugeſtanden. 
esigono le tasse a norma della tariffa per Für das Uebergewicht und den Ueberwerth 
le merci, meno però la tassa fissa stabi- werden die Gebühren nach Vorſchrift des 
lita per gli articoli di Diligenze. Sulle[Tarifeg für Frachten, mit Ausnahme jedoch 
strade ferrate non ? accordato bagaglio|be8 für die Fahrpoſtſendungen feſtgeſetzten 
gratuito, e si esigeranno le rispettive tasse Grundportos, eingehoben. Auf den Eiſenbah⸗ 
a norma dellapposita tariffa annessa al|nem ift ein unentgeltliches Gepäcke nicht be⸗ 
prontuario A. willigt, und es werden bie bezüglichen Ge- 
bühren nach Vorſchrift des dem Verzeichniſſe 
A beigefügten eigenen Tarifes eingehoben. 

Le due Amministrazioni potranno Die beiden Verwaltungen können in den 
introdurre delle variazioni nelle tariffe pei Tarifen für die Reiſenden Aenderungen vor- 
viaggiatori, ma saranno esecutive soltanto|nehmen, dieſelben haben aber erft Einen Mo- 
un mese dopo la reciproca communica-Inat nach der gegenſeitigen Mittheilung zur 
zione. Ausführung zu kommen. 


A rt. 4. Art. 4. 

Le stazioni delle regie strade ferrate Die Stationen der koͤnigl. Eiſenbahnen, 
incaricate dell’ inscrizione di viaggiatoriſwelche mit der Aufnahme von Reiſenden bis 
fino a Milano rilasceranno ai medesimi Mailand beauftragt ſind, haben denſelben, 
oltre al biglietto per la percorrenza sullajnebft dem Billete für die Fahrt auf der GL 
strada ferrata, un altro per la percorrenzaſſenbahn, ein anderes für die Fahrt von No- 
da Novara a Milano, secondo l'unita mo-|vata nach Mailand nach dem angeſchloſſenen 
- dula B. il quale servirà pure per ricevuta|formulare B, welches auch als Empfang- B. 
del bagaglio da ritirarsi in Milano. ſchein über das in Mailand zurückzunehmen⸗ 
de Gepäcke dient, auszufolgen. 

All“ atto dell' inscrizione in Milano Bei dem Acte der Einſchreibung in Mai⸗ 
verrà rilasciato ai viaggiatori oltre il solitolland wird den Reiſenden nebſt dem gewöhn⸗ 
biglietto servibile sino a Novara, un altrollichen Billete, welches bis Novara dient, ein 
per la parcorrenza sulla strada ferrata|anbere8 für die Fahrt auf der Eiſenbahn 
fino a destinazione, di colore rosa o verde, bis zum Beſtimmungsorte, und zwar von ro- 
secondo che il viaggiatore vorrà servirsijther vber grüner Farbe ausgefolgt, jenach: 

. della 1.2 o 2.* classe (mod. C); lo stesso|bem ber Reifende fid) der 1. ober 2. Wa⸗ 
biglietto servirà di scontrino pel bagaglio. |ger-Glaffe bedienen will (Formular C). Das C. 
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Przestrzeni między Nowarą i Medyolanem przyznany jest pakunek nieopła- 
tny, nieprzenoszący 30 funtów wagi Wićdeńskićj a 300 lirów Austryackich war- 
tości, równych 16tu kilogramom i 800 gramom tudzież 261 lirom włoskim. Od 
przewyżki w wadze i wartości odebrane będą należytości wedle przepisu taryfy 
frachtowćj, z wyjątkiem wszakże ustanowionego od przesyłek pocztą wozową por- 
toryum stałego. Na kolejach żelaznych nie przyznaje się pakunku nieopłatnego, 
a dotyczące należytości pobierane będą wedle przepisu taryfy, do spisu A do- 
łączonej. 


Obie administracye przedsięwziąść mogą zmiany w taryfach względem po- 
dróżnych, które wszakże dopićro w miesiąc po wzajemnóm zakomunikowaniu wy- 
konane będą. 


Art 4. 

Stacye Królewskich kolei żelaznych, upoważnione do przyjmowania podróż- 
nych do Medyolanu, wydać tymże winny oprócz biletu jazdy na kolei żelaznój, 
drugi bilet jazdy z Nowary du Medyolanu, wedle załączonego formularza B, któ- B. 
ry posłuży także za recepis od pakunku w Medyolanie odebranym być mającego. 


Przy akcie wpisania w Medyolanie wydany będzie podróżującemu oprócz 
zwykłego biletu, służącego do Nowary, bilet jazdy koleją żelazną aż do miejsca 
przeznaczenia, a to koloru czerwonego lub zielonego, wedle tego, czy podróżny 
używać chce wagonu pićrwszćj albo drugitj klasy (formularz C) Tenże sam bi- C. 
let posłuży także za recepis od pakunku. 
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nämliche Billet dient auch als Empfangſchein 
über das Gepäcke. 

Si escludono i biglietti di 3.2 classe. Billete der 8. Wagen⸗Claſſe find aus- 

geſchloſſen. 
Art. 5. Art. 5. 

Ogni capo di bagaglio dovrà essere Jedes Gepäcksſtück muß fih im gutem 
bene condizionato, ed assicurato, e con-[Zuſtande befinden, gut verwahrt, und mit 
trassegnato col nome, cognome e desti-|bem Namen, Zunamen und dem Beſtimmungs⸗ 
nazione del viaggiatore. Le esclusioni inſorte des Reiſenden bezeichnet ſein. 
vigore per altri effetti e merci, come al Die Fälle der Ausſchließung von der 
seguente Art. 10, sono pure applicabili[ Beförderung, welche für andere Effecten und 
ai bagagli; ed i viaggiatori in contraven- Frachten beſtehen, wie es der folgende Ar⸗ 
zione saranno tenuti responsabili di ognijtitel 10 beſtimmt, finden auch auf die Ge⸗ 
danno e conseguenza. päcksſtücke Anwendung, und dagegen han⸗ 

delnde Reiſende ſind für jeden Schaden und 
die Folgen verantwortlich. 

Pel bagaglio regolarmente consegnato Für das regelmäßig übergebene Ge⸗ 
si garantisce come per qualunque altroſpäcke wird, wie für jede andere Fahrpoſtſen⸗ 
articolo di Diligenza. S'intende però es- dung, gehaftet. Es verſteht fid) jedoch, daß 
cluso da tale garanzia ogni capo non|von dieſer Haftung jedes Stück ausgeſchloſ⸗ 
inscritto sulla ricevuta del bagaglio, e cheſſen ift, welches in dem Recepiſſe über das 
il viaggiatore prende seco in carrozza e Gepäcke nicht eingeſchrieben ift, und welches 
nei vagoni. der Reiſende zu ſich in den Poſtwagen und 

in die Waggons nimmt. 

Il bagaglio non dev'essere posto in Das Gepäcke darf nicht in große Ki- 
casse o bauli voluminosi di legno, majften ober Koffer aus Holz, ſondern nur in 
soltanto in valigie, portamantelli e borse. Felleiſen, Mantelſäcke und Beutel verpackt 
Il peso di ogni capo non dovrà oltre- werden. Das Gewicht jeden Stückes darf 
passare funti di Vienna 80, pari a chilo-|nicht 80 Wiener Pfund, gleich 44 Rillo- 


grammi 44 e grammi 800. grammen und 800 Grammen, überſteigen. 
Art. 6. (rt. 6. 
Siecome dietro le norme austriache Da nach den ófterr. Vorſchriften Kin- 


non 8iaccettauo ragazzi verso pagamento|det, gegen Bezahlung der Hälfte der Fahr- 
della metà della tassa di vigagio, se non|gebübr, nur dann angenommen werden, wenn 
che nel caso che essi appartengano ad|fie zu einer Geſellſchaft gehören, welche alle 
una società che abbia presi tutti i posti|Plage eines Wagens oder wenigſtens einer 
di una carrozza o almeno di una divisi- Abtheilung desſelben genommen hat, fo kömmt 
one della stessa, così si conviene, che lejman darüber überein, daß die Stationen ber 
stazioni della regia strada ferrata nonjfönigl, Eiſenbahnen Kinder zur Beförderung 
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Wyłączone zostają bilety wagonów trzecićj klasy. 


ATTO DI 
Każda sztuka pakunku powinna w dobrym znajdować się stanie, być dobrze 
zachowaną i opatrzoną imieniem, nazwiskiem tudzież miejscem przeznaczenia po- 
dróżującego. 


Wypadki wyłączenia od przesyłki istniejące względem innych towarów i efe- 
kitów, jak to następujący artykuł 10 postanawia, mają także do pakunków za- 
stósowanie, a działający przeciw temu podróżni odpowiedziałni są za wszelaką 
szkodę i następstwa. 


Za oddany należycie pakunek jako tóż za każdą inną przesyłkę pocztą wo- 
zową bierze się odpowiedzialność. Rozumić się wszakże, iż od téj odpowiedzial- 
ności wyłączoną jest każda sztuka, która nie jest wpisana w recepisie pakunku, 
a którą podróżujący bierze do siebie do wozu pocztowego i do wagonów. 


Pakunek nie może być zapakowany w wielkie skrzynie lub kufry drewnia- 
ne, tylko w tłomoki, mantelzaki i torby. Waga każdćj sztuki nie może przeno- 
sid 80 funtów Wiéderiskich, równych 44 kilogramom i 800 gramom. 


Art. 6. 

Gdy wedle przepisów Austryackich dzieci, za opłatą połowy należytości ja- 
zdowćj, wtenczas tylko przyjęte będą, jeżeli należą do towarzystwa, zajmującego 
wszystkie miejsca wozu lub przynajmnićj oddziału tegoż, zgodzono się przeto na 
to, iżby stacye Królewskich kolei żelaznych nie przyjmowały dzieci do przewozu 
Austryackg lekką pocztą wozową tylko za opłatą calkowitéj należytości. Dzieci, 
któreby dla swego młodocianego wieku mogły się stać ciężarem podróżującym, 
będą zupełnie wykluczone. 
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possano assumere ragazzi pel trasportolmit der öſterr. Mallepoſt nur gegen die Be⸗ 
colla Malle-Poste austriaca, se non cheſzahlung der ganzen Gebühr aufnehmen dür⸗ 
verso soddisfacimento dell'intera tassa. fen. Kinder, welche wegen ihres zarten NL 
Si escludono affatto i ragazzi che per laſters den Reiſenden läſtig fallen können, wer- 
loro tenera età possono recar molestia ai[den ganz ausgeſchloſſen. 

viaggiatori. 

Riguardo ai ragazzi inscritti in Mi- Rückſichtlich der in Mailand zur Be- 
lano pel trasporto sulla strada ferrata, förderung auf der Eiſenbahn eingeſchriebenen 
si conviene che andranno esenti dalla Kinder wird beſtimmt, daß fie von der Ge- 
tassa pel percorso sulla ferrovia medesi- bühr für die Fahrt auf derſelben nur in dem 
ma, nel solo caso di età inferiore ai set-{Falle eines Alters unter ſieben Jahren und 
te anni ed a condizione che siano accom-|nur unter der Bedingung befreit bleiben, wenn 
pagnati; in caso diverso i ragazzi nonſſie eine Begleitung haben, widrigenfalls Kin⸗ 
godranno di alcun vantaggio di tassa. der hinſichtlich der Gebühr keine Begünſti⸗ 

gung genießen. 


Articoli di Diligenze. Fahrpoſtſendungen. 


Art. 7. Art, 7. 

Tutti gli Ufficii postali negli Stati Alle Poſtämter in ben öſterr. Staaten 
austriaci accetteranno effetti, merci e de-Inehmen Effecten, Waaren und Gelder, wek 
nari destinati per qualunque stazione delleſche nach was immer für einer Station der 
regie strade ferrate sarde, e così avrà lu-|f5nigl.-farb. Eiſenbahnen beſtimmt find, auf, 
ogo viceversa. L' Amministrazione austria-lund dasſelbe findet auch in der entgegenge- 
ca accetterà pure articoli destinati oltreſſetzten Richtung ſtatt. Die ofterr. Verwaltung 
i proprii Stati, e così viceversa. L'Am-[nimmt auch Sendungen an, welche über bie 
ministrazione s incaricherh anche delleigenen Staaten hinaus gerichtet find, und 
trasporto di articoli diretti a località fu-|gegenfeitig befaßt fih die ſardiniſche Ber- 
ori delle strade ferrate dello Stato. waltung auch mit ber Beförderung von Sen 

dungen, welche nach Orten beftimmt find, bie 
über bie Staats⸗Eiſenbahnen hinaus liegen. 

Riguardo agli articoli impostati presso Rückſichtlich der bei einer Eiſenbahnſta⸗ 
una stazione della strada ferrata a desti- tion aufgegebenen Sendungen, mit der Be: 
nazione d' un Ufficio austriaco, e vice-iftimmung an ein derr, Poſtamt, und um: 
versa, si conviene che le rispettive tasse|gefebrt, wird feſtgeſetzt, daß die bezüglichen 
a favore di ambedue le Amministrazioni[ Gebühren zu Gunſten beider Verwaltungen 
ponno essere o prelevate per intiero all' entweder bei der Aufgabe ganz erhoben, o- 
atto dell impostazione, od assegnate per|ber zur Einhebung bei dem Abgabsorte an: 
F esazione all' Ufficio di distribuzione. gewiefen werden können. 


197. Traktat między Austrya i Sardynia z dnia 23. Lipcu 1856. 465 


Względem dzieci zapisanych w Medyolanie do przewozu koleją żelazną po- 
stanawia się, iż tylko na wypadek wieku niżćj zupełnego roku siódmego i jedy- 
nie pod tym warunkiem uwolnione będą od należytości jazdowéj, jezli im kto 
towarzyszy, W przeciwnym wypadku nie używają dzieci pod względem należy- 
tości żadnego uwzględnienia. 


Przesyłki dyliżansowe. 


Art. 7. 

Wszystkie urzędy pocztowe w Państwach Austryackich przyjmują efekta, to- 
wary i pieniądze, przeznaczone do którójkolwiek stacyi Królewsko- Sardyńskićj 
kolei żelaznych, toż samo ma miejsce w kierunku przeciwnym.  Administracya 
Austryacka przyjmuje także przesyłki, skierowane daléj przez Państwa własne a 
odwrotnie zajmuje się administracya Sardyńska transportem przesyłek, «przezna- 
czonych do miejsc leżących poza rządowemi kolejami żelaznemi. 


Względem przesyłek podanych na stacyi kolei Zelaznéj z przeznaczeniem do 
Austryackiego urzędu pocztowego i odwrotnie, postanawia się, ażeby dotyczące 
należytości na rzecz obu administracyj albo przy podawaniu były pobierane albo 
przekazane do pobierania w miejscu oddawania. 
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Una mezza affrancatura da un Uffi- Eine halbe Frankirung von einem d- 
cio austriaco ad un Ufficio sardo e vi- ſterr. Amte an ein ſardiniſches, und umge- 
ceversa, non avrà luogo. kehrt, findet nicht ſtatt. 

Gli articoli degli Stati austriaci e da Die Sendungen aus den öſterr. Staa- 
oltre destinati per località sarde fuori del-Iten und weiterher, welche nach (arb. Orten 
le strade ferrate od oltre lo Stato po- außerhalb der Eiſenbahnen, oder über Sar 
tranno essere spediti a porto, od afiran-|dinien hinaus beſtimmt find, können mit An- 
cati sino ad uno dei punti estremi delle weiſung des Porto oder bis zu einem der 
r. strade ferrate, ed in proposito servirà|Gnbpuncte der königl. Eiſenbahnen frankirt 
di norma agli Ufficii austriaci l'unito|abgefertigt werden, in welcher Beziehung ben 


- quadro D. Ofterr. Aemtern das angebogene Verzeichniß 
D zur Richtſchnur zu dienen hat. 
Gli articoli dello Stato sardo, o da Die Sendungen aus dem ſard. Staate 


oltre in transito per l’Austria a destina- oder von weiter her, mit ber Beſtimmung 
zione della Russia e Polonia, ponno es-inad Rußland und Polen, welche Oeſter⸗ 
sere affrancati fino al confine a Cracovia,|teid) tranſitiren, können bis zur Granze und 
oppure spediti in tassa fino a quel puntozſzwar bis Krakau frankirt oder bis zu jenem 
senz' obbligo di affrancatura potranno pu-Puncte mit dem Porto belaftet abgefertigt 
re transitare per I Austria gli articoli di- werden; ohne Verpflichtung zur Frankirung 
retti pei Ducati di Modena e Parma, ejfónnen durch Oeſterreich auch tranſitiren die 
per altri Stati d'Italia. In caso di affran- nach den Herzogthümern Modena und Par⸗ 
catura dovranno essere tassati rispettiva-|ma und die nach beu übrigen Staaten Ita⸗ 
mente sino a Piacenza, o sino a Manto- [liens gerichteten Sendungen. Im Franti- 
va. Per altri Stati oltre I Austria si con-|rungsfalle find dieſelben bis Piacenza, be- 
viene pure la spedizione senza obbligo ſziehungsweiſe bis Mantua zu taxiren. 
di affrancatura, e le tasse in caso di affran- Hinſichtlich der anderen, über Oeſter⸗ 
cazione saranno da calcolarsi fino a Mi- reich hinaus gelegenen Staaten wird eben- 
lano. falls die Abſendung ohne Frankaturszwang 
bedungen, und im Falle der Frankirung ſind 
die Taxen bis Mailand zu berechnen. 


e EL Art. 8. 
Si conviene D affrancatura obbligato- Der Francozwang wird in Folgenden 
ria nei seguenti casi: Fällen bedungen: 
a) Per gli articoli diretti ad Autorith| a) Für die Sendungen an Behörden, Mem- 
Ufficii e persone godenti la franchi- ter und Perſonen, welche die Porto- 
gia postale; freiheit genießen; 


b) per articoli senza valore, oppure il] b) für Sendungen ohne Werth, oder de⸗ 
cui dichiarato valore non equivale ren angegebener Werth nicht dem Fünf⸗ 


ann 
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Frankowanie połowiczne od urzędu Austryackiego do Sardyńskiego i odwro- 
tnie, nie ma miejsca. 


Przesyłki z Państw Austryackich i miejsc dalszych, przeznaczone do miejsc 
Sardyńskich poza. kolejami żelaznemi, lub dalój przez Sardynię, odprawione być 
mogą przekazaniem portoryum łub frankowane do jednego z punktów końcowych 
Królewskich kolei żelaznych, w którym to względzie służyć ma załączony spis 
D. urzędom Austryackim za prawidło. 


Przesyłki z Państwa Sardyńskiego lub miejsc dalszych, z przeznaczeniem do 
Rosyi i Polski, tranzytujące przez Austryą, frankowane być mogą aż do granicy 
t. j do Krakowa lub do onego punktu odprawione, będąc opłatą portoryjną ob- 
ciążone; bez zobowiązania do frankatury tranzytować mogą przez Austryą prze- 
sylki, skierowane do Księstw Modeny i Parmy i do innych Państw włoskich. 
Na wypadek frankowania taxowane takowe być winny do Piaczency, względnie 
do Mantuy. 


Względem innych Państw, położonych poza Austryą, umówione jest przesy- 
łanie bez zobowiązania do frankatury, a w razie frankowania obliczone być mają 
taxy aż do Medyolanu. 


Aud. 8. 
Obowiązek frankowania kładzie się za warunek w następujących wypadkach: 
a) Od przesyłek do władz, urzędów i osób, używających wolności portoryum; 


b) Od przesyłek bez wartości, lub których podana wartość nie jest równą pięć- 
krotnemu przypadającemu za to portoryum; 
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fachen des dafür entfallenden Porto 
gleich kommt; 

c) für flüſſige, gebrechliche, oder leicht ver⸗ 
derbliche Gegenſtände; 

d) für Sendungen mit Werthpapieren; 

e) alle Geldſendungen und andere Fahr⸗ 


al quintuplo del corrispondente porto; 


c) per oggetti liquidi, fragili o facili a 
guastarsi; 

d) per le spedizioni di carte di valore; 

e) tutte le spedizioni di denaro, e altri 


articoli di Diligenza fra le Autorità. 
e gli Ufficii postali austriaci da una 
parte, e le Autorità e gli Ufficii delle 
r. poste e r. strade ferrate sarde 
dall'altra, chiuse col suggello d'uffi- 
cio e controsegnate come spedizioni 
officiose, sono esenti di porto. Tutte 
le spedizioni fra le altre Autorità ed 
Uffici dei due Stati sono soggete a 
tassa, la quale potrà essere pagata 
a partenza, o a destinazione. 


Le spedizioni della Autorità diplo- 
matiche e consolari austriache resi- 
denti negli Stati sardi e quelle delle 
Autorità diplomatiche e consolari 
sarde residenti negli Stati austriaci 
dirette alle Autorità dei rispettivi lo- 
ro Governi debbono essere intiera- 
mente affrancaie all'atto dell'impo- 
stazione. 

Quest'obbligo assoluto di affran- 
camento non è applicabile alle spe- 
dizioni per parte delle Autorità go- 
vernative di uno Stato alle proprie 
Autorità diplomatiche e consolari resi- 
denti nell’ altro, potendo l'importo di 
tali spedizioni essere pagato a de- 
stinazione. 


Art. 9. 
Le tasse saranno da calcolarsi a nor- 


poſtſtücke zwiſchen den öͤſterreichiſchen 
Poſt⸗Behörden und Aemtern einerſeits, 
und den königl.⸗ſardiniſchen Poft- und 
Eiſenbahn⸗Behörden und Aemtern an⸗ 
dererſeits, ſind wenn ſie mit dem Amts⸗ 
ſiegel verſchloſſen und als ämtliche be⸗ 
zeichnet werden, portofrei. Alle Sen⸗ 
dungen zwiſchen den übrigen Behoͤrden 
und Aemtern der beiden Staaten un⸗ 
terliegen der Taxe, welche bei der Auf⸗ 
gabe oder am Beſtimmungsorte gezahlt 
werden kann. 

Die Sendungen der diplomatiſchen 
und Conſular⸗Behoͤrden Oeſterreichs, 
welche in den ſardiniſchen Staaten ih⸗ 
ren Sitz haben, und jene der diploma⸗ 
tiſchen und Conſular⸗Behörden Sardi⸗ 
niens, welche in den öfterreichifchen Staa- 
ten ihren Sitz haben, an die Behörden 
ihrer bezüglichen Regierungen, müffen 
bei der Aufgabe ganz frankirt werden. 

Dieſe unbedingte Verpflichtung zur 
Frankirung findet keine Anwendung auf 
die Sendungen von Seite der Regie⸗ 
rungs⸗Behoͤrden des einen Staates an 
die eigenen diplomatiſchen und Conſu⸗ 
lar Behörden, die in dem anderen Staa⸗ 
te ſich befinden, in dem die Gebühren 
für ſolche Sendungen bei der Abgabe 
bezahlt werden können. 

Art. 9. 
Die Taxen ſind nach Vorſchrift der be⸗ 


ma delle rispettive tariffe austro-sarde. |giiglichen öͤſterreichiſch⸗ſardiniſchen Tarife zu 


berechnen. 
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e) Od przedmiotów płynnych, lomnych lub łatwo zepsuciu ulegających; 


d) Od przesyłek z papićrami wartości; 

e) Wszystkie przesyłki pieniężne i inne artykuły dyliżansowe między Austry- 
ackiemi władzami pocztowemi i urzędami z jednéj strony, a Królewsko-Sar- 
dyńskiemi władzami pocztowemi i kolei zelaznéj tudzież urzędami z drugićj 
strony, wolne są od portoryum, gdy są zamknięte pieczęcią urzędową i o- 
znaczone jako urzędowe. Wszelkie przesyłki między innemi władzami i urzę- 
dami Państw obu, podlegają taksie, która przy podaniu lub w miejscu prze- 
dnaczenia może być opłaconą. 


Przesyłki Austryackich władz dyplomatycznych i konsularnych, mających 
siedzibę swą w Państwach Sardyńskich, tudzież przesyłki dyplomatycznych 
i konsularnych władz Sardynii, mających siedzibę swą w Państwach Austry- 
ackich, do władz dotyczących rządów frankowane być muszą zupełnie przy 
podaniu. 


Ta bezwarunkowa konieczność frankowania nie ma zastósowania do prze- 
syłek ze strony władz rządowych jednego Państwa do własnych władz dy- 
plomatycznych i konsularnych, znajdujących się w Państwie drugiém, jakoż > 
należytości od takich przesyłek opłacone być mogą przy oddaniu. 


Art 9. 
Taxy obliczone być winny wedle przepisu odnośnych taryf Austryacko-Sar- 
dyńskich. 
136 
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BN 


l Da Novara a qualunque punto della| Bon Novara bis zu was immer für ei- 
Monarchia austriaca, e viceversa, varrà lalmem Puncte der öſterreichiſchen Monarchie, 
tariffa austriaca qui unita col relativo|unb in entgegengefebter Richtung, hat der 

E. F. elenco delle distanze (E, F) e fra Novaraſöſterreichiſche Tarif zu gelten, welcher ſammt 
e le stazioni delle strade ferrate e vice-|bem bezüglichen Meilenweiſer hier angeichlof- 
versa varanno le tariffe sarde qui pureſſen ift (E, F), und zwiſchen Novara und E. F. 
G.H. unite (G, H). den Eiſenbahnſtationen und umgekehrt haben 
die hier gleichfalls angebogenen ſardiniſchen 
Tarife Geltung (G, H). 
Sarà libero alle due Amministrazioni Es ſteht den beiden Verwaltungen frei, 
di introduire nelle rispettive tariffe leſin den bezüglichen Tarifen Aenderungen, 
modificazioni che credessero del caso; nonſwelche fie für nothwendig halten, eintreten 
saranno però ritenute essecutive se nonjzu laſſen; dieſelben find jedoch erft nach Ber- 
un mese dopo la reciproca communica- lauf Eines Monats nach der gegenſeitigen 
zione. Mittheilung als zur Ausführung beſtimmt zu 
betrachten: 
Riguardo alle norme da osservarsi Rückſichtlich der bei der Anwendung des 
nell applicazione della tariffa del portoſöſterreichiſchen Fahrpoſt⸗Tarifes (E) zu beob- E. 
E. Diligenze austriaco (E) ed a modificazio-|achienden Vorſchriften und der Abänderung 
ne delle norme medesime si stabilisce: derſelben wird beſtimmt: 
a) Alle spedizioni di denari ed a qua-] a) Den Geldſendungen und jedem ande⸗ 


G. H. 


lunque altro articolo di Diligenze 
può essere unita con esenzione di 
porto una lettera semplice non ecce- 
dente il peso di un lotto, se prove- 
niente dagli Stati austriaci, e non 
quello di 15 grammi, se proveniente 
dagli Stati sardi. 

É vietato di unire a qualsiasi spe- 
dizione una lettera eccedente l’ an- 
zidetto peso. 

La tassa del porto lettere da cal- 
colarsi per le spedizioni di scritti 
giusta i $$ 5 e 6 delle norme, sa- 
rà da calcolarsi in ragione del peso 
e della distanza nel seguente modo: 


ren Fahrpoſtſtücke kann ein einfacher 
Brief, welcher das Gewicht von Einem 
Lothe nicht überſteigt, wenn er aus den 
öſterreichiſchen Staaten koͤmmt, und von 
15 Grammen, wenn er aus den ſardi⸗ 
niſchen Staaten kömmt, portofrei beige⸗ 
ſchloſſen werden. 

Es iſt verboten, was immer für ei⸗ 
ner Sendung einen, das vorbeſagte Ge⸗ 
wicht überſteigenden Brief beizuſchließen. 

Die nach den §§. 5 und 6 der er⸗ 
wähnten Vorſchriften für Sendungen mit 
Schriften zu berechnende Brieftaxe iſt 
in Rückſicht auf das Gewicht und die Ent⸗ 
fernung, auf folgende Weiſe zu bemeſſen: 
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Od Nowary aż do któregobądź punktu Monarchii Austryackićj i w kierunku 
przeciwnym, obowiązuje taryfa Austryacka, załączona tu wraz z odnośnym milo- 
skazem (E, F), a między Nowarą i stacyami kolei Zelaznéj i odwrotnie, obowig- E. F. 
zują załączone tu również taryfy Sardyńskie (G, H). G.H. 


Wolno jest obu administracyom zaprowadzić w dotyezących taryfach zmiany, 
jakie za potrzebne uznają, które wszakże dopićro z upływem miesiąca po wza- 
jemném zakomunikowaniu jako przeznaczone do wykonania uważane będą. 


Względem przepisów, zachowanemi być winnych przy zastósowaniu Austry- 
ackićj taryfy dyliZansowéj (E) tudzież względem zmiany tychże postanawia się: E. 


a) Do przesyłek pieniężnych i do każdego artykułu dyliżansowego dołączony 
być może wolny od portoryum list pojedynezy, nie przenoszący wagi jedne- 
go łuta, jeźli nadchodzi z Państw Austryackich, a 15 gramów, jeźli z Państw 
Sardyńskich przychodzi. 


Zakazaném jest dołączać do jakiejkolwiek przesyłki list, poinienioną wagę 
przenoszący. 


Taxa listowa obliczoną być mająca wedle $$. 5 i 6 pomienionych prez- 
pisów od przesyłek z pismami, wymierzoną być winna ze względem na wa- 
gę odległość w sposób następujący: 
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. 
Distanza in miglia 
geografiche 
o sinoa 10|oltre 10 
m E " inclu- |sinoa 20|oltre20 
siv. 8 
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i I 
oltre 1 sino a 2 lotti . — | 30 * 60 — | 90 
| | 
CN o, Su, — 45 — 90 1/35 
| i 
» 3 „ Zë =-|160 | 1 cą een 


e cosi di seguito 


Sotto la denominazione di scritti 
s intende la categoria di manoscritti 
che non faccia parte della privativa 
postale, e porcib anche alle suddette 
spedizioni di scritti non può essere 
unita che una sola lettera semplice. 


b) Riguardo ai reclami ogni Ammini- 
strazione procederà a norma dei pro- 
prii regolamenti, e le rispettive com- 
petenze dovranno essere esatte in 
ogni caso dal mittente, e rimarran- 
no a totale vantaggio dell'Ufficio che 


spedisce. 
c) Gli articoli che si scambiano le due 
Amministrazioni, ad eccezione di 


quelli diretti oltre gli Stati austriaci 
o sardi, possono essere accompagnati 
da ricevute di ritorno; il diritto per 
tali ricevute è sempre da esigersi 
all'atto della impostazione, e rimane 
a totale vantaggio dell’ Amministra- 
zione speditrice, la quale lo stabili- 
rà a norma del proprio regolamen- 
to. 
nelle polizze di consegna come ap- 
positi articoli, e sempre immediata- 


Tali ricevute saranno inscritte 
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w, | 
Entfernung in 
geographiſchen Meilen 
" E mm über 10 
e wicht ein? bis ein |. 
i weg. ſchließ⸗ über 20 
lich 10 lich 20 
Lire Gt. Lire Ct. [Lire] Gt. 
| A 
ö wm 
Bis 1 Loth oder 17% Grammen | — | 15 | — 30 | — | 45 
über 1 , bið 2 Loth. — 30 Be 90 
„ 2 „ »9 m — — 90 185 
„ZN 44083 — e 120 1180 
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u. f- f. | | | 


j 
Unter der Benennung Schriften iſt je⸗ 
ne Gattung von Handſchriften zu ver- 
ſtehen, welche nicht in das ausſchließli⸗ 
che Recht der Poſtanſtalt gehören, und 
deßhalb darf auch den genannten Schrift⸗ 
ſendungen kein anderer, als ein einfa⸗ 
cher Brief beigeſchloſſen werden. 
Rückſichtlich der Reclamationen geht je- 
de Verwaltung nach Vorſchrift ihrer ei⸗ 
genen Reglements vor, und die bezüg- 
lichen Gebühren ſind in jedem Falle 
von dem Aufgeber einzuheben, und ver⸗ 


bleiben ſämmtlich dem Aufgabsamte. 


b) 


c) Die Sendungen, welche die beiden Ver⸗ 
waltungen unter einander auswechſeln, 
jene ausgenommen, welche über die d- 
ſterreichiſchen oder ſardiniſchen Staaten 
hinaus gerichtet ſind, können von Re⸗ 
tour⸗Recepiſſen begleitet ſein; die Ge⸗ 
bühr für ſolche Recepiſſe iſt immer bei 
der Aufgabe einzuheben, und verbleibt 
ganz der abſendenden Verwaltung, wel⸗ 
che dieſelbe nach der Vorſchrift ihres 
eigenen Reglements beſtimmt. Solche 
Recepiſſe werden in den Fahrpoſtkarten 
als beſondere Sendungen, und immer 
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Odległość w milach geograficznych 


w — g n aż włącznie uad 10 


do 10 aż włącznie nad 20 
E do 20 
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Pod nazwą pism rozumieć należy ów rodzaj manuskryptów, które nie sta- 
nowią wyłącznćj prerogatywy zakładu pocztowego, dla tego téZ do pomienionych 
przesyłek pism nie może być dodany tylko list pojedynczy. 


b) Względem reklamacyj postępuje każda administracya wedle normy własnego 
regulaminu, a dotyczące należytości pobierane być winny w każdym razie 
od podawcy i pozostają w całości w urzędzie podawczym. 


c) Przesyłkom, zamienianym między obiema administracyami, z wyjątkiem tych, 
które skierowane są poza Państwa Austryackie lub Sardyńskie, towarzyszyć 
mogą recepisy zwrotne; należytość za takie recepisy pobieraną zawsze będzie 
przy podaniu i pozostaje w zupełności przy administraeyi posyłającćj, która 
ją ustanawia wedle normy własnego regulaminu. Recepisy takie wniesione 
będą do kart poczty wozowćj jako przesyłki szczególne, a zawsze bezpośre- 
dnio za artykułem, do którego należą. 
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mente dopo l'articolo, a uui appar- 
tengono. 

Le due Amministrazioni avranno 

cura che tali ricevute, regolarmente 
firmate, siano sollecitamente retro- 
cesse ai rispettivi luoghi di origine 
per mezzo della posta lettere. 
Gli Ufficii d’impostazione austriaci 
e sardi segneranno sugli articoli, ed 
anche sulle lettere di porto il peso, 
ed il franco esatto, o il porto da 
pagarsi, quest' ultimo soltanto per 
proprio conto. 

Gli articoli affrancati saranno da 
distinguersi colla parola franco e gli 
altri con porto. 


Il ricapito degli articoli ai destina- 
tarii verrà effettuato in base ai re- 
golamenti dei rispettivi Stati. 


Riguardo alle spedizioni di ritorno, 
ognuna delle due Amministrazioni si 
atterà al proprio regolamento. 

Gli articoli rifiutati dai destimata- 
ri, e quelli giunti al destino dopo 
la morte del destinatario saranno 
immediatamente respinti alluogo d' 
origine; quelli poi che non si sa- 
ranno potuti ricapitare entro due 
mesi dal giorno del loro arrivo, sa- 
ranno rispediti trascorso il detto ter- 


mine di due mesi. 


Art. 10. 
Sono esclusi dal reciproco trasporto 


d) 


d 


= 


unmittelbar nach dem Stuͤcke, zu mel 
chem fie gehören, eingetragen. 
Die beiden Verwaltungen haben da⸗ 


für zu ſorgen, daß ſolche Recepiſſe ge⸗ 


bórig unterfertigt, mittelſt der Brief⸗ 
poft ſchleunig an bie bezfiglichen Auf- 
gabsorte zurückgeſchickt werden. 

Die öfterreichifchen und ſardiniſchen Anf- 
gabsämter haben auf den Sendungen, 
ſowie auf den Frachtbriefen das Ge⸗ 
wicht, die eingehobene Francogebühr 
oder das zu bezablende Porto, von letz⸗ 
terem aber nur das eigene anzuſetzen. 

Die frankirten Sendungen ſind mit 
dem Worte „Franco“, die uͤbrigen mit 
dem Worte „Porto“ von einander zu 
unterſcheiden. 

Die Zuſtellung der Sendungen an die 
Adreſſaten wird auf Grund der Regle⸗ 
ments der bezüglichen Staaten vollzo- 
gen. 

Rückſichtlich der Retour Sendungen 
hält ſich jede der zwei Verwaltungen 
an das eigene Reglement. 

Die von den Adreſſaten nicht ange⸗ 
nommenen und die am Beſtimmungs⸗ 
orte nach dem Tode des Adreſſaten ein- 
gelangten Sendungen find unmittelbar 
an den Aufgabsort zurückzuſchicken, je- 
ne endlich, welche innerhalb zwei Mo⸗ 
naten, vom Tage ihres Einlangens an, 
nicht beſtellt werden koͤnnen, ſind nach 
Ablauf des beſagten Termines von zwei 
Monaten zurückzuſenden. 

Art. 10. 
Vom wechſelſeitigen Transporte ſind aus⸗ 


gli animali vivi, e gli oggeti infiammabili geſchloſſen: lebende Thiere, und die durch 
per attrito, pressione od altrimenti senza Reibung, Druck oder fonft ohne abſichtliches 
darvi causa volontariamente, come pure Zuthun entzündbaren, fo wie auch alle jene 
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Obie administracye będą miały staranie, ażeby recepisy takie należycie 
były podpisane i odesłane spiesznie pocztą listową do dotyczącego miejsca 
podania. 


d) Austryackie i Sardyńskie urzędy podawcze dodać mają na przesyłkach jako 
tóż na listach frachtowych wagę, odebraną należytość frankową lub porto- 
ryum, zaplaconém być mające, przy tómże wszakże ostatnićm tylko ile na 
własny rachunek przypada. 


Przesyłki frankowane odróżnione być winny wyrazem ,franco", inne wy- 
af EE 
razem „porto“. 


e) Doręczenie przesyłek adresatom wykonaném będzie na podstawie regulaminu 
Państw dotyczących. 


j) Co do przesyłek zwrotnych trzymać się będzie każda z obu administracyj 
własnego regulaminu. 


Przesyłki nieprzyjęte przez adresata lub nadeszłe do miejsca przeznaczenia 
po Śmierci adresata odesłane być winny napowrót wprost do miejsca po- 
daniu; nakoniec te, które w przeciągu dwóch miesięcy od dnia ich nadejścia 
doręczonemi być nie mogą, odesłane być winny napowrót po upływie po- 
mienionego dwumiesięcznego terminu. 


A rt. 10. 

Od wzajemnego transportu wyłączone są: zwierzęta Żyjące, tudzież przed- 
mioty zapalne przez tarcie, pocisk lub inaczéj bez umyślnego przyczynienia sie, 
jako też wszelkie takie, które wedle własności swój łatwo szkodzić mogą innym 
efektom a w szczególności kwasy mineralne, preparaty chlorowe, proch strzelniczy 
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Gegenſtände, welche ihrer Beſchaffenheit nach, 
den uͤbrigen Frachtſtücken leicht verderblich 
werden können, ſowie insbeſondere Mineral- 
Säuren, Chlor- Präparate, Schießpulver und 
ähnliche. 


tutti quelli che per la loro qualith pos- 
sorio facilmente danneggiare gli altri ef- 
fetti, come specialmente gli acidi mine- 
rali, i preparati di cloro, la polvere da 
schioppo, e simili. 


Lite, 
Art. 11. Die öſterreichiſche Verwaltung Über- 

L’Amministrazione austriaca assume|nimmt die Verpflichtung, Sendungen im Ge 
Tobbligo di ricevere e trasportare articoli|wichte bis 40 Wiener Pfund, gleich 22 Ki⸗ 
del peso di 40 funti di Vienna, pari ajfograminen und 400 Grammen, anzunehmen 
chilogrammi 22 e grammi 400. Gli arti-ſund zu befördern. 
coli di un peso maggiore, non mai però Sendungen von größerem Gewichte, 
eccedente quello di 80 funti di Vienna, die jedoch jenes von 80 Wiener Pfund, gleich 
pari achilogrammi 44 e grammi 800,44 Kilogrammen und 800 Gramen nicht 
ovvero di un peso minore, ma di moltolüberfteigen, oder von geringerem Gewichte, 
volume, non saranno accettati se non a|aber von großem Umfange, werben mur un- 
condizione che il carico degli altri articolilter ber Bedingung aufgenommen, daß die 
ne permetta il trasporto. Non potendosi|tabung von den übrigen Sendungen bie Mit- 
inoltrare tali articoli colla prima corsalbeforderung zuläßt. 
della Malle- Poste, verranno dispeti suc- Können folde Sendungen nicht mit ber 
cessivamente. Tutte le merci dovramoſerſten Mallefahrt weiter befördert werden, fo 
essere accompagnate da una dichiarazionelfind fie nach und nach abzuſchicken. 
aperta in doppio originale in italiano, od Alle Waarenſendungen müſſen von ei- 
in francese, la quale dovrà essere firmata|ner offenen Declaration in doppelter Aus⸗ 
dal mittente, ed oltre la natura della/fertiguug, und in italieniſcher oder franzöſi⸗ 
merce, dovrà pure dichiararne il valore,||cher Sprache verfaßt, begleitet fein. Die» 
non che indicare la marca, di cui fosselfelben müſſen vom Verſender unterfertigt fein, 
nebſt der Beſchaffenheit der Waare ihren 
Werth angeben, und das Zeichen, mit mel- 
chem die Sendung etwa verſehen iſt, ent— 
halten. 


munito l’articolo. 


Tutti gli articoli secondo il loro con- Alle Sendungen müſſen nach Beſchaf⸗ 
tenuto dovranno essere ben condizionati |fenbeit ihres Inhaltes gut verwahrt, verſie⸗ 
suggelati e muniti di un chiaro indirizzo[gelt, und mit einer deutlichen Adreſſe, welche 
indicante anche il contenuto ed il valore. auch den Inhalt und Werth angibt, verſehen 

i fein. 
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i tym podobne. 


JA elk SEL 


Administracya Austryacka bierze na siebie obowiązek przyjmowania i trans- 
portowania przesyłek wagi aż do 40 funtów wiedeńskich, równych 22 kilogra- 
mom i 400 gramom. Przesyłki wagi wyższćj, nieprzenoszące wszakże 80 funtów 
wiedeńskich, równych 44 kilogramom i 800 gramom, lub wagi lżejszćj lecz wiel- 
kićj objętości, pod tym tylko warunkiem przyjmowane będą, jeżeli ładunek in- 
nych artykułów spólne ich transportowanie pozwala. 


Jeżeli artykuły takie nie mogą być przesłane pićrwszym malewagenem, tedy 
następnie jeden po drugim przesłanemi być winny. 


Wszystkim przesyłkom towarowym towarzyszyć winna otwarta deklaracya 
w wydaniu podwójném, ułożona w języku włoskim lub francuzkim. Te opatrzone 
być muszą podpisem odsyłającego, zawierać oprócz jakości towaru jego wartość 
i znak, jakiby na przesyłce położono. 


Wszelkie przesyłki winny wedle własności swój treści dobrze być zachowane, 
opieczętowane i opatrzone wyraźną adresą, podającą także treść i wartość. 


137 
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Oltre alle tasse austro- sarde gli ar- Außer den öſterreichiſch⸗ſardiniſchen Ta⸗ 
ticoli potranno essere caricati di assegnijzen können die Sendungen auch mit Ausla- 
per titolo di esborsi fatti ad Imprese pri- gen aus Anlaß von Koſten, die an Privat⸗ 
vate od Amministrazioni estere, spese do- Unternehmungen oder auswärtige Verwal⸗ 
ganali ed altre. Le due Amministrazioni kungen, für Boll- und andere Gebühren be: 
convengono però di non caricare gli ar- richtigt wurden, belaſtet fein. 

Die beiden Verwaltungen kommen aber 
überein, das die Sendungen nicht mit Aus⸗ 
lagen belaſtet werden dürfen, welche von 
Koſten herrühren, die unter was immer für 
einem Titel zu Gunſten der Verſender be— 
ſtritten wurden. 


ticoli di assegni, che potessero procedere 
da esborsi a favore dei mittenti a qual- 
siasi titolo. 


Modalità dello scambio delle polizze|Urt unb Weife ber Auswechslung der 
e &egli articoli. Starten und Sendungen, 
Art. 12. Art 12. 


All’atto dello scambio in Novara, le Bei ber Auswechslung in Novara ba: 
due Amministrazioni si consegneranno ri-|ben fid) die beiden Verwaltungen ein Ber- 
zeichnig ber Reiſenden nach Mailand, und 
per Milano, e da Milano per le stazioniſpon Mailand nad den Eiſenbahn-Stationen 
della strada ferrata, ed una polizza dilund eine Karte über bie Fabrpofifendungen 
consegna per gli articoli di Diligenze di-|an bie öſterreichiſchen Poſtämter in Magen- 
retti agli Ufficii austriaci di Magenta eſta und Mailand, mit welchen die Eiſenbahn⸗ 
Milano, coi quali Amministrazione delle|verwaltung einen unmittelbaren Kartenwechſel 
strade ferrate terrà cambio diretto di po-|unterfaltem wird, und ebenſo in ber entge- 


lizze, e così viceversa. gengeſetzten Richtung, zu übergeben. 


spettivamente una nota dei viaggiatori 


Art. 13. (rt 13. 

E facoltativo agli Uffici austriaci e| Den öſterreichiſchen Poftämtern und den 
alle stazioni delle r. strade ferrate sardejföniglich- ſardiniſchen Eiſenbahn⸗Stationen ift 
di esigere e conteggiare le tasse di viag· es geſtattet, die Gebühren für die Fahrt und 
gio e quelle per gli articoli in valuta delſjene für die Sendungen, in der Währung 
proprio Stato per l'intera percorrenzaſdes eigenen Staates für die ganze öſterrei⸗ 
austro-sarda e viceversa. ſchiſch⸗ſardiniſche Beförderungsſtrecke, und um⸗ 

gekehrt, einzuheben und zu verrechnen. 

Le note quindi dei viaggiatori, e le Es haben daher die Paſſagiers-Ver⸗ 
polizze di consegna emesse dagli Ufficii zeichniſſe und Fahrpoſtkarten, welche die öſter⸗ 
austriaci porteranno l'indicazione del valoreſreichiſchen Poftämter. ausſtellen, die Bezeich⸗ 
degli assegni e dei porti in lire austriache|nung des Werthes, der Auslagen und des 
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Oprócz tax Austryacko- Sardyńskich obciążone jeszcze być mogą przesyłki 
wydatkami z powodu kosztów, zapłaconych przedsiębiorstwom prywatnym lub 
administracyom zagranicznym za cła i inne należytości. 


Zgadzają się wszakże na to obie administracye, iżby przesyłek nie obciążano 
wydatkami, pochodzącemi z kosztów opłaconych jakim bądź tytułem na rzecz 
przesyłającego. 


Sposób zamiany kart i przesyłek. 


12. 

Przy zamianie w Nowarze wręczyć sobie mają obie administracye spis po- 
dróżujących do Medyolanu, a z Medyolanu do stacyj kolei Zelaznéj, tudzież kartę 
przesyłek dyliżansowych do Austryackich urzędów pocztowych w Magenta i Me- 
dyolanie, z któremi administracya kolei Zelaznéj utrzymywać będzie bezpośrednią 
kart zamianę, toż samo w kierunku przeciwnym. 


Art. 18. 

Dozwolonćm jest Austryackim urzędom pocztowym i Królewsko-Sardyńskim 
stacyom kolei Zelaznéj pobierać i obrachowywać należytości od jazdy i przesyłek 
w walucie Państwa własnego za całą Austryacko- Sardyńską przestrzeń transpor- 
tową i odwrotnie. 


Zawierad przeto mają spisy pasażerów i karty poczty jazdowéj, wydawane 
przez Austryackie urzędy pocztowe, oznaczenie wartości, wydatków 1 portoryum 
w lirach ausiryackich, wagi zaś w funtach i łutach, inne znów wydawane przez 
stacye Sardyńskie, w lirach włoskich i, kilogramach, jak okazują załączone formu- 


478 197. Vertrag zwiſchen Defterrei und Sardinien vom 23. Juli 1856. 


e quella del peso in fanti e lotti; le altre] Porto in öſterreichiſchen Liren, und jene des 
emesse dalle stazioni sarde in lire jitaliane Gewichtes in Pfunden und Lothen, bie an- 
ed in chilogrammi, come emerge dallelderen aber, welche die ſardiniſchen Statio- 


x annesse module I, K, L, M. nen ausſtellen, in italienijchen Siren und in 
Kilogrammen zu enthalten, wie es die an- 

L. — | 

M. geſchloſſenen Formulare I, K, L, M zeigen. 


L' Amministrazione sarda farà conse- Die fardinifche Verwaltung bat über 
gnare una sola nota, ed una sola polizza|alle von den Eiſenbahn⸗Stationen kommen⸗ 
per tutti i passaggieri ed articoli prove-|den Reiſenden und Sendungen, welche an 
nienti dalle stazioni delle strade ferrate eſeines der zwei oͤſterreichiſchen Poſtämter in 
diretti ad uno dei due Uffici austriaci di Magenta und Mailand gerichtet find, ein ein- 
Magenta e dì Milano, i quali viceversa osser-ziges Verzeichniß und eine einzige Karte ü- 


veranno Tistessa pratica. bergeben zu laffen, und die letzteren Aemter 
haben gegenſeilig dasſelbe Verfahren zu be— 
obachten. 

Le medesime note e polizze però da Diefe Verzeichniſſe und Karten find 
ambedue le parti saranno sempre emesse|aber von beiden Seiten immer doppelt aus- 
in duplo. zufertigen. 

Art. 14. Art. 14. 


La consegna dei bagagli e degli ar- Die Uebergabe des Reiſegepäckes und 
ticoli unitamente alle suddete note e po- der Sendungen, vereinigt mit den obenge- 
lizze in duplo si farà dalla stazione della nannten doppelten Verzeichniſſen und Karten 
strada ferrata in Novara all' Ufficio perl gedicht durch bie Eiſenbahn-Station in No- 
conto austriaco, ove questo non fosse|vata bei dem auf öſterreichiſche Rechnung 
assunto dalla stessa Amministrazione sar-|beftehenden Amte, falls aber dieſes von ber 
da, e se ciò fosse direttamente al condut-|fatdinifchen Eiſenbahn-Verwaltung ſelbſt ü- 
tore austriaco, e così avrà luogo viceversa.|bernommen werden folte, unmittelbar an den 

öſterreichiſchen Conducteur und dasſelbe fin- 
det auch umgekehrt ſtatt. 

Ambedue le parti dovranno rilasciarsi Beide Theile müſſen ſich wechſelſeitig 
vicendevolmente ricevuta. eine Empfangsbeſtätigung ausſtellen. 

Una delle note e delle polizze emesse Ein Exemplar der doppelt ausgefertig⸗ 
in duplo sarà giornalmente da rispedirsi|ten Verzeichniſſe und Karten iff von den 
dagli Ufficii riceventi con appostavi ac- empfangenden Aemtern, mit der beigeſetzten 
cusa di ricevimento agli Uffici mittenti.| Empfangsbeſtätigung, an die abſendenden 

Aemter täglich zurückzuſchicken. 
Art. 15. n 

La reciproca consegna degli articoli Die gegenſeitige Uebergabe der Sen⸗ 

e dei bagagli, come all' Articolo prece- [dungen und Gepäcksſtücke, wie fie in dem 


Sea 
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larze I, K, L, M. 


Administracya Sardyńska oddać winna jeden spis i jednę karte wszystkich 
podróżnych i przesyłek przybywających ze stacyj kolei żelaznej, skierowanych 
do jednego z dwu Austryackich urzędów pocztowych w Magencie i Medyolanie, 
a pomienione urzędy zachować winny nawzajem to samo postępowanie. 


Te spisy i karty wystawione zawsze być winny przez obie strony w po- 
dwójućm wydaniu. 


Art 14. 

Oddawanie pakunku i przesyłek w połączeniu z pomienionemi wyżćj podwój- 
nemi spisami i kartami, odbywa sie na stacyi kolei Zelaznój w Nowarze u urzędu, 
ustanowionego na rachunek Austryacki, na wypadek zaś, gdyby tenże podjęty był 
przez administracyę Sardyńskićj kolei Zelaznój, bezpośrednio u konduktora Austry- 
ackiego; to samo dzieje się także odwrotnie. 


Obie strony winny sobie nawzajem wystawić zatwierdzenie odbioru. 


Exemplarz wydanych podwójnie spisów i kart odesłany być winien przez 
urzędy odbierające, z dodaném zatwierdzeniem odbioru, codziennie urzędom od- 
syłającym. 


Bet 15. 
Wzajemne oddawanie przesyłek i sztuk pakunku, jak jest przywiedzione w ar- 
tykule poprzedzającym, odbywać się winno sztuka po sztuce w miarę dotyczących 


EI 
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dente, dovrà essere eseguita articolo per|vorbergebenben Artikel angeführt ift, muß 
articolo in appoggio delle relative note Stück für Stück geſchehen, nach Maßgabe 
e polizze. Qualora si scorgesse mancanza, der bezüglichen Verzeichniſſe und Karten. 
danneggiamento o lesione di un articolo, Sollte ſich der Verluſt, Abgang oder 
saranno da farsi le opportune osservazionildie Beſchädigung eines Stückes ergeben, fo 
sulle polizze da certificarsi colle firme dalfind in den Karten die entſprechenden Be- 
ambedue le parti in Novara. merfungen zu machen, und diefelben von bei- 
den Theilen in Novara mit ihren Namens- 
unterſchriften zu beglaubigen. 


Conteggio e careggio dei ponti. Abrechnung und Ausgleichung der Nech: 
nungen. 


Art. 16. Art. 16. 
Siecome all'Art. 18 si convenne che Nachdem im Artifel 13 beftimmt wor- 
il conteggio delle tasse possa aver Juogo|den ift, daß die Berechnung der Taxen in 
nella valuta dei rispettivi Stati, così silder Währung ber bezüglichen Staaten ge: 


- uniscono all’uopo sotto N, O, P, Q i rag-[deben kann, fo werden zu dieſem Behufe 
` guagli fra il peso di Vienna e quelloſunter N, O, P, Q bie Vergleichungs-Tabel- 


metrico, e fra le lire austriache e italiane,|len zwiſchen dem Wiener und bem metri- 

e viceversa. ſchen Gewichte, dann zwiſchen den öſterrei⸗ 
chiſchen und italieniſchen Liren und umge⸗ 
kehrt, angeſchloſſen. 

Tali ragguagli dovranno servire di Dieſe Tabellen haben bei ber Reduc⸗ 
base nella riduzione del peso, del valore, tion des Gewichtes, des Werthes, der Aus- 
degli assegni e dei porti esposti secondo|lagen und der Portogebühren, die nach den 
i proprii usi e tariffe nelle polizze di con- eigenen Uebungen und Tarifen in den Fabre 
segna, che le due Amministrazioni emet-|pofitarten, welche die beiden Verwaltungen 
tono, come agli Articoli 18 e 17, e cosijgemif den Artikeln 13 und 17 ausfertigen, 
pure serviranno di base alle rispettiveſeingeſetzt werden, zur Grundlage zu dienen, 
liquidazioni dei conti. unb werden auch bei den gegenfeitigen Li- 

quidationen der Rechnungen als folche dienen. 

In base a tali ragguegli vannero ri- Auf Grund biefer Vergleichung find ber 
dotte la tariffa austriaca pei bagagli e perſöſterreichiſche Tarif für das Reiſegepäcke und 
gli articoli in lire italiane, e le tariffe für bie Fahrpoſtſendungen in italienifche Li- 
sarde pei passeggieri, pei bagagli e per|re, und bie ſardiniſchen Tarife für bie Paf- 
gli articoli in lire austriache, tenendo d'ac-|fagiere, deren Gepäcke und für bie Sen 
cordofra le due Amministrazioni lamassima|dungen in öſterreichiſche Lire reducirt wor- 
di non calcolare le frazioni minori di cente-|ben, wobei zwiſchen den Verwaltungen über- 
simi due e mezzo, e di considerare invecejeinftimmend der Grundſatz feftgebalten wur- 


KEE 
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spisów i kart. 


Gdyby pokazać się miała strata, brak lub uszkodzenie którćj sztuki, tedy 
na kartach zrobione być winny odpowiednie uwagi, które uwierzytelnione będą 
przez obie strony w Nowarze za pomocą ich podpisów. 


Obilezenie i załatwienie rachunków. 


A rt. 16. 

Ponieważ postanowiono w art. 13, iż obliczenie tax nastąpić może w walucie 
Państw dotyczących, dołączają się przeto tym celem pod N, O, P, Q tabele po- 0, 
równawcze między wagą wiedeńską a metryczną, niemnićj między austryackiemi P, 
i włoskiemi lirami i odwrotnie. Q. 


Tabele te służyć będą za podstawę przy redukcyi wagi, wartości, wydatków 
i należytości pocztowych, ustanowionych wedle własnćj praktyki i taryf w kartach 
poczty wozowćj, wydawanych przez obie administracye stósownie do artykułów 
18 i 17 i służyć też będą jako takie przy wzajemnych likwidacyach rachunków. 


Na podstawie tych porównań redukowang została taryfa Austryacka co do 
pakunku i przesyłek na liry włoskie, a taryfy Sardyńskie co do pasażerów, ich 
pakunku i przesyłek na liry Austryackie, przyczóm obie administracye przyjęły 
zgodnie zasadę nie liczyć ułomków niżćj półtrzecia centezyma, poliezać zaś na- 
tomiast za pięć ułomki półtrzecia centezyma i wyżćj. 
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come cinque quelle uguali o superioria de, Brüche unter dritthalb Centeſimi nicht zu 
centesimi due e mezzo. rechnen, dagegen aber Brüche von dritthalb 
Centeſimi und darüber als fünf anzunehmen. 


Lua tariffa austriaca così ridotta ap- Der auf dieſe Weiſe reducirte öſterrei⸗ 
D 


. parisce dall'unito allegato R, e quelle sardeſchiſche Tarif erſcheint unter dem beigefchlof- 
appariscono dagli allegati A, G, H, citatilfenen Allegate R und die ſardiniſchen er- 


agli Articoli 8 e 9. fcheinen unter den in den Artikeln 3 und 9 
bezogenen Allegaten A, G, H. 
Le medesime dovranno servire ris- Dieſelben haben ben öſterreichiſchen und 


pettivamente agli Ufficii austriąci e sardijfardinifchen Aemtern auch bei der Bered- 
nel calcolo delle tasse pei viaggiatori, deilnung der Gebühren für die Reiſenden, de- 
bagagli, non che del porto per gli arti-vem Gepäcke und jener für die franfirten 


coli affrancati. Sendungen: zu dienen. 
Art, 17. s Art. 17. 
Le tasse e i porti esatti da un Ammini- Die von einer Verwaltung auf Rech⸗ 


strazione per conto dell'altra dai viaggiatori|nung der anderen von den Reiſenden und 
e pel loro bagaglio saranno eposte nellelfiir ihr Gepäcke eingehobenen Gebühren find 
respettive note dall Ufficio ché le emette. in den Paſſagiers⸗Verzeichniſſen von dem 
Nelle polizze di consegna degli articoli Amte, welches dieſelben ausſtellt einzuſetzen. 
saranno sempre esposti dagli Uffici mit- In den Fabrpofifarten find von den 
tenti gl’ importi degli assegni, e del por-|auóftellenben Aemtern immer die Beträge an 
to da esigersi per conto del proprio Sta- Auslagen und das für den eigenen Staat 
to, non che le competenze d'affrancatura|einjufebenbe Porto, ferner bie für Rechnung 
esatte per conto dell'altro. des anderen eingehobenen Francogebühren 
einzu ſetzen. 

II porto da esigersi per conto dello Das auf Rechnung des entgegengeſetzten 
Stato opposto dovrà essere aggiunto da- Staates einzuhebende Porto ift von ben em- 
gli Ufficii riceventi. pfangenden Aemtern zuzuſetzen. 

Ogni Ufficio & risponsabile del cal- Jedes Amt iſt für die Berechnung der 
colo delle tasse esposte nelle rispettivejin den bezüglichen Colonnen eingeſetzten Ta- 
€olonne, ed ogni Amministrazione si ren- xen verantwortlich, und jede Verwaltung haf⸗ 
de garante in tale rapporto per l'operato|tet in dieſer Beziehung für die Handlungen 
dei proprii dipendenti. ſeiner unterſtehenden Bedienſteten. 

Gli Uffici di Magenta e di Milano Die Poſtämter in Magenta und Mai⸗ 
riporteranno giornalmente gli estremi del-Hland haben die Summen der Rubriken je 
le colonne di ogni polizza e rispettiva- der Karte und beziehungsweiſe jeden Ber- 
mente di ogni nota ricevuta dal Sardo, Izeichniſſes, welche fie aus Sardinien erhat 
non meno che di quelle da loro spedite, ten, ebenſo jener, welche fie abſenden und 
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Redukowaną w ten sposób taryfę Austryacką zawiera załączony pod R alegat, R. 
Sardyńskie zaś zawarte są w alegatach A, G, H, pomienionych w artykułach 3 i 9. 


Też same służyć także będą urzędom Austryackim i Sardyńskim przy obli- 
czeniu należytości od podróżnych, ich pakunku i od przesyłek frankowanych. 


W * . 47. 
Należytości odebrane przez jednę administracyę na rachunek drugiéj od po- 
dróżnych i ich pakunku wciągnięte być winny do spisu pasażerów przez urząd, 
który takowe wystawia. 


Do kart poczty wozowćj zaciągnięte zawsze być mają przez urzędy wysta- 
wiające, kwoty wydatków i portoryum dla własnego Państwa podniesioném być 
mające, niemnićj należytości frankatury, podniesione na rachunek Państwa dru- 


giego. 


Portoryum na rachunek Państwa przeciwnego podniesionóm być mające, do- 
daném być winno przez urzędy odbierające. 


Każdy urząd odpowiedzialny jest za taxy, ustanowione w oduośnych kolu- 
mnach, i każda administracya odpowiada w tćj mierze za czynności swych pod- 
władnych. 


Urzędy pocztowe w Magencie i Medyolanie wciągać mają sumy rubryczne 
każdćj karty a względnie każdego spisu od Sardynii otrzymane, jako tóż one, 
które odsyłają i napowrót otrzymują, dziennie do właściwego Żurnalu rachunko- 
wego, którego formularz pod S jest załączony. S. 
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e ricevute di ritorno in un apposito gior-I zurückerhalten, täglich in ein eigenes Red: 
nale di conteggio, di cui si unisce la mo-I nungs- Journal, von dem das Formular S 
. dula 5. beigefchloffen wird, einzutragen. 

Tale giornale alla fine di ogni mese Dieſes Journal ift von den genannten 
dovrà essere consegnato dai suddetti Uf. Aemtern zu Ende jeden Monates ſammt den 
ficii alla propria Superiorità in uno alle Original- Verzeichniſſen und Karten der ei 
originali note e polizze. genen vorgeſetzten Behörde vorzulegen. 

Il medesimo giornale di conteggio Dasſelbe Rechnungs-Journal, welches 
contenendo tutti gli elementi necessarii|alle nöthigen Behelfe zur Beſtimmung der 
a determinare il debito e credito rispetti-| Schuldigłeit und Forderung jeder der beiden 
vo di ognuna delle due Amministrazioni[ Verwaltungen enthält, wird der Central 
servirà alla Contabilità centrale delle com- Buchhaltung für die Communications⸗An⸗ 
municazioni in Vienna per la compilazio-|ftalten in Wien dazu dienen, vierteljährig, 
ne di un bilancio trimestrale, secondo l'|mad) dem Cameraljahre vom 1. November 
anno camerale dal 1 novembre a tutto|bi8 Ende October, einen Abrechnungs-Aus⸗ 
ottobre. weis zuſammen zu ftellen. 

Il detto bilancio verrà poi trasmesso Diefer Ausweis wird bann im Wege 
pel canale delli. r. Direzione superiore|ber k. k. Ober⸗Poſtdirection in Verona, an 
delle poste in Verona all’ Amministrazio-|bie Central-Adminiſtration der k. ſardini⸗ 
ne centrale delle r. strade ferrate sarde| fhen Eiſenbahnen in Turin geſendet werden, 
in Torino, ed in base a detto bilanciojunb auf Grund desſelben wird bie Ausglei- 
verrà disposto il pareggio del vicende-ſchung der gegenſeitigen Forderung mittelſt 
volle credito mediante trasmissione delle|lleber|enbung der Schuldigkeitsbeträge vor- 
somme di debito. genommen werden. 

Se 1’ Amministrazione centrale delle Wenn die fardinifche Central⸗Eiſen⸗ 
strade ferrate sarde nella revisione delloſbahn-Adminiſtration bei der Prüfung dieſes 
stesso bilancio rilevasse delle differenze| Ausweiſes Abweichungen von den, auf Grund 
col propri conti, compilati in base alle der abgefertigten und empfangenen Verzeich⸗ 
note e polizze spedite e ricevute, le favà|miffe und Karten, verfaßten eigenen Mech, 
connoscere all'anzidetta Direzione supe-|uungen entdecken folte, fo wird fie dieſelben 
riore delle poste, trasmettendole in uno|ber vorgenannten Ober- Poftbirection bekannt 
quei documenti che varranno a dimo-|geben und unter Einem jene Documente Ù- 
strarne la sussistenza; le differenze, che|berfchicien, welche die Grundhältigkeit dar- 
in seguito a tali dilucidazioni risulteran-|zutbun vermögen. 
no sussistenti, veranno messe pel susse- Die Differenzbeträge, welche in Folge 
guente pareggio nel bilancio del primoldiefer Erläuterungen als richtig anerkannt 
trimestre successivo. werden, find behufs der nachfolgenden Aus- 

gleichung in den Abrechnungs = Ausweis des 
nächſtfolgenden Vierteljahres aufzunehmen. 


8. 
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Zurnal ten przedłożony być winien przez pomienione urzędy z końcem ka- 
Zdego miesiąca wraz ze spisami oryginalnemi i kartami wlasnéj władzy zwierz- 
chniczéj. 


Tenże sam Zurnal rachunkowy, zawierający wszelkie środki potrzębne do 
oznaczenia długu i należytości każdćj z obu administracyj służyć będzie buchal- 
teryi centralnéj dla zakładów komunikacyjnych w Wiédniu do kwartalnego ze- 
stawienia wykazu bilansowego od 1. Listopada do końca Października. 


Wykaz ten przesłany potém będzie przez C. K. naddyrekcyę poczt w We- 
ronie centralnéj administracyi K. Sardyńskich kolei żelaznych w Turynie, na 
podstawie którego przedsiebraném będzie wyrównanie wzajemnéj należytości za 
pomocą przesyłki kwot dłużnych. 


Jeżeliby Sardyńska centralna administracya kolei żelaznych dostrzedz miała 
różnie w dochodzeniu tego wykazu ze sporządzonemi na podstawie odprawionych 
i odebranych spisów i kart własnemi rachunkami, tedy uwiadomi o tém pomie- 
nioną naddyrekcyę poczt i przeszle zarazem owe dokumenta, które udowodniają 
zasadność. 


Różnice uznane za uzasadnione, w skutek tych wyjaśnień przyjęte być winny 
celem nastąpić mającego wyrównania do wykazu obliczenia następnego ćwierć- 
roeza. 
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Mme ie. 


I crediti austriaci costituiti in lire 


Muta AE. 
Die öͤſterreichiſchen Forderungsbeträge 
austriache dovranno essere soddisfatti inſſind in öſterreichiſchen iren zu ermitteln und 
valuta austriaca alla Cassa postale in Ve- in öſterreichiſcher Währung an die Poſtcaſſe 
rona. in Verona zu berichtigen. 

I crediti sardi costituiti in lire ita- Die ſardiniſchen Forderungsbeträge find 
in italienifchen Liren zu ermitteln und in 
italiana, mediante trasmissione dei rispet-ſitalieniſcher Währung, mittelſt Ueberſendung 
tivi importi alla ripetuta Amministrazione|bet bezüglichen Beträge an die mehr erwaͤhn⸗ 
centrale. te Central⸗Adminiſtration zu bezahlen. 


lane dovranno essere saldati in valuta 


Risponsabiliià, garanzia e risar- |GWerantwottlichfeit, Haftung und Erſatz. 
cimento. 


Art. 19. Art 19. 

Riguardo a tutti gli articoli, che le Rückſichtlich aller Sendungen, welche ſich 
due Amministrazioni si scambiano perjdie beiden Verwaltungen zur Weiterbeföoͤrde⸗ 
P ulieriore trasporto sul proprio territorio, rung auf dem eigenen Gebiete ausliefern, 
esse garantiscono i medesimi per valorelhaften dieſelben für den Werth, mit welchem 
col quale sono stati rimessi, obligandosiſſie übergeben worden ſind, und verpflichten 
al rimborso in tutto od in parte del va-|fich zur Erſtattung desſelben, ganzen oder 
lore stesso secondo i casi di smarrimen-|theilweifen Werthes, je nach den Fällen des 
to, deficienza, o lesione verificatisi nell®erluftes, des Abganges oder der Beſchädi— 


periodo della propria risponsabilità. gung, welche fid) in der Zeit ber Dauer der 
eigenen Haftungspflicht ergeben haben. 
La risponsabilità considerasi inco- Die Haftung der beiden Verwaltungen 


minciata per parte delle due Amministra- wird als beginnend betrachtet von dem Au- 
zioni dal momento del reciproco ricevi-|genblite der wechſelſeitigen, anſtandsloſen 
mento degli articoli senza alcuna eccezioneſllebernahme, wie fie in den Artikeln 14 und 
convenuto agli Articoli 14 e 15 della pre-|15 des gegenwärtigen Vertrages beſtimmt 
sente, cessa colla regolare consegna senzalworden ifl, und dieſelbe hört auf mit der re: 
eccezione ai rispettivi veri destinatarilgelmäßigen anſtandsloſen Zuſtellung an Die 
degli articoli, oppure colla consegna ad|hezüglichen, wahren Adreſſaten der Sendun⸗ 
altra Amministrazione, Impresa od Isti-|gen, ober mit der Uebergabe an eine ande: 
tuto per l'ulteriore trasporto, e si accen-|re Verwaltung, Unternehmung, oder Anftalt 
na specialmente che la responsabilitalzum Weitertransporte, und es wird insbe— 
dell Amministrazione sarda si estende alſſondere bemerkt, daß die Haftung ber Tardi- 
solo trasporto sino alle località estremejnijchen Verwaltung fih bloß auf bie Be- 
delle r. strade ferrate, le quali si esten- förderung bis zu den Endpuncten der könig⸗ 
dono lichen Eiſenbahnen erſtreckt, welche ſich 
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Art. 18. 
Należytości Austryackie zestawione być winny w Brach Austryackich i ode- 
słane w walucie Austryackićj do kasy pocztowéj w Weronie. 


Należytości Sardyńskie obliczone będą w lirach włoskich i zapłacone walutą 
włoską za pomocą przesyłki kwot dotyczących do pomienionćj administracyi cen- 
tralnej. 


Odpowiedzialność, gwarancya i wynagrodzenie. 


Art 19. 


Za wszelkie przesyłki, jakie sobie obie administracye wydają dla dalszego 
transportu na wlasném terytoryum, odpowiadają takowe wartością, pod jaką po- 
dane zostały i obowiązują sie do wynagrodzenia téjze w cołości lub częściowo, 
stósownie do wypadków straty, braku lub uszkodzenia, zaszłych podczas trwania 
własnćj odpowiedzialności. 


Odpowiedzialność obu administracyj uważa się za rozpoczętą od chwili wza- 
jemnego, zarzutowi nieulegającego przyjęcia, jak to orzeczono w artykułach 14 
i 15 niniejszego traktatu, ustaje zaś takowa w skutek regularnego, zarzutowi nie- 
uległego doręczenia dotyczącym prawdziwym adresatom przesyłek, lub za odda- 
niem innéj administracyi, przedsiębiorstwu lub zakładowi celem dalszego trans- 
portu, przyczem robi się tę w szczególności uwagę, iż odpowiedzialność admini- 
stracyi Sardyńskićj rozciąga się jedynie na transport aż do kończyn Królewskich 
kolei żelaznych, sięgających 
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da Novara ad Arona von Novara nach Arona 
d o a Genova M ~ pU... Gemma 
„ Alessandria „ Torino y Merandria , . „Turin 
„ Torino » Pinerolo y Zurin y > epulo 
„ „ Susa Am łaa oto cela 
„ Mortara „ Vigevano y Mortara p . . . . Bigevano 
» Genova „ Voltri. y Genua p pr ui 
ausdehnen. 
Per articoli consegnati ad altre Am- Für die an andere Verwaltungen, Anſtal⸗ 


ministrazioni, Istituti ed Imprese le duejten oder Unternehmungen übergebenen Gen- 

Amministrazioni interporanno i loro buoni|bungen werden die beiden Verwaltungen ihre 

ufficii in casi di smarrimento o danneg- Verwendung eintreten laffen, damit im Falle 

giamento per procurarsi reciprocamenteſeines Verluſtes oder einer Beſchädigung wech- 

il risarcimento giusta i regolomenti delleſſelſeitig der Erſatz, gemäß den Reglements 

medesime Amministrazioni, ecc. der erwähnten Verwaltungen u. f. w. erwirkt 
werde. 

La garanzia propria di ambidue le Die eigene Haftung der beiden Ber- 
Amministrazioni avrà luogo tanto se lojwaltungen wird eintreten, ſowohl, wenn bet 
smarrimento, la deficienza o la lesione|Ver{uft, der Abgang oder bie Befchädigung 
proceda da colpa o sbaglio degli Uffici durch eine Schuld oder ein Verſehen der Am⸗ 
e del dipendente personale, quanto dajter oder des unterſtehenden Perſonals, als 
forza maggiore e da qualunque fortuitoſauch, wenn dies durch eine unwiderſtehliche 


accidente. Gewalt, oder durch was immer für ein zu: 
fälliges Ereigniß entſteht. 
Siccome col premesso venne stabi- Da mit dem vorangehenden der Grund: 


lito il principio, che tosto che o Ammi-|fag aufgeſtellt worden ift, daß, wiebald eine 
nistrazione abbia consegnato all'altra un Verwaltung der anderen eine Sendung ohne 
articolo senza eccezione, abbia da inten- Anſtand übergeben hat, hiemit ſelbſtverſtänd⸗ 
dersi cessata pel fatto proprio dell'una, lich die Haftung der einen aufhört und jene 
la garanzia relativa, ed incominciata quella|ber anderen anfängt, fo ift es die beſondere 
dell'altra, così dovrà essera particolare Sorge jener Individuen, welche bei bem Acte 
cura di coloro, che accuseranno all’attolder Uebergabe in Novara im Namen ber 
della consegna in Novara, la ricevuta in|Berwaltung, welcher fie unterſtehen, ben Em: 
nome dell Amministrazione, da cui dipen-Ipfang beftitigen, gewiſſenhaft bie Beſchaffen⸗ 
dono, di scrupolosamente osservare laſheit ber Sendungen wahrzunehmen, und es 
condizione degli articoli, e nei casi con-|ift in den, im Artifel 15 des gegenwärtigen 
templati dall’Articolo 15 della presente Vertrages beſprochenen Fällen, nebſt den auf 
sarà, oltre le osservazioni da praticarsi den Karten vorzunehmenden Bemerkungen, 
sulle polizze, da redigersi un apposito ein eigenes Protocol in Gegenwart der bei 
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od Nowary dot . uec «6% Áronys 
n » » Genuy, 
» Alessandryi y f bag... Turynu, 
„ Turynu „ jbocw wal. Pinerolo; 
n " » Suzy, 
„ Mortary 5 Ueber amd met Vigievandg 
» Genuy Laur ffr gët oltri 


Wzgledem przesyłek oddanych imnym administracyom, zakładom lub przed- 
siąbiorstwom dołożą obie administracye starania, ażeby na wypadek straty lub 
uszkodzenia wyjednano nawzajem wynagrodzenie stósownie do regulaminów po- 
mienionych administracyj i t. d. 


Własna odpowiedzialność obu administracyj nastąpi, jeżeli strata, brak lub 
uszkodzenie powstanie z winy lub przez nieuwagę urzędów lub podwładnego per- 
sonale, jako też przez siłę nieodporną lub przez jakikolwiek przypadek. 


Ponieważ powyżćj ustanowiono zasadę, iż ustaje sama przez się odpowie- 
dzialność jednéj administracyi a rozpoczyna się odpowiedzialność drugićj, skoro 
tylko jedna drugićj oddała bez zarzutu przesyłkę, będzie przeto szczególnóm sta- 
raniem tych, którzy zatwierdzają odbiór przy akcie oddawania w Nowarze imie- 
niem administracyi, którćj podlegają, ażeby wglądnęli sumiennie w jakość prze- 
syłek i spisany być winien w wypadkach pomienionych w artykule 15 niniesjzego 
traktatu, oprócz uwag na kartach zrobionemi być mających, wałściwy protokół 
w obecności obu stron oddajacéj i odbierającój, tudzież dwu świadków wiaro- 


godnych. 


17 " : e 
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verbale in concorso delle due parti con- den übergebenden und übernehmenden Theile 
segnanti e riceventi, e di due validi te· und zweier giltigen Zeugen aufzunehmen. 
stimonii. 

In tali casi sarà tosto proceduto alle In ſolchen Faͤllen iſt ſogleich zu jenen 
riparazioni degli articoli, che potranno Ausbeſſerungen der Sendungen zu ſchreiten, 
servire ad assicurarle contro altri dann, welche dazu dienen können, fie vor weiteren 
e l'originale del verbale sarà da conse- Befchadigungen zu ſchützen, und das Origi- 
gnarsi alla parte che curerà l'ulteriore|!al des Protokolls ift jenem Theile zu über- 
trasporto dell'articolo stesso, ed una co- geben, welcher für die weitere Beförderung 
pia sarà da spedirsi all'altra Amministra- derſelben Sendung zu forgen hat, und eine 
zione per le opportune investigazioni e Abſchrift ift, behufs der geeigneten Erhebun⸗ 
pratiche. gen und Verfügungen an die andere Ber- 
waltung zu übermitteln. 

In derlei Fallen ift jene Verwaltung 
mento quell Amministrazione, che ha con- zur Entſchädigung verpflichtet, welche die 
segnato all’altra l'articolo danneggiato. Sendung der anderen im beſchaͤdigten Su- 

ſtaude übergeben hat. 

Sarà però sempre in facoltà dei rap- Den Vertretern der beiden Verwaltun⸗ 
presentanti delle due Amministrazioni di|gem ſteht es jedoch immer frei, Sendungen, 
ricusare per l'ulteriore trasporto queglilwelche fid) ſchlecht verwahrt oder beſchaͤdigt 
articoli, che risultassero troppo mal con- zeigen, zur weiteren Beförderung nicht auzu- 
dizionati o danneggiati, nei quali casi ognijnehmen, in welchen Fällen jede Verwaltung 
Amministrazione risponderà in faccia al|gegenüber dem Verſender auf Grund bet ei- 
mittente in base ai proprii regolamentilgenen, innern Reglements vorgeht, was im 
interni come si stabilisce in generale, e Allgemeinen für alle Sendungen, bevor fie 
di massima per futti gli articoli prima|von ber einen Verwaltung an bie andere 
che siano consegnati dall'una all'altra Am- übergeben werden, als Grundſatz aufgeſtellt 
ministrazione. wird. 

Art. 20. | Ay t. 20. 
Nei casi che, all'atto. della consegna! Falls bei ber Uebergabe einer Sendung 
di un articolo al destinatario, o ad altrojan den Adreſſaten oder an eine andere An⸗ 
sostituto, si rilevasse deficienza o lesionejftalt ein Abgang oder eine Beſchädi⸗ 
del contenuto, dovrà qualora venisse ac- gung am Inhalte fid ergibt, fo muß, wenn 
cettato con riserva d'indennizzo essere fie mit dem Vorbehalte des GrjapeS ange- 
espressa al momento dell’accettazione rz eem wird, dieſer Vorbehalt im Momente 
riserva stessa, e sarà a disporsi Toecor- der Annahme ausgedrückt werden, und es 
lii das Geeignete wegen genauer Erhebung 
des Schadens und hierauf die Entfchdbigung 
zu verfügen, welche in ſolchen Fällen, ge⸗ 


In tali casi sarà tenuta al risarci- 


rente per la esatta verificazione del dan- 
no, ed indi il bonifico, che in tali casi 
sarà da prestarsi, in confronto del desti- 
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W wypadkach takich przystąpić natychmiast należy do naprawy przesyłek, 
któraby je chronić mogła od dalszego uszkodzenia, a oryginał protokółu oddany 
będzie téj stronie, która ma staranie o dalszy transport tćjże przesyłki, odpis zaś 
przesłany będzie drugićj administracyi celem właściwych dochodzeń i zarządzeń. 


W wypadkach takich obowiązana jest ta administracya do wynagrodzenia, 
która oddała drugićj przesyłkę w stanie uszkodzonym. 


Wolno wszakże jest obu administracyom nie przyjmować do dalszego trans- 
portu przesyłek, które okazują się źle opatrzone lub uszkodzone, w których to 
wypadkach postępuje każda administracya w obec odsyłającego na podstawie 
własnego wewnętrznego regulaminu, co w ogólności przyjetém jest za zasadę 
względem wszelkich przesyłek , zanim takowe przez jednę administracyę drugićj 
oddane zostaną. 


Art. 20. 

Jeżeli przy oddawaniu przesyłki adresatowi lub innemu zakładowi okaże się 
brak lub uszkodzenie treści, natenczas, jeżeli przyjętą będzie z zastrzeżeniem wy- 
nagrodzenia, zastrzeżenie to w chwili przyjęcia powinno być wyrażone, a przed- 
sięwzięte będą stósowne kroki celem dokładnego sprawdzenia szkody a następnie 
celem wynagrodzenia, do którego w razach takich obowiązaną jest względem a- 
dresata lub jego pełnomocnika ta administracya, która przesyłkę od drugićj przy- 
jęła, a to bez prawa regresu, jeżeli administracya przesyłkę tę przyjęła bez sa- 
rzutu, 


139 
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natario, o chi per esso dall Amministra- genüber dem Adreſſaten oder feinem Bevoll⸗ 
zione che ha ricevuto l'articolo dall'altra mächtigten, von jener Verwaltung, welche die 
e ciò senza diritto di regresso, se la stes- [Sendung von der anderen übernommen hat, 
sa Amministrazione avrà ricevuto P'arti-lund zwar ohne das Recht des Regreſſes zu 
colo senza eccezione. leiften ift, wenn diefe Verwaltung bie Sen- 
dung ohne Einwendung übernommen hat. 
Nel caso opposto, se cioè un articolo Im entgegengeſetzten Falle, das iſt, wenn 
fu ricevuto da un Amministrazione majeine Sendung von einer Verwaltung nicht 
senza eccezione, e sotto l'osservanza del-|obne Einwendung und mit Beobachtung des 
le pratiche indicate nel precedente Arti-|im vorhergehenden Artikel 19 angeführten 
colo 19, effettuandone la medesima Am- Vorganges übernommen worden ift, und 
ministrazione la consegna al destinatario|menn dieſelbe Verwaltung bie Zuſtellung auf 
nel modo suespresso, essa farà pure iljdie oben ausgedrückte Weiſe an den Adref- 
bonifico in base al verificato danno alfaten bewerkſtelligt, fo wird dieſelbe die Ent- 
mano del destinatario stesso, ma col di-|fchadigung nach Maßgabe des erhobenen 
ritto del regresso verso l’altra Ammini- [Schadens zu Handen des Adreſſaten zwar 
strazione, la quale ha consegnato Parti- ebenfalls veranlaſſen, jedoch mit dem Rechte 
colo già danneggiato. der Schadloshaltung gegen die andere Ver⸗ 
waltung, welche die Sendung ſchon befchä- 
digt übergeben hat. 
In caso che un articolo per motivo Wenn eine Sendung wegen Beſchädi⸗ 
di danneggiamento venisse rifiutato, e|gung nicht angenommen und daher an den 
quindi respinto al luogo d'origine, sara) Aufgabsort zuruͤckgeſchickt würde, fo ift eben- 
pure a disporsi l’esatta verificazione del falls die genaue Erhebung des Schadens 
danno, e ne sarà dato avviso all Ammi- einzuleiten und jene Verwaltung davon in 
nistrazione, cui va ritornato l'articolo, la Kenntniß zu ſetzen, welcher die Sendung zu: 
quale in base del verificato danno pre- rückgeſchickt wird, und diefe leiſtet nach Maß 
sterà il risarcimento in confronto del mit- des erhobenen Schadens den Erſatz gegen- 
tente prendendo poi il regresso verso Tal- über der Aufgabe, und nimmt dann an die 
tra Amministrazione, che avea accettatojandere Verwaltung, welche die Sendung 


l'articolo senza eccezione. ohne Einwendung übernommen bat, ben Re- 
greg. 
Art. 24. Art. 21. 
In caso di smarrimento il risarci- In dem Falle eines Verluſtes erfolgt 


mento avrà luogo in confronto del mit- der Gría& gegenüber dem Verſender von 
tente, da parte dell’Amministrazione, che Seite jener Verwaltung, welche bie Sen- 
trasmise l'articolo all'altra, la quale poildung an die andere abgefertigt hat, und bie 
sarà obbligata di farne il bonifico allajlegtere ift fobann verpflichtet, der erfteren 
prima. diesfalls Entſchädigung zu feiften. 
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W razie przeciwnym, to jest, jeżeli przesyłka nie była przyjętą bez zarzutu 
i 2 zachowaniem postępowania przywiedzionego w poprzedzającym artykule 19, 
i jeżeli taż administracya uskuteczni doręczenie adresatowi sposobem wyżćj wy- 
rażonym , natenczas zajmie ona się także wynagrodzeniem sprawdzonćj szkody 
na ręce adresata, wszakże z prawem regresu względem innćj administracyi, która 
przesyłkę już uszkodzoną oddała. 


Jeżeliby przesyłka z powodu uszkodzenia nie była przyjętą a przeto ode- 
słaną została na miejsce podania, natedy zarządzone również być winno dokła- 
dne sprawdzenie szkody i należy o tém uwiadomić te administracyę, którćj się 
przesyłkę odsyła, a ta wynagrodzi szkodę w miarę sprawdzenia naprzeciw po- 
dawcy, i weźmie potemu regres względem administracyi, która przesyłkę bez za- 
rzutu przyjęła. 


Art. 21. 

W razie zagubienia nastąpi wynagrodzenie naprzeciw odsyłającemu ze strony 

té) administracyi, która przesyłkę do drugićj odprawila, ta zaś ostatnia obowią- 
zana jest wynagrodzić pierwszą w tćj mierze. 
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Art. 22. Art. 22. 

Il diritto delle parti a qualunque ri - Das Recht der Parteien auf jede Art 
sarcimento avrà luogo soltanto entro seilbe8 Erſatzes hat nur innerhalb 6 Monaten, 
mesi contando dal giorno d'impostazione.|vom Tage der Aufgabe an gerechnet, ſtatt. 

Per una spedizione ritirata dal de- Für eine Sendung, welche der Adreſſat 
stinatario senza eccezione non sarà am-ſohne Einwendung übernimmt, iſt keinerlei 
messa qualsiasi pretesa d'indenizzo. Anſpruch auf Entſchädigung zuläffig. 

In caso di smarrimento di carte di Im Falle des Verluſtes von Werth⸗ 
valore, come obbligazioni di Stato, e diſpapieren, wie Obligationen des Staates oder 
privati, assegni di denari, cambiali, quan- Privater, Geldanweiſungen, Wechſel, werden, 
do possono a cura del proprietario veni- wenn dieſelben auf Veranlaſſung des Eigen⸗ 
re ammortizzate, non si restituiscono, cheſthümers amortifirt werden konnen, nur die 
le competenze di porto e si reintegrano Portogebühren zurückerſtattet, und die dem 
le spese cagionate dallo smarrimento aljReclamanten durch den Verluſt verurfachten 
riclamante. Auslagen erſetzt. 

Per massima si rimborseranno le Als Grundſatz werden die Portogebüh⸗ 
competenze di porto in ogni caso di smar- Iren in jedem Falle des Verluſtes einer Sen: 
rimento di un articolo. dung zurückgezahlt. 

Si considerano eccettuati da qualun- Als ausgeſchloſſen von jeder Haftung 
que garanzia in caso di lesione gli og- werden im Falle einer Befchädigung ange⸗ 
getti liquidi, fragili e soggetti a guasto, ſehen: flüſſige, gebrechliche, und dem Verder⸗ 
o putrefazione, e quelli, che per l'imbal-|ben ober der Fäulniß unterworfene Gegen⸗ 
laggio insufficiente non erano abbastanzalgenftände, ferner jene, welche wegen unge- 
garantiti contro Tumidita, l'attritto e lalnügender Verpackung gegen Näſſe, Reibung 
pressione, e quelli che evidentemente fu-|unb Druck nicht genug geſchützt waren, fo- 


rono imballati in istato già guasto. wie jene, welche augenſcheinlich bei ber Ber- 
packung ſich ſchon im verdorbenen Zuſtande 
befanden. 
Art. 23. Art. 23. 
Le due Amministrazioni convengono Die beiden Verwaltungen kommen darin 


di garantire vicendevolmente per lo im- überein, bei jeder Sendung ohne angegebe- 
porto di austriache lire 30 (trenta) parilnen Werth wechſelſeitig für den Betrag von 
ad italiane lire 26, 10 qualunque spedi- 30 (dreißig) öſterreichiſchen Liren, gleich 26 
zione senza un dichiarato valore. italieniſchen iren und 10 Centeſimi, zu haften. 

Tale importo si considera come va- Dieſer Betrag wird als der angegebene 
lore dichiarato nei casi di smarrimento e[Werth angenommen in Fällen eines Verlu⸗ 
di deficienza, ed anche in caso di lesio-Iſtes und eines Abganges, und auch in dem 
ne, se il contenuto della spedizione non Falle einer Beſchädigung, wenn nicht [don 
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Art. 22. 
Prawo stron do każdego rodzaju wynagrodzenia trwa tylko przez 6 miesię- 
cy, rachując od dnia podania. 


Względem przesyłki przyjetéj przez adresata bez zarzutu nie ma miejsca 
żadna pretensya do wynagrodzenia. 


Na wypadek zagubienia papićrów wartości, jako to: obligacyj rządowych 
lub prywatnych, asygnacyj pieniężnych, wekslów, jeżeli takowe staraniem właści- 
cieła umorzone być mogą, zwrócone jedynie będą należytości portoryjne i wy- 
datki reklamanta spowodowane zagubą. 


Należytości portoryjne zwrócone będą w zasadzie w każdym wypadku zagu- 
bienia przesyłki. 


Jako wyłączone od wszelkiéj odpowiedzialności uważane będą na wypadek 
uszkodzenia: przedmioty płynne, łomne i ulegające zepsuciu lub zgniciu, niemnićj 
takie, które z przyczyny niedostatecznego opakowania nie były dość zachowane 
od wilgoci, tarcia i pocisku, jako tóż takie, które oczywiście już przy pakowaniu 
były w zepsutym stanie. 


Art. 23. 
Obie administracye zgadzają się na wzajemną odpowiedzialność w kwocie 30 
(trzydziestu) lirów austryackich , równych 26 lirom włoskim i 10 centezymom, 
względem każdćj przesyłki bez podanéj wartości. 


Kwota ta przyjętą będzie za wartość podaną na wypadek straty i braku, 
również w razie uszkodzenia, jeżeli już treść przesyłki w myśl artykułu 22 odpo- 
wiedzialności nie wyklucza. 
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esclude di già la garanzia a sensi dell'|ber Inhalt der Sendung im Sinne des Ar- 


Articolo 22. tikels 22 die Haftung ausſchließt. 
Stampe e prontuaril. Druck ſorten und Bebelfe. 
Art. 24. Art. 24. 


Ognuna delle due Amministrazioni Jede der beiden Verwaltungen hat ihre 
provvederà a proprie spese i suoi dipen-|unterftebenden Aemter auf eigene Koſten mit 
denti Ufficii delle necessarie stampe in-|ben nöthigen Druckſorten, welche im gegen- 
dicate nella presente Convenzione, e diſwärtigen Vertrage angedeutet worden find, 
tutto Toccorrente per l'esecuzione dellajuub mit allem zur Ausführung desſelben Er 
medesima. forderlichen zu verſehen. 


Principio e durata della Conven-| Beginn und Dauer des Vertrages. 


zione. 
Art. 28 Art. 25. 
La presente Convenzione andrà in Der gegenwärtige Vertrag bat zwei Mo- 


attività due mesi dopo il giorno della suajnate nach bem Tage feiner Ratification zur 
ratificazione, e durerà a tempo indeter- Ausführung zu kommen und unbeſtimmte Zeit 
ıninato sotto riserva di ambe le Partilzu dauern, mit dem Vorbehalte beider Theile 
della disdetta col preavviso di sei mesi, einer vorausgehenden Aufkündigung von ſechs 
salve quelle più pronte modificazioni, che Monaten, wobei fi auch frühere Aenderun⸗ 
per ispeciali circostanze si rendessero ne-|gen vorbehalten werden, wenn folche wegen 
cessarie, e venissero di comune accordo|befonderer Umſtände nothwendig, und im 


stabilite. gemeinſchaftlichen Einverſtändniſſe feſtgeſetzt 
werden. 
Art. 26. Art. 26. 
Il cambio delle ratifiche avrà luogo Die Auswechslung der Ratifications⸗ 
a Torino. Urkunden hat in Turin ſtattzufinden. 


In fede di che i suddetti Delegati Urkund deſſen haben die oben genann⸗ 
hanno firmato la presente Convenzioneſten Abgeordneten den gegenwärtigen Ver 
in doppio esemplare, ed apposto il ri- [trag in zwei Exemplaren unterzeichnet, und 


spettivo suggello. das betreffende Inſiegel beigedrückt. 
Fatto a Torino il ventitrè luglio mil- Geſchehen in Turin am dreiundzwanzig⸗ 
!e ottócente cinquantasei. ſten Juli, Eintauſend achthundert ſechs und 
fünfzig. 


Frau esc Nobile de Res minim. P., Bonam. p.] Franz Edler v. RNeſmini m. p., Bona m. p. 


(L. S.) | (L. S) 
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Druki pomucnicze. 
Art. 24. 
Każda z obu administracyj zaopatrzyć winna urzędy podwladne wiasnym 
kosztem potrzebnemi drukami, wskazanemi w niniejszćj umowie, i we wszystko, 
co im do wykonania jest potrzebne. 


Początek i trwanie traktatu. 


Art. 25. 

Traktat niniejszy wejść ma w wykonanie we dwa miesiące od dnia ratyfika- 
cyi i trwać przez czas nieograniczony z zastrzeżeniem obustronném poprzedniego 
wypowiedzenia sześciomiesięcznego , przyezém zastrzegają się także dawniejsze 
zmiany, jeżeli takowe potrzebne są dla szczególnych okoliczności i ustanowione 
będą za spólnóm porozumieniem. 


Art. 26. 
Zamiana dokumentów ratyfikacyjnych będzie miała miejsce w Turynie. 


W dowód tego wymienieni wyżćj delegowani podpisali niniejszy traktat w 


dwóch egzemplarzach i wycisnęli na nim pieczęć dotyczącą. 


Działo się w Turynie dwudziestego trzeciego Lipca, roku tysiąc ośmset 
pięćdziesiątego szóstego. 


Franciszek de Resmini m. p., Bona m. p. 


(L. 8.) 
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Beilagen zum italieniſchen Texte. 


Allegato A. 


— 


Tariffa sarda 


colla riduzione in lire austriache pei viaggiatori e pei bagagli. 


Norme pei bagagli. 


A. Lire ital. 0,04 per chilometro e per quintale calcolato di 10 in 10 chilogrammi. 
B. Se è dichiarato il valore del bagaglio da trasportarsi, si applicherà al medesimo per ogni 
lire italiane 500 e per ogni chilometro il diritto proporzionale di ½ centesimo ital giusta la tariffa 
per la spedizione di denaro. 
C. Le frazioni di 5 centesimi al dissotto di centesimi 2'/, si abbandonano, e quelle al dissopra di 2%, si calcolano 


per 5 centesimi. 
D. Il bagaglio non eccedente 15 chilog. pari a funti 26 lotti 23, e che pel suo volume non occupa più d'un posto 
sotto i sedili dei vagoni, va esente di tassa seil viaggiatore lo porta con sé. 


Torino 20 aprile 1857. 


Resmini m. p. 
II Direttore generale dei lavori pubblici. 


(I. B.J Bona m. p. 
(L. &) 
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Stazioni 


Distanza in Chilometri aa 


Alessandria . .| 66 
Annone . . .[ 90 


Asti. 100 
Bolzaneto . . 132 
Borgo-Lavezzaro | 17 
Borgo-Ticino ` . 28 
Busalla . . 18 
Cambiano . .4139 
Felizzano . . . 80 
Frugarolo . .| 75 
Genova 141 
Isola del Cantone [109 
Mortara . 25 
Novi Ve a pus 
Oleggio . « 17 
Olevano . . .[ 29 
Pessione . . 435 
Pontedecimo . 428 
Rivarolo . . 435 
Ronco 1 
S. Damiano .1107 
S. Pier d'Arena M38 
Sartirana . 
Serravailc 


Solero . . ; | 74 


Arona . . -4 M 37 
Arquata . . - a 


Torreberctti . 
Truffarello 
Valenza 
Valle .. 
Valmadonna . .g 57 
Vespolate . 13 
Villafranca i 
Villanova . i 


2 
40 


— 
neee 


E em 


Viaggiatori d? 
1. Classe 


I. C. L. Io. 1 — 


1 
3 
13 
15 
9 
8 


16 


12 


1 
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15 
14 
15 
13 
12 
15 

4 
10 
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Chillo- d 3 Chilo- 


H rammi 


RI 
fime "NER B 


80 
10 
45 
20 


Oltre 
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a. | Funti d Funti Funti Em 
ados] 17- So 89. 2 [onmes 106, 28] roue; hai dee P. po 16 gf ee; 160.10 


grammi : grammi E grammi 
40250] a |50a60] a [60270 80 a 90 BOCEY = 
1 60. 10 178. 


89. 2 106. 28 124. 22 142. 16 


aust. 


ETE Ital. aust. Ital. aust. Ttal. | aust. È Ital. aust. 


L. GIL. Ic. [r.ic[r.1c.[z. | e 42.1 e.Ix. CULT je] c 


Ital. | aust. | „Ital. aust. must. 

L| c. I». [c Ir. c. fu] c. e | e dre. [r.] cf cle. [c IEEE 
I 

| Lal Ukkibt kä TT | 
105 1/20} 130 1/50] 4160) 1|85| 188 21151 20 240 240 2|75 5 2/65 M 
1145| 1165] 1/80] 2/05] 2 45| 245 250 285 290 335 3|25| 375 3/60| 415 
60.70 75| . 85. 90 1105; 1/05] 120 1/20| 140 135 155 1/50| 1:70 
160 11851 2] . | 2150] 240 2 75 280 320 3/20| 3170| 3/601 4 15].4| . | 4/60 
1060 11851 2| . 230 240 275 2 80 320 3/20 3| 701 3/60| 4| 15] 4| . | 4:60 
210 2/40 geb: 315 360 370 425 4|20| 4|85 | 475 545 5/30| 6 10 
40 . |45] 40 45 |40, . |45] . |50| . 1551 . 55.65 160] . | 70] 70. [80 
45 . [50] . |55| . [651 ei. | 75] . 80.90 . 90 105 1 . | 1|151 140] 1125 
1 |90| 2 20 235 2|v0] 285 330 3/30] 380 3|80| 435 425 490 470 5 40 
220 2/55] 2/80) 320 3/35! 3/85] 30 4504 510 5. 5 75 555 6 40 
10 440 He He 1100 220 2 25| 260 255 2/95] 2190, 3/35 30203 70 
120 4 400 1/50 | 1 |zo 1189| 2/05} 210 2] 40 % 2175| 2170| 5110| 5 3 (45 
2 125| 2|60 2080 3/20] 3/40, 390 395 4155 | 4/50] 5 |151 50 5|85 | 5/65 | 6/50 

175 2 - Bei 2/55] 260 3) . | 3105] 350 3|50|| 4; . 1 3|90] 4/50] 4/35] 5 
4045 50 kat 6 70 1701 . [sof 80. [o0] . sol 105 al. | alas 
140 1/60] 1|75| 2) . 1 21101 2 40 245 280 2jso| 3|20] aah 360 3|50] 4! . 
40|.|45] . 40] . 45] . 40 |45] 50.55.55 - 165] 60.70 - 0| . 80 
45| 50. [60] . [zul . 170, . 1805 . jso] . 1901 . 95 1|10] 1[05| 1,20] man 1/30 
215 245 270 3/10] 3/20, 370 380 4135 430 495 485! 5 60 540, 6,20 
205 2352552 95 305 350 360 415 410 470 4|60! 5130] 5/10] 5 85 
2 4552/45] 2170| 4 5280 7 % 485 40 4/95] 4185| 560 5/40| 6.20 
1180] 2105| 225 2/60] 2170| 310 3 45| 3 60 3060 415 405 465 450 5,15 
170 195 215 245 255 295 3 345 3140| 390 3/85 4|45 | 40 4/95 
2 20| 2155 2/75] 315 330 380 385 445 440 5 05] 4195] 570 550 6 |30 
65 75. 80 [oo] 95 1 104 1 10| 1|25f 1130| 150 1145] 165 10 1/85 
4 50| 170 1/90] 2/20] 2 30! 265 2/65| 3/05 3/05 3 50 3|40] 390 3/80| 435 
120 140 1/50] 170 180 2/05] 205 235 235 2 70 2/65] 305 295 3/40 
70 80 . 90 105 140] 125 125 145 alas 1175] 160 185 180 205 
2 30 265 285 3/30] 345 395 4| . 460 460 530 5/154 590 5/70 6/55 
85 1 105 1201 125 445 145 165165 190 185 2115] 2010 2/40. 
60 70. 75%. est, 90 105 405 120 (ent 140 13351 155 150 1/70 
90 105 115 1/30] 1/35] 4155| 160 1185] 1080 205 205 235 2/30 | 2 |65 
40 45 40 . |45| 40 45 40 45 4045 45 50 50. 155 
180 205 230 2]65| 275 315 3 20 3/70] 365 420 440| 470 455 5/25 
2 230 250 288] 3| . | 31451 355 4 10 40. 65 4550 525 8005 5 |80 
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Allegato B. 
— —n—Á 


Strade ferrate dello Stato. 
Servizio austro-sardo. 
N. Stazione di classe 


Corsa da Novara a Milano nell’ i, r. Malleposte austriaca 
Biglietto distribuito al Signor 
e vàlevole per N. persone. 


Tassa pagata L. 


Distinta del bagaglio. 


Tassa anstriaca 


Natura dei colli Valore dichiarato | Pesoin chilogrammi 


Sul valore L. 


Sul peso „ 


Totale 


Totale 
"Trasporto gratuito . . 
Eccedenza . . 


il 185 | 


Tina: 


(A tergo) 
Osservazioni. 

Questo biglietto & valido soltanto per la persona e per il giorno per cui fu emesso. 

Il viaggiatore dovrà presentarlo a richiesta degli Ufficii postali e del conduttore, e restituirlo nel luogo 
di destinazione onde poter ritirare il bagaglio. 

La partenza della Malleposte da Novara sta in coincidenza coll’ arrivo del treno della strada ferrata 
Mancando il viaggiatore alla partenza perderà il diritto alla corsa sensa che possa pretendere alcun compenso. 

Il viaggiatore dovrà osservare tutte le discipline stabilite per le corse nelle Diligenze austriache. 


486 197. Vertrag zwiſchen Defterreih und Sardiuien vom 23. Juli 1856. 


Allegato C. 


Amministrazione postale austriaca. 
Servizio austro-sardo. 


Il Signor 
ha pagato per la corsaisulla strada ferrata 
da Novara a 
in classe e per libbre Posti L. 


Più per bagaglio » 


Totale ._. 


e. È > Valore Peso 'Tassa sarda me: 
Indicazione dei colli Osservazioni 


Lire | Centi | Funti| Lotti | Lire | Centi 


Milano il 185 


7 
, 
1 


—— — M— € en 


(A tergo) 
Avvertenze. 

Questo biglietto non vale che per la corsa in esso indicata. 

Il viaggiatore deve presentarlo alle Guardie del convoglio ogni qualvolta ne sia richiesto e restituirlo nel 
DP uscire dalla stazione d' arrivo. 

In caso di perdita del biglietto il viaggiatore dovrà pagare nuovamente il prezzo dell' intiera corsa sulla 
strada ferrata in vettura di I classe. 

È vietato di fumare nelle vetture fuorchè nel compartimento di seconda classe a eib destinato. 

Questo biglietto serve di scontrino per ritirare il bagaglio dalla stazione d' arrivo. 
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Allegato D 


Quadro 


indicante le stazioni delle strade jerrate sarde a cui devono essere diretti gli ar- 
ticoli di Diligenza destinati a località fuori delle ferrovie medesime. 


Luoghi principali. 


Provincia Stazioni in carica- Provincia 
to della rispedi- Luoghi 
di zione degli articoli di 
Abondance Chiablese "Torino Biella Biella . . 
Acqui Acqui. Alessandria Bioglio . Id. 
Agliè . |Ivrca . Novara Bistagno . . Acqui 
Aiguebelle. . |Moriana . Torino Bobbio . Bobbio 
| Aime Tarantasia Id. | Bonneville. Faussigny 
Ax Savoia propria] Id. Bordighera S. Remo . 
Alassio . Albenga . Genova | Borgomanero . Novara 
Alba. Alba S. Damiano Borgomaro Oneglia . 
Albano . Vercelli . Novara Borgomasino . [Ivrea . 
Albenga Albenga . Genova Borgo S. Dal- i 
Albens . . . [Savoia propria| Torino mazzo . . Cuneo. 
Albert-Ville Alta Savoia. | Id. Borgosesia. . |Valsesia . 
Imese . Susa Avigliana Borgo Vercelli [Novara 
Andora. . . |Albenga . Genova Borzonasca Chiavari . 
Andorno Cac- Bosco Alessandria . 
ciorna. + . Biella. . {Novara Bossolasco . Alba . . 
Anncey . (tenevese Torino Bourg-S. Mau- 
Annemasse Faussigny Id. rice. Tarantasia 
Aosta Aosta Novara Boves Cuneo 
Arboro . . |Vercelli . Novara Bozel Tarantasia 
Azeglio . Ivrea . Id. Bra. Alba 
Breglio . . [Nizza . 
Bricherasio Pinerolo . 
Broni Voghera . 
Brusasco Torino 
Bubbio . Acqui. . 
Bagnasco Mondovi. . |Torino Buriasco . [Pinerolo . 
Baldichieri . Asti Asti Buronzo . [Vercelli . 
Balmuccia . Valsesia . . Novara Busca Cuneo 
Balzola . Casale Valenza i 
Bannio . Ossola . . |Arona | 
Barbania Torino . [Torino 
Barbianello . |Veghera . . {Alessandria 
Barge . . . {Saluzzo . . {Pinerolo a ; 
Bassignada . {Alessandria . [Alessandria Cairo . . . |Savona . 
Baveno. . . |Pallanza . . {Arona Calizzano . Albenga . 
Beaufort . {Alta Savoia. Torino Caluso . . . |Ivrea . . 
Belgirate . . |Pallanza . . |Novara Cameri. . . Novara 
Bene . . . Mondovi. Torino Campofreddo . {Genova . 
Biandrate . . [Novara . |Novara Canale .|Alba . . 


I 
Id 
Id. 
. |Alessandria 
B Id. 
. |Torino 
Genova 
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Stazioni in carica- 
te della rispedi- 
zione degli SES) 


Novara 


Genova 
Torino 


Id. 
Novara 

Id. 
Genova 
Alessandria 
Torino 


Tr ofarello 


Pinerolo 
Alessandria 


i Alessandria 


Pimerolo 


. |Novara 


"Torino 


Alessandria 
Genova 
Novara 

Id. 


Genova 


458 
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Provincia Stazioni incarica- Provincia Stazioni incarica- 
Luoghi te della rispedi- Luoghi te della rispedi- 
di zione degli articoli di zione degli articoli 
LI 
Candelo . . [Biella. . . {Novara Corio . . .|Torino . . [Novara | 
Candia . . . [Lomellina . ¡Mortara Cornegliano . [Alba . . . !Torino 
Canelli . . . Asti Asti Cortemiglia KF. m 
Cannobbio. . {Pallanza . . Arona Cossato. . . (Biella. . . [Novara 
Capraja (Isola Costigliole 
di). . . . |Genova . . [Genova d' Asti . [Asti Asti 
Capriata . Novi Novi Costigliole Sa- 
Caraglio . . [Cuneo Torino luzzo . . . |Saluzzo . . {Torino 
Carignano . Torino Id. Crana Ossola . Arona 
Carmagnola . | Id.. Trofarello Crescentino Vercelli - [Novara 
Carpeneto . . Acqui Allessandria Crevacuore . |Biella. . . | Id. 
Carpignano . |Novara . Novara Crodo . . Ossola . . |Arona 
Carrà . |Mondovi . Torino Cumiana Pinerolo . Piscina 
Casalborgone . |Torino Id. Cuneo . . Cuneo . Trofarello 
Casale . . . [Casale . . [Valenza Cuorgne Ivrea . Novara 
Casatisma . . |Voghera . . [Alessandria 
Casei Id? Id. 
Caselle. . . [Torino . {Torino 
Cassine. . . [Alessandria . {Alessandria 
Casteggio . . |Voghera . . Id. Dego . Acqui . Alessandria 
Castellamonte. |Ivrea . . . Novara Demonte . Cuneo Torino 
Castellazzo . | Alessandria . {Alessandria Desana. . Vercelli. [Novara 
Castelletto. . [Novi . . . {Novi Diano d’Alba . [Alba . . . |Terino 
Castelnuovo Diano Castello |Oneglia . . [Genova 
d'Asti . Asti. Asti Dogliani Mondovi . Torino 
Casteinuovo Dolceacqua S. Remo . Genova 
Scrivia . . [Tortona . . [Alessandria Domodossola . |Ossola . |Arona 
Cava . . . [Lomellina Montara Donnaz. . Aosta Torino 
Cavaglià . . IBiella. . . Novara Douvaine . . |Chiablese Id. 
Cavallermag- Dronero Cuneo. . Id. 
giore . . . [Saluzzo . Trofarello Duing . . Genevese . | Id. 
Cavour. . . [Pinerolo . . {Airasca 
Centallo . . Cuneo Trofarello | 
Cerano . . . Novara Novara 
Ceres [Torino Torino 
Ceriana. . . IS. Remo. Genova Evian . . . |Chiablese Torino 
Cesanna . Susa . . Susa Exilles . Susa . |Susa 
Ceva . . . {Mondovi . Torino | 
Ciamberi . . {Savoia propria| Id. 
Chamoux . . |Moriana . . {Torino | 
Chatillon . Aosta. . [Novara 
Cherasco . . {Mondovi . . [Torino Faverges . Alta Savoia. Torino 
Chiavari . . |Chiavari. . [Genova Fenestrelle . |Pinerolo . . [Pinerolo 
Chieri Torino Torino Fiano . . [Torino Torino 
Chiusa . . . [Cuneo . .| Id. Finalborgo . {Albenga . . Genova 
Chivasso Torino Novara Fossano . Cuneo. . . ‘Truffarello 
Cicagna Chiavari. . [Genova Frabosa So- 
Cigliano . |Vercelli . . Novara prana . Mondovi . Torino 
Ciriè. . Torino Id. Frassineto . Casale . . |Alessandria 
Cluses . . Faussigny . |Torino 
Cocconato Asti . |Asti 
Contes . Nizza. . Torino | 


| @—_k_——_r———m—r——m_—rm—_____É_ acco 
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Provincia Stazioni incarica- 
te della rispedi- 
di zione degli articoli 
Gabiano . {Casale Valenza 
Galliate . Novara Novara 
Gamboló . |Lomellma . |Mortara 
Garbagna . . |Tortona . . |Alessandria 
Garessio . |Mondovi Torino 
Garlasco . [Lomellina . {Mortara 
Gassino . |Torino Torino 
Gattinara . Vercelli Novara 
Gavi Novi . [Novi 
Ghislarengo . Vercelli. {Novara 
Giaveno Susa . |Avigliana 
Gignod . . . [Aosta . [Novara 
Godano . |Levante Genova 
Godiasco - |Voghera Alessandria 
Govone . Alba e Torino 
Gozzano . |Novara Novara 
Graglia Biella Id. 
Gravelona . . |Lomellina . |Mortara 
Greggio . . Vercelli . |Novara 
Gresy . . . Alta Savoia Torino 
Guillaumes ` [Niza . "Torino 
| 
| 
| 
Incisa . . . Acqui . |Alessandria 
Intra Pallanza ona 
Invorio . |Novara Id. 
Ivrea Ivrea Novara 
La Chambre. |Moxiana . . [Torino 
La Motte -Ser- 
volex . . |Savoiapropria| Id. 
Lanslebourg . |Moriana Id. 
Lanzo . . [Torino Id. 
La Roche . . |Faussigny Id. 
La Rochette . Savoia propria Id. 
Lavagna Chiavari Genova 
Le Biot Chiablese . | Torino 
Le Chatelard . |Savoiaproprial Id. 
Lenta . . . Vercelli Novara 
Lerici Levante. Genova 
Lesa . . . [Pallanza . [Arona 
Les Echeles . Savoia propria Torino 
Lessolo. . . {Ivrea . Novara 
Levanto . Levante Genova 
Levenzo Niza . . {Torino 
Limone Cuneo Torino 


Luoghi 


489 


Stazioni incarica- 
te della rispedi- 
zione degli articoli 


Livorno Vercelli . . {Novara 
Loano Albenga . Genova 
Locana . [Ivrea . Torino 
Luserna . |Pinerolo . . |Pinerolo 
Masserano . Biella . [Novara 
Mede . . Lomellina . |Mortara 
Millessimo  . {Savona Genova 
Modane Moriana . [Torino 
Molare . Acqui . [Alessandria 
Mombaruzzo . Id CS Id. 
Mombello . . |Casale ; Id. 
Mombercelli . {Asti Asti 

Momo Novara Novara 
Moncalvo . Casale . | Asti 
Mondovi . |Mondovi Torino 
Monesiglio .! Id. Id. 
Monforte Alba Id. 
Mongrando . Biella . {Novara 
Montafia Asti Asti 
Montalto Voghera . |Alessandria 
Montanaro Torino . {Novara 
Montechiaro . |Asti . |Asti 
Montemagno . |Casale . Alessandria 
Montiglio . Id. Id. 
Montmeillan . Savoia propria. Torino 
Montu Beccaria |Voghera . . |Alessandria 
Moretta Saluzzo . . {Torino 
Morgex Aosta Novara 
Morozzo . |Mondovi Torino 
Morra Alba Id. 
Mosso S. Maria Biella Novara 
Motte-Servolex Savoia propria Torino 
Moutiers . . |Tarantasia Id. 
Murazzano  . |Mondovi Id. 
Nervi Genova Genova 
Nizza di Mare Nizza | Id. 
Nizza Monferato Acqui Asti 

Noli . Savona Genova 


141 


490 


Luoghi 


I 
Occimiano 
Omegna 
Oneglia 
Orbassano 
Ormea . 
Or 
Orta - 
Ottiglio  . 
Ottone . 
Oulx s 
Ovada . 
Oviglio . 


Paesana  . 


Palestro . 
Pallanza 
Pamparato . 
Pancallierie 
Pavone . 
Perosa . 
Perrero . 
Peveragno 
Pianezza 
Pietra. 
Pieve . 
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Provincia 


di 


Casale 
Pallanza 
- [Oneglia 
Torino 

Mondovi 
Pallanza 
Novara . 
Casale 
Bobbio 

Susa 

dech è 
Alessandria 


Saluzzo . 
Lomellina 
Pallanzza 
Mondovì . 
Pinerolo . 
Ivrea. . 
Pinerolo . 
Id. 
Cuneo 
Torino . 
Albenga . 
Oneglia . 


Pieve del SEEM Lomellina 
Pino di Chieri 


Piverone 


Pogetto TenierijNizza ` 


Poirino . . 
Pont 


Pont Beauvoisin|Savoia propria 


Pontestura 
Ponzone 


Poriacomaro . 


Porto Mauricio 


Prazzo . 
Prela 


Priero . - 


Quagliuzzo 
Quart . - 


Torino 
Ivrea . . 
Torino . 
lvrea . . 
Casale 
Acqui . 
Ke a4. 
Oneglia . 
Cuneo 
Oneglia . 
Mondovi . 
! 
Ivrea . 
Aosta . . 


D 


Stazioni incarica- 
te della rispedi- 
zione degli articoli 


Alessandria 
Arona 
Genova 


Arona 

Novara 

Alessandria 
Id. 

Susa 

Alessandria 
Id. 


Torino 
Novara 
Arona 
Torino 
None 
Torino 
Pinerolo 
Id. 
Torino 
Collegno 
Genova 
Id. 
Mortara 
Torino 
Novara 
Torino 
Cambiano 
Novara 
"Torino 
Alessandria 
Id. 
Asti 
Genova 


Torino 


Genova 
Torino 


Luoghi 


di 


Racconigi . . |Saluzzo 
Rappalo ` Chiavari 
Recco . |Genova . 
Recetto . Novara 
Reignier . Faussigny 
Revello . Saluzzo 
Riva di Chieri {Torino 
Rivalta . Acqui 
Rivara . Torino . 
Rivarolo Cana- 

vesem fale. Id. . 
Rivolissa SA. Id. aa 
Robbio . - (Lomellina 
Robilante Cuneo 
Rocca d'Arazzo |Asti 
Roccasterone . |Nizza 
Roceaverano . Acqui 
Roccavione Cuneo 
Rocchettaligure|Novi . 
Romagnano Novara 
Rosignano . Casale 


Ruffieux . 
Rumilly 


S. Genix 
S. Gervais 


Provincia 


cere EAoÀKLA rFFrro————— _ _ —_uuu_ _m_ Á— HÀ 


Truffarello 
Genova 

Id. 
Novara 
Torino 
Torino 
Cambiano 
Alessandria 


. |Torino 


Dart 
Torino 

Asti 

Torino 
Alessandria 
Torino 
Novi 
Novara 
Alessandria 


Savoia propria uo 


. |Genevese 


Savoia propria sa że 


Faussigny . 


S. Jean Mauri- 


enne . 
S. Jeoire . 
S. Julien 
S. Michael 


Moriana . 
Faussigny 
Genevese 

Moriana . 


S. Pierre d' Al- 


. |Savoia propria 


bigny . 
Sale. . 
Salanches . 
Salussola 
Saluzzo 
Samoens . 
Sampeyre . 
Sanfront 
Sannazzaro 
S. Benigno 
S. Damiano 
S. Germano 
S. Giorgio 


. [Tortona . 
Faussigny 
Biella . 

. |Saluzzo 
Faussigny 

. |Saluzzo . 

om 
Lomellina 

Torino 

[Cuneo 

Vercelli 

. |Lomellina 


B. Giorgio Ca- 


navese si 


Ivrea . . 


LER 
Torino 
Novara 
'Truffarello 
p 29 


B. "s a 
Torino 
Id. 
Novara 
Mortara 


Novara 


Stazioni incarica- 
te della rispedi- 
zione degli articoli 
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Provinc'a Stazioni incarica- Provincia Stazioni incarica- 
Luoghi te della rispedi- Luoghi te della rispedi 
di zione degli articoli di zione degli articoli 
S. Martino d’Al- Thones . . |Genevese Id. 
baro. . . Genova. . [Genova Thonon. . . 'Chiablese Id. 
S. Martino Lan- Thorens Genevese . Id. 
tosca. . . Nizza. Torino Tonco . . |Casale Novara 
S. Martino Sic- Torro di Luser- 
comario . . |Lomellina . |Mortara na ."- Pinerolo . Pinerolo 
S. Quirico Genova . Pontedecimo § Torriglia . Genova . . |Genova 
S. Remo . S. Remo Genova Tortona . Tortona Alessandria 
S. Salvatore Alessandria |Alessandria Trecate . Novara . Novara 
S. Sebastiano |Tortona . Id. Trinità . Mondovi  . |Torino 
S. Secondo Pinerolo . Pinerolo Trino Verecelli ` . Novara 
S. Stefano Nizza. Torino Triora S. Remo  . Genova 
S. Stefano al Trobasso Pallanza Arona 
Mare IS. Remo. Genova 
S. Stefano Belbo| Alba Torino 
S. Stefano d' A- TW . " 
veto . . iavari jenova È e p 
S. Giulietta . [Voghera . Mortara Ugine . . Alta Savoia . |Torino 
S. Maria Mag- Utella Nizza Genova 
giore Ossola Arona 
Santhià . Novara Novara | 
Sarzana Levante . Genova 
Sasselo . Savona Id. Valdieri Cuneo [Torino 
Savigliano Saluzzo Trofarello Valgrana . . |, Id. . le 
Savignone . . Genova Busalla Varallo o. .|Valsesia . . [Novara 
Savona . {Savona Genova Varazze . Savona . . |Genova 
Scarena Nizza. . "Torino Varese . . Chiavari . . ld. 
Sciolze . . Torino Id. Varzi . . Bobbio . . |Alessandria 
Scopa Valsesia . Novara Varzo Ossola . Novara 
Sestri Levante |Chiavari . . |Genova Venasca . . |Saluzzo . "Torino 
Settimo Tori- Veneria Reale |Torino Id. 
nese . Torino Novara Ventimiglia S. Remo . Genova 
Settimo Vittone 'Ivrea . Id. Vercelli Vercelli Novara 
Seyssel . . |Genevese Torino Verrés . Aosta Id. 
Sezue . |Alessandria . [Alessandria Verzuolo . . [Saluzzo Torino 
Sommariva | Vezzano Levante . {Genova 
Bosco. [Alba . . [Torino Vico . vrea . . . {Novara 
Soriasco . IVoghera . Alessandria Vico . {Mondovi [Torino 
Sospello . Nizza . . {Torino Vignale Casale . . |Felizzano 
Bpezia . Levante Genova Vigone . Pinerolo . . |Airasca 
Spigno . Acqui Alessandria Viguzzolo . "Tortona . . |Alessandria 
Staglieno . Genova Genova Villadeati . . |Casale . . |Novara 
Stradella . . !Voghera . Alessandria Villa Falletto Cuneo Torino 
Strambino Ivrea . Novara Villafranca 
Stresa Pallanza . Arona (Nizza) . Nizza. .| Id. 
Stroppiana - | Vercelli Novara Villafranca 
(Piem) . . [Pinerolo . . |Airasca 
Villalvernia Tortona . . |Alessandria 
Villanuova . [Mondovi  . |Torino 
Villanuova So- 
Taggia. . . |S. Remo. . Genova laro . . . [Saluzzo . .| Id. 
Taninges . |Faussigny Torino Villas . . Nizza. . .| Id 
Tenda . . Nizza Id. Vinadio . [Cuneo Id. 
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Vistrorio 
Viù 

Boehse a 
Wos gogn a 
Volpedo 
Volpiano 


| Ivrea . 
Torino 
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Stazioni incarica- 
te della rispedi- 
Zione degli articoli 


— — —— 


Pro vincia 


di 


Novara 
Torino 
Alessandria 
Arona 
Alessandria 
Torino 


Voghera . . 
Pallanza . 
Tortona 
Torino 


Luoghi 


Stazioni incarica- 
te della rispedi- 
zione degli articoli 


Provincia 


di 


ooo a 


Zavattarello . 


Tabella 


indicante le stazioni a cui devono essere diretti gli articoli destinati a località 
sarde non nominate nel precedente Quadro, od a Stati esteri. 


Savoia propria] Torino 


Bobbio Alessandria 


Per tale direcione servirà di norma la Provincia o lo Stato estero a cui dette località 
appartengono. 


aesi situati nella Provinci 
Paesi situati nella D cia 


Stazioni incaricate della 
respedizione 


Paesi situati nella Provincia 


Stazioni incaricate della 
rispedizione 


di degli articoli di degli articoli 
INcqi ver, E | Alessandria Mondovi . . Torino 
AIDS apt. + Torino Moriana . . Wäit: 
Albenga . . «| Genova Niza . . . | Genova 
Albertville . . Torino Novara . Novara 
Alessandria . . . | Alessandria INOv — 25 Novi 
Alghero Genova Nuoro Genova 
Annecy (Genevese) 998 — Oneglia x 
Aosta Pael. . . ovara Oristano . d. 
Asti . „| Asti Ossola . . Arona 
Biella . . . . „| Novara Ozieri Genova 
Bobbio . . . | Alessandria Pallanza | Arona 
Cagliari 3 . . | Genova Pinerolo Pinerolo 
Casale . n Alessandria Saluzzo | Torino 
Chiavari 1 .| Genova S. Remo . Genova 
Cbiablese . . . | Torino Sassari. . Id. 
Ciamberì . . ; Id. Savoja propria . . | Torino 
Cuglieri . - Genova Savona Genova 
Cuneo b Torino Susa - i Susa 
Faussigni 9 a id. Tarantasia . | Torino 
Genova | Genova Tempio . | Genova 
Iglesias Id. Torino. . . . | Torino 
sili. RE 0. « Id. Tortona . . | Alessandria 
Tresen Novara Valsesia Novara 
Lanusei we a Vercelli Id. 
Levante — Voghera . . | Alessandria - 
Lomellina . i na | 

i 
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Stati esteri. 


Paesi situati nella Provincia Stazioni inearicate della Paesi situati nella Provincia Stazioni incaricate della 
respedizione rispeditione 
di degli articoli di degli articoli 
— Sis 
Francia meridionale . | Genova Svizzera occidentale | Torino 
Id. centrale e set- Id. Canton Valese .| Arona 
tentrionale . . .| Torino 


Allegato E. 


(La Tariffa interna austriaca del Porto-Diligenze.) 


, Allegato F. 


(L'elenco di tutti gli Uffici postali nella Monarchia austriaca ad uso 
dell’ i. r. Ufficio postale sardo in Novara.) 
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Allegato G. 


— — 


Tariffa sarda 


con riduzione in lire austriache per le spedizioni di merci. 


N o r m e. 


A. Tassa sul peso. 
1. 


La decima di chilogrammi si ritiene per compiuta ancorchè tale non sia. 
2. 


Le frazioni di tassa così sarde come quelle ridotte in lire austriache in feriori a cent. 2 ½ si abbandonano 


a favore del mîttente. Le frazioni uguali o superiori si correggono in cent. 5 per ottenere sempre la 
proporzione di 5 in 5 cent. 


B. Tassa sul valore. 


Se è dichiarato il valore dell'oggetto du trasportarsi, sarà applicata, oltre alla tassa sul peso, quella 
sul valore in ragione di Y; di cent. italiano per ogni 500 lire italiane, giusta le Tariffa per la spedizione 
del danaro (allegato H) escluso però il diritto fisso. 


Torino addi 20 aprile 1857. 


li Direttore generale dei lavori publici 
Resmini m. p. Bona m. p. 


(L. S.) (L. S.) 
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Oltre Oltre 
unt 17 Funti 35 


Chilo- Lotti 26 Chilo- Lotti 20 e n 


bunti 171 grammi 2 grammi a a 
Lotti 26110 a 20Funti 35820 a sulFunti 5380 a 40 Funt 74 


Lotti 20 Lotti 14 Lotti 8 


EL. Te I. it. C. a IC: L it. C. L. a. C. I. f. C. Tala 


Stazioni 


Distanza in Chilometri 
da Novara 


v 

Airasca . . . Me. iso]. 60 70 1|20| 1 40 1700 1 | 95 2025 2 60 
Alessandria È 668. . [30 35 . 50.55 . 70% .{sof. Jo 1105 
Alpignano . . s . + . 4170. . [60 70 11201 1]|40 1 len 190 2 10 2 | 40 
Annone. We -. - . . 90. .|30 35 . 65 reet 900% 1105 1120 1 40 
Arens AA 374. .|20 25 E. 40.45 . 450 . 4550.65 
Arquata . . . . E 100]. . {30 35 f. 7080 1|.] 1145 1|s3u| 1 50 
POM O S UNE ; 1008. . 130 354. .[70\. . | 80 11115 1130] 150 
Avigliana . . . . . . 180. . [60 70 1 020% 140 1/70) 195 2| 260 
Bellinzago . sg. 44 |20 25 |. a, .|45 ]. .jaol. .|45]. mu . | 65 
Jager oun "a aer 1328. . 140 45 |. [so 1|05 130 1150 1 |70 1|95 
Borgone . . 94194. 60 7 1:30| 1 50 11856 215 2 40 275 
Borgo-Lavezzaro - n.o AA 171 20 251. 400.45 . 40 .|45 8. 400 . „| 45 
Borgo-Ticino . . . « e + 288. 20 254. 40. 45 f. .140]. .| 454. 45%. .| 50 
Busalla . . ARR mE 1190-140 45 ]. . 800. . | 90 115 1 | 30 also (lau 
Bussolino . . . . . . .[201]. . [60 70 4|30| 1 50 1900 2] 20 2150| 218 
Cambiano +. . . . . 139. . {40 45 |. 95 1110] 1/35) 1] 55 117% 2}. 
Candiolo . . . . o 11711. . |60 70 1|20| 1 40 1465 190 215 245 
Collegno 9 95 * 166. 460 70 120 1 40 1|65| 190 210 240 
Condove . . à 9 188]. 60 70 1 125 1145 11801 2 |05 2 135 2 | 70 
Cornigliano . » . . 140. . 60 70 1110| 1|25f 1150| 1170 1|! 2 20 
Felizzano . . . . = ] 80]. .[50 35]. el out .isol. 90 105 1] 20 
Frugarolo . . « « . « « .] 75]. .|30 85 |. 5% fef. -|Boj. „| so] 1|.f al 
Genova . . . TN ve Ai 40 45 E 95 1110 1 135 1155 1 [80 2105 
Isola del Cantons 109. . |40 45 |. 75.85 1|10| 1125 1140| 1| 60 
Moncalieri . « « . . « 1484 40 45 1 | È 1115 1 |45 1 | 65 1 [90 2120 
Mortara : uu. am V 251. 20 25]. . 40 NES | 45 4. 40 8 451 40 „145 
en e e 70 120 1] 40 170 1195 2200 215 
i e 35. 60 (ant om 105 141150 1130 
OI 17 Et 25 40. 45 d. 40 45 40% EG 
Gievano 9.9. 28-9. . ..© 29]. 20 25 40|. 451. 40]. 45 . 45. 50 
o 30 70 1100 1125 1150| 1170 1|90 2] 20 
Pesione . . . . 135 40 45 90 1 | 5 1 [30] 115056 1170 1| 95 
Pinerolo  . ó 8 1948 - 60 70 1 130 1| 50 1 [85 215, 2 |40 2175 
Piscina . . . 5 . et, .160 70 1125] 114 Eg mm 2 30 2165 
Pontedecimo . . 2.5.2.1] PBl- 40 45 85 1 : 1 [25 1145 1 65 41 90 
Bropaw- c»-m s) cow [6140 po [60 70 i hol 1125 150% 170 , 1/90 2 20 
Rivarolo ao e s J 135 40 454. ./90) 1105 130% 1|50 1 70 1195 
Ronco 113]. 4% 45 f. jet. .|90] 10 1|25] 1/45 1f65 
S. Damiano Piot, 40 45 . 75% .| 85 1lo| 1 20. 140 1 60 
S. Ambrogio . . 1844. 60 70 1120| 14140 a z E 230 2 | 65 
S. Antonio . . .]191]- . ët, 70 1|25 1 | 45 1 800 2 | 05 2|35| 2 70 
S. Pier d'arena . . . 138 400 45 95 1110 1435 155 1750 2]. 
Sangone „1 60|| . 70 1420 1140 165 1 | 90 2]|10] 2 40 
Sartirana E eol. AE. 408. 20] . 25 f. 40. .[45]. 45. 50 1. 460 70 
Serra valle 958. . 130 35 . 165 75 . .[95] 1| 10 1 [25 1 | 45 
Sestri "n. PIE 1421. .|60| . 70 110] 1|25 1|50| 1/70 1 [90 2] 20 
Solero . OMEN... „zał. EN 85 555.65 . 75 . | 85 1 1| 15 
Ero ` ffe C 0S [293] z0. 80 1135| 1|55 2 230 2 [60| 3 

Torno. . SAB 156]. 40 45 1 ol 120 1450 1170 195 21295 
Totreberetti . . . . +... 454 20 | 5 40 45 . . 50. .| 55 656. „| 75 
Trufarelln. +... 1434. 40 45 1. 95 1] 10 1 40 1 | 60 1080] 2 05 
Valenza C. . „A 521. . 30 35 |. 40. 45 J. eat . | 65 70 80 
Vale . . JE age. 37 . 20 .| 25 401. 45 . 45 50 1. 155 65 
Valmadonna . PSR. 578. .1301. -|35 R. 45.50 . [60]. 701. . {50}. „190 
Varallo-Pombia . . . . . 25 . 20. „| 25 . 40 45 f. 40 45 1. 40 45 
Vespolate . „A a38- au, at 40. .| 45]. . {40 45 |. 40. . 45 
Vigevano - +... 38. 40 45 al. .145]. et. „1558. .|55]. Je 
Villafranca » = . . 114. 40 45 f. .[so]. „| 90 1115| 1 30 145 1 65 
Vilanova ue - 9 Lotte, 40 45 85| 1| - 125 1 45 1600 1] 85 
XJ .4 o...» 149 . "ech. i ihol AECH 1 ^ 170 1400 2120 

| I [ 
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Oltre Oltre Oltre Oltre Oltre Oltre 
Funti 71 Funti 89 Funti 106 Irunti 124 124 Fuat 142 12 - [Funti 160 
Chilo- | Lotti 8 f Chio- | Lotti 2 | Chilo- KA 28Ichilo- — 22] chilo- a 161 Chilo- p 10 

grammi a grammi a grammi grammi grammi grammi 

40 a 50 Funti 89150 a 60|Funti 10660 a 70 Punti 124 1 a 80 Fanti 142 80 a 90 Funti 160 Üa 100 Funti178 
Lotti 2 Lotti 28 Lotti 22 Lotti 16 Lotti 10 Lotti 4 
I. ff. CL. a c. L.. CL a. c |Li|c|La.| € frit] Ha CHIO o. fui] a] C 
2 80 320 a |as 3 | 85 3 {sol 4 | 50 4|45| 5 10 4 l95| 5 70 51501 6 | 30 
1110 125 1300 1150 150 170 1170| 1195 1|o0] 220 2 10 2 40 
2 o 305 315 3160 Ja 4 | 25 4|20| 4 | 85 4170| 5 | 40 51201 6] . 
145 1165 1|vo| 1 | 95 2 2/30 225 2 | 60 255] 2 | 95 2 80 3 20 
65 75 75]. 85 90% 105 N. 1115 1[|10| 1| 25 1|20 1] 40 
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197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 23. Inli 1856. 496 


Allegato H. 


— — 


Tariffa sarda 


colla riduzione in austriache lire per le spedizioni di denaro 
di qualunque valuta, carte di valore, oreficerie ed oggetti 
preziosi. 


Worm e. 


1. Diritto proporzionale, ‘4 di centesimo per ogni chilometro ed ogni somma di L. ital. 500 pari a L. austriache 
574.74 la quale si ritiene per compiuta ancorchè tale non sia. 

2. Driitto fisso per ogni spedizione inferiore a L. ital. 2000 pari a L. austriache 2298.85, cent. ital 20 pari a cent. 
austriaci 25 e per ogni spedizione eguale e superiore a L. 2000 cent. ital. 40 pari a cent. aust. 45. 

3. Al minimo della tassa proporzionale, indicata per ogni destinazione nel qui annesso prontuario, devesi ancora 
aggiungere il diritto fisso. 

4. Alle merci, ed ai bagagli di cui è dichiarato il valore, si applica la tassa fissa e proporzionale sul peso secondo 
l'allegato G, e di più la tassa proporzionale stabilita per gli oggetti di Finanza, escluso il diritto fisso. 

5. Le frazioni di tassa inferiori a cent. 2'/, siano italiani, siano austriaci, si abbandonano; le frazioni superiori si 
correggono in cent. 5. 


Torino addi 20 aprile 1857. 


Il Direttore generale dei lavori pubblici 
Resmini m. p. Bona m. p. 


(L. Si 
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Staziomi 


Airasca o up 
Alessandria . . 
Alpignano C o 
Annone dk "e 
Arona em PL 2 
Arquata, . . . 
Asti ARN LES 
Avigliana . . . 
Bellinzago ^. . 
Bolzaneto "NS 


Borgone 5 
Borgo Lavezzaro - 
Borgo Ticino 
Busalla . 
Bussolino 
Cambiano 
Candiolo E. 
Collegno . . + 
Condove : 
Cornigliano 
Felizzano 
Frugarolo 
Genova 

Isola del Cantone 
Moncalieri 
Mortara 

None 

Novi 

Oleggio 

Olevano 

Pegli 

Pessione 
T'inerolo 


Piscina ` 

Pontedecimo . . 
Pra .. 
Rivarolo . . + 
Ronco 5 8 
S. Damiano 
S. Ambrogio . . 
S. Antonino . . 
S. P. d'Arena . 
Bangone . 
Sartirana IN 
Scrravalle 5 38 
Sestri - - . . 
Solero .. 
Susa . 
Torino 
Torreberetti 

| Truffarello 
Valenza 
Valle 
Valmadonna 
Varallo Pombia 
Vespolate . 
Vigevano 
Villafranca 


Villanova . - - $ 
Voltri 


Distanza in Chilometri 
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Sardinien vom 23. Juli 1856. * 
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197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 23. Juli 1856. 498 


Allegato I. 


dei viaggiatori rimessa in Novara dall' Amministrazione postale 
austriaca a quella regia sarda delle strade ferrate 


| B a A 
Tassa Rt & 
di viaggio 


esatta per È 5 bie , X 

Da | Per | Nome e cognome conto Distinta | # | 8 SR Osservazioni 
sarlo > la | per Ge 
sardo 


499 197. Vertrag zwiſchen Defterrei und Sardinien vom 23. Juli 1856. 


N ot a 


Allegato K. 
— © 


dei viaggiatori rimessi in Novara dalla regia Amministrazione delle 
strade ferrate sarde alr i. r. Amministrazione postale iii 


tasse esatte | Osservazioni 


Nome e cognome conto 5045; va- 
g Distinta Tere peso | per conto 


austriaco 


it. L.|cent. 


197. Vewrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 23. Juli 1856. 500 


Allegato L. 


Polizza di consegna dei gruppi e delle merci 


dell' i. r. Ufficio di. . . . . . alla regia Amministrazione sarda delle strade 
ferrate il 


Franco per 
Ya- conto 
Peso | au- 1 
lore : ` 
8 stria- [sardo] Porta p 
= E a Osservazioni 
I 0 
Sib eat | TTE TAI Fe || 
E GE 


501 197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 23. Inli 1857. 


Allegato M. 


Polizza di consegna dei gruppi e delle merci 
dalla regia Amministrazione sarda delle strade ferrate alli. r. Ufficio delle 
Diligenzezing.  . .. fale. — a 


EN Porto per 
conto 
au- 
Aad ® 


— sil 
< 
n 
"m 
2 
n 
© 
Franco per 
conto austr 
Assegni e 
spese 


Osservazioni 


Luogo Lougo 
di di Indirizzo 
impostazione | destinazione 


za iti 


Numero 


Qi 


197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 23. Juli 1856. 502 


Allegato N. 


Ragguaglio 


fra la Lira italiana e la Lira austriaca. 


Lire austriache Lire italiane Lire austriache 


Lire italiane 


Lire Centesimi 


Lire Centesimi Lire Centesimi 


Lire | Centesimi 


01 E 01 e 


F 02 : 02 58 67 
» 03 E 03 59 68 
E 04 : 05 4 60 69 
A 05 1 06 A 61 70 
. 06 E 07 A 62 71 
E 07 E 08 . 63 72 
. 08 d 09 d 64 74 
. 09 È 10 ` 65 75 
E 10 1 11 d 66 È 76 
. 11 3 13 : 67 5 77 
> 12 1 14 1 68 78 
` 13 b 15 - 69 29 
. 14 : 16 A 70 80 
. 15 $t 17 5 71 82 
d 16 Í 18 a 72 8 83 
2 17 20 i 73 à 84 
18 E 21 i 74 4 85 
19 22 : 75 A 86 
E 20 E 23 d 76 87 
i 21 1 24 H | 77 : 89 
: 22 É 25 78 A 90 
p 23 A 26 79 91 
24 - 28 80 92 
È 25 E 29 : 81 93 
: 26 30 i 82 94 
27 : 31 83 95 
28 32 84 97 
29 33 . 85 o 98 
30 34 86 3 99 
31 36 | 87 1 
32 37 88 1 01 
33 - 38 89 1 02 
34 . 39 90 1 03 
. 35 . 40 91 1 05 
36 A 41 c 92 1 06 
37 43 93 1 07 
38 44 3 94 1 08 
. 39 : 45 é 95 1 09 
. 40 S 46 d 96 1 10 
. 41 E 47 3 97 1 11 
E 42 à 48 4 98 1 13 
43 49 4 99 1 14 
44 . 51 1 : 1 15 
H 45 c 52 2 - 2 30 
S 46 53 3 E 3 45 
S 47 . 54 4 4 60 
E 48 ć 55 5 3 5 75 
g 49 56 6 6 90 
. 50 57 7 8 05 
= 51 . 59 8 e 9 20 
k 52 E 60 9 4 10 34 
53 . 61 10 3 11 49 
54 . 62 11 E 12 64 
* 55 - 63 12 A 13 79 
S 56 S 64 13 | 14 94 


503 197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 23. Inli 1856. 


Lire italiane Lire austriache 


Lire Centesimi Lire Centesimi 


Centesimi 


n ——ñ⅛L ¾ Te: a — — — — 
! j 

14 16 09 76 
15 17 24 8 
16 18 39 78 
17 19 54 79 
18 20 69 80 
19 21 84 81 
20 22 99 82 
21 24 14 83 
22 95 29 84 
23 26 44 85 
24 27 59 86 
25 28 74 87 
26 29 89 88 
27 31 03 89 
28 32 18 90 
29 33 | 33 91 ; 
30 34 48 92 d 
31 35 | 63 93 , 
32 36 | 7R 94 H 
33 37 | 93 95 È 
34 29 08 96 E 
35 40 23 97 e € 
36 T 38 98 š 112 64 
37 42 53 99 È 113 79 
38 43 68 100 | i 114 94 
39 4 | 83 200 . 229 89 
40 4n 98 300 | i 344 83 
41 47 13 1400 459 77 
42 48 28 500 m Lu 574 71 
43 49 | 48 600 | S 689 | 66 
44 50 57 700 804 È o 
45 51 | 72 800 | 919 54 
46 52 87 900 1.034 48 
47 54 08 1.000 1.149 43 
48 55 17 2.000 A ' 2.298 85 
49 56 32 3.000 ) 3.448 28 
50 57 47 4.000 8 4.597 70 
51 58 62 5.000 | 5.747 13 
52 59 77 6.000 6.896 55 
53 60 92 7.000 8.045 98 
54 62 | 0 8.000 9.195 40 
55 63 GE 9.000 10.344 83 
56 64 E 87 10.000 | . 11.494 25 
57 . 65 | 52 20.000 / 22.988 51 
58 ^ 66 67 30.000 e 34.482 76 
59 h 67 | m 40.000 5 45.977 01 
60 à 6H 97 50.000 M 57.471 28 
6t ; 70 11 60.000 A 68.965 52 
62 È 71 26 70.000 a 80.459 77 
63 Ą 72 41 80.000 ć 91.954 02 
64 8 73 56 90.000 A 103.448 28 
65 74 zi 100.000 4 114.942 53 
66 75 86 200.000 È 229.885 06 
67 77 01 300.000 R 344.827 59 
68 78 16 400.000 3 459.770 11 
69 79 31 500.000 3 574.712, 84 
70 80 46 600.000 1 689.655 17 
71 81 61 700.000 l 804.597 70 
72 82 76 800.000 i 919.540 23 
73 83 91 900.000 ä 1,034.482 76 
74 85 06 1,000.000 E 1,149.425 29 
75 86 21 


197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 23. Juli 1656. 504 


Allegato O. 
— 


Ragguaglio 


fra la Lira austriaca e la Lira italiana. 


Lire italiane | Lire austriache Lire italiane 
Contesimi Lire | Centesimi | Lire | Centesimi Lire | Centesimi 
Lon ce] ÉE = ooo — — — — ————— E” GU 
à 01 - 57 i | 50 
d A 02 * 58 9 50 
i 03 i 59 3 | 5 
i ; 03 8 60 R 52 
i, t 04 A 61 : 53 
E 5 Y 05 d 62 ; 54 
: f 06 A 63 e 55 
: E 07 i | e - 56 
. | È 08 , | 65 * | 57 
: 09 È 66 à N 57 
. 10 E 67 : | 58 
: 10 E 68 | 59 
à 11 3 69 È | 60 
i 12 ; | 70 | é 
: 13 3 V wei 31 | 62 4 
: 14 i | 72 : 68 A 
3 15 ' | c8 i | 64 
È 16 A 1 74 8 64 
: 17 : 175 E 65 
: 17 ' | 76 | 66 
P 18 S 1 3 67 
A 19 É | 78 2 68 
d 20 ; | 79 69 
à 21 d | 80 j 79 
> 22 4 | 81 d 70 ` 
i 23 À | 82 | md 
3 23 4 j 83 € N 72 
i 24 ì | 84 2 
: 25 3 85 1 74 
3 26 : | 86 ; | 75 
E 27 : | 87 È 76 
d 28 t 88 Il 77 
E 29 4 89 4 | 77 
i 30 f 90 5 | 78 
È 3 ` 91 | 79 
E 2t j 92 : | 80 
E 32 4 93 | 81 
- 35 i 94 | 82 
: 34 4 95 - 83 
a 35 ’ 96 84 
: 36 ì 97 2 84 
A 37 | 98 - 85 
È 37 ; 99 : 86 
3 38. 1 1 4 | 87 
2 39 2 i 1 74 
E 40 3 I ; 2 | 6 
i 41 4 | , 3 48 
1 42 5 | e A 35 
à | 43 6 ) i 5 22 
" 44 7 | 8 6 09 
o 44 8 8 6 96 
4 45 9 ; 7 83 
e 46 10 d 8 7 
2 47 11 d . 9 57 
3 48 12 e 10 44 
: 49 | 13 È 11 81 


505 697. Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 23. Juli 1856. 


Lire austriache Lire italiane | Lire austriache Lire italiane 
Lire Centesimi Lire Centesimi | Lire Centesimi Lire Centesimi 
I | 

14 | 12 18 76 ` 66 12 
| 15 13 05 77 A 66 99 

16 | 13 92 78 67 86 

17 | l4 79 79 1 68 73 

[8 15 66 80 69 60 

19 | 16 53 81 70 47 

20 j 17 40 82 È 71 34 

21 | 18 27 83 72 21 

22 li 19 14 84 73 08 

23 I 20 01 85 73 95 

24 | 20 88 86 74 82 

25 |: 21 75 87 75 69 

26 j 22 62 88 76 56 

27 i 23 49 89 77 43 
| 28 | 24 36 90 78 30 

29 d 25 23 91 M 79 17 

30 Î 26 10 92 80 04 

31 | 26 97 93 k 80 91 

32 I 27 84 | 94 5 81 78 

33 d 28 71 95 ! 82 65 

34 | 29 58 96 i 83 52 

35 | 30 45 97 È 84 39 

36 | 31 32 98 , 85 26 

37 | 32 19 99 ą 86 13 

38 | 33 06 100 d 87 A 

39 i 33 93 200 à 174 

40 | 34 80 300 ' 261 

At 35 67 400 j 348 

42 | 36 | 54 500 t 435 

43 | 37 | A 600 | 3 522 

44 | 38 28 700 k 609 

45 | 39 15 | a | . E 

^ 46 40 02 . 

47 | 40 89 | 1.000 i 870 

4 | 41 76 2.000 E 1.740 

Sé H 43 50 4.000 i 3.480 

50 4 I È 

51 I. 44 37 5.000 : 4.350 

HT 16 11 7000 i 6090 

53 1 46 11 . i 3 . 

54 | è 46 98 8.000 | 4 6.960 

55 ji 47 d 85 9.000 A 7.830 

56 | 48 72 10.000 M 8.700 

57 d 49 59 20.000 A 17.400 

58 | 50 46 30.000 i 26.100 

59 51 33 40.000 à i 

60 52 20 50.000 » 43.500 

61 | 53 07 60.000 $ 52.200 

62 53 94 70.000 > 60.900 

63 54 81 80.000 i 69.600 A 

64 2 55 68 90.000 a 78.300 d 

65 56 55 100.000 87.000 h 

66 37 42 200.000 d 174.000 - 

67 | 58 29 300.000 d 261.000 1 

68 | E 59 16 400.000 1 348 000 d 

69 | 60 03 500.000 È 435.000 d 

70 WA. 60 90 600.000 a 522.000 d 

71 ka. 61 77 700.000 à 609.000 1 

72 | 62 64 | 800.000 i 696.000 i 

z | Y. 63 51 900.000 d 783.000 " 

71 È 64 38 1,000.000 : 870.000 i 

123 A 63 25 

| | 
E d 


197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 23. Juli 1856. zu 


Allegato P. 
O e—a 


Ragguaglio 


fra il peso metrico e la libbra di Vienna. 


Peso metrico Peso di Vienna Peso metrico Peso di Vienna 


Chilogrammi 


Gram. Funti | Lotti 


A VA 23 : 40 31 

x UA 24 : 42 21 

: Ké 25 È 4i 17 
E 


Lotti | Chilogrammi 


1% 26 
4 
UA Il 2n 
2 20 
30 


10 2 17 % 60 

11 É 19 19 61 P 105 21 
12 21 12 62 7 110 14 
13 23 5 63 o 112 07 
14 24 30 64 111 

15 È 26 23 65 115 25 
16 ` 28 16 66 117 15 
17 30 9 67 " 119 11 
18 { 32 2 68 e 121 04 
19 E 33 27 69 a 122 29 
20 35 20 70 124 22 


„ S o5 : : 
rr . VEM — — ̃ t_tet rrr 
S E- uio 
. » = € S STN Se 
8858S SSS SSS A888 8888 
—ͤ—œ— . — — — — — ——— ë — — . — — ꝛA—U—œ UO —e— SN NE ` 
buh be ng 
Free . 
REN mm is ma m 
È SIRIA 00 OWU DD (o Md me VI UI a AA cR Lo DO VO NP PS NO 
SI =*** =****** SES EVES UE 
TT — — —— u ARR 
NN ZE ZZ DEE 
` . . Aa a E a e a lie S LI LI EA d 
ZSI.SIC UBS DT TR LR wie SS OT MT el Ve ad bäi = 
ZF! EE 
AE 
ꝗ8S25, . SE W ⁵ SENI 
m de ma i e SS Pl Si U — YJ Zi dës — 
© ae SZS 222 ZS 
Ze SNe a DUE ERRONEA LT 
| GFSITT#[1[I!‘1‘’‘’—’’.—.—————_’..«.——;-P@6@@mIpteco.. E E mu @<‘à 


507 192. Priteag zwiſchen Oeſterteich und Sardinien vom 23. Juli 1856. 


01 


. 131 26 
F 13 19 J 
È 135 12 
5 137 05 
a 13 30 
79 E 110 23 
BU 0 142 16 
81 5 114 09 
82 ] 146 02 
83 - ^ 147 24 
84 r 119 20 
35 š 151 13 
86 a 153 06 
87 3 154 31 
88 5 156 24 
89 = 158 17 
90 a 160 10 
91 : 162 03 
| 
| 
| 


Se EE CEET TT DEE, EE 
NEE, — l, EE ˙Qà ² ⅛ ⅛ O. e TG a‘ S 


197, Vertrag zwiſchen Defierrei und Sardinien vom 23. Juli 1836. 506 


Allegato Q. 
— — 


Ragguaglio. 
Fra il Peso di Vienna e il Peso Metrico. 


eg ege 
Peso di Vienna | Peso Metrico | Peso di Vienna Peso Metrico 


— — — — 
i 


Fuuti | Lotti Chilogrammi ` Gramme | Funti | Lotti Chilogrammi Gramme 
E, TTT eege d 
| | 

1 È 18 20 , 11 228 | 
2 k 35 l : 21 V 11 789 
3 S 53 | | 22 » 12 351 
4 - p4 | 24 12 912 
5 : : 13 474 
6 A 105 1 25 : 14 035 
9 ; 158 : 28 ; 15 719 
i 10 j 175 29 . 16 281 
| 11 : 193 | 30 : 16 842 
12 : 211 31 o 17 404 
13 E 228 32 3 17 965 
14 : 246 33 - 18 526 
| 16 A 281 i 35 : 19 649 
| 17 298 i 36 ; 20 211 
i 48 316 | 37 à 20 772 
19 333 38 È 21 333 
20 351 | 39 A 21 895 
21 i 368 i 40 : 22 456 
25 c 385 41 ; 23 018 
24 È 404 42 3 23 579 
25 : 421 43 3 24 140 
26 c 439 44 È 24 702 
27 : 456 45 N 25 263 
28 - 474 46 i 25 825 
= 491 47 26 386 
` - 509 I 48 ì 26 947 
30 . 526 | 49 i 27 509 
31 : 544 50 d 28 070 
1 E ; 561 51 : 28 632 
2 . 1 123 52 i 29 193 
3 : 1 684 53 à 29 754 
4 . 2 246 54 i 30 316 
5 : 9 807 55 È 30 877 
6 d 3 368 56 È 31 439 
7 E 3 930 57 h 32 4 
R . 4 491 58 0 32 561 
9 e 5 053 59 ; 33 123 
10 5 5 614 | 60 x 33 684 
11 : 6 175 61 : 34 246 
12 $ 6 737 62 . 34 807 
13 : 7 298 63 | : 85 368 
14 ; 7 860 64 y 3 35 930 
15 $ D 421 65 À 36 491 
16 È 8 982 66 d 37 053 
17 à 9 544 67 d 37 614 
18 $ 10 105 68 A 38 175 
19 . 10 667 69 > 38 737 


144 


509 197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich mid Sardinien vom 23. Juli 1856. 


Peso di Vienna Peso Metrico Peso di Vienna Peso Metrico 


Funti Lotti Chilogrammi | Gramme Funti Lotti Chilogrammi Gramme 


70 5 39 298 90 50 526 
" È 39 860 91 51 088 
72 S A0 421 92 > 54 649 
73 j 40 982 93 Š 52 211 
74 > 4 544 94 ^ 52 772 
75 42 105 95 e 53 333 
76 5 42 667 96 e 53 895 
77 E 43 228 97 " 54 456 
78 s 43 789 98 A 55 018 
79 5 44 351 99 E 55 579 
80 44 912 100 4 56 140 
81 ^ 45 474 200 112 281 
82 46 035 300 168 421 
83 2 46 596 400 224 561 
B4 1 47 158 500 280 702 
85 È 47 719 600 3 336 842 
86 é 48 281 700 A 392 982 
87 : 48 842 800 449 123 
88 $ 49 404 900 : 505 263 
89 e 49 965 1000 561 404 


197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 23. Juli 1856, 510 


Allegato R. 


Tariffa austriaca, 


ridotta in Lira italiane. 


N o r m e. 


Tassa fissa per ogni spedizione aust. Cent. 50, ital. Cent. 45. Per le altre norme vedi Allegato E della Convenzione. 


511 197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich | 


Sopra una distanza 
" Oltre le || Oltre le ||Oltrele || Oltre le || Oltre le || Oltre le 
del Valore dei Peso sino alle 5 10 15 20 25 30 1 
5 sino alle sino alle ||sino alle sino alle || sino alle | sino alle 
10 15 20 25 30 35 
itx. |cen. iL. |Cen. 1. L. Cen. m iL. | Cen. nt Cen. uL. Cen. — 


— ͤ— ͤ ͤ —— I | —— — 


sino ad ital. Lire 261 simo a Chilog. 0.561 = 3 221240 X 15 5 | 20 20259 el 30 M . 4 
Oltre 261 sino i. L. 522] Oltre 0.561 sino 1.123 | . | 10] . | 151 „| 25] . | 35 «| 450 - 150 | . 1601| . b 
„ 8592 e 783] „ 1.123 „ 1.684] . | 15] | 25 40| .150 | Leen . | 80 È: 90] . . 
„ 783 = 1.0444 „ 1.684 „ 22461 1535 50. 7085 1105 1120 È 
„ 1.044 3 1.305] „ 2.246 „ 2.07] . J 20] .] 15 65 .|85 | 1| 10| 130 1|50 | L 
. 1.305 : 1566] „ 2.807 „ 3.368] .125| . | 50 80 1/05 | 1| 30| 1155 | 1] 85 | È 
„ 1.566 2 1.827] „ 3.368 „ 3.930] .]30| .| 60] „| 90] 1|20 | 1| 50 1| 85 | EL. B 
„ 1.827 = 2.088] „ 3.930 „ 4.4913 .| 350 . | v0] 11 055 1140 | 1| 754 2110 | DS. m 
» 2.088 S 2.349] „ 4.491 „ 5.053 f 4080 1| 15| 1|55 | 1] 95 235 276 
» 2.949 y 2.610] „ 5053 „ 5614] . | 45] .| 85] 11 30 175 | 2| 20 2160 | Sig». F 
» 2.610 È 2.871] „ 5.614 „ 64175] .| 504 .| 95] 1f 45 1/90 || 21 40 2185 | 3| 35 | o 
„ 2.871 x 3.132 „ 6.175 „ 6.737] .| 50] 1| 05 1| 55 2 10 | 2| et 3115 | 3| 65 | . B 
» 3.132 E. 3.303] „ 6.737 „ 7.298] .1 55] 1] 15 1| 70] 2/25] 2| 85| 3440 | 8]954 . < 
, 3.393 a 3.6544 „ 7.298 „ 7.860 . 60 1| 20 1| 85 2/45 || 3| 05 3,65 || A| 25 | s BR 
» 3.654 È 3.915] „ 7.860 „ 8421] .| 6l 1 30) 1| 95] 2|60 | 3| 2 3|90| 4555 
„ 3.915 M 4.176] n 8.421 „ 8982] .| 70} 1| 40 2| 10 2/80] 3| 50 4|20 | 485 „ 
„ 4.176 z 4.437] „ 8982 „ 9.544] .| 75] 1 50 2| 20| 2195 | 3| 70 aj 45 || 5| 20 | LO 
» 4437 5 4698] „ 9.544 „ 10.105 . | 80 11 55 2] 35 3/15] al 90 41070 | 5 50 | „AA 
„ 4.698 7 4.959] „ 10.105 „ 10.667 85 1| 65 2| 50 330 | 4| 15 495 5 80 
„ 4.959 p 5.220 „ 10.667 „ 11.228 .| 85] 1| 75 2| 60 3|50 | 4| 35 5420 | 6| 10 | Bu 
» 5.220 5 5.481] „ 11228 „ 11.789 . | 90] 1| 85] 2] 75] 3,65 | A| 55 5 50 6 m .- 
„ 5.481 5 5.7424 „ 11.789 „ 1235318 95 1 soll 24 85 385 | 4| 80 575 6 70] . à 
„ 5.742 A 6.003] „ 12.351 „ 129121 1 BEIBDAEJES INS [5] -| 6 DE |. m 
, 6.003 E 6.204| „ 12.912 „ 13.474 & 1| 05 2| 10| 3] 15| 4/20] 5] 20 625 7]30| . - 
„ 6.264 n 6.525] „ 13.474 „ 14.035] 1| 10] 2| 20] 3| 25| 4/85 | 5| 45 6155 7600 
, 6.525 S 6.786] „ 14.035 „ 14.596] 1| 15 2| 25 3| 40| 4150 | 5| 65 6 80 7 90 
„ 6.786 A 7.047] „ 14.596 „ 15.158 1] 15 2| 35| 3| 50 4705 85 7058 20 | | 
„ 7.047 È 7.308] „ 15.158 „ 15.719 1 20 2| 450 3] 65 4/85 | 6| 10 7308 55 I 
„ 7.308 5 7.560] n 15.719 n 16.281 f 1| 25 2 50 3, 80 5/05 | 6| 30 7/2» | 8|85| 
„ 7.569 3 7.830] „ 16.281 „ 16.842 1 1| 30} 2| 60] 3] 90 li 6| 55 785 |] 9| 15 | È 
„ 7.880 n 8.091] „ 16.842 „B 17.404] 1] 35 2] 70 4| 05 5140 || 6 Li 8|10 || 9 a | È 
, 8091 E 8.352] „ 17.404 „ 17.960 1| 40 2| 80 4 20 5556 oli 8135 | 9| 75 , 
„ 8.352 4 8.613] „ 17.965 „ 18.526] 1] 45 2| 85| A| 30 5|75 | 7| 20) 8160 10 %% 
„ 8.613 È 8.874] „ 18.526 „ 19.088] 1| 50 2] 95| 4| 45] 5|90 | 7| 40 88510 
„ 8.874 ^ 9.135] „ 19.088 „ 19.619 1| 50 al 05 a| 55 6110 | 7] 60 9115 |10165 |] .  - 
» 9.135 S 9.300] „ 19.649 „ 20.211 f 55 3] 15 4| 70 6125 | 7| 85| 9140 |10] 95 |. . 
» 9.396 5 9.657 „ 20211 „ 20.772 1| 60 3| 20 4| 85 6145 | 8 05 | 9 65 11 255 
„ 9.657 * 9.918] „ 20.772 „ 24.3338 1| 65 3| 301 4 95 6 60 || 8| 259901155 
n 9.918 „ 10.179] „ 21333 „ 21.895 1 70| 3| 40]| 5| 10 6180 | 81 501020 [11 900 
„ 10.179 „ 10.440] „ 21.895 „ 22.456] 1} 75| 3| 50 "I 20 695 8| 7010 45 12 20 | . * 7 

| 
n 10.440 „ 10.704] , 22.456 „ 23.008] 1| soll 3| 55 5| 35 7[15 | 8| 9010 70 |12|50|| . . 
„ 10.701 „ 10962] „ 23.018 „ 23579] 1| 85 3| 65 5] 50 7 | 30 9| 1510 95 12 80 | . . 
, 10.962 „ 11223? „ 23.579  , 24140] 1° 85] 3; 75| 5 60 7,50] 9} 3511 20 13 10 
„ 11.228 n 11.484] „ 24.140 „ 24.702 1 sol 31 85 5 75 7165 | 9| 5511 5013 40 || . . 
n 11.484 „ 11.745] „ 24.702 „ 25.263] 1! 953 90] 5| 851 7|85 || 9| 80111] 75 13 0 | . . 
„ 11.745 „ 12.006] „ 25.263 „ 25.825 d elt AIR Mer . Mel. Hoj 319) . |14 Sri 
n 12.006 „ 122607] „ 25.825 „ 26.386] 2! 05| 4| 101 6| 15] 8120 10 20112125 14 30 | . . 
» 12.267 „ 12528] „ 26.386 „ 26947 8 2| 10] 4} 20 6| 25 8/35 |10| 4512 55 || 14| 60 ! 
„ 12.528 „ 12789] „ 26.947 „ 27.509 2| 15] 4| 25 6| 40855 10 65 12 80 14 90 | . . 
„ 12.789 „ 13.050] „ 27.509 „ 28.070] 2] 20] 4| 35 6| 55 8170 10 9013 0515 25 || . 
| 
* 


| : 511 
und Garvinien vom 23. Juli 1856. 


— ÉL MM M _—_—_______r o _r__Î 


in linca retta calcolata in Leghe i 
2 e ^". 3 e — 
ltre Ie | Oltre le [| Oltre le || Oltre le || Oltre le || Oltre le || Oltre le | 
85 d "a e? PS VI eJ? 70 ge 90 100 120 140 160 eos 
i : i i i ino alle || sino alie | sino alle || sino alle || sino alle || sino alle || sino alle 
e dm CON oO ECK SR 0 RN | eo 


Cen. it.L.|Cen. it.L.|Cen. it I. Cen. it.L. 


it.L. Cen. it. L. | Cen. 


Cen. it.L. ces. it.L. 


11. L. Cen. fiL. | Cen. fit. L. Cen. it.L-|cen. nu 
i n | | 
. 65 70 75 . |so| . |85 || . i 85 
s 40 45 | 30 .150 35] + | 60 | 5 
ZSPHUBEBEBHRBEBERBERBEBEBEBEBERBE 
* „ eee 21 60 2| 80 MES A EIE 3 50 
k d "Batz 2 e | + e pr 1% 21 851 3] 05 31 25 3| 50 3130 3150 || 4115 4135 
E 1242826 | 2] | 8| 15] % 3| 65] al so) Al 20] 4 470 4| 95 5 20 
SZEEFIBHEHEHEHBEBEEBEBEBFIBEBEBE 
aa E Aa aka Baba skes] el ste a SERSBEA E 
3|15 || 3,50] 3/90| 4[30 | 4/7 5 [2 4E e 85 | 8125 || 8 70 
i 3 50 [390 4135 || 4580 || 5120] 5| 65 " 1 5 | 40 | 7| 85 | 
| | | | 
7 65 | 8| 5 | 8| 6o || 9110 || 9| 55 
a «|so| 5,25 | 5|75 | ep zo) s] 20 | 20] 7| 65 E 
1 E Eben 5|20| 5/75 || 6[25 el 80 71 30 71 85 8 E BE. 4 40 9 | 30 8 
. - 4150] 5:104 5165] 6 20 680 7] 351 7, 90 8150; 9 e 95 , = a 2 11 P 
4855 50 6| 10670 7307 soll 8| 55 9j i5 9| 25 10] 35 1 95 11551220 
. 3120 5 85 6|55 | 7/20] 7/s5| 8| 50] 9| 15] 9| %% 45 (11 | to | 1| 75 | 12 | 40 | t3 | 0 
«| 5155 | 6j25 || 6] 5 | 7,65 | 8|35 | 9| os] 9| 75 |10| 45] It | 15 [11] 85 | 12| 55 | 13 | 20 | t3! 90 
MS 5 | 90 665 7 40 8/15] s[85| 5010 35 [11] 10,11! 85 |12 55 13] 30 140514 80 
: 625 | v|o5 | 7| 85 8| 60 || 9| 40 10 2010 95 | t1| 75 12 55 | 18) 30 | 14 | 10 | 14] 90 | 15 | 65 
6|60 | z | 45 | 8] 5 | 9j 10 %% 75]11| 55 |12] 40113; 20 | 14| 05 | 14| 90 Së 16 | 55 
6 | 95 | 7 85 KS 9| 55 10 | 45 | 11] 30] 12 20 a JE Ba 15 | 65 PRE 17 | 40 
| | | | 
: z | 30 5 | 10| 95 | t1] 90412] 80 | 13! zo | 14] 60 | 15; 55 tel 45 | tz | 35 | t8 | 25 
s MIS n 2 : E E + 50 || 12 CR 40 Mos WP 16 | 25 = 25 18 20 1915 
| sss | -9 | o AERE 1 P ze SPA 5 |18| so | t9 20 | 90 
>. 8135 |-9|40 [10] 45 | 11| 50 | 12 | 55 |13| 55114} 6015 65 | 17015 | 85 
- | 870 || 9/8010] 90 | 11/95 [13 [ 05 | 14] 15 | 15| 25 |16| 3017, 4018] 50 | I9 | 60 20 | 65 | 21 | 75 
. || 9105 |10]20 [11130 112] 45 | 13 | 55 | 14] 7015 85 | 16| 95 | 18| 10 | 19] 25 |20| 35 150 | 22] 60 
. || 9, 1055175 12 00 [14 | 10 | 15] 25| 16] 45 | 17] 60 | 18 | 80 | 19 | 95 |21| 15 |22 | 30 | 231 50 
. | 9:75 [10195 12 20 | 131 a0 14 60 | 15] 85 | 17| 05 | 18] 22 19 5020 70 21 90 | 23 | 15 124135 
. [10 | 10 1 | 35 12 | 60 13 90 || 15 | 15 | 16]. 40176518 90 204 20 | 21; 4522 v0 239525 25 
— 4.40 45 {11175 | 18| 05 14/35 15 | 65 | 16] 95| 18] 25 | 19] 60 20 90 22 | 20 23 | 50 ||24 | 80 | 26 | 10 
NN UO 
| | b 
5 95 
e? s0 1215 13 90 114] 85 | 16] 20 |tz] 55 | 18] 90 20 252 60 |22j 90 ||24 | 25 |25| 60 |26 
S 4115 12 | 55 13 | 90 15 30 | 16] 70 | 181 1019 50 | 20 9022 25 [23 65 25 05 26 45 27 85 
11 50 12 90 14 35 15 80 17 25 18 65120] 10 211 5522 5524 40 258 27 25 2870 
1113 30 114] 8016 25177519 2520 7022 2023 6525 15 26 60 RO 29 | 60 
12 3 [13 | 70 || 15] 25 116] 75 [18/25 4 8021 302285243525 90 |27| 40 |28| 95 | 30 | 45 
12 | 5 || 14; 10 [15] 65 | 17, 25 | 18] 80 j20] 3521 90123] 5025 0526 60 ||28 | 20 29 | 75 |31 30 
12 0 14 | 50 16| 10 | 17 7019 30 20 90||22| 55 | 24] 1525 752735 || 28| 95 | 301 60 32 20 
— 4 1¶3 20 | 144 90 16 55 | 18] 20 | 19| 85 [21] 5023 15 | 244 8026 45 || 28] 10 || 29] 75 | 31 | 40 33 05 
. 113155 || 151 25 || t6] 95 | 18] 65 120 | 35 | 22] 052 75 125 | 45 | 27 | 15 | 28] 85 |30| 55 32 | 25 | 33 95 
13 9015 | 65 7 40 19 1520 90 22 6024 35 [26] 1027 85 29 6031 30 33 | 05 |34 | 8 
1 t : i | 
| | | | | 
" 23 20 249526 75 28 ss 30 30 |32| 10 33 90 Las | 65 
pod 14] 25 16 | 05 17 85 || 19) 60 | 21] 40 123] 20 | | 
417 50 16 43 18 28 20 10 |21 | so 25 75 |25 | 60 |27| 40/29! 25 4 05 8 | 90 84 vo | 36 | 55 
— 411685 | 181 70 | 20, 6022 45 24 301206, 2028 05 |29, 95 | 31 80 33 | 65 | 35 | 55 | 37, 40 
* 415 30 17 2519 15 2105 22 95 ||24 5 75 r + e oi * 32] 55 34 | 45 a “A A È 
. 15 65 || 17 | 60 | 19] 60 | 21] 55 23 50 {25 45 2 E : o || 33 | 3035 | 25 z 2 
Me X EIE SEES Bol olas elare 1321 all ż „ b 
* 41635. 18 40 20 | 45 22 5024 | 55 126 321 70 |34| 75 36 9 
— 416 % 18 8020 90 22 95 25 05 127; 1529 2531 30 33 4035 5037 2 De: 
* 1705 ||19| 29 21 | 30 23 45 25 ! 60 27 70/291 8531 95134] 10 ||36 25383 411 35 | 43 | 50 
»  .|az| 40 [19 | 60 | 21| 75 123| 95 | 26 1028 30 " 45 32 | 65 34 80 |37 39 | 15 
I 


512 197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich 


Sopra una distanza 


Oltre le H Oltre le || Oltre le || Oltre le || Oltre le | Oltre le 
30 


del Valore del Peso sino alle 5 10 15 20 25 ` 
5 sino alle} sino alle | sino alle | sino alle | sino alle || sino alle 
10 15 20 25 30 35 
mm itL. | Cen. i L. . it. L. f it.L. Cen. it.L. — 
D c —ĩK»% 4 —„ññÄñlç— —ę ee ——— — — — . 
| b 
O1 13.050 si adi L. 13.311] Ol. 28.070 sino 28.632 | 2 | 20 | 4 | 45 | 6|65 | 8] 85 11 10 |13|30 15 55 || . . =. 
2813311  , 13.572] „ 28.632 „ 29.193 2 25 4 50 680905 |11| 30 13 5515 8555 
5 HERO. 13.833] „ 29193 „ 29.754 | 2 | 30 || 4 j6o | 6) 90 | 9] 20 11 55 138516 15 H. . 
n 13.833 „ 14.094] „ 29.754 „ 30.316 2 | 35 | 4 | zo 705 | 9] 40 1175 14 10| 16| 4 
„ 14.094 „ 14.3556 „ 30.316 „ 30.8772 | 40 480 7 209 5511 95 || 14] 35 A ZONA. - 
„ 14.355 „ 14.616] „ 30.877 „ 31.439 2 | 45 | 4 | 85 || 730 | 9175 | 12] 20 1460 (tj | KOM 
„ 14616 „ 14.877] „ 31.439 „ 32.000 2 504957 459 90 12 40 14 90 SSR. 
MAST o, 15.1384 „ 32.000 „ 32.561 2 50 5 057 5510 10 | 121 60 1515 65]. . 
LEID38 „ 15.399] „ 32561 „ 33.1232 | 55 | 5| 15 | 7| 7010 25 | 12 | 85 || 15 | 40 8 AS 
„ 15.399 „ 15.660 „ 33.123 „ 33.684 | 2 | 60 | 5 207/8510 4513 05 15 | 65 1181 25 
„ 15.660 „ 15.921] „ 33.684 „ 34.246 2 | 65 | 5 3079510 60 | 13| 25 | 15] 90 d : 
„ 182 „ 16.182] „ 34.246 „ 34807 2 | ro 5408 10 10 80 | 13] 50 | 16 | 20 4890 . 
bei 61182) „ 16.443] „ 34.807 „ 35.368 2 |75 || 5 | 50 | 8] 20 | 10| 95 | 13 | 70 | 16 | 45 | 19 | 20 . 
„ 16.443  , 16.704] „ 35.368 „ 35.930] 2 | 80 || 5 | 55 | 8135 |11| 15 | 13 | 90 || 16 | 70 | 19[ 50 . 
„ 16.704 „ 16.905] „ 35.930 „ 36.491285 5 | 65 || 8| 50 11 3014 15 169519 80 . 
n 16.966 „ 17.2270] „ 36.491 „ẽ 37.053 | 2 | 85 | 5 | 75 || 81 60 | 11) 50 14 3517 25 20 10 e 
7226 „ 17.487] „ 37.053 „ 37.614 2 | 90585875 | 11 | 65 || 14| 55 | 17 50 20 40 . 
112172487 News 17.748] „ 37.614 „ 38.175 2 | 95 | 5 | 90 || 8 85 || 21 } 85 | 14] 80 || 17 | 75 20 | 70 . 
alas T 18.009] „ 3817 „ 38.737 33 wël - 19] 12 . |15) . last 21 . 
n 18.009 „ 18.270] „ 38.737 „ 39.298] 3 | 05 | 6 | 10 | 91 15 72 20 | 15 } 25182521 30 
n 18.270 „ 18.531] „ 39.298 „ 39.860 3 | 10 | 6 | 20 || 9| 25 || 12] 35 | 15 | 45 | 18 | 55 || 21] 60 Ą 
„ 18.531 „ 18.792] „ 39.860 „ 40.421 | 3 | 15 | 6 | 25 | 9| 40 125515 | 65 18 80 21 90 È 
p 18792 „ 19.053] „ 40.421 „ 40.982320 | 6 | 35 | 9 55 12 70 15 90 19 | 05 | 221 25 
„ 19.053 „ 19.314] „ 40.982 „ 415443206] 45965 12 9016 10 19 302255 
„ 19.314 „ 19.575] „ 41.544 „ 42.105 325655 9 8013 05 16 30 19 60 2285 s 
E 19:575 „ 19.836] . 42.105 „ 42.667 f 3 | 30 | 6 6099013 20 || 16| 55 | 19 | 85 | 23| 15 
» 19.836 „ 20.007] „ 42.667 „ 43.228 | 3 | 35 | 6 | 70 || 101 05 | 13] 40 || 16 | 75 ||20 | 10 23 45 
„ 20.097 „ 20.358] „ 43.228 „ 43.789 3 | 40 || 6 | 80 10 2013 551695 20 352375 
| 20.358 „ 20.619] „ 43.789 „ 44.351 4 3 | 45 || 6 | 85 10 30 137517 2020 60 24 05 3 
„ 20.619, 20.880] „ 44351 „ 44.912 | 3 | 50 || 6 | 95 10 45 | 13 | 90 |17 | 40 20 9024 35 
] 
„ 20.880 „ 21.141] „ 44.912 „ 45.4743 | 50 || 7 | 05 10 55 | 14] 10 | 17] 60 |21 | 15 24 65 
LIH O, 21.402] „ 45.474 „ẽ 460355 3 | 55 | 7 | 15 || 10 | 70 | 14 | 25 1785 2140 24 | 95 : 
„ T 21.663] „ 46.035 „ 46.596] 3 | 60 || 7 | 20 10 85 | 14| 45 | 18] 05 ||21 | 65 | 25, 25 S 
„ 21.663 „ 21.9244 „ 46.596 „ 47.1583 65 || 7 30 10 9514601825 21 | 90 25 60 B 
» 21.924 n 22.185] „ 47.158 „ 47.719 $ 3 | 70 || 7 | 40 | 11| 1014 80 1184 50 ||22 | 20 ||25 | 90 . 
2.185 „ 22.446] „ 47.719 „ 48.281 37575011 20149518 7022 45 26 20 o 
n 22.446  , 22.707] „ 48.281 „ 48.842] 3 | 80 || 7 | 55 ||11] 35 1515 | 18; 90 |22 | 70 126 | 50 : . 
PIU `. 22.968] „ 48.842 „ 49.404 | 3 | 85 || 7 | 65 |11] 50 1530 | 19 | 15 |22| 95 126| 80 . 
n 22.968 „ 23.229] „ 49404 „ 49.965 | 3 | 85 | 7 | 75 |11| 60 | 15 | 50 | 19 352325 ||27 | 10 
+, 23:220 23.490] „ 49.965 „ 50526 | 3 | 90 || 7 | 85 1175 156519 60 123 | 50 1127 40 ì 
| 
„ 23.490 „ 23.754] „ 50526 351.088 3 | 95 || 7 90 11 901585 19 80 2375 27 | 70 
„ 23.751 3 24012] „ 51088 „ 51.649 4 - ER . |12 16| . 420] - |24| . |28 
„ 24.012 % 24.273] „ 51.649 „ 52.211 405 810 12 15 | 16 20 20 25242528 30% 
6 24.213 m 24.534] „ 52211 „ 52.772 4 | 10 |8 | 20 12 25 |16| 35 |20]-45 |24| 5528 60 | . . 
| 24534 DI 24.795] „ 52.772 „ 53.333] 4 | 15 | 8 | 25 |12| 40 |16| 55 |20| 6524 8028 98 |. . *- 
820005 5„ 25.056] „ 53.333 „ 53.895 | 4 | 20 || 8 | 35 12 55 16 7020 90 25 0529 25 | . . *- 
250569 „ 25.317] „ 53.895 „ 54.456] 4 | 20 || 8 | 45 |12| 65 | 16] 90 |21] 10 25 | 30 |29 > Ä 
Men PE 25.578] „ 54456 „ 550186 4 | 25 || 8 | 55 | 2| 80 || 17 | 05 21 3025 | 60 SH A 
Eeo a © 25.839] „ 55.018 „ 55579] a | 30 || 8 | 60 12 | 90 |17| 25 | 211 55 25 85 al: 15 i 
E 208309 25 26.300] „ 55.579 „ 56.140] 4 | 35 | 8 | 70 1305 || 17 | 40 21 | 75 26 | 10 | 30] 45 
i 


und Sardinien vom 23. Juli 1856. 512 


in linen retta calcolata in Leghe 
— ANN 
Oltre le || Oltre le || Oltre le || Oltre le | Oltre le || Oltre Oltre Ie Oltre le || Oltre le || Oltre le || Oltre le || Oltre le 


35 40 45 50 60 70 80 90 100 120 140 160 || Oltre le 
sino alle || sino alle | sino alle || sino alle || sino alle || sino alle || sino alle | sino alle || sino alle | sino alle || sino alle sino alle 180 
40 45 50 60 70 80 90 100 120 140 160 180 


it. L. | Cen. u. L. | Cen. iLL. | Cen. ie. cen. iL. cen. 1L. cen. i. | Cen. it.L. cen. it.L. | Cen. 


it. |Cen. R.L.|Cen. | L.| Cen. 1 L. | Cen. 


— 441775 1995 22 20 28 | 85 310533 3035 | 50 37 7039 95 42 15 44 35 
18| 10 20 35 22 60 29 | 403165339536 20 384540 70 || 43 45 | 25 
18 | 45 |20 | 75 123 05 29} 95 132] 30 34 60 {36/90 |39| 20 41 50 || 43 | 80 || 46 | 10 
18| 80 | 21 | 15 23 50 30| 55 |32]| 90-435 | 25 j37 603995 | 42 | 30 || 44 | 65 47 
19| 15 21 55 2395 34 į 10 |33 | 50 |35 | 90 | 38 | 30 | 40] 65 43 05 || 45 | 45 47 85 
19 | 50 21 | 90 24 35 311 65 34 10 36 | 55 || 39 44 | 40 || 43 | 85 || 46 | 30 || 48] 70 
19] 85 22 30 2480 321 25 |34| 70 |37 | 20 ||39 | 65 || 42| 15 || 44] 65 || 47 | 10 || 49 | 60 
20| 20 122 | 70 |25| 25 3280 135 | 30 37 85 #40! 35 || 42! 90 || 45! 40 || 471 95 50 45 
20 | 55 123 10 ||25 | 65 33 | 35 || 35 | 95 || 38 | 50 || 41 05 | 43 65 || 46] 20 || 48 | 75 51 35 
20 | 90 23 | 50 |26| 10 33 953655391541 75 44 35 | 47] . 49 60 52 | 20 
21| 25 |23| 90 [26 55 34 | 50 371539 80 || 42] 45 45 10 || 47 | 75 150 | 40 ||53 | 05 
21 | 60 24 25 | 26 95 35 | 05 ||37 | 75 | 40| 45 43 15 | 45 | 85 | 48 | 55 151] 25 53 95 
21| 90 24 65 | 27 | 40 35 | 65 | 38] 35 |41 | 10 43 85 || 46 | 60 || 49] 3552 05 54 so 
22 | 25 ||25 | 05 27 | 85 36 2039 . |41| 75 ||44| 55 | 47 | 35 5010 52 90 5570 
122 | 60 25 | 45 || 28 30 36 | 75 139 | 60 42 40 | 45| 25 | 48 | 05 50 9053 70 56 | 55 
22 | 95 ||25 | 85 28 70 37 | 30 ||40| 20 ||43 | 05 45 95 | 48 | so |51 | 70 54 55 1157] 40 
23, 30 || 26 | 25 |29| 15 37 | 90 || 40 | 80 || 43 | 70 || 46| 65 49 55 ||52 4555 4058 30 
23 | 65 26 60 ||29| 60 38 | 45 ||41 | 40 44 3547 35 50 30 ||53 25 56 | 20 159] 15 
24| 127| . 30|. 39 42 . ||45 48| . [51 05 ||54| 05 57 05 || 601 05 
24| 35 127 | 40 30 | 45 39 | 60 | 42 | 65 || 45 | 70 48 705175 54 80 57 85 60 90 
24| 70 [27] 80 30 90 40 | 15 143 | 25 || 46 | 35 || 49| 40 52 50 55 60 58 70 [61 75 
25 05 [28 | 20 31 30 40 | 70 || 43 | 85 || 47 50 1053 25 56 40 |59| 50 62 65 
25 | 40 | 28 | 60 |31 | 75 41 | 30 || aa | 45 || 47 | 65 50 80 ||54| 57 1560 35 63 50 
— .|25| 75 |28| 95 32 29 41 | 85 || 45 | 05 || 48 | 30 51 50 5470 57 95 [1611 15 [64 40 
~  „|26] 10 293532 65 42 | 40 | 45 | 70 ||48| 95 52 20 155 | 45 |58| 75 62465 25 
* 26 45 ||29| 75 | 33 | 05 43| 46 3049 6052 9056 2059 50 62 | 80 166 | 10 
*  .j26] 80 30 15 | 33| 50 43 | 55 | 46 | 90 ||50 | 25 ||53| 60 ||56 | 95 60 | 30 63 65 67 
"1127| 15 [130 | 55 [33/95 137 3040 70 || 44 | 10 || az | 50 | 50 8054 30 || 57 | 70 || 61 05 ||64] 45 | 67 | 85 
“+ 1127 | 50 |30 | 95 |34| 35 |37| 80 | 41 | 25 | 44 | 65 |48| 10 |51|55 |55| 58 40 61 85 | 65 | 30 ||68 | 75 
142785 131 | 30 | 3a| 80 |38| 30 41 75 || 45 | 25 || 48 | 70 ||52 2055 70 |59 | 15 62 65 |66| 10 69 60 
R - 128 20 31 70 [35 25 38 75 42 30 || 45 80 49 | 35 ||52 | 85 56] 40 159] 90 ||63 | 40166] 95 70 45 
42855 [32] 10 1135] 65 [39] 25 | 42 | 80 | 46 | 35 || 49 | 95 | 53 5057 05 | 601 65 | 64| 20 || ez | 75 | v1 | 35 
428 90 32 5036 10 9 70 |43 | 35 46 95 ||50 555415 ||521 75 ||61| 40 65 | . | 68| 60 | 72 | 20 
25 25 32 90 |36| 55 |40| 20 | 43| 85 | 47 | 50 ||54 | 15 ||54 | 80 | 58] 45 ||62] 10 ||65 | 75 69 45 ||73| 10 
42960 ||33 | 30 | 37 40 | 65 44 35 || 48] 05 || 51 | 75 55 455915 ||62 | 85 1166 | 55 || 701 25 73 | 95 
29 95 336537 | 40 [41] 15 44 90 | 48/65 ||52 | 35 ||56 | 10 1159 | 85 63 6067 3571 10 74 80 
s. 30 30 || 34 | 05 ||37 | 85 || 41 | 65 || 45 | 40 || 49| 2053 96 | 75 ||60| 55 643568 1071 90 | 75 70 
2 30 60 || 34 | 45 38 30 42 10 || 45] 95 49 75 53 6057 4061 25 [165 | 10 || 68 90 | 721 75 76 1 55 
S - | 301 95 348538 70 || 42| 60 ||46| 45 1150 | 35 54 20 ||58 | 05 [61 95 1165 80 1169 | 70 73 55 || 77 | 45 
J 1 30 35 | 25 39 | 15 [43 05 || 47 50 | 90 |54 | 80 ||58 75 ||62 | 65 || 66 | 55 || 70 | 45 74 40 78 30 
31 65 43 | 55 | 47 5051 45 |55 | 40 59 40 |63 | 35 |67 | 30 |71| 25 | 75| 20 [79 | 45 
. MAM 44 48| . 1152| 05 |56 | 05 | 60 | 05 |64 | 05 ||68 | 05 72 0576 | 05 ||80 | 05 
482.35 136! 40 || 40! 45 | 44; 5048 55 52 60 5665 60 706475 68 75 72 8076 | 85 | 80] 90 
32 70 136 | 80 | 40] 90 || 45 49 | 05 5315 157 | 25 | 61] 35 165] 40 [69 | 50 73 60 | zv | vo 811 80 
“1133 o |37 20 41 35 || 45 | 45 49 | 60 ||531 70 ||57 | 85 ||62 66 | 10 |70 | 25 | 74| 40 | 78 | 50 | 82 | 65 
33 40 137 | 60 || at| 75 459550 | 10 | 544 30 | 58 | 45 62 | 65 66 80 71 - 175 15 || 79 | 35 | 83] 50 
: 3375 [38] . |42| 20 Il 46 | 40 50 65548559 05 ||63 | 30 671 50 | 1 75 75 95 180] 15 || 84] 40 
` 7434, 10 [38 | 35 42 | 65 46 90 51 | 1555 40 |59 7063 95 |68| 20 72 45 | 276| 75 1 81]. . 85125 
. 45 3875 43 05 47 35 ||51 7056060 3064 60 68 90 73 20 77 5081 8086 15 
í T^ 39 | 15 43 50 || 47 | 85 ||52 2056 55 60 90 165 | 2569 60 M 78 | 30 |82| 65 | 87 
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Allegato S. 
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Giornale di Conteggio 


per passaggieri ed articoli di Diligenza scambiatisi fra la regia Amministrazione sarda delle stra- 


de ferrate e Pi. r. Ufficio austriaco in wv nel mese di. | 1100000 


Consegna dall’ Austria al Sardo Consegna dall' Austria al Sardo 
Giusta lep- f ; Giusta le po- $ ME EE a 
lizze di eonse- a Sera Li a favore del Sardo lizze di conse- a Bardo a a favore dell’ Austria 
gna e le note. E a Osservazioni gna e le note I ; Osservazioni 
E e Tasse e È es Tas SC | Fasse | 
dei passaggie- . à e — dei passaggie- 
B mata Porti | Assegni f Franco | a: viag- per ba- rin data Porti | Assegni [ Franco A vias "I viag- E ba- 
— —— f er | gag ARS . go 
c.| I. c. L. LIS. c. HERO TAPPRA aj a 


Dal 1° al 31 


9881 ung ES mon usura gun ppap Uu? Boma 261 
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197, Vertrag zwifchen Oeſterreich uud Sardinien vom 23. Juli 1856. 514 


Beilagen zum Dentichen Texte. 


Beilage A. 


Sardiniſcher Tarif 


für Reiſende und deren Gepäcke, mit der Reduction auf 
öſterreichiſche Lire. 


Vorſchriften für das Gepäcke. 


Italieniſche Lire 0.04 für den Kilometer und Qnintal, von 10 zu 10 Kilogrammen berechnet. 

Wenn der Werth des zu befördernden Gepäckes angegeben ift, fo wird anf denſelben, für je 500 italienische Lire, und 
für jeden Kilometer die tarifmäßige Gebühr von 74 italienifchen Centeſimo, gemäß dem Tarife für Geldſendungen, 
angewendet. 

Brüche von 5 Centeſimi unter 2% Gentefimi werden weggelaſſen, und jene über 2% Centefimi als 5 gerechnet. 
Gepäcke, welches 15 Kilogramme, gleich 26 Pfund 23 Loth nicht überſteigt, und welches nach feinem Umfange mehr 
als einen Platz unter den Sitzen der Waggons nicht einnimmt, bleibt gebührenfrei, wenn ber Reiſende dasſelbe bei 


ſich trägt. 


515 


Stationen 


Annone 


Bolzaneto 
Borgo⸗Lavezzaro 
Borgo⸗Ticino 
Buſalla 
Cambiano . 
Felizzano 
Srugarolo . 
Genua. 

Iſola bel Cantone 
Mortara 

Novi 

Oleggio . 
Ollevano 
Peſſione 
Pontedecimo 
Rivarolo 

Ronco 

S. Damiano 
S. Pier d' Arena. 
Sartirana . 
Serravalle 
Solero . 
Torreberetti 
Truffarello. 
Valenza 

Valle . 
Balmabonna + 
Vespolata . 
Villafranca. 
Villanova . 


Entfernung in Kilometern 
von — 


Italie 
niſche 


er 


= — 


4 
9 
7 
4 
4 
5 
3 
5 
1 
1 
2 


Reifende 


ber 1. Claſſe 


Reiſende 


der 2 Claſſe 


Oeſterrei⸗I Italie 
chiſche 


niſche 


L. C 


Dup 
— 


E COOC Our Or EC CH en En On Eu Cen Erën OD di 


2 
na er 


© 
ee 


Qoo © DEE EE EE EE a O NANO an 
£ m mE kg od E S cM Ot 


— 
Fr 


11 


p 
SS 024-0) OD ei W 


= 


8 


0 Kilo- 
Oeſterrei⸗ gramme 


chiſche 


i s 


17 Pfd. 
26 Loti) 


197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich und 


gramme 35 Pfo 
20 £ 


Ital. Oeſterr 


ejeje | 6 


| 


* 
D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 


Ueber 
17 Bfo 
10 bis | 26 Loth 
20 Kilo⸗ bis 
Ital. Oeſterr 


* pala bn kën e 9 rr mam ' 


bin bs * 


Ueber 


20 bis 


30 


gramme | 33 Bro 


Kilos 


Stal 


35 Pfd. 
20 Loth 
bis 


4 Loth 
Oeſterr 
£ C. 


GENEE, 


* 
: 


1155 


— ben bn kën 
o6 
SE 
——————— “““ “““ “FFF —— ` EE EE DEE LEE [Ao nnd 
/ rc n ee ere i e "Der e 
sa e e è . o P 0*9 * co c5 $5 „ |. . 9 0 ew . as np a 
Sup RR „„ EE EE EE „„ Rc TEE - 


Sardinien vom 23. Inli 1856. 


Ueber Weber Ueber Neber Ueber Ueber Ueber 


53 Pfd. 71 Pfd. 89 Pre. 106 Pfd. 124 Pfd. 142 Pft. 
30 bis | 14 Zen | 40 bis 8 Loth 50 bis 2 Loth 60 bie 28 Loth] 70 bia 22 Loth 80 bis | 16 Loth 100 Rid 
40 Kilo Pis. 50 Kilo bis 60 silo bie 70 Kilo bis 80 Kilo bio 90RitoA bis VT 
gramme] 71 Pfd. grammeſ 89 Pfd. grammeſ 106 Pfd. grammej|124 fd. gramme 142 Pfd. gramme 160 Pro. Sram 178 Pfd. 

8 Loth 2 Loth 28 Loth 22 Loth | 16 Loth 10 Seil "e apen 


ETS Dele. Tal Ocſtert.] Ital. Oefen. | Ital. Ocjłerr. tal. | Defierr. Stal, || Deftere. f Stat. |Defiter. 
eleele. fefe] efe. ejeje] 6 [e [6.| 2 G. fe [6.| 2 | 6 fere] «|o. felel v.|G. 


1105 1|20 11501 1060 185] 185 2 Nina 2040 2 | 3/05 
1 [45 | 4 | 65 205 2|15| 245 2150| 2 31358 3125| 3 | 4 
60) . | 70 . 1858 90 11054 1105] 1 11401 1/35] 1 i 
1460 1185 2130] 240 2/75] 280 3 3/70] 3/60] 4 4 
1 (60| 1/85 2|30] 240 2| 75 | 2180| 3 3/70] 3060 4 4 
210 2| 40 3/05] 3/15 3/601 3/701 4 41851 4/75] 5 6 
40 | . | 45 . |45] . |40| . | 45 50 . 165 „ 60] . : 
45 |50 . 165 65 75 80. 1/105] 1| . | 1 i 
190 2/20 270] 285 3:301 330 3 4|35[ 4/25 4 5 
220 2 55 320 3350 385 390 4 51101 51.15 6 
1130] 4/50 1070 1 poj 2120 2125| 2 2/95] 2/90| 3 3 
1 |20] 1140 1570] 180 2]05] 2 10! 2 2/75] 2/70] 3 3 
225 2|60 31208 3|40| 3901 395 4 5151 5101 5 6 
175 2| . 255 2/601 3| . | 3/05) 3 4| . [3/90] 4 5 
40| . |45 . [55] . 160] . |7 70? . . [90] .|90] 4 1 
1 |40| 1160 2 240| 2/40} 2/45] 2 320 3/153 4|. 
= . | 45 . |45 40| . 145 50, - |655 .|60| . Op 
[45] . |50 . [701 . [704 . 1808 . 80% 1 [10] 1/05] 4 
215245 310 320 370 380 4 495 40855 6 |? 
2 [05] 2/55 2 5] 3 5 3 |60| 4 470 4160] 5 |: 5/8 
215 2/45 310 3/25| 31751 380 4 495 | 4185| 5 6 
1480 2,05 2160] 2/700 31101] 344513 4115] 4lo5| 4 5 
1 |70| 1195 245 255 2195] 3] | 3 3190] 3085 445 4 
220 2155 315 330 380 385 4 5 05 495 5170 6 |: 
65 . | 45 - [190] 05 4 | 10] 1 Hol A 1|501 1/45 1 1 
150 1| 70 220 2130| 21651 2165. 3 3|504 3/40] 31$ 4 
1 |20| 1 | 40 170 1|so| 21051 2 los | 2 2170| 2/65] 310: 3 
70| . 180 1105 ijol 1125 | 115] 1 1575 160 | 1 |8 2 
230 2165 3130] 31451 3|95] 4| | 4 5 30 5451 5/901 5 6 
85 4] . 1120] 1125 | 1145 | 1451 11901 1/85] 211: 2 
60| . |70 . 185] 90 1165 1 41051 4 1140] 1/35] 1 |5: 1 
90| 1105 1130| 1/35] 1|55] 1/60] 1 205 2105] 2135 2 
- |401 . | 45 45] . |40] . | 45 40| . . 45] .|45| . à 
180 2105 265 2/75) 3|151 3120| 3 4120 | 440] 470 5 
(|A 21851 3 31454 3155| 4 4|65 P 5 |80 
| 
| i 


= 
pu 


le 
T4. 


i DEET 
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197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 23. Juli 1856 516 


Beilage! B. 
Staats⸗Eiſenbahnen. 
Oeſterreichiſch⸗ſardiniſcher Dienſt. 


Nr. Station in Claſſe 


Fahrt von Novara mit der k. k. öſterreichiſchen Mallepoſt. 
Billet ausgefolgt an Herrn 
und giltig fuͤr Perfonen 
Bezahlte Gebühr Lire 


Gepäcks⸗Verzeichniß. 


- | Angegebener Gewicht e D i 
Beſchaffenheit der Colli Werth in Kilogrammen Oſterreichiſche Gebühr 
2. —2ñññ%—'1!.;.—ñññ 


Für den Werth L. 
Für das Gewicht L. 


Snjammen . . 


Zufammen .. 
Unentgeldliche Beförderung. 
Veberffug ..| 


| an 18 


hanc ari de M 


(Rückſeite.) 
Bemerkungen. 

Dieſes Billet gilt wur für die Perſon, an welche, und für den Tag, für welchen es ausgeſtellt wurde. 
Der Reiſende hat dasſelbe auf Verlangen der Poſtämter und des Conducteurs vorzuzeigen, und am Beſtim⸗⸗ 
mungsorte abzugeben, um das Gepacke zurückznerhalten. 

Die Abfahrt der Mallepoſt von Novara ſteht mit der Ankunft des Eiſenbahnzuges in Verbindung. Ift der Nei 
fende bei der Abfuhrt nicht zugegen, fo verliert er das Recht zur Fahrt, ohne eine Entſchädigung ansprechen zu können. 
Mu Der Reiſende ift verpflichtet, alle für die Fahrten mit öſterreichiſchen Eilwagen feſtgeſetzten Vorſchriften zu 
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Beilage C. 
— — 


Oeſterreichiſche Poſtverwaltung. 
Oeſterreichiſch⸗ ſardiniſcher Dienſt. 


Herr 
hat bezahlt für die Fahrt auf der Eiſenbahn 
von Novara nach 
in der Claſſe, und für Plätze Lire 


für das Gepade 1 


Zuſammen 
Gepäcks ⸗Verzeichniß. 


Werth | Gewicht ae 


Bezeichnung der Colli Bemerkungen. 


Lire | Gent. | Pfund | Loth | Lire | Gent. 


Mailand, am 


Rückſeite. 
NC 3 Bemerkungen. 
Dieſes Billet gilt nur für die darauf angegebene Fahrt. 
Der Reiſende hat dasſelbe den Zugbegleitern vorzuweiſen, fo oft es verlangt wird, und bei dem Austritt 
aus der Ankunftsſtation es abzugeben. 
Im Falle des Verluſtes des Billets muß der Reiſende abermals den Preis für bie gunze Fahrt auf der Gi- 
ſenbahn für die 1. Waggon⸗Claſſe bezahlen. 
Es ift verboten in den Waggons zu rauchen, außer in der dazu beſtimmten Abtheilnng der 2. Claſſe. 
Dieſes Billet dient als Empſangsſchein für die Zurücknahme des Gepäckes von der Ankuuftsſtation. 
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Beilage D. 
lee — 


Verzeichniß 
der ſardiniſchen Eiſenbahn⸗Stationen, an welche die Fahrpoſt⸗Sendungen nach Orten 
außerhalb derſelben Bahnen geleitet werden müſſen. 


Haupt- Orte. 


Mit ber Weiter: 
fpebition Der Sen⸗ 
bungen betraute 


Mit der Weiter- 


ſpedition ber Sen⸗ 


Provinz Provinz 


dungen betraute 


Stationen 


Abondance Ghiablefe . . Turin 
Acqui . . Acqui . |Uleffandria 
Agliè . men . Novara 
Aiguebelle Moriana . . Turin 
Aime Tarantaſta detto 
Aix . Eigentliches 
Savoyen . |Dettto 
Alaſſtio Mbenga . . {Genna 
aller 2. lbas. .S. Damiano 
Albano Verzelli Novara 
Albenga. „Albenga . {Genna 
Albens . Eigentliches 
4 Savoyen . | Turin 
Albert⸗Ville . [Ober:Savoyen detto 
Almeſe Sufa . . |Yvigliana 
Andora . Albenga . . |Genua 
Andorno Cac⸗ 
ciorna . . {Biela . . . Novara 
Annecy . {Genevefe . . Turin 
nnemaffe . . Fauſſigny betto 
Aoſta Aoſta Novara 
Arboro . Vercelli detto 
Azeglio . Ivrea detto 
Bagnasco . . [Mondovi . . Turin 
Baldichtert . . Aſti Aſti 
SBalmucia . |Balfefia Novara 
Balzola . . Caſale. . [Balenga 
Bannio . . . {Offola. . . Arona 
Barbania . [Zurin . Turin 
Barbianello. . {Voghera . . Aleſſandria 
arge . . . Salluzzo . Pinerolo 
Baſſignana . Aleſſandria . Aleſſandria 
aveno. . Pallanza. . Arona 
Beaufort - |Ober:Savoyen Turin 
Belgirate - {Pallanza . . Novara 


Bene . Mondovi, 
Biandrate . . [Novara 
Biella . . . Biella. 
Vioglio . . detto . 
Viftagno . . Acqui 
Bobbio . . [Bobbio . 
Bonneville. . |Bauffigny . 
Bordighera. S. Remo. 
Borgomanero . Novara 
SBorgomaro . . [Oneglia 
Borgomafino . |Svrea . 
Borgo S. Dale 

mao . . Cuneo . 
Borgofefia . . |Balfefia 
Borgo Verzelli [Novara 
Borzonasca Chiavari .. 
Bosco . . Aleſſandria 
Boffjolasen . . Alba 
Bourg ©. 

Maurice . |Zarantafia 
Boves Cuneo . 
Bozel Tarantaſia 
Gite Alba 
Breglio . . Nizza 
Bricherafio . . [Pinerolo . 
Broni . . |Bogbera . 
Brusasco . „Turin 
Bubbło . . . Acqui 
Buriasco . [Pinerolo . 
Buronzo Vercelli 
Busca Cuneo 
Cairo Savona 
Calizzano Albenga 
Caluſo Ivrea 
Gameri . Novara 


Stationen 


Turin 
Novara 


detto 
detto 


. Aleſſandria 


detto 


. {Turin 
. {Genna 


Novara 


Genua 
Turin 


detto 
Novara 

detto 
Genua 


` Aleſſandria 


Turin 


Detto 


detto 


detto 
Trofarello 


Turin 


Pinerolo 


.KAleſſandria 
Turin 
.Aleſſandria 
. | Pinerolo 
Novara 
Turin 


| 


Aleſſandria 
Genua 
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Orte 


| Campofredbo 
Canale 
Cappe» 
(Gandia 
Canelli 
Canobbio 4 
Capraja (nie 
Gapriata 
Garaglio . . 
Carignano . 
(Carmagnola . 
Carpeneto s 
Garpignano — . 
Carru A 
Gaialborgone . 
Galale 6 
Bajona AE 
Caſei x 
Caſelle 1 
le AM. 
Carteggio . . 
uM H 2 
Gaftefasso . . 
Caſtelletto 2 
Caſtelnuovo 
d' Aſti . 8 
Gajtelnnovo 
Scrivia s 
Cava o, PE 
Gavaglia È 
Cavallermag⸗ 
giore ` 
Cavour 
Centallo . . 
Cerano 
Ceres 
(Geriana . 
Gefanna . 
Ceva . 
Ciamberi 


Chamouß 
Chatillon 
Cherasco 
Chiavari 
Chieri 
Chiuſa Ze 
Chiavaſſo 
Cicagna . - 
Cigliano a 
Cirit © : 
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Provinz 


Genua 
Alba 
Biella 8 
Lomellina . 
BUD JE 
Pallanza . 
Genua 
Novi 
Cuneo . 
Turin 
detto 
Acqui 
Novara 
Mondovi . 
Turin 
Caſale. 
Voghera 
detto 
Turin 
Aleſſandrig 
Voghera 
Zoret . 
Aleſſandria 
Novi 


Aſti 


Tortona 
Lomellina . 
Biella . . 


Saluzzo 

Pinerolo . 
Cuneo 

Novara 

Turin 
S. Remo. 
Sue 
Mondovi 
Eigentliches 
Savoyen 
Moriana 
Aoſta 5 
Mondovi . 
Chiavari . 
Turin 

Cuneo 

Turin 
Chiavari 
Vercelli 
Tnrin 


. 


. 


Mit der Weitere 
ſvedition ber Sen- 
dungen betrante 


Stationen 


Genua 
Turin 
Novara 
Mortara 
Aſti 
Arona 
Genua 
Novi 
Turin 
detto 
Torfarello 
Aleſſandria 
Novara 
Turin 
Turin 
Valenza 
Aleſſandria 
Aleſſandria 
Turin 
Aleſſandria 
detto 
Novara 
Aleſſandria 
Novi 


Aſti 


Aleſſandria 
Mortara 
Novara 


Trofarello 
Airasca 
Trofarello 
Novara 
Turin 
Genua 
Suſa 
Turin 


detto 
detto 
Novara 
Turin 
Genna 
Turin 
detto 
Novara 
Genua 
Novara 
detta 


Orte 


Cluſes 
Cocconato 
Contes 
Corio 
Cornegliauo 
Cortemiglia 
Gofjato . 
Goftigliole 
d' Aſti 


. 


betto Saluzzo ' 


Grana 
Crescentino 
Grebachore . 
Crodo 
Cumiana 
Cuneo 
Cuorgnè 


Dego 
Demonte 
Deſana . 
Diano d' Alba 
Diano Caſtello 
Dogliani 
Dolceacqua . 
Domodoſſola 
Doma; . 
Douvaine 
Dronero 
Duing 


Evian 
Exilles. 


Faverges 
Feneſtrelle 
giano . . 
Binalborgo . 
Foffato . . 
Fraboſa S 
rana 
Frafineto 


Provinz, 


Stationen 


MM i i Le ——— 


dauffigny . Turin 
Aſti Aſti 
Nizza Turin 
Turin , Novara 
Alba Turin 
ddtto detto 
Biella Novara 
Aſti Aſti 
Saluzzo Turin 
Offola . Aroua 
Vercelli Novara 
Biella. detto 
Oſſola Arona 
Pinerolo Piscina 
Cuneo . Trofarello 
orea . Novara 
| 
Acqui Aleſſandria 
Cuneo Turin 
Vercelli Novara 
Alba . . [Turin 
Oneglia Genua 
Mondovi . Turin 
€. Remo . Genua 
Offola . Arona 
Aofta . . Turin 
Chiablefe . detto 
Cuneo detto 
Genevefe . detto 
Ghiablefe . Turin 
Sufa Suſa 


Ober⸗Savoyen Turin 


Pinerolo Pinerolo 
Turin Turin 
Albenga . [Genua 
Cuneo Trofarello 
Mondovi Turin 
Gofale. . Aleffandrta 


Mit ber Weiter- 
ſpedition der Sen⸗ 
| dungen betraute 
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r Tala — 
Mit der Weiter⸗ 


Mit der Weiter⸗ 


Orte N : ſpedition ber Gen- x ; ſpedition ber Sen: 
Provinz dungen betraute Pu Provini dungen betraute 
Stationen Stationen 


x | 
Gabiano Cafale . . | Valenza Leſſollo . | Borea Novara 
Galliate Novara . . | Novara Levanto . . . Levante. | Genua 
Gambolo Lomellina . | Mortara Levenzo . Nizza. Turin 
Garbagua Tortona . Aleſſandria timone . . Cuneo detto 
Gareſſio. Mondovi Turin Livorno. . Vercelli. . | Novara 
Garlasco Lomellina Mortara Loano Albenga. . | Genna 
Gaffino . Turin Turin Locana . Jvrea . | Turin 
Gattinara Vercelli. Novara Luferna . . | Pinerolo. . | Pinerolo 
Gavi. . Novi . Novi 
Ghislarengo Vercelli. Novara | 
Giaveno . Enfa. Avigliana I | 
Gignod . Aoſta. Novara 
Sodann Levante Genua 
Godiasco Voghera. Aleſſaudria Maſſerano . Biella Novara 
Govone . Alba. Turin Mede. ©. -. . | Lomellina . | Mortara 
Gozzano Novara . Novara Millefimo . . Savona. | Genua 
Graglia . Biella detto Modane. . . | Moriana Turin 
Gravellona . Lomellina Mortara Molare. . Acanui. . Aleſſandria 
Greggio . Vercelli. . | Novara Mombarnzzo. detto detto 
Grey Ober⸗Savoyen] Turin Mombello . . Caſale : Detto 
Guillaumes Niza. detto Mombercelli . Ati Aſti 
| Momo. . Novara. . | Novara 
Moncalvo . | Gajale SEP 
Mondovi „| Mondovi . | Turin 
| NMonefiglio . . | Detto Detto 
ua. | Monforte „| Hliba. . | Detto 
znaja. Acqui .. Meffandrin Mongrando. . | Biella . . | Novara 
Intra Palana . Arona Montafta . Afti . „| Ati 
Jnvotio . . . Novara. detto Montalto . | Voghera. . Aleſſandria 
Sprea Ivrea . | Novara | Montanaro. . | Turin Novara 
Montechiaro . Afti Aſti 
Montemaguo . | Caſale Aleſſandria 
Moutiglio . | Detto detto 
Montmeillan . Eigentliches 
: Savoyen Turin 
La Chambre Moriana . Turin Montu Beccaria | Voghera. . Aleſſandria 
La Moite Ser⸗ Moretta . Saluzzo . . Turin 
vole . . - | Eigeniliches Morgen . | Xofta. . | Novara 
Savoyen . detto Morozzo . Mondovi Turin 
Lanslebourg Moriana . detto Morra Alba. detto 
Lanzo . | Turin detto Moſſo Sta. Ma⸗ 
La Rohe . . Fauſſigny . detto ria . . . .| Biella . . | Novara 
La Nochette , Eigentliches Motte⸗Servolex | Eigentliches 
Savoyen detto Savoyen Turin 
Lavagna Chiavari. . | Genua Moutiers Tarautaſia detto 
Le Biot. , Chiableſe . Turin Murazzauo. . | Mondovi detto 
Le Chatelard Eigentliches 
Savoyen . | Detto 
Lenta . Vercelli. . | Novara 
Gg : Mu n.i ST 
WE alana ` rona 
Les Echelles Eigentliches | 
Savoyen . | Turin | 
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Orte Provinz dungen betrante Orte Provinz dungen betrante 
Stationen Stationen 
Nervi . . .| Genua Genua | SBortacomaro Aſt . . . | Ati 
Nizza di Mare . Nizza detto Porto Maurizio Oneglia . Genua 
Nizza Monferrato Acqui Aſti Prazzo Cuneo Turin 
Noli Savona Genua Prela . Dneglia-. Genua 
SBriero . . Moudovi Turin 
Occimiano. . | Gafale Aleſſandria 
Omegna. . 1 Pallanza Arona Quagliuzzo . Sorea . .| Novara 
Oneglia. . . | Oneglia . Genua Ouart . . Aoſta. detto 
Orbaſſano . | Turin . Turin 
Ormea . . .| Mondovi detto 
Ornavaſſo 1 Pallanza Arona 
DTA Novara . . | Novara 
Ottiglio . Caſale Aleſſandria 
Ottone Bobbio detto Racconigi Saluzzo Trofarello 
Oure eu. Suſa Rapallo. Chiavari Genua 
Ovada . . Acqui. . Aleſſandria Recco [ Genua detto 
Oviglio . Aleſſandria . detto Recetto . .| Novara . . | Novara 
Reignier. . . | Fauffigny Turin 
Revello . Saluzzo detto 
Riva di Chieri . | Turin . .| Cambiano 
Rivalta . Acqui . .| Mefiandria 
Nivara . Turin Turin 
Paeſana. Saluzzo . Turin Rivarolo Cana- 
Paleſtro. Lomellina Novara vefe. . . detto betto 
Pallanza Pallanza. Arona Rivoli " detto detto 
SBamparato. . | Mondovi Turin Robbio Lomellina Mortara 
Pancalieri Pinerolo. None Robilante Cuneo Turin 
Pavone Sprea. Turin Rocca d'Arazzo | am `, . . Aſti 
Peroſa Pinerolo. Pinerolo Roccaſterone Nizza. Turin 
Perrero . .| detto detto Roccaverano Acqui Aleſſandria 
SBeoeraguo . . | Cuneo Turin Roccavione . Cuneo Turin 
Pianezza . Turin Collegno Rocchetta Ligure | Novi Novi 
SBietra . . .| Albenga. Genna Romagnano Novara . . | Novara 
Pieve. | Oneglia. Detto Nofiguano . Caſale . | Alejjanbria 
Pieve del Cairo | Lomellina Mortara Ruffieux Eigentliches 
Pino di Chieri. Turin Turin Savoyen Turin 
Piverone Sprea. . | Novara Rumilly . Genevefe Detto 
Poggetto Tenieri Nizza. . | Turin 
Poirino . . . | Turin Cambiano 
SIONE wm Duren . Novara 
Eigentliches 
Pont Beauvoiſin Savoyen . | Turin S. Geniz . Eigentliches 
SPonteftura . Gafale . Aleſſandria Savoyen detto 
Ponzone. . . Acqui. . .| Detto S. Gervais . | Fauffigny detto 
©. Sean Mauri: 
enne Moriaua detto 
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Mit der Weiter⸗ 
ſpedition der Sen⸗ 


Mit der Weiter⸗ 
ſpedition der Sen: 
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* Noe ber Se? Mit der Weiter- 
; : edition Der Sen⸗ , iti 2) 
He Provinz je betrante Orte Provinz e 9 
Stationen Stationen 
| S. Jeoire p. | Sauffignp . Tnrin Settimo Torineſe] Turin Novara 
S. Julien + +] Geneveſe detto Settimo Vittone | Greg . | Detto 
S. Michel. . | Moriana. . | detto Senffel . . . Genevefe . [Turin 
S. Pierre d'Al⸗ - See . . .| 2ileffandria . Aleſſandria 
bigny Eigentliches Sommariva . 
Gavoyen . | Detto Bosco . Alba. . Turin 
Sale . . | Tortona. . | Meffandria Soriasco Voghera . Aleffandria 
Sallanches. . Fauſſigny . | Turin Sospello. Nizza Turin 
Saluſſola Biella. . 1 Novara Spezia Levante Genna 
Saluzzo . | Saluzzo. . | Trofarello Spigno . Acqui .Aleſſandria 
Samoens Fauſſiguy . | Turin Staglieno Genua . . Genua 
Sampeyre . . | Saluzzo. . detto Stradella Voghera. . Aleſſandrick 
Sanſront detto detto Strambino . Jvrea Novara 
Sannazzaro . | Lomellina . | Mortara Strefa . . .| Pallanza Arona 
S. Benigno Turin Turin Stroppiana. Vercelli . . Novara 
S. Damiano . Cuneo detto 
S. Germano . | Vercelli . . | Novara 
S. Giorgio . | Lomellina . Mortara 
S. Giorgio Caz p 
navefe . Sorea . . | Novara 
S. Martino 
d' Albaro .| Genua . . | Genua Taggia . . ©. Remo . |Genua 
©: Martino Taninge8 . Fauſſigny . {Turin 
Rantosca . . | Miga. . . | Turin Tenda . . Nizza Detto 
S. Martino S bone . Geneveſe detto 
Siccomario . | Lomellina . | Mortara Thonon . Chiableſe detto 
S. Quirico , Genua Pontedecimo Thorens Geneveſe detto 
S. Remo . S. Remo . | Genua Tonco . . . Cafale Novara 
S. Salvatore . Aleſſandria . Aleſſandria Torre di Luferna | Pinerolo . {Pinerolo 
©. Sebaftiano. | Tortona . . detto Torriglia Genua . . {Genua 
S. Secondo Pinerolo. . | Pinerolo Tortona. . | Tortona . . Aleſſandria 
S. Stefano . Nizza.. Turin Trecate. . . Novara . . Novara 
S. Stefano al Trinità . . .| Mondovt . Turin 
Mare. S. Remo . | Genua Trino „| Vercelli. . Novara I 
©. Stefano Triora . . „| ©. Remo Genua í 
Belbo . . . | Alba. | Surin Trobafo . Pallanza Arona 3 
S. Stefano i 
DAyeto - - | Chiavari . | Genua È 
Sta. Giulietta. Voghera . | Mortara i 
Sta. Maria 
Maggiore.. Offola Arona 
Santhia. . | Novara | Novara 
Sarzana. „| Levante . . | Genua Ugine Ober⸗Savoyen Turin 
Saſſello Savona. detto Utelle Nizza Genua 4 
Savigliano. . | Saluzzo . . | Trofarello 
Savignone . . | Genua . | Bufalla 
Savona Savona. | Genua | 
Scarena . Nizza . | Turin | 
Sciohe . . . Turin. . detto 
Scopa . . . | Walfefia . . Novara Valdieri. Cuneo . [Turin 
Seſtri Levante. | Chtavari | Genua Valgrana . | detto detto 
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Mit der Weiter⸗ Mit der Weiter⸗ 
ſpedition der Sen⸗ ar ; ſpedition der Sen⸗ 
dungen betraute Orte Provinz dungen betraute 

tationen Stationen 


Orte Provinz 


Villanuova . 
Villanuova 

Solaro. . [Salmo . . | detto 
Villars . [Nizza. detto 
Vinadio [Cuneo . | detto 
Viſtrorio . Ivrea . . Novara 
Bu... [Turin. Turin 


Varallo . Valſeſta . . | Novara Mondovi . . Turin 
Varazze . . . {Savona . .]| Genua 
Varefe . . . Chiavari . detto 
Vari . . . Bobbio . . | Mleflandria 
Bacżo . . . |Offola. . Novara 
Venasca . . (Salmo . . | Turin 
Veneria Reale Turin detto 


Viguzzollo. . Tortona . . Aleſſandria 


Pentimiglia S. Remo . | Genua Voghera . ‘Voghera .. Aleſſandria 
Vercelli Vercelli. . Novara Vogogna . . ‘Ballana . . Arona 
Verrès . . . Aoſtaa . .| Detio Volpedo . . Tortona . . Aleſſandria 
Verzuolo. . |Saluggo . . | Turin Volpiano . Turin Turin 
Vezzano . . Levante. | Genna | 

Vico + [Sprea . . . | Novara | 

Wio. . . . [Mondovi . . | Turin | 

Vignale . . |Gafale . . Felizzano | 

Vigone . . . [Pinerolo . . | Airasca | 


! Vifladeati . . |Gafale . . | Novara Venne . |Gigentliche8 

Villa Falletto . Cuneo. | Turin Savoyen detto 
Villafranca | > | 

(uno I. MR. detto | 

Villafranca | 


Piem) . . 'SBimetolo . . 4 YMira$ca 
Villalvernia . Tortona . . Aleſſandria 


ME — — 


Zavattarello . (Bobbio .. Meflandria 
| 


— 


Tabelle der Stationen, 


an welche die Sendungen nach Orten Sardiniens, welche in dem vorausgehenden 
Verzeichniſſe nicht genannt find, oder nach fremden Staaten, geleitet werden müſſen. 


Bei dieſer Leitung dient als Norm die Provinz oder der fremde Staat, wohin die genannten Orte 
gehören. 


H 
ac M | Mit ber i Begirfe, Mit per 
gelegen m ber 


Weiterſpedition der 


Weiterſpedition der t 
Sendungen 


Sendungen gelegen im ber 


Proving betraute Stationen Bron | betraute Etationen 

Acqui... . . Aleſſandria Biella Novara 

Alba Turin Bobbio . . . Aleſſandria 
Albenga Genua Cagliari . | Genua 
Albertville. . | Turin Gafale . . . . .| Meffandria 
Aleffandria . . . + Aleſſandria Ghiavari . . . Genua 
Alghero Genua Gbiablele . . . Turin 

Annecy (Genevefe) . Turin Ciamberi . detto 

Aofa — 87. . | Nopara Cuglieri . , . . | Genua 


Aaa... I TM Cuneo Turin 
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— ... en —ÁÁÀ— 
Bezirke, Mit der Bezirke | " Mit ber 
gelegen in der Weiterſpedition der gele gen ni [s Weiterſpedition ber 
Provinz | Sendungen Provinz > Sendungen 
| betraute Stationen betraute Sia enen 
— — — — — — c — —— ³Ü w , ⁰muI e —U— 
j 
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Beilage E. 


(Interner öſterreichiſcher Fahrpoſtporto-Tarif.) 
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(Oeſterreichiſcher Meilenweiſer für das ſardiniſche Poſtamt 
in Novara.) 
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Beilage G. 


D 


Sardiniſcher Tarif 


für Waaren Sendungen 


mit der Reduction auf öſterreichiſche Lire. 


Vorſchriften. 


A. Taxe vom Gewichte. 

1. Die 10 Kilogramme werden als voll angenommen, auch wenn dies der Fall nicht iſt. 

2. Die Brüche der Taxe, und zwar ſowohl bie Sardiniſchen, als auch die auf öſterreichiſche Lire reduzirten, welche 
geringer find, als 215 Centeſimi, werden zu Gunſten des Verſeuders weggelaſſen. Die Brüche, welche gleich, oder 
größer find, (als 21⁄2 Gentefimi) werden auf 5 Centefimi ergänzt, um immer das Verhältniß von 5 zu 5 Centeſimi 
zu erhalten. 

B. Taxe vom Werthe. 

Wenn der Werth des zu befördernden Gegenſtandes angegeben iſt, ſo wird, nebſt der Taxe vom Gewichte, jene vom 

Werthe, im Verhältniſſe von "4 italieniſchen Centeſimo für je 500 italieniſche Lire, gemäß dem Tarife für die Geld- 

ſendungen (Beilage H), mit Ansſchluß der fixen Gebühr, angewendet. 
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Beilage H. 


— 


Sardiniſcher Tarif 


für Geldſendungen jeder Art, für Werthpapiere, Goldarbeiter⸗ 
wanren und Pretiofen, 


mit der Reduction auf oͤſterreichiſche Lire. 


Vorſchriften: 


1. Tarifmäßige Gebühr s Ceuteſimo für jeden Kilometer und jede Summe von 500 italieniſchen Liren, gleich 574 öſter⸗ 
reichiſchen Liren und 71 Centeſimi, welche Summe als voll angenommen wird, wenn ſie es auch nicht iſt. 

2. Fixe Gebühr für jede Sendung unter 2000 italieniſchen Liren, gleich 2298 öſterreichiſchen Siren und 85 Gentefimi, 20 
italieniſche Centeſimi, gleich 25 oſterreichiſchen Centeſimi, und für jede Sendung über 2000 italieniſche Lire (2298 öfters 
reichiſche Lire 85 Gentefüni), 40 italieniſche Centeſimi, gleich 45 öſterreichiſchen Centeſimi. 

3. Zu dem Minimum der tarifmäßigen Gebühr, welches in dem gegenwärtigen Tarife für jeden Beſtimmungsort angegeben 

erſcheint, muß noch bie fire Gebühr zugeſchlagen werden. 

4. Auf Waaren und Reifegepäde, wo der Werth angegeben ift, wird die fire unb tarifmäßige Gebühr vom Gewichte nach 
der Beilage G und überdies die für die Geldſendungen feſtgeſetzte tarifmäßige Gebühr, mit Ausſchluß der figen Gebühr, 
angewendet. 

5. Brüche der Taxe unter 2 Centeftmi, ſowohl litalieniſche, als anch öſterreichiſche, werden weggelaſſen, bie größeren 
Brüche aber auf 5 Centeſimi ergänzt. 
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197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 23. Juli 1856. 529 


Beilage I. 


Verzeichniß 
r von der ófterreichijchen Poſtverwaltung an die koͤnigl. ſardiniſche Eiſenbahnverwaltung 
in Novara am. . . . . . übergebenen Reiſenden. 


b 


ke? 


Fur farvi Gepäcke 
Namen niſche Re Für ſardi⸗ 
nuug ein = Es niſche Rech⸗ 
= | Bou Nach unb 9 e Bezeich⸗⸗ È | E | nmg ein Bemerfungen 
E 3 men ebühr ung: der | & | D gehobene 
E uname 2 ) Stücke Gebühr 
one. | Cent. op. L. Pfd. |öft. L.] Gent. 


rr — — ä — — "= "_——— __T € | 


ILAN, 
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Beilage K. 


Verzeichniß 
der von der köͤnigl.⸗ſardiniſchen Eiſenbahnverwaltung an die k. k. Poſtverwaltung in Novara 
am . . . übergebenen Reiſenden. 


Für Gert. | ——— 
Jtamen Rechnung 
eingehobene 


Fur öſterr. 


z | Bom | Nach und Reiſe⸗Bezeich⸗ | E R Ke? Bemerkungen 
E T e aeu 
E Zunamen SE kl x | Gebühren 

E it. L. Cent. = L.] Kil. | it. L. Gent. 
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Geld- und Frachten⸗Karte 
von dem k. k. Poſtamte in an die königl.⸗ſardiniſche Eiſenbahnverwaltung 


am 


Franco für Rechnung 


Porto für Rechnung | 


O 


E A Aus⸗ 
= 7e í e Oeſterreich f 
| e Werth Gewicht Oeſter⸗ leas ft hs | Sarti- lagen ` 
eis SE 9 reichs uieus R Auslas niens emerkungen 
E EiS Adreſſe ? | Porto gen Porto 9 
— E E zal. 7 — = 
= Z =123:= £ 4 IE | 
= |= = ET ELE &g| 8 IE: 
== — “cgr chj E°: 
= p a alé CO QS e Jo 
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Beilage M. 


Geld- und Frachten⸗Karte 


von der fonigl. ſardiniſchen Eiſenbahnverwaltung an das k. f. Fahrpoſtamt in 


am 
— — B = e 
pae Porto für Rechnung | 
Si ür = 
5 È Werth Gewicht 
zz E Adreſſe 
el 5 = 
ele] zh= = 
i WEI Z E 
S= E E pa = 
= "Ed ad Ed & 


1 Sati | Sie Auslagen 
reichs niens m Bemerkungen 
BEIHES 

IN 
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Beilage N. 
pp 


Vergleichung 


zwiſchen der italieniſchen und öſterreichiſchen Lira. 


Italieniſche Lire Oeſterreichiſche Lire | Italieniſche Lire Oeſterreichiſche Lire 
Lire Centeſimi Lire Centeſimi Lire Centeſimi Lire Centeſimi 
— m — d | || | ren, 
c 01 01 s 
02 02 : 
03 D 03 à 
04. : 05 : 
05 D 06 5 
06 0 07 o 
07 ; 08 1 : d 
$ 08 È 09 
8 09 D 10 S 
10 3 11 6 
a 11 ; 13 x 
12 b 14 T 
0 13 a 15 0 
: 14 © 16 3 
15 . 17 : 
: 16 È 18 0 
: 17 : 20 . 
18 1 21 z 
19 E 22 o È 
a 20 3 23 o ) i 
A 21 È 24 ] 
1 ^ 22 3 25 *, 
È 23 1 26 5 E 
. 24 5 28 5 
5 25 3 29 : 
. 26 b 30 5 
. 27 : 31 A 
à 28 > 32 5 
a 29 : 33 a 5 
30 : 34 : . 
E 31 t 36 : 8* 1 . 
£ 32 o 37 d 88 1 01 
. 33 d 38 ; 89 1 02 
. 34 D 39 . 90 1 03 
. 85 . 40 3 91 1 05 
: 36 d 41 È 92 1 06 
É 87 j 43 E 93 1 07 
á 38 5 44 . 94 1 08 
39 . 45 ` 95 1 09 
5 40 . 46 o 96 1 10 
A 8 47 : 97 1 11 
5 42 . 48 5 98 1 13 
5 43 d 49 E 99 1 14 
i 44 d 51 1 : 1 15 
45 b 52 2 5 ' 2) 30 
E 46 3 53 3 E 3 45 
S 48 3 55 | | 5 S $ 75 
49 3 56 6 j 6 90 
6 50 : 57 7 b 8 05 
51 ` 59 8 b 9 20 
. 52 : 60 9 : 10 34 
: 53 1 61 10 » 11 49 
54 [ 62 11 i 12 64 
. 55 3 63 12 : 13 79 
S 56 . 64 13 - 14 94 
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Italieniſche Lire Oeſterreichiſche Lire | | Italieniſche Lire Oeſterreichiſche Lire 


Lire Centefimi Lire Centefimi Lire | Centefimi Lire Centeſimi 


lg al 
1 


a 
3 


574.712 
689.655 
804.597 
919.540 
1,034.482 
1,149.425 


i 459.770 
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Ha (19 ka bé të kä Kë D DOO Co E C» EC C5 (D «eu 
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fb OO Dee C CIS Dä e SD GR 
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Cen GI LN EN 
mg ioc 


41 47 13 400 459 77 
42 48 28 500 È 574 71 
43 49 43 600 A 689 66 
44 50 57 700 x 804 60 
45 51 72 800 y 919 54 
46 52 87 900 È 1.034 48 
47 54 08 1.000 E 1.149 43 
48 55 17 2.000 A 2.298 85 
49 56 32 3.000 i 3.448 28 

57 17 4.000 4.597 70 

58 62 5.000 R 5.747 13 

59 77 6.000 3 6.896 55 

60 92 7.000 8.045 98 

62 07 8.000 9.195 40 
55 ; 63 22 9.000 10.344 83 
56 f 64 37 10.000 11.494 25 
57 3 65 52 20.000 22.988 5I 
58 [ 66 67 30.000 A 34.482 76 
59 š 67 82 40.000 S 45.977 0t 
60 B 68 97 50.000 57.471 26 
61 5 70 11 60.000 68.965 52 
62 71 26 70.000 80.459 77 
63 72 41 80.000 91.954 02 
64 73 56 90.000 103.448 28 
65 74 71 100.000 114.942 58 
66 75 86 200.000 229.885 06 
67 77 01 300.000 344.827 59 
68 78 16 400.000 11 


ET che Lire 


Lire 
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Beilage O. 


Vergleichung 


zwiſchen der öſterreichiſchen und italieniſchen Lira. 


| Italieniſche Lire | Oeſterreichiſche Lire Italieniſche Lire 
Centeſimi EE £ire Gentefani fire Centeſimi Lire Centeſimi 
d — — ͤ E Ee — B — 
01 01 i 4 57 50 
02 02 | 0 58 5 50 
03 03 E 59 . 51 
04 03 - 60 | È 52 
05 S 04 6 61 : 53 
06 : 05 E 62 | St 
07 : 06 : 63 P | 55 
08 : 07 3 64 56 
09 d o ji 5 65 57 
10 d 09 È 66 57 
11 É 10 : 67 : 58 
12 10 c 68 E 59 
13 11 3 69 2 60 
14 12 E 7 61 
15 13 E 1 : 62 
16 14 72 d 63 
17 15 73 5 64 
18 A 16 d 74 > 64 
19 17 E ! 75 ^ 65 
20. 17 E 76 : 66 
21 18 77 : | 9867 
22 19 78 | 468 
23 20 79 | 69 
24 21 80 | 70 
25 22 - 81 | 5:0 
26 23 82 71 
27 23 83 | 22 
28 24 | 84 73 
|- 29 25 85 74 
| 30 26 ` 66 79 
| 31 27 3 87 a 76 
| 32 = 28 E | "P : 77 
33 R 29 : 89 ; 77 
| s 30 . vo 1 7 
35 30 . |n | 79 
36 31 : 92 i | 80 
37 - 32 ` 93 È 81 
38 E 33 > 94 E 82 
39 : 34 4 95 E 83 
40 . 35 k 96 3 84 
4 c 36 E 97 E 84 
42 E 37 98 - 85 
43 . 37 99 - 86 
44 a 38 1 : E 87 
45 È 39 2 3 È 1 74 
46 40 | 3 Li 2 61 
47 41 4 | 3 3 48 
48 42 | 5 3 4 35 
49 È 43 | 6 : 5 22 
50 8 44 | 7 h 6 09 
51 44 8 : 6 96 
52 i 45 9 | 1 7 83 
53 1 46 10 | w 8 70 
1 A : 47 11 d . 9 57 
: 48 12 H : 10 44 
56 5 | 49 l 13 ; | 11 | 31 , 
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Oeſterreichiſche Lire 


Lire 


Centefimi 


II 


Italieniſche Lire 


five 


Centeſimi 


Oeſterreichiſche Lire 


Italieniſche Lire 


Lire | Centeſimi Lire 
76 T 66 
fin B 66 
78 3 67 
79 : 68 
80 5 69 
81 a 170 

82 5 71 
83 o 72 
84 E 73 
85 " 73 
86 3 74 
87 , 75 
88 S 76 
89 A 77 
90 : 78 
91 o 19 
92 È 80 
93 s 80 

94 H 81 
95 82 
96 o 83 
97 A 84 
98 d 85 
99 A 86 
100 " 87 
200 " 174 
300 T 261 
400 o 348 
500 5 435 
600 E 522 
700 : 609 
800 696 
900 6 783 
1.000 : 870 
2.000 A 1.740 
3.000 ü 2.610 
4.000 4 3.480 
5.000 p 4.350 
6.000 * 5.220 
7.000 Ü 6.090 
8.000 * 6.960 
9.000 Ü 7.830 
10.000 E 8.700 
20.000 5 17.400 
30.000 0 26.100 
40.000 4 34.800 
50.000 Ü 43.500 
60.000 T 52.200 
70.000 S 60.900 
80.000 6 69.600 
90.000 " 78.300 
100.000 " 87.000 
200.000 174.000 
300.000 261.000 
400.000 3 348 000 
500.000 È 435.000 
600.000 a 522.000 
700.000 Z 609.000 
800.000 È 696.000 
900.000 2 783.000 
1,000.000 à 870.000 


Centeſimi 
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Beilage P. 
— — 


Vergleichung 


zwiſchen dem metriſchen und dem Wiener Gewichte. 


Metriſches Gewicht Wiener Gewicht Metriſches Gewicht Wiener Gewicht 
Kilogramme Gramme Pfund | Loth Kilogramme Gramme Pfund Loth 
— — — EZ) l —— ̃ ͤ — —ů — —— 

à 5 5 | UA 23 h 40 31 
à 10 ; j UA 24 > 42 24 
È 15 : i 3, 25 E 44 17 
d 20 2 | 14 26 : 46 10 
i 25 ; | 1% 27 à 48 3 
s 30 1% | | 28 i 49 28 
A 35 5 2 29 È 51 21 
a 40 ; 2% 30 : 53 14 
a 45 2% 31 : 55 7 
À 50 r 2% 32 a 57 h 
; 55 e 3% 33 A 58. 25 
: 60 ) 31, 34 : 60 18 
È 65 i 3% 35 ? 62 11 
x 70 3 4 36 1 64 04 
8 75 | 4T 37 à 65 29 
8 80 E 4 38 e 67 22 
; 85 o 434 39 $ S 69 15 
d 90 A 514 40 ` , 71 08 
i 95 : 5%, 41 Y 73 01 
: 100 : 5% 42 3 74 26 
: 200 11½ 43 : 76 19 
E 300 3 17 44 8 75 12 
: 400 : 2255 45 : 80 05 
d 500 È 28% 46 . 81 30 
. 600 1 2% 47 . 83 23 
: 700 1 8 48 o 85 16 
d 800 1 13V, 49 : 87 09 
: 900 1 19% 50 1 89 02 
1 3 1 25 51 5 90 27 
2 3 3 18 52 ^ 92 20 
3 : 5 11 53 94 13 
4 " 7 4 54 S 96 06 
5 " 8 29 55 S 97 31 
6 È 10 22 56 3 99 24 
7 . 12 15 57 4 101 17 
8 - 14 8 58 " 103 10 
9 È 16 1 59 1 105 03 
M 17 26 60 À 106 28 
e 19 19 61 3 108 21 
1 21 12 62 z 110 14 
= > 23 5 63 : 112 07 

"m $ 24 30 64 114 
16 A 26 23 65 3 115 25 
17 s 28 16 66 : 117 18 
18 E 30 9 67 d 119 11 
19 32 2 68 e 121 04 
20 8 33 27 69 . 122 29 
21 5 35 20 70 i 124 22 
22 : 37 13 71 ^ 126 15 
: 39 6 72 A 128 08 

í | 


149 


588 197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 23. Juli 1856. 


Metriſches Gewicht Wiener Gewicht | Metrifches Gewicht Wiener Gewicht 


Gramme Pfund "SE Loth 


Kilogramme Gramme Pfund | Loth Kilogramme 
CO Ic — T—p—— —— Ue 

73 5 | 130 01 92 - 163 28 
74 i 131 26 93 > 165 21 
75 , 133 19 94 r 167 14 
76 à 135 12 95 È 169 07 
77 x 137 05 j 96 : d 171 | 
78 e 138 30 97 e 172 25 
79 } 140 23 98 d | 174 | 18 
80 e 142 16 99 a 178 11 
81 É 144 09 100 e i 178 04 
82 È 146 02 200 p 356 08 
83 " 147 27 300 X Bed A 12 
84 : 149 20 400 > 712 | 16 
85 8 151 13 500 g 890 20 
86 : 153 06 600 i 1068 | 24 
87 - 154 31 200 g 1246 | 28 
88 3 136 24 800 : 1425 | 
89 4 158 17 900 À 1603 | 04 
90 E 160 10 1000 : 1781 08 
91 M 162 03 

| 


È 
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Beila 


ge Q. 
—— — 


Vergleichung 


zwiſchen dem Wiener und dem metriſchen Gewichte. 


Wiener Gewicht Metrifches Gewicht Wiener Gewicht Metriſches Gewicht 
Pfund Loth Kilogramme] Gramme Pfund Loth Kilogramme] Gramme 


DONE EN um o NS 


; 23 à 404 42 23 579 
È 24 e 421 43 24 140 
e 25 4 439 44 24 702 
* 26 £ 456 45 25 263 
5 27 i 474 46 25 825 
3 28 j 491 47 26 386 
i 29 È 509 48 26 947 
E 30 5 526 49 27 509 
. 31 . 544 50 28 070 
1 d 561 51 28 632 
2 1 123 52 29 193 
3 1 684 53 29 754 
4 2 246 54 30 316 
5 2 807 55 30 877 
6 3 368 56 31 439 
7 3 930 57 32 
8 4 491 58 32 561 
9 5 053 59 33 123 
10 5 614 60 33 684 
11 6 175 61 34 246 
12 6 737 62 34 807 
13 7 298 63 35 368 
14 7 860 64 35 930 
15 8 421 65 36 491 
16 8 982 66 37 053 
17 x 9 544 67 37 614 
18 10 105 68 38 175 
19 10 667 69 38 737 


| d 18 20 4 11 228 
1 È 35 21 4 11 789 
i i 53 22 : 12 351 
i A 70 23 A 12 912 
à a 88 24 , 13 474 
x e 105 25 : 14 035 
à p 123 26 x 14 596 
- È 140 27 9 15 158 
K 1 158 28 Ą 15 719 
i 10 x 175 29 : 16 281 
a 11 3 193 30 A 16 842 
: 12 i 211 31 3 17 404 
a 13 . 228 32 n 17 965 
14 i 246 33 : 18 526 
a 15 p 263 34 E 19 088 
e 16 E 281 35 A 19 649 
: 17 à 298 36 x 20 211 
2 18 N 316 37 4 20 772 
: 19 M 333 38 " 21 333 
$ 20 x 351 39 p 21 895 
S 21 " 368 40 A 22 456 
c 22 i 385 41 5 23 018 
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Wiener Gewicht Metriſches Gewicht Wiener Ade o Metriſches Gewicht 


Pfund Loth Kilogramme | Gramme Pfund Loth Kilogramme Gramme 


70 0 39 298 90 50 526 
71 o 39 860 91 51 088 
72 5 40 421 92 51 649 
73 : 40 982 93 52 211 
74 ü 41 544 94 52 772 
7⁵ 9 42 105 95 53 333 
76 È 42 667 96 53 895 
77 : 43 228 97 54 456 
78 o 43 489 98 55 018 
79 - 44 351 99 55 579 
80 " 44 912 100 56 140 | 
81 k 45 474 200 112 281 
82 o 46 035 300 168 421 
83 5 46 596 400 224 961 
84 5 47 158 500 280 702 
85 : 47 719 600 336 842 
B6 5 48 281 700 392 982 
87 E 48 842 800 449 123 
88 ^ 49 404 900 505 263 
89 h 49 965 1000 561 | 404 
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Beilage R. 


Oeſterreichiſcher Tarif 


rebucirt auf italieniſche Lire. 


Vorſchriften. 


Das Grundporto für eine jede Sendung beträgt 50 Öfterreichifche Centeſimi, gleich 45 italieniſchen Ceuteſimi. 
Die übrigen Borfihriften fice iu der Beilage E des Vertrages. 


542 197. Vertrag zwiſchen Oeſterreich 


: ' üb über über über über 
Vom Werthe Vom Gewichte is | 10 bie | 15 bie | 20 bis | 25 bis 


15 20 25 30 


Bis 261 ital. Lire. . Bis 561 Gramme . . ZE: SYF: [10 2 AMS 5 ZZO Z " 30 
Ueber 261 bis 522it. L. ueber 561 Gr. bia 1 Kilogr. und 123 Gramme . 11015 2535 45 . 150 . | 60 
"M 522 7837 „ 1 Kilogr. u. 123 Gr. bis Kilogr. u. 684 Gr.. 115] 25 40| . 1501 65 80 . | 90 
„ 788 „ 1.044, „ 1 „ „684, „2 „ „246 „ - 115 35 50| . 70 .|85| 1 5| 120 
„ 1.044 „ 1.305, „ 2 % 540% „ 2 „ „ 807 | 2 | 20 45 65| . 85 110 130 1[50 
1.3954915665 | , 28 „BZ, n 3, „368, 25 50 sol 1 | 5| 1|30| 155 1/85 
n 1.566 1.827 | „ 35, „3600 „ 3 en „930, 30 160] 90 1 20 150 1[85| 2]|15 
„ 11827. 2.0885 „ 34 ai 5930» „ 4 „ 1,491 „ | 3135 70 1 5 140 1|75; 2|10) 2/45 
„ 2088, 2349, | „ 4 „ „ 491, „ 5 „ „053 „ aol 80 115 155 1195! 235 2/75 
„ 2.949, 2.610, 2 5 „ „OBJ, 25 - GP 45 185] 1 [30] 11/75] 220 260 3|95 
„ 23110. RUE „ 5 , „GM, 5 6 DM .10n. 501 . 95 1 45 190 2140] 2185| 335% 
„ e |, 6.5 ,95..6 Briet 50 15 1 [55] 2 10 2160] 3!15| 3|65 
„ 6 o „ds a $ „„ 55 1|15| 170 2 25 285 340 3|95|- 
„ ee, | , 7 È „298, a re 20) 1185| 2 45 3| 5 3165| 4|29 
„„ 3915, | 5 7,5 „860, ; 8 , „ 65 1 30 1 [95| 2 60 31251 3|90| 4155|- 
915, 41769 | > 8 „n $8 „ 982 vol 1 40 2 | 10] 2 180| 350 420 485% 
„ 4476, 4437, 2 84 „AŻ 89 $5 LAE. 75 1 50 2 1201 295 370 445 5 20 
„ 4437, 4.698 „ » wën 2514. SIO —. 10. 80 1155] 235 315 390 alzo| 550 
n 4.698 „ 4.959, * 104g" „100, 310 5 T GNE. 851 65 2150] 3 30 415% Algen 5800 
„ 4.959, 5.220, „ 1 m 6672 e 85 11754 2 [60] 3 50 435 5 20 6] 10 
| | | 
n 15:220 85.4817. 111 wën 228% zi Lose RE. aal ii| S35 | „2 | 25 365 4|55] 5150| 640 
„ 5.481 „ 5.742, „ 11 „ 5,789, „12 „ „354 „ | . |95] 1 |90| 2 85 3185 4/80] 5|75] 6/70 
„ 5.742 „ 6.003, » 12% 3 % 12 491295 e een Lil 6) . 7| ` 
n 6.008, 6.264, »42 ME „Słów 215 n e RIS 5 2 101 3 15| 4 20| 520 6125) 730 
n 6.264, 6.525, „ 1 2,4743 2/14 „035 „ 110 2 20 3 25 4 |35| 545 655 7 | 60 | 
„ 6525, 6.786, [„ 14 „ „0355 514 n „ 596 „ | 1 1151 225 340 4 50 565 6|80| 7/99 | 
n 6.786 „ 7.047, „ 14 „ 5,596, „15 „ „158, | 1115] 2 35 350 4 70 585 7| 5| 8|2U 
» 7.047, 7.308, 1 15 a 5158 % „15 „ „719, | 120] 2 |45] 3 %% 4 85) 6llo| 2 8|92 1 
„4.308, 7.5607 wd» Ab .719. 2109. „238 125 250 380 5 | 5 630 255 8/82 | 1 
n 7.569 „ 7.830, „ 16 „ „281, „16 „ „842 „130 260 30 5 20 6/55] 7185 915 
„ 7890, am, „ 16 „ „842, „17 „ „404, J [35] 2 70 a | 40% 6/75] 8% %% [1 
„ 8091, 8.352, | „17 „ 5 404 „ „17 „ „965 „ 140% 2 80 4 |20| 555 695 8|85] 9175|. |; 
„ 8.352, 8613, | „17 „ „965, „18 „ „526 „145 285 430 5 75% 720% 860 10| 5i E 
» 8.613, 8.874, | „18 „ „526, „19 „ „088 „ | 1 1501 295 4 4% 590 740 8185 103% . 
n 8.874, 9.135, | „19 „ „088 „ „19 „ „649, 150 35% 455 610 780 915 1065 | 5; 
n 9135, 9.396, | „19 „ „649, „20 „ „211 „ 155 3 [15 4 70 625 785 90 109% E 
„ 9.396, 9.657 „ oe lee EO „740, 1160] 3 1201 A 85 645 8| 5 965 11| 25]r t 
n 9.657 „ 9.918, „ 20 „ 5.7725, „21 „ ,333, 165 3 {304 4 |95| 6 60 825 990 11/59 1 
„ 9.918 „ 10.179, | „21 „ „333 „ „21 n 895 170 3 40 5 [10] 6 |80| 850 1020 11 | 90 1 
„ 10.179 „ 10.440, „ 20 WP 54899. 422 er n 1175] 350 5 20 695 8|70|| 10145|| 12|20 
„ 10.440 10701, | „22 „ „456, „23 „ „018, | 1 |80| 3 jasi 5 |35] z (ai 8|soll 10 70 18% | } 
n 10.701 „ 10.962 „ „i23 NEC 0187 223 _ 570 141853 [65% 5 50 7 30 215 10/95| 12 80 1 
„ 10.962 „ 11.223 „ „ 23 „ 5 579% „24 „ „140, a 1185) 3 75 5 60 750 9,35] 1120 13, 10 n 
n 11.223 „ 11.484 „ $»24 „ 5 140 „ „24 „ „1 1 90 334/85] 75 765% 953) 1150 13 | 40 db 
n 11.484 „11.745 „ „ 24 „ 5 702 „ „25 „ „263 „195 390 585785 9/80] 11|75 13 | 70 "di 
„11.745 „12.006, | „25 „ 1263, „25 „ „8%, | 2| „| 4] - || 6] „| 8 | .|| 10) . | 12) . | 14) - 1 
„12.006 „12.267 „ | „25 „ „825, „26 „ „386 „ |] 2 5410 615 8 |20| 10/20] 1225 14 | 30 1 
„12.267 „ 12.528 , | „26 „ 5 386 „ „26 „ „947 „ 2 10 420 6 25 8 35 104 1255 1460 Er 
„ 12.528 „ 12.789 „ „126 „ 5 947 „ „27 „ » 509 „ 215 425 6 [40| 8 55 10/65] 1280 14 30 ^ f3 
„ 12.789 „ 13.050 „ „227 „ 5 509 „ n28 „ „070 „ 220 4 |35| 6 [55| 870 10 3 13| 5 15 | 25 


und Sardinien vom 23. Juli 1856. 542 


tou Meilen in gerader Linte 


— 


| fiber über über über über über über über über über über, über über 
% [39 Bis | 40 bie | 45 bis | 50 bis | 60 bis | 70 bis | 50 bie | 90 bis | 100 bis | 120 bis | 140 big | 160 bie 180 
b 40 45 50 60 70 80 90 100 120 140 160 180 


ka G. ue. 6 


16 uc [e [ee [o |«s | e| us] &| us | e [us | o. 


t [| | 
. Lë . ]40] Lat . [50] . 150] . |55 60 . [65] . |v0| . {75 soll . 185] . Les 
- i70 . |80| . {sal . 195] 1]|5]| 1]|15] 1|20| 14 |30|| 1 40 1 50 14 [55] 1165] 1 |75 
1 | 5| 1 jasi 1 [sol 1135| 1 (55| 1,70| 1 185| 1 |95] 210 220] 2 35 250 2 {60 
140% 1 155] 1 |7 1190] 2 101 2 |25 2 45 2 60 2 |80] 2 |95] 315 3 30 3 |50 
1475 a ssi 2/20) 240 216| 2 jas] 3 al 3 25 3 [50] 3 [zo] 3 90 4 |15] 4 135 
210 2 135] 2]60] 2 853 |15] 3 È 3165| 3]9o] 4 |20| 4 45 4 70 4 5 5 [20 
2 4% 275) 3] 5| 31353] 3 [6 3!95| 4 1235) 4155] 485 5 [20] 550 5 {80| 6 |10 
2 80 3 lis] 3150) 3185] 4 20 4150! 4 fesi 5120! 5 [55i 5]|90| 6/25] 6 60 6 |95 
3 [15] 3 iso] 3 [sol a |30] 4 |70| 5 [t0] 5 [50] 5 j85| 6|25| 6 j65| 7| S| 7 |45| 7 |85 
3 50% 3 ısol 435% 4180] 5 |20| 5 les] 6 10% 6155| 685 7 40 7185] 8 |25| 8 |7 
3 Jesl 4 30 4 laol 5125] 5 [75 6 120 6 [70] 7]|20| 7 |65] 6 f15) 8 {60} 9 laol 9 [55 
4 20% 4 i70 5 20% 512731 6 125) 6 {soll 7 [30] 7 |85] 8 35/8 85 9 [40] 9 5010 | 45 
4150| 5110] 5 165i 6 20 6 (ol 7]|35] 7|90] 8 [sol 9 | sl 9 [60] 10 20 10 751 {30 
4 isi 5 1501 6 |10] 6 |70| 7 130| 79 s |55| 9 [15] 975 10 35 10 95 || 11 55/12 |20 
s 20% s Im] 6 [ssll 7120| 7 |esll s [soli 9115| 9 [soll 10 |45] Ion 1t 75 12 [40|13 | 5 
5 55 6 |25] 6 95| 765] s [asi 915] 9 [75] 10 [45| 11 [15| 11 {S5]| 12 [55| 13 [20|13 [90 
5 (soll 6 6 7 40% 8115] s |ssl 9 [soll 10 [35] 1t [10| t1 |8&5| 12 [55| 13 [30] 14 ] 514 | so 
6125 | 71 si 7 {sl s [60] 9 [40|| 10 [20] 10 [95] 11 [75] 1255 13 [sol 14 10 14 190115 |65 
6 [eo 71451 s [25] 93,104] 9 [oo] 10 [75] 11 [55] 12 |40] 13 |20]| 14 | S| 14 | 90] 15 7016 |55 
6 lo5] 7 lesi s [vo] 9 155] 10 | 45] 11 130] 12 [20] 13 | 5| 13 190] 14 8015 [654 16 557 |40 
gol. | 30 8 so 9 |as! 10 | 5| 10 {95} 11 |90] 12 {sof 13 [70| 14 60 15 55 16 | 45] 17 135] 18 125 
ol» | 7 [6s] s lan) 9 [55] 10 [55] 11 50 12 [45] 13 40 14 [35] 10 16 25 17 [25|| 18 [20| 19 |15 
IST. sha. pi. 12 | . | 131 -] 14 | „|| 15 | . | 16 17 18 19 20 
gol. | 5 [35] 9 [40] 10 4 m [50| 12 55 13 |55| 14 60 15 e 16 [70] 17 |75|| 18 [SO] 19 [851120 | 90 
gol. | 8 [roll 9 [sol 10 [soll 11 [95] 13 | 5| 14 [15] 15 [25] 16 |30| 17 | 40| 18 [50| 19 [601 20 621 {75 
gal. | S| Si 10 |20| t1 [30] 12145] 13 55 14 [70] 15 8516 [95] 18 | 10] 19 |25| 20 [35|| 21 150/22 |60 
gol. | 9 [40] to [55| 11 |75]| 12 [90] 14 | 10] 15 |25| 16 [45] 17 [60] 18 [SO] 19 [95] 21 [15] 22 [30|23 |50 
sal. | 8 [75] 10 [95] 12 {20| 13 [40] 14 160] 15 |55| 17 | ali 18 [25] 19 |50| 20 [70] 21 |90] 23 |15]24 [35 
sal. | 10 [10] 11 [35] 12 [60| 18 [90] 15 |15| 16 0 17 65 18 [90| 20 20 21 45 2270 23 |95 125 125 
15 10 | 45] ti 175] 13 fon] 14 135|| 15 165] 16 [95 | 18 |25] 19 * 20 |90| 22 20 23 50 24 80 26 10 
asl! 10 {soll 12 lisi 13 [50] 14 155] 16 [20] 17 [55] 18 [90{ 20 125| 21 60 2290 24 |25] 25 |60126 95 
5, | ft [15] 12 |55] 13 [90] 15 [30] 16 [70] 18 [10] 19 50 20 [90] 2225 23 fe 25 | 3| 26 |45|27 | 85 
ak | 11 [50] 12 80 14 |35 || 15 150] 17 125|| 18 [65] 20 10 21 [95] 22 |95| 24 [a0] 25 |s5] 27 125/28 {20 
asl. | it des | 13 30 ta 180] 16 125| 17 [75] 19 25 20 70 22 (20| 2365 25 |15| 26 [60] 28 [10]29 [60 
gal, | 12 |20| 13 | 15 |25| 16 [75] 18 |25| 19 [so] 21 |30} 22 |85| 24 !35|| 25 0% 27 |40| 28 |95 30 | 45 
gs], | 12 5 ta 10 15 [65 | 17 125| 18 [So] 20 |35| 21 [90| 23 [50] 25 | 5| 26 [coll 28 |20| 29 731 {30 
25]. | 12 %% 1a [50] t6 %% 17 {70| 19 [30] 20 (90) 22 |55|| 24 [15] 25 |75 27 |35| 28 | 95 | 30 160|32 |20 
58 13 20 14 900 16 [55] 18 | 20] 19 jes|| 21 50 23 [asl 24 80 26 |45]| 28 [10] 29 |75| 31 |40]33 | 5 
soll 13 [55| 15 [25] 16 [95] 18 165] 20 [35 22 | 5] 23 7 25 [45 27 15 28 185) 30 [55] 32 2538 195 
20 13 |90|| 15 [65 17 40 19 1 20 |90|| 22 [60| 24 35 26 | 10| 27 8 29 D 31 30 33 034 {80 
| 
14 |?5|| 16 | oi 17 [ss] 19 160] 21 40 23 120] 24 95 26 175| 2855 30 30 32 | t0] 33 [90.35 ]65 
14 |60|| 16 | 45 18 |25| 20 10 21 [wol 23 7 25 60 27 |40] 29 25 a | 5| 32 |90 | 34 | 70136 155 
14 |95| 16 |85| 18 (70| 20 {60] 22 ,45| 24 |30| 26 20 28 | d 29 |95]| 31 80 33 44 35 |55|37 | 40 
5 30 17 |25| 19 i 21 0 22 |95| 24 [sol 26 (sol 28 70 30 [60] 32 [55; 53 (45! 36 |35| 38 | 30 
15 [65|| 17 [gol 19 60 21 155]|| 23 (50, 25 |45 || 27 |40] 29 |35] 31 |30] 33 130] 35 |25 37 | 20] 239 | 15 
16 | .| 18 | . |] 20 | . 122 | . 1 22] . 126 | . | 28 | „|| so | .|| 32 | „| 34 | . | 86 | . 38 40 
16 35 18 |4o|| 20 45 22 |501 24 |55| 26 60 28 160] 30 165 32 170] 34 |75|| 36 1801 39 155[40 |30 
16 70 18 [sol 20 80 22 |95] 25 | s] 27 [15] 29 25 31 30 33 [40] 350 37 [60] 39 [65] 4t |75 
17 | 5! 19 20 21 130] 23 [45] 25 Iso! 27 |70| 29 |85] 31 |95| 34 0 36 25 38 [35] 40 5042 |65 
17 40 19 60 21 175| 23 [95% 26 10 28 130] 30 |45] 32 65 34 180| 37 | . | 39 | 15] 41 35/3 {50 
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H Sa aa aa a a a 


Vom Werthe 


Vom Gewichte 


13.311 , 13.572 „„ 28 „ „632 „ „29 
13.572 „ 13.833 „ „ 29 „ „193 „ „29 
13.833 „ 14.094 „„ 29 „ „754 „ „30 
14.094 „ 14.355 n fn 30 „ „316 „ „30 
14.355 „ 14.616 „„ 30 „ „877 „ „31 
14.616 „ 14.877 , „ 31 „ „439 „ „32 
14.877 „ 15.138 „ Bu 32 „ „000 „ „32 
15.138 „ 15.399 „ |, 32 n „561 n „33 
15.399 „ 15.660 „ | „ 33 „ „123 „ „33 
15.660, 15.921 „| „ 33 „ „684 n „34 
15.921 „ 16.182 „ „ 34 „ „246 n „34 
16.182 „ 16.443 „„ 34 „ „807 „ „35 
16.443 „ 16.704 „„ 35 „ „368 „ „35 
16.704 „ 16.965 „ fn 35 „ „930 „ „36 
16.965 „ 17.226 „„ 36 „ „ 491 „ „37 
17.226 „ 17.487 „„ 37 „ „953 „ „37 
17.487 „ 17.748 „ „ 37 „ „614 „ „38 
17.748 „ 18.009 n | , 38 „ „175 „ „38 
18.009 „ 18.270 „ f, 38 „ „ 737 n „39 
18.270 „ 18.531 n |, 39 „ „298 n „39 
18.531 „ 18.792 „„ 39 „ „860 „ „40 
18.792 „ 19.053 n „ 40 „ „ 421 „ „40 
19.053 „ 19.314 „„ 40 „ „982 „ „4 
19.314 „ 19.575 „ „ 41 „ „544 „ „42 
19.575 „ 19.836 „ |, 42 „ „ 105 „ „42 
19.836 „ 20.097 „| „ 42 „ „667 „ „43 
20.097 „ 20.358 „ „ 43 n „228 „ „43 
20.358 „ 20.619 „ |, 43 „ „789 „ „44 
20.619 „ 20.880 „ „ 44 „ „351 „ „4 
20.880 „ 21.141 „, 44 „ „912 n „45 
21.141 , 21.402 „„ 45 n „574 „ „46 
21.402 „ 21.663 „||, 46 „ „035 „ „46 
21.668 „ 21.924 „ „ 46 „ „596 „ „47 
21.924 „ 22.185 „ ||» 47 „ „158 „ „47 
22.185 „ 22446 „„ 47 „ „719 „ „48 
22.446 „ 22.707 „ ||» 48 „ „281 „ „48 
22.707 „ 22.968 „ En 48 „ „842 „ „49 
22.968 „ 23.229 „ | , 49 „ „404 „ „49 
23.229 „ 23.490 „ „ 49 „ „965 „ „50 
23.490 „ 23.751 „ |, 50 „ „526 „ „51 
23.751 „ 24.012 „„ 51 „ „088 „ „51 
24.012 „ 24.273 „ Bn 51 „ „649 „ „52 
24.273 „ 24.534 „„ 52 „ 211 „ „52 
24.534 „ 24795 „„ 52 „ „772 „ wäi 
24.795 „ 25.056 „ „ 53 „ „333 „ „53 
25.056 „ 25.317 „„ 53 „ „895 „ „54 
25.317 „ 25.578 „ „ 54 p 5 456 , „55 
25.578 „ 25.839 „ „ 55 „ „OIB „ „55 
25.839 „ 26.100 „ Bn 55 „ 5 579 „ „56 
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"m Meilen in gerader Linie 
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40 bis 45 bis 50 bie 60 bis 70 bie 80 bić | 90 bio | 100 bie || 120 bis | 140 bis 

45 50 60 70 80 % 100 120 140 160 
it. E. | D La | G. it L. | u. 


75 
75 


19 
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. 15 10 20 
= > 15 45 KO 
451 18 8021 
zj | 12 
at: 19 [551 21 
gelo | 1° 1851 22 
65 i 0 |201 22 
gó | 20 |55 | 23 
- *0 90 23 
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1 

900 21 

200 (22 
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2s] 125 | 40] 28 
35 | [75] 28 
85 126 110] 29 
15 126 [a5 || 29 
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50 a 20 | 31 
MI 55.| 32 
| 128 |90|| 32 
oj | 88 [25| 32 
soi | 2% [soll 33 
ol | $8 [95] 33 
sol | 99 |30| 34 
oj | 20 160] 34 
ol | 20 195] 34 
oj | 51 sl 55 | 

| SI [6,1 35 40 63 35] 67 3021 |25]| 75 20 79 | 15 
v [| | | 36 5| 64 05 68 |05| 72 0 76 |05|| s0] 5 
MUESEIE: zol 64 |75| 68 |75" 72 % 76 {851 80/90 
ol | 99 |70] 36 as| 65 40 69 [50] 73 |6o| 77 |z0|| 81 | 80 
SI 13 jo] 37 "| se 10 70 2574 |40| 78 |50| 82) 65 
sł 18 [40] 37 65| 66 80 71 | . | 75 | 15] 79 | 35] 83/50 
3001383 [z5f an 30 6750 71 |75| 75 |95| 80 [15] sa! 10 
si 1% 0 38 6 | es |zo| 72 |as] 76 (751 81 | „| 56/251 
5 M 145 38 650 68 |90] 73 |20]|| 77 |50| 81 |80) 8615 
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197. Traktat między Austryg i Sardynią z dnia 23. Lipca 1856. 545 


A le g a t y. 


gat A. 


Ale 


Taryfa Sardyńska 


względem podróżnych i ich pakunku, z redukcyą na liry 
Ausiryackie. 


Przepisy co do pakumku. 


Liry włoskic 0.04 od kilometru i centnara metrycznego obliczone od 10 do 10 kilogramów. 

Jeżeli podaną jest wartość pakunku transportowanym być mającego, tedy zastósowaną do nićj będzie od każdych 
500 lirów wloskich i każdego kilometru należytość taryfowa 4 centezyma włoskiego, zgodnie z taryfą od prze- 
sylek pienigänych. 

Ulomki 5 centezymowe niZéj 2 ½ centezyma będą opuszczone, zaś wyżćj EA centezyma za 5 policzone. 
Pakunek nieprzenoszący 15 kilogramów, równych 26 funtom 23 łutom, i niezajmujący swą objętością więcój 
niż jedno miejsce pod siedzeniami wagonów, wolnym jest od opłaty, jeżeli go ma przy sobie podróżujący. 
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546 197. Traktat nd ` Austrya 


b Podróżni MET ETWA NEUE 1. | Podróżni us 2. 
de 5 Funt. 8 
E wło- E 17 Funt. SE WAR 20 pu 2 “m 20 ST? ` 
Stacye ‘9 3 "m. aye "e. gramów ||26 Łutów gramów |35 Hos gramów |53 CA 
SY skie skich | ich 20 Ent. 14 Lat. - 
= F los. | aus austr. włos. austr. włos. austr. 
LGE PERS ERE E em e RIDENS ATW TB 
| | 
Alessandria . .4 66] 6j 60 7 60 460| 5 304 "| 45 . 1651 . |80| . |90 
Annone . . 90 9 1035 6130| 71258 . 1401 . | 45] . . 1808 1 |10] 1125 
Arona . - . 37; 3/70] 4 25 2160] 31 . 1.1401 . | 45]. . |45 45 . 150 
Arquata . . .J100#10] . 114411508 7 .| 8 05| .|40| . | 45]. i + 1908 1120] 1/40 
Asti. . .M00810| ./111501] 7|] .1 8105] . | 40 45 | . . 1901 1 |20] 4140 
Bolzaneto. . .M32443) 20] 15 | 15 | 9|25| 10/658 . 155 65 11201 1 |60| 1/85 
Borgo- Lavezzaro I 106 1) 70| 195 1/20) 140140 45 |. 454. 140 . 45] 
Borgo-Ticino KZ 2 80) 3204 195 2|25] 40451 . 458. 1401 . 145 
Busalla . . 118111 80| 13 | 55 9 8125| 9 501.45. 50. 1110 1 |40 1160 
Cambiano . 39 13 90) 15 | 95 97511 201.55. | 65 125 1 |65 1190 
Felizzano . . .| 80] 8) . 920 560] 6/451 . |40 . | 45]. 75. 95 1110 
Frugarolo 75 7 50% 860 5/25 6 051 . | 40 451. . (SO . 190 1/05 
“Genova . . 144 44! 10| 16 | 20 | 9/85|| 11 | 30] . | 55] 65 1130] 4 | 70] 1/95 
Isola del Cimone 1091 10] 90| 12 | 50 ! 7/65f 8 80145 501. 1|.{1]|30| 1150 
Mortara . . 25 2150| 2/851 175 2) .1.140| . 145]. 45] . |40 . |45 
Novi . . . .1 SZĄ 8| 70| 10 6106 7) . | .|40] . | 45]. . 1801 1 |O5| 120 
Oleggio . 17 170] 195 1020 1/401 .|40| 45 454 140| . |45 
Olevano . . .1 294 2/90] 335 2/05) 2 35 E 45 45] . |40| . |45 
Pessione . . 135130 50015 50 ! 9|45110|85[1 .|55| . 65 1/25! 4 |60| 1/85 
Pontedecimo . . 28 12] 80 14 70 4 81951 10 301 .|50| . 155 114151 1155! 1180 
Rivarolo . 13513 50) 45 | 50 ! 9145| 10 851.55. | 65 1125 1 |60| 1:85 
Ronco . . . 113117 30| 13 790 91408 450. | 504. 1105] 135 1155 
S. Damiano . 10710 70| 12 | 30 750 8 | 60 . [45 50. Is) 4|. | 4 [30] 1 [501 
S. Pier d’Arena 13843 80] 15 | 85 | 9165 | 11 | 40] .155]| . 16541 1125 1 |65|| 1/90 
Sartirana . E 408 4) . | 4 602 Be 320 .140| . | 45]. 45] . 150 . |55 
Serravalle | 95] 9 50) 10 90 | 6165| 7 65] .|40] . M5]. 85 1 |15| 1/30 
Solero 74 7 400 8 50 5/2 6| . „40 . 145]. 70] . 190| 105 
Torreberetti . .1 454 4 500 515 be 3 601 .|40] . 1451. 458 . 155| . 165 
Truffarello . 143114 30| 16 | 45 MO 11150155 65 11301 170 1195 
Valenza . 528 5/20] 66365 4 201. 4045 451 . | 60 70 
Valle P 37% 3 70| 4|25 2600 3| .1.140| . | 45]. 45] . |45 50 
Valmadonna . Erd 5 70 6 55 44 41605 .|40| . | 45] . 50] . 70 80 
Vespolate 13] 1|30| 1 50 .[9o| 105] .|40]| . | 45]. 45 40| . |45 
Villafranca 1144111 4013 | 108 8| . 9[20f .|45| . [50]. 11051 135 1155 
Villanova . 126112! 60 14 | 50 | 81801) 10 104 .150| . 155 1145] 1 |50 1170 
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Alegat B. 
— — 


Rządowe kolege zeiazne. 
Służba austryacko - sardyńska. 


N. Stacya w Klasa 
Jazda z Nowary C. K. austryacką lekką pocztą wozową. 


Bilet wydany Panu 
ważny dla osób 


Należytość zapłacona lirów 


Spis pakunku. 


W. i = 
Własność kollów Wartość podana ee Należytość austryacka 


Od wartości L. 
Odwagi L. 


Razem 


—_— Pmm_____— | zz EHRE 


Razem .. 
Transport bezpłatny . 
Zwyżka . 


Zi 
dnia 18 | 
r 2 — . — — _ _r_.___—Jl 


(Strona odwrotna). 
Uw a g i 

Bilet ten ważny jest tylko dla osoby, któréj i na dzień, w którym był wydany. 

Podróżny winien takowy pokazać na żądanie urzędów pocztowych i konduktora i oddać w miejsou 
przeznaczenia dla otrzymania napowrót pakunku. 

Odjazd lekkićj poczty wozowéj z Nowary zostaje w związku z przybyciem pociągu kolei Zelaznéj. Je- 
żeli podróżny nie jest obecny przy odjeździe, tedy traci prawo do jazdy, niemogąc pretendować wynagrodzenia. 

Podróżny obowiązany jest zachować wszelkie przepisy, ustanowione dla jazdy austryackim dyliiansem. 
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Alegat C. 
O amm —— 


Austryacka admiinistracya poczty. 
Sżużba austryacko-sardyńska. 


Pan 
zapłacił za jazdę koleją żelazną 
z Nowary do 
w klasie, i za miejsca lirów 


od pakunku 5 
Razem . . 


Spis pakunku. 


Należytość 
Oznaczenie kolłów sardyńska Uwagi 


Wartość Waga 


lirów | SCH funtów r lutów lirów 


E 
Medyolan dnia 185 
— UE E — 


(Strona odwrotna). 


ced. 


Uwa g i. 
Bilet ten ważny jest tylko dla jazdy na nim oznaczonćj. 
Podróżny winien okazać takowy konwojującym pociągu , skoro tego zażądają, i oddać go przy wy- 
chodzie ze stacyi przybycia. 
W razie zagubienia biletu musi podróżny powtórnie opłacić cenę caléj jazdy koleją żelazną za pierw- 
szą klasę wagonów. 


Zakazaném jest palić tytuń w wagonach, wyjąwszy w przeznaczonym ku temu oddziale 2. klasy. 
Bilet ten służy za recepis do odebrania pakunku ze stacyi przybycia. 
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Alegat D. 
— — 


S pi s 
stacyj sardyńskich kolei żelaznych do których prowadzone być winny przesyłki 
poczty wozowéj, przeznaczone do miejsc poza temiż kolejami. 


Miejsca główne. 


| Stacye upowa- ` Stacye upowa- 
j Miejsca Prowincya wc el Miejsca Prowincya po cez, 
sylek sytek 
i — —— Ü — — 
Abondance . |Chiabłese . Torino Biella . » +. |Biella , . . {Novara 
Acqui Acqui. . |Alessandria Bioglio . . . dto dto 
Aglie . Ivrea . . . |Novara Bistagno . . |Aequi. . . [Alessandria 
1 Aigwebdlle: . |Moriana . . |'Tormo Bobbio. . . |Bobbio . . dto 
I Aime . . |Tarantasia . | dto Bonneville. . |Faussigny . |Torino 
i Aix . . . . Savoia propria] dto Bordighera . |S. Remo. . {Genova 
| Alassio. . . |Albenga . . |Genova | Borgomanero . Novara. . Novara 
Alba. . . Alba S. Damiano Borgomaro . (Oneglia . . [Genova 
Albano. . |Vorcelli*. . Novara Borgomasino . [Ivrea . . . [Torino 
Albenga . Albenga. . Genova Borgo S. Dal- 
Albens . « . Savoia. propria Torino mazzo. Cuneo. .| dto 
Albert-Ville . {Alta Savoia. dto Borgosesia. . |Valsesia . . |Novara 
Almese. . . |Susa . . . |Avigliana Borgo Vercelli Novara dto 
Andora. . . |Albenga . . |Genova Borzonasca . |Chiavari . . |Genova 
Andorno Cac- Bosco . [Alessandria . | Alessandria 
ciorna. . . Biella. . {Novara Bossolaseo. . Alba. Torino 
Annecy. . . Genevese  . |Torino Bourg-8. Mau- ^ 
Annem asse ^ F: aussigny - dto rice. . ew Tarantasia . dto 
Aosta Aosta. . 'Novara Boves . . Cuneo .]| dto 
Arboro. . . Vercelli. [Novara Bozel . . . |Tarantasia . | dto 
Azeglio. . . Ivrea . . . dto Bra. .|Alba . . . |Trofarello 
Breglo . . . Nizza. Torino 
Bricherasio . {Pinerolo . . {Pinerolo 
3 Broni . |Voghera . . |Alcssandria 
Brusasco 4 n Torino i 
Bubbio . . à Acqui . . . [Alessandria 
Bagnasco . . Mondovi. . |Torino Buriasco . - [Pinerolo . . {Pinerolo 
Baldichieri . Asti Asti Buronzo . Vercelli. [Novara 
Balmuccia . . |Valsesia . . [Novara Busca Cuneo Torino 
Balzola. . . Casale Valenza 
Banne 7 |Ossola* = . Arona | 
Barbania . . Torino [Torino | 
Barbianello . |Voghera . . Alessandria | 
Barge . . . |Saluzzo . . Pinerolo < e 
Bassignana . |Alessandria . Alessandria Cairo Savona. . |Alessandria 
Baveno. . . [Pallanza . . Arona Calizzano . . {Albenga . . Genova 
Beaufort . [Alta Savoia. Torino Caluso . . . {Ivrea . . Novara 
Belgirate . . [Pallanza . + Novara Cameri. . Novara dto 
Bene . . . |Mondovi . - [Torino Campofreddo . Genova Genova 
Biandrate . . Novara . {Novara Canale . . Alba. . {Torino 
Í 
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Stacye upowa- Stacye upowa- | 
Miejsca Prowincya a * Miejsca Prowincya ga js 
sylek sylek 

Candelo . . |Biella. . . |Novara Corio . . [Torino Novara 
Candia . . .j|Lomelüna . |Mortara | Cornegliano . [Alba . . . Torino 
Canelli . . Asti . Asti Cortemiglia .| dto. . .| dto 
Cannobbio. . [Pallanza . . |Arona Cossato. . . Biella. . . {Novara 
Capraja (Isola Costigliole 

i). . Genova. . {Genova d'Asti. . Asti Asti 
Caprista . [Nov . . . {Novi Costigliole Sa- 
Caraglio . . |Cuneo . . |Torino luzzo . . . |Saluzzo . . |Torino 
Carignano . . [Torino dto Crana . . . |Ossola . Arona 
Carmagnola .| dto. . . |Trofarello Crescentino . |Vercelli . . Novara 
Carpeneto . . Acqui. . |Allessandria | Crevacuore . |Biella. . . | dto 
Carpignano . {Novara . . |Novara Crodo . . . [Ossola . . Arona 
Carrù . . . |Mondovt . . {Torino Cumiana . . |Pinerolo . . |Piscina 
Casalborgone . Torino .| dto Cuneo . . [Cuneo . |Trofarello 
Casale . . . [Casale . . {Valenza Cuorgnè . . [Ivrea . . . {Novara 
Casatisma . . |Voghera . . [Alessandria 
Casei dto . .[| dto 
Caselle . . . [Torino . |Torino 
Cassine. . . |Alessandria . [Alessandria 
Casteggio . Voghera . . | dto Dego . . . |Acqui. . . [Alessandria 
Castellamonte. |Ivrea . . . [Novara Demonte . . [Cuneo Torino 
Castellazzo . |Alessandria . | Alessandria Desana. . Vercelli. . [Novara 
Castelletto. . [Novi . . . {Novi Diano d'Alba . Alba. . Torino 
Castelnuovo Diano Castello Oneglia + . [Genova 
d'Asti! Asti . «Asti Dogliani . . |Mondoyi. . Torino 
Casteinuovo Dolceacqua |. S. Remo. . {Genova 
Scrivia . . Tortona . . [Alessandria Domodossola . {Ossola . . Arona 
Cava . . . [Lomellina . [Montara Donnaz. . Aosta. . Torino 
Cavaglià . . |Biella. . . [Novara Douvaine . . |Chiablese . | dto 
Cavallermag- Dronero . [Cuneo .| dto 
giore . |Saluzzo . . |Trofarello Duing . . . |Genevese . | dto 
Cavour. . Pinerolo . . |Airasca 
Centallo . Cuneo . |Trofarello 
Cerano . Novara . . |Novara 
Ceres Torino . Torino 
Ceriana. . S. Remo. . |Genova Evian . . . |Chiablese . Torino 
Cesanna Susa. +» [Susa Exilles. . . Susa. . [Susa 
Ceva . Mondovì . . {Torino 
Ciamberì . Savoia propria] dto 
Chamoux . . |Moriana . . [Torino 
Chatillon . . Aosta. . [Novara 
Cherasco . . |Mondovi. . |Torino Faverges . . [Alta Savoia. Torino 
Chiavari . [Chiavari . . {Genova Fenestrelle . [Pinerolo . . [Pinerolo 
Chieri Torino Torino Fiano . . [Torino . {Torino 
Chiusa . . [Cuneo .| dto Finalborgo . |Albenga . . [Genova 
Chivasso . Torino , . [Novara Fossano . . Cuneo. . !Truffarello 
Cicagna . . |Chiavari . Genova Frabosa So- 
Cigliano . . Vercelli... Novara prana + + + [Mondovì . . Torino 
Cirie. . . Torino .| dto Frassineto . . {Casale . . [Alessandria 
Cluses . . . |Faussigny . Torino x 
Cocconato. Asti. Asti 


Contes . . Nizza.. Torino 
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Stacye upowa - 
Znione do dalszćj 


Stacye upowa- 
Znione do dalszéj 


Miejsca Prowiucya spedycyi prze- Miejsca Prowincya spedyCyi=prze: 
syłek syłek 
ice ˙ „ WX l MIEE "Y Tm Weeer ` 
Gabiano . . |Casale . Valenza Livorno Vercelli. Novara 
Galliate . [Novara . . Novara Loano . . . [Albenga . Genova 
Gamboló . [Lomellina . {Mortara Locana  . . {Ivrea. . . Torino 
Garbagna . Tortona . . |Alessandria Luserna . . |Pinerolo . . {Pinerolo 
Garessio . . [Mondovi Torino 
Garlasco . - [Lomellina . [Mortara 
Gassino  . "Torino Torino 
Gattinara . Vercelli Novara 
Gavi . + [Novi + + {Novi 
Ghislarengo . Vercelli. {Novara Masserano Biella Novara 
Giaveno . Susa . . [Avigliana Mede . . . [Lomellina . [Mortara 
Gignod . . Aosta Novara Millessimo . Savona Genova 
Godano . |Levante Genova Modane Moriana . Torino 
Godiasco Voghera Alessandria Molare . Acqui Alessandria 
Govone . Alba f Torino Mombaruzzo . dto . dto 
Gozzano . Novara Novara Mombello . . |Casale dto 
Graglia Biella . dto Mombercelli . |Asti Asti 
Gravelona . Lomellina Mortara Momo Novara Novara 
Greggio Vercelli Novara Moncalvo . . Casale Asti 
Gresy Alta Savoia Torino Mondovi . Mondovì  . Torino 
Guillaumes |. Niza Torino Monesiglio .! dto. . .| dto 
| Monforte Alba. A dto 
Mongrando  . |Biella Novara 
Montafia Asti . . |Asti 
Montalto Voghera Alessandria 
Montanaro "Torino - |Novara 
Incisa Acqui Alessandria Montechiaro . |Asti . . . |Asti 
Intra . |Pallanza Arona Montemagno . |Casale . . |Alessandria 
Invorio Novara dto Montiglio 3 dto . E dto 
Ivrea Ivrea . . Novara Montmeillan . |Savoia propria| Torino 
Montu Beccaria [Voghera . Alessandria 
| Moretta Salu zzo . "Torino 
Morgex Aosta Novara 
Morozzo Mondovi Torino 
La Chambre . |Moriana . Torino Morra . . .|Alba . 3 dto 
La Motte -Ser. Mosso S. Maria|Biella Novara 
volex . . Savoiapropria| dto Motte-Servolex Savoia propria Torino 
Lanslebourg . |Moriana dto Moutiers Tarantasia . dto 
Lanzo . . Torino " dto Murazzano  . |Mondovi dto 
La Roche . . |Faussigny dto 
La Rochette . Savoia propria] dto 
Lavagna . . |Chiavari  . {Genova 
Le Biot . Chiablese Torino 
Le Chatelard . |Savoiapropria| dto Nervi Genova Genova 
Lenta . . . |Vercelli . . |Novara Nizza di Mare |Nizza . dto 
Lerici Levante . Genova Nizza Monferato Acqui . |Asti 
Lesa . . [Pallanza ` . | Arona Noli . Savona. . [Genova 
Les Echeles . Savoia propria] Torino 
Lessolo. . Ivrea . . |Novara 
Levanto +» Levante Genova 
Levenzo . Niza  . . {Tori 
Limone Cuneo Torino 
| * 
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Stacye upowa- Stacye upowa- 
Miejsca Prowincya uc El Miejsca Prowincya 19 pea 
syłek syłek 
Occimiano . |Casale . . |Alessandria Raeconigi . . |Saluzzo . . |Truffarello 
Omegna . . [Pallanza  . Arona Rappalo . . |Chiavari . Genova 
Oneglia . . [Oneglia Genova Recco Genova dto 
Orbassano . [Torino . {Torino Recetto . [Novara . . Novara 
Ormea . . . [Mondovì „| dto Reignier . . |Faussigny . |Torino 
Ornavasso  . |Pallanza  . [Arona Revello . . |Saluzzo . . {Torino 
Orta . . Novara. . [Novara Riva di Chieri Torino . |Cambiano 
Ottiglio . Casale . |Alessandria Rivalta. . .|Acqui  . . Alessandria 
Ottone . . . |Bobbio . . dto Rivara . . . [Torino . . |Torino 
Oulx att Susa, (Susa Rivarolo Cana- 
Ovada . . Acqui Alessandria vese +. . . to - dto 
Oviglio. . . {Alessandria dto Fivolisga | . | dtomea. — | - dta 
Robbio. . . [Lomellina . {Mortara 
Robilante . . Cuneo [Torino 
Rocca d’Arazzo Asti . Asti 
Roccasterone . Nizza Torino 
Paesana . . |Saluzzo . . {Torino Roccaverano . Acqui . |Alessandria 
Palestro . . [Lomellina . Novara Roccavione . [Cuneo . Torino 
Pallanza . jPallanzza . Arona Rocchettaligure|Novi . . . Novi 
Pamparato. Mondovi. . Torino Romagnano . Novara. . Novara 
Pancallierie Pincrolo . None Rosignano. . Casale. . |Alessandria 
Pavone . . |Ivrea . . . [Torino Ruffieu Savoia propria Torino 
Perosa . . . |Pinerolo . . |Pinerolo Rumilly . .|Genevese . | dto 
Perrero . . dto Jag) . dto 
Peveragno . [Cuneo "Torino 
Pianezza . . Torino . |Collegno 
Pietra . . . Albenga. . {Genova 
Pieve . . . |Oneglia . . | dto 
Pieve del CairolLomellina . |Mortara. S. Genix . . [Savoia propria| Torino 
Pino di Chieri |Torino . . {Torino S. Gervais . |Faussigny . | dto 
Piverone . . |Ivrea. . . Novara S. Jean Mauri- 
Pogetto Tenieri[Nizza . . Torino enne . . . |Moriana . .| dto 
Poirino. . . |Torino . . |Cambiano S. Jeoire . . |Faussigny . | dto 
Pont . Ilvrea . . . Novara S. Julien . . |Genevese . dto 
Pont Beauvoisin Savoia propria Torino S. Michael . |Moriana . . | dto 
Pontestura . [Casale . . |Alessandria S. Pierre d' Al. 
Ponzone . Acqui dto bigny . . Savoia propria] dto 
Portacomaro . Asti. . Asti Sale. . . . [Tortona . . [Alessandria 
Porto Mauricio |Oneglia . . |Genova Salanches . . |Faussigny . |Torino 
Prazzo . . . [Cuneo . Torino Salussola . . |Biella  . . [Novara 
Prela . . . |Oneglia . . Genova Saluzzo . . |Saluzzo . . |Truffarello 
Priero . . . |Mondovi. . Torino Samoens . . |Faussigny . |Torino 
Sampeyre . . |Saluzzo . . | dto ` 
| Santroni. . ede „dt 
| Sannazzaro . |Lomellina . |Mortara 
í S. Benigno . |Torino . . |Torino 
| Quagliuzzo . [Ivrea . . . [Novara S. Damiano Cuneo dto 
Quart . . .|Aosta. . . | dto S. Germano. Vercelli. [Novara 
S. Giorgio . |Lomellina . [Mortara 
S. Giorgio Ca- 
navess . . |lvrea . . . [Novara 
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Z ZZA 


Stacye upowa- 
Zaione do dalszéj 
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Stacye upowa- 
Znione do dalszéj 


Miejsca Prowincya spedycyi prze- Miejsca Prowineya 
syłek sylek 
S. Martino d’Al- | Thones . . . |Genevese . |Torino 
baro. . . Genova. . Genova Thonon. . . |Chiablese . dto 
S. Martino Lan-| . Thorens . . |Genevese . dto 
tosca . Nizza. . [Torino Tonco. . . Casale Novara 
S. Martino Sic- " Torro di Luser- 
comario . . |Lomellina . |Mortara na . . . . |Pinerolo . . |Pinerolo 
S. Quirico - [Genova . . |Pontedecimo | Torriglia . . Genova. . Genova 
S. Remo - S. Remo . Genova Tortona . . [Tortona . . |Alessandria 
S. Salvatore . |Alessandria {Alessandria Trecate. . . [Novara . . |Novara 
S. Sebastiano Tortona . dto Trinità. . . [|Mondovi  . [Torino 
S. Secondo Pinerolo . . |Pinerolo Trino . . .|Verecelli . Novara 
S. Stefano Nizza Torino Triora . . 8. Remo Genova 
S. Stefano al | Trobasso . . |Pallanza  . |Arona 
Mare. . |S. Remo. Genova 
S. Stefano Belbo|Alba Torino 
S. Stefano d A Ge 
veto lavari Genova A e e 
S. Giulietta . |Voghera . Mora Ugine . . . |AltaSavoia . |Torino 
S. Maria Mag- Utella . . Nizza . Genova 
giore - + |Ossola . |Arona | 
Santhià. . . Novara. . [Novara 
Sarzana - Levante . . |Genova 
Sasselo. . Savona dto Valdieri . . Cuneo Torino 
Savigliano Saluzzo . {Trofarello Valgrana . .| dto. . .| dte 
Savignone. . Genova . + |Busalla Varallo . . |Valsesia . . Novara 
Savona  - Savona . . |Genova Varazze . . |Savona . . [Genova 
Scarena - . Nizza. . | Torino Varese . . . |Chiavari . . dto 
Sciolze . - . [Torino d dto Varzi . . .|Bobbio . . {Alessandria 
Scopa . + - [Valsesia . . [Novara Varzo . . .|Ossola . Novara 
Sestri Levante |Chiavari . . |Genova Venasca . . |Saluzzo . |Torino 
Settimo Tori- Veneria Reale Torino . | dto 
nese . - Torino . Novara Ventimiglia S. Remo . Genova 
Settimo Vittone !Ivrea . „| dto Vercelli . . Vercelli. Novara 
Seyssel. . . |Genevese . {Torino Verrès . . . Aosta dto 
Sezze . . . [Alessandria . | Alessandria Verzuolo Saluzzo . Torino 
Sommariva | Vezzano . . [Levante . Genova 
Bosco Alba Torino Vico + |Ivrea. . . [Novara 
Soriasco . . Voghera. . |Alessandria Vico . . .|Mondovi  . Torino 
Sospello . . Nizza . . Torino Vignale . . Casale . |Felizzano 
Spezia . Levante . Genova Vigone . . . |Pinerolo . Airasca 
Spigno . . - Acqui . [Alessandria Viguzzolo . . |Tortona . . |Alessandria 
Staglieno . . Genova. [Genova Villadeati . . |Casale . |Novara 
Stradella . . Voghera. . |Alessandria Villa Falletto [Cuneo Torino 
Strambino . Ivrea. . Novara Villafranca 
Stresa . . . |Pallanza . . |Arona (Nizza) Nizza . " dto 
Stroppiana . |Vercelli . . Novara Villafranca 
(Piem.) . [Pinerolo . . |Airasca 
Villalvernia Tortona . . {Alessandria 
Villanuova . |Mondovi  . |Torino 
Villanuova So- 
T Sia . |S. Remo Genova laro . . . [Saluzzo . „| dto 
laninges . . Faussigny . ‘Torino Villars . . Nizza. .| dto 
Tenda Nizza dto Vinadio . [Conco . [ dto 
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Prowincya 


Stacye upowa- 

znione do dalszéj 

spedycyi prze- 
sylek 


Prowincya 


Stacye upowa 
Znione do dalszéj 
spedycyi prze- 
sylek 


Ivrea . . . [Novara Yenne . . 
Torino . {Torino 
Voghera . . |Alessandria 
Pallanza. . |Arona 
Tortona . . [Alessandria 


Torino Torino 


Vistrorio a 
Viù. A $ 
Voghera 
Vogogna 
Volpedo 
Volpiano a 


Savoia propria Torino 


Bobbio . . 


Zavattarello . Alessandria 


Tabele stacyj. 
do których prowadzone będą przesyłki przeznaczone do miejsc sardyńskich, niewy- 
mienionych w spisie poprzednim, lub do Państw cudzych. 


Przy konwoju tym służy za normę Prowincya lub Państwo cudze, do których 
pomienione miejsca należą. 


Stacye upoważnione 
do dalszej spedycyi prze- 


Powiaty położone Stacye upoważnione Powiaty położone 


do dałszćj spedycyi prze- 


w Prowincyi syłek w Prowincyi syłek 
Acqi . . . . .} Alessandria Mondovi . . . .| Torino 
Alba u $. o (M Tarno Moriana . . . . dto 
Albenga . . . .| Genova Nizza . . „ . „| Genova 
Albertville Torino Novara . . Novara 

| Alessandria . . .| Alessandria Novi s æ = rai Novi 
Alghero . . . .| Genova Nuoro . . | Genova 
Annecy (Genevese) Torino Oneglia. .. . [ dto 
Nosta m. . +] Novara Oristano m. (e dto 
Asti Asti Ossola . . . . . | Arona 
Biella o c wm | ONE Ozieri . . . . . | Genova 
Bobbio .. .[| Alessandria Pallanza . . . .| Arona 
Cagliari . . . .| Genova Pinerolo . . . . | Pinerolo 
Casale . . . . . | Alessandria Saluzzo . . . . | Torino 
Chiavari . . . .| Genova S. Remo . . . .| Genova 
Chiablese . . . .| Torino Sassari dea . dto 
„„ ˙ð oo . dto Savoja propria . | Torino 
Cuglieri . . . .| Genova Savona Genova 
Cuneo . 2. m V 6 | Torino Susa — o NO c IN Susa 
Faussigni i! dto Tarantasia . . .| Torino 
Genova . . . .| Genova Tempio . . . .| Genova 
Iglesias "Ho... dto Torino . . . . .| Torino 
Isili. . . P dto Tortona . - . . | Alessandria 
Ivrea e. . [Novara Valsesia . . . .] Novara 
Lanusci . . Genova Vercelli . . . . dto 
(bas NN. dto Voghera . . . . | Alessandria 
Lomellina. . . Mortara | 
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Panstwa cudze. 


Powiaty położone Stacye upoważnione Powiaty położone Stacye upoważnione 
do dalszćj spedycyi prze- do dalszćj spedycyi prze- 
w Prowincyi syłek w Prowincyi syłek 
Francya południowa . | Genua Szwajcarya zachodnia | T 
dto środkowa dto Kanton Wallis | Arona 


ipółnocna . "Turyn 


Alegat E. 
—— — 


(Wewnętrzna taryfa austryacka co do portoryum poczty wo- 
zowéj). 


Alegat F. 
nn 


(Austryacki miloskaz dla sardynskiego urzędu pocziowego 
w Nowarze). 


152 


a 
7 o zako: dd Do m. 


8 


LI 


e? 


" 
U 


TA 


Hu 


ce 


197. Traktat między Austryg i Sardynią z dnia 23. Lipca 1856. 556 


Alegat G. 


—— 


Taryfa Sardynska 


co do przesyłek towarowych 


z redukcyą na liry Austryackie. 


Przepisy. 


Taxa od wagi. 

1. 10 kilogramów przyjmuje się w zupełności, choćby nawet wypadek ten nie zachodził. 

2. Ułomki taxy, a to tak sardyńskie, jako tóż zredukowane na liry austryackie, niższe od 2! centezyma, o- 
puszezone będą na rzecz przesylajgcego. Ułomki równe lub wyższe (niżeli 2 ½ centezyma) uważane będą 
za 5 zupełnych centezymów, dla utrzymania jednostajnego stosunku od 5 do 5 centezymów. 

Taxa od wartości. 

Jeżeli podaną jest wartość przedmiotu przesłanym być mającego, tedy zastósowaną będzie, oprócz taxy od wa- 

gi, taxa od wartości w stósunku 4 włoskiego centezyma za każde 500 lirów włoskich, zgodnie ztaryfą od 

przesyłek pićniężnych (Alegat H), z wyłączeniem należytości stałej. 
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Airasca . 
Alessandria 
Alpignano . 
Annone . . 
Aron& . . s 
Arquata 
AWZ. às 
Avigliana . 
Bellinzago . 
Bolzaneto . 
Borgone 
Borgo- Lavezzaro 
Borgo-Ticino . 
Busalla . 
Bussolino . 
Cambiano . . 
Candiolo . 
Collegno 
Condove . , 
Cornigliano 
Felizzano . . , 
Frugarolo . . . 
Genova . 

Isola del Cantone 
Moncalieri. , 
Mortara 
None 

Novi Z 
Oleggio . 
Olevano 
Pegli 
Pessione 
Pinerolo 
Piscina . 
Pontedecimo 
Pra 
Rivarolo 
Ronco . . 
S. Damiano 
S. Ambrogio . 
S. Antonio 
S. Pier d' arena 
Sangone 
Sartirana 
Serravalle . 
Sestri . - OWE 
Solero . 
Susa 
Torino 
Torreberetti 
Truffarello , 
Valenza 
Valle = 
Valmadonna . . 
Varallo-Pombia 
Vespolate . . . 
Vigevano . . . 
Villafranca . 
Villanova 2 
Voll! 


Sta eye 


Odległość od Nowary 
w Kilometrach 


10 
Kilo- 


ramów 26 Lut. Kilo- 


10 az 
17 Funt.| do 20 


amów 


35 Funt. ŚR 53 Funt. 


20 Lal ` 


s ré Fé rb En bh — . 


Po kb bb te Fé ma, 


— — — MÀ M —mym——r——@—@ 
ä—ĩ?D— —— ꝑ — ꝗw—w.·ê—y—ͥ — 


Bt Eeer E 


17 Funt. 
gram 


d 
40 
55 
40 
175 
45 
80 
80 
40 
45 
05 
50 
45 
45 
90 
50 
10 
40 
40 
45 
25 
70 
65 
10 
85 
15 
45 
40 
70 
45 
45 
25 
05 
50 
45 
25 
05 
90 
85 
40 
45 
10 
40 
45 
75 
25 
65 
55 
20 
45 
10 
45 
45 
50 
45 
45 
45 
90 
25 


x 30 
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Wu a 


35 [385 Funt. 
20 Lut. 


aż 


14 Lut. 


do 


austr. 


e . . e 
2. 8. Mm, Fei bé Ni ND rä Fb bh bh bé Ni Ni kä be g 


MRM; — 


A= 


Nad 
53 Funt. 
> n 14 Lut. 
0 D e 
Pare az do 


22 bh bé ké m Z ÓW pd DI M, - 


Ni kä Ni ON) Oo bh bh bh Ni Ni kä ELS VI mI 


= IND mA 2 bech , 


a . =, 


D 
229292 ss sx 


Ka 
e 


MW TI pt DD) pd e DI DI I DI dI dii i 


TO DI DI DI fe bb (MI INR. 


=. N, (0m frz, 


MERE... 


Ao ule ATA o A OT AR WIĘ NTW 


i Sardynią z dnia 23. Lipca 1856. SS? 


Nad Nad Nad Nad s 1 Nad 
71 Funt. 89 Funt: 100 Funt. 124 Funt. 160 Funt. 
EN ES 8 Lut.f 50 aż 2 Lut. | 60 a2 | 28 Eut. | 70 aż 22 Lut. | 80 90 . 5 HW 10 Lut. 

o B D 1 > > o 2, 
Kilo. | aż do Lud aż do Kilo. z do Ki aż do CIR kie | aż do 
gramów [89 Funt.] gramów |106 Funt.] gramów |124Funt. gramów |142 Funt.l oramów „| gramów |178 Funt. 
2 Lut. 28 Lut. 22 Lut. 6 Lut. 4 Lut. 
Włos. austr. włos. austr. włos. austr. wlos austr. włos. włos. austr. 
; 1. | cl: | c.| I. | c. JL m . e. j N 1. He 1. | c. 

[4 . 

E 2 80 3 | 20 335 3 e, 390 4|50 4|45| 5] 10 as 5170 5 50% 6| 30 
. 110 1 25 1300 150 1150| 1170 1j70| 1 | 95 1 {90 2| 20 2 10 2 40 
. 265 3 | 05 3|5]| 3160 3 700 4|25 4420 4 | 85 41701 5 40 5 20 6] . 
4 145] 1165 1|70| 1 | 95 2 2130 2125| 2160 255 2195 2]80| 3 20 
4 465. „| 758. 75.85 sol 1 | 05 1111415 1110] 1125 1|20 1] 40 
5 1j60] 1 | 85 1190] 3 20 2|20| 2155 2150| 2 | 85 2 |80| 3 20 310 3 | 55 
" 11601 185 1|90f 2|20 2|»0] 2155 2150| 2185 2 |80| 3 | 20 3100 3 55 
1. 21801 3 20 3 [35] ales 3 190 450 4|45| 5 10 495 570 5 50% 6 30 
T. 40 45 |. .140 | 5 40. . | 45 45. 50 . 50%. .|558. 50 55 
IK 210 2 40 21501 2185 2185 3 | 30 325 375 365 [ 4 20 4|05| 4] 65 
E 3 245 3160| 4115 4]20| 4|85 4175| 5|45 5 35 eiis 5 9% 6 85 
E 40 . .|45]. . |40 45 45|. .|50 50. „|55]. % 65 [. ` e. .| vo 
p. 501. .[55]. . [60 70 70|. .| 80 75. 85 1. 8 1} . f. 95 110 
. 185 2115 220 255 2]60| 34 2 95 3 | 40 3 |30| 3 | 80 365 4f 20 
9. 315 3] 60 31701 4| 25 40350 5 4195| 570 5 50% 6 | 30 61151 7| 05 
2 a 2120| 2] 55 2 60 3 3 [ 3 | 45 345 3 | 95 385 4] 45 4125| 490 
HB. 2]|vo| 3] 10 3115) 3160 3170| 4|25 4120| 485 4 |70| 5 40 5 25 6] 05 
gH. 2[e0| 3]. 3 [10] 3 | 55 3 |60 4 | 15 4110| 4170 Alan 5125 51101 5185 
Ea 2 {95| 340 350 4 4105| 4 | 65 4160| 5 | 30 5 15 5 90 5|v5| 6 | 60 
e üt. 2]|30| 2165 21751 315 315 3 | 60 3155| 4110 4|.| 4160 440 5] 05 
- AP. 1 |30) 1150 1 [55] 1180 180 2 | 05 20 2130 225 2 60 250 2] 85 
3. 1125| 1/45 145 116 170 1|95 1 {90} 2!20 2155| 2 5 2135| 2]| 70 

. 220 2 55 2 [65| 3 | 05 3 05 3 | 50 3 500 44 3 90 4 50 4435 5 
a AE 1 75 94 . 2 05] 235 240 2175 2 700 310 3 05 3 50 335 385 
a 2 30 2] 65 2175) 3 | 15 320 3 | 70 3165| 4 | 20 41100 4] 70 4155| 5 25 

a | 501. „15598. 55 65 65]. 75 oi (ent . |80 601. .|85 1 
„o 2175| 315 325 375 380 4 | 35 4135| ᷣ 5 4|85| 560 5 40 620 
» pee 140 1 60 1j65| 1 90 1l95| 2125 2120| 2155 2|45| 2 80 2170| 3] 10 
u. .l40]. .145 E. ol. „a5, 450. | 50 .150]. .155 f. 455 65 f. 60 70 
5.7 9. .|55]. .[65 8. pp. .{7z0%. 70% .| sof, 0, 490]. .|90] 1|05f. .]95| 1| 10 
E 2 [30| 2 | 65 275 3115 315 3160 3 |55 4.30 4|. 4 | 60 4440 5| 05 
EE 2115 2] 45 255] 2195 21951 3 | 40 335 3 | 85 375 4] 30 4115 4 75 
Aa us 3|.| 3[45 3 |60| 4 | 15 4 20] 4 | 85 4 |75] 5 | 45 5|35| 6 | 15 5 95 6 | 85 
p De 2 90% 335 3M5| 3195 41405 465 4|55f 5 25 5 [10 5185 5 70 6155 
1 2230 240 2175 2|80 320 5 [15] 3 60 3550 410 3 J95] 4 55 
' 2130| 2 50 275 315 3 20 370 360 4/15 410 470 4150 515 
WI 215 2 45 255 280 2195| 3 40 335 385 3175| 4 30 ali) 4] 75 
' 1180| 2[05 215 2/45 245 2180 2180| 320 315 3 | 60 3500 44 
E 1170| 1195 2 [ 2 | 3% 2135| 270 2 |65| 3 | 05 3|.| 3145 3150] 4 
z 2 85 330 3 40 390 4|.| 4 60 450 515 5 05 580 5 65 6 50 
33145 355 410 4115 475 4170| 540 5 25% 6 05 5 85 6( 75 
i 215) 2 45 260 34 ER [345 340 3 | 90 3 |85|| 4 | 45 4]|25| 4 90 
, 2/60 33 3 00 3 | 50 3155| 410 4/05 4165 4|50| 5| 15 5 05 5 80 
` - ap. .180]. .lsoj. .|90]. .]95| 1110 1105| 120 1120| 1|40 1130| 1] 50 
1 1155| 1 80 180 2 | 05 2100 2 | 40 2140| 275 265 3] 05 2195| 3 40 
e 2|30| 2 | 65 2|75| 3115 3115| 3 60 3|55| 410 AR 4 60 4140| 5] 05 
er 120) 1140 145 1165 1]65|] 190 1190] 220 2100 2 40 2 130| 265 
2 325 3 | 75 3 |85|| 4/45 4|50] 5 | 15 5 10 5 | 85 5 75 6 60 6 l40 7 35 
DW 2145| 2] 80 2 90 3 | 35 3]40| 3 | 90 385 4 | 45 41301 4195 4180] 5 05 
“> SO . .[90]. .{9oj 1105 1 |05 11201 120% 140 1130| 150 1145 165 
t 2125| 2] 60 2 65 3 | 05 3110) 3155 3|55| 410 3|95] 455 4|40| 5 05 
a : ES 1 | 05 1 05 1120 120 1440 a. 1155 11501 170 1|65| 1! 90 
7 65. .175 . 75.85 900 1105 adc 1115 1110) 1125 1 120 1 | 40 
di 95 1] 10 115] 1 30 1/30) 1150 1145 1 65 165 1 90 1 |80] 205 
2 - -|50]. est sai .165 ol. - [o9 |. oj. - [8o f. - [eo]. 904. .!85] 1|. 
Pi - [40]. .]45]. .lao]. .| 5 40]. 45 40 45 . 45 50. 50 55 
Ki "MPs | 90 1. 80. . | 90 90 105] 1 115 110 125 125] 1| 55 
di 80] 2195 aha 2|45] 250% 285 28% 3 30 3 20% 31701 350 al - 
* sl: 2130 235) 2170 2 175| 3115 3 10 3155 31501 4|. 390 4 50 
. 2 | 65 2 800 3 |20 3125| 3 | 75 3les| 4 | 20 Ann 4| 75 4160| 5 | 30 
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Alegat H. 
— — 


Taryfa Nardyńska 


od przesyłek pieniężnych wszelkiego rodzaju, papiérów war- 
tości, towarów złotniczych i kosztowności, z redukeya na 
liry Austryackie. 


Przepisy: 


1. Należytość taryfowa 'A centezyma od każdegu kilometru i każdój summy 500 [uów włoskich równych 574 
lirom austryackim i 74 centezymom, którą to sumę przyjmuje się w zupełności, choćby taką nie była. 

2. Należytość stała od kazdéj przesyłki nizéj 2000 lirów włoskich, równych 2298 lirom austryackim i 85 centezy- 
mom, 20 włoskich centezymów, rownych 25 austryackim centezymom, a od każdćj przesyłki wyżćj 2000 lir6w 
włoskich (2298 lirów austryackich 85 centezymów), 40 włoskich centezymów, równych 45 centezymom au- 
stryackim. 

3. Do minimum należytości taryfowćj, podanego w niniejszéj taryfie dla każdego miejsca przeznaczenia, dodaną jesz- 
cze być wiana należytość stała. 

4. Do towarów i pakuuków podróźnych, gdy wartość jest podaną, zastósowaną będzie należytość stała i taryfowa 
od wagi wedle alegatu G, a oprócz tego należytość taryfowa ustanowiona dla przesyłek pieniężnych, z wyłącze- 
niem naleZyto&ci stałćj. 

5. Ulomki taxy nizej 2½ centezyma, tak włoskich jak anstryackich, będą opuszczone, większe zaś ułomki uzu- 


pełnione do 5 centezymów. 
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2 Nad 
Minimum 574 1149 17208 
A lir. austr. lr. austr. lir. ap 
AS toi owe) 500 | i (eet i fisco] i 
574 aż do || 70 cent 
1000 aż do 1500 | aż do [ 2000 aż do 


Ilirów 1724 
włosk. ||lir. Pau 


włosk. |lir. austr. 
i 
45 eent. 


15 € 


włosk. || austr. 


skich || ackich 


® 
IJ 
8 
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4 
8 
Oddalenie od Nowary 
w kilometrach 


i 
z Se do || 45 cent. || aż do || 15 cen 
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1. 


C. 


Airasca (sf vireg 180 . 1 55 65 45 5U 
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197. Traktat między Austrya i Sardynig z dnia 23. Lipca 1856. 
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Alegat L. 
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Alegat N. 


Porównanie 
liry WXoskiéj z Austryacka. 
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Alegat D 


Porównanie 
liry Austryackićj z Włoską. 
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Alegat P. 


Porównanie 


wagi metrycznéj z wiedeńską. 
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Alegat Q. 
— — 


Porównanie 


wagi wiedeńskićj z metryczną. 
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gramy funty | łuty kilogramy gramy 


i 
e 1 18 | : 20 4 11 228 | 

` 2 35 | 21 11 789 
: 3 53 22 È 12 351 
4 70 23 e 12 912 
5 88 24 / 13 474 
6 105 i 25 14 035 
7 123 26 > 14 596 
x 8 140 27 15 158 
È 9 E 158 28 ; 15 719 
i à N . 16 281 
i i 16 842 
17 404 
17 965 
a i 18 526 
| E 19 088 
, : 3 19 649 
> 5 20 211 
h 18 8 316 37 d 20 772 
k 19 ; 333 | ! 38 21 333 
20 s 351 39 21 895 
: 21 , 368 40 22 456 
22 5 385 41 o 23 018 
. 23 - 404 42 i 23 579 
; 24 i 421 43 È 24 140 
4 25 £ 439 44 E 24 702 
è 26 i 456 45 d 25 263 
‘ 27 - 474 46 a 25 825 
[ 28 i 491 47 26 386 
i 29 È 509 48 26 947 
S 30 e 526 | 49 27 509 
N 31 È 544 50 28 070 
1 i / 561 51 28 632 
2 i 1 123 52 29 193 
3 E 1 684 53 29 754 
4 | 2 246 54 30 316 
5 j 2 807 55 30 877 
6 s 3 368 56 31 439 

7 à 3 930 57 32 . 
8 3 4 491 58 32 564 
9 i 5 053 59 33 123 
10 1 5 614 60 a 33 684 
11 A 6 175 61 34 246 
12 À 6 737 62 34 807 
13 7 298 63 35 368 
14 i 7 860 64 35 930 
15 2 8 421 65 36 491 
16 . 8 982 66 37 053 
17 : 9 544 67 37 614 
18 s 10 105 68 38 175 
19 / 10 667 69 38 737 

| 


571 197. Traktat między Austryą i Sardynią z dnia 23. Lipca 1856, 


Waga wiedeńska Waga metryczna Waga wiedeńska Waga metryczna 


funty łuty kilogramy gramy funty tuty kilogramy gramy 


70 F 39 298 | 90 50 526 
71 È 39 860 91 51 088 
72 e 40 421 92 : 51 649 
73 è 40 982 93 52 211 
74 e 41 | — 544 94 52 772 
75 ; 42 | 10 95 | 53 333 
76 ; 42 | 667 96 | 53 895 
77 j 43 228 97 54 456 
78 i 43 789 98 - Bs 018 
79 à 44 351 99 55 579 
80 : 44 912 100 56 140 
81 à 45 474 200 112 281 
82 d 46 035 | 300 168 421 
83 46 596 — ||| 400 : 224 561 
84 5 47 1588 500 ; 280 702 
85 47 719 600 336 842 
86 : 48 281 700 392 982 
87 > 48 842 800 449 123 
88 í 49 4M | 900 505 263 
89 3 49 965 | 1000 561 404 


197. Traktat między Austryg i Sardynią z dnia 23. Lipca 1856. 912 


Alegat R. 


— — 


Taryfa austryacka 


zredukowana na liry włoskie. 


Przepisy. 


Porioryum stałe wynosi od kazdéj przesyłki 50 centezymów austryackich, równych 45 centezymom włoskim. 
Inne przepisy obacz w Alegacie E. traktatu. 


578 197. Traktat między pf NN 


i 
CSS a E Na odledł9 
Kleng 
do 
i 5 d 15 | nad 20 || nad 25 A 
du war lado Je 40 8 | ado | gods de 20 de 28, do 30% - 
lir. cent pr cent. E cent ur cent. E cent. pr: cent, 
141 
AZ do 261 lir. wlosk.[Do 561 g - - : 8 56 "Et da 
Nad 261do. 5221 w+.|Nad 561 A "T kilogr. i 123 gr. - j : : : : SO 
„ 522, 783, | , 1kilogr.i 128 gr. do 1 Kilogr. 1 684 gr. | 15 i i . 1 3 2 
„ 783, 1044, | » 1 „ „684, „ 2 „ „246 LI (aah (| 35] 50 . | 70] 815 ilt | 2 
„ 14044, 1.305, „ 2 „ 20 „ 2 „ „807 „ | 20| -| 45 .| 65] . | 85] 1| 10) 1| 30] 1] | 2 
„ 1305, 1566, | » 2 » 5807, „3 ^ „368, p.125 5% „| so] 1| 5| 1:30] EI EA | a 
„ 15669 820] | „43 355 wd x „SW „| 30] .| 60] . | 90] 1| 205 1) 50] 1| 85] „Jes 3 
„ 1.827, 2088, | „ 3 „ „930 „ „ 4 „ „ 491 „ 1.135] 701 5 1 40 1| 75! 2| 10 HU 
„ 2.088 „ 2.349, | 4,74 „ $491, „ 3 „ 053 „fo. |^40] | gr 15 | 1| 55] 1| 95] 21 35 AL 
n 2.349 „ 2.610, | „ 5 „ „053, „ 5 „ „614 „ . 45] 85 11 30| 1! 751 21 20| 2| 60 : 
„ 2610, 2871, | „ 5 „ „614, „ 6 „ „175 ũ „15095 1, 45 1! 90 21 40 2} 85|| $ H 
2821571213132 5- || „ 175% 326 „0 all 5 1| 55 2| 10 2 60| 31 15 d 5 
„ 9432, 3.393, | , 6 „ 5737 % » 7 „ 298 „ „55 1 15] 11-701 2| 25 2 85 3] 40 d 5 
n 3.393, 3.654, | » 7 „ „288, nT » „860, |. | 60] 1| 20 1| 85| 2| 45| 3| 5| 3j 65| ag 
„ 264, 3.915, | , 7 „ „860 „ „ 8 „ „424 „ | .! 65] 1| 301 1| 951 2| sof 3| 253 90 sj | 8 
n 9915, 41765 | n 8 „ »421 , „ 8 m 298, | .| 70] 1| 40] 2| 10| 2| so] 3| 50| A| 20 H BM 
n 4176, 4437, | n 8 n 5989, „ „ „544, ]|.]|75| 1| 50] 2| 20| 2| 95] 3| 70] 4| 45 ALA 
„ 4437, 4698, | „ 9 „ n544n „10 „ „105 „ ER 80] 1| 55| 2| 351 3| 15| 3| sol 41 70 3 
n 4698, 4959, | „10 „ „105, „10 & „687 „85 1| 65 2| 501 3| 30 4| 15| 4| 95 H 
„ 4959, 5.220, | „10 „ „667, 5,11 „ „228, 85 1| 75| 2| 60 3| 50 A| 35] 5; 20 : 
7 
| um 
Kb: 
„ 5.220 „ 5.481, 1 „ 11 228 „ „11 „ „789, | .| sol 1| 85] 2] 75 3] 65| 4| 55 51 50 614. 
„ 5.481 „ 5.748, | „M „ „789, „12 „ „351, | .| 95] 1| sol 2) 85| 3 el 4| 80| 5| 75 - | - 
n 5342, 6003, | , 12 » „351, „12 „ .92.] 101 521 -13| 41 än 6L „ 
„ 6.003, 6.264, | „12 „ „92, „13 „ „474, $ 1j 5) 2| 10| 3| 5] 4| 20| 5| 20 6| 25 alt: |; 
n 6.264, 6525, | „18 » 5474, ,14 „ „0% „| 1| 10) 2| 201 31 25] 4 35| 5| 450 6| 55] 20- | o 
„ 6525, 6.786, | „14 „ „035, „14 „ „5986, [| 1] 15] 21 25 3| 40] 4| 50 5| 65 el 80 200. le 
n 6.786 „ 7.047, | „14 „ „596, „15 „ 5158. | 1! 15 2! 35 31 50 4! 70] 5| s] 7} 5 ali [10 
„ 7047, 7308, „ 15 „ „158, „15 „ „719, | 1| 20] 2] 45| 3| 65| A| 85| 6| 10 7| 30 en 
„ 7.308, 7569, | 915 „ 3710. 10 — 251 1| 25 2] 50] 3, 80} 5| 5| % v| 551] 5 
n 7.569, 7.830, | „16 „ „281, „16 „ „842, 1 30 2| 60] 3| 90 5| 20| 6| 55 7| 85 : 
: Ü 
| | | ly H 
» 7830, 8091, | , 16 »82, ni? n „404, | 1| ssj 2| aal 4| 5| 5| ah 6| mai 8} 10] ln A 
„ 8.091 „ 8.352, | , 17 „ „404, „17 „ „ 965 „1 40] 2| 80 4° 20| 5| 55 6f 956 8| 35 all: fii 
n 8352, 8613, | „17 „ „965, „18 „ „526, | 1| 45) 2| 85| A| 30 5| v5|| z| 20|| 8| 60 2 an 
n 8.613, 8.874, n 18 „ „526, ,19 „ „08, M 1] 501 2| 95] 4] 45 5| 90 7| 40 8] 85 D . a 
„ 8.874, 9.135, | „19 „ „088%, „19 „ „649, | 1! 50 3| 5 4 aah 6| 10 7| 60| 9| 15 10 a 
n 9.135, 9.396, „ 19 p „649, „20 „ ,211, | 1} 55 3| 150 4 70 6| 25 7| gan 9| 40 1 n 
n 9.396, 9.657, | „20 „ „211, „20 „ 5 772 „ [| 1| 60 3| 20] 4| 85 6] 45 ai al 9f 65 " 13 
„ 9.657 „ 9.918, s 20 „ n R „ E er 11 65 3| 30 4| 95 6| coll 8| 25/9 90 10 
n 9.918 „10.179, | „24 „ „ 333 „ „21 „ „ 895 „ 11 zoll 3] 40 5] 10 e| sol 8| 50 10 20 : 
„10.179 „10.440, | „21 „ „895 „ „22 „ „456, | 14 75| 3] 50 5| 20 6| 95| 8| 70 E | 45| 18) — 
d . [la 
| | D 11 
»10440,10701, | ,22 , „456, „23 n „018, | 1| 80 3| 55 5| 3575 8| 90/10] zoli d 
„10.701 „10.962, | „238 „ 70187 723 „ 1579 1| 85| 3 65 | 5 | 50% v| 301 9| 150 95 " d 5 
n 10.962 „ 11.200 „579 „ „24 „ $4,140, ] 1: 85| 3; 75 5, 60| 7, 50| 9, 3511 20 13 lie 
„ 11.223 11.484, | 524 „ 71407 24 GB 70288 2 90] al 85| 5| 757 65] 9] 55111 | 50% wi 
„ 11.484 „11.745 „ n24 „ „702, „25 „ „263 n | 1| 95| 3] 90| 5 851 v| 85 9 80.11] 75% 15 
11.745 „12.006, 2 „ad o M Eo 2| „łał „let .18] Wii „lei . 14] 83 " 
n 12.006 „ 12.267, | 529 „ „825, „26 „ „386, | 2! 54 10 ei 15| 8| 20|10| 20 121 25 i H, 
512.207 „12.528, „ 26 „ „386, „26 1 5947 ; | 10| 4| 20] 6| 25] 8| 35|10| 45|12| 551% | 
„ 12.528 „ 12.789 „ n 26 „ „947% „27 „ „509 „ | 2| 15| 4| 25 6| 40] 8| 5510 6512 80] 19319 u i 
» 12.789 „ 13.050, | $27 , „508, $28 „n „070, d 20| 4} 35] 6| 55|| 8] 7010 90|13| 5/45 


Śardynią z duia 23. Lipca 1856. 4 


EU w prostéj Iinii 
o' ! | | 


n | 05440 | nad 45 || nad 50 


nad 80 || nad 90 fnad100 f und 120 || nad 140 | nad 160f nad 
| 40 || do 45 do 50 || do 60 


do 90 | do100 do 120 || do 140 || do 160 do 180 180 


Cragg —— | a Hd. ͤñV— — 1 — 
"Tj || wą. | cent. — cent. = cent. = cent. — cent. — | cent. = cent, pe | cent. — cent, € | e» 
"4 I LS * h — " . e — H . 


ir. lie. 
| i [s s 
1 7 | | | 
. (als 45 | .| 50] .| so 55 60 | Je 70 75 80 85 | . | 85 
‘Jil 70] . | 80 85 | .| 95 |1| 5 1| is | 1] 20] 1| 30 | 1| 40 | 1| 50 | 1| 55 | t| 65 RIES 
"Bar Sl 1| 15 «| 30 [| 1! 45 | 1| 55 | 1| 70 | 1| 85 | 1| 95 | 2| 10 || 2| 20 | 2] 35 | 2| 50 21 60 
b 4129 | 1158 | 1| s i] 90 | 2| 10 | 21 25 | 2| 45 | 2| 60 || 2| so | 2| 95 | 3] 15 | 31 30 | 31 50 
12] 7 | 1] 95 || 2| 20 2/40] 2| 60 | 21 s (3| 51 3| 25 || 3| 50 | 3| zo | 3| 90 | a] 15 | 41 35 
112] 1952/35] 2| 60 || 2| 85 | 8| 5 | 3| 40 | 3| 654 3| 90 | 4| 20 | 4| 45 | 4| zo | Al 95 | 5] 20 
1e1212 12/75] 3| 54 3| 5 | 3| 65 | 31 95 | 4| 25 | 4| 55 | 4| 85 | 51 20 | 5] so | 5| so | 6] 10 
lf ||| 3] 5] 3/so 3] s | aj 20 | [sog a| ss] 5| o | 5/55 | s| 90 | 6| 25 | 61 eo | ej 95 
HE yag 25 | 3} so | 3| 90 | 4| aal o | 5| 10| 5| so | 5] 85 | 6| 25 | 6| 65 | 2| 5 | 7/45] 7| 85 
ME 50 | sj go || 4| 35 | 41 so | 5| 20 | si 65 | 6| 10 | 6| 55 | 61 95 | 7| 40 | 7| 85 | s| 25 | &| 70 
! | | 
- E318 | aj so | al so | 5] 25 5| 5 | 6j 20 | 6| mo | 7| 20 | z| 65 | 8| 15 | 8| 60 | 9l to | 9| 55 
4 20 | 4| zo | 5| 20 d 75 | 6; 25 «| so || 7130| 7] 85 | 8] 35 | sl 85 | 9| 40 9 | 90 10 45 
He | 4150 | si 1o | 5! 65 | 6) 20 | el so | zł 35 | 7| so | s8|50 9| 5 | s| 60 |10] 20 10 75 11 30 
yada | si zo | el 1o | el 70 || z| 30 | 7190 || 81 55 | 9| 15 | 91 25 [10] 35 10 95 1 55 [ 12] 20 
Ja. | 5] 20 5 | 65 | ef 55 7 0 | zl 85 4 8] 50] 9] 15 | 9| 80 0 45 |11]| 10 | 11| 75 | 12] 4o | 13]. 5 
15155 | 6j 25 | 6| 95 | 7! 6s | sj ss | 9| 5 | 9| 75 |10| 45 | i1 15 |11| 65 |12| 55 | 13| 20 | 13! 90 
MRIS] 30 6l 6 | z! 40 | sl 15| al s 60 10 35 | 1| 10 tt] ss |i2| 55 | 13| 3014] 5 14] so 
uf 1$125 | z! 517/85 | sj eo | 9| 4o 10 | 20 | 10] 95 |11] 75 |12| 55 |13] 30 |14] 10 14] 90 |15] 65 
16] 60 | zi 45 | sl 25 | 9| 10 | 9| 90 Itoi 75 |11| 55 | 12] 40 | 13] 20 |14] 5 14 90 | 15| 70 | 16] 55 
j 6195 | 2| & || 8| zo || 9| 55 |10| 45 11| 30 |12| 20 [15] 5 |13| 90 d s0 |15| 65 | t6] 55 7 40 
i| 
H | | | 
21301 s} 20 || 9] 15 [10]. 5 liol 95 kul 90 | 12| so 18 zo 4 60 15 55 16 45 17 35 | t81 25 
-17| 65 | g| 60 8 9] 55 | 10] 55 |11] 50 |12| 45 |13| 40 |14| 35 jis] 30 6 25 | 17] 25 18] 20 19 | 15 
84-151 . | ol . [10] mi . |\12 13) äi . [15] . |i6| . |z| . |ts] "ml . 20]. . 
8 &| 35 1 % 10 45 [til so 12 55 |13] 55 | 14| 60 | 15] 65 | 16| 70 / 75 |ts] so |19] & |20! 90 
11$. | 5) 70 | 9] so 0 so | 11] 95 | 13]. 5 |a| 15 115| 25 | 16] 30 {171 40 las so | 19] 60 1201 65 [21 75 
715. 1 | s fo] 20 tif 30 {121 45 | 13| 55 | 141 zo | 15] 85 | 16] 95 | 18] 10 [19] 25 20 35 2 50 22 60 
TIE ie 55 || zs 112] 90 lis] 10 lis) 25 |16] 45 7 60 las] 80 18 95 [21] 15 |22| 30 |23! 50 
713. 9| 75 liol 95 [12] 20 (ai 40 | 141 60 | 15| 85 iz] 5 lis] 25 [19] 50 20 70 [21] 90 2 15 |24| 35 
el}. E ti; 35 12 60 |13| 90 15 | 15 16 f 40 |17) 65 | 18] 90 |20| 20 |21! 45 22 70 23 95 |251 25 
à Wen) 75 |13| 05 14% 35 [t5 | 66 el 95 | t8| 25 |19| 60 20 90 = 20 2 56 |24| so |26| to 
g | | I | | | | 
. VI) so ' 14; 85 16 20 " 55 |18} 90 |20] 25 21 60 2 90 24 25 25 so || 26] 95 
Mb ER Wis) a 15] 30 [16] zu | 18] 10 19] 50 |20| go 2 25 |23| 65 |25| 5 |26| 45 | 2| 85 
SI: Al so Pol ao 14 35 | 5; so | 17] 25 is 65 | 20] 10 21 55 22| 95 |24| 40 |25| 85 |271 25 |28| 70 
Lieu: 30 Jia! so 1% 25 [17] 25 | 19] 25 | 20] 70 | 22] 20 2 65 25 15 |26| 60 ||28] 10 |29| 60 
OM. [P2] 20 | (a: 70 15 25 16 75 liel 25 || 19] 80 |21| 30 | 22] &5 24 35 25 so 27 40 28 95 30 45 
Waliss In! 40 lisi 65 Mz] 25 | 18| so 120] 35 | 21| 90 |23| so 25 5 |26| 60 |28| 20 1291 75 |31] 30 
04. [2| so |1aj so | 16| 10 |17| 70 |19| 30 |20| 90 | 22] 55 |24| 15 |25| 75 27 35 |28| 95 % 60 |32 | 20 
04. I3] 20 14: 90 |16| 55 | t8] 20 | 19| 85 27 so 23 15 | 24| so |26| 45 |28| 10 |29| 75 |st| % 5 
T Pss 1s 25 lte, 95 | 18] 65 120] 35 22] a 28] 25 | 25] 45 27 15 28 ss 30 55 32 25 33 95 
- 3| go 15 65 i17] 40 18 15 20 90 |22| eo |24| 35 |26| to 2 85 |29] 6o latl so 133] 65 34 80 
la I 5 85 |19] 60 [21 40 || 23] 20 |24] 95 26 75 28 55 [30] 30 ||32] 10 [33 90 [35 | 65 
M 60 tel a d 25 20| 10 |z| 90 |23| 75 25 60 27 40 29 25 311 5 32 90 |34] 70 |36 | 55 
2 IM] os el as Nas! zo 20 60 |22! 45 | 24! 30 ||26, 20 |28, 5 |29; 95 | 31] so 133| 65 |35| 55 37| 40 
2 HIS] so |rz| 25 [19] 15 |21| os |22] 95 |24| 9o |26| so [26] zo [30] eo |32| 55 34) 45 [36] 35 | 38 | 30 
es |tz] 60 | 19] 60 27 55 1231 so | 25| 45 27 | 40 28 35 | 31| 30 | 3| 30 |35| 25 37 20 |39| 15 
surdis] ^ Bas] "nai . i22) . |24] . Wæ) . Il . |30 aal . aal . el . |38| 40 
SME] 35 [ie] «0 |2ol 45 |22| 50 24 55 26 60 ||28| 60 30 65 32 70 |34| 75 36 so Ian 85 40 90 
SARNE] zo lig] so 20 so |22] 95 {251 5 127l 15 | 29| 25 Wat 30 ||33] 40 35| so |37| 60 |39| es jarj 75 
ME) zial 20 [211 30 |2a] 45 25 60 27 zo 29! 85 |31| 95 |34| 10 36 25 38 35 | 10| so | 42 65 
1 1" | 4o |19| 60 "| 75 |23] 95 E 10 [28 | 30 * 45 32 65 34 80 ||37 * 15 Nat 35 143) 50 
5 l | | 


574 


1 2 * 2 993314 


18.270 „ 
18.531 „ 
18.792 „ 
19.053 „ 
19.314 „ 
19.575 „ 
19.836 „ 
20.097 „ 
20.358 „ 
20.619 „ 


20.880 „ 
21.141 „ 

24.402 „ 
21.663 „ 

21.924 , 
22.185 „ 
22.446 „ 
22.707 „ 
22.968 „ 
23.229 „ 


23.490 „ 
23.751 „ 
24.012 „ 
24273 , 
24.534 „ 
24.795 „ 
25.056 „ 
25.317 „ 
25.578 , 
25.839 „ 


13.833 


; 14.094 


14.355 
14.616 
14.877 
15.138 
15.399 
15.660 


15.921 
16.182 
16.443 


„ 16.704 


16.965 
17.226 
17.487 
17.748 
18.009 
18.270 


18.531 
18.792 
19.053 
19.314 
19.575 
19.836 
20.097 
20.358 
20.619 
20.880 


21.141 
21.402 
21.663 
21.924 
22.185 
22.446 
22.407 
22.968 
23.229 
23.490 


23.751 
24.012 
24.273 
24.534 
24.795 
25.056 
25.317 
25.578 
25.839 
26.100 


xa a a * Z 


"n 3 2 HOM M 


29 
29 
30 
30 
31 
32 
32 
33 


5 632 


*9y 2 * * 3 * * 


LES za e re 4c £ 


. do 28 kilogr. i632 gr. 


” 


SN sa gas 88 8 


29 


„193, 
n (54, 
„316 
„877 „ 
„ 439 „ 


1 » 
» 561 
n» 123, 
„684 „ 


n 246 „ 
„ 807 „ 
» 368 „ 
» 2 
„ 491 „ 
» 053, 
» 614 n 


GI Qs» Q» Qo go go gn W LI O Qs» gs GD WW GO WW 02 W GD CO Q5 Qo to tO tO de de d d d de do QU de de do do de de do 


HA Ha Hm Ha Ha Hm Hm oHm dm GD 


nad 5 


nad 10 
do 10 | do 15 


nad 15 
do 20 


Cd ag ag NI ag ag ag ag ag sl G O W UI CR CR UI CH CI UI QU C Qi SNN 


O O OD OD OD O OO OO CO 3 


NI AI NI AI AT AJ al O O e 


&5 «5 06 06 O O DOVA 


— 


C C «5 t5 t5 t5 e) 


— 
© 


——  —— O Z A Z Z ZZ ZE ZZ Z OZON I dſd—— W Z 0 


> | cent. 


nad 20 
do 25 


nad 25 
do 30 


—— —————_—_—_——_—ie-e:--e---i =. 
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197. Traktat między Aus 


Na ollegt® 


SIA Dt 


b 


^Y, 


fn da a zi RE E 


i n 

H 
| ią 

* dnia 23 
5. La 
pc 
a 1856 
574 


m 
i 
1 
w 
pr 
osi 
è 
4 
kd 
n 
ii 


nad 70 nad 80 nad 90 nad 00 nad 120 nad 140 nad 160 nad 
do 
o 
RO d 90 do 100 do 120 do 140 do 160 do 180 
1 


nad 
40 
nad 45 
do 45 do 
50 


d 
: | 
0 
35 
: d - 75 
: 5 Su 15 : 
: 50 D 55 
: s |22 90 | 
20 22 30 
WM 2) 10 | 
| Le 
2 50 
2% 25 > 30 = s S | 
al 80 2 c 31 55 -—- 30 7 5 | 
2 al o | | | : | | | 
a| > Ex "n 26 | | | | 
| | i | 32 25 + 1 3 25 36 20 37 
| | i i ż 25 |3 no. — 90 3 90 35 7 
: ; a ; S E] 20 33 = — a = 55 35 60 39 2 39 
b ba 26 85 25 85 | 30 = > | | | | | | | i | 
| N N | br 55 38 85 "A © 40 9 41 70 42 
: : : S i 60 = = = 50 39 50 EA 65 41 65 42 50 43 15 
| | | | . | | 15 41 35 42 4 43 30 "ng 44 
" ZNA — ME o 3 AE * $4 ról 2 — — ale 36 
5| 30| 4: ABHE s | 65 [36 15 |3 | 75 2) au 55 85 45 65 46 25 
IH: HE ** 
7 33 z B 50 7 : : | 
% * 28 so |3 3| 50 36 50 37 30 39 | & 41 45 z 4 5 — 20 ` ; 
| | : : : : S s x 60 41 10 5 I - 48 95 49 70 
ELI "s a e + 0 a 55 39 45 40 20 42 75 (4 85 5 | | o | 
| : : 3 T 30 : al 95 39 | 6 41 80 43 40 — = 45 10 60 51 45 
| | È i x s = 60 42 40 43 05 = n 8 47 75 52 35 
| | : : : : S — — 42 44 70 5 47 50 48| 5 20 
^ 30 15 33 5 35 5 37 > i | : | : | | | | 
= EN 55 33 5 35 40 38 60 PAT isi m 47 65 le 50 35 51 40 |: 
: | ` : 30 10 40 15 || 4 70 45 35 49 BU 50 10 52 25 53 
E 7 30 31 95 36 35 38 65 41 70 al 25 45 50 55 51 90 52 5 53 5 
| è : s > 15 41 30 43 5 | 70 51 3 52 70 53 90 54 95 
GC BU 37 30 40 5 42 85 44 85 46 | 3 5 o |5 45 5 7 55 80 
55 3 7 ‘ 45 4 35 1 5 H : 1: | 
E 96 31 1 48 so 40 20 43 40 45 5 7 35 49 i i | i 
a | 25 Bei nl: | EI 4 70 43 | s T - |; | | | | 
| | | | | 1 70 = 55 16 70 46 65 50 10 5 80 5 20 5 40 
! | | | | z “ 10 46 30 48 E 5 E es " 57 5 59 30 
| | ! ! i 45 65 47 90 49 95 À 5 3 50 SA GU 15 
W | 80 33 30 36 10 39 25 " 25 48 20 5⁰ 60 32 — 54 25 55 | 6 30 5 
P 3 x 10 39 25 = - 13 10 50 25 sel: Mi = 16 60 90 
5 34 5 37| « 40 70 2 30 70 51 90 53 % 55 70 57 10 58 7 
| | i | ! | | | t i si 15 Es 60 06 45 57 15 59 70 
35 85 38 85 41 65 43 35 46 so || 49 20 | 55 30 56 20 58 95 ml: e - 
: s 65 44 85 46 = 4 35 55 > 37 95 59 75 61 33 v2 73 
&5 39 70 42 65 44 SS 47 95 ||5 9 95 52 i i | : | | 
3 15 42 10 45 90 48 50 E 55 s e | | | | | | 
35 = 65 43 Go 45 40 48 5 1 95 = 65 E? 15 61 ^ 63 e c î 
H 36 05 46 5 49 65 51 15 4 50 56 62 5 — t È 
8 381 4 39 47 45 49 20 52 75 54 15 27 40 65 Ve H g : 
36 40 40 60 50 75 53 35 55 BO 57 05 59 | i | 
40 37 80 40! £ 43 EI 35 SE : ; : : : i | | 
75 37 20 40 45 41 55 90 54 60 56 10 59 45 e H È | 
D 38 60 41 90 44 | 2 50 54 20 57 20 Bo 3 : ; : f 
Lët | URI 
38 35 42 75 4 ` 49 55 E 4 ^R A 61 55 63 e is È | : | 
30 75 42 20 45 45 || 49 = = 5 55 75 61 25 64 60 06 35 e E | 
15 43 65 46 95 £ 2 5 |56 4 62 95 65 35 67 55 2 D |: | 
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576. 197. Vertrag zwiſchen Oefterreih und Sardinien vom 23. Juli 1856 


Additional⸗ Artikel 
zu dem am 23. Juli Eintauſend achthundert ſechs und fünf⸗ 
zig, über die Auswechslung von Reiſenden, Effecten, Geld⸗ 
und Waaren⸗ Sendungen zwiſchen Oeſterreich und Sardinien 
abgeſchloſſenen Vertrage. 


Urtext. Ueberſetzung. 

Dopo che colla suddetta Con venzio- Nachdem mit dem oberwähnten, zwie 
ne, conclusa fra il Delegato dell' imperialſſchen dem Abgeordneten des k. k. öſterr. 
regio Ministero austriaco dell commercio | Sanbelóminifterium8, Franz Edlen von Neg: 
Francesco Nobile de Resmini, imperiale|mini, k. f. Poftdirector in Mailand, und dem 
regio direttore delle Poste in Milano e[ Abgeordneten des k. fardin. Miniſteriums 
fra il Delegato del regio Ministero sardo|ber öffentlichen Arbeiten, Bartholomäus Bo⸗ 
dei lavori publici Bartolomeo Bona, Di-Ina, Generalbirector der öffentlichen Arbeiten, 
rettore generale dei lavori publici, Com-[Commandeur und Senator des Reiches, ab- 
mendatore e Senatore del Regno, è statolgefchloffenen Vertrage, bie Auswechslung ber 
regolato lo scambio dei viaggiatori e de-ſaus ben öſterreichiſchen Staaten kommenden 
gli articoli di Diligenza provenienti daglijunb nach den fardinifchen Staaten gerichte- 
Stati austriaci e diretti per gli Stati sardi|ten Reiſenden und Fahrpoſtſendungen, und 


e viceversa: jener in ber entgegengeſetzten Richtung, ge- 
regelt worden ift: 
I medesimi Delegati, sotto riserva haben fid) dieſelben Abgeordneten, un- 


delle superiori ratifiche hanno convenuto|ter Vorbehalt der höheren Genehmigungen, 
sui seguenti articoli addizionali in rigu- über folgende Additional⸗Artikel rückſichtlich 
ardo al metodo da osservarsi pel servi-|be8 bei dem Dienſte mit den Reiſenden und 
zio dei viaggiatori e decli Articoli in de- Sendungen, die nach Novara beſtimmt find, 
stinazione di Novara e di quelli che so-|unb mit jenen, welche aus der genannten 
no spediti da detta città per le destina- Stadt nach öͤſterreichiſchen Beſtimmungsorten 
zioni austriache: befórbert werden, vereinigt: 
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Artykuły dodatkowe 


do traktatu, zawartego na dniu 23. Lipca roku tysiąc ośm- 

set pieédziesiatego szóstego między Austrya i Sardynią w przed- 

miocie zamiany podróżujących, efektów, przesyłek pićniężnych 
i towarowych. 


Przekład. 

Gdy pomienionym wyżćj traktatem, zawartym między delegowanym C. K. 
Austr. Ministerstwa Handlu, Franciszkiem de kesmini, C. K. Dyrektorem Po- 
ezty w Medyolanie, i delegowanym K. Sard. Ministerstwa Robót publicznych, 
Bartłomiejem Bona, Generalnym Dyrektorem robót publicznych, Komandorem i 
Senatorem Stanu, uregulowaną została zamiana podróżnych tudzież przesyłek dy- 
liżansowych, przybywających z Państw Austryackich a skierowanych do Państw 
Sardyńskich , niemnićj podróżnych i przesyłek w kierunku przeciwnym; 


zgodzili się ci delegowani, z zastrzeżeniem wyższćj ratyfikacyi, na następujące 
artykuły dodatkowe względem postępowania w służbie z podróżnymi i przesył- 
kami, przeznaczonemi do Nowary, i tymi, którzy z pomienionego miasta do Au- 
stryjackich miejsc przeznaczenia są transportowani. 
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Art. 1. | Art. 1. 

L'Amministrazione delle strade fer- Die Verwaltung der Gifenbabnen des 
rate dello Stato sardo assume in conse-/fardinifchen Staates übernimmt in Folge des 
guenza della suceitata Convenzione anchejbezogenen Vertrages auch den oben ange- 
il sovra indicato servizio che si qualificajdeuteten Dienſt, welcher „Localdienſt in No- 
„Servizio locale di Novara“ e lo farh|vara^ benannt wird, und läßt denſelben von 
eseguire da quel Capo stazione, il quale|bem dortigen Stations - Vorfteber beſorgen, 
riceverà per conto dell’ Amministrazione|melder die mit der Mallepoſt ankommenden 
austriaca i viaggiatori e gli articoli, che|Reifenden und Sendungen, welche nach No 
arriveranno colla Malle-Poste con desti-|vara und jenen Orten befiimmt find, Die 
nazione di Novara e delle località indi-|in dem, dem Hauptvertrage angeſchloſſenen 
cate nel Quadro D unito alla Conven-|Berzeichniffe D, als an das Amt in Novara 
zione principale, come da appoggiarsi all' zu inſtradiren, angeführt erfcheinen, für "Rech, 
Uffizio di Novara, e così pure tratterà nung der oͤſterreichiſchen Verwaltung aufnimmt, 
per conto austriaco gli articoli impostati|unb ebenſo bie in Novara aufgegebenen Sen- 
in Novara ed i viaggiatori ivi inscriti[dungen und die dort eingeſchriebenen Reifen- 
diretti per gli Stati austriaci. den, welche nach ben oͤſterreichiſchen Staaten 
gehen, für oͤſterreichiſche Rechnung behandelt. 

Dovendo perciò il Capo stazione in Da der Stations - Vorfteber ſonach in 
quanto alla manipolazione ed al servizio. Betreff ber Manipulation und des Dienftes 
dell i. r. Malle-Poste attenersi precisa-|mit den k. k. Mallepoſten fid) pünctlich an 
mente alle norme stabilite per gli Ufficii die für die öſterreichiſchen Fahrpoſtämter feft- 
di Diligenze austriaci, così esso sarà for-{gefebten Vorſchriften halten muß, fo wird 
nito dall Amministrazione austriaca delle|derfelbe von ber öͤſterreichiſchen Verwaltung 
necessarie istruzioni, stampe, tariffe ecc. mit den nöthigen Inſtructionen, Druckſorten, 
non che dei timbri, suggelli e bilancie, Tarifen u. ſ. w., ferner mit den Stampi⸗ 


pei quali oggetti regolamente ricevuti re- glien, Siegeln und Wagen verſehen, und er 


sterà risponsabile. iſt für dieſe ordnungsmäßig erhaltenen Ge⸗ 
genftände verantwortlich. 


II predetto Capo stazione P P Der erwähnte Stations⸗Vorſteher bleibt 
tuttavia ad essere anche in questa parteſaber auch in dieſer Beziehung immer von 
dipendente dall’ Amministrazione delleſder ſardiniſchen Eiſenbahnverwaltung abhän- 
strade ferrate sarde, e sì 1” Amministra-I gig, und ſowohl die oͤſterreichiſche Verwal⸗ 
zione austriaca, come gli Ufficii austriaciſtung, als auch die öͤſterreichiſchen Aemter 
in corrispondenza col medesimo non po- können fid) in der Correſondenz mit demfel- 
tranno rivolgersi ad esso che in via bre-|ben nur im kurzen Wege an ihn wenden, 
ve ove occorresse per ottenere qualcheſwenn es wegen irgend einer Aufklärung v- 
schiarimento o per rimediare a semplice|ber wegen Verbeſſerung eines einfachen Ma⸗ 
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Ay dte 

Administracya Kolei żelaznych Państwa Sardyńskiego bierze na siebie w sku- 
tek pomienionego traktatu także służbę powyżćj zmiankowaną, nazwaną: „Lo- 
kalna służbą w Nowarze “, wykonywaną staraniem tamecznego przełożonego sta- 
cyi, który przybywających lekką pocztą wozową podróżnych i przesyłki, przezna- 
czonych do Nowary i miejse onych, które przywiedzione są w spisie D. dołą- 
czonym do traktatu głównego, jako mających być instradowanymi do urzędu w 
Nowarze, przyjmuje na rachunek administracyi austryackićj i podobnież na ra- 
chunek austryacki traktuje podane w Nowarze przesyłki tudzież zapisanych tam 
podróżnych, udających się do Państw Austryackich. 


Gdy tedy przełożony stacyi względem manipulacyi i służby C. K. lekkiej 
poczty trzymać się winien ściśle przepisów, ustanowionych dla austryackich urzę- 
dów poczty wozowćj, opatrzony więc będzie przez administracyje austryacką po- 
trzebnemi instrukcyjami, drukami, taryfami i t. p. niemnićj stęplami, pieczęciami 
i wozami i odpowiedzialny jest za te przedmioty, w należytym stanie otrzymane. 


Pomieniony przełożony stacyi- pozostaje wszakże i w tym względzie zawi- 
słym od sardyńskićj administracyi kolei żelaznych, a tak administracya austryjacka 
jako tóż urzędy austryackie mogą udawać się do niego w korespondencyi tylko 
na krótkićj drodze, jeżeli jest tego potrzeba dla wyjaśnienia lub poprawienia pro- 
stego błędu manipulacyjnego lub rachunkowego. 


156 
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errore di manipolazione o di conteggio. nipulations⸗ oder Kartirungsfehlers nöthig 
In qualunque altra emergenze relativa al wird. 


servizio l'Amministrazione austriaca do- In jeder andern Angelegenheit, bie fich 
vrà rivolgersi esclusivamente a quellajauf den Dienſt bezieht, hat fic) die öſterrei⸗ 
delle r. strade ferrate. chijche Verwaltung an jene der königlichen 
Eiſenbahnen zu wenden. 
Art 2. Art. 2. 
L' Amministrazione sarda farà noto Die farbinifche Verwaltung wird das 


al Publico col mezzo di manifesto il lo- [Locale der Station in Novara, welches zur 
cale della stazione di Novara destinato/@infchreibung der mit der öͤſterreichiſchen 
all' inscrizione dei viaggiatori e degli ar- Mallepoſt abzufertigenden Reiſenden und Sen- 
ticoli da spedirsi col mezzo della Malle- dungen und zur Ausfolgung der mit derfel- 
Poste austriaca ed al ritiramento degli|ben Fahrt angekommenen Sendungen beſtimmt 
articoli arrivati colla vettura medesima. |ift, dem Publikum mittelſt einer Ankündigung 
befannt machen. 
Art 3. Art. 3. 

La Malle-Poste austriaca farà rica- Die oͤſterreichiſche Mallepoſt übergibt 
pito al suo arrivo in Novara nella sta- bei ihrer Ankunft in Novara bei der Eifen- 
zione della strada ferrata; ivi e precisa-|babnftation; dort, und zwar in dem erwähn⸗ 
mente nel detto locale seguirà fra il con- ten Locale erfolgt zwiſchen dem öſterreichi⸗ 
duttore austriaco ed il Capo stazione loſſchen Conducteur und dem Stations⸗Vorſte⸗ 
scambio dei viaggiatori ed articoli cheſher die Auswechslung der Reiſenden und 
devono partire per gli Stati austriaci e Sendungen, welche nach den öͤſterreichiſchen 
di quelli destinati per Novara ed oltre, Staaten zu gehen haben, und jenen, welche 
facendo constare tale consegna reciprocaſnach und über Novara hinaus gerichtet find, 
sui registri d' Ufficio e sui documenti dijund es muß dieſe wechſelſeitige Uebergabe 
viaggio del conduttore mediante la firma|in dem Protokolle des Amtes und in den 
dei riceventi e con indicazione in parole Reiſe⸗Documenten des Conducteurs mittelſt 
del numero complessivo degli articoli di|ber Unterſchrift der Empfänger und mit An⸗ 


Diligenza e di bagaglio. gabe der Geſammtzahl der Fahrpoſtſendun⸗ 
gen und Gepäcksſtücke in Worten beſtä tigt 
werden. 

Dal momento di tale scambio avrà Vom Augenblicke dieſer Auswechslung 


principio la responsabilità dell’ Ammini-Jan beginnt die Haftung der ſardiniſchen Ver: 
strazione sarda riguardo agli articoli dell waltung bezüglich der Sendungen des Local: 
Ufficio locale, portata dell Articolo trediciſamtes, wie fie der Artikel 13 der gegenwär⸗ 
dei presenti addizionali, ed avrà pureltigen Additional⸗Beſtimmungen feſtſetzt, und 
principio la risponsabilità di ambedue le|beginnt auch bie Haftung der beiden Ber- 
Amministrazioni riguardo agli articolijwaltungen rückſichtlich der gegenſeitig ausge- 
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W każdćj innćj sprawie, odnoszącćj się do służby, udać sie ma administra- 
cya austryacka do administracyj Królewskich kolei żelaznych. 


W At 
Administracya sardyńska uwiadomi publiczność obwieszczeniem o miejscu sta- 
cyi w Nowarze, przezuaczonóm do zapisywania podróżnych i przesyłek, lekką 
pocztą austryacką odprawionemi być mających, tudzież do wydawania przesyłek 
tymsamym pociągiem nadeszłych. 


: Art. 3. 

Austryacka poczta lekka za swém przybyciem do Nowary oddaje stacyi ko- 
lei żelaznych; tamże, a to w pomienionym lokalu nastąpi między konduktorem 
austryackim i przełożonym stacyi zamiana podróżujących i przesyłek, przeznaczo- 
nych tak do Państw Austyackich jako téż skierowanych do Nowary i poza nią, 
a to wzajemne oddanie zatwierdzone być musi słowami w protokule urzędu i w 
dokumentach podróży konduktora za pomocą podpisu odbićrających i z poda- 
niem całkowitćj liczby przesyłek pocztowych i sztuk pakunku. 


Od chwili téj zamiany poczyna się odpowiedzialność administracyi sardyń- 
skićj względem przesyłek urzędu lokalnego, jak to stanowi artykuł 13 niniejszych 
postanowień dodatkowych, i poczyna się także odpowiedzialność obu administra- 
cyj względem zamienionych wzajemnie przesyłek w zakresie granie wyrażonych 
w artykułach 19, 20, 21, 22, 23 traktatu głównego. 
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scambiatisi vicendevolmente nei termini wechſelten Sendungen, innerhalb ber in den 
espressi dagli Articoli 19, 20, 21, 22, Artikeln 19, 20, 21, 22, 23 des Hauptver⸗ 


23 della Convenzione principale. trages ausgedrückten Gränzen. 
Aur tar Art. 4. 
I passaggieri descritti nelle note del- Die in bie Verzeichniſſe der Eiſenbahn 


la strada ferrata saranno da riportarsijeingefchriebenen Reiſenden find in die Haupt- 
sulla consegnazione (documento di viag- karte (Reiſedocument des Conducteurs) ohne 
gio del conduttore) senza esposizione Anſetzung der bezahlten Gebühren, fondern 
delle tasse pagate ma con semplice rife-|mit der einfachen Beziehung: 

rimento: 

„Nota, strada ferrata del“. „Verzeichniß der Eiſenbahn von“ 

einzutragen. 

Sul Registro dei passeggieri saranno In das Paſſagiers-Protokoll find nur 
da riportarsi soltanto gli estremi delle|bie Endſummen der erwähnten Verzeichniſſe 
suddette note, per es. einzutragen, z. B. 

Strada ferrata Milano, Passeggieri| „Gijenbabu — Mailand, Paſſagiere Nr. . 
N. . . Capi di bagaglio N.. . Peso. . . Gepäcksſtücke Nr.. . . Gewicht ...“ 

Cosi pure non saranno da riportarsi Ebenſo find nur die Endſummen der 
che gli estremi delle polizze di consegna|Fabrpoftfarten der Eiſenbahn in das Fahr- 
della strada ferrata sul protocollo degli ſpoſt-Aufgabs⸗Protocoll und in die Reiſedo⸗ 
articoli in partenza, e sui documenti diſcumente des Conducteurs einzutragen. 
viaggio del conduttore. 


Art 5. Art. 5. 

Il Capo stazione di Novara tratterà Der Stations⸗Vorſteher in Novara hat 
gli articoli arrivati coll’ i. r. Malle-Poste|bie mit der k. k. Mallefahrt angekommenen 
a destinazione per Novara e per località Sendungen, mit der Beſtimmung nach No- 
del suo circondario, le quali non sono|vara und den Orten ſeines Bezirkes, welche 
servite dalle strade ferrate dello Stato, nicht von den Staats⸗Eiſenbahnen vermittelt 
a norma dei regolamenti austriaci, e cosl|merben , nach Maßgabe der öſterreichiſchen 
pure procederà nella accettazione di ar- Vorſchriften zu behandeln, und ebenſo auch 
ticoli e viaggiatori a destinazione degli|bei der Aufnahme der Sendungen und Rei⸗ 


Stati austriaci. ifenden, welche nach den öfterreichifehen Staa- 
ten beſtimmt ſind, vorzugehen. 
Delle tasse dei porti per affrancatu- Ueber die Gebühren für die Frankirung 


ra, e del porto da pagarsi e di quello|unb für das zu zahlende Porto, ſowie über 

dei viaggiatori renderà mensilmente contoſjene von ben Reiſenden, hat er monatlich 

dietro le norme austriache. nach den öſterreichiſchen Normen Rechnung 
zu legen. : 


€ 
Ii 
© 
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Art. 4. 
Podróżni wpisani do spisów kolei żelaznój wniesieni być powinni do karty 
glównéj (dokumentu podróży konduktora) bez dodania opłaconych należytości, z 
tą tylko prostą relacyą: 


„Nota Kolei Zelaznéj z ^. 


Do protokulu pasażerów wniesione tylko być powinny summy ostateczne 
not pomienionych, n. p. 


„ Koléj żelazna Medyolańska, pasażerowie N.. . . sztuki pakunku N.... 
waga « « » | 

Tak samo wniesione być powinny tylko summy ostateczne kart poczty wo- 
zowój kolei Zelaznéj do protokułu podawczego poczty wozowój i do dokumentów 
podróży konduktora. 


Art. 5. 

Przełożony stacyi w Nowarze traktować ma przesyłki nadeszle C. K. lekką 
pocztą wozową, z przeznaczeniem do Nowary i miejse Nowarskiego Powiatu, nie- 
wchodzące w zakres służby rządowych kolej żelaznych, stósownie do przepisów 
austryackich, i tak samo ma także postępować przy przyjmowaniu przesyłek i po- 
dróżnych, przeznaczonych do Państw Austryackich. 


Względem należytości za frankaturę i za portoryum opłaconóm być mające, 
Jako téZ względem należytości od podróżnych, składać będzie miesięcznie rachu- 
nek wedle norm austryackich. 
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Art. 6. Art. 6. 

Siccome l' Amministrazione delle r. Da die königliche Eiſenbahnverwaltung 
strade ferrate desidera controllare anche|bie Gebarung ihrer Untergeordneten auch in 
in questa parte l operato dei suoi dipen-|biefer Beziehung zu überwachen wünſcht, fo 
denti, così il suddetto Capo stazione do-|bat ber genannte Stations⸗Vorſteher in den 
vrà trasmettere nei primi giorni di ognilerften Tagen eines jeden Monates bie ö⸗ 
mese il conto austriaco unitamente allftetteichifche Rechnung, nebſt dem Gebarungs⸗ 
riassunto delle entrate e delle uscite allajanóweife über Einnahmen und Ausgaben, 
stessa Amministrazione residente in To-Iderſelben Verwaltung in Turin zu überfen- 
rino, la quale poi non più tardi del diecilden, welche diefelbe fodann laͤngſtens bis zum 
di ogni mese lo farà avere all i. r. Di-|zebuten jeden Monats ber k. k. Ober⸗Poſtdi⸗ 
rezione superiore delle Poste in Veronajtection in Verona zukommen machen wird, 
in un colla quittanza, ove I Amministra-|und zwar vereint mit der Quittung, wenn 
zione sarda fosse in credito od accom- die ſardiniſche Verwaltung eine Guthabung 
pagnato dalla relativa reversale ove fosselhat, ober von bem bezüglichen Gegenſcheine 
in debito. begleitet, wenn dieſelbe in Schuldigkeit ſteht. 

In quest' ultimo caso la stessa Am- In dieſem letzteren Falle zahlt die ſar⸗ 
ministrazione sarda verserà pure il de- Idiniſche Verwaltung zugleich ihre Schuldig- 
bito alla Cassa principale delle Poste inifeit an die Hauptcaſſe in Verona, oder an 
Verona, o ad altra che venisse destinata, eine andere hiezu beſtimmte Caffe in baren 
in effettive lire austriache oppure in pezziſöſterreichiſchen Liren oder auch in Fünf⸗Frank⸗ 
da cinque franchi in ragione di austxia-|ftlicfen, ein Stück zu fünf öſterreichiſchen Li- 
che lire cinque e.settanta quattro cada-|rem und vier und ſiebenzig Centeſimi gerech⸗ 
uno. Il credito verrà sempre saldato dal net. 
la Cassa postale in Verona o da altra a ciò Die Guthabung ift immer von ber Poſt⸗ 
destinata in effettive lire austriache. Tutteſcaſſe in Verona oder einer andern dazu be⸗ 
le quittanze dell Amministrazione sardaſſtimmten Caffe in baren öſterreich. iren 
saranno emesse in carta semplice senzaſzu bezahlen. 
obblig cioè di sottoporle al bollo impe- Alle Quittungen der ſardiniſchen Ver⸗ 
riale austriaco. waltung ſind auf gewöhnlichem Papiere aus⸗ 

zuſtellen, das iſt, ohne daß dieſelben dem 
kaiſerl. öſterreichiſchen Stämpel unterliegen. 
kas PA bt. I 

Se un articolo originariamente de Wenn eine, urſprünglich nach Novara 
stinato a Novara dovesse essere spedito|beftimmte Sendung, von dem dortigen Sta- 
da quel Capo stazione per conto dell' tions⸗Vorſteher auf Rechnung der öſterreichi⸗ 
Amministrazione austriaca ad altra de-ſſchen Verwaltung an einen andern Beſtim⸗ 
stinazione negli Stati sardi o per oltrelmungsort in den ſardiniſchen Staaten oder 
egli ne curerà l'inoltro a mezzo della darüber hinaus abgefertigt werden muß, fo 
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Art. 6. 

Gdy Królewska administracya kolei żelaznych i w tym względzie pragnie czu- 
wać nad postępowaniem swych podwładnych, tedy pomieniony przełożony stacyi 
przesłać winien w piérwszych dniach każdego miesiąca rachunek austryacki, wraz 
z wykazem zarządu przychodem i wydatkami, tójże administracyi w Turynie, któ- 
ra ją następnie najdaléj aż do dziesiątego każdego miesiąca zakomunikuje C. K. 
Naddyrekcyi poczt w Weronie, a to w połączeniu z kwitem, jeżeli administracya 
sardyńska jest w wierzytelności, lub z załączeniem dotyczących rewersaliów , je- 
żeli się w długu znajduje. 


W tymże ostatnim przypadku zapłaci administracya sardyńska równocześnie 
dług swój do glównéj kassy w Weronie, lub do innéj ku temu przeznaczonéj 
kassy, w gotowych lirach austryackich lub sztukach pięciofrankowych, licząc sztu- 
kę po pięć lirów austryackich i siedmdziesiat cztóry centezymów. 


Wierzytelność zapłaconą zawsze być winna przez pocztową kassę w Wero- 
nie, lub inną ku temu przeznaczoną kassę, w gotowych lirach austryackich. 


Wszelkie pokwitowania administracyi sardyńskićj wystawione będą na pa- 
pićrze zwyczajnym, t. j. nie podlegając Cesarsko- Austryackiemu stęplowi. 


Art. ı V. 

Jeżeli przesyłka, przeznaczona pierwotnie do Nowary, odprawioną być win- 
na przez tamecznego przełożonego stacyi na rachunek admiuistraeyi Austryackićj 
do innego miejsca przeznaczenia w Państwach Sardyńskich lub dalej, tedy po- 
stara on się o jćj dalszy transport koleją Żelazną, przyczóm wszakże tak postąpi, 
Jak gdyby przesyłka w Nowarze była zamówioną, lub wyrażając sie dokładniej, 
"w sposób zachowany dotąd przy przesyłkach, które Austryacki urząd pocztowy 
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strada ferrata procedendo pero come selbeforgt derſelbe deren Weiterbeförderung mit 
l'articolo fosse stato distribuito in loco|ber Eiſenbahn, geht dabei jedoch fo vor, als 
o per meglio dire come venne praticato|wenn die Sendung in Novara beſtellt mer, 
finora cogli articoli che l'Ufficio austria-|ben wäre, ober um ſich genauer auszudrücken, 
co in Novara passava ad altra Impresa.|in ber bisher bei jenen Sendungen beobach- 
Cid si conviene per evitare uno scambiolteten Weiſe, welche das öſterreichiſche Poſt— 
di polizze di consegna fra la stazione in|amt in Novara an eine andere Unterneh- 
Novara e la strada ferrata. L’Ammini-Imung überlaffen hat. Dieß wird deßhalb feft- 
strazione sarda per altro renderà conto!gefebt, um einen Fahrpoſtkartenwechſel zwi- 
di tali articoli e ne sarà garante comeſſchen der Station Novara und der Cijene 
se le fossero stati passati nei modi por-|babn zu vermeiden. 
tati dalla Convenzione pel reciproco Die fardinijche Verwaltung legt übri⸗ 
scambio. gens über ſolche Sendungen Rechnung, und 
haftet dafür, ſo, als wenn dieſelben nach 
den, in dem Vertrage über die gegenſeitige 
Auswechslung enthaltenen Modalitäten aus⸗ 
gefolgt worden wären. 
a Art. 8. 

II Capo stazione di Novara non po- Der Stations⸗Vorſteher in Novara darf 
trà oltre ai due viaggiatori riservati allajiiber die zwei, der Route von Vercelli vor- 
linea di Vercelli accettare altri viaggia-|bebaltenen Reiſenden, andere erft nach der 
tori che dopo l'arrivo dei treni governa- Ankunft der Staatsbahn⸗Trains aufnehmen, 
tivi, se cioè il numero dei viaggiatorijuimlich, wenn die Zahl ber, von den Eifen- 
accettati dalle stazioni della strada ferrata|babn - Stationen aufgenommenen Reiſenden 
fosse inferiore a cinque. Esso potrà ac-|meniger als fünf beträgt. 
cettare viaggiatori non solo per Milano Derfelbe fann nicht nur nad) Mailand, 
ma anche per gli Uffici stradali. ſondern auch nad) ben Unterwegsämtern Rei- 

fende aufnehmen, 
Art. 9. 9t 1 (9. 

Si conviene che riguardo al tratta- Es wird beſtimmt, daß fi genannter 
mento degli articoli impostati in Novara Stations- Vorſteher, rückſichtlich der Behand- 
per destinazione oltre la Monarchia Au-|lung ber in Novara aufgegebenen, über bie 
striaca anche quel Capo stazione abbiaſöſterreichiſche Monarchie hinaus gerichteten 
ad attenersi alle massime portate dal’|Sendungen, an die, im Art. 7 des Vertra⸗ 


Art. 7 della Convenzione. ges angegebenen Grundſätze zu halten hat. 
Art. 10. Art. 10. 
II Capo stazione di Novara scam- Der Stations⸗Vorſteher in Novara hat 


bierh polizze cogli Uffici di Magenta eſmit den Poſtämtern in Magenta und Mai- 
Milano ed anche con altri ove in segu- land, und auch mit anderen, wenn die öfter- 
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w Nowarze odstąpił innemu przedsiębiorstwu. Co dla tego ustanawia się, ażeby 
unikuąć wymiany kart poczty wozowćj między stacyą w Nowarze i koleją żelazną. 


Administracya sardyńska składa zresztą rachunek względem takich przesy- 
tek i odpowiada za nie tak, jak gdyby wydanemi zostały wedle modalności za- 
wartych w traktacie względem wzajemnćj zamiany. 


Art. 8. 

Przełożony stacyi w Nowarze nie może przyjmować innych, nad zastrzeżo- 
nych dla traktu z Werczeli dwóch podróżnych, aż dopiéro po nadejściu pociągu 
kolei Zelaznéj, to jest, jeżeli ilość podróżnych przyjętych przez stacye koléj że- 
laznych jest niZéj pięciu. 


Może on przyjmować podróżnych nie tylko do Medyolanu, ale także do u- 
rzędów po drodze położonych. 


Art 9. 
Ustanowionćm jest, ażeby pomieniony przełożony stacyi względem postępo- 
wania z przesyłkami, podanemi w Nowarze a skierowanemi poza Monarchią Au- 
stryacką, trzymał się zasad przytoczonych w Artykule 7 traktatu. 


Art. 10. 
Przełożony stacyi w Nowarze zamieniać ma karty pocztą wozową z urzeda- 
mi poeztowemi w Mangencie i Medyolanie, toż i z innemi, jeźliby tak zarządzić 


miała następnie administracya austryacka. 
157 
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ito 1” Amministrazione austriaca lo cre-reichiſche Verwaltung in der Folge es an- 


desse a disporre. ordnen follte, Fahrpoſtkarten zu wechſeln. 
Art 11. Art. 11. 
L' Amministrazione delle r. strade Die königl. Eiſenbahn⸗Verwaltung ver- 


ferrate si obbliga di mettere al copertojpflichtet fich, den öſterreichiſchen Aerarial⸗ 

e di custodire la carrozza erariale au- Wagen, und auch mehrere, als Einen, wenn 

striaca, ed anche più di una se in se-Jin ber Folge eine Paſſagiers⸗Aufnahme e. 

guito venisse introdotta un’ accettazionejgeführt werden follte, welche eine größere 

di viaggiatori, che esigesse un numero|Anzahl von Wagen erfordert, an einem be- 

maggiore di carrozze. deckten Orte unterbringen und bewahren zu 
laffen. 

L’ Amministrazione r. sarda farà Die tónigl.-jacbinijche Verwaltung läßt 
eseguire dai proprii inservienti e faechi-|von ihren eigenen Dienern und Packern das 
ni il carico e lo scarico della carrozzalAuf und Abladen des öſterreichiſchen Wa⸗ 
austriaca come qualunque relativa opera|gen8, fo wie jede andere Verrichtung des 


di facchinaggio. Packergeſchäftes vollziehen. 
Art. 12. Ast. 12. 
La reciproca consegna della Posta- Die wechfelfeitige Uebergabe der Brief: 


Lettere ‘avrà luogo direttamente fra illpoft hat unmittelbar zwiſchen bem öſterrei⸗ 
conduttore austriaco e la Direzione delleſchiſchen Conducteur und der Poſtdirection in 
poste in Novara a menochè in seguito|Movara ftattzufinden, falls die ſardiniſche 
I Amministrazione delle strade ferrate sar- Eiſenbahnverwaltung in der Folge nicht mit 
de non convenisse colla detta Direzionejder genannten Poſtdirection übereinkommt, 
delle poste di scambiare direttamente tra|bie Briefpoſt unmittelbar unter fib auszu- 
loro la Posta-Lettere, nel qual caso lajwechfeln, in welchem Falle deren Uebergabe 
consegna della medesima seguirebbe fraſzwiſchen dem Conducteur und dem Stations⸗ 
il conduttore ed il Capo stazione e sem-{Vorfteber, und zwar immer gegen regelmaͤ⸗ 


pre verso regolare ricevuta. pige Empfangsbeſtätigung, ftattfanbe. 
Art. 13. Art 13. 
L’ Amministrazione delle r. strade Die königl.⸗ſardiniſche Eifenbahnverwal- 


ferrate sarde si rende risponsabile perjtung macht fich für alle Handlungen des ihr 
tutti i fatti del dipendente personale cheſunterſtehenden Perſonales, welches bei der 
presterà la sua opera nella stazione dij Station in Novara für Rechnung der öfter: 
Novara per conto dell Amministrazioneſreichiſchen Verwaltung Dienſte leiſtet, ver- 
austriaca, e garantisce in modo inecce- antwortlich, und haftet, ohne Ausnahme, 
zionabile oltre ai prodotti incassati auchelnicht nur für die eingehobenen Einnahmen, 
il valore degli articoli, in base ai rego-|fombetn auch für den Werth der Sendungen, 
lamenti austriaci, e tale risponsabilità eſund zwar nach Maßgabe der öſterreichiſchen 
garanzia non sarà considerata come ces - Vorſchriften und diefe Verantwortlichkeit und 
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Art. 11. 

Administracya Król. kolei żelaznych obowiązuje się umieścić i zachować w 
miejscu pokrytóm austryacki wóz skarbowy, lub wiecéj niżeli jeden, gdyby pó- 
źnićj zaprowadzonóm być miało przyjmowanie pasażerów, wymagające większej 
ilości wozów. 


Król. Sardyńska administracya każe wykonać przez swych własnych służą- 
cych i pakowników ładowanie i wyładowanie wozu austryackiego, jako téZ każ- 
dą inną czynność dotyczącą pakowania. 


Art. 12. 

Wzajemne oddawanie poczty listowój odbywać się ma bezpośrednio między 
konduktorem austryackira i dyrekeya poczty w Nowarze, jeZliby sardyńska ad- 
ministracya kolei żelaznych nie umówiła się następnie z pomienioną dyrekcyą 
poczty, zamieniać pocztę listową bezpośrednio między sobą, w którym to razie 
jéj oddawanie miałoby miejsce między konduktorem i przełożonym stacyi, a to 
zawsze za wystawionym należycie recepisem. 


Ar «18. 

Król. Sardyńska administracya kolei żelaznych odpowiedzialną jest za wszyst- 
kie czynności podwładnego personale, czyniącego służbę w stacyi Nowarskićj na 
rachunek administracyi austryackićj, i gwarantuje bez wyjątku nie tylko za ode- 
brany przychód, ale także za wartość przesyłek w miarę przepisów austryackich, 
a ta odpowiedzialność 1 gwarancya ustaje dopiéro wtenczas, gdy podane przed- 
mioty oddane zostały konduktorowi austryackiemu, inne zaś rzeczywistym adre- 
satom lub innym przedsiębiorstwom, jak to nastąpić winno względem przesyłek 
do miejsc przywiedzionych w dodatku .D. traktatu głównego, które kartowane 
być powinno do urzędu lokalnego w Nowarze, lub na wypadek zamachu na sta- 
cyą i zrabowania ręką zbrojną i dowiedzioną prawnie zbyt mocną siłą, nigdy 
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sata se non che dopo seguita la conse- Haftungspflicht ijt erft dann als erloſchen zu 
gna degli oggetti impostati al conduttoreſ betrachten, wenn die aufgegebenen Gegen- 
austriaco, e degli altri ai veri destinata-Iftände an den öfterreichifehen Conducteur, die 
ri, o ad altre Imprese, come dovrà suc- anderen aber an die wahren Adreſſaten, 
cedere riguardo agli articoli diretti peiſoder an andere Unternehmungen übergeben 
luoghi indicati nell allegato D della Con- find, wie es rückſichtkich der Sendungen nach 
venzione principale da carteggiarsi all|den in der Beilage D des Hauptvertrages 
Ufficio locale in Novara, o nel caso dilangeführten Orten, welche an das Localamt 
aggressione della stazione e rapina a ma- in Novara zu kartiren find, zu geſchehen hat, 
no armata con forza maggiore legalmen- oder im Falle eines Angriffes auf die Sta- 
te comprovate, e non punto nei casi di|tion und der Beraubung mit bewaffneter 
clandestino furto, di accidentale smarri-[Hand, unb mit einer gefeglich erwieſenen zu 
meuto e di equivocata consegna a chi|ftatfen Gewalt, keineswegs aber in Fällen 
non ha diritto al ricevimento. L' Ammi-|eineś heimlichen Diebſtahles, eines zufälli⸗ 
nistrazione sarda risponde pure dell esat-|gen Verluſtes, ober einer irrigen Zuftellung 
tezza dei conti come di tutti gli errorijan eine zum Empfange nicht berechtigte 
di tassazione e di altri. Riguardo agli[SBerfon. 
oggetti da consegnarsi come sopra ad Die ſardiniſche Verwaltung iſt auch für 
altre Imprese 1’ Amministrazione sarda|bie Richtigkeit der Rechnungen, fo wie für 
promette di interporre i suoi buoni ufficiſalle Taxirungs- und ſonſtigen Fehler ver- 
presso le medesime Imprese per ottenereſantwortlich. 
il risarcimento nel caso di smarrimento Rückſichtlich der, nach dem Obigen an 
e danneggiamento di un articolo. andere Unternehmungen zu übergebenden Ge: 
genſtände, verſpricht die ſardiniſche Verwal- 
tung ihre Verwendung bei dieſen Unterneh- 
mungen, um im Falle des Verluſtes, oder 
der Beſchädigung einer Sendung die Ber: 
gütung zu erlangen. 
Art 14, Art. 14. 

Il corrispettivo dell’ Amministrazione Die Vergütung an die ſardiniſche Ber- 
sarda per le operazioni che essa si as-[waltung, für die Verrichtungen, deren Voll: 
sume coi presenti Articoli di fare esegu-|zugśleiftung bei der Station in Novara, auf 
ire nella stazione di Novara per conto|Stecjnung der Öfterreichifchen Verwaltung, fie 
dell’ Amministrazione austriaca è fissato|mit den gegenwärtigen Artikeln übernimmt, 


come segue: wird, wie folgt, feſtgeſetzt: 
a) Lire 100 austriache all' anno pel| a) Ginbunbert öſterreichiſche Lire jährlich 
remissaggio della carrozza austriaca, la für die Aufbewahrung des öſterreichi⸗ 


qual somma sark portata a Lire 150 ſchen Wagens, welche Summe, im Falle, 
nel caso che il servizio della Malle- daß der Mallepoſtdienſt mit mehr als 
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zaś w wypadkach kradzieży tajemnój, przypadkowćj zguby lub mylnego dosta- 
wienia osobie do przyjęcia nieupoważnionćj. 


Administracya sardyńska odpowiedzialną jest także za dokładność rachun- 
ków, jako tóż za wszelkie omyłki w taxowaniu i inne. 


Względem przedmiotów, oddanemi być mających w sposób powyższy innym 
przedsiębiorstwom, przyrzeka administracya sardyńska swe pośrednictwo u tychże 
przedsiębiorstw, a w razie zaguby lub uszkodzenia przesyłki uzyskanie wynagro- 
dzenia. 4 


Art. 14. 
Co do wynagrodzenia administracyi sardyńskićj względem czynności, któ- 
rych wykonanie w stacyi Nowarskićj, na rachunek administracyi austryackiéj, bie- 
rze na siebie niniejszemi artykułami, ustanawia się co następuje: 


a) sto lirów austryackich rocznie za zachowanie wozu austryackiego, która to 
suma, na wypadek, gdyby służba lekką pocztą wozową wiec$j niżeli jednym 
wozem wykonywaną być miała, podwyższoną zostanie do stn i pięćdziesię- 
ciu lirów. 
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Poste si operasse con più di una Einem Wagen ausgeübt werden folte, 

carrozza, auf Einhundert und fünfzig Lire erhöht 
werden wird. 

b) Lire 140 austriache all' anno pel ser-| b) Einhundert vierzig öſterreichiſche Lire 


vizio di fachinaggio. jährlich für den Packerdienſt. 

e) II 5% dell'introito lordo della sta-] e) Fünf SBercente von der Bruto⸗Einnahme 
zione di Novara pel servizio locale der Station Novara für den beſproche⸗ 
in discorso. nen Localdienſt. 

Le prime due competenze saranno Die erſteren zwei Bezüge find viertel- 
poste in conto trimestralmente, ed il 5% jährig, die fünf Percente dagegen monatlich 
invece mensilmente. aufzurechnen. 

A rt. vq Art. 15. 
La presente Convenzione addizionale Die Giltigfeit des gegenwärtigen Addi⸗ 


comincierà a valere, dopo la sua ratifica, tional-⸗Vertrages hat nach feiner Ratificirung 
al tempo stesso della suddetta Conven-[mit demſelben Termine, wie der erwähnte 
zione principale; la sua durata non è pre- Hauptvertrag zu beginnen, die Dauer des- 
stabilita, ma sarà in facoltà delle parti|feben wird nicht vorher beſtimmt, ſondern 
di risolverla mediante un preavviso diſes Debt jedem Theile frei, denſelben mittelft 
sei mesi, salvi i casi che per nuove co-|fechómanatlicher Aufkündignng aufzuheben, 
struzioni di strade ferrate od altre circo-|jeue Fälle ausgenommen, wo wegen des 
stanze si rendessero necessarie più pronte Baues neuerer Eiſenbahnen, oder wegen 
modificazioni di servizio, alle quali do- anderer Umſtände frühere Aenderungen des 
vrà essere provveduto di comune con- Dienſtes nothwendig werden ſollten, welche 


certo. im gemeinfchaftlichen Einvernehmen zu tref- 
e fen fein werben. 
Art. 16. FOT wo. 
Il cambio delle ratifiche avrà luogo Die Auswechslung der Natificationen 
a Torino. hat in Turin ſtattzufinden. 


In fede di che i suddetti Delegati Urkund deffen haben die obgenannten 
hanno firmato la presente Convenzione Abgeordneten den gegenwärtigen Additional: 
addizionale in doppio esemplare e appo- Vertrag in zwei Exemplaren unterzeichnet, 


sto il rispettivo suggello. und das bezügliche Infiegel beigedrückt. 
Fatto a Torino il ventitré luglio mil- Geſchehen in Turin am drei und zwan⸗ 
le ottocento cinquantasei. zigften Juli, Eintauſend achthundert ſechs und 
fünfzig. 
Francesco Nobile de Resmini m. p. Franz Edler von Reſmini m. p. 


Bona m. p. Bona m. p. 
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b) sto cztórdzieści lirów austryackich rocznie za służbę pakowniczą. 


c) Pięć procent od przychodu brutto stacyi Nowarskićj za pomienioną służbę 
lokalną. 


Pićrwsze dwie należytości wrachowane być winny cwierćrocznie, zaś pięć 
procent miesięcznie. 


Art. 15. 

Niniejszy traktat dodatkowy poczyna obowiązywać po ratyfikacyi w tymże 
samym terminie co pomieniony traktat główny, trwanie jego nie oznacza się z 
góry. lecz każdój Stronie jest wolno znieść go za pomocą sześciomiesięcznego 
wypowiedzenia, wyjąwszy te wypadki, w którychby dla budowy nowych kolei 
lub dla innych okoliczności wcześniejsze zmiany służby potrzebnemi okazały się, 
które za spólnóm porozumieniem zaprowadzone będą. 


Art. 16. 
Zamiana ratyfikacyj nastąpić ma w Turynie. 


W dowód tego podpisali pomienieni delegowani niniejszy traktat dodatkowy 


w dwu exemplarzach i wycisnęli na nim dotyczące pieczęci. 


Działo się w Turynie dwudziestego trzeciego Lipca, tysiąc ośmset pięćdzie- 
sigtego szóstego roku. 


Franciszek de Resmini m. p. 


Bona m. p. 
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Ratification. 


En vertu d' une autorisation spéciale] In Gemäßheit ſpecieller Ermächtigung 

de Sa Majesté le Roi de SardaigneſSeiner k. k. Apoſtoliſchen Majeftät be- 
| ſtätigen und ratificiren 
Nous Camille Benso Comte] Wir Carl, Graf von Buol Schauen⸗ 
de Cavour, Chevalier de 1 Ordreſſtein, gedacht Seiner Majeſtät wirklicher 
Supreme de la Très-Sainte Armonciade Kämmerer und geheimer Rath, Miniſter des 
etc. etc., Président du Conseil, Ministreſkaiſerlichen Hauſes und der auswärtigen Mn- 
Secrétaire d' Etat pour les affaires etran-Igelegenheiten u. f. w., u. f. w., 
gères et des Finances etc. etc., confir- den am 23. Juli 1856 in Turin un- 
mens et ratifions, en promettant son exac-Iterzeichneten Poſtvertrag, betreffend bie Mus- 
te et fidèle exécution par le Gouverne-|wechólung von Reiſenden und Frachten zwi- 
ment Sarde, la Convention postale si-|fhen den Staaten von Oeſterreich und Sar 
gnée à Turin le 23 Juillet 1856 relati-[dinien, welcher Vertrag aus 26 Artikeln, 16 
ve è l’ echange des voyageurs et des Zuſatzartikeln und 18 Beilagen befteht, in dem 
marchandises entre les États de Sardai- Wir zugleich deffen pünctlichen und getreuen 
gne et d' Autriche, laquelle Conven-[Vollzug Seitens der kaiſerlichen Regierung 
tion se compose de 26 articles, 16 arti-[aufichern, mit dem Vorbehalte jedoch, daß 
cles additionnels et 18 annexes, avec lader dreizehnte Zuſatzartikel des oben erwähn⸗ 
réserve cependant que le treizième arti-|tem Vertrages als nichtig und nicht befte- 
cle additonnel de la susdite Conventionibend betrachtet, und durch den folgenden 
soit considéré comme nul et non avenu,|£ezt erfebt werben foll: 
et remplacé par le texte suivant: 
Art. 13. Art 13. 


L' Amministrazione dele regie stra- „Die koͤnigl.⸗ſardiniſche Eifenbahnverwal- 
de ferrate sarde si rende risponsabile nonſtung macht fih nicht nur für alle Handlun- 


solo per tutti i fatti del dipendente per-|gen des ihr unterſtehenden Perſonales, wel- 
sonale che presterà la sua opera alla sta-ſches bei der Station in Novara, für Stech: 
zione di Novara per conto dell’ Ammi-|nung der öfterreichifchen Verwaltung Dienfte 
nistrazione austriaca, e garantisce in mo- leiftet, verantwortlich, und haftet ohne Mus- 
do ineccezionabile, i prodotti incassati nahme für die nach Maßgabe der öͤſterrei⸗ 
in base ai regolamenti austriaci, ma ga- ſchiſchen Vorſchriften eingehobenen Einnah⸗ 
rantisce anche gli articoli impostati almen, ſondern fie haftet auch für die in No⸗ 
Novara per conto austriaco, come pureſvara für öͤſterreichiſche Rechnung aufgege⸗ 
quelli diretti per Novara e circondario, benen Sendungen, fo wie auch für die nach 
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Ratyfikacya. 


W skutek szczególnego umocowania Jego C. K. Apostolskiéj Mości potwier- 
dzamy i ratyfikujemy 


My Karol. Hrabia Buol - Schauenstein, Jego Apostolskićj 
Mości Szambelan rzeczywisty i Radca 'Tajny, Minister Domu Cesarskiego i Spraw 
zagranicznych i t. d., i t. d. 


traktat pocztowy podpisany dnia 23. Lipca 1856 w Turynie, w przedmiocie 
zamiany podróżnych i frachtów między Państwami Austryi i Sardynii, który to 
traktat składa się z 26 artykułów, z 16 artykułów dodatkowych i 18 alegatów, 
zapewniając oraz dokładne i wierne wykonanie ze strony rządu Cesarskiego, z 
tóm wszakże zastrzeżeniem, ażeby trzynasty artykuł dodatkowy pomienionego 
wyżćj traktatu uważany był za nieważny i niebyły, i zastąpiony został textem. 


następującym: 


Art. 13. 

„Administracya Król. Sardyńskich kolei żelaznych bierze na siebie odpowie- 
dzialność nie tylko za wszelkie czynności podwładnego personale, sprawującego 
służbę w stacyi Nowarskićj na rachunek administracyi austryackićj, i gwarancyę 
bezwarunkową za przychód pobierany w miarę przepisów austryackich, ale nad- 
to odpowiada za przesyłki podane w Nowarze na rachunek austryacki, jako téż 
za przesyłki, przeznaczone do Nowary i jćj powiatu dokładnie tak, jak to orze- 
czono w traktacie głównym i w myśl artykułu 19 tego traktatu, dla tego tćż roz- 
ciąga się ta gwarancya i na wypadki siły nieodpornéj, i ustaje dopićro po usku- 
tecznioném oddaniu przedmiotów podanych konduktorowi austryackiemu, a in- 
nych, rzeczywistym adresatom lub innym przedsiębiorstwom , jak to nastąpić ma 
względem przesyłek do miejsc przywiedzionych w dodatku D. traktatu głównego, 


które kartowanemi być winny do urzędu lokalnego w Nowarze". 
` 158 
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precisamente come quelli contemplati Novara und deffen Bezirk beſtimmten Sen: 
dalla Convenzione principale ed a senso|büngen, genau fo, wie für bie in dem Haupt- 
dell’ Articolo 19 della Convenzione me-|vertrage beſprochenen, und im Sinne des 
desima, e perciò tale garanzia si estende|%rtifel8 19 desſelben Vertrages, und def- 
anche ai casi di forza maggiore, e non[balb wird diefe Haftung auch auf die Fälle 
sarà considerata come cessata, se non|bet unwiderſtehlichen Gewalt ausgedehnt, 
che dopo seguita la consegna deli og-|unb erft nach erfolgter Uebergabe ber auf: 
getti impostati al conduttore austriacojgegebenen Gegenſtände an den öſterreichi⸗ 
e degli altri ai veri destinatarii o adjichen Conducteur, und der anderen an Die 
altre Imprese, come dovrà succedere ri- wahren Adreſſaten, oder an andere Unter- 
guardo agli articoli diretti pei luoghi in-|nebmungen als erloſchen betrachtet, wie es 
dicati nell’ allegato D della Convenzioneſrückſichtlich der Sendungen nach ben, in der 
principale da carteggiarsi all' Ufficio lo-|Beilage D des Hauptvertrages angeführten 


cale in Novara. Orten, welche an das Localamt in Novara 
zu kartiren ſind, zu geſchehen hat.“ 
L' Amministrazione sarda risponde „Die ſardiniſche Verwaltung iſt auch für 


pure dell' esattezza dei conti, come dijdie Richtigkeit der Rechnungen, fo wie für 
tutti gli errori di tassazione e di altri. alle Taxirungs- und ſonſtigen Fehler ver- 
Riguardo agli oggetti da consegnarsi co- antwortlich.“ 

me sopra ad altre Imprese, 1’ Ammini- „Rückſichltich der nach bem Obigen an 
strazione sarda promette d' interporre ilandere Unternehmungen zu übergebenden Ge: 
suoi buoni ufficii presso le medesimelgenſtände, verſpricht die ſardiniſche Verwal- 
Imprese, per ottenere il risarcimento nelltung ihre Verwendung bei dieſen Unterneh- 
caso di smarrimento o daneggiamento di|mungen, und im Falle des Verluſtes oder 


un articolo. der Beſchaͤdigung einer Sendung ben Erſatz 
zu erlangen.“ 
Ce nouveau texte du treizième ar- Dieſer neue Text des dreizehnten Zu: 


ticle additionnel aura la méme force etſſatzartikels hat dieſelbe Kraft und Giltigkeit, 
valeur comme s'il se trouvait inséré dans|aló wenn er in die Zuſatzartikel des Ver- 
les articles additionnels mêmes de la Con- trages vom 23. Juli 1856 ſelbſt, aufgenom- 
vention du 23 Juillet 1856. men erſchiene. 

En foi de quoi Nous avons signé Urkund deffen haben Wir gegenwartige 
la présente déclaration et y avons fut Erklarung unterfertigt, und derſelben das 
apposer le sceau du Ministère des affai-|3nftegel des Miniſteriums der auswärtigen 


res étrangères. Angelegenheiten beibruden laſſen. 
Fait à Turin, le 20 Mars 1857. Geſchehen in Wien, am 4. März 1857. 
C. Cavour m. p- Graf von Buol⸗Schauenſte in m. p. 


(L. S.) (L. 8.) 
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„Administracya sardyńska odpowiedzialną jest także za dokładność rachun- 
ków, jako tóż za wszelkie pomyłki w taxowaniu i inne*. 


„Względem przedmiotów oddanemi być mających w sposób powyższy innym 
przedsiębiorstwom, przyrzeka administracya swe pośrednictwo u tychże przedsię- 
biorstw i wyjednanie wynągrodzenia na wypadek zaguby lub uszkodzenia prze- 
syłki“. 


Ten nowy text trzynastego artykułu dodatkowego ma tę samą moc i zna- 
czenie, jak gdyby wzięty był do artykułów dodatkowych samegoż traktatu z dnia 
23. Lipca 1856. 


W dowód tego podpisaliśmy niniejszą deklaracyą i kazali na niéj wycisnąć 
pieczęć Ministerstwa Spraw Zagranicznych. 


Działo się w Wiédniu dnia 4. Marca 1857. 


Hrabia Buol-Schauenstein m. p. 


(L. 8.) 


Landes⸗Regierungs⸗ Blatt 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 


XXXVIII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 15. December 1857. 


S 


DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


dla 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pierwszy. 


Zeszyt XXXVIII. 


Wydany i rozesłany dnia 15. Grudnia 1857. 
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198. 
Verordnung der Minifterien des Innern und ber Juſtiz und 
der oberſten Polizeibehörde vom 30. September 
1857, 


(Reichs - Gefeg - Blatt, XXXVIII. Stück, Nr. 198, ausgegeben am 23. October 1857), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgränze, 


womit eine allgemeine Vorſchrift für die Beſtrafung jener geringeren Geſetzes⸗Uebertretungen 
bekannt gemacht wird, für welche weder in dem allgemeinen Strafgeſetze, noch in beſonderen 
Verordnungen die Strafe bemeſſen iſt. 


Ueber die entſtandene Frage, wie die Uebertretungen ſolcher aus öffentlichen Rück⸗ 
ſichten erlaſſenen geſetzlichen Vorſchriften oder Anordnungen der Behörden zu behandeln 
ſeien, welche keine ausdrücklichen Strafbeſtimmungen enthalten, haben Seine k. k. Apo⸗ 
ſtoliſche Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung vom 16. September 1857 Folgendes 
anzuordnen geruht: 

Alle Handlungen oder Unterlaſſungen, welche durch die beſtehenden Geſetze oder 
von den Behörden innerhalb ihres Wirkungskreiſes erlaſſenen Verordnungen zwar im 
Allgemeinen als ſtrafbar, oder doch aus polizeilichen oder anderen öffentlichen Rückſich⸗ 
ten als geſetzwidrig erklärt ſind, ohne daß in den darüber erlaſſenen Vorſchriften eine 
beſtimmte Strafe dagegen verhängt erſcheint, ſind, in ſoferne das allgemeine Strafge⸗ 
ſetzbuch auf dieſelben keine Anwendung leidet, mit Geldſtrafen von 1 bis 100 Gulden 
oder mit Arreſt von 6 Stunden bis zu 14 Tagen zu ahnden. 


Gegen die im $. 248 des Strafgeſetzbuches erwähnten Perſonen und unter den 
dort angeführten Beſchränkungen kann anftatt der Arreſtſtrafe oder zur Verfchärfüng der- 
ſelben auch körperliche Züchtigung verhängt werden. 

Bei Beſtimmung der Strafe hat jedoch zur Richtſchnur zu dienen, daß nie eine 
höhere Strafe verhängt werden darf, als diejenige, welche die niedrigſte ſein würde, 
wenn die That die Eigenſchaft eines Vergehens oder einer Uebertretung ähnlicher Art 
im Sinne des allgemeinen Strafgeſetzes erlangt hätte. 

Das Verfahren über derlei geringere Geſetzes-Uebertretungen ift von den in der 
Verordnung vom 3, April 1855, Nr. 61 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ), bezeichneten Be- 
hörden nach den daſelbſt vorkommenden Beſtimmungen zu pflegen. 

Freiherr von Bach m. p. Graf Nadasdy m. p. Kempen m. p. F. M. L. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1855, Erſte Abtheilung, XIX. Stück, 
Nr. 73, Seite 247. 
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198. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Spra- 


wiedliwości, tudzież NajwyZszéj Władzy Policyjnej z dnia 
30. Września 185%, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXVII, Nr. 198, wydana dnia 23. Października 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach Koronnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 


mocą którego obwieszezonym zostaje powszechny przepis co do ukarania tych po- 
mniejszych przestępstw ustawy, względem których ani w powszechnćj nstawie kar- 
méj ani w szczególnych Rozporządzeniach żadnego nie ma wymiaru kary. 


W skutek wyniesionéj kwestyi co do tego, jak traktowane być winny 
przestępstwa onych z publicznych względów wydanych prawnych przepisów lub 
zarządzeń władz, w których nie umieszczono wyraźnie żadnych Postanowień 
karnych, raczył Jego C. K. Apostolska Mość rozporządzić Najwyższóm Postano- 
wieniem z dnia 16. Września 1857 r. co następuje: 

Wszelkie czyny lub opuszczenia, które w istniejących Ustawach lub Roz- 
porządzeniach, przez władze w zakresach ich działania wydanych, w ogólności 
wprawdzie uznane są jako na karę zasługujące, lub przynajmnićj z policyjnych 
lub innych publicznych względów za przestępne, pomimo to jednak w wydanych 
w tym przedmiocie przepisach nie ma pewnćj kary przeciw nim orzeczonćj, ka- 
rane być winny, o ile powszechna księga ustaw karnych nie ma do nich zastó- 
sowania, karą pieniężną od 1 do 100 złotych reńskich lub aresztem od godzin 
6 aż do dni 14. 

Przeciw osobom, w $. 248 księgi ustaw karnych wymienionym, i pod ogra- 
niezeniami, tamże wskazanemi, orzeczona być może zamiast kary aresztu albo 
dla zaostrzenia tćjże także chlosta cielesna. 

Przy wymierzeniu kary służyć ma jadnak za zasadę, iż nigdy nie może być 
wyższa kara orzeczona nad tę, któraby była najniższą, gdyby czyn dostąpił wła- 
sności wykroczenia lub przestępstwa podobnego rodzaju w myśl powszechnćj 
ustawy karnéj. 

Postępowanie względem takowych pomniejszych przestępstw ustawy, zacho- 
wane będzie ze strony władz, w Rozporządzeniu z dnia 3. Kwietnia 1855 r. 
Nr. 61 Dziennika Praw Państwa *) oznaczonych, wedle Postanowień tamże wska- 
zanych. 

Baron Bach m. p. Hrabia Nadasdy m. p. Kempen m. p. F. M. P. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1855, Oddział piórwkzy; 
Zeszyt XIX, Nr. 73, Stronica 247. 
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199. 
Erlaß des Miniſteriums für Cultus und Unterricht vom 18. 
October 1857, : 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXVII. Stück, N. 199, ausgegeben am 23. October 1857), 
wirkfam für den ganzen Umfang der Monarchie, 
über jene Aenderungen, welche mit dem Studienjahre 1857-58 an den Univerfitàten zu Padna 


und Pavia ins Leben zu treten haben, um den Uebergang zur neuen Einrichtung der rechts⸗ 
und ſtaatswiſſenſchaftlichen Studien weiter zu vermitteln. 


Mii Beziehung auf den hierortigen Erlaß vom 8. October 1856, Nr. 184 des 
Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ), werden in Folge der Allerhoͤchſten Entſchließung vom 13. Dee 
tober 1857 bezüglich der Einrichtung der rechts- und ſtaatswiſſenſchaftlichen Studien an 
den Univerſitäten zu Padua und Pavia für das Studienjahr 1857-58 folgende, ſofort 
zur Anwendung kommende Anordnungen getroffen und kundgemacht: 


I. Für den III. und IV. Jahrgang der rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaftlichen 
Facultät. 


$. 1. 

Für diejenigen Studirenden, welche mit biefem Studienjahre in den III. ober IV. 
Jahrgang des rechts- und ſtaatswiſſenſchaftlichen Studiums eintreten, ſie mögen oͤffent⸗ 
liche oder Privatſtudirende fein, bleiben in jeder Beziehung die bisherigen Normen rück⸗ 
ſichtlich der Fortſetzung und Vollendung ihrer Studien in Kraft und Anwendung. 


II. Für den I. und II. Jahrgang: 


a) obligate Lehrfaͤcher und Inſcription in die Vorleſungen. 
$. 2. 

Die obligaten Lehrfaͤcher des I. Jahrganges find auch im Studienjahre 1857-58 
dieſelben, welche mit dem hierortigen Erlaſſe vom 8. October 1856, Nr. 184 des 
Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, hiefür vorgezeichnet worden ſind. 

Die Studirenden dieſes Jahrganges werden daher dieſe Fächer in der sub IV. 
des obeitirten Erlaſſes vorgezeichneten Ausdehnung, und zwar theilweiſe an der rechts⸗ 
und ſtaatswiſſenſchaftlichen, theilweiſe an der philoſophiſchen Facultät zu beſuchen haben. 

Bach 
Als Obligatfächer des zweiten Jahrganges werden hiermit erklärt: 
Im Winterſemeſter. 
a) das canoniſche Recht in zehn, 
b) die Rechtsgeſchichte in acht wöchentlichen Vorleſeſtunden. 


*) Landes⸗Negierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgediet, Jahrgang 1856, Erſte Abtheilung, XIII. Stück, 
N. 189, Seite 488. 


589 


199. 
Rozrządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z dnia 18. 
Października 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXVIII, N. 199, wydana dnia 23. Października 1857), 
obowiązujące w całej Monarchii, 


dotyczące zmian, z rakiem szkolnym 1857-1858 w Uniwersytetach w Padwie i Pa- 
wii w Życie wejść mających, celem dalszego uskutecznienia przejścia do nowego 
urządzenia nauk prawniezo-polityeznych. 


Odnośnie do tutejszego Rozporządzenia z dnia 8. PaZdziernika 1856 r. Nr. 
184 Dziennika Praw Państwa *), w skutek Najwyższego Postanowienia z dnia 13. 
Października 1857 r. w przedmiocie urządzenia nauk prawniczo-politycznych w 
Uniwersytetach w Padwie i Pawii wydają i obwieszczają się na rok szkolny 
1857-58 następujące Rozporządzenia, natychmiast w życie wchodzące. 


X. Dla III. i IV. roku wydziału prawniczo-politycznego. 


Ś, 1; 
Względem uczniów, z niniejszym rokiem szkolnym do III. lub IV. roku 


nauk prawniczo-politycznych wstępujących, bez różnicy, czy są uczniami publicz- 
nymi lub prywatnymi, eo do kontynuacyi i ukończenia studyów, w każdój mie- 
rze dotychczasowe normy mieć będą moc i zastósowanie. 


II. Dia X. i II. roku. 


a) Obowiązkowe przedmioty naukowe i inskrypcyja na odczyty. 
8. 2. 
Obowiązkowemi przedmiotami I. roku są także w roku szkolnym 1857-58 
te same, jakie tutejszém Rozrządzeniem z dnia 8. Października IE r. Nr. 184 
Dziennika Praw Państwa były przepisane. 
Uczniowie tego roku obowiązani przeto są, uczęszczać na odczyty w przed- 
miotach tych w rozciągłości, przepisanćj sub IV. wyż wspomnionego Rozrządzenia, 
a to częściowo do wydziału prawniczo-politycznego, częściowo do filozoficznego- 


$. 3. 
Przedmiotami obowiązkowemi drugiego roku oświadczają się niniejszém: 
W półroczu zimowém: 
a) prawa kanoniczne w dziesięciu, , 
b) historya prawa w ośmiu godzinach tygodniowo. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administrącyjnego Krakowskiego, E 1856, Oddział piérwszy, 
Zeszyt XLIII, Nr. 189, Stronica 488. 
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Im Sommerſemeſter: 
aa) das canoniſche Recht in vier bis fünf, 
bb) die Rechtsgeſchichte in vier, 
co) das Lehenrecht in zwei bis drei, 
dd) die Encyklopaͤdie der Rechts⸗ und Staatswiſſenſchaften in drei wöchentlichen Vor⸗ 
leſeſtunden. 
§. 4. 

Ruͤckfichtlich der Erforderniſſe zur Aufnahme in den I. Jahrgang haben fortan die 
beſtehenden Anordnungen zur Richtſchnur zu dienen. 

Um in die Vorleſungen des zweiten Jahrganges inſcribirt werden zu können, haben 
ſich die Studirenden über die mit gutem Erfolge beſtandenen Prüfungen ans ſämmtli⸗ 
chen obligaten Lehrfächern des im Studienjahre 1856-57 ordnungsmäßig zurückgelegten 
I. Jahrganges auszuweiſen. 

Diejenigen, welche mit der einen oder anderen dieſer Prüfungen im Rückſtande ge⸗ 
blieben ſind, oder eine zweite Fortgangsclaſſe erhalten haben, können proviſoriſch zwar 
in die Vorleſungen des II. Jahrganges inſcribirt werden; ſie ſind jedoch unnachſichtlich 
aus den Catalogen des II. Jahrganges zu ſtreichen, und in ſoferne ſie ihre Studien 
fortſetzen wollen, zur Wiederholung des I. Jahrganges verpflichtet, wenn ſie nicht bis 
zum Ablaufe des Monates November 1857 die fehlenden Prüfungen nachgetragen, o— 
der die erhaltene unguͤnſtige Fortgangsclaſſe in wiederholter Prüfung verbeſſert haben. 

53; 

Die Inſcription in die ſämmtlichen obligaten Vorleſungen des I. Jahrganges wird 
von den Profeſſoren des römiſchen Rechtes, für die obligaten Collegien des II. Jahr- 
ganges von dem Profeſſor des canoniſchen Rechtes vorgenommen, und es haben ſich fo- 
hin die Studirenden auch bei den übrigen Profeſſoren, deren Vorleſungen ſie beſuchen, 
perſönlich zu melden. 

$. 6. 

Rückſichtlich des römifchen Rechtes, worüber ſowohl in Padua als in Pavia von 
zwei Profeſſoren wird geleſen werden, ſteht den Studirenden, welche mit Beginn dieſes 
Studienjahres in den I. Jahrgang des rechts- und ſtaatswiſſenſchaftlichen Studiums 
eintreten, die freie Wahl zu, bei welchem dieſer Profeſſoren ſie die Vorleſungen über 
römiſches Recht beſuchen, und daher zur Inſcription für den I. Jahrgang ſich melden 
wollen. 

§. 7. 

Dieſe Inſcriptionen, für welche im Ulebrigen einſtweilen die bisherigen Formen 
aufrecht erhalten bleiben, beziehen ſich jedoch zunächſt nur auf die im Winterſemeſter 
des Studienjahres 1857-58 zu haltenden Vorträge. 

Einige beſondere, bei der Inſeription für das Sommerſemeſter zu beobachtende Mo- 
dalitäten werden ſeiner Zeit bekannt gegeben werden. 


"n 
199. Rozrządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z d. 18. Października 1857. 596 


W półroczu letnićm: 
aa) prawo kanoniczne w czterech do pięciu, 
bb) historya prawa w czterech, 
cc) prawo lenne w dwóch do trzech, 
dd) encyklopedya nauk prawniczo-politycznych w trzech godzinach tygodniowo. 


8. 4. 
Względem warunków do przyjęcia na I. rok służyć mają nadal za prawidło 
przepisy istniejące. = 
Aby byé zapisanym na odezyty drugiego roku, wykazaé sie winni ucznio- 
wie z examinów z dobrym skutkiem zloZonych ze wszystkich przedmiotów nau- 
kowych I. roku, należycie odbytego w roku szkolnym 1856-57. 


Ci, którzy w restancyi pozostali z jednym lub drugim z egzaminów rzeczo- 
nych, lub drugą klasę w postępie otrzymali, mogą wprawdzie prowizorycznie na 
odczyty II. roku być zapisani, atoliż bezwzględnie z katalogów II. roku mają być 
wykrésleni a o ileby studya daléj kontynuować chcieli, do powtórzenia I. roku 
zobowiązani, gdyby aż do upływu miesiąca Listopada 1857 r. nie odbyli egza- 
minów brakujących lub w powtórnym egzaminie nie poprawili otrzymanćj nie- 
pomyślnćj w postępie klasy. i 

§. 5. 

Inskrypcya na wszystkie obowiązkowe przedmioty roku I. przedsięwziętą bę- 
dzie przez profesorów prawa rzmyskiego, na obowiązkowe kollegia roku II. przez 
profesora prawa kanonicznego, poczém uczniowie osobiście zgłosić się winni tak- 
że i do innych profesorów, na których odczyty uczęszczają. 


8. 6. 

Względem prawa rzymskiego, w przedmiocie którego tak w Padwie jak w Pa- 
wii dwóch profesorów prelegować będzie, uczniowie, z początkiem niniejszego ro- 
ku szkolnego na I. rok nauk prawniczo-politycznych idący, wolny mieć będą wy- 
bór, do którego z tych profesorów na odczyty prawa rzymskiego uczęszczać a 
przeto do inskrypcyi na I. rok zgłaszać się chcą. 


&. 7. |‘ 

Inskrypcye te, dla których zresztą utrzymane jeszcze zostają formy dotych- 
czasowe, odnoszą się najpiérw tylko do odczytów, w półroczu zimowém roku 
szkolnego 1857-58 przypadających. | 

Szczególne formalności, jakie zachowane być winny przy inskrypcyi na pół- 
rocze letnie, będą w swym czasie obwieszczone. 
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b) Ueberwachung der Frequentation und des Fortganges in den Studien. 
$. 8. 

Die Studirenden find verpflichtet, die von ihnen angemeldeten Collegien regelmäſ⸗ 
ſig zu beſuchen; ſämmtliche Docenten haben ſorgfältig darüber zu wachen, daß dieſer 
Pflicht entſprochen werde, mit gewiſſenhaftem Eifer Alles anzuwenden, wodurch anre- 
gend auf den Fleiß der Studirenden eingewirkt werden kann, und die der Univerſität 
geziemende Disciplin in ihren Collegien aufrecht zu halten. 

Wegen beharrlichen Unfleißes, ſowie wegen grober Vergehen gegen die akademi⸗ 
ſche Disciplin, kann ein Studirender zu jeder Zeit von dem Director nach gepflogenem 
Einvernehmen mit dem Collegium der Profeſſoren von der Univerſttät weggewieſen 
werden. 

§. 9. 

Studirenden, welche die Vorleſungen eines Docenten, in welche ſie inſcribirt finb, 
nur unregelmäßig beſuchen, oder gar aus denſelben im Laufe des Semeſters ganzlich 
ausbleiben, iſt das Zeugniß über den Beſuch derſelben unnachſichtlich zu verweigern. 

$. 10. 

Gegen dieſe in der Natur der Sache gegründete Folge können auch glaubwürdige 
Zeugniſſe über Erkrankung oder andere Verhinderungsfälle, in ſoferne ſie es einem 
Studirenden durch längere Zeit unmöglich machten, die Vorleſung zu beſuchen, denfel- 
ben nicht bewahren, indem ſolche Umſtände vielmehr den Beweis liefern, daß der Stu⸗ 
dirende, wenn auch durch unverſchuldeten Zufall genöthiget, ſeine Studien unterbrechen 
mußte. Bei kürzeren Unterbrechungen des Collegienbeſuches iſt nach den unten sub 
§. 15 vorkommenden Beſtimmungen vorzugehen. 

§. 11. 

Um ſich die Ueberzeugung zu verſchaffen, ob die Studirenden dem Gange der Vor⸗ 
leſungen mit richtigem Verſtändniſſe folgen, und um fie zum felbftthätigen Studium ane 
zuregen, iſt jeder Profeſſor berechtiget und verpfüchtet, öfters während des Semeſters 
Disputatorien, Repetitorien und Examinatorien mit ſeinen Schülern vorzunehmen, oder 
auch ſie zu ſchriftlichen Ausarbeitungen zu veranlaſſen. 

§. 12. 

Die Profeſſoren find verpflichtet, eine beſondere Sorgfalt in der Ueberwachung der 
Frequentation und der Verwendung allen denjenigen Studirenden zu widmen, welche 
ſich in dem erfien Jahre ihres akademiſchen Studiums befinden. 

Eine nach Verhältniß der Umſtände verſchärfte Controle der Frequentation hat bei 
ſolchen Studirenden Platz zu greifen, , 

a) welchen ein vorhergehendes Semeſter wegen ungenügender akademiſchen Verwendung 
in ihre geſetzliche Studienzeit nicht eingerechnet wurde, und 

b) welche bei den zu Anfang oder im Laufe des Semeſters vorgenommenen Namens⸗ 
aufrufen ſchon mehrmals abweſend waren, oder in den vorgenommenen Examina⸗ 
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b) Dopilnowanie frekwentacyi i postępu w studyach. 
§. 8 

Uczniowie obowiązani są, uczęszczać regularnie na kollegia, przez nich za- 
meldowane; wszyscy docenci pilnie nad tém czuwać będą, ażeby temu obowiąz- 
kowi zadosyć uczyniono, używać z sumienną gorliwością wszystkiego, coby u- 
czniów do pilności zachęcało, i utrzymywać w swych kollegiach doscyplinę, wszę- 
chnicy przyzwoitą. 

Dla stałćj niepilności, niemnićj dla grubych wykroczeń przeciw akademicz- 
néj dyscyplinie, może każdego czasu uczeń być wydalony z uniwersytetu przez 
dyrektora za uprzedniém porozumieniem kollegium profesorów. 


599. 

Uczniom, którzy na odczyty docenta, na które są zapisani, nieregularnie tyl- 
ko uczęszczają, albo ciągiem półrocza zupełnie już się wiecéj nie zjawiają, nieu- 
błagalnie odmówioném będzie świadectwo frekwentacyi. 

§. 10. 

Od następstwa tego, w naturze rzeczy uzasadnionego, nie mogą ucznia ochro- 
nić nawet wiarogodne świadectwa choroby lub innych przeszkód, o ile takowe 
przez dłuższy czas ucznia pozbawiły sposobności uczęszczania na odczyty, albo- 
wiem właśnie okoliczności te stanowią dowód, iż uczeń, chociaż skutkiem przy- 
padku niezawinionego, zmuszonym był przerwać studya swe. Względem krót- 
széj przerwy uczęszczania na kollegia postępować należy wedle postanowień, ni- 
Zéj w $. 15 wskazanych. 

S 11. 

Dla przekonania się, czy uczniowie idą śladem odczytów z należytóm ich 
wyrozumieniem, tudzież dła zachęcenia ich do samodzielnych studyów, każdy pro- 
fesor prawo i obowiązek ma, częścićj w ciągu półrocza przedsiębrać dysputacye, 
repetycye i egzamina z uczniami swymi, lub tóż żądać od nich wypracowań pi- 
smiennych. 

8. 12. 

Profesorowie obowiązani są osobliwićj przyłożyć staranności względem przy- 
pilnowania frekwentacyi i aplikacyi tych uczniów, którzy się znajdują w piérwszym 
roku studyum akademicznego. 

Zaostrzona wedle okoliczności kontrola frekwentacyi przy tych uczniach miejsce 
mieć będzie, 

a) którym poprzednie półrocze uie było policzone do ich prawnego czasu nar 

uk z powodu niedostatecznéj aplikacyi akademicznój, tudzież 
b) którzy przy wywołaniu poimiennóm , na początku lub w ciągu półrocza 
nach przed- 


przedsięwziętóm, już kilka razy byli nieobecnymi, albo przy "m 
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torien einen auffallenden Mangel an ſelbſtthätigem Studium an den Tag gelegt 
haben. 
$. 18. 

Innerhalb der letzten 14 Tage eines jeden Semeſters verſammelt ber Director der 
rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaftlichen Facultät die Profeſſoren ſämmtlicher für den I., dann 
der für den II. Jahrgang obligaten Lehrfächer zu einer Beſprechung über den Beſuchs⸗ 
fleiß der Rechtshörer des I. und des II. Jahrganges. ; 

Auf Grundlage dieſer Befprechung ift zu entjcheiben, welchen Studirenden das ab- 
gelaufene Semeſter in ihr akademiſches Quadriennium etwa gar nicht, oder nur bedin⸗ 
gungsweiſe einzurechnen ſei. 

$. 14. 
Wenn ein Studirender 

a) auch nur Ein obligates Collegium ſo nachlaͤſſig beſuchte, oder aus was immer für 
einer Urſache den regelmäßigen Beſuch ſo oft unterbrach, daß dadurch nach dem 
Ermeſſen des betreffenden Profeſſors das gehörige Verſtändniß der Vortraͤge weſent⸗ 
lich beeinträchtigt, und ihm daher die Beſtätigung des Beſuches verſagt werden 
mußte, oder 
im Allgemeinen die Collegien minder fleißig, oder mit öfteren Unterbrechungen be⸗ 
ſuchte, und zugleich bei den vorgekommenen Examinatorien und Repetitorien einen 
auffallenden Mangel an gehöriger Verwendung in den Studien an den Tag ge- 
legt hat, ſo wird ihm das Semeſter in die geſetzliche Studienzeit nicht eingerech⸗ 
net werden. 


b 


— 


S. 15. 

Ergeben fid) bei der Conferenz über den Punct b) des vorhergehenden Paragra⸗ 
phes erhebliche Meinungsverſchiedenheiten, ſo wird es nach Verhältniß der Umſtände 
dem Ermeſſen der Conferenz anheimgeſtellt, zu veranlaſſen, daß der Studirende einer 
ommiſſionellen Prüfung ſeiner Kenntniſſe in allen oder wenigſtens in zwei von ihm ge⸗ 
hörten Lehrfächern durch die betreffenden Profeſſoren unterzogen werde und von dem 
Erfolge dieſer Prüfung ſohin die Einrechnung des Semeſters abhängig zu machen. 

] $. 16. 

Bei dem Umſtande, daß das Studium der Rechts- und Staatswiſſenſchaften im 
Allgemeinen nach ganzen Jahrgängen geordnet, und die Reihenfolge der Hauptlehrfä⸗ 
cher, welche die Studirenden zu hören und ſich anzueignen haben, beſtimmt vorgezeichnet 
iſt, zieht die Nichteinrechnung eines Semeſters für einen Studirenden dieſer Facultät 
die Folge nach ſich, daß ihm das ganze Jahr für ſeine akademiſche Studienzeit verlo⸗ 
ren geht, und er in der Regel gehalten ſein wird, den betreffenden Jahrgang zu wie⸗ 
derholen. 


199. Rozrzgdzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z d. 18. Października 1857. 592 


sięwziętych objawili uderzający brak studyum samodzielnego. 


$. 13. 

W ostatnich 14 dniach każdego półrocza zgromadzi dyrektor wydziału pra- 
wniczo - politycznego profesorów wszystkich obowiązkowych zawodów naukowych 
roku L, potóm roku IL, do rozmówienia się względem pilności w uczęszczaniu 
słuchaczy prawa roku I. i IL 

Na podstawie tego rozmówienia się rozstrzygnąć należy, którym uczniom 
półrocze ukończone do ich akademicznego cztérolecia albo wcale nie będzie po- 
liczone albo tylko warunkowo. 

§. 14. 

Jeżeli uczeń 

a) choćby tylko na jedno obowiązkowe kollegium tak niedbale uczęszczał, lub 
tóż z jakiegokolwiekbądź powodu regularne uczęszczanie tyle razy przerywał, 
iż przezto wedłe zdania dotyczącego profesora należyte wyrozumienie od- 
czytów istotnie cierpieć, a zatóm potwierdzenie uczęszczania odmówioném być 
musiało, albo 

b) w ogólności na kollegia mnićj pilnie uczęszczał, lub tóż z częstemi przer- 
wami, a oraz przy przedsiębranych egzaminach i repetycyach zrażający brak 
należytego przykładania się do studyów objawił, wówczas półrocze nie bę- 
dzie mu policzone do prawnego czasu studyów. 


§. 15. 

Jeżeli przy konferencyi względem punktu b) paragrafu poprzedzającego, oka- 
Ze się różność opinij, na uwagę zasługująca, wedle okoliczności będzie zdaniu 
konferencyi pozostawioném, zarządzić, ażeby uczeń poddanym został pod egzamin 
komisyonalny, w którym dochodzone być mają jego wiadomości we wszystkich 
lub przynajmnićj dwóch przez niego słuchanych przedmiotach naukowych przez 
profesorów dotyczących, a od wyniku którego zależeć będzie policzenie półrocza. 

8. 16. 

Przy téj okoliczności, iż studyum nauk prawniczo- politycznych urządzonóm 
jest w powszechności wedle całorocznych kursów, i oraz kolejności głównych 
przedmiotów naukowych, których uczniowie słuchać i z nich wiadomości nabyć 
mają, dokładnie przepisaną jest, niepoliczenie półrocza pociąga za sobą ten sku- 
tek dla ucznia wydziału tego, iż mu cały rok z akademicznego czasu jego gi- 
nie, i że takowy w powszechności powtórzyć będzie musiał rok dotyczący. 
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$. 17. 


Die bisher beſtandenen Annual: und Semeſtral⸗Prüfungen werden (mit Ausnahme 
der $. 4 erwähnten Nachtragsprüfungen) bezüglich derjenigen Lehrfächer, welche die 
Studirenden des L und II. Jahrganges an der rechts- und ſtaatswiſſenſchaftlichen Fa- 
cultät beſuchen, hiemit aufgehoben. 

Aus der öſterreichiſchen Geſchichte und practiſchen Philoſophie, worüber die Stu- 
direnden des I. Jahrganges an der philiſophiſchen Facultät Vorträge zu hören haben, 
finb jedoch im laufenden Studienjahre die Prüfungen noch in der bisher vorgeſchriebenen 
Weiſe vorzunehmen, und die Studirenden werden daher ohne genügende Prüfungszeug⸗ 
niſſe aus dieſen Gegenſtänden im Studienjahre 1858-59 in den II. Jahrgang nicht auf⸗ 
genommen werden können. 

§. 18. 

Die Studirenden des II. Jahrganges werden ſich in den letzten Tagen des Au- 
guſt 1858 einer commiſſionellen Prüfung zu unterziehen haben, welche fid) auf das ca- 
noniſche Recht und die Rechtsgeſchichte, nicht aber auch auf das römiſche Recht, als 
über welches die Studirenden dieſes Jahrganges bereits ein ſtaatsgiltiges Prüfungs⸗ 
zeugniß, als Bedingung ihrer Aufnahme in den II. Jahrgang erworben haben müſſen, 
erſtrecken wird. 

Um zu dieſer Prüfung zugelaſſen zu werden, muß der Candidat die Vorleſungen 
des II. Jahrganges regelmäßig beſucht haben, fo zwar, daß die Einrechnung der bei- 
den Semeſter dieſes Jahrganges nach den obigen Beſtimmungen keinem Anſtande un⸗ 
terliegt. 

§. 19. 

Diejenigen Studirenden, welche durch Krankheit oder andere Urſachen verhindert, 
dieſer Prüfung im Auguſt 1858 ſich nicht unterziehen, können zwar zur nachträglichen 
Ablegung derſelben in der erſten Woche des Novembers 1858 zugelaſſen werden. Wenn 
fie jedoch ungeachtet der hierzu erhaltenen Bewilligung die Prüfung an dem ihnen an- 
beraumten Prüfungstage nicht ablegen, oder bei derſelben reprobirt werden, ſo dürfen 
fie für das Studienjahr 1858-59 in keinem Falle in den III. Jahrgang aufgenommen 
werden, ſondern finb, wenn fie ihre Studien fortſetzen wollen, unnachſichtlich gehalten, 
den II. Jahrgang zu wiederholen. 

Diejenigen Studirenden aber, welche bei der im Auguſt 1858 vorzunehmenden 
Prüfung reprobirt werden, können im Studienjahre 1858-59 zwar proviſoriſch in den 
III. Jahrgang aufgenommen und gegen Schluß des Winterſemeſters 1858-59 zur Wie⸗ 
derholung der Prüfung zugelaſſen werden. Doch wird dieſe Inſeription in jeder Be- 
ziehung null und nichtig, wenn ſie die Prüfung nicht in dem angegebenen Termine 
wirklich mit günſtigem Erfolge beſtehen. 
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c) Examina. 


S. 17. 


Istniejące dotąd examina roczne i semestralne (wyjąwszy wspomnione w &. 
4 examina dodatkowe przedsiębrane) niniejszóm zniesione zostają co do tych 
przedmiotów naukowych, na które uczniowie roku Ii II do wydziału prawniczo- 
politycznego uczęszczają. 

Z historyi austryackićj i praktycznéj fiilozofii, w których uczniowie roku I 
obowiązani są słuchać odczytów na wydziale filozoficznym, przedsiębrane będą 
jednak examina w bieżącym roku jeszcze w sposób dotychczasowy, a uczniowie, 
nie mogący wykazać dostatecznych świadectw examinu z przedmiotów rzeczonych, 
nie będą mogli być przyjętymi w roku szkolnym 1858-59 do roku II. 


8 18. 

Uczniowie roku II poddać się mają w ostatnich dniach Sierpnia 1858 r. 
pod examin komisyonalny, obejmujący prawo kanoniczne i historyę prawa, nie 
zaś także i prawo rzymskie, albowiem z tego przedmiotu uczniowie roku tego 
uzyskać już musieli ważne świadectwo examinu, będące warunkiem przyjęcia ich 


do roku II. i 


Chcąc być do tego examinu przypuszczonym, musiał kandydat regularnie 
uczęszczać na odczyty roku IL, w ten sposób, iż policzenie obu półroczy tego 
roku wedle powyższych postanowień Zadnéj nie ulega wątpliwości. 


&. 19. 

Uezniowie, przez chorobę lub inne przyezyuy w złożeniu examinu w Sier- 
pniu 1858 przeszkodzeni, mogą wprawdzie do późniejszego złożenia onegoż 
w piérwszym tygodniu Listopada 1858 być przypuszczeni. Jeżeli jednak pomimo 
otrzymanego ku temu pozwolenia nie złożą examinu w dniu wyznaczonym, lub 
tóż reprobowani zostaną, wtedy na żaden sposób w roku szkolnym 1858-59 do 
roku IM przyjętymi być nie mogą, lecz bez względu powtórzyć muszą rok II, 
jeżeli studya swe daléj kontynuować chcą. 


Uczniowie zaś, którzy przy examinie w Sierpniu 1858 przedsiębranym, re- 
probowani będą, mogą wprawdzie w roku szkolnym 1858-59 być przyjętymi 
prowizorycznie do roku III, i przypuszezeni z końcem półrocza zimowego 1858-59 
do powtórzenia examinu. Wszelako inskrypeya ta pod każdym względem nie- 
ważną będzie, jeżeli rzeczywiście nie złożyli examinu z dobrym skutkiem w ter- 
minie wyznaczonym. 
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Ein Candidat, der auch in einer wiederholten Prüfung reprobirt wird, iſt von der 
Fortſetzung der rechts⸗ und ſtaatswiſſenſchaftlichen Studien an allen öſterreichiſchen Lehr⸗ 
anſtalten ausgeſchloſſen. 


III. Ueber das Privatſtudium der Rechts⸗ und Staatswiſſenſchaften. 


$. 20. 

Das Privatſtudium der Rechts- und Staatswiſſenſchaften im Sinne des Regola: 
mento vom Jahre 1835 ift für die beiden erſten Jahrgänge dieſes Studiums aufge- 
hoben. 

Unter welchen Bedingungen denjenigen Studirenden, welche die Collegien in die— 
ſen beiden Jahrgängen ſehr fleißig beſucht, und die rechtshiſtoriſche Staatsprüfung mit 
gutem Erfolge werden abgelegt haben, geſtattet ſein wird, ſich die Gegenſtände des III. 
und IV. Jahrganges durch Privatfleiß anzueignen, und darüber ohne vorausgegangenen 
Beſuch ber Univerſitäts⸗Vorleſungen die weiters vorzuzeichnenden Prüfungen abzulegen, 
um ihre Befähigung für den Staatsdienſt nachzuweiſen, bleibt nachträglichen Beſtim⸗ 
mungen vorbehalten. 


IV. Ueber das Studium der Staatsrechnungswiſſenſchaft. 


$. 21. 
Die Vorträge über Staatsrechnungswiſſenſchaft können ſowohl von den ordentli⸗ 
chen Hörern der rechts- und ſtaatswiſſenſchaftlichen Facultät neben ihren obligaten Col- 
legien als ein freies Collegium, fie können aber auch von anderen Studirenden beſucht 
werden, welche, ohne der rechts- und ſtaatswiſſenſchaftlichen Facultät immatriculirt zu 
ſein, dieſe Vorleſungen zum Behufe einer ſpeciellen Ausbildung im Comptabilitätsfache 
zu hören wünſchen. 
Dieſe letzteren Hörer der Staatsrechnungswiſſenſchaft find als außerordentliche 
Studirende der rechts- und ſtaatswiſſenſchaftlichen Facultät anzuſehen, und als ſolche in 
den Catalogen und den ihnen auszuſtellenden Zeugniſſen zu bezeichnen. 


F. 22. 


Auch diefe außerordentlichen Hörer der Staatsrechnungswiſſenſchaft ſtehen unter 
der Disciplin der rechts- und ſtaatswiſſenſchaftlichen Facultät, beziehungsweiſe ihres Di- 
rectors, ſind auf das ſtrengſte zur Beobachtung der akademiſchen Ordnung verpflichtet, 
und es finden auf ſie die obigen Beſtimmungen über die Ueberwachung ihres Fleißes 
im Beſuche der Collegien und ihrer Verwendung in dem Studium analoge Anwendung. 


$. 23. 


Ueber die Bedingungen der Zulaſſung zu dieſen Vorleſungen haben die bisher 
geltenden Beſtimmungen als allgemeine Regel zu dienen. 
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Kandydat, reprobowany nawet przy examinie powtórnym, wykluczony zo- 
staje od dalszéj kontynuacyi studyów prawniczo- politycznych ze wszystkich au- 
stryackich zakładów naukowych. 


III. © prywatném studyum nauk prawniczo - politycznych. 
8. 20. 
Prywatne studyum nauk prawniczo- politycznych w myśl regolamento z roku 
1835 zniesioném jest dla obu piérwszych lat studyum tego. 


Pod jakiemi warunkami uczniom, którzy bardzo pilnie na kolegia w obu 
tych latach uczęszczali i examin rządowy z historyi prawa z dobrym skutkiem 
złożyli, dozwolonóm będzie nabywać wiadomości z przedmiotów roku III i IV na 
drodze pilności prywatnéj, i z nich składać egzamina przepisane bez poprzedniego 
uczęszczania na odczyty uniwersyteckie, celem wykazania zdolności do służby 
rządowćj, zastrzeżonóm zostaje późniejszym postanowieniom. 


IV. © studyum nauki rządowo - rachunkowdég. 


$. 21. 

Na odczyty nauki rzgdowo-rachunkowéj uczęszczać mogą nie tylko zwyczajni 
słuchacze wydziału prawniczo- politycznego obok obowiązkowych kolegiów swych 
jako na kolegium wolne, lecz tóż i inni uczniowie, którzy nie. będąc imatryku- 
lowanymi w wydziale prawuiezo-polityezuym słuchać sobie życzą odczytów tych 
dla specyalnego wykształcenia się w rachunkowości. 


Ci właśnie słuchacze nauki rządowo -rachunkowćj uważani być mają jako 
nadzwyczajni uczniowie fakultetu prawniczo- politycznego i jako tacy oznaczeni 
w katalogach i zaświadczeniach, im wystawionemi być mających. 


§. 22. 

Także i ci nadzwyczajni słuchacze nauki rządowo-rachunkowój ulegają dy- 
scyplinie fakultetu prawniczo- politycznego, względnie dyrektora jego, obowiązani 
są jak najéci$léj do przestrzegania porządku akadernicznego, i do nich w podobny 
sposób znajdują zastósowanie powyższe postanowienia o przypilnowaniu ich pil- 
ności w uczęszczaniu na kolegia jako téZ ich przykladania sie do studyum tego. 


8. 28. 


Względem warunków przypuszczenia do odczytów tych służyć będą za po- 
wszechne prawidło postanowienia dotychczasowe. 
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$. 24. 


Andere Individuen, welche dieſe Erforderniſſe nicht nachzuweiſen im Stande ſind, 
können nur ausnahmsweiſe von dem Director im Einvernehmen mit dem geſammten 
Profeſſoren⸗Collegium zur Inſcription und zum Beſuche dieſer Vorleſungen die Bewilli⸗ 
gung erhalten. 

Dieſe kann jedoch nur unter folgenden Vorausſetzungen ertheilt werden: 

a) daß der Candidat wenigſtens das 16. Lebensjahr ſchon zurückgelegt hat; 

b) daß er diejenige Bildung beſitzt, welche überhaupt bei dem Beſuche einer Univer⸗ 
ſität, und insbeſondere zum Verſtändniſſe dieſer ſpeciellen Vorträge vorausgeſetzt 
werden muß, und endlich N 

c) daß er ſolche Verhältniſſe darlegt, welche den Beſuch dieſer Vorleſungen für ihn 
mehr oder minder nothwendig oder beſonders wünſchenswerth erſcheinen laſſen. 


$. 25. 

Das bisherige Privatſtudium der Staatsrechnungswiſſenſchaft im Sinne des Rego⸗ 
lamento, fowie die bisherigen Annualprüͤfungen aus dieſem Lehrfache, werden hiemit 
vom Studienjahre 1857-58 an, im Allgemeinen aufgehoben, und werden Diejenigen, 
welche ein ſtaatsgiltiges Zeugniß über Staatsrechnungswiſſenſchaft zu erhalten wünſchen, 
an bie Staatsprüfungs⸗Commiſſion gewiefen, welche von der Oberſten Rechnungs- und 
Controlsbehörde zu dieſem Ende in Venedig und Mailand werden eingeſetzt werden. 


Nur diejenigen öffentlichen oder Privatſtudirenden der Staatsrechnungswiſſenſchaft, 
welche im Studienjahre 1856-57 für dieſen Lehrgegenſtand in Padua und Pavia ord- 
nungsmäßig aufgenommen waren, und mit der Prüfung im Rückſtande geblieben find, 
oder bei derſelben eine ungünſtige Fortgangs-Claſſe erhalten haben, können zur nach- 
träglichen oder Wiederholungsprüfung durch die beireffenden Univerſitäts⸗Profeſſoren in 
ſo lange zugelaſſen werden, als nicht die oberwähnten Prüfungs⸗Commiſſionen in Mai⸗ 
land und Venedig in Activität getreten ſein werden. 

Graf Thun m. p. 
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8. 24. 

Inne indywidua, nie będące w stanie wykazać warunków tych, mogą wyjątko- 

wo tylko otrzymać pozwolenia do inskrypcyi i do uczęszczania na odczyty te 
od dyrektora w porozumieniu z całóm kolegium profesorów. 


Pozwolenie to jednak udzielonóm być może pod następującemi suppozycyami: 

4) że kandydat ukończył przynajmnićj rok 16 wieku swego; 

5) że posiada taki stopień wykształcenia, jaki w ogólności supponowanym być 
musi przy uczęszczaniu do uniwersytetn, a mianowicie do zrozumienia tych 
wykładów specyalnych, a nakoniec 

c) że wykazuje takie stosunki, które dla niego uczęszczanie na te odczyty mniéj 
więcćj czynią potrzebném lub szczególnićj poZgdaném. 

$. 25. 

Dotychczasowe prywatne studyum nauki rządowo-rachunkowćj w myśl re- 
golamento, równie jak examina roczne z przedmiotu tego, zniesione niniejszém 
zostają w powszechności, począwszy od roku szkolnego 1857-58, a ci, którzy 
otrzymać cheg ważne świadectwo z nauki rządowo- rachunkowćj, udać się mają 
do komisyi examinu rządowego, które tym końcem przez Najwyższą Władzę ra- 
chunkową i kontrolną złożone będą w Wenecyi i Medyolanie. 

Tylko ci uczniowie publiczni lub prywatni nauki rządowo - rachunkowej, 
którzy w roku szkolnym 1856-57 dla tego przedmiotu w Padwie i Pawii nale- 
życie przyjętymi byli, i z examinem w restancyi są, lub przy takowym niepo- 
myślną klasę w postępie otrzymali, mogą do examinu późniejszego lub powtór- 
nego przez dotyczących profesorów uniwersyteckich dopóty być przypuszczeni. 
dopóki nie wejdą w czynność wyż wspomnione komisye examinacyjne w Medy- 


olanie i Wenecyi. 
Hrabia Thun m. p. 
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200, 
Verordnung der Minifterien des Innern, der Juſtiz, Der Fi- 
nanzen und des Handels vom 19. October 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIX. Stück, Nr. 200, ausgegebeu am 27. October 1857), 


wirkſam für die Königreiche Galizien und Lodomerien und das Großherzogthum Krakau, 


über die Löſchung der, auf vormaligen Dominical⸗ und anderen Beſitzungen für Unterthanen 
und andere Parteien in den öffentlichen Büchern haftenden, durch die Aufhebung des Unter⸗ 
thansverbandes und die Grundentlaſtung überflüſſig gewordenen Eintragungen. 


Das mittelſt der Miniſterialverordnung vom 9. Jänner 1857 (Nr. 10 des Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blattes *) vorgezeichnete Verfahren zur Bewirkung der Löſchung der auf vorma⸗ 
ligen Dominical- und anderen Beſitzungen in den öffentlichen Büchern für Unterthanen 
oder andere Parteien haftenden, durch die Aufhebung des Unterthansverbandes und die 
Grundentlaſtung überflüſſig gewordenen Eintragungen ift auch in den Königreichen Ga: 
lizien und Lodomerien und dem Großherzogthume Krakau in Anwendung zu bringen, 
und hat daſelbſt insbeſondere auch in Beziehung auf Löſchungen der Eintragungen von 
Anſprüchen aus Anſiedlungsverträgen und aus der Ueberlaſſung von Reviſionsgründen, 
Mühlen und Müllergründen zu gelten. 

Hiebei wird jedoch angeordnet: 

1. Daß denjenigen Sitzungen der Grundentlaſtungsfonds-Direction in Lemberg und 
Krakau, in welchen derlei Löſchungsgeſuche zur Berathung kommen, zur Wahrung der 
Rechte der ehemaligen Unterthanen ein Finanzprocuratursbeamte beizuziehen ſei, welcher 
nicht zugleich als Finanzvertreter Mitglied der Fondsdirection iſt. 

2. Daß in allen denjenigen Fallen, in welchen die Löſchung ſolche bücherliche Cin- 
tragungen betrifft, welche zur Sicherſtellung von Anſprüchen aller Grundbeſitzer einer 
Gemeinde, oder einer ganzen Claſſe derſelben, oder einzelner vormaliger Unterthanen 
bewirkt wurden, das Erkenntniß von der Fondsdirection an das betreffende Bezirksamt 
zu überſenden iſt, welches dasſelbe in den beiden erſten Faͤllen dem Gemeindevorſtande, 
und in dem letzten Falle dem betreffenden früheren Unterthan in Gegenwart des Orta: 
vorſtandes unter gehöriger Belehrung über den Inhalt und die Folgen desſelben zuzu— 
ſtellen und die Betheiligten zu Protokoll zu vernehmen hat, ob und in welchen Puncten 
ſie ſich die Berufung an das Miniſterium vorbehalten. Den Betheiligten ſteht frei, bei 
der Recursanmeldung zugleich die Gründe ihrer Beſchwerde zu Protokoll zu geben, oder 
den Recurs binnen der unüberſchreitbaren Friſt von vierzehn Tagen vom Tage der Zu— 
ſtellung ſchriftlich bei dem Bezirksamte zu überreichen; jedoch hat ſchon die bloße Re⸗ 
cursanmeldung im Kundmachungsprotokolle die Wirkung, daß die Verhandlung von dem 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakaner Barwaltungogebiet, Jahrgang 1857, Erſte Abtheilung, II. Stück, N. 10, 
Seite 7. 
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200. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Sprawie- 
dliwości, Finansów i Handlu z dnia 19. Października 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIX, Nr. 200, wydana dnia 27. Października 1857), 
obowiązujące w Królestwach Galicyi i Lodomeryi i w Wielkiém Księstwie Krakowskiém, 


© wykreślenia weiagnien, przez zniesienie węzła poddańczego i oswobodzenie grun- 
tów zbytecznemi sie okazujacych, ciążących w księgach publicznych na dawnych 
posiadłościach dominikalnych i innych na rzecz poddanych lub innych stron. 


Postępowanie, przepisane Ministeryalnóm Rozporządzeniem z dnia 9. Stycznia 
1857 (N. 10 Dziennika Praw Państwa *) względem wykreślenia weiggnien 
ciążących w księgach publicznych na rzecz poddanych lub innych stron na da- 
wnych posiadłościach dominikalnych i innych, przez zniesienie węzła poddańczego 
i oswobodzenie gruntów zbytecznemi się okazujących, także w Królestwach Ga- 
licyi i Lodomeryi tudzież w Wielkićm Księstwie Krakowskiém wejść ma w za- 
stósowanie, i stanowić tamże oraz w szczególności pod względem wykreślenia 
wciągnionych pretensyj, pochodzących z kontraktów osiedlenia i z odstąpienia 
gruntów rewizyjnych, młynów i gruutów młynarskich. 

Przytém jednak zarządza się: 

1) Ażeby do posiedzeń dyrekcyi funduszu oswobodzenia gruntów we Lwo- 
wie i Krakowie, gdzie takowe prośby o wykreślenie do obrady wchodzą, dla 
utrzymania praw dawnych poddanych przybranym był urzędnik prokuratury fi- 
nansowćj, który nie jest oraz jako zastępca Skarbu członkiem dyrekcyi funduszu. 

2) Ażeby we wszystkich przypadkach, w ktorych wykreślenie z ksiąg do- 
tyczy takich wciągnień, które pozyskane były dla zabezpieczenia praworoszczeń 
wszystkich posiadaczy gruntowych gminy, albo całćj klasy tójże, albo pojedyn- 
czych dawnych poddanych, orzeczenie od dyrekcyi funduszu przesłanóm było 
do dotyczącego urzędu powiatowego, który takowe w pićrwszych obu przypad- 
kach przełożonemu gminy, a w ostatnim dotyczącemu byłemu poddanemu w o- 
becności przełożonego miejscowego z naleZytém objaśnieniem względem treści 
i skutków onegoż doręczyć i strony interesowane do protokółu wysłuchać po- 
winien, czy i względem których punktów one sobie powołanie do Ministerstwa 
zastrzegają. Stronom interesowanym wolno jest, przy zameldowaniu rekursu podać 
oraz do protokółu powody zażalenia, albo rekurs na piśmie do urzędu powiato- 
wego wnieść w terminie nie przechodzącym dni czternastu- licząc od dnia dorę- 
czenia; wszakże już samo zameldowanie rekursu w protokóle obwieszczenia ten 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu administracyjnego Krakowskiego, Rok 1857, Oddział piérwszy, Ze- 
szyt II, Nr. 10, stron. 7. 
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Bezirksamte der Fondsdirection und von dieſer dem Miniſterium des Innern zur Ent⸗ 
ſcheidung vorgelegt werden muß. 


Gemeindevorſteher, welche zur Bekanntmachung des Erkenntniſſes nicht erſcheinen, 
ſind von dem Bezirksamte dazu zu verhalten. Einzelnen vormaligen Unterthanen, welche 
der Vorladung keine Folge leiſten, iſt das Ertenntniß ſchriftlich mit dem Bedeuten zu⸗ 
zuſtellen, daß ſie binnen vierzehn Tagen nach dem Tage der Zuſtellung ihren Recurs 
bei dem Bezirksamte mündlich oder ſchriftlich zur Vorlage an das Miniſterium im We⸗ 
ge der Grundentlaſtungsfonds⸗Direction anzubringen haben. 


Freiherr von Bach m. p. Graf von Nädasdy m. p. Freiherr von Bruck m. p. 
Ritter von Toggenburg m. p. 


201. 
Erlaß der Miniſterien der Finanzen und des Handels vom 
20. October 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIX. Stück, Nr. 201, ausgegeben am 27. October 1857), 
giltig für die im allgemeinen Zollverbande befindlichen Kronländer, 
betreffend die Ermäßigung des Folles auf Blei (Tarif⸗Abtheiiung 39). 

Mit Beziehung auf den Erlaß vom 20. März 1856 (XI. Stück, Nr. 38, Seite 
166 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ), womit mehrere Aenderungen des allgemeinen Zollta⸗ 
rifes vom 5. December 1853 bekannt gemacht wurden, wird der Eingangszoll für Blei 
(Tarif⸗Abtheilung 39) noch weiter wie folgt ermäßiget: 

1. Tarifpoſt 39 a) Blei, roh (auch Bleiaſche, altes gebrochenes Blei und Bleiab⸗ 
fälle, Hartblei, Schriftgießer⸗Metall) 1 fl. der Centner ſporco. 


Anmerkung. Zur See und über die Gränzen gegen die fremden italieniſchen 
Staaten 1 fl. 30 kr. 

2. Bleiglätte 1 fl. 30 kr. für den Zentner ſporco, Tarifpoft 39 b) Blei, gegof- 
ſenes (Keſſel, Röhren, Platten, Kugeln, Schrote u. dgl.), auch gerolltes und gezogenes 
Blei, Buchdrucker⸗Lettern, Stereotyp⸗Platten 4 fl. der Zentner netto. 

Dieſe Beſtimmung tritt mit 1. November 1857 in Wirkſamkeit. 


Freiher von Bruck m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 


) Landes ⸗Regierungs⸗ Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1856, Erſte Abtheilnng, XI. Stück, 
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skutek za sobą pociąga, iż rozprawa przez urząd powiatowy dyrekcyi funduszu, 
a przez dyrekcyę Ministerstwu Spraw Wewnętrznych do rozstrzygnienia przed- 
łożoną być musi. 

Przełożeni gminy, przy obwieszczeniu orzeczenia niestawający, będą do tego 
przez urząd powiatowy zniewoleni. Pojedynczym byłym poddanym, nieodpowia- 
dającym zawezwaniu, orzeczenie piśmiennie doręczonóm być ma z tóm ostrzeże- 
niem, ik w ciągu dni cztérnastu po doręczeniu, rekurs wytoczyć mają do urzędu 
powiatowego ustnie lub na piśmie dla przedłożenia go Ministerstwu drogą dy- 
rekcyi funduszu oswobodzenia gruntowego. 


Baron Bach m. p. Hrabia Nadasdy m. p. Baron Bruck m. p. 
Kawaler de Toggenburg m. p. 


201. 
Rozrzadzenie Ministerstw Skarbu i Handlu z dnia 20. Paz- 
dziernika 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIX, Nr. 201, wydana dnia 27. Października 1857), 
obowiązujące w Krajach Koronnych powszechnego Związku celnego, 
dotyczące zniżenia cła od orowiu (oddział taryfy 39). 

Odnośnie do Rozrządzenia z dnia 20. Marca 1856 r. (Część XI, Nr. 38, stro- 
nica 166 Dziennika praw Państwa *) mocą którego obwieszczone zostały nie- 
które zmiany powszechnćj taryfy celnéj z dnia 5. Grudnia 1853 r., cło wchodowe 
od ołowiu (oddział taryfy 39) dalój jeszcze zniżonóm zostaje, jak następuje: 

1. Pozycya taryfy 39 a) ołów, surowy (także popiół ołowiany, stare łomy 
ołowiu i odpadki ołowiane, ołów twardy, materyał łanego pisma drukowego) 1 
ZIR. od centnara sporco. 

Uwaga. Morzem i przez granice ku obcym Państwom włoskim 1 ZIR. 30 kr. 


2. Białokrusz 1 ZŁR. 30 kr. od centnara sporco, pozycya taryfy 39 b) ołów, 
lany (kotły, rury, blaty, kule, $rót i t. p.), tudzież ołów wałkowaty i ciągniony, 
czcionki drukarskie, blaty stereotypowe 4 ZIR. od cetnara metto. 

Postanowienie niniejsze wchodzi w życie z dniem 1. Listopada 1857, 


Baron Bruck m. p. Kawaler de Toggenburg m. p. 


* Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu administracyjnego Krakowskiego, Rok 1856, Oddzizł piór wszy, Ze- 
szyt XI, Nr. 43, stron. 87. 
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202, 


Verordnung Der Miniſterien des Innern und der Finanzen 
vom 22. October 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIX. Stück, Nr. 202, ausgegeben am 27. October 1857), 


womit, im Grunde der Allerhöchſten Entſchließung vom 13. October 8952, die Art und Weiſe 
ber Einlöſung der Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen in dem Königreiche Galizien und 
Lodomerienzund dem Großherzogthume Krakau feſtgeſetzt wird. 


S. 1. 

In Durchführung der Anordnungen des Allerhöchften Patentes vom 29. October 
1853, Nr. 236 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ), werden bezüglich der Einlöſung ber aus- 
gegebenen Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen nachſtehende Beſtimmungen getroffen: 

§. 2. 

Die Verloſung der ausgegebenen Grundentlaſtungs-Schuldverſchreibungen hat im 
Lemberger Verwaltungsgebiete am 30. April 1858, im Krakauer Verwaltungsgebiete 
am 31. October 1858 zu beginnen, und iſt ſofort durch 40 Jahre halbjährig am 31. 
October und 30. April fortzuſetzen. Es wird ſich jedoch die Einlöfung auch innerhalb 
eines kürzeren, als vierzigjährigen Zeitraumes ausdrücklich vorbehalten. 

$. 3. 

Die Rückzahlung der verlosten Grundentlaſtungs-Schuldverſchreibungen wird im 

vollen Nominalbetrage geleiſtet. 
§. 4. 

Die näheren Beſtimmungen bezüglich ber Feſtſetzung der, für die jedesmalige Ver⸗ 

loſung beſtimmten Barfonde, wird der Verloſungsplan enthalten. 
§. 5. 

Es wird fid) vorbehalten, die Eintheilung der Schuldverſchreibungen in Serien, 
und die Verloſung nach denſelben, in ſoweit ſolches zur Vereinfachung der Operationen 
räthlich werden ſollte, mittelſt einer beſonderen Bekanntmachung anzuordnen. 

$. 6. 

Die Höhe der Ziffer der, zur Verloſung gelangenden Grundentlaſtungs⸗Schuldver⸗ 
ſchreibungen, wird mit Rückſicht auf den Betrag der ausgefertigten Schuldverſchreibun⸗ 
gen beſtimmt. 

$. 7. 

Das Los deſtimmt die Grundentlaſtungs⸗Schuldverſchreibungen, deren Rückzahlung 

aus der nach dem Tilgungsplane verwendbaren Barſchaft geleiſtet werden ſoll. 


*) Land es⸗Regierungs⸗Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, Jahrgang 1853, " Abtheilung, LX. Stüd, 
Mr. 237, Seite 811. 
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202. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnetrznych i Sbarbu 


z dnia 22. Października 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIX, Nr. 202, wydana dnia 27. Października 1857), 


inoen którego; na zasadzie Najwyższego Postanowienia z dnia 13. Października 
185? r. usianawia się sposób reluicyi obiigacyj oswobodzenia gruntowego w Kró- 
lestwie Galicyi i Lodemeryi, tudzież w Wielkiém Kisięstwie iarakowskićm. 


8. 1. 

W przeprowadzeniu Rozporządzeń Najwyższego Patentu z dnia 29. Pazdzier- 
nika 1853 r., Nr. 236 Dziennika Praw Państwa *), względem reluicyi wydanych 
zapisów długu oswobodzenia gruntowego, ustanawia się, co następuje: 

Śr: 

Losowanie wydanych zapisów długu oswobodzenia gruntowego rozpocząć się 
ma w okręgu administracyjnym Lwowskim dnia 30 Kwietnia 1858 r., w okręgu 
administracyjnym Krakowskim dnia 31. Października 1858 r. i przedsiebraném 
będzie daléj przez lat 40 co pół roku każdego 31. Października i 30. Kwietnia. 
Wszelako wyraźnie zastrzeżoną zostaje reluicya w krótszym także przeciągu od 
ezterdziestoletniego. 

§. 3. 

Spłata wylosowanych obligacyj oswobodzenia gruntowego uiszczoną będzie 

w zupelnéj kwocie nominalnój. 
$. 4. 

Bliższe postanowienia co do oznaczenia funduszów gotowizny, przeznaczo- 

nych dla każdego wylosowania, zawierać będzie plan losowania. 
S. 5. 

Zastrzedoném zostaje, drogą osobnego obwieszczenia zarządzić podział zapi- 
sów długu na Seryje, i oraz wylosowanie wedle takowych, o ile to pożądanóm 
się być wykaże dla uproszczenia operacyj. 

$. 6. 

Wysokość cyfry obligacyj oswobodzenia gruntowego, do wylosowania przy- 

padających, oznaczoną będzie ze względem na kwotę wydanych obligacyj. 


8. 7. 


Los oznaczy obligacye oswobodzenia gruntowego, których spłata uiszezong 
być winna z gotowizny, przypadajacéj ku temu wedle planu umorzenia. 


) Dziennik Rządowy dla Królestwa Galicyi i Lodomeryi, Rok 1853, Oddział piórwszy, Część LX, Nr. 237, 
stron. 811. 
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$. 8. 

Die Rückzahlung der verlosten Schuldverfchreibungen erfolgt ſechs Monate nad 
geſchehener Verloſung. 

Für die zur Rückzahlung ausgelosten Schuldverſchreibungen hört mit dem feſtgeſetz⸗ 
ten Rückzahlungstermine jede weitere Verzinſung auf. 

Die verlosten Schuldverſchreibungen, ſo wie der Tag der Zahlung des Capitals 
ſammt Intereſſen, werden durch die Wiener und Kronlandd-Zeitungen bekannt gegeben. 
$. 9. 

Die Parteien haben die zur Rückzahlung beſtimmten Schuldverſchreibungen zur feſt⸗ 
gefetzten Zeit ſammt den etwa dazu gehörigen Coupons nebſt einer ſtämpelfreien Quit⸗ 
tung über das Capital und, in ſoferne die Schuldverſchreibung mit keinem Coupon ver⸗ 
ſehen iſt, auch eine weitere gleichfalls ſtämpelfreie Quittung über die bis zum Rückzah⸗ 
lungstage verfallenen Zinfen bei der Grundentlaſtungsfondscaſſe zu überreichen, — für 
abgänginge Coupons iſt der bare Erſatz zu leiſten. 

$. 10. 

Die bezahlten verlosten Schuldverfchreibungen find in ben Creditsbüchern zu loͤ⸗ 

ſchen und durchzuſchlagen. 
$. 11. 

Die Verloſungen geſchehen öffentlich unter der Leitung der Grundentlaſtungsfonds⸗ 
Direction in der für derlei Verloſungen üblichen Weiſe. 

Ueber die Durchführung der Verloſung wird den Grundentlaſtungs⸗Organen eine 
eigene Inſtruction ertheilt werden. 


Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Bruck m. p. 


203. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 22. October 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIX. Stück, N. 203, ausgegeben am 27. October 1857), 


womit die Beſtimmungen über das, von den Zollämtern an der Gränze zwiſchen der Lombardie 
und dem Herzogthume Parma iu Abſicht auf bie gegenfeitige Ueberweiſung der Durchfuhrwaa⸗ 
ren vom A. November 2857 angefangen zu beobachtende Verfahren kundgemacht werden. 


In Folge eines im adminiſtrativen Wege zwiſchen dem Präſidium der k. k. lom- 
bardiſchen Finanzpräfectur, auf Grund der ihm mit Finanzminiſterial⸗Erlaß vom 5. Oc⸗ 
tober 1857 im Einvernehmen mit dem Handelsminiſterium hiezu ertheilten Ermächti⸗ 
gung einerſeits, und dem herzoglich Parmenſiſchen Finanzminiſterium andererſeits getrof⸗ 
fenen Übereinkommens, wurde zur Verhinderung des Schleichhandels mit Durchfuhrwaa⸗ 
ten im Verkehre zwiſchen der Lombardie und Parma feſtgeſetzt, daß, nach Erloͤſchung 
des Zolleinigungs⸗Vertrages vom 9. Auguſt 1852, alſo vom 1. November 1857 ange⸗ 


nra 
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&. 8. 


Spłata wylosowanych obligacyj nastąpi w sześć miesięcy po ciggnieniu. 


Przy obligacyach do spłaty wylosowanych ustaje z ustanowionym terminem 
spłaty wszelki dalszy procent. 

Wylosowane obligacye, tudzież dzień wypłaty kapitału wraz z procentami, 
obwieszczone będą przez gazety Wićdeńską i Krajów koronnych. 

Sea 

Strony podać mają do kasy funduszu oswobodzenia gruntowego zapisy długu, 
do spłaty przeznaczone, w czasie ustanowionym, wraz z kuponami, jakieby do 
nich należały obok kwitu niestęplowego na kapitał, a o ile obligacya nie jest 
opatrzona kuponami, dalszy jeszcze kwit niestęplowy na prowizye aż do dnia 
spłaty przypadające, za kupony niedostające, wynagrodzenie gotówką nastąpić ma. 


S. 10. 
Wypłacone obligacye wylosowane, mają z ksiąg kredytowych być wykre- 
ślone i przebite. 
$. 11. 
Wylosowanie odbywa się publicznie pod przewodem dyrekcyi funduszu - 
oswobodzenia gruntowego w sposób, jaki dla takowych wylosowań jest zwyczajny. 
Względem przeprowadzenia wylosowania udzielona będzie organom oswobo- 
dzenia gruntowego właściwa instrukcya. 


Baron Bach m. p. Baron Bruck m. p. 


203. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 22. Października 185%, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXIX, Nr. 203, wydana dnia 27. Października 1857), 


moca którego obwieszcza się Postanowienia o postępowaniu, z dnia A. Listopada 

1957 r. majacém być zachowaném przez urzędy celne na granicy miedzy Lombar- 

dya i Hsiestwem Parmezanskiem pod względem wzajemnego przekazywania towa- 
rów przechodowych. 


W skutek układu, zawartego drogą administracyjną między prezydyum C. 
K. prefektury fimansowćj Lombardzkićj, na podstawie [upoważnienia udzielonego 
mu ku temu Rozrządzeniem Ministerstwa Finansów z dnia 5. Października 1857 
r. w porozumieniu z Ministerstwem Handlu— z jednéj strony, a Ministerstwem 
Skarbu Księstwa Parmezańskiego— z drugićj strony, ustanowiono dla powściągnie- 
nią przemytniétwa z towarami przechodowemi w obrocie między Lombardyą i 
Parmą, iż z chwilą upłynienia traktatu połączenia celnego z dnia 9. Sierpnia 

163 


601 203. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 22. October 1857. 


fangen, in Abſicht auf die wechſelſeitige Ueberweiſung der Durchfuhrwaaren zwiſchen den 
beiderſeitigen Zollämtern ein ähnliches Verfahren beobachtet werden ſoll, wie mit dem 
öſterreichiſch-ſardiniſchen Vertrage vom 22. November 1851 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, Jahr⸗ 
gang 1852, Stück XX, Nr. 70, Art. 14—23 ) vorgezeichnet worden ift 


Hierüber wurde von dem Präſidium der k. k. lombardiſchen Finanzpräfectur eine 
beſondere Kundmachung ddo. Mailand den 16. October 1857, Zahl 4824-P., erlaſſen, 
deren Beſtimmungen, ſoweit ſie nicht ausſchließend den Zollämtern zur Darnachachtung 
zu dienen haben, hiermit allgemein kundgemacht werden. 


1. Keine Handels- oder andere Waare, welche aus dem Auslande kommend, in 
der Durchfuhr durch die parmenſiſchen Staaten nach der öſterreichiſchen Lombardie, oder 
umgekehrt aus der Lombardie nach den parmenſiſchen Staaten verſendet wird, ſoll beim 
Austritte über die Land⸗ oder Waſſergränze zwiſchen den beiderſeitigen Gebieten die 
nach den beſtehenden Zollvorſchriften erforderliche Erledigung der Anweisbollete (des 
Begleitfcheines) zum Beweiſe der geſetzlich vollzogenen Durchfuhr erhalten, wenn die 
Frachtſendung nicht früher bei dem Eintrittszollamte des Staates, nach welchem die 
Durchfuhr gerichtet iſt, vorſchriftmäßig geſtellt und erklärt, und von dieſem Zollamte 
beſtätiget worden iſt, es ſei die Sendung binnen der vorgezeichneten Friſt eingetroffen 
und die eingebrachte Erklärung mit der Durchfuhrbollete (mit dem öſterreichiſchen Be— 
gleitſcheine) übereinſtinmend gefunden worden. 

2. In Folge der vorſtehenden Beſtimmung hat, das parmenſiſche oder lombardiſche 
Zollamt, über welches der Austritt der Durchfuhrſendung erfolgen ſoll, nach vorläufig 
gepflogener Beſichtigung demſelben zum Behufe der Feſtſtellung ihrer Uebereinſtimmung 
mit der Deckung, ſoferne hierbei ein Anlaß zu einem weiteren geſetzlichen Verfahren ſich 
nicht ergibt, auf der Deckungsurkunde (Durchfuhrbollete, Begleitſchein) ſein Geſehen 
beizuſetzen, und die Sendung zur Stellung bei dem benachbarten Eintrittsamte des an⸗ 
deren Staates anzuweiſen, und zwar unter Beifügung des Tages und der Stunde der, 
Abfertigung und Feſtſetzung einer nach Verhältniß der Entfernung zu bemeſſenden Friſt 
binnen welcher die Stellung zu geſchehen hat. 

3. Das Eintrittsamt, welchem die der Sendung zur Deckung dienende Urkunde 
(Durchfuhrbollete, Begleitſchein) zu übergeben iſt, übernimmt dieſelbe ſammt der über 
die weitere Beſtimmung der Waaren einzubringenden Erklärung, vollzieht die Beſichti⸗ 
gung ſowohl der Deckung als der Waaren, um letztere dem durch die allgemeinen Vor⸗ 
ſchriften vorgeſchriebenen Zollverfahren zu unterziehen, und beſtätiget, wenn hierbei ein 
geſetzlicher Anſtand ſich nich ergeben hat, dieſen Umſtand durch Anſetzung ſeines „Ge⸗ 
feben^ unter Beifügung des Datums und der Stunde, auf der die Durchfuhrſendung 


*) Siehe den Anhang, in welchem der Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 22. November 1951, zur Unters 
drückung des Schieichhandels n. ſ. w., enthalten iſt. 
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1852 r., a przeto począwszy od 1. Listopada 1857 r., pod względem wzajemnego 
przekazywania towarów przechodowych między obustronnemi urzedami celnemi 
zachowańóm być ma podobne postępowanie, jakie przepisano w Austryacko-Sar- 
dyńskim traktacie z dnia 22. Listopada 1851. (Dziennik Praw Państwa, rok 1852, 
część XX, Nr. 70, Art. 14— 23 ). 

W przedmiocie tym wydaném zostało ze strony Prezydyum C. K. Prefektury 
Finansowéj Lombardzkićj osobne obwieszczenie ddto Modyolan dnia 16 Paździer- 
nika 1857 r. L. 4824—P., którego Postanowienia, o ile takowe nie mają służyć 
wyłącznie urzędom celnym do przestrzegania, niniejezém powszechnie obwiesz- 
ezone zostają. 

1. Żaden towar handlowy lub inny, z zagranicy przychodzący, a w przecho- 
dzie przez Państwa Parmezańskie do Lombardyi Austryackićj, lub odwrotnie z 
Lombardyi do Państw Parmezańskich przesyłany, przy wychodzie przez granicę 
krajową lub wodną między obustronnemi terytoryami nie dostąpi wymaganego 
wedle istniejących przepisów celnych załatwienia przez boletę przekazania (kartę 
konwojową) dla udowodnienia prawnie wykonanego przewozu, jeżeli przesyłka 
trachtowa nie była wprzód w urzędzie celnym wchodowym Państwa, do którego 
przewóz jest skierowany, należycie odstawiona i deklarowana, a oraz przez urząd 
celny nie jest potwierdzonym, że przesyłka w terminie przepisanym nadeszła i 
wniesiona deklaracya z boletą przechodową (Austryacką kartą konwojową) w zgo- 
dności znalezioną została. 

2. W skutek powyższego Postanowienia, urząd celny Parmezański lub Lom- 
bardzki, przez który wychód przesyłki przechodowćj nastąpić ma, winien po od- 
bytém uprzedniém obejrzeniu téjze celem ustanowienia jéj zgodności z kartą po- 
krycia, o ile przytóm nie zachodzi powód do dalszego postępowania prawnego, 
zamieścić na dokumencie pokrycia (bolecie przechodowćj, karcie konwojowćj) 
swoje „Vidi“, i oraz przesyłkę do odstawienia w sąsiednim urzędzie wchodowym 
Państwa drugiego przekazać, a to z dodaniem dnia i godziny expedycyi i usta- 
nowieniem terminu, wedle odległości wymierzyć się mającego, w którym odstawa 
nastąpić powinna. 

3. Urząd wchodowy, któremu oddany będzie dokument, przesyłce do po- 
krycia służący (boleta przechodowa, karta konwojowa), odbierze takową wraz 
z dekluracyą względem dalszego przeznaczenia towarów, obejrzy tak pokrycie jak 
by ostatnie poddać postępowaniu celnemu, powszechnemi ustawami przepisanemu, 
i potwierdzi, jeżeli przytóm wątpliwość prawna nie zachodzi, okoliczność te przez 
Zamieszczenie swego , Vidi“ z dołożeniem daty i godziny na dokumencie, towa- 


TZyszgcym przesyłce i tém nadmienieniem, iż wydaje się osobne potwierdzenie 
— — 
*) Obaez Dodatek, w którym traktat między Austryg i Sardynia z dnia 22. Listopada 1852, dla powstrzymania 
Przemytnictwa i t. d., jest umieszczony. 
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begleitenden Urkunde mit dem Bemerken, daß hierüber die abgeſonderte Eintreffensbeſtä⸗ 
tigung (Certificat), deren Nummer anzugeben ift, ansgefertiget wird, und fertiget ſofort 
wirklich das Certificat aus, in welchem die Zahl und das Datum des Regiſters, wo 
die Verbuchung der Erklärung geſchah, zu berufen iſt. 

4. Die Eintreffensbeſtätigungen find auf vorgedrucktem Papier, durch handſchrift⸗ 
liche Ausfüllung der leeren Stellen unter Beidrückung des Amtsſiegels dreifach auszu⸗ 
fertigen, und von dem Vorſteher des Amtes mit dem Controlor oder von den Stellver⸗ 
tretern dieſer Beamten zu unterſchreiben. Ein Exemplar iſt unverzüglich Demjenigen, 
auf deſſen Namen die Durchfuhrurkunde lautet, zu Handen des Waarenführers, zu ihrer 
Ausweiſung, auszufolgen. Das zweite Exemplar iſt von dem die Beſtätigung auszufer⸗ 
tigenden Amte ſelbſt, ſammt der Durchfuhrurkunde, und zwar längſtens binnen drei Ta- 
gen, dem Amte des Nachbarſtaates, von welchem die Anweiſung erfolgte, zuzuſenden. 
Das dritte Exemplar, nemlich das Original oder die Juxte (matrice) der vorerwähn⸗ 
ten zwei Ausfertigungen, bleibt bei dem auszufertigenden Amte zurück, welches diefe Jug- 
ten nach Ablauf jedes Monates, an die vorgeſetzte Behörde (in der Lombardie an die 
Finanzintendenz, in Parma an die Adminiſtration der indirecten Abgaben) einzuſenden 
hat. Dieſe Behörden werden die eingelangten Juxtenhefte mit den darin berufenen Re⸗ 
giſtern und Ausfertigungen über die bezüglichen Erklärungen vergleichen und die etwa 
bei dieſer Prüfung entdeckten Gebrechen fid) von Monat zu Monat gegenfeitig mit⸗ 
theilen. 

5. Sollte die Eintreffensbeſtätigung nicht innerhalb der in dem vorfiehenden Arti: 
kel feſtgeſetzten Friſt von drei Tagen einlangen, ſo ſetzt ſich das anweiſende Amt mit 
jenem des Nachbarſtaates, von welchem die Beftätigung einlangen folte, durch Zuſen⸗ 
dung der gewöhnlichen Unterſuchungskarte ins Einvernehmen. 

Im Falle einer negativen Antwort iſt das weitere geſetzliche Verfahren einzuleiten. 


6. Durch das Einlangen der Eintreffensbeſtätigung ſammt der auf die unter Ar⸗ 
tikel 3 vorgezeichneten Art beſtätigten Durchfuhrurkunde, ift die Vollziehung der Durch⸗ 
fuhr zum Behufe der Auflaſſung der geleiſteten Sicherſtellung als gehörig erwieſen an- 
zuſehen. Das Austrittsamt hat daher nach vollzogener Verbuchung nach den in jedem 
der beiden Zollgebiete beſtehenden Vorſchriften weiter vorzugehen. 

7. Sollte die Durchfuhrſendung bei dem Eintrittsamte, an welches ſie angewieſen 
wurde, aus was immer für einem Grunde nicht binnen der, auf der Deckungsurkunde 
vorgezeichneten Friſt eintreffen, ſo darf die Eintreffensbeſtätigung (über die erſt nach 
Ablauf dieſer Friſt eingelangte Sendung) nur dann ausgefertigt werden, wenn das ein⸗ 
getretene Hinderniß dem erwähnten Amte binnen derſelben Friſt angezeigt und zugleich 
durch ein bei der Localbehörde oder einem anderen öffentlichen Amte ausgeſtelltes Zeug⸗ 
niß nachgewieſen wurde, daß die Verzögerung durch die Gewalt eines zufälligen Ereig⸗ 
niſſes herbeigeführt worden ſei. 
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nadejścia (certyfikat), którego numer wyszczególnić należy, natychmiast wydając 
rzeczywiście certyfikat, w którym powołaną być ma liczba i data rejestru, do któ- 
rego deklaracya wciągnioną została. 


4. Potwierdzenia nadejścia wydane być mają w trzech exemplarzach na pa- 
Piérze ku temu drukowanym, za pomocą ręcznego zapełnienia miejsce próżnych, 
przy wyciśnieniu pieczęci urzedowéj, i podpisane będą przez przełożonego urzędu 
Wraz z kontrolorem, lub przez zastępców urzędników tych. Jeden exemplarz bez- 
zwłocznie wydany będzie temu, na którego imię dokument przechodowy opiéwa, 
do rąk prowadzącego towary dla wykazania. Drugi exemplarz przesłanym być 
ma wraz z dokumentem przechodowym urzędowi Państwa sąsiedniego, od które- 
go przekazanie nastąpiło, a to przez sam urząd potwierdzający, najdaléj w prze- 
Ciągu dni trzech. Trzeci exemplarz, to jest oryginał lub juxta. (matrice) poprzed- 
nich dwóch wydań, pozostaje w urzędzie wystawiającym, który juxty te po upły- 
wie każdego miesiąca przesłać ma władzy przeleZonéj (w Lombardyi do inten- 
dentury finansowćj, w Parmie do administracyi podatków pośrednich. Władze te 
porównać powinny nadesłane zeszyty juxt z rejestrami tamże powolanemi i wy- 
daniami względem deklaracyj dotyczących, a postrzeżone przy takióm rozpo- 
znaniu pochyby komunikować sobie co miesiąc wzajemnie. 


5. Gdyby potwierdzenie rzeczone nie nadeszło w terminie dni trzech, wy- 
znączonym w powyższym artykule, tedy urząd przekazujący porozumieć się wi- 
nien z urzędem Państwa sąsiedniego, od którego potwierdzenie nadeslaném być 
winno, przez dosłanie zwyczajnćj karty dochodzenia. 

W razie przeczącćj odpowiedzi zarzgdzoném być winno dalsze postępowanie 
prawne. 

6. Przez nadejście certytikatu wraz z dokumentem przechodowym potwier- 
dzonym w sposób, w artykule 3 wskazanym, wykonanie przewozu uważanóm być 
mia dła otworzenia danego zabezpieczenia za zupełnie dowiedzione. Urząd wy- 
chodowy winien przeto po wykonaném wciągnieniu dalćj postępować wedle prze- 
pisów, w każdóm z obu terytoryów celnych istniejących. 

7. Gdyby przesyłka przechodowa w urzędzie wchodowym, do którego prze- 
kazaną została, z jakiegokolwiekbądź powodu nie mogła nadejść w terminie, na 
dokumencie pokrycia zakreślonym, wówczas certyfikat nadejścia (względem prze- 
syłki dopićro po upływie terminu nadeszłćj), wtenczas tylko wydanym być może, 
jeżeli zaszła przeszkoda rzeczonemu urzędowi w ciągu tego terminu oznajmioną 
została, a zarazem świadectwem, przez władzę miejscową lub inny urząd publicz- 
ny wystawioném, udowodnioném jest, iż przewłoka spowodowaną została prze- 
mocą zdarzenia przypadkowego. 
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Die Ausſtellung der Eintreffensbeftätigung hat auch dann zu unterbleiben, wenn 
bei der zollämtlichen Unterſuchung der zum Eintrittsamte geſtellten Waaren und deren 
Vergleichung mit der Durchfuhrurkunde in Abſicht auf Gattung und Menge der Waa- 
ren ein nach den, in dem Staate, aus welchem die Sendung kömmt, beſtehenden Vor⸗ 
ſchriften nicht ſtraffreier Unterſchied entdeckt wird, in welchem Falle das Amt, unter Bei- 
ziehung des Verſenders, des Empfängers oder des Waarenführers über den Thatbeſtand 
ein Protokoll in zweifacher Ausfertigung aufzunehmen hat. 

Ein Exemplar iſt der beigezogenen Perſon auszufolgen, das zweite Exemplar aber 
dem Amte, von welchem die Sendung mittelſt ber auf ber Durchfuhrurkunde angeſetzten 
Viſa angewieſen wurde, zur weiteren geſetzlichen Amtshandlung zu übermitteln. 

8. Die Zollſtellen, über welche Durchfuhrgüter unter Beobachtung der vorſtehenden 
Beſtimmungen verſendet werden dürfen, find folgende: 


Für die Sendungen 
aus oder nach der Lombardie: aus oder nach den parmenſiſchen Staaten: 


Pieve Porto Morone, Bosco Tosca, 

Carossa, Porto Borghetto di Piacenza, 
Cremona, Mezzano Chitantolo, 
Casalmaggiore. Sacca Superiore. 


9. In ſoferne die hier genannten Aemter nach den ihnen durch die beſtehenden 
allgemeinen Zollvorſchriften eingeräumten SSefugniffeu in den Fall kommen, zu geftatten, 
daß die aus dem Auslande eingelangten Kaufmanns- und andere Waaren zur Durch⸗ 
fuhr erklärt werden, um directe zu Waſſer nach einem in einem dritten Staate gelege⸗ 
nen Beſtimmungsorte auszutreten, ſo iſt auf der Durchfuhrurkunde die Verpflichtung zur 
Stellung der Sendung zu dem am äußerſten Gränzpuncte gelegenen Zollamte und zur 
Beibringung der Beſtätigung des Eintreffens und des wirklich erfolgten Austrittes aus- 
zudrücken. | 
^ Qn biefem Falle haben die Amtshandlungen des an dem äußerſten Grónzpuncie 
gelegenen Zollamtes darin zu beſtehen, daß es die Deckungsurkunde (den Begleitſchein 
oder die Durchfuhrbollete) einzieht, durch Vergleichung derſelben mit der Ladung ſich 
von der Regelmäßigkeit des Transportes überzeugt, auf der Rückſeite dieſer Urkunde 
die unter Zahl 3 vorgeſchriebene Vidirung anſetzt, den wirklichen Austritt der Sendung 
aus dem Bereiche der öſterreichiſch-parmenſiſchen Gränzgewäſſer überwacht und bie be- 
ſondere Eintreffens⸗ und rückſichtlich Austritts⸗Beſtätigung ausfertiget. 

10. Unterblieb die Stellung der Durchfuhrſendung bei dem Amte, an welches ſie 
zum Behufe der Eintreffensbeſtätigung angewieſen wurde, oder unterblieb die Ausferti⸗ 
gung dieſer Beſtätigung über die geſtellte Sendung wegen eines erhobenen Anftandes,. 
fo ift die Waarendurchfuhr als nicht geſetzmäßig vollzogen anzuſehen und gegen die 
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Wystawienie certyfikatu także i wtenczas nie będzie mieć miejsca, gdy przy 
telno-urzędowóm dochodzeniu towarów, do urzędu wchodowego dostawionych, tu- 
dzież, porównaniu onychże z dokumentem przechodowym, pod względem gatunku 
1 ilości towarów wykryta będzie różnica, wedle przepisów Państwa, z którego 
Przesyłka nadchodzi, nie wolna od kary, w którym to razie urząd względem sta- 
DU rzeczy spisać powinien protokół w podwójnym exemplarzu z przyzwaniem od- 
syłającego, odbierającego lub prowadzącego towary. 

Jeden exemplarz wydanym będzie przybranćj osobie, drugi zaś eelem dal- 
szćj prawnéj czynności udzielonym urzedowi, od którego przesyłka za pomocą 
wizy, zamieszczonćj na dokumencie przechodowym, przekazaną została. 

8. Miejsca celne, przez które towary przechodowe z zachowaniem powyZ- 
szych Postanowień przesłane być mogą, są następujące: 


Dla przesyłek 


2 Lombardyi lub do Lombardyi: z Państw Parmezańskich lub do nich: 
Pieve Porto Morone, Bosco Tosca, 
Carossa , Porto Borghetto di Piacenza, 
Cremona, Mezzano Chitantolo, 
Casalmaggiore. Sacca Superiore. 


9. O ileby urzędy, właśnie wspomniane, wedle upoważnień przyznanych im 
istniejgcemi powszechnemi przepisami celnemi, znajdowały się w położeniu do- 
zwolenia, ażeby nadeszłe z zagranicy towary kupieckie i inne do przewozu de- 
klarowane były, by bezpośrednio wodą wystąpiły do miejsca przeznaczenia, w trze- 
cióm Państwie położonego, wówczas wyrazić należy na dokumencie przechodo- 
wym obowiązek do odstawy przesyłki do urzędu celnego, polożonego jak naj- 
blizój granicy, oraz do przedłożenia certyfikatu nadejścia i rzeczywistego wyjścia. 


W takim razie czynności urzędu celnego, najblżćj granicy położonego, w tém 
zależeć mają, ażeby odebrał dokument pokrycia (kartę konwojową lub boletę prze- 
chodową), przekonał się przez porównanie tegoż z ładunkiem o regularności 
transportu, na stronie odwrotnój dokumentn tego umieścił wizę, przepisaną pod 
Liczbą 3, dopilnował rzeczywistego wyjścia przesyłki z okręgu Austryacko-Par- 
mezańskich wód granicznych i wydał osobne potwierdzenie nadejścia a względnie 
wyjścia. 

10. Gdyby przesyłka przechodowa nie była odstawioną do urzędu, do któ- 
rego przekazaną została w celu potwierdzenia nadejścia, lub gdyby wydanie po- 
twierdzenia względem dostawienia przesyłki dla wykrytéj pochyby nie nastąpiło, 
"wówczas przechód towarów nie będzie uważany za prawnie wykonany, zaczóm. 
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Schuldtragenden das Strafverfahren nach den in dem Staate, aus welchem der Mus- 
tritt zu geſchehen hatte, beſtehenden Vorſchriften einzuleiten. 
11. Die durch vorſtehende Beſtimmungen angeordneten Beſtätigungen ſind gebüh⸗ 
renfrei auszuſtellen. 
Freiherr von Bruck m. p. 


204. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 25. October 1857, 


giltig für das lombardiſch⸗venetianiſche Königreich, 


betreffend die Controlfreiheit der gemeinen italienifchen Weine in Fäſſern und Schläuchen im 
Gränzbezirke des lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiches. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXIX. Stück, N. 204, ausgegeben am 27. October 1857. 


Anmerkung. 


Der im Nachhange zu Nr. 203 dieſes Stückes enthaltene Vertrag iſt im Landes⸗ 
Regierungs⸗Blatte für das Kronland Galizien und Lodomerien vom Jahre 1852 nicht 
aufgenommen worden. 


604 


204. Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 25. Października 1857. 


wytoczonóm być ma przeciw winowajcom postępowanie karne wedle przepisów 
Państwa, z którego wystąpienie nastąpić miało. 
11. Potwierdzenia, powyższemi Postanowieniami zarzgdzone, bezpłatnie wy- 


dawane będą. 
Baron Bruck m. p. 


204. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 25. Października 1857, 


obowiązujące w Królestwie Lombardzko-Weneckićm , 


dotyczące uwolnienia od kontroli pospolitych win włoskich w beczkach i worach 
skórzanych w okręgu granicznym Krolestwa Lombardzko-Weneckiego. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Czesć XXXIX, N.204, wydaną d. 27. Października 1857. 


Uwaga. 
W Dodatku do N. 203 tego Zeszytu umieszczony traktat w Dzienniku Rzą- 
dowym dla Kraju Koronnego Galicyi i Lodomeryi z r. 1852, nie jest zawarty. 
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Anhang zu Nr. 203. 


Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Sardinien vom 22. Novem⸗ 
ber 1851, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt vom Jahre 1852, Stück XX., Nr. 70), 


zur Unterdrückung des Schleichhandels auf dem Lago Maggiore und auf den Fluſſen Po und 
Ticino, 


abgeſchloſſen zu Turin am 22. November 1851, ratificiri in Wien am 22. Februar 1852. 


Nos Franciscus Josephus Primus, 
divina favente clementia Austriae Imperator; 


Rex Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dalmatiae, 
Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et lElliriae; Rex Hicrosoli- 
mae etc.; Archidux Austriae; Magnus Dux Hetruriae et Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Carnioliae et Bu- 
covinae; Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Dux su- 
perioris ef inferioris Silesiae, Mutinae, Parmae, Placentiae et Qua- 
stalae, Osveciniae et Zatoriae, Teschinac, Forojulü, Ragusae et Ga- 
derae ete.; Comes Habsburgi, Tirolis, Kyburgi, Goritiae et Gradiscae; 
Princeps Tridenti et Brixinae efc.; Marchio superioris et inferioris 
Lusatiae et Estriae; Comes Altae - Amisiae, Feldkirkiae, Brigantiae, 
Sonnenbergae ete.; Dominus Tergesti, Cattari, Marchiae Slavoniae 
efte. ete. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus: 

Postquam ad reprimendam negotiationem furtivam Nostrum inter et Suae 
Majestatis Regis Sardiniae plenipotentiarium nova die 20. Novembris anni elapsi 
Augustae Taurinorum conventio inita, conclusa et signata sit, tenoris sequentis: 


Urtext. Ueberſetzung. 

Sua Maestà l'Imperatore d Austria e Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät der 
Sua Maestà il Re di Sardegna volendo re- Kaiſer von Oeſterreich und Seine Majeſtät 
primore il frequente contrabbando che sijder König von Sardinien Willens die häu⸗ 
commette nelle acque dei rispettivi dominj|figen Schwärzungen zu unterdrücken, welche 
del Lago Maggiore, del Ticino e del Po, auf den Gewäſſern ihrer betreffenden Gebie⸗ 
hanno ordinato che si prendessero tra i|te des Lago Maggiore, des Ticin und des 
due Governi gli opportuni concerti, affine Po begangen werden, haben verordnet, daß 
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Dodatek do Nru 203. 


Traktat między Austrya i Sardyniją z dnia 22. Listopada 
1851, 


(Dziennik Praw Państwa z roku 1852, Część XX, Nr. 70). 


dla powstrzymania przemytnictwa na La Maggiore tudzież na rzekach Po i Ticino. 


Zawarty w Turynie dnia 22. Listopada 1851 r., ratyfikowany w Wiedniu 22. Lutego 1852 r. 


My Franciszek Józef piérwszy, 
z Bożej Łaski Cesarz Ausiryacki; 


Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, Kro- 
acyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Hliryi: Król Jorozolimy i t. d.; 
Arcyksiążę Austryi; Wielki Książę Toskany i Krakowa; Książe Lota- 
ryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Bukowiny; Wielki 
Ksiaze Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę górnego i dolnego 
Szlazka, Modeny, Parmy, Piacency i Gwastalli, Gswiecima i Zatora, 
Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry: uksiążęcony Hrabia Habsburga, 
Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i Gradyski; Książę Trydentu i Bryksenu; 
Margrabia górnéj idolnćj Luzacyi i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, 
Feldkirchu, Bregencu, Sonnenberga i t. d.: Pan Tryestu, Kattary i na 
Marchii windyjskiéj; Wielki Wojewoda Województwa Serbii i t. d., 


i €. d. 


Czynimy niniejszem wiadomo wszem w obec i każdemu z osobna, komu na 
tem zależy: 

Ponieważ w celu powstrzymania przemytnictwa, pomiędzy pełnomocnikiem 
Naszym i połnomocnikiem Najjaśniejszego Króla Sardynii, ułożoną, zawartą i pod- 
pisaną została nowa Konwencya w dniu 20. Listopada roku zeszłego, treści na- 
stępującój: 1 
Przekład. 

Jego C. K. Apostolska Mość, Najjaśniejszy Cesarz Austryi i Jego Król. Mość 
Najjaśniejszy Król Sardynii, pragnąc powstrzymać częste przemytnictwa, popełnia- 
ne na wodach Śwych krajów, dotyczących na jeziorze Lago Maggiore i na rzé- 
kach Po i Ticino, nakazali, ażeby pomiędzy obudwoma rządami, poczynione by- 
ły odpowiednie układy dla odnowienia Traktatu z dnia 4. Grudnia 1834 roku i 
wprowadzenia do niego takich poprawek i zmian, jakie nakazuje doświadczenie; 
a to także w wykonaniu Art. V. artykułów oddzielnych i dodatkowych do trak- 
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di rinnovare la Convenzione del quattrolzwifchen beiden Regierungen die entſprechen⸗ 
Dicembre 1834, introducendovi quei mi- den Uebereinkommen getroffen werden, um 
glioramenti e quelle modificazioni che Fes-|den Vertrag vom 4. December 1834 zu er- 
perienza ha consigliati, e cib anche in ese- neuern, und in denſelben jene Verbeſſerun⸗ 
cuzione dell’ Articolo V degli articoli se-|gen und Veränderungen einzuführen, welche 
parati ed addizionali al trattato di pace del|bie Erfahrung anräth, und zwar dieſes auch 
6 Agosto 1849; e per ciò hanno nominatoſin Ausführung des Artikel V. der Separat⸗ 
a loro Plenipotenziarj cioè: und Additional⸗Artikel zu dem Friedensver⸗ 
trage vom 6. Auguſt 1849; ſie haben daher 
zu ihren Bevollmächtigten ernannt, und zwar: 
Sua Maestà l'Imperatore d' Au- [Seine k. k. Apoſtoliſche Majeftät der 
stria: Kaifer von Oeſterreich, 
Il Conte Rodolfo Apponyi, Suojden Grafen Rudolph Apponyi, Allerhöchſt⸗ 
Ciambellano ed Inviato Straordinario e Mi-|deffen Kämmerer, außerordentlichen Geſand⸗ 
nistro Plenipotenziario presso Sua Maestälten und bevollmächtigten Miniſter bei Sei- 


il Re di Sardegna; e ner Majeſtät dem Könige von Sardinien; 
und 
Sua Maestà il Re di Sardegna: [Seine Majeftät der König von Sar 
dinien, 


Il Cavaliere Luigi Cibrario, Cava- Iden Ritter Luigi Cibrario, Ritter des fa- 
liere dell Ordine Civile di Savoja, Commen-voyiſchen Verdienſt⸗Ordens, Commandenr des 
datore dell'Ordine dei S. S. Maurizio e Laz- St. Mauritius- und Lazarus⸗Ordens, Senn- 
zaro, Senatore del Regno, i quali dopo loſtor des Reiches, welche nach Auswechslung 
scambio dei rispettivi pienipoteri che si so- ihrer bezüglichen Vollmachten, welche als re- 
no riconosciuti regolari, hanno convenuto ejgeltecht erkannt wurden, über folgende Mr- 


stipulato gli articoli seguenti: tikel übereingekommen find, und ſelbe bebun- 
gen haben: 
Articolo 1. Artikel 1. 
Tutte le barche, qualunque ne sia la Alle Fahrzeuge, von was immer für 


nazione, le quali navigando nel Lago Mag- einer Nation, welche in Beſchiffung des La- 
giore o sui fiumi Ticino e Po entrano nellejgo Maggiore oder des Ticin und Po in 
acque comprese nei dominj Austriaci e|bie, vom öſterreichiſchen und ſardiniſchen Ge: 
Sardi per proseguire il viaggio lungo il|biete eingeſchloſſenen Gewaͤſſer eintreten, um 
corso del lago o dei fiumi anzidetti a qual- ihre Fahrt längs des genannten Sees oder 
sivoglia destinazione, indipendentemente|ber genannten Fluͤſſe nach was immer für 
da ciò a cui fossero tenute in forza dei re- einem Beſtimmungsort fortzuſetzen, müſſen 
golamenti di sanità e di polizia, debbonoſunabhängig von demjenigen, wozu fie Kraft 
essere soggette alla visita degli Uffiej diſder Sanitäts- und Polizeivorſchriften ver- 
dogana per assicurarsi che avendo esse ajpflichtet find, der Unterſuchung der Zolläm⸗ 
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tatu pokoju z dnia 6. Sierpnia 1849; mianowali przeto pelnomocnikami Swymi 


Jego C. K. Apostolska Mość, Najjaśniejszy Cesarz Austryi 


mianował Hrabiego Rudolfa Apponyi, Swego szambelana, nadzwyczajnego posła i 
umocowanego Ministra u Dworu Jego Król. Mości Najjaśniejszego Króla Sardy- 
nii; a zaś 


Jego Król. Mość, Najjaśniejszy Król Sardynii 


mianował kawalera Ludwika Cibrario, kawalera Sabaudzkiego orderu zasług, ko- 
mandora orderów $6. Maurycego i Łazarza, senatora Państwa,-— którzy po za- 
mianie właściwych pełnomocnictw, uznanych za formalne, zgodzili się i zawaro- 
wali artykuły następujące: 


Artykuł 1. 

Wszelkie statki, do jakiegobądź Państwa należące, wstępujące przy żegludze na 
Lago Maggiore, Po lub Ticino, do wód objętych krajami austryackiemi i sardyńskiemi, 
w celu odbywania żeglugi wzdłuż wspomnionego jeziora lub rzék wspomnionych 
do jakiegobądź miejsca przeznaczenia, będą winne, oprócz tego, do czego są zo- 
bowiązane, na mocy przepisów sanitarnych i policyjnych, poddać się pod rewizyę 
urzędów celnych, a to dla przekonania się, że w razie, jeżeli mają ładunek soli, 
tytuniu i innych przedmiotów, stanowiących monopolium Państwa, rzeczy takowe 
przeznaczone są do składów, należących do skarbu jednego z Państw graniczą- 
cych; co udowodnionóm być ma dokumentami w formie nalezytej wystawionemi. 
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bordo sale, tabacco ed altri generi di pri- ter unterzogen werden, um fid) zu überzeu⸗ 
vativa, questi generi siano destinati ad es-|gen, daß, wenn fie an Bord Salz, Tabak 
sere recati ai magazzini appartenenti allejunb andere Gegenftände der Staatsmono⸗ 
finanze di alcuno dei Governi limitrofi, illpole haben, diefe Güter beſtimmt feien nach 
che dovrà essere comprovato da regolari|fvlchen Niederlagen gebracht zu werden, wel- 
che ben Finanzen eines der angranzenden 
Staaten gehören, was durch regelmäſſige 
Urkunden erwieſen werden muß. 

Se la barche provengono dal Lago Wenn die Fahrzeuge vom Lago Mag- 
Maggiore in direzione verso le rispettivejgiore in der Richtung gegen die bezüglichen 
sponde Austriache o Sarde, la visita comeſöſterreichiſchen oder ſardiniſchen Ufer vorge- 
sopra dovrà effettuarsi soltanto a richiestalben, fo hat die oberwaͤhnte Unterſuchung nur 
degli agenti di finanza di quello dei duejauf Verlangen der Finanz⸗Agenten jenes der 
Stati alle cui sponde si troveranno più vi- beiden Staaten zu geſchehen, deffen Ufer fid) 
cine le barche. die Fahrzeuge naͤher befinden. 

Entrando le barche nelle parti del Ti- Wenn die Fahrzeuge in die Theile des 
cino e del Po soggette al dominio Austria-|Ticin oder Po eintreten, welche der öͤſterrei⸗ 
co o Sardo, qualunque ne sia la provenienzaſchiſchen oder ſardiniſchen Hoheit unterworfen 
o la destinazione, la visita ha luogo all' Uf-\jind, fo hat die Unterſuchung, welches auch 
ficio che s'incontra più prossimo al puntoſihre Herkunft ober Beſtimmung fei, bei dem 
d'ingresso; epperb dovranno i conduttori[Mmte Statt, welches fid) dem Puncte des 
farne la dichiarazione al primo Ufficio di|Ginrittes am nächften befindet, und bie Schiffs⸗ 
dogana sotto le pene comminate dalle ri-|führer werden unter der, durch die bezügli- 
spettive leggi per la tentata introduzioneſchen Gefege für die verſuchte Einſchwärzung 
in frode. angedrohten Strafe die Erklarung bei dem 
erſten Zollamte machen müſſen. 

Qualora i patroni, proprietarj o condu- Wenn bie Patrone, Eigenthümer oder 
centi di esse barche di opponessero alla vi- Führer dieſer Schiffe fid) der durch biefem 
sita prescritta da questo articolo, si farà|9[rtifel vorgeſchriebenen Durchſuchung wider- 
luogo contro di essi all'applicazione delle|feben würden, fo wird gegen dieſelben bie 
pene portate dai veglianti regolamenti se- Anwendung jener Strafen ftattfinden, welche 
condo la qualità dei casi e la gravità dei fatti. durch die beſtehenden Vorſchriften nach der 
Eigenſchaft der Fälle und der Schwere der 
Thatſachen verhängt find. 

Articolo 2. Artikel 2. 

Nessuna barca, senza distinzione della Keine Barke, ohne Unterſchied der Be- 
qualità del carico, pub approdare in altroſſchaffenheit der Ladung, kann an einem an: 
luogo fuorchè in quello ove trovasi stabilito|beren Orte anlanden, als an jenem, wo fih 
un Ufficio daziario e nei limiti determinatiſein Zollamt befindet und innerhalb der Gran: 


documenti. 
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Jeżeli statki z Lago Maggiore płyną w kierunku brzegów austryackich lub 
sardyńskich, rewizya wyż rzeczona odbywać się będzie tylko na żądanie ajentów 
skarbowych tego Państwa, którego brzegu są bliższemi. 


Jeżeli statki wstępują w część rzék Ticino lub Po, podległe zwierzchnictwu 
austryackiemu lub sardyńskiemu; rewizya odbywać się będzie bez względu na ich 
pochodzenie lub miejsce przeznaczenia, przy tym urzędzie, który się znajduje naj- 
bliżćj punktu, przez który wstępują, a przewodniczący statków, obowiązani będą 
uczynić deklaracyę przy pierwszym urzędzie celnym, pod karą, zagrożoną pra- 
wami właściwemi na przemytnictwo zamierzone. 


= 


Gdyby patronowie, właściciele lub przewodnicy tychże statków, opierali się 
rewizyi przepisanćj artykułem niniejszym, wówczas podpadną karom, ustanowio- 
nym w przepisach istniejących, według właściwości przypadków i wielkości prze- 
winienia. 


Artykuł 2. 

Żadna barka, bez różnicy jaki ma ładunek, nie może ładować w innóm miej- 
scu jak tylko w takiém, w którém się znajduje urząd celny, i tylko w tych gr ani- 
cach, które tamże przez sam urząd wytknięte są, przez oznaczenie za pomocą pa- 
lów lub żerdzi. 
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dai segnali che vi sono collocati dall'Ufficio|jen, welche durch bie bafelbft von dem Am: 
stesso, col mezzo di parti indicatori ossia|te ſelbſt angebrachte Bezeichnung mittelſt An⸗ 
stipiti. zeigepfähle ober Stangen angegeben find. 

Anche in detti luoghi non si potrà in- Auch in den genannten Orten fann ei- 
trapendere nemmeno in parte lo scarico,|ne, felbft nur theilweiſe Ausladung, nicht un: 
se prima non siasene ottenuta l’autoriz-|ternommen werden, wenn nicht vorher bie 
zatione, del Ricevitore dell'Ufficio. Erlaubniß des Einnehmers des Amtes hiezu 

erfolgt iſt. 
Articolo 3. Artikel 3. 

E vietato espressamente a qualunque Es ift ausdruͤcklich jedem Fahrzeuge 
barca: verboten: 

1. di prendere terra, bordeggiare, 1. Außerhalb der beſtimmten Anland⸗ 
gettar l'anoora, o soffermarsi con qualsi- plätze, ſowohl in den Querſtrom des Lago 
voglia altro mezzo, fuori degli stabiliti Maggiore innerhalb der Entfernung von 200 
luoghi d'approdo, tanto nelle acque del Lago Metres von dem öſterreichiſchen oder fardi- 
Maggiore entro la distanza di 200 metrilnifchen Ufer, als in den öfterreichifchen und 
della sponda Austriaca e Sarda, quantojfardinifchen Theilen des Tiein und des Po 
nelle parti Austriache e Sarde del Ticino eſzu landen, längs des Ufers hin und her zu 
del Po senza averne prima ottenuta Pau- fahren (bordeggiare), Anker zu werfen oder 
torizzazione, la quale sarà conceduta sol- durch jedes andere Mittel fid) außerhalb der 
tanto per quei punti, che possono essere|beftimmten Anlandplätze zu befeſtigen, ohne 
sorvegliati da un Ufficio di Dogana e per|[tüfer die Erlaubniß erhalten zu haben, wel- 
quel tempo che si reputerà da esso ne- ſche nur für jene Puncte ertheilt werden wird, 
cessario. welche von einem Zollamte überwacht werden 

können und nur für jene Zeit, welche von 
demfelben für nothwendig erachtet werden 
wird. 

2. Di collocare od introdurre fra la 2. Zwiſchen dem Fahrzeuge und dem 
barca e la spiaggia o riva piccoli battelli ojUfer kleine Schiffe oder irgend ein anderes 
qualunque altro mezzo natante, che possaſſchwimmendes Mittel zu fielen, welche zum 
servire al trasporto del carico a terra o vi-|Srangporte der Ladung auf das Land ober 


ceversa da questa alla nave. umgekehrt von biefem auf das Fahrzeug die- 
nen könnten. 
Articolo 4. | Artikel 4. 
Nelle premesse disposizioni s' inten- In die vorausgeſchickten Beſtimmungen 


dono per gli effetti della presente con ven- 
zione, compresi i seni, canali ed isole esi- 
stenti nei fiumi Po e Ticino. 


werden bezüglich ber Wirkungen des gegen: 
wärtigen Vertrages die Buchten, Canäle und 
Inſeln in den Flüſſen Po und Ticin als 
einbezogen verſtanden. 
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Nawet w miejscach wspomnionych, nie będzie można uskutecznié wyłado- 
wanią choćby tylko częściowego, jeżeli na to wprzód nie zezwolił poborca tegoż 
urzędu. 


Artykuł 3. 
Oprócz tego, zakazaném jest każdemu statkowi: 


1. lądować zewnątrz miejsc do lądowania przeznaczonych, tak w prądzie po- 
Przecznym jeziora Lago Maggiore, w odległości 200 metrów od brzegu austryac- 
kiego i sardyńskiego, jakotóż w częściach austryackich i sardyńskich rzék Ticino 
i Po; żeglować wzdłuż brzegu tam i napowrót (bordeggiare), zarzucać kotwice 
lub utwierdzać się w jakibądź sposób inny zewnątrz miejsc, przeznaczonych do 
lądowania, nie uzyskawszy wprzód pozwolenia do tego, które udzielonóm będzie 
tylko dla punktów, mogących być strzeżonemi przez urząd celny i tylko na czas, 
uważany przez urząd za potrzebny. 


2. Między statkiem i brzegiem, stawiać małe okręty lub inne rzeczy pływa- 
Jące, mogące służyć do transportu ładunku na ląd, lub odwrotnie z lądu na statek. 


Artykuł 4. 
W postanowieniach poprzedzających, objetemi są, co do skutku niniejszego 
traktatu, także zatoki, kanały i wyspy na rzékach Po i Ticino. 


165 
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Articolo 5. Artikel 5. 

Qualunque barca il cui ponte fosse Jedes Fahrzeug, deffen Landungsſteg 
congiunto alla riva ed alla sponda ovveroſmit dem Ufer ober Geſtade verbunden wäre, 
che in altra maniera avesse preso terra, siſoder welches auf eine andere Art ſich mit 
considera come realmente approdatavi eſdem Lande in Verbindung geſetzt haͤtte, wird 
quindi incumberà al conduttore o conduttoriſals wirklich gelandet betrachtet, und es wird 
l'obbligo d'adempiere alle dichiarazioni da- dem Führer oder den Führern obliegen, die 
ziarie prescritte dai regolamenti generalijpurch die allgemeinen Reglements vorgeſchrie— 
per la dovuta verificazione dell' Ufficio. benen zollämtlichen Erklärungen behufs ber 

gebührenden Beſtätigung des Amtes abzu- 
geben. 
Articolo 6. Artikel 6. 

La dichiarazione del carico ossia dei Die Erklärung der Ladung oder der 
generi sarà presentata subito dopo Tappro- Waaren wird ſogleich nach der Landung und 
do ed in un termine non maggiore tutt'allig Zeitfriſt von höchftens einer Stunde ab- 
più di un'ora; avrà quindi tosto luogo lalgegeben, und hiernach alsbald die Uuterſu⸗ 
visita del carico giusta i regolamenti gene- chung der Ladung nach den allgemeinen Vor⸗ 
rali. ſchriften vorgenommen werden. 

Qualora le merci o generi fossero di- Wenn die Waaren oder Güter für ei⸗ 
chiarati per una destinazione di scarico di- nen von dem Landungsplatze verſchiedenen 
versa da quella del luogo d'approdo, e per Ausladungsort erklärt werden, nach welchen 
cuisi voglia proseguire il viaggio per acqua, die Fahrt zu Waſſer fortgeſetzt werden will, 
i conduttori o proprietarj dovranno ivi mu-ſſo werden die Führer oder Eigenthümer ſich 
nirsi di bolletta a cauzione vincolata al cer- daſelbſt mit einer Anweiſungsbollette (bolletta 
tificato d'arrivo delle merci all Ufficio della], cauzione) verfefeu müſſen, welche an bie 
dichiarata destinazione se questa sarà per|sgeftitigung des Anlangens ber Waaren bei 
un punto dei due dominj Austriaco e Sardo;|pem Amte der erklärten Beſtimmung, wenn 
oppure all'ultimo Ufficio del confine d'ac-|piefe an einem Punkte der öfterreichifchen o- 
qua.dell'uno o dell'altro dominio rispetti- der ſardiniſchen Gebiete fid) befindet, oder 
vamente, se le merci fossero destinate al- wenn die Waaren. nach bem Auslande be- 
l'estero; sotto l'osservanza in oltre delle nimmt find, bei bem letzten Amte ber Waf- 
forme, cautele e condizioni stabilite per leſſergränze des einen ober anderen betreffenden 
spedizioni di transito. I conduttori eproprie- Staates gebunden wird, und dieſes unter 
tari delle barche i quali dopo seguito l'ap- Beobachtung der Formen, Vorſichten und 
prodo ripartissero col loro carico senza es- Bedingungen, welche für die Durchfuhrſen⸗ 
sere muniti della prescritta bolletta a cau- dungen feflgefebt find. 
zione, incorreranno nella pena di una mul- Die Führer und Eigenthümer ber Bar- 
ta di 300 Lire. ken, welche nach erfolgtem Anlanden mit 

ihrer Ladung weiter fahren, ohne mit der 
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Artykuł 5. 
Każdy statek, który mostkiem połączony będzie z brzegiem, lub który w in- 
ny sposób połączony został z lądem, uważany będzie za przybity do brzegu, a 
przewodnik lub przewodnicy, obowiązani będą czynić celne deklaracye, przepisa- 
ne w regulaminach powszechnych, dla uzyskania należytego potwierdzenia ze stro- 
ny rządu. 


Artykuł 6. 
Deklaracya ładunku lub towarów, uczynioną będzie zaraz po przybiciu do 
brzegu, a najdaléj w przeciągu godziny jednćj, poczóm wykonaną zostanie na! 
tychmiast rewizya ładunku według przepisów powszechnych. 


Jeżeli towary lub rzeczy zadeklarowane zostaną nie do miejsca, w któróm 
statek przybił do brzegu, lecz do innego, w któróm ma być wyładowanym, do- 
kad wodą udać się zamyśla, wówczas przewodnicy lub właściciele, winni będą 
zaopatrzyć się tamże boletą przekazującą (bolletta a cauzione), wymagającą po- 
twierdzenia przybycia towarów ze strony urzędu miejsca, do którego towary prze- 
znaczonemi były, jeżeli takowe znajduje się w obrębie krajów austryackich lub 
sardyńskich, albo téż jeżeli towary przeznaczone są za granicę, ze strony urzędu 
ostatniego granicy wodnćj, jednego lub drugiego z Państw dotyczących, a to przy 
zachowaniu form, przepisów. i warunków, przepisanych dla przesyłek przechodo- 
wych. 


Przewodnicy lub właściciełe statków , którzy po przybiciu do brzegu z ła- 
dunkiem swoim daléj płyną, nie będąc zaopatrzonemi przepisaną boletą przeka- 
zującą, podpadną karze 300 hr. 
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vorgeſchriebenen Anweiſungsbollette verſehen 
zu ſein, verfallen in eine Geldſtrafe von 300 
Lire. 

Articolo 7. | Artifel 7. 

I molini posti fra il Thalweg dei fiumi Die Mühlen, welche zwifchen bem Thal- 
Po e Ticino e la sponda Austriaca o Sardajwege des Po unb Sici und bem oͤſterrei⸗ 
si consideranno come situati rispettivamen-|chifchen oder ſardiniſchen Ufer gelegen find, 
te nel territorio Austriaco o Sardo, e sonojwerden als in dem betreffenden öfterreichi- 
soggetti all'esercizio degli agenti di finanza|fchen oder ſardiniſchen Gebiete gelegen an- 
dello Stato nelle cui acque si trovano. Selgefehen und find den Amtshandlungen ber 
vi si rinvengono generi, merci od altri og-{Finanzagenten des Staates unterworfen, in 
getti riguardo ai quali non siano stati a-[beren Gewäſſern fie fid) befinden. Wenn 
dempiuti i regolamenti di finanza, si pro-Idafelbft Güter, Waaren oder andere Gegen- 
cederà al loro sequestro ed agli altri attilftände vorgefunden werben, hinſichtlich deren 
occorrenti per l'accertamento legale dellajdie Gefällsvorſchriften nicht erfüllt worden 
contravvenzione. find, fo wird mit ihrer Beſchlagnahme und 

den anderen zur geſetzlichen Erhebung der 
Uibertretung dienlichen Amtshandlungen vor⸗ 
gegangen werden. 

Articolo 8. Artikel 8. 

Qualunque approdo, scarico o depo- Jegliches Anlanden, Ausladen oder 
sito di merci, ancoraggio, bordeggiamen- Ablegen von Waaren, Ankern, Hin- und 
to, trasbordo o stazionamento in luogo] Herfahren längs des Ufers (bordeggiare), 
illecito o non autorizato sarà considerato]limladen oder Aufhalten an verbotenen Or- 
per una violazione della linea doganaleſten oder ohne Erlaubniß wird als eine Ver⸗ 
e quindi darà luogo alle pene stabilitejlegung der Zoll-inie betrachtet werden, und 


per fatto di contrabbando. daher den für Schleichhandelsfälle feſtgeſetz⸗ 
ten Strafen Raum geben. 
Articolo 9. Artikel 9. 

Sono eccettuati dalle precedenti dis- Ausgenommen von den gegenwärtigen 


posizioni i casi di forza maggiore, i quali|Beftimmungen find die Fälle eines unwider⸗ 
rendessero assolutamente necessario l’ap-Iftehlichen Zwanges, welche das verbotene An- 
prodo, lo scarico, I ancoraggio, il bordeg- landen, Ausladen, Ankern, Hin- und Her- 
giamento, il trasbordo o lo stazionamento|fabren am Ufer, Umladen oder Anhalten 
vietati, legalmente provati in concorsolunbedingt nöthig machen würden, wenn fie 
dell’ Autorità giudiziaria o locale. im Einvernehmen der gerichtlichen oder Lo- 

Verificandosi però un accidente dijcal-Behörden geſetzlich ermiefen find. Wenn 
forza maggiore dovrà essere dato imme-|demnacd ein Fall unwiederſtehlichen Zwane 
diato avviso al più prossimo Ufficio di|ge8 fih beftätiget, wird hievon unmittelbar 
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Aitykul 7. 

Młyny, położone między doliną rzék Po i Ticino a brzegiem austryackim lub 
sardynskim, uważanemi będą za leżące w obrębie austryackim i sardyńskim i pod- 
legają czynnościom urzędowym ajentów skarbowych tego Państwa, w którego 
wodach sie znajdują. Jeżeli w nich znalezione będą rzeczy, towary lub inne 
przedmioty, względem których nie uczyniono zadosyć przepisom celnym, wów- 
czas zostaną zajętemi i zaszłe przekroczenie, dochodzone będzie drogą urzędową. 


Artykuł 8. 

Wszelkie przybicie do brzegu, wyładowanie lub składanie towarów, zarzuca- 
nie kotwicy, przejazdki tam i napowrót wzdłuż brzegu (bordeggiare), przelado- 
wanie lub zatrzymywanie się w miejscach zakazanych bez pozwolenia, uważane 
będą za przekroczenie linii celnćj, podpadające karom wyznaczonym na wypadki 
przemytnictwa. 


Artykuł 9. 

Z pod Postanowień niniejszych wyjętemi są wypadki nieodpornego przy- 
musu, które bezwarunkowo koniecznemi czynią zakazane przybicie do brzegu, 
wyładowanie, zarzucenie kotwicy, przejazdki tam i napowrót wzdłuż brzegu, prze- 
ładowanie, lub zatrzymywanie się, jeżeli są prawnie dowiedzionemi z dochodzenia 
władz sądowych lub miejscowych. Jeżeli się więc potwierdzi wypadek przymusu 
nieodpornego, przewodniczący okrętu, obowiązani będą w przeciągu godziny je- 
dnéj po uskutecznionćj czynności zakazanćj, donieść o tém wprost urzędowi cel- 
nemu. W razie opuszczenia tego, żadne usprawiedliwienie przyjetém nie będzie. 
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Dogana nel termine di un' ora, da chejbie Anzeige dem nächſten Zollamte, während 
ebbe luogo il fatto vietato, a cura dei|ber Friſt Einer Stunde, nachdem die ver- 
conduttori. In difetto del che non sarh|6otene Handlung ſtattgefunden hat, von Seite 


ammessa giustificazione alcuna. der Schiffsführer erftattet werden müſſen. 
Im Unterlaſſungsfalle iſt jede Rechtfertigung 
unzuläffig. 
Articolo 10. Artikel 10. 
I porti ed ogni altro mezzo di tra- Die Ueberfahrten und jedes andere, wie 


gitto sotto qualsivoglia denominazione suiſimmer genannte Mittel der Ueberſetzung auf 
fiumi Po e Ticino ed egualmente il lorolbem Po und Ticin, und ebenfo die Bela- 
carico o trasporto sebbene recato soprajdung (oder Weberführung der betreffenden 
carri, barre, vetture e simili sono essi Güter, fie möge auf Karren, Laſt⸗ oder Per- 
pure soggetti alle presenti disposizioni, ſonenwagen u. dgl. bewerkſtelliget werden), 
per ciò che concerne l'approdo, le dichia-/find ebenfalls den gegenwärtigen Beſtim⸗ 
razioni, lo scarico, T ancoragio, o stazio- mungen unterworfen, in ſoferne es das An: 
namento, il bordeggio ed il trasbordo. landen, die Erklärung, das Ausladen, das 
Ankern ober den Aufenthalt, das Hin- und 
Herfahren längs des Ufers und das Umla— 
den betrifft. 

Nel caso di contravvenzione, oltre In Uebertretungsfällen werden, außer 
le pene incorse dai passaggieri, proprie- den Strafen, welchen die Paſſagiere, Eigen- 
tarj, o consegnatarj degli oggetti, i con- thümer oder Uebernehmer der Gegenſtände 
duttori dei detti porti, o altri mezzi na- unterliegen, die Führer dieſer Ueberfahrten 
tanti incorreranno per la loro specialithjoder anderen ſchwimmenden Transportmittel 


nella multa di L. 300. für ihre Perſon der Strafe von 300 Lire 
verfallen. 
Articolo 11. Artikel 11. 
Se non è presentata la dichiarazione Wenn die Erklärung nicht in der in 


nel modo e nel termine ordinati dai pre-|den vorhergehenden Artikeln 5 und 6 ange- 
cedenti articoli 5 e 6, ovvero se la dichia-[ordneten Weiſe überreicht wird, ober wenn 
razione si scopre infedele od inesatta sijdie Erklärung ſich als unrichtig oder nicht 
procedera per l'applicazione delle pene|genau herausſtellt, wird mit Anwendung der 
stabilite per simili contravvenzioni a te-|für ähnliche Uebertretungen durch die allge- 


nore dei regolamenti generali. gemeinen Vorſchriften feſtgeſetzten Strafen 
vorgegangen. 
Articolo 12. Artikel 12. 
Per le trasgressioni di polizia riman- Für die polizeilichen Uebertretungen blei⸗ 


gono fermi i veglianti relativi regola- [ben die beſtehenden betreffenden Vorſchriften 
menti. aufrecht. 
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Artykuł 10. 
Przewozy i wszelkie inne jak bądź nazwane środki przewożenia na rzekach 
Po i Ticino, tudzież ładowanie (czyli przewożenie rzeczy, bądź na taczkach, wo- 
zach ciężarowych lub osobowych itd.), podlegają także Postanowieniom niniej- 
szym, o ile się tyczą przybicia do brzegów, deklaracyi, wyładowania, zarzucania 
kotwice, lub zatrzymywania się, przejeZdZania tam i na powrót wzdłuż brzegów i 
przeładowywania. 


W razach przestąpienia, oprócz kar, którym ulegną pasażery, właściciele lub 
` odbierający przedmioty, podpadną przewodnicy takowych przepraw lub innych 
środków wodno-transportowych, dla swćj osoby, karze lir 300. 


Artykuł 11. 

Jeżeli deklaracya nie będzie podaną w sposobie przepisanym w poprzedza- 
jących art. 5 i 6, lub jeżeli się okaże takowa nierzetelną lub niedokładną, wów- 
czas wymierzone będą kary, ustanowione na podobne przekroczenia w przepisach 
powszechnych. 


Artykuł 12. 
Wzgledem przestępstw policyjnych, przepisy istniejące obowiązywać będą. 
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Articolo 13. Artikel 13. 

Sarà in facoltà dei due Governi di Es wird in der Macht der beiden Re⸗ 
stabilire tanto sul Lago Maggiore quanto lgierungen ſtehen, ſowohl auf dem Lago Mage 
sui fiumi Ticino e Po delle imbarcazionilgiore als auf bem Po und Kicin Wacht⸗ 
di guardie, onde meglio assicurare I ese- ſchiffe aufzuftellen, um die Ausführung der 
cuzione delle intese cautele e la repres- beabſichtigten Vorſichtsmaßregeln und die 
sione e punizione delle frodi e contrav- Unterdrückung und Beſtrafung des Schleich⸗ 
venzioni. handels beſſer zu ſichern. 

Nell’ esercizio della sorveglianza nel Die Finanz⸗Agenten der beiden Staa⸗ 
Lago maggiore gli agenti di finanza deilten werden bei Ausübung der Ueberwachung 
due Stati non poiranno approssimarsi ajauf dem Lago Maggiore fid) nicht auf eine 
minor distanza di 200 metri alla rivalgeringere Diftanz als 200 Meters dem Ufer 
dello Stato costipulante; e in quanto ailbe8 anderen vertragſchlieſſenden Staates 
fiumi Po e Ticino, non potranno sottolnähern, und in Betreff des Po und Ticin 
alcun pretesto approdare. Sono eccettu-|unter keinem Vorwande landen können. Na: 
ati naturalmente il caso di forza maggio- türlich ift der Fall eines gewaltſamen Ereig- 
re e quello di fermi di barche, merci ojnifjeś und jener ber Anhaltungen von Fahr- 
persone fatti dagli agenti di finanza d’|zeigen, Waaren und Perſonen ausgenom⸗ 
uno Stato sulle acque di dominio dell’|men, welche durch die Finanz⸗Agenten eines 
altra Potenza e sulle isole dei fiumi Po Staates auf ben Gewäſſern des Gebietes 
e Ticino, per cui occorre la consegnajder anderen Macht und auf den Inſeln des 
all' Ufficio di dogana di quest’ ultima, Po und Ticin vollzogen werden, und wo die 
è infine similmente eccettuato il caso in|llebergabe an das Zoll-Amt der lezteren zu 
cui gli agenti dei due Governi fosseroſerfolgen hat. Endlich iſt gleicherweiſe der 
concorsi simultaneamente all’ arresto. Fall ausgenommen, wenn die Agenten bei: 

der Regierungen zugleich bei der Ergreifung 
mitgewirkt haben. 

Nel caso di questo simultaneo con- In dem Falle dieſes Zuſammenwirkens 
corso, il prodotto delle contravvenzionilwird der Ertrag aus der Uebertretung zu 
sarà diviso per eguali porzioni fra le duejgieichen Theilen zwifchen beiden Verwaltun⸗ 
Amministrazioni. Il procedimento sarà for-|gen getheilt. Das Verfahren wird in dem 
mato nello Stato alla cui sponda sarà Staate, defen Ufer dem Anhaltsorte am 
più prossimo il luogo dell arresto, e se-Inächften ift, und nach den in dieſem gel- 
condo le leggi in esso vigenti, senza che,tenden Geſetzen eingeleitet werden, ohne daß 
per la incerta pertinenza all' uno o all'wegen der ungewiſſen Zuſtändigkeit der Stelle 
altro dominio del sito o dell'isola in cuiſoder der Inſel, auf welcher die Anhaltung 
avrà avuto luogo il sequestro degli og-|ber Gegenſtände durch die Finanz-Ageuten 
getti per parte degli agenti di finanza di|beiber Regierungen oder auch nur einer der- 
ambedue i Governi, ed anche di uno solojfelben ftattgefunden hat, zu dem einen oder 
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Artykul 13. 

Będzie wolno obydwom rządom ustawić okręty strażnicze tak w Lago-Mag- 
giore jako té na rzekach Po i Ticino, ażeby tém lepićj ubezpieczyć wykonanie 
zamierzonych środków ostrożności, tudzież powstrzymanie i ukaranie przemyt- 
nictwa. 


Ajenci skarbowi Państw obydwóch, nie będą mogli przy strażowaniu na La- 
go-Maggiore zbliżyć się do brzegu Państwa kontraktującego w mniejszćj odległości 
jak 200 metrów, zaś na rzekach Po i Ticino pod żadnym pozorem nie będzie 
im wolno przybić do brzegu. Rozumić się, iż wyjętemi są przypadki wydarzeń 
gwałtownych, tudzież wypadki przytrzymania statków, towarów lub osób, usku- 
tecznionych przez ajentów skarbowych jednego Państwa na wodach, do obrębu 
drugiego Państwa należących, tudzież na wyspach rzek Po i Ticino, w których 
to przypadkach takowe do urzędu celnego tego ostatniego oddane być powinny. 
W końcu wyjęty jest także ten przypadek, jeżeli ajenei obudwóch rządów przy 
schwytaniu udział mieli. ` 


W przypadku takowego współdziałania, przychód z przekroczenia, podzielo- 
ny będzie w równych częściach między obadwa rządy. Postępowanie odbywać się 
będzie w tém Państwie, którego brzegi najbliższemi są miejsca, w którém przy- 
trzymanie nastąpiło, i według ustaw obowiązujących w tómże Państwie, nie do- 
zwalając ani przypuszczając żadnego zarzutu względem niepewnćj przynależności 
do jednego lub drugiego Państwa tegoż miejsca lub téj wyspy, na którój przy- 
trzymane zostały przedmioty przez ajentów skarbowych obydwóch Państw lub 
jednego z nich. 
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di essi possa farsi od ammettersi ecce- anderen Staate irgend eine Einwendung ge⸗ 


zione alcuna. macht oder zugelafjen werden konnte. 
Articolo 14. Artikel 14. 
Qualunque mercanzia od altro gene- Jede Handels⸗ oder andere Waare, 


re che provenendo da paese estero pas- welche aus dem Auslande kommend in der 
serh in transito per gli Stati Sardi alla Durchfuhr durch die ſardiniſchen Staaten 
Lombardia Austriaca o viceversa dallajnach der öſterreichiſchen Lombardie, ober um- 
Lombardia Austriaca passerà in transitolgefehrt von ber Lombardie in ber Durchfuhr 
agli Stati Sardi sortendo dai confimi diinad den ſardiniſchen Staaten geht, wird bei 
terra o di acqua in contatto dei SÉ geen Austritte über bie Land- oder Waſſer⸗ 
tivi territorj, non sarà ammessa a rice-gränze zwiſchen den beiderfeitigen Gebieten 
vere lo scarico delle bollette a cauzione|bie durch die, in Kraft befindlichen betreffen⸗ 
in prova della legale consumazione del|ben Vorſchriften vorgezeichnete Erledigung 
transito, secondo è prescritto dai rispettivilder Anweiſungs⸗Bollete (bolletta a cauzio- 
vigenti regolamenti, quando prima la spe-jne) zum Beweiſe der gefeblid) vollzogenen 
dizione non sia stata debitamente e re- Durchfuhr nicht erhalten, wenn nicht früher 
golamente presentata e dichiarata all' Uf- die Frachtſendung gehörig und regelmäflig 
ficio doganale d'ingresso nello Stato ajbei dem Eintritts⸗Zollamte des Staates, nach 
cui é diretto il transito, e da quest, Uf- welchem die Durchfuhr gerichtet iſt, geſtellt 
ficio non ne sia stato riconosciuto ed at-lund erklärt, und von dieſem Zollamte das 
testato l'arrivo nello spazio di tempo as- Eintreffen in der vorgezeichneten Zeit aner- 
segnatovi; e la seguitane dichiarazione injfannt und beſtätiget worden ijt, und wenn 
corrispondenza della bolletta di transito. nicht die erfolgte Erklärung in Uebereinſtim⸗ 
mung mit der Durchfuhr⸗Bollette Debt, 
Articolo 15. | Artikel 15. 

In conseguenza l Ufficio Sardo of In Folge defen wird das ſardiniſche 
Ufficio Lombardo designato per I uscitajoder öſterreichiſche Zollamt, welches für den 
del transito, compiute che avrà le pro- [Austritt der Durchfuhrſendung beſtimmt ift, 
prie ispezioni per accertare I' integrità nachdem es die eigenen Beſichtigungen, um 
della spedizione, qualora non vi trovildie Jutegrität der Sendung ficher zu ſtellen, 
legale motivo d'altro procedimento a ter- vollendet bat, und wenn es dabei keinen ge: 
mini dei veglianti generali regolamenti, ſetzlichen Grund zu einem anderen Verfahren 
dovrà sulla bolletta appore il Visto perſnach Maßgabe der geltenden allgemeinen Bor- 
la presentazione al vicino Ufficio dell' al- ſchriften findet, auf der Bollete das „Geje: 
trui Stato d'ingresso, notando il giorno|ben^ zur Vorweiſung bei dem benachbarten 
e l' ora dell' invio e prefiggendovi all Amte des anderen Eintrittsſtaates beizuſetzen 
arrivo il tempo misurato alla distanza dal haben, wobei es den Tag und die Stun- 
percorrersi, be ber Abfertigung anzumerken, unb für das 

Eintreffen die, ber zu durchziehenden Entfer- 
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Artykuł 14. 

Wszelki towar handłowy lub inny, przychodzący z zagranicy, i wieziony w 
przechodzie przez Państwa Sardyńskie do Lombardyi Austryackićj, lub przeci- 
wnie z Lombardyi do Państw Sardyńskich, nie otrzyma przy wychodzie przez gra- 
nicę lądową lub wodną między obydwoma Państwami wskazanego istniejgcemi 
przepisami załatwienia bolety przekazującćj (bolletta a cauzione), na dowód usku- 
tecznionego prawnie przewozu; jeżeli ładunek pierwćj nie był dostawiony należy- 
cie i według przepisu do celnego urzędu wchodowego tego Państwa, do którego 
przewiezione być maja, i jeżeli od tegoż urzędu celnego przybycie towarów w 
czasie wyznaczonym uzuane i potwierdzone nie zosiało, tudzież jeżeli uczyniona 
deklaracya nie zgadza się z boletą przechodową. 


Artykuł 15. 

W skutku tego, urząd celny sardyński lub austryacki, przeznaczony dla wy- 
chodu ładunku przechodowego, po ukończeniu wlasnéj rewizyi dla sprawdzenia 
całości ładunku, i jeżeli nie znajdzie powodu prawnego do innego postępowania, 
stósownie po przepisów powszechnie obowiązujących, dołoży na bolecie swoje 
„ Widziano“, dla okazania w urzędzie sąsiednim drugiego Państwa wchodowego, 
przyezém zanotuje dzień i godzinę ukończenia czynności swojćj i do stawienia się 
w miejscu wyrazi. czas odpowiedni odległości, przez którą ładunek przechodzić 
będzie. . 
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nung entſprechend bemeſſene, Zeit beizuſetzen 
haben wird. 
Articolo 16. Artikel 16. 

L' Ufficio d'ingresso a cui deve pre- Das Eintrittsamt, bei welchem die Durch⸗ 
sentarsi la bolletta di transito ne ricevelfuhrbollete vorgewieſen werden muß, über- 
la dichiarazione ed in base di essa e del- nimmt die Erklärung, und fegt auf Grund 
le ispezioni sue proprie, a termini dei [age derſelben und feiner eigenen Beſichtigung, 
rispettivi regolamenti, ove non gli insor-Inach Maßgabe der betreffenden Vorſchriften, 
gano legali eccezioni appone il Vistoſwenn keine geſetzlichen Einwendungen ſich her- 
alla bolletta che ritira ed emette il cer-|augftellen, das „Geſehen“ auf die Bollete, 
tificato d'arrivo conforme all'articolo 14 welche es einzieht, und verabfolgt das, dem 
citando in esso il numero e la data del 14. Artikel entſprechende Certificat des Cin- 
ricapito, o del registro nel quale sarältreffens, indem es in demſelben die Zahl und 
stato preso atto regolare della ricevuta das Datum ber Beſtätigung oder des Regi 


dichiarazione. ſters, in welchem die erhaltene Erklärung ge- 
hörig eingetragen wird, anſetzt. 
: Articolo 17. Artikel 17. 
I certificati d'arrivo saranno prepa- Die Certificate des Eintreffens werden 


rati in istampa, riempiti a mano nei va-|vorgebrudt, in den leeren Stellen mit der 
cui, muniti di legale impronto delle ris- (Hand ausgefüllt, mit dem geſetzlichen Stäm- 
pettive Dogane, stesi e firmati dal Capoſpel des betreffenden Zollamtes verſehen, von 
d Ufficio e del Controllore o da chi nejdem Vorſteher des Amtes und dem Contro: 
fa le veci, e si comporranno di tre esem-|lote oder deren Stellvertretern ausgefertiger 
plari; luno di questi sarà rilasciato in-|und unterzeichnet und werden aus drei Crem- 
dilatamente all intestato nella bolletta diſplaren beſtehen, deren eines unverzüglich dem 
transito, e per esso al conduttore a loroſin der Durchfuhrbollete Bezogenen, und durch 
giustificazione. dieſen dem Fuͤhrer zu ihrer Beglaubigung 

II secondo si rimetterà a cura del-ſausgefolgt werden wird. Das zweite wird 
l'Ufficio estensore insieme colla bollettajvon Seite des ausſtellenden Amtes, zuſam⸗ 
originaria entro il periodo, e non più tar-(men mit ber Originalbollete innerhalb böch- 
di di tre giorni al vicino Ufficio dell’al-|ften8 dreier Tage dem benachbarten Amte 
tro confine dal quale si fece l'invio del|be8 anderen Gebietes, von welchem die Durch» 
transito. Il terzo esemplare che formerà|fubramweifung erfolgte, übermittelt werden. 
la matrice delle anzidette due boleltte Das dritte Exemplar, welches das Original 
(certificati) sarà trattenuto dall'Ufficio e-|ber vorgenannten zwei Bolleten (Certificate) 
stensore, dal quale in fine di ogni meselbildet, wird bei dem ausſtellenden Amte zu- 
dovranno trasmettersi tutto le matrici|riidbehalten werden, von welchem am Schluſ⸗ 
scritturate alle rispettive Amministrazioniſſe jedes Monates alle Originalbolleten bet 
provinciali di Dogana pei dovuti confron-|betreffenden Zollverwaltung ber Provinz zu 
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Artykuł 16. 

Urząd wchodowy. w którym boleta przechodowa okazaną być musi, przyj- 
mie deklaracyę i wyrazi na podstawie téjze i własnćj rewizyi, stósownie do prze- 
pisów istniejących, jeżeli nie zachodzą zarzuty na prawie oparte, swoje „widziano“ 
na bolecie, którą zachowa u siebie, i wyda certyfikat przybycia, odpowiedni art. 
14, przy dołożeniu w nim liczby i daty potwierdzenia lub rejestru, w którym o- 
trzymana deklaracya, należycie zapisaną zostanie. 


Artykuł 17. 

Certyfikaty przybycia, będą drukowane, wypełniać się będą w miejscach pró- 
żnych ręką i zaopatrzone zostaną stęplem właściwym urzędu celnego odpowiednie- 
go; wystawiać je i podpisywać będą przełożony urzędu i kontrolor lub ich za- 
stępcy, a to w trzech exemplarzach, z których jeden bezzwłocznie wydany będzie 
osobie, wskazanéj na bolecie przechodowćj, a przez nią przewodnikowi dla ich 
uwierzytelnienia. Drugi exemplarz wraz z boletą oryginalną, przesłany będzie 
przez urząd, który go wystawił, najdaléj w przeciągu dni trzech, do urzędu są- 
siedniego drugiego Państwa, który wydał asygnacyę przechodową. "Trzeci exem- 
plarz, będący oryginałem dwóch wyżćj rzeczonych boletów (certyfikatów), zatrzy- 
manym zostanie w urzędzie wystawiającym, który, przy końcu każdego miesiąca, 
przesyłać winien bedzie wszystkie bolety oryginalne do właściwćj administracyi 
celnéj prowineyi, w celu należytego porównania z potwierdzeniami lub rejestra- 
mi odpowiednich deklaracyj, i dla udzielenia zatwierdzenia lub poczynienia za- 
rzutów, które sobie rzeczone władze co miesiąc wzajemnie komunikować będą. 
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ti coi ricapiti o registri delle dichiara- der gehörigen Vergleichung mit den Beftatie 

zioni relative, e pei conseguenti effettilgungen oder Regiſtern der betreffenden Er- 

di ratifica o di eccezione, che le dettejflärungen und zu der entfprechenden Vornah⸗ 

autorità si scambieranno reciprocamente|me der Genehmigung ober Beanftändung 

di mese in mese. eingefendet werden muͤſſen, welche bie ge 
nannten Behörden von Monat zu Monat 
ſich gegenſeitig mittheilen werden. 

Articolo 18. | Artikel 18. 

Mediante il certificato rilasciato alla Mittelft des, laut SObigem ber Partei 
parte come sopra la consumazione deljauśgeftellten Certificates, ijt bie Vollziehung 
transito si ha per giustificata a sciogli- der Durchfuhr zur Löſung der geleifteten Si- 
mento delle prestate cauzioni. È quindilcherfiellung als ermiefen angeſehen. Es wird 
dietro il ricupero della bolletta di tran- demnach nach dem Einlangen ber Durchfuhr⸗ 
sito ed il ricevimento contemporaneo del|boílete und dem gleichzeitigen Erhalten des 
secondo esemplare di certificato, che Uf. zweiten Certificates, welches das Giutritt8- 
ficio dell'arrivo trasmette all’ altro d'usci-|amt dem Austrittsamte überſendet, dieſes 
ta, quest ultimo, ne compie gli atti dijtegtere die Acten über bie Sendung durch 
scarico coll’ emissione della finale bollet- Ausſtellung der Schlußbollete über ben Aus- 
ta di esito, del transito, e con quegli al-|tritt der Durchfuhrwaare und mit jenen an: 
tri incumbenti cui sia tenuto in forza dei|berem Vorkehrungen, zu welchen es in Folge 
regolamenti generali verso gli altri Uf-|ber allgemeinen Vorſchriften gegen bie an- 


ficj mittenti, deren abfendenden Aemter verpflichtet ift, ab- 
ſchließen. 
Articolo 19. Artikel 19. 
Se per qualunque accidente la spedi- Wenn durch was immer für einen Zu⸗ 


zione di transito non arrivi all' Ufficio|fall bie Durchfuhrſendung bei dem zum Cin- 
assegnato per l'ingresso entro il tempojtritte beftimmien Amte binnen der in der 
prefisso nella bolletta, il certificato non|Bollete vorgefchriebenen Zeit nicht eintrifft, 
potrà accordarsi quando nello stessoe|wirb das Certificat nicht ertheilt werden kön⸗ 
termine non venisse notificato all'Ufficio|uen, wenn nicht gleichzeitig dem vorbenann⸗ 
suddetto l'accaduto impedimento, e non|ten Amte das eingetretene Hinderniß ange- 
ne fosse contemporaneamente giustificatajzeigt, und zugleich das gewaltſame Ereigniß 
la causa di forza maggiore con documen- mit einer von der Local- oder anderen öffent- 
to steso avanti Al'utorità locale od altro,lihen Behörde aufgenommenen Urkunde er- 
pubblico Ufficio. wieſen wird. 

Sarà egualmente ricusato il rilascio Die Ausfertigung des Certificate8 wird 
del certificato qualora dalla visita dellelgleicherweife verweigert werden, wenn aus 
merci ne risultino divarj, tanto nella qua-|ber Beſichtigung der Waaren Unterſchiede 
lità che nella quantità, nel qual caso nelin der Qualität ober Quantität hervorkom⸗ 
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Artykuł 18, 

Przez certyfikat, wystawiony stronie stósownie do powyższych przepisów, u- 
ważane będzie za udowodnione uskutecznienie przewozu dla wykupienia danego 
zabezpieczenia. Zatém po nadejściu bolety przechodowéj i po równoczesnóm o- 
trzymaniu drugiego certyfikatu, przesłanego przez urząd wchodowy do urzędu 
wychodowego, tenże urząd zamknie akta dotyczące przesyłki, wystawiając boletę 
ostateczną na wychód towaru przechodowego i dopełniając innych czynności, do 
których, w skutku powszechnych przepisów wzgledem innych urzędów odsyłają- 
cych, jest obowiązany. 


Artykuł 19. 

Jeżeli skutkiem jakiegobądź przypadku, przesyłka przechodowa nie zostanie 
dostawioną do urzędu wchodowego w czasie przepisanym w bolecie, certyfikat nie 
będzie mógł być wystawionym, jeżeli równocześnie urzędowi wyż rzeczonemu, 
nie będzie uczynione doniesienie o zaszłćj przeszkodzie, a wydarzenie gwałtowne 
nie będzie udowodnione dokumentem, wystawionym przez władzę miejscową lub 
mną władzę publiczną. 


Również nie będzie wystawiony certyfikat, jeżeli przy rewizyi towarów oka- 
Że się różnica co do gatunku lub ilości; w takim przypadku należy sprawdzić to 
wydarzenie, spisać istotę czynu, z przybraniem właściciela, tudzież tego, który 
jest wyrażony na bolecie jako odbierający towar lub przewoźnik jego, w dwóch 
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verrà accertato il fatto, e rilevate le dif- men, in welchem Falle der Vorfall ſicherge⸗ 
ferenze in processo verbale coll'interven- ſtellt, und über die Differenzen der Thatbe⸗ 
to del proprietario, dell intestato nella|ftand mit Dazwiſchenkunft des Eigenthümers, 
bolletta di transito o del conducente dalbeë in der Durchfuhrbollete bezeichneten Ue- 
emettersi in doppio esemplare uno deilbernehmers oder des Waarenführers in dop- 
quali verrà ceduto ad esso conducente, pelten Exemplaren aufgenommen, und eines 
e l’altro spedito all'Ufficio prossimo chelberfelben dem Führer eingehändiget, das an- 
ha vidimato Ï uscita del transito dello Sta- dere dem nächſten Amte, welches den Aus- 
to di provenienza per gli opportuni prov-Itritt ber Durchfuhrſendung aus dem Staate 
vedimenti per conto ed interesse del pro-iwo felbe herkömmt, beſtätigte, zu den ent: 
prio Governo. ſprechenden Vorkehrungen auf Rechnung und 
im Intereſſe der eigenen Regierung überſen⸗ 

det werden wird. 

Articolo 20. Artikel 20. 

I Posti ossiano Ufficj di Dogana pei Die Amtsſtellen oder Zollämter, über 
quali sarà lecito di effettuare i transitijwelche die Durchfuhrſendungen unter Beob- 
sotto l'osservanza delle presenti disposi-|acbtung der gegenwärtigen Beſtimmungen 


zioni sono i seguenti: zu bewerfftelligen erlaubt fein wird, find fol- 
gende: 
daglı o per gli Stati Sardi: Aus oder nach ben farbinijchen Staaten: 
Intra Intra 
Arona Arona 
Castelletto Gaftelletto 
S. Martino Ticino S. Martino Ticino 
S. Martino Sicomario S. Martino Sicomario 
S. Pier d' Arena; S. Pier d Arena. 
dalla o per la Lombardia Austriaca: Aus oder nach der oͤſterreichiſchen Lombardie: 
Laveno Laveno 
Angera Angera 
Sesto Calende Seſto Calende 
Ponte nuovo di Magenta Ponte nuovo di Magenta 
Borgo Ticino Borgo Ticino 
Spessa. Speſſa. 
Articolo 21. Artikel 21. 
Qualora a termini dei vigenti gene- Wenn nach Maßgabe der beſtehenden 


rali regolamenti sia facoltativo ad alcuno[allgemeinen Vorſchriften eines der vorgenann⸗ 
degli anzidetti Ufficj di permettere che|ten Aemter berechtiget ift, zu erlauben, daß 
ivi le merci o derrate pervenute dall’ e-Idaſelbſt die aus dem Auslande eingetroffenen 
stero vengano dichiarate di transito on- Kaufmanns und anderen Waaren, zur Durch- 
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exemplarzach, z których jeden wręczony będzie przewoźnikowi, drugi zaś najbliż- 
szemu urzędowi, który potwierdził wychód przesyłki przechodowéj z Państwa, 2 
którego przychodzi takowa, w celu poczynienia należnych kroków na rachunek i 
na rzecz własnego rządu. 


Artykuł 20. 
Stanowiska urzędów czyli urzędy celne, przez którę wolno będzie przy za- 
chowaniu przepisów niniejszych, przesyłać ładunki przechodowe, są następujące: 


z Państw lub do Państw sardynskich: 
Intra, 
Arona, 
Castelletto, 
S. Martino Ticino, 
S, Martino Sicomario, 
S. Pier d'Arena; 
z Lombardyi lub do Lombardyi austryackiéj: 
Laveno, 
Angera, 
Sesto Calende, 
Ponte nuovo di Magenta, 
Borgo Ticino, 
Spessa. 
Artykuł 21. 

Jeżeli w miarę istniejących przepisów powszechnych, jeden z wyż rzęczonych 
urzędów upoważniony jest, pozwolić, żeby u niego towary kupieckie lub inne, 
przybyłe z zagranicy, zadeklarowane zostały do przechodu, w tym celn, ażeby 
wprost wodą wystąpić do miejsca przeznaczenia, położonego w obcém Państwie 
nie będącóm żadnóm z Państw kontraktujących, wówczas w bolecie wychodowéj, 
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de uscire direttamente per acqua a de- fuhr erklart werden, um directe zu Waſſer 
stinazione di qualunque degli Stati stra-|nad) einem Beſtimmungsorte in irgend einem 
nieri che non sia altro dei Governi con- fremden Staate, welcher keiner der vertrag- 
traenti, la bolletta di transito da emet-|fchliefenden Staaten wäre, auszutreten, fo 
tersi dovrà essere di rigore assegnata aſwird in der auszuſtellenden Durchfuhrbollete 
riportare il certificato d'arrivo e di sca-|ftrenge bedungen werden müſſen, das An 
rico, ossia la reversale dall'ultimo Uffieioffunfts- und Ausladungs⸗Certificat oder Die 
che si troverà all'estremo punto della|Gegenbefcheinigung des letzten Amtes, welches 


frontiera coll’ estero. fi auf dem äußerſten Puncte der Gränze 
gegen das Ausland befindet, rückzuſenden. 
Articolo 22. Artikel 22. 
In mancanza di presentazione delle Bei Unterlaſſung der Vorweiſung der 


merci di transito all'Ufficio assegnato à Durchfuhrwaaren bei dem zur Beſtätigung 
certificare l’ arrivo, od in mancanza dell des Eintreffens bezeichneten Amte oder in 
certificato per fatto di rifiuto alla conces- Ermanglung des Certificates aus dem Grun- 
sione giustificata a termini delle presenti|de einer, durch die gegenwärtigen Anordnun⸗ 
disposizioni, non sarà scaricata la bollettajgen gerechtfertigten Verweigerung desſelben, 
di transito, nè potrà aver luogo il rilas- wird die Durchfuhrbollete nicht erledigt wer- 
cio della finale bolletta d'esito di cui all'|ben, noch bie Ausfolgung ber Austrittsſchluß⸗ 
articolo 18; ed i contravventori incorre-|bollete, von welcher im Artikel 18 bie Rede 
ranno nelle pene comminate dai vegliantilift, ſtattfinden können und bie Zuwiderhan⸗ 
regolamenti in causa di non riportata re-|belnden werden in die, durch bie beſtehenden 
versale di scarico, ossia di non riportatal®orfchriften für den Fall der nicht beige- 
bolletta di uscita del transito. brachten Befcheinigung über bie Erledigung 
der Durchfuhr⸗Bollete ober der nicht beige- 
brachten Durchfuhr⸗Austrittsbollete angedroh⸗ 
ten Strafen verfallen. 
Articolo 23. Artikel 23. 

Saranno intieramente esenti da ogni Die Certificate, wovon der Artikel 17 
tassa od altra esazione i certificati di cui|Danbelt, find von jeder Taxe oder anderen 
all'articolo 17. Zahlung gänzlich frei. 

Articolo 24. Artikel 24. 

E riservata a Sua Altezza Reale I Seiner königlichen Hoheit dem Erzher⸗ 
Arciduca Duca di Modena ed a Sua Al-Ijoge Herzoge von Modena und Seiner fo. 
tezza Reale 1° Infante di Spagna Ducajniglichen Hoheit dem Infanten von Spanien, 
di Parma la facoltà di accedere alla pre- Herzog von Parma, wird vorbehalten, dem 
sente convenzione. gegenwärtigen Vertrage beizutreten. 
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wystawić się mającój, zawarowane będzie surowo, ażeby na powrót odesłany zo- 
stał certyfikat przybycia i wyładowania, lub wzajemne potwierdzenie ostatniego 


urzędu, znajdującego się na ostatecznym punkcie granicy w kierunku Państwa 
obcego, 


Artykuł 22. 

Jeżeli towary przechodowe nie będą okazane w urzędzie, oznaczonym do 
potwierdzenia ich przybycia, lub gdy nie będzie wydanym certyfikat z powodów, 
które zaprzeczenia wydania certyfikatu usprawiedliwiają na mocy rozporządzeń 
niniejszych, wówczas boleta przechodowa nie będzie załatwioną, ani téZ nie be- 
dzie wydaną boleta ostateczna do wychodu, o którój mowa w Art. 18, osoby 
zaś działające wbrew przepisom niniejszym, podpadną pod kary, wyznaczone 
przepisami powszechnemi na przypadek, jeżeli nie zostanie okazane potwierdze- 
nie załatwienia bolety przechodowéj lub bolety wychodowo-przechodowéj. 


Artykuł 23. 


Certyfikaty, o których wspomina Art. 17, nie będą wolne od wszelkićj taxy 
lub oplaty. 


Artykul 24. 
Jego Król. Wysokości Arcyksięciu-Księciu Modeny, tudzież Jego Król. Wy- 
sokości Infantowi Hiszpańskiemu, Księciu Parmy, zostawiona jest wolność, przy- 
stąpić do traktatu niniejszego. 
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Articolo 25. Artikel 25. 

La presente Convenzione sarà rati- Der gegenwärtige Bertrag wird binnen 
ficata nel termine di quattro settimane ej4 Wochen und wo möglich noch früher ra- 
più presto se sarà possibile, ed avrä laltificirt werden und dieſelbe Dauer haben, als 
medesima durazione che il trattato dilber am letztverfloſſenen 18. October in Wien 
commercio segnato a Vienna in data deljunterzeichnete Handelsvertrag. 

18 Ottobre p. p. 

In fede del che i rispettivi Plenipo- Urfund deffen haben bie beiderfeitigen 
tenziarj l' hanno munita della loro firma, Bevollmächtigten denſelben mit ihrer Unter 
e vi hanno apposto i loro sigilli; fatto alfchrift verſehen und ihre Sigille beigedrüdt; 
Torino il giorno ventidue del mese diſſo geſchehen zu Turin am 22. des Monates 
Novembre dell" Anno 1851. November des Jahres 1851. 


Apponyi m. p. Cibrario m. p. | Apponyi m. p. Cibrario m. p. 


Nos visis et perpensis conventionis hujus articulis illos omnes ratos gratos- 
que habere hisce profitemur ac declaramus, verbo Nostro Caesareo Regio spon- 
dentes, Nos ea omnia quae in illis continentur, fideliter executioni mandaturoś, 
nec ut illis ulla ratione a Nostris contraveniatur permissuros esse. In quorum 
fidem praesentes ratihabitionis tabulas manu Nostra signavimus, sigilloque No- 
stro adpresso, muniri jussimus. 

Dabantur in imperiali Urbe Nostra Vienna, die decima sexta mensis Febru- 
ari anno millesimo, octingentesimo quinquagesimo secundo, Regnorum Nostro- 
rum quarto. d 


Franciscus Josephus 


Schwarzenberg xn. p. 


Ad Mandatum Sacr. Caes. et Reg. Apostolicae Majestatis proprium 


Ig. Eques Liehmann a Palmrode. 
Consiliarius aulieus et Ministerialis. 
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Artykuł 25. 
Traktat niniejszy, ratyfikowany zostanie w przeciągu tygodni cztérech, a na- 
wet ile możności jeszcze wcześnićj i trwać będzie tak długo, jak traktat handlo- 
| podpisany w Wiédniu 18. Października 1851. 


W dowód czego, obadwaj pelnomocnicy traktat niniejszy podpisali i na nim 
pieczęcie swe wycisnęli.— Działo się w Turynie dnia 22. miesiąca Listopada 1851. 


Apponyi m. p. Cibrario m. p. 


My, powzigwszy wiadomość o artykułach niniejszćj konwencyi, i pod ścisłą 
rozwagę je wziąwszy, uchwalamy wszystkie i każdy z osobna, i zatwierdzamy 
takowe, a oraz przyrzekamy słowem Naszém Cesarsko-Królewskićm, iż wszystkie 
SZCZególy w nich zawarte, wiernie i ściśle wykonywać polecimy, ani tego nie 
dopuścimy, aby od nich pod jakimbądź względem ze strony Naszych podwła- 
dnych odstępowano. 

W dowód czego, ratyfikacyę niniejszą podpisaliśmy własną ręką i takową 
pieczęcią Naszą zaopatrzyć rozkazaliśmy. 

Dan w Naszém Cesarskióm mieście Wiédniu dnia szesnastego Lutego, roku 
tysiąc o$mset pięćdziesiątego drugiego, Panowania Naszego w roku czwartym. 


Franciszek Józef. 


Schwarzenberg m. p. 


Z rozkazu Jego Cesarsko-Królewskićj Apostolskićj Mości, 


Ig. Kawaler Liehmann a Palmrode, 
Konsyliarz nadworny i ministeryslny. 
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Landes⸗Negierungs⸗Blatt 


für das 


Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 


XI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 17. December 1857. 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 185%. 

Oddział piérwszy. 

Zeszyt XL. 


Wydany i rozesłany dnia 17. Grudnia 1857. 
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205. 
Kaiſerliches Patent vom 21. October 1557, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XL. Stück, Nr. 205, ausgegeben am 29. October 1857), 


wirkſam für den ganzen Umfang des Nieiches, 


womit die directen Steuern für das Verwaltungsjahr 1858 ausgeſchrieben werden. 


Wir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 


König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, von 
Dalmatien, Kroatien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien, König 
von Serufalem 205 Erzherzog von Defterreich; Großherzog von Toscana und 
Krafan; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, Kärnthen, Krain und 
ber Bukowinaz Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mährenz Ser 
zog von Ober- und Nieder: Schlefien, von Modena, Parma, Piacenza und 
Guaſtalla, von Auſchwitz und Bator, von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara; 
gefürſteter Graf von Habsburg und Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiskaz 
Fürſt von Trient und Brixen; Markgraf von Ober: und Nieder⸗Lauſitz und 
in Iſtrienz Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr 
von Triefi, von Cattaro und auf ber windiſchen Mark; Großwojwod ber 
Wojwodſchaft Serbien ze, 20, 


Zur Bedeckung der Staatserforderniſſe im Verwaltungsjahre 1858 finden Wir nach 
Vernehmung Unſerer Minier und nach Anhörung Unſeres Reichsrathes Folgendes an- 
zuordnen: 

i. Im Verwaltungsjahre 1858 find die Grundſteuer, die Gebäudeſteuer, die Er- 
werbſteuer, und die Einkommenſteuer ſammt den landesfürſtlichen Zuſchlägen zu dieſen 
Steuern in dem Ausmaße und nach den Beſtimmungen, wie fie für das Verwaltungs- 
jahr 1857 in Folge Unſeres Patentes vom 14. October 1856 vorgeſchrieben wurden, 
zu entrichten. 

2. Wir behalten Uns jedoch vor, in der Beſteuerung Die fid) als erforderlich zei- 
genden Aenderungen noch im Laufe des Verwaltungsjahres 1858 eintreten zu laſſen. 

iler Finanzminiſter ift mit der Ausführung dieſer Anordnungen beauftragt. 
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205. 
Patent Cesarski z dnia 21. Października 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XL, N. 205, wydano dnia 29. Października 1857), 
obowiązujący w calém Państwie, 


mocą kiórega rozpisane zostają podatki bezpośrednie na rok administracyjny ith. 


My Franciszek Józef pićrwszy, 
z Bożćj Łaski Cesarz Austryacki; 


Kröl Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, Kro- 
acyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i IIliryi. Król Jorozolimy i t. d.; 
Arcyksiaze Austryi; Wielki Ksiaze Toskany i Krakowa; Książę Lota- 
ryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krainy i Bukowiny; Wielki 
REsiażę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; książę górnego i dolnego 
Szlązka, Modeny, Parmy, Piacency i Gwastalli, Oświęcima i Zatora, 
Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Zadry; Uksiążęcony Hrabia Habsburga, 
Tyrolu, Hiburga, Giorycyi i Gradyski; Książę Trydentu i Bryksenu; 
Margrabia górnéj i dolnéj Luzacyi i ma Istryi; Hrabia Hohenembsu, 
Feldkirchu, Bregencu, Sonnenberga i t. d.; Pan Tryestu, Kattary i na 
Marchii Windyjskićj; Wielki Wojewoda Województwa Serbii i t. d. 
i €. d. 


Dla pokrycia potrzeb rządowych w roku administracyjnym 1858, Rozporzą- 
dząmy po wysłuchaniu Naszych Ministrów i zasiągnieniu Naszćj Rady Stanu, co 
następuje: 

1. W roku administracyjnym 1858, opłacane być mają podatek gruntowy, 
domowy, zarobkowy i dochodowy, wraz z Cesarskiemi dopłatami do tych podat- 
ków, w tym samym wymiarze i wedle tych samych Postanowień, jak to przepi- 
sano na rok administracyjny 1857 w skutek Patentu Naszego z dnia 14. Paz- 
dziernika 1856 r. 

2. Zastrzegamy Sobie jednak, w opodatkowaniu zoprowadzić jeszcze w cią- 
gu roku administracyjnego 1858 te zmiany, jakieby się potrzebnemi okazały. 

Nasz Minister Skarbu polecone sobie ma wykonanie Rozporządzeń tych. 


621 206. Verordnung des Aufligminifteriums vom 27. October 1857. 


* 


Gegeben in Unſerem Hoflager zu Iſchl am Einundzwanzigſten October im Gin- 
tauſend achthundert ſieben und fünfzigſten, Unſerer Reiche im neunten Jahre. 


Franz Jofeph. 


Graf Buol⸗Sehauenſtein m. p. Freiherr von Bruck m. p. 
Auf Allerhoͤchſte Anordnung: 


Nanfonitet. 
206. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 27. October 
1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XL. Stück, Nr. 206, ausgegeben am 29. October 1851), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militargrànze, 


zur Erläuterung der $$. 382—129 der Strafproceß⸗Ordunng über die Zuſammenſetzung der 
RNathsverſammlungen bei den Gerichtsbehörden zur Entſcheidung in Straffachen. 


Ueber die entſtandene Frage, ob die in den $$. 17— 19 der Strafproceß⸗Ordnung 
den Gerichtshöfen erſter Inſtanz bei Verbrechen, auf welche im Gelege die Todesſtrafe 
oder eine mehr als fünfjährige Kerkerſtrafe verhängt iſt, den Oberlandesgerichten und 
dem oberſten Gerichtshofe aber bei Verbrechen der erfteren Art vorgeſchriebene Bera- 
thung in einer verſtärkten Rathsverſammlung auf die Unterſuchungen über alle Gattun⸗ 
gen von Verbrechen, gegen welche die erwähnten Strafen in dem allgemeinen Straf- 
geſetzbuche angedroht find, ohne Rückſicht auf bie beſondere Beſchaffenheit des einzelnen 
Falles, oder nur auf diejenigen Unterſuchungen zu beziehen ſei, in welchen dieſe Stra⸗ 
fen mit Rückſicht auf die Beſchaffenheit des Falles und die Lage des Proceſſes wirt- 
lich verhängt werden koͤnnen, wird von dem Juſtizminiſterium folgende Erläuterung er⸗ 
laſſen. 

Bei den Gerichtshoͤfen erſter Inſtanz ijt nur zur Vornahme derjenigen Schlußver⸗ 
handlungen die Rathsverſammlung aus einem Vorſfitzenden, vier Richtern und einem 
Protokollsführer zuſammen zu ſetzen, bei welchen es fih nach der aus dem Anklagebe⸗ 
ſchluſſe und deſſen Begründung hervorgehenden Beſchaffenheit des einzelnen Falles um 
die Verhängung der Todesſtrafe oder eine mehr als fuͤnfjährige Kerkerſtrafe handeln 
kann. Kommen erſt im Laufe der Verhandlung ſolche Umſtände hervor, welche den 
Fall zur Verhängung dieſer Strafen eignen, ſo iſt die Zahl der Richter, der Vorſchrift 
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Dan podczas Naszego pobytu w Ischlu, dwudziestego piérwszego Paździer- 
nika roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego siódmego, Naszego Panowania w roku 
dziewiątym. 


Franciszek Józef. 


Hrabia Buol-Schauenstein m. p. Baron Bruck m. p. 


Z rozkazu Najwyższego: 
Ransonnet. 


206. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 27. 
Października 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XL, Nr. 206, wydano dnia 29. Października 1857), 
obowiązujące w całóm Państwie z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


objaśniające $$. 87—19 procedury karnćj o złożeniu posiedzeń Rady u władz są- 
dowych dla zawyrokowania w sprawach karnych. 


Z powodu zaszléj kwestyi, czy narada w zgromadzeniu wzmocnioném, prze- 
pisana w $$. 17—19 procedury karnéj dla Trybunałów pićrwszćj instancyi przy zbro- 
dniach, na które w ustawie kara Śmierci lub kara więzienia nad pięć lat orze- 
czoną została, dla wyższych Sądów Krajowych i Najwyższego Trybunału zaś przy 
zbrodniach piérwszego rodzaju, odnosić się ma do śledztw względem wszelkich ga- 
tunków zbrodni, przeciw którym rzeczone kary wymierzone zostały w powsze- 
chnćj księdze ustaw karnych, bez względu na szczególną własność przypadku po- 
Jedynczego, lub tylko do śledztw, w których kary takowe ze względem na wła- 
sność przypadku i stan procesu rzeczywiście orzeczone być mogą, Ministeryum 
Sprawiedliwości wydaje następujące objaśnienie. 


Zgromadzenie Rady z prezydującego, czterech sędziów i jednego protokół 
spisującego złożonóm być ma w Trybunałach pićrwszćj instancyi tylko dla przed- 
siebrania tych rozpraw ostatecznych, w których wedle własności przypadku po- 
jedynczego, wykazującój sie z uchwały zaskarżenia i jéj uzasadnienia, sprawa iść 
MOŻE o zawyrokowanie Śmierci lub kary więzienia nad lat pięć. Jeżeliby dopiéro 
W ciągu rozprawy takie zaszły okoliczności, któreby przypadek uzdolniały do 
Orzeczenia kar wspomnionych, wówczas liczba sędziów w miarę potrzeby uzupeł- 
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des Juſtizminiſterial⸗Erlaſſes vom 9. Jänner 1857, Nr. 11 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes“) 
gemäß, nach Erforderniß zu ergänzen. 

Bei den Oberlandesgerichten aber ift die Berathung, außer den Fallen des Hod 
verrathes nur dann in einer nach $. 18 der Strafproceß⸗Ordnung zuſammengeſetzten 
größeren Rathsverſammlung zu pflegen, wenn entweder die erſte Inſtanz auf die To- 
desſtrafe erkannt hat, oder wenn von der Staatsanwallſchaft eine Berufung dagegen 
vorliegt, daß nicht auf die Todesſtrafe erkannt worden iſt. 

Auf gleiche Weiſe hat der oberſte Gerichtshof, außer den Fällen des Hochverra⸗ 
thes, nur dann in einer verſtärkten Rathsverſammlung nach §. 19 der Strafproceß⸗ 
Ordnung zu entſcheiden, wenn entweder das vorgelegte Urtheil des Oberlandesgerichtes 
auf Todesſtrafe lautet, oder die Staatsanwaltſchaft gegen die von dem Oberlandesge— 
richte unterlaſſene Verhängung der Todesſtrafe die Berufung ergriffen hat. 

Graf Nadasdy m. p. 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1857, erte Abtheilung, II. Stuck, Mi. 11, 
Seite 9. 
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niong być może wedle przepisu Rozrządzenia Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 
9. Stycznia 1857 r., N. 14 Dziennika Praw Państwa *). 

„W wyższych Sądach Krajowych. odbywać się ma narada, oprócz przypadków 
Zdrady glównéj, wtenczas tylko w wiekszem Rady zgromadzeniu, zloZoném we- 
dle $. 18 procedury karnéj, gdy albo piérwsza instancya na karę śmierci zawy- 
tokowała, albo prokurator rządowy powołanie przeciw temu założył, że kara 
Śmierci nie była orzeczona. 

Podobnie i Trybunał Najwyższy, oprócz przypadków Zdrady glównéj, wten- 
Czas tylko w zmocnionóm Rady zgromadzeniu wedle $. 19 procedury karnéj 
orzekać ma, gdy albo wyrok przedłożony Wyższego Sądu Krajowego na karę 
Śmierci opiewa, albo prokurator rządowy powołanie założył z powodu, że Wyż- 
szy Sąd Krajowy kary śmierci nie orzekł. 

Hrabia Nádasdy m. p. 


— 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1857, Oddział piórwszy 
Zeszyt II, N. 11, Stronica 9. 


Landes⸗Regierungs⸗Blatt 


für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XII. Stück. 


Ansgegeben und verſendet am 18. December 1857. 


DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


dla 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pićrwszy. 


Zeszyt XLI. 


Wydany i rozesłany dnia 18. Grudnia 1857. 
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207. 
Kaiſerliche Verordnung vom 23. October 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLI. Stück, Nr. 207, ausgegeben am 31. October 1857), 
wirkſam für alle Kronländer, 


womit die Beſtimmungen des Geſetzes vom G. September 1850 (CXIX, Stück, Nr. 345 des 
Neichs⸗Geſetz⸗Blattes) über Ankündigungen und Zeitſchriften geändert werden. 


Nach Vernehmung Meiner Miniſter und nach Anhörung Meines Reichsrathes 
habe Ich nachſtehende Aenderungen des Geſetzes vom 6. September 1850 beſchloſſen: 
Si 

Die nad $. 13 der Preßordnung bom 27. Mai 1852 (XXXVI Stück, Nr. 122 
des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes) zum Cautionserlage verpflichteten periodiſchen Druckſchriften 
des Inlandes werden bezüglich des Blattes oder der Blätter, für welche die Caution 
zu leiſten iſt, der Stämpelabgabe unterworfen, wenn ſie täglich oder wenigſtens Einmal 
wochentlich erſcheinen. 

§. 2. 

Die Stämpelgebühr wird vom Hauptblatte entrichtet und beträgt 1 kr. von jedem 
Exemplare desſelben. Erſcheint an einem Tage kein Hauptblatt, ſondern nur ein Nes 
benblatt, ſo iſt von dieſem die Gebühr zu entrichten. 

§. 3. 

Die Stämpelgebühr muß, bevor der Abdruck der periodiſchen Schrift erfolgt, ent- 
richtet werden; der Stämpel wird daher auf das noch unbedruckt zum Amte gebrachte 
Papier aufgedruckt und muß nach dem Drucke auf der erſten Seite des gebührenpflich⸗ 
tigen Blattes erſcheinen. 

$. 4. 

Die ausländiſchen Zeitungen, von welchen der §. 22 des Geſetzes vom 6. Sep: 
tember 1850 handelt, find in Abſicht auf die Gebühr wie die inländiſchen zu behan- 
deln. Die Gebühr iſt bei dem Abonnement der Druckſchrift von Meinen Poſtanſtalten 
einzuheben und für das Stämpelgefäll zu verrechnen. 

Der Druckſchrift wird bei der Hinausgabe bloß der Poſtſtämpel aufgedruckt. 


§. 5. 

Bei Berechnung der für die Befoͤrderung durch die Poſtanſtalten zu erhebenden 
Gebühr von Zeitſchriften, ift von dem Abonnementpreiſe der Blätter, welche dem Stäm- 
pel unterliegen, der Betrag der Stämpelgebühr in Abzug zu bringen. 

$. 6. 

Ankündigungs⸗ oder Anzeigeblätter, welche nicht als Beſtandtheil einer Zeitſchrift 
ausgegeben werden, unterliegen der für Zeitſchriften feſtgeſetzten Staͤmpelgebühr von je⸗ 
dem Exemplare, ſie mögen periodiſch oder nicht periodiſch erſcheinen, und auf was im⸗ 
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207. 
Cesarskie Rozporzadzenie z dnia 23. Pazdziernika 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLI, Nr. 207, wydano dnia 31. Października 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 


moca którego zmieniają się postanowienia ustawy z dnia 6. Września 1850 r. (część 
CXIX, Nr. 845 Dziennika Praw Panstwa) o obwieszczeniach i gazetach. 


Po wysłuchaniu Moich Ministrów i zasiggnieniu zdania Mojéj Rady Stanu, 

uchwaliłem następujące zmiany ustawy z dnia 6 Września 1850 r. 
Gd 

Peryodyczne pisma drukowe krajowe, obowiązane do złożenia kaucyi wedle 
8. 13 ustawy o druku z dnia 27. Maja 1852 r. (Część XXXVI, Nr. 122 Dzien- 
nika Praw Państwa) podlegają względem dziennika lub dzienników, od których 
kaucyja złożoną być winna, opłacie stępla, jeżeli co dzień lub przynajmnićj raz 
w tydzień wychodzą. 

S. 2. 

Należytość stęplowa opłaconą będzie od dziennika głównego i wynosi po 1 
kr. od każdego egzemplarza. Jeżeliby którego dnia nie był wydany dziennik głów- 
ny, lecz tylko dodatkowy, wówczas należytość od tegoż opłaconą być winna. 

$. 3. 

Należytość stęplowa opłaconą być ma, zanim odcisk pisma peryodycznego 
nastąpi; stępel przeto wyciśniętym będzie na złożonym w urzędzie papićrze jesz- 
cze nie drukowanym, a musi po druku znajdować się na pićrwszćj stronie dzien- 
nika, opłacie ulegającego. 

S 4. 

Gazety zagraniczne, o których $. 22 ustawy z dnia 6 Września 1850 wspo- 
mina, traktowane być wiuny pod względem należytości jak krajowe. Należy- 
tość przy abonamencie pisma drukowego ze strony Moich Zakładów pocztowych 
ma być odebraną i na rzecz dochodów stęplowych obliczoną. 

Na pismach drukowych wyciśniętym będzie przy ekspedycyi tylko stępel 
pocztowy. 

&. 5. 

Przy obliczeniu naleZyto$ci, mających być podniesionemi za przesłanie ga- 
zet przez zakłady pocztowe, potrąconą być ma od ceny abonamentu dzienników, 
stęplowi ulegających, kwota należytości stęplowej. 

§. 6. 

Dzienniki obwieszczeń lub oznajmień, nie będące wydawanemi jako część, w 
skład gazety wchodząca, ulegają należytości stęplowćj, względem gazet ustanowio- 
nćj, od każdego egzemplarza, bez różnicy, czy takowe wychodzą peryodycznie 
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mer für eine Art verbreitet werden. Ingleichen die inländiſchen periodiſchen Blätter nicht 
politiſchen Inhaltes, die Inſertionen aufnehmen. Die in dieſelben eingeſchalteten gebüh⸗ 
renpflichtigen Ankuͤndigungen und Nachrichten werden nebſtbei derſelben Gebühr unter⸗ 
worfen, welche von den dießfälligen Einſchaltungen in Zeitſchriften zu entrichten iſt. 


(m 

Die im F. 26 des Geſetzes vom 6. September 1850 fefigejegte Inſertionsgebühr 
wird von 10 kr. auf 15 kr. erhöht. 

$. 8. 

Zur Entrichtung der Stämpelgebühren iſt die Unternehmung verpflichtet, aus wel⸗ 
cher der Druck der Zeitſchrift, oder des Ankündigungs⸗ oder Anzeigeblattes Dervorge- 
gangen iſt. 

! $. 9. 

Dieſelbe ift auch verpflichtet, von Ankündigungs⸗ oder Anzeigeblättern, welche nicht 
periodiſch erſcheinen, die entfallenden Einſchaltungsgebühren unter Anſchluß eines unge- 
ſtämpelten Exemplares des Ankündigungsblattes am Tage der Herausgabe dem dazu 


beſtimmten Gefällsamte einzuſenden. 
$. 10. 


Für die Entrichtung dieſer Abgaben haften nebft ben in $. 8 und 9 biejer Ver- 
ordnung bezeichneten Perſonen mit dieſen, und unter ſich zur ungetheilten Hand, die 
Verleger der Zeitſchriften und Ankündigungsblätter. 

S. 11. 

Auf die periodiſchen Ankündigungsblätter hat ber $. 27 des Gefepes vom 6. Gep- 

tember 1850 in Anwendung zu kommen. 
$. 12. 

Die Außerachtlaſſung der in den $$. 3, 6 und 9 enthaltenen Beſtimmungen, fo- 
wie ein der Anwendung des F. 32 des Geſetzes vom 6. September 1850 entgegen⸗ 
ſtehender Gebrauch iſt als Gefällsverkürzung nach den Beſtimmungen des berufenen 
Geſetzes zu beſtrafen. 

§. 13. 
Gegenwaͤrtige Beſtimmungen treten mit 1. Jänner 1858 in Wirkſamkeit. 
F. 14. 

Mein Finanzminifter ift beauftragt, das zur Vollziehung dieſer Verordnung Erfor⸗ 
derliche zu veranlaſſen. 

Iſchl am 23. October 1857. 


Franz Joſeph m. p. 
Graf Buol ⸗Sehauenſtein m. p. Freiherr von Bruck m. p. 
Auf Allerhöchſte Anordnung: 


Nanſonnet m. p. 
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207. Cesarskie Rozporządzenie z dnia 23. Października 1857. 


lub nieperyodycznie, tudzież bez względu, w jaki sposób rozpowszechnione by- 
wają. 'lo samo rozumić się o krajowych dziennikach peryodycznych treści nie- 
politycznéj, inseraty przyjmujących. Zamieszczone tamże obwieszczenia i wiado- 
mości, należytościom ulegające, nadto téj należytości jeszcze poddane będą, jaka 
opłaconą być winna od dotyczących inseratów w gazetach. 
8. 7. 
Należytość insercyjna, ustanowiona $. 26 ustawy z dnia 6. Września 1850 r. 
podwyższoną jest z 10 na 15 kr. 
8. 8. 
Do opłaty stępla obowiązane będzie to przedsiębiorstwo, z którego druk ga- 
zety wychodzi, albo dziennika obwieszczeń lub oznajmień. 


S 9. 

Toż samo obowigzaném jest przypadające należytości insercyjne od dzienni- 
ków obwieszczeń lub oznajmień, nie wychodzących peryodycznie, odwieźć na 
dniu wydania do urzędu dochodowego, ku temu przeznaczonego, z załączeniem 
niestęplowanego egzemplarza dziennika obwieszczeń. 

S 10. 

Za opłatę tych należytości odpowiedzialnymi są, oprócz osób, w $. 819 
niniejszego rozporządzenia oznaczonych, wraz z niemi i między sobą niepodziei- 
nie, nakładcy gazet i dzienników obwieszczeń. 

8. 

Wzgledem peryodycznych dzienników obwieszczeń w zastósowanie wejść ma 

$. 27 ustawy z dnia 6. Września 1850 r. 
8. 12. 

Niezachowanie postanowień, zawartych w $$. 8, 6 i 9, niemnićj postepo- 
wanie, przeciwne zastósowaniu $. 32 ustawy z dnia 6. Września 1850, karaném 
być winno jako pokrzywdzenie dochodów wedle postanowień ustawy przytoczo- 
nój. 

$. 13. 
Niniejsze postanowienia wchodzą w Życie z dniem 1. Stycznia 1858. 
S. 14. 

Mój Minister Skarbu poleconém sobie ma zarządzić, co potrzeba do wyko- 
nania niniejszego rozporządzenia. 

Ischl dnia 23. Października 1857. 

Kramciszek Jozef m. p. 
Hrabia Buol-Schauenstein m. p. Baron Bruck m. p. 
Za Najwyższym Rozkazem: 


Ransonnet m. p. 
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208. 
Erlaß des Finanzmintſteriums vom 26. October 1857, 


betreffend einige Berichtigungen des dalmatiniſchen Zolltarifes. 


Siehe Reichs » Gefep - Blatt, XLI. Stück, N. 208, ausgegeben am 31. October 1857. 


209. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 27. October 
1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLI. Stück, Nr. 209, ausgegeben am 31. October 1857), 
wirkſam für alle Kronlänver, 
zur Sicherſtellung der Gebühren von Ankündigungen. 

Nachdem die im Abſatze 4, des §. 1, des Geſetzes vom 6. September 1850 (CXIX. 
Stück, Nr. 345 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes) gedachten Ankündigungen, mit Ausſchluß der 
Ankündigungs⸗ und Anzeigeblätter, welche nicht als Beſtandtheil einer Zeitſchrift ausge⸗ 
geben werden, nur dann dem Stämpel des F. 23 dieſes Geſetzes unterliegen, wenn fie 
an öffentlichen Orten angeſchlagen, Zeitſchriften, ohne darin angezeigt zu ſein, beigelegt 
oder durch eigene, mit deren Verbreitung befchäftigte Perſonen in Umlauf geſetzt wer- 
den, [o findet das Finanzminiſterium zur Durchführung der Anordnung des $. 24 des 
berufenen Geſetzes Folgendes anzuordnen: 

1. Die im Jnlande gedruckten, zu einem ſtämpelpflichtigen Gebrauche beſtimmten 
Ankündigungen werden nach der Drucklegung zur Stämpelung und ſoweit der Gebrauch 
der Stämpelmarken geſtattet ijt, zur Ueberſtämpelung der Marken vom 1. des Mona: 
tes Jänner 1858 nicht mehr zugelaſſen. 

2. Das zu ſtämpelpflichtigen Ankündigungen erforderliche Papier muß, bevor die 
Ankündigung gedruckt wird, geſtämpelt und beim Gebrauche von Staͤmpelmarken über- 
ſtämpelt werden. 

3. Auf Ankündigungen, welche nicht zu einem ſtämpelpflichtigen Gebrauche beſtimmt 
ſind, oder jener Theil der Auflage, welcher dieſe Beſtimmung nicht hat, iſt unter der 
letzten Zeile der Ankündigung mit auffallender Schrift zu drucken: Z. N. St. G. 
(zum nicht ſtämpelpflichtigen Gebrauche). 

4. Die nicht mit dieſer Bezeichnung abgedruckten Ankündigungen werden gegen die 
Unternehmung, aus welcher der Druck hervorging, als ſtämpelpflichtige angeſehen. 

5. Jede Unternehmung, welche ſich mit dem Drucke von Ankündigungen befaßt, 
hat über die von ihr gedruckten Ankündigungen eine beſondere Aufſchreibung zu führen, 
und mit Einem Exemplare der gedruckten Ankündigung zu belegen. Dieſelbe hat anzu- 
geben: die Perſon des Beſtellers, die Zahl der beſtellten Exemplare, die Zahl der zu 
einem ſtämpelpflichtigen Gebrauche beſtellten Exemplare und die Zeit der Ablieferung. 
Dieſe Aufſchreibung iſt den Gefällsorganen auf jedesmaliges Verlangen vorzulegen. 
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208. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 26. Października 1857, 


dotyczące niektórych poprawek dalmatynskiéj taryfy celnéj. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XLI, N. 208, wydaną dnia 31. Października 1857. 


209. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 27. Października 
1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XLI, Nr. 209, wydano dnia 34. Października 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 
względem zabezpieczenia należytości od obwieszezen, 

Ponieważ obwieszczenia, wspomnione w ustępie 4tym $. 1 ustawy z dnia 6. 
Września 1850 (Część CXIX, Nr. 345 Dziennika Praw Państwa), z wyłączeniem 
dzienników obwieszczeń i oznajmień, nie wydawanych jako część gazety, wtedy 
tylko steplowi wedle $. 23 ustawy wspomnionćj ulegają, gdy na publicznych 
miejscach są przybite, do gazet, nie będąc tamże oznajmione, przyłączone, lub 
przez własne, rozpowszechnieniem ich trudniące się osoby w obieg wprowadzone, 
przeto rozporządza Ministeryum Finansów dla przeprowadzenia przepisu $. 24 
cytowanćj ustawy, co następuje: 

1. Obwieszczenia w kraju drukowane, do opłatnego użycia przeznaczone, z 
dniem 1 miesiąca Stycznia 1858 nie będą już po druku przypuszczone do stę- 
plowania, a gdzie używanie mark steplowych jest dozwolone, do ostęplowania 
mark, 

2. Papiér, do opłatnych obwieszczeń potrzebny musi wprzód , nim obwiesz- 
czenie będzie drukowane, być stęplowany aprzy użyciu znaczków stęplowych 
ostęplowany. 

3. Na obwieszczeniach, które nie są przeznaczone do opłatnego użycia, lub 
na tój części nakładu, która tego przeznaczenia nie ma, pod ostatnim wierszem 
obwieszczenia wydrukowanóm być ma pismem, w oczy wpadającóm: Z. N. St. G. 
(do bezpłatnego użycia). 

4. Obwieszczenia, drukowane bez tego oznaczenia, będą przeciw przedsię- 
biorstwu, z którego druk wyszedł, za opłatne uważane. 

5. Każde przedsiębiorstwo, zajmujące się drukiem obwieszczeń, prowadzić 
powinno osobne zapisywanie obwieszczeń drukowanych, i załączyć do niego je- 
den egzemplarz drukowanego obwieszczenia. Zapisywanie takowe wyrazić po- 
winno: osobę obstalującą, liczbę obstalowanych egzemplarzy, liczbę egzemplarzy , 
do opłatnego użycia obstalowanych, tudzież czas odstawy. Toż przedloZoném 
być winno organom skarbowym każdego razu na żądanie. 


627 209. Verordnung des Finanzminiſteriums vom 27. October 1857. 


6. Bei unrichtiger Führung dieſer Gewerbsaufſchreibung, Unterlaſſung der Buch⸗ 
führung und anderen Unregelmäßigkeiten, endlich bei verweigerter Vorweiſung der ge⸗ 
dachten Gewerbsaufſchreibung, haben die Beſtimmungen ber $$. 389 bis 391 und 455 
des Strafgeſetzes über Gefällsübertretungen in Anwendung zu kommen. 


7. Die Gebühr für das bei Bedruckung mit Ankündigungen oder dem Tages- 
inhalte einer periodiſchen Schrift maculirte geſtaͤmpelte Papier wird dann vergütet, wenn 
dieſes Papier bis Mitte des Tages, an welchem das bezügliche Blatt ausgegeben wird, 
bei dem dazu beſtimmten Amte übergeben wurde. Es findet daher dieſe Begünſtigung 
nur auf jene Ankündigungen Anwendung, auf welchen der Tag der Ausgabe aufge- 


druckt iſt. 
Freiherr von Bruck m. p. 
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6. W razie nierzetelnego prowadzenia tego zapisywania przemysłowego, za- 
niechania prowadzenia księgi i innych nieregularnosci, nakoniec w razie odmó- 
wionego przedłożenia rzeczonego zapisywania przemysłowego w zastósowanie wejść 
mają postanowienia S$. 389 aż do 391, oraz 455 ustawy karnéj na przestępstwa 
skarbowe. 

7. Zwrócenie należytości od papiéru stęplowanego, odrzuconego na makula- 
turę podczas druku obwieszczeń lub treści dziennćj pisma peryodycznego wtedy 
miejsce ma, jeżeli papiér ten oddany będzie do urzędu, ku temu przeznaczonego 
przed upływem połowy dnia, w którym dziennik dotyczący wydanym jest. U- 
względnienie to znajduje przeto zastósowanie do tych tylko obwieszczeń, na któ- 
rych dzień wydania jest wydrukowany. 

Baron Bruck m. p. 
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210. 
Verordnung des Miniſteriums für Cultus und Unterricht 
vom 27. October 1857, 


wirkſam für Ungarn, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate, Kroatien und Slawonien, 


womit bie Anftellang ber Directoren, Katecheten und Lehrer an den katholiſchen Volksſchulen 
in Ungarn, der ſerbiſchen Wojwodſchaſt und dem Temeſer Banate, in Kroatien uud Slawo⸗ 
nien geregelt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLII. Stück, Nr. 210, ausgegeben am 10. November 1857. 


211. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz 
vom 29. October 1857, 


womit das, für die Stadt Oedenburg erlaſſene, Verbot der Zerſtückung der Häufer auf das 
ganze Oedenburger Verwaltungsgebiet ausgedehnt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLII. Stück, Nr. 211, ausgegeben am 10. November 1857. 


212. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 29. October 1857, 


Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLII. Stück, Nr. 212, ausgegeben am 10. November 1857), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ansnahme der Militärgränze, 


über die Verfügung mit deu bei Todfällen vorfindigen Decorationen des kaiſerlich⸗frauzöſiſchen 
Ordens der Ehrenlegion und der kaiſerlich⸗ruſſiſchen Orden. 


Mit Beziehung auf den §. 90 des Patentes vom 9. Auguſt 1854, Nr. 208 des 
Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ), und das Hofdecret vom 3. Auguſt 1827, Nr. 2296 der Ju- 
ſtiz⸗Geſetzſammlung, wird den Gerichten zu ihrem Benehmen rücfichtlic der bei Tod- 
fällen vorfindigen Decorationen des kaiſerlich⸗franzöſiſchen Ordens der Ehrenlegion und 
der kaiſerlich-ruſſiſchen Orden Folgendes bekannt gegeben: 

Nach den Statuten des kaiſerlich⸗franzöſiſchen Ordens der Ehrenlegion wird die 
Rückſtellung der Ordensdecoration nach dem Ableben ihres Inhabers nicht gefordert, 
die betreffende Ordensdecoration vielmehr als ein in den Nachlaß des Verſtorbenen 
gehöriges Eigenthum desſelben betrachtet. 

Hinſichtlich der kaiſerlich⸗ruſſiſchen Orden aber hat die kaiſerlich⸗ruſſiſche Regierung 
in neueſter Zeit verfügt, daß die Rückſtellung und Einſendung derſelben nach dem Able⸗ 
ben des betreffenden ausländiſchen Ordensritters oder bei Gelegenheit der Beförderung 
desſelben zu einem höheren Ordensgrade nicht mehr ſtattzufinden habe. Dagegen haben 


1 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Verwaltungsgebiet der Statth alterel in Lemberg, Jahrgang 1854, Erſte Abthei⸗ 
lung, XLVI. Stück, Nr. 295, Seite 843. 
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210. 
Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z dnia 27. 
Października 1857, 


obowiązujące w Węgrzech, Województwie Serbskióm z Banatem Tomeskim, w Kroacyi i Slawonii, 


któróm uregulowane sozinJe ustanowienie dyrektorów, i nauczycieli przy katolickich 
Szkotach ludowych w Węgrzech, w Województwie Serbskićm z Banatem Temeskim, 
w Kzoscyi i Slawonii. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XLII, N.210, wydaną dnia10. Listopada 1857. 


211. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Spra- 
wiedliwości z dnia 29. Października 1857, 


mocą którego rozciągnionym zostaje na cały okrąg administracyjny ©denburgski, 
zakaz rozdzielania domów, wydany dia miasta Ödenburga. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XLII, Nr. 211, wydaną d. 10. Listopada 1857. 


212. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 29. 
Października 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XLII. N. 212, wydana dnia 10. Listopada 1857), 
obowiązujące w całym Obrębie Państwa, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe; 
w przedmiocie zarządzenia z dekoracyami Cesarsko-Francuzkiego ordern legii ho- 
norowćj i orderów Cesarsko-Rosyjskich, znalezionemi w wypadkach śmierci. 


Odnośnie do $. 90 Patentu z dnia 9. Sierpnia 1854 r., Nr. 208 Dziennika 
Praw Państwa”), tudzież dekretu Nadwornego z dnia 3. Sierpnia 1827 r. N. 2296 
zbioru ustaw sądowych, podaje się sądom do wiadomości i przyszłego zastóso- 
wania się względem znalezionych w wypadkach śmierci dekoracyj Cesarsko-Fran- 
cuzkiego Orderu legii honorowéj i Cesarsko-Rosyjskich orderów, co następuje: 

Wedłe statutów Cesarsko-Francuzkiego orderu legii honorowćj nie żąda się 
powrotu dekoracyj orderowych po śmierci zaszczyconego, owszem dotycząca de- 
koracya uwaZang bywa jako własność, należąca do spadku zmarłego. 

Względem Cesarsko-Rosyjskich orderów zaś Rząd Cesarsko-Rosyjski zarzą- 
dził w najnowszym czasie, iz zwrot i przesłanie onychże nie będzie już miało 
miejsca po Śmierci dotyczącego zagranicznego kawalera orderu, lub w razie pro- 
mocyi jego na wyższy stopień orderu. Sady atoli oznajmienie czynić będą bez- 

) Dziennik Rządowy dla Okręgu Administracyjnego Namiestnictwa wo Lwowie, Rok 1854, Oddział piórwszy, 

Część XLVI, Nr. 295, Stronnica 843. 
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die Gerichte jeden einzelnen Fall, in welchem eine mit ruſſiſchen Orden gezierte Perſon 
mit Tod abgeht, oder die Abnahme des ruſſiſchen Ordens in Folge Verurtheilung we⸗ 
gen eines Verbrechens eintritt, unmittelbar dem Miniſterium des Aeußern anzuzeigen. 


Graf Nadasdy m. p. 


213. 
Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 30. October 1857, 


über die Aufhebung der Commercial: Zollämter Basovizza und Opcina im Gebiete von Trieſt. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLII. Stück, N. 213, ausgegeben am 10. November 1857. 


214. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 31. 
October 1857, 


betreffend die Einführung der Gradualvorrückung bei den Beamten und Dienern der Delega- 
tionen und Diſtrictscommiſſariate im lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiche in höhere Gehalte, 
innerhalb derſelben Dienſteskategorie. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLII. Stück, N. 214, ausgegeben am 10. November 1857. 


215. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz vom 
1. November 1857, 


giltig für Ungarn, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate, Kroatien, Slawonien und Siebenbürgen, 


betreffend die Delegation von Urbarialgerichtsbeiſitzern an die Stelle der Stuhlrichter⸗(Bezirks⸗) 
Aemter und ſtädtiſch⸗delegirten Bezirrsgerichte zum Vollzuge urbarialgerichtlicher Hilfsamts⸗ 
handlungen. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLII. Stück, N. 215, ausgegeben am 10. November 1857. 


215. Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych etc. z d. 1. Listopada 1857. 030 


pośrednio do Ministerstwa Spraw Zagranicznych o każdym pojedynczym przy- 
padku, gdy ze Świata zeszła osoba, Rosyjskiemi orderami zaszczycona, lub tóż 
gdyby miejsce miało odebranie Rosyjskiego orderu w skutek wskazania za zbrodnię. 


Hrabia Nadasdy m. p. 


213. 
Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu z d. 30. Października 1857. 


o zniesieniu urzędów celnych komereyalnych Basovizza i Opcina w Okregu 
Tryjestyńskim. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XLII, N. 213, wydaną d. 10. Listopada 1857. 


214. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych 
z dnia 31. Października 1857, 


dotyczące zaprowadzenia graduninćj promocyi urzędników i sług przy delegacyjach 
i komisaryjatach dystryktowych w Harólestwie Lombardzko-Weneckiém do płac wyż- 
szych, w obrębie téj saméj kategoryi stuzbowej. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XLII, N. 214, wydaną d. 10. Listopada 1857. 


215. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Spra- 
wiedliwości z dnia 1. Listopada 1857, 


obowiązujące we Węgrzech, Województwie Serbskiem z Banatem Temeskim, w Kroacyi, Slawonii i Siedmiogrodzie, 


dotyczące delegacyi assesorów urbaryjalno-sadowych w miejsce urzędów stolicowo- 
sędziowskich (powiatowych) i miejsko-delegowanych sądów powiatowych dv wyko- 
nania urbaryalno-sadowych czynności urzędów pomocniczych. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XLII, N. 215, wydaną d. 10. Listopada 1857. 
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216. 
Kundmachung des Miniſteriums für Cultus und Unterricht 
vom 31. October 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLIII. Stück, Nr. 216, ausgegeben am 14. November 1857), 
giltig für den ganzen Umfang des Reiches, 


womit die Allerhöchſte Auordnung in Betreff der Beſchreibung und Einhebung der Taxen bet 
den katholiſchen civilgeiſtlichen Ehegerichten bekannt gegeben wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 19. 
Auguſt 1857 die nachfolgende proviſoriſche Taxordnung für das geiſtliche Ehegericht der 
Wiener Erzdiöceſe zu genehmigen und zugleich Allergnädigſt anzuordnen gerubt, daß auch 
den früher beſtandenen, und den zu Folge des Concordates neu errichteten Ehegerichten 
anderer Diöceſen des Reiches die Einhebung von Taxen bis zu dem Maße und im 
Sinne der erwähnten proviſoriſchen Taxordnung geftattet werden dürfe, zu welchem Be⸗ 
bufe dem Miniſterium für Cultus und Unterricht die geeignete Amtshandlung aufgetra- 
gen worden iſt. 


Proviſoriſche Taxordnung für das geiſtliche Ehegericht der Wiener Ery- 


didceſe. 
Poft Conv. Mae. 
1. Für die zur Amtshandlung von Parteien "ZEN Eur von 
jedem Bogen . — fl. 6 kr. 


2. Für die Aufnahme eines Protokolles gan einer Eingabe, T Erbr⸗ 
terung des Sachverhaltes, Vernehmung von Zeugen und Sad: 
verſtändigen, zur Verzeichnung der Dal Acten (Rotulus) 


von jedem Ben —, 6, 
3. Für die einfache Abſchrift eines Actes m teen Ehegerichtes 
von jedem Bogen .— „ 15, 


Anmerkung: Die Gebühr für EM ift mittelf des 
Stämpels, für jeden Bogen 15 kr., zu entrichten. 
4. Für ein Edict ohne Rückſicht si bie Zahl ber en 
nebft der Gebühr sub Nr. 1. . . . „ 
Für ein Incidenzurtheil in v erfien Inftang apo a 
Für ein Urtheil in der Hauptſache in jeder Inſtanz — . 5, — „ 
7. Für die Erledigung eines nicht gegen ein Urtheil in der B oue 
gerichteten Recurſes nebft der Taxe sub Nr. 1 und 2 . — „ 30, 
8. Würde ein Contumazurtheil aufgehoben, ſo iſt für das an deſſen 
Stelle tretende Urtheil keine weitere Gebühr zu entrichten. 
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216. 
Obwieszczenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z dnia 31. 
Października 1557, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XLIII, Nr. 216, wydana dnia 14. Listopada 1857), 
obowiązujące w całćj rozległości Cesarstwa, 


mocą którege podaje się do wiadomości Najwyższe Rozrządzenie względem przepi- 
sywania i pobierania taks w katolickich cywilno- duchownych sądów małżeńskich. 


Jego C. K. Mość Apostolska raczył NajwyZszém Posianowieniem z dnia 19. 
Sierpnia 1857 zatwierdzić następującą prowizoryczną ustawę o taxach dla du- 
chownego sądu małżeńskiego archidyecezyi wiedeńskićj i oraz Najłaskawićj roz- 
porządzić, ażeby tak istniejącym już przedtóm jak w skutek konkordatu nowo- 
ustanowionym sądom małżeńskim innych dyecezyj Cesarstwa przyznane było po- 
bieranie tax w miarę i myśl pomienionćj prowizorycznćj ustawy o taxach, w któ- 
rymto celu Ministerstwo Wyznań i Oświecenia otrzymało zlecenie do stósownéj 
czynności urzędowej. 


Prowizoryczna ustawa o taxach dla duchownego sądu małżeńskiego 
archidyecezyi wiedeńskićj. 


Pozycya Mon. Konw. 
1. Za podania, wniesione przez strony celem urzędowćj czyn- 
ności, od każdego arkusza . . s Ka; wy . LUE 


2. Za spisanie protokółu zamiast "mm n wyjaśnienia 
stanu rzeczy, wysłuchania świadków i biegłych, skonsygno- 
wania załączonych aktów (Rotulus) od każdego arkusza . — „ 6, 


3. Za pojedynczy odpis aktu duchownego sądu pue. 
od każdego arkusza  . . a" „015 „ 
Uwaga. Należytość Te T być ma za po- 
mocą stępla, od każdego arkusza po 15 kr. 
4. Za edykt, bez względu na liczbę obwieszczeń, oprócz nale- 


żytości pod Nr E uU ua 
5. Za wyrok incydencyjny w E etii iena in — . 
6. Za wyrok w rzeczy głównćj w każdćj instancyi . . . . 9 „ — p 
7. Za rozstrzygnienie rekursu, wniesionego nie przeciw wyro- 

kowi w rzeczy głównćj, oprócz taxy pod Nr. 112 . .— „ 30, 


8. Gdyby wyrok kontumacyjny był zniesiony, tedy za wyrok, 
w miejsce jego następujący, żadna inna należytość opłaconą 
nie będzie. 


633 216. Kundmachung des Miniſterinms für Enlins und Unterricht vom 31. October 1857. 


Anmerkung. Die Verhandlungen der geiſtlichen Ehegerichte 
ſind, wenn ſie eine Rechtsurkunde nicht enthalten, kein Gegenſtand 
ber Stämpelabgabe. 


Allgemeine Beſtimmungen. 

1. Die durch dieſe Taxordnung vorgeſchriebenen Taxen hat jene Partei zu entrich⸗ 
ten, auf deren Anlangen das Ehegericht einſchreitet; zur Entrichtung der Urtheilsgebühr 
erſter Inſtanz iſt die ſachfällige Partei verpflichtet, mit Ausnahme des Falles, wo die 
Gerichtskoſten im Urtheile compenfirt worden wären, in welchem Falle beide Theile dem 
Gerichte gegenüber ſolidariſch haften. Im weiteren Inſtanzenzuge iſt nur der Apelli⸗ 
rende verpflichtet. 

2. In allen Fällen, und wegen allen Hinderniſſen, bei denen das Ehegericht die 
Unterſuchung von Amtswegen einzuleiten hat, iſt von den Unterſuchten eine Taxe nicht 
zu fordern. 

3. Derjenige, welcher die Vormerkung der Gebühren in gerichtlichen Streitſachen 
anzuſprechen berechtigt iſt, wird von der Entrichtung der hier vorgeſchriebenen Taxen 
losgezählt. Kommt nur Einem Ehegatten hiernach die Befreiung zu Statten, und wird 
der nicht befreite Ehegatte als der Schuldtragende erkannt, fo hat er die ganzen für bie 
Verhandlung entfallenden Taxen zu entrichten. 

4. Die ſchuldige Taxe ift dem zur Entrichtung derſelben Verpflichteten mittelſt Tag- 
note bekannt zu geben. Findet er durch bie Vorſchreibung fid) beſchwert, fo hat er in- 
nerhalb 14 Tagen, vom Tage ber Zuſtellung der Taxnote gerechnet, feine Beſchwerde⸗ 
gründe dem geiſtlichen Ehegerichte, und im Zuge des weiteren Recurſes, durch dasſelbe 
Ehegericht dem Metropoliten der Kirchenprovinz, und wenn dieſe Beſchwerde gegen das 
Ehegericht des Metropoliten ſelbſt gerichtet ift, der delegirten zweiten Inſtanz vorzutra- 
gen. Nach Ablauf der Recursfriſt ſind derlei Klagen zurückzuweiſen; gegen die Entſchei⸗ 
dung des Metropoliten oder der delegirten zweiten Inſtanz findet keine Berufung ſtatt. 


5. Unberechtigte Taxen ſind über Erſuchen des geiſtlichen Ehegerichtes, welches 
dabei zu beſtätigen hat, daß ſolche in Rechtskraft erwachfen find, auf die zur Einbrin⸗ 
gung landesfürſtlicher Taxen vorgeſchriebene Art hereinzubringen und an die geiſtlichen 
Ehegerichte abzuführen. 

6. Wegen unterlaſſener Berichtigung der Tage ift mit keiner Verfügung, Erledi⸗ 
gung und Zuſtellung des Gerichtes inne zu halten. 


Graf Thun m. p. 
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Uwaga. Rozprawy duchownych sądów małżeńskich, jeżeli 
nie zawierają dokumentu prawnego, nie są przedmiotem na- 
leżytości stęplowej. 


Postanowienia ogólne. 

1. Taxy przepisane niniejszą ustawą o taxach opłacać ma ta strona, na któ- 
réj żądanie działa sąd małżeński; do opłaty należytości za wyrok w piérwszéj 
instancyi obowiązaną jest strona przegrywająca, z wyjątkiem wypadku, gdyby 
koszta sądowe w wyroku skompensowane zostały, w którym to wypadku obie 
strony sądowi salidarnie są odpowiedzialne. W dalszym toku przez instancye o- 
bowiązany jest tylko apelujący. 

2. We wszystkich wypadkach i z powodu wszelkich przeszkód, w których 
sąd małżeński przyprowadza śledztwo z urzędu, nie należy żądać taxy od śle- 
dzonego. 

3. Kto ma prawo żądać zanotowania należytości w sądowych rzeczach spor- 
nych, uwolniony będzie od opłaty tax niniejszćm przepisanych. Jeżeli wedle tego 
jednemu tylko małżonkowi przysiuza uwolnienie, a nieuwolniony małżonek win- 
nym uznany zostanie, natenczas obowiązany będzie opłacić w całości przypada- 
jące za rozprawę taxy. 

4. O należącćj się taxie uwiadomiony być winien obowiązany do opłacenia 
takowej za pomocą noty taksalnéj. Jeźli tenże jéj przepisaniem sądzi się być 
obciążony, tedy przed upływem dni 14, licząc od dnia doręczenia noty taxalnéj, 
wnieść ma powody zażalenia do duchownego sądu małżeńskiego, a w toku dal- 
szego rekursu, przez tenże sąd małżeński do metropolity prowincyi kościelnej, 
gdyby zaś to zażalenie skierowane było przeciw sądowi małżeńskiemu samego 
metropolity, do delegowanćj drugićj instancyi. Po upływie terminu rekursowego, 
zażalenia podobne mają być odrzucone; przeciw rozstrzygnieniu metropolity lub 
delegowanćj drugićj istancyi nie ma już odwołania. 

5. Taxy nieopłacone ściągane będą na prośbę duchownego sądu małżeń- 
skiego, który oraz ma zatwierdzić, iz takowe stały się już prawomocnemi, spo- 
sobem używanym przy ściąganiu tax rządowych, i odwiezionie do duchownych 
sądów małżeńskich. 

6. Z powodu zaniechanego opłacenia taxy nie można odwlekać żadnego 
rozporządzenia, załatwienia i doręczenia sądowego. 


Hrabia Thun m. p. 
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217. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 11. October 
1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLIII. Stück, Nr. 217, ausgegeben am 14. November 1857), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiches und der Militärgränze, 


zur Ergänzung der Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 20. October 1856, über 
die Verrichtung der Koſten für die Escortirung der Gefangenen durch die Gensd'armerie. 


Das Juſtizminiſterium hat im Einvernehmen mit dem Miniſterium des Innern und 
der Finanzen, dann mit der oberſten Polizei- und der oberſten Rechnungs-Controlsbe⸗ 
hörde, zur Ergänzung der mit der Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 20. 
October 1856 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt vom Jahre 1856, Stück XLIX., Nr. 199 *) bezüg⸗ 
lich der Bezirks- und Stuhlrichteraͤmter kundgemachten Anordnung des Juſtizminiſteriums 
vom 20. September 1856, Zahl 19.554, über die Berichtigung der Koften für die 
Escortirung der Gefangenen durch bie Gensd'armerie, den Gerichtsbehörden nachſte⸗ 
hende Weiſungen zu ertheilen befunden: 

Jedes Gericht, welches die Escortirung eines Gefangenen durch die Gensd'armerie 
veranlaßt, hat den Escortirenden, oder eventuell den Escortecommandanten, auch mit 
den zur Beſtreitung der etwaigen Escortirungsauslagen erforderlichen Geldmitteln zu 
verſehen und die der Escorte zu dieſem Zwecke erfolgte Summe in der Verlagsgelder⸗ 
Rechnung für die Inquiſitionsauslagen reell in Ausgabe zu ſtellen. 

Zu dieſem Behufe ift eine offene Ordre, welche die Transport- und Verpflegsart 
der Gefangenen, ſowie den, dem Escorteführer hierzu erfolgten Betrag zu enthalten hat, 
in duplo zu verfaſſen, das eine Pare dem Escortirenden mitzugeben, das andere aber, 
auf welchem von Seite des Escorteführers die Beſtätigung des erhaltenen Geldverla⸗ 
ges beizufügen ift, der bezüglichen Ausgabspoſt der Verlagsrechnung beizulegen. 

Zur Erleichterung der Amtshandlungen der k. k. Staatsbuchhaltungen iſt auch je⸗ 
nes Pare der offenen Ordre, welches dem Escortirenden nebſt einem Reiſe- Journale 
eingehändiget wird, mit der Berufung auf die Poſtnummer der Verlagsrechnung zu ver⸗ 
ſehen, unter welcher der Geldverlag beausgabt erſcheint. 

Die beiden Parien der offenen Ordre ſind nach den beiliegenden Formularien 1 
und 2 zu verfaſſen. 

Der Escorteführer hat die allfälligen Vorſpannauslagen gegen Empfangsobeſtäti⸗ 
gung in dem ihm gleichfalls mitzugebenden, nach dem Formulare 3 anzufertigenden Reiſe⸗ 
Journale zu beſtreiten, für die Verpflegung der Gefangenen nach Weiſung der offenen 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1856, Erſte Abtheilung, XLVII. Stück, 


N. 204, Seite 602. 
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217. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 
11. Listopada 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XLIII, Nr. 217, wydana dnia 14. Listopada 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Lombardzko- Weneckiego Królestwa i Pogranicza 
wojskowego, 

uzupełniające ‘Rozporządzenia Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 20. Paz- 

dziernika 1856 wzgledem opłacania kosztów za eskortowanie wiezniów przez Zan- 
darmeryeo 


Ministerstwo Sprawiedliwości w porozumieniu z Ministerstwem Spraw We- 
wnętrznych i Skarbu, niemnićj z Najwyższą Władzą policyjną i Najwyższą Władzą 
rachunkowo - kontrolną, uzupełniając Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 20. Września 1856 1. 19.554, obwieszczone Rozporządzeniem Ministerstwa 
Spraw Wewnętrznych z dnia 20. Października 1856 (Dziennik Praw Państwa z 
roku 1856, część XLIX, N. 199 *) względem urzędów powiatowych i stolicowo- 
sędziowskich co do spłacania kosztów za eskortowanie więźniów przez żandar- 
meryę, uznało potrzebę udzielenia następujących poleceń władzom sądowym. 

Każdy sąd, Zadajgcy eskortowania więźnia przez Zandarmery3, opatrzyć 
winien eskortującego, lub ewentualnie komendanta eskorty, w środki pieniężne, 
potrzebne do opłacenia nastąpić mogących wydatków eskortowania i sume wrę- 
czoną tym celem eskorcie wciągnąć rzeczywiście do rachunku funduszu pienięż- 
nego na wydatki inkwizycyjne w poczet wychodu. 

"Tym celem sporządzony będzie in duplo rozkaz otwarty, zawierający sposób 
transportowania i opatrywania więźniów, jako téZ ilość wręczoną na to prowa- 
dząćemu eskortę, jedno pare dane będzie eskortującemu, drugie zaś, na któróm 
prowadzący eskortę zatwierdzi otrzymaną kwotę pieniężną, dołączone być winno 
do odnośnćj pozycyi wydatków rachunku funduszowego. 

Dla ułatwienia urzędowych czynności C. K. buchalteryj Państwa opatrzone 
także być winno owe pare rozkazu otwartego, które wręczone bywa eskortują- 
cemu wraz z Żurnalem podróży, powołaniem na numer pozycyi rachunku fundu- 
Szowego, pod którym zaciągnięty jest wydany nakład pieniężny. 

Oba pare rozkazu otwartego wystósowane być winuy wedle załączonych 
formularzów 1 i 2. 

Prowadzący eskortę opędzić ma wszelakie wydatki zaprzęgowe za potwier- 
dzeniem odbioru w żurnalu podróży, który mu także wręczony być winien w wy- 
stósowaniu wedle formularza 9, mieć staranie około opatrzenia więźniów stósownie 
LL IL 


*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu administracyjnego Krakowskiego, Rok 1856, Oddział pićrwszy, Ze- 
8zyt XLVII, Nr. 204, stron. 602. 
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Ordre zu ſorgen und dieſe Documente ſammt dem Geldreſte an die Gefangenen wei⸗ 
ter befördernde Escorte zu übergeben, ſo, daß die Documente ſammt dem Geldreſte in 
die Hände des, den Gefangenen übernehmenden Gerichtes gelangen. 

Bei jedem Escortewechſel iſt die Uebergabe des Geldreſtes auch von dem Ueber⸗ 
geber auf dem Reiſe⸗Journale zn beſtätigen. 

Woferne die escortirenden Gensd'armen über 24 Stunden von ihrer Bequarti⸗ 
rungsſtation abweſend ſind, und daher auf die ſyſtemiſirten Diäten einen Anſpruch ha⸗ 
ben, ſo haben ſie dieſe Diäten ebenfalls aus dem erhaltenen Verlage zu empfangen 
und den Empfang in dem Reiſe⸗Journale zu beſtätigen. 

Zu dieſem Behufe iſt in dem Reiſe⸗Journale auch die Zeit des Eintreffens und 
des Abganges von Station zu Station genau anzugeben. 

Iſt der Beſtimmungsort erreicht, ſo hat der Escortirende dem Gerichte, welches 
den Gefangenen übernimmt, auch die Rechnung uber die beſtritenen Auslagen ſammt 
der dazu gehörigen offenen Ordre zu übergeben. 

Aus dieſer mit der offenen Ordre belegten Rechnung wird dann das übernehmende 
Gericht entnehmen, ob von dem an die Escorte erfolgten Verlage ein Reſt verblieben, 
oder ob die Ausgabe dieſem Verlage gleichkommt, oder endlich ob die Ausgabe den 
Verlag überfteigt, 

Im erſten Falle hat das Gericht von den Gensd' armen den Rechnungsreſt bar 
zu übernehmen, und unter Zulegung der Reiſerechnung in der Verlagsrechnung als Rech⸗ 
nungserſatz in Empfang zu ſtellen. 

Im zweiten Falle hat das Gericht gar keine Verrechnung zu pflegen, ſondern bloß 
die von der Escorte übernommene Rechnung mit der Verlagsrechnung für den laufen⸗ 
den Semeſter ſeiner Zeit an die Staatsbuchhaltung einzuſenden, welche Letztere dieſelbe 
der betreffenden Rechnung des abſendenden Gerichtes zulegen wird. 

Sft endlich bie in der Rechnung nachge wieſene Verwendung größer, als der erhal- 
tene Verlag und hat der Gensd arme den Abgang aus Eigenem gedeckt, ſo iſt demſel⸗ 
ben der entfallende Betrag gegen Empfangsbeſtätigung zu vergüten und in der Ver⸗ 
lagsrechnung, unter Zulegung ſeiner Reiſerechnung, in Ausgabe zu bringen. 

Die Staatsbuchhaltungen haben ſodann die Aufgabe, ſich bei der Prüfung der 
Verlagsrechnungen die Ueberzeugung zu verſchaffen, ob der Betrag, welcher in der Rech⸗ 
nung des einen Gerichtes als Escortirungsverlag an die Gensd'armerie verausgabt er- 
ſcheint, bei dem, laut Andeutung der offenen Ordre zur Uebernahme des Escortirten 
beſtimmten Gerichte, auch richtig verrechnet worden iſt, und zugleich bei den correſpon⸗ 
birenden Verrechnungspoſten der verſchiedenen Gerichte die gegenſeitige Berufung bei- 
zufügen. 

Hat die fragliche Escortirung von einem Kronlande in das andere zu geſchehen, 
wo ſodann die Verlagsrechnungen des abſendenden und des übernehmenden Gerichtes 
nicht bei einer und derſelben Staatsbuchhaltung zuſammentreffen, ſo hat zur Vermeidung 
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do otwartego rozkazu i oddać te dokumenta wraz z resztą pieniędzy eskorcie 
prowadzącćj daléj więźnia, tak, iżby te dokumenta wraz z resztą pieniędzy do- 
stały się do rąk sądu, który więźnia odbiera. 

Przy każdćj zmianie eskorty potwierdzonćm będzie w żurnalu podróży od- 
danie reszty pieniędzy także przez oddającego. 

O ile żandarmi eskortujący dłużćj niżeli 24 godzin nieobeenymi są w swéj 
stacyi kwaterunkowćj, a przeto mają prawo do dyet systemizowanych, tedy dyety 
pobierać mają także z otrzymanego nakładu, i zatwierdzić odebranie w Zurnalu 
podróży. 

Tym celem podanym być winien w dzienniku podróży czas przybycia i o- 
dejścia poszczególnie od stacyi do stacyi. 

Przybywszy na miejsce przeznaczenia, oddać winien ETTORE sgdowi, 
który więźnia odbiera, także rachunek opędzonych wydatków wraz z należącym 
do tego rozkazem otwartym. 

Z rachunku tego łącznie z rozkazem otwartym poweźmie sąd odbierający, 
czy z nakładu wręczonego eskorcie reszta pozostała, lub czy wydatki równe są 
nakładowi, lub nakoniec, czy wydatki nakład przewyższają. 


W pićrwszym razie odbierze sąd od żandarmów resztę z rachunku w go- 
tówce i zaciągnie z załączeniem rachunku podróży do rachunku nakładowego 
jako zwrot w poczcie przychodu. 

W drugim razie sąd nie przedsięweźmie żadnego obrachunku, tylko odeszle 
w swoim czasie odebrany od eskorty rachunek z rachunkiem nakładowym bie- 
Zacego półrocza do buchalteryi Państwa, która go dołączy do odnośnego rachunku 
sądu odsyłającego. 

Jeżeli nakoniec wykazane w rachunku wydatki większe są od otrzymanego 
wydatku a Żandarm pokrył brak z własnego, tedy przypadająca kwotą zwróconą 
mu będzie za potwierdzeniem odbioru i wciągnioną zostanie do rachunku nakła- 
dowego, z załączeniem rachunku podróży, w poczet wydatków. 

Buchalteryj Państwa zadaniem będzie powziąść przekonanie przy sprawdza- 
niu rachunków nakładowych, czy kwota, która w rachunku jednego sądu okazuje 
się być wydaną jako nakład eskortowania dla żandarmeryi policzoną rzeczywiście 
Została u sądu, przeznaczonego wedle treści rozkazu otwartego do przyjęcia es- 
kortowanego, i dołączyć równocześnie do odpowiednićj pozycyi obrachunku ró- 
mych sądów wzajemne powołanie. 


Jeżeli eskortowanie, w kwestyi będące, odbyć się ma z jednego Kraju ko- 
tonnego do drugiego, a przeto rachunki nakładowe sądów odsyłającego i odbie- 
rajacego nie schodzą się w téj saméj buchalteryi Państwa, tedy dla uniknienia 
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des Gin: und Herſendens der Erſätze, die Staatsbuchhaltung, welche in den an fie ge- 
langenden Verlagsrechnungen derlei Verläge behufs der Escortirung von Gefangenen 
nach einem anderen Kronlande vorfindet, mittelſt ſemeſtralweiſer Ausweiſe bei jener 
Staatsbuchhaltung, welche die Verlagsrechnungen des übernehmenden Gerichtes zu prii- 
fen hat, die Daten, unter welchen die Verrechnung des dem Escortirenden verabfolgten 
Vorſchuſſes geſchah, einzuholen. 

Zur Feſtſtellung der bei gemeinſchaftlicher Escortirung mehrerer Gefangenen jeden 
einzelnen derſelben betreffenden und zum Behufe der Einbringung von dem Verurtheil⸗ 
ten in Vormerkung zu nehmenden Escortirungs-Auslagen (insbeſondere der Vorſpanns⸗ 
koſten und der Diäten der Gendarmen) wird den Gerichten folgendes Verfahren vor- 
gezeichnet: 

Das erſte Gericht, welches Einen der Gefangenen übernimmt, hat die in dem 
Reiſe⸗Journale des escortirenden Gensd'armen bis dahin verrechneten Ausgaben zu 
ſummiren, die Summe durch die Anzahl ſaͤmmtlicher Gefangenen zu dividiren und den 
Quotienten als zur Einbringung von dem übernommenen Gefangenen vorgemerkt auch 
in der offenen Ordre erſichtlich zu machen. 

Hätte das Gericht mehrere Gefangene zu übernehmen, fo wäre ſelbſtverſtändlich 
der erwahnte Quotient mit der Anzahl der übernommenen Individuen zu multipliciren 
und das Product hiervon in Vorſchreibunng zu nehmen. 

Bei dem zweiten Gerichte, welches wieder einen Gefaugenen zu übernehmen hat, 
iff von der ganzen im Reiſe⸗Journale nachgewieſenen Verwendung der laut der offenen 
Ordre von dem erſten Gerichte bereits in Vorſchreibung genommene Betrag abzuſchla⸗ 
gen, die Differenz durch die Anzahl der bei ihm angelangten Gefangenen zu dividiren 
und der entfallende Quotient in gleicher Art, wie es von dem erſten Gerichte geſchehen 
Ku in Vorſchreibung zu nehmen, und falls bie Escorte noch weiter zu gehen hat, in die 
offene Ordre als vorgemerkt einzuſtellen. 

Aus dem voranſtehenden ergibt ſich von ſelbſt, daß jedes nachfolgende Gericht 
von der bis dahin nachgewieſenen Verwendung die Summe der von den früheren Ge— 
richten bereits in Vormerkung genommenen Beträge abzuſchlagen, weiters aber das für 
das unmittelbar vorausgehende Gericht vorgeſchriebene Verfahren zu beobachten hat. 

Indem auf dieſe Weiſe jede weitere Correſpondenz zwiſchen den Behörden weg— 
fällt, erſcheint es nur im Intereſſe der Controlle nothwendig, daß in ſolchen Faͤllen, 
wenn mehrere Individuen an verſchiedene Gerichte mittelſt einer Escorte geſendet wer⸗ 
den, von Seite des abſendenden Gerichtes in der offenen Ordre die Route, welche die 
Escorte einzuhalten hat, genau bezeichnet werde, damit die Staatsbuchhaltung, wenn in 
der Verlagsrechnung eines Gerichtes eine Ausgabspoſt zu dieſem Zwecke vorkommt, aus 
der zuliegenden Abſchrift der offenen Ordre auch gleich das Gericht, an welches die be⸗ 
zügliche Rechnung gelangt ift, entnehmen konne. 
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przesyłki i odsyłki kwot zwrotowych zasiągnąć ma buchalterya Państwa, która 
w przedłożonych sobie rachunkach nakładowych znajduje takie nakłady na es- 
kortowanie więźniów do innego Kraju koronnego, za pomocą półrocznych wyka- 
zów u onćj buchalteryi Państwa, która sprawdzać ma rachunki sądu odbierają- 
cego, daty, pod któremi zrobione zostało obliczenie wręczonćj eskortującemu 
zaliczki. 

Dla ustalenia wydatków na eskortę, dotyczących przy spólném eskortowaniu 
kilku więźniów każdego z nich z osobna, i mających być zanotowanemi celem 
wynagrodzenia przez skazanego (w szczególności wydatków na zaprzęgi i dyet 
dla żandarmów) wykazuje się sydom następujące postępowanie: 


Piérwszy sąd, który odbiera jednego z więźniów, zesumować winien wyka- 
Zane aZ dotąd wydatki w Zurnalu podróży eskortujgcego Zandarma, podzielić 
sumę przez ilość wszystkich więźniów i zaciągnąć iloraz, zanotowany celem wy- 
nagrodzenia przez odebranego więźnia, także do otwartego rozkazu. 


Gdyby sąd kilku więźniów miał do odebrania, rozumie się samo przez się, 
Że pomieniony iloraz pomnożony być winien ilością odebranych indywiduów a 
iloczyn wzięty w obliczenie. 

U drugiego sądu, który znów ma odebrać więźnia, odciągniętą być winna 
ilość wzięta już w obliczenie wedle otwartego rozkazu u piérwszego sądu od 
całości wydatków wykazanych w žurnalu podróży, różnica podzieloną będzie 
przez ilość przybyłych do niego więzniów, a wypadający iloczyn wzięty w obli- 
czenie w równy sposób jak u piórwszego sądu, i wniesiony jako zanotowany do 
otwartego rozkazu, gdyby eskorta jeszcze daléj iść miała. 


Z prawideł tych wynika samo przez się, że każdy sąd następny potrącić 
ma od sumy dotąd w wydatkach wykazanćj kwoty, wzięte przez piérwsze sądy 
w zanotowanie, dalćj zaś zachowanóm być winno postępowanie, przepisane dla 
Sądu bezpośrednio poprzedniego. ` 

Ponieważ w ten sposób odpada każda dalsza korespondencya pomiędzy wła- 
dzami, okazuje się tylko w interesie kontroli potrzebnóm, ażeby w wypadkach, 
gdyby kilka indywiduów przesłanych było pod eskortą do różnych sądów, sąd 
odsyłający oznaczył dokładnie w otwartym rozkazie drogę, którćj trzymać się 
winna eskorta, ażeby buchalterya Państwa, gdy w rachunku nakładowym którego 
Sądu zdarzy się pozycya wydatku tym celem zrobionego, zarazem także z załą- 
czonego odpisu rozkazu otwartego powziąść mogła wiadomość o sądzie, do któ- 
tego nadszedł rachunek odnośny. 
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Die Bezirks und Stuhlrichterämter haben fid) hiernach zu benehmen, zu welchem 
Behufe hier ein von der k. k. Cameral⸗Hauptbuchhaltung verfaßtes Beiſpiel zur nähe⸗ 
ren Beleuchtung der Modalitaͤten in Bezug auf die Berechnung der von mehreren zu 
verſchiedenen Behoͤrden Escortirten auf jeden Einzelnen fallenden Quote der Escorti⸗ 
rungsauslagen angeſchloſſen wird. 

Die erforderlichen Druckſorten werden den Bezirks- und Stuhlrichterämtern von 
den Landesſtellen verabfolgt werden. 

In denjenigen Fällen, in welchen die Erfolgung eines Verlages an die Escorte 
nicht nothwendig erſcheint, hat es bei der Beſtimmung der mit dem obigen Erlaſſe des 
Miniſteriums des Innern vom 20. October 1856 kundgemachten Verordnung zu verbleiben. 

Freiherr von Bach m. p. 
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Urzędy powiatowe i stolicowo-sędziowskie, stósować się mają do tego, a 
celem bliższego objaśnienia modalności względem obliczenia kwoty za wydatki 
eskorty, przypadajacéj na każdego z kilku do różnych władz eskortowanych, za- 
łączą się przykład, ułożony przez C. K. główną buchalteryę kameralną. 


Potrzebne wzory drukowe przesłane będą urzędom powiatowym i stolicowo- 
Sedziowskim przez władze krajowe. E 
W wypadkach tych, w których wręczenie eskorcie nakładu nie okazuje sie 
Potrzebnóm, pozostać ma przy Postanowieniu Rozporządzenia Ministerstwa Spraw 
ewnętrznych z dnia 20. Października 1856. 


Baron Bach m. p. 
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Formulare 1. 
— umm. un. 54 


eent Scheibbs, Inquiſitionskoſten⸗ (I. Pare, welches der Escorte mitgegeben wird.) 
Rechnung pro II. Semeſter 1857. Aus⸗ 
gabs⸗Artikel. 


Offene Ordre 


für die k. k. Gensd'armerie behufs der Escortirung der beim gefertigten Gerichte iuhaftirten Inquiſi⸗ 

ten: Johann Schafer, Franz Schneider, Leopold Mayer und Anna Koller, von welchen die beiden er⸗ 

ſteren an das k. k. Bezirksamt zu Melk, die beiden letzteren an das k. k. Bräi qu St. Pólten 
abzuliefern find. 


Die genannten Inquiſtten find am 3. Mai b. J. nm 6 Uhr Früh durch die k. k. Gensb'arnien: Corporal Schulz 
und Gensd'arm Klein des hierortigen Poſtens zu übernehmen und bis Wieſelburg, wo biefelben dem dortigen Gensd'ar⸗ 
meriepoſten zur weiteren Escortirung nach Melk zu übergeben ſind, zu begleiten. 

Die Reiſe geht mittelfi eines halben Vorſpannswagens 


von Scheibbs nach Wieſelburg . 2 Meilen 
„ Wieſelburg nach Melk . 2½ „ 
„ dem 17 m 


gegen Bezahlung von 10 kr. C. M. per Pferd und Meile. 

Die Verpflegsgebühr der Juquifiten beſteht in ſtebzehn (17 kr.) per Kopf und Tag. 

Zur Beſtreitung der vorkommenden Auslagen wird dem Corporal Schulz ein Verlag von Vier Gulden verabfolgt, 
worüber die ſchließliche Abrechnung beim k. k. Kreisgerichte zu St. Pölten gepflogen werden wird. 


K. k. Bezirksamt Scheibbs, am 2. Mai 1857. 
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Ingenannte Ingniftten werden am 3. b. M. durch den 
Gefertigten und Gensd'arm Klein an das Poſtencommando zu 
Wieſelburg escortirt und übergeben. 

Scheibbs am 3. Mai 1857, 6 Uhr Früh. 

Schulz, Corporal. 


Ingenannte Sngniflten werden am 3. d. M. durch den 
Gefertigten und den zugetheilten Pezans an das Bezirksamt 
reſpective Poſtencommando zu Melk escortirt. 

Wieſelburg am 3. Mai 1857, 10 Uhr Früh. 

N. N., Poſtencommandant. 


Die Inqnifiten Johann Schäfer und Franz Schneider 
für den hentigen Tag verpfiegt übernommen, und die lant 
Meiſe⸗Jonrnal anf dieſelben entfallenden Transportskoſten pet 
1 fl. 19 kr. zur Hereinbringung vorgemerkt. 

Bezirksamt Melk am 3. Mai 1857, 2 Uhr Nachmittags. 


N. N. Landesgerichtsrath. 


Die ingenannten Snqnifiten Leopold Mayer nnb Anna 
Koller werden durch den Gensd'arm Pribitzer an das Kreis⸗ 
gericht zu St. Pölten escortirt. 

Melk am 3. Mai 1857, 2 Uhr Nachmittags. 

N. N. Poſtencommandant. 


Vorgenannte Snquifiten nebſt einem Geldreſte von 17 
kr. richtig übernommen. 


St. Pölten am 3. Mai 1857, 7 Uhr Abends. 
Vnrghofer m. p. 
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Formulare 2. 


Bezirksamt Scheibbs, Inqniſitionskoſten⸗ (U. Pare, welches bei dem abſendenden Greichte zurück 
Rechnung pro II. Semefter 1857. Aus- bleibt.) 


gabs⸗Artikel. 


(Der beizufetzende Ausgabs⸗Artikel muß mit jenem des 
I. Pare übereinſtimmeu.) 


Offene Ordre 


für bie k. k. Gensd'armerie behufs der Escortirung ber beim gefertigten Gerichte inhaftirten Inquiſt⸗ 

ten: Johann Schäfer, Franz Schneider, Leopold Mayer und Anna Koller, von welchen die beiden 

erſteren an das k. k. Bezirksamt zu Melk, die beiden letzteren an das k. k. Kreisgericht zu St. Pölten 
abzuliefern find. 


Die genannten Inquiſiten find am 3. Mai b. J. um 6 Uhr Früh durch bie k. k. Gensb'armen: Corporal Schulz 
und Gensd'arm Klein des hierortigen Poſtens zu übernehmen und bis Wieſelburg, wo dieſelben dem dortigen Gensb'ar⸗ 
meriepoſten zur weiteren Escortirung nach Melk zu übergeben ſind, zu begleiten. 

Die Reife geht mittetfi eines halben Vorſpaunswagens 


von Scheibbs nach Wieſel burg. 2 Meilen 
„ Wieſelburg nach Melk M „ 
„ Melk nach St. Pölten dh „ 


gegen Bezahlung von 10 kr. C. M. per Pferd und Meile. 

Die Verpflegsgebühr der Inquisiten beſteht in 17 kr. (ſiebzehn Kreuzer) per Kopf und Tag. 

Zur Beſtreitung der vorkommenden Auslagen wird dem Corporalen Schulz ein Verlag vou Vier Gulden verab⸗ 
folgt, worüber bie ſchließliche Abrechnung beim k. k. Kreisgerichte zu St. Pölten gepflogen werden wird. 


K. k. Vezirkoaun Scheibbs, am 2. Mai 1857. 


Den Betrag von Vier Gulden als Verrechnungs⸗Vorſchuß vom k. k. Bezirksamte Scheibbs richtig empfaugeu. 
Am 3. Mai 1857, 6 Uhr Früh. 


Schulz, Gensb’armerie-Corporal. 
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Formulare 3. 
— | —— 


Reife = Journal 


über bie gelegenbeitlich der Escortirung der Inquiſiten: Johann Schäfer, 
Franz Schneider, Leopold Mayer und Anna Koller beſtrittenen Auslagen. 


w 
z 


" 


" 


" 


" 


1 [3. Mai 1857 An Reiſeverlag vom Bezirksamte Scheibbs, | 
laut offener Ordre . . . . . . . 4 e > | 
z „ 9n Vorſpann von Scheibbs bie Wieſeiburg, 


lant Empfangsbeſtätigung 


Empfan Ausgabe 
Gegen ſt and fang g 


Geldreſt drei Gulden 20 Kreuzer. 
Wieſelburg, am 3. Mai, 10 Uhr Früh. 
Corporal Schulz, Uebergeber. 

Gensd. Wakolbinger, Uebernehmer. 


An Vorſpann von Wieſelburg bis Melk, 
lant Empfangsbeſtätigung 


Verpflegung für 4 Perſonen, auf 1 Tag à 17 kr. 


Geldreſt Ein Gulden 22 Kreuzer. 
Melk am 3. Mai, 2 Uhr Nachmittags. 
Gensd. Wakolbinger, Uebergeber, 
Gensb. Tnrinsky, Uebernehmer. | 


|JBorfpann von Melt bis St. Pölten, laut 


Empfangsbeftätigung . . - - - . | 1 5 
rb a | 
Sum me 4 3 43 
Die Ansgabe mit dem Empfange verglichen 3 | 43 


fo zeigt ſich ein barer Neft sy] 


welcher hiermit an das k. k. Kreisgerichr St. Pölten abgeführt wird. 


St. Pölten, am 3. Mai 1857, 7 Uhr Abends. 


Anmerkung. (Hier wä⸗ 

ren die Empfangsbeſtäti⸗ 

gungen der Vorſpanns⸗ 

Commiſſäre, woferne bie: 

ſelben keine vorgedruckten 

Qnittungen befigen, beizu⸗ 
feben. 


Pribitzer, Gensd'aru. 


Den ob ausgewieſenen Rechnungsreſt pr. 17 kr. bar übernommen. 


Burghofer m. p. 


| 
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Formulare 4. 


Beiſpiel 


zur näheren Beleuchtung der Modalitäten in Bezug auf die Berechnung der 
auf jeden Einzelnen von mehreren zu verſchiedenen Behörden Escortirten fal: 
len den Quote der Gócortirungóauslagen. 


Es wären 3 Verbrecher zu escortiren, wovon der eine an das Gericht A, der zweite an das Gericht B nnd der 
dritie an das Gericht C abzugeben iſt. 
Die Anslagen betragen vom Orte des Abganges bis zum Gerichte A, lant Reiſe⸗Jonrnal an Vor⸗ 


aun dl: casca a S ĩ· U a A $8 Is 
ener QUON S TS LS Emm m Au. 
, fammen . . . . 2f. 


mithin entfallen auf 1 Individnum 40 fr., welche das Gericht A daher in Vormerkung zu nehmen und in 
die offene Ordre einzuſtellen hätte. 


Auf die Strecke von A bis B werden veransgabt an Vorſpae n 383 fl. 12 fr. 
Asungskoſtenns- T . ðͤ % % ᷣ ET 48 
Diüten des Gensd' armen P! / A · · , 
ſo beträgt die ganze bisherige garg „TR es.’ Pag. . 6 ff. 15 fr. 


Werden hievon bie von A bereits in Vorſchreibung e .; 40 kr. abheſchlagen, ſo verbleibt ein 
Ref von 5 fl. 35 fr; dieſen hätte das Gericht B durch 2 zu theilen und den Qnotienten pr. 2 fl. 47 ½ kr. 
in Vorſchreibung zu nehmen und in der offenen Ordre erſichtlich zu machen. : 

Würden mm im Reiſe⸗Jonrnale auf ber Strecke von B bis C an Vorſpanns⸗ und Sipnngéfoften, 


dann Gensd'armeriediäten, 3. BS. h ff. 9 kr. 
dazukommen, ſo würden, wenn von der ganzen Wawel 10 fl. 20 kr. 
die bei A mit 40 kr. 
bie bei B mit . . . 2 fl. 47½ „ 

anfammen . . fl. 27V, kr. 


in Vorſchreibung genommenen Erſätze abgeſchlagen werden, anf den, von Seite des Gerichtes C übernommenen Verbrecher 
6 fl. 52% kr. entfallen, und bei dieſem Gerichte vorzufihreiben fein. 
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Formularz 1. 


Urząd powiatowy Scheibbs, rachunek (L Pare, wręczone eskorcie). 
kosztów inkwizycyjnych w II. półro- 
czu 1857. Artykuł wydatku. 


Rozkaz otwarty 


dla C. K. Zandarmeryi celem eskortowania uwięzionych u podpisanego Sądu Inkwizytöw: 

Jana Schäfer, Franciszka Schneider, Leopolda Mayer i Anny Koller, z których dwaj piérwsi 

dostawionymi być winni do C. K. Urzędu powiatowego w Melk, dwaj ostatni do C. K. Sądu 
obwodowego w St. Pólten. 


Pomienieni inkwizyci odebranymi być winni dnia 3. Maja t. r. o godzinie 6 zrana przez C. K. żandarmów 
kaprala Szulca i żandarma Kleina tutejszego posterunku i konwojowani do Wieselburga, gdzie oddanymi będą ta- 
iuecznemu posterunkowi Zandarmeryi celem dalszego eskortowania do Melk. 

Podróż o'lbedzie się wozem półzaprzęgowym 

z Scheibbs do Wieselburga . + +: 2 mile 

n Wieselburga do Melk. . . 2% „ 

n Melk do St. Pölten 3½ „ 
za opłatą 10 kr. m. k. od konia i mili. 

Należytość prowidowania inkwizytów wynosi dziennie od głowy siedmnaście (17) kr. 

Na pokrycie wydatków zachodzących wręcza się kapralowi Schulz nakład vatérech Róńskieh, z których osta- 
teczny obrachunek zrobiony będzie u C. K. Sądu Obwodowego w St. Pölten. f 


C. K. Urząd powiatowy w Scheibbs, dnia 2 Maja 1857. 
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Pomienieni wewnątrz inkwizyci są eskortowani i od- 
dani 3. t. m. przez podpisanego i Zandarma Kleina ko- 
mendzie posterunku w Wieselburgu. 


Scheibbs dnia 3. Maja 1857, godzina 6 zrana. 
Schulz, kapral. 


Pomienieni wewnątrz inkwizyci eskortowani są Ania 
3. b. m. przez podpisanego i przydzielonego Pezaus do urzę- 
du powiatowego względnie komendy posterunku w Melk. 


Wieselburg dnia 3. Maja 1857, godzina 10 zrana. 
N. N. Komendant posterunku. 


Odebrano inkwizytów: Jana Schäfer i Franciszka 
Schneider, prowidowanych na dzień dzisiejszy, i zanoto- 
wano przypadające na nich wedle Žurnalu pedróży koszta 
transportu w ilości 1 ZŁR. 19 kr. celem wynagrodzenia. 


Urzgd powiatowy w Melk dnia 3. Maja 1857, go- 
dzina 2 popołudniu. 


N. N., Radca Sądu krajowego. 


Pomienieni wewnątrz inkwizyci Leopold Mayer i 
Anna Koller eskortowani są przez Zandarma Pribitzer do 
Sądu Obwodowego w St. Pólten. 


Melk dniu 3. Maja 1857, godzina 2 popołudniu. 
N. N., Komendant posterunku. 


Odebrano rzeczywiście pomienionych wyżćj inkwi- 
zytów wraz z resztą pićniędzy w ilości 17 kr. 
St. Pölten dnia 3. Maja 1857, godzina 7 wieczór. 
Burghofer m. p. 
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Forimularz 2. 


Urząd powiatowy Scheibbs, rachunek (II. pare, pozosiajace u Sadu odsylajacego). 
kosztów inkwizycyjnych z II. pélro- 
cza 1857. Artykuł wydatku. 


(Artykuł wydatku, dodanym być mający, zgadzać 
się musi z artykułem I. pare). 


Rozkaz otwarty 


dla C. K. Żandarmeryi celem eskortowania inkwizytów, uwięzionych u podpisanego Sądu: 

Jana Schäfer, Franciszka Schneider, Leopolda Mayer i Anny Koller, z których dwaj piérwsi 

dostawionymi być winni do C. K. Urzędu powiatowego w Melk, dwaj ostatni do C. K. Sądu 
Obwodowego w St. Pólten. 


Pomienieni inkwizyci odebranymi być winni dnia 3. Maja t. r. o godzinie 6 zrana przez C. K. żandarmów: 
kaprala Schulza i żandarma Kleina tutejszego posterunku i konwojowani do Wieselburga, gdzie oddanymi będa ta- 
Mecznemu posterunkowi żandarmeryi celem dalszego eskortowania do Melk. 

Podróż odbędzie się wozem półzaprzęgowym 


z Scheibbs do Wieselburga . . . - - - - . 2 mile 
» Wieselburga do Melk "M Tor EDS 
„ Melk do St. Pölten 3% m 


%a opłatą 10 kr. m. k. od konia i mili. 

Nałeżytość prowidowania inkwizytów wynosi dziennie od głowy siedmnaście (17) kr. 

Na pokrycie wydatków zachodzycych wręcza się kapralowi Schulz nakład eztérech Reńskich, z których osta- 
teczny obrachunek zrobiony będzie u C. K. Sądu obwodowego w St. Pölten. 


C. K. Urząd powiatowy w Scheibbs, dnia 2. Maja 1857. 


Otrzymano rzeczywiście od C. K. Urzędu powiatowego w Scheibbs kwotę cztórech Róńskich jako zaliczkę 


do obrachowania. 


Dnia 3. Maja 1857, 6 godzina zrana. 


Schulz, kapral Zandarmeryi. 
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OZ 3. 


Żurnal podróży 


eo do wydatków, zrobionych z powodu eskortowania inkwiztów: Jana 
Schäfer, Franciszka Schneider, Leopolda Mayer i Anny Koiler. 


Przychód | Wychód 
Przedmiot 


ZIR. | kr. | ZIR. 


Nr. pozyeyi 


1 #3. Maja 1857|Jako nakład na podróż od powiatowego 
Urzędu w Scheibbs wedle — roz” 
kazu . . T e E 4 


Za zaprząg z Scheibbs do Aue we- 
dle potwierdzenia odbioru . . a 


Reszta pozostała trzy ZŁR. 20 = 
Wieselburg, d. 3. Maja, 10 godzina zrana.* 
Kapral Schnlz, oddawca. 
Żandarm Wakolbinger, odbiorca. 


zatwierdzenia odbioru 

Prowidowanie 4 osób przez 1 dzień po 17 kr. komisarzy zaprzegów o ile 

ci nie posiadają drukowa- 
nych kwitów 

Melk, dnia 3. Maja, 2 godzina popołudnin. 

Żandarm Wakolbinger oddawca, 


Reszta pozostała jeden ZIR. 22 kr, 
Żandarm Turinsky odbiorca. 

5 8 „ |Zaprzag z Melk do St. Pölten wedle za- 

twierdzenia odbioru . 


3 á „ La zaprząg z Wieselburga do Melk, "ez E 


Uwaga. (W miejscu tém 
mogłyby być dodane za- 
50 | twierdzenia odbioru przez 
5 
— eer Ee — 
Snmma. 
Porównawszy wychöd z przychodem . 


okaznje sie reszta w gotówce 17 


która niniejszóm oddaje się C. K. Sądowi obwodowemu w ft. Pölten. 


St. Pólten, dnia 3. Maja 1857, 7 godzina wieczór. 
` Fribitzer Zandarm. 


Wykazang powyżćj resztę z rachunku w ilości 17 kr. odebrałem w gotówce. 
Burghofer m. p. 
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Formularz 4. 
— . 


Przykład 


dia bliższego objaśnienia modalnosci względem obliczenia kwoty 
wydatków eskorty, przypadającej na każdego z kilku do różnych 
władz eskortowanych. 


Eskortowani być mają 3 zbrodniarze, z których jeden oddany być winien do Sądu A, drugi do Sądu B a 
trzeci do Sądu C. 
Wedle żurnalu podróży wynoszą wydatki z miejsca wyjścia aZ do Sądu A, od zaprzęgu . . 1 Złr. 36 kr. 
śe no P LL LL ualle hu cx NOG ww REG GAEL 
Razem . . . . 2 Zh. — 
Wypada przeto na 1 indywiduum 40 kr., które przeto Sąd A ma zanotować i zaciągnąć do roz- 


kazu otwartego. 


Na przestrzeni od A do B wydano na zhhrz g.... 3 lr. 12 kr. 
OSzta żywności b al go ENVOI € o 
dyety r posce EE] 
Wynosi przeto całkowity dotąd wydatellll 6 Zb. 15 kr. 


Jeżeli od tego odeiggnie się 40 kr. wzięte już przez A w policzenie, pozostaje więc reszta 
5 Zły. 35 kr; tę podzieli Sad B przez 2, weżmie iloraz 2 Złr. 47½ kr. w policzenie i zacią- 
Ente go do otwartego rozkazu. 

Gdyby do togo przybyło jeszcze w Zurnalu podróży na przestrzeni od B do C za wy- 


datki na zaprząg i żywność, niemnićj za dyety Zandarmeryi, n. p. - > - « on 1 2 + + 4 Zh. 5 kr. 
Natenczas, jeżeli z całkowitego wydatku w ilości . . . 2 oe e heo oorr 10 Zr. 20 kr. 


Potrącone będą wzięte w obliczenie wynagrodzenia 
WA w ilości . . . . . 40 kr. 
WB w ilości . . . 2 Zi. 47%, 


przypadnie na zbrodniarza odebranego ze strony Sądu C. 6 Zlr. 52 ½ kr., które u tegoż Sądn w policzenie wzię- 
© być maj 
JĄ. 
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Landes⸗Regierungs⸗Blatt 


Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
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218. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Juſtiz vom 
31. October 1857, 


Geichs⸗Geſeß⸗Blatt, XLIV. Stück, Nr. 218, ausgegebeu am 19. November 1857), 


wirkſam für Oeſterreich ob und unter der Enns, Böhmen, Mähren, Schleſien, Galizien und Lodomerien, Krakau, Stei⸗ 
ermark, Kärnthen, Krain, Salzburg, Bukowina, Tirol mit Vorarlberg, Iſtrien, Görz und Gradiska und die Stadt Trieſt 
mit ihrem Gebiete, 


betreffend die Einführung einer Inſtruction zur Durchführung der Grundlaſten⸗Ablöſung und 
Regulirung nach dem Allerhöchſten Patente vom 5. Juli 1853, Nr. 130 des Neichs⸗Geſetz⸗ 
Blattes ). 


Auf Grund der von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät mit Allerhöchſter Ent⸗ 
ſchließung vom 27. October 1857 den Miniſtern des Innern und der Juſtiz ertheilten 
Ermächtigung wird bie beifolgende Inſtruction zur Durchführung der Grundlaſten⸗Ab⸗ 
löſung und Regulirung nach den Beſtimmungen des Allerhöchften Patentes vom 5. Juli 
1853, Nr. 130 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes hiemit bekannt gemacht, welche in allen Kron- 
ländern, auf bie fid) die Wirkſamkeit des gedachten Allerhoͤchſten Patentes erſtreckt, fo- 


gleich in Kraft zu treten hat. 
Freiherr von Bach m. p. Graf Nádasdy m. p. 


Inſtruction 


zur Durchführung des Allerhöchſten Patentes vom 5. Juli 

1853, Nr. 130 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, durch welches die 

Beſtimmungen über die Regulirung und Ablöfung der Holz-, 

Weide- und Forſtproducten⸗ Bezugsrechte, dann einiger Ser- 

vituts⸗ und gemeinſchaftlichen Beſitz- und Benützungsrechte 
feſtgeſetzt worden ſind. 


Erſter Theil. 
Von den Durchfuͤhrungsorganen. 
S. 1. 


Zur Durchführung des kaiſerlichen Patentes vom 5. Juli 1853, Nr. 130 des 
Reichs⸗Geſeg⸗Blattes, durch welches die Beſtimmungen über die Regulirung und Ablö- 


) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerieu, Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, XXIX. Stück, 
Nr. 131, Seite 430. 
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218. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Spra- 
wiedliwości z dnia 31. Października 1857, 
. (Dziennik Praw Państwa, Część XLIV, Nr. 248, wydana dnia 19. Listopada 1857), 


obowiązujące w Austryi Wyższćj i Niższćj, Czechach, Morawii, Sziąsku, Galicyi i Lodomeryi, Krakowie, Styryi, 

Karyntyi, Krainie, Soinogrodzie, Bukowinie, Tyrolu z Vorarlbergiem, Istryi, Gorycyi i Gradysce, tudzież w mieście 
Tryeście wraz z Okręgiem jego, 

dotyczące zaprowadzenia instrukcyi celem przeprowadzenia reluicyi indemnizacyj- 

mej i regulacyi wedle Najwyższego Patentu z dunia 5, Lipca 1853 r., N. 130 Dzien- 
nika Praw Państwa ). 


Na podstawie upoważnienia, udzielonego przez Jego C. K. Apostolską Mość 
Najwyższćm Postanowieniem z dnia 27. Października 1857 r. Ministrom Spraw 
Wewnętrznych i Sprawiedliwości, obwieszcza się niniejszém następna instrukcyja 
celem przeprowadzenia reluicyi indemnizacyjnćj i regulacyi wedle Postanowień 
Najwyższego Patentu z dnia 5. Lipca 1853 r., N. 130 Dziennika Praw Państwa, 
w życie natychmiast wchodząca we wszystkich Krajach Koronnych, do których 
się działalność rzeczonego Najwyższego Patentu odnosi. À 

Baron Bach m. p. Hrabia Nàdasdy m. p. 


IL. Sr u Ke ra 


dla przeprowadzenia Najwyzszego Patentu 2 dnia 5. Lipca 

1853 r., N. 130 Dziennika Praw Państwa, mocą którego usta- 

nowione zostafy Postanowienia o regulacyi i reluicyi praw 

pobiérania produktów drzewnych, pastewnych i leśnych, tu- 

dzież niektórych praw służebności, jako tćż praw spólnego 
posiadania i użytkowania. 


Część piérwsza. 
O organach przeprowadzenia. 


5. I. 
Dla przeprowadzenia Cesarskiego Patentu z dnia 5. Lipca 1853 r., N. 130 
Dziennika Praw Państwa, mocą którego ustanowione zostały Postanowienia o re- 
—X 


+) Dziennik Rządowy dla Kraju Koronnego Galicyi i Lodomeryi Rok 1853, Oddział piérwezy, 
N. 131, Stronica 130. 


Część XXIX, 
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ſung der Holz⸗, Weide⸗ und Forſtproducten⸗Bezugsrechte, dann einiger Servituts⸗ und 
gemeinſchaftlichen Beſitz und Benützungsrechte feſtgeſetzt worden find, find nach Anord⸗ 
nung des S. 33 des Patentes in jedem politiſchen Verwaltungsgebiete Eine Landes⸗ 
commiſſion als entſcheidende Behörde, und die erforderliche Anzahl von Localcommiſſio⸗ 
nen als erhebende Organe beſtellt. 

§. 2. 

Die Wirkſamkeit der Grundlaften- Ablöfungs- und Regulirungs⸗Landescommiſſion 
erſtreckt ſich über das ganze politiſche Verwaltungsgebiet, für welches ſie beſtellt iſt, und 
auf alle jene Rechte, beziehungsweiſe Grundlaſten, welche den Beſtimmungen des Pa⸗ 
tentes vom 5. Juli 1853 ($$. 1 und 2) unterliegen, und entweder von Amtswegen 
oder nur auf Verlangen eines intereſſirten Theiles (Provocation) abzulöſen oder zu re- 
guliren find ($$. 4 und 6 des Patentes). 

$. 3. 

Die Grundlaſten⸗Ablöſungs⸗ und Regulirungs⸗Landescommiſſion iſt eine ſelbſtändige, 
dem Miniſterium des Innern unmittelbar untergeordnete Landesbehörde. 

Sie faſt ihre entſcheidenden Beſchlüſſe über ſtreitige Puncte in Gremialſitzungen mit 
Stimmenmehrheit. i 

Sie führt ein eigenes Amtsfiegel, welches allen Ablöfungs- und Regulirungs⸗ 
erkenntniſſen beizudrucken iſt. 


$. 4. 

Die Landescommiſſion iſt berechtiget, in allen Dienftangelegenbeiten mit allen Lan: 
desbehörden unmittelbar durch Noten zu correſpondiren. Wenn fie für ihre Dienſtzwecke 
die Mitwirkung, Ertheilung von Auskünften, oder Mittheilung von Amtsacten u. dgl. 
von Juſtiz⸗ oder Finanz⸗Unterbehörden beanſpruchen zu müſſen in die Lage kommt, fo 
bat fie dieſes Begehren an jene Juſtiz⸗ oder Finanz⸗Landesbehörde zu richten, welcher 
die zu requirirende Unterbehörde unterſteht. 


Mit den politiſchen Unterbehörden, nämlich mit den Kreisämtern und Bezirksäm⸗ 
tern, kann die Landescommiſſion in unmittelbaren Geſchaͤftsverkehr treten. 


§. 5. 

Die von der Landescommiſſion abhängigen, derſelben unmittelbar untergeordneten 
Localcommiſſionen haben nach Vorſchrift des §. 36 des Patentes die behufs der Ent 
ſcheidung der Landescommiſſion nothwendigen Erhebungen zu pflegen und die zu dieſem 
Zwecke nöthigen Verfügungen zu treffen; fie haben vorkommende Vergleiche aufzuneh- 
men und nach geſchloſſener Verhandlung ihre Anträge der Landescommiſſion zur Ent⸗ 
ſcheidung vorzulegen. 
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gulacyi i reluicyi praw pobiérania produktów drzewnych, pastewnych i leśnych, 
utworzono w skutek zarządzenia $. 38 Patentu w każdym politycznym okręgu 
administracyjnym komisyję krajową jako władzę rozstrzygającą, wraz z potrzebną 
liczbą komisyj lokalnych, będących organami dochodzącemi. 


S 2. 

Działalność komisyi krajowćj dla reluicyi indemnizacyjnéj i regulacyi roz- 
Ciąga się na cały polityczny okrąg administracyjny, dla którego jest ustanowioną, 
tudzież na wszystkie one prawa, względnie ciężary gruntowe, które podlegają 
Postanowieniom Patentu z dnia 5. Lipca 1853 r. ($$. 1 i 2), i albo z urzędu 
albo tylko na żądanie strony interesowanéj (prowokacyja) mają być reluowane 
lub uregulowane 88. 4 i 6 Patentu. 

\ §. 3. 

Komisyja krajowa dla reluicyi indemnizacyjnćj i regulacyi jest władzą kra- 
Jową samodzielną, Ministerstwu Spraw Wewnętrznych bezpośrednio podporządko- 
waną. 

Względem punktów spornych stanowi ona rozstrzygające uchwały w posie- 
dzeniach gremijalnych większością głosów. 

Ma téZ własną pieczęć urzędową, która wyciśniętą być winna na wszystkich 
Wyrokach reluicyjnych i regulacyjnych. 


$. 4. 

Komisyja krajowa prowadzić będzie korespondencyje we wszelkich sprawach 
służbowych z wszystkiemi władzami krajowemi wprost przez noty. Gdyby dla 
telów swych służbowych zmuszoną się widziała żądać od władz sądowych lub 
finansowych spólnego działania, udzielenia wiadomości, lub zakomunikowania 
aktów urzędowych i t. p., żądanie to wystósować powinna do tćj władzy krajo- 
Wéi sądowćj lub finansowéj, któréj podlega władza podrzędna rekwirowaną być 
Mająca. 

Z podrzędnemi władzami politycznemi, to jest urzędami obwodowemi i po- 
Wiatowemi komisyja krajowa bezpośrednio w korespondencyję wejść może. 


S 5. 
Komisyje lokalne, od komisyi krajowéj zawisłe i jéj bezpośrednio podporząd- 
kowane, wedle przepisu $. 36 Patentu prowadzić będą dochodzenia, potrzebne 
Omisyi krajowéj do rozstrzygnienia, i wydawać stósowne w tym celu zarządze- 
Ma, spisywać będą zachodzące ugody i po skończonćj rozprawie przedkladaé wnio- 
ski swe komisyi krajowéj do rozstrzygnienia. " 
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$. 6. 

Die Localcommiffionen find ausſchließend der Grundlaſten⸗Ablöſungs⸗ und Reguli- 
rungs⸗Landescommiſſion untergeordnet, und haben ſowohl von ber Landescommiſſion als 
deren Präsidium, Inſtructionen und Weiſungen zu empfangen, und an dieſelben Berichte 
und Anzeigen zu erſtatten. Jede Localcommifjion führt ein Amtsſiegel mit der Umſchrift 
der ihr zukommenden Benennung: „Grundlaſten⸗Ablöſungs⸗ und Regulirungs⸗Localcom⸗ 
miſſion.“ 

$. 7. 

Die Localcommiſſion ift berechtigt, mit den politiſchen, Juſtiz⸗ und Finanzbehörden 
erſter Inſtanz des Kronlandes unmittelbar zu correſpondiren, und von denſelben Auf⸗ 
klaͤrungen, Mittheilung von Amtsacten, und bie nótbige Unterſtützung ihrer Amtshand⸗ 
lungen zu verlangen. 

Sollten die betreffenden Behörden ſolchen Anſuchen nicht unverzüglich entſprechen, 
ſo hat ſich die Localcommiſſion ungeſäumt an die Landescommiſſion um Abhilfe zu wenden. 
$. 8. 

Die Localcommiſſion ift berechtigt, Einſicht in bie Acten ber Bezirks- unb Steuer- 
(inter, insbeſondere in die öffentlichen Bücher und Cataſtral⸗Elaborate zu nehmen, und 
aus letzteren Abſchriften und Auszüge zu verlangen, welche ihr ungeſäumt und koſtenfrei 
zu erfolgen find. 

§. 9. 

Um Aufklärungen aus den Grundentlaſtungsacten, oder um die Mittheilung derjel- 
ben hat ſich die Localcommiſſion an die Grundentlaſtungs⸗Fondsdirection unmittelbar zu 
verwenden. 

§. 10. 

Wenn die Localcommiſſion in die Lage kommt, für ihre Dienſtzwecke die Mitwir⸗ 
kung, Ertheilung von Auskünften oder die Mittheilung von Acten u. dgl. einer Landes⸗ 
behörde, ober einer Behörde oder eines Amtes eines anderen Kronlandes beanſpruchen 
zu müſſen, ſo hat ſie ſich darum im Wege der Landescommiſſion zu verwenden. 

$. 11. 

Bei jeder Localcommiſſion ift ein Einreichungsprotokoll zu führen, in welches alle 
einlangenden Eingaben und Aufträge, ſowie alle Erhebungs⸗ und ſonſtige von der Lo⸗ 
calcommiſſion aufgenommenen Protokolle oder veranlaßten Gutachten einzutragen ſind. 


Die zu einem einzelnen Verhandlungsacte gehoͤrigen Eingaben, Protokolle, Behelfe 
und Correſpondenzen ſind in das, über jeden ſolchen Verhandlungsact anzulegende Ta⸗ 
gebuch einzutragen, und mit demſelben nach Abſchluß des Actes der Landescommiſſion 
vorzulegen. 

Die übrigen nicht zu einem einzelnen Verhandlungsacte gehörigen Acten find in 
chronologiſcher Ordnung zu ſammeln, und von ber Localcommiſſion nach Beendigung al 
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8. 6. 

Komisyje lokalne podporządkowane są wyłącznie komisyi krajowéj dla relui- 
cyi indemnizacyjnćj i regulacyi i odbićrać będą tak od komisyi krajowéj jak od 
prezydyjum jéj instrukcyje i zlecenia i zdawać im relacyje i doniesienia. Każda 
komisyja lokalna prowadzi pieczęć urzędową z okólnym napisem właściwego na- 
zwiska: „komisyja lokalna dla reluicyi indemnizacyjnéj i regulacyi*. 


85 75 
Komisyjalokalna prawo ma wprost prowadzić korespondencyje z władzami 
politycznemi, sądowemi i finansowemi pićrwszćj instancyi kraju koronnego, i żą- 
dać od nich objaśnień, udzielenia aktów urzędowych, i potrzebnćj pomocy w swych 
czynnościach urzędowych. 

Gdyby władze dotyczące nie odpowiedziały bezzwłocznie żądaniom takowym, 
komisyja lokalna natychmiast udać się ma do komisyi krajowćj o zaradzenie temu. 
SES 

Komisyja lokalna prawo ma wglądać w akta urzędów powiatowych i pobo- 
rowych, mianowicie w księgi publiczne i elaborata katastralne, tudzież z ostatnich 
żądać odpisów i extraktów, które jéj bez zwłoki i kosztów wydane być winny. 


8.9. 


O objaśnienia z aktów indemnizacyjnych, lub o udzielenie onychże komisyja 
lokalna wprost udać się winna do dyrekcyi funduszu indemnizacyjnego. 


8. 10. 

Jeżeliby komisyja lokalna dla celów owych służbowych żądać miała spółdzia- 
łania, i udzielenia wiadomości lub zakomunikowania aktów i t. p. od władzy kra- 
jowéj, lub władzy albo urzędu innego kraju koronnego, udać się powinna o to 
do komisyi krajowéj. 

S 11. 

Każda komisyja lokalna prowadzić winna protokół podawczy, do którego 
wciągnione być winny wszelkie nadeszłe podania i zlecenia, tudzież wszelkie 
Protokóly dochodzenia jako tóż inne protokóły, przez komisyją lokalną spisane 
lub opinie zpowodowane. 

Podania, protokóły, alegata i korespondencyje, należące do jednego aktu roz- 
Prawy, wciągnione być winny do żurnalu, ułożonym być mającego względem 
każdego takowego aktu rozprawy, i wraz z tym przedłożone komisyi krajowćj po 
Ukończeniu aktu. 

Inne akta, nie należące do jednego aktu rozprawy zebrane być mają w po- 
tządku chronologicznym, i przez komisyję lokalną po ukończeniu wszelkich roz- 
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ker ihr zugewieſenen Verhandlungen ſammt dem Einreichungsprotokolle an die Landes⸗ 
commiſſion einzuſenden. 
§. 12. 

Alle Zuſtellungen und Vorladungen find, wenn fie Perſonen betreffen, welche in 
dem politiſchen Bezirke wohnen, in dem die Localcommiſſion ihren Amtsſitz hat, dem Be⸗ 
zirksamte zur ungeſaͤumten Veranlaſſung zu übergeben. 

Zuſtellungen und Vorladungen an Perſonen, welche außerhalb des politiſchen Be⸗ 
zirkes wohnen, in welchem die Localcommiſſion ihren Amtsſitz hat, find im Requiſitions⸗ 
wege durch das Bezirksamt des Wohnortes zu veranlaſſen. 

Jede Zuſtellung oder Vorladung iſt von der Localcommiſſion mit einem bis auf 
Datum und Unterſchrift vollkommen ausgefüllten Empfangſcheine oder Zuſtellungsbogen 
zu belegen. 

$. 13. 

Die Parteien find verpflichtet, über jedesmalige Vorladung vor der Localcommiſ⸗ 
fion bei Vermeidung der in die Vorladung ausdruͤcklich aufzunehmenden Folgen des 
Ausbleibens ($. 39 der Inſtruction) zu erſcheinen, die verlangten Auskünfte zu erthei⸗ 
len, und die erforderlichen Urkunden und Behelfe der Localcommiſſion auszufolgen. 

§. 14. 

Perſonen, welche als Sachverſtändige, Gedenkmänner oder Zeugen von der Local⸗ 
commiſſion vorgeladen werden, find verbunden, dieſem Rufe unverweilt Folge zu leiſten, 
und können dazu im Weigerungsfalle durch Geldſtrafen verhalten werden, welche von 
der Localcommiſſion zu beſtimmen, von den politiſchen Behörden einzutreiben und an den 
Local⸗Armenfond abzuführen ſind. 

Wenn Geldſtrafen bereits fruchtlos verhängt wurden, oder wegen Armuth mat: 
läſſig find, ift mit angemeſſenen Arreſtſtrafen von der politiſchen Behörde vorzugehen. 
§. 15. 

Zeugen und Gedenkmänner erhalten nur über ausdrückliches Begehren und nur 
dann eine Vergütung, wenn fie über eine Meile von dem Orte ihrer Vernehmung ent 
fernt wohnen, oder einen Entgang an ihrem Erwerbe leiden, oder aus Anlaß ihrer Be⸗ 
rufung Auslagen machen müſſen, und wenn ſie von Amtswegen oder zwar über Ver⸗ 
langen der Parteien, jedoch in ſolchen Fällen, in welchen die Localcommiſſion dieſes für 
nótfig erachtet, vorgeladen wurden. Die Entlohnung dieſer Perſonen ift von der Locale 
commiſſion mit Rückſicht auf den Erwerb derſelben, auf die ortsüblichen Preiſe und die 
allenfalls nothwendigen Auslagen zu bemeſſen und auszuzahlen. 


S. 16. 

Perſonen, welche mit keiner wiſſenſchaftlichen Fachbildung ausgerüſtet, nur als er 
fahrene Land- und Forſtwirthe über, auf Grund praktiſcher Erfahrung zu loͤſende Fra 
gen aus dem Gebiethe der Land⸗ und Forſtwirthſchaft einvernommen werden, können 
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Praw jéj przekazanych, przesłane do komisyi krajowéj wraz z protokółem podaw- 
czym, 
S. 12. 

Wszelkie doreczenia i zapozwania, dotyezgce osób, mieszkających w powie- 

cie politycznym, w którym komisyja lokalna ma siedzibę swoją, przekazane bę- 
è urzędowi powiatowemu do bezzwłocznego załatwienia. 

Doręczenia i zapozwania, wystósowane do osób, zamieszkałych zewnątrz po- 
Wiatu politycznego, gdzie komisyja lokalna ma siedzibę swoją, spowodowane być 
Winny drogą rekwizycyi przez urząd powiatowy zamieszkania. 

Każde doręczenie lub zapozwanie obłożone być ma ze strony komisyi lo- 
kalnéj kartą odebrania lub arkuszem doręczenia, zupełnie prócz daty i podpisu 
wypełniony. 

8. 18. 

Strony obowiązane są, na każde zapozwanie stawić się przed komisyją miej- 
Scową, chcąc uniknąć skutków niestawienia się, wyraźnie w zapozwaniu umie- 
Szezonemi być mających (S. 39 instrukcyi), udzielić wiadomości żądanych, i wy- 
dać komisyi lokalnćj potrzebne dokumenta i alegata. 

$. 14. 

Osoby, zapozwane przez komisyje lokalną jako biegli, pamiętnicy lub świad- 
kowie, obowiązane są, nieodzownie zadosyć uczynić wezwaniu takowemu, ku cze- 
Mu w razie odmówienia zniewolone być mogą karami pićniężnemi, któ re przez 
komisyję lokalną będą oznaczone, przez władze polityczne ściągnione i do fundu- 
Sza miejscowych ubogich odwiezione. 

Gdy kary pićniężne bezskutecznie już były orzeczone, lub dla ubóstwa nie 
mogą być wymierzone, polityczna władza na kary aresztu zasądzić winna. 

$. 15. 

Świadkowie i pauuetnicy otrzymają wynagrodzenie tylko na wyraźne żąda- 

Rie i wtenczas tylko, gdy nad milę oddaleni są od miejsca wysłuchania z miesz- 
aniem swóm, lub gdy cierpią uszczerbek w swym zarobku, lub z powodu we- 
wania robić sobie muszą wydatki, a oraz gdy albo z urzędu wezwani byli, albo 
Wprawdzie na żądanie stron lecz w takich przypadkach, gdzie to za potrzebne 
Uznaje komisyja lokalna. Wynagrodzenie osób tych ma być ze względem na ich 
zarobek, na ceny, w miejscu zwyczajne, i wszelakie potrzebne wydatki wymie- 
"Zone i wypłacone. 


8. 16. 
.. Osoby, nieposiadające żadnego wykształcenia naukowego, a wezwane tylko 
Jako doświadczeni gospodarze wiejscy lub leśni do rozwiązania pytań, dotyczą- 


tych gospodarstwa wiejskiego i leśnego, na podstawie doświadczenia praktyczne- 
179 
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nur auf die im F. 15 beſtimmte Vergütung, nicht aber auf Entlohnung als Sachver⸗ 
ſtändige Anſpruch machen. i 
$. 17. 

Die Localcommiffion hat von Fall zu Fall zu beſtimmen, ob jene Koſten, welche 
die Parteien nach den Vorſchriften des Patentes vom 5. Juli 1853 und dieſer Inſtruc⸗ 
tion aus Eigenem zu tragen haben, durch einen Vorſchuß von den Parteien ficherzuftel- 
len, oder wenn es die Geſchäftsbeſchleunigung wuͤnſchenswerth erſcheinen läßt, einſtwei⸗ 
len aus den Verlagsgeldern der Localcommiſſion vorſchußweiſe zu beſtreiten ſind. Im 
letzteren Falle ſind die auf Rechnung des Landesfondes vorgeſchoſſenen Koſten von den 
zahlungspflichtigen Parteien durch das Bezirksamt einzutreiben und an den Landesfond 
abzuführen. 

$. 18. 

Alle Correſpondenzen und Amtspackete der Grundlaften = Ablöfungd- und Reguli- 
rungs⸗Landescommiſſion und der Localcommiſſionen und die an dieſelben gerichteten Gin 
gaben müſſen behufs der portofreien Behandlung auf der Adreſſe mit der Bezeichnung: 
„In Grundlaſten⸗Ablöſungs⸗ und Regulirungs⸗Angelegenheiten“ verſehen werden. 


Zweiter Theil. 
Von dem Verfahreu. 


Erſtes Hauptſtück. | 


Von bem Verfahren im Allgemeinen. 


§. 19. > 

Die Grundlage des Verfahrens haben die bei der Grundlaften = Ablöfungs- und 
Regulirungs⸗Landescommiſſion in Folge des von ihr kundgemachten Edictes überreichten 
Anmeldungen und Provocationen zu bilden. 

S. 20. 

Die Landescommiſſion hat die bei ihr eingebrachten Anmeldungen und Provocatio⸗ 
nen vorläufig in der doppelten Richtung zu prüfen, ob die angemeldeten oder provocir⸗ 
ten Berechtigungen, beziehungsweiſe Grundlaſten, den Beſtimmungen des Patentes vom 
5. Juli 1853 unterliegen, und ſohin zu ihrer Amtshandlung gehören, dann ferner, ob 
die Anmeldungen und Provocationen dem mit dem Edicte gleichzeitig kundgemachten Une 
terrichte gemäß verfaßt ſind und alle vorgeſchriebenen Angaben enthalten. 

§. 21. 

Anmeldungen und Provocationen von Berechtigungen und beziehungsweiſe Grund⸗ 

laſten, welche den Beſtimmungen des Patentes vom 5. Juli 1853 nicht unterliegen, hat 
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80, nie mogą żądać wprawdzie wynagrodzenia jako biegli, ale wynagrodzenia, 
w S. 15 wspomnionego. 
8. 17. 

Komisyja lokalna stanowić winna od przypadku do przypadku, czy koszta, 
które strony z własnego ponosić mają, wedle przepisów Patentu z dnia 5.Lipca 
1853 równie jak instrukcyi niniejszéj, sposobem zaliczki zabezpieczone być win- 
DX przez strony, lub tóż, gdyby to pożądanóm się okazało dla przyspieszenia 
Czynności, czy one zaliczkowo opędzone będą z pićniędzy zasobowych komisyi 
lokalnéj, W ostatnim razie koszta zaliczone na rachunek funduszu krajowego 
ściągnione być mają od stron do wypłaty zobowiązanych przez urząd powiatowy 
l odwiezione do funduszu krajowego. 

S 18. 

Wszelkie korespondencyje i pakiety tak komisyi krajowéj dla reluicyi inde- 
Mnizącyjnój i regulacyi jak komisyj lokalnych, równie podania do nich wystóso- 
Wane, opatrzone być muszą celem wolnego od portoryum z niemi postępowania 
NA adresie oznaczeniem: „w sprawach reluicyi indemnizacyjnój i regulacyi“. 


Część druga. 
0 postępowaniu. 


Rozdział piérwszy. 


O postępowaniu w ogólności. 


S. 19. 

Podstawę postępowania stanowić mają zameldowania i prowokacyje, wnie- 
sione do komisyi krajowéj dla reluicyi indemnizacyjnćj i regulacyi w skutek edyk- 
tu, przez nią ogłoszonego. 

8. 20. 

Komisyja krajowa rozpoznawać ma wniesione do nićj zameldowania i pro- 
Wokącyje uprzednio pod tym dwojakim -względem , czy zameldowane i prowoko- 
Wane" prawa, względnie ciężary gruntowe, podlegają postanowieniom Patentu z 
“nia 5. Lipca 1853 r., a przeto należą do ich czynności urzędowćj, tudzież da- 
lej, czy zameldowania i prowokacyje ułożone są stósownie do informacyi, jedno- 
cześnie z edyktem obwieszczonćj i zawićrają oraz wszelkie szczegóły przepisane. 

| §. 21. 

Zameldowaniaiprowokacyje praw, względnie ciężarów gruntowych, nie pod- 
legające postanowieniom Patentu z dnia 5. Lipca 1853, komisya krajowa od- 
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bie Landescommiſſion als zu ihrer Amtshandlung nicht gehörig unter Begründung der 
Incompetenz zurückzuweiſen. Unterliegen die angemeldeten oder provocirten Berechtigun⸗ 
gen den Beſtimmungen des Patentes vom 5. Juli 1853, ſo ſind die Anmeldungen und 
Provocationen, falls ſie mangelhaft befunden werden, den Exhibenten zur Verbeſſerung 
und Wiedervorlage unter Feſtſetzung eines angemeſſenen Termines zurückzuſtellen, ſonſt 
aber jener Localcommiſſion, in deren Amtsdiſtrikte der velaſtete Grund gelegen iſt, zur 
competenten Amtshandlung zuzufertigen. 
$. 22. 

Die Landescommiſſion iſt berechtiget, mit dem Auftrage zur Vornahme der Amts⸗ 
handlung der Localcommiſſion auch beſtimmte Weiſungen über beſonders beachtenswerthe 
Umſtände und Verhältniſſe, die Art und Weiſe und den Gang der zu pflegenden Erhe⸗ 
bungen zu verbinden. 

§. 23. 

Die Localcommiſſion darf nur die ihr von der Landescommiſſion zur Amtshandlung 
zugefertigten Anmeldungen und Provocationen in Verhandlung nehmen. 

Die Localcommiſſion iſt verpflichtet, in allen Fällen, wenn ſie durch die Anzeige 
des Berechtigten, aus Anlaß der Verhandlungen, oder in ſonſtiger Weiſe in Kenntniß 
gelangt, daß über einzelne Berechtigungen, beziehungsweiſe Grundlaſten, welche von 
Amtswegen der Ablöfungs- ober Regulirungsverhandlung zu unterziehen find, feine Une 
meldungen eingebracht ſind, die Anzeige an die Landescommiſſion zu erſtatten und deren 
Verfügungen abzuwarten. 

$. 24. 

Die Reihenfolge, in welcher bie der Localcommiſſion zur Amtshandlung zugefonie 
menen Anmeldungen und Provocationen in Verhandlung zu nehmen ſind, hat der Leiter 
ber Localcommiſſion mit Rückſicht auf móglichjte Zeit- und Koſtenerſparung feſtzuſtellen. 


§. 25. 


Ueber jede nach Vorſchrift des Aumeldungsedictes und Unterrichtes abgeſondert eine 
gebrachte Anmeldung oder Provocation iſt eine abgeſonderte Verhandlung einzuleiten, 
durchzuführen, und nach ihrem Abſchluſſe mit beſonderem Berichte an die Landescommiſ⸗ 
ſion zur Schlußfaſſung vorzulegen. 


$. 26. 


Die Localcommiſſion hat durch gleichzeitige Verhandlung jener abgefonberten Une 
meldungen und Provocationen, welche dieſelbe Liegenſchaft oder dieſelbe Gemeinde oder 
deren Glieder betreffen, dahin zu ſtreben, daß alle an Ort und Stelle der Liegenſchaft 
nöthigen Amtshandlungen, und alle mit den vorgeladenen Parteien aus einer Gemeinde 
zu verhandelnden Berechtigungen nach einander ohne Unterbrechung vorgenommen mer 
den koͤnnen. 
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rzucić winna, jako nie należące do jéj czynności urzedowéj przy uzasadnieniu in- 
kompetencyi. Jeżeli zameldowane lub prowokowane prawa podlegają postano- 
wieniom Patentu z dnia 5. Lipca 1858, zameldowania i prowokacyje, gdyby za 
niedostateczne uznane były, zwrócone być winny ekshibentom do poprawy i po- 
wtórnego przedłożenia z ustanowieniem stósownego terminu, w innym razie zaś 
przekazane do wlaáciwéj czynności urzędowój tój komisyi lokalnéj, w którćj dy- 
strykcie położonym jest grunt obciążony. 
8. 22. 

Komisya krajowa prawo ma z nakazem ku przedsięwzięciu czynności urze- 
dowćj do Komisyi lokalnój wystósowanym, połączyć oraz pewne zlecenia wzglę- 
dem szczególnój uwagi wymagających okoliczności i stósunków, jako tóż wzglę- 
dem sposobu i toku dochodzeń odbywać się mających. 

§. 23. 

Lokalna komisyja pod rozprawę brać może tylko te zameldowania i prowo- 
kacyje, które jéj przez komisyję krajową do czynności urzedowéj przekazane będą. 

Komisyja lokalna obowiazaną jest we wszystkich przypadkach doniesienie 
uczynić do komisyi krajowój i oczekiwać zarządzeń téjZe, w którychby bądź z za- 
wiadomienia ze strony uprawnionego, bądź z powodu rozpraw, bądź w inny spo- 
sób wiadomość powzięła, iż względem niektórych praw, względnie ciężarów grun- 
towych, z urzędu pod rozprawę reluicyi lub regulacyi wziętemi być mających, 
nie były wniesione zameldowania. 

` 8. 24. 

Porządek, w jakim zameldowania i prowakacyje, nadesłane lokalnéj komisyi do 
urzędowania, pod rozprawę mają być wzięte, ustanowić winien przewodniczący 
komisyi lokalnéj z wszelkiém ile możności oszezedzeniem czasu 1 kosztów. 


$. 25. 


Względem każdego zameldowania lub prowokacyi, oddzielnie wniesionego 
wedle przepisu edyktu zameldowania i informacyi, oddzielna rozprawa ma być 
wytoczona, przeprowadzona, i po jéj zawarciu z osobną relacyją komisyi krajo- 
wój do ostatecznéj uchwały przedłożona. 


S. 26. 

Komisyja lokalna, przedsiębiorąca jednoczesną rozprawę względem oddziel- 
nych zameldowań i prowokacyj, dotyczących téj saméj realności, albo téj saméj 
gminy lub członków jéj, staranie ku temu zwrócić powinna, ażeby wszelkie w 
SamémZe miejscu realności wymagane czynności urzędowe, tudzież wszelkie z za- 
Pozwanemi stronami jednój gminy do rozprawy wchodzące uprawnienia po kolei 
bez przerwy przedsiębrane były. 
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$. 27. 

Zu jeder Verhandlung mit einer Partei muß ſtets auch die Gegenpartei vorgela⸗ 
den, und es muß beiden Theilen die Gelegenheit geboten werden, ſich über den Gegen⸗ 
ſtand der Verhandlung, über alle weſentlichen Angaben der Gegenpartei, die Ausſagen 
der Zeugen und Gedenkmänner, die Gutachten der Sachverſtändigen, dann über die bei: 
gebrachten Behelfe auszuſprechen, und am Schluſſe das Begehren, insbeſondere ob und 
in welcher Weiſe eine Ablöſung oder Regulirung beabſichtiget wird, klar und deutlich 
zu ſtellen. 

$. 28. 

Wenn bei Erhebungen oder Vornahme von Augenfcheinen, die Zuziehung einer 
Partei nothwendig oder zweckmaͤßig erſcheint, muß jederzeit auch die Gegenpartei davon 
verſtändiget und zum Erſcheinen eingeladen werden. 


$. 29. 

Die Localcommiſſion hat alle Rechts⸗ und thatſächlichen Verhältniſſe, welche für 
die von der Landescommiſſion zu ſchöpfende Entſcheidung erheblich find, nebſt den dafür 
zu erlangenden Beweismitteln von Amtswegen zu erheben. 

Es ſteht jedoch den Parteien frei, die ihnen nöthig ſcheinenden ang in An⸗ 
trag zu bringen. 

Findet die Gommiffion auf dieſe Anträge oder auf allfällige Einwendungen der 
Parteien gegen die eingeleiteten Erhebungen nicht einzugehen, ſo hat ſie die Gründe 
den Parteien bekannt zu geben und in den Verhandlungsact aufzunehmen. 


§. 30. 

Sind die Perfonen, welche als Berechtigte oder Verpflichtete, oder als Mitberech⸗ 
tigte am gemeinſchaftlichen Beſitzthume betheiliget ſind, aus der zu verhandelnden Anmel⸗ 
dung oder Provocation nicht zweifellos zu entnehmen, ſo hat die Localcommiſſion ſich 
vor Beginn der Verhandlung die Kenntniß aller Intereſſenten durch Einvernehmung der 
Gemeindevorſtände und andere zweckdienliche Erhebungen zu verſchaffen. 


Wenn dadurch nicht alle Bedenken über die vollſtändige Keuntnig aller Berechtig⸗ 
ten bei der Verhandlung behoben werden können, hat die Localcommiſſion, nach vorläu- 
fig von Fall zu Fall einzuholender Zuſtimmung der Landescommiſſion, mittelſt eines 
den Verhandlungsgegenſtand genau bezeichnenden Edictes die unbekannten Theilnehmer 
zu der anberaumten Verhandlung mit dem Beiſatze vorzuladen, daß ihr Nichterſcheinen 
als eine freiwillige Verzichtleiſtung auf die ihnen zuſtehende Berechtigung angeſehen 
werden würde. 

Das Edict iſt in das Amtsblatt der Kronlandszeitung einzuſchalten, bei dem Be⸗ 
zirksamte wo die Lolalcommiſſion amtirt, anzuſchlagen, und in allen Gemeinden, in 


E 
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$. 27. 

Do każdćj rozprawy z jedną stroną zapozwana być musi także strona prze- 
ciwna, a obu stronom podana sposobność objawienia zdania swego względem 
przedmiotu ;rozprawy, względem wszelkich istotnych szczegółów strony przeci- 
wnćj, względem zeznania świadków i pamiętników, jako tóż opinii biegłych, tudzież 
względem alegatów przedłożonych, poczém strony na końcu jasno i wyraźnie żą- 
danie swe wyłożyć mają, mianowicie, czy iw jaki sposób nastąpić ma rełuicyja 
lub regulacya. 

8. 98. 

Jeżeli przy rozpoznaniu lub przedsiębianiu rewizyj naocznych przybranie je- 
dnéj strony wykazuje się potrzebnóm lub stósowném, powinna o tém każdego 
czasu także strona przeciwna być uwiadomioną, i do znajdowania się przy tém 
wezwaną. 

S. 29. 

Komisyja lokalna z urzędu dochodzić winna wszelkich stosunków prawnych 
i rzeczywistych, któreby ważnemi były dla rozstrzygnienia, nastąpić mającego 
przez komisyję krajową, wraz z dowodami, ku temu nabyć się mającemi. 

Wolno atoliż stronom czynić przedstawienia względem dochodzeń, ukazują- 
cych się im potrzebnemi. 

Jeżeli komisyja nie widzi się spowodowaną uwzględnić przedstawienia tako- 
we lub zarzuty stron, zachodzące przeciw poczynionym dochodzeniom, obowią- 
zaną jest o powodach zawiadomić strony i zamieścić je w akcie rozprawy. 


§. 30. 

Jeżeli z zameldowania lub prowokacyi, rozprawie ulegajacéj, nie dają się 
w sposób niewątpliwy poznać osoby, które jako uprawnione lub zobowiązane, 
albo jako spóluprawnione interesowane są w spólnćj posiadłości, wówczas komi- 
Syja lokalna przed rozpoczęciem rozprawy sprawić sobie winna wiadomość o 
wszystkich interesentach przez wysłuchanie przełożonych gminnych i inne do- 
chodzenia stósowne. 

Gdyby przezto nie mogły być usunięte wszelkie wątpliwości o zupelnéj wia- 
domości wszystkich w rozprawie interesowanych, komisyja lokalna, zasiągnąwszy 
wprzód w każdym pojedynczym przypadku zezwolenia komisyi krajowéj; zapo- 
zwać winna niewiadomych uczestników do rozprawy wyznaczonćj za pomocą edyk- 
tu, przedmiot rozprawy dokładnie określającego, z tym dodatkiem, iż nieobecność 
ich uważaną będzie jako dobrowolne zrzeczenie się praw im przysłużających. 


Edykt zamieszczonym być ma w Dzienniku urzędowym gazety Kraju koron- 
nego, przybitym w urzędzie powiatowym, gdzie Komisyja lokalna siedzibę ma, i 
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denen nach Erwägung der Umſtände Berechtigte vorkommen können, beſonders zu ver⸗ 
lautbaren. 
§. 31. 

Die zur Verhandlung vorgeladenen Parteien, d. i. alle jene, welche bei der in 
Frage ſtehenden Berechtigung als Berechtigte oder Verpflichtete, ſo wie bei gemein⸗ 
ſchaftlichen Beſitz⸗ und Benützungsrechten als Theilnehmer erſcheinen, müſſen fih in die 
eingeleitete aͤmtliche Verhandlung einlaſſen. 

§. 32. 

Bei den Verhandlungen haben einzuſchreiten: 

a) Für Minderjährige, Curanden und Cridatare: die Vormünder, Curatoren und 

Vermögens verwalter; 

b) für geiſtliche Communitäten: die Vorſteher und drei Glieder ber Communitàt; 

c) für weltliche Gemeinden: der Vorſteher mit einem Gemeinderathe und rückſichtlich 
einem Gemeindeausſchuß⸗Mitgliede; 

d) für weltliche moraliſche Perſonen, Corporationen und Geſellſchaften: deren Vor⸗ 
ſtehung; 

e) für Kirchen, Pfründen und Stiftungen: die Patrone und Vorſteher; 

f) für Staats-, Fonds- und Stiftungsgüter: der Vorſtand jener Behörde, welcher im 

Kronlande die Oberaufſicht über deren Verwaltung zuſteht. 

Alle diefe zum Einſchreiten bei der Verhandlung berechtigten Perſonen konnen fid 
durch Bevollmächtigte vertreten laſſen. 

$. 88. 

Wenn die bezugsberechtigte oder leiſtungspflichtige Realität mehreren Perſonen 
zugleich gehört, fo müſſen die Eigenthümer einen gemeinfchaftlichen Bevollmächtigten 
ernennen. 

Vereinigen ſie ſich hierüber nicht, ſo hat auf deren Gefahr und Koſten die Local⸗ 
commiſſion einen gemeinſchaftlichen Vertreter zu beſtellen. 

F. 34. 

Wenn die Zahl der bei einer aufzuhebenden oder zu regulirenden Berechtigung, 
beziehungsweiſe Grundlaſt, oder bei gemeinſchaftlichen Beſitz- und Benützungsrechten 
gleichartig betheiligten Perſonen ſo groß iſt, daß die Verhandlung mit den einzelnen 
nicht entſprechend durchgeführt werden kann, ſo hat die Localcommiſſion dahin zu wir⸗ 
fen, daß alle gleichartig betheiligten Parteien gemeinſchaftlich Bevollmächtigte wählen, 
deren Zahl nicht unter drei und nicht über fünf feſtzuſtellen iſt. Dieſe Bevollmächtigten 
müffen jedoch ihre Erklarungen einhellig abgeben, widrigens über die Punkte, rückſicht⸗ 
lich welcher dieſelben nicht einig ſind, die Parteien ſelbſt einzuvernehmen ſind. 


Erſcheinen nicht alle Bevollmächtigten, ſo iſt mit den Anweſenden rechtsgiltig zu 
verhandeln. 
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osobno obwieszezonym we wszystkich gminach, w którychby się wedle okolicz- 
ności uprawnieni znajdować mogli. 
8. 31. 
Strony do rozprawy zapozwane, t. j. wszystkie te, które jako uprawnieni 
lub zobowiązani należą do prawa, w kwestyi będącego, niemnićj, które jako u- 
częstnicy udział biorą w prawach spólnego posiadania i użytkowania, wdać się 
muszą w rozprawę urzędową wyprowadzoną. 
8. 32. 
Przy rozprawach działać winni: 
a) Za małoletnich, kurandów i krydataryjuszów: opiekunowie, kuratorowie i ad- 
ministratorowie majątku; 
b) za komuny duchowne: przełożeni i trzej członkowie komuny; 
c) za gminy świeckie: przełożony z jednym radcą gminnym a względnie z je- 
duym członkiem wydziału gminnego; 
d) za świeckie osoby moralne, korporacyje i towarzystwa: ich przełożeństwa; 


e) za kościoły, prebendy i fundacyje: patronowie i przełożeni; 
f) za dobra rządowe, funduszowe i fundacyjne: przełożony téj władzy, który 
poleconém sobie ma nadzór nad ich administracyją. 
Wszystkie te do działania przy rozprawie uprawnione osoby, mogą być za- 
stąpione przez pełnomocników. 
§. 33. 
Jeżeli realność do poborów uprawniona lub do prestacyj zobowiązana na- 
leży do kilku osób razem, właściciele obrać muszą spólnego pełnomocnika. 


Jeżeli się na to nie zgodzą, komisyja lokalna ustanowi na koszt i niebezpie- 

ezenstwo ich spólnego zastępcę. 
$. 34. 

Gdyby liczba osób, jednostajnie interesowanych w uprawnieniu, mającóm być 
zniesionóm lub uregulowaném, względnie w ciężarach gruntowych, lub w pra- 
wach spólnego posiadania i użytkowania, tak była znaczną, iżby rozprawa z po- 
Jedynezemi nie mogła być stósownie przeprowadzoną, wówczas komisyja lokalna 
do tego dążyć powinna, ażeby wszystkie strony jednostajnie interesowane, spólnie 
obrały pełnomoeników, których liczba ustanowioną być ma nie niżéj trzech i nie 
WyZéj pięciu. Ci pełnomocnicy muszą atoli jednomyślnie oddać swe deklaracyje, 
inaczej bowiem względem punktów, w którychby się nie zgadzali, strony same 
wysłuchane być winny. 

Jeżeli nie wszyscy pełnomocnicy stawają, wówczas rozprawa z obecnymi 


prawomocnie ma być prowadzoną. 
180 
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Zur Uebernahme der Zuſtellungen haben jedoch die Parteien in allen derartigen 
Fällen einen gemeinſchaftlichen Bevollmächtigten namhaft zu machen. 

Wenn Dé dieſelben hierüber nicht vereinigen, und bie Namhaftmachung eines Be- 
vollmächtigten unterlaſſen ſollten, ſo hat ihn die Localcommiſſion zu beſtellen. 

$. 35. 

Bevollmächtigte müffen fih, um zur Verhandlung zugelaffen zu werden, mit einer 
legal ausgeſtellten Vollmacht ihres Machtgebers ausweiſen. Nur der Ehemann wird als 
Machthaber feiner Gattin angeſehen, außer er wäre von ihr geſchieden, oder ſelbſt 
nicht eigenberechtiget, oder es würde dieſe ſtillſchweigende Ermächtigung ausdrücklich 
widerrufen. 

Die Vollmachten müſſen auf die Durchführung des nach dem Patente vom 5. Juli 
1853 vorzunehmenden Ablöſungs⸗ oder Regulirungsgeſchäftes überhaupt, oder in Betreff 
eines beſtimmten Gutskörpers oder Rechtes, beziehungsweiſe Grundlaſt, lauten, und dür⸗ 
fen keine Beſchränkungen oder Vorbehalte der Genehmigung an Seite des Machtgebers 
enthalten, widrigens der Bevollmaͤchtigte als ſolcher nicht anerkannt und zur Verhand⸗ 
lung nicht zugelaſſen wird. 

§. 36. 

Die Localcommiſſion hat jedem zur Verhandlung erſcheinenden Bevollmächtigten, 
Bellen Vollmacht nicht Ion der ihr von der Landescommiſſion zugekommenen Anmel⸗ 
dung oder Provocation beiliegt, die Vollmacht abzuverlangen, deren Inhalt genau zu 
prüfen, und falls kein Anſtand obwaltet, den Acten beizulegen. 


Ebenſo haben gerichtlich beſtellte Vormünder, Curatoren, Vermögensverwalter und 
Concursmaſſa⸗ Vertreter ihre Beſtellung gehörig auszuweiſen, und hat bie Localcommiſ⸗ 
ſion ämtlich beglaubigte Abſchriften der Beſtellungsdecrete den Acten beizuſchließen. 


Für abweſende Parteien, deren Aufenthalt unbekannt iſt, und die ſich in Folge 
einer Anmeldung oder Provocation in eine Verhandlung rückſichtlich ihres Beſitzſtandes 
einlaſſen mëtten, ig in Ermauglung eines rechtsgiltig Bevollmächtigten auf ihre Gefahr 
und Koſten von ber Localcommiſſion ein Curator zu beſtellen. Dieſe Beſtellung ift durch 
das Bezirksamt des Amtsſitzes gerichtsordnungsmäßig kundzumachen. 


$. 37. 

Auf Grundlage einer nach $. 35 dieſer Inſtruction ausgeſtellten Vollmacht kann der 
Machthaber bei den nach den Beſtimmungen des Patentes vom 5. Juli 1853 ftattfin- 
denden Verhandlungen |iberbaupt, oder rückſichtlich des in der Vollmacht bezeichneten 
Gutskörpers oder Rechtes, beziehungsweiſe Grundlaſt, insbeſondere, rechtsverbindliche 
Erklärungen abgeben, Vergleiche ſchließen, Schiedsrichter wählen, und Rechte unentgelte 
lich aufgeben. 
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Do odbićrania doręczeń winny będą jednak strony we wszystkich takowych 
przypadkach wymienić pełnomocnika spólnego. 

Gdyby się na to nie zgodziły, i wymienić pełnomocnika zaniechały, nstano- 
wić go ma komisyja lokalna. 

$. 35. 

By być do rozprawy przypuszczonym, muszą się pełnomocnicy wykazać le- 
galnie wystawioném pelnomocnictwem swego mandanta. Tylko małżonek uważa- 
ny będzie jako pełnomocnik swój małżonki, chyba gdyby z nią rozdzielonym był 
od stołu i łoża, albo sam nie był własnouprawnionym, albo upoważnienie to do- 
myślne wyraźnie było odwołanóm. 

Pełnomocnictwa te opiówać muszą na przeprowadzenie czynności reluicyjnćj 
lub regulacyjnćj, przedsiębraną być mającćj wedle Patentu z dnia 5. Lipca 1853 
r. albo w ogólności, albo względem pewnego kompleksu dóbr lub prawa, wzglę- 
dnie ciężaru gruntowego, i nie mogą w sobie mieścić żadnych ograniczeń lub za- 
strzeżeń uchwały ze strony mocodawcy, inaczćj bowiem taki pełnomocnik nie 
będzie uznany ani do rozprawy przypuszczony. 

$. 36. 

Komisyja lokalna żądać 'ma pełnomocnictwa od każdego pełnomocnika, do 
rozprawy stawającego, którego pelnomocnistwo nie jest już załączone do zamel- 
dowania lub prowokacyi, przez komisyję krajową jéj nadesłanćj, treść onegoż do- 
- kładnie rozpoznać, i jeżeli żadna nie zachodzi wątpliwość, takowe do aktów za- 
łączyć. 

Podobnie téZ sądowo ustanowieni opiekunowie, kuratorowie, administratoro- 
wie majątku i zastępcy massy konkursowéj należycie wykazać maja ustanowie- 
nie swe, a komisyja lokalna załączyć powinna do aktów urzędowo uwierzytel- 
nione odpisy dekretów ustanowienia. 

Za nieobecne strony, których pobyt jest niewiadomy, a które w skutek za- 
meldowania lub prowokacyi wdać się muszą w rozprawę względem stanu posia- 
dania swego, w braku prawomocnie ku temu upoważnionego, komisyja lokalna 
ustanowić powinna kuratora na koszt i niebezpieczeństwo ich. Ustanowienie to 
obwieszezonćm być winno stósownie do ustawy sądowćj przez urząd powiatowy 
Siedliska urzędowego. 

$. 37. 

Na podstawie pełnomocnictwa, wystawionego wedle $. 35 instrukcyi niniej- 
Séi, może pełnomocnik przy rozprawach mających miejsce wedle postanowień 
Patentu z dnia 5. Lipca 1853 w ogólności, albo względem określonego w pełno- 
Moenietwie komplexu dóbr lub prawa, względnie ciężaru gruntowego, w Szcze- 
gólności, zdawać deklaracyje prawomocne, zawićrać układy, obierać rozjemców, 
i praw się zrzekad bezopłatnie. 
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$. 38. 

Die von den Parteien ober ihren Vertretern abgegebenen Erklärungen, eingegan- 
genen Vergleiche und gemachten Zugeſtändniſſe bedürfen zu ihrer Rechtsgiltigkeit weder 
die Zuſtimmung der Hypothekargläubiger, noch jene der Anwärter, oder der Curatoren 
eines mit dem Subſtitutions⸗, Fideicommiß⸗ oder Lehenbande behafteten Gutes, noch die 
Genehmigung der adminiſtrativen oder Pflegſchaftsbehörde. 


$. 39. 

Im Falle des nicht hinlänglich entſchuldigten Ausbleibens einer oder beider Par- 
teien, ſowie wenn die erſchienene Partei die Ertheilung von Auskünften oder die Bei⸗ 
bringung ihrer Behelfe verweigert, hat die Localcomiſſion auf Grundlage der Angaben 
und Beweismittel in dem Anmeldungs⸗ und Provocationsoperate, ſowie auf Grund der 
von der erſchienenen Partei ertheilten Auskünfte und beigebrachten Behelfe die nöthigen 
Erhebungen von Amtswegen zu pflegen, und der nicht erſchienenen oder die Auskünfte 
oder Behelfe verweigernden Partei ſteht gegen die Amtshandlung der Localcommiffion 
keine Einſprache oder Berufung zu. 

Erſcheint der ausgebliebene Theil nach begonnener Verhandlung, ſo kann er un⸗ 
beſchadet der Rechtsbeſtandigkeit des bereits Verhandelten zur weiteren Verhandlung zu: 
gelaſſen werden. 

$. 40. 

Ueber alle Verhandlungen und Erhebungen ſind Protokolle aufzunehmen, welche 
von dem die Verhandlung oder Erhebung leitenden Mitgliede der Localcommiſſion, dem 
Protokollsführer und den vernommenen Parteien unterfertiget ſein müſſen. 

Die Protokolle ſind klar und buͤndig abzufaſſen, und haben mit Hinweglaſſung 
alles nicht zur Sache Gehörigen ein treues Bild des Ganges und Ergebniſſes der Ver⸗ 
handlung oder Erhebung zu liefern. 

Weſentliche Aeußerungen der Parteien, Zeugen und Sachverſtaͤndigen find mit de- 
ren eigenen Ausdrücken aufzunehmen. 

Schriftliche Aeußerungen und Bemerkungen n Parteien dürfen nicht angenommen 
werden, 

$. 41. 

Bei gegründeten Zweifeln und Bedenken in Betreff der Art des Vorganges bei 
den Verhandlungen, welche weder in den Beſtimmungen des Patentes vom 5. Juli 
1853 und des von der Landescommiſſion erlaſſenen Anmeldungsedictes und Unterrich⸗ 
tes, noch durch dieſe Inſtruction ihre Löſung finden, hat bie Localcommiſſion die Bee 
lehrung der Landescommiſſion einzuholen. 

§. 42. 

Alle Urkunden, Schriften und Verhandlungen, ſowie die Eintragungen in die 

öffentlichen Bücher, genießen die Staͤmpel⸗ und Gebührenbefreiung. 


> 
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$. 38. 

Deklaracyje, oddane przez strony lub ich zastępców, zawarte ugody i po- 
czynione przyznania nie potrzebują do swój prawomocności ani przyzwolenia 
wierzycieli hipotecznych, ani expekiantów, lub kuratorów dóbr, zostających pod 
węzłem substytucyi, fideikomisu lub lenna, ani tóż zatwierdzenia od władzy ad- 
ministracyjnój lub kuratelnéj. 


8. 39. 

W razie nieusprawiedliwionego dostatecznie niestawienia się jednéj lub obu 
stron, tudzież gdy strona stawająca odmawia udzielenia wiadomości lub przedło- 
Żenia alegatów swych, komisyja lokalna z urzędu przedsiębrać winna potrzebne 
dochodzenia na podstawie szczegółów i dowodów w operacie zemeldowania i pro- 
Wokacyi, niemniéj na zasadzie wiadomości, udzielonych przez strong stawającą, 
Jakotóż dokumentów przedłożonych, a stronie niestawającćj lub tóż udzielenia wia- 
domości albo przedłożenia aktów odmawiajgeój nie będzie przysłużać prawo od- 
poru lub odwołania przeciw czynności urzedowéj komisyi lokalnćj. 

Jeżeli strona brakująca stawa dopiéro po rozpoczęciu rozprawy, może tako- 
Wa, nie naruszając prawomocności tego, co już dotąd odbyto, przypuszczoną być 
do dalszego ciągu rozprawy. 

S. 40. 

Względem wszelkich rozpraw i dochodzeń spisane być winny protokóly, 
które podpisane być winny przez członka komisyi lokalnéj, kierującego rozprawą 
lub dochodzeniem, przez protokolistę i strony wysłuchane. 

Protokóły ułożone być powinny jasno i zwięźle, i opuszczając wszystko, co 
nie należy do rzeczy, przedstawiać wierny obraz toku i wyniku rozprawy lub 
dochodzenia. 

Istotne oświadczenia stron, świadków i biegłych spisane być winny w ich 
wlasnych wyrazach. 

Piśmienne oświadczenia i uwagi stron nie będą przyjęte. 


8 41. 

Przy uzasadnionych wątpliwościach co do sposobu postępowania przy roz- 
Prawach, nieznajdujących rozwiązania ani w postanowieniach Patentu z dnia 5. 
Lipca 1853, tudzież wydanego przez komisyję krajową edyktu zameldowania i 
informacyi, ani w instrukcyi niniejezój, komisyja lokalna zasięgnąć winna obja- 
śnienia u komisyi krajowej. 

S 42. 

Wszelkie dokumenta, pisma i rozprawy, niemniéj wciągnienia do ksiąg pu- 

iezmych doznają wolności stepla i należytości. 
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Zweites Hauptſtück. 


Eintheilung des Verfahrens und befonbere Beſtimmungen. 


$. 43. 

Das Berfabren zur Durchführung des Patentes vom 5. Juli 1853 bezüglich aller 
den Beſtimmungen desſelben unterliegenden Berechtigungen zerfällt in nachſtehende drei 
Theile: 

I. Erhebung und Feſtſtellung aller factiſchen und rechtlichen Verhaͤltniſſe ber Be⸗ 
rechtigung und der Ablösbarkeit oder bloßen Regulirbarkeit derſelben; 

II. Erhebung und Feſtſtellung aller näheren Beſtimmungen des Ablöſungs⸗ oder 
Regulirungserkenntniſſes, und 

III. Vollſtreckung und Durchführung der feſtgeſtellten Ablöſung oder Regulirung 
und Feſtſtellung von Proviſorien. 


Erſter Abſchnitt. 


Von der Erhebung und Feſtſtellung aller factiſchen und rechtlichen Ver— 
hältniſſe der Berechtigung, dann der Ablösbarkeit oder bloßen Regulir— 
barkeit derſelben. 


F. 44. 
Rückſichtlich eines jeden, den Beſtimmungen des Patentes vom 5. Juli 1853 une 
terliegenden, ordnungsmäßig angemeldeten und ſohin zur Verhandlung geeigneten Nut⸗ 
zungsrechtes müſſen zuerſt 
a) deſſen Beſchaffenheit und Umfang; 
b) das zu Grunde liegende Rechts verhältniß; 
c) die Liegenſchaft, auf welche ſich das in Verhandlung gezogene Recht bezieht; 
d) die Perſonen, welche als Berechtigte und Verpflichtete, oder als Mitberechtigte am 
gemeinſchaftlichen Beſitzthume betheiliget find; 
e) die Thatſachen, durch welche die Art, die Dauer, das Maß des Genuſſes oder 
der Ausübung des zu regelnden Rechtes beſtimmt werden koͤnnen; und 
) die Gegenleiſtungen der Bezugsberechtigten an den Beſitzer des belaſteten Grundes 
erhoben, und müſſen alle dieſe factiſchen und rechtlichen Verhältniſſe entweder durch 
Uebereinkomm en oder Erkenntniß der Landescommiſſion feſtgeſtellt fein, wornach erft 


g) wenn zwiſchen den Parteien über die Ablöſung und die Art des Entgeltes, oder 
die Regulirung kein zur Beſtätigung geeigneter Vergleich zu Stande kommt, die 
Verhältniſſe und Umſtände, auf welche es bei der Entſcheidung der Frage: ob, in 


- 
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Rozdział drugi. 


Padział postępowania i szczególne postępowania. 


&. 43. 

Postępowanie dla przeprowadzenia Patentu z dnia 5. Lipca 1858 względem 
wszelkich uprawnień ulegających postępowaniom onegoż zawiéra w sobie nastę- 
Pujace trzy części: 

I. Dochodzenie i ustanowienie wszelkich faktycznych i prawnych stósunków 
uprawnienia, i czy nastąpić ma reluicyja lub tylko regulacyja, 

IL Dochodzenie i ustanowienie wszelkich bliższych szczegółów orzeczenia 
reluicyjnego lub regulacyjnego, tudzież 

II. Wykonanie i przeprowadzenie ustanowionćj reluicyi lub regulacyi nie- 
mnićj ustanowienie prowizoryjów. 


Oddział pićrwszy. 


O dochodzeniu i ustanowieniu wszelkich faktycznych i prawnych 
stósunków uprawnienia, tudzież, czy zachodzi reluicyja lub tylko 
regulacyja. 


8. 44. 

Względem każdego, postanowieniom Patentu z dnia 5. Lipca 1853 ulega- 
Jacego, należycie zameldowanego, a przeto do rozprawy sposobigcego się prawa 
użytkowania oznaczyć najprzód należy: 

a) jego skład i objętość; 

b) stosunek prawny podstawą będący ; 

€) realność, do którćj się odnosi prawo, pod rozprawę wzięte; 

d) osoby, interesowane w posiadłości spólnćj jako uprawnione i zobowiązane, 
lub jako spóluprawnione; 

e) okoliczności, któremi oznaczonym być może sposób, trwanie, miara użytko- 
wania lub wykonania prawa uregulowaném być miającego; tudzież 

2 prestacyje wzajemne ze strony osób do poboru uprawnionych, przypadajgce 
posiadaczowi gruntu obciążonego, zarazem ustanowione być muszą wszelkie 
te faktyczne i prawne stosunki albo drogą ngody, albo w skutek orzeczenia 
komisyi krajowéj, poczém dopiéro 

9) Jezeliby miedzy stronami wzgledem reluicyi i sposobu wynagrodzenia, albo 
Wzgledem regulacyi nie nastąpiła żadna ugoda, do potwierdzenia sposobiąca 
Big, rozpoznać należy” te stosunki i okoliezności, od których zależy rozstrzy- 
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wieweit und auf welche Art eine Ablöfung oder Regulirung ſtattzufinden habe, zu 
erheben ſind. 
§. 45. 

Die Localcommiſſion hat zum Beginne der Verhandlung den Ort, Tag und Stun- 
de feſtzuſetzen, und dazu unter Bekanntgabe des Gegenſtandes alle betheiligten Intereſ⸗ 
ſenten ($$. 30 und 31 dieſer Inſtruction), deren geſetzliche zur Verhandlung berechtigte 
Vertreter ($. 32 der Inſtruction) oder legal ausgewieſenen Bevollmächtigten unter An⸗ 
drohung der Folgen des $. 39 dieſer Inſtruction vorzuladen, die Zuſtellung dieſer Vor⸗ 
ladungen nach Vorſchrift des $. 12 dieſer Inſtruction zu veranlaſſen, und dafür Sorge 
zu tragen, daß die Ausweiſe über die ordnungsmäßig geſchehene Zuſtellung aller Vorla⸗ 
dungen noch vor der anberaumten Verhandlungs⸗Tagſatzung vorliegen. 

F. 46. 

Die einmal angefangene Verhandlung muß in der Regel ununterbrochen fortgeſetzt 
werden, und iſt nur dann auszuſetzen, wenn entweder die Verhältniſſe der Sache es 
erfordern, oder unabwendbare Hinderniſſe ſich der Beendigung entgegenſtellen. 

Im Falle der Abbrechung iſt den Parteien der zur Fortſetzung derſelben ſogleich 
feſtzuſtellende Termin protokollariſch bekannt zu geben, und dieſelben haben dazu ohne 
weitere ſchriftliche Aufforderung zu erſcheinen. 

Bleibt die Partei von einer der zur Fortſetzung der Verhandlung oder deren Mb- 
ſchluß anberaumten Tagfagung weg, oder bringt fle in dem beſtimmten Termine bie ihr 
abgeforderten Behelfe nicht bei, ſo treffen ſie die im §. 39 dieſer Inſtruction normirten 
Folgen. 

$. 47. 

Das die Verhandlung pflegende Mitglied der Localcommiſſion hat die den Gegen: 
ſtand derſelben bildende Anmeldung oder Provocation ſammt allen darin enthaltenen 
Angaben und beigebrachten Behelfen den erſchienenen Parteien bekannt zu geben, um⸗ 
ſtändlich und faßlich zu erläntern, und bei Anmeldungen die Bezugsberechtigten, bei 
Provocationen die Provocaten zunächſt um ihre Erklärung über den Inhalt der An⸗ 
meldung oder Provocation in allen nach §. 7 des Patentes vom 5. Juli 1853 zu er⸗ 
hebenden Puncten zu vernehmen. 

Für diefe Erhebungen find zunächſt die uͤbereinſtimmenden Erklärungen der Bat 
teien maßgebend (§. 8 des Patentes). 


§. 48. 

Die ſtreitigen Puncte, fo wie überhaupt der ganze Ablöfungs- oder Regulirungs⸗ 
act ſind thunlichſt durch gütliches Uebereinkommen der Parteien feſtzuſtellen, welches ſtets 
von Amtswegen angeſtrebt werden muß. 

Den Parteien ſteht es frei, fid) auf Ablöfung durch Abtretung von Grund und 
Boden, durch baren Erlag oder Sicherſtellung eines Capitales, durch ein anderes Ent⸗ 
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gnienie kwestyi: czy, jak dalece i w jaki sposób nastąpić ma reluicyja lub 

regulacyja. 

8. 45. 

Do rozpoczęcia rozprawy wyznaczyć powinna komisyja lokalna miejsce, dzień 
i godzinę, i z obwieszczeniem przedmiotu zapozwać wszystkie strony interesowa- 
ne ($$. 30131 niniejszćj instrukcyi), ich prawnych do rozprawy upoważnionych 
zastępców ($. 32 instrukcyi) lub legalnie wykazanych pełnomocników pod zagro- 
Zeniem skutków F. 39 niniejszćj instrukcyi, doręczenie zapozwań spowodować we- 
dle przepisu $. 12 niniejszćj instrukcyi, i ku temu starania przyłożyć, ażeby wy- 
kazy należycie wykonanego doręczenia wszystkich zapozwań jeszcze przed wy- 
znaczonym do rozprawy terminem były przedłożone. 

8. 46. 

Rozpoczęta raz rozprawa, z reguły bez przerwy ma być prowadzoną, i wte- 
dy tylko będzie odłożoną, gdy tego albo stosunki rzeczy wymagają, albo nieod- 
wrotne przeszkody przeciw wykończeniu stawiają. 

Wrazie przerwy protokólarnie wyznaczony będzie stronom termin do dalsze- 
go ciągu rozprawy, na który stawać mają bez wszelkiego dalszego wezwania pi- 
Émiennego. 

Jeżeli strona nie stawa na terminie, wyznaczonym do dalszego ciągu lub 
wykończenia rozprawy, lub nie przedkłada w czasie określonym, dokumentów, od 
niej żądanych, wówczas przypisać sobie winna skutki, w $ 39 niniejszéj in- 
strukcyi unormowane. 

S. 47. 

Członek komisyi lokalnéj rozprawę prowadzący ogłosić powinien stronom 
stąwającym zameldowanie lub prowokacyję, przedmiot onójZe stanowiącą, wraz 
2 wszelkiemi tamże zawartemi szczegółami i przedłożonemi dokumentami, obja- 
Knić okolicznie i zrozumiale, a przy zameldowaniach wysłuchać uprawnionych do 
poboru, przy prowokacyjach zaś prowokowanych, najpiérw wzgłędem ich oświad- 
Czenia się, co do treści zameldowania lub prowokacyj we wszystkich punktach, 
wedle $. 7 Patentu z dnia 5. Lipca 1853 dochodzonemi być mających. 

W tych dochodzeniach za podstawę służyć najpićrw będą zgodne oświad- 
CZenia stron (S. 1 Patentu). 


$. 48. 

Punkta sporne, równie jak w ogólności cały akt reluicyjny lub regulacyjny, 
Ustanowione być mają ile możności na drodze dobrowolnćj ugody stron, do któ- 
DÉI zawsze z urzędu dążyć należy. 

Stronom wolno jest zgodzić się na reluicyję przez odstąpienie gruntu i zie- 


mi, przez złożenie gotówki lub zabezpieczenie kapitału, przez inną odpłatę albo 
‘ 181 
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gelt oder ftat der Ablöſung über die Regulirung und die Art und Weiſe derſelben zu 
einigen (§. 9 des Patentes). 
$. 49. 

Wenn der bie Verhandlung leitende Commiſſär fein Streben nach giitlicher Aus⸗ 
gleichung von Erfolg begleitet ſieht, hat er die weitere Erhebung ſogleich auf die Rück⸗ 
ſichten auszudehnen, aus denen nach Vorſchrift des G. 9 des Patentes das beabſichtigte 
Uebereinkommen der Parteien beanſtändet werden könnte, wenn nämlich dadurch Beſtim⸗ 
mungen dieſes Patentes, insbeſondere Rückſichten der Landescultur verletzt werden, oder 
wenn begründete Hinderniſſe in Abſicht auf die Durchführung beſtehen. 

$. 50. 

Sind keine ſolchen Anſtände vorhanden ober find fie auf Anregung des bie Ber- 
handlung Leitenden, welcher den Parteien die geeigneten Vorſtellungen zu machen, und 
die mögliche Abhilfe an die Hand zu geben hat, beſeitiget worden, ſo ſchreitet der Com⸗ 
miſſär ohne Weiteres zur protokollariſchen Aufnahme des ganzen Auseinanderſetzungs⸗ 
actes, ſoweit ſolcher durch beiderſeitiges Uebereinkommen zu erreichen, und ſoweit es 
nothwendig ift, um auf dieſer Grundlage den Vorſchriften des Patentes in den $$. 
15 — 23 in Brtreff der Regulirung und in den $$. 24 — 32 und 39 in Betreff der 
Ablöſung Genüge leiſten zu können. 

Die abzutretenden oder zu theilenden Grundſtücke ſind nach Lage, Ausdehnung, 
Kataſtral⸗ und ortsüblichen Bezeichnungen fo genau zu beſtimmen, daß hiernach im Falle 
der Beſtätigung des Vergleiches durch die Landescommiſſion zur Abſonderung, Mappi⸗ 
rung, Begränzung u. ſ. w. geſchritten werden kann. 


F. 51. 

Die auf dieſe Weiſe zu Stande gekommene Auseinanderſetzung iſt ſammt allen 
Verhandlungsacten ohne Verzug von der Localcommiſſion, mit den von ihr gemachten 
Wahrnehmungen und gutächtlichen Anträgen begleitet, der Landescommiſſion behufs der 
Beſtätigung einzuſenden. 

$. 52. 

Wird von den Parteien ein zwiſchen ihnen über Berechtigungen, welche den Bez 
ſtimmungen des Patentes vom 5. Juli 1853 unterliegen, zu Stande gefommener Vere 
gleich überreicht, dem es an der zur Zeit des Abſchluſſes geſetzlich erforderlichen Beſtä⸗ 
tigung der competenten Behörde gebricht, ſo iſt die Zuläſſigkeit und Vollſtändigkeit des 
getroffenen Uebereinkommens von ber Localcommiſſion nach Vorſchrift ber SS. 49 und 
50 dieſer Inſtruction zu prüfen, und das darüber aufzunehmende Protokoll nebſt dem 
Vergleiche der Landescommiſſion zur Schlußfaſſung vorzulegen. 

$. 53. 

Gelingt es nicht, die Auseinanderſetzung durch Uebereinkommen vollſtändig zu 

Stande zu bringen, fo ift über die ſtreitig gebliebenen Puncte a—f des S. 7 des Par 
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zamiast reluicyi na regulacyję i rodzaj lub sposób tójże ($. 8 Patentu). 


$. 49. 

Jeżeli staranie komisarza, kierującego rozprawą, ku dobrowolnéj ugodzie bie- 
rze skutek pożądany, dalsze już dochodzenie zaraz rozciągnąć powinien na wzglę- 
dy, z których wedle przepisu $. 9 Patentu zamierzona ugoda stron mogłaby być 
zakwestyjonowaną, a to gdyby postanowienia Patentu rzeczonego, mianowicie 
względy kultury krajowéj były nadwerężone, albo gdyby ukazywały się uzasa- 
dnione przeszkody pod względem przeprowadzenia. 

S 50. 

Gdzie trudności takowe nie zachodzą, lub tćż usunięte zostały staraniem 
przewodniczącego w rozprawie, który stronom czynić winien stósowne przed- 
stawienia i możliwą dawać pomoc zaradczą, komisarz wprost przystąpić powinien 
do protokólarnego spisania całego aktu rozkładowego, o ile takowy osiągnąć się 
daje na drodze wzajemnéj ugody, i o ile tego potrzeba wymaga, by na tćj pod- 
stawie zadosyć uczynić przepisom Patentu w $$. 15— 23 co do regulacyi a w 
S$. 24—-32 i 39 co do reluicyi. 


Grunta odstąpionemi lub podzielonemi być mające, powinny wedle położe- 
nia, rozciągłości, katastralnych i zwykłych w miejscu oznaczeń tak dokładnie być 
okróślone, iżby na podstawie tegoż w razie potwierdzenia ugody przez komisyję 
krajową przeprowadzoném być mogło oddzielenie, skreślenie w mapach, ogranicze- 
nie i t. d. 

$. 51. 

Rozkład, w ten sposób do skutku przywiedziony, komisyja lokalna bezzwło- 
cznie przesłać winna komisyi krajowéj do potwierdzenia, wraz z wszelkiemi ak- 
| tami rozprawy, i własnemi spostrzeżeniami jako tóż wnioskami opinującemi. 


8. 52. 

Jeżeli względem praw, podlegających postanowieniom Patentu z dnia 5. Lip- 
ca 1853 r. podały strony ugodę, między sobą zawartą, którćj braknje w czasie 
zawarcia prawnie wymaganego potwierdzenia władzy właściwćj, komisyja lokalna 
dochodzić winna wedle przepisu $$. 49 i 50 niniejszćj instrukcyi dopuszezalno- 
Sci i zupełności ugody zawartéj, i protokół w tćj mierze spisany wraz z ugodą 
Przedłożyć komisyi krajowój do stanowczego rozstrzygnienia. 


$. 53. 
Jeżeli się nie uda przywieść rozkład zupełnie do skutku, wówezas względem 
spornych punktów a—f S. 7 Patentu, wyłożywszy w protokóle jasno te punkta, 
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tentes, nachdem jene Puncte, über welche Uebereinſtimmung herrſcht oder erzielt wurde, 
im Protokolle klar hervorgehoben worden ſind, die Erhebung aller noͤthigen Daten auf 
eine Weiſe zu pflegen, welche die Landescommiſſion in den Stand ſetzt, ihre Entſcheidung 
nach Vorſchrift der $$. 10—12 des Patentes zu fällen. 

$. 54. 

Erkennen bie Parteien, gegen welche die Anmeldung ober Provocation gerichtet ift, 
deren Inhalt nicht als richtig an, fo find die erhobenen Anſtände, es mögen diefelben 
den leiſtungspflichtigen Grund, die Beſchaffenheit oder den Umfang des Nutzungsrechtes, 
das zu Grunde liegende Rechtsverhältniß, die Thatſachen, durch welche die Art, die 
Dauer, das Maß des Genuſſes oder der Ausübung des zu regelnden Rechtes beſtimmt 
werden kann, oder die Gegenleiſtungen betreffen, zu Protokoll zu bringen, wobei den 
Parteien zu einer klaren Darſtellung der Thatſachen, worauf ſich ihre Forderungen grün⸗ 
den, zur Unterſtützung ihrer Anſprüche mit den nöthigen Beweismitteln, und zu einem 
der Sache angemeſſenen genau beſtimmten Begehren die erforderliche Anleitung zu ges 
ben iſt. 

$. 55. 

Hierüber ift der Anmelder oder Provocant zu vernehmen, und zu einer beftimm- 
ten und klaren Aeußerung über die von der Gegenpartei angeführten Thatſachen und 
beigebrachten Behelfe, ſowie zur Beibringung der eigenen Beweismittel anzuleiten, und 
es iſt derart mit Vernehmung beider Theile ſo lange fortzufahren, bis der Gegenſtand 
des Streites von beiden Seiten vollſtändig erörtert und móglichft klar geſtellt, und alle 
zu Gebote ſtehenden Beweismittel beigebracht und benützt worden ſind. 


$. 56. 

Bei der Verhandlung hat bie Localcommifiion von Amtswegen ober auf Erinne— 
rung der Partei in Erwägung zu ziehen, und im Protokolle unter Conſtatirung der dar— 
über entſcheidenden Thatſachen zu bemerken, ob das Nutzungsrecht, wenn es auch fac⸗ 
tiſch ausgeübt wurde, vertragswidrig war, oder, wenngleich dem Vertrage gemäß, die 
geſetzlichen Beſtimmungen überſchritten habe (§. 12 des Patentes). 


$. 57. 

Die Localcommiſſion hat zur vollſtändigen Klarſtellung aller ſtreitig gebliebenen 
rechtlichen und thatſächlichen Verhältniſſe, außer den von den Parteien beigebrachten Do- 
cumenten, die abgängigen Urkunden, behördlichen Erkenntniſſe, die nöthigen Auszüge aus 
den öffentlichen Büchern, Urbarien, Kataſtral- und ſonſtigen Acten herbeizuſchaffen, die 
von den Parteien namhaft gemachten Zeugen, in ſoferne dieſelben nicht verwerflich ſind, 
und ſich von deren Einvernehmung eine ſachdienliche Aufklärung erwarten läßt, ſowie 
auch andere Zeugen und Gedenkmänner, deren Einvernehmung ihr zweckdienlich erſcheint, 
abzuhören, die Sachverſtändigen um ihr Gutachten zu vernehmen, und in Fällen, wo 
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względem których zgodność panuje lub osiągniętą została, dochodzenie wszelkich 
Potrzebnych dat w ten sposób przedsiębranóm być winno, iżby komisyja krajo- 
wa w stanie była, wydać rozstrzygnienie wedle przepisu $$. 10—12 Patentu. 


S 54. 

Jeżeli strony, przeciw którym wystósowane jest zameldowanie lub prowo- 

kacyja, nie uznają treści za prawdziwą, wówczas zarzuty, dotyczące bądź gruntu, 

o prestacyi zobowiązanego, bądź własności lub objętości prawa użytkowania, bądź 
stósunku prawnego, podstawą będącego, bądź okoliczności, któremiby oznaczonym 
być mógł rodzaj, trwanie, miara użytkowania lub wykonywania prawa, regulo- 
Waném być mającego, bądź nareszcie prestacyj wzajemnych, do protokółu spisa- 
ne być mają, przyczóm stronom wskazać należy drogę do jasnego przedstawienia 
okoliczności, na których się ich pretensyje zasadzają, do uzasadnienia praworosz- 
czeń potrzebnemi dowodami, jako téZ do dokładnego oznaczenia żądania, naturze 
tzeczy odpowiadającego. 

$. 55. 

Następnie wysłuchany być winien meldujący lub prowokujący, który także 
naprowadzony będzie do dokładnego i jasnego oświadczenia się tak względem 
okoliczności, przez strong przeciwną przytoczonych, jak dokumentów przedłożo- 
nych, niemnićj do przedłożenia własnych dowodów, i w ten sposób z wysłucha- 
niem stron dopóty postępować należy, dopóki przedmiot sporu z obu stron nie 
Jest zupełnie wyłuszczony i ile możności jasno przedstawiony, a zarazem, dopóki 
Rie były wszelkie istniejące dowody przedłożone i używane. i 

$. 56. 

Frzy rozprawie powinna komisyja lokalga z urzedu lub na wniosek strony 
wziąść na uwagę, i w protokóle przy sprawdzeniu stanowczych w téj mierze o- 
koliczności nadmienić, czy prawo użytkowania, chociaż w rzeczy saméj było wy- 
konaném, sprzeciwiało się umowie, lub, chociaż zgodne z umową, przekraczało 
postanowienia prawne (S. 12 Patentu). 


57. 

Komisyja lokalna obowiązaną jest dla zupełnego wyjaśnienia wszelkich spor- 
nych stosunków tak prawnych jak rzeczywistych, prócz dokumentów, przez stro- 
ny przedłożonych, postarać sie o dokumenta brakujące, wyroki urzędowe, potrze- 
bne wyciągi z ksiąg publicznych, aktów urbaryjaluych, katastralnych i innych, 
wysłuchać nie tylko świadków, przez strony wymienionych, o ile ci nie są do 
odrzucenia, ‘a spodziéwaé się można, że z ich wysłuchania nastąpićby mogło na- 
leżyte wyjaśnienie rzeczy, lecz także i innych świadków i pamiętników, których 
wysłuchanie zdaje się jéj być stósownóm, zasięgnąć opinii biegłych, i w przy- 
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es nach Vorſchrift des Patentes nothwendig iſt ($$. 11 und 26 des Patentes) oder 
fih die Parteien darauf vergleichen, den Befund durch Sachverſtändige zu veranlaſſen. 
§. 58. 
Urkunden, deren Echtheit beſtritten oder zweifelhaft iſt, müſſen in Original, ſonſt 
in beglaubigter Abſchrift den Verhandlungsacten beigelegt werden. 


Befinden fid) die erforderlichen Urkunden oder die zur Beurtheilung der beftritte 
nen oder zweifelhaften Echtheit erforderlichen Acten oder Behelfe bei einer anderen Of 
fentlichen Behörde, als dem Bezirksamte, wo die Localcommiſſion ihren Amtsſitz hat, ſo 
iſt die betreffende Behörde um deren Ueberſendung anzugehen. 

§. 59. 

Findet bie Localcommiſſion die Vernehmung von Zeugen und Gedenkmaͤnnern noth 
wendig, fo find dieſelben zur Abhörung vorzuladen, wenn fie im Bezirke, wo die Lo- 
calcommiſſion ihren Amtsſitz hat, wohnen, widrigens die Perſonalbehoͤrde der Zeugen 
oder Gedenkmänner um deren beeidete Abhörung über die mitzutheilenden Weisartik el 
und Frageſtücke, oder in deren Ermanglung über bie beſtimmt zu bezeichnenden That- 
umſtände zu erſuchen iſt. 

§. 60. 

Die Parteien, welche fid) auf Zeugen oder Gedenkmaͤnner berufen, haben bie Thal’ 
fachen, worüber dieſelben vernommen werden folen, gleich in dem Verhandlungsproto⸗ 
kolle beſtimmt zu bezeichnen, oder eigene Weisartikel einzulegen, in welch letzterem Falle 
die Gegenpartei befondere Frageſtücke in dem Verhandlungsprotokolle ſtellen, oder ein 
legen kann. 

§. 61. 

Die abzuhörenden Zeugen und Gedenkmänner find an ihre Pflicht, die volle Wahr- 
heit zu fagen, zu erinnern und zu beeiden, falls nicht beide Streittheile auf die Beet 
digung verzichten. 

Bei der Abhörung ſind die von den Parteien eingelegten Weisartikel und Frage 
ſtücke zu benützen, überflüſſige, dunkle und unvollſtändige Artikel und Fragen wegzulaf: 
ſen, zu erlaͤutern und zu ergänzen oder durch andere zu erſetzen. 

Wurden keine Weisartikel und Frageſtücke überreicht, ſo hat die Localcommiſſion 
die Fragen ſelbſt zu entwerfen, und es iſt überhaupt das Verhoͤr ſo zu leiten, daß von 
dem Zeugen bie ihm mögliche beſtimmte und klare Auskunft über die ſtreitigen That- 
ſachen gegeben, und nöthigenfalls die Glaubwürdigkeit feiner Ausſagen gehörig ins 
Licht geſetzt werde. 

§. 62. 

Die Localcommiſſion iſt berechtiget, wenn ſie es zur vollſtändigen Aufklärung ſtr ei⸗ 
tiger Thatumſtände für zweckdienlich erachtet, die Zeugen und Gedenkmänner in Gegen⸗ 
wart der vorzuladenden Streittheile abzuhören, und Zeugen, welche in ihren Ausſagen 
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padkach, gdzie to wedle przepisu Patentu potrzebnóm jest ($$. 11 i 26 Patentu) 
lub na to zgadzają się strony, zarządzić wywód stanu rzeczy przez biegłych. 
8. 58. 

Dokumenta, których prawdziwość jest albo zaprzeczoną, albo wątpliwą , mu- 
SZĄ w oryginale, zresztą w wierzytelnym odpisie do aktów rozprawy być załą- 
czone. 

Jeżeli dokumenta potrzebne lub akta albo alegata wymagane do ocenienia 
zaprzeczonćj lub wątpliwój prawdziwości znajdują się u innćj władzy publicznój, 
A nie w urzędzie powiatowym, gdzie komisyja lokalna siedzibę swą ma, żądać 
należy od władzy dotyczącój ich przesłania. 

5:50. 

Jeżeli komisyja lokalna widzi potrzebę wysłuchania świadków i pamiętników, 
Wówczas ci zapozwani być winni do wysłuchania, jeżeli mieszkają w powiecie, 
gdzie komisyja lokalna ma siedzibę swoją, inaczćj zaś władza personalna świad- 

Ów lub pamiętników wezwaną być winna o wysłuchanie ich zaprzysiężone wzglę- 
dem zakomunikowanych artykułów dowodowych i interrogatoryj, lub tóż w bra- 
ku takowych względem okoliczności dokładnie oznaczonemi być mających. 

8. 60. 

Strony odwołujące się na świadków lub pamiętników, już w protokóle roz- 
Prawy dokładnie oznaczyć mają te okoliczności, względem których wysłuchane- 
Mi być mają, albo załączyć własne artykuły dowodowe, w którymto razie strona 
P'zeciwna podać lub załączyć może osobne interrogatoryja do protokółu roz- 
Prawy. 

§. 61. 
l Świadkowie i pamiętnicy napomnieni być winni przy odebraniu przysięgi, 
Jeżeli nie zrzekły się obie strony zaprzysiężenia, iż obowiązani są zeznać prawdę 
zupełną. 

Przy wysłuchaniu użytemi być mają załączone przez strony artykuły dowo- 
aue i interrogatoryja, atoliZ zbyteczne, ciemne i niezupełne będą opuszczone, ob- 
Ja&nione lub uzupełnione, albo též przez inne zastąpione. 

Jeżeli nie podano żadnych artykułów dowodnych i interrogatoryjów, komi- 
Ja lokalna sama ułożyć winna pytania, i w ogólności przesłuchanie tak ma być 
Prowadzone, ażeby świadek udzielił jak najdokladniejszéj i ile możności jasnéj 
Wiadomości o okolicznościach spornych, a zarazem, gdzie tego potrzeba wymaga, 
Y wiarygodność zeznań jego w należytóm świetle, się wykazywała. 

8. 62. 

Ko misyja lokalna uprawniona jest, jeżeli to za stósowne uznaje, do zupel- 
nego wyjaśnienia okoliczności spornych, wysłuchać świadków i pamiętników w 
obecności stron spornych, wezwanemi być mających, a świadków, którzyby w ze- 
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von einander in weſentlichen Puncten abweichen, einander gegenüber zu ſtellen, und neu⸗ 
erlich über die differirenden Puncte ihrer bisherigen Ausſagen zu vernehmen. 
§. 63. 

Die Einvernehmung beeideter Sachverſtändiger findet Statt: 

a) entweder zur Abgabe des Gutachtens über Fragen, zu deren Löſung beſondere 

Fachkenntniſſe erforderlich ſind (§. 40 des Patentes), oder 

b) zur Abgabe eines Befundes in den Fällen der §§. 11, 26 und beziehungsweiſe 

$. 17 des Patentes. 

. Sm erſteren Falle hat die Localcommiſſion jene aus den ihr beigegebenen Sach⸗ 
verſtändigen zu beſtimmen, deren Gutachten fie einzuholen, oder welche fie den Ber- 
handlungen beizuziehen für zweckdienlich erachtet. 

Im letzteren Falle hat jeder der beiden Streittheile eine gleiche von der Locale 
commiſſion zu beſtimmende Zahl von Sachverſtändigen und dieſe den Obmann inner⸗ 
halb einer anzuberaumenden Praclufivfrift zu benennen und der Localcommiſſion angu 
zeigen, widrigens letztere zur Ernennung ſchreitet. 

Die von den Parteien benannten und noch nicht beeideten Sachverſtändigen ſind 
ungeſäumt für die gewiſſenhafte Abgabe ihres Befundes in Eidespflicht zu nehmen. 

$. 64. 

Die Sachverſtändigen find zur Einvernehmung auf einen beftimmten Tag vorzu⸗ 
laden, wovon, wenn es ſich um Abgabe eines Befundes handelt, auch die Parteien mit 
der Aufforderung zum Erſcheinen zu verſtändigen ſind. 

Die Localcommiſſion hat die an Ort und Stelle vorzunehmenden Augenſcheine zu 
beſtimmen, und die Fragepuncte, über welche die Sachverſtändigen ihr Gutachten oder 
ihren Befund abzugeben haben, feſtzuſetzen und den ganzen Vorgang zu leiten. 


Den Sachverſtändigen ift zu ihrer Information die Einſicht aller Verhandlungs⸗ 
acten und Behelfe, ſowie ferner geſtattet, unerläßlich nöthige ergänzende Aufklärungen 
durch Herbeiſchaffung noch mangelnder Behelfe, oder durch Einvernehmung von Zeugen 
oder Gedenkmännern, oder der Parteien ſelbſt bei der Localcommiſſion zu beantragen. 


Die zur Vernehmung der Sachverſtändigen vorgeladenen Parteien ſind berechtiget, 
behufs einer gründlichen Beurtheilung des Gegenſtandes ergänzende Fragepuncte in An⸗ 
trag zu bringen, und finb verpflichtet, den Sachverſtändigen geforderte Aufklärungen und 
Behelfe zu geben. 

§. 65. 

Gegen die von den Sachverſtändigen abgegebenen Befunde findet keine Berufung 
Statt. 

Rückſichtlich der von den Sachverſtändigen eingeholten gutächtlichen Aeußerungen 
ſteht es der Landescommiſſion frei, im Falle fie es für nothwendig hält, vor ihrer Ent 
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znaniach swych w punktach istotnych różnili się, skonfrontować, i na nowo wy- 
słuchać względem różniących się punktów dotychczasowego ich zeznania. 
8. 63. 

Wysłuchanie zaprzysiężonych biegłych miejsce ma: 

a) albo dla dania opinii względem pytań, do których rozwiązania szczególne 
wiadomości są potrzebne ($. 40 Patentu), albo 

b) dla przedłożenia wywodu w przypadkach $$. 11, 26 a względnie S. 17 Pa- 
tentu. 

W piórwszym przypadku komisyja lokalna wyznaczyć winna tych z grona 
przydanych jéj biegłych, których opinii zasięgnąć, lub téz, których do rozpraw 
przybrać, za stósowne uznaje. 

W ostatnim razie, każda z obu stron spornych wymienić winna równą, przez 
komisyje lokalną oznaczoną być mającą liczbę biegłych, ci zaś przewodnika, w cią- 
gu wyznaczonego terminu prekluzyjnego, i doniesienie o tóm uczynić komisyi 
lokalnéj, inaczéj bowiem taż sama nominacyję przedsięweźmie. 

Biegli, przez strony wymienieni i jeszcze niezaprzysiężeni, bezzwłocznie 
przysięgą stwierdzić winni sumienne przedstawienie stanu rzeczy. 

§. 64. 

Biegli zapozwani będą do wysłuchania na dzień pewny, o czóm wiadomość 
otrzymać winny także strony z zawezwaniem do stawienia się w tym razie, gdy 
idzie o przedstawienie wywodu rzeczy. 

Komisyja lokalna oznaczyć winna, jakie rewizyje naoczne w samómże miej- 
scu mają być przedsiębrane, tudzież ustanowić interrogatoryja, względem których 
biegli złożyć mają zdanie swe lub wywód, i całym tokiem postępowania tego 
kierować. 

Biegli dozwolone sobie mają przeglądnienie wszystkich aktów rozprawy i 
alegatów, dla informacyi swój, jako tóż zawnioskować mogą u komisyi lokalnéj 
poirzebne koniecznie wyjaśnienia uzupełniające przez dostarczenie brakujących 
Jeszcze alegatów, lub przez wysłuchanie świadków albo pamiętników, albo stron 
samych. 

Strony do wysłuchania biegłych zapozwane, prawo mają, dla gruntownego o- 
tenienia przedmiotu zawnioskować interrogatoryja uzupełniające, i obowiązane są, 
udzielić biegłym żądanych wyjaśnień i alegatów. 


§. 65. 
Od wywodów, przez biegłych złożonych, nie ma powołania. 


Co do oświadezeń opinujących, zasięgnionych od biegłych, pozostawionćm 
sobie ma do woli komisyja krajowa w razie, gdy tego uznaje potrzebę, przed 
182 
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ſcheidung auch noch andere, als die bereits von der Localcommiſſion einvernommenen 
Sachverſtaͤndigen ſelbſt cinzuvernebmen oder einvernehmen zu laffen. 
$. 66. 

Den Parteien ſteht es frei, zur endgiltigen Entſcheidung einzeiner ſtreitiger Puncte 
der rechtlichen und thatſächlichen Verhältniſſe des Nutzungsrechtes (S. 7 a—f des Pa- 
tentes) ſich auf ein Schiedsgericht oder den Befund durch Sachverſtändige zu vergleichen. 

Ein ſolcher Vergleich muß die Zahl und die Perſonen, welche als Schiedsrichter 
oder Sachverſtändige ihr Amt zu handeln haben, feſtſetzen. 

Auf Grund eines derartigen Vergleiches hat die Localcommiſſion den ſchiedsrich⸗ 
terlichen Spruch oder Befund der Sachverſtändigen aufzunehmen, welche beide als über⸗ 
einſtimmende Erklärungen der Parteien über den ſtreitig geweſenen Punct im Sinne 
des $. 8 des Patentes anzuſehen und zu behandeln find. 


$. 67. 

Wenn im Laufe der Verhandlung von den Parteien Eide angeboten oder aufge⸗ 
tragen werden, welche in Ermanglung anderer Beweismittel für die Entſcheidung ſtrei⸗ 
tiger Thatfachen vom Belange find, fo hat bie Localcommiſſion die betreffenden That: 
fachen, über welche der Eid abzulegen wäre, nach Einvernehmung der Gegenpartei feſt⸗ 
zuſtellen. 

Auf Ablegung von Parteieiden kann nur die Landescommiſſion erkennen, und die⸗ 
ſelben dürfen, ſelbſt wenn ſich auf ſie verglichen würde, von der Localcommiſſion ohne 
ausdrückliche Weiſung der Landescommiſſion nicht abgenommen werden. 


$. 68. 

Die Localcommiſſion hat in dem Falle, wenn fie nach den gepflogenen Erhebun⸗ 
gen das fragliche Nutzungsrecht als ein provocables und nicht von Amtswegen zu ver⸗ 
handelndes Recht anſehen ſollte, und die Anmeldung nach Vorſchrift des dritten Ab⸗ 
ſchnittes unter III. des Anmeldungsedictes nicht zugleich als Provocation gilt, die wei⸗ 
tere Verhandlung einzuſtellen und dieſen Punct nach deſſen erſchoͤpfender Erörterung 
vorläufig unter Vorlage der Acten und mit ihren Anträgen begleitet der Entſcheidung 
der Landescommiſſion zu unterziehen, 

$. 69. 

Ebenſo hat die Localcommiſſion das weitere Verfahren einzuftellen, wenn ein Rechts⸗ 
ſtreit über die Puncte a—f des $. 7 des Patentes vor den im II. Abſatze des III. Ab⸗ 
ſchnittes des Anmeldungsedictes gedachten Zeitpuncten anhängig und noch nicht entſchie⸗ 
den ift, und nicht beide Parteien die Einſtellung des Proceſſes, worüber fie ausdrück⸗ 
lich zu vernehmen ſind, verlangen. 

Die Localcommiſſion macht hierüber die Anzeige an die Landescommiſſion unter 
Einſendung der Acten, welche das Gericht um die Bekanntgabe des Endreſultates des 
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rozstrzygnieniem wysłuchać lub tóż wysłuchać kazać także innych jeszcze bie- 
głych, oprócz tych, których komisyja lokalna wysłuchała. 
8. 66. 

Stronom wolno jest, dla ostatecznego rozstrzygnienia pojedynczych punktów 
spornych, prawnych i rzeczywistych stosunków prawa użytkowania (S. 7, a—f 
Patentu) zgodzić się na sąd rozjemczy lub wywód przez biegłych. 

Ugoda takowa oznaczyć musi liczbę i osoby, które jako rozjemcy lub bie- 
gli pełnić mają urząd swój. 

Na podstawie ugody takowćj komisyja lokalna zaprotokółować winna orze- 
czenie rozjemeze lub wywód biegłych, a jedno jak drugie uważane i traktowane 
być ma w myśl $. 8 Pateniu jako zgodne oświadczenie stron, względem punktu 


spornego, 


§. 67. 
Jeżeli w ciągu rozprawy strony ofiarują lub przekazują przysięgi, które 
w braku innych dowodów ważnemi są dla rozstrzygnienia okoliczności spornych, 
wówczas komisyja lokalna dotyczące okoliczności, względem których przysięga ma 
być odebraną, ustanowić winna za wysluchaniem strony przeciwnój. 


Odebranie przysięgi od stron orzekać może tylko komisyja krajowa, a na- 
wet gdyby się strony na to zgodziły, nie może komisyja lokalna odbierać przy- 
Siegi bez wyraźnego zlecenia komisyi krajowej. 


8. 68. 

Gdyby z dochodzeń wyprowadzonych komisyja lokalna zakwestyonowane 
prawo użytkowania uważać miała za prawo, mające być prowokowane a nie z 
urzędu traktowane, a zameldowanie wedle przepisu trzeciego oddziału pod III 
edyktu zameldowania nie służy oraz za prowokacyję, dalsza rozprawa ma być 
wstrzymaną, a punkt ten po wszechstronnćm roztrząśnieniu poprzednio poddanym 
być winien rozstrzygnienin komisyi krajowéj z przedłożeniem aktów i wniosków 
kominyi lokalnéj. 

$. 69. 

Podobnie wstrzymać winna komisyja lokalna dalsze postępowanie, gdy przed 
czasem w II ustępie III oddziału edyktu zameldowania wspomnionym został wy- 
toczony, a jeszcze nie jest rozstrzygniony spór prawny względem punktów a 
$. 7. Patentu, i nie żądają obie strony wstrzymania procesu, względem czego 
wyraźnie mają być wysłuchane. 

Komisyja lokalna uczyni o tóm doniesienie do komisyi krajowéj z przesła- 
mem aktów, która zawezwie sad, by ją uwiadomił o rezultacie ostatecznym Wy- 
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anhängigen Rechtsſtreites, behufs der Fortſetzung der Ablöſungs- und Regulirungsver⸗ 
handlung angeht, und nöthigenfalls nach $. 37 des Patentes ein Proviſorium trifft. 


$. 70. 

Außer den in den vorhergehenden zwei Paragraphen normirten Fällen iſt die Ver⸗ 
handlung über die Puncte a—f des F. 7 des Patentes bis zur Erfchöpfung aller Be- 
weismittel und vollſtändigen Klarſtellung fortzuſetzen, und darüber zur Schlußverhand⸗ 
lung zu ſchreiten, bei welcher den Parteien der erhobene Sachverhalt über jeden der 
zwiſchen ihnen ſtreitigen Puncte mit Rückſicht auf die vorliegenden ſchriftlichen Docu- 
mente, Ausſagen der Zeugen und Gedenkmänner, vorgenommenen Augenſcheine, Gutach: 
ten oder Befunde der Sachverſtändigen u. ſ. w. klar und deutlich zu erklaͤren, und noch⸗ 
mals die Erzielung eines Uebereinkommens anzuſtreben iſt. 


$. 71. 

Iſt auch bei der Schlußverhandlung kein Uebereinkommen erzielt worden, und ſind 
bie ſtreitig gebliebenen Puncte derart, daß durch deren endgiltige Feſtſtellung die He- 
urtheilung der weiteren Frage bedingt iſt, ob und in wieweit, und auf welche Art eine 
Ablöſung, oder bloß eine Regulirung nach den Vorſchriften des Patentes zuläffig fei, 
fo ift die geſchloſſene Verhandlung der Landescommiſſion zur Schöpfung des Grfennt- 
niſſes über die ſtreitigen Puncte vorzulegen. 

Haben die ſtreitig gebliebenen Puncte nicht die obgedachte Natur, oder iſt über 
alle Puncte a—f des $. 7 des Patentes ein Uebereinkommen erzielt worden, fo ift une 
geſäumt, fonft aber nach Rechtskräftigwerdung der Landescommiſſions⸗Entſcheidung, die 
Verhandlung durch Erhebung der die Ablösbarkeit oder Regulirbarkeit nach lit. g) im 
$. 7 des Patentes bedingenden Umſtände und Verhaͤltniſſe fortzuſetzen. 


go 72. 

Zunächſt ſind die Erklärungen der Verpflichteten, dann der Berechtigten darüber 
aufzunehmen, ob das erhobene und allſeitig durch Uebereinkommen oder Entſcheidung 
feſtgeſtellte Nutzungsrecht ganz oder theilweiſe, ob gegen Abtretung von Grund und Bo- 
den oder gegen Geldentſchädigung, oder in welch anderer Art abgelöfet oder bloß re- 
gulirt werden ſoll. 

Da es den Parteien frei ſteht, ſich auf Ablöſung durch Grund und Boden, durch 
baren Erlag oder Sicherſtellung eines Capitals, durch ein anderes Entgelt, oder ſtatt 
der Ablöſung über die Regulirung und die Art und Weiſe derſelben zu einigen, ſo hat 
ſich die Localcommiſſion angelegentlichſt zu beſtreben, ein ſolches Uebereinkommen zu 
Stande zu bringen, welches ſich zur Beftätigung durch die Landescommiſſion eignet 
(SS. 5 und 9 des Patentes). 


py 
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toczonego procesu prawnego, celem dalszego przeprowadzenia rozprawy reluicyj- 
nej i regulacyjnćj, i która wedle potrzeby zarządzi prowizoryum na mocy $. 37 
Patentu. 


$. 70. 

Prócz przypadków, w poprzednich obu paragrafach unormowanych, rozprawa 
względem punktów a—/ $. 7 Patentu ciągle prowadzoną być ma az do wyczer- 
Pnienia wszelkich dowodów i zupełnego rzeczy wyjaśnienia, poczém przedsię- 
Wziętą będzie rozprawa ostateczna, przy któréj stronom dokładnie i wyraźnie 
Wyjaśnionym być ma wyprowadzony stan rzeczy co do każdego punktu spornego 
ze względem na przedłożone dokumenta piśmienne, zeznania świadków i pamię- 
tników, przedsięwzięte rewizye naoczne, sprawozdania lub wywody biegłych i t. 
d. a nakoniec tentowaną być ma jeszcze raz ugoda. 


S 71. 

Jeżeli nawet i przy rozprawie ostatecznćj nie osiągniono ugody, a punkta 
Sporne tego są rodzaju, iż od stanowczego onychże ustanowienia ocenienie dalszćj 
kwestyi zawisło, czy i jak dalece, tudzież w jaki sposób przypuszczalną jest re- 
luicyja lub tylko regulacyja wedle przepisów Patentn, wówczas zamknięta rozprawa 
przedłożoną być ma komisyi krajowéj do zawyrokowania względem punktów 
spornych. 

Jeżeli punkta sporne nie są téj natury, lub jeżeli względem wszystkich pun- 
któw a—f 8. 7 Patentu osiągniono ugodę, wtenczas bezzwłocznie, zresztą zaś 
dopiéro gdy rozstrzygnienie komisyi krajowój mocy prawa nabyło, prowadzoną 
być ma daléj rozprawa przez dochodzenie okoliczności i stósunków, stanowiących 
reluicyje lub regulacyje wedle lit. g) $. 7 Patentu. 


§. 72. 

Najprzód spisane być mają oświadczenia zobowiązanych, tudzież uprawnio- 
nych co do tego, czy dochodzone i ze wszech miar przez ugodę lub rozstrzy- 
Śnienie ustanowione prawo użytkowania całkiem lub w części, czy za odstąpie- 
liem gruntu i ziemi lub za wynagrodzeniem pieniężnóm, lub w inny jaki sposób 
Wa być reluowane lub tylko uregulowane. 

Ponieważ wolno jest stronom, ułożyć się na reluicyję przez odstąpienie 
Sruntu i ziemi, przez złożenie gotówki lub zabezpieczenie kapitału, przez inną 
odpłątę, albo zamiast reluicyi, na regulacyję i rodzaj jćj, przeto komisyja lokalna 
Wszelkiego starania ku temu przyłożyć powinna, aby przyszła do skutku ugoda, 
któraby zdolną była do potwierdzenia przez komisyję krajową ($$. 5 i 9 Patentu). 
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§. 73. 

Kommt kein Uebereinkommen zu Stande, fo müffen alle jene Verhältniſſe und Um” 
ſtände erhoben und klar geſtellt werden, auf die es bei der Entſcheidung der Fragen 
ankommt: 

a) ob und auf welche Art eine gänzliche Ablöſung der Rechte ſtattzufinden oder ob 
nur eine Regulirung einzutreten habe; 

b) ob und auf welche Art nicht wenigſtens ein Theil der Benützung zur Ablöſung zu 
gelangen, und in wieferne daher noch eine Regulirung Platz zu greifen have; 

c) ob endlich die Regulirung nicht auf eine gewiſſe Zeit beſchraͤnkt werden und nach 
deren Verlauf die Ablöfung eintreten folle ($. 13 des Patentes). 

Die Localcommiſſion hat bei dieſen Erhebungen die erforderlichen Gutachten der 
ihr beigegebenen Sachverſtaͤndigen nach Vorſchrift des §. 64 dieſer Inſtruction zu ver 
anlaſſen. 


$. 74. 


Die Localcommiſſion hat bei dieſen Erhebungen als leitende Grundſätze die Be⸗ 
ſtimmungen des Patentes feſtzuhalten: 

1. daß die den Gegenſtand des Patentes bildenden Rechte gegen Entgelt aufzu⸗ 
heben, und nur, in wieferne eine Abloͤſung nicht ftattfinden kann, zu reguliren find 
(S. 4 des Patentes); 

2. daß die Ablöſung nur dann entweder ganz oder wenigſtens theilweiſe ſtattfindet: 


a) wenn und in wieweit durch die Ablöſung und durch die Art derſelben der übliche 
Hauptwirthſchaftsbetrieb des berechtigten oder des verpflichteten Gutes nicht auf 
eine unerſetzliche Weiſe gefährdet wird, und 

b) wenn und in wieweit nicht überwiegende Nachtheile der Landescultur herbeigeführt 
werden ($. 5 des Patentes); 

3. daß ſelbſt die Regulirung dergeſtalt feſtgeſtellt werden muß, daß hiedurch die 
moͤglichſte Entlaſtung des Bodens erreicht werde (S. 4 des Patentes). 


$. 75. 


Die Localcommiſſion hat, wenn fie die Erhebungen über alle bei der Entſcheidung 
über die Ablösbarkeit oder Regulirbarkeit maßgebenden, und bei der Ablöſung ſich ſtets 
auch auf die Art des Entgeltes und den Fall des §. 21 des Patentes erſtreckenden 
Verhältniſſe und Umſtände für erfchöpft erachtet, zur Schlußverhandlung mit den vorzi 
ladenden Parteien zu ſchreiten. 

Den Parteien find die weſentlichen Erhebungsreſultate und Gutachten der Sad’ 
verftändigen bekanntzugeben, mit der Aufforderung, die ihnen nöthigſcheinenden Erinne“ 
rungen zu Protokoll zu geben. 
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S. 73. 

Jeżeli nie przyjdzie do skutku ugoda, powinny dochodzone i jasno być wy- 
łożone te stósunki i okoliezności, od których zawisło rozstrzygnienie pytań na- 
stępujących: 

a) czy i w jaki sposób miejsce mieć ma zupełna reluicyja praw, lub też, czy 
tylko regulacyja nastąpić winna; 
b) czy i w jaki sposób przynajmnićj część użytkowania miałaby reluicyi być 
poddaną, i jak dalece przeto regulacyja jeszcze miejsce znajduje; 
€) nakoniec, czy regulacyja nie miałaby na czas pewny być ogroniczoną, a po 
upływie tego nastąpić reluicyja, ($. 13 Patentu). 
Komisyja lokalna przy dochodzeniach takowych zarządzić powinna wedle 
Przepisu F. 64 niniejszćj instrukcyi, aby przydani jéj biegli przedłożyli zdania 
Wymagane. 


8. 74. 


Komisyja lokalna przy dochodzeniach takowych uważać ma, jako zasady 
Przewodniczące, postanowienia Patentu: 

1. iż prawa, przedmiotem Patentu będące, za odpłatą mają być zniesione, i 
tylko, o ile reluicyja nie może mieć miejsca, powinny być uregulowane (S. 4. 
Patentu); 

2. iż reluicyja wtenczas tylko albo zupełnie albo przynajmniéj w części 
Nastąpi: 

a) jeżeli i o ile przez reluicyję i rodzaj tćjże zwyczajny tryb gospodarstwa 
głównego na dobrach uprawnionych i zobowiązanych nie jest na niebezpie- 
czeństwo narażony w sposób niepowetowany, tudzież 

b) jeżeli i o ile przez to nie będą sprowadzone przeważne niekorzyści dla kul- 
tury krajowéj (S. 5 Patentu); 

3. iż także i regulacyja w ten sposób ustanowioną być musi, ażeby przez 
dig wszelkie możliwe oswobodzenie gruntu osiągniętćm było (S. 4 Patentu). 


S. 75. 


Komisyja lokalna przystąpić winna do rozprawy ostatecznój z stronami za- 
Pozwanemi, jak skoro za wyczerpane uzna dochodzenia co do wszystkich sto- 
*unków i okoliczności przy rozstrzygnieniu kwestyi, czy reluicyja lub regulacyja 
dastąpić winna, stanowezemi będących, a przy reluicyi zawsze także na rodzaj 
odpłaty i przypadek $. 21 Patentu rozciągających się. 

Strony zawiadomione być winny o istotnych rezultatach dochodzenia, i o 
sprawozdaniach biegłych z tém zawezwaniem, ażeby do protokółu podały uwagi, 

re się im zdają potrzebnemi. 
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$. 76. 

Die Localcommiſſion hat die derartig abgeſchloſſene Verhandlung ſammt allen Be⸗ 
zugsacten und mit ihren Anträgen der Landescommiſſion zur Entſcheidung vorzulegen, 
und zwar: 

a) im Falle, wenn über die Puncte a — f des $. 7 des Patentes weder ein Ueber 
einkommen erzielt, noch ein Erkenntniß erwirkt worden ift ($. 71 der Inſtruction), 
zur Schöpfung des Erkenntniſſes nach den $$. 10, 11, 12, 13 und 14 des Nar 
tentes; 

b) im Falle, wenn die Puncte a — f des $. 7 des Patentes bereits durch Ueberein⸗ 
kommen ober ein endgiltiges Erkenntniß feſtgeſtellt find, zur Schöpfung des Cr 
kenntniſſes nach den §§. 13 und 14 des Patentes. 

§. 77. 

Wenn die Landescommiſſion die Ergänzung der Erhebungen oder die Ablegung 
eines Parteieneides (S. 67 der Inſtruction) für nothwendig findet, fo Dellt fie im erfter 
ren Falle die Acten der Localcommiſſion mit den entſprechenden Weiſungen zurück, und 
veranlaßt im letzteren Falle die Eidesablegung durch den Perſonalrichter der Partei v 
der durch die Localcommiſſion. 

Sf der vorgelegte Erhebungsact erfchöpfend und ſpruchreif, fo ſchreitet die Landed: 
commiſſion zur Schöpfung des Erkenntniſſes unter Beachtung der im $. 34 des Paten⸗ 
tes enthaltenen Vorſchrift der Verſtärkung durch landesfürſtliche Richter, wenn es ſich 
um Entſcheidung der Puncte a — f des $. 7 des Patentes handelt. 

§. 78. 

Die Landescommiſſion hat bei der nach §. 10 des Patentes vom 5. Juli 1853 
zu fällenden Entſcheidung der ſtreitigen Puncte auf die vorhandenen Beweiſe Bedacht 
zu nehmen, und bei der genau vorzunehmenden Erwägung derſelben die Beweiskraft 
der einzelnen Beweismittel im Allgemeinen nach den weſentlichen Grundſätzen der Ge 
richtsordnung zu beurtheilen. 

Es wird jedoch ihrem Ermeſſen überlaſſen, auch ſolchen Urkunden und Zeugenaus⸗ 
ſagen, welche nach den Beſtimmungen der Gerichtsordnung keinen vollſtändigen Beweis 
herſtellen würden, die Kraft eines ſolchen beizulegen, wenn der zu erweiſende Umſtand 
entweder von der Partei erfüllungsweiſe beſchworen wird, oder wenn ſonſt nach reif 
cher Erwägung ber obwaltenden Verhältniſſe kein gegründeter Zweifel gegen die Rich- 
tigkeit desſelben erhoben werden kann. 

$. 79. 

In den Entſcheidungsgründen des Erkenntniſſes müſſen die demſelben zu Grunde 
gelegten thatfächlichen Umſtände, welche die Landescommiſſion als wahr oder als erwie⸗ 
fen angenommen hat, unter Anführung der dießfälligen Motive jedesmal genau ange 
geben, und die geſetzlichen Beſtimmungen, auf welche die Entſcheidung geſtützt wird, be“ 
zogen werden. 
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S. 76. 
Komisyja lokalna przedłożyć winna zamkniętą w ten sposób rozprawę wraz 
% wszelkiemi dotyczącemi aktami i wnioskami komisyi krajowéj do rozstrzygnie- 
Ma, a to: 
a) w przypadku, gdy względem punktów a—/ §. 6 Patentu nie przyszła do 
skutku ani ugoda, ani tóż wyrok nie był pozyskanym (S. 71 instrukcyi), 
aby wydała wyrok wedle SS. 10, 11, 12, 13 i 14 Patentu; 


b) w przypadku, jeżeli punkta a —/ $. 7 Patentu ustanowione już są przez 
ugodę lub wyrok ostateczny, aby wydała wyrok wedle S$. 13 i 14 Patentu. 


S. 77. 

Jeżeli komisyja krajowa za potrzebne uznaje uzupełnienie dochodzeń lub 
Odebranie przysięgi od stron (S. 67 instrukcyi) zwróci w piérwszym przypadku 
akta komisyi lokalnój wraz z zleceniami stósownemi, w ostatnim zaś zarządzi 
odebranie przysięgi przez sędzię osobistego strony lub przez komisyję lokalną. 


Skoro przedłożony akt dochodzenia jest wyczerpany i do zawyrokowania 
zdolny, przystąpi komisyja krajowa do wydania wyroku z przestrzeganiem prze- 
Pisu, zawartego w $. 34 Patentu co do wzmocnienia grona swego przez sędziów 
tządowych, gdzie idzie o rozstrzygnienie punktów a/ $. 7. Patentu. 

&. 78. 

Komisyja krajowa przy rozstrzygnieniu punktów spornych, nastąpić mającóm 
Wedle $. 10 Patentu z dnia 5. Lipca 1858 r. ściśle rozważyć winna dowody 
istniejące, a ich moe dowodną w ogólności ocenić wedle istotnych zasad ustawy 
sądowej. 


.  Zdaniu jéj pozostawioném jest przyznać moe dowodną także dokumentom 
l zeznaniom świadków, któreby wedle postanowień ustawy sądowćj nie stanowiły 
dowodu zupełnego, a to, jeżeli okoliczność, udowodnioną być mająca, albo stwier- 
oną została, przez stronę przysięgą uzupełniającą, albo gdy zresztą po należy- 
u rozważeniu stosunków zachodzących przeciw prawdziwości tychże nie może 
YĆ podniesioną żadna uzasadniona wątpliwość. 
8. 79. 

W powodach stanowczych wyroku, muszą każdego razu z przytoczeniem 
“achodzgeych motywów dokładnie być wyszczególnione okoliczności rzeczywiste, 
Przy rozstrzygnieniu za podstawę służące, będąc uznane przez komisyję kra- 
Jową za prawdziwe lub udowodnione, oraz wskazane być mają te prawne posta- 


nowienia, na których rozstrzygnienie polega. 
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$. 80. 

Die Landescommiſſion hat ihre motivirten Erkenntniſſe den Parteien ſelbſt zu ine 
timiren. 

Die Zuſtellung der Erkenntniſſe iſt durch die Bezirksämter oder die Localcommiſ⸗ 
ſion zu veranlaſſen, welch letztere ſtets von dem erfloſſenen Erkenntniſſe zu verſtändigen 
iſt, und hat zu Handen der Parteien oder deren zur Uebernahme der Zuſtellungen be⸗ 
ſtellten Bevollmächtigten zu erfolgen. 


$. 81. 


Wenn die Landescommiſſion einen nach $. 51 dieſer Inſtruction ihr vorgelegten 
Vergleich zu genehmigen findet, fo hat fie den Parteien den vollen Inhalt des geneh⸗ 
migten Vergleiches auf die im §. 80 vorgeſchriebene Weiſe zu intimiren. 


Zweiter Abſchnitt. 


Von der Erhebung und Feſtſtellung aller näheren Beſtimmungen des Ab— 
löſungs- ober Regulirungserkenntniſſes. 


$. 82. 

Nachdem bie factiſchen und rechtlichen Verhältniſſe des Nutzungsrechtes durch be 
ſtätigtes Uebereinkommen der Parteien oder rechtskräftige Entſcheidung, und in derſelben 
Art auch weiters feſtgeſtellt iſt, daß das Nutzungsrecht 

a) entweder ganz oder theilweiſe oder nur auf eine beſtimmte Zeit regulirt werden 
muͤſſe (S. 15 des Patentes); 
b) daß und in wieferne, dann auf welche Art die Ablöfung desſelben einzutreten bar 
be (S. 24 des Patentes), 
ſo müſſen im Falle a) die näheren Beſtimmungen der Regulirung in allen Beziehungen, 
ſohin rückſichtlich des Umfanges, des Ortes und der Art ihrer Ausübung, der Zeit, der 
Dauer und des Maßes des Genuſſes u. ſ. w. mit Rückſicht auf die dadurch zu errei 
chende möglichſte Entlaſtung des Bodens und unter Berückſichtigung der Anordn 
gen der $$. 16 — 23 des Patentes urkundlich feſtgeſetzt, im Falle b) aber die Aufhe 
bung des Nutzungsrechtes und bie Sefümmung des an deffen Stelle tretenden Entgel 
tes durch ein eigenes Erkenntniß ausgeſprochen werden. 


§. 83. 

Die Landescommiffion hat die zum Zwecke der von ihr zu fchópfenben Reguli 
rungs⸗ und Ablöſungserkenntniſſe, welche jederzeit auch den Zeitpunct der beginnenden 
Wirkſamkeit der Regulirung oder Ablöſung beſtimmt enthalten müſſen, nöthigen Erbe 
bungen, Verhandlungen und Anträge in der Regel jener Localcommiſſion aufzutragen, 
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8. 80. 
Komisyja krajowa umotywowane wyroki swe stronom sama doręczyć winna. 


Doręczenie wyroków spowodowanóm być ma przez urzędy powiatowe lub 
komisyję krajową, która zawsze zawiadomioną być ma o wyroku wydanym, a 
Nastapié ma do rąk własnych albo stron albo pełnomocników, do odbierania do- 
tęczeń upoważnionych. 


&. 81. 


Jeżeli komisyja krajowa za stósowne uznaje potwierdzić ugodę przedłożoną 
Wedle $. 51 instrukcyi niniejszćj, zaintymować winna stronom zupełną treść u- 
Sody zatwierdzonćj w sposób, w $. 80 przepisany. - 


Oddział drugi. 


O dochodzeniu i ustanowieniu wszelkich bliższych Postanowień orzeczenia 
reluicyjnego lub regulacyjnego. 


8. 82. 

Gdy faktyczne i prawne stósunki prawa użytkowania ustanowione zostały 
Przez potwierdzenie ugody stron lub prawomocne rozstrzygnienie, a oraz w ten 
Sam sposób także dalej, iż prawo użytkowania 

a) albo w całości, albo w części, albo tylko na czas pewny uregulowane być 
winno ($. 15 patentu); 
b) że i jak dalece, tudzież w jaki sposób reluicyja onegoż nastąpić ma ($. 24 
patentu); 
Przeto muszą w przypadku a) dokumentalnie być ustanowione bliższe Postano- 
Wienia regulacyi pod każdym względem, przeto pod względem objętości, miejsca 
` sposobu wykonywania, Czasu, trwania i miary użytkowania i t. d. ze wzglę- 
dem na wszelkie możliwe oswobodzenie gruntu, i z uwagą na przepisy $$. 16—23 
atentu, w przypadkach 6) zaś własnym wyrokiem orzeczonóm być winno żnie- 
denie prawa użytkowania, równie jak ustanowienie odpłaty w miejsce onegoż 
Wstępującćj. 


&. 83. 


Celem wydania wyroków regulacyjnych i reluieyjnych, które każdego czasi 
Okładnie oznaczać muszą także początek działalności regulacyi lub reluicyl, na- 
ać winna komisyja krajowa potrzebne dochodzenia, rozprawy i wnioski z re- 
Suly tej komisyi lokalnój, która zajmo wała sie rozprawą celem dochodzenia i u- 


671 218. Berorbunug der Miniſterten des Innern und der Juſtiz vom 31. October 1857. 


welche die Verhandlung über Erhebung und Feſtſtellung der factiſchen und rechtlichen 
Verhältniſſe, dann der Ablösbarkeit oder Regulirbarkeit der in Frage ſtehenden Vered 
tigung gepflogen hat, und derſelben zu dieſem Ende die bisherigen Verhandlungsacten 
mit den nótbig oder zweckdienlich erachteten Weiſungen zuzuſenden. 
$. 84. | 
Bei Einleitung der Regulirungs⸗ oder Ablöſungsverhandlung hat zwar ebenfalls 
die Regel zu gelten, daß über jede abgeſonderte Anmeldung oder Provocation ein be: 
ſonderes Verfahren ſtattfindet. Es bleibt jedoch dem Leiter der Localcommiſſion an: 
heimgeſtellt, und wird ſeiner beſonderen Erwägung empfohlen, wo es zweckmäßig er⸗ 
ſcheint, mehrere Verhandlungen, die wegen ihrer Wechſelbeziehungen eine gleichartige 
Rückſicht erheiſchen, in Verbindung zu bringen, und unter Einem zu verhandeln. 


Insbeſondere muß dieß bei der Regulirung im Falle des $. 21 des Patentes ge: 
ſchehen, wenn nämlich das Erträgniß des belafteten Grundes zeitlich oder bleibend un— 
zureichend iſt, die ermittelten Gebuͤhren aller Nutzungsberechtigten zu decken, wenn ſelbe 
bisher den Gegenſtand beſonderer Anmeldungen und Verhandlungen bildeten. Ebenſo 
müſſen bei ber Ablöſung durch Abtretung von Grund und Boden alle jene Verhand— 
lungen zuſammengezogen werden, welche fid) auf dasſelbe belaftete Object beziehen, in 
ſoferne mittelſt des letzteren die Ablöſung geleiſtet oder die Theilung desſelben vorge— 
nommen werden ſoll. 

$. 85. 

Bei den Abloͤſungs⸗ und Regulirungsverhandlungen ift ben Parteien ſtets geftattet, 
ein Uebereinkommen zur vergleichsweiſen Zuſtandebringung des Ablöſungs- oder Negu- 
lirungsgeſchäftes zu treffen, und darin ſelbſt von dem vorausgegangenen Erfenntniffe 
abzuweichen, wenn durch das Uebereinkommen das Geſchäft in allen Beziehungen zur 
vollkommenen gegenſeitigen Zufriedenheit abgethan wird, und wenn dieſes Ucbereinfom: 
men den Beſtimmungen des F. 5 des Patentes nicht widerſtreitet, und nach $. 9 des 
Patentes keiner Beanſtändigung unterliegt. 

Es wird dem die Verhandlung leitenden Commiſſär zur Pflicht gemacht, ein ſol⸗ 
ches Uebereinkommen in jedem Stadium des Ablöfungd- ober Regulirungsverfahrens 
mit Umſicht anzuſtreben, welches ſogleich der Landescommiſſton zur urkundlichen Ausfer⸗ 
tigung vorzulegen iſt. 


e, 86. 

Die Localcommiſſion hat den Entwurf der, den Beſtimmungen des F. 14 des Pa- 
tentes und des $. 82 der Inſtruction in allen Beziehungen entſprechenden Regulirungs⸗ 
urkunde als Grundlage der weiteren Verhandlung mit den Intereſſenten vorzubereiten, 
und ſich dabei, in ſoweit es auf Operationen ankommt, die beſondere Fachkenntniſſe er⸗ 
fordern, der Mitwirkung der ihr beigegebenen Sachverſtändigen zu bedienen. 
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stanowienia faktycznych i prawnych stósunków , równie jak celem rozwiązania 
kwestyi co do tego, czy prawo, w mowie będące, ma być reluowane lub uregu- 
lowane, i przesłać jój tym końcem dotychczasowe akta rozprawy wraz z zlece- 
Mami potrzebnemi lub za stósowne uważanemi. 

S 84. 

Przy wytoczeniu rozprawy regulacyjnćj lub reluicyjnćj równie służyć ma za 
prawidlo ta zasada, iż względem każdego oddzielnego zameldowania lub prowo- 
kacyi miejsce ma osobne postępowanie. Przewodniczący atoliż komisyi lokalnéj 
do woli sobie ma pozostawioném i szczególnćj uwadze poleconém, ażeby, gdzie 
to stósownóm się być wydaje, kilka rozpraw wymagających dla wzajemnych stó- 
sunków swych jednostajnego uwzględnienia łącznie przedsiębrano i razem tra- 
ktowano. 

To mianowcie nastąpić musi przy regulacyi w przypadku $. 21 Patentu, gdy 
dochód obciążonego gruntu czasowo lub sfale jest niedostatecznym do pokrycia 
oznaczonych należytości wszystkich osób do użytkowania uprawnionych, które 
dotąd przedmiotem były szczególnych zameldowań i rozpraw. Równie tćż przy 
reluicyi przez odstąpienie gruntu i ziemi w jedno zebrane być mają wszelkie roz- 
prawy, które się do jednego a tego samego obciążonego przedmiotu odnoszą, 
o ile za pomocą niego reluicyja nastąpić lub podział onegoż przedsięwziętym 
być ma. 


$. 85. 

Przy rozprawach reluicyjnych i regulacyjnych wolno jest zawsze stronom 
zawrzeć ugodę dla załatwienia w ten sposób czynności reluicyjnćj lub regulacyj- 
nćj, i odstąpić w nićj nawet od wyroku poprzedzającego, jeżeli przez ugodę za- 
łatwioną będzie czynność w kaZdéj mierze z zupelném stron zadowoleniem, oraz, 
jeżeli ugoda takowa nie sprzeciwia się Postanowieniom $. 5. Patentu i wedle 
$. 9. Patentu tegoż nie podlega Zadnéj wątpliwości. 


Obowiązkiem będzie komisarza, rozprawą zawiadującego, w każdym stadyjum 
postępowania reluicyjnego lub regulacyjnego z przezornością dążyć do ugody ta- 
kowéj, która natychmiast komisyi krajowój przedłożoną być winna dla wystawie- 
Nią na to dokumentu. 


8. 86. 


Komisyja lokalna przygotować winna układ dokumentu regulacyjnego, pod 
każdym względem odpowiadającego Postanowieniom $. 14. Patentu, niemnićj 
$. 82 instrukeyi, jako podstawe do dalszéj rozprawy z interesantami, a przytóm, 
© ile idzie o operacyje, wymagające wiadomości szczególnego zawodu, zawezwać 
biegłych przydanych do spółdziałania. 
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$. 87. 

Zeigt ſich bei der Ausarbeitung des Entwurfes der Regulirungsurkunde, daß zur 
Feſtſetzung der näheren, durch die $$. 16—23 des Patentes vorgezeichneten Beſtim⸗ 
mungen, die nach dem vorhergehenden Abſchnitte dieſer Inſtruction zur Feſtſtellung der 
factiſchen und rechtlichen Verhältniſſe der Berechtigung und der Ablösbarkeit ober Regu⸗ 
lirbarkeit derſelben gepflogenen Erhebungen nicht genügen, ſondern auch noch andere 
Regulirungspuncte klargeſtellt werden müſſen, ſo ſind dieſelben ungeſäumt unter Beob⸗ 
achtung der Vorſchriften des früheren Abſchnittes dieſer Inſtruction mit Rückſicht auf 
die Beſtimmungen der $$. 16—23 des Patentes zu erheben und klar zu ſtellen. 


$. 88, 

Bei Selen Erhebungen ift überdieß zu beachten, daß bie bei Ausübung ber Wald: 
ſervituten durch das Forſtgeſetz vom 3. December 1852 vorgeſchriebenen polizeilichen 
Normen in den Regulirungsact zwar nicht ausdrücklich aufgenommen, jedoch ſteis be: 
rückſichtiget werden müſſen, um einerſeits alle zur Handhabung derſelben erforderlichen 
näheren Beſtimmungen des Nutzungsrechtes nicht zu übergehen, und um andererſeits nichts 
aufzunehmen, was dieſen Normen widerſtreitet. 


$. 89. 

Ueber den nad) Maßgabe ber $$. 86, 87 und 88 ber Inſtruction zu Stande ge 
brachten Entwurf der Regulirungsurkunde hat die Localcommiſſion zur Verhandlung mit 
allen betheiligten Parteien zu ſchreiten, und dieſelben mit dem Beiſatze vorzuladen, daß 
die nicht erſchienenen dem die Grundlage der Verhandlung bildenden, oder in Folge 
beachtenswerther Erinnerungen der Erſchienenen abgeänderten Entwurfe der Reguli⸗ 
rungsurkunde für beiſtimmend erachtet werden. 

F. 90. 

Der Entwurf der Regulirungsurkunde iſt den zur Verhandlung erſchienenen Par⸗ 
teien dem vollen Inhalte nach bekanntzugeben, unter Mittheilung der nach Vorſchrift 
des $. 87 der Inſtruction erhobenen Reſultate und Regulirungsfactoren umſtändlich zu 
erläutern, und iſt denſelben die Einſichtsnahme in die Gutachten, Berechnungen und 
ſonſtigen techniſchen Operationen der Sachverſtändigen zu geſtatten. 

$. 91. 

Es find ſohin zunächſt die Verpflichteten, und dann die Berechtigten um ihre Erin⸗ 
nerungen gegen die einzelnen Beſtimmungen des Entwurfes der Regulirungsurkunde zu 
vernehmen. 

Einwendungen, welche gegen die durch rechtskräftiges Erkenntniß oder beſtätigtes 
Uebereinkommen feſtgeſtellten factiſchen und rechtlichen Verhältniſſe, oder gegen die Zu⸗ 
läſſigkeit der Regulirung des Nutzungsrechtes ſelbſt vorgebracht werden, find als ganz 
unzuläfftg anzuſehen, und nicht mehr zu beachten. 


> 
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$. 87. 

Jeżeli przy ułożeniu dokumentu regulacyjnego wykaże się, że dla ustanowie- 
nia bliższych w $$. 16—23 Patentu wskazanych Postanowień, nie są dostatecz- 
nemi dochodzenia, przedsiębrane wedle poprzedniego oddziału niniejszćj instrukcyi 
celem ustanowienia faktycznych i prawnych stósunków uprawnienia, tudzież ce- 
lem rozwiązania kwestyi co do tego, czy nastąpić winna reluicyja lub regulacyja, 
lecz że także inne jeszcze punkta regulacyjne jasno muszą być wyłożone, po- 
winny takowe bezzwłocznie z przestrzeganiem przepisów poprzedniego oddziału 
niniejszój instrukcyi ze względem na Postanowienia 88. 16— 23 Patentu być do- 
chodzone i jasno wyłożone. 


8. 88. 


Przy dochodzeniach takowych zważać nadto należy, iż normy policyjne, ja- 
kie przy wykonywaniu służebności leśnych w ustawie lesnéj z dnia 3. Grudnia 
1852 r. są przepisane, do aktu regulacyjnego wprawdzie nie muszą być przyjęte, 
atoliż zawsze winny być uwzględnione, by z jednéj strony nie pominąć Żadnych 
bliższych Postanowień prawa użytkowania, potrzebnych do przeprowadzenia norm 
onychże, z drugićj zaś, by nie nie było przyjętóm, coby takowym się sprzeciwiało. 

$. 89. 

Zrobiwszy układ dokumentu regulacyjnego wedle $$. 86, 87 i 88 instruk- 
cyi, komisyja lokalna przystąpić winna do rozprawy z wszystkiemi interesowa- 
mi stronami, i zapozwać takowe z tym dodatkiem, iż niestawający uważani będą 
jako zgadzający się z zarysem dokumentu regulacyjnego, przy rozprawie podsta- 
wą będącym, lub téz zmienionym w skutek słusznych uwag stawających. 


&. 90. 


Zarys dokumentu regulacyjnego ogłoszony być ma stronom do rozprawy 
Stawajgcym , w zupelnéj treści, i przy udzieleniu dochodzonych wedle przepisu 
$. 87 instrukeyi rezultatów i czynników regulacyjnych okolicznie objaśniony, za- 
razem dozwolony być ma takowym przegląd sprawozdań, obliczeń i innych te- 
chnicznych operacyj biegłych. 

§. 91. 

Najpiérw więc wysłuchani być winni obowiązani, a potóm uprawnieni wzgle- 

em uwag przeciw pojedynczym Postanowieniom zarysu dokumentu regulacyjnego. 


Zarzuty, czy nione przeciw faktycznym i prawnym stósunkom, ustanowionym 
albo w skutek wyroku prawomocnego albo ugody potwierdzonćj, równie jak prze- 
ciw dopuszczalności regulacyi samego prawa użytkowania, uważane być winny 
zupełnie jako niedopuszczalne, i nie będą już uwzględnione. 
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§. 92. 

Die Localcommiſſion hat im Laufe der Verhandlung jene Aenderung in dem Ent⸗ 
wurfe der Regulirungsurkunde vorzunehmen, welche entweder beide Theile übereinſtim⸗ 
mend begehren, falls ſelbe nicht den Beſtimmungen des Patentes widerſprechen, oder 
welche die Localcommiſſion über die Erinnerungen einer Partei für gegründet und zuläſſig 
erachtet. 

Dieſe Aenderungen find jedenfalls, und falls fie bloß über Antrag der einen Pare 
tei erfolgen, zugleich mit den darüber von der Gegenpartei gemachten Bemerkungen zu 
Protokoll zu nehmen. 

§. 93. 

Den Parteien ſteht es frei, zur endgiltigen Loſung einzelner ſtreitig gebliebener 
Puncte der Regulirungsurkunde ſich auf ein Schiedsgericht, oder den Befund durch Sade 
verſtändige unter Beobachtung der Beſtimmungen des $. 66 der Inſtruction zu ver- 
gleichen. 

$. 94. 

Wenn alle Beſtimmungen des Regulirungsactes durch Einvernehmen der Parteien 
erörtert, die Differenzpuncte, ſoweit es möglich war, entweder durch gütliches Ueberein⸗ 
kommen oder durch die auf Grund des Vergleiches der Parteien aufgenommenen Schieds⸗ 
ſprüche oder Sachverſtändigenbefunde behoben, und über die nicht behobenen nochmals, 
ſoweit es zweckdienlich erſcheint, die der Localcommiſſion beigegebenen Sachverſtändigen 
um ihr Gutachten unter Beachtung der von den Parteien vorgebrachten Einwendungen 
vernommen worden find, iff die Verhandlung abzuſchließen, und der Landescommiſſion, 
mit den motivirten Anträgen der Localcommiſſion begleitet, zur Entſcheidung vorzulegen. 

$. 95. 

St durch beftitigtes Uebereinkommen der Parteien oder endgiltiges Erkenntniß 
feſtgeſtellt, daß und in wieferne, dann auf welche Art die Ablöſung einzutreten habe, 
fo umfaſſen die zum Zwecke des zu ſchäpfenden Ablöſungserkenntniſſes nöthigen Erhe— 
bungen und Verhandlungen: 

1. die Ermittlung des Werthes des Jahresertrages der abzulöſenden Nutzung, und 


2. die Ermittlung des an die Stelle derſelben tretenden Entgeltes. 
$. 96. 

Zum Zwecke der Ermittlung des Werthes des Jahresertrages der abzulöfenden 
Nutzung müſſen alle Puncte, welche auf dieſe Werthsbeſtimmung einen Einfluß haben, 
ebenfo nach den vorausgehenden Inſtructionsbeſtimmungen erörtert und feſtgeſtellt mere 
den, als wenn es ſich bloß um eine Regulirung des Nutzungsrechtes handeln würde. 

Dieſe zu erörternden Puncte hat die Localcommiſſion mit Zuziehung der ihr bei⸗ 
gegebenen Sachverſtändigen feſtzuſtellen, und Datt des Entwurfes der Regulirungsur⸗ 
kunde zur Grundlage der Verhandlung zu nehmen. x 
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8. 92. 

Komisyja lokalna w toku rozprawy przedsięwziąść winna te zmiany w za- 
rysie dokumentu regulacyjnego, jakich albo obie strony zgodnie żądają, w razie 
Ze nie sprzeciwiają się postanowieniom patentu, albo które komisyja lokalna na 
wniosek strony uznaje za uzasadnione i dopuszczalne. 

Zmiany takowe zawsze mają być do protokółu wpisane, a gdy miejsce mają 
na wniosek strony jsdnéj, oraz z uwagami, przez stronę przeciwną w téj mierze 
poczynionemi. 

S. 98. 

Stronom wolno jest, dla ostatecznego rozwiązania niektórych spornych pun- 
któw dokumentu regulacyjnego ugodzić się na sąd rozjemczy, lub wywód przez 
biegłych, z przestrzeganiem przepisów S. 66 instrukcyi. 


$. 94. 


Gdy wszystkie Postanowienia aktu regulacyjnego przez wysłuchanie stron 
są roztrząśnione, a punkta różniące się, o-ile to możliwóm było, usunięte zostały 
albo przez dobrowolną ugodę albo przez zaprotokółowane wyroki rozjemcze lub 
wywody biegłych, na które się strony zgodziły, zaś co do punktów takowych 
jeszcze nieusuniętych, o ile to stósowném się być wydaje, biegli, komisyi lokalnéj 
przydani, wezwani byli, o sprawozdanie z uwzględnieniem zarzutów, przez strony 
poczynionych, wówczas rozprawa ma być zamkniętą, i komisyi krajowéj, wraz 
z umotywowanemi wnioskami komisyi lokalnéj do rozstrzygnienia przedłożoną. 


$. 95. 


Jeżeli w skutek potwierdzonćj ugody stron lub wyroku ostatecznego  usta- 
nowionóm jest, że i jak dalece, tudzież w jaki sposób reluicyja nastąpić ma, do- 
chodzenia i rozprawy, potrzebne do stanowienia wyroku reluicyjnego , zawierać 
będą: 

1. tak oznaczenie wartości rocznego plonu użytkowania, reluicyi ulegają- 
cego, jak 5 

2. oznaczenie odpłaty, w miejsce onegoż wstepujacéj. 

&. 96. 

Celem oznaczenia wartości rocznego plonu użytkowania, reluicyi podlegają- 
cego, muszą wszystkie punkta, na oznaczenie wartości wpływ wywierające, równie 
tak wedle poprzednich Postanowień instrukcyi być roztrząśnione i ustanowione, 
jak gdyby szło tylko o regulacyję prawa użytkowania. 

^ Punkta takowe rozstrząśnione być mające, ustanowić ma komisyja lokalna 
z przybraniem biegłych jéj przydanych, które zamiast zarysu dokumentu regula- 
cyjnego za podstawę służyć będą przy rozprawie. 
184 
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$. 97. 

Nach erſchöpfender Erörterung dieſer Puncte iſt das Uebereinkommen der Parteien 
über die Werthbeſtimmung des Jahresertrages des abzulöfenden Nutzungsrechtes anzu⸗ 
ſtreben, und falls dieß nicht zu erzielen ift, find dieſelben zur Ernennung der Sachver⸗ 
ſtändigen nach §. 63 der Inſtruction anzuweiſen, und weiters darüber zu vernehmen, 
ob ſie ſich über die von den Sachverſtändigen bei der Werthberechnung zu Grunde zu 
legenden Preiſe vergleichen wollen, und wenn dieß nicht geſchieht, ob und welche Be⸗ 
denken ſie gegen die früher herbeizuſchaffenden Localdurchſchnittspreiſe vom Jahre 1836 
bis einſchließlich 1845 vorzubringen haben, und im Falle, als dieſe Bedenken gegrün⸗ 
det befunden würden, oder bie Localpreiſe fehlen follten, ob die Preiſe von den zur 
Wert hsbeſtimmung des Jahresertrages des Nutzungsrechtes ernannten Sachverſtaͤndigen 
oder von eigens dafuͤr zu ernennenden Sachverſtändigen feſtgeſtellt werden ſollen, in 
welch letzterem Falle die Parteien ſogleich zur Ernennung auch dieſer Sachverſtändigen 
anzuweiſen ſind. 


$. 98. 

Bei Nutzungsrechten, welche nicht in jedem Jahre, ſondern in längeren, nach Jah— 
ren beſtimmten Perioden oder in unbeſtimmten wiedertehrenden Zeitraͤumen oder bei dem 
Eintritte gewiſſer Ereigniſſe auszuüben waren, ift der ermittelte Werth der Nutzung 
durch die entweder durch Uebereinkommen der Parteien oder durch Sachverſtändige durch⸗ 
ſchnittlich zu beſtimmende Zahl der Jahre der Nutzungsperiode zu theilen und auf bie- 
ſe Art der Werth des Jahresertrages zu beſtimmen. 


§. 99. 

Von dem Werthe des Jahresertrages der abzulöfenden Nutzung ift der nach glei- 
chen, im $. 26 des Patentes vorgezeichneten Grundſätzen zu bewerthende Jahresbetrag 
der Gegenleiſtungen in Abzug zu bringen; der verbleibende Reſt bildet den Werth, wel⸗ 
cher im zwanzigfachen Anſchlage zu Capital erhoben, das auf Geld zurückgeführte Ab: 
loͤſungskapital des aufzuhebenden Rechtes darſtellt (§. 27 des Patentes). 


$. 100. 

Die Localcommiſſion hat die Operationen der Sachverſtändigen zur Ermittlung des 
Werthes des Jahresertrages des abzuldfenben Nutzungsrechtes zu dem Ende zu Über- 
wachen und zu leiten, daß dabei die Beſtimmungen der $$. 26 und 27 des Patentes 
genau beobachtet, alle Factoren, welche der Berechnung zu Grunde gelegt werden, thun- 
lichſt begründet, und die durch beſtätigtes Uebereinkommen oder rechtskräftige Entſchei⸗ 
dung feſtſtehenden factiſchen und rechtlichen Verbaliniffe des Umfanges, des Ortes und 
der Art der Ausübung, der Zeit, der Dauer und des Maßes des Genuſſes des abzu⸗ 
löſenden Nutzungsrechtes genau beachtet werden. 
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§. 97. 

Po dostatecznóm roztrząśnieniu punktów rzeczonych należy przywieść do 
skutku ugodę między stronami względem oznaczenia wartości plonu rocznego pra- 
wa użytkowania, reluowaném być mającego, a gdyby to osiągnąć się nie dało, 
zawezwać je do zamianowania biegłych wedle $. 63 instrukcyi, a dalej względem 
tego wysłuchać, czyby się nie chciały ugodzić względem cen, jakieby przez bie- 
głych ku oznaczeniu wartości podane były, a jeżeli nie, czy i jakie zarzuty mają 
do wyniesienia przeciw średnim cenom miejscowym z roku 1836 aż do 1845 
łącznie, o które się pierwćj postarać trzeba, a w razie, gdyby zarzuty te były 
uzasadnione, lub ceny miejscowe brakowały, czy ustanowione być mają ceny przez 
biegłych, do oznaczenia wartości rocznego plonu prawa: użytkowania 1aianowa- 
nych, lub tóż przez biegłych, ku temu właśnie zamianowanymi być mających, w 
którym to razie strony natychmiast przystąpić winny także do zamianowania i 
tych biegłych. 


8. 98. 
Przy prawach użytkowania, które wykonywane być miały nie co rok, lecz 
w dłuższych, wedle lat oznaczonych okresach, lub w niepewnych powtarzających 
się przemiarach czasu, albo w razie pewnych zdarzeń, oznaczona wartość użyt- 
kowania podzielona będzie przez liczbę lat, mającą być w przecięciu ustanowioną 
albo w skutek ugody stron albo przez biegłych, przez co wykazana będzie war- 
tość dochodn rocznego. 


§. 99. 

Od wartości dochodu rocznego użytkowania, reluicyi ulegaj&cego, potrącona 
być ma kwota roczna prestacyj wzajemnych, mająca być oceniong wedle rów- 
nych w $. 26 Patentu wskazanych zasad; reszta pozostająca stanowi tedy war- 
tość, która w dwudziestonasób ukapitalizowana, przedstawia kapitał reluicyjny 
prawa, zniesionóm być mającego, w pieniądzach obliczony ($. 27 Patentu). 


8. 100. 

Komisyja lokalna operacyje biegłych dla oznaczenia wartości rocznego do- 
chodu prawa użytkowania, reluowaném być mającego, tym końcem kontrolować 
1 kierować powinna, ażeby przytóm Postanowienia $$. 26 i 27 Patentu ściśle 
były przestrzegane, wszelkie czynniki, przy obliczeniu za podstawę służące, wedle 
możności uzasadnione, oraz faktyczne i prawne stósunki objętości, miejsca i spo- 
sobu wykonywania, tudzież czasu, trwania i miary użytkowania prawa, reluowa- 
nóm być mającego, ustalone już w skutek ugody potwierdzonćj lub rozstrzygnie- 
nia prawomocnego, należycie były zachowane. 
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Es iſt den Sachverſtändigen die Einſicht in die Verhandlungsacten zu gewähren 
und find weitere von ihnen als nothwendig bezeichnete Aufklärungen durch Herbeiſchaf⸗ 
fung der erforderlichen Behelfe, Vernehmung von Zeugen und Gedenkmännern oder der 
Parteien ſelbſt zu liefern. 

$. 101. 

Die Localcommiſſion hat nach beendeter Ermittlung des Werthes des Jahreser⸗ 
trages der abzulöfenden Nutzung durch Sachverſtändige die Parteien vorzuladen, bet 
ſelben die ganze Operation der Sachverſtändigen und das berechnete Reſultat bekannt 
zu geben, und fie mit ihren allenfalligen Einwendungen zu Protokoll zu vernehmen. 
Einwendungen ſind nur in ſoferne zuläſſig, in wieferne dadurch behauptet wird, daß 
einzelne Factoren des Kunſtbefundes den Beſtimmungen des F. 100 dieſer Inſtruction 
widerſtreiten. 

$. 102. 

Findet die Localcommiſſion die nach dem vorhergehenden Paragraphe zuläſſigen 
Einwendungen für begründet, ſo hat ſie darüber die Kunſtverſtändigen um ihre Aeuße⸗ 
rung zu vernehmen, und wenn die beanſtändeten Puncte weder durch Richtigſtellung des 
Kunſtbefundes durch die Sachverſtändigen ſelbſt behoben werden können, noch die be— 
gründeten Einwendungen der Parteien durch die Aeußerung der Sachverſtaͤndigen volle 
ſtändig entkräftet erſcheinen, hat die Localcommiſſion die Entſcheiduag der Landescom—⸗ 
miſſion über die Feſtſtellung des Jahreswerthes einzuholen. 


§. 103. 

Wenn der Werth des Jahresertrages der abzulöfenden Nutzung unter Beachtung 
der vorausgehenden Beſtimmungen endgiltig feſtgeſtellt iſt, ſo iſt ungeſäumt zur Ermitt⸗ 
lung des dem Jahresertrage entſprechenden, an die Stelle der aufgehobenen Nutzung 
tretenden Entgeltes zu ſchreiten. 

$. 104. 

Hat bie Ablöſung durch Zahlung des Ablöſungscapitales ſtattzufinden, fo ift deffen 
Höhe durch die nach Vorſchrift des F. 27 des Patentes und F. 99 der Inſtruction 
geſchehene Capitalifirung des ermittelten reinen Jahreswerthes der abzulöfenden Nutzung 
bereits feſtgeſtellt, und dem Verpflichteten ſteht, wenn ſich nicht anders verglichen wurde, 
nach §. 14 des Patentes die Wahl zu, dieſes Ablöſungscapital entweder im baren Gelde 
oder durch für das verpflichtete Gut von dem Entlaſtungsfonde ausgefertigte Schuldver⸗ 
ſchreibungen zu zahlen. 

Die zur Ausübung dieſes Wahlrechtes berechtigte Partei iſt darüber zu Protokoll 
zu vernehmen und damit die Verhandlung abzuſchließen. 

$. 105. 


Wenn die Abloͤſung durch Abtretung von Grund und Boden ſtattzufinden hat, ſo 
müſſen: 
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Biegłym dozwolić należy przegłądnienia aktów rozprawy, a dalsze wyjaśnie- 
nia, które oni za potrzebne uznali, sprowadzone być winny przez dostarczenie 
aktów potrzebnych, jako tóż przez wysłuchanie świadków i pamiętników lub na- 
Wet stron samych. 

&. 101. 

Komisyja lokalna zawezwać winna strony po uskutecznioném przez biegłych 
Oznaczenia wartości rocznego dochodu użytkowania, reluowaném być mającego, 
9nymze całą operacyją biegłych i rezultat obliczony objawić, i ich do protokółu 
Wysłuchać z zarzutami, jakieby miejsce mieć mogły. Zarzuty wtenczas tylko mo- 
82 być przypuszczone, o ileby przez to utrzymywano, że pojedyncze czynniki 
Wywodu biegłych sprzeciwiają się Postanowieniom $. 100 niniejszćj instrukcyi. 


&. 102. 

Jeżeli komisyja lokalna uzasadnione znajduje zarzuty, dopuszczalne wedle 
paragrafu poprzedniego, żądać winna od biegłych ‘sprawozdania, a gdyby punkta 
Zakwestyjonowane nie mogły być usunięte ani przez sprawdzenie wywodu przez 
samych biegłych, ani tóż uzasadnione zarzuty stron nie były zupełnie uniewa- 
Zuione przez sprawozdanie biegłych, komisyja lokalna zasiągnąć winna rozstrzy- 
gnienia komisyi krajowéj względem ustanowienia wartości rocznéj. 


&. 103. 

Jeżeli stanowczo oznaczona jest wartość rocznego dochodu użytkowania, re- 
luowanóm być mającego, z przestrzeganiem przepisów poprzednich, wówczas bez- 
zwłocznie przystąpić należy do oznaczenia odpłaty, odpowiadającćj dochodowi 
Tocznemu, w miejsce użytkowania zniesionego wstępującemu. 


&. 104. 

Jeżeli reluicyja nastąpić winna przez wypłatę kapitału reluicyjnego, wówczas 
wysokość tegoż ustanowiona już jest w wymierzonóm wedle $. 27 Patentu i $. 99 
instrukcyi ukapitalizowaniu ozuaczonéj czystéj wartości rocznéj użytkowania, re- 
luicyi ulegającego, a zobowiązanemu przysłuża wolność wedle $. 14 Patentu, gdy- 
by się nie zgodzono na co innego, wypłacić kapitał reluicyjny albo w gotówce 
albo przez obligacyje, wydane na dobra zobowiązane przez fundusz indemniza- 
cyjny. 

Strona, do wykonywania prawa tego uprawniona, względem tego do proto- 
kółu ma być wysłuchana, i tóm rozprawa zamkniętą będzie. 

$. 105. 


Jeżeli reluicyja przez odstąpienie gruntu i ziemi nastąpić ma, muszą: 


676 218. Berorbumig der Minifterien des Innern und ber Suftiz vom 31. October 1857. 


1. die Gründe, aus welchen das Entgelt für bie abzulöſende Nutzung ausgemeſſen 
werden ſoll (d. i. das Object), und 

2. das von dieſen Gründen abzutretende Flächenmaß (b. i. das Quantum) feſtge⸗ 
Hellt werden. 

In beiden Beziehungen ſowohl über Object und Quantum, hat bie Localcommiſ⸗ 
ſion das Uebereinkommen der Parteien thunlichſt anzuſtreben. 

$. 106. 

Kommt kein Uebereinkommen zu Stande, ſo hat die Localcommiſſion mit Zuziehung 
der ihr beigegebenen Sachverſtändigen nach reiflicher Erwägung aller Verhältniſſe, und 
mit Berückſichtigung der Beflimmungen der $$. 28—32 des Patentes, jene Theile des 
mit dem abzulöfenden Nutzungsrechte belaſteten Grundes zu bezeichnen, aus denen mut 
Rückſicht auf die Intereſſen der Landescultur und den Hauptwirthſchaftsbetrieb ſowohl 
des Berechtigten als des Verpflichteten, das Entgelt auszumitteln, und die ſohin behufs 
der Feſtſtellung des abzutretenden Flächenmaßes nach Vorſchrift des §. 28 des Paten⸗ 
tes zu bewerthen wären. 

$. 107. 

Ueber diefe vorläufige Ermittlung des Objectes ($. 106 ber Inſtruction) hat bie 
Localcommiſſion die vorzuladenden Parteien mit ihren Erinnerungen zu vernehmen 
und denſelben, in ſoweit ſie begründet befunden werden, durch entſprechende Abaͤnderun⸗ 
gen Folge zu geben. Sodann find die Parteien aufzufordern, den Werth des abzutreten⸗ 
den Grundes durch Uebereinkommen feſtzuſtellen, und falls dieſes nicht erzielt wird, 
weiter anzuweiſen, nad) $. 63 der Inſtruction die Sachverſtändigen zu ernennen, welche 
nach Vorſchrift des F. 28 des Patentes den Werth des abzutreienden Grundes nach 
defen nachhaltiger Ertragsfaͤhigkeit, alfo nach dem Mittel des gegenwärtigen und fünf 
tig davon zu erwartenden durchſchnittlichen Naturalertrages, feſtzuſtellen und dabei nach 
$. 29 des Patentes jene Grundlaſten in Anſchlag zu bringen haben, welche ihrer Natur 
nach auf dem abzutretenden Grunde haftend bleiben, oder aus Rückſichten der Bewirth- 
ſchaftung neu eingeräumt werden müſſen. 

§. 108. 

Der gleiche Vorgang iſt auch in allen jenen Fällen zu beobachten, wenn nach zu⸗ 
läſſig erkannter Ablöſung gemeinſchaftlicher Befig- und Benützungsrechte die Theilung 
von Grund und Boden ſtattzufinden hat. 

§. 109. 

Die Localcommiſſion hat, auf Grund der gepflogenen Verhandlung über das Db- 
ject des abzutretenden oder zu theilenden Grundes und des durch die Sachverſtändigen 
ermittelten Werthes desſelben, den Ablöſungs⸗ oder Theilungsplan unter Beachtung der 
$$. 29—32 des Patentes mit Zuziehung der Sachverſtändigen derart zu entwerfen, daß 
mit Zugrundelegung der darin enthaltenen Abtretungs⸗ und Theilungsmodalitäten nach 
erlangter Rechtskraft des Erkenntniſſes zur Mappirung, localen Abſonderung, Vermar⸗ 
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1. oznaczone być grunta, wedle których odpłata wymierzoną być winna (t. j. 
Przedmiot), tudzież 


2. miara powierzchni (t. j. iłość), od tych gruntów odstąpioną być mająca. 


Tak pod tym jak onym względem, to jest, co się tyczy przedmiotu i ilości, 
omisyją lokalna ile możności strony do ugody nakłonić winna. 
8. 106. 
Gdyby nie przyszła do skutku ngoda, komisyja lokalna z przybraniem bie- 
głych, Jéj przydanych, po dojrzalém rozważeniu wszystkich stósunków i z uwzglę- 
leniem Postanowień S$. 28—32 Patentu, oznaczyć winna te części gruntu, obcią- 
Żonego prawem użytkowania, reluowaném być mającego, wedle których ze wzgle- 
dem na interesa kultury krajowéj i główny tryb gospodarstwa tak uprawnione- 
80 jak zobowiązanego, odpłata ma być wymierzoną, a któreby przeto celem usta- 
nowienia miary, odstąpioną być mającćj, wedle przepisu $. 28 Patentu ocenione 
być miały. 
S. 107. * 
Wzgledem tego przedstanow czego oznaczenia przedmiotu (S. 106 instrukeyi) 
Omisyja lokalna wysłuchać powinna uwagi stron zapozwanych i zadosyć im 
Uczynić przez stósowne zmiany, o ileby uwagi takowe za uzasadnione uważała. 
stępnie wezwać należy strony, by wartość gruntu, odstąpionym być mającego, 
Przez ugodę ustanowiły, a gdyby się to osiągnąć nie dało, dalej im nakazać, 
Ażeby wedle $. 63 instrukcyi biegłych zamianowali, którzyby wedle przepisu 
$. 28 Patentu wartość gruntu, odstąpionym być mającego, wedle trwałego do- 
chodu, a więc wedle środka dotychczasowego i na przyszłość oczekiwać się ma- 
Jącego dochodu średniego w naturze, ustanowili a przytém wedle S. 29 Patentu 
Owe ciężary gruntowe na uwadze mieli, jakie z natury swćj już ciążą na gruncie, 
mającym być odstąpionym, lub ze względów gospodarskich nowo muszą byé 
Przyznanemi. 
8. 108. 

Równe postępowanie także w tych wszystkich przypadkach ma być zacho- 
Wane, gdzie w skutek uznanéj za dopuszczalną reluicyi praw spólnego posiada- 
nia i użytkowania nastąpićby miał podział gruntu i ziemi. 

8. 109. 

Komisyja lokalna obowiązaną jest, na podstawie rozprawy względem przed- 
miotu gruntu, mającego być odstąpionym lub podzielonym, jako téZ wartości je- 
80, przez biegłych oznaczonćj, ułożyć plan reluieyi lub podzielenia stósownie do 
SS. 29— 32 Patentu z przyzwaniem biegłych w ten sposób, ażeby na zasadzie 
zawartych tamże modalności odstąpienia i podzielenia, gdy wyrok nabył mocy 
prawa, przystąpić można do skreślenia mapy, lokalnego odłączenia, ograniczenia 
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kung und zur Vornahme aller Mb- und Zuſchreibungen in den öffentlichen Büchern und 
Steueracten geſchritten werden kann. i 


8. 110. 


Die Localcommiſſion hat den vorzuladenden Parteien den Ablöfungs- ober Thei- 
lungsplan mitzutheilen und zu erörtern, die Erinnerungen berfelben, in foferne fie weder 
gegen bereits durch Vergleich oder Erkenntniß feſtſtehende Puncte, noch gegen den 
Werthbefund des abzutretenden oder zu theilenden Grundes gerichtet find, zu Protokoll 
zu nehmen, berückſichtigungswürdigen Wünſchen durch entſprechende Aenderungen Folge 
zu geben, und ſohin die Verhandlung abzuſchließen. 


$. 111. 


Die Localcommiſſion hat bie zum Zwecke der Feftftellung aller näheren Beſtimmun⸗ 
gen des Ablöſungs⸗ oder Regulirungserkenntniſſes gepflogenen Verhandlungen nach deren 
Abſchluß ungeſäumt fammi allen Bezugsacten und mit ihren Anträgen der Landescom⸗ 
miſſion zur Entſcheidung vorzulegen. 

Y 
$. 112. 

Die Landescommiſſion prüft den Regulirungsact und die Ablöſungsverhandlung, 
veranlaßt noͤthig erachtete Erhebungen, Gutachten anderer Sachverſtändigen, oder ſonſtige 
Ergänzungen, und beſtätiget oder modificirt bie Regulirungsurkunde nach $. 15 des Par 
tentes, oder fchópft nach §. 24 desſelben das Ablöſungserkenntniß, mit Beobachtung 
ber Vorſchrift des $. 37 des Patentes wegen Beſtimmung des Zeitpunctes der begin 
nenden Wirkſamkeit der Regulirung ober Ablöſun g, und wegen allenfälliger Feſtſetzung 
eines mittlerweiligen Proviſoriums. 


§. 113. 


Die Landescommiſſion veranlaßt auch, wenn es zur Vervollſtändigung oder Ber 
deutlichung ihres Erkenntniſſes auf Ablöſung von Grund und Boden nothwendig wird, 
auf Koften der Parteien die Verfaſſung der Mappe durch einen beeideten Ingenieur für 
jedes Exemplar ihres Erkenntniſſes. 


$. 114. 


Die Landescommifiion hat die feſtgeſtellte Regulirungsurkunde oder das Ablöſungs“ 
erkenntniß den Parteien nach Vorſchrift des §. 80 der Inſtruction zu intimiren, die in 
Folge fruchtloſen Verſtreichens der Berufungsfriſt eingetretene Rechtskraft den Parteien 
von Amtswegen nachträglich bekannt zu geben und auf deren Verlangen auf der Negi 
lirungsurkunde oder dem Ablöſungserkenntniſſe zu beſtätigen. 
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i do przedsiębrania wszelkich odpisań i przypisań w księgach publicznych i aktach 
poborowych, 


8. 110. 

Komisyja iokalna przedłożyć winna stronom, mającym być zapozwanemi, 
plan reluicyi lub podzielenia i takowy objaśnić, uwagi ich, o ile one nie są wy- 
mierzone ani przeciw punktom, już przez ugodę lub wyrok ustalonym, ani prze- 
iw wartości gruntu, mającego być odstąpionym lub podzielonym, do protokółu 
spisać, Zyczeniom, na uwzględnienie zasługującym, przez zmiany odpowiednie, za- 
dosyć uczynić, i tym sposobem rozprawę zakończyć. 


8. 111. 

Komisyja lokalna winna rozprawy, przedsiębrane celem ustanowienia wszel- 
kich bliższych postanowień wyroku reluicyjnego lub regulacyjnego zaraz po zam- 
knięciu onychże, wraz z wszelkiemi aktami dotyczącemi i ich wnioskami, prze- 
słać komisyi krajowój do rozstrzygnienia. 


§. 112. 

Komisyja krajowa rozpoznawać ma akt regulacyjny i rozprawę reluicyjug, 
zarządzić potrzebne dochodzenia, sprawozdanie innych biegłych, lub inne uzupeł- 
Menia, i potwierdzić lub zmodyfikować dokument regulacyjny wedle $. 15 Pa- 
tentu, albo zawyrokować reluicyję, wedle 8. 24 onegoż, z zachowaniem przepisu 
8. 37 Patentu, względem oznaczenia początku działalności regulacyi lub reluicyi, 
Jako téz w razie potrzeby względem ustanowienia tymczasowego prowizoryjum. 


8. 113. 
Komisyja krajowa zarządzi także, gdzie tego wymaga potrzeba dla uzu- 
Pełnienia lub wyjaśnienia wyroku co do reluicyi gruntu i ziemi, ażeby do ka- 
80 egzemplarza wyroku kosztem stron skreśloną została mapa przez inżyniera 
zaprzysjężonego. 


$. 114. 

Komisyja, krajowa zaintymować winna stronom ustanowiony dokument re- 
acyjny lub wyrok reluicyjny wedle przepisu $. 80 instrukcyi, ogłosić im na- 
E z urzędu prawomocność wyroku, gdy bezskutecznie upłynął termin po- 

Anm, j ua ich żądanie zatwierdzić ją na dokumencie regulacyjnym lub wyro- 
reluicyjnym. 


5 
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Dritter Abſchnitt. 
Von der Vollſtreckung und Durchführung der feſtgeſtellten Ablöſung oder 
Regulirung und von Feſtſtellung von Vroviforien. 
$. 115. 

Die in der rechtskraͤftigen Regulirungsurkunde feſtgeſetzten Beſtimmungen des Um- 
fanges, des Ortes und der Art ihrer Ausübung, der Zeit, der Dauer und des Maßes 
des Genuſſes u. f. w. des Nutzungsrechtes, treten mit dem darin feſtgeſetzten Zeitpunc⸗ 
te in Wirkſamkeit. Sie haben die Rechtswirkung gerichtlicher Erkenntniſſe und bezie⸗ 
hungsweiſe Vergleiche und ſind gleich dieſen auf Verlangen der Parteien zu vollſtrecken. 

$. 116. 

Zu dem Executionsverfahren ift in den Fallen, wenn der mit dem regulirten Nut 
zungsrechte belaſtete Grund und Boden im Sinne des Forſtgeſetzes vom 3. December 
1852 Waldgrund iſt, nach den Beſtimmungen dieſes Geſetzes die politiſche Behörde, in 
allen anderen Faͤllen aber der Civilrichter competent, welchem die Realjurisdiction über 
den mit dem regulirten Nutzungsrechte belaſteten Grund und Boden zuſteht. 


$. 117. 

If der Ablöſung gegen Zahlung des Ablöſungscapitales, entweder im baren Gel- 
de, oder in für das verpflichtete Gut von dem Entlaſtungsfonde ausgefertigten Schuld⸗ 
verſchreibungen, ſtattgegeben worden, ſo muß der Verpflichtete bei Intimation des rechts⸗ 
kräftigen Ablöſungserkenntniſſes ſtets angewieſen werden, innerhalb des darin nach Vor⸗ 
ſchrift des $. 14 des Patentes feſtgeſetzten Zeitpunctes die Zahlung bei dem Depoſiten⸗ 
amte des namentlich zu bezeichnenden Realgerichtes, welchem die bezugsberechtigten Re- 
alitäten unterſtehen, um ſo gewiſſer zu leiſten, und ſich mit dem Depoſitenſcheine bei der 
Landescommiſſion auszuweiſen, widrigens die Amtshandlung nach Beſtimmung unter B. 
2. b. im $. 14 des Patentes eingeleitet werden würde. 

$. 118. 

Die Realgerichte haben bei der Ausfolgung ber depoſitirten Ablöſungscapitalien, 
welche gebührenfrei zu erfolgen ſind, die Rechte dritter Perſonen nach den beſtehenden 
Geſetzen zu wahren ($. 32 des Patentes). 

$. 119. 
Wird innerhalb der im Abloͤſungserkenntniſſe feftgeftellten Friſt der Nachweis über 
die geſchehene Zahlung des Ablöſungscapitales durch Vorlage des Depoſitenſcheines der 
„Landescommiſſion nicht geliefert, fo hat dieſelbe von Amtswegen, nad) Vorſchrift des Ç 
14, B. 2. b. des Patentes die Frage: ob die Ablöſung durch Abtretung von Grund 
und Boden, im Sinne des $. 5 lit. a des Patentes zuläſſig fei, nach den Beſtimmun⸗ 
gen dieſer Inſtruction erheben zu laſſen und zu entſcheiden, und im Falle der erkannten 
Zuläſſigkeit ein neues Ablöſungserkenntniß zu ſchoͤpfen, im Falle der Unzulaſſigkeit aber 
die Execution auf Zahlung des Ablöſungscapitales durch ben Civilrichter zu veranlaſſen⸗ 
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Oddział irzeci. 
O wykonaniu i przeprowadzeniu ustanowionéj reluicyi lub r egula- 
cyi i o ustanowieniu prowizoryjó w. 
$. 115. 

Ustanowione w prawomocnym dokumencie regulacyjnym postanowienia co do 
objętości, miejsca i sposobu ich wykonywania, tudzież co do czasu, trwania i 
Iniary użytkowania prawa i t d. wchodzą w życie z dniem, tamże zakreślonym. 

ają moc wyroków sądowych a względnie ugód, i podobnie jak te wykonane 
yć winny na żądanie stron. 
S 116. 

Do postępowania egzekucyjnego w przypadkach, gdy grunt, uregulowanóm 
Użytkowania prawem obciążony, w myśl ustawy leśnćj z dnia 3. Grudnia 1852 
Jest gruntem leśnym, wedle postanowień ustawy téj właściwą jest władza polity- 
Czną, we wszystkich innych przypadkach zaś ten sędzia cywilny, któremu przy- 
SluZa jurysdykcyja realna względem gruntu i ziemi, obciążonego uregulowaném 
` prawem użytkowania. 

S. 117. 

Jeżeli orzeczono reluicyję przez wypłatę kapitału reluicyjnego, albo w go- 
tówce, albo w zapisach długu, wystawionych przez fundusz indemnizacyjny na 
dobra zobowiązane, musi zawsze zobowiązany przy intymacyi prawomocnego wy- 
tokn reluicvjnego otrzymaé oraz nakaz. iZ w przeciggu terminu, ustanowionego 
tamże wedle przepisu $. 14 Patentu uiszczać ma wypłatę w urzędzie depozyto- 
wym sądu realnego, wymienionym być mającego, któremu podlegają realności do 
poboru uprawnione. i wykazać się kwitem depozytowym przed komisyją krajo- 
Wą, inaczćj bowiem wytoczoną by była czynność urzędowa wedle postanowienia 
pod B. 2. b. S. 14 Patentu. 

| 8. 118. 

Sądy realne obowiązane są przy wydawaniu depozytowanych kapitałów re- 
luicyjnych, co zawsze bezopłatnie nastąpić winno, przestrzegać praw osób trzecich 
Wedle ustaw dotychczasowych ($. 32 Patentn). 

$. 119. 

Jeżeli w ciągu terminu, ustanowionego w wyroku reluicyjnym. nie przedło- 
Żono komisyi krajowéj wykazu względem wypłaty kapitału reluicyjnego, za po- 
Mocą kwitu depozytowego, wówczas takowa z urzędu, wedle przepisu S 14 B. 2. 
b. Patentu, stósownie do postanowień niniejszćj instrukcyi, dochodzenie nakazać 
l rozstrzygnąć winna co do tego: czy relnicyja przez odstąpienie gruntu i ziemi 
W myśl $. 5 lit a. Patentu dopuszczalną jest, a w razie uznania dopuszczalności 
wydać nowy wyrok reluicyjny; w razie niedopuszezalno$ci zaś zarządzić egzeku- 
Die na wypłatę kapitalu reluicyjnego za pośrednictwem sędzi cywilnego. 
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§. 120. 

Findet die Abloͤſung durch Abtretung oder Theilung von Grund und Boden Statt, 
fo hat die Landescommiſſion gleichzeitig mit der Intimirung des darüber geſchloſſenen 
Vergleiches oder der eingetretenen Rechtskraft des dießfälligen Erkenntniſſes (§. 114 
der Inſtruction) die Einleitung zu treffen, daß die nothwendigen Gränzbeſchreibungen 
und Vermarkungen unter ihrer Leitung durch Sachverſtändige auf Koſten der Parteien 
vorgenommen werden. 

Zu dieſen Amtshandlungen ſind die Parteien beizuziehen und mit ihren Errinne⸗ 
rungen zu hören, und das aufgenommene Gränzbeſchreibungs- und Vermarkungs⸗Inſtru⸗ 
ment iſt der Landescommiſſion vorzulegen. 

§. 121. 

Die Landescommiſſion hat jene Ab- und Zuſchreibungen in den öffentlichen Büchern 
und Steueracten u. ſ. w., welche zur Herſtellung vollſtändiger Ordnung und Evidenz 
nothwendig erſcheinen, mit genauer Beachtung der im §. 32 des Patentes enthaltenen 
Beſtimmungen feſtzuſtellen und wegen des Vollzuges die nöthigen Aufträge und Erſuch⸗ 
ſchreiben an die Localcommiſſionen und die Gerichts⸗ und Steuerbehörden zu erlaſſen. 


§. 122. 


Wird die Abtretung von Grund und Boden von dem bisherigen Beſitzer verwei⸗ 
gert, und iſt daher eine Beſitzeinſetzung nothwendig, ſo iſt das dießfällige Erkenntniß 
durch den Realrichter zu vollſtrecken. 

$. 123. 

In allen Fällen, in welchen der Beginn der Wirkſamkeit der Regulirung oder Ab⸗ 
loͤſung dringend ift, insbeſondere, wenn der bereits gefährdete übliche Hauptwirthſchafts⸗ 
betrieb des berechtigten oder des verpflichteten Gutes, oder zu beſorgende überwiegende 
Nachtheile der Landescultur überhaupt, und der Forſtcultur insbeſondere, eine ſchnelle 
vorſorgende Verfügung erheiſcht, während dem baldigen Abſchluſſe der Verhandlung und 
dem Inslebentreten der Regulirung oder Abloͤſung nicht fogleid) zu beſeitigende Hin- 
derniſſe, insbeſondere Streitigteiten über das Eigenthum bes belaſteten Grundes, über 
Beſchaffenheit und Umfang des Nutzungsrechtes u. ſ. w. entgegenſtehen, hat die Landes⸗ 
commiſſion ein den Umſtänden angemeſſenes Proviſorium zu treffen. 


S. 124. 

Wenn die Localcommiſſion felbft bie Feſtſtellung eines Proviſoriums für unerläßlich 
erachtet, oder wenn dieſelbe von der Landescommiſſion hiermit beauftragt wird, fo ift 
darüber eine ſelbſtändige Verhandlung mit Zuziehung aller Intereſſenten einzuleiten, wel⸗ 
che die möglichſte Klarſtellung 

a) des factiſchen und rechtmäßigen Beſitzes; 
b) der die Nothwendigkeit eines Proviſoriums begründenden Thatumſtände, und 


> 
218. Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych etc. z dnia 31. Października 1857. 679 


S 120. 

Jeżeli reluicyja, znajduje miejsce przez odstąpienie lub podzielenie gruntu i 
ziemi, wówczas komisyja krajowa równocześnie z intymacyją ugody w tćj mie- 
rze zawartéj lub zaszłój prawomocności wyroku dotyczącego (S. 114 instruk- 
Cyi) zarządzić powinna, ażeby potrzebne opisania granicy i oznaczenia tójże kosz- 
tem stron przez biegłych pod jéj kierunkiem wykonane zostały. 


Do. tych czynności urzędowych przyzwane być winny strony i ich uwagi 
wysłuchane, a dokument opisania granicy i jéj oznaczenia komisyi krajowćj ma 
być przedłożony. 

S. 121. 

Komisyja krajowa ustanowić winna z $cistém zachowaniem postanowień w 8. 
32 Patentu zawartych, te odpisania i przypisania w księgach publicznych i ak- 
tach poborowych i t. p., potrzebnych do utrzymania zupełnego porządku i ewi- 
dencyi, a celem przeprowadzenia onychże wydać potrzebne nakazy i wezwania 
do komisyj lokalnych i władz sądowych i poborowych. 


8. 122. 

Jeżeliby odmówionóm było odstąpienie gruntu i ziemi ze strony posiadacza 
dotychczasowego, a potrzebnóm jest przeto wprowadzenie w posiadanie, tedy do- 
tyczący wyrok wykonanym być winien przez sędzię realnego. 

§. 123. 

We wszystkich przypadkach, w których początek działalności regulacyi lub 
reluicyi jest naglący, mianowicie, gdzie prędkiego zapobieżenia wymaga albo na- 
rażony już na niebezpieczeństwo zwyczajny tryb gospodarstwa głównego na do- 
brach uprawnionych lub zobowiązanych, albo obawę wzbudzające przeważne nie- 
korzyści kultury krajowćj w ogólności, a kultury leśnćj w szczególności, podczas 
gdy spiesznemu ukończeniu rozprawy i wprowadzeniu w życie regulacyi lub re- 
luicyi w drodze stoją przeszkody, niemogące natychmiast być usunięte, jak to 
spory o właśność gruntu obciążonego, o właściwość i objętość prawa użytkowa- 
nia i t. d., obowigzang jest komisyja krajowa zarządzić prowizoryjum, okoliczno- 
ściom odpowiednie. 

8. 124. 

Jeżeli już komisyja lokalna ustanowienie prowizoryjum za niezbędne uważa, 
albo gdy do tego zlecenie ma od komisyi krajowćj, natedy zarządzona będzie w 
tym przedmiocie samodzielna rozprawa z przyzwaniem wszystkich interesentów, 
która jak najstarannićj wyjaśniać powinna: 

a) posiadanie faktyczne i prawne; 
b) okoliczności, uzasadniające potrzebę prowizoryjum, tudzież 
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c) aller Beſtimmungen und Verfügungen, welche das Proviſorium zu bilden hätten, 
umfaſſen und anſtreben muß. 

Hiebei ſind die Beſtimmungen des erſten Abſchnittes des zweiten Hauptſtückes die⸗ 
fer Inſtruction zu beachten. , 

$. 125. 

Die Localcommiffion hat den über ein zu treffende8 Proviforium aufgenommenen 
Verhandlungsact ungeſäumt mit ihren gutächtlichen Anträgen ber Landescommiſſion vor- 
zulegen, welche darüber entſcheidet. 

Berufungen gegen Proviſorien haben keine aufſchiebende Wirkung. 


Drittes Hauptſtück. 


Von den Beſchwerden und Recurſen. 


§. 126. 

Gegen alle Verfügungen und Vorgange der Localcommiſſion, durch welche ſich die 
Parteien beſchwert erachten, kann von denſelben bei der Landescommiſſion Beſchwerde 
geführt werden. 

Dieſe Beſchwerden ſind entweder mündlich oder ſchriftlich bei der Localcommiſſion 
anzubringen, oder iſt die Beſchwerdeſchrift unmittelbar an die Landescommiſſion einzu⸗ 
ſenden; ſie haben aber nie eine aufſchiebende Wirkung. 

$. 127. 

Die Localcommiſſion hat die bei ihr angebrachten Beſchwerden, in ſoferne ſie den⸗ 
ſelben nicht Folge zu geben findet, der Landescommiſſion umgeſaͤumt mit ihren gutächt⸗ 
lichen Anträgen vorzulegen. 

$. 128. 

Die Landescommiſſion wird über bie an jie gelangten Beſchwerden, falls fie die- 
felben erheblich findet, entweder die Localcommiſſion um ihre gutächtliche Aeußerung 
vernehmen, oder in beſonders wichtigen und dringenden Fällen dieſelbe durch einen ab⸗ 
geordneten Commiſſaͤr am Sitze der Localcommiſſion unterſuchen laffen. 

Unerheblich befundene Beſchwerden find der Localcommiſſion mit den geeigneten 
Weiſungen hinabzugeben. 

S. 129. 

Die von ber Landescommiffion über Beſchwerden gegen Verfügungen und Bor- 
gänge der Localcommiſſion gefällten Entſcheiduugen find ben Parteien durch bie Local: 
commiſſion bekannt zu geben. 

Beſchwerden gegen dießfällige Entſcheidungen der Landescommiſſion können nnt 
vereint mit dem gegen eine Merital⸗Entſcheidung der Laudescommiſſion an das Mini⸗ 
ſterium gerichteten Recurſe angebracht werden. 
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€) wszelkie postanowienia i zarządzenia, prowizoryjum stanowić mające. 


Pizytém zważać należy na postanowienia oddziału piérwszego rozdziału dru- 
giego instrukeyi niniejsz6j. 

&. 125. 

Komisyja lokalna bezzwłocznie przedłożyć winna komisyi krajowój akt roz- 
Prawy względem prowizoryjum przeprowadzony, wraz z „wnioskami opinujgcemi, 
która w tój mierze rozstrzygać ma. 

Powołania przeciw prowizoryjom nie mają skutku odraczającego. 


Rozdział trzeci. 


O zazaleniach i rekursach. 


$. 126. 

Przeciw wszelkim zarządzeniom i wszelkiemu postępowaniu komisyi lokalnéj, 
przez które się strony obciążonemi widzą, mogą one zażalenie wytoczyć do ko- 
misyi krajowéj. 

Zażalenia takowe mają albo ustnie, albo piśmiennie do komisyi lokalnéj być 
podane, lub tóż zażalenie piśmienne wprost do komisyi krajowćj może być prze- 
słane, takowe atoliż nigdy nie mają skutku odraczającego. 

S. 127. 

Komisyja lokalna obowiązaną jest, zażalenia do nićj podane, jeżeliby im za- 
dosyć uczynić nie widziała się spowodowaną, bezzwłocznie przedłożyć komisyi 
krajowéj wraz z wnioskami opinującemi. 

$. 128. 

Komisyja krajowa, jeżeli zażalenia do niéj wystósowane za ważne uznaje, al- 
bo komisyję lokalną zawezwie o sprawozdanie opinujące, albo tóż w przewa- 
Żnych i bardzo naglących przypadkach dochodzić je każe przez delegowanego ko- 
misarza w siedlisku komisyi lokalnéj. 

Nieważne zażalenia zwrócone będą komisyi lokalnój z stósownemi zlece- 
niami. 

8. 129. 

Rozstrzygnienia komisyi krajowéj, wydane na zażalenia przeciw rozrzadze- 
niom i postępowaniu komisyi lokalnćj, zaintymowane będą stronom przez komisy- 
je lokalną. 

Zażalenia przeciw -takowym rozstrzygnieniom komisyi krajowéj wytoczone 
być mogą tyłko łącznie z rekursem, wystósowanym do Ministerstwa przeciw me- 
rytalnéj decyzyi komisyi krajowój. 
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$. 130. 

Gegen alle meritalen Entſcheidungen der Landescommiſſion kann in der unüber⸗ 
ſchreitbaren, vom Zuſtellungstage an zu berechnenden Friſt von ſechs Wochen der Re⸗ 
curs an das Miniſterium des Innern ergriffen werden. 

Jeder Recurs muß in zwei Exemplaren, wovon eines der Gegenpartei zuzuſtellen 
fein wird, innerhalb der Braclufivfrift bei der Landescommiſſion überreicht werden, wel- 
che ihre Entſcheidung, wenn nach Ablauf der Friſt kein Recurs ihr vorliegt, als rechts⸗ 
fraftig anzuſehen und darnach weiter vorzugehen bat. 

$. 131. 

Die Landescommiſſion hat jeden rechtzeitig überreichten Recurs ſammt allen Ver⸗ 
handlungsacten durch gutächtlichen Bericht mit thunlichſter Beſchleunigung dem Miniſte⸗ 
rium des Innern zur Entſcheidung vorzulegen. 

S. 132. 

Das Miniſterium des Innern fchöpft feine Entſcheidungen über alle jene Recurs- 
puncte, über welche die Landescommiſſion, nach Vorſchrift des §. 34 des Patentes, ver⸗ 
ſtaͤrkt durch landesfürſtliche Richter, zu entſcheiden hat, mit Zuziehung von Näthen des 
Oberſten Gerichtshofes. Die Entſcheidungen des Miniſteriums des Innern ſind endgiltig. 

§. 133. 

Die endgiltigen Entſcheidungen des Miniſteriums des Innern werden der Landes⸗ 
commiſſton unter Rückſchluß der Verhandlungsacten bekannt gegeben, welche fie in der- 
ſelben Art, wie es fuͤr ihre eigenen Erkenntniſſe angeordnet ift (§. 80 der Inſtruction), 
den Parteien zu intimiren hat. 
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S. 130. 

Przeciw wszelkim merytalnym decyzyjom komisyi krajowéj wytoczony być 
może rekurs do Ministerstwa Spraw Wewnętrznych w terminie sześciu tygodni, 
licząc od dnia doręczenia. 

Każdy rekurs w dwóch egzemplarzach, z których jeden doręczonym będzie 
*stronie przeciwnćj, w ciągusterminu prekluzyjnego podanym być musi do komi- 
syi krajowćj, która decyzyje swą, jeżeli do upływu terminu nie przedłożono ża- 
dnego rekursu, uważać ma za prawomocną i wedle tego dalćj postępować. 

S 131. 

Komisyja krajowa przedłożyć powinna każdy rekurs, w przyzwoitym czasie 
podany, wraz z wszystkiemi aktami rozprawy i sprawozdaniem opinujacém, jak 
najrychlćj Ministerstwu Spraw Wewnętrznych do rozstrzygnienia. 

&. 132. 

Ministerstwo Spraw Wewnętrznych stanowi rozstrzygnienia swe z przyzwa- 
"niem radców Najwyższego Trybunału względem wszystkich tych punktów rekursu, 
względem których komisyja krajowa, wedle przepisu $. 34 Patentu, wzmocniona 
przez sędziów rządowych, rozstrzygać winna. Rozstrzygnienia Ministerstwa Spraw 
Wewnętr znych są ostateczne. 

$. 138. 

Ostateczne rozstrzygnienia Ministerstwa Spraw Wewnętrznych podane będą 
do wiadomości komisyi krajowój z powrotem aktów rozprawy, która je zainty- 
mować winna stronom w ten sam sposób, jak to dla jój własnych orzeczeń jest 
zarzadzoném (S. 80 instrukeyi). 


186 
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219. 


Erlaß des Miniſteriums für Cultus und Unterricht vom 
5. November 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLV. Stück, Nr. 219, ausgegeben am 20. November 1857), 
mirffam für den ganzen Umfang der Monarchie, 
womit, in Folge der Allerhöchſten Entſchließung vom 28. September 1857, die Herbſtferien 


und die Ferien zwiſchen dem Winter⸗ und Sommerſemeſter an den k. k. öſterreichiſchen Univer⸗ 
ſitäten Definitiv geregelt werden. 


In Gemáfbeit der- Allerhöchften Entſchließung vom 28. September 1857 werden 
uͤber die Herbſtferien und über die Ferien zwiſchen dem Winter⸗ und Sommerſemeſter 
an den k. k. oͤſterreichiſchen Univerſitäten folgende Beſtimmungen getroffen: 


SS i. 
Das Studienjahr beginnt an den Univerſitaͤten zu Padua und Pavia am 1. No- 
vember, an den übrigen Univerfitàten am 1. October, und dauert an den Univerſitaͤten 
zu Padua und Pavia bis letzten Auguſt, an den anderen Univerfitàten bis letzten Juli. 


§. 2. 

Die akademiſchen Ferien zwiſchen dem Winter⸗ und dem Sommerſemeſter eines 
jeden Studienjahres dauern in der Regel zwei Wochen, und nehmen an den Univerfi: 
täten zu Padua und Pavia mit dem Palmſonntage, an den übrigen Univerfitäten mit 
dem Donnerſtage vor dem Palmſonntage des gregorianiſchen Kalenders ihren Anfang. 


$. 3. 

An ber Univerfität zu Lemberg hat bie in dem vorhergehenden Paragraphe ge- 
troffene Anordnung nur in denjenigen Jahren zu gelten, in welchen die griechiſchen 
Oſtern mit den lateiniſchen zuſammenfallen. In denjenigen Jahren, in welchen dieß 
nicht der Fall iſt, beginnen die akademiſchen Zwiſchenferien mit dem Palmſonntage nach 
dem gregorianiſchen Kalender, und dauern ſohin 17 oder nur 10 Tage je nachdem die 
griechiſchen Oſtern unmittelbar in der nächſten Woche ſich an die lateiniſchen Oſtern 
anſchließen oder erſt fpüter fallen. 

$. 4. 

Diefe Beſtimmungen treten mit dem Studienjahre 1857-58 in Kraft und Anwen- 

dung. i 


Graf Thun m. p. 
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219. 
Rozrządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z dnia 5. 
Listopada 1557, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XLV, Nr. 219, wydana dnia 20. Listopada 1857), 
obowiązujące w całćj rozległości Cesarstwa, 
Inocą którego, w skutek Najwyższego Postanowienia z dnia 28. Września 1857, 


Ustanawiaja się ostatecznie wakacyje jesienne i feryje między półroczem zimowem 
i letniem w €. H. uniwersytetach austryackich. 


Na mocy Najwyższego Postanowienia z dnia 28. Września 1857, wydają się 
względem wakacyj jesiennych i feryj między półroczem zimowém i letniém na. 
C. K. uniwersytetach austryackich następujące postanowienia : 


S. 1. 

Rok szkolny rozpoczyna się na uniwersytetach w Padwie i Pawii dnia 1. 
Listopada, na wszystkich innych uniwersytetach dnia 1. Października, i trwa na 
uniwersytetach w Padwie i Pawii do ostatniego Sierpnia, na innych uniwersyte- 
tach do ostatniego Lipca. 


S. 2. 

Feryje akademickie między półroczem zimowém i letnióm każdego roku 
szkolnego trwają w zasadzie dwa tygodnie, i rozpoczynają się na uniwersytetach 
w Padwie i Pawii w kwietnią niedzielę, na inńych uniwersytetach we czwartek 
przed niedzielą kwietnią kalendarza gregoryjańskiego. 


$. 3. 

Rozrządzenie poprzedniego paragrafu obowiązuje na uniwersytecie Lwow- 
skim tylko w tych latach, w których wielkanoc ruska przypada równocześnie z 
wielkanocą polską. W latach, w których wypadek ten nie zachodzi, rozpoczynają 
się feryje akademickie w kwietnią niedzielę wedle kalendarza; gregoryjańskiego i 
trwają przeto dni 17 lub tylko 10. wedle tego, czy wielkanocne Święta ruskie 
przypadają bezpośrednio w następującym tygodniu po świętach polskich lub tóż 
później. 

&. 4. 

Postanowienia te wchodzą w działalność i zastósowanie z rokiem szkolnym 

1857 - 58. 


Hrabia Thun m. p. 
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220. 
Erlaß des Miniſteriums für Cultus und Unterricht vom 
5. November 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLV. Stück, Nr. 220, ausgegeben am 20. November 1857), 
au die Uuiverſttäten zu Wien, Prag, Peth, Krakau, Lemberg, Gratz und Inusbruck, 


womit, auf Grund der Allerhochſten Eutfehliefung vom 25. September 1857, angeordnet 

wird, daß das, nach dem Eriajfe vom 2. October 1855, Nr. 122 des Reichs⸗Geſetz Biarres ), 

für die ordentlichen Studirenden der rechts⸗ und ſtautswiſſenſchaftlichen Facultät für ihr drita 

tes Semeſter als obligat erklärte Collegium über öſterreichiſche Geſchichte, von denfelben von 

nun an ſchon in dem erſten Semeſter ihres Quadrienninms angemeldet und gehört werden 
kann. 


Nachdem in Folge der, auf Grundlage der Allerhöchſten Entſchließung vom 28. 
September 1857, erfolgten definitiven Regelung der Univerſitälsferien das Sommerſeme⸗ 
ſter in einigen Studienjahren zu kurz ſein wird, um das für dasſelbe nach dem Aller⸗ 
höchſten Erlaſſe vom 2. October 1855, Nr. 172 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, beſtimmte 
Collegium über rómifches Recht in einem ſolchen Semeſter zu einem vollſtändigen Ab⸗ 
ſchluſſe zu bringen, und nachdem daher die Studirenden der rechts- und ſtaatswiſſen⸗ 
ſchaftlichen Facultaͤt fich werden veranlaßt ſehen müſſen, in ihrem dritten Semeſter une 
ter obiger Vorausſetzung ein drittes Collegium über römifches Recht zu hören, fo wird, 
um ihnen dieß zu erleichtern, in Gemaͤßheit der dem Unterrichtsminiſterium mit obiger 
Allerhöchſter Entſchlieung hiezu ertheilten Ermächtigung hiemit angeordnet: 


Das nach dem hierortigen Erlaſſe vom 2. October 1855, Nr. 172 des Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blattes, für die ordentlichen Studirenden der rechts- und ſtaatswiſſenſchaftlichen 
Facultät für ihr drittes Semeſter als obligat erklärte Collegium über oͤſterreichiſche Ge⸗ 
ſchichte kann von deyfelben von nun [don in dem erſten Semeſter ihres Quadrienniums 
angemeldet und gehoͤrt werden. 

Graf Thun m. p. 


221. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 14. November 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLV. Stück, N. 221, ausgegeben am 20. November 1857), 
giltig für alle Krouläuder, 
wegen Vollziehung der kaiſerlichen Verordnung vom 28. October 185 2. 
Zur Vollziehung der kaiſerlichen Verordnung vom 23. October 1857 (XLI. Stück 
des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, Nr. 207 **) wird Nachſteheudes angeordnet: 
) Landes⸗Regieruugs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1855, Erſte Abtheilung, XXXVI. Stück, 


N. 185, Seite 385. 
**) Ebendaſelſt, Jahrgang 1857, Erſte Abtheilung, XLI. Stück, Nr. 207, Seite 624. 
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220. 
Rozrządzenie Ministerstwa Wyznań i Oświecenia z dnia 5. 
Listopada 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XLV, Nr. 220, wydana dnia 20. Listopada 1857), 
dotyczące uniwersytetów w Wiédniu, Pradze, reszcie, Krakowie, Lwowie, Gracu i Inshruku, 


mocą kiörego. na podstawie Najwyższego Postanowienia z dnia 28. Września 4452, 

*ozporządza się, ażeby kolegium w przedmiocie historyi austryackiej. cgłoszone 

Mozrządzeniem z dnia 2. Faździernika 1855, Wr. 172 Wziennika Praw Państwa > 

jako obowiązkowe dla zwyczajnych słuchaczów wydziału prawniczo- i polityczne - 

naukowego w ich trzeciém półroczu, mogło odtąd przez nich być zameldowane i 
stuchane już w pićrwszem półroczu ich ezterolecia, 


Ponieważ w skutek ostatecznego uregulowania feryj uniwersyteckich na pod- 
stawie Najwyższego Postanowienia z dnia 28. Września 1857, półrocze letnie 
w niektórych latach szkolnych za nadto będzie krótkie, ażeby przeznaczone na 
toż wedle Najwyższego Postanowienia z dnia 2. Października 1855, Nr. 172 
Dziennika Praw Państwa kolegium w przedmiocie prawa rzymskiego w półroczu 
takióm zupełnie wyezerpaném być mogło, i ponieważ przeto słuchacze wydziału 
prawniczo- i polityczno - nankowego ujrzą się w konieczności podczas trzeciego 
półrocza w powyZszém przypuszczenin słuchać trzeciego kolegium w przedmiocie 
prawa rzymskiego, przeto, aby im to ułatwić, rozporządza niniejszóm Minister- 
stwo Oświecenia w skutek udzielonego sobie powyZszém Najwyższóm Postano- 
wieniem umocowania: 

Kolegium w przedmiocie historyi austryackićj, ogłoszone tutejszém Rozrzą- 
dzeniem z dnia 2. Października 1855, Nr. 172 Dziennika Praw Państwa, jako 
obowiązkowe dla zwyczajnych słachaczów wydziału prawniczo- i polityczno- nau- 
kowego w ich trzeciém półroczu, może odtąd przez nich być zameldowane i słu- 


chane już w piérwszém półroczu ich cztćrolecia. 
Hrabia Thun m. p. 


221. 


Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z d. 14. Listopada 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLV, Nr. 221, wydana dnia 20. Listopada 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 
względem wykonania Ccsarshiego Rezporządzenia z dnia 23. Października 18957. 
Celem wykonania Cesarskiego Rozporządzenia z dnia 23. Października 1857, 
(część XLI Dziennika Praw Państwa, Nr. 207 **), ustanawia się co następuje: 
*) Dziennik Rządu Krajowego dla okręgu administracyjnego Krakowskiego, Rok 1855, Oddział piórwszy, Ze- 
szyt XXXVI, Nr. 185, stron. 385. 


%) Dziennik Rządu Krajowego dla okręgu administracyjnego Krakowskiego, Rok i857, Oddział piérwszy, Ze- 
szyt XLI, Nr. 207, stron. 624. 
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1. Nachdem zu Folge F. 6 der bezogenen kaiſerlichen Verordnung die inländiſchen 
periodiſchen Blätter nichtpolitiſchen Inhaltes bezüglich der Inſertionen den Ankündigungs⸗ 
oder Anzeigeblättern gleichzuhalten ſind, ſo iſt die darin feſigeſetzte Stämpelgebühr nicht 
von allen, ſondern nur von denjenigen Blättern der periodiſchen Schrift, welche wirklich 
Ankündigungen enthalten, zu entrichten. 

2. Die Ankündigungs⸗ oder Anzeigeblätter, welche periodiſch erſcheinen, und Die ine 
ländiſchen periodiſchen Zeitſchriften nichtpolitiſchen Inhaltes, welche Inſertionen aufneh⸗ 
men, haben bezüglich der nebſtbei zu entrichtenden Inſertionsgebühren ($. 7 der kaiſer⸗ 
lichen Verordnung vom 23. October 1857) ben $. 27 des Geſetzes vom 6. Septem⸗ 
ber 1850 (CXIX. Stück, Nr. 345 des Reichs Geſetz⸗Blattes) und die Minifterialver- 
ordnung vom 25. November 1850 (Reichs-Geſetz-Blatt vom Jahre 1850, Nr. 455) 
genau zu beobachten. 

3. Da die Nebenblätter der zum Cautionserlage verpflichteten Zeitſchriften, welche 
nicht zugleich mit dem Hauptblatte ausgegeben werden, nur mit Rückſicht auf die für das 
Hauptblatt entrichtete Stämpelgebühr einer weiteren Stämpelgebühr nicht unterworfen 
wurden, ſo können die gedachten Nebenblaͤtter nur in derjenigen Anzahl, welche der 
Zahl der geſtämpelten Hauptblätter gleichkommt, ſtämpelfrei behandelt werden. 


Um ben Staatsſchatz vor Verkürzung zu ſichern, müſſen ſowohl die Haupt- als die 
bemerkten Nebenblätter abgeſtämpelt werden. Zur Unterſcheidung werden bie Neben- 
blätter mit Inbegriff derjenigen, welche an Tagen ausgegeben werden, an welchen kein 
Hauptblatt erſcheint, mit rother Farbe abgeſtämpelt, und es iſt die Stämpelgebühr auch 
von jener Zahl der rothen Stämpelabdrücke zu entrichten, welche die Zahl der ſchwar⸗ 
zen Abdrücke überſchreitet. 

4. Der Druck und die Hinausgabe ungeſtämpelter Nebenblätter ift als Gefälls⸗ 
verkürzung anzuſehen. 

5. Jede Unternehmung einer ſtämpelpflichtigen Zeitſchrift oder eines Ankündigungs⸗ 
blattes hat behufs der Abſtämplung des Papieres von Fall zu Fall eine, von der be— 
theiligten Buchdruckerei mitgefertigte Declaration, der Gefällscaffe zu übergeben, worin 
die Zahl der abzuſtämpelnden Papierbogen, und nach dem im F. 3 dieſer Verordnung 
enthaltenen Erforderniſſe, die Zahl der ſchwarzen, dann die Zahl der rothen Stämpel⸗ 
abdrücke, endlich die entfallende Gebühr, nach dem nachfolgenden, beiſpielweiſe ausge⸗ 
füllten Formulare anzuſetzen ift. Zur Vermeidung von Beirrungen bat ſowohl bie Une 
ternehmung als die Buchdruckerei der Caſſe ihre Firmazeichnung und jede Veränderung 
derſelben ſchriftlich bekannt zu geben. 

6. In dem Liquidationsbuche der Caffe wird jeder Unternehmung ein beſonderer 
Conto eröffnet, in welchem die Declarationen nach ihrer Zeitfolge eingetragen werden. 
Aus dieſem Conto wird entziffert, für welche Anzahl rother Stämpelabdrücke die Stim: 
pelgebühr zu entrichten iſt. Für die rechtzeitig abgegebenen, beim Drucke maculirten 
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I. Ponieważ na mocy $. 6. pomienionego Cesarskiego Rozporządzenia kra- 
Jowe dzienniki peryjodyczne treści niepolitycznćj traktowane będą co do inseratów 
zarówno z dziennikami obwieszczeń lub oznajmień, ustanowiona przeto tamże na- 
leżytość stęplowa opłacaną być winna nie za wszystkie, lecz tylko za te egzem- 
plarze pisma peryjodycznego, w których rzeczywiście znajdują się obwieszczenia. 

i 2. Dzienniki obwieszczeń lub oznajmień, wychodzące peryodycznie, i krajowe 
pisma peryodyezne treści niepolityeznéj, które inseraty przyjmują, zachować do- 

zadnie powinny co do należytości insercyjnych (S. 7 Cesarskiego Rozporzadze- 
Ma z dnia 23 Października 1857) S. 27 ustawy z dnia 6 Września 1850 (Część 
CXIX, Nr. 345 Dziennika Praw Państwa) tudzież Rozporządzenie Ministeryalne z 
dnia 25. Listopada 1850 (Dziennik- Praw- Państwa 2 roku 1850, Nr. 455). 


3. Gdy dzienniki dodatkowe obowiązanych do złożenia kaucyi dzienników, 
Biewydawane razem 2 głównym dziennikiem, nie podlegają dalszój opłacie stęplo- 
Wćj jedynie przez wzgląd na opłaconą od głównego dziennika należytość stęplo- 
WA, przeto pomienione dzienniki dodatkowe traktowane być mogą jako wolne od 
Stępla w takiój tylko ilości, jaka odpowiada liczbie steplowanych głównych dzien- 
ników. 

Dla zabezpieczenia Skarbu od ukróceń, steplowane być niusza tak dzienniki 
główne jako i dodatkowe. Dla rozróżnienia stęplowane będą czerwono dzienniki 
dodatkowe łącznie z wychodzącemi w dniach takich, w których nie wychodzi 
dziennik główny, a należytość stęplowa opłaconą być winna i od onéj ilości stę- 
Plów czerwonych, która przechodzi ilość czarnych odcisków. 


4. Druk i wydawanie niestęplowanych dzienników dodatkowych uważanóm 
będzie za ukrócenie skarbowe. 

5. Każde przedsiębiorstwo ulegającego stęplowi pisma lub dziennika obwiesz- 
czeń przedłożyć ma kasie skarbowéj celem ostęplowania papiéru od czasu do 
Cas deklaracyję, podpisaną przez drukarnię udział biorącą, w któréj wyszczegól- 
Wong będzie ilość arkuszy ostęplowanemi być mających, tudzież wedle zawartych 
w$.3 niniejszego Rozporządzenia wymagalności, ilość czarnych, niemnićj czerwo- 
nych, odcisków stęplowych, nakoniec przypadającą należytość wedle załączonego 
"Posobem, przykładu wypełnionego egzemplarza. Dla uniknienia pomyłek tak 
Przedsiębiorstwo jako i drukarnia piśmiennie podać winny kasie swą firmę i każdą 
zmianę téjze. 

6. W kasowéj księdze likwidacyi otworzoném będzie dla każdego przedsię- 
"Sta. osobne konto, w którą deklaracyje wciągnięte zostaną sposobem chrono- 
logicznym, Z księgi téj wykaże się od jakićj ilości czerwonych odvisk6w steplo- 
wych należytość stęplowa opłaconą być winna. W miejsce oddanych w przyzwoi- 
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Exemplare, worunter aber keineswegs die nicht abgeſetzten zu verſtehen find, wird der 
Unternehmung eine gleiche Zahl ſchwarzer und beziehungsweiſe rother Abdrücke am Ende 
jeden Monates unentgeltlich geſtaͤmpelt. 


Declarations⸗Formular. 


Benennung der Unternehmung. 


Zahl der 
r Gebührenbetrag in Ziffern und 


rothen 
Buchſtaben 


Datum Bogenzahl ſchwarzen 


€ tà m p e i 


20. December 32.000 15.000 17.000 17.000 Kreuzer oder Zweihundert 
1857 achtzig drei Gulden 20 kr. 


a, 
für die Redaction. 

N. N., 
Buchdruckerei. 


7. Zur Beſeitigung jedes Mißverſtändniſſes wird erinnert, daß die Anordnung des 
$. 4 der kaiſerlichen Verordnung vom 23. October 1857 nur auf die im Wege des 
Abonnements durch die k. k. Poſtanſtalten bezogenen, in den Poſtvereinsſtaaten erſchei⸗ 
nenden Zeitſchriften Anwendung findet und das alle ausländiſchen Zeitſchriften, welche 
im Inlande cautionspflichtig waͤren, (auch die in den Poſtvereinsſtaaten erſcheinenden), 
dem Staͤmpel von 2 Kreuzern für jedes Exemplar unterliegen, wenn fie nicht auf bie 
eben gedachte Art aus dem Auslande bezogen werden. 

Buchhändler und andere Privatperſonen haben die Anordnung des §. 4 und 28 
des Geſetzes vom 6. September 1850, bei ſonſtiger Beſtrafung nach dem vierten Abe 
ſchnitte dieſes Geſetzes, genau zu befolgen. 

Freiherr von Bruck m. p. 
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ty e czasie egźEmplarzy makulatury drukowéj, pod któremi atoli nie można ro- 
zumieć egzemplarzy niesprzedanych, ostęplowaną będzie przedsiębiorstwu równa 


ilość czarnych i względnie czerwonych odcisków na końcu każdego miesiąca bez 
opłaty. 


Formularz deklaracyi. 


Nazwa przedsiębiorstwa. 


I I io manera 


Data Ilość arkuszy czarnych | czerwonych Ilość należytości w cyfrach i literach 


er Me 

Lum“ ũ Z 

20. Grudnia 32.000 15.000 17.000 17.000 krajcarów, czyli dwieście oim- 
857 dziesiąt trzy Złotych Reńskich 20 kr. 


N. N. 
Za redakcyą 
N. N. 
Drukarnia 


7. Dla uchylenia wszelkiego nieporozumienia przypomina sie, że Rozporzą- 
dzenie 8. 4 Cesarskiego Rozporządzenia z dnia 23. Października 1857 ma tylko 
zastósowanie do dzienników, odbieranych drogą abonamentu przez C. K. zakłady 
Pocztowe, wychodzących w Państwach związku pocztowego, i że wszelkie dzien- 
niki zagraniczne, któreby w Kraju kaucyi podlegały (i te, które wychodzą w Pań- 
stwach związku pocztowego), podlegają stęplowi dwu krajcarów od każdego 
°8zemplarza, jeżeli nie w sposób właśnie pomieniony z zagranicy przychodzą. 

siegarze i inne osoby prywatne, Ściśle przestrzegać winny Rozporządzenia 
S 4 i 28 ustawy z dnia 6. Września 1850, pod karą, wymierzoną wedle czwar- 
tego oddziału tójże ustawy. 
Baron Bruck m. p. 
188 
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Landes⸗Regierungs⸗Blatt 
e für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XLVI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 27. December 1857. 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


dla 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego 
Rok 1557. 
Oddział pićrwszy. 
Zeszyt XLVI. 


Wydany i rozesłany dnia 27. Grudnia 1857. 


659 

222. ; 

Zolleinigungs⸗Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Modena vom 
15. October 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVI. Stück, Nr. 222, ausgegeben am 30. November 1857), 
(Unterzeichnet zu Wien am 15. October 1857, in den Ratiſficirungen ausgewechſelt zu Wien am 24. November 1857), 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator; 
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slaveniae, Galiciae, Lodomeriae et 
IIlyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracovide; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinihiae, Car- 
nioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; 
Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae ; 
Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


Nous testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus: , 

Posteaquam conservandis et magis magisque facilitandis inter Nostras Serc- 
nissimique Mutinae Ducis ditiones commercii relationibus , loco portorii conven- 
tionis de dato 9 Augusti 1852, quae mense praesente ad finem vergit, nova de 
portorio unio a nostro cum praefati Serenissimi Ducis Plenipotentiario Viennae 
die 15 mensis currentis inita ac conventio desuper facta et signata sit, tenoris 
sequentis: 


Urtext. | Ueberſetzung. 


S. M. i. e. r. A. l'Imperatore d' Au- Seine k. k. Majeſtät der Kaiſer von 
stria ecc. ecc. ecc., e Oeſterreich 2c. 20. ꝛc., und 

S. A. r. l’Arciduca d' Austria Duca Seine fonigl. Hoheit der Erzherzog von 
di Modena eco, ecc. ecc. Oeſterreich, Herzog von Modena sc. 1c. 1c. 
considerando che col 31 ottobre 1857 vajbaben in Erwägung, daß der zwiſchen dem 
a cessare la Lega doganale stipulata coll Kaiſerthume Oeſterreich, dann den Herzog⸗ 
trattato 9 agosto 1852 fra l'Impero au-|tbümern Modena und Parma geſchloſſene 
striaco ed i Ducati di Modena e di Par- Zolleinigungs⸗Vertrag vom 9. Auguſt 1852 
ma, animati dal desiderio di conservare almit letztem October 1857 erliſcht, von bem 
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222. 
Traktat pofaczenia cfowego miedzy Austryja i Modena z dnia 
15. Pazdziernika 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XLVI, Nr. 222, wydana dnia 30. Listopada 1857), 


(Podpisany w Wićdniu, dnia 15. Października 1857, dany w zamian w ratyfikacyjach w Wićdniu, dnia 24. Listo- 
pada 1657). 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator: 
Mungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et 
Eliyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Craco- 
viae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae: 
Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Co- 
mes Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


I 
N otum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus: , 

Posteaquam conservandis et magis magisque facilitandis inter Nostras Se- 
renissimique Mutinae Ducis ditiones commercii relationibus, loco portorii con- 
ventionis de dato 9 Augusti 1852, quae mense praesente ad finem vergit, nova 
de portorio unio a nostro cum praefati Serenissimi Ducis Plenipotentiario Vien- 
nae die 15 mensis currentis inita ac conventio desuper facta et signata sit, te- 
noris sequentis : 

Przekład. 


Jego C. K. Mość Cesarz Austryjacki etc. etc. etc., i Jego Królewska Wy- 
sokość Arcyksiążę Austryjacki, Książę Modeny etc. etc. etc. 

zważywszy, Ze zawarty między Cesarstwem Austryjackićm tudzież Księstwa- 
mi Modeny i Parmy traktat połączenia cłowego z dnia 9. Sierpnia 1852 ustaje 
z dniem ostatniego Października 1857, ożywieni życzeniem utrzymania na rzecz 
poddanych ,Swoich korzyści handlowych, wypływających z połączenia cłowego, 
nie kładąc za warunek zupełnój lub powszechnéj równości w prawodawstwie cło- 
wem, powzięli postanowienie, zachować między Swemi obustronnemi Państwami, 
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favore dei loro sudditi i vantaggi deri-|Wunfcde befeelt, die für den Handel aus 
vanti al commercio da una Unione doga-|einet Zolleinigung fließenden Vortheile zu 
nale, senza mantenere ciò non ostante|Gunften Ihrer Unterthanen aufrecht zu et- 
una assoluta e generale uguaglianza dijbalten, ohne eine gänzliche und allgemeine 
legislazione daziaria, hanno determinato|Gleichheii der Zollgeſetzgebung zu bedingen, 
di continuare fra i rispettivi loro Stati lalben Beſchluß gefaßt, zwiſchen Ihren beider- 
Lega doganale sopra altre più semplicilfeitigen Staaten die Zolleinigung auf einfa- 
basi, ed a questo fine nominarono a Ple-|cheren Grundlagen beizubehalten, und zu bie 
nipotenziari, cioè: fem Zwede zu Ihrem Bevollmächtigten ere 
nannt: 

S. M. l'Imperatore d’Austria, il Sig. Seine Majeſtät ber Kaifer von Oeſter⸗ 
Dottore Carlo Cavaliere de Hock, Capo-|reih: den Herrn Dr. Carl Ritter v. Hock, 
Sezione e Vice-Presidente della Commis-|Sectionśchef und Vice⸗Präſidenten der Soll 
sione doganale nell'imp. r. Ministero delle|commiffion im k. k. Finanzminiſterium, Nite 
finanze, Cavaliere dell'Ordine austriaco dilter des öſterreichiſchen Leopold-Ordens, Offi- 
Leopoldo, Ufficiale della Legione d'onoreſzier der franzöſiſchen Ehrenlegion, Ritter des 
francese, Cavaliere di seconda classe dell’Ipreußifchen rothen Adler-Ordens zweiter 
Ordine prussiano delf Aquila rossa, Com- Claſſe, Commandeur der Orden der bairi⸗ 
mendatore degli Ordini della Corona diſſchen und württembergiſchen Krone, des {fiche 
Baviera e di Würtemberg, dell'Ordine Al- ſiſchen Albrechts⸗, des churfürſtlich-heſſiſchen 
bertino di Sassonia, dell Ordine di Gu-[Wilhelms⸗, des großherzog⸗heſſiſchen Ludwig- 
glielmo di Assia elettorale, dell Ordine [ Ordens, des badeniſchen Ordens des Zah- 
di Lodovico di Assia granducale, dell'Or-|ringer Löwen, des Conſtantiniſchen und des 
dine Badese del Leone di Zähringen, eſLudwig Ordens von Parma, und 
degli Ordini paxmensi Costantiniano e di 
S. Lodovico; e 

Sua Altezza Reale il Duca di Mo- Seine fónigl Hoheit ber Herzog von 
dena, Modena: 

il Sig. Conte Teodoro Bayard de Volo,|ben Herrn Grafen Theodor Bayard de Bolo, 
Ciamberlano di S. A. r. il Duca, Cava-[Känimerer Seiner königl. Hoheit des Her- 
liere del r. Ordine dell’ Aquila estense, zogs, Ritter der Eſtenſiſchen Adler-Ordens 
e dell'Ordine imperiale austriaco dellalund des kaiſerlich⸗öͤſterreichiſchen Ordens bet 
Corona di ferro, Cavaliere di secondajeifernen Krone, Ritter zweiter Claſſe des 
classe dell'Ordine russo di S. Stanislao, ruffen Stanislaus⸗Ordens, Commandeur 
Commendatore dell'Ordine portoghese dil des portugieſiſchen Ordens di Nostra Signora 
Nostra Signora della Concezione, Cava- di Concezione, Riiter erſter Claſſe des Con 
liere di prima classe dell'Ordine Costan-Aſtantiniſchen Ordens und decorirt mit dem 
tiniano, e decorato della Croce di seconda|Sreuge der zweiten Claſſe des Sanct Georg 
classe di S. Giorgio di Parma, Ministro Ordens von Parma, Miniſter⸗Reſident Gel 
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połączenie clowe na więcćj uproszczonych zasadach, i mianowali tym celem Swy- 
mi pełnomocnikami: 


Jego Mość Cesarz Austryjacki: Pana Dr. Karola Kawalera Hock, Szefa sek- 
cyi i Wiceprezydenta Komisyi clowéj w C. K. Ministerstwie Skarbu, Kawalera 
Austryjackiego orderu Leopolda, oficera francuzkićj legii honorowéj, Kawalera 
Pruskiego orderu orła czerwonego drugićj klasy, Komandora orderu korony Ba- 
Warskićj i Wirtemberskićj , Saskiego orderu Alberta, Elektorsko- Haskiego orderu 
Wilhelma, Wielko - Księsko - Haskiego orderu Ludwika, Badeńskiego orderu Iwa 
Zühriüskiego, Parmeńskich orderów: konstantyńskiego i Ludwika, a | 


Jego Król. Wysokość Książę Modeny: 


Pana Hrabiego Teodora Bayard de Volo, Saauubelana Jego Królew. Wysokości, 
Książęcia, Kawalera orderu orła Esteńskiego i Cesarsko- Austryjackiego orderu ko- 
tony żelaznćj, Kawalera Rosyjskiego orderu Stanisława drugićj klassy, Komando- 
ta Portugalskiego orderu di nostra signora di Concezione, Kawalera orderu kon- 
stantyńskiego piérwszéj klasy, dekorowanego krzyżem Parmeńskiego orderu świę- 
tego Jerzego drugićj klasy, Ministra Rezydenta Jego Król. Wysokości Książęcia 
Modeńskiego u Jego C. K. Apostolskićj Mości, 
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residente di S. A. r. il Duca di Modena|ner königl. Hoheit des Herzogs von Mode: 
presso Sua Maestà imp. e r. Apostolica, na bei Seiner f. k. Majeſtät, 

i quali dopo avere scambiati i loro pienilweiche, nachdem fie ihre Vollmachten ausge 
poteri ed averli riconosciuti in buona eſwechſelt und ſelbe in guter und gehörigel 
debita forma hanno convenuto nei se-IForm erkannt haben, über folgende Artikel 


guenti Articoli. übereingekommen ſind: 
Art. L Art I 
Continuerà a sussistere una Lega Es ſoll zwifchen bem Geſammtgebiete 


doganale fra l’intero territorio del Ducatoſdes Herzogthumes Modena und bem Oft" 
di Modena ed il territorio doganale au- reichiſchen Zollgebiete, mit Einſchluß des Fir 
striaco, compresovi il Principato di Liech-Iftenthumes Liechtenſtein, Ein Zollverein forte 
tenstein. beſtehen. 

Questa Lega seguiterà ad essere per Derfelbe wird noch ferner in Beziehung 
rispetto al Ducato di Modena ed al Regnolauf das Herzogthum Modena und das [olv 
lombardo-veneto più stretta di quello chelbardifch - venetianiſche Königreich ein engeret 
col rimanente territorio doganale austriaco|Zollverein fein als in Beziehung auf das 


e suavvertito Principato. übrige öfterreichifche Zollgebiet mit Einſchluß 
des genannten Fürſtenthumes. 
E una linea daziaria segnerà anche Ferner wird eine Zolllinie auch in Zukunft 


per Tavvenire la separazione dei territorii|pie zollvereinten Gebiete von den andern am 
collegati dagli altri Stati confinanti, dallgränzenden Staaten, vom Meere und von 
mare e dai territorii estradoganali au- Iden öſterreichiſchen Zollausſchlüſſen ſcheiden. 
striaci. 

Art. II. Art. II. 

Esisterà altresì una tariffa daziaria Auch wird ein allgemeiner Vereins? 
generale della Lega, e fino a che non] Zolltarif beſtehen, und es wird, fo lange 
siasi disposti ad adottarne una nuova, nicht ein neuer Tarif vereinbart wird, als 
avrà a considerarsi tale la tariffa daziaria|folder der öſterreichiſche Zolltarif vom 5. 
austriaca del 5 dicembre 1853 colle va- [December 1853 mit den bis Ende October 
riazioni che di mutuo accordo sonori o vi|1857 gemeinſchaftlich angenommenen Wende 
saranno accadute fino al 31 ottobre 1857. [rungen anzuſehen fein. , 

Una revisione di questa tariffa ge- Eine Reviſion dieſes allgemeinen Ta⸗ 
nerale non potrà intraprendersi se non diſrifes kann nur mit gemeinſchaftlicher Zuſtim⸗ 
comune accordo, come del pari non po- mung vorgenommen und desgleichen dürfen 
trannosi se non di concerto di ambe leſetwa erforderliche Aenderungen der Vorerin— 
parti collegate fare le occorribili variazi-|nerungen, der ſyſtematiſchen Eintheilung und 
oni alle Avvertenze preliminari, all'ordine|ber Benennungen des Tarifes nur in Folge 
sistematico ed alle denominazioni di ta-[beiderfeitigen 1ebereinfommens eingeführt 
riffa. werden. 
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którzy po wymianie swych pełnomocnictw. i znalezieniu takowych w dobréj i na- 
edytéj formie, zgodzili się na następujące artykuły: 


Aur tel. 
P omiędzy całym okręgiem Księstwa Modeny i Austryjackiém terytoryjum cło- 
wem łącznie 2 Księstwem Lichtenstein istnieć ma jeden związek cłowy. 


Tenze będzie daléj względem Księstwa Modeny i Lombardzko - Weneckiego 
dlestwa ściślejszym związkiem cłowym, niżeli względem reszty Austryjackiego 
erytoryjum clowego łącznie z pomienioném Księstwem. 


Dalej jedna linija clowa oddzielać będzie i na przyszłość połączone clowo 


terytoryja od innych Państw graniczących, od morza i od Austryjackich wyłączeń 
owych. 


Art II. 
3 Istnied tóż będzie powszechna ustawa związkowo-cłowa, a dopóki nowa ta- 
à ułożoną nie będzie, uważaną będzie za taką Austryjacka taryfa cłowa z dnia 
185 dnia 1853 z odmianami, przyjętemi obopólnie aż do końca Października 
> 


" Rewizyja téjde taryfy powszechnój może tylko za spólném porozumieniem 
€ być przedsięwziętą, również zmiana uwag wstępnych, gdyby się tego okazała 


Poftzeha, systematycznego podziału i nazw taryfy zaprowadzoną być może tylko 


w 
skutek Obustronnéj umowy. 
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Ciononostante per avere riguardo alle Deſſenungeachtet ift es jedem der bei⸗ 
particolari circostanze dei preindicati due|den Staaten in Berückſichtigung ihrer beſon⸗ 
Stati potrà ognuno di essi adottare una|beren Verhältniſſe geſtattet, Specialtarife für 


tariffa speciale per merci: folgende Waaren einzuführen: 
a) che sono unicamente destinate al suo] a) für Waaren, welche ausſchließend für 
territorio, ihr Gebiet beſtimmt find, 
b) che dal suo territorio vengono im-] b) für ſolche, welche aus ihrem Gebiete 
mediatamente tradotte all'estero; unmittelbar ins (Vereins⸗) Ausland aus⸗ 


i geführt werben, endlich 
c) che attraversano solo il suo territo-| c) für ſolche, welche im Durchzuge über 


rio senza toccare quello dell'altro ihr Gebiet ohne Berührung des ande 

Stato. ren zollvereinten Staates verſendet wer⸗ 
| ben. 

Anzi conoscendosi fin d'ora la rela- Da ber in neuefter Zeit angefertigte 


tiva tariffa estense di recente predisposta, modeneſiſche Tarif bereits befannt ift, fo wird 

si starà pel Ducato alla medesima nel suoſes, hinſichtlich des Herzogthumes Modena, 

complesso, ristrettivamente però ai casijmit ber Beſchränkung feiner Geltung auf die 

succontemplati. jeben bezeichneten Waaren, bei diefem Tar 
rife fein Bewenden haben, und es wird die- 
fer Specialtarif mit 1. November 1857 üt 
Wirkſamkeit treten. 

Questa tariffa speciale verrh posta in Defterreich wird fid) vor der Hand aud) 
attività col 1 novembre 1857. L’Austrialin den hier angedeuteten Fallen an den all 
si atterrh per ora anche nei detti casilgemeinen Tarif halten. 
alla tariffa generale. 

Sarà poi in facoltà di ognuno dei Es bleibt jedem der beiden Vereins⸗ 
due Stati di adottare in appresso per taliſſtaaten freigeftellt, für Waaren der erwähn- 
casi, e ciascuno in quanto lo riguarda, ten Art in Zukunft einen neuen Specialta⸗ 
una nuova tariffa speciale o di modificareſrif anzunehmen oder den beſtehenden zu ån- 
la sussistente, con che tre mesi innanziſdern; jedoch muß drei Monate vor dem Beit- 
di attivare ogni variazione ne avvertaſpuncte, mit welchem eine Aenderung des Be 


l’altro Stato collegato. ſtehenden in Wirkſamkeit treten foll, bem ane 
bern SBereinóftaate hiervon Nachricht gegeben 
werden. 
Art. III. Set ei: 
1. Siccome per tal modo potranno 1. Da ſonach in den zollvereinten Staa⸗ 


sussistere dazii diversi di introduzione neiſten verſchiedene Einfuhrzölle beſtehen koͤnnen, 
due Stati, si conviene che le merci estere, ſo wird feſtgeſetzt, daß ausländiſche Waaren, 
le quali penetrassero nell'uno e posciajwelche zuerſt in den einen und ſpäter in den 
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Mimo to pozostawia sie wolność każdemu z obu Państw ze względu na ich 
szczególne stósunki, zaprowadzić taryfy specyjalne dla następujących towarów: 


a) dla towarów, przeznaczonych wyłącznie dla ich terytoryjum, 


b) dla towarów, wywożonych z ich terytoryjum wprost za granicę (związkową), 
nakoniec 


c) dla towarów przesyłanych w przewozie przez ich terytoryjum, a niedotyka- 
jących innego Państwa celno-związkowego. 


Ponieważ znaną już jest ułożona w najnowszym czasie taryfa Modeńska, po- 
Zostanie ona więc w mocy względem Księstwa Modeny, z ograniczeniem na o- 
Znaczone właśnie towary, a taż taryfa specyjalna wejdzie w działalność z dniem 
1. Listopada 1857. 


Austryja tymczasem trzymać się będzie w pomienionych przypadkach taryfy 
Powszechnéj. 


Wolno będzie każdemu z obu Państw związkowych dla towarów pomienio- 
lego rodzaju ustanowić na przyszłość nową taryfę specyjalną lub zmienić istnie- 
Jaca; drugie wszakże Państwo związkowe uwiadomioném o tém będzie na trzy 
miesiące przed terminem, z którym zmiana taryfy istniejącćj będzie miała wejść 
w działalność. 


Gar topy TIL. 
1. Gdy więc w Państwach cłowo-związkowych istnieć mogą różne cła przy- 
Wozowe, ustanawia się przeto, ażeby towary zagraniczne, wprowadzone naprzód 
do Jednego, potem do drugiego Państwa, opłacały tylko wyższą z obustronnych 


Pozycyj clowych, nie zaś summe obu pozycyj clowych, a to tak, Ze owe towary, 
190 
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nell'altro Stato collegato, non abbiano afandern Staat eingeführt werden nur den bé: 
soddisfare se non il più elevato fra i duelhören der beiderſeitigen Zollſätze, nicht aber 
dazii e non la somma di entrambi; in|bie Summe beider Zollſätze zu entrichten baz 
guisa che le merci, le quali alla primalben, fo zwar, daß jene Waaren, welche bei 
introduzione o fossero state trattate come|ber erfteren Einfuhr entweder zollfrei eingin⸗ 
merci esenti da dazio, o avessero pagatojgen oder nur den niederen Zoll zu entrich⸗ 
il dazio minore, dovrebbero procedendojten hatten, bei ber weiteren Verſendung in 
oltre nell'altro Stato o soddisfarne lintero|ben andern Vereinsſtaat entweder den vok. 
dazio maggiore o rispettivamente il com-|len höheren Zoll, ober beziehungsweiſe die 
pimento fino all'importare di questo o del[ Ergänzung bis zum Betrage des letzteren o⸗ 
dazio della tariffa generale, quando ecce- der bis zum Zollfage des allgemeinen Tae 
zionale maggiore non lo superi. rifes zu entrichten haben werden, wenn der 
ausnahmsweiſe höhere Zollſatz den letzteren 
nicht überſteigt. 

2. Le suddette merci estere daziate 2. Die hier erwähnten ausländifchen 
non potrannó nemmeno colpirsi nel loroſverzollten Waaren dürfen im Zwiſchenver⸗ 
commercio intermedio con dazi di uscita. kehre auch nicht mit Ausfuhrzöllen belegt 

werden. 

3. Le merci estere poi, che per gi- 3. Ferner haben ausländiſche Waaren, 
ungere ad uno dei due Stati pel qualeſ welche, um in jenen der beiden zollvereinten 
sono destinate, devono attraversare Taltro Staaten zu gelangen, für welchen fie beſtimmt 
Stato collegato, non saranno in quest'ul-|find, über das Gebiet des andern Vereins- 
timo tenute a soddisfare dazio veruno. ſſtaates durchgeführt werden, in dem letzteren 

keiner Zollentrichtung zu unterliegen. 

4. E le merci estere, le quali attra- 4. Für Waaren, welche durch bie Ge 
versano i territorii di entrambi gli Stati|biete beider Vereingftaaten durchgeführt wer- 
collegati, avranno a pagare una volta|ben, ift ber Durchfuhrzoll nur Einmal und 
soltanto il dazio di trausito, e ciò nei casilzwar nur in jenen Fällen und in jenem Aus 
e nella misura prescritti dalla tariffa ge-|mape wie der allgemeine Vereinstarif vot: 
nerale della Lega. ſchreibt, zu entrichten. 

5. Le merci nazionale di uno dei 5. Einheimiſche Waaren eines Berein- 
due Stati o merci in esso daziate, uscendolftaate8 oder ausländiſche in demſelben ver 
all’estero attraverso il territorio delbaltroſzollte Waaren, welche aus dieſem Staate il 
Stato, non saranno in questo assoggettatejber den andern Vereinsſtaat in das Ausland 
a dazio di transito e se dalla tariffa ge- ausgeführt werden, unterliegen in dem leb: 
nerale è portato un dazio di uscita, sarà|teren Vereinsſtaate keinem Durchfuhrzolle, 
il medesimo soddisfatto nello Stato di|unb wenn ber allgemeine Vereinstarif für 
partenza. biefelben einen Ausfuhrzoll feſtſetzt, fo if 
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które w pićrwszym przywozie weszły albo wolne od cła, albo tylko niższe cło 
opłaciły, w dalszćj przesyłce do drugiego Państwa związkowego obowiązane . bę- 
dą opłacać albo zupełne cło wyższe, lub względnie uzupełnienie, aż do wysoko- 
ści ostatniego lub pozycyi cłowćj taryfy powszechnéj, jeżeli wyjątkowa wyższa 
pozycyja cłowa ostatnićj nie pizechodzi. 


2. Pomienione tu oclone towary zagraniczne, nie mogą w obrocie $rodko- 
wym obłożone być clami wywozowemi. 


3. Towary zagraniczne, przewożone przez terytoryjum Państwa drugiego, aby 
dojść do tego z obu Państw cłowo-związkowych, do którego są przeznaczone, 
nie podlegają w tamtém Zadnéj opłacie clowéj. 


4. Od towarów, przewożonych przez terytoryja obu Państw związkowych, 
opłaconóm być winno cło przewozowe raz tylko, a to jedynie w wypadkach i w 
miarę przepisów powszechnój taryfy zwigzkowéj. 


5. Towary krajowe jednego z Państw związkowych lub zagraniczne w tém- 
Że oclone towary, które z Państwa tego przez drugie Państwo związkowe za gra- 
nicę będą wywożone, nie podlegają w tómże ostatniém Państwie związkowóm ża- 
dnemu cłu przewozowemu, a gdyby powszechna taryfa cłowa ustanawiała dla 
nich clo wywozowe, tedy to opłaconóm być winno w Państwie przesyłki. 
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dieſer in dem Staate der Verſendung zu 
entrichten. 

6. E le merci nazionali di uno dei 6. Einheimiſche Waaren eines Vereins⸗ 
due Stati, spedite per consumo nell’altro|ftaate8, welche aus dieſem in den andern 
Stato collegato, non soggiaceranno di re- Vereinsſtaat zum Verbrauche eingeführt wer- 
gola né a dazio di uscita nell'uno, nè di|bem, unterliegen in der Regel weder einem 


introduzione nell'altro. Ausfuhrzolle in dem erſteren noch einem Gin 
fuhrzolle in dem letzteren Staate. 
7. Le presenti stipulazioni sono al- 7. Gegenwärtige Beſtimmungen ſind 


tres! applicabili a quelle merci le qualiſauch auf jene Waaren anwendbar, welche 


non immediatamente, ma attraverso un ter- nicht unmittelbar, ſondern über dazwiſchen⸗ 
ritorio Straniero intermedio o per mare, liegendes ausländiſches Gebiet oder zur See, 
però sotto la procedura del ricapito dijjebod) unter Anwendung des Begleitſchein⸗ 
scorta, passeranno dall'uno all'altro degli Verfahrens, aus einem Vereinsſtaate in den 


Stati collegati. andern verſendet werden. 
NO IN Art, IV. 
Affinchè le merci estere daziate in Damit ausländiſche in einem ber bei 


uno dei due Stati possano godere pella|ben Vereinsſtaaten verzollte Waaren bei bet 
loro entrata nell'altro Stato collegato le-|Ginfubr in den andern Vereinsſtaat zollfrei 
senzione del dazio, o sieno tenute a sod-|behandelt oder gegen bloße Entrichtung je- 
disfare solo la differenza fra il dazio ec-|neó Betrages eingelaffen werden können, um 
cezionale minore di uno Stato e quellojwelchen der von dem Specialtarife des ei- 
generale della Lega o maggiore dellaltrojnen Staates feſtgeſetzte Zoll geringer ift als 
Stato, è necessaria la concorrenza di unaljener des allgemeinen Tarifes oder des in 
delle seguenti circostanze: dem andern Staate in Wirkſamkeit ſtehenden 
Specialtarifes, muß einer der folgenden Um⸗ 

ſtände vorhanden ſein: 
a) Che trattisi di merci di qualsiasi spe- a) daß es fi um Waaren von was im- 


cie le quali senza essere uscite dai mer für einer Art handle, welche, ohne 

magazzini d'uffizio vengono immedia- aus den ämtlichen Niederlagen wegge- 

tamente da questi, dopo di aver pa- bracht worden zu ſein, nach Entrichtung 

gato il dazio e munite di opportuni des Folle, unter Anwendung des Ver 

regolari ricapiti di scorta, introdotte gleitſchein⸗Verfahrens, aus einem Ver⸗ 

da uno nell'altro degli Stati collegati. einsſtaate in den andern eingeſührt 
werden; 


b ) Che trattisi di quelle merci di indu- b) daß e8 fich um folche Waaren von un⸗ 
bitata estera provenienza le quali zweifelhaft ausländiſchem Urſprunge 
sono enumerate nellallegato A. handle, welche in der Beilage A ai 


geführt erfcheinen; 


: 


| 


222, Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeną z dnia 15. Października 1857. 694 


6. Towary krajowe jednego z Państw związkowych wprowadzane z tegoż 
dla użytku drugiego Państwa związkowego, nie podlegają w zasadzie ani cłu wy- 


Wo; e . DH a 
020wemu w piérwszém, ani przywozowemu w drugiém państwie. 


7. Niniejsze postanowienia mają także zastósowanie do takich towarów; któ- 
te z jednego państwa związkowego do drugiego przesyłane bywają nie wprost, 
Le przez międzyległe zagraniczne terytoryjum, lub morzem, wszakże z zastóso- 
waniem kart konwojowych. , 


Aunät: IV. 
Ażeby towary zagraniczne, oclone w jedném z obu Państw związkowych, 


traktowane być mogły jako wolne od cła w przywozie do drugiego Państwa 


*wiązkow ego, lub wpuszczone tylko za opłatą takićj kwoty, o jaką cło, ustano- 
Mone specyjalną taryfą jednego państwa, niższe jest od cła taryfy powszechnćj 

taryfy specyjalnćj, obowiązującćój w drugiém Państwie, zachodzić musi jedna 
% następujących okoliczności: 


9) Ze idzie o towary jakiegobądź rodzaju, które, nie będąc wyniesione ze skła- 
dów urzędowych, po opłaceniu cla wprowadzane są z jednego Państwa związ- 
kowego do drugiego z zastósowaniem karty konwojowćj; 


5) ze idzie o takie towary niewątpliwego pochodzenia zagranicznego, które w 
dodatku A są przywiedzione; 


A. 
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c) Che sieno merci munite di un bollo| c) daß es Waaren ſeien, die mit einem 


di daziato, il quale comprovi a se- Verzollungsſtämpel verfeben find, mel 
conda delle prescrizioni vigenti nello cher nach den im Verſendungsſtaate be⸗ 
Stato di partenza l'effettuato paga- ſtehenden Vorſchrifien ben Beweis der 
mento del dazio. geſchehenen Zollentrichtung liefert; 


d) Che sieno pani di zucchero proce-| d) daß es Raffinatzucker in Broden (ote 
denti da fabbriche nazionali, le quali ten) aus inländiſchen Fabriken fei, die 


si occupano unicamente di raffinare ſich ausſchließend mit ber Raffinirung 
lo zucchero coloniale, ed ogniqual- von Colonialzucker beſchäftigen, welcher 
volta siano muniti della rispettiva Zucker mit der vorgeſchriebenen Bezeich⸗ 
marca prescritta. nung (Mark) verfeben fein muß. 

I suddetti bolli e marche dovranno Die (unter c und d) erwähnten Stäm⸗ 


essere fatti conoscere dall'uno all'altro Statojpel und Marken wird ein Staat bem att 
collegato, sempre un mese prima dellajdern (Ginen Monat vor deren Einführung 
loro attivazione. I già sussistenti si riten-|befannt machen. Die gegenwärtig in An 


gono reciprocamente noti. wendung fiebenben Stämpel und Marken 
werden als gegenſeitig bekannt angenommen. 
Le merci estere daziate in uno dei Andere als die in dieſem Artikel ber 


due Stati collegati, che non sono contem- zeichneten ausländiſchen, in einem Vereins“ 
plate in questo Articolo, saranno nel pas- ſtaate verzollten Waaren find bei dem Heber 
saggio all’altro Stato suggette al paga- gange in den andern Staat dem begliglichett 
mento del rispettivo dazio d'importazione. Einfuhrzolle unterworfen. 

Art. V. Art V. 

1. La diversità dei rispettivi dazîi 1. Da bie Verſchiedenheit der in den 
speciali pei easi contemplati dall'Articolo|unter Artikel II vorgeſehenen Fällen zu ent 
II rendendo necessarie parecchie eccezioniſrichtenden Specialzölle mehrere Ausnahmen 
alla regola, che le merci prodotte in uno|von ber Regel, wonach bie in einem Ber 
dei due Stati abbiano nella loro intro-|einóftaate erzeugten Waaren bei ber Einfuhr 
duzione all’altro Stato collegato da essereſin den andern zollfrei fein folen, notbmeit 
esenti da dazio; per ciò trovasi opportunoſdig macht, jo wurde es für zweckdienlich et: 
„di far risultare dall'Allegato BB qualilachtet, in ber Beilage B jene Waaren er 
merci veranno trattate secondo tale re-|fichtlicy zu machen, auf welche diefe Regel 
gola. Anwendung findet. 

2. Gli oggetti invece enumerati nell 2. Dagegen werden die in der Beilage 


. Allegato € fruiranno dei dazii di favore|C aufgezählten Gegenſtände gegen die in 


nel medesimo contrassegnati; questi nonſderſelben ausgeworfenen Begünftigungszölle 

potranno essere elevati se non di comuneſzugelaſſen, welche Zölle nur durch gemein 

accordo. ſchaftliches Uebereinkommen erhöhet werden 
können. 
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€) Ze to są towary, opatrzone stęplem clowym, który wedle istniejących w Pań- 
stwie przesyłki przepisów stanowi dowód opłaconego cła; 


d) że to jest rafinowany cukier w głowach z fabryk krajowych, trudniących się 
wyłącznie rafinowaniem cukru kolonijalnego, któryto cukier opatrzony być 
musi przepisaną marką. 


O pomienionych (pod c i d) stęplach i markach. uwiadomi jedno Państwo 
drugie na miesiąc przed ich zaprowadzeniem. Używane vbecnie steple i marki 
uważane będą jako wzajemnie znajome. 


Inne towary zagraniczne, oclone w jedném z Państw związkowych, nie ozna- 
czone w tymże artykule, podlegają w przechodzie do drugiego Państwa dotyczą- 
cemu cłu przywozowemu. 


^ 


Agi. V. 

1. Ponieważ różność cel specyjalnych, opłaconemi być mających w przewi- 
dzianych pod art. II. przypadkach, pociąga za sobą potrzebę kilku wyjątków z 
prawidła, wedle którego towary, wyrabiane w jednóm z Państw związkowych, 
wolnę być mają od cła w przywozie do drugiego, uważano tedy za stósowne, 
wyszczególnić w dodatku B te towary, względem których prawidło to ma zastó- 
sowanie. 


2. Przedmioty zaś, wyszczególnione w dodatku C, przypuszezone będą za o- 
płatą ceł lżejszych tamże oznaczonych, któreto cła tylko za spólną umową pod- 
wyższonemi być mogą. 


\ 
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3. E se lo Stato, per le cui proce- 3. Sollte der Staat, für deffen Erzeug⸗ 
denze devono aver vigore i suddetti dazii|nifje bie hier erwähnten vertragsmäßigen 
convenuti, volesse sulle merci similari[ Zölle wirkſam find, für gleichartige Waaren 
accordare generalmente, o per un trattolim Allgemeinen, oder an einer Gränzſtrecke 
di confine verso il mare, o verso gli altrijgegen das Meer, oder gegen die übrigen 
paesi italiani, oppure ad uno Stato nonſitalieniſchen Länder, oder gegen einen nicht 
collegato, facilitazioni maggiori, verebberoſzollvereinten Staat größere Zollerleichterun⸗ 
queste da sé medesime e senza corrispet-|gen bewilligen wollen, fo müßten dieſe von 
tivo contemporaneamente estese alle con-|felbft unb ohne Gegenleiftung zu gleicher Zeit 
simili merci dell'altro Stato collegato.  |auf die gleichartigen Waaren des andern 

: Vereinsſtaates ausgedehnt werden. 

4. Anzi ogniqualvolta le merci simi- 4. Wenn ferner gleichartige Waaren 
lari per Timportazione dall'estero nello|bei der Einfuhr aus dem Auslande in dem 
Stato collegato di partenza venissero ad Vereinsſtaate der Verſendung einen Begün 
essere trattate più favorevolmente che nonſſtigungszoll genießen, welcher geringer ifi 
porta la tariffa generale della Lega o in|al8 der Zoll des allgemeinen Vereinstarifes 
confronto d'un maggior dazio eccezionale,|obet. als der höhere Zoll des im Staate 
che nello Stato di destinazione siasi atti-|be8 Beſtimmungsortes mit 1. November 1857 
vato col primo novembre 1857; a questoſeingeführten Specialtarifes, ſo ſoll es dem 
Stato sarà facoltativo, salva un'apposita|lebteren Staate gegen vorläufige Benachrich⸗ 
intelligenza, di sottopore dette merci adltigung, freifteben, ſolche Waaren, jtatt fie 
un dazio intermedio in luogo dell'esen-Izollfrei zu behandeln, mit einem Zwiſchen⸗ 
zione, e rispettivamente di aumentarne illzolle zu belegen, oder beziehungsweiſe den 
convenuto dazio intermedio, ed in en- vertragsmäßigen Zwiſchenzoll zu erhöhen, und 
trambi i casi per un importo corrispon-|jmat in beiden Fällen in der Art, daß der 
dente al ribasso di dazio fattosi dalb'altra[ Zwiſchenzoll oder beziehungsweiſe die Erbde 
parte. hung des vertragsmäßigen Zwiſchenzolles dem 

| Betrage nach bie von dem andern Theile 
eingeführte Zollermäßigung nicht überſchreitet. 
Wird von dieſer Befugniß Gebrauch 

Chi farà uso di questa facoltà, dovrhjgemacht, fo foll eine ſolche Aenderung vier 
pubblicare la modificazione quattro setti-Mochen vor bem Beginne ihrer Wirkſamkeit 
mane prima della sua attivazione. öffentlich kundgemacht werden. 

5. Was jene Gegenſtände anbelangt, 

5. In quanto agli oggetti, pei quali|welche weder die Zollfreiheit noch eine Zoll 
non si verificherà Tesenzione od il tratta-|begiinftiigung genießen, fo unterliegen diefel 
mento di favore, il loro passaggio dall|ben bei ihrem Uebergange aus einem Ber- 
uno all’altro degli Stati collegati soggia-|einéftaate in den andern dem für die aus 
cerà al dazio d'introduzione rispettiva- dem (Vereing=) Auslande eingehenden Wat 
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3. Gdyby Państwo, względem którego wyrobów obowiązują pomienione tu 
cła traktatowe, chciało przyzwolić na większe jeszcze ulżenia cłowe dla jednako- 
"Wych- towarów w o gólności, albo na przestrzeni granicznéj od morza, lub od 
innych krajów włoskich, lub od Państwa clowo- niepolgczonego, tedy takowe roz- 
Ciągnięte będą same przez się i bez odpłaty równocześnie na jednakowe towary 
drugiego Państwa związkowego. | 


4. Jeżeli daléj jednakiego rodzaju towary używają w przywozie z zagranicy 
W zwigzkowém Państwie przesyłki, cla ulżonego, które niższóm jest od cla po- 
wszechnój taryfy związkowćj lub od wyższego cla taryfy specyjalnćj, zaprowadzo- 
DÉI w Państwie miejsca przeznaczenia z dniem 1. Listopada 1857 r., wolno bę- 
dzie Państwu ostatniemu za poprzednićm doniesieniem, nałożyć na takie towary 
zamiast traktowania ich jako wolne od cła, eło pośrednie, lub względnie pod- 
nieść cło pośrednie, a to w obu przypadkach w ten sposób, ażeby cło pośrednie 
lub względnie podwyższenie umówionego cla pośredniego nie przenosiło w ilości 
ulżenia cłowego, zaprowadzonego przez drugą stronę. 


* 


Jeżeli z upoważnienia tego zrobiony będzie użytek, tedy zmiana taka ob- 
Wieszczong będzie publicznie na cztéry tygodnie przed rozpoczęciem jéj działal- 
Ności. 


5. Co się tyczy takich przedmiotów, które nie używają ani wolności od eła, 
ani ulżenia clowego, podlegają takowe w przechodzie z jednego Państwa związ- 
kowego do drugiego zwykłemu cłu przywozowemu, ustanowionemu dla towarów 
przybywających z zagranicy (zwigzkowéj) Atoli ulZenia cłowe, na jakieby w przy- 
szłości przyzwolić chciało Państwo związkowe dla podobnych przedmiotów na 


tzecz innych Państw cudzych, rozciągnięteby same przez się były na drugie Państwo 
191 
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mente vigente comune alle merci proce- Iren feſtgeſetzten gewöhnlichen Einfuhrzolle. 
denti dall'estero. Ma quei favori che per Aber jene Zollbegünſtigungen, welche ein 
detti oggetti uno dei Stati ravvisasse op-|Bereinsftaat in Zukunft für ſolche Gegen 
portuno di accordare in appresso ad altriſſtände anderen fremden Staaten zu bemilli 
Stati esteri, verranno da sè stessi estesilgen fände, müßten von ſelbſt auch auf den 
all'altro Stato collegato, semprecchè: andern Vereinsſtaat ausgedehnt werben, je 
doch nur 

a) i dazii d'introduzione in quest'ultimo] a) wenn der Einfuhrzoll im letzteren nicht 
geringer iſt, als der Zoll des allgemei⸗ 
nen Vereinstarifes oder als der hoͤhere 
Zoll des in dem Staate, welcher das 
erwähnte Zugeſtändniß macht, mit 1. Ro- 
vember 1857 eingeführten Specialtari⸗ 
fes, oder 
wenn der Vereinsſtaat, auf welchen die 


fossero non minori del dazio della 
tariff generale della Lega, o del 
dazio maggiore attivato nello Stato 
concedente col 1 novembre 1857, 
ovvero 


b) lo Stato collegato, cui dovrebbe es-| b 


— 


sere estesa la concessione, applichi 
all'entrata nel suo territorio delle 
merci di cui si tratta, dazii tali, che 
sommati col dazio ribassato di intro- 
duzione dell'altro Stato collegato for- 
mino un ammontare non minore del 
dazio eccezionale non ridotto dall'al- 
tro Stato, e mancando questo, del 
dazio della tariffa generale della Lega. 


Art. VL 
La seta, gli stracci, il legname da 


Zollbegünſtigung ausgedehnt werden fol, 
bei der Einfuhr von Waaren der er- 
wähnten Art in ſein Gebiet einen ſol⸗ 
chen Zoll einhebt, der vereint mit dem 
herabgeſetzten Einfuhrzolle des andern 
Vereinsſtaates einen Betrag erreicht, 
welcher nicht geringer iſt als der nicht 
ermäßigte Specialzoll des anderen 
Staates, oder, wenn ein Specialzoll nicht 
beſteht, als der Zoll des allgemeinen 
Vereinstarifes. 
„Art. VI 
Seide, Hadern, Werkholz und unbear⸗ 


lavoro ed il marmo di Carrara non la-|beiteter carariſcher Marmor find im Zwiſchen⸗ 
vorato sono soggetti anche nel commer-Iverfehre denſelben Ausfuhrzöllen unterworfen, 
cio intermedio ai medesimi dazii di usci-|wie im Verkehre mit den nicht zollvereinten 
ta come nel commercio cogli Stati ita-|italienifchen Staaten. 
liani non collegati, | 

Art. VII. Art VI. 

Anche per gli oggetti contemplati ai Auch für die in bem vorſtehenden Arti 
precedenti Art. IV e V, i quali nel com-|feln IV und V als im Zwiſchenverkehre ei⸗ 
mercio intermedio sono sottoposti ad un|nem Einfuhrzolle unterliegend bezeichneten 
dazio di introduzione, si accorderanno da|Gegenftinbe wird gegenfeitig Zollfreiheit (in 


una parte e dall'altra esenzioni: folgenden Fällen) zugeftanden: 


| 
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^ 


związkowe, wszakże tylko 


a) jeżeli cło przywozowe w tómże ostatniém nie jest niższe od cla powszech- 
nćj taryfy zwiazkowéj lub od wyższego cla taryfy specyjalnéj, zaprowa- 
dzonćj z dniem 1. Listopada 1857 r. w tóm Państwie, które przyzwala na 
pomienione ulżenie, lub 


b) jeżeli Państwo związkowe, na które ulżenie cłowe ma być rozciągnione, po- 
bićra w przywozie towarów pomienionego rodzaju do swego terrytoryum cło 
takie, które w połączeniu ze zniZoném clem przewozowóm drugiego Państwa 
związkowego osięga kwotę, nie mniejszą od umiarkowanego eła specyjalnego 
drugiego Państwa, lub, jeźli nie istnieje clo specyjalne, od cla powszechnéj 
taryfy związkowej. | 


A m t VI 
Jedwab, szmaty, drzewo wyrobowe i surowy marmur kararyjski podlegają 
w obrocie pośrednim tym samym clom wywozowym jak w obrocie z Państwami 
włoskiemi ctowo niepołączonemi. 


Art. VII. 
Przyznaje się także wzajemna wolność od eła co do przedmiotów oznaczo- 
nych-w poprzednich artykułach IV i V jako podległe clu przywozowemu w o- 
brocie pośrednim (w następujących przypadkach) : 
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d) 
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a) Wenn Waaren (mit Ausnahme der Bere 


Per le merci (ad eccezione degli og- 
getti di consumo) che suscettibili di 
stabile contrassegno o di descrizione 
che garantisca l'identità, si traspor- 
tano dall'uno dei due territorii sul- 
le fiere e sui mercati dell altro per 
commercio di ventura; e per quelle 
suscettibili sempre di stabile contras- 
segno o della suddetta descrizione, 
che senza essere poste in libera cir- 
colazione ma restando depositate nei 
magazzini sotto la costodia dellu Au- 
torità doganale, sono spedite da uno 
degli Stati nell’ altro pel commerzio 
di ventura e che in entrambi i casi 
si riconducono invendute entro un 
termine da stabilirsi in precedenza 


secondo I Allegato D. 


Pel bestiame che viene condotto ai 
mercati dell’ altro Stato e di là ri- 
condotto senza essere venduto; 

Pei grani da macinare, pel risone da 
pilare, per la cera da imbiancare, e 
per le campane da rifondere; 


E per oggetti suscettibili di un con- 
trassegno stabili che ne accerti in- 
dubbiamente lidentith, i quali siano 
trasportati nell’ altro Stato affine di 
subirvi riparazione, lavorazione e per- 
fezionamento, e che dopo consegui- 
to quello scopo vengano ricondotti 


sotto 1’ osservanza delle prescrizioni! 


stabilite per tale riguardo. 


Contuttocib le esenzioni da accor- 


b) 


d) 


brauchsgegenſtände), welche einer dauer“ 
haften Bezeichnung fähig find oder in 
der Art genau beſchrieben werden fot 
nen, daß dadurch ihre Identität gefichert 
erſcheint, aus einem Vereinsſtaate auf 
Meſſen und Märkte des andern Staa 
tes auf ungewiſſen Verkauf gebracht wer⸗ 
den, oder wenn ſolche (einer dauerhaf⸗ 
ten Bezeichnung oder genauen Beſchrei⸗ 
bung fähige) Waaren, welche noch nicht 
in freien Verkehr geſetzt, ſondern in Amt 
lichen Niederlagen unter zollämtlicher 
Aufſicht gehalten wurden, aus einem 
Vereinsſtaate in den andern auf unge 
wiſſen Verkauf verſendet werden, in bei 
den Fallen in ſoferne ſolche Waaren 
innerhalb der nach der Beilage D in 
voraus feſtzuſetzenden Friſt unverkauft 
zurückgeführt werden; 

wenn Vieh auf die Märkte des andern 
Staates gebracht und unverkauft zurück⸗ 
geführt wird; 

für Getreide zum Vermahlen, für Reis 
zum Stampfen (Enthülſen), für Wachs 
zum Bleichen und für Glocken zum Um⸗ 
gießen, und 

für Gegenſtände, die einer dauerhaften, 
das zweifelloſe Wiedererkennen ihrer 
Identität ſichernden Bezeichnung fähig 
find, wenn fie aus einem Vereinsſtaate 
in den andern zur Reparatur, Bearbei⸗ 
tung oder Veredlung gebracht und nach 
Erreichung dieſes Zweckes unter Beob⸗ 
achtung der in dieſer Beziehung feft 
gefegten Vorſchriften zurückgeführt wet 
den. 

Die (unter a, b und d) zugeftandene 


darsi alle merci ed agli oggetti enume-Zollfreiheit ift jedoch an die Bedingungen 
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a) Jeżeli towary (z wyjątkiem przedmiotów przeznaczonych do zużycia) zdol- 
ne do przyjęcia oznaczenia trwałego, lub w taki sposób opisanemi być mo- 
gące, iż tożsamość ich nie ulega wątpliwości, transportowane są z jednego 

| Państwa związkowego na jarmarki i targi drugiego Państwa na przedaZ nie- 
pewną, lub jeźli towary takie (zdolne do przyjęcia trwałego oznaczenia lub 

| dokładnego opisania) nie podane jeszcze do wolnego obrotu, lecz trzymane 
w składach urzędowych pod cłowo urzędowym dozorem, przesyłane bywają 
z jednego Państwa związkowego do drugiego na przedaż niepewną, w obu 
razach, o ile towary takie nie sprzedane napowrót prowadzone będą przed 
upływem terminu oznaczonego naprzód wedle alegatu D; D. 


b) jeżeli bydło transportowane jest na jarmarki drugiego Państwa i nie będąc 
sprzedane prowadzone jest napowrót; 


c) co do zboża do mielenia, ryżu do wytłuczenia (wyłuszczenia), wosku do bie- 
lenia i co do dzwonów do przelania, tudzież 


d) co do przedmiotów, zdolnych do przyjęcia trwałego oznaczenia, zabezpiecza- 
jącego bezwątpliwe poznanie ich tożsamości, jeżeli z jednego Państwa związ- 
kowego transportowane są do drugiego celem naprawy, wyrobu lub udosko- 
nalenia, a po osiągnionym zamiarze wyprowadzone będą napowrót z zacho- 
waniem przepisów, w tym względzie ustanowionych. 


Przyznana (pod a, b i d) wolność cłowa zawisła wszakże od warunków, 
^ 2 . . . D D . D e ^ 
le nie zmieni się właściwość istoty pomienionych tam towarów, i Ze toZsaniosì 
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rati sotto a, b, d sono vincolate alla con-Igebunden, daß die weſentliche Beſchaffenheit 
dizione che non si cambii l' essenziale Io-Ider dort genannten Waaren ſich nicht ände 
ro qualità e che sia posta fuor di dub-|re und daß die Identität der verſendeten und 
bio l'identità degli oggetti spediti e ri-|wieber zurückgebrachten Gegenftände feinem 


tornati. Zweifel unterliege. 
Art. VIII. Art. VIII. 
Le alte Parti collegate permetteran- Die hohen vertragſchließenden Theile 


no che tanto le merci estere non daziate, werden geftatten, daß ifowohl ausländiſche 
quanto le merci nazionali dell'altro Sta- lunverzollte Waaren als einheimiſche Erzeug⸗ 
to, che non avessero per anco adempite|niffe des andern Staates, welche dem vor 
le prescrizioni daziarie, possano lasciarsi/gefchriebenen Zollverfahren noch nicht unter- 
in deposito a tempo indeterminato neilzogen wurden, in den dmtlichen Niederlagen 
magazzini d'ufficio di tutte le Dogane eſaller Hauptzollämter und der hierzu beſon— 
delle Ricevitorie specialmente autorizzate, ders ermächtigten Nebenzollämter ohne Be⸗ 
sotto la osservanza delle discipline e ver- ſſchränkung auf eine beſtimmte Friſt, gegen 
so il pagamento delle tasse proprie di] Beobachtung der in jedem der beiden Staa- 
ogni Stato, e che non sieno. nè le unejten beſtehenden Vorſchriften und Entrichtung 
nè le altre più rigorose delle attuali. Ci-|per in denſelben feſtgeſetzten Gebühren, cine 
ononostante quando trattisi di favori ec-I gelagert werden können, welche Vorſchriften 
cezionali accordati a singoli proprj Ufficj, und Gebühren jedoch nicht ſtrenger und bez 
starà nell’ arbitrio di ogni Stato di revo-jziebungóweije höher fein dürfen, als die big: 
carli. herigen. Uebrigens ſteht es jedem der beiden 
Vereinsſtaaten frei, die, einzelnen ſeiner Aem⸗ 
ter ausnahmsweiſe eingeräumten beſonderen 
Befugniſſe nach Gutdünken zu widerrufen. 
Cog pure si obbligano di provvede- Ferner machen fid) die hohen vertrag: 
re onde soltanto verso I opportuna sor- ſchließenden Theile verbindlich, in jenen Fil 
veglianza e senza aggravio di sorta pos- len, wo zur Erleichterung des Verkehres wer 
sa di tali merci assegnate aver luogo lo|gen des Wechſels der Transportmittel die 
scarico e ricarico e l'interinale giacenzaſaußerämtliche Umladung und die zeitweilige 
fuori del circuito di un Ufficio doganale, ſaußerämtliche Einlagerung ſolcher angemie: 
ogniqualvolta e dove il Governo lo re- ſſener Waaren von ihnen für nothwendig er- 
puta richiesto dai bisogni del commercioffannt wird, dieſelbe ohne irgend eine (Gr 
pel cambiamento del mezzo di trasporto.|fcywerung bloß gegen gehörige Ueberwachung 
zu geſtatten. 
Art. IX. Art IX. 
1. Le merci tanto nazionali che e- 1. Für einheimiſche und verzollte aus⸗ 
stere già daziate, che secondo gli Art. ſländiſche Waaren, welche nach den Artikeln 
IV e V passano da uno Stato all' altro|IV und V zollfrei oder gegen einen Ver 
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przedmiotów przesłanych i napowrót sprowadzanych nie podlega wątpliwości. 


Art VII. 

Wysokie Strony kontraktujące przyzwolą, ażeby tak nieoclone towary za- 
graniczne, jako téż wyroby krajowe drugiego Państwa, nie poddańe jeszcze prze- 
pisanemu postępowaniu cłowemu, złożone być mogły w urzędowych składach 
wszystkich głównych urzędów cłowych i upoważnionych szczegółowo ku temu 
ubocznych urzędów cłowych na czas nieograniczony, za przestrzeganiem istnie- 
Jących w każdóm z obu Państw przepisów i opłaceniem ustanowionych należy- 
tości, któreto przepisy i należytości nie mogą być surowsze, a względnie wyższe 
od dotychczasowych. Zresztą wolno jest każdemu z obu Państw związkowych 
odwołać wedle upodobania przyznane wyjątkowo pojedynczym urzędom szczegól- 
ne umocowania. - 


Daléj obowiązują się Wysokie Strony kontraktujące w przypadkach, w któ- 
rych dla ułatwienia obrotu z powodu zmiany środków transportowych uznaną 
zostanie potrzeba pozaurzędowego przeładowania i tymczasowego pozaurzędowego 
złożenia na składzie takich przekazanych towarów przyzwolić na takowe bez ja- 
kiéjkolwiek trudności jedynie za należytym dozorem. 


Art IX. 
1. Od towarów krajowych i zagranicznych oclonych, przechodzących wedle 
Artykułu IV i V bez opłaty cła, lub za cłem ulżonóm, z jednego Państwa związ- 
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con esenzione da dazio o con trattamen-|giinfiigungózoll aus einem Bereingftaate in 
to di favore, non possono colpirsi da al-|Den andern übergehen, dürfen keine anderen 
tri diritti accessorü, tranne che dalle tas-|Nebengebühren eingehoben werden, als die 
se di suggellazione e di magazzinaggio. Siegelgebühr und ber Lagerzins. 

2. Per altre merci si pagheranno ij 2. Für andere Waaren find die in je 
diritti accessorii che saranno rispettiva.|bem der beiden Vereinsſtaaten in Wirkfam 
mente in vigore negli Stati collegati. ` fett ſtehenden Nebengebühren zu entrichten. 

3. Pei transiti, che toccano entram- 3. Für Durchfuhrwaaren, welche auf 
bi gli Stati, i diritti accessorii non sa-ſihrem Wege beide Verein sſtaaten berühren, 
rarmo maggiori e le relative prescrizioniſſollen die Nebengebühren nicht hoͤher und 
non più rigorose di quanto ora sussiste. die darauf Bezug nehmenden (Control) Vor 

ſchriften nicht ſtrenger ſein als die bisherigen. 
4. Ferner ſollen mit Nebengebuͤhren die 

4. E sempre a titolo di dazii acces-ſaus dem andern Vereinsſtaate einlangenden 
sorii, le provénienze dell'altro Stato col-|Waaren nicht mehr belaftet werden, als die 
legato non saranno mai aggravate di pitlam meiſten begünſtigten Waaren, welche une 
di quelle che sono meglio favorite in de-|mittelbar aus dem (Vereins-) Auslande eine 


rivazione immediata dall’ estero. geführt werden. 
Art. X. A get; X. 
1. I Governi collegati manterranno 1. Die zollvereinten Regierungen mere 


in regia dello Stato le privative dei ta-|ben das Tabaf-, Salz: und Schießpulver⸗ 
bacchi, del sale e delle polveri ardenti monopol noch ferner in eigener Regie aus 
e si daranno premura perchè sieno pos-Jüben und dafür ſorgen, daß zwiſchen den bei 
sibilmente conservati nei rapporti ora esi- derſe itigen Verſchleißpreiſen dieſer Monopols⸗ 


stenti i prezzi relativi. gegenſtände das dermalige Verhältniß ſo viel 
als moͤglich unverändert beibehalten werde. 
Ed ove uno di essi Governi indot- Sollte eine ber beiden Negierungen fid) 


tovi dalla tutela del proprio interesse a-Iveranlaßt ſehen, zur Abwehr des Schleich: 
masse di introdurre per reprimere il con-|handel8 im eigenen Intereſſe eine Preiser 
trabbando un qualche ribasso, dovrebbe|müfigung eintreten zu laffen, fo hätte fie 
tre mesi innanzi la relativa attivazionelbiervon die andere zollvereinte Regierung 
darne avviso all’ altro Governo collegato,|drei Monate vor dem Beginne der Wirk 
o sospenderne per altrettanto tempo l’at-{famfeit dieſer Preisinäßigung zu benachrich⸗ 
tivazione stessa per una zona di quattroſtigen, oder deren Wirkſamkeit langs der 
miglia dal confine. {Granze (gegen den andern Vereinsſtaat) in 
einem vier (italieniſche) Meilen breiten Lande 
ſtriche für dieſe Zeit (von drei Monaten) 
aufzuſchieben. 


= 
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kowego do drugiego, nie mogą być pobierane żadne inne należytości uboczne, 
Jak tylko taxa pieczęciowa i magazynowa. 


2. Od innych towarów opłacone będą istniejące w kazdem 2 obu Państw 
związkowych należytości uboczne. 


3. Względem towarów przewozowych, przechodzących przez oba Państwa 
związkowe, należytości uboczne nie będą wyższe, a dotyczące przepisy (kontrol- 
ne) nie surowsze od istniejących. 


` 


4. Nie będą tóż obciążane więcćj towary, przybywające z drugiego Państwa 
związkowego, jak najwięcćj uwzględniono towary sprowadzane wprost z zagra- 
nicy (związkowćj). 


Art X. 

1. Rządy cłowo-połączone wykonywać będą i nadal pod własnym zarządem 
monopol tytuniu, tabaki, soli i prochu strzelniczego i dołożą starania, ażeby w o- 
bustronnych cenach przedaży tych przedmiotów monopolnych zachowany został, 
o ile możności, niezmienny dotychczasowy stósunek. 


Gdyby który z obu Rządów ujrzał się spowodowanym zniżyć cenę w wła- 
snym interesie dla zapobieżenia przemytnictwa, winien o tóm uwiadomić drugi 
Rząd cłowo-połączony na trzy miesiące przed rozpoczęciem działalności takiego 
ZniZenia, lub odroczyć tegoż działalność wzdłuż granicy (od drugiego Państwa 
związkowego) w przestrzeni szerokićj eztery (włoskie) mile na tenże czas (trzech- 
Miesięczny). 


192 
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2. II sale, le foglie ed i preparati di 2. Sendungen von Salz, Tabakblät⸗ 
tabacco, e le polveri ardenti, che entras- tern, Tabakfabrikaten und Schießpulver, mel 
sero nel territorio collegato per conto diſche auf Rechnung eines der zollvereinten 
uno degli Stati contraenti, resteranno| Staaten in das Vereinszollgebiet eingeführt 
esonerati da qualunque diritto di dazio eſwerden, folien von jeder Zollgebühr frei und 
non saranno vincolati a licenza, qualora|niht an eine vorläufige Einfuhrbewilligung 
vengano accompagnati da regolari ricapi-|gebunben fein, wenn fie von regelmäßigen 
ti, che dimostrino la suaccennata apparte- Deckungsurkunden, aus welchen die obet 
nenza erariale, e si attengano alla osser-|wähnte Beſtimmung erſichtlich ift, begleitet 
vanza della procedura comune del rica-|find, und bei deren Abfertigung das gemein- 
pito di scorta. ſchaftliche Begleitſchein⸗Verfahren beobachtet 

wird. 

3. Cosi pure potrà il Ducato di Mo- 3. Auch wird das Herzogthum Modena Ta: 
dena acquistare ed estrarre tabacchi dall’| bat in Ungarn obne Einholung einer vorläufigen 
Ungheria senza uopo di licenza o paga- Bewilligung und ohne Entrichtung einer Ger 
mento di qualunque diritto, osservate pe-|bühr beziehen können, jedoch gegen Beobach⸗ 
rd le cautele a cui in tali casi si attiene illtung jener Vorſichten, welche in diefer Bez 


Governo austriaco. ziebung von der öſterreichiſchen Regierung 
beobachtet werden. 
4. Le esportazioni di generi di pri- 4. Monopolsgegenſtände eines Vereins⸗ 


vativa di uno dei due Stati, cher per an-|ftaate8, welche über das Gebiet des andern 
dare all’ estero attraverseranno l'altro sta- Staates ins (Vereins-) Ausland ausgeführt 
to collegato, saranno bensì soggette alla [werden, find zwar dem Begleitſchein⸗Verfah⸗ 
procedura del ricapito di scorta, ma il|rem zu unterziehen, jedoch darf deren Durch⸗ 
loro passaggio non potrà essere nè vie- fuhr weder verboten, noch an eine vorläuft⸗ 
tato nè vincolato a licenza preventiva, né|ge Bewilligung gebunden, noch endlich einer 
colpito da veruna tassa. Gebühr unterworfen werden. 

5. Le licenze di consumo a favore 5. Verbrauchslicenzen zum Bezuge von 
dei privati per oggetti di privativa non[Gegenſtänden eines Staatsmonopols für Pri 
potranno essere concesse da veruno dei|vate dürfen von jedem der beiden Vereins 
due Stati collegati se non per introdu-|ftaaten nur für die Einfuhr in das eigene 
zione nel proprio territorio ed a favore[ Gebiet und zu Gunſten von Bewohnern deb 
di abitanti di esso, o di viaggiatori, col-|felben oder von Reiſenden ertheilt werden, 
le limitazioni che prescrivono le leggi injund zwar mit jenen Veſchränkungen, welche 


proposito rispettivamente vigenti. bie in jedem der beiden Staaten beſtehenden 
Geſetze vorſchreiben. 
E ntenuto lobbligo di licenza spe- Da übrigens für die Durchfuhr von 


ciale relativamente ai transiti di generi] Staatsmonopols⸗Gegenſtänden (auf Privat 


di privativa, per quelle che toccherannoſrechnung) eine vorläufige beſondere Bewilli⸗ 


fi È È dè | A. 
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2. Przesyłki soli, liści tytuniowych, preparatów tytuniowych i tabacznych tu- 
dzież prochu strzelniczego, wprowadzane na rachunek jednego z Państw clowo 
połączonych do terytoryjum związku cłowego, wolne będą od wszelkićj należy- 
tości ełowój i niezawisłe od poprzedniego zezwolenia na przywóz, jeżeli im to- 
Warzyszą zgodne z przepisami dokumenta, z których wykazuje się pomienione 
wyżćj przeznaczenie, a przy ich odprawieniu zachowano spólne zastósowanie karty 
konwojowéj. 


3. Nabywaé téZ będzie mogło Księstwo Modeny tytuń i tabakę w Węgrzech 
bez poprzedniego na to przyzwolenia i opłacania jakićjkolwiek należytości, wszak- 
Ze z zachowaniem tych ostrożności, jakie w tym względzie Rząd Austryjacki 
przestrzega. 


4. Przedmioty monopolne jednego Państwa związkowego, wywożone przez 
terytoryjum drugiego Państwa do zagranicy (związkowćj), podlegają wprawdzie 
zastósowaniu karty konwojowéj, lecz przewóz ich nie może być ani zakazany, ani 
Uczyniony zawisłym od poprzedniego przyzwolenia, ani nareszcie poddany jakićj 
opłacie. 


5. Licencyje pobićrania przedmiotów monopolnych dla zużycia przez osoby 
Prywatne udzielane być mogą przez każde z obu Państw związkowych tylko dla 
Przywozu do własnego terytoryjum i na rzecz tegoż mieszkańców i podróżujących 
A to z takiemi ograniczeniami, jakich wymagają ustawy, istniejące w kaZdém 
z Państw obu. 


Ponieważ do przewozu przedmiotów monopolnych (na rachunek prywatny) 
Potrzebném jest poprzednie szczególne przyzwolenie, ustanawia się przeto, ażeby 
Przyzwołenie na takie przesyłki, jeżeli przechodzą przez oba Państwa związkowe, 
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entrambi gli Stati collegati, la licenza gung erforderlich ifl, fo wird fefigefett, daß 
verrà rilasciata dalla competente Autori- für ſolche Sendungen, wenn fie auf ihrem 
tà del primo Stato transitato, e sarà va- Wege beide Vereinsſtaaten berühren, dieſe 
levole anche per F altro. Bewilligung von der Behörde jenes Staa⸗ 
tes, in deſſen Gebiet dieſelben zuerſt eintre⸗ 
ten, auszufertigen iſt und auch für den an⸗ 

dern Staat zu gelten hat. 
L' Autorità finanziaria di quest ulti- Es ift jedoch die Finanzbehoͤrde des 
mo avrà per altro ad esserne in tempo letzteren Staates hievon zu gehöriger Zeit 


debito avvisata. zu benachrichtigen. 
Art. XI. Art. XI. 
Le facilitazioni scambievoli con ven- Für die Durchführung der im Art. II 


nute all' Art. II ammettono che fra il Re- vereinbarten gegenſeitigen Erleichterungen wird 
gno lombardo-veneto ed il Ducato di Mo- zwiſchen dem lombardiſch⸗venetianiſchen $i 
dena si attivi luna linea doganale inter-|nigreiche und dem Herzogthume Modena 
media. Questa servirà: cine Zwiſchenzoll⸗Linie errichtet. Die längs 
dieſer Zwiſchenlinie aufgeſtellten Zollämter 

werden dazu dienen: 
a) Per constatare il momento del pas- a) um den Moment des Ueberganges aus⸗ 


saggio delle merci estere dall’ uno ländifher Waaren aus einem Vereins⸗ 
nell’ altro degli Stati collegati, e per ftaate in den andern feftzuftellen und 
esigere sulle medesime, se fosse il für biefelben fo weit es erforderlich ift, 
caso, il compimento del dazio o la bie Zollergänzung einzuheben, ober be 
relativa garanzia, qualora desse alla ren Sicherſtellung zu bewirken, wenn 
prima introduzione nell' altro Stato dieſelben bei der Einfuhr in ben Verſen⸗ 
non avessero soddisfatto il dazio mag- dungsſtatt nicht bereits einen höheren 


giore o quello generale della Lega. Zoll oder jenen des allgemeinen Ver⸗ 
einstarifes entrichtet hätten; ferner 

b) Per constatare del pari il momento] b) um gleichfalls den Moment des Ueber⸗ 

del passaggio di quelle produzioni ganges jener Erzeugniſſe der Vereins⸗ 


dei due Stati collegati, che nel com- ſtaaten feſtzuſtellen, welche im Zwiſchen⸗ 
mercio intermedio non sono esenti verfebre nicht vom Ausfuhr- und be 
da dazii di uscita e respettivamente ziehungsweiſe Einfuhrzolle befreit find, 
di entrata, e per esigere i suddetti und um diefe Zölle einzuheben ober be 
daan o la loro garanzia, se a cid ren Sicherſtellung zu bewirken, fo weit 
non si fosse già adempito o non rima- dieß nicht ſchon geſchehen ift oder bei 
nesse ad adempire presso 1’ Ufficio dem Zollamte des Beſtimmungsortes zu 


destinatario. geſchehen hat. 
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Wystósowanóm było przez władzę owego Państwa, na którego terytoryjum takoe 
we naprzód wstępują, i żeby także w drugićm Państwie miało ważność. 


O czóm wszakże skarbowa władza drugiego Państwa uwiadomioną będzie 
W należytym czasie. 


Art XL 
Celem przeprowadzenia umówionych w art. Il. wzajemnych ułatwień zapro- 
wadza się między Lombardzko-Weneckiém Królestwem i Księstwem Modeny li- 
nie środkowo-cłową. Ustanowione wzdłuż téje środkowćj linii urzędy cłowe słu- 
Żyć będą do tego: 


a) ażeby poświadczyć chwilę przejścia towarów zagranicznych z jednego Pań- 
stwa związkowego do drugiego i odebrać od nich o ile tego potrzeba, uzu- 
pełnienie clowe lub takowe zabezpieczyć, jeżeliby od nich już w przywozie 
do Państwa przesyłki nie opłacono cła wyższego lub cla powszechnéj taryfy 
związkowćj; daléj 


b) ażeby również poświadczyć chwilę przejścia takich wyrobów Państw związ- 
kowych, które w wewnętrznym obrocie nie są wolne od cła wywozowego 
a względnie przywozowego, i ażeby cła te odebrać lub takowe zabezpieczyć 
o ile to juź nie nastąpiło lub nastąpić ma w urzędzie cłowym miejsca prze- 
znaczenia. 
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La fissazione delle strade doganali Die Beſtimmung der Zollſtraßen für 
assegnate al commercio fra l'uno e Fal-|den Verkehr zwiſchen den beiden Vereins⸗ 
tro Stato, non meno che la collocazionelftaaten ſowie die Standorte und die Befug⸗ 
e gli attributi degli Uffici doganali della|niffe der Zollämter an ber Zwiſchenlinie bil 
linea intermedia (nel mentre resta liberolden den Inhalt der Vertrags - Beilage E. b 
a ciascuno dei due Stati di stabilire diiDen Organismus feiner Zollämter wird je 
questi l'organismo) formano soggetto dell'|ber der beiden Vereinsſtaaten nach eigenem 
. Allegato IE, riservandosi ulteriori concer- Ermeſſen feſtſetzen; jedoch behält man fid) 
ti per riunire in un medesimo locale ijvor, weitere Vereinbarungen zu treffen, um 
rispettivi Uffici di confine tutte le volte|bie beiderſeitigen Gränzzollämter, dort wo es 
che opportune circostanze lo permettano.|zweddienlich erfcheinen wird, in einem und 

demſelben Locale zu vereinigen. 


Art. XII. Art. XII. 

Tanto l'Impero d' Austria che il Du- In allen durch den gegenwaͤrtigen Ver⸗ 
cato di Modena in tutto quanto non vi- trag nicht ausdrücklich vorgeſehenen Bezie- 
ene espressamente determinato dal pre- hungen behalten bie vertragsſchließenden Re⸗ 
sente Trattato rimangono perfettamentejgierungen vollkommen freie Hand, ihre Ge- 
liberi ed indipendenti, sia nella scelta ed|febe und Einrichtungen in Abficht auf das 
adozione delle loro leggi ed istituzioni do-[Zollweſen, auf das Gefälls⸗ Strafverfahren 
ganali, del lalegge penaledi Finanza e dellejumb auf die Graͤnzbewachung nach eigenem 
misure per la difesa dei loro confini, sia Gutdünken zu regeln, die Aufſtellung und 
nell'organismo e nella erezione dei propriiſinnere Einrichtung ihrer ausübenden Aemter 
Uffici esecutivi verso l'estero, e nella de-|an der Granze gegen das (Vereins-) Aude 
terminazione dei loro attributi, e sia fi- land und deren Amtsbefugniſſe nach ihrem 
nalmente nella nomina e trattamento dei Ermeſſen feſtzuſetzen, ſowie endlich bie Bee 
proprii impiegati e funzionari doganali ejamten und Angeftellten ihrer Zollämter und 
di Finanza. Finanzbehörden nach eigener Wahl zu er 

nennen und nach ihren eigenen Vorſchriften 
zu behandeln. 

Contuttocid voranno i due Stati col- Es werden jedoch die Vereinsſtaaten 
legati communicarsi reciprocamente nonllängſtens bis 1. November 1857 fid) gegen- 
più tardi del 1 novembre 1857 le dispo-|feitig jene bie mit gegenwärtigem Vertrage 
sizioni legislative e regolamentarie inte- geſchloſſene Zolleinigung berührenden Geſetze 
ressanti la Lega stipulata col presenteſund Vorſchriften mittheilen, welche ſich mit 
Trattato, le quali intenderanno di man- dem erwähnten Zeitpuncte beizubehalten oder 
tenere od introdurre col detto 1 novembrejneu einzuführen gedenken, und zwar insbe⸗ 
1857, e segnatamente un prospetto di tuttilfondere eine Nachweiſung jener Zollämter, 
i rispettivi Uffici doganali, che si attive- welche mit 1. November 1857 in Wirkſam⸗ 
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Ustanowienie gościńców celnych dla obrotu między obs związkowemi Pań- 
Stwami jako téż stanowiska i prerogatywy urzędów cłowych na linii pośrednićj 
stanowią treść dodatku E do traktatu. Organizm swoich urzędów cłowych urzą- E. 
dzi każde z obu Państw związkowych wedle własnego upodobania, zastrzegają 
się wszakże dalsze umowy względem połączenia w jednym lokalu obustronnych 
urzędów graniczno-cłowych, gdzieby to stósownóm okazało się. 


Art XII. 

We wszelkich wypadkach nieprzewidzianych wyraZnie niniejszym traktatem 
zastrzegają sobie Rządy kontraktujące zupełną wolność regulowania swych ustaw 
i instytucyj ze względu na cła, na postępowanie skarbowo-karne i straż granicz- 
ną wedle własnego widzenia, niemnićj téż wolność ustanawiania i organizowania 
swych wykonawczych urzędów na granicy od cudzego kraju (związkowego) tu- 
dzież oznaczenia zdaniem własnóm ich prerogatyw urzędowych, nakoniec miano- 
wania wedle własnego wyboru urzędników i ustanowionych swych urzędów clo- 
wych i władz skarbowych, tudzież traktowania ich wedle własnych przepisów. 


Państwa związkowe zakomunikują sobie nawzajem najdalój do 1. Listopada 
1857 owe prawa i przepisy, dotyczące zawartego niniejszym traktatem połączenia 
cłowego, jakie z pomienioną chwilą zamyflaja zatrzymać lub na nowo zaprowa- 
dzić, a to w szczególności wykaz tych urzędów cłowych, które z 1. Listopadem 
1857 wchodzą w działalność lub takową daléj prowadzą, jako tóż przysłużające 
im prerogatywy. Również komunikować sobie nawzajem będą te zmiany, jakieby 
zaprowadzić postanowiły w pomienionych ustawach, przepisach i instytucyjach, a 
to zanim zmiany takie w działalność wprowadzą. 
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ranno o seguiteranno a funzionare alla|feit treten, oder ihre Wirkſamkeit fortſetzen 
suddetta epoca, e dei loro attributi. werden, ſowie ihre Befugniſſe. 

Cosl del pari darannosi reciproca Ebenfo werden fie jene Uenderungen, wek 
comunicazione in seguito, e prima dijche fie in den oberwähnten Gefepen, Vorſchrif⸗ 
mandarle ad effetto, delle variazioni cheſten und Einrichtungen einzuführen fänden, 
intendessero introdurre nelle suddette leg- auch in Zukunft und bevor fie ſolche Aen 
gi, disposizioni ed istituzioni. derungen in Wirkſamkeit fegen, fih gege” 

feitig mittheilen. 

Non ostante ła suespressa libertà Ungeachtet ber obgedachten freien Selbſt⸗ 
esisteranno nel Regno lombardo-veneto elbeftimmung werden im Iombardifch-venetian® 
nel Ducato di Modena disposizioni comuniſſchen Königreiche und im Herzogthume Pio” 
di manipolazione daziaria: dena folgende gemeinfchaftliche Zollmanipu⸗ 

lations⸗Vorſchriften beftehen : 
a) sugli essenziali requisiti delle dichia-| a) über bie wefentlichen Erforderniſſe De 
razioni e dei ricapiti di daziato; Waarenerklaͤrungen und der Berzol 
lungsurkunden; 
b) sulle discipline relative ai ricapiti di| b) in Abſicht auf die Beſtimmungen bin 
scorta in genere e sulla procedura ſichtlich der Begleitſcheine im Allgemei⸗ 


facilitata per merci sotto sugello de- nen, und über das erleichterte Zollverfah⸗ 
gli ambienti o sotto suggello perfet- ren für bie unter Ladungsraumverſchluß 
iamente assicurativo. ! oder unter vollkommen ſichernden (Co⸗ 


lien⸗) Verſchluſſe verſendeten Waaren. 
Queste disposizioni risultano dall Alle- Dieſe gemeinſchaftlichen Vorſchriften find 
. gato F. aus ber Beilage F zu entnehmen. 
Art. XII. Art. XIII. 

Colla presente Lega doganale i due Durch gegenwärtigen Zolleinigungs⸗Ver⸗ 
Stati contraenti assumono l'obbligo diſ trag übernehmen die vertragsſchließenden Staw 
provvedere alla reciproca tutela dei pro- ten die Verpflichtung zum gegenſeitigen Schutze 
dotti daziarii e delle privative dello Stato. ihrer Zolleinkünfte und ihrer Staatsmonopo⸗ 
A tale oggetto è stipulato il Cartello da- [lien. Zu dieſem Zwecke wurde das aus der 
- ziario che qui è unito in Allegato G. Beilage G erfichtliche Zollcartel vereinbart. 


x 


Art. XIV. Art. XIV. 

1. Non esisterà comunione di ie 1. Eine Gemeinſchaft der Zullerträg‘ 
doganali fra i due Stati collegati. Ognuno!niffe wird zwiſchen den beiden zollvereinten 
di essi farà conseguentemente proprii i Staaten nicht beſtehen. Jeder dieſer Staaten 
dazii che andasse ad esigere per suo conto|witb daher die bei feinen Zollämtern einffit" 
col mezzo dei di lui Uffizi, dei quali so-|Benben Zölle nur auf eigene Rechnung eit" 
sterrà la spesa ed il mantenimento nonſheben, und den Unterhalt dieſer Aemter 


vA 
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Pomimo zastrzeżonćj powyżćj wolności działania istnieć będą w Lombardzko- 
Weneckiém Królestwie i Księstwie Modeny następujące spólne przepisy manipu- 
lacyi clowéj: 


a) względem istotnych własności deklaracyi towarów i dokumentów oclenia; 


b) co do postanowienień względem kart konwojowych w ogólności tudzież o uła- 
twioném postępowaniu clowém co do towarów, przesyłanych pod zamknię- 
ciem przestrzeni ładownćj lub pod zamknięciem (kollowém) dajgeém zupełne 


bezpieczeństwo. 


Dodatek F zawiera te spólne przepisy. F. 


Art XIII. 
Niniejszym traktatem połączenia clowego przyjmują Państwa kontraktujące 
Obowiązek wzajemnój obrony swych przychodów cłowych i monopolijów rządo- 
Wych. Tym celem ugodzono się na załączony w dodatku G kartel ełowy. G. 


Art XIV. 

1. Spólność dochodów cłowych nie będzie istnieć między obą Państwami 
tłowo- złączonemi. Każde z tych Państw pobierać tedy będzie na własny tylko 
rachunek cła wpływające u swych urzędów cłowych, i opędzać własnym kosztem 
Utrzymanie tych urzędów i swoich urzędników. 
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meno che dei suoi funzionarii. und feiner Beamten auf eigene Koften be 
ſtreiten. 
2. Ogni qualvolta per merci estere 2. Wenn der für ausländiſche in einem 


daziate in uno Stato e passate nell’ altro|der Vereinsſtaaten verzollte Waaren, welche 
il dazio pagato nello Stato di partenzaſaus dieſem in den andern Vereinsſtaat übel: 
fosse maggiore di quello vigente nello[geben, in dem Staate der Verſendung be 
Stato destinatario, a quest’ ultimo verràſzahlte Zoll höher ift als der in dem andern 
dal Governo dell primo bonificato b'im- Staate, für welchen die Waare beſtimmt ill, 
porto del dazio vigente in esso Statolfeftgefebte Zoll, fo wird die Regierung des 
destinatario. Se all'incontro il dazio pa- ſerſteren Staates der letzteren den Betrag 
gato nello Stato di partenza fosse minore|bieje8 (geringeren) Bolles vergüten. Wenn 
od eguale di quello vigente nello Stato|bagegen ber im Staate der Verſendung be 
destinatario, a quest'ultimo il Governoljahlte Zoll geringer als der im Staate des 
dello Stato di partenza bonificherà Tin-|Befiimmungóortes in Wirkſamkeit ſtehende 
tero importo del proprio dazio. Zoll ober diefem gleich ift, fo wird bie Ne 
gierung des Verſendungsſtaates den ganzen 
Betrag des von ihren Organen eingehobe 
nen Bolles dem Staate des Beſtimmungs⸗ 
ortes vergüten. 
3. Siccome un deposito i denaro a 3. Da der bei einem Amte des einen 
titolo di cauzione doganale fatto in uno Vereinsſtaates als Sicherſtellung im Baa 
dei due Stati collegati, dovrà essere re- ren erlegte Betrag, wenn bie vorgeſchriebe⸗ 
stituito alla parte, quando se ne verifl- nen Bedingungen vorhanden find, auch bei 
chino gli estremi, anche da Uffizio dell'|einem Amte des andern Staates zurückge— 
altro Stato; così il Governo di quest'ul-|flellt werden muß, fo ift der Regierung des 
timo avrà ad esserne corrispondentementeſletzteren Staates hiefür von dem erſteren 
rimborsato dal primo. Staate Erſatz zu leiſten. 

4. E poiché si stabilisce per massima 4. Da ferner als Grundſatz feſtgeſetzt 
che il dazio di transito appartiene allo|mird, daß ber Durchfuhrzoll jenem Staate 
Stato dove il transito si consuma; coslſangehört, in deffen Gebiete die Schlußamts⸗ 
se lo Stato dove il transito ha avuto|fanbfung der Durchfuhr ſtattfindet, fo ift üt 
principio, ne avesse percepito il dazio, dem Falle, wenn der Durchfuhrzoll in jenem 
sarà tenuto a rimborsarlo all'altro Stato. Staate eingehoben wurde, wo die Durchfuhr 

begann, dieſer Zoll vom letzteren Staate dem 
erſteren zu erſetzen. 

5. Pei casi contemplati nei prece- 5. In den Fällen, von welchen die DOL 
denti capoversi 2, 3, 4 il solo fatto del|itebenben Abſätze 2, 3 und 4 handeln, wird 
passaggio delle merci comprovato a mezzol der durch die betreffenden Auszüge aus den 
dei corrispondenti estratti dalle registra- Regiſterverbuchungen der Zwiſchenämter nad: 
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2. Jeżeli cło zapłacone w Państwie przesyłki od zagranicznych, w jednóm 
Państwie zwigzkowém oclonych towarów, przechodzących z tegoż do drugiego 
Państwa związkowego, wyższe jest od cła ustanowionego w drugićm Państwie, 
do którego towary są przeznaczone, natenczas Rząd Państwa piórwszego wyna- 
grodzi ostatniemu ilość tego cła (niższego). Jeżeli zaś cło w Państwie przesyłki 
zapłacone, mniejsze jest od cła przepisanego w Państwie miejsca przeznaczenia, 
lub mu wyrównywa, tedy Rząd Państwa przesyłki wynagrodzi Państwu miejsca 
Przeznaczenia całą ilość cla, podniesionego przez jego organa. 


3. Ponieważ kwota złożona w gotówce tytułem kaucyi u którego urzędu 
Jednego z Państw związkowych, jeżeli zachodzą przepisane warunki, zwróconą 
także być winna u urzędu drugiego Państwa, Rząd przeto ostatniego Państwa 
obowiązany jest wynagrodzić Państwo piórwsze. 


4. Gdy daléj przyjętą jest zasada, Ze cło przewozowe przypada temu Pań- 
Stwu, w którego terytoryjum ma miejsce ostateczna czynność przewozowo- urzę- 
dowa, przeto na wypadek, gdyby cło przewozowe podniesione było w swóm Pań- 
Stwie, w którém się przewóz rozpoczął, clo takie wynagrodzić winno ostatnie 
Państwo piérwszemu, 


5. W przypadkach, o ktérych traktuja poprzednie ustepy 2, 3 i 4, okoli- 
“nose przejścia towaru (przez linię pośrednią), dowiedziona odnośnemi wyciągami 
Z rejestrów urzędów pośrednich, dostarczy dowodu względem dotyczącego długu 
lub wierzytelności tak jednego jak drugiego Państwa związkowego. 
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zioni degli Uffizi intermedii, costituirà ilſgewieſene Umſtand des Ueberganges der 
debito e rispettivo credito dei due Stati Waare (über die Zwiſchenlinie) den Beweis 
collegati. der bezüglichen Schuld oder Forderung des 

einen wie des andern Vereinsſtaates liefern. 

6. Incassi e spese, i quali a base 6. Auch bie auf Grund des Zollcartels 
del Cartello daziario si facessero da uno|von einem Vereinsſtaate auf Rechnung des 
dei due Stati per conto dell'aliro Stato|anberm eingehobenen oder ausgelegten Be 
collegato, dovranno anche essere compresilträge werden einen Gegenſtand der gegen- 
nelle vicendevoli liquidazioni. feitigen Abrechnung bilden. 

7. E queste seguiranno di semestre 7. Diefe Abrechnungen werden halb- 
in semestre a mezzo di corrispondenzaljähtig im Wege der Correspondenz zwiſchen 
officiale tra il Ministero delle Finanze di|bem herzoglichen Finanzminiſterium von Mo⸗ 
Modena e la i. r. Prefettura delle Finanze|bena und der k. k. Finanzpräfectur in Mai⸗ 
in Milano, sull’appoggio degli estratti già|fanb auf Grund der bereits erwähnten Aus- 
menzionati e delle rispettive scritturazionizüge und amtlichen Aufſchreibungen gepflo- 
d'uffizio. La prima liquidazione risguar- [gen. Die erſte Abrechnung wird (ausnahms⸗ 
derà il lasso di mesi 8. weiſe) einen Zeitraum von adt Monaten 

umfaſſen. 

8. Le module concertate tanto pei Die vereinbarten Formularien ſowohl 
registri degli Uffizi intermedii, da cui si|für die Regiſter der Zwiſchenämter, woraus 
desumeranno gli estratti sopra indicati, die erwähnten Auszüge gemacht werden, als 
quanto pel conto semestrale, figurerannoffür bie halbjährige Abrechnung, bilden die 
in Allegato II. Beilage H. 

9. I pagamenti si faranno a spese 9. Die Zahlungen werden auf Koften 
della parte debitrice nelle valute e al cor- des ſchuldenden Staates nach dem beſtehen⸗ 
so dello Stato che ne emerge creditore.|den Courſe in der Währung des Staates, 

welcher dieſe zu empfangen hat, geleiſtet. 

I pagamenti di importi liquidi, che Die für liquid erkannten Beträge, 
siano per essere dovuti dall’uno all'altro|weld)e ein Vereinsſtaat dem andern nach 
Stato a termini del presente Trattato, den Beſtimmungen des gegenwärtigen Ver⸗ 
dovranno farsi entro un mese dalla data|trage8 zu leiften hat, müſſen innerhalb et 
del concorde riconoscimento del debito eines Monates vom Tage der Anerkennung 
non potranno essere sospesi o ritardatilder Schuld eingezahlt werden, und es darf 
per qualsiasi causa e neppure per opposta|bie Zahlung unter keinem Vorwande von 
compensazione. was immer für einer Art, auch nicht auf 

Grund irgend einer Compenſation, aufge” 
ſchoben oder verzögert werden. 
Art. XV. Art. XV. 
Ognuno degli Stati contraenti com-| Jeder der beiden Vereinsſtaaten wird 
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6. Również kwoty, wydane lub podniesione na mocy kartelu cłowego przez 
jedno Państwo związkowe na rachunek drugiego, stanowić będą przedmiot wzajem- 
nego obliczenia. 


7. Obliczenia te przedsięwzięte będą półrocznie w drodze korespondencyi 
między Książącóm Ministerstwem Skarbu Modeny i C. K. prefekturą skarbową 
w Medyolanie, na mocy pomienionych już wyciągów i urzędowych napisów. 
Piérwsze obliczenie obejmie (wyjątkowo) przestrzeń czasu ośmiomiesięczną, 


8. Umówione formularze tak na rejestra urzędów pośrednich, z których ro- 
bione będą pomienione wyciągi, jako tóż na półroczne obliczenie, stanowią do- 
datek I. H. 


9. Zapłaty, odbywać się będą kosztem Państwa dłużnego wedle kursu w wa- 
lucie Państwa, które je ma odebrać. 


Kwoty uznane jako płatne, do których uiszczenia jedno Państwo obowiązane 
jest drugiemu wedle postanowień niniejszego traktatu, zapłacone być winny przed 
upływem miesiąca od dnia przyznania długu, a zaplata pod żadnym pozorem 
jakiegobądź rodzaju ani nawet na mocy kompensacyi nie może być odroczoną 
lub zwlekaną. 


Art. XV. 
Każde z obu Państw związkowych udzieli drugiemu wszelkich pożądanych 
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municherà all’altro tutti gli schiarimenti|bem anderen alle wünſchenswerthen Aufklä⸗ 
desiderabili concernenti la contabilità do- rungen über das Zollrechnungsweſen und De 
ganale e la statistica del movimento delle ber bie Statiſtik des Waarenverkehres mite 
merci e farà ragione ai reclami, che dali'|tfeilen, ſowie den allfälligen Beſchwerden des 
altra venissero inoltrati contro Yinesattezzalandern Staates wegen unrichtiger Gebarung 
degli Uffizi, Impiegati e Guardie di Fi-|ber Aemter, Beamten und Finanzwache⸗Au⸗ 
nanza, o contro qualunque inosservanza|ge(telíten ober wegen Nichtbeobachtung des 
del presente Trattato, dando luogo perdjVertrages, foferne fie durch die nach Umſtän⸗ 
a quelle giustificazioni che fossero dellben einzuholende Rechtfertigung nicht als 


caso. behoben erfcheinen ſollten, Folge zu geben 
ſich bereit finden laſſen. 
E per qualunque emergenza che non Ueber Anſtände, welche von den beider⸗ 


potesse venire risoluta col mezzo delle ſeitigen Unterbehörden nicht ausgeglichen wer- 
rispettive Autorità subalterne o non fosselben fonnen oder deren Behebung den Wir- 
demandata alle loro facoltà, i Ministeri |fungSfreig diefer Behörden überjchreitet, wer- 
delle Finanze dei due Stati collegati sijden bie Finanzminiſterien der beiden Ber- 
porranno in immediata corrispondenza fra einsſtaaten fich unmittelbar mit einander ins 
loro, ed i punti sopra i quali venissero|Ginvernefmen (eben und jene Entſcheidungen, 
ad accordarsi, diverranno obbligatori co- worüber zwiſchen ihnen eine Vereinbarung 
me se fossero convenuti nel presenteſzu Stande kommt, werden eben fo angeſehen 


"Trattato. werben, a[8 wären fie im gegenwärtigen Ber- 
trage enthalten. 
Art. XVI. Art XVI. 
Le merci di uno dei due Stati, le Waaren des einen der beiden Vereins— 


quali o esenti da dazio o col pagamento (taaten , welche entweder zollfrei ober gegen 
del dazio intermedio entrassero nel com-I Entrichtung des Zwiſchenzolles in den Ber- 
mercio dell'altro Stato collegato, verranno|fefr des andern Staates übergegangen find, 
quivi in ogni rapporto parificate alle werden in dem letzteren in allen Beziehun- 
merci nazionali. gen den einheimiſchen Waaren gleichzuſtellen 
ſein. a 

Nessuno dei due Stati collegati potrà Keiner der beiden Vereinsſtaaten darf 
adottare per rispetto al proprio territoriojbinfichtlich ſeines Gebietes Verfügungen tref⸗ 
disposizioni, che limitino o restringano illfen, welche den gegenſeitigen Verkehr mehr 
reciproco commercio più di quanto Abeſchränken, als nach dem gegenwärtigen Ber- 
convenuto nel presente Trattato. E se- trage zuläſſig ifi. Es wird daher noch fer 
guiterà del pari a mantenersi, come al|ner, wie bisher, vollſtändige Freiheit des 
presente, la più estesa scambievole libertà wechſelſeitigen Verkehres mit Getreide und 
pel traffico dei grani e delle altre vetto- andern Lebensmitteln ſtattfinden, welche Freie 
vaglie. la quale vuolsi mantenuta anchelbeit auch zur Zeit einer Theuerung aufrecht 
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wyjaśnień w przedmiocie rachunkowości cłowćj i statystyki obrotu towarowego 
i starać się będzie uczynić zadość wszelkim reklamacyojm drugiego Państwa 
względem niedokładności w zarządzie urzędów, urzędników i ustanowionych straży 
finansowéj, lub wzgledem niezachowania traktatu, o ileby takowe przez uspra- 


wiedliwienie, wedle okoliczności zasiągnionóm być mające, nie okazały się za- 
latwionemi. 


Względem trudności jakich obustronne władze podrzędne uchylić nie mogą 
lub których uchylenie przechodzi zakres władz tychże, porozumiewać się będą 
bezpośrednio z sobą Ministerstwa Skarbu obu Państw związkowych, a te punkta, 
na które zgoda zapadnie, uważane będą tak, jak gdyby zawarte były w niniejszym 
traktacie. 


Art. XVL 
Towary jednego z obu Państw związkowych, które albo wolne od cła lub 
za opłatą cła pośredniego przeszły w obrot Państwa drugiego, stać będą w témze 
ostatnióm pod każdym względem na równi z towarami krajowemi. 


Żadne z obu Państw związkowych nie może w terytoryjum swojóm takich 
czynić zarządzeń, któreby wzajemny obrot więcćj zacieśniały, niżeliby to z niniej- 
szą umową pogodzić się dało; będzie tedy i nadal mieć miejsce zupełna wolność 
wzajemnego obrotu zbożem i innemi żywnościami, którato wolność także w czasie 
drożyzny zachowaną będzie, z wyjątkiem jedynego wypadku, gdyby oba clowo- 
połączone Rządy, co do Lombardzko-Weneckiego Królestwa i Księstwa Modeny 
nie mogły zgodzić się względem spólnych środków naprzeciw zagranicy. 
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in tempo di carestia, eccettuato solo illerbalten werden fol, mit einziger Ausnahme 
caso in cui i due Governi collegati, per-|be8 Falles, wenn die beiden zollvereinten 
cid che riguarda il Regno lomb. veneto Regierungen in Bezug auf das lombardiſch⸗ 
ed il Ducato di Modena, non potessero|venetianifche Königreich und auf das Herzog⸗ 
concertarsi nell'adozione di misure comuniſthum Modena, über die Ergreifung gemein⸗ 


contro l'estero. ſamer Maßregeln gegen das Ausland fi 
nicht einigen könnten. 
Resta poi nel diritto degli Stati col- Den beiden Vereinsſtaaten bleibt das 


legati di proibire pel caso di guerra o di Recht vorbehalten, im Falle eines Krieges 
politici movimenti l'importazione o I'es-|odet politiſcher Bewegungen die Cin- oder 
portazione, tanto verso l'estero che nel Ausfuhr von Pferden, Waffen und Muni- 
commercio intermedio, di cavalli, armi eltion ſowie der zur Erzeugung von Waffen 
munizioni, e di materiali atti alla fabbrica-|unb Munition geeigneten Materialien, ſowohl 


zione dei due ultimi oggetti. über die Zolllinie gegen das (Vereins-) Mus- 
land als über die Zwiſchenlinie zu verbieten. 
E sempre coi debiti riguardi alla Auch kann jeder der vertragſchließenden 


maggiore possibile libertá del commercio, Staaten, jedoch ſtets mit der gehörigen Rück- 
e premessi gli opportuni concerti, poträlficht auf die möglich größte Freiheit des Vere 
ciascuno degli Stati contraenti adottareſkehres und nach vorausgegangenen entſpre⸗ 
sul proprio confine verso l'altro Statoſchenden Verabredungen, an feiner Granze ge- 
collegato quei regolamenti e divieti d’im-{gen den andern Vereinsſtaat jene Einrichtun⸗ 
portazione e di esportazione che ritenessejgen treffen, fowie Cin: und Ausfuhrverbote 
indispensabili alla sua interna sieurezza,jerlaffen, welche er zu feiner inneren Sicher⸗ 
nei riguardi di polizia, di censura, e difbeit in Bezug auf Polizei, Cenfur und öf- 


salute pubblica. fentliche Geſundheitspflege für unumgänglich 
nothwendig haͤlt. 
Ogni qualvolta però uno Stato tro- Wenn jedoch ein Vereinsſtaat folche Vere 


vasse necessario di adottare consimili di-{bote nur in Beziehung auf den Verkehr mit 

vieti in rapporto all'estero, non saravvi|bem Vereinsauslande zu verfügen fände, fo 

d'uopo dei preavvertiti concerti. ift eine vorläufige Verabredung nicht noth- 
wendig. 

E applicabile anche alle spedizioni Das Verbot der Ausfuhr von Sunft 
dall'uno all'altro Stato collegato il divieto|werfen verſtorbener Künſtler ijt nach den 
di uscita degli oggeti d'arte di autori de-|betreffenden Vorſchriften auch auf Verſendun⸗ 
funti, secondo le disposizioni rispettiva- gen aus einem DVereinsftaate in den andern 
mente vigenti. anwendbar, 

Art. XVIL Art. XVII. 

Per cib che concerne il dazio con- Was die Verzehrungsſteuer und die in- 

sumo e le tasse interne, che nel Regnojländifchen Abgaben anbelangt, welche im 
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: Oba Państwa związkowe zastrzegają sobie prawo na wypadek wojny lub 
ruchu politycznego wzbronić przywóz lub wywóz koni, broni i amunicyi jako 
też mąteryjałów, zdolnych do wyrabiania broui i amunicyi tak przez liniję celną 
od zagranicy (zwigzkowéj) jako téZ przez liniję pośrednią. 


Również każde z obu Państw kontraktujących, wszakże zawsze z należytym 
Wzgledem na największą o ile można wolność obrotu i w skutek poprzednich 
odpowiednich umów, zaprowadzić może na granicy od drugiego Państwa związ- 

owego takie ostrożności, jako téz zakazy przywozu i wywozu, jakie mu się 
zdają być koniecznie potrzebne dla własnego wewnętrznego bezpieczeństwa ze 
Względów policyjnych, cenzury i sanitarności publicznej. 


5 


Gdyby jednak jedno Państwo związkowe uznawało potrzebę takich zakazów 
tylko co do obrotu z zagranicą związkową, natenczas umowa poprzednia staje 
SIĘ niepotrzebną. 


Zakaz wywozu dzieł sztuki zmarłych artystów ma także wedle odnośnych 
Przepisów zastósowanie do przesyłek z jednego Państwa związkowego do drugiego. 


Art. XVII 
EL Sig tyczy podatku konsumeyjnego i taks krajowych, pobieranych w Lom- 
0- Weneckióm Królestwie i Księstwie Modeny w przywozie do kraju lub 
Smin, ogłoszonych jako zamknięte, od wyrobu, przyprawy lub przedaży (pe- 
194 
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lombardo Veneto e nel Ducato di Modenallombardifch-venetianifehen Königreiche und im 
vengono percette o per conto dello Stato Herzogthume Modena bei der Einfuhr in 
o per conto delle Comunità o di altriſdas Land oder in die für geſchloſſen erklär⸗ 
corqi morali, nell'atto della introduzionejten Gemeinden von der Erzeugung, Zube⸗ 
nello Stato o nei Comuni dichiarati mu- reitung oder dem Verſchleiße (gewiſſer Ge 
rati, della produzione, della preparazionejgenftände des Verbrauches) auf Rechnung 
o della vendita, convengono le alte Parti|be8 Staates oder auf Rechnung der Gemein⸗ 
collegate che in nessuno dei due Statilben oder anderer Corporationen eingehoben 
potranno le merci nel medesimo prodotte|werben, kommen die zollvereinten Staaten 
essere ammesse ad un trattamento di fa-|barín überein, daß von keinem der beiden 
vore in confronto di quelle daziate per|Bereinsftaaten die Erzeugniſſe des eigenen 
introduzione o prodotte nell'altro deglil?aube8 günftiger behandelt werden dürfen, 
Stati medesimi, e che i diritti dovranno|al8 bie gleichnamigen Waaren, welche in dem 
essere regolati in maniera da non poternelandern Vereinsſtaate erzeugt oder verzollt 
venire nocumento nè alla produzione deijwurben, und daß die (erwähnten) Abgaben 
singoli Stati, nè al loro commercio reci-|in der Art bemeffen werden follen, daß da: 
proco. durch weder die Production der einzelnen 

Staaten noch der gegenſeitige Handel be 

nachtheiliget werde. 

Art. XVIII. Art. XVIII. 

Si procurerà di venire ad una in- Man wird dahin trachten, daß eine 
telligenza fra i due Stati per adottare una] Verſtändigung zwiſchen beiden Staaten über 
Legge comune di garanzia per le mate-|die Annahme eines gemeinſchaftlichen Geſet— 
rie e per i lavori d'oro e d'argento. Inſzes bezüglich ber Punzirung von Gold- unb 
pendenza di ciò è ammesso che in cias-|Gilberarbeiten zu Stande komme. So lange 
cuno. dei due Stati si continui a proce-Idieß nicht geſchieht, wird zugelaffen, daß in 
dere secondo le rispettive Leggi e che|jebem der beiden Staaten noch;ferner nach 
la garanzia del titolo di fino da esse pre-|beu in diefer Beziehung beſtehenden Geſetzen 
Scritto sussista soltanto per gli oggettilvorgegangen und daß für den durch diefe 
muniti dell'impronto del rispettivo Stato,|Gefebe vorgeſchriebenen Feingehalt nur bez 
ma ciononostante dopo soddisfatti gli ob-[züglich der mit bem Stämpel (ber Punze) 
blighi doganali pel commercio intermedio, des betreffenden Staates verfehenen Gegen 
gli oggetti d'oro e d'argento nazionali od|ftände Gewähr geleiftet werde, daß jedoch 
esteri daziati provenienti dall'altro Statoldeffenungeachtet die aus einem der beiden 
dell'Unione, potranno passare in consumo|BVereingftaaten in den andern eingeführten, 
non garantiti secondo le leggi dello Statojim erfteren Staate erzeugten oder verzollten 
destinatario, senza soggiacere a nuovo Gold- und Silberarbeiten, nach Vollziehung 
| assaggio, a nuova bollatura, nè al paga-|be8 für ben Zwiſchenverkehr vorgeſchriebenen 
mento di altri diritti di garanzia. Zollverfahrens, in dem Staate des Beſtim⸗ 


> 
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wnych przedmiotów do użycia) na rachunek gmin lub innych korporacyj, zga- 
dzają się clowo-polgezone Państwa na to: ażeby żadne z obu Państw związko- 
wych nie traktowało wyrobów własnego kraju korzystnićj od towarów tójże nazwy 
Wyrobionych lub oclonych w drugiém Państwie zwigzkowém, i ażeby (pomienione) 
opłaty w ten sposób były uregulowane, iżby na tóm ani produkcyja Państw po- 
jedynczych ani wzajemny handel nie cierpiał. 


A rt. XVIII. 

Porozumienie się między obs Państwami w przedmiocie przyjęcia spólnéj 
ustawy co do ocechowania wyrobów złotych i sróbrnych będzie, ich stataniem. 
Dopóki to nie nastąpi, pozwala się, ażeby w każdóm z Państw obu i nadal 
przestrzegano w tym względzie praw istniejących, i żeby przepisaną ustawami 
czystość metalu gwarantowano tylko względem tych przedmiotów, które steplem 
(puncą) dotyczącego Państwa są opatrzone, żeby jednak mimo to wyroby złote 
1 sróbrne, sporządzone lub oclone w piérwszém Państwie, przywiezione z jednego 
z obu Państw związkowych do drugiego, po wykonaniu przepisanego dla po- 
średniego obrotu postępowania cłowego przechodzić mogły w używanie w Pań- 
stwie miejsca przeznaczenia, bez gwarancyi ich czystości wedle ustaw Państwa 
ostatniego, bez nowéj próby czystości lub ocechowania i bez opłacenia należy- 
tości od ocechowania. 
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mungsortes, ohne Gewährleiſtung? für deren 
Feingehalt nach den Geſetzen des letzteren 
in den Verbrauch übergehen konnen, ohne 
einer neuen Feingehaltsprobe oder Punzirung 
nach der Entrichtung einer Punzirungsgebühr 
unterzogen zu werden. 

Art. XIX. Art. XIX. 

I navigli e le merci appartenenti ai Es werden die den Unterthanen des 
sudditi del Ducato di Modena godranno|Serzogthumes Modena angehörigen Schiffe 
ai porti ed approdi austriaci, come pure|unb Waaren in den öſterreichiſchen Häfen 
i navigli e le merci appartenenti ad in- und Landungsplätzen, ſowie gegenſeitig Shif 
dividui austriaci godranno alle spiaggie|fe und Waaren öſterreichiſcher Staatsange⸗ 
di Modena i diritti accordati ai naviglilhörigen an den Geſtaden Modenas keine 
ed alle merci della nazione rispettiva- [höheren Gebühren zu entrichten haben, als 
mente più favorita. die Schiffe und Waaren der beziehungsweiſe 

am meiſten begünftigten Nation. 

I navigli delle alte Parti contra- Den Schiffen beider hohen vertragſchlie— 
enti potranno navigare anche in quei con- ßenden Theile ift geſtattet auch jene Neben- 
fluenti del Po e tratti di confluenti, chelfliiffe des Po und jene Flußſtrecken zu bez 
scorrono non in confine ma per entrolfahren, welche nicht an der Graͤnze, ſondern 
alcuno dei due territorii collegati, goden-|im Innern des einen der beiden Staatsge⸗ 
do delle medesime facilitazioni accordate biete ihren Lauf nehmen, und zwar mit dem 
ai navigli nazionali. Genuſſe derſelben Erleichterungen, welche den 

einheimiſchen Schiffen zugeſtanden find. 


* Art. XX. 


Nel territorio di uno dei due Stati In Bezug auf die Entrichtung von 
verranno i sudditi dell'altro Stato colle- Mauthen an Wegſchranken, Brücken, Schleu⸗ 
gato parificati ai nazionali circa al paga- ßen, Ueberfuhren, Fluͤſſen, Strömen und an 
mento delle gabelle alle barriere, aijderen Gewäſſern, oder in Bezug auf Ge 
ponti, alle chiuse, ai passi, ai canali, ailbühren für den Gebrauch von öffentlichen 
fiumi, ai torrenti ed altre acque, o rigu-|Niederlagen, Wagen, Krahnen, fowie ande: 
ardo al compenso per l’uso di pubblicilrer Anftalten und Gebäude, werden in je 
magazzini, bilancie, argani ed altri edifizii dem ber beiden Vereinsſtaaten die Untertha⸗ 
ed apparati Inen des andern Staates den eigenen Staats 

angehörigen gleichgeſtellt. 

Non potrà però esigersi alcun diritto Es dürfen jedoch ſolche Gebühren, mit 
se non allorquando siasi effetivamente Ausnahme der abweichenden Beſtimmungen 
fatto uso di tali costruzioni o stabilimenti, für das Seebeleuchtungs⸗ und Seelotſenwe⸗ 
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Art. XIX, 

Okręty i towary, należące do poddanych Księstwa Modeny, nie będą opła- 
cać w portach i przystaniach Austryjackich, a nawzajem okręty i towary przy- 
należnych Państwa Austryjackiego nie będą opłacać na pobrzeżach Modeny żadnej 
wyższćj należytości, niżeli okręty i towary najwięcój w téj mierze uwzględnio- 
nego narodu. 


Wolno jest okrętom obu Wysokich Stron kontraktujących żeglować także 
w owych dopływach Padu t przestrzeniach rzék, które płyną nie na granicy ale 
wewnątrz terytoryjum jednego z obu Państw, pozostawiając je w używaniu tvch 
samych ułatwień, jakie krajowym okrętom przyznano. 


Art XX. 

Co do opłaty u rogatek drogowych mostów, śluz, przewozów, rzék, stru- 
mieni i innych wód lub należytości od używania publicznych składów, wozów, 
wind, tudzież innych zakładów i budowli, zostawać będą w kaZdém z obu Państw 
związkowych poddani drugiego Państwa na równi z przynależnymi Państwa 
własnego. 


Takie jednak należytości, z wyjątkiem różniących się postanowień co do 
oświetlenia morskiego i rotwarów morskich, pobieranemi być mogą tylko od rze- 
czywistego używania pomienionych budowli lub zakładów. Nalezytosci drogowe 
od obrotu przekraczającego granicę na takich gościńcach, za pomocą których 
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salve le disposizioni contrarie risguardanti|fen nur bei wirklicher Benützung der erwähn⸗ 
i fari, i fanali ed il pilotaggio. ten Anlagen oder Anſtalten er hoben werden. 

I diritti di barriera per i trasporti Die Wegmautgebühren für den die Gränze 
che attraverseranno la frontiera sulle stra- überſchreitenden Verkehr auf jenen Straßen, 
de destinate a porre direttamente o in- welche dazu dienen, die zollvereinten Staaten 
direttamente in communicazione gli Statiſuntereinander ober mit dem Auslande mite 
contraenti fra loro o coll'estero, non po- telbar oder unmittelbar in Verbindung zu 
tranno a seconda della distanza percorsa|feben, dürfen nicht höher bemeſſen werden 
essere determinati in un importo mag-|alś für den inneren Verkehr im eigenen 
giore di quello stabilito pel traffico in- Lande. 
terno del paese. 

Le communicazioni reciproche me- Der gegenfeitige Verkehr auf Eiſenbah⸗ 
diante strade ferrate godranno tutte Jegen wird alle Erleichterungen genießen, wel 
facilitazioni che le alte Parti collegateſche von den hohen vertragſchließenden Thei⸗ 
useranno in conronto di qualsivoglia e- len was immer für einem fremden Staate 


stero Stato. zugeſtanden werden. 
Art. XXI. Art. XXI. 
I sudditi di uno dei due Stati colle- Die Unterthanen des einen der beiden 


gati, che si recassero nel territorio dell'] Vereinsſtaaten, welche fid) in das Gebiet 
altro Stato con mostre o campioni, o per|be8 andern begeben, um Mufter oder Pro- 
cercare lavoro, o per aquistare merci ad|ben von Waaren vorzuzeigen, um Arbeit zu 
uso dei loro esercizii, o per trafficare aiſſuchen, um Waaren für ihren Gewerbsbe⸗ 
mercati ed alle fiere, saranno parificati ai|trieb anzukaufen, ober auf Meffen unb Mart 
sudditi dello Stato in cui entrano, senzalten Handel zu treiben, follen in bem andern 
che quindi abbiano ad essere assoggettati Vereinsſtaate den eigenen Unterthanen gleich- 
a nuova tassa, ogni qualvolta per l'eser-|gefalten werden, ohne deßwegen zur Ent⸗ 
cizio del loro commercio, mestiere odjrichtung einer Abgabe verpflichtet zu fein, 
arte l'avessero già corrisposta allo Stato|wenn fie für ben Betrieb ihres Handels o- 
cui appartengono. der Gewerbes bereits in ihrem Heimatlande 

die dort geſetzliche Abgabe entrichtet haben. 


Con cib ben s'intende peraltro di Bei dieſen Beſtimmungen iſt jedoch die 


favorire unicamente il commercio ed illAbjicht nur dahin gerichtet, einen zeitwei— 
domicilio precario, poichè ove si trattassejligen Verkehr und Aufenthalt zu beguͤn⸗ 
di attivare nel territorio dell'altro Statolftigen; denn ſollte es fim darum handeln, 
negozi stabil di vendita all'ingrosso odlin dem Gebiete des andern Staates ein 
al minuto, o fabbriche od officine di qual-ſtändiges Gefchäft für den Abſatz im Gro- 
unque specie, tornerebbe indispensabileſßen oder für den Detailverkauf zu gründen, 
conseguire il permesso dell Autorità lo-|ober Fabriken und Werkſtätten was immer 
cale ed assoggettarsi alle discipline am- für einer Art anzulegen, fo wäre hiezu bie 


"nj 
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Państwa cłowo-związkowe komunikują się z sobą lub zagranicą bezpośrednio lub 
pośrednio, nie mogą wyżćj być obliczone, jak dla wewnętrznego obrotu we wła- 
snym kraju. 


Wzajemny obrot na kolejach żelaznych używać będzie wszelkich ułatwień, 
jakie przez Wysokie Strony kontraktujące przyznane są jakiemu bądź obcemu 
Państwu. 


Art. XXL 

Poddani jednego z obu Państw związkowych, udający się do terytoryjum 
Państwa drugiego dla pokazania wzorów lub próbek towarów, szukania roboty, 
zakupienia towarów dla własnego przemysłowego obrotu, lub na jarmarki i targi 
w celach handlowych, traktowanémi być winni w drugiém Państwie związkowóm 
Jako właśni poddani, nie obowiązujące ich przeto do opłaty nowych taks, jeżeli 
od obrotu swego handlu lub rzemiosła opłacili już w kraju rodzinnym przepisaną 
tamże taksę. 


Wszakże postanowienia te dążą tylko do ułatwienia pobytu dla czasowego 
obrotu; albowiem gdyby szło o założenie w teryroryjum drugiego Państwa stałego 
handlu dla przedaży hurtownéj lub cząstkowój albo fabryk i warsztatów jakiego- 
bądź rodzaju, tedy ku temu byłoby koniecznie potrzebnem poprzednie przyzwo- 
lenie władzy miejscowćj i dopełnienie warunków, ustanowionych przepisami ad- 
ministracyi krajowéj. 
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ministrative vigenti nello Stato medesimo. vorläufige Bewilligung der Localbehörde und 
Così pure non vengono con ciò alteratejdie Erfüllung der von den Verwaltungsvor⸗ 
le esistenti disposizioni di polizia, cui po-Iſchriften des Landes feſtgeſetzten Bedingun⸗ 
tessero andar soggetti gl'individui suenun- gen unumgänglich nothwendig. 
ciati nella loro qualità di viaggiatori e Auch werden hiermit die beftehenden 
stranieri. Polizeivorſchriften nicht geändert, welchen die 
Untertbanen des andern Staates in ihrer 
Eigenſchaft als Reiſende und Fremde unter- 
worfen ſind. 
Art XXII. Art. XXII. 

In quei luoghi dove il Governo di In jenen Orten, wo die modeneſiſche 
Modena non avesse Consoli proprii, as- Regierung keine eigenen Conſulate hat, wer⸗ 
sumeranno i Consoli austriaci la prote-|ben die öͤſterreichiſchen Confule den Schutz 
zione dei sudditi estensi ed eserciteranno|ber Unterthanen Modena's übernehmen und 
sui medesimi la giurisdizione in egualejüber dieſelben die Gerichtsbarkeit in gleicher 
estensione e nella stessa guisa come sopra Ausdehnung und in gleicher Weiſe wie über 
individui austriaci, corrispondendo i primijöfterreichifche Staatsangehörige ausüben und 
col Ministero degli affari esteri di Modena. dießfalls im Geſchäftsverkehre mit bem mo- 

deneſiſchen Minifterium der auswärtigen Une 
gelegenheiten ſtehen. $ 

Le spese e gli sborsi, che nel suav- Wenn die öſterreichiſchen Conſulen aus 
vertito caso dovessero incontrare Consoli|biefem Anlaſſe in den Fall kommen, Mus- 
austriaci a favore di sudditi estensi, av- lagen und Unkoſten zu Gunſten modeneſiſcher 
rebbero ad essere regolati su misura con- Unterthanen zu beſtreiten, fo find dieſelben 
simile a quella prescritta pei sudditi au-|auf die für öſterreichiſche Unterthanen vorge⸗ 
striaci verrebbero rimborsati dal Governoſſchriebene Art zu regeln und von der Der 
ducale di Modena. zoglichen Regierung von Modena zu vergü- 

ten. 
Art. XXIII. Art. XXIII. 

Il Governo ducale di Modena dichiara Die herzogliche Regierung von Mode- 
di rimanere in quei rapporti, che fu-|na erklaͤrt, daß fie in dem Vertragsverhält⸗ 
rono fondati tra esso per una parte ed|nifje, in welches fie gegenüber von Piemont 
il Piemonte e gli Stati dell' Unione doga- und den Staaten des deutſchen Zollvereines 
nale germanica per l’altra mediante i|burd) (ihren Anſchluß an) die Verträge vom 
Trattati 18 ottobre e 22 novembre 1851,18. October und 22. November 1851, und 
e 19 febbrajo 1853, ed inoltre si dichiara|(beziebungóweije) vom 19. Februar 1853 
pronto ad accedere alla Convenzione olgetreten ift, noch ferner verbleiben will und 
Trattato che l'Austria stipulasse colla S. erklart fih auch bereit, dem Uebereinkommen 
Sede, affinchè la convenzione del 22 marzoſoder Vertrage beizutreten, welchen Oeſterreich 
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Nie zmieniają się tóż niniejszóm istniejące przepisy policyjne, którym podle- 
gają poddani drugiego Państwa w swój własności jako podróżni i cudzoziemcy. 


Art XXII. 

W miejscach, gdzie Rząd Modeński nie ma własnych konsulów, wezmą na 
siebie konsulowie Austryjaccy obronę poddanych Modeńskich i wykomywać będą 
względem nich jurysdykcyję w takićj saméj rozciągłości i w tenże sam sposób, 
jak względem przynależnych Państwa Austryjackiego, i zostawać ztąd będą w ko- 
respondencyi z Modeńskićm Ministerstwem spraw zagranicznych. 


Gdyby konsulowie Austryjaccy mieli z tego powodu wydatki i koszta na rzecz 
poddanych Modeńskich, tedy takowe uregulowane być winny w sposób, przepi- 
sany dla poddanych Austryjackich i wynagrodzone przez Książęcy Rząd Modeński. 


A rt. XXII. 

Książęcy Rząd Modeński oświadcza swą gotowość pozostania i nadal w sto- 
sunkach, w jakie wszedł naprzeciw Piemontu i Państw clowego związku nie- 
mieckiego przystąpieniem do traktatów z dnia 18. Października i 22. Listopada 
1851, a (względnie) z dnia 19. Lutego 1858, tudzież przystąpienia do umowy 
lub traktatu, jakiby Austryja ze Stolicą Świętą zawrzeć mogła, ażeby umowa z 
dnia 22. Marca 1838 względem uchylenia gwarancyi od towarów przewozowych 
(na mocy wystósowanego przez urząd Państwa sąsiedniego zatwierdzenia wchodu) 
rozciągniętą została także na liniję cłową, rozdzielającą Modenę od Państwa Ko- 
Écielnego. 
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1838, relativa allo svincolo dei transiti „mit dem heiligen Stuhle abzuſchließen in den 

venga estesa anche alla linea dasiarialGall kommen könnte, damit das Ueberein⸗ 

modenese che prospetta il Pontificio. kommen vom 22. März 1838, betreffend die 
Auflaſſung der für Durchfuhrwaaren geleiſte⸗ 
ten Sicherſtellung (auf Grund der von einem 
Amte des Nachbarſtaates ausgefertigten Ein⸗ 
trittsbeſtätigung) auch auf die, Modena vom 
Kirchenſtaate ſcheidende Zolllinie ausgedehnt 
werde. 

Art. XXIV. Art. XXIV. 

Gli Stati collegati si obbligano di Die zollvereinten Staaten machen ſich 
non stipulare se non di comune intelli- verbindlich, einen Zolleinigungsvertrag mit 
genza Trattati di Lega doganale con altri was immer für einem dritten Staate über 
Stati qualunque, od anche Trattati dil haupt, ober auch einen Handels- und Zoll 
commercio e di dogane con Stati, i quali vertrag mit Staaten, welche an beide Vere 
confinino ad amendue essi Stati collegati.|eingftaaten graͤnzen, nicht anders als im ge- 

meinſchaftlichen Einverſtaͤndniſſe abzuſchließen. 

Ed ogni qualvolta per giungere alla Für den Fall, als dem Zuſtandekom⸗ 
conclusione di. una Lega doganale am-|men eines (vou dem einen Theile angebahn⸗ 
messa in massima dall'altra Parte potes- ten) Zolleinigungs Vertrages, mit welchem 
sero servire di ostacolo alcuni patti dellber andere Theil grundſatzlich einverſtanden 
presente Trattato, le Parti collegate finlift, einige Beſtimmungen des gegenwartigen 
d'ora s'impegnano di intendersi con ap- Vertrages hindernd entgegentreten follten, ma” 
posite negoziazioni per variarli o soppri-|chen fich die vertragſchließenden Staaten ſchon 
merli di comune accordo. jetzt anheiſchig, in Verhandlungen treten zu 

wollen, um ſolche Beſtimmungen im gemein⸗ 
ſchaftlichen Einverſtändniſſe abzuändern oder 
zu beſeitigen. 

Ed in qualunque altro Trattato o In jedem andern, nicht unter ber oben 
Convenzione commerciale, doganale o diſausgedrückten Beſchränkung begriffenen Vere 
navigazione non cadente nella restrizioneſtrage oder Uebereinfommen in Bezug auf 
sopra espressa, e che uno dei due Statil&andel, Zollweſen oder Schifffahrt, zu def- 
' andasse a concertare o concludere duran-|fem Vereinbarung ober Abſchluſſe (mit einem 
te gli effetti del presente Trattato, vorrà/britien Staate) einer der beiden Vereins⸗ 
sempre mantenere riservata all'altro Sta-|(taaten während ber Wirkſamkeit des gegen” 
to collegato la facoltà di prendervi parte. wärtigen Vertrages ſchreiten follte, wird bet 

felbe dem andern Vereinsſtaate das Recht 
der Theilnahme (an einem ſolchen Vertrage 
oder Uebereinkommen) vorbehalten. 
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Art. XXIV. 

Państwa cłowo-połączone obowiązują się nie zawierać tylko za spóluém po- 
rozumieniem, traktatu połączenia clowego z jaliémkolwiek trzecióm Państwem 
w ogolnoéci, albo tóż traktatu handlowego i ełowego z Państwami, które grani- 
Ga z obą Państwami związkowemi. 


Na wypadek, gdyby zawarciu (zawnioskowanego przez jedną Stronę) trak- 
tatu clowo-zwigzkowego, na który w zasadzie zgadza się Strona druga, stały na 
przeszkodzie niektóre postanowienia niniejszego traktatu, oświadczają już teraz 
Państwa kontraktujące gotowość przystąpienia do układów, ażeby postanowienia 
takie za spólnóm porozumieniem zmienić lub uchylić. 


W każdym innym traktacie lub umowie względem handlu, ceł i żeglugi, 
nieobjętym wyrażonóm powyżej ograniczeniem, na któryby się zgodziło lub któ- 
ryby zawarło (z trzeciém Państwem) jedno z obu Państw związkowych podczas 
działalności niniejszego traktatu, zastrzeże to Państwo drugiemu Państwu związ- 
kowemu prawo udziału (w takim traktacie lub umowie), 
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Attesa ciononostante la tenuità del Da jedoch der Verkehr zwiſchen den 
commercio fra gli Stati germanici ed ill deutſchen Staaten und dem Herzogthume Mo⸗ 
Ducato di Modena, aderisce quest ultimo dena von geringerem Belange ift, fo erklärt 
fin d'ora ai Trattati di Lega doganale| letzteres (don jetzt feinen Beitritt zu den er 
che si stipulassero fra primi e I Austria, |ventuell zwiſchen den erſteren und Oeſterreich 
a condizione che: abzuſchließenden Zolleinigungs⸗Verträgen une 
ter der Bedingung: 

a) daß aus dieſen Verträgen für Modena 
nicht die Verpflichtung erwachſe, den er⸗ 
wähnten deutſchen Staaten größere Ver⸗ 
kehrserleichterungen zu gewaͤhren, als 
es mit gegenmártigem Vertrage dem dr 
ſterreichiſchen Zollgebiete zugeftebt; 

b) daß von den genannten deutſchen Staa⸗ 
ten dem Herzogthume Modena als Ge- 


a) Non ne venga pei medesimi al Du- 
cato di Modena I obbligo di accor- 
dare ai suddetti Stati germanici fa- 
cilitazioni maggiori di quelle che nel 
presente Trattato conviene di accor- 
dare al territorio doganale austriaco; 

b) ottenga lo Stato di Modena presso 
i suddetti Stati germanici il corfes- 


c) 


pettivo delle medesime facilitazioni 
che col presente Trattato vengongli 
assicurate per parte dell Austria; 


non siano per contenere disposizioni 
che si oppongano agli effetti del pre- 
sente Trattato. 


genleiſtung die nämlichen Verkehrser⸗ 
leichterungen zugeſtanden werden, welche 
ihm Oeſterreich durch gegenwärtigen 
Vertrag zuſichert, und 


c) daß ſolche Verträge keine Beſtimmun⸗ 


gen enthalten, welche den Wirkungen 
des gegenwärtigen Vertrages entgegen 


wären. 
Art. XXV. 


Il Trattato presente viene stipulato 


Art. XXV. 
Diefer Vertrag wird für bie Dauer von 
per la durata di sei anni e due mesi, ſechs Jahren und zwei Monaten, das ift (für 
cioè da 1 novembre 1857, fino a tuttoſdie Zeit) vom erſten November 1857 bis 
dicembre 1863. Ende December 1863 geſchloſſen. 

Ove non venga disdetto da uno dei Erfolgt deſſen Aufkündigung von Seite 
due Stati collegati avanti il 1 gennaioſeines der beiden Vereinsſtaaten nicht vor 
1863, s'intenderh prolungato per 6 anni, dem erſten Jänner 1863, fo wird derſelbe 
cioè fino a tutto dicembre 1869, e cosilalg für die neuerliche Dauer von Sechs Sab 
di seguito si avrà per confermato nell ren, das ift bis Ende December 1869, ver- 
avvenire per altri sei anni, se prima del längert, und auch in weiterer Folge als je- 
comineiamento dell'ultimo dei 6 anni dilpegmal für einen neuerlichen Zeitraum von 
prorogazione non sia disdetto da uno dei Sechs Jahren beftätiget anzufehen fein, wenn 
due Stati collegati. derfelbe nicht vor bem Beginne des lebten 
Jahres der jedesmaligen ſechsjährigen Ber- 
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.  Gdy atoli obrot między Państwami Niemieckiemi i Księstwem Modeńskićm 
Jest nieznaczny, tedy to ostatnie oświadcza już teraz swe przystąpienie do trak- 
bu cłowo-związkowych, jakieby między Austryją i owemi Państwami zawar- 
temi byé mogly, pod warunkiem: 


a) ażeby z traktatów tych nie wypływał dla Modeny obowiązek, przyznania 
Pomienionym Państwom Niemieckim większych ułatwień w obrocie, niżeli takich, 
Jakie na mocy traktatu niniejszego przysłużają Austryjackiemu terytoryjum clo- 
wemu ; 


b) ażeby nawzajem takie same ułatwienia w obrocie przyznane były Księstwu 
Modeńskiemu przez pomienione Państwa „Niemieckie, jakie mu Austryja niniej- 
szym zabezpiecza traktatem, tudzież . 


c) ażeby te traktaty nie zawierały postanowień, któreby przeciwne były 
działalności niniejszego traktatu. 


Art. XXV. 
Traktat niniejszy zawarty jest na przeciąg lat sześciu i dwóch miesięcy t. j. 
(na cząs) od pierwszego Listopada 1857 do końca Grudnia 1868. 


Jeżeli ze strony jednego z obu Państw związkowych nie nastąpi wypowie- 
dzenie przed dniem pierwszego Stycznia 1868, tedy takowy przedłużony będzie 
na nowy przeciąg lat sześciu t. j. do końca Grudnia 1869 i rownież nadal za 
każdym razem uważany będzie jako potwierdzony na nowy przeciąg lat sześciu, 
Jeżeli nie będzie wypowiedzianym przed rozpoczęciem szóstego roku każdorazo- 


wego szescioletniego okresu przedłużenia przez jedno z obu Państw cłowo-połą- 
czonych. 
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längerungsperiode von einem der beiden 300 
vereinten Staaten aufgekündiget wird. 
Art. XXVI Art. XXVI. 

Gli Allegati che sono annessi al pre- Die dem gegenwärtigen Vertrage atv 
sente 1 rattato, come anche le determina-gefügten Beilagen und die im miniſteriellen 
zioni che saranno concertate in via mi- Wege zu vereinbarenden weiteren Beſtimmun⸗ 
nisteriale, ne formano parte integrante igen bilden einen integrirenden Theil desſel⸗ 
ed hanno la stessa forza come il Trat- ben und haben gleiche Kraft (der Giltigkeit) 
tato medesimo. [mie der Vertrag ſelbſt. 

Art. XXVII. Art. XXVII. 

Da parte di ciascuno dei due Go- Jede der beiden Regierungen wird den 
verni verrà il presente Trattato coi suoi Vertrag längſtens am erſten November 1857 
Allegati pubblicato non più tardi del pri- kundmachen. 
mo novembre 1857. | Art. XXVII. 

Art. XXVIIL T: Binnen fünfzehn Tagen vom heutigen 

Il presente Trattato sarà ratificato e Tage, oder wenn moͤglich noch früher, wird 
le ratifiche saranno scambiate entro quin- der gegenwartige Vertrag ratificirt und wer⸗ 
dici giorni da oggi decorrendo e più pre- ben die Ratifications⸗Urkunden ausgewechſelt 
sto se sarà possibile. werden. 


In fede di che i Plenipotenziari del- Urkund deffen haben bie Bevollmächtig⸗ 
le alte Parti contraenti lo hanno sottos- ten der hohen vertragſchließenden Theile 
critto e vi hanno apposto il sigillo delle denſelben unterſchrieben und ihre Siegel bei: 
Loro armi. gedrückt. 

Fatto a Vienna questo giorno quin- So geſchehen zu Wien, den 15. Octo 
dici ottobre mille ottocento cinquanta-|ber 1857. 
sette. 


Dottore Carlo Cavaliere de Hock. Dr. Carl Ritter von Hock m. p. 
(L. 8.) (L. 8.) 


Conte Teodoro devolo. Graf Theodor be Bolo m. p. 
(L. 8.) (L. S.) 


Nos visis et perpensis omnibus et singulis conventionis hujus articulis illos 
omnes ratos gratosque habere profitemur ae declaramus, verbo Nostro Caesareo- 
Regio spondentes. Nos ea omnia, quae in illis continentur executioni fideliter 
mandaturos, nec ut illis ulla ratione a Nostris contraveniatur, permissuros esse. 
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Art. XXVL 
Załączone do niniejszego traktatu dodatki i dalsze postanowienia, na które 
nastąpi zgoda w drodze ministeryjalnéj, stanowią tegoż część integralną i mają 
tę samą moc, jak sam traktat. 


Art XXVII. 
Każdy z obu Rządów obwieści traktat niniejszy najdaléj dnia pierwszego 
Listopada 1857. e 


Art XXVIII. 
Przed upływem dni piętnastu, lub wedle możności wcześnićj jeszcze, traktat 
niniejszy będzie ratyfikowany i będą dane w zamian dokumenta ratyfikacyjne. 


W dowód tego podpisali traktat i wycisnęli na nim swe pieczęcie pelno- 
mocnicy Wysokich Stron kontraktujących. 


Działo się we Wiódniu dnia 15. Października 1857. 


Dr. Karol kawaler de Hock m. p. 


(L. 8.) 


Hrabia Teodor de Volo m. p. 
(L. S.) 


Nos visis et perpensis omnibus et singulis conventionis hujus articulis illos 
omnes ratos gratosque habere profitemur ac declaramus, verbo Nostro Caesareo- 
Regio spondentes. Nos ea omnia, que in illis continentur executioni fideliter 
mandaturos, nec ut illis ulla ratione a Nostris contraveniatur, permissuros esse. 
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In quorum fidem praesentes ratihabitionis tabulas Manu Nostra signavimus, 
sigilloque Nostro adpresso firmari jussimus. Dabantur in Oppido Ischl die 24 
Octobris anno millesimo octingentesimo quinquagesimo septimo, Regnorum No- 
strorum Nono. 


Franciscus Josephus m. p. 


Comes a Buol-Schauenstein m. p. 


Ad Mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae 
Majestatis proprium: 


Max liber Baro n Gagern n. p. 


Consiliarius Ministerialis. 


Die Auswechslung der Ratificirungen zu dem vorſtehenden Staatsvertrage hat zu 
Wien am 24. November 1857 ſtattgefunden, wobei auch noch folgende Erklärungen 
gegenſeitig ausgewechſelt worden ſind: 


Le spedizioni di merci che entrate Die Waarenſendungen, welche nach ih 
nello Stato estense per la strada detta dijtem Eintritte in die eſtenſiſchen Staaten auf 
Serrabassa avessero a proseguire il loro|ber ſogenannten Straſſe von Serrabaſſa ib 
ren Weg auch durch das öſterreichiſche Gee 
biet zu nehmen hätten, ſollen keinerlei Tran⸗ 
di transito. ſitozoll unterliegen. 


Il favore di introduzione nello Stato Die in Betreff ber Einfuhr in bie MO 
di Modena accordato ai tessuti di lin oſdeneſiſchen Staaten den reinen ober mit 
solo o misto con cotone di produzio-|Baumwolle gemifchten Leinwaaren ö. 
ne austriaca (N. 5 della parte prima rg sti Erzeugung zugeſtandene Begün⸗ 
Allegato C) non contempla che i tesuti dijftigung (Nr. 5 des erſten Abſchnittes der 
lino ove il cotone trovasi in così piccola Beilage C) bezieht fid) nur auf jene Leinen 
quantità da farli passare in commercio gewebe, in welchen fid) die Baumwolle in 
come tessuti di lino. Ai tessuti di co- fo geringer Quantität vorfindet, daß fie im 
tone misto a lino, ove il cotone © in|Śandel als Lein engewebe paſſiren. Auf 
quantità eguale o prevalente al lino, non|biejenigen mit Lein gemifchten Baumwollge⸗ 


cammino anche attraverso all’ austriaco, 
non saranno assoggettate a dazio alcuno 
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In quorum fidem praesentes ratihabitionis tabulas Manu Nostra signavimus, 
sigilloque Nostro adpresso firmari jussimus. Dabantur in opido Ischl die 24 
Octobris anno millesimo octingentesimo quinquagesimo septimo, Regnorum No- 
Strorum Nono. 


Franciscus Josephus m. p. 


Comes a Buol-Schauenstein m. p. 


Ad Mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae 
Majestatis proprium: 


Max liber Baro n Gagern n. p., 


Consiliarius Ministerialis. 


Wymiana ratyfikacyj wzlgedem niniejszego traktatu rządowego miała miejsce 
w Wiédniu dnia 24. Listopada 1857, przy któréj nadto jeszcze dane były w za- 
mian następujące objaśnienia : 


Przesyłki towarów, które po swém wejściu do Państw Estenskich transpor- 
towane są po tak zwanym gościńcu zSerrabassa przez terytoryjum Austryjackie, 
nie podlegają żadnemu cłu przewozowemu. 


* 


Uwzględnienie (Nr. 5. pierwszego oddziału dodatku C) przyznane czystym 
lub z bawelną mieszanym towarom lnianym fabrykacyi Austryjackićj w przywozie 
do Państw Modeńskich dotyczy się tylko takich tkanin Inianych, w których ba- 
wełna w tak małćj znajduje się ilości, że w handlu za tkaniny lniane uchodzą. 
Nie rozciąga się przeto pomienione uwzględnienie na takie ze lnem mieszane 
tkaniny bawełniane, które mają rowną lub większą część bawełny, niżeli Inu. 
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è per conseguenza il suddetto favore e- webe, welche eine dem Leine gleiche, oder 

stendibile. eine größere Quantität Baumwolle enthal⸗ 
ten, ift demzufolge die vorgedachte Begünſti⸗ 
gung nicht auszudehnen. 


Comunque la presente Lega doga- Obgleich die gegenwärtige öſterreichiſch⸗ 
nale austro-estense quale continuazioneſeſtenſiſche Zolleinigung, welche in Betreff der 
pei terri torii contemplati della preesiste-janbezogenen Staatsgebiete eine Fortſetzung 
te Lega doganale del 9 Agosto 1852 a- der vorbeſtandenen Zolleinigung vom 9. Au⸗ 
vesse dovuto attivarsi col 1 Novembrelguft 1852 ift, am 1. November l. 3. hätte 
corr. cionnonostante affine di avere rigu- lin Kraft treten follen, fo wird der Vertrag 
ardo al tempo indeclinabilmente decorso|vom 15. October d. J. doch, in Berückſich⸗ 
per l'effettivo scambio delle ratifiche ejtigung der zur wirklichen Auswechslung der 
per le successive promulgazioni e pubbli- Ratificationen und zu den weiteren Rund- 
cazioni, il Trattato 15 Ottobre p. p. nonſmachungen und Erläſſen unumgänglich erfor- 
entrerà ad avere il suo pieno ed assolutol derlichen Zeit nicht früher als am nächſten 
effetto se non che col 1 Dicembre p. v. 1. December in volle und unbedingte Wirk⸗ 
la qual cosa peraltre non influirà nessu-|famteit treten, welcher Umſtand jedoch kei⸗ 
namente a far cessare la durata dei seijneswegs auf den Ablauf der ſechs Jahre 
anni e due mesi in epoca dlversa dal 31|unb zwei Monate am 31. December 1863 
Dicembre 1863. Fermo restando del pa- modiſicirend einwirken fol. Ingleichen wird 
ri tutto quanto altro intorno ad essa du- alles Dasjenige, worüber die vertragſchlie⸗ 
rata della Lega ed alla sua cessazione &lßenden Theile in Betreff der Dauer und 
stato infra le parti convenuto alla stipu-|be8 Erlöſchens ber Zolleinigung bei Stipu- 
lazione del Trattato. lirung des Vertrages übereingekommen find, 

' - in Kraft bleiben. 
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Lubo niniejsze Austryjacko-Modeńskie połączenie cłowe, które względem po- 
mienionych terytoryjów Państw jest dalszym ciągiem zostającego w mocy połą- 
czenia cłowego z dnia 9. Sierpnia 1852, otrzymać miało moc obowiązującą 
z dniem 1. Listopada 1857, przecież traktat z dnia 15. Października t. r., ma- 
Jac wzgląd na czas koniecznie potrzebny do rzeczywistéj wymiany ratyfikacyj, 
tudzież do dalszych obwieszczeń i rozrządzeń, nie wejdzie pierwéj w zupełną i 
bezwarunkową działalność, jak dnia 1. Grudnia t. r., która wszakże okoliczność nie 
wywiera żadnego wpływu na zmianę okresu sześciu lat i dwóch miesięcy do dnia 
81. Gruduia 1863. Köwnie tóż wszystko pozostanie w mocy, względem czego, 
stypulujgc traktat, ugodziły się Strony kontraktujące co do trwania ustania 
traktatu. 
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Allegato A 
in relazione all Art. IV. del Trattato die Lega doganale austro-estense. 


Beilage A 
in Bezug auf den Art. IV. des öfterreichifch-modeneftfchen Zolleinigungs⸗Vertrages. 


Elenco delle merci d' indubbia origine estera. 


Verzeichniß der Waaren von unzweifelhaftem auslaͤndiſchen Urſprunge. 


Numero Classificazione secondo 


i ei la Tariffa 
be a nn... diu generale della Lega 


aufen Geige fende Einreihung nach dem allge⸗ 
Zahl meinen Vereinstarife 


Cacao greggio, in grani e gus dc Art di Tariffa 1a 
1 Peo tob, in Bohnen und Schalen˖n‚ O Tarifpoſt 1 a 
e Art. di Tariffa 2a 
2 Game robo Jom" wi e geng a Tarifpoſt 2a 
3 aa (ad eccezione del pepe rosso [spagnuolo] e dello zafferano). Voce di Tariffa 3 
Gewürze (mit Ausnahme des rothen [ſpaniſchen] Pfeffer und des Safran) Abtheilung 3 
4 «RE Je. oue conan n Voce di Tariffa 6 
| ee % RR Abtheilung 6 
5 (a di zucchero pel commercio genorale . . . . . . . . . Art. di Tariffa 7 b 
Zuckermehl für den allgemeinen Verkehr - 2 2 2 2 . . . Tarifpoſt 7 b 
6 JOlio di cocco e di palma, in botti . . SP. sc, comas Art, di Tariffa 23 0 
Cocosnuß⸗ und Palmöl in Ballet r Tarifpoſt 23 c 
7 ÍLegname d' opera estraeuropeo (in ceppi, assi e tavoloni) . . . . Art. di ‘Tariffa 28 c 
Werkholz, anßereuropäiſches (in Blöcken, Brettern und Pfoten) . . . Tarifpoft 29 c 
[te materie per tornitori ed intagliatori comprese nella controcitata 
8 Voce . Voce di Tariffa 31 
Drechsler⸗ nnb Egitto, welóje è unter der neben i berufenen "rie 
begriffen find s Abtheilnng 31 
{Legni coloranti in ceppi, bablà o galla d'India, dividivi, e catecù 
9 (terra giapponica) ` Art. di Tarifia 34 a 
Fahrhölzer in Blocken, Bablah oder inbifher Gallus. Dividież und Ca- 
techu (japanifche Erde) T, P Tarifpoſt 34a 
1 E silvester, indaco, . oriana . es Art. di Tariffa 34 f 
0 ICocheuille, Sylveſter, Judigo, facbbe, Orleans 3 2 Tarifpoſt 34 f 
T fSalnitro del Chili (nitrato di soda, nitrato di natrone) : Art. di Tariffa 37 a 
\Cgili-Salpeter (ſalpeterſanres Natron) d ` | Tarifpoſt 37 a 
12 ÍCotone greggio e scardassato . $ Voce di Tariffa 45 
Baumwolle, roh und Tarbäticht . a Abtheilung 45 
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Dodatek A 
odnoszący się do Art. IV. Austryjacko-Modeńskiego traktatu połączenia cłowego. 


Spis towarów niewątpliwego pochodzenia zagranicznego. 


Unueszezenie wedle 


Liczba 


P r ze d m i o t y powszechnéj taryfy zwigz- 


bieżąca 
kowej 


Pozycyja taryfy 1 a | 


1 Kakao surowe w ziarnach i łuskach 
2 IKaweNkutrowaw. WO". 5... ei. $5 23 2a 
3 Korzenie (z wyjątkiem czerwonego pieprzu [hiszpańskiego] i szafranu) Oddział 3 
4 Herbata roda. „9. uM RR CENE " 6 
E Mąka cukrowa dla powszechnego obrotu . . - - - - - s s + Pozycyja taryfy 7 b 
6 Olej kokosowy i pahnowy w beczkach. . « « e + o » 1 e - o ede 
7 Drzewo wyrobowe pozaeuropejskie (w blokach, deskach i forsztach) | " „ 29 0 
8 Materyjały tokarskie i rzeźbiarskie, pomieszczone w pomienionym o- 
bok oddziale +. Hi 2 9. .. Oddział 31 
9 Drzewa farbierskie w blokach, babla czyłi gałas iudyjski, eli 
i katechu (ziemia japońska) „„ 5 Pozycyja taryfy 34 a 
10 Koszenila, sylwester, indygo, lakdye, orlean . - s.s - . . . . e » 34f 
11 Saletra chilijska (saletran wody) . s 2 m 
12 Bawełna surowa i czesana . . - =- = * - Oddział 45 
| 
| 


719 222. Zolleinigungs⸗Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Modena vom 15. October 1857. 


Allegato B Beilage 
in relazione all' Articolo V del Trattato di Le-fin Bezug auf den Art. V des öͤſterreichiſch⸗mode⸗ 


ga doganale austro-estense. neſiſchen Zolleinigungs⸗Vertrages. 


Elenco delle merci di produzione di une. Verzeichuiß jener in einem der zwei zollvereinten 

dei due Stati collegati che nel loro passag · Staaten erzengten Waaren, welche bei der Ein 

gio all'altro Stato sono esenti da dazio dilfuhr in den andern Staat vom Eingangszolle 
introduzione. befreit find. 


Annotazione. Oggetti cui si ommettelAnmerfung. Jene Artikel, bei denen der 
l annotazione dello Stato che accorda| Staat, welcher die Zollbefreiung bewilli⸗ 
l’ esenziono, sono a considerarsi reci-| get, nicht angegeben wird, find bei bet 
procamente esenti da dazio d'introdu-| Einfuhr in beiden Staaten zollfrei zu be 
zione in entrambi gli Stati. handeln. 


I. Prodotti di ortaglia e di cam-| I. Gartengewächſe und Feldfrüchte. 


pagna. 
1. Prodotti di ortaglia e di campa- 
gna (commestibili) 
freschi, cioè tutte le civaje, ortaglie, 
legumi funghi, frutti, bulbi, squille, radi- 
ci, bacche boschive, noci e nociuole co- 
muni: colla scorza (mallo); 


1. Gartengewichfe und Feldfruͤchte (ef 
bare); 

frifche, b. i. alle Gatungen Gemüſe, 
Gartengewächfe und Hülfenfrüchte (grüne), 
Schwämme, Obſt, Zwiebeln, Meerzwiebeln, 
Wurzeln, Waldbeeren, Nüſſe und Haſel⸗ 
nüſſe mit grüner Schale; 

preparati, cioè disseccati, tagliati, smi- zubereitet, b. i. getrocknet, zerſchnit⸗ 
nuzzati, salati, conservati nell aceto in|ten, zerkleinert, geſalzen, in Faͤſſern mit Gf 
botti, marmellate di frutta cotte senza|fig aufbewahrt, ohne Zucker gekochte Obft- 
zucchero, e noci e nociuole comuni sen-|mufe und Nüſſe und Haſelnüſſe ohne Schale. 
za scorza (mallo). 
Annotazione. Se i prodotti commesti- 

bili di ortaglia e di campagna sono pre- 


Anmerkung. Wenn die eßbaren Garten: 
gewächſe und Feldfrüchte auf andere als 


parati in modo diverso dal suenunciato 
o riposti in bottiglie, scatole e simili, 
sono esclusi dall’ esenzione. 


2. Grani e legumi (cereali), vale a 


bie angegebene Art zubereitet, oder in 
Flaſchen, Schachteln u. dgl. vorkommen, 
ſo ſind ſie von der Zollbefreiung ausge⸗ 
ſchloſſen. 

2. Körner- und Hülfenfrüchte (trockene) 


dire: frumento e spelta senza lolla, sega- (Getreide) als: Weitzen, Spelz ohne Hülfe, 


222. Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeng z dnia 15. Października 1857. 719 


Dodatek B 
odnoszący się do art. V Austryjacko-Modeńskiego Traktatu połączenia cłowego. 


Spis towarów produkowanych w jednóm zobu Państw cłowe-związkowych, które w 
przywozie do drugiego Państwa wolne za od era przychodowego. 


Uwaga. Artykuły, przy których nie jest podane Państwo, przyzwalające na u- 
wolnienie cłowe, traktowane być winny jako wolne od cła w przywozie 
w obu Państwach. 


I. Ogrodowiny i płody polne. 
1. Ogrodowiny i płody polne (do jedzenia); 


świeże, t. j. wszelkie gatunki jarzyn, ogrodowiny i owoce strączkowe (zielo- 
ne), grzyby, owoce, cebule, cebule morskie, korzenie, jagody leśne, orzechy i o- 
tzechy laskowe w łusce zielonéj; 


przyrządzone, t. j. suszone, krajane, rozdrobione, solone, konserwowane w 
vccie w beczkach, smażone bez cukru marmelady tudzież orzechy i orzechy las- 
kowe bez łupiny. 


Uwaga. Jeżeli ogrodowiny jadalne i płody polne przyrządzone są w inny niżeli 
podany tu sposób, lub przychodzą we flaszach, pudłach i t. p., tedy wy- 
łączone są od uwolnienia cłowego. 


2. Owoce w ziarnie i strączkach (suche) (zboża) jako to: pszenica, orkisz bez 
łupin, półzboże, hreczka, proso, kukurudza, żyto, orkisz w łupinach, bób, groch, 
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la mista, grano saraceno (faggina), miglio,|Salbgetreide, Buchweitzen, Hirſe, Mais, Rog 
grano turco (melgone), segala, spelta col-Igen, Spelz in Hülſen, Bohnen, Erbſen, aud 
la lola, fave, fagiuoli, piselli anche zuc-|Juceretbfen, Linfen, Wicken, Kichern, Gerſte 
cherini, lenticchie, vecce e ceci, orzo an-|unb, Malz, dann Hafer. Ferner Reis M 
che tallito ed avena. Hülſen unb enthülſt. 
Inoltre riso senza lolla e colla lolla. 

Annotazione. Tutti i prodotti qui so-Anmerfung. Alle unter Zahl 2 aufgeführte 
Artikel find, wem fie aus dem freien 
Verkehre der öfterreichifchen Staaten Dol 
men, bei der Einfuhr in das Herzogthum 
Modena zollfrei. 


pra enumerati al progressivo N. 2, quan- 
do provengano dal libero commercio 
dell Impero austriaco, saranno esenti 
da dazio nella loro introduzione al Du- 
cato di Modena. 
3. Farine e prodotti della macina- 3. Mehl und Mahlprodukte (gerollte, 
zione (grani brillati, infranti, sbucciati, geſchrottete und gefchälte Körner, Graupen, 
orzo perlato, avena perlata, tritello [se- Grütze, Gries). 
molino)). 
Annotazione. Le farine ed i prodotti[ Anmerkung. Mehl und Mahlprodukte, wenn 


della macinazione, che procedenti dal 
libero commercio austriaco entreranno 
nel Ducato di Modena, non saranno 
quivi assoggettati a dazio di introdu- 
zione. Quando invece procedenti dal 
libero commercio modenese entreranno 
nell’ Impero austriaco, godranno dell 
esenzione d' entrata solo per quantità 
non maggiori di 30 chilogrammi. 

4. Piante e parti di piante seguenti: 


fie aus dem freien Verkehre der öfter 
reichiſchen Staaten in das Herzogthum 
Modena eingehen, ſind dem Eingangs⸗ 
zolle nicht unterworfen, dagegen, wenn ſie 
aus dem freien Verkehre des letzteren in 
die öfterreichifchen Staaten eingeführt were 
den, ſind ſie nur in einer Menge von 
nicht mehr als 30 Kilogrammen zollfrei. 


4. Folgende Pflanzen und Pflanzen⸗ 


Semi di senape, farina di senape, oſtheile: Senfſaat, Senfpulver oder gemahle⸗ 
senape macinata (non posti m vesciche,Iner Senf (nicht in Blaſen, Flaſchen oder 
bottiglie od orci) anice e comino e lup-[Krügen verpackt), Anis und Kümmel und 
poli, foglie di gelso, bacche o coccole di Hopfen, Maulbeeren, Wachholderbeeren, Erd- 
ginepro, noci di terra (arachis hypogea), nüſſe, Bucheckern (Buchkerne), Roßkaſtanien, 
faggiuola (semi di faggio), castagne dell'] Gras, Heu, Heuſamen, Häckerling, Stroh, 
ippocastano, erba, fieno, semi di fieno , Streulaub, Nadeln und Zapfen von Nadel: 
paglia tagliuzzata, paglia, strame, foglieſhölzern, Baſt, roher, Binſen, Mooſe, Fener- 
e pigne di ogni specie di piante acicula ſchwamm, roher, und Holzſchwamm, Futter⸗ 
ri, scorza d albero greggia, giunchi, h-|früuter, Heidekraut (trebbia), Stängel und 
eheni, muschi, esca greggia ed esca li-[Blätter von Heidelbeeren, Asphodillknollen 
gnea, erba da foraggio, trebbia, steli e(Goldwurzeln), Halme und Stiele von Moor- 
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groch cukrowy, soczewica, wyka, ciecierzyca, jęczmień i słód tudzież owies. Da- 
léj ryZ w lupinach i bez lupin. 


Uwaga, Wszystkie artykuły, przywiedzione pod liczbą 2, jeżeli pochodzą z wol- 
nego obrotu Państw Austryjackich, wołne są w przywozie do Księstwa. 
Modeńskiego. 


3. Mąka i produkta mielne (perłowe, śrutowane i obrane z łuski ziarna, kru- 


Py, kasza, grys). 


Uwaga. Mąka i produkta mielne, jeżeli wchodzą z wolnego obrotu Państw Au- 
stryjackich do Księstwa Modeńskiego, nie podlegają cłu wchodowemu, 
jeżeli zaś wprowadzane będą z wolnego obrotu Modeny do Państw 
Austryjackich, wolne tylko są od cła w ilości, nie większćj jak 30 kilo- 
gramów. 


: 4. Następujące rośliny i części roślinne: nasienie gorczycy, mąka gorczyczna 
vzyli gorczyca mielona (zapakowana nie w pęchyrzach, flaszach lub dzbanach), 
anyż i kminek, tudzież chmiel, jagody morwowe, jalowcowe, orzechy ziemne, bu- 
kiew (ziarna bukwiane), dzikie kasztany, trawa, siano, nasienie sienne, sieczka, 
słoma, podściołka liściowa, liść Spilkowy i szyszki z drzew śpilkowych, łyko su- 
rowe, sitowie, mech, hubka surowa i hubka drzewna, zioła pastewne, wrzos 
(trebbia), łodygi i liście borówkowe, kozie jajka (złotogłów), źdźbła i szypułki 
Prosa indyjskiego (saggina), słoma kukurudzy, tatarakowe korzenie $wiéZe, rogo- 
Żyna, trzcina (dachowa i tkacka) także łupana i krajana, skrzyp, zboże w snopach, 
Owoce strączkowe w zielu, drzewa, krzaki, latorośl winna, odrośl, płonki, krzewy 
do przesadzenia, tudzież żyjące rośliny w wazonach albo kublach, $wiéZe kwiaty 
i liście, niemnićj pączki, len i konopie w łodygach i kitach roszone i nieroszone, 
oset włoski, siemię olejne, jako to: rzepakowe, konopne, lniane i makowe, rze- 
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| foglie di mirtillo, tuberi d’asfodillo (radi-|hirfe (saggina), Kukurutzſtroh, Kalmus, ftt 
ci d' oro), steli e fusti di melica (saggi-|íder, Schilfe, Röhre (Dach⸗ und Weber- 
na), scorze delle pannocchie di grano turco| Rohr), auch gefpalten und gefchnitten, Shade 
calamo verde, cannucce, canne (per co-|telbalm, Getreide in Garben, Hülſenfrüchte 
prire teiti o per tessere) anche spaccateſim Kraut, Bäume, Sträuche, Reben, Schöß⸗ 
e tagliate, rasperella, grani in covoni, le-|linge, Setzlinge, Stauden zum Verpflanzen, 
gumi in erba, alberi, sterpi, viti, polloni,|ingleichen lebende Gewächſe in Topfen oder 
piantoni, arbusti per trapiantare, simil- Kübeln, friſche Blumen und Blätter, auch 
mente piante vive in vasi di terra o di Knospen, Flachs und Hanf in Stängeln 
legno, fiori freschi e foglie, anche bocce, und Bünden, geröſtet und ungeröſtet, Kar 
lino e canapa in steli e fasci macerati ejdendifteln, Oelſaat als: Reps⸗, Hanf-, Lein⸗ 
und Mohnſamen, gelber Reps oder Lein⸗ 
dire: semi di ravizzone, di canapa, di li- und Vogeldotter und Seſam; Aprikoſen⸗ 
no e di papavero, il ravizzone giallo o|ffufiche: und Pflaumenkörner, Ricinusſamen, 
miagro e loglio e sesamo, nociuoli di al-[Lorbeeren, Baumwollpflanzenſamen, Kleeſaat 
bicocco, di pesche, di prugne, il seme deljunb Sämereien, b. i. die nicht oben benann- 
ricino (semen cataputiae majoris), bacche|ten Samen zum Garten: und Feldbaue. 
di lauro e semi delle piante di cotone; 
semi di trifoglio e sementi, cioè: i semi 
non nominati di sopra per la coltura de- 
gli orti e dei campi. 
I. Animali. II. Thiere. 

5. Pesci di acqua dolce freschi, gam- 5. Fiſche, frifche, aus ſüßen Gewäſſern, 

beri di fiume e di ruscello freschi, luma- Fluß- und Bachkrebſe, friſche, Schnecken, Bi- 


non macerati, cardi; semi oleosi, vale a 


che, castori, lontre, rane. ber, Ottern, Fröſche. 
6. Bestiame delle seguenti specie: 6. Folgende Viehgattungen: 

q) vitelli, pecore, capre, montoni, castra-| a) Kälber, Schafe, Ziegen, Widder, Ham⸗ 
ti e becchi, agnelli e capretti, por- mel, Böcke, Lämmer und Kigen (Zicken), 
ci grassi, porci temporali e porci da ſchwere Schweine, Friſchlinge und Span | 
latte (fino al peso di 10 chilogram- ferkel (bis zum Gewicht von 10 Kilo 
mi); i grammen; 

b) cavalli e puledri, muli, asinomuli,| b) Pferde und Füllen, Maulthiere, Maul⸗ 
ed asini. efer und Eſel. 


Annotazione I. Per gli animali enun-[ Anmerkung 1. Für jene Thiere, welche 
ciati alla lettera q) di questo numero] unter lit. a) dieſer Poſt aufgeführt find, 
progressivo non fassi distinzione nei] wird in der Zollbehandlung kein Unter: 
rapporti dazarii se sieno vivi o ma-] ſchied gemacht, ob fie lebendig oder ge 
cellati, purchè non sieno scortieati, e| ſchlachtet vorkommen, wenn fie nur nicht 
ciò anche in caso si fossero staccate] aus der Haut genommen worden find; 
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pak żółty albo nasienie Inianki i kąkolnica, tudzież ciemierzycznik; pestki more- 
lowe, brzoskwiniowe i śliwkowe, nasienie rącznika, bobki, nasienie roślin baweł- 
nianych, nasienie koniczyny i nasiona t. j. niewymienione powyżćj nasiona ogro- 
dowe i polowe. 


II. Zwierzęta. 
5. Ryby, świćże z wód słodkich, raki rzéczne i strumykowe, świćże, ślimaki, 
bobry, wydry, żaby. 


6. Następujące gatunki bydła: 
a) cielęta, owce, kozy, barany, skopy, kozły, jagnięta i kozleta, Świnie ciężkie, 
warchlaki i prosięta (do 10 kilometrów wagi); 


b) konie i źrebięta, muły, mułoosły i osły. 


Uwaga 1. Co do zwierząt, przywiedzionych pod lit. a) tćjże pozycyi, nie robi się 
Zadnéj różnicy w postępowaniu cłowóm. Czy są Żywe czy zabite, jeżeli 
tylko skóra z nich nie jest zdjętą, nawet i w tenczas, gdyby im poje- 
dyncze części odjęto. Zwierzęta, z których skórę zdjęto, traktowane bę- 
dą jako świćże mięso. (Patrz niZéj następującą liczbę 10). 
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alcune parti di essi. Animali scorticati 
si tratteranno come carne macellata 
fresca (susseguente N. 10). 
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ſelbſt auch wenn einzelne Theile abgenom⸗ 
men worden wären. Aus ber Haut ge 
nommene Thiere find als friſches Fleiſch 
zu behandeln. (Siehe unter der weiter 
unten folgenden Zahl 10). 


Annotazione IL Affinchè i sopradetti[ Anmerkung 2. Damit die oben erwähnten 


animali (siccome quando procedono all' 
estenze dal libero commercio austriaco)| 
possano, anche se di provenienza mo-| 
denese, godere nell’ Impero austriaco 
la esenzione del dazio di entrata, ri- 


mane convenuto che il D. Governo di 
Modena li assoggetti, ogniqualvolta en- 
trino nel suo territorio pel confine lun- 
go il Po o per gli Uffici di Sorbolo 
al confine di terra verso lo Stato par- 
mense, di S. Martino e Finale verso lo 
Stato pontificio, ai dazii prescritti dal- 
la Tariffa generale della Lega. 


7. Alveari con api vive; volatili do- 
mestici e selvatici, lepri e conigli. 


III. Prodotti animali. 
8. Le seguenti pelli ordinarie crude 


Thiere bei ber Einfuhr in die öſterreichi⸗ 
ſchen Staaten, wenn fie auch modeneſi⸗ 
ſchen Urſprungs find, dieſelbe Zollbefrei⸗ 
ung wie bei der Einfuhr aus dem freien 
Verkehre der öfterreichifenen Staaten ins 
Herzogthum Modena genießen können, wur⸗ 
de vereinbart, daß die herzogliche Regie 
rung ſie den von dem allgemeinen Ver⸗ 
einstarife beſtimmten Zöllen unterziehe, 
wenn deren Einfuhr über die Graͤnze langs 
dem Po oder über die Gränze von der 
Landſeite gegen die parmenfifchen Staaten 
durch das Amt in Gorbolo oder durch 
die Aemter zu S. Martino und Finale 
gegen die römifchen Staaten ſtattfindet. 
7. Bienenſtöcke mit lebenden Bienen, 


Geflügel, zahmes und wildes, Hafen und 
Kaninchen. 


III. Thieriſche Producte. 
8. Folgende Felle, gemeine, rohe (d. i. 


(cioè verdi o secche, anche salate, majgriin oder trocken, auch geſalzen, aber nicht 
non ulteriormente lavorate): weiter bearbeitet): 

pelli bovine (cioè: di bisonte, bufalo, Rindshäute (b. i. Bifon-, Büffel, Kalb-, 
vitello, vacca, bue, toro, manzetto), pelli|$tuf-, Ochſen⸗, Stier- und Terzenhäute), 
cavalline (anche di puledro, asino- mulo, Pferdhaut (auch Füllen, Mauleſel⸗ und 
e di mulo), pelli di asino, di camello, di tas-|SRaultbier - Häute), Efel-, Kamehl⸗, Dachs⸗, 
80, di cane, di majale, di camoscio, di cervo, / Hunds-, Schwein-, Gems, Hirſch⸗, Reh, 
di capriuolo, di alce, di renna, d' ippopota- Elenthier-, Rennthier⸗, Flußpferd⸗ und Nas- 
mo e di rinoceronte; inoltre pelli ordi-|hornhäute, dann gemeine Shaf- (aud) Schoͤps⸗, 
narie pecorine, (anche di castrato, di pe-|Öterblings- umb Lamm), gemeine Biegen- 
cora morta e di agnello), pelli caprine or- (auch Bods- und Kitzen⸗), Hafen- unb Ka- 
dinarie (anche di becco e di capretto) |ninchen-$elle und Fiſchhäute. 
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Uwaga 9, Ażeby pomienione wyżćj zwierzęta w przywozie do Państw Austryjae- 
kich, choćby były pochodzenia modeńskiego, używać mogły tego same- 
go uwolnienia cłowego, jak w przywozie zwolnego obrotu Państw Au- 
stryjackich do Księstwa Modeńskiego, ugodzono się, ażeby Rząd Ksią- 
Zecy poddał je pod cła, przeznaczone w powszechnéj taryfie celnćj, je- 
żeli przywóz ich odbywa się przez granicę wzdłuż Padu, lub przez 
granicę lądową od strony Państw Parmeńskich przez urząd w Gorbolo 
lub przez urzędy w S. Martino i Finale od strony Państw Rzymskich. 


7. Ule z żywemi pszczołami, ptastwo swojskie i dzikie, zające i króliki. 


III. Produkta zwierzęce. 
8. Następujące skóry, ordynaryjne, surowe (t. j. Swiéze lub suche, także so- 
lone lecz dalej nie wyprawiane): 


Skóry bydlęce, (t. j. żubrowe, bawole, cielęce, krowie, wołowe, bycze i ja- 
łowicze), końskie (także źrebięce, mułowo-ośle i mulowe), ośle, wielbłądzie, bor- 
Suczę, psie, świńskie, z kóz dzikich, jelenie, sarnie, łosiowe, renowe, z koni rzecz- 
nych i nosoroZeów, niemnićj pospolite owcze (także baranie, z wyporków i ja- 
Snięce), kozie pospolite (także koźle i koZlece), zajęcze i królicze tudzież rybie. 
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pelli di lepre, di coniglio, e pelli di pe- 
sce. 
9. Peli, setole e penne: 9. Haare, Borften und Federn. Robe 
peli greggi bovini, di capra, di ca-[Ninds-, Ziegen, Neh- und Hundshaare und 
priolo e di cane, e peli greggi degli al-|robe Haare ber übrigen Thiere. Borſten und 
iri animali, setole e ritagli di setole; in- Borſtenabfälle, ferner Haare, zubereitete, 
oltre peli preparati (capelli), come: scar-|b. i, gehechelt, gefotten oder gefärbt, Federn, 
dassati, bolliti o colorati; rohe, auch Federkiele und Schmuckfedern, 
penne greggie, anche cannoncini di|robe. 
penne e piume per abbigliamento, greggi. 
Annotazione: Le piume per abbiglia-|PI merfung. Die nicht rohen (bie zuberei⸗ 


mento non greggie (preparate) comec- 

ché considerate chincaglierie fine, sono 

escluse dall'esenzione. La pennacia o 

pennuzzo (scarti delle penne delle ali dei 

volatili) atta soltanto a materia d'ingras- 

so è contemplata al susseguente N. 38. 
10. Carne fresca. 


teten) Schmuckfedern find, ba fie als feine 
kurze Waare angefehen werden, von bet 
Zollbefreiung ausgeſchloſſen. Die Federn⸗ 
abfälle, welche bloß zum Düngen verwen⸗ 
det werden, kommen unter Zahl 38 vor. 


10. Friſches Fleiſch. 


Annotazione. L'esenzione reciproca & Anmerkung. Die beiderſeitige Zollbefreiung 


limitata a quantità non maggiori di 
chilogrammi 4. 

11. Uova, latte (anche coagulato, fi- 
or di latte e ricotta). 
IV. Bevande e commestibili. 
12. Vino comune e mosto d'uva in 


beſchränkt fich auf eine Menge, welche 4 
Kilogramme nicht überſteigt. 
11. Eier, Milch (auch geronnene, Rahm 


und Topfen). 


IV. Getränke und Eßwaaren. 
12. Wein, gemeiner, und Weinmoſt in 


botti ed otri, ed anche uva fresca o pi-Fäſſern und Schlaͤuchen, auch friſche oder 


giata. 


gepreßte Trauben. 


Annotazione. Purchè il dazio di intro-[Anmerkung. Es widerſpricht nicht den Be- 


duzione dall’ estero nell’ Estense non 
sia minore di it. L. 14 per quintale, 
non sì oppone alle stipulazioni ed agli 
effetti della reciproca esenzione di si- 
mile prodotto, che per l'introduzione 
dall'estero nell’ Oltre apennino mode- 
nese gli si applichi un dazio ribassato 
di it. L. 4 il quintale. 


ſtimmungen und Wirkungen der von bei- 


den Seiten beſchloſſenen Zollbefreiung für 


dieſes Product, daß dasſelbe bei der Ein— 
fuhr aus dem Auslande in die jenſeits 
der Apenninen gelegenen Gebietstheile Mo- 
denas mit dem herabgeſetzten Zoll von ital. 
Lire Ant, Centner behandelt werde, wenn 
nur der Zoll bei der Einfuhr vom Aus⸗ 
lande in die übrigen Landestheile nicht 
unter 14 ital. Lire pr. Centner entrichtet 
wird. 
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9. Włosy (sierść), szczeć i pióra. Włosy surowe bydlęce, kozie, sarnie i psie 
i surowe włosy innych zwierząt. Szezed i odpadki szczecinowe, niemnićj włosy 
Przyrządzone, t. j. czesane, gotowane i farbowane. Pióra surowe, także pieńki 
piór i pióra strojne, surowe. 


Uwaga. Pióra strojne nie surowe (przyrządzone), będąc uważane za przednią 
kramarszczyznę, wyjęte są z pod uwolnienia cłowego. Odpadki piór, u- 
Zywane tylko do nawozu, przypadają pod liczbę 38. 


10. Mięso świćże. 
Uwaga. Obustronne uwolnienie cłowe ograniczone jest do ilości, nieprzechodzą- 
céj 4 kilogramy. 


11. Jaja, mléko (także zsiadłe, Śmietana i twaróg). 


IV. Napoje i wiktuały. 
12. Wino ordynaryjne i moszez winny we flaszach i skórzanych worach, 
tudzież winogrona swiéze lub wyciskane. 


Uwaga. Nie sprzeciwia się postanowieniom i działalności zawartego przez obie 
Strony uwolnienia cłowego co do tego płodu, ażeby tenże w przywozie 
z zagranicy do okręgów Modenskich, położonych poza Apeninami, trak- 
towany był wedle cła zniżonego 4 lir włos. od centnara, jeżeli tylko 
w przywozie z zagranicy do innych okolie kraju nie opłaca się cła ni- 
Zéj 14 lir włos. od centnara. 
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13. Commestibili diversi e precisa- 13. Berfchiebene Eßwaaren, unb zwar 
mente i seguenti: folgende: 

a) pane ordinario, come pane tanto bi-] a) Brot, gemeines, das ift ſowohl ſchwar⸗ 
anco che nero, anche biscotto fatto zes als weißes, auch Kletzenbrot und 
con farina e frutta, biscotto pei ba- Schiffszwieback. 
stimenti; 

b) paste, come vermicelli o tagliolini el b) Teigwerk, das ift Nudeln und gleich 
simili prodótti di farina non cotti, artige nicht gebackene Erzeugniſſe von 
anche ostie e bollini. Mehl, wie auch Oblaten. 


Annotazione. L’ esenzione reciproca [Anmerkung. Die beiderſeitige Beſreiung 
limitata a quantità non maggiori per] bleibt auf Mengen beſchränkt, welche für 
gli oggetti a) di chilogrammi 10 e per] die Artikel sub. a) 10 Kilogramm und 
gli oggetti b) di chilogrammi 4. für jene sub. b) 4 Kilogramm nicht über- 

fteigen. 


V. Materiali da fuoco. V. Brennſtoffe. 

14. Legna da bruciare (cioó: tutti i 14. Brennholz, das ift alles nicht vor- 
legni non predispostì ad un'opera qua- gearbeitete gemeine Holz in unbehauenen 
lunque, ordinarii, in fusti e ceppi non di-[Stämmen und Blöcken, Scheitern und Pri- 
grossati, in fusti spaccati e randelli nonſgeln, die nicht länger als 1 Meter und 106 
più lunghi di un metro e 106 millime-[Millimeter, auch Holz, Korke, Buſch, Fa- 
tri), anche crosta di legno, cespi, fascine, ſſchinen, Flechtweiden, Reiſig. 
vimini, rami secchi. 

15. Carbone di legna, torba, carbo- 15. Holzkohlen, Torf, Zort, und Stein⸗ 
ne di torba, carbone fossile (anche li- fohlen (auch Braunkohlen). 
guite). 

VI. Minerali diversi. VI. Verſchiedene Mineralien. 

16. Pietre greggie, come: scalpelli- 16. Steine, rohe, das iſt unbehauen 
nate o no, anche in lastre, però non mo- und behauen, auch in Platten, doch nicht 
late e non lisciate (per es. pietre da cava, geſchliffen und nicht polirt (3. B. Bruch, 
di calce, di ardesia, pietre da muro, pietre Kalk-, Schiefer⸗, Mauerſteine, Mühlſteine, 
da molino [con o senza cerchi di ferroj,|[obne und mit eiſernen Reifen], grobe Schleif- 
pietre ordinarie da arruotino e da affilare, und Wetzſteine, Tufſtein, Bimsſtein, rohe 
tufo, pomice, masse di granito, di marmo Granit und Marmorblöcke u. dgl.), Dath- 
greggie e simili), tegole (embrici) e mat-|unb Mauerziegel, Schlacken, Sand (mit 
toni, scoria, sabbia (ad eccezione della Ausnahme des färbigen Streuſandes), Kalk 
sabbia da cancelleria colorata), calce eſund Gyps für Bauzwecke, ungebrannt und 
gesso da fabbrica crudi e cotti, amianto|gebrannt, Amianth und Asbeſt. Verſchiedene 
ed asbesto; terre diverse greggie non ma- rohe Erden, weder gemahlen noch geſchlemmt. 
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13. Rozmaite wiktualy, mianowicie nastepujgce: 


a) Chleb ordynaryjny, to jest tak czarny jak biały, także chléb z mąki fruk- 
towéj i suchary okrętowe. 


b) ciasta, to jest makarony i podobne niepieczone wyroby z mąki, jako téż 


opłatki. 


Uwaga. Obustronne uwolnienie ogranicza się do ilości, nieprzechodzących w ar- 
tykułach pod a) 10 kilogramów, a w artykułach pod 5) 4 kilogramów. 


V. Materyjały opałowe. 
14. Drzewo opałowe, t. j. wszelkie nieobrobione drzewo ordynaryjne w nie- 
obciesanych pniach i blokach, polanach i drągach, nie dłuższych nad 1 metr i 
106 milimetrów, także kora drzewna, chróst, faszyny , witwina, drzewo gałęziowe. 


15. Węgle drzewne, torf, węgle torfowe i kamienne (także ziemno-brunatne). 


VI. Różne minerały. 

16. Kamienie surowe, to jest nieeiosane i ciosane, także w płytach wszakże 
nie szlifowane 1 nie polerowane (n. p. kamienie łomne, wapienne, lupkowe, do 
murowania, młyńskie, z ryfami Zelaznemi lub bez nich, grube kamienie szlifier- 
skie i brusy, tuf, pumeks, surowe bryły granitu i marmuru i t. p.) dachówki i 
cegły, żużel, piasek (wyjąwszy farbny piasek do posypowania), wapno i gips do 
budowy, niepałone i palone, amiant i azbest. Różne gliny surowe, nie mielone 
1 nie szlamowane. Puzzolan i santoryn (także zement i taras), margiel, ziemia 
kródowa, glina (ordynaryjna, ceglarska i garncarska), trypla, talk i ziemia folar- 
ska (wszystkie te ziemie także mielone i szlamowane), ziemia ogrodowa i czarna 
bagnista, woda i lód. 
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cinate a secco nè ad acqua; terra pozzo-|Puzzolan= und Santorin- Erde (auch Cement 
lana e di Santorino (anche cemento ejund Traß), Mergel, Kreiden⸗Erde, Lehm 
tufo volcanico), marga, terra creta, argilla (gemeiner Ziegel- und Toͤpferthon), Trippel, 
ordinaria per mattoni e pentole, tripolo, Kalk- und Walfer- Erde (alle diefe Erden 
terra talcosa, e cimolite (tutte queste terreſauch gemahlen und geſchlemmt), Garten⸗ und 
anche macinate a secco e purgate con] Moor-Erde, Waſſer und Eis. 

acqua), terra da giardinaggio e di paludi, 

acqua e ghiaccio. 

Annotazione. Da questo articolo resta Anmerkung. Von dieſer Poſt bleibt der 
escluso il marmo di Carrara, che sog-| carariſche Marmor ausgeſchloſſen, welcher 
giace ai diritti fissati nella apposita| den in einem befonderen modeneſiſchen Zo 
Tariffa estense. rife fefigefebten Gebühren unterliegt. 

17. Bolo (anche terra sigillata), man- 17. Bolus (auch Siegel⸗Erde), Braun⸗ 
ganese, grafite (piombagine, ad eccezione|ftein, Graphit (Reißblei, mit Ausnahme von 
della matita o sinopia rossa in baston-|Röthel oder Rothſtift in Stangen und Lapis), 
cini e lapis), creta bianca purgata, e cretajweifie Kreide, geſchlemmt, und Kreide, ſchwarze, 
nera greggia e purgata, ocra, smeriglioſtoh und geſchlemmt, Ocker, Schmirgel in 
in pezzi, spato fluore, e spato ponderoso( Stücken, Fluß- und Schwerſpat (gemahlen 
(macinato o no), terra ombra, terra biancajund ungemahlen), Umbra, weiße Pfeifen- und 
da pipe, ed altre qualità di terra per lalandere Erdarten zur Erzeugung von Stein⸗ 
fabbricazione della porcellana e majolica, gut oder Porzellan, fogenannte Kehlheimer⸗ 
le così dette piastre di Kehlheim e le!platten und Lithographieſteine ohne Zeich⸗ 
pietre litografate senza disegni. nungen, 

Annotazione ai N. progressivi 16, 17.[ Anmerkung zu den Nummern 16, 17. 
Sotto le denominazioni di marga, terra] Unter den Benennungen Mergel, Kreiden⸗ 
creta, argilla ordinaria per mattoni e| Erde, gemeiner Thon zu Ziegeln und 
pentole comprese al N. progr. 16, e| Töpfen (welche unter Poft 16 vorkommen), 
terra bianca da pipe ed altre qualith| dann weißer Thon zu Pfeifen und andere 
di terre per la fabbricazione della ma-| zur Erzeugung von Steingut unb Por 
Jolica e porcellana comprese al N. progr.| gellan verwendbare Erdarten (unter Poft 
17 si sottintendono tutte le specie dil 17) find alle Thonarten zu verſtehen, mõ- 


argilla sieno desse greggie, macinate o 
purificate. 


18. Pietre non classificate particolar- 


gen biefe vof, gemahlen ober gefchlemmt 
fein. 
18. Steine, in dem allgemeinen Ver 


mente nella Tariffa generale della Lega, einstarife nicht beſonders benannte, geſchliffen 
molate o lucidate (polite), pietre per ar-|ober polirt, dann feine Schleif⸗ oder Wetz⸗ 
ruotare e per affilare fine, pietre di pa-|fteine, Probirſteine, Feuer- (Flinten-) Steine, 
ragone, pietre focaje (da fucile), Iavagna Schiefertafel (auch in Holzrahmen), Schie⸗ 
in tavolette (anche con cornici di legno)|fergriffeln, Schieferpapier, Tafeln aus Schie⸗ 
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Uwaga. Z pozycyi téj marmur kararyjski zostaje wyjęty i podlega opłatom, u- 
stanowionym w osobnéj taryfie modeńskiéj. 


17. Bolus (także glinka pieczętna), braunsztyn, grafit (ołówki z wyjątkiem rubryk 
Wlaskach i lapisu) kréda biała, szlamowana i kréda czarna, surowa i szlamowa- 
na, okra, szmergiel w kawałkach, fluspat i ciężki (mielony i niemielony), umbra, 
biata glina na fajki i inne gliny do wyrobów kamionkowych lub porcelanowych, 
tak zwane płyty kelheimskie i kamienie do litografii bez rysunków. 


Uwaga do numerów 16, 17. Pod nazwami margiel ziemia krédowa, ordynaryjna 
glina ceglarska i garncarska (przychodzącemi pod pozycyją 16), niemniéj 
biała glina na fajki i inne gliny do wyrobów kamionkowych i porce- 
lanowych (pod pozycyą 17) rozumieć należy wszelkie rodzaje gliny tak 

'^ gurowe, mielone jako tóż szlamowane. 


18. Kamienie, niewymienione poszczególnie w powszechnéj taryfie zwigzko- 

WEJ, szlifowane lub polerowane, niemnićj przednie kamienie szlifierskie lub brusy, 

amienie probiercze, krzemienie (skałki), tabliczki szyfrowe (także w ramach dre- 

Wnianych). Grafki szyfrowe, papiér szyfrowy, tabliczki z papiéru szyfrowego, pa- 

er pumexowy i szmerglowy, tkanka pumexowa i szmerglowa, papier piaskowy, 
Piasek do posypowania, farbny, z wyjątkiem szmalty. 
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e stiletti di ardesia, carta-lavagna, tavole|ferpapier, Bimsftein- und Sdymirgelpapiet, 
di carta-lavagna, carta e tela cospersa dil®imsftein- und Schmirgeltuch, Sandpapier, 
pomice o di smeriglio polverizzatto, Streuſand, farbiger, mit Ausnahme des 
carta cospersa di sabbia, sabbia di can- Schmalte. 
celleria colorata, ad eccezione dello smalto. 

Anche pietre litografate con disegni. Auch Lithographieſteine mit Zeichnungen. 
Annotazione. Affinchè questi oggetti] Anmerkung. Damit die unter Zahl 18 g 


del progressivo N. 18 (siccome quando 
procedono all' Estense dal libero com- 
mercio austriaco) possano, anche se di 
procedenza modenese, godere nell'Im- 
pero austriaco la esenzione dal dazio 
di entrata, rimane convenuto che il D. 
Governo di Modena adotti per gli og- 
getti stessi agli Uffizi suoi doganali che 
prospettano il Po un dazio di introdu- 
zione non minore di quello prescritto 
dalla Tariffa generale della Lega. 


nannten Waaren, wenn ſie modeneſiſchen 
Urſprunges find, bei der Einfuhr in die 
öſterreichiſchen Staaten dieſelbe Zollbefrei⸗ 
ung, wie bei der Einfuhr aus dem freien 
Verkehre Oeſterreichs in das eſienſiſche 
Gebiet genießen können, wurde vereinbart, 
daß die herzoglich modeneſiſche Regierung 
bei ihren längs dem Ufer des Po gele— 
genen Aemtern für alle dieſe Waaren keine 
geringeren Zollgebühren feſtſetze, als jene 
des allgemeinen Vereinstarifes. 


VII. Materie coloranti, da concia-| VII. Farb-, Gärbe⸗ und chemiſche 
pelli e materie sussidiarie alla Hilfſtoffe. 
Chimica. 
19. Le seguenti materie coloranti e 
da conciapelli: 


19. Folgende Farb- und Gärbeſtoffe: 
Krapp, Waid, Wau, Eichelhülſen (Vallonea) 

robbia, guado, guaderella, calici di gemahlen oder ungemahlen. 
ghiande di levante (vallonea). non maci- 
nati o macinati. 

20. Le seguenti gomme (anche re- 20. Folgende Gummen (auch Harze 
sine e gomme-resine) ed altri succhi dilund Gummenharze) und andere Pflanzenſäfte: 
piante: Sheet, Steinkohlentheer und Daggert, Kolo- 

catrame, bitume di carbon fossile, eſphonium, Asphalt und andere harzige Erden, 
catrame di betulla, colofonio, asfalto ed Bergpech, Bergtheer, Harz, gemeines, als: 
altre terre bituminose, pece e catramel weißes, gelbes und ſchwarzes von Nadel 
minerale; resina ordinaria, vale a dire: hölzern, Terpentin, Steinöl, ſchwarzer Vo 
bianca, giala e nera di piante aciculari;|gelleim, Terpentinöl. 
trementina; petrolio nero, vischio, olio di 
trementina. 

21. Le seguenti materie sussidiarie 21. Folgende chemiſche Hilfsſtoffe: 
alla Chimica: zolfo, potassa e tutte le ce- Schwefel, Pottaſche und alle unausgelaugte 
neri di legna non dirannate, cremortar-|Śolzafche, Weinſtein, roh, raffinirt und kriſtal⸗ 


L 
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Również kamienie do litografii z rysunkami. 

waga. Ażeby towary wymienione pod liczbą 18, jeżeli są pochodzenia modeń- 
skiego, używać mogły w przywozie do Państw Austryjackich tego same- 
go uwolnienia cłowego, jak w przywozie z wolnego obrotu Austryi do 
terytoryjum Modeńskiego, umówiono się, ażeby Książęcy Rząd Modeński 
u swych wzdłuż pobrzeża Padu położonych urzędów nie ustanawiał dla 
tych wszystkich towarów niższych należytości cłowych jak te, które 
mieści powszechna taryfa związkowa. 


VII. Materyjały farbierskie, garbarskie i pomocniczo-chemiczne. 
19. Następujące materyjały farbierskie i garbarskie: krap, urzet i rezeda żół- 
tofarbnik, łuski żołędziowe (Vallonea) mielone i niemielone. 


20. Następujące gumy (także żywice i gumo-żywice) i inne soki roślinne: 
Inaz, mai z węgli kamiennych i dziegieć, kalafonija, asfalt i inne ziemie żywiczne, 
smoła skalna, maź skalna, żywica pospolita, jako to: biała, żółta i czarna z drzew 
Spilkowych, terpentyna, oléj skalny czarny, lep ptasi, oléj terpentynowy. 


21. Następujące materyjały pomocniczo - chemiczne: siarka, potaZ i wszelki 
Diewylugowany popiół drzewny, winion potażu, surowy, rafinowany i krystalizo- 
Wany, siarkan Żelaza, wody mineralne, naturalne we fiaszach i dzbanach, arsze- 
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taro greggio o raffinato e cristallizzato, Ilifirt, Eiſenvitriol, Mineralwäſſer, natürliche, 
vitriolo di ferro, acque minerali naturaliſin Flaſchen und Krügen, Arſenik und arſe⸗ 
in bottiglie ed orci, arsenico ed acido di|nige Säure, Spießglanz und Spießglanz⸗ 
arsenico, antimonio anche puro, Wasser- könig, Waſſerglas (eine in bis zu einem Or" 
glas (composizione vitrea solubile nell’wiffen Grade erhitztem Waſſer losliche Glas- 
acqua ad un certo grado di calore) pa- Compoſition), Schwefel- Einſchlag, Arſenik⸗ 
naccia di zolfo; solfuro di arsenico (orpi-ſchwefel (Operment, Realgar), Admonter 
mento, realgar), vitriolo d' Admont (misto Vitriol (gemiſchter Eifen- und Kupfervitriol), 
di ferro e di rame), vitriolo di rame e Kupfer- und Zinkvitriol. 

di zinco. 


VIII. Metalli greggi o mezzo-ma-|VIIL Metalle, roh, und Halbfabrr 
nufatti. fate. 


22. Minerali metallici, cioè: quelle 22. Erze, b. i. ſolche Mineralien, aus 
materie da cui per mezzo delle fucine ejdenen Metalle im Großen auf hüttenmänni⸗ 
dei magli si ottengono all'ingrosso i me- ſchem Wege gewonnen werden, folglich: Blei⸗ 
talli, e quindi: erze (als: Bleiglanz, Alquifoux), Galmei und 

minerali di piombo (come: galena, andere Zinkerze, dann Gifen- Kupfer- und 
archifoglio); giallamina, ed altri minerali[ Zinnerze, Gold- und Silberſtufen, Kobalt- 

di zinco, di ferro, di rame e di stagno;|unb Nickelerze und Speiſe. 

oro ed argento minerale; 

minerale di cobalto e nichelio e loro 
amalgame. 

Annotazione. I minerali non compresi[ Anmerkung. Auch die unter dieſer Rate: 
espressamente in questa categoria sono] gorie nicht ausdrücklich aufgeführten Mi- 
ciononostante esenti quando apparten-| neralien find zollfrei zu behandeln, wenn 
gono al sopraddetto N. progressivo 16.| fie ber vorausgegangenen Poft 16 ange- 

23. Zinco greggio (anche vecchio in] hören. 


rottami e in rimasugli). 23. Zink, roh (auch alt und gebrochen 
und in Abfällen). 
24. I seguenti metalli ignobili: 24. Folgende unedle Metalle: Kupfer, 


rame, Ottone, bronzo, nichelio me-|Meffing, Bronce, Nickel, metallifer, nicht 
tallizzato e non in forma spungosa. greggi|Nictelfhwamm, roh (in Blocken, Roſetten, 
(in masse, rosette, in pani, stanghe e la-|©pleiffen, Stangen und Klumpen, auch alt 
stroni, anche vecchio rotto e in rimasugli).|gebrodjen und in Abfällen), Kupfer- und Binn- 
cenere di rame e di stagno, e medaglieſaſche und Medaillen aus unedlen Metallen. 
di metalli ignobili. 
Annotazione. Affinchè i suenumeratigfnmerfung. Damit bie hier aufgeführten 
metalli ignobili (siccome quando pro-] unedlen Metalle modenefifchen Urſprunges 
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nik i È R : : 

k i kwas arszenikowy, antymon i antymon czysty, sylicyan kali (kompozycya 
8 : e e : 

zklanną rozpuszczająca się w zagrzanéj do pewnego stopnia wodzie), zaprawa 
8 x ^ È yo 
larezana, siarka arszenikowa (operment, realgar), witryol admontski (mieszany 
8¹ a ONLINE] e. ia 3545 

arkan miedzi i żelaza), siarkan miedzi i cynku. 


VII. Metale surowe i w połowie wyrobione. 


22. Rudy, tojest takie minerały, z których w massie wydobywa się metale 
W większych ilościach na drodze hutniezéj, przeto: rudy ołowiane (jako to: 
kostkokrusz, ulquifouz), galman i inne rudy cynkowe, rudy żelazne, miedziane i 


Cynkowe. Bryły rudy złotćj i srebrnéj, rudy kobaltu i niklu tudzież ich amal- 
gamy. 


Uwaga. Niemnićj minerały, rieprzywiedzione wyraźnie pod tą kategoryją, trakto- 
wane być winny jako wolne od cła, jeżeli należą do poprzednićj po- 
zycyi 16. 


23. Cynk, surowy (także stary i łamany, tudzież w odpadkach). 


24. Następujące metale nieszlachetne: miedź, mosiądz, bronz, nikiel, metali- 
"ny, nie zaś nikiel gąbczasty, surowy (w blokach, rozetach, kręgach, sztabach i 
brytach, takZe w starych lomach i odpadkach), popiól miedziany i cynowy tu- 
dzięż medaliony (z metalów nieszlachetnych). 


Uwaga. Ażeby przywiedzione tu nieszlachetne metale pochodzenia Mođeńskiego 
używać mogły w przywozie do Monarchii Austryjackićj tego samego u- 
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cedono all Estense dal libero commer-| bei der Einfuhr in die öͤſterreichiſche Mo 

cio austriaco) possano, anche se di| narchie dieſelbe Zollbefreiung, wie bei der 

provenienza modenese, godere nell'Im-| Einfuhr aus dem freien Verkehre der oͤſter⸗ 
pero austriaco la esenzione dal dazio| reichiſchen Staaten in das modeneſiſche 

di entrata, rimane convenuto che il ai Gebiet genießen können, wurde vereinbart, 

Governo di Modena li assoggetti, ogni-| daß die herzoglich modeneſiſche Regierung 

qualvolta entrassero nel suo territorio| fie bei der Einfuhr in ihr Gebiet über 

pel confine lungo il Po, ai dazii pres-| die Gränze längs dem Po den in dem 
critti dalla Tariffa generale della Lega.| allgemeinen Vereinstarife feſtgeſetzten 30F 
len unterziehe. 

25. Metalli nobili (greggi, in rottami 25. Metalle, edle (roh, in Abfällen, und 
ed in moneta), ossiano: lale Münzen), nähmlich: Gold, b. i. Gold 

oro, cioè: orogreggio in masse, verge voee in Klumpen, Barren, Platten, Kör 
nern, Staub, Pagamenten (Barren mit Kup 
fer vermiſcht), altes gebrochenes und ausge 
vecchio in rottami ed oro bruciato; brannte8. Silber, b. i. Silber, rohes, in 

argento, cioè: argento greggio, in Klumpen, Platten, Barren, Pagament, altes, 
masse, lastre, verghe, paste d'argento gebrochenes und ausgebranntes. 

(Pagament), argento vecchio in rottamil 

ed argento bruciato; 

platino, cioè: platino greggio in istato Platin, b. i. Platin, rohes, zufammen 
minerale o spugnoso e platino vecchio in geſintert oder als Schwamm und Platin all 
rottami; und gebrochen. Alle courſirenden Münzen aus 
tutte le monete di metalli nobili chejedien Metallen. 

hanno corso. 

Annotazione. Le leggi speciali dei due Anmerkung. Die Einfuhr ſowohl der cw 
Stati nei rispettivi sistemi monetarii re-] ranten Münzen aus edlen Metallen, als 
golano l'importazione delle monete tanto] der Scheidemünzen mit Einſchluß ber Ku— 
di metallo nobile, che di lega e di rame.| pfermünzen wird durch die befonderen Ger 
Contuttocib le monete che non hanno] fege beider Staaten nach dem bezüglichen 
corso nello Stato destinatario, e le me) Münzſyſteme geregelt. Die Münzen jedoch, 
daglie di metalli nobili non sono com-] welche in dem Staate, in welchen fie vere 
prese nella esenzione reciproca. E solo fendet werden, nicht in geſetzlichem Umlauf 
quando le sopradette monete fuori di] find, fowie die Medaillen aus edlen Me 
corso nello Stato destinatario, vi si im- tallen find in ber gegenfeitigen Zollbefrei⸗ 
portassero per fonderle e fossero per cid] ung nicht mitbegriffen. Nur im Falle, wenn 
dirette ad una Dogana ove a spese| diefe Münzen, bie in dem Staate, für 
della parte vengano tagliate, godranno] welchen fie beftimmt find, feinen Umlauf 


he, lastre, grani, polvere, paste d'oro (Pa- 
gament, o verghe miste con rame), oro 


ed 
n 
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wolnienia cłowego, jak w przywozie z wolnego obrotu Państw Austry- 
jackich do terytoryjum Modeńskiego, umrówiono się, żeby je KsigZecy 
Rząd Modeński w przywozie do swego terytoryjum wzdłuż Padu pod- 
dał dom, ustanowionym w powszechnéj taryfie związkowćj. 


25. Metale szlachetne (surowe, w odpadkach, tudzież jako monety), miano- 
wicie: złoto, tojest złoto surowe w bryłach, sztabach, płytach, ziarnach, proszku, 
pagamentach (sztabach z miedzią mieszanych), stare, łamane i wypalone. 


Platyna, to jest platyna surowa w stanie nasadzanym lub gąbczastym, tudzież 
stara i łamana. Wszelkie monety z metalów szlachetnych kurs mające. 


Uwaga. Przywóz monet z metalów szlachetnych mających kurs, jako tóż monety 
zdawkowéj, łącznie z monetą miedzianą, uregulowany będzie szczegól. 
nemi ustawami Państw obu wedle dotyczącego systemu menniczego. 
Wszakże monety nie mające prawnego obiegu w Państwie, do którego 
są przesłane, jako téż medaliony z metalów szlachetnych, nie są objęte 
wzajemnóm uwolnieniem clowém. Tylko w wypadku, jeżeli monety te, 
nie mające kursu w Państwie, do którego są przeznaczone, wprowadzo- 
ne tam są do przetopienia, przeto przekazane urzędowi cłowemu, który 
na koszt strony zajmie się ich rozcinaniem, używają tego samego u- 
wolnienia, jak metale, z których były bite. 


199 
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l'esenzione siccome i metalli di cui sono] haben, dorthin zur Schmelzung gebracht, 

fatte. daher an ein Zollamt angewieſen werden, 
welches deren Zerſchneidung auf Koſten 
der Partei zu beſorgen hat, genießen ſie 
dieſelbe Befreiung, wie die Metalle, aus 
denen ſie geprägt wurden. 


IX. Materie tessili. IX. Webeftoffe. 


26. Lino, canapa, canapa di Manilla 26. Flachs, Hanf, Manillahanf (Aloe 
(filamenti d' aloe), erba chinese, anche in|faferm), chineſiſches Gras, auch in Abfällen 
cascami (stoppa, capecchlo ecc.) inoltrel(Werg, Heede ꝛc.), dann Waldwolle und 
cotone selvatico ed alga. Seegras. 

27. Lana (di pecora), greggia (anche 27. Schafwolle, roh (auch gekämmt und 
pettinata ed in cascami) macinata (ancheſin Abfällen), gemahlen (auch gebleicht und 
imbiancata e tinta. gefärbt). 

28. Gallette di seta o bozzoli. 28. Seidengaletten (Cocons). 


X. Merci di scorza d’albero, di|X. Baft-, Binſen-, Strohwaaren u. dgl. 
giunchi, di paglia e simili. 

29. Soppedanei e siuoje (stuoje per 29. Fußdecken und Matten (Wagen 
carri e simili) non tinti, di scorza d'al- [decken u. dgl.), ungefärbt, von Baſt, Binſen, 
bero, di giunchi, di paglia, di erbe, di Stroh, Schilf und Holzſpänen. 
cannucce, di schegge. 


XI. Merci di legno. VI. Hozwaaren. 


30. Tutti i lavori di legno della 30. Alle Holzarbeiten gemeinſter Art, 
qualità più ordinaria, come: merci grosso- als: grobe, rohe, ungefärbte Vöttcher⸗, 
lane, greggie, non colorate, da bottajo, Drechsler, Tiſchler⸗ und Wagnerarbeiten, 
tornitore, falegname, carrozzajo e da car- bloß gehobelt, dann grobe Maſchinen (auch 
radore soltanto piallate, inoltre macchine Drehbänke, Mangen, Preſſen, Spinnräder 
grossolane (anche torni, mangani, torchi, und Webeſtühle), grobe Korbflechterwaaren 
ruote da filare e telaj da tessitore), merciſ(z. B. Pack-, Trag:, Wagen- und Wäſchkoͤrbe, 
da panierajo grossolane (per es. ceste per Fiſchreußen u. dgl.), Beſen aus Reiſig, Acer, 
imballare e per portare oggetti, ceste da Garten- und Küchengeräthe, beiſpielsweiſe 
carri e da carrozze, da biancheria, dalgehören hieher: Kiſten, Tröge, Mulden, 
pesca e simili), scope di rami secchi, at-|Sandfchlitten, Schubkarren, ausgearbeitete 
Dresch agricoli da giardino ed attrezzi dalAchfen und Deichfeln, Felgen, Naben, Spei- 
cucina. In via di esempio sono da com-|den, Räder, Stühle, Bänke, Tiſche, Bienen- 
prendersi in questa rubrica le casse, ma- ſtöcke und Bienenfirbe, Holzſchuhe, Rad- 


729 


222. Traktat połączenia cłowego między Austryjg i Modena z d. 15. Października 1857. 


IX. Materyjały tkackie. 


26. Len, konopie, konopie manilijskie (włókna aloesowe), trawa chińska, 


także w odpadkach (pakuły, paciesze i t. p.), niemnićj leśna wełna i trawa mor- 
Ska 


27. Wełna, surowa (także czesana i w odpadkach), mielona (także blichowa- 
DĄ i farbowana). 


28. Zasklepy jedwabnicze (kokony). 


X. Towary z łyka, sitowia, słomy i t. p. 
29. Rogóżki pod nogi i maty (nakrycia wozowe i t. p.) niefarbowane, z ły- 
ka, sitowia, słomy, rogożyny i wiórów. 


XI. Towary drewniane. 


30. Wszelkie najpośledniejsze wyroby drewniane, jako to: grube, surowe 
Diefarbowane wyroby bednarskie, tokarskie, stolarskie i stelmaskie, tylko hyblo- 
Wane, daléj grube maszyny (takZe warstaty tokarskie, magle, prasy, kolowrotki 
i krosna) grube towary koszowe (n. p. kosze pakowne, do noszenia, wozowe, 
Na bieliznę, więcierze i t. p.), miotły chróstowe, sprzęty rolnicze, ogrodowe i ku- 
chenne, przykładowo należą tu: skrzynie, dzieże, niecki, sanki ręczne, taczki, wy- 
Tobione osie i dyszle, dzwona, piasty, sprychy, koła, stołki, ławki, stoły, ule i 
koszki pszezelne, trepki, hamulce, szuwadła, prawidła do butów, kopyta szewskie, 
obręcze, łub, rynny, rury, laski (także biczyska i cybuchy wiśniowe, pudła, bier- 
Wiona, jarzma, cewkowały, ostrwie i powęzy, drabiny, warzechy, stolnice, talerze, 
Patki, tłuki, grabie, wiosła, łopaty, kołki, sztyfty, kojce, wiószadła na suknie i for- 
my do upinania ezépków, formy do kapeluszy, toczone drzewa na trzonki, po- 
krywki, deki do instrumentów muzycznych, zapałki niemaczane, fidybusy, dre- 
Wienką do zębów, wszystkie te towary nie farbowane, bejcowane, pokostowane, 
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die, conche, slitte a mano, carriole, assi|fhube, Stiefelknechte, Stiefelhölzer, Schub’ 

e timoni finiti, ‘quarti e mozzi di ruote, macherleiſten, Reifen, Zargen, Rinnen, d i 

raggi, ruote, seggiole, panche, tavole, al-|ren, Stöcke (auch Peitſchenſtöcke und Weich“ 

veari e ceste per alveari, zoccoli di legno, ſelröhre), Schachteln, Barren, Joche, Kumpfe, 
scarpe da ruote, cavastivali, gambali da Leiter⸗ und Wiesbaͤume, Leitern, Kochlöffel, 
stivali, forme da calzolajo, cerchi, inte- Schneidebreter, Teller, Keulen, Schlögel, Re 
lajature, docce, tubi, bastoni (anche ma-Ichen, Ruder, Schaufeln, Nägel, Stifte, ih 
nicht da fruste e caune di visciola), sca-Inerfteigen, leider: und Haubenſtöcke, Hub 
tole, stanghe, gioghi, manovelle, portacoti,jformen, gerundete Hölzer zu Stielen, Deckel, 
stangoni del ridolo, alberi per accatastare|Refonnanzböven, ungetunkte Zündhölzchen, 

il fieno, scale a piuoli, mestole, taglieri, Fidibus, Zahnftocher, alle diefe Waaren -We 

tondi, mazze, mazzuole, rastrelli, remi, der gefärbt, gebeipt, gefirnißt, lackirt oder D: 

pale, chiodi, cavicchi, stie, portabiti e por-|fitt, noch in Verbindung mit anderen Stof⸗ 

tacuffie, forme dacappelli, legni arroton- fen. 

dati ad uso di manichi, coperchi, tavole 

armoniche, zolfanelli non intinti nella ma- 

teria accendibile, fidibus, stuzzicadenti, 

purch? tutti questi oggetti non sieno co- 

lorati, conciati (chimicamente modificati), 

verniciati, laccati, lucidati e non in uni- 

one ad altre materie. 

Annotazione. Guarniture, chiodi, viti, Anmerkung. Garnituren, Nägel, Schrau⸗ 
cerniere, cerchi, lucchetti ed inoltre| ben, Scharniere, Reife, Schlöſſer, dann 
funi, corde, spago, fettucce, bindelli e| Seile, Stricke, Bindfäden, Bänder, Schlei⸗ 
cordoni per saldara ed unire le sin-| fen und Schnüre zur Befeſtigung und Pere 
gole parti delle merci, suddette non es- bindung der einzelnen Beſtandtheile obiger 
cludono che le sunnominate merci siano] Waaren, ſchließen dieſelben von der Zoll 
ammesse al trattamento esente da dazio. befreiung nicht aus. 


XII. Merci di pietra. XII. Steinwaaren. 


31. Lavori di pietra ordinarii, cioè: 31. Steinarbeiten, gemeine, d. i. Mo 
monumenti, lapidi sepolcrali, busti, statue, numente, Grabſteine, Büſten, Statuen, V 
altri lavori di pietra (ad eccezione di quellildere Arbeiten aus Steinen (mit Ausnahme 
di pietre preziose e semipreziose) in pezziſjener aus Edel- und Halbedelfteinen), in Sti 
che pesino più ai 5 chilogrammi, nonſcken, deren Gewicht 5 Kilogramme überſchrei⸗ 
uniti con altre materie (fuorch? con legnoſtet, ohne Verbindung mit anderen Stoffen 
ordinario, e piastre di metallo ignobile)|(als mit gemeinem Holze und Platten aus 
e che non sieno nè dorati nè inargen-|unebelu Metallen) und die weder vergoldet 
tati, poi merci di pietra serpentina, gettiſnoch verfilbert find, dann Waaren aus Ger 
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łakierowane lub polerowane, ani tóż połączone z innemi materyjałami. 


Uwaga. Garnitury, gwoździe, śruby, nity, ryfy, zamki, niemnićj liny, powrozy, 
taśmy, kluczki i sznury do przymocowania i połączenia pojedynczych 
części składowych pomienionych towarów, nie wykluczają tychże od u- 
wolnienia cłowego. 


XII. Towary kamienne. 

31. Wyroby kamienne ordynaryjne, to jest pomniki, grobowce, popiersia, sta- 
tuy, inne wyroby kamienne (wyjąwszy wyroby z kamieni drogich i półdrogich) 
w sztukach przenoszących wągę 5 kilogramów, nie połączone z innemi materyja- 
łami (tylko z drzewem ordynaryjném i płytami z metalów nieszlachetnych) a któ- 
re nie są ani pozłacane ani posrebrzane, niemnićj towary z serpentynu, odlewy 
gipsowe lub siarczane monet, medalionów, kamieni rzniętych i t. p. tudzież kul- 
ki z marmuru i t. p. 
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di monete, medaglie, pietre tagliate e si-|pentinftein, Gyp&- oder Schwefelabguͤſſe von 

mili in gesso od in zolfo, inoltre pallot-|Dtiinzen, Medaillen, geſchnittenen Steinen U. 

tole di marmo e simili. dgl., dann Schüſſer (Knifer) aus Marmor 
u. dgl. 


Annotazione IL Per lavori di pietra[ Anmerkung. 1. 


in pezzi pesanti più di 5 chilogrammi 
si intenderanno anche quei lavori, i 
quali constando di varie parti superino 
complessivamente il suddetto peso, sem- 
precchè venga presentato al daziato il 
lavoro completo, mentre in caso con- 
trario si avrà riguardo al peso di ogni 
singola parte. 


Unter Steinarbeiten in 
Stücken im Gewichte von mehr als 5 
Kiloͤgrammen werden auch ſolche Arbeiten 
verſtanden, welche, wenn ſie aus mehreren 
Theilen beſtehen, als vollendete Arbeit auf 
Einmal der Eingangsverzollung unterzogen 
werden. Im gegentheiligen Falle aber iſt 
das Gewicht der einzelnen Theile zu be- 
rückſichtigen. 


Annotazione II. Affinchè tutti i sop-[Anmerkung 2. Damit bie oben angeführten 


radetti lavori di pietra ordinarii (sic- 
come quando procedono all'Estense dal 
libero commercio austriaco) possano, se 
anche di provenienza modenese, godere 
nell'Impero austriaco le esenzioni del 
dazio di entrata, rimane convenuto che 
il D. Governo di Modena li assoggetti 
alla loro introduzione nel suo territorio 
pel confine lungo il Po e pegli Uffizi 
di Sorbolo, S. Martino e Finale ai dazii 
prescritti dalla Tariffa generale della 
Lega. 


XIII. Merci di argilla. 
32. Merci di argilla della qualité la 


Steinarbeiten, wenn fie modeneſiſchen Ur- 
ſprunges find, bei der Einfuhr in bie ò- 
ſterreichiſche Monarchie dieſelbe Zollbefrei⸗ 
ung, wie bei der Einfuhr aus dem öfter- 
reichiſchen freien Verkehre ins modeneſiſche 
Gebiet genießen können, wurde vereinbart, 
daß die herzoglich modeneſiſche Regierung 
ſie bei der Einfuhr in ihr Gebiet über die 
Granze längs dem Po und bei ben Aem- 
tern in Sorbolo, S. Martino und Finale 
den durch den allgemeinen Vereinstarif 
feſtgeſetzten Gebühren unterziehe. 


XIII. Thonwaaren. 
32. Thonwaaren, gemeinfte, d. i. Töp- 


più ordinaria, cioè: lavori da pentolajo „|ferarbeiten, wie: Oefen, Toͤpfergeſchirr aus 
come: stufe e stoviglie fabbricate di ar-[gemeiner Thonerde und anderen ſteinartigen 
gilla ordinaria e di materia petrigna, ve- [Materialien, mit oder ohne Glaſur, fehwar- 
triate e non vetriate, stoviglie nere o sto- zes oder Graphitgeſchirr, Flieſen, Schmelz⸗ 
viglie di grafite, lastre, crogiuoli. tiegel. 
XIV. Mezzi di trasporto per terra] XIV. Land- und Waſſer⸗Fahrzeuge. 
e per acque. 

33. Navigli ed altri mezzi di tras- 33. Schiffe und andere Waſſerfahrzeu⸗ 
porto per acqua di legno ed anche fode- ge, hölzerne auch mit Eiſen⸗ oder Kupfer- 
beſchlag. 


rati di ferro o di rame. 
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Uwaga 1. Pod wyrobami kamiennemi w sztukach, ważących więcćj niżeli 5 ki- 
logramów, rozumieć należy i takie wyroby, które jeżeli się z różnych 
składają części, poddane są na raz jako wyrób dokonany, ocleniu wcho- 
dowemu. W razie przeciwnym należy mieć wzgląd na wagę części po- 

` jedynczych. 


Uwaga 2. Ażeby przywiedzione powyżćj wyroby kamienne, jeżeli są pochodze- 
nia Modeńskiego, używać mogły w przywozie do monarchii Austryjac- 
kiej tego samego uwolnienia cłowego, jak w przywozie z wolnego obro- 
tu Austryjackiego na terytoryjum Modeńskie, umówiono się, ażeby Ksią- 
żęcy Rząd Modeński poddał je w przywozie do swego terytoryjum przez 
granicę wzdłuż Padu i u urzędów w Sorbolo, S. Martino i Finale na- 
leżytościom, ustanowionym w powszechnéj taryfie zwigzkowéj. 


XIII. Towary gliniane. 

32. Towary gliniane najpośledniejsze, tojest wyroby garncarskie, jako to 
piece, naczynie garncarskie z pospolitćj gliny i innych kamionkowych materyja- 
łów, z glazurą lub bez nićj, naczynie czarne lub grafitowe, flizy i rynki do to- 
pienia. 


XIV. Srodki transportowe lądowe i wodne. 


33. Okręty i inne statki drewniane także z okuciem Zelaznem lub miedzia- 
nem. 
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34. Laſtwagen und Laſtſchlitten (die Pere 
fonen - Wagen und Schlitten ſind ausge⸗ 
ſchloſſen). 


34. Carri e slitte da carico (escluse 
le carrozze). 


XV. Prodotti chimici e merci co-| XV. Chemiſche Produkte und Farb— 
loranti, ordinarii waaren, gemeine. 


35. Colla (di pesce, corno e cuojo, 35. Leim (Fiſch⸗, Horn- und Leder- und 
e colla da bocca), prodotti di fiore di fa-|Munbleim), Kraftmehlprodukte (Haarpuder, 
rina, (cipria, amido, colla di amido, collal Stärke, Kleiſter, Pappe, Leogomme und Gum- 
di farina, colla-gomma, e surrogati dilmifurrogate), Schwärze (Ruß und Kohlen 
gomma), colori neri (nerofumo e nero diſſchwarz aller Art, mit Ausnahme ber fno 
carbone d'ogni specie ad eccezione delloſchenkohlen, wie auch Kohlenpulver, Buchdru⸗ 
spodio, e così pure farina di carbone, in-|der. und Frankfurter⸗Schwärze) unb Wa- 
chiostro da stampa, nero di Francoforte)|genfchmiere, ſchwarze. 
ed untume per ruote nero. 
Annotazione I. Il carbone d' ossi (spo-|lumerfung 1. Die Knochenkohlen (Spo⸗ 
dio) è compreso nel susseguente N. 38.| dium) kommen unter Poſt⸗Nr. 38 vot. 
Annotazione II. Affinchè i sopradettilAnmerfung 2. Damit die oben genannten 
prodotti chimici e merci coloranti or-| gemeinen chemifchen Produkte und Farb- 


dinarii (siccome quando procedono all’ 
Estense dal libero commercio austriaco] 
possano, anche se di provenienza mo- 
denese, godere nell'Impero austriaco la 
esenzione del dazio di entrata, rimane 
convenuto che il D. Governo di Mo- 
dena li assoggetti, ogniqualvolta en- 
trassero nel suo territorio pel confine 
lungo il Po, e pegli Uffizi di San Mar- 
tino, Finale e Sorbolo, ai dazii pres- 
critti dalla Tariffa generale della Lega. 


36. Merci fiammifere ordinarie, vale 


waaren, auch wenu fie modenefifchen Ur: 
ſprunges find, bei der Einfuhr in bie 9 
ſterreichiſche Monarchie dieſelbe Zollbefrei⸗ 
ung wie bei der Einfuhr aus dem freien 
Verkehre Oeſterreichs in das modeneſiſche 
Gebiet genießen koͤnnen, wurde vereinbart, 
daß die herzoglich eſtenſiſche Regierung ſie 
bei der Einfuhr in ihr Gebiet über die 
Graͤnze längs dem Po und bei den Aem⸗ 
tern S. Martino, Finale und Sorbolo den 
durch den allgemeinen Zollvereins - Tarif 
feſtgeſetzten Gebühren unterziehe. 

36. Zündwaaren, gemeine, als: Schwe⸗ 


a dire: zolfini di cotone, zolfanelli di le-|felfiben und Schwefelhölzchen, Reibhölzchen, 

gno, zolfanelli per attrito, fidibus per at- Reibfidibus, Zündflaſchchen, Zündhölzchen, 

trito (carcucce zoifate), bottiglie fosforicheſ unten. 

e corrispondenti zolfanelli, miccie. 

Annotazione. Affinchè le sopradette[ Anmerkung. Damit die oben erwähnten 
merci fiammifere (siccome quando pro-] Zündwaaren, auch wenn fie modeneſiſchen 
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94. Wozy i sanie ciężarowe (wozy i sanki do transportu osób są wyłą- 
czone). 


XV. Produkta chemiczne i towary farbierskie, ordynaryjne. 


35. Kléj (rybi [karuk], rogowy i skórny, tudzież kléj ustowy) produkta kro- 
chmalne (puder do włosów, krochmal, klajster, kleik, leogomy i surogaty gumy) 
czernidła (sadze i wszelkiego rodzaju czernidła węglowe z wyjątkiem spodyum, 
tudzież proszek węglowy, farba drukarska i czernidło frankfurtskie) i smarowidło 
do wozów czarne. 


Uwaga 1. Spodyum przychodzi pod pozycyją Nr. 38. 


Uwaga 2. Ażeby pomienione wyżćj ordynaryjne produkta chemiczne i towary 
farbierskie, będąc nawet pochodzenia modeńskiego, używać mogły w 
przywozie do Monarchii Austryjackićj tego samego uwolnienia cłowego 
jak w przywozie z wolnego obrotu Austryjackiego do terytoryjum Mo- 
deńskiego, umówiono się, ażeby Książęcy Rząd Modeński poddał je w 
przywozie do swego terytoryjum przez granicę wzdłuż Padu i u urzę- 
dów S. Martino, Finale i Sorbolo opłatom ustanowionym w powszech- 
néj taryfie Związku cłowego. 


36. Towary zapalne ordynaryjne, jako to: nitki i drewienka siarczane, dre- 
wienka i fidybusy frykcyjne, flaszeczki do zapałek zapałki, lunty. 


Uwaga. Ażeby pomienione wyżćj towary, będąc nawet pochodzenia modeńskiego, 
używać mogły w przywozie do Monarchii Austryjackićj tego samego u- 
200 
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cedono all'Estense dal libero commer- 
cio austriaco) possano, anche se di pro- 
venienza modenese, godere nell'Impero 


austriaco la esenzione del dazio di en-| 


trata, rimane convenuto che il D. Go- 
verno di Modena li assoggetti, ogni- 
qualvolta entrassero nel suo territorio 
pel confine lungo il Po, ai dazii pres- 
critti dalla Tariffa generale della Lega. 


XVI Oggetti d'arte. 
37. Dipinti sul legno e sopra metal- 


pietra. 
XVII. Cascami. 
88. Stracci, cenci ed altri cascami 
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Urſprunges ſind, bei der Einfuhr in der 
öſterreichiſchen Monarchie dieſelbe Bolbe- 
freiung wie bei der Einfuhr aus dem frei⸗ 
en Verkehre Oeſterreichs in das modent- 
ſiſche Gebiet genießen konnen, wurde ver: 
einbart, daß die herzoglich modeneſiſche 
Regierung ſie bei der Einfuhr in ihr Ge⸗ 
biet über die Granze längs dem Po, den 
durch den allgemeinen Vereinstarif vor⸗ 
geſchriebenen Zollgebühren unterziehe. 
XVI. Kunſtgegenſtände. 
37. Gemälde auf Holz und unedlen 


li ignobili non laccati, sulla tela e sulla Metallen, nicht lackirt, auf Leinwand und 
Stein. 


XVII. Abfälle. 
38. Lumpen (Hadern) und andere Ab- 


per la fabbricazione della carta, come: fälle zur Papierfabrikation, d. i. leinene, baum- 
stracci di lino, di cotone, di seta, di la-[wollene, ſeidene und wollene Lumpen, auch 
na, anche macerati (mezzo-fabbricati), pa- macerirt (Halbzeug), feſte oder flüffige Pa- 
sta di carta dura o liquida, carta di scar-|piermaffe, Maculatur (befchriebene und be- 
to (scritta e stampata), così pure reti vec- druckte), desgleichen alte Netze, altes Tau- 
chie, gomene e corde vecchie. Sale da[|werf und alte Stricke. Dungſalz, d. i. alle 
concime, come: tutti i miscugli di saleſſalzigen Gemenge, welche bei chemiſchen Ar⸗ 
che si ottengono quali rimasugli ed avansijbeiten als Abfall oder Rückſtand fid) erge: 
di operazioni chimiche, e non possonoſben und keine andere Verwendung als zum 
servire che ad uso di concime; poi crus- Düngen zulaſſen. Ferner Kleien, Spreu, Del: 
ca, lolla, focacce di panello d'olio, farineſfuchen, Oelkuchenmehl und andere Rückſtände 
delle medesime, ed altri avanzi di fruttiſpon ausgeſottenen oder ausgepreßten Früh- 
o semi cotti o spremuti; focacce di rima-|ten und Samen, Lohziegel (ausgelaugte 
sugli di concia (concia dirannata), sangneſLohe), Blut, flüffiges und eingetrocknetes, 
liquido e disseccato, tendini e corde dil Flachſen und Sehnen, Dünger, thierifcher 
animali, concime animale (anche poud- (auch Poudrette), desgleichen andere Dün- 
rette); e parimenti altri mezzi di conci-Igungsmittel, als: ausgelaugte Holzaſche, 
mazione, vale a dire: cenere di legno di-|Sotf- und Steinkohlen⸗ und Braunfohlen- 
rannata, ceneri di torba, di carbone fos-|afche, Kalkaſche, Knochenſchaum, Hobel- und 
sile, di lignite, ceneri di calce, schiuma|Sägefpäne, Hefe, natürliche (d. i. flüſſige 
di ossi, toppe di piallatura e segatura Bier- und Weinhefe), Blei, Kupfer- und 
fecce naturali (come fecce liquide di bir-|3inngefráp, Gold: und Silberkrätze (Münz⸗ 
ra e di vino), raschiature di piombo, dilfräge), Scherben von Glas- und Thonwaa⸗ 
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wolnienia elowego, jak w przywozie z wolnego obrotu Ausiryjackiego, 
do terytoryjum Modeńskiego, umówiono się, ażeby je Książęcy Rząd Mo- 
deński w przywozie do swego terytoryjum przez granicę wzdłuż Padu 
podciągnął pod opłaty clowe, przepisane w powszechnéj taryfie związ- 
kowej. 


XVI. Przedmioty artystyczne. 
37. Malowidła na drzewie i metałach nieszlachetnych, nielakierowane, na 
płótnie i kamieniu. 


XVII. Odpadki. 

38. Gałgany (szmaty) i inne odpadki do fabrykacyi papiéru t. j. szmaty Inia- 
ne, bawełniane, jedwabne i wełniane, także macerowane (materyja na pół przy- 
gotowana), massa papićrowa stała lub płynna, makulatura (pisemna i drukowa), 
również stare sieci, stąre liny i stare powrozy. Sól nawozowa, t. j. wszelka mie- 
Szanina słona, odeliodząca przy robotach chemicznych jako odpadki lub szczątki 
1 nie mogąca inaczćj być użytą, tylko jako nawóz. Niemnićj otręby, plewy, ma- 
kuchy, mąka makuchowa i inne szczątki z owoców i nasion wygotowanych, lub 
wytłoezonych, cegły garbnieze (wyługowany garbnik), krew płynna i skrzepla, 
ścięgna i żyły, nawóz zwierzęcy (także powdrette), tudzież inne środki nawozowe, 
jako to: wyługowany popiół drzewny, popiół z torfu, węgli kamiennych i ziem- 
hych, popiół wapienny, piana z kości, hyblowiny i trociny, drożdże naturalne 
ki. płynne piwne i winne), opiłki ołowiane, miedziane i cynowe, złote i srebrne 
Monetowe), skorupy z towarów szklanych i glinianych, wymieciny, szlam, wy- 
Wary, pomyje, młóto, wytłoczyny, kości t. j. kości właśćiwe, mąka z kości i wę- 
Biel kościany (spodyum), racice, nogi, rogi, tak eałkowite, jako tóż w kończy- 
nach i krążkach lub rasplowane, odkrawki skórzane (na klej), odkrawki skór wy- 
Prawnych, stare podarte kawałki skór wyprawnych, odpadki z wyrobu wosku, 
& azgal, szumowiny szkla. 
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rame e di stagno, calia d'oro e d' argen- Iren, Kehricht, Schlamm, Schlämpe, Spüh⸗ 
to (scamuzzoli delle monete), rottami dijlicht, Treber, Treſter, Knochen, d. i eigent- 
merci di vetro e di argilla, spazzaturejliche Knochen, Knochenmehl und Kuochen- 
(scopature), fango, fondacci, sciacquature, kohlen (Spodium), Klauen, Füſſe, Hörner, 
vinacce, gusci del grano tallito e cotto; ſowohl ganze, als in Spitzen und Scheiben 
ossi, come; ossi propriamente detti, fari-ſoder geraſpelt, Hautabſchnitzel (Leimleder), 
na di ossi, spodium, ugne, piedi, cornaſLederabſchnizel, alte zerriſſene Lederſtücke, 
tanto interi, quanto in punte e lastre Abfälle von der Wachsbereitung, Glasgalle, 
raschiati, limbelli (cuojo che serve per far Glasſchaum. 

colla), ritagli di cuojo, pezzi di cuojo vec- 

chi e lacerati, rimasugli della fabbricazione 

della cera, sale del vetro, schiuma delvetro. 

Annotazione. I cascami qui sopra non[ Anmerkung. Die hier oben nicht angeführ- 
nominati saranno trattati per rispetto| ten Abfälle werden hienſichtlich ber Zoll 
alle esenzioni come le merci greggie! befreiung ebenfo wie bie Nobftoffe, aus 
da cui provengono; per es. i cascami] denen fie abſtammen, behandelt. Z. B. 
di filati di cotone e di lana come co-| Abfälle von Baumwol- oder Schafwoll- 
tone greggio o lana greggia, la borra| Garnen wie rohe Baum oder Schafwol⸗ 
le cimature di lana, le cimature di pan-| le; Flockwolle, Scheerwolle, Tuchtrümmer 
no, la lana sfilacciata, come lana greggia.| und Zupfwolle wie rohe Schafwolle. 

Massime generali. Allgemeine Beſtimmungen. 

I. Queste esenzioni sono limitate a I. Diefe Befreinngen find auf jenen 
quel commercio, che si fa inimediatamen-|Berfehr beſchränkt, welcher unmittelbar über 
te per la linea daziaria intermedia, e ven-|die Zwiſchenzolllinie ftattfindet und werden 
gono estese al commercio reciproco attra-|auf den beiderfeitigen Verkehr durch das Aus⸗ 
verso l'esteró dipendentemente dal capo-|land im Sinne des Abſatzes 7, Art. III des 
verso 7 dall’ Art. IIT del Trattato sola-|Bertrages nur in foferne ausgedehnt, als es fid) 
mente quando trattisi di spedizioni pel|um Sendungen handelt, die auf dem Po oder 
Po, oppure pei seguenti tratti di confine:|liber folgende Gränzſtrecken befördert werden: 

a) d' Austria: le sue sponde di Po fra| a) für Oeſterreich: die öſterreichiſchen Ufer 


il Confluente di Pavia e Viadana e des Po zwiſchen Confluente di Pavia 

fra Ficarolo e Cavanella di Po, ed und Viadana, dann zwiſchen Ficarolo 

i porti di Fiume, Trieste, Venezia und Cavanella di Po; ferner die Hä⸗ 

e Chioggia; fen von Fiume, Trieſt, Venedig und 
Chioggia; 


b) di Modena: il suo confine verso lo| bj für Modena: die Gränze dieſes Her⸗ 
Stato Pontificio da Ponte S. Ambro- zogthums gegen die römiſchen Staaten 
gio a S. Martino in Spino, ed il suo von Ponte S. Ambrogio bis S. Mar⸗ 
confine verso lo Stato di Parma da tino in Spino und die Gränze gegen 


— 
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Uwaga. Nieprzywiedzione powyżćj odpadki trakiowane będą co do uwolnienia 
cłowego tak samo, jak materyjały surowe, z których pochodzą, n. p. 
odpadki od przędzy bawełnianćj lub wełnianćj, jak surowa bawełna lub 
wełna; wyczoski wełniane, wełna z sukna, szczątki sukna i wełna sku- 
bana jak wełna surowa. 


Postanowienia ogólne. 

I. Uwolnienia te ograniczone są do tego obrotu, który się odbywa bezpo- 
średnio przez cłową liniję pośrednią, i rozciągają się na obustronny obrot przez 
zagranicę, w myśł ustępu 7, art. III traktatu o tyle tylko, o ile idzie o prze- 
syłki, transportowane Padem lub przez następujące przestrzenie graniczne: 


a) w Austryi: przez Austryjackie brzegi Padu między Confluente di Pavia i 
Viadana, niemnićj między Ficarolo i Cavanella di Po; daléj przez porty w 
Fiumie, Tryjeście, Wenecyi i Chioggia; 


b) w Modenie: przez granicę Księstwa tego z Państwami Rzymskiemi od Ponte 
S. Ambrogio do S. Martino w Spino i przez granicę z Państwem Parmeń- 
skiém od Brescello, aZ łącznie do S. Ilario. 
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Brescello a S. Ilario inclusivo. die parmenſiſchen Staaten von Bres⸗ 
cello bis einſchließig S. Ilario. 
Inoltre i marmi lavorati dell' Oltrea- Außer dem wird der gearbeitete Mar⸗ 


pennino estense entreranno in Austria con mor des jenſeits der Apenninen gelegenen Ge 
esenzione daziaria anche attraversando ilj bietes von Modena aud) bei ber Einfuhr 


territorio sardo. über das ſardiniſche Gebiet in Oeſterreich 
zollfrei behandelt werden. 
II. Le esenzioni convenute nel pre- II. Die in dieſer Beilage für Waaren 


sente Allegato per merci di una deter-ſaus einem beſtimmten Stoffe zugeſtandene 

minata materia sono applicabili a merci]. Zollbefreiung ift auf Waaren desſelben Stof- 

di tale materia in unione ad una o piülfes in Verbindung mit einem oder mehreren 

altre materie (merci composte) solo inſanderen Stoffen (auf zuſammengeſetzte Waa⸗ 

quanto queste unioni sienvi espressamen- ren) nur in foferne anwendbar, als ſolche 

te contemplate. Verbindungen in dieſer Beilage ausdrücklich 
; berückſichtiget erſcheinen. 

III. Nello stipulare queste esenzioni III. Bei dem Feſtſtellen dieſer Zollbe⸗ 
gli Stati collegati si attennero ai princi-|freiungen haben die zollverbündeten Staaten 
pi espressi nell Art. V capoverso 4 del|bie im $. 4 des Art. V des Vertrages aufge- 
Trattato, considerando come basi del rag-iftellten Grundſätze feſtgehalten, wobei fie als 
guaglio la Tariffa daziaria generale della|Grunblage der Vergleichung (der beiderfei- 
Lega che col 1 novembre 1857 I’ Austrialtigen Zollfüge) den allgemeinen Vereinstarif, 
riterrà siccome sua, e la comunicata 'l'a-hvelden Oeſterreich auch vom 1. November 
riffa speciale estense da attivarsi in quell|1857 ab als feinen Specialtarif beizubehal— 
epoca. E se per alcuni pochi oggetti eb-|ten erklärt hat, und den von Modena mite 
be a deviarsi dai detti principii, ciascu-|getbeilten daſelbſt mit 1. November 1857 
na delle alte Parti contraenti procuró diſin Wirkſamkeit tretenden Specialtarif betrach- 
garantire I altro Stato collegato coll ele-|teten. 
vare il proprio dazio di entrata per gli Und wenn man auch für einige wenige 
Uffizi sulla sponda del Po ed ai confinijArtifel von den befprochenen Grundfägen ab- 
in prossimità del fiume stesso, ossia colſwich, fo trachtete doch jeder der hohen ver- 
restringere a date quantità le accordateſtragſchließenden Theile den andern Vereins: 
franchigie. Perciò fu convenuto che lejftaat durch bie Erhöhung der eigenen Gin: 
esenzioni rispettivamente concesse abbia-|gangózólle bei den an dem Ufer des Po, 
no a considerarsi come nulle per quegliſoder an den Gränzen in der Nähe des ge 
oggetti, pei quali l'altro Stato collegato, nannten Stromes liegenden Zollämtern ober 
anzicchè ritenere in vigore col 1 novem- durch die Beſchränkung der bewilligten Zol- 
bre 1857 i dazii portati nella Tariffa[befreiung auf beftimmte Mengen vor jeder 
summenzionata come sua, li attivasse ver- Beeinträchtigung zu ſchützen. Es wurde da- 
so l'estero in misura minore, e che perſher bedungen, daß die wechſelſeitig bewillig⸗ 
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Oprócz tego marmur wyrobiony terytoryjum Modeńskiego, położonego poza 
Apeninami, traktowany będzie także jako wolny od cła w przywozie przez tery- 
toryjum Sardyńskie do Austryi. 


II. Uwzględnienie cłowe, przyznane w dodatku tym towarom z pewnéj ma- 
teryi, zastósowaném być może do towarów z téjZe samćj materyi, w połączeniu 
z jedną lub kilkoma innemi materyjami (do towarów złożonych) o tyle tylko, o 
ile połączenia takie w dodatku tym wyraźnie są uwzględnione. 


III. Przy ustanowieniu tych uwolnień clowych Państwa cłowozłączone trzy- 
mały się przyjętych w $. 4 art. V traktatu zasad, przyczóm przyjęły za podsta- 
wę porównania (obustronnych pozycyj cłowych) powszechną taryfę związkową, 
którą Austryja ogłosiła od 1. Listopada 1857 swą specyjalną taryfą, tudzież za- 
komunikowaną przez Modenę taryfę specyjalną, która w Księstwie z dniem 1. 
Listopada 1857 wchodzi w działalność. 


A jeżeli się odeszło od umówionych zasad w niektórych niewielu artykułach, 
było przecież staraniem każdćj z Wysokich Stron kontraktujących zachować od 
szkód drugie Państwo związkowe, przez podwyższenie własnych ceł wchodowych 
u urzędów clowych, położonych na brzegu Padu lub na granicach w pobliżu po- 
mienionćj rzéki, lub przez ograniczenie przyznanego uwolnienia cłowego do pe- 
wnych ilości. Umówiono się tedy, ażeby uwolnienia nawzajem przyzwolone, uwa- 
żane były za nieważne eo do artykułów, dla których drugie Państwo związkowe 
zniZylo należytości cłowe naprzeciw zagranicy pod wymiar, ustanowiony w swéj 
taryfie specyjalnćj, wchodzącćj w działalność z dniem 1. Listopada 1857; daléj 
ażeby pomieniony już $. 4. art. V. traktatu miał zupełne nadal znaczenie. 
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I avvenire abbia pieno effetto il succitato|ten Befreiungen als ungiltig für jene Arti 

capoverso 4 dell’ Art. V del Trattato. kel betrachtet werden, für welche ber andere 
Vereinsſtaat die Zollgebühren bem Auslande 
gegenüber unter jenes Ausmaß herabſetzen 
ſollte, das in ſeinem mit 1. November 1857 
in Wirkſamkeit getretenen Specialtarife felt 
geſetzt erſcheint; ferner, daß der bereits E 
rührte §. 4 des Art. V des Vertrages fünf 
tighin feine volle Geltung haben foll. 

Per ancor meglio garantirsi recipro- Nebſtdem find die hohen contrahirenden 
camente le rispettive loro rendite doga- Theile, um ihre beiderſeitigen Zollertraͤgniſſe 
nali, le alte Parti contraenti convenneroſgegenſeitig noch mehr ficherzuftellen, überein 
che l'esenzione accordata a Modena pellgefommen, daß die der modeneſiſchen Negie 
vino commune italiano in botti ed otri rung bewilligte Befreiung für den gemeinen 
abbia a cessare se lo Stato estense atti-ſitalieniſchen Wein in Gebünden und Schläu— 
vasse per questi vini verso l'estero unſchen aufzuhören habe, woferne Sie für dieſe 
dazio minore di it. L. 14 al quintale me- Weine im Verkehre mit dem Auslande in 
trico netto, purché non trattisi d imme- anderen Fällen, als wo es fih um die m 
diata importazione nell Oltreapennino es [mittelbare Einfuhr in die jenſeits der Apen— 
tense nè delle provenienze dal Piemonte|ninen liegenden Gebietstheile Modena's oder 
a termini del Trattato 18 ottobre 1851, um die nach dem Vertrage vom 18. Octo- 
ed anche se lo Stato estense attivasse|ber 1851 begünſtigten Erzeuguiſſe Piemont? 
verso l'estero per vini di altra qualità unſhandelt, einen Zoll unter 14 ital. Lire für 
dazio dì entrata minore di it. L. 30 illben metriſchen Centner netto oder für ande 
quintale metrico netto, e così pure chelre Weingattungen einen Eingangszoll unter 
l'esecuzione accordata all Austria per i me- 30 ital. Lire für den metriſchen Centner nel 
talli ignobili compresi sotto al N. 24 dilto beſtimmen ſollte und das ebenſo die der 
questo Allegato abbia a cessare se il re- ſöſterreichiſchen Regierung für die unter Nr. 
lativo dazio di entrata austriaco venisse[24 dieſer Beilage begriffenen unedlen Me 
ribassato al dissotto di a. L. 3. 40 alſtalle zugeſtandene Befreiung aufzuhören be 
quintale metrico sporco per le proveni-|be, wenn der betreffende öſterreichiſche Ein 
enze estere che entrassero per la via del gangszoll für jene ausländifchen Provenien⸗ 
mare od attraverso il territorio estense oien, welche von der Seeſeite oder durch das 
pei confini del Regno lombardo-veneto modeneſiſche Gebiet ober über die Gränzen 
verso altri Stati italiani. des Tombardifch = venetianifchen Königreiches 

gegen andere italienifche Staaten eingeführt 
werden, unter A. L. 3.40, d. i. drei Offerte. 
Lire und vierzig Centeſimi für den metriſchen 
Centner ſporco herabgeſetzt werden ſollte. 
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Oprócz tego, ażeby nawzajem jeszcze wiecéj zabezpieczyć swe obustronne 
Przychody cłowe, zgodziły się Wysokie Strony kontraktujące, ażeby przyznane 
Rządowi Modeńskiemu uwolnienie dla pospolitego wina włoskiego w sadzinach 
! worach skórzanych ustało, o ileby Rząd Modeński od tych win w obrocie z 
Zagranicą w innych wypadkach, aniżeli tych, gdzie idzie o bezpośredni przywóz 
do okolic Modeńskich, położonych poza Apeninami, lub o proweniencyje Pie- 
Monckie, uwzględnione wedle traktatu z dnia 18. Października 1851, ustanowić 
miał cło nizéj 14 lir włoskich od ceninara metrycznego netto, lub ‘dla innych 
gatunków wina cło wchodowe niżćj 30 Hr włoskich od centnara metrycznego 
netto, i ażeby tak samo ustało uwolnienie przyznane Rządowi Austryjackiemu 
dla metalów nieszlachetnych, objętych pod Nr. 24 tego dodatku; jeżeliby doty- 
cage Austryjackie cło wchodowe do tych zagranicznych proweniencyj, które 
Wprowadzane bywają od strony morza, lub przez terytoryjum Modeńskie lub 
Przez granicę Lombardzko-Weneckiego Królestwa ku innym Państwom Włoskim 
Zmiżonóm być miało niżćój A. L. 3.40 t. j. trzech lir Austryjackich i czterdzie- 
stu centezymów od centnara metrycznego sporko. 
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Allegato € 
in relazione all Articolo V del Trattato di Lega doganale austro-estense. 


Parte prima. 


Oggetti della produzione dell’Impero austriaco, che nel commercio intermedio go- 
dono pella introduzione nel Ducato di Modena di un dazio ribassato. 


Dazio interme- 


Dato 4 
? k dio nel Ducato 
Deneminazione degli oggetti regolatore del | di Modena 


daziato 


It. L. | Cent. 


em — ͥ — | 
| 
| 
| I. Materie sussidiarie aila Chimica. 
1 | Acido nitrico, acido tartarico, allume, acido solforico ed acido Quintale 
EE E ET aL m „st deg I. 1] aetzico netto 4, Ir 


NE. Metalli mezzo - manufatti. I 


2 || Ferro: 


a) Semilavorato, cioè: ferro perfettamente battuto e cilin- 
drato in una forma predisposta ad un dato uso, come 
parti di carri e carrozze, previamente battute a greggio 
(assi e simili), in quanto tali singole parti pesino cias- 
cuna chilogrammi 50 o più, ferri da vomeri, ancore e 
catene da ancore e da navigli . . . . . . . e Id. 3 — 


b) Fuso greggio, come: tutie quelle merci di ferro fuso 
che non sono tornite, limate, lavorate a scalpello, bu- 
cate, trapanate, molate, brunite, verniciate e non unite 
ad altre materie HP Um "eme Id. CH — 


Annotazione. Le tracce di protuberanze levate a 
scalpello o di congiungimento delle forme non 
escludono il terro fuso dal controconvenuto dazio 
di favore. 


c) Latta di ferro, lamiere di ferro brunite, stagnate, rive- 
stite di zinco, lamiere e piastre di acciajo molate, bru- 
nite, e filo di ferro, filo di acciajo non brunito . . . Id. DR 


d) Filo di acciajo brunito e corde musicali di acciajo . . Jd. 10 — 


III. Filati. 
3 || Filati di cotone tinti (torti o non torti) . . . . . . . Id. 13 | 05 
Annotazione. Si intendono compresi nella categoria dei 
flati di cotone non torti quelli composti di due fili 
di materie diverse, per es. di un filo di cotone e 
di un'altro filo di lino. 
4 | Filati di lino, di canapa, di stoppa e di altre materie vege- | 
tabili (tranne il cotone), greggi, cioè: non imbiancati, nè 
tinteenć eri! EE Id. 3 | 92 
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dio nel Ducato 


Wemominaziome degli oggeiti regolatore del 4; Modena 
daziato — 
It. L. I Cent, 
— — — 


IV. Tessuti. | 


Dat Dazio interme- 


5 || Tessuti di lino solo o misto con cotone: 
a) Compatü, imbiancati, apparecchiati o ad uno o più co- Quintale 
fer ß aum Ee, mento netto 301 — 
b) Compatti aventi più di 10 fili di ordito ogni 5 milli- 
metri, e stampati qualunque (tranne i nominati qui sotto 
in c), poi le merci da passamentiere e da calzettajo . Id. 50 — 


c) Tessuti contenenti più di venti fili di ordito ogni 5 mil- 
Wa Self ar 5 A 
limetri, tele battiste, garze e simili, e tessuti leggeri 
Sech 7 EAM , Eger 

greggi, bianchi e stampati . . . ocu d 


6 | Le merci di lana tessute, sodate, gualeate anche da una sola 
parte, e merci di feliro non stampate ad eccezione dei 
Get a e delle berrette, i Ene (eccettuati quelli di 
pelo di cane, di vitello e di pelo bovino, ai quali si applica 
il dazio generale pei generi similari) . . SR 

7 | Le seguenti merci di seta tessute, o lavorate a maglia, di 
"sola seta o miste con altre materie tessili: 


a) Tutte le merci di seta, bavella e filosello miste e non 
nominate agli appresso b) e c) Id. 80| — 


b) Merci di filosello o bavella anche miste con seta e tutte 
le merci miste ad altre materie (tranne le indicate al 
susseguente c) quando l'ordito e la trama consti di 
tutta seta, bavella o filosello; poi tessuti di seta greggia 
(cioè cruda) | amu — „„ Id. 200 | — 


c) Merci di sola seta anche miste con fili d'oro e d'ar- 
gento buono o falso o con vetro filato; inoltre tutti i 


nastri, blonde e merletti e cosi pure tutte le merci ri- 
camate.. lis e NÉ NO. cnc du A2 c Id. 400 | — 
8 | Vestiti e merci di moda fatte di materie di cotone, lino e 
lana finissime, o di merci di seta fine, anche in unione con | 
tessuti e lavori a maglia colpiti da un dazio minore; fiori 
artificiali, cappelli guarniti di ogni qualità (cioè: cappelli 
ornati con materie diverse da quelle di cui sono fatti) - Id. 500 | — 
Annotazione. Le espressioni finissime e fine sono da 
intendersi secondo le classificazioni della speciale 
Tarriffa Estense da attivarsi col 1 novembre 1857. 


Si intendono anche aplicabili agli ogetti della 
presente categorie IV le annotazioni apposte alla 
classe XIH della suddetta Tariffa Estense. 


W. Carta e merci di carta. 


9 a) Carta asciugante grigia e carta ruvida da pacchi (an- 
che colorata, laccata, rivestita di grafite, di asfalto e 
di catrame), non che cartone (anche carta pietra) e car- 
tone da soppressare p anni ld. 
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Dazio interme- 


Data dio nelDucato 
Denominazione degli oggetti regolatore del | di Modena 
daziato 


Tt. L. | Cent. 


b) Carta senza colla, vale a dire: da stampa, da pacchi non 


5 e KS Quintale me- 
ruvida ed asciugante non grigia . . . . 


st e T. trico netto 6 — 
c) Carta d'oro e d'argento (buono o falso, anche a foggia 

di bronzo [bronzirt|) o con fregi d'oro o d'argento, 

carta impressa e carta traforata, cosi pure le liste di 

queste specie di carta he td get Yd. 23 | 49 


d) Tappezzeria enn 8 Id. 30 02 


e) Lavori di carta, cioè tutti i lavori (ad eccezione delle 
tappezzerie di carta e delle carte da giuoco) di carta, 
materie, tutte queste merci anche laccate, e le merci | 
di pasta per fabbricare carta non laccate . . . . . Id. 23 | 49 
WE, Pelliccerie e merci di cuojo e gomma. 
. coperte senza fodere, fodere di pelliccia, rivolto di pellic- 
cortine, taluppi iuam a u Id. 26 | 10 
zolajo, sellajo, coreggiajo fabbricate di cuojo greggio (ros- 
so 0 solamente tinto di nero) o di gomma, anche in u- 
ma, non laccati, colorati, dipinti o forniti di ornamenti 
Stampati . s „A. —„ Id. 39 
u 


di cartone, di pasta di carta-pietra, di asfalto e simili 
10 | Tutti i lavori di pellicceria non uniti ad altri oggetti, per es. 
11 | Merci di cuojo e di gomma, ordinarie, cioè: merci da cal- 
nione a legno, mantici e così pure altri fabbricati di gom- 
Annotazione. L' essere le preindicate merci foderato 
di tessuti di cotone, di lino o lana, e l'essere mu- 
nite di serrature, fibbie, anelli e simili di metalli 
ignobili non dorati o inargentati a fino ed a falso, 

nè rivestiti di vernice d'oro o d'argento (eccet- j 
tuato il packfong) non le esclude dall ammissione 

al sopraindicato favore. | 

Ì 


VII. Merci d’osso, di legno, di vetro, di pietra e di 
argilla. 
12 || Merci d'osso: 
, re Id. 


b) Tutti i lavori d'osso anche in unione con legno, cuojo 
concio, vetro, carta e cartone, alabastro, marmo, lardite 
(seorlo o pietra saponaria), gesso, metalli ignobili, in 
quanto la ‘unione con carta, cartone e con metalli ig- 
nobili non sia classificabile alle chincagliere . . . . Id. 


13 | Merci da panierajo, e le seguenti merci di legno, cioè: oro- 
logi di legno pensili, e cassette da orologio, trastulli, mer- 
ci da pettinajo, merci fine da intagliatore e da tornitorc, 
merci rivestite di lacca contenente oro od argento, lavori 
intarsiati ed i lavori di Boul, i legni colorati a bronzo, 
così pure in generale tuite le merci di legno non com- 
prese sotto gli articoli 64 a) e 64 % della Tariffa speciale 


23 
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Dazio interme- 


Diato dio nel Ducato 
Denominazione degli oggetti ll regolatore del di Modena 
daziato — — 29 


| It.L. | Cent. 


daziaria del Ducato di Modena, che entrerà in attività col 
1 novembre 1857: tutti questi oggetti anche in unione con 
altre materie, in quanto essi con ciò non cadono sotto le 
merci di cuojo e gomma fine, di argilla finissime e sotto 
le chincaglierie. Sono compresi in questo articolo anche 
i mobili imbottiti . . . . 2 2 2 » - Quint. netto 23 | 49 
14 | Le seguenti merci di vetro: 
a) Vetri concavi (recipienti) verdi, neri e gialli, di colore 
naturale, non impressi, nè molati, nó smerigliati. . . Id. 6 | — 
b) Tutto il vetro colorato, dipinto, dorato, inargentato, con 
BE (camei), specchi con cornici di cui le singole 
astre vitree non abbiano una dimensione maggiore di 
197 millesimi di metro quadrato, flussi (pietre di vetro 
false) senza legatura, inoltre le merci di vetro in unio- 
ne con 0880, legno, cuojo concio, carta e cartone, ala- 
bastro, marmo, lardite (scorlo, ossia pietra saponaria), 
gesso e metalli ignobili, in quanto le unioni con carta, 
cartone e con metalli ignobili non sieno classificabili 
setto le chen A a Id. 23 | 49 


Annotazione. Si applicherà il dazio generale di 
It. L. 15 a quegli oggetti della qualità suindicata 
che appartengono all'art. 65 c) della Tariffa da- 
ziaria speciale estense da attivarsi col 1 novem- 
bre 1857. 


15 | Le seguenti pietre somipreziose (dure): agata, adularie, ame- | 
tiste, calcedonic, corniole, diaspri, onici e Crisoprassi, mo- 


lati, tagliati, od in altro modo lavorati senza legatura. . Id. | 39 | 45 
16 | a) Porcellana colorata, dipinta, stampata, dorata, inargen- 
Con eO HÄ N ZS Id. 39 | 15 


b) Porcellana della qualita suddetta, unita con altre materie 
in quanto queste unioni non sieno classificabili nelle 


elincaplieric P MEME 7 Id. 75 AE 


17 | Merci di ferro: 
a) Di qualità la più ordinaria, vale a dire: stanghe e pias- 

ire trapanate, forate, unite a grata, incudini, spiedi, pic- 

coni (piedi di porco), treppiedi, erpici, trappole, alari, 

molle, forche da leitame, da fieno e da forno, marre, 

zappe, arcolai, argani, scardassi, scarpe da ruote, ferri 

da cavallo, ramponi, chiavi da muro, eazzuole, caldaje, 

stoviglie da cucina, anche invetriate (smaltate), lavori 

da chiodajuolo, vale a dire: uncini (rampini), chiodi 

comuni, chiodi da ribadire, chiodetti da scarpe; stufe, 

padelle, aratri (di ferro), ferri da stirarc, rastri, tubi, | 

graticole, badili, mazzapicchi, istrumenti da fabbro- 


| 
WENN. Merci di metallo, 


ferrajo e chiavajuolo (ad eccezione degli instrumenti da 
taglio), ferramenta da carri, da porte e da casse, attiz- 
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b) 


Denomiższione degli oggetti 


zatoi, pistoni, stregghie: tutte queste merci strofinate a 
bianco, non però nè in tutto nè in parte molate, nè 
brunite, verniciate o laccate, non unite ad altri com- 
ponenti fuorche con legno e non compresse o classifi- 
cabili tra il ferro fuso ordinario . . . . +. . . . 


Merci di ferro ordinarie, cioć grossolane di ferro bat- 
tuto e fuso, di ferro e d'acciajo, di latta di ferro, di 
filo di ferro o d’acciajo, anche stagnatc, ramate, coper- 
te d' intonaco o vernice nera per guarantirle dalla rug- 
gine (ma non brunite, arruotate o bucate), anche in u- 
nione a legno; ad eccezione di quelle già comprese sot- 
to il progressivo N. 2 a) e b) e 17 a) di questo Elen- 
co: ed inoltre tutte le scuri (accette) grosse seghe, falci, 
falciuole, cesoje (forbici) pei fabbricatori di panno e 
grosse forbici da sarto (per tagliare), coltelli grossi per 
uso di mestieri (anche falcetti, roncole da contadino) . 


Annotazione. Le parti non essenziali di metalli 
ignobili, che trovansi unite alle summentovate mer- 
ci, e che non sono dorate od inargentate con oro 
buono o falso, né rivestite di una lacca contenen- 
te oro od argento, non escludono queste merei 
dalla partecipazione al suindicato favore. 


Merci di ferro fine, come: tutte le merci di ferro mola- 
te ad eccezione di quelle indicate sotto b), brunite, ver- 
niciate o laccate, però non dorate, nè inargentate con 
oro od argento buono, nè rivestite di una lacca conte- 
nente oro od argento; tutte le merci di ferro in unione 
con altre materie, in quanto queste unioni non cadano 
sotto le merci di cuojo e gomma fine, di argilla tinis- 
sime e sotto le chincaglierie, ovvero sieno comprese 
sotto le precedenti lett. a) e b); inoltre i tessuti di filo 
di ferro ed intrecci di filo di ferro fini e le merci fab- 
bricate da questi. In via di esempio sono da compren- 
dersi in questo Articolo i coltelli e le forbici (ad ecce- 
zione di quelle menzionate sotto la precedente lett. b), 
i rampini colle rispettive femminette, maillons, filo di 
ferro rivestito di carta, molle da orologi, scardassi con 
unione di cuojo ordinario, rasiere anche fatte di cinghie 
di cotone gommato e chiodetti di ferro, pettini, armi 
e parti di armi, fusti di ferro laccati per ombrellini con 
ginochietti e tubetti di packfong, poi aghi da uncinetto 
e da tamburo con manichi o senza manichi, ed aghi 
da” meg aaa WE... s „ 
Annotazioni al N. 17. L Armi e parti d’armi de- 
vono sempre come tali dichiararsi separatamente: 
restando in facoltà del ducale Governo di Mode- 
na di proibire con misura generale I importazione 
a termini della riserva contenuta nell'art. XVI 

del presente Trattato. 
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Dazio interme- 
dio nel Ducato 
di Modena 
It. L. | Cent. 
Quint.netto| 4 | — 
| 


Id. 7 50 


Id. 18 
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D | Dazio interme- 
ato : 

M " dio nel Ducato 
Denominazione degli oggetti regelatore del di Modena 


daziato 


It. L. | Cent. 


Annotazione IL Una tinta scura o una vernice 
per preservare il ferro dalla ruggine non saranno 
risguardate come lacca. 


18 | Le seguenti merci di metalli ignobili: 


a) Merci di zinco non laccate, non verniciate, non dipinte 
o impresse, nè in unione con altre materie . . . . |Quint.netto| 18 | — 


b) Tutte le altre merci di zinco, merci di rame e d' ottone, 
e merci di composizione (eccettuato il packfong) di altri 
metalli ignobili non verniciate, ne dipinte, ne impresse, 
e non consistenti in ornamenti impressi; tutti questi la- 
vori anche uniti con altre materie, in quanto le unioni 
stesse non cadano per la Tariffa speciale estense da at- 
tivarsi col 1 novembre 1857 sotto le merci di cuojo o 
di gomma fine, di argilla finissime o sotto le chincaglierie Jd. 25 | — 


Annotazione. Foglie d'oro e d'argento buono o 
falso, non che le perle di metallo, come pure i 
lavori totalmente od in parte di metalli nobili, 
e gli ogetti di ornamenti per persone, e le merci 
di packfong sono da annoverarsi fra le chincaglierie. 


EX. Strumenti e chincaglierie. 


19 | Strumenti, come: strumenti astronomici, chirurgici, matemati- 
ci, meccanici, musicali, ottici (ad eccezione degli occhiali 
e cannochiali da teatro montati), fisici, non avuto riguardo 
alle materie di cui sono composti . < . . . e . . . 1d. 15 | 66 


Annotazione. Per istrumenti si intendono solo quegli 
ordigni ed apparati i quali servono esclusivamente ai 
predetti scopi scientifici ed artistici, per cui non vi si 
devono comprendere nè quelli che possono venire a- 
doperati anche per altri scopi, nè gli oggetti di tras- 
tullo, e neppure gli oggetti che servono di corredo 
per toilete, per tavoli, o come mobili di casa ai quali 
sia unito un istrumento come parte accessoria, per 
esempio: scatole musicali (carillons), orologi musicali, 
organetti a manubrio, armoniche, violini e tamburi e 
trombette da fanciulli, caleidoscopi, mondi nuovi, lan- 
terne magiche, giuochi delle ombre e simili figure ot- 
tiche, basamenti con termometri e simili oggetti. Parti 
di strumenti si classificano come strumenti e non come 
lavori di quelle materie di cui sono composte, allora 
solo che il contribuente le abbia dichiarate come stru- 
menti e che esse non possono ricevere una destina- 
zione diversa se non che come istrumenti, per esempio 
imboccature di ottone per strumenti da fiato, archetti 
da violino e simili. 

20 | Chincaglierie : 
a) Ombrelli ed ombrellimi d'altre materie che di seta, e 
ventagli non ornati d'oro 0 d’argento, nè colle stecche 
d'avorio, di tartaruga o di madreperla . . . . . . Id. 45 | — 
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de —n OO — . — — €———— 

Dazio interme- 

dio nel Ducato 
di Modena 


Dato 
regolatore del 
daziato 


Denominszione degli oggetti 


It. L. | Cent. 


b) Merci di packfong e di metalli ignobili, queste ultime 
con doratura ed inargentatura buona, o rivestite di una 
lacca contenente oro od argento, ornamenti di metalli 
ignobili da persone rivestiti da doratura od inargenta- 
tura falsa, orologi da tasca non d' oro nè d' argento, 
orologi da muro e da tavola, foglie d’oro e d’ argento 
falsi, aghi da cucire, perle di acciajo e di altri metali 
ignobili, denti artificiali, lavori di pasta da fabbricare 
carta laccati, pietre semipreziose con legatura, merci 
di schiuma di mare, d' avorio, d' ambra nera e gialla, 
di gusci di tartaruga, di madreperla ed di alire con- 
chiglie, merci di cera in plastica, ombrelli ed ombrellini 
di seta di ogni qualità; occhiali e cannocchiali da tea- 
tro montati, corde di minugia anche filate colla seta, 
lavori formati colle pelli da battiloro . . . . . . 


80 


Quint. netto 


c) Merci di perle false e di coralli buoni e falsi, foglie 
d'oro e d' argento buoni, ventagli colle stecche d'avo- 
rio, di tartaruga e madreperla — . . 

b) Piume di ornamento apparecchiate od in lavori e merci 

di capelli -umani e . "WEZ — zi 


Annotazione al N. 20. I. Tutti questi oggetti, per 
godere del rispetfivo dazio di favore, nox devono 
essere in unione ad oro, argento, nè ad altri me- 
talli nobili, nè a perle buone ne a pietre preziose. 


Annotazione II. Le unioni con tessuti e lavori a ma- 
glia appartengono alle Chincagherie soltanto senon 
sieno classificabili come vestiti ed oggetti di moda. 


X. Prodotti chimici e merci coloranti. 


21 | Tutte le vernici, lacche, materie per lucidare, carbone da di- 
segno, matite, anche da pastello e matite rosse, cinabro e 


tutti i colori in conchiglie, paste e cassette Id. 


Annotazione. Se questi oggetti si presentano in reci- 
pienti, la cui qualità appartenga alle chincaglierie, 
in tal caso saranno soggetti al dazio applicabile 
al recipiente. 


22 | Candele di stearina e di spermaceti . Id. 


XI. Oggetti letternrii ed artistici. 


a) Libri ordinarii, cioè: sciolti o semplicemente legati senza 
fernagli, guarnizioni, ornamenti di riporto, nè con ma- 
terie appartenenti alle chincaglierie, non avuto però ri- 

ardo a semplici dorature ed inargentature impresse 
nella legatura . 


23 


Id. 


ua © DEL e, Ą . . . E D D . . 
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Dazio interme- 
dio nel Ducato 
di Modena 


Dato 
regolatore del 
daziato 


Denominazione degli oggetti 


It. L. | Cent. 


b) Libri fini, cioè quelli non nominati nella precedente 
Jett. , f w n z Quint. nett 


c) Carte d' incisioni, di litografie, e simili in qualunque 
rappresentazione n NEN ae u + x un... Id. 


Annotazione. I libri con immagini saranno trattati 
come libri, se le immagini sono legate, inquadrate, 
ovvero stabilmente inserte, ed appartengono al li- 
bro; in caso contrario le immagini verrano daziate 
separatamente, ed allorchè la separazione non si 
possa effettuare, l’ intera opera sarà daziata come 
immagini sulla carta. I libri di carta in bianco 
legati si trattano comme lavori di carta. 


202 
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Parte seconda. 


Oggetti della produzione del Ducato di Modena che nel comercio intermedio go- 
dono pella introduzione nell' Impero austriace di un dazio ribassato. 


D Dazio 
ato : 3 1 
8 intermedio in 
E Denominazione degli oggetti regolatore del Austria 
n daziato — 
z x A. L. | Cent. 
I. Grani. Quintale 
metrico 
dl'Frumento».. 95... pere 1 | 20 
Annotazione. Questo genere per godere del di con- 
iro dazio di favore deve essere accompagnato da 
un certificato di origine estense. 
II. Bestie da macelo e da tiro. 
2 a) Bnoieftori 1.2 "T Pep 6 | 30 
b) Vacche e bovini giovani. . . . « . V. » « » Id. 4 | 30 
III. Prodotti animali, 
3| a) Carne preparata, cioè: salata, affumicata ed in salamoja |Quint.netto| 9 | — 
b) Salsicce, cioè: Salsicce, sanguinacce, lucaniche, morta- 
delle, coppe, spalle, zampetti, cottechini e salami (ossi- 
ano cami insaccato) ae gas rop n Id. 37 | 50 
4 | Grasi di majale, cioè: lardi, golo, pancette e strutto . . . Id. 12 | = 
IV. Bevande, 
5 | Aceto. 
a) Comune in bottiglie ed orci iii Id. 37 | 50 
b) Balsamico ed aromatico in bottiglie ed ori . . . . Id. 22 | 50 
6 | Liquidi spiritosi e distillati: 
a) Acquavite (anche anesata), spirito di vino (alcool) . . Id. 22 | 50 


b) Liquori 1 7 rinfresco e rosolio) ed altri liquidi spiri- 
tosi distillati. C X uu ur Id. 42 | — 
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Dazio 
o Dass intermedio in 
E Denominazione degli oggetti regolatore del Austria 
5 daziato ———— 
z A. L. | Cent. 
| 
Annotazione. Le acquavite ed i liquori modenesi ri- 
marranno ciononostante soggetti al dazio di con- 
sumo vigente in Austria, 
7 || Vino modenese in bottiglie ed orci, escluso quello fatto ad uso 
di Champagne, adulte Zen e" d nemus ee aw |Quintale me- 422 
trico netto 
W. Materie sussidiarie alla Chimica. 
8 || Acido nitrico ed acido tartarico . . . . . . . - . . ||Quint.sporco.| 4 50 
VI. Filati. 
9 || Filati di lino, di canapa, di stoppa e di altre materie vegeta- 
bili (tranne il cotone), soltanto quelli filati a mano: 
a) Greggi, come: non imbiancati, nè tinti, nè torti . . Quint. netto 10 | — 
b) Purgati e tinti, non però torti . ii Id. 52 | 50 


VII. Tessuti. 


10 || Tessuti di cotone solo o misto con lino, anche a più colori 
(cioggbordati) . ge een m CA H Id. GE, | — 1 
Annotazione. Questo favore peró si limita alle spe- 
cie finora prodotte nello Stato di Modena. 
44 || Tele di lino solo o misto con cotone aventi da 6 a 10 fili 
di ordito ogni 5 millimetri, e cinghie greggie non imbiancate : 
a) Senza disegno ma. m LL adeat 25 A8 Id. 60 | — 
b) Con disegno tramato „a < «= e geo eoe ei «ge Id. 150 | — 
Annotazione. Questi favori si limitano alle specie 
sinora prodotte nello Stato di Modena. > 


VIII. Lavori di truciolo. 


12 || Cappelli di truciolo senza guarnizione di materie estranee . ld. 22 | 50 


KX. Carta e merci di carin. 


13| a) Carta senza colla, vale a dire: da stampa, da pacchi 
non ruvida, ed asciugante non grigia . . . . . . Td. 9 | — 


b) Carta d' oro e d' argento (buono o falso, anche a fog- 
gia di bronzo [bronsirt]), o con fregi d oro o d' ar- 
gento, carta impressa, e carta traforata, così pure tutte 
le liste di questa carta SM ua Id. 45 — 


c) Lavori di carta, come tutti i lavori (ad eccezione delle 
tappezzeric di carta e delle carte da giuoco) di carta, 
di cartone, di pasta di carta-pietra, di asfalto e simili 
materie, tutte queste merci anche laccate, e le merci 
di pasta per fabbricare carta non laccate . . . . . Id. 60 | — 


747 222. Zolieinigungs Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Modena vom 15. October 1857. 


[= rst — — —ꝛ — „AM 


| Dato Dazio interme- 


dionel Ducato 
E Denominazione degli oggetti regolatore del di Modena 
B daziato 
€ | It. L. | Cent. 


X. Cuojo, pelliccerie, merci di cuojo. 


14| Tutti i lavori di pellicceria non uniti ad altri oggetti, per 
esempio coperte senza fodere, fodere di pelliccie, rivolte Gele 1oe 
di pellicceria e taluppi . . . . 2 . . . . [ trico netto | 30 | — 


Annotazione. Questo favore si intende limitato ai 
lavori di pellicceria che sono di animali indigeni 
allo Stato di Modena. 


15| Cuojo ordinario, cioé tutto il cuojo non colorato (ad eccezio- 
ne di quello soltanto annerito) non laccato, nè dorato, nè 
conNomamenü impressi | e 17:9. LEBEN - - Id. 


16| Merci di cuojo e di gomma, ordinarie, cioé: merci da cal- 
zolajo, sellajo, correggiajo, fabbricate di cuojo greggio (ros- 
so o solamente tinto di nero) o di gomma, anche m unio- 
ne a legno, mantici e così pure altri fabbricati di gomma 
non laccati, colorati, dipinti o forniti di ornamenti stampati Id. 


Annotazione. L'essere le preindicate merci foderate 


di tessuti di cotone, di lino o lana, e l'essere mu- 
2 2 


nite di serrature, fibbie, anelli e simili di metalli 
ignobili non dorati o inargentati a fino ed a falso, 
ne rivestiti di vernice d'oro o d'argento (eccettu- 
ato il packfong non le esclude dall'ammissione al 
sopraindicato favore. 


XI. Merci d'osso, di legno e di pieirn. 


17| Tutti i lavori d'osso, anche in unione con legno, cuojo con- 
cio, vetro, carta e cartone, alabastro, marmo, lardite (scor- 
lo o pietra saponaria), gesso, metalli ignobili, in quanto 
la unione con carta, cartone e con metalli ignobili non 
sia classificabile alle chincaglierie . . ee Id. 


18| Merci da panierajo e le seguenti merci di legno, cioè: oro- 
logi di legno pensili, e cassette da orologio, trastulli, mer- 
ci da petünajo, merci fine da iutagliatore e da tórnitore, 
merci rivestite di lacca contenente oro od argento, lavori 
intarsiati, e i lavori di Boul, i legni colorati a bronzo; 
così pure in genarale tutte le merci di legno non compre- 
se sotto gli art. 64 a), 64 b) e 64 c) della Tariffa austria- 
ca o generale della Lega: tutti questi oggetti anche in u- 
nione con altre materie, in quanto essi con did non ca- 
dano sotto le merci di cuojo e gomma fine, di argilla fi- 
nissima o sotto le chincaglierie. Sono compresi in questo 
articolo anche 1 mobili imbottiti . . . . . Id. 


19 | Diaspro (della Rocchetta) molato, tagliato o lavorato in altra 
EIER, non leg, et SWO vou aL 


Id. 


20| Strumenti astronomici, chirurgici, matematici, meccanici, mu- 
sicali, ottici (ad eccezione degli occhiali e cannocchiali da 
ieatro montati) fisicij non avuto riguardo alle materie di 


| 
XII. istrumenti, 
GU gono Compo |. . . TMI ĩð A EE. d Id. 
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Dazio interme- 
Dato > 
= > s dionelDucato 
Denominazione degli oggetti regolatore del di Modena 
daziato —m 
It. L. | Cent. 


Annotazione. Per istrumenti si intendono solo quel- 
li ordigni ed apparati, i quali servono cschusiva- 
mente ai predetti scopi scientitici od artistici; per 
cui non vi si debbono comprendere nè quelli che 
possono venire adoperati anche per altri scopi, né 
gl oggetti di trastullo, e neppure gli oggetti che 
servono di corredo per toilette e per tavoli, o co- 
me mobili di casa ai quali sia unito un istrumen- 
to come parte accessoria, per esemplo scatole mu- 
sicali (carillons), orologi musicali, organetti a ma- 
nubrio, armoniche, violmi e tamburi e trombette 
da fanciulli, caleidoscopi, mondi nuovi, lanterne 
magiche, giuochi delle ombre e simili figure otti- 
che, basamenti con termometri e simili oggetti. 
Parti d’istrumenti devono daziarsi come strumenti 
e non come lavori di quelle materie di cui sono 


composte, allor solo che il contribuente le abbia 
dichiarate come istrumenti, e che esse non possa- 
no ricevere una destinazione diversa se non co- 
me istrumenti, come archetti da violino ecc. 
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Beilage € 
in Bezug auf den Artikel V des öſterreichiſch-eſtenſiſchen Zolleinigungs⸗Vertrages. 


Erſter Theil. 


Erzeugniſſe des öſterreichiſchen Kaiſerthumes, welche im Zwiſchenverkehre bei der Einfuhr 
in das Herzogthum Modena eine Zollermäßigung genießen. 


Zwiſchenzoll 
> b. Maßſtab im Herzogthume 
Beuennnug der Gegenſtände der Modena 


Verzollung 


Nummer 


ital. L. | Cent. 


I. Chemiſche Hilfsſtoffe. 


1 | Saipeterfäure, zenia pó 8 und E 1 metriſcher 
ſaͤure . || Gentner netto 4 = 


UN. Metalle als Halbfabrikate. 


2 | Eifen: 
a) halbbearbeitet, d. i. in einer für den Gebrauch vorgerichteten 
Form, vorgeſchmiedetes oder gewalztes Eiſen, ſowie roh vor⸗ 
geſchmiedete Karren⸗ und Wagenbeſtandtheile (Achſen u. dgl.), 
in ſoferne derlei Beſtandtheile einzeln 50 Kilogramme ('/ 
metriſchen Centner) und darüber "ap aj e 
Anker, Anker⸗ und Schiffsketten 
b) Eiſenguß, roher, d. i alle Genf, bie nicht au 
dreht, gefeilt, geftemmt, gelocht, gebohrt, geſchliffen, politi, 
gefirnißt und nicht in Verbindung mit anderen Stoffen ſtud 
Anmerkung. Spuren von abgeſtemmten Uebergüſſen 
oder von Gußnähten ſchließen den Eiſenguß von der 
vertragsmäßigen Zollbegünſtigung nicht aus. 
c) Eiſenblech, Eiſenplatten, polirt, verzinnt, verzinkt, Stahlblech 
und Stahlplatten, abgeſchlifen, ye, unb Bo BADANE y 
polirter Stahldraht x 
d) Stahldraht, polirt, und Gtaflfaiten 


III. Garne, 


3 | Baummollgarn, gefärbt (gezwirnt oder ungezwirnt) 13 05 


Anmerkung. Unter ungezwirnten Baumwollgarnen find uch 

| bie aus zwei Fäden verſchiedenen Stoffes, z. B. aus 

einem Baumwoll⸗ und aus einem Leinenfaden verfer⸗ 

tigten Garne verſtanden. 

Garne aus Flachs, Hanf, Werg und anderen vegetabiliſchen Stof⸗ 

feu (mit Ausnahme der Baumwolle), x D. i. Da ki 
nicht gefärbt, nicht gegmirnt . : e 


. 
— . rr . e 
= 
= 
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Zwiſchenzoll 
e Maßſtab; Zwiſchenzo 
5 Benennung der Gegenſtände der is b» a 
È Verzollung ESETA 
ital. 2. | Gent. 


RW. Webe⸗ und Wirkwaaren. 


5 [Leinenwaaren, ohne Beimiſchung oder mit Beimiſchung von Baum- 
wolle: 1 metriſcher 
a) Dichte, gebleichte, appretirte, ein- oder mehrfärbige . . Centner netto | 30 | — 


b) dichte, bei welchen mehr als 10 Kettenfäden auf je 5 Milli⸗ 
meter gehen, und bedruckte jeder Art (mit Ausnahme der 
unter c) PA: bann dip unb iu 
kerwaaren E - 50| — 


c) Gewebe, welche Rd ale 20 Kettenfaden "n je 5 Millimeter 

enthalten, Battiſte, Gaze und ahnliche Waaren und Ke 

Gewebe, roh, gebleicht und bedruckt. 7 75 — 

6 | Webewaaren aus Wolle, gewalkt oder bloß alk. W^ nicht 
bedruckte Filzwaaren, mit Ausnahme der Hüte und Kappen, 
Fußteppiche (mit Ausnahme jener aus Hunde z, Kälber und 
Rindshaaren, auf welche ber für ähnliche Waaren fefigefehte alle 
gemeine Eingangszoll in Anwendung komm) > 45 | — 


7 Folgende feibene Webe- und Wirkwaaren, entweder ge- Seide 
allein oder gemiſcht mit anderen Webe⸗ unb Wirkmaterialien: 


a) Alle Waaren aus Seide, Galett: und Floretſeide gemiſcht, 
mit Ausnahme der unter b) und c) genannten s 80| — 


b) Waaren aus Floretſeide oder Galettſeide, auch mit Seibe 
gemiſcht und alle dieſe Waaren auch in Verbindung mit an⸗ 
deren Materialien (mit Ausnahme der unter 9 genannten), 
wenn die Kette und der Eintrag aus reiner Seide, Galett⸗ 
oder Floretſeide Ne = Gewebe aus Weir. (d. 
i. roher) Seide aes 5 200 | — 


c) Waaren aus Seide aiem, is in TM mit apt 
ober unechten Gold 2 oder Silberfaden oder geſponnenem 
Glaſe, dann alle Bänder, Si unb Sie KH alle 
geftidten Waaren . . - "^ 400 | — 


8 | Fleibungen und Putzwaaren aus feinfter etto, Leiten⸗ ib 
Wollenwaaren oder aus feinen Seidenwaaren, a auch in Verbin⸗ 
dung mit geringer belegten Webe⸗ und Wirkwaaren; künſtliche 
Blumen, garnirte Hüte aller Art (d. i. Hüte, mit anderen Stoffen 
als jenen, aus welchen die Hüte verfertiget find, ausgeſchmückt) v 500 | — 


Anmerkung. Die Ausdrücke „feinſte und feine“ ſind 
im Sinne der Beſtimmungen des beſonderen modeneſi⸗ 
ſchen Tarifes, welcher mit 1. November 1857 in Wirk⸗ 
ſamkeit tritt, zu verſtehen. Auch finden die Anmerkun⸗ 
gen zur Abtheilung XIII des obgenannten modeneſiſchen 
Tarifes Anwendung auf die Gegenſtände der vorſte⸗ 
henden Kategorie IV. 


V. Papier und Papierwaaren. 
9 | a) Graues Löſchpapier und rauhes Packpapier (auch gefärbt, 
lackirt, mit Graphit, Asphalt, Theer überzogen), dann Pane 1 
pendeckel, (auch Steinpappe) und Preßſpäne í > P 
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Zwiſchenzoll 
^ Maßſtab im Herzogthume 
Benennung der Gegenſtände der Modena 
Verzollung 


ital. 2. | Gent. 


b) Papier, ungeleimtes, nähmlich: Druckpapier, nicht adi 1 metriſcher 
Packpapier und nicht graues Löſchpapier Centner netto 6 — 
c) Gold⸗ und Silberpapier (echt oder unecht, auch Sam 11 5 
Papier mit Gold⸗ oder Silberverzierungen, gepreßtes und 
durchgeſchlagenes DI AW — von DN PA 


piergattuugen 5; 23 49 
d) Papieriapeten E 30 02 
e) Papierarbeiten, b. t. alle Arbeiten (mit — (w Pa- 

piertapeteu und der Spielkarten) aus Papier, Pappendeckel, 

Steinpappe, Asphalt und ähnlichen Stoffen, alle dieſe Waa⸗ 

ren auch lackirt, dann Arbeiten aus Papiermaſſe, nicht lackirt J 23 49 


VI, Peizwerk, Qeder: und Gummiwaaren. 


10 || Alle Arbeiten aus Pelzwerk, ohne Verbindung mit anderen Be- 
ſtandtheilen, z. B. Decken magferst, Zë "Perg 
und Taluppen . . . È 26 10 


14 || Leber⸗ und Gummiwaaren, gemeine, bie cms Sattler | 
und Riemerwaaren aus rohem Leber (roth ober bloß ſchwarz 
gefärbt) oder aus Gummi, auch in Verbindung mit Holz, Blas⸗ 
bälge, deßgleichen andere Gummiwaaren, weder lackirt, b 
bemalt, noch mit gepreßten Verzierungen verjeben — . E 39 15 


Anmerkung. Die Ausfütterung ber vorgenannten Waaren 
mit Baumwoll⸗, Leinen⸗ oder Wollenſtoffen und die 
daran befindlichen Schlöffer, Hafteln, Ringe u. dgl. 
aus unedlen, weder echt noch unecht vergoldeten oder 
verſilberten, noch mit einem gold: und filberhaltigen 
Lack überzogenen Metalle (mit Ausuahme des Pack⸗ 
foug), fliegen dieſelben von der Zulaſſung zur oben 
ungeführten Begünſtigung nicht aus. 


WIE. Bein⸗, Holz, Glas⸗, Stein: und Thouwaaren. 


12 | Beinwaaren: 
a) Fiſchbein, gertffenes . . . P 7 8 


b) Alle Beinarbeiten, auch in Berbinbung e pm — 

Leder, Glas, Papier unb Pappe, Mabafter, Marmor, Sped 

ftein, Gyps, unedlen Metalle, in ſoferne die Verbindungen 

| mit Papier, Pappe unt uneblen Metallen Wi unter bie 
kurzen Waaren falle " 23 49 


13 Korbflechterwaaren und folgende omes nähmlich: beer 
änguhren und Uhrkäſten, Spielzeug, Kammmacherwaaren, feine 
chnitz⸗ und Drechslerwaaren, mit einem gold⸗ und ſilberhaltigen 

Lack überzogene, dann eingelegte und Boule⸗Arbeiten, Holzbronce, 
fowie überhaupt alle nicht unter den Art. 64, a) und 64 b) des 
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Maßſtab | CU A 
Benennung der Gegenſtände der WK? 
Verzollung 

ital. L. | Gent. 


beſonderen Zolltarifs des Herzogthumes Modena, welcher mit 1. 

November 1857 in Wirkſamkeit tritt, begriffenen Holzwaaren: 

alle dieſe Gegenſtände auch in Verbindung mit anderen Mate⸗ 

rialien, in ſoferne dieſe Verbindungen nicht unter die feinen Le⸗ 

der⸗ und Gummiwaaren, unter die feinſten Thon⸗ oder unter die 

kurzen Waaren fallen. Hieher gehöhren auch die gepolſterten | 1 metriſcher 

Meubel r 23 | || 149 


14 | Folgende Glaswaaren: 

a) Hohlglas (Glasgeſchirre), grünes, ſchwarzes und gelbes, in 
ſeiner natürlichen Farbe, weder gepreßt noch geſchliffen, noch 
abgerieben EST 327 ——- 

b) alles farbige, bemalte, vergoldete, verfilberte, mit Paſten 
(Cameen) eingelegte Glas, eingerahmte Spiegel, deren einzelne 
Glastafeln nicht über 19/0, eines Quadratmetres meſſen, 
Glasflüſſe (unechte Steine) ohne Faſſung, desgleichen Glas⸗ 
waaren in Verbindung mit Bein, Holz, lohgarem Leder, Pa⸗ 
pier, Pappe, Alabaſter, Marmor, Speckſtein, Gyps und uned⸗ 
len Metallen, in ſoferne die Verbindungen mir Papier, Pappe 
und unedlen Metallen nicht unter die kurzen Waaren fallen. ^ 23 49 


Anmerkung. Der allgemeine Zollſatz von 15 ital. Liren 
findet jedoch auf jene Gegenſtände der obbezeichneten 
Waarengatungen Anwendung, welche unter die Tarif⸗ 

poft 65, c) des beſonderen modeneſiſchen am 1. Novem⸗ 

ber 1857 in Wirkſamkeit tretenden Zolltarifes fallen. 


15 Folgende Halb⸗Edelſteine (harte), Achat, Adular, een ce, 
don, Carneol, Jaspis, Onyx und Chryſopras, geſchliffen, ge⸗ 
ſchnitten oder in anderer Weiſe bearbeitet, ungefaft . . . . 39 15 

16| a) Porzellan, farbiges, bemaltes, bedrucktes, vergoldet, verftlbert 2 39 15 


b) Porzellan von der obbenannten Befchaffenheit in Verbindung 
mit anderen Materialien, in ſoferne diefe Verbindungen nicht 
unter Die kurzen Waaren fallen e. 


VIII. Metallwaaren. 


17 Gifenwaaren: 


a) gemeinſter Art, als: gebohrte, gelochte, zu Gittern verbundene 
Stäbe und Platten, Amboße, Bratſpieße, Brecheiſen (Schwein⸗ 
Füße) Dreifüße, Eggen, Fallen, Feuerhunde, Feuerzangen, 
Dünger⸗, Heu⸗ und Ofengabeln, Harken, Hauen, Winden, 
Haspeln, Hecheln, Hemmſchuhe, Hufeiſen, Klammern, Mauer- 
ſchließen, Ketten, Keſſel, Kochgeſchirre, auch glafirt (emaillirt), 
Nagelſchmiedarbeiten als: Haken, gemeine Nägel, Nieten, 
Zwecke, Oefen, Pfannen, Pflüge Ceiferne), Platteiſen, Rechen, 
Röhren, Roſte, Schaufeln, Schlägel, Schmied⸗ und Schloſſer⸗ 
Werkzeuge (mit Ausnahme der Schneid⸗Inſtrumente), Wagen, 
Thür- und Truhenbeſchläge, Schürhaken, Stößel, Striegel, 


203 
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Zwiſchenzoll 
i thume 
Benennung der Gegenſtände der es 
Verzollung 


Nummer 


ital. L.] Cent. 


alle dieſe Waaren bloß weis geſcheuert, jedoch weder ganz 

noch theilweiſe geſchliffen, polirt, gefirnißt oder lackirt und 

nicht in Verbindung mit anderen Beſtandtheilen, als mit Holz || 1 metrifcher 

und nicht zum groben Eiſenguß gehörig . .]J Ceatuer netto[ß 4 | — 


b) Eiſenwaaren, gemeine, b. i. grobe Waaren von Schmied⸗ und 
Gußeiſen, von Eiſen und Stahl, von Eiſenblech, von Eiſen⸗ 
und Stahldraht, auch verzinnt, verkupfert, mit einem Anſtrich | 
ober ſchwarzem Firniß zum Schutze gegen den Roſt überzo⸗ | 
gen (jedoch nicht polirt, abgeſchliffen oder gelocht), auch in 
Verbindung mit Holz, mit Ausnahme jener, welche ſchon 
unter der fortlaufenden Zahl 2, a) und b), und 17, a) die⸗ 
ſes Verzeichniſſes begriffen ſind und überdieß alle Aexte (Bei⸗ 
le), grobe Sagen, Senſen, Sichelnz Tuchmacher⸗ und grobe 
Schneider⸗Scheeren, grobe Meſſer zum Handwerksgebrauche | 
(auch Kneife und Bauernpuffer ) 


Anmerkung. Unweſentliche, an den vorgedachten Waaren 
befindliche Beſtandtheile von unedlen Metallen, die we⸗ 
der echt noch unecht vergoldet oder verſtelbert, noch mii 
einem gold⸗ oder ſilberhältigen Lack überzogen ſind, 
ſchließen dieſe Waaren von der Zollbegünſtigung nicht aus. 


c) Eiſenwaaren, feine, als: alle abgeſchliffenen Eiſenwaaren mit 


— 


Ansnahme der unter b) aufgezählten, polirte, gefirnißte oder 
lackirte, jedoch weder echt vergoldet oder verſilbert, noch mit 
einem gold: oder ſilberhältigen Lack überzogen, alle Eiſen⸗ 
waaren in Verbindung mit anderen Materialien, in ſoweit 
dieſe Verbindungen nicht unter die feinen Leder⸗ oder Gum⸗ 
miwaaren, feinſten Thon⸗ oder unter die kurzen Waaren fal⸗ 
len, oder unter den vorhergehenden Buchſtaben a) und b) | 
enthalten find, ferners Drahtgewebe und feine Drahtgeflechte | 
und die daraus gefertigten Waaren. Beiſpielsweife gehören | 
hieher: Meſſer und Scheeren, mit Ausnahme der unter dem 
vorhergehenden Buchſtaben b) genannten; Haften und Schlin⸗ 

gen, Oeſe, Eiſendraht mit Papier überzogen, Uhrfedern, Kar⸗ | 
batjchen in Verbindung mit gemeinem Leber, Kratzen auch | 
aus gummirten Baumwollgurten und eiſernen Stiften ver- | 
fertigt, Kämme, Waffen, Waffenbeſtandtheile, Geftelle ſür 
Regenſchirme von lackirtem Eiſen mit Knieſtücken und Schie⸗ 

bern aus Packfoug, dann Häckel⸗ und Tambournadeln mit 

oder ohne Griffel und Stricknadenn — em 


dy? 18 | — 
Anmerkung zur T. P. 17 I. Waffen und Waffenbeſtand⸗ | 
tBeife müſſen immer gefondert als ſolche erklärt werden. 
Der herzoglichen Regierung von Modena Debt das | 
Recht zu, durch eine allgemeine Maßregel die Waffen⸗ 
Einfuhr nach Maßgabe der im Artikel XVI des gegen⸗ 
wärtigen Vertrages ausgedrückten Vorbehalte zu verbieten. 


Anmerkung II. Ein ſchwarzer Anſtrich oder ein Firniß 
zum Schutze gegen Roſt wird nicht als Lack angeſehen. 
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E 
E 
E 

& 


18 | Folgende Arbeiten aus unedlen Metallen: 


a) 


b) 


Benennung der Gegenftinde 


Zinkwaaren, weder lackirt noch gefirnißt, weder bemalt noch 
gepreßt, noch in Verbindung mit anderen Materialien 


alle anderen Zinkwaaren, Waaren aus Kupfer, Meſſing und 


Waaren aus Legtrungen von anderen unedlen Metallen (mit 


Ausnahme des Packfongs), weber gefirnißt noch bemalt, noch 


gepreßt, noch in gepreßten Verzierungen beſtehend, alle diefe | 
Arbeiten auch in Verbindung mit anderen Materialien, in 


ſoferne dieſe Verbindungen nicht nach dem modeneſiſchen Spe⸗ 
cial⸗Tarife, welcher mit dem 1. November 1857 in Wirkſam⸗ 
keit tritt, unter die feinen Leder⸗ und Gummiwaaren, unter 
die feinſten Thon⸗ ober unter die turzen Waaren fallen 


Anmerkung. Echtes und unechtes Blattgold und Blattſil⸗ 
ber, ſowie Metallperlen und Arbeiten ganz oder zum 
Theile aus edlen Metallen, Schmuckſachen und Waa⸗ 
ren aus Packfong ſind unter die kurzen Waaren ge⸗ 
reiht. 


IX. Cjuffrumente und kurze Waaren. 


19 | Inſtrumente, als: aſtronomiſche, chirurgiſche, mathematiſche, mecha⸗ 
niſche, muſikaliſche, optiſche (mit Ausnahme der gefaßten Augen⸗ 


gläſer und Operngucker) 
Materialien, aus 


20 Kurze Waaren: 


a) 


phyſikaliſche, ohne Rückſicht auf bie 
enen (te gefertigt ſ ind . . 
Anmerkung. Unter Inſtrumenten werden nur jene Werk⸗ 
zeuge und Vorrichtungen verſtanden, welche ausſchließ⸗ 
lich zu dem angegebenen wiſſenſchaftlichen ober künſtle⸗ 
riſchen Zwecke dienen, alſo weder ſolche, welche auch 
zu anderen Zwecken verwendet werden können, noch 
Spielwerke und ſolche Gegenſtände der Toilette, Tiſch⸗ 
und Hauseinrichtung, an denen ein Inſtrument als 
Nebenſache angebracht iſt, z. B. Spieldoſen, Spieluhren, 
Drehorgeln, Harmoniken, Kindergeigen, Kindertrom⸗ 
meln, Kindertrompeten, Kaleidoscope, Guckkaſten, Zau⸗ 
berlaternen, Schattenſpiele und ähnliche optiſche Figu⸗ 
ren, Aufſätze mit einem Thermometer unb ähnliche Ge⸗ 
genſtände. Beſtandtheile von Inſtrumenten ſind nur 
dann als Inſtrumente und nicht als Arbeiten aus den 
Stoffen, aus denen ſie beſtehen, zu verzollen, wenn 
der Zollpflichtige fie als Inſtrumente erklart und fie 
keine andere Beſtimmung als zu Inſtrumenten zulaſſen, 
z. B. meſſingene Mundſtücke zu Blas ⸗Inſtrumenten, 
Geigenbogen u. dgl. 


Regen- und Sonnenſchirme aus andern Stoffen als von 
Seide, und Fächer nicht mit Gold oder Silber verziert, noch 
mit Stäben von Elfenbein, Schildpatt oder Perlmutter 


5. Oetober 1857 
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1 mctriſcher 
Centner netto 18 — 
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Benennung der Gegenftande 


b) Waaren aus Packfong und aus unedlen, echt vergoldeten 


E 


oder verſtlberten ober mit einem gold⸗ oder ſilberhältigen Lack 
überzogenen Metallen, Herren- und Frauenſchmuck aus une 
echt vergoldeten oder "vetfülberten unedlen Metallen, Taſchen⸗ 
uhren mit Ausnahme der Nia und filbernen, dann Wand⸗ 
und Stutzuhren, nnechtes Blattgold und Blattſilber, Nahna⸗ 
deln, Stahl⸗ und andere Metall⸗Perlen aus unedlen Metal⸗ 
len, Fünftliche Zähne, lackirte Waaren aus Papiermaſſe, ge- 
faßte Halb⸗Edelſteine, Waaren aus Meerſchaum, Elfenbein, 
Gagat, Bernſtein, Schildpatt, Perlmutter und andere Muſchel⸗ 
ſchalen, Waaren aus boſſirtem Wachs, ſeidene Negen- und 
Sonnenſchirme aller Art, gefaßte Augengläfer und Opern- 
guder, Darmſaiten anch mit Seide KT Arbeiten aus 
Goldjchligerhautchen . cha © È . 


e) Waaren aus unechten Perlen, aus echten oder A Kos 
rallen, echtes Blattgold und Blattfilber, Fächer mit b 
ang Elfenbein, Schildpatt und Perlmutter 3 


d) Schmnckfedern, zubereitete und Arbeiten aus afk $ bann 
Waaren aus Menſchenhaaren à 


Anmerkung zu Nr. 20. T. Alle diefe Waaren "rr unt 
der Zollbegünftigung theilhaftig zu werden, weder mit 
Gold, Silber und anderen edlen Metallen noch mit 
echten Perlen und Edelſteinen in Verbindung ſein. 


Ain men II. Verbindungen biefer Waaren mit Wehe- und 

irkwaaren gefóren nur dann unter die kurzen Waa⸗ 
ren, in ſoferne dieſe Verbindungen nicht unter die Klei⸗ 
dungen und Putzwaaren fallen. 


X. Chemiſche Wroducte und Farbwaaren. 


21 Alle Firniſſe, Lacke, Polituren, Reißkohle, Bleiſtifte, Paſtell⸗ und 
BA IT und EL Pm in v er und 
äſtchen 


Anmerkung. Wenn ill Gat in Umſchließungen vor- 
kommen, welche ihrer Beſchaffenheit nach unter die 
kurzen Waaren fallen, ſo unterliegen ſie dem Zolle 
der Umſchließung. 


22 Stearin⸗ und Wallrath⸗ Kerzen 


XI. Literariſche und Kunftgegenftände. 


23 a) Bücher, gemeine, d. i. ohne Einband oder bloß einfach ge⸗ 
bunden (nicht mit Schließen, Beſchlägen, aufgelegten und 
geſtickten Verzierungen), ohne Verbindung mit Materialien, 
weiche unter die kurzen Waaren gehören, wobei jedoch ein 
einfacher Gold⸗ oder Silberdruck — dem are Ech 
aufer Beachtung bleibt : 


Maßſtab 
der 
Verzollung 


1 metriſcher 
Centuer netto 


Ta 
im Herzogthume 
Modena 


BEND L.] Gent. 


80 


120 


H 
a 
H 
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5 Zwiſcheuzoll 
Maßſtab ; 
Benennung der Gegenſtände AA im A une 


Nummer 


Verzollung ————À 
ital. L.] Cent. 


1 metriſcher 


b) Bücher, feine, d. i. alle nicht unter den vorhergehenden Buch⸗ 
0 17. 3 T Gentner netto 25 


ftaben a) genannten 


c) Karten, wiſſenſchaftliche, geſtochen, lithographirt u. dgl. in 


was immer für einer Darſtellung . = 25 


behandelt, wenn bie Bilder bem Buche beigebunden, 
beigeheftet oder feft eingefügt find und zu dem Buche 
gehören. Im entgegengeſetzten Falle ſind entweder die 
Bilder geſondert, oder, wenn die Sonderung nicht zu⸗ 
laffig ift, das ganze Werk als Bilder auf Papier zu 
verzollen. Gebundene Bücher aus unbeſchriebenem (oder 
unbedrucktem) Papier werden wie Papierarbeiten be⸗ 
handelt. 


| 
i 
Anmerkung. Bücher mit Bildern werden dann als Bücher | 
| 
| 
| 
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Zweiter Theil. 


Erzeugniſſe des Herzogthumes Modena, welche im Zwiſchenverkehre bei der Einfuhr in 
das öfterreichifche Kaiſerthum eine Zoll⸗Ermäßigung genießen. 


Maßſtab Zwiſcheuzoll 
Benennung der Gegenſtände der in Oeſterreich 
Verzollung 


öfter. L.] Gent. 


a 1 metriſcher 
I. Getreide. Centner netto 


Quintale me- 


1 Weitze n Nie Spore 1 20 
Anmerkung. Dieſe Getreidegattung muß, um die nebenange⸗ 

| führte Zollbegünftigung zu genießen, mittelft Certifi- 

| categ als mobenefiſches Erzeugniß ausgewieſen ſein. 

| XX. Schlacht: und Zugvieh. 

| a) Ochſen und F "CT os La xS oo CI 6 | 30 
| by Küße und EMU © rene ode o © © a og o 4 | 30 


III. Thieriſche Producte 


3 a) Fleiſch, zubereitetes, d. i. geſalzenes, geräuchertes, gepöckeltes E AA 
| 


b) Würſte, b. i. Fleiſchwürſte, Blutwürſte und ähnliche Erzeug⸗ 
niſſe, welche unter den Benennungen Lucaniche, Morta- 
delle, Coppe, geen AEP Cottechini und Salami | 
vorkommen " 37 


4 || Schweinfett, b. i. Speck, Kehlen, Bauch⸗ und "|." agm, » 12 


IV. Getränke. 


5 Eſſig: 


a) Gemeiner in Flaſchen und Kruügen . * 37 | 50 

b) Balſamiſcher und aromatifcher in Flaſchen und Prigen ać i 22 50 
6 || Gebrannte geiftige Slüffigfeiten: 

a) Branntwein (anch mit Anis verſetzt), Weingeiſt (Alkohol) o 22 | 50 


b) Liquere, ale: Rinfresco, Roſoglio und andere durch wieder- 
holte Deſtillation mit Zuſatz von SE u. En w. PD wa. 
gebrannte geiftige Flüffigfetten . . . * 42 


1 | D D 5 
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Maßſtab Zwiſchenzoll 
Benennung der Gegenſtände der in Oeſterreich 

Verzollung 
öſter. L. Cent. 


Anmerkung. Die modeneſtſchen Branntweine und Liqueu⸗ 
re bleiben der in Oeſterreich beſtehendeu Verzehrungs⸗ 
ſteuer unterworfen. 


7| Wein aus Modena in Flaſchen und Krügeu, mit PRSE, des | 4 metriſcher 
uad) Art des Champagners aubeveiteteu . - - - | Gentner netto 42 


w. Ehemifche Hilfsſtoffe. 
8| Salpeterfäure und Weinſteiuſadurt e " A | 50 


VI. Garne. 


9| Garne aus Flachs, Hanf, Werg und anderen vegetabilifchen Stof- 
fen (mit Ausnahme der Baumwolle), jedoch dieſe Garne nur 
als Handgeſpinuſte: 


a) roh, d. i. weder gebleicht, noch gefärbt, noch gezwirnt 


d LO 


b) gereiniget und gefärbt, jedoch nicht gezwirtt ^ 52 | 50 


WII. Webe⸗ und Wirkwaaren. 


10 Baumwollwaaren ohne . oder mit e vou 
Leinen, auch mehrfarbig (d. i gestreift + af 1 


| 
Anmerkung. Diefe AA Ming ift jedoch auf e Waa- 
rengattungen beſchraͤnkt, welche bisher im Herzogthume 
Modena erzeugt wurden. 
11 Flachs, Leinwand ohne Beimiſchung oder mit Beimiſchung von 
Baumwolle, von welcher 6 bis 10 Kettenfäden auf je 5 Mil⸗ 
limeter gehen, dann rohe ungebleichte Gurten: | 
| 
| 
| 
| 


a) ungemuftert . 


r 


b) gemuftert (mit MA Deffin) ) fol. MI > = 
Aumerkung. Diefe Begünftiguugen find jedoch auf jene 
Waarengattungen beſchränkt, welche bisher im Herzog⸗ 

thume Modena erzeugt wurden. 
22 50 
| 

" 9 Ium 

b) Gold: und Silber⸗Papier (echtes m Die mi Giona 


VIII. Spanwaaren. 
12] Spaubiite ohue Ausſchmückung mit fremden Stoffen (ohne Garnitur) 


EX. Papier und Papierarbeiten. 


13 a) Papier, ungeleimtes, als: ru "d wë Patin unb 
nicht graues Löfchpapter . 


cirt) ober Papier mit Gold- ober Silber⸗Verzierungen, gez 

preßtes und durchgeſchlagenes Papier, e alle Strei⸗ 

fen von dieſen Papiergattungen » | 45 
c) Papierarbeiten, b. i. alle Arbeiten aus vm (mit Aus- 

nahme der Papiertapeten und der Spiellarten), aus Pappe, 

Steinpappe, Asphalt und ähnlichen Stoffen; alle dieſe Waa⸗ 

ren auch lackirt und Waareu aus Papiermaſſe nicht lacklrt " 60 
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Maßftab Zwiſcheuzoll 
Benennung der Gegenſtände der iu Oeſterreich 


Verzollung 


Numme 


a 
öfter. £.| Geut. 


X. Leder, Belziverf, Lederwaaren. 


14 Alle Arbeiten aus Pelzwerk ohne Verbindung mit anderen Gegen⸗ 
ſtänden, z. B.: Decken we o. Sa rea LE und || 1 metriſcher 
Taluppen . . . . | Gentner netto | 20 | — 


Anmerkung. Dieſe Begünfligung erfreck fid bloß auf Ar⸗ 
beiten aus Pelzwerk von jenen Thieren, welche im Her⸗ 
zogthume Modena einheimiſch ſind. 


15 Leder, gemeines, d. i. nicht gefärbt (mit Ausnahme des bloß ge⸗ 
ſchwärzten), nicht lackirt, weder Mau pe mit pd 
Verzierungen verfefen . . . . e 22 50 


16 Leder⸗ unb Gummiwaaren, gemeine, d. i. Sunne Sattler- 
und Riemerarbeiten, Waaren aus rohem (lohrothem oder bloß 
1 Leder ober Gummi, auch in Verbindung mit Holz, 
lasbälge und auch andere Arbeiten aus Gummi, weder lackirt, 

gefärbt, bemalt, noch mit grpreßten Verziehrungen verſehen 1 45 — 


Anmerkung. Die Ausfütterung Diefer Waaren mit Baum- 
woll⸗, Leinen- oder Wollenſtoffen und die daran befind- 
lichen Schloſſer, Schnallen, Ringe u. dgl. aus uned- 
len, weder echt noch unecht vergoldeten, noch mit ei⸗ 
nem gold⸗ oder füberpáftigen Lack überzogenen Metal- 
len (mit Ausnahme des Packfong) ſchließen dieſelben 
von der obenangeführten Zollbegünftigung nicht aus. 


XI. Bein⸗, Holz: und Steinwaaren. 


17 Alle Beinarbeiten, auch in Verbindung mit Holz, lohgarem Leder, 
Glas, Papier, Pappe, Alabaſter, Marmor, Spedftein, Gyps 
und mit unedlen Metallen, in ſoferne die Verbindungen mit Pa⸗ 
pier, Pappe und unedlen Metallen Fe unter bie KC Waa⸗ 
ren fallen A 7 36 | = 


18 | Korbflechterwaaren nif rihi Sl dg en aim Mic. 
Hänguhren und Uhrkäſten, Spielzeug, Kammmacherwaaven, fei- 
ne Schnitz⸗ und Drechslerwaaren, mit einem gold⸗ oder ſilber⸗ 
haltigen Lack überzogene, dann eingelegte und Boule⸗Arbeiten, 
Holzbronce, ſowie überhaupt alle nicht unter den Poſten 64, a), 
64, b) und 64, c) des öfterreichifchen Zolltarifes (des allgemei- 
nen Vereinstarifes) enthaltenen Holzwaaren: alle diefe Gegen- 
ſtände auch in Verbindung mit anderen Materialien, in ſoferne 
fic dadurch nicht unter die feinen Leder⸗ und Gummiwaaren, 
feinſten Thon- oder unter die kurzen Waaren Ben Siehe 


gehören auch gepolfterte Meubles d 45 | — 
10| Jaspis (della Rocchetta), geſchüffen, gl i ober in A 
Weiſe bearbeitet, ungejagt . 3 45 | — 


XII. Inſtrumente. 


20 Inſtrumente, aſtronomiſche, chirurgiſche, mathematiſche, mechaniſche, 
muſikaliſche, optiſche (mit Ausnahme der gefaßten Augengläſer 
und Operngucker), phyſikalifche, ohne N a auf bie Materia: 
fien, aus denen fte gefertiget find . . È 18 | — 
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Maßſtab wiſchenzoli 

Benennung der Gegenſtände der in Oeſterreich 

Verzollung ⁊xé5„l/ũ“? 
öfter. L. Cent. 


Nummer 


zeuge oder Vorrichtungen verſtanden, welche ausſchließ⸗ 
lich zu dem angegebenen wiſſenſchaftlichen oder künſt⸗ 
leriſchen Zwecke dienen, alfo weber ſolche, welche auch 
zu anderen Zwecken verwender werden können, noch 
Spielwerke und ſolche Gegenſtände der Toilette, Tiſch⸗ 
und Hauseinrichtungen, an denen ein Inſtrument als 
Nebenſache angebracht ift, z. B.: Spieldoſen, Spiel 
uhren, Drehorgeln, Harmoniken, Kindergeigen, Kinder- 
trommeln, Kindertrompeten, Kaleidoscope, Guckkaſten, 
Zauberlaternen, Schattenſpiele und ähnliche optiſche 
Figuren, Aufſätze mit einem Thermometer und ähnli⸗ 
che Gegenſtände. Beſtandtheile von Inſtrumenten find 
nur dann als Inſtrumente und nicht als Arbeiten aus 
den Stoffen, aus denen ſie beſtehen, zu verzollen, wenn 
der Zollpflichtige ſie als Inſtrumente erklärt und ſie 
keine andere Beſtimmung als zu Inſtrumenten zulaſſen, 


Anmerkung. Unter Inſtrumenten werden nur jene Werk 
z. B. Geigenbogen u. dgl. 


204 


761 222. Traktat połączenia cłowego między Austryja i Modeng 2 dnia 15. Paza.xernika 1857. 
Dodatek C. 
odnoszący sie do artykułu V Austryjacko-Modenskiego traktatu połączenia clowego. 


Część pićrwsza. 


Produkta Cesarstwa Austryjackiego, używające uwzględnienia cłowego w obrocie 


pośrednim w przywozie do Księstwa Modeńskiego. 


Cło pośrednie 
Pomiar w Księstwie 
Modeńskićm 


Nazwa przedmiotów 
oclenia 


lir. wł. Icentez. 


X. Artykuty pomocniczo-che miezne, 


1 | Kwas saletrowy, kwas N x kwas siarkowy hu centnar me- 


i kwas soiny tryczny netto 4 Ka 


II. Metale jako półfabrykaty. 


2 || Żelazo: 


| 
| a) na pół obrobione, t. j. w formie przygotowanéj do u- 
żytku, żelazo kute sb walcowane, jako t62 surowo ku- 
| te części karowe i wozowe wa it. p.) o ile części ta- 
kowe ważą pojedynczo 50 kilogramów (% metrycznego 
i centnara) 1 wyZéj, żelazo lemieszowe, kotwice, łańcu- 


chy kotwiczne i okrętowe . . 2 3 
b) żelazo lane, surowe, t. j. wszelkie towary z żelaza la- 
nego, które nie są toczone, piłowane, dłutem wyrobio- 
ne, dziurawione, wiercone, szlifowane, polerowane, po- 
kostowane i niepołączone z innemi materyjałami . 4 3 | — 


Uwaga. Ślady zebranych dłutem polew lub spojeń od- 
lewnych nie wyłączają żelaza lanego od kontrak- I 
towego uwzglednienia clowego. 

c) Blacha żelazna i blaty żelazne, polerowane, pobielane, 
cynkowane, blacha stalowa i płyty stalowe, szlifowane, 
polerowane, tudzież drót fa» PO drót 
stalowy . . ái 


3 
— 
oo 


d) Drót stalowy, polerowany | i struny stalowe ` 


III. Przedze. 


8 | Przędza bawełniana, farbowona (w nici mor lub niekre- 
E, — re * 5 13 | 05 

| Uwaga. Pod niekreconemi przedzami. „KW ro- 

| zumieć także należy przędze, kręcone z dwóch ni- 

ci różnomateryjalnych n. p. jednej nitki bawełnia- 

néj a drugićj Inianéj. f 

4 | Przedze ze Inu, konopi, pakuł i innych materyjalów ro&lin- 

nych (zwyjątkiem bawełny), surowe, t. j. i Rod niefar- 
bowane, w nici niekręcone . . . . : 3 / " 3 | 92 
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È zg = 


a Clo pesrednie 
Wazwa przedmiotów Fun w Księstwie 
p s x Modeńskićn 
oclenia 


lir. wł. centez, 


| Liczba 


IV. Towary tkackie i warsztacikowe, 


5 | Towary lniane, bez przymieszania lub z przymieszaniem ba- 
wełny: 


a) dychtowne, blichowane, apretowane, jedno- lub wielo- |t cent:ar me- 
barwne SAR": FOLE TL r © te Pal y tcm natto | 
b) dychtowne, w. które wchodzi więcćj niżeli 40 nitek 7 
osnowy na każde 5 milimetrów, tudzież drukowane D 
każdego rodzaju (z wyjątkiem pomienionych pod e), | i 
niemnićj towary pasamonicze i pończosznicze - . . i = | 50 
c) tkaniny, zawierające wiecéj niżeli 20 nitek osnowy na | 
każde 5 milimetrów, batysty, gazy i podobne towary | 
tudzież niedychtowne tkaniny, surowe, blichowane i j | 
| 


| 
| 
| 
30 | 
| 
| 


| dilkowane Age AE dente ae ER vg 
6 | T kane towary z wełny, folowane lub tylko nadfolowane, a nie 
drukowane towary piłśniane, z wyjątkiem kapeluszy i 
czapek, kobierce pod nogi (z wyjątkiem kobierców z ` 
| włosów psich, cielęcych i bydlęcych, do których ma za- 
stósowanie powszechne clo wchodowe, ustanowione dla 
podoliych towarów) en u.» « « 6 3 2 . e | 45 
| 7 | Następujące jedwabne towary tkackie i warsztacikowe, albo | 
ze szczerego jedwabiu albo mieszane z innemi materyjała- 
mi tkackiemi i warsztacikowemi: j I 
a) Wszelkie towary z jedwabiu, mieszany jedwab, koko- i 
newy i floransowy z wyjątkiem wyszezególnionych pod 1 
I 
d 
| 
M 


Dh o. Lm DIS MM gut mm 1 80 — 
b) Towary z jedwabiu floransowego lub kokonowego, 


i 
mieszane także z jedwabiem i wszystkie te towary także | 


mienionych pod c), jezeli osnowa 1 watek sklada sie z 

jedwabiu szczerego, kokonowego lub floransowego; da- 

léj tkaniny z jedwabiu nieobrobionego (t. j. surowego) | 

c) towary z samego jedwabiu, także w połączeniu z nitkami | 

szezero-złotemi lub srébrnemi albo szychowemi albo ze 

| szkła przedzionego, niemnićj wszelkie wstążki, blondyny | 
| i koronki, jako tćż wszelkie haftowane towary 

5 | Suknie i stroje z najprzedniejszćj bawelny, towarów lnianych © 


w połączeniu z innemi materyjałami (z wyjątkiem po- 
| 200 
| 


- il ito 


^ | 400 - 


| 
i wełnianych lub przednich jedwabnych, także w połącze- 
niu z niżćj oclonemi towarami tkanemi i warsztacikowemi; 
Pa sztuczne, kapelusze garnirowane wszelkiego rodzaju 
(t. j. kapelusze ubrane inneni materyjałami aniżeli temi, 
| m których kapelusze zrobiono) )) | 
i Uwaga. Wyrazy „najprzedniejsze i przednie“ rozumiane: | 
È być winny w myśl postanowień specyalnéj taryfy | 
modeńskićj, wchodzącej w działalność z dniem 1. 

| Listopada 1857. Również uwagi do oddziału XIII 
| pomienionéj wyżej taryfy: modeńskićj mają zastö- 
| sowanie do przedmiotów poprzedniej. kategoryi LV. 
: | 


F r 
E 
— 
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Cło pośrednie 
w Księstwie 
Modeńskićm 


Pomiar | 
Wazwa przedmiotów 


oclenia 


lir. wł. |centez. 


V. Fapier i towary papierowe. 


9 a) Bibula szara i surowy papier pakunkowy (takze farbo- 
wany, lakierowany, pociągany grafitem, asfaltem, mazią), 
niemniej tektury, (także tektura kamienna) i wióry pa- I centnar me- 
pierowe “ö„ñ̃ß IN TOL E M5- oc sro tryczny netto 6 — 

b) Papier nieklejony, to jest: papier drukowy, nie surowy 
papier pakunkowy i nie szara bibuła . . . . . . 

c) Papier złoty i sróbrny (szczery lub naśladowany, także 
bronzowany) lub papier z ozdobami zlotemi lub srebr- 
nemi, papier wytłaczany i przebijany, tudzież paski 
z tych gatunków papieru ` . . . . . . . . 


» 6 R— 


d) Tapety papierowe : 4 cde o 8% 5 c 
e) Wyroby papierowe, t. j. wszelkie wyroby (z wyjątkiem 
tapet papierowych i kart do gier) z papieru, tektury, 
tektury kamicnnéj, asfoltu i podobnych materyjałów; 
wszystkie te towary także lakierowane, niemniej wy- 
roby z masy papierowćj, nie lakierowane . . . . . È 23 49 


VI. Putra, towary skórzane i gumowe. 


40 | Wszelkie wyroby futrzane bez połączenia z innemi częściami 
skladowemi np. dery niepodszyte, podszewki futrzane, bra- 
mowki futrzane i nd), 


11 | Towary skórzane i gumowe, ordynaryjne, towary szewskie, 
siodlarskie i rymarskie ze skóry surowćj (czerwone lub 
tylko na czarno farbowane) lub z gumy, także w połącze- 
niu z drzewem, miechy, również inne towary gumowe, nie 
lakierowane, farbowane, malowane ani nie opatrzone 
śłoczonemi ozdobami . . . e «a e e e s o mer > 39 15 


Uwaga. Podszycie pomienionych towarów materyjami 
bawełnianemi, Inianemi lub welnianemi i nale- 
żące do nich zamki, haftki, pierścienie i t. p. z 
metalów nieszłachetnych, ani prawdziwie ani spo- 
sobem nasladowanym pozłacane lub posrebrzane, 
ani też złotym lub srebrnym lakierem pociggane 
(z wyjątkiem pakfongu), nie wykłuczają ich od 
pomienionego wyżćj uwzględnienia. 


VII. Kowary kosciane, drewniane, szklanne, kamienne 
i gliniane. 


12 | Towary kościane: 


DE. "OMA APO NA E x 7 | 83 


b) wszelkie wyroby kościane, także w połączeniu z drze- 
wem, skórą garbowaną, szkłem, papierem, i kleikiem, 
alabastrem, marmurem, słoninikiem, gipsem, metalami 


m 
222. Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeną z dnia 15. Października 1857, 764 


Cło pośrednie 


p Pomiar w Księstwie 
2 Nazwa przedmiotów R Modenski&m 
8 oclenia 
3 lir. wł. |centez. 


nieszlachetnemi, o ile połączenia z papierem, kleikiem 
i metalami nieszlachetnemi nie przypadają pod kra- |1 centnar me- 
CC T. «so wał, .. . „adw |M nettojj 23 49 


13 | Towary koszykarskie i następujące towary drewniane, jako 
to: drewniane zegary ścienne i pudła na zegary, bawidła, 
towary grzebieniarskie, przednie towary snycerskie i to- 
karskie, pociągane lakierem złotym i srébrnym, niemnićj 
roboty wkładane i bulowe, bronzy drewniane, jako tóż 
w ogólności wszelkie towary drewniane, nieobjęte art. 64, 
a) i 64 b) spccyjalnéj taryfy Księstwa Modeńskiego, wcho- 
dzącój w działalność z dniem 1. Listopada 1857: wszystkie 
te przedmioty także w połączeniu z innemi materyjałami, 
o ile połączenia te nie przypadają pod przednie towary 

| skörzanc, pod najprzednicjsze towary gliniane lub pod 
kramarszezyzne. Tu należą także meble wyścielane . - n 23 49 


14 || Następujące towary szklance: 


a) szkło dęte (naczynia szklanne) ziclone, czarne i żółte, 
w swym naturalnym kolorze nie wytłaczane, ani szli- 
fowane ani też wycićranc” . . e s . s 8 » 6 — 


b) Wszelkie szkło farbowane, malowane, pozłacane, po- 
srebrzane, pastami (kameami) wykładane, zwierciadła 
w ramach, których pojedyncze tafle nie mają więcej jak 
197/009 metra kwadratowego, fluory (nasladowane ka- 
mienie) bez oprawy, również towary szklanne w połą- 
czeniu z kością, drzewem, skórą wyprawioną, papierem, 
tekturą, alabastrem, marmurem, słoninikiem, gipsem i 
i metalami nieszlachetnemi, o ile połączenia z papierem, 
tekturą i metalami nieszlachetnemi nie przypadają pod 
kramarszezyzneW aaa a MO 86 n 23 49 


Uwaga. Powszechna pozycyja cłowa 15 lir włoskich 
ma wszakże zastósowanie do tych przedmiotów 
pomienionych wyżćj gatunków towaru, które przy- 
padają pod pozycyję taryfy 65, c) specyjalnej clo- 
wej taryfy modeńskićj, wchodzącćj w działalność 
z dniem 1. Listopada 1857. 


45 || Następujące półdrogie kamienie (twarde), achat, adular, ame- 
tyst, chalcedon, karneol, jaspis, oniks i chryzopras, szlifo- 


wane, rznięte lub w inny sposób wyrabiane, bez oprawy 5 39 15 
| 46 | a) porcelana, kolorowa, malowana, wytłaczana, pozłacana, 
posrebrzańa+ . ed. aae 4 oce ES non f P 39 15 


b) porcelana pomienionych wyZéj właściwości, w połącze- 
niu z innemi materyjałami, o ile połączenia te nie przy- 
padają pod kramarszczyznę  . . . . . « . i . & 45 = 
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A Cło pośrednie 
| Pomiar w Księstwie 

Wazwa przediniotow Modenskiem 
oclenia — 

lir. WI. centez. 

— — i sera 


Liczba 


| 
| VIII. Towary metalowe. 
17 || Towary Zelazne: 

a) najpośledniejsze, jako to: wiercone, dziurawione, połą- 
czone w kraty, sztaby i blaty, kowadła, rożny, drągi 
żelazne do wyłomywania, trójnogi, brony, łapki, wilki 
kuchenne, obcęgi ogniowe, widły od nawozu, siana i 
pieca (ożogi), grabie, motyki, windy; motowidła, ochlice, 
hamulee, podkowy, klamry, zawiezy murowe, kielnie, 
kotły, naczynie kuchenne, także glazurowane (emalio- 
wane), wyroby gwozdziarskie, jako to: haki, gwoździe, 
nity, ćwieki, piece, panwie, pługi (żelazne), żelazka do 
W grabie, rury, roszty, lopaty, tluki, narze- 

zia kowalskie i ślusarskie (wyjąwszy instrumenta do 
rznięcia), okucia do wozów, drzwi i skrzyń, pogrzeba- 
cze, tłuczki, zgrzebła, wszystkie te towary tylko na 
biało szurowane, wszakże ani całkiem ani częściowo 
niepolerowane, ani téZ pokostowane lub lakierowane i 
niepołączone z innemi materyjałami, tylko drzewom i 
nienależące do żelaza lanego ett. "clc me E 

b) Towary żelazne ordynaryjne, t. j. towary grube z Ze- 
laza kutego i lanego, z żelaza i stali, z blachy żelaznej, 
drutu żelaznego lub stalowego, także cyną i miedzią 
powlekane, pofarbowane lub pokostem czarnym dla o- ! 
chrony od rdzy pociągane (wszakże nie polerowane, 
szlifowane lub dziurawione), także w połączeniu z drze- 
wem z wyjątkiem umieszczonych już pod bieżącą liczbą | 

| 


| 


| 
p 
| 


E 


2, a) i b), i 17, a) riniejszego spisu, a oprócz tego 

wszelkie siekiery, topory, grube piły, kosy, sierpy, noży- 

ce sukiennikarskie i grube nożyce krawieckie, grube noże | 

dla rzemieślników (także gnypy i olśniki eblopskie) | 30 

Uwaga. Nieistotne części składowe z metałów nie- 
szlachetnych, znajdujące się przy pomienionych | 
towarach, które ani prawdziwie, ani w sposób | 
naśladowany nie są pozłacane lub posrebrzane, 
ani tóż pociągane lakierem złotym lub sróbrnym, | 
nie wyłączają tych towarów od uwzględnienia | 
cłowego. 

c) Towary żelazne, przednie, jako to: wszelkie szlifowane 
towary żelazne, z wyjątkiem wyliczonych pod 5), pole- 
rowane, pokostowane lub lakierowane, wszakże prawdzi- 
wie nie pozłacane i nie posrebrzane, ani tćż pociągane 
lakierem złotym lub sróbrnym, wszelkie towary żelazne, 
w połączeniu z innemi materyjałami, o ile te połączenia 
nie przypadają pod przednie towary skórzane lub gu- 
mowe, najprzedniejsze gliniane lub kramarszezyzue, lub 
zawarte są pod poprzedniemi literami a) i J), daléj 
tkaniny druciane i przednie sploty druciane, tudzież | 

| 


ace cio oe =. ² 0 F pP ¶ f ¶ ¶ Q ̃ I p ` WEE ———— —— — 


towary z nich wyrobione. Przykładowo należą tu: 
| noże i nożyczki, z wyjątkiem pomienionych pod po- 
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Nazwa przedmiotów 


przednią literg b); haftki i kluczki, esy, drut żelazny, 
papierem powlekany, sprężyny do zegarów, szczotki 
sukiennicze w połączeniu ze skórą ordynaryjną, grę- 
ple także z gumowych pasków bawełnianych i żela- 
znych sztyftów sporządzone, grzebienie, broń, składowe 
części broni, postawy na deszczochrony z lakierowanego 
żelaza z kolankami i zasuwkami z pakfongu, nie- 
mniéj igły do dziergania i haftowania na tamborku z 
rękojeścią lub bez nićj, tudzież druty do robót poń- 
SOS ZR!!! ie 
Uwaga. do pozyc. tar. 17 I. Bron i składowe części 
broni deklarowane być muszą zawsze oddzielnie 
jako takie. Książęcemu Rządowi Modeńskiemu 
przysłuża prawo zakazania powszechną ustawą 
przywozu broni w miarę zastrzeżeń, wyrażonych 
w artykule XVI niniejszego traktatu. 
Uwaga II. Pociągnienie czarną farbą lub pokostem ku o- 
chronie przeciw rdzy nie będzie za lakier uważane. 


48 | Następujące wyroby z metalöw nieszlachetnych : 
a) towary cynkowe, ani lakierowane ani pokostowane, ani 


malowane ani wytłaczane, ani też w połączeniu z in- 
nemi materyjałami dL on. CE LPs st. 
wszelkie inne towary cynkowe, towary miedziane, mo- 
siężne tudzież towary z aliazu innych nieszlachetnych 
metalów (z wyjątkiem pakfongu), nie pokostowane, ma- 
lowane ani wytłaczane, ani téż złożone z ozdób wytła- 
czanych, wszystkie te wyroby także w połączeniu z 
innemi materyjałami, o ile połączenia te nie przypadają 
wedle specyjalnéj taryfy Modeńskićj, wchodzacéj w dzia- 
łalność z dniem 1. Listopada 1857 pod przednie towary 
skórzane i gumowe, pod najprzedniejsze gliniane lub 
pod kramarszczyznę . . . . « . « « « » 
Uwaga. Szczere i naśladowane złoto i srébro malar- 
skie, tudzież perły metalowe i wyroby całkiem 
lub w części z metalów szlachetnych, towary 
ozdobowe z pakfongu policzone są do kramar- 


szczyzny. 


EX. Instrumenta i kramarszczyzna. 


19 | Instrumenta t. j. astronomiczne, chirurgiczne, matematyczne, 
mechaniczne, muzykalne, optyczne (z wyjątkiem oprawnych 
okularów i lornetek teatralnych), fizykalne, bez względu 
na materyjały, z których instrumenta są wyrobione 


Uwaga. Pod instrumentami rozumieć należy te tylko 
narzędzia i przyrządy, które służą wyłącznie do 
podanego celu naukowego lub artystycznego, 


" Cło pośrednie 
Pomiar w Księstwie 


3 Modeńskióm 
oclenia 


Kr. wł. | centez. 


1 centnar me- 
tryczny netto 18 = 


e | 15 66 
d 
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| Liczba 


Nazwa przedmiotów 


przeto nie takie, które także do innych celów 
użyte być mogą, ani tćż bawidełka i takie przed- 
mioty do tealety, sprzęty stołowe i domowe, do 
których instrument jako rzecz podrzędna należy, 
np. tabakierki grające, zegary grające, pozytywki, 
harmonijki, skrzypeczki dła dzieci, bębenki dzie- 
cinne, trąbki dziecinne, kaleideskopy, skrzynki 
optyczne, latarnie czarnoksięskie, cienie chińskie 
i tym podobne figury optyczne, osady z termo- 
metrem i tym podobne przedmioty. Składowe 
części instrumentów wtenczas tylko oclone być 
winny jako instrumenta, a nie jako wyroby z ma- 
teryjałów, z których są złożone, jeżeli je obowią- 
zany do cła deklaruje jako instrumenta i takowe 
nie przypuszczają innego przeznaczenia, jak tylko 
do instrumentów, np. mosiężne munsztuki do in- 
strumentöw dętych, smyczki i t. p. 


20 | Kramarszczyzna : 
a) Deszczochrony i parasolki z innych materyj, aniżeli 


b) 


o) 


jedwabiu, tudzież wachlarze, nieozdobione złotem lub 
srebrem, ani też z prętami ze słoniowćj kości, szylkretu 
lub Berke ee e,, 5 
Towary z pakfongu, tudzież z metalów nieszlachetnych, 
szezero-poziacanych lub posróbrzanych lub pociąganych 
lakierem złotym lub sróbrnym, ozdoby dla mężczyzn i 
dam z metalów nieszlachetnych z 1 pozłotą 
lub posrebrzaniem, zegarki kieszonkowe z wyjątkiem 
złotych i srébrnych, zegary ścienne i stołowe, niepraw- 
dziwe złoto i srćbro malarskie, igły, perły stalowe 
i inno metalowe z metalów nieszlachetnych, sztuczne 
zęby, towary lakierowane z masy papierowćj, oprawne 
pół-drogie kamienie, towary z morskićj piany, kość 
słoniowa, gagat, bursztyn, szylkret, perłowa macica i 
inne skorupy muszlowe, towary z wosku formierskiego, 
wszelkiego rodzaju jedwabne deszczochrony i parasolki, 
oprawne okulary i lornety teatralne, struny także je- 
dwabiem obwijane, wyroby ze skóreczek złota malar- 
skiego o o pp OW EDEN: 
Towary z pereł naśladowanych, z koralów prawdziwych 
lub naśladowanych, prawdziwe złoto i srebro malarskie, 
wachlarze z prętami ze słoniowćj kości, szylkretu lub 
eee 8 


d) Pióra strojowe, przyrządzone i wyroby z nich, niemniéj 


towary z włosów ludzkich . . . è 3 


Uwaga do Nru 20 I. Wszystkie te towary, jeżeli uwzglednie- 


nie clowe ma mieć do nich zastósowanie, nie mo- 
gą być połączone ze złotem, srébrem, ani innemi 
szlachetnemi metalami, ani téZ 2 prawdziwemi 
perłami i drogiemi kamieniami. 


Cło pośrednie 
Pomiar w Księstwie 

Modeńskićm 
— 


lir. wt. |centez. 


oclenia 


1 centnar me- 
tryczny netto 45 — 


à 80 | — 
= 120 = 
: 300 | — | 
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Cło pośrednie 
w Księstwie 
Modeńskićm 


Pomiar 
Nazwa przedmiotów 
oclenia 


lir. wł. |centez. 


| Uwaga LI. Połączenia towarów takich z towarami tkanemi i 
warsztacikowemi wtenczas tylko należą do kramar- 
szczyzny, o ile połączenia te nie przypadają pod 
suknie 1 stroje. 


X. Produkta chemiczne i towary farbierskie. 


24 || Wszelkie pokosty, lakiery, politury, wegliki rysunkowe, o- l 
lówki, pastele i rubryki, cynober i wszelkie farby w mu- ||1centnarme- 
szlach, pastach i skrzyneczkach . . . . + Lamm 
Uwaga. Jeżeli przedmioty te znajdują się w zamknię- 
ciach, przypadających wedle swych własności pod 
jakim” ak tedy podlegają one cłu od opa- 
kunku. 


22 | Swiéce stearynowe i olbrotowe 


tryczny netto || 15 — 


à 


XI. Przedmioty literackie i artystyczne. 


23| a) Książki zwykłe, t. j. bez oprawy lub tylko pospolicie 

oprawne (nie z zamknięciami, okuciem, ozdobami na- 

adanemi i haftowanemi) nie połączone z materyjałami, 

należącemi pod kramarszczyznę, przyczém wszakże nie 

będzie zwracaną uwaga na pojedynczy odcisk złoty lub 

srebrny na samćj oprawie . . . s so s ne.» 

b) Książki przednie t. j. wszystkie nie wymienione pod 

poprzedzającą literą a) „ „ e E a a 

c) Karty naukowe, rytowane, litografowane i t. p. w ja- 

kichbądź przedstawieniach 2I cT: 

Uwaga. Książki z obrazkami traktowane będą wtedy 

jako książki, jeżeli obrazki razem z książką są 

oprawione, zeszyte lub do nićj włożone i do książki 

należą. W razie przeciwnym obrazki albo osobno 

winny być oclone, lub w niemożności ich oddzie- 

lenia, oplaconém będzie clo od całego dzieła jako 

od obrazków na papierze. Książki oprawione z 

z papieru niezapisanego t niedrukowanego) tra- 
ktowane będą jako wyroby papierowe. 


205 
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Część druga. 


Produkta Księstwa Modeńskiego używające w obrocie pośrednim ulżenia cłowego 
w przywozie do Cesarstwa Austryjackiego. 


Gi Cło pośrednie 

e Pomiar A 

Nazwa przedmiotów w Austryi 
oclenia — MAMĘ 2 
liry A. |centez. 


1 centnar me- 
I. Zboże, tryczny Quin- 
tale metrico 


1 | Pszenica . . 0.0 Ny o Gie —€—— sporco 1 | 20 
Uwaga. Ten E zboża, ażeby Imd reg 
obok uwzględnienia cłowego, przekazanym być wi- 
nien za pomocą certyfikatu jako płód Modeński. 
NI. Mydło rzeźne i zaprzęgowe. 
2| a) Woły i byki i „I 6 | 30 
by Krowy i jałowizna . . . . . . . + «aaa Dës d 4 | 30 
III. Produkta zwierzęce, 
3 || a) mięso, preparowane; t. j. solone, wędzone peklowane . e nel 94 — 
b) kiełbasy, t. j. kiełbasy mięsne, kiszki i podobne wy- 
roby, przychodzące pod nazwami: Lucaniche, morta- 
delle, coppe, spalle, zampetti, cottechini i salami . . o 37 | 50 
4 | Tłuszcze wieprzowe, t. j. słonina, tłuszcz podgarlany, brzu- 
chowy, schabowy r | 12 | — 
AV. Napoje. 
5 || Ocet: | 
a) ordynaryjny we flaszach i baniach by | 37 | 50 
b) balsamiczny i aromatyczny we flaszach i baniach . . a | 22 | 50 
6 | Wypalane plyny spirytusowe: | | 
a) wódka (także anyżem zaprawiana), spirytus (alkohol) . " | 22 | 50 
b) likiery, a to: rinfresko, rosolis i inne przez powtórną 
destylacyją z dodatkiem cukru i t. dż 1 y 
palane B spirytusowe . A do |= 


10 


|| 


12 


13 


Kapelusze wiórkowe bez przyozdobienia innemi materyjala- | 


222. Traktat połączenia cłowego między Austryją i Modeng z dnia 15. Października 1857. 


Nazwa przedmiotów 
oclenia 


Uwaga. Wódki i likiery Modeńskie pozostają poddane i- 
stniejącemu w Austryi podatkowi konsumcyjnemu. 


e D DH w E A 1 T 
Wino Modeńskie we flaszach i baniach z wyjatkiem win pre- fi Centnar me- 
Br ee » | tryczny netto 


parowanych nakształt szampana 


V. Fomocniczo-chemiczne materyjaty. 
Kwas saletrowy, kwas wajnsztynowy. y ^ 
| 
VI. Przedze. | 


Przędze ze Inu, konopi, pakuł i innych materyjałów roślin- | 
nych (z wyjątkiem bawełny), wszakże przędze te tylko | 
jako przędziwo ręczne: | 
a) surowe, t. j. ani bielone, ani farbowane, ani w nici kręcone 
b) czyszczone i farbowane, lecz w nici nie kręcone . 


WII. Towary tkane i warsztacikowe. 
Towary bawełniane z przymieszaniem lub bez przymieszania | 
Inu, także róznobarwne (t. j. w paski) i Um d 
Uwaga. Uwzglednienie to jest jednak ograniczoném do ta- | 
kich gatunków towarów, które dotąd wyrabiane | 

były w Księstwie Modeńskićm. 


Len, płótno bez przymieszania lub z Err oeren bawelny 
majacéj 6 do 10 nitek osnowy na każde 5 milimetrów, 
niemnićj surowe nieblichowane pasy: 


y 


a) niedeseniowane . . - . e so» 1 e so o e nio 5 
b) w desenie Re 


Uwaga. Uwzględnienia te są jednak ograniczone do takich 
gatunków towarów, które dotąd w Księstwie Mo- | 
deriskiém były wyrabiane. N 


WAKE Towary wiórkowe. 


mi (bez garnituru) 


EX. Papier i wyroby papićrowe, 


a) Papier nieklejony, , jako to: papiér drukowy, nie szorst-| 
ki pakunkowy i nie szara bibuła . . . | 
| 


b) Papiér złoty i srébrny (prawdziwy lub nasladowany Y r 
wszelkie paski z tych gatunków papiérowyeh _ z 


c) Wyroby papićrowe, t. j. wszelkie wyroby z papióru (2 
a wyjatkiem tapet papiérowych i kart do gier), z tektu- 


także bronzowany) lub papiér z ozdobami złotemi lub | 
ry, tektury kamiennéj, asfaltu i tym podobnych mate- 


srébrnemi, papier wytłaczany i przebijany, = 


Pomiar | Cło pośrednie 
w Austryi 


42 


sa 


60 
150 


22 


lir. A. | centez. 
GUESS M) 


770 
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| iBomian Cło pesrednie 
E Nazwa przedmiotów w Austryi 
5 oclenia — —— —ÀÀ 
A br. A. [centez. 
BR m en ZZZ j 
ryjałów; wszystkie te towary także lakierowane, tudzież I Centnar me- 
towary z massy papićrowćj nie lakierowane . . . .||trycznynetto| 60 | — 
ki futrzane i tułuby . . : DO o Te AW C m 30 | — 


Uwaga. Uwzględnienie to rozciąga się tylko na wyro- 
by futrzane zwierząt swojskich w Księstwie Mo- 
deńskićm. 


15 | Skóra, ordynaryjna, t. j. nie farbowana (z wyjątkiem farbo- 
wanéj na czarno), nie lakierowana, ani nie złocona, ani 
też opatrzona wytłaczanemi ozdobami. . . . . . . . 


16 | Towary skórzane i gumowe, ordynaryjne, t. j. wyroby szew- | 
skie, siodlarskie i rymarskie, towary ze skóry surowéj (na 
czerwono garbowanej lub tylko poczernianéj) lub: gumy, 
także w połączeniu z drzewem, miechy i inne wyroby z 
gumy, nie lakierowane, farbowane, malowane, ani téZ opa- 
trzone wytłaczanemi ozdobami . . . . a 


Uwaga. Podszycie tych towarów materyjami bawelnia- 
nemi, lmanemi i wełnianemi, tudzież naleZace do 
nich zamki, sprzączki, pierścienie i t. p. z meta- | 
lów nieszlachetnych, nie pozłacanych ani szczero 
ani sposobem nasladowanym, ani te powlekanych 
łakiem złotym lub srébrnym (z wyjątkiem pak- 
fongu), nie wykłuczają ich od pomienionego wy- | 
Zéj uwzględnienia clowego. | 


XE. Towary kościane, drewniane i kamienne. 


17 | Wszelkie wyroby kościane, także w połączeniu z drzewem, 
skórą wyprawną, szkłem, papiérem, tekturą, alabastrem, 
marmurem, słoninikiem, gipsem i metalami nieszłachetne- 
mi, o ile połączenia z papierem, tekturą i nieszlachetnemi 
metalami nie przypadają pod kramarszezyzne . . . . . T 


dme "itc TMH —— 


36 


18 | Towary koszykarskie i następujące towary drewniane, mia- | 

| nowicie: drewniane Zegary Ścienne i pudła na zegary, bc? 
widełka, towary grzebieniarskie, przednie towary snycer-| 
skie i tokarskie, pociągane lakierem złotym lub srebrnym, A 
niemnićj roboty wykładane i bulowe, bronzy drewniane, | 
jako też w ogólności wszystkie towary drewniane, nieu- | 
mieszezone pod pozycyjami 64, a), 64, b) i 64, c) taryfy | 
clowéj Austryjackićj (powszechnćj taryfy związkowej) : | 
wszystkie te przedmioty także w połączeniu zinnemi ma- 
teryjałami, o ile przez to nie przypadają pod przednie towa- 
ry skórzane i gumowe, najprzedniejsze gliniane lub pod 


kramarszczyznę. Tu należą także meble wyścielane . 


X. Skóry, futra i towary skórzane. 
14 | Wszelkie wyroby futrzane, nie połączone z innemi przedmio- 
tami, n. p. dery nie podszyte, podszewki futrzane, bramów- 
| 45 


50 
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Cło pośrednie 
w Austryi 


Pomiar 


oclenia 


Nazwa przedmiotów 


l 
19 | Jaspis (della rocchetta), szlifowany , rznięty lub w inny spo- — 


sób obrabiany, nie oprawny . . . + + + ttryezny nefto 45 — 
XII. Instrumenta, 
| 
LI 


20 | Instrumenta: astranomiczne, chirurgiczne, matematyczne, me- 
chaniczne, muzykalne, optyczne (z wyjątkiem okularów o- 
prawnych i lornetek teatralnych) fizykalne, bez względu 
na materyjały, z których są sporządzone „Rpg: 


” 


Uwaga. Pod instrumentami rozumieć należy takie na- 
rzędzia łub przyrządy, które służą wyłącznie do 


przeto ani takic, którychby i do innych celów u- 
żyć można, ani tóż bawidelka i takie przedmioty 
toalety, sprzęty stołowe i domowe, z któremi in- 
strument jako rzecz podrzedua jest połączony, n. 


| 

podanych celów naukowych lub artystycznych, | 
. tabakierki grające, zegary grające, pozytywki, 
E de LE Am pebenki dzie- 
cinne, trąbki dziecinne, kaleidoskopy, skrzynki 
optyczne, latarnie czarnoksięskie, cienie chińskie 
i podobne figury optyczne, osady z termometrem 
i tym podobne przedmioty. Części składowe in- 
| strumentów wtenczas tylko oclone być winny ja- 
I ko instrumenta, a nie jako wyroby z materyjałów 
z których się składają, jeżeli je obowiązany do 
| cla deklaruje jako instrumenta, i jezeli takowe nie 
U przypuszczają innego przeznaczenia, tylko do in- 

strumentów n. p. smyczki i t. p. | | 

| 
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Massime generali. | Allgemeine Grundſätze. 


I. Questi dazii di favere sono limitati a I. Dieſe Zollbegünftigungen find auf jenen 
quel commercio che si fa immediatamente perl Verkehr beſchränkt, welcher unmittelbar über bie Zwi⸗ 
la linea daziaria intermedia, e vengono estesiſſchenzolllinie ſtattfindet, und werden auf den beider⸗ 
al commercio reciproco attraverso l'estero di-|feitigen Verkehr durch das Ausland im Sinne des 
pendentemente dal capoverso 7 dell'art. III del] s. 7 des Artikel III. des Vertrages nur in ſoferne 
Trattato solamente quando trattisi di spedizioneſ ausgedehnt, als es jid) um Sendungen handelt, die 
auf dem Po oder über folgende Grenzſtrecken beför⸗ 
dert werden: 

a) für Oeſterreich: die üfterveichifchen Ufer des 
Po zwiſchen Confluente di Pavia und Via⸗ 
dana, dann zwiſchen Ficarolo und Cavanella 
di Po, ferner die Häfen von Fiume, Trieſt, 
Venedig und Chioggia; 

b) für Modena: die Gränze dieſes Herzogthn⸗ 
mes gegen die römiſchen Staaten von Sant' 
Ambrogio bis San Martino di Spino, dann 
jene gegen die parmenſiſchen Staaten von 


pel Po, oppure pei seguenti tratti di confine: 


a) d'Austria— le sue sponde di Po fra il 
Confluenté di Pavia e Viadana e fra Fi- 
carolo e Cavanella di Po, ed 1 porti di 
Fiume, Trieste, Venezia e Chioggia. 


b) di Modena— il suo confine verso lo Sta- 
to pontificio da S. Ambrogio a S. Marti- 
no in Spino ed il suo confine verso lo 
Stato di Parma da Brescello a S. Ilario 
inclusivo. Vrescello bis einſchließlich Sant'Ilario. 

II. I dazii di favore convenuti nel pre- IL Die in biefer Beilage für Waaren aus 
sente Allegato per merci di una determinataleinem beſtimmten Stoffe zugeſtandenen Zollbegün⸗ 
materia sono applicabili a merci di tale mate-|ftigungen find auf Waaren desſelben Stoffes in 
ria in unione ad una o più altre materie (mer-|SRerbinbung mit einem oder mehreren anderen Stof⸗ 
ci composte) solo in quanto queste unioni sienvijfen (zuſammengeſetzte Waaren) nur in foferne an⸗ 
espressamente contcinplate. wendbar, als folche Verbindungen in biefer Beila⸗ 
ge ausdrücklich berückſichtiget erſcheinen. 

III. Le disposizioni contenute nella rispet- III. Die, in den Specialtarifen jedes ber beiz 
tiva Tariffa daziaria speciale di ciascuno degli|ben Vereinsſtaaten, mit Einſchluß der Vorerinne⸗ 
Stati collegati, comprese quelle delle Avverten-|rungen zu dieſen Tarifen und der Anhänge enthal- 
ze preliminari ed Appendici della medesima ,|tenen Beſtimmungen, welche auf die Bemeſſung der 
sulla commisurazione dei dazii in ragione dell Zölle nach bem Sporco: oder Nettogewichte, wie 
peso sporco o del peso netto e sul bonifico del-|auf die Vergütung der Tara für die in dieſer Bele 
la tara per gli oggetti delle specie nominate|fage vorkommenden Waarengattungen ftd) beziehen, 
finden ihre Anwendung auch auf die Bemeſſung der 
ſtipulirten Begünſtigungszölle für den Zwiſchenver⸗ 
favore intermedii. kehr. 

IV. Nello stipulare questi dazii di favore, IV. Bei der Feſtſtellung dieſer Begünſtigungs⸗ 
gli Stati collegati si attennero senza eccezioneſ zölle haben die zollverbündeten Staaten die in dem 
ai principii espressi nelbart. V, capoverso Als, 4 des Artikel V. des Vertrages ausgeſprochenen 
del Trattato, considerando come basi del rag-] Grundſätze feſtgehalten, wobei fie als Grundlage 


nel presente Allegato devono avere applicazio- 
ne anche per commisurare i convenuti dazii di 
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Zasady ogólne. 


I. Te uwzględnienia cłowe ograniczone są na obrot, odbywający się bezpośrednio przez 
liniję pośrednią, i rozciąga się na obustronny obrot z zagranicą, w myśl $. 7, artykułu III. 
traktatu o tyle tylko, o ile idzie o przesyłki transportowane na Padzie, lub przez następujące 
przestrzenie graniczne : 


a) w Austryi: przez Austryjackie brzegi Padu między Confluente di Pavia i Viadana, nie- 
mnićj między Ficarolo i Cavanella di Po; daléj przez porty w Fiumie, Tryjescie, w 
Wenecyi i Chioggia ; 


b) w Modenie: przez granicę Księstwa tego z Państwami Rzymskiemi od Ponte S. Ambro- 
gio do S. Martino w Spino i przez granicę z Państwem Parmenskiem od Brercello aż 
łącznie do S. Ilario. 


II. Uwzględnienie cłowe przyznane w dodatku tym towarom z pewnéj materyi, zastó- 
sowanóm być może do towarów z tójże saméj materyi, w połączeniu z jedną lub kilkoma in- 
nemi materyjami (do towarów złożonych) o tyle tylko, o ile połączenia takie w dodatku tym 
wyrażnie są uwzględnione. 


IIL Postanowienia, zawarte w taryfach specyjalnych każdego z obu Państw związko- 
wych, łącznie z uwagami wstępnemi do tychże taryf i dodatkami, odnoszące się do wymiaru 
cła wedle wagi sporko i netto, niemniéj do wynagrodzenia tary za przychodzące w niniejszym 
dodatku gatunki tary, mają zastósowanie także do wymiaru umówionych ceł uwzględnienia 
dla obrotu pośredniego. 


IV. Przy ustanowieniu tych ceł uwzględnienia, Państwa cłowo złączone trzymały się 
zasad wyrzeczonych w $. 4, artykułu V. traktatu, przyczóm przyjęły za podstawę porównania 
Powszechną turyfe związkową, względem ktéréj Rząd Austryjacki oświadczył się, że ją także 
©d dnia 1. Listopada 1857 zatrzyma, jako swoją taryfę specyjalną, jako tóż zakomunikowaną 
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guaglio la Tariffa daziaria generale della Lega|ber Vergleichung ben allgemeinen Vereinstarif, wel⸗ 
che col 1 novembre 1857 l’Austria riterrà co-|chen die öſterreichiſche Regierung auch vom 1. Noz 
me sua, e la communicata Tariffa speciale e- vember 1857 an als ihren Specialtarif beizubehal⸗ 
stense da attivarsi in quell, epoca. ten erklärt hat ſowie den bereits mitgetheilten mit 
dem eben genannten Zeitpuncte in Wirkſamkeit tre⸗ 
tenden Specialtarif Modena's betrachtet haben. 

Perció fu convenuto che i favori rispetti- Man ift daher übereingefommen, daß bie beis 
vamente concessi abbiano a considerarsi comejberfeitig augeftanbenen Begünftigungen für jene Ges 
nulli per quegli oggetti, pei quali l'altro Stato|genftinbe aufzuhören haben, für welche ber andere 
collegato, anzichè ritenere in vigore col 1 mo-|SBereinéftaat die Zollgebühren, dem Auslande ger 
vembre 1857 i dazii portati dalla Tariffa sum-|geniiber, unter jenes Ausmaß herabſetzen follte, das 
menzionata come sua, li attivasse verso l’esterofin feinem mit 1. November 1857 in Wirkſamkeit 
in misura minore, e che per l'avvenire abbia|getretenen Specialtarife feftgefebt erfcheint, und daß 
pieno effetto il succitato capoverso 4 dell'art. V|fünftig der bereits berührte $. 4 des Artikel V. des 
del Trattato. Vertrages feine volle Geltung haben foll. 

Per ancor meglio garantirsi reciprocamen- Um ihre beiberjeitigeu Zollerträgniſſe noch 
te le rispettive loro rendite doganali, le alteſmehr ſicherzuſtellen, ſind anßerdem die hohen con⸗ 
Parti contraenti convennero in oltre che i daziiſtrahirenden Theile darin übereingekommen, daß bie, 
di favore accordati all Austria per le porcellanelber öſterreichiſchen Regierung zugeſtandenen Zollbe⸗ 
e per le tappezzerie di carta abbiano a cessa-|giinftigungen für Porzellan und Papiertapeten auf⸗ 
re, se il relativo dazio di entrata austriaco ve-|zugóren haben, falls der betreffende öſterreichiſche 
nisse attivato verso l'estero in misura minore, Einfuhrszoll gegen das Ausland für das weiße 
per ogni quintale metrico, di aust. L. 30 perſPorzellan unter 30 öſterr. Lire, für das gefärbte, 
la porcellana bianca, di aust. L. 45 per la por-Igemaßlte, vergoldete, verfilberte Porzellan unter 45 
cellana colorata, dipinta, dorata, inargentata, eſöſterr. Lire und für die Papiertapeten ebenfalls un⸗ 
di simili L. 45 per le tappezzerie di carta. ter 45 ófterr. Lire vom metriſchen Ceutner beſtimmt 
Non si avrà però riguardo a quei ribassi dil werben ſollte. È 
dazio che l’Austria avesse accordati o fosso per Es wird jedoch feine Rückſicht auf jene Zoll⸗ 
accordare agli Stati dell'Unione doganale ger-ſermäßigungen genommen werden, welche die öſter⸗ 
manica. reichiſche Regiernng den Staaten des deutſchen Zoll 

vereiues bereits bewilliget hat, oder in der Zukunft 
bewilligen ſollte. 

Parimente il dazio di favore concesso a Ebenfalls würde die ber modeneſiſchen Regie⸗ 
Modena per le acquavite verrebbe a cessare, rung bewilligte Zollbegünſtigung für Branntwein 
se per le medesime lo Stato estense ribassasse aufhören, wenn der eſtenſiſche Staat bei dem Berz 
verso Pestero il dazio di entrata al disotto dilfefre mit dem Auslande den Eingangszoll unter 30 
it. L. 30 al quintale metrico netto. ital. Lire per metriſchen Centuer netto herabſetzen 

7 folte. 

V. E stato pure convenuto fra le alte Par- V. Ferner find die hohen cantrahirenden Theis 
ti contraenti che per gli oggetti contenuti nei|le auch darin übereingekommen, daß für jene Waa⸗ 
seguenti articoli dell'Allegato I°. EB del Tratta- ren, welche in den folgenden Artikel der Beilage L, 
to 19 febbrajo 1853 e non contemplati dal pre-!lit. B des Vertrages vom 19. Februar 1853 ente 
sente Elenco dei ribassi di dazio pel commer- halten find, in dem gegenwärtigen Verzeichniſſe der 
cio intermedio, non possono, riguardo alle pro- Zollermäßigungen für den Zwiſchenverkehr aber nicht 
venienze dall'altro Stato collegato, venir alzatilberüdfichtiget werden, die Eingangszölle der beider⸗ 
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Już specyjalną taryfę Modeny, wchodzącą w działalność w pomienionym wyzéj czakie. 


Umówiono się tedy, ażeby przyzwolone nawzajem uwzględnienia ustały dla tych przed- 
miotów, dla których drugie Państwo związkowe zniżyło należytości cłowe naprzeciw zagrani- 
cy pod wymiar, ustanowiony w swój taryfie specyjalnéj, wchodzącćj w działalność z d. 1. Li- 
stopada 1857; daléj ażeby pomieniony już 8. 4, art. V. traktatu miał zupełne nadal znaczenie. - 


Oprócz tego, ażeby nawzajem jeszcze więcćj zabezpieczyć swe obustronne przychody 
cłowe, zgodziły się Wysokie Strony kontraktujące, ażeby przyznane Rządowi Austryjackiemu 
uwzględnienia cłowe dla poreelany i tapetów papierowych ustały, gdyby dotyczące Austryjac- 
kie cło przywozówe naprzeciw zagranicy ustanowioném być miało dla porcelany białćj nizéj 
30 lir Austr. dla porcelany farbowanéj, malowanéj, pozłacanćj, posrebrzanéj, nizéj 45 lir Austr. 
a dla tapetów papierowych również niżćj 45 lir Austr. od centnara metrycznego. 


Nie weżmie się wszakże względu na te zniżenia cłowe, jakie już Rząd Austryjacki przy- 
znał Państwom niemieckiego związku clowego, lub jakieby im na przyszłość mógł przyznać. 


Ustałoby również przyzwolone Rządowi Modeńskiemu uwzględnienie cłowe dla okowity, 
gdyby Państwo Modeńskie w obrocie z zagranicą zniżyć miało cło wchodowe pod 30 lir Wiosk. 
od metrycznego centnara netto. " 


V. Daléj zgodziły się Wysokie Strony kontraktujące i na to, ażeby dla towarów za- 
wartych w następujących artykułach dodatku L, lit. IB. traktatu z dnia 19. Lutego 1853, nie- 
uwzględnionych jednak w niniejszym spisie zniżeń clowych dla obrotu pośredniego, cła wcho- 
dowe obustronnych taryf specyjalnych względem proweniencyi z drugiego Państwa związko- 
wego nie mogły być podwyższone nad wymiar, ustanowiony w pomienionym dodatku na rzecz 
Państw niemieckiego związku clowego. 
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dazii d'entrata delle rispettive speciali tariffe|feitigen Specialtarife rückſichtlich der Provenienzen 
in misura maggiore di quelli fissati nel succi-|aué bem andern Vereinsſtaate nicht über das, in 
tato Allegato a favore dell’Unione doganale|ber genannten Beilage zu Gunften der Staaten des 


germanica. H deutſchen Zollvereines feſtgeſetzte Ausmaß erhöhet 
; werden Dürfen. 

Tali ‘Articoli per le spedizioni dallo Stato Solche Artikel find für die Sendungen aus 
Estense all Austria sono: 23 a), 27 a), 28 , den modeneſiſchen Staaten in die öſterreichiſche Mo- 
b), 30 V) 1; narchie die Artikel: 23 a), 27 a), 28 a), b), 30 b) 15 

e per le spedizioni dall'Austria al Ducato und für bie Sendungen aus den öſterreichi⸗ 


di Modena sono: 1 b), c), 2, 5, 11 a), b), c),| ſchen Staaten in das Herzogthum Modena die Ar- 

12 a), b), 15, 19 d), 20 b), c), 26 a), b), 27 a), tikel: A b), c), 2, 5, 11 a), b), e), 12 a), b), 

28 a), D), c), 30 a), b), c). 15, 49 d), 20 b), c), 26 a), b), 27 a), 28 a), 
b), c), 30 a) b), c). 

Inoltre l’Austria ha assunto l'obbligo di Nebſtdem Kat fic) die öſterreichiſche Regierung 
non alzare per le provenienze dallo Stato esten- verbindlich gemacht, ihre gegenwärtigen Eingangs- 
se i suoi dazii di entrata attuali sui grani, sui|zólle für Getreide, Hülſenfrüchte, Reis, Seilerwaa⸗ 
legumi, sul riso, sul risone, sulle merci da fu- reu und Beſen aus Heidenkrautwurzeln, daun für 
najo, sulle scopette di trebbia (aliarda), sulla|SBapier unb Glas (beides) gemeinſter Art, bei der 
carta della qualità più ordinaria e sui vetri del- Einfuhr aus dem freien Verkehre Modena's nicht 
la qualità più ordinaria. zn erhöhen. 

Parimenti Modena ha assunto l'obbligo di Ebenſo fat bie herzoglich⸗mobeneſiſche Regie- 
non alzare per le provenienze dall'Austriai suoi|vumg die Verbindlichkeit übernommen, die Zölle, 
dazii di entrata, cho attivera col 4 novembreſ welche fie mit 1. November 1857 in Wirkſamkeit 
1857, sui buoi e tori, sulle vacche, sui boviniltreten laffen wird, für Ochſen, Stiere, Kühe, Jung⸗ 
giovani, sulla carne preparata, sul cuojo, e suiſvieh, zubereitetes Fleiſch, Leder und gebrannte gei- 


liquidi spiritosi distillati. ftige Flüſſigteiten bei der Einfuhr aus dem freien 
Verkehre der öſterreichiſchen Staaten nicht zu er⸗ 
höhen. 


VI. L'Austria si & riservato, quando farà VI. Oeſterreich hat ſich das Recht vorbehal⸗ 
la riduzione dei proprii dazii in dipendenza dal|teu, bei der durch fein neues Münzſyſtem nothwen⸗ 
suo nuovo sistema monetario, di poter roton-|big werdenden Reduction feiner Zollgebühren für 
dare le cifre dei dazii di favore accordati allo|bie dem modeneſiſchen Staate in dieſer Beilage be 
Stato di Modena nel presente Allegato, ancheſwilligten Begünſtigungszölle die betreffenden Ziffern 
con aumenti che non siena maggiori di tre cen-{felbft mit einer Erhöhung abzurunden, welche aber 
tesime parti del nuovo fiorino di sua valuta, [3 Hunderttheile des Guldens ber neuen Währung 

nicht überfteigen darf. 
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Lakiemi artykułami są dla przesyłek z Faństw Modeńskich do Monarchii Austryjackiéj 
artykuły: 23 a), 27 a), 28 a), b), 30 b), 1; 


a dla przesyłek z Państw Austryjackich do Księstwa Modeny artykuły 1 b), c), 2, 5, 
11 a), b), c), 12 a), b), 15, 19 d), 20 b), c), 26 a), b), 27 a), 28 a), b), c), 30 a), b), c). 


Oprócz tego zobowiązał się Rząd Austryjacki nie podwyższać w przywozie z wolnego 
obrotu Modeńskiego niniejszych ceł wchodowych od zboża, owoców strączkowych, ryżu, to- 
warów powroźniczych, mioteł wrzosowych, tudzież od papieru i szkła (obojga) najordynaryj- 
niejszego. 


Również Kząd Książęco-Modeński zobowiązał się nie podwyższać ceł w przywozie z wol- 
nego obrotu Austryjackiego, jakie w Księstwie z dniem 1. Listopada 1857 wejdą w działalność 
od wołów, byków, krów , jalowizny, mięsa preparowanego , skóry i wypalanych płynów spi- 
rytusowych. 


VI. Austryja zastrzegła sobie prawo przy konieeznéj z powodu nowego systemu men- 
niczego redukcyi należytości cłowych dla ceł uwzględnienia, przyznanych Państwu Modeń- 
skiemu w niniejszym dodatku zaokraglié dotyczące cyfry nawet z podwyższeniem, które wszak- 
że nie może przechodzić trzech setnych części reńskiego nowćj waluty. 
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Allegato D. Beilage ID 
in relazione all’ Art. VII del trattato di Legalin Beziehung auf den Artikel VII bes oſterreichiſch⸗ 
doganale austro-estense. modeneſiſchen Jolleinigungó - Vertrages. 


Discipline pel commercio di ventura e d' Vorſchriften für den Loſungs unb Appretur⸗ 


aparecchio, Verkehr. 
8. 1. S. 1. 
Procedura bilaterale. Zweifeitiges Verfahren. 


Gli oggetti che in censeguenza dell’! -. Sene Gegenftände, welche nach Art. VIT. 
Art. VII del Trattato si spediscono con|deś Vertrages unter Vorbehalt der zollfreien 
riserva dell ritorno esente da dazio dall' Rückkehr auf ungewiſſen Verkauf (auf Lo- 
uno all’ altro degli Stati collegati perifung) oder jur Zubereitung (Appretur) aus 
tentare la vendita od all’ uopo d' un'einem Vereinsſtaate in den andern verfendet 
apparecchio, soggiaciono alla procedura werden, unterliegen ſowohl bei ber urſprüng⸗ 
doganale corrispondente da parte d' unilichen Aus- und Einfuhr als bei der Rück⸗ 
Ufficio daziario di ciascuno degli Stati kehr (rüͤckſichtlich Wiederausfuhr und Wie- 
stessi per l'uscita e rispettivamente perldereinfuhr) in jedem der beiden Staaten dem 
l’ entrata, e indi per la loro riesporta-|eutfprechenben Aus- und beziehungsweiſe Cin- 
zione riespettivamente reintroduzione. jfuhr-Zollverfahren, 


8.2. §. 2. 


e , . 9 4 [Verſchiedenheit dieſes Verfahrens je nach den 
Pratiche di manipolazione non comuni. | Vorſchriften des betreffenden Staates. 


In quanto alla tenuta dei registri per In Abſicht auf die Verbuchung ſolcher 
l'allibrazione di queste spedizioni, all' ul-[Verſendungen in den Regiſtern, auf die wei⸗ 
teriore evidenza d' ufficio di tali oggetti tere Evidenzhaltung der bedingsweiſe zollfrei 
rilasciati condizionatamente, alla forma edſentlaſſenen Gegenftände, auf die Form und 
al contenuto del ricapito ed alle pratiche den Inhalt der amtlichen Ausfertigung, auf 
per la relativa manipolazione daziaria eldie amtliche Unterſuchung und Manipulation 
visita, ognuno dei due Stati collegati re- ſteht es jedem der beiden Vereinsſtaaten frei, 
golerà a piacimento nel proprio territo- [das Verfahren für bie zolämiliche Behand 
rio a seconda della sua legislazione lajlung der Loſungs⸗ und Appretur⸗Waaren in 
procedura pel commercio di ventura eſſeinem Gebiete nach ſeinen Zollvorſchriften 
per le spedizioni alf uopo d' apparecchio, zu regeln, und im Allgemeinen wird das be 
ed in genere I Ufficio nell operazione d' treffende Amt bei Vollziehung des Mus- ge 
uscita o d'entrata osserverà le particolaril der Einfuhr » Zollverfahrens die beſonderen 
prescrizioni dell rispettivo Stato in tutto Normen des eigenen Staates in allen jenen 
cid che non è altrimenti disposto dalla. Beziehungen zu beobachten haben, rückſichtlich 


je 
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Dodatek D 
odnoszący się do artykułu VII. Austryjacko-Modeńskiego traktatu połączenia clowego. 


Przepisy co do obrotu na sprzedaż niepewna i dla przyrządzenia. 


8. 1. 


Procedura dwustronna. 

Przedmioty przesyłane wedle art. VII. traktatu z zastrzeżeniem wolnego od 

cła powrotu na przedaż niepewną lub dla przyrządzenia (apretowania) z jednego 

Państwa związkowego do drugiego, podlegają tak w pierwotnym wywozie i przy- 

wozie jako téZ w powrocie (względem powtórnego wywozu i przywozu) w kazdém 

z obu Państw odpowiedniemu cłowemu postępowanin wywozowemu a względnie 
przyw ozowemu. 


ssa. 
Różność tego postępowania wedle przepisów Państw dotyczących. 

Względem zaciągania takich przesyłek w rejestra, utrzymywania dalszćj ewi- 
dencyi eo do przedmiotów przepuszczonych warunkowo jako wolne od cla, formy 
i treści ekspedycyi urzędowćj, urzędowego dochodzenia i manipulacyi, wolno jest 
każdemu z obu Państw związkowych uregulować w swojćm terytoryjum wedle 


„własnych przepisów ełowych, postępowanie co do clowo urzędowego traktowania 


towarów na przedaż niepewną i dla przyrządzenia, a w ogólności przestrzegać 
będzie urząd dotyczący w wykonaniu clowego postępowania wywozowego lub 
przywozowego szczególnych przepisów własnego Państwa we wszystkich takich 
względach, w których niniejszy spólny przepis lub sam traktat nic innego nie u- 


stanawia. 
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presente comune Normale e che non si welcher gegenwärtige gemeinſchaftliche Bore 


oppone al Trattato di Lega. ſchrift oder der Vertrag ſelbſt nicht etwas 
Pa feſtſetzt. 
ZK: $. 3. 
Uffici operanti. Die das Verfahren vollziehenden Aemter. 


Il trattamento degli oggetti esport ati Das Zollverfahren der Aus- und Wie 
e reimportati, e rispettivamente introdottildereinfuhr , dann beziehungsweiſe der Ein 
e riesportati dovrà nelb andata e nel ri- und Wiederausfuhr ift bei der urſprünglichen 
torno seguire presso gli stessi Ufficii[ Verſendung und bei der Rückkehr von dem 
daziarii, sieno questi situati al confine ojfelben Aemtern zu pflegen, diefe mögen an 
nell'interno; salvo a farsi luogo nell ul-|ber Gränze oder im Innern gelegen fein; im 
timo caso all’ inoltro con ricapito di letzteren Falle hat das Gränzamt bie Sen 
scorta da parte del’ Ufficio di confine aljbung an das im Innern liegende Amt des 
destinatario Ufficio interno del propri o[Beſtimmungsortes mittelſt Begleitſcheines ane 
Stato, sia che trattisi de l’entrata verso ri- zuweiſen, es mag fih dabei um die Einfuhr 
torno d' una spedizione dell'altro Stato, ſeiner aus dem andern Staate unter Vorbe⸗ 
ovvero della reintroduzione nello Stato di halt des Rücktrittes verſendeten Waare oder 


primitiva partenza. um deren Wiedereinfuhr in das Land der 
urſprünglichen Verſendung handeln. 
8. 4. $. 4. 
Dichiarazione. Waaren⸗ Erklärung. 


Dovrà lo speditore presentare. tanto Der Verſender bat ſowohl für die Aus⸗ 
per l'uscita dallo Stato di partenza, quanto|fufr aus dem Staate der Verſendung als 
per l’entrata nell'altro, una dichiarazione für die Einfuhr in den andern Staat eine 
che Erklarung zu überreichen. 

Dieſe Erklärung muß: 

1. abbia i requisiti prescritti in ge- 1. alle Erforderniffe entfalten , welche 
nere per le dichiarazioni delle merci da jim Allgemeinen für die Einfuhrerklärungen 
daziarsi d' entrata, non che quelli per leſvorgeſchrieben find, ſowie jene der Erklärun⸗ 
dichiarazioni all’ uopo della procedura|gen für bie Güteranweifung mittelft Begleite 
del ricapito di scorta, se è il caso dell'|[djéine8, wenn der im $. 3 vorgeſehene Fall 
assegnamento giusta il precedente S. 3;|ber Anweiſung eintritt, und 

2. indiehi la quantità della merce 2. bie Menge der Waare aud) nad 
anche secondo quell unità che viene co-Idem im Verkehre üblichen Maßſtabe angeben. 
munemente usata pel relativo commercio. 

Inoltre nell' originaria professione d' Ueberdieß ift in der urfprünglichen Aus⸗ 
uscita sarà indicato: juhrerflärung anzugeben: 

a) lo scopo della spedizione, se cioè per] a) der Zweck ber Verſendung, ob nämlich 
commercio di ventura o per appa- diefe auf Lofung oder zur Zubereitung 
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8. 4. 


Urzędy wykonywające. 

Postępowanie cłowe w wywozie i powrotnym przywozie, a względnie w przy- 
Wozie i powrotnym wywozie odbyć się ma co do pierwotnéj przesyłki i powrotu 
U tychże samych urzędów, czy takowe położone są na granicy lub wewnątrz 
kraju; w ostatnim wypadku przekazać ma urząd graniczny przesyłkę, do położo- 
tego wewnątrz urzędu miejsca przeznaczenia za pomocą karty konwojowéj bez 
różnicy czy rzecz idzie o przywóz towaru przesłanego z drugiego Państwa z za- 
StrzeZeniem powrotu lub o jéj powrotny przywóz do kraju, z którego wyszedł 
towar pierwotnie. 


S, 4. 
Deklaracyja towarów. 


Przesyłający winien przedłożyć deklaracyję tak w wywozie z Państwa prze- 
Sylki, jako tóż w przywozie do drugiego Państwa. 


Deklaracyja ta musi: 

1. zawierać wszystkie wymagalności przepisane w ogólności dla deklaracyj 
P'Zywozowych, niemnićj wymagalności deklaracyi dla przekazywania dóbr za po- 
móc, karty konwojowéj, jeżeli zajdzie wypadek przekazania przewidziany w 8. 3 i 


2. podawać ilość towarów wedle pomiaru używanego w obrocie. 


Oprócz tego podać należy w pierwotnéj deklaracyi wywozu: 


Q) cel przesyłki, mianowicie czy takowa idzie na przedaż niepewną lub dla przy- 
rządzenia (apretowania), a w ostatnim wypadku rodzaj obrobienia, któremu 
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recchio, e in quest ultimo caso la 
specie di lavorazione che l'oggetto 
deve subire nell'altro Stato, ogni 
qualvolta trattasi di spedizione per 


(Appretur) ſtattfindet und im letzteren 
Falle die Art der Bearbeitung, welcher 
die (Appretur⸗) Waare in dem andern 
Staate unterzogen werden ſoll; 


apparecchio; 

b) il termine che chiedesi per la rein-] b) bie rift, welche für die zollfreie Rück⸗ 
troduzione esente da dazio; febr verlangt wird; 

c) l'Ufficio di confine pel quale deve| e) das Gränzamt, über welches der Aus: 


aver luogo l'uscita o rispettivamente 
T ingresso pel passaggio all altro Stato, 
se la dichiarazione presentasi ad un 
Ufficio interno, o se la spedizione è 
destinata ad essere trattata presso 
un Ufficio interno dell' altro Stato; 


tritt und rückſichtlich der Eintritt in den 
andern Staat Platz greifen ſoll, ſofer⸗ 
ne nämlich die Erklärung bei einem im 
Innern gelegenen Amte überreicht wird, 
oder wenn die Waare dazu beſtimmt 
ift, bei einem Amte im Innern des att 


dern Staates dem vorgeſchriebenen (Ein⸗ 
gangs⸗) Verfahren (für Loſung oder Ap⸗ 
pretur) unterzogen zu werden; 

d) das Amt, bei welchem das Einfuhr⸗ 
verfahren im andern Staate gepflogen 


d) Y Ufficio presso il quale è da farsi 
la procedura d' importazione nell’ 
altro Stato. werden foll. 

La spedizione può essere fatta so- Die Verſendung darf nur in der Ridh- 
lamente in direzione ad un Ufficio (an- tung zu einem (auch im Innern gelegenen) 
che interno) dell altro Stato, il quale sis Amte des andern Staates, welches mit aug- 
abilitato a daziare d' entrata la merce dijreichender Befugniß zur Eingangsverzollung 
cui trattasi. der bezüglichen Waare verſehen iſt, ſtattfin⸗ 

den. 

Insieme alla dichiarazione per l' us- Zugleich mit der Ausfuhrerklärung kann 
cita dallo Stato di partenza si potrà pre- auch im Voraus die für die Einfuhr in den 
sentare anticipatamente anche quella occor- andern Staat erforderliche Erklärung über 
rente per l' entrata nell’ altro Stato, edl reicht werden, in welchem Falle diefe zugleich 
in tale caso sarà la medesima inoltrata|mit ber Ausfuhrurkunde (Bollete) dem Amte, 
col ricapito d'uscita all Ufficio che develmelche8 das Verfahren im andern Staate 
procedere in esso Stato destinatario. —|gu pflegen hat, zu übermitteln ift. 
Ciascuna di queste dichiarazioni sarà in Jede diefer Erklärungen ift entweder in 
un solo od in due esemplari secondo che Einem oder in zwei Exemplaren einzubrin⸗ 
sarà richiesto dalla legislazione dello Sta- gen, je nachdem dieß von der Zollgeſetzge⸗ 
to, al cui Ufficio è destinata a servire dilbung des Staates, deffen Amt die Erklärung 
base della rispettiva procedura. ſeiner Amtshandlung zu Grunde zu legen 

hat, gefordert wird. 
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poddany będzie w drugiém Państwie towar (z przeznaczeniem do przyrządzenia); 


b) termin, żądany dla wolnego od cła powrotu; 


C) urząd graniczny, przez który ma mieć miejsce wyjście, a wzgłędnie wejście 
do drugiego Państwa, o ile mianowicie deklaracyja przedłożoną jest urzędo- 
wi wewnątrz położonemu, lub jeżeli towar jest przeznaczony do przepisanego 
postępowania (wchodowego na przedaż niepewną lub dla przyrządzenia), ma- 
jącego się odbyć w urzędzie wewnątrz drugiego Państwa; 


d) urząd, u którego odbyć się ma postępowanie przywozowe w drugiém Pań- 
stwie. 


Przesyłka może tylko mieć miejsce w kierunku do (położonego także we- 
wnątrz) urzędu drugiego Państwa, posiadającego dostateczne umocowanie do o- 
clenia wchodowego towaru dotyczącego. 


Równocześnie z deklaracyją wywozu może także podaną być naprzód de- 
kiaracyja potrzebna dla przywozu do drugiego Państwa, w którym to wypadku 
przesłaną będzie razem z dokumentem wywozu (boletą) do urzędu, u którego 
odbyć się ma postępowanie w drugiém Państwie. 


Każda z tych deklaracyj przedłożoną będzie w jednym lub dwu exempla- 
"Zach, o ile tego wymaga ustawodawstwo clowe Państwa, którego urząd wziąść 
ma deklaracyję za podstawę swćj czynności. 
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La dichiarazione presentata per com- Die dem Eintrittsamte des Staates, in 
mercio di ventura all’ Ufficio d’ entratajwelchen die Waare verſendet wird, überreich⸗ 
nello Stato destinatario dovrà poi espri- te Loſungserklärung hat einen beſtimmten 
mere un dato mercato od una data fiera[ Markt ober eine beſtimmte Meſſe oder eine 
oppure il magazzino ď ufficio dello stessoſämtliche Niederlage desſelben Staates anzu- 
Stato, dove è da farsene il deposito. geben, in weicher die Waare eingelagert wer- 

den foll. 

Del resto nulla osta che terminato Uebrigens ſteht nichts entgegen, daß 
il mercato, dopo la presentazione a quell'iad) Beendigung des Marktes, nach geſche⸗ 
Ufficio, dal quale venne eseguita la pro-|bemer Stellung bei dem Amte, welches das 
cedura d' entrata per commercio di ven-|Gingang8verfabren bezüglich der Loſungswaa⸗ 
tura, e dopo il pagamento dell dazio d’Iren vollzogen hat und nach geſchehener Bere 
importazione per la quantità già venduta,|}olung des bereits verkauften Theiles der 
la stessa merce sia presso l'Ufficio me- Sendung, deren eriibrigender Theil bei bent 
desimo nuovamente sottoposta a tale pro-|felben Amte dem urſprünglichen Loſungsver⸗ 
cedura per altro mercato, o per altra fiera|fafven für einen andern Markt oder für ei 
oppure assegnata ad un altro Ufficio com-|ne andere Meffe unterzogen, ober zum Be- 
petente dello Stato destinatario per que-Ihufe biefer Erneuerung an ein anderes come 


sta rinnovazione. petentes Amt desſelben Staates angewieſen 
werde. 
& 5. §. 5. 
Cauzione. Sicherſtellung. 
Indipendentemente dalla garanzia, Außer jener Sicherſtellung, welche in 


che allo Stato avente interesse devesijdem unter $. 3 vorgeſehenen Falle ber Bes 
dare all'uopo dell'assegnamento nel casojgleitfchein = Anweifung nach den allgemeinen 
contemplato in fine del $. 3 e la quale. Vorſchriften des Begleitſchein⸗Verfahrens für 
resta soggetta alle relative norme vigentilben betreffenden Staat zu leiften wäre, kann 
in genere per la procedura del ricapitolder Staat, in deffen Gebiet eine der in Re 
di scorta, lo Stato, in cui entra una delleſde ſtehenden Sendungen eintritt, eine Gi- 
spedizioni in discorso, può richiedere cau-|cherftellung im Betrage feines für den Zwi- 
zione per l' importo del proprio relati-Ifchenverfehr feftgefebten Eingangszolles fore 
vo dazio d' importazione nel commercio|betn, welche auf eine der nach feinen eigenen 
intermedio, facendola prestare in altrojBotfchriften für das Begleitſchein⸗Verfahren 
dei modi ammissibili dall’ Ufficio, che lalzulaffigen Arten zu leiſten ift. 
riceve, a termine delle prescrizioni dell 
proprio Stato per la garanzia voluta nella 
procedura del ricapito di scorta. 

Per tale entrata nell'altro Stato non Es ijt nicht geftattet, die für ben Cine 
è permesso di prestare la detta eauzione|gang ſolcher Sendungen (von Loſungs⸗ und 
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Deklaracyja na przedaZ niepewną wniesiona do wchodowego urzędu Pań- 
stwa, do którego towar bywa przesłany, podać winna pewny targ lub pewny 
Jarmark lub urzędowy skład tego Państwa, w któróm towar ma być złożony. 


Zresztą nie ma żadnćj przeszkody, ażeby po ukończeniu jarmarku, po usku- 
tecznioném dostawieniu do urzędu, który wykonał postępowanie wchodowe wzglę- 
dem towarów na przedaż niepewną, tudzież po dokonanóm ocleniu sprzedanćj 
już części przesyłki, część pozostała poddaną być mogła u tego samego urzędu 
pierwotnemu postępowaniu na przedaż niepewną dła innego targu lub jarmarku, 
lub ażeby przekazaną była innemu właściwemu urzędowi tego samego Państwa 
celem ponowienia tegoż. 


S 5. 


Zabezpieczenie. 

Oprócz gwarancyi, daną być mającćj dotyczącemu Państwu w przewidzia- 
nym pod $. 3 wypadku przekazania z kartą konwojową wedie przepisów po- 
wszechnych postępowania z kartą konwojową, może Państwo, na którego tery- 
toryjum wchodzi jedna z pomienionych przesyłek, żądać zabezpieczenia w ilości 
cła wchodowego, ustanowionego dla obrotu pośredniego, która daną mu będzie 
w sposób, jaki własne jego przepisy przypuszczają w postępowaniu z kartą kon- 
wojową. 


Nie pozwala się składać z góry gwarancyi wymaganćj w drugićm Państwie 
Przy wejściu takich przesyłek (towarów na przedaż niepewną lub dła przyrzą- 
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anticipatamente presso l’ Ufficio dello Sta- Appreturwaaren) in dem andern Staate ere 
to di partenza all’ atto della procedurajforverliche Sicherſtellung im Voraus bei dem 


d' uscita. Amte des Verſendungsſtaates bei Gelegenheit 
des Ausfuhrverfahrens zu erlegen. 
La restituzione del deposito in con- Die Rückſtellung des aus ſolchem An⸗ 


tanti, che si fosse fatto a questo scopo, laſſe in Barem erlegten Betrages hat bei 
resta riservata all' Ufficio che lo ebbej|bem Amte zu erfolgen, welches denſelben bei 
ad introitare all'atto della procedura d' Vollziehung des Einfuhrverfahrens im Staate 


entrata nello Stato destinatario. des Beſtimmungsortes in Empfang nahm. 
8. 6. S. 6. 
Contrassegno. Sdeutitatsbezerhnung. 


Ai singoli oggetti spediti fuori dei Das bie Ausfuhr-Amtshandlung voll 
casi contemplati sotto la lett. c, dell'jieenbe Amt des Staates ber Verſendung 
Art. VII del Trattato, l'Ufficio che fun-Ihat bie verſendeten Gegenftände, mit Aus 
ziona per l'uscita dallo Stato di partenzalnabme der unter Artikel VII, lit. c) des 
applicherà un contrassegno d' identità/Vertrage8 genannten, mit einer Identitäts⸗ 
secondo lé norme prescritté dal proprioſbezeichnung nach den Vorſchriften des eige- 
Governo ed in via suppletoria descriveràſnen Staates zu verſehen, und Vieh, ſowie 
esattamente il bestiamé e quegli oggettildie auf Grund des Abfages lit. a) desfel- 
spediti per commercio di ventura in ba- ben Artikels auf Loſung verſendeten Gegen: 
se al punto a del succitato art., i qualilftände, welche nach ihrer Beſchaffenheit zur 
non fossero suscettibili di restar muniti Anlegung einer kennbar bleibenden Bezeich⸗ 
d' una marca riconoscibile. nung ſich nicht eignen, ſtatt dieſer Bezeich⸗ 

nung genau zu beſchreiben. 

Da parte dell Ufficio dell’ altro Stato Das Amt im Staate des Beſtimmungs⸗ 
all’ atto della procedura d' entrata e dilortes hat bei der Eingangs- und Wieder- 
riesportazione dovrà sempre venir con-|quggangó - Abfertigung die von dem Mus- 
servato senza alterazione il contrassegno gangs⸗Abfertigungs⸗Amte des Verſendungs⸗ 
d' identità, apposto dall Ufficio dello Sta- ſtaates angelegte Identitätsbezeichnung an 
to di partenza, ma potrà esservi aggiuntajyem damit verſehenen Gegenſtande umverdit 
un altra marca secondo le norme pres- dert zu belaffen; jedoch bleibt ihm unbenom⸗ 


critte dal proprio Governo. men, eine zweite den Vorſchriften des eige” 
nen Staates entſprechende Bezeichnung bei⸗ 
zufügen. 
e S gu. 
Termine. S rift. 
Ii ritorno esente da dazio sarà vin- Für die zollfreie Rückkehr iſt eine an⸗ 


colato all osservanza d' un convenientelgemeffene Friſt feftzufegen, welche in der Ne 
termine, che deve di regola accordarsijgel, wenn nicht mit Rückſicht auf das augen 
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dzenia) u urzędu Państwa przesyłki przy okazyi postępowania wy wozowego. 


Oddanie kwoty, zloZonéj tym celem w gotówce, nastąpić ma u tego urzędu, 
który takową odebrał przy wykonaniu postępowania w Państwie miejsca prze- 
znaczenia. 


&. 6. 


Oznaczenie tosamości. ' . 

Urząd Państwa przesyłki wykonywający czynność wywozową opatrzyć ma 
przedmioty przesyłane, z wyjątkiem pomienionych pod artykułem VII, lit. c) 
traktatu, oznaczeniem tosamości wedle przepisów własnego Państwa i zamiast ta- 
kiego oznaczenia opisze dokładnie bydło, jako téZ przedmioty, przesyłane na 
przedaż niepewną na mocy ustępu lit. a) tego samego artykułu, które z natury 
nie są sposobne do przyjęcia oznaczenia, łatwego do poznania. 


Urząd w Państwie miejsca przeznaczenia pozostawi niezmienione oznaczenie 
tosamości na przedmiotach nićm opatrzonych, przyłożone przez odprawiający 
urząd wychodowy Państwa przesyłki, przy odprawie wchodowéj i powrotno-wy- 
chodowćj; wolno mu wszakże będzie, dodać drugie oznaczenie odpowiednie prze- 
pisom własnego Państwa. 


§. 7. 


Termin. 
Dla wolnego od cla powrotu ustanowionym bedzie termin odpowiedni, na 
który w zasadzie, jeżeli nie zachodzi uzasadniona wątpliwość co do potrzeby 
Oczywiście krótszćj, należy dać przyzwolenie wedle całkowitego wymiaru przez 
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senza abbreviamento nella misura chiestalfcheinlic; geringere Bedürfniß ein gegründe⸗ 
dalla parte, semprecchè non sussistanoſtes Bedenken entgegenſteht, nach dem von der 
fondati ostacoli in confronto del bisogno Partei beantragten Ausmaße unverkürzt zu 
che appare evidentemente. Tale termine bewilligen ift. Ohne beſondere Genehmigung 
perb non potrà eccedere 6 mesi senza|ber vorgeſetzten Behörde darf jedoch dieſe 
speciale approvazione della preposta Au-|$rift den Zeitraum von 6 Monaten nicht 
torità. überſchreiten. 

Per la riesportazione dall’ altro Stato Für die Wiederausfuhr der Waare hat 
cha da valere il termine che per la re- die vom YAinte des Verſendungsſtaates für 
importazione venne accordato dall’ Ufficio|bie Wiedereinfuhr feſtgeſetzte Friſt zu gelten; 
dello Stato di partenza, ma qualora il weiſt jedoch der Empfänger der Waare nach, 
destinatario della merce comprovasse che daß diefe Friſt für den Verkauf oder für die 
tale termine è troppo breve per la ven- Bearbeitung und die Zurückſendung der Waa- 
dita o rispettivamente per la lavorazione ſre zu kurz bemeſſen ift, fo kann das Gin- 
e per la successiva riespedizione, I Ufficio gangsamt des andern Staates die Friſt ane 
d' entrata nell’ altro Stato pub prolun-|getnefjen verlängern, muß aber von dieſer 
gare adequatamente il termine stesso, Friſterweiterung unter Angabe der veranlaf- 
dandone però tosto partecipazione all’|fendben Umſtände ſogleich bem Verſendungs⸗ 
Ufficio dello Stato di partenza con indi-|amte Nachricht geben. Hätte das letztere be- 
cazione delle circostanze che hanno mo- ſondere dringende Gründe, der Friſtverlän⸗ 
tivata la proroga; e se quest’ ultimo Uf- gerung nicht beizuſtimmen, fo müßte es hie⸗ 
ficio avesse speciali urgenti motivi in von das Amt des andern Staates zur Ver, 
contrario, dovrebbe tosto notificarli alſſtändigung des Empfängers unverzüglich in 
detto Ufficio dell altro Stato per l’analogo|Renntnif ſetzen; im eutgegengeſetzten Falle 
avviso al destinatario, e ciò non verifi-jift bie zollfreie Wiedereinfuhr der innerhalb 
candosi, non farà ostacolo al reingresso der erweiterten Friſt zurückgebrachten Waare 
esente della merce entro il termine pro-Inicht zu beanſtänden. 


rogato. 
&. 8. $. 8. 
Assegnamente. Anweiſung. 
Ogni spedizione che esce per com- Loſungs⸗ und Appretur⸗Waaren ſind ſo⸗ 


mercio di ventura o per apparecchio, eſwohl bei der urſprünglichen Verſendung, als 
quando l’oggetto viene riesportato perchè|bei der Rückkehr der unverfauften ober be 
invenduto o dopo la lavorazione, develarbeiteten Gegenſtände von dem Gränzaus⸗ 
dall’ Ufficio di uscita di confine assegnars iltrittsamte an das gegenüber liegende Amt 
all'Ufficio difronte dell'altro Stato nel|be8 andern Staates auf die für den gebun⸗ 
modo prescritto dall Cartello daziario perjdenen Verkehr über die Zwiſchenlinie vorge 
i casi di passaggio vincolato della lin eaſſchriebene Art anzuweiſen. 
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stronę pożądanego. Bez specyjalnego wszakże przyzwolenia władzy przeloZonéj 
termin ten nie może przechodzić czasu sześciu miesięcy. 


Co do powrotnego wywozu towaru obowiązuje termin, ustanowiony dla po- 
wrotnego przywozu przez urząd Państwa przesyłki; jeżeli jednak odbiorca towa- 
ru wykaże, że termin ten dla przedaży lub obrobienia i powrotnéj odsyłki towa- 
ru za krótko jest obliczony, tedy urząd wchodowy drugiego Państwa może ter- 
min stósownie przedłużyć, o czém wszakże uwiadomi bezzwłocznie urząd prze- 
syłki z przytoczeniem okoliczności do tego powód dających. Gdyby urząd ostatni 
miał szczególne ważne powody nie dać przyzwolenia na przedłużenie terminu; 
donieść o tóm winien bezzwłocznie do urzędu drugiego Państwa dla uwiadomie- 
nia odbiorcy; w razie przeciwnym nie podlega trudności wolny od cła przywóz 
powrotny towaru przywiezionego napowrót w terminie przedłużonym. 


8. 8. 


Przekazanie. 


Towary na przedaż niepewną i dla przyrządzenia, przekazane być winny tak 
w pierwotnój przesyłce, jako w powrocie przedmiotów niesprzedanych lub ob- 
robionych, przez graniczny urząd wyjścia do położonego naprzeciwko urzędu 
drugiego Państwa sposobem, przepisanym dla winkulowanego obrotu przez liniję 
pośrednią. 
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intermedia. Il ricapito emesso nell’ origi- Die urfprüngliche Ausgangsabfertigung 
naria procedura d’ uscita accompagnerà|Dat bie Waare auch im andern Vereinsſtaa⸗ 
sempre la merce anche nell’ altro Stato|te bis zur Rückkehr zum Amte des Verſen⸗ 
collegato e sino al ritorne all'Ufficio dolloſdungsſtaates zu begleiten. 

Stato di partenza. 


8. 9. $. 9. 
a li Gewichtsabgäuge. 
Per gli oggetti contemplati dalla lett. Für die im Artikel VII, lit. c) des 
c dell’ Art. VIL del Trattato l’ esenzione|Vertrage8 erwähnten Gegenftände ift die zu⸗ 
daziaria non è estensibile alle differenzelgeftandene Zollfreiheit auf Gewichtsunter⸗ 
di peso che eccedono i riconosciuti cali|fchiebe, welche das als Bearbeitungs - Calo 
di lavorazione. anerkannte Ausmaß überſchreiten, nicht aus 
Come tali vengono fin d'ora stabiliti:ſzudehnen. Als Bearbeitungs- (Appretur⸗) Ca: 
lo werden ſchon jetzt feſtgeſetzt: 


0 


il 2% del frumento ridotto in fa- 2 Percent für die Umwandlung des 
rina non abburattata; Weitzens in nicht gebeuteltes Mehl; 

il 3% del melgone e della segale 3 Percent für die Ummandlung von 
ridotti in farine non abburattate; Mais und Roggen in nicht gebeuteltes Mehl; 

il 9% del melgone ridotto in farina 9 Percent für die Umwandlung von 
abburattata; ` Mais in gebeuteltes Mehl; 

il 23 % del frumento e della segale 23 Percent für die Umwandlung von 
ridotti in farine abburattate; Weitzen und Roggen in gebeuteltes Mehl; 

il 34% del risone pilato. 34 Percent für geftampften (enthülften) 

Reis. 
S. 10. $. 10. 
Esazione di dazio. Zolleinhebung. 
Per gli oggetti, che nel termine fis- Für jene Gegenftände, welche innerhalb 


sato e regolarmente si riconducono in-|ber feſtgeſetzten Friſt als unverkauft oder 
venduti od apparechiati, non si dovrà esi-|nach erfolgter Zubereitung (Umſtaltung) vor- 
gere verun diritto doganale o tassa nelfchriftmäßig zurückgebracht werden, ift in fei 
dall’ uno n? dall altro dei Governi col-Inem der beiden zollvereinten Staaten eine 
legati, avuto equo riguardo alle differenze]3ollgebühr ober fonftige Abgabe einzuheben, 
di peso procedenti dalla lavorazione su-|mobei auf bie von der Bearbeitung, welcher 
bita dagli oggetti, di cui è constatata l’[die hinſichtlich ihrer Identität ausgewieſenen 
identità Waaren unterzogen wurden, herrührenden 
Gewichtsunterſchiede billige Rückſicht zu neh⸗ 
men iſt. 
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Pierwotna odprawa wyjścia towarzyszyć ma towarom także w drugićm Pań- 
stwie zwigzkowém aż do powrotu do urzędu Państwa przesylajacego. 


8. 9. 


Brak wagi. 

Względem przedmiotów, pomienionych w artykule VII, lit. c) traktatu nie 
rozciąga się przyznana wolność od cła na różnice wagi, które przechodzą wy- 
miar, uznany jako kalo obrobienia. Jako kalo obrobienia (apretowania) ustana- 
wia się już teraz: 


2 procenta od zamiany pszenicy na mąkę niepytlowang; 
3 procenta od Sus kukurudzy i żyta na mąkę niepytlowang; 
9 procentów od przemiany kukurudzy na mąkę pytlows; 
23 procentów od przemiany pszenicy i żyta na mąkę pytlowaną; 


34 procentów od ryżu tluczonego (wyluszezonego). 


8. 10. 


Pobieranie cła. 

Od przedmiotów, przywiezionych napowrót zgodnie z przepisami w termi- 
nie ustanowionym, jako nie sprzedane lub po dokonaném przyrządzeniu (prze- 
istoczeniu), nie będzie pobieraną należytość clowa lub inna taxa w żadnóm z obu 
Państw cłowo połączonych, przyczóm należy mieć słuszny wzgląd na różnice 
wagi, pochodzące z obrobienia, jakiemu poddane były towary, względem  któ- 
rych tosamość ich wykazano. 
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In quelle di poco momento si pre- Bei Unterſchieden von geringem Belan- 
scinderà quindi da un' esazione dei diritti.ge ift von einer Gebühreneinhebung Umgang 

zu nehmen. 

Facendosi luogo a questa per valu- Hätte wegen eines erheblichen Gewichts⸗ 
tabile aumento di peso, verrà al rein- ſunterſchiedes eine ſolche ſtattzufinden, jo ift 
gresso applicato il dazio d'entrata, da euilbei der Wiedereinfuhr der im Zwiſchenver⸗ 
è colpito nel relativo commercio inter- kehre für den zur Bearbeitung verwendeten 
medio il materiale impiegato nella lavo-Stoff feſtgeſetzte Eingangszoll anzuwenden. 
razione. 

Se la riesportazione e rispettivamente Wenn bie Wiederausfuhr und bezie- 
la reimportazione non segue entro il ter- hungsweiſe die Wiedereinfuhr nicht innerhalb 
mine fissato, I' interessato perde il diritto|det feſtgeſetzten Friſt erfolgt, fo ift der Be- 
all' esenzione dei dazii assicurata di con- theiligte des Anſpruches auf die vertrags⸗ 
formità al Trattato, e l'importo relativo mäßige Zollfreiheit verluſtig und der betref- 
per lo Stato destinatario sarà da riscu- fende Zollbetrag iff zu Gunſten des Staa- 
otersi sulla prestata cauzione. Tuttaviaſtes, in deffen Gebiet die Waare eingeführt 
verrà proceduto anche in tali casi dall“ wurde, von der erlegten Sicherſtellung ein- 
Amministrazione doganale col compati-zubringen, jedoch wird auch in ſolchen Fäl- 
bile riguardo. len von Seite der Zollverwaltung den Rück⸗ 

fichien der Billigkeit thunliche Rechnung ge- 
tragen werden. 
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Przy nieznacznych różnicach należy odejść od pobierania należytości. 


Jeżeliby dla znacznéj różnicy w wadze takowe miejsce mieć miało, tedy za- 
stósowanem będzie w powrotnym przywozie cło wchodowe, ustanowione w obro- 
cie pośrednim dla materyjału użytego do obrobienia. 


Jeżeli wywóz powrotny, a względnie przywóz powrotny nie nastąpi w ter- 
minie naznaczonym, tedy interesowany traci prawo do kontraktowego uwolnienia 
clowego, a dotycząca należytość clowa wziętą będzie ze zloZonéj gwarancyi na rzecz 
Państwa, w którego terytoryjum towar był wprowadzony; wszakże i w takich wypad- 
kach wzięte będą możliwe względy słuszności ze strony administracyi cłowćj. 
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Allegato E 


in relazione all’Articolo XI del Traitato di Lega doganale austro- 
estense. 


Uffici daziarii dei due Stati lungo la linea intermedia e corrispondenti strade 
doganali. 


Ufficii austriaci Ufficii estensi 


H. R. Intendenza provinciale di finanza 
im Mantova 


— nici mn H 


B». Intendenza di finanza in Reggio 


Viadanaasau - cite ać Ricevitoria principale Brescello . . . . . . Ricevitoria 
Ricevitoria sussidiaria 2I Gualtieri - «e 


[ 
I 
| 
| 
Pomponesco. . . . . . t = 
" 3| Guastalla . . . . . i " 
LI 


Corregio Verde . . . + 
Dosolo 


Baluardo AD me au 


Zamiola . c s a = - 4| Luzzara . . . . . t. Ricevitoria 


Ku 


Crocil Tosini . . . . + Ricevitoria principale Co di Sotto 3 


m 6! Staffola . . . 
7 


Qo d a C a © owe 


Gonzaga - . a «+ » » 


M d 


Moglia Gonzaga Ricevitoria principale sl id o o a © 5 Ricevitoria 


— 3j Collegrana . . . . o 


Bondanello . . . . . . Ricevitoria sussidiaria 10| Concordia . . 


San Giacomo della Segnate " 
} 11) Tramuschio . . . . + 


Poggio . a ©. + « » Ricevitoria principale 


Porcara Ricevitoria sussidiaria 12| San Martino in Spino 


| 
D. Intendenza di finanza in Modena 


m m — — 
W = cC | o | 
| 
I I CET I — — R E ` ` ` —— TEE 0000000000008 
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Beilage E 


Aus zug 


aus der Beilage E, mit Bezug auf den Artikel XI des öſterreichiſch⸗modeneſi⸗ 
ſchen Zolleinigungs⸗Vertrages. 


Zollämter der beiden Staaten längs der Zwiſchenlinie. 


Oeſterreichiſche Aemter | Modenefifche Aemter | 


K. K. Finanzintendenz in Mantua Herzogliche Finanzintendenz in Reggio | 
— — ̃ ² —— AUTE OWE RODZA 
a © WON Nebenzollamt I. Claſſe 1| Bres cello. Nebenzollamt 
2| Pompone scho " II , 2| Gualtieri . . . . . . | 
3| Gorregio Verde ü i, J Gnaſtallla anz | 
4| Dofolo | " TIM. - | 
5| Balnarbo . | „ II. „ | 
6| Bamiola . | o H. „ 4 Luzzara od wem | Nebenzollamt 
zl. Grocil-Zofiui | e L „ È ai Ge vi Sotto. : | 
Bl Gonzaga . | n I. „ 6| Staffola . Areas 
; n | 7| Villanuova . . . . . | 
| Herzogliche Finanzintendenz in Modena 
9| Moglia:Gounzaga . . - - | Nebenzollamt I. Claſſe 8] Rolo | Nebenzollamt 
- = 9| Geffegtana . . | 
| 10| Bondauello . Nebenzollamt II. Claſſe rn Concordia s 
11| San Giacomo della Segate » A Au 
11) Tramnuſchio 
12| Poggio | " | 
18) orar. TS " da San Martino in Spino . e 
| ! | | 
i i | 4 
I 
| | | 
i | | 
| I 
| 
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Wyciąg 


z dodatku E, odnoszący sie do artykułu XA Austryjacko-Modenskie- 
go traktatu połaczenia cłowego. 


Cłowe urzędy obu Państw wzdłuż linii pośrednićj. 


Urzędy Austryjackie | Urzedy Fiodeńskie 


€. Fi. skarbowa intendeptura w Mantui Sisiążęca intendentura skarbowa 


w Reggio 
— — 
| 
1| Viadana . . . . . . . | Clowy urząd uboczny I. kl. | 1! Brescello. . . . . . | Urząd clowy ubo. 
2| Pomponesko . . . . . -— » , „a à 
3 Korregio Verde n a „ A, fi 3] Grestalla |; . . o 5 
48 Dosolo . . . . e. 00% a = „ II. „1 — — — 
rds A e I = — 
6. Zamiola . . . . . . e S „ II. „ 4 Luzzara . . - - . . | Urzgdclowy ubo. 
7; Krocil-Tosini n „ „ Et 571 EN € 
R! Gonzaga . . . . . . 5 A E Le 6| Staffola . . . . . . a 
zj A 24 7| Wilanowa . . . . . e 
| Bisiążęca intendentura skarbowa 
| w Modenie 
i Moglia Gonzagu . . . . | Cłowy urząd uboczny I. kl. 
10 Bondanello . . . . . +. | Cłowy urząd uboczny II. kl. 
11| San Giakomo della Segnate o NC „ II. „ 


121 Poggi Tramuschio . . . . - 4 
ogg, S è. vx 


13| Porcara - . . , . 


8| Rolo . . . . . ] Urząd'ełowy ubo. 
9| Kollegrana . . . . . n 
10| Konkordia . . . . . = 
11 
13} San Martino in Spino . . E 
I 
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Allegato F. 
(All'Articolo XII). 


Avvertenza. Si om- 
mette di publicare quest'al- 
legato, perché nella massi- 
ma parte non contiene che 
un estratto delle vigenti 
norme daziarie austriache 
già note, di cui non occor- 
re che se ne faccia qui la 
ristampa tanto più che I 
i r. Ministero delle Finanze 
ne publicherà un compen- 
dio che basti ad uso degli 
Uffici e dei privati. 


Dodatek F. 
(Do artykułu XII. 


Beilage F. 
(Zum Artikel XID. 


Anmerkung. Dieſe Beil Uwaga. Dodatek ten nie 
lage wird aus dem Grunde] jest publikowany z tego po- 
nicht veröffentlicht, weil deren wodu, albowiem treść jego 
Inhalt zum größten Theile jest po najwiekszéj części 
nur ein Auszug der beſtehen⸗ tylko wyciągiem istnieją- 
den, ohnehin bekannten offer cych znanych już austry- 
reichiſchen Zollvorſchriften ift,| jackich przepisów cłowych, 
deren Beröffentlichung hier których ogłoszenie tém bar- 
umfomebr unterbleiben Kéi dzićj może tu być pomi- 
weil das k. k. Finanzminifte-| nietém, ile Ze C. K. Mini- 
rium einen für den Gebraud| sterstwo Skarbu ogłosi z 
ber Aemter und Parteien nich dostateczny wyciąg 
ausreichenden Auszug hievon dla użytku urzędów i stron. 
veröffentlichen wird. 
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D 


Allegato G | Beilage G 


in relazione all'Art. XIII del Trattato di zum Artikel XIII. 
Lega dogganale austro-estense. 


Cartello daziario. Zoll-Cartel. 
I. Misure generali. I. Allgemeine Maßregeln. 
8. 1. § 1. 
Massima fondamentale. Grundſaß. 
Ciascuno dei due Stati collegati © Jeder ber beiden zollvereinten Staaten 


tenuto a cooperare con mezzi convenientilübernimmt die Verpflichtung, durch mec, 
all'impedimento, alla scoperta e punizioneſdienliche Mittel zur Verhinderung, Entdeckung 
delle contravvenzioni alle leggi dell'altrojunb Beſtrafung von Uebertretungen der Ge- 
Stato sui dazii d'entrata, d'uscita e dilfege des andern Staates in Abſicht auf Gin, 
transito e sui relativi divieti, a norma Aus- und Durchfuhrzölle und die bezüglichen 
delle seguenti disposizioni. Verbote nach Maßgabe der folgenden Be⸗ 

ſtimmungen mitzuwirken. 

S 2 s. 2. 

Denuncie a favore dell'altro Stato. 

Sarà obbligo dei rispettivi funzionari Die zum Schutze des Zollgefälles be- 
incaricati della tutela delle Leggi doga-Iftimmten Angeſtellten beider Vereinsſtaaten 
nali di denunciare alla preposta Autorithjfind verpflichtet, Uebertretungen, welche ge- 
provinciale, e tosto che ne vengano in|gen bie Zollgeſetze des andern Staates un⸗ 
cognizione, gii attentati di contrabbando,|ternommen oder verübt werden, fobald fie 
o le violazioni già seguite delle leggilzu deren Kenntniß gelangen, ihrer vorgefege 
dell'altro Stato, somministrando quei T len Finanzbezirks- Behörde anzuzeigen und 
di prova che si fossero raccolti. Le Au-|jene Beweismittel beizubringen, die fie zu 
torità provinciali si communicheranno MU rw im Falle waren. Die Bezirksbehöoͤr⸗ 

den werden ſich gegenſeitig ſolche Anzeigen 


denuncie avute rispettivamente. 
| |nittbeiten. 


Sa $. 3. 
Diritto d'assumere informazioni nell'altro Stato. 
Ciascuna delle Parti contraenti potrá Jeder der beiden vertragſchließenden 


inviare funzionarii presso gli Uffici doga-Theile hat das Recht, zu den an der Zwi- 
nali o finanziarii dell'altro Stato postiſſchenzolllinie gelegenen Zol- und Gefaͤlls⸗ 
lungo la linea intermedia, onde prendereſämtern des andern Staates Beamte zu dem 
cognizione del trattamento degli affari[ Zwecke zu entſenden, daß fie von der Ge- 
relativamente all' amministrazione ed allaſſchäftsbehandlung dieſer Aemter und von ber 
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Dodatek G. 
do artykułu XIIL 


Kartei ciowy. 
I. Prawidta ogólne. 
S. 1. 

Zasada. 

Każde z obu Państw clowo - połączonych bierze na siebie obowiązek spół- 
działania za pomocą stósownych środków ku przeszkodzeniu, odkryciu i ukara- 
niu przestępstw ustaw drugiego Państwa co do ceł przywozowych, wywozowych 
i przewozowych, tudzież za pomocą dotyczących zakazów w miarę postanowień 
następujących. 


8. 2. 


Doniesienia ma rzecz drugiego Państwa. 

Przeznaczeni ku obronie dochodów cłowych funkcyonaryjusze obu Państw 
związkowych obowiązani są donieść swéj przełożonćj finansowéj władzy powiato- 
wéj o przestępstwach, przedsiębranych lub spełnionych przeciw ustawom cłowym 
drugiego Państwa, skoro dojdą do ich wiadomości, i załączyć te dowody, które 
zebrać mogli. Władze powiatowe komunikować sobie będą nawzajem takie do- 
niesienia. 


$. 3. 
Upoważnienie do brania informacyj w drugićm Państwie. 

Każda z obu Stron kontraktujących ma prawo wysyłać urzędników do poło- 
żonych na linii pośrednićj urzędów cłowych i skarbowych drugiego Państwa tym 
celem, ażeby się rozpoznali ze sprawami tych urzędów i ze sposobem czuwania 
na granicy, którymto końcem pomienione urzędy dostarczą im chętnie środków, 
potrzebnych do wykonania tego zadania. 
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sorveglianza di confine; al quale effetto Art ber Granziiberwachung Kenntniß nehmen, 
dovranno essere loro forniti con premurajzu welchem Behufe ihnen (von ben genann⸗ 
tutti i mezzi per Pesaurimento della pro-|ten Aemtern) die zur Vollziehung dieſer Auf 
pria missione. gabe erforderlichen Mittel willfährig zu ge 
währen find. , 

Ueberdieß werden die beiderfeitigen Fi- 
provinciali di finanza di ciascuno dei due nanzbezirks- Behörden angewieſen werden, 
Stati di sussidiarsi reciprocamente coljdurh Mittheilung der über die Bewegungen 
darsi partecipazione dei rilievi fatti suiſdes Schleichhandels gemachten Wahrnehmun⸗ 
movimenti del contrabbando; al quale scopojgen fid) wechfelfeitig zu unterſtützen; auch foll 
non sarà vietato che all'appoggio dei re- zu gleichem Zwecke geftattet fein, daß die 
gistri doganali degli Uffici di confine lejgenannten Behörden oder ihre Abgeordneten, 
suddette Autorità provinciali ovvero i loro|auf Grund (durch Einſicht) der von ben Zoll- 
Delegati si informino intorno alle merci|dmtern an der Granze (Zwiſchenlinie) ge: 
che in una determinata epoca furono pro-|fübrten Regiſter, Erkundigungen über jene 
fessate pel commercio di Lega. Waaren einziehen, welche in einem beſtimm⸗ 
ten Zeitraume für den Vereinsverkehr erklärt 
; wurden. 

Per delegati di esse Autorità s'in- Unter den Abgeordneten ber erwähnten 
tendono, oltre gli Impiegati di rango pid Behörden werden, außer den Beamten hö- 
elevato, anche gli Impiegati superiori dellejheren Ranges, auch die Oberbeamten der 
Dogane, i Commissari superiori ed i Com- Hauptzollamter, dann die Obercommiſſäre 
missari della Guardia di ſinanza. und Commiſſäre der Finanzwache verſtanden. 

Anche ai funzionarii di finanza lungo Auch die Gefällsbeamten an der Zwi⸗ 
la linea intermedia si ingiungerà di sus- ſchenlinie werden angewieſen werben, fih ge- 
sidiarsi fra loro colla maggior premura|genfeitig zur Entdeckung und Verhütung des 
nello scoprimento e nella repressione del Schleichhandels gegen ben Nachbarſtaat be- 
contrabbando verso lo Stato collegato, diſreitwilligſt zu unterſtützen, zu dieſem Zwecke 
comunicarsi reciprocamente a tale scopoſihre Wahrnehmungen ſich wechſelweiſe binnen 
i loro rilievi nel più breve termine, e diſkürzeſter Friſt mitzutheilen, und über die 
consultarsi reciprocamente di tempo inſzweckmäßigſte Art des Zuſammenwirkens von 
tempo, od in particolari emergenze, suljZeit zu Zeit oder bei beſonderen Veranlaſ⸗ 
miglior modo di cooperare al consegui-|fungen fid) miteinander zu berathen. 
mento del commune scopo. 


8. 4. 


Inseguimento dei contrabbandieri nell'altro Stato. 


Inoltre sarà ingiunto alle Autorità 


$ 4. 


Gli impiegati e funzionarii della Gu- Den Beamten und Angeſtellten der Fi- 
ardia di finanza appartenenti ad uno deglilnanzwache des einen Vereinsſtaates ifl ge” 
Stati collegati, nel caso d'inseguimento|ftattet, bei Verfolgung eines Schleichhändlers 
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Oprócz tego zaleconém sobie mają obustronne finansowe władze skarbowe 
wspierać się nawzajem, komunikując sobie spostrzeżenia o ruchu przemytnictwa; 
dozwolonóm tóż będzie w tymże samym celu, ażeby pomienione władze lub ich 
delegowani na podstawie rejestrów prowadzonych przez urzędy cłowe na granicy 
(linii pośrednićj) zasięgali informacyj o towarach deklarowanych w pewnym okre- 
sie czasu dla obrotu związkowego. 


Pod delegowanymi władz pomienionych rozumieć należy oprócz urzędników 
wyższćj rangi także naczelników głownych urzędów cłowych, tudzież nadkomi- 
sarzy i komisarzy straży finansowej. 


Również urzędniey skarbowi na linii pośrednićj poleconém sobie mają, aże- 
by się nawzajem chętnie wspierali w odkrywaniu i zapobieganiu przemytnictwu 
od strony Państwa sąsiedniego, komunikowali sobie wzajemne spostrzeżenia w 
najkrótszych terminach i naradzali się z sobą od czasu do czasu lub w szczegól- 
nych wypadkach względem najskuteczniejszego sposoby spółdziałania. 


S. 4. 
Ściganie przemytników w drugićm Państwie, 
Wolno jest urzędnikom i funkcyjonarzom straży finansowćj jednego Państwa 
związkowego udawać się w ściganiu przemytnika na terytoryjum drugiego Pań- 
stwą związkowego o cztóry mile włoskie od granicy i wnosić u urzędów i władz 
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d'un eontrabbandiere, potranno inoltrarsiſſich anf das Gebiet des andern Vereinsſtaa⸗ 
nel territorio dell'alro Stato per quattro|te& zu begeben, hierbei bis auf vier (italie- 
miglia geografiche dal confine. In questojnifche) Meilen von der Gränze vorzudringen 
caso potranno inoltre proporre alle Au-|unb bei den in der Nähe ber Gränze auf: 
torità finanziarie, che si trovano pressolgeftellten Finanzbehörden und Aemtern die 
il confine, le misure ritenute opportunejzur Entdeckung und Anhaltung ber Gefälls⸗ 
allo scoprimento ed al fermo dei con- übertreter oder des Gegenſtandes der Ueber- 
travvenentori o degli oggetti delle con- tretung erforderlichen Maßregeln zu bean: 
travvenzioni, ovvero procedere nella cam- tragen, oder auch im Freien zur unmittel⸗ 
pagna aperta al fermo di essi contravven- baren Anhaltung ſolcher Uebertreter und Ge- 
tori ed oggetti, sotto condizione però dijgenftinde der Uebertretung zu ſchreiten, in 
tradurli immediatamente alla prossimajwelchem Falle fie jedoch dieſelben unverzü⸗ 
Autorità locale dello Stato suddetto. glich der nächſten Behörde des Landes, wo 

die Anhaltung geſchah, zu übergeben haben. 

Alle proposte summentovate le Au- Den hier erwähnten Anträgen haben 
torità finanziarie richieste dovranno sem-|bie Finanzbehörden und Aemter, ſoweit es 
pre corrispondere, senza scapito però dellobne Nachtheil für den Dienſt des eigenen 
servizio dello Stato, a cui esse apparten-[Staates geſchehen kann, bereitwillig zu ent- 
gono. ſprechen. 

Le Autorità locali, gli Uffizi ed i Die Ortsbehoͤrden, Aemter und Wach⸗ 
Corpi di sorveglianza dovranno nei casijanftalien haben in ſolchen Fällen der Fi 
suindicati prestare alla Guardia di finanzajnanżwache des andern zollvereinten Staa- 
dell'altro Stato collegato la medesima as- tes dieſelbe Unterſtützung zu gewähren, wozu 
sistenza a cui sono tenuti in favore dijfie der Finanzwache des eigenen Staates 
quella del proprio Stato. gegenüber verpflichtet find. 

8. 5 F. 5. 


Unioni e contratii per favorire il contrabbando nell“ altro[ Vereine und Verträge zur Begunſtigung des Schleichhandels 
Stato. im andern Vereinsſtaate. 


Nessuna delle Parti contraenti tolle- Keiner der beiden vertragſchließenden 
rerà nel proprio territorio unioni aventi Theile wird in feinem Gebiete Vereinigungen 
per iscopo il contrabbando verso il ter-|gum Zwecke des Schleichhandels nach dem 
ritorio dell'altra parte, nè darà validita Gebiete des andern Theiles dulden, oder 
ai contratti diretti ad assicurare i dannil Verträgen zur Sicherung gegen die mogli 


delle imprese di contrabbando. chen Nachtheile aus Unternehmungen des 
Schleichhandels Giltigkeit zugeſtehen. 
S. 6. $. 6. 
Ammassi di merci presso il confine intermedio. Anhänfung von Waaren in der Nähe der Zwiſchenlinie. 


Ognuna delle Parti contraenti è ob-“ Jeder der vertragſchließenden Theile ift 
bligata ad impedire che in prossimità dei verpflichtet, zu verhindern, daß in der Nähe 
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skarbowych, ustanowionych w pobliżu granicy środki potrzebne do odkrycia i 
przytrzymania przestępcy skarbowego lub przedmiotu przestępstwa lub tóż przy- 
stąpić w otwartóm polu do przytrzymania takich przestępców i przedmiotów prze- 
stępstwa, w którymto wypadku oddać ich jednak muszą bezzwłocznie najbliższej 
władzy kraju, w którym przytrzymanie nastąpiło. 


Pomienionym tu wnioskom odpowiedzieć chętnie winny władze skarbowe 
urzędy, o ile to nastąpić może bez szkody dla służby własnego Państwa. 


Władze miejscowe, urzędy i ciała strażnicze wspierać będą straż skarbową 
drugiego cłowo - połączonego Państwa tak samo, jako są obowiązani naprzeciw 
skarbowćj straży własnego Państwa. 


S 5. 
Związki i umowy ku ułatwieniu przemytnictwa w drugićm Państwie zwiqzkowém. 

Żadna z obu stron kontraktujących nie Scierpi w terytoryjum swojém związ- 
ków w celu przemytnictwa do terytoryjum drugićj strony i nie nada mocy umo- 
wom ku zabezpieczeniu przeciw możebnym szkodom z przedsiębiorstw przemy- 
tnictwa. 


$. 6. 
Nagromadzanie towarów w pobliżu linii pośrednićj. 
Każda ze Stron kontraktujących obowiązaną jest przeszkodzić, ażeby w po- 
bliżu granicy drugiego Państwa związkowego, w miejscach, gdzie nie ma składów 
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confini dell'altro Stato, ed ove non esi-|ber Gränze gegen den andern Vereinsſtaat, 
stono magazzini d’uffizio, vengano ammas-|an Orten, wo keine aͤmtlichen Niederlagen 
sate o depositate merci estere nonjbeftehen, ausländiſche unverzollte Waaren an- 
daziate. Le merci nazionali però e le|gebüuft oder eingelagert werden; dagegen ift 
estere già daziate poiranno depositarsi inſes geftattet, einheimiſche und ausländifche 
qualsiasi luogo, quando sieno coperte dailverzollte ABaaren, wenn fie mit den Ber- 
ricapiti o dal bollo dello Stato nel qualeſzollungsurkunden oder dem Stämpel des 
si trovano. Ognuno degli Stati collegatilStaate8, wo fid) diefelben befinden, verfeben 
dovrà però impedire che tali merci ven-|find, an was immer für einem Orte einzu- 
gano ammassate in prossimità ai confinijlagern. Jedoch liegt jedem der beiden zoll- 
senza una sufficiente garanzia contro a-|veteinten Staaten ob, dafür zu forgen, bap 
busi, quando dalla loro quantità o da|foldje Waaren in der Nähe der Granze nicht 
altre circostanze emergessero destinate alſohne genügende Sicherheitsmaßregeln gegen 
contrabbando nell'altro Stato collegato. Mißbrauch angehäuft werden, wenn aus de- 
ren Menge ober aus anderen Umſtänden ber 
gegründete Verdacht hervorgeht, bag fie für 
den Schleichhandel nach dem andern Ver: 

einsſtaate beſtimmt find. 

irc $. 7. 


Invio delle merci fra gli Uffici alla linea intermedia. Abfertigung der Waarenſendungen zwiſchen ben Zollämtern 
an der Zwiſchenlinie. 


Ciascuna delle Parti contraenti è ob- Jeder der beiden vertragſchließenden 
bligata: Theile iſt verpflichtet: 
1. Di non permettere che merci vin- 1. Nicht zu geſtatten, daß Waaren, zu 


colate a licenza nella importazione o nel[deren Einfuhr oder Durchfuhr in dem andern 
transito nello Stato collegato, entrino nel. Vereinsſtaate eine beſondere Bewilligung er- 
medesimo per la linea intermedia senza|forbetlid) ift, ohne eine ſolche Bewilligung 
tale licenza, o che senza una speciale|babin über bie Zwifchenlinie austreten, oder 
autorizzazione sienvi spediti oggetti col-|ba einem zeitweiligen Verbote unterliegende 
pii da un temporario divieto; Gegenſtaͤnde dahin verfendet werden; 

2. di munire di ricapiti le merci che 2. den Waarenſendungen, welche aus 
passano da uno Stato all’altro, in modoſeinem Vereinsſtaate in den andern übergehen, 
che non possano entrare in quello cheſin den ämtlichen Ausfertigungen eine ſolche 
nella direzione di un Ufficio di entrata Richtung vorzuſchreiben, daß ſie nur über ein 
munito delle sufficienti attribuzioni; mit hinreichenden Befugniffen verſehenes Ein⸗ 

trittsamt daſelbſt eingehen können; 

3. di licenziare le merci dagli Uffici 3. ſolche Waaren bei ben Austrittsäm⸗ 
d'uscita soltanto nelle ore diurne pres-|tetn nur in den für den Uebergang über bie 
critte pel passaggio della linea intermedia, Zwiſchenlinie vorgezeichneten Tagesſtunden 
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urzędowych nie były nagromadzone lub składane nieoclone towary zagraniczne; 
dozwolonóm jest natomiast mieć na składzie w jakimkolwiek miejscu oclone to- 
wary krajowe i zagraniczne, jeżeli są opatrzone dokumentami oclenia lub stęplem 
Państwa, w któróm się znajdują. Jest wszakże obowiązkiem obu Państw cłowo- 
związkowych, postarać się o to, ażeby towary takie nie były nagromadzane w 
pobliżu granicy bez dostatecznych środków bezpieczeństwa przeciw nadużyciu, 
jeżeli z ich ilości lub innych okoliczności uzasadnione okazuje się podejrzenie, że 
są przeznaczone do przemycenia w drugie Państwo związkowe. 


&. 7. 


Odprawa przesyłek: towarów między cłowemi urzędami ma linii pośrednićj. 


Każda z obu Stron kontraktujących obowiązaną jest: 


1. Niedozwalaé, ażeby towary, do których przywozu lub wywozu w drugie Pań- 
stwo związkowe potrzebne jest szczególne przyzwolenie wychodziły przez liniją po- 
średnią bez takiego przyzwolenia, lub żeby przedmioty podlegające czasowemu za- 
kazowi przesyłane tam były. 


2. Przepisać przesyłkom towarów, przechodzącym z jednego Państwa do dru- 
giego, taki kierunek w odprawach urzędowych, ażeby tam wejść mogły tylko przez 
urząd wchodowy opatrzony dostateczném umocowaniem; 


3. odprawiać takie towary u urzędów wychodowych tylko w godzinach dzien- 
nych, przepisanych dla przejścia przez liniję pośrednią, mianowicie w miesiącach zi- 
mowych od miesiąca Października aż łącznie do Lutego od godziny 6 la Z rana do 
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cioè: pei mesi d'inverno dallottobre allabfertigen au laffen, nämlich in den Winter- 
febbraio inclusivo dalle ore 6 ½ antimeri-[monaten vom Monate October bis einfchlie- 
diane alle ore 5'/ pomeridiane e neglijfig Februar von 6Y, Uhr Morgens bis 5, 
altri mesi dallo ore 4 antimeridiane alle|lifr Abends und in den übrig Monaten 
ore 8 pom. esotto condizione che sia evi-|von 4 Uhr Morgens bis 8 Uhr Abends, 
tata ogni non necessaria fermata fra TUf-|uib zwar unter ber Bedingung, daß jeder 
ficio d'uscita e quello d'entrata dei dueſunnöthige Aufenthalt auf bem Wege vom 


Stati contraenti; Austrittsamte des einen zum Eintrittsamte des 
andern Vereinsſtaates vermieden werde; 
4. di provvedere che le merci spedite 4. dafür zu ſorgen, daß die über die 


attraverso la linea intermedia tengano le Zwiſchenlinie verſendeten Waaren die Zoll- 
strade doganali (Art. XI, Alin. 2 dellfirafen (Artikel XI des Vertrages) einhalten 
Trattato) e si presentino all' Ufficio da-|unb zu den beiderſeitigen Aemtern an der 
ziario d' ambo gli Stati lungo la linea Zwiſchenlinie geſtellt werden, jedoch mit aus- 
stessa, ammettendo però eccezionalmentelnahmsweifer Geftattung, daß die im Zwi- 
il passaggio per strade laterali delle spe- ſchenverkehre, ſowohl im Cin- als Austritte 
dizioni esenti da dazio tanto d'uscita|beiberjeit8 zollfreien Waaren auch auf Ne- 
quanto d’entrata nel commercio interme-Ibenwegen die Zwiſchenlinie überſchreiten dür- 
dio, semprecchè: fen, ſoferne es ſich 
a) trattisi di prodotti nazionali contem-| a) um die in der Vertragsbeilage B unter 
plati sotto i progressivi N. 1, 2, 4, den Zahlen 1, 2, 4, 6, 7, 11, 14, 15, 
6, 7, 11, 14, 15, 16, 17, 26, 27, 28, 16, 17, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32 
29, 30, 31, 32 e 38 (tranne gli und 38 (mit Ausnahme der Hadern 


stracci ed il sale da concime, dell' und des Dungſalzes) genannten einhei⸗ 
Allegato B del Trattato, ed inoltre miſchen Erzeugniſſe handelt, und wenn 
zugleich 
b) sieno essi traspotati sciolti; b) diefe Erzeugniſſe ledig geladen (unver⸗ 
padt) finb; 
5. e pel caso che all’ Ufficio di en- 5. endlich find die vertragſchließenden 


trata sulla linea intermedia si presentas- Theile ver pflichtet, die Einleitung zu treffen, 
sero merci, le quali non si fossero delldaß in dem Falle, wenn bei ihrem Eintritts⸗ 
pari professata all' Ufficio di uscita dell'lamte an der Zwiſchenlinie Waaren vorkom⸗ 
altro Stato per le relative eventuali ope-|men, welche nicht auch beim Austrittsamte 
razioni od anche per la semplice ispezi- des andern Staates zur vorgeſchriebenen 
one; di proc ederealla constatazione del Amtshandlung oder auch nur zur bloßen Be: 
fatto, alla verifica delle merci, di esigere, ſichtigung angemeldet worden find, hierüber 
ove occorrere possa, le opportune cauzi- der Thatbeſtand aufgenommen, die Unterſu⸗ 
oni e di comunicare tutto ciò all' Ufficioſchung der Waare gepflogen, die etwa erfor- 
competente dello Stato di partenza. derlichen Vorſichtsmaßregeln eingeleitet und 
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5% godziny wieczór, a w innych miesiącach od 4 godziny z rana do 8 godziny wie- 
czór, a to pod warunkiem, ażeby unikano każdego niepotrzebnego zatrzymywania 
się na drodze od. urzędu wychodowego jednego Państwa do urzędu wchodowego 
drugiego Państwa związkowego; 


4. starać się o to, ażeby towary przesyłane przez liniję pośrednią, trzymały się 
gościńców cłowych (artykuł XI traktatu) i dostawione były do obustronnych urzę- 
dów na linii pośrednićj, dozwalając wszakże wyjątkowo, ażeby towary wolne obu- 
stronnie od cła w obrocie pośrednim tak w przyjściu jak w wyjściu, przekraczać mo- 
gły liniję pośrednią także na gościńcach ubocznych, o ile idzie: 


a) o wyroby krajowe, pomienione w dodatku traktatu B. pod liczbami 1, 2, 4, 6, 
7, 11, 14, 15, 16, 17, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32 i 38 (z wyjątkiem szmat i soli 
nawozowćj), i jeżeli oraz 


b) wyroby te ładowane są luźno (niezapakowane); 


5. Nakoniec obowiązane są Strony kontraktujące zarządzić, ażeby na wypadek, 
jeżeli zdarzą się towary u ich urzędu wchodowego na linii pośrednićj, któreby nie 
były zameldowane także u urzędu wychodowego drugiego Państwa dla przepisanćj 
czynności urzędowćj lub dla samego tylko obejrzenia, istota czynu o tém była spi- 
sang, dochodzenie towaru przedsięwzięte, środki ostrożności, jakieby się potrzebne- 
mi okazać mogły zaprowadzone, tudzież zakomunikowany został rezultat tego po- 
stępowania dotyczacemu urzędowi drugiego Państwa. 


210 
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das Ergebniß dieſes Verfahrens bem betref- | 
fenden Amte des andern Staates mitgetheilt 


werde. 
8. 8. F. 8. 
Uffici misti sul Po. Vereinte Aemter am Po. 
Per le merci estere, che percorrono Fur die Behandlung auslaͤndiſcher Waa⸗ 


il tratto di Po interno al territorio dellaſren, deren Transport auf der vom Vereins⸗ 
Lega, a ciascuna estremità del tratto stes- gebiete eingeſchloſſenen Strecke des Poflus⸗ 
so, e precisamente per ora a Brescelloſſes ftattfinbet, wird an den beiden Endpunc⸗ 
sulla sponda estense ed a Ficarolo sullalten dieſer Flußſtrecke, und zwar vor bet 
sponda austriaca, si istituirh un Ufficio Hand zu Brescello am modeneſiſchen Ufer 
daziario mis to presieduto da un prepostoſund zu Ficarolo am öͤſterreichiſchen Ufer ein 
austriaco, che abbia a provvedere antici-Iyereintes (beiden Vereinsſtaaten gemeinſchaft⸗ 
patamente secondo la rispettiva legisla-|[icheg) Zollamt errichtet, welches unter der 
zione per la professione delle merci di- Leitung eines öͤſterreichiſchen Vorſtehers da- 
rette ad uno dei due Stati contraenti elfür Sorge zu tragen haben wird, daß die 
secondo la generale legislazione austriacaſMaarenerklärung über die für einen der bei- 
per quelle destinate soltanto a transitarelpen Vereinsſtaaten beſtimmten Sendungen 
il detto tratto. nach den Zollvorſchriften des betreffenden 
Staates, über die bloß in der Durchfuhr auf 
der erwähnten Flußſtrecke vorkommenden Waa- 
ren aber nach den allgemeinen öfterreichifchen 
Vorſchriften im Voraus verfaßt und über⸗ 
reicht werde. 


II. Cooperazione reciproca nellelgy, Gegenfeitige Mitwirkung beim Ge: 


trattazioni per contravvenzioni di fälls⸗Strafverfahren. 
finanza. 
g. 9. §. 9. 
Competenza ripettiva alla punizione. Gegenſeitige Competenz zur Beſtrafung von Gefallsübertre⸗ 
tungen. 
Le contravvenzioni e gli attentati di Die zum Nachtheile des andern Staa⸗ 


contravvenzione alle leggi sui dazii den- tes verübten und verſuchten Uebertretungen 
trata, di uscita e di transito e sui divie-|ber Geſetze über die Ein-, Aus- und Durch⸗ 
ti d'importazione, o d'esportazione o dilfuhrzölle und über bie Gin-, Aus- und Durch- 
transito, che sì commettono a danno dell’|fubrverbote find ebenfo zu beftrafen, wie wenn 
altro Stato, sono da punirsi come se fos-|fie zum Nachtheile des eigenen Staates ver- 
sero commesse o tentate a danno del pro- übt oder verſucht worden wären. Der Staat, 
prio Stato. Però compete allo Stato, con-|au deffen Nachtheile die Verübung oder der 
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§. 8. 
Połączone urzędy nad, Padem. 

Co do postępowania z towarami zagramicznemi, których transport odbywa 
sie na przestrzeni Padu, objetéj obrębem związkowym, zaprowadzony będzie po- 
łączony urząd clowy u obu kończyn téj przestrzeni rzócznćj, a to nateraz w Bres- 
cello na brzegu Modeńskim i w Fikarolo na brzegu Austryjackim, który to urząd 
pod przewodnictwem prezydenta Austryjackiego starać się będzie o to, ażeby de- 
klaracyja towarów względem przesyłek, przeznaczonych do jednego z Państw 
związkowych, naprzód sporządzoną i przedłożoną była wedle celnych przepisów 
dotyczącego Państwa, zaś względem towarów przychodzących tylko w przewozie 
na pomienionćj przestrzeni rzecznéj, wedle powszechnych przepisów Austryjackich. 


RI. Wzajemne spółdziałanie przy karném postępowaniu skarbowém. 


8. 9. 


Wzajemna kompeleneyja w ukaraniu przestępstw skarbowych. 


Zamierzone i popełnione ze szkodą drugiego Państwa przestępstwa ustaw o 
cłach przywozowych, wywozowych i przewozowych, tudzież zakazów przywozu, 
wywozu i przewozu, mają być tak karane, jak gdyby ze szkodą własnego Pań- 
stwa spełnione lub zamierzone były. Państwo, z którego szkodą miało miejsce 
popełnienie lub zamiar przestępstwa pomienionego rodzaju, uważanóm jest jako 
będące w kompetencyi wprowadzenia postępowania karnego wedle własnych 
przepisów i wydania wyroku wedle praw własnych, gdy tymczasem drugie Pah- 
stwo związkowe, jeżeli przestępca jest jego poddanym, albo w jego terytoryjum 
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tro cui si é commessa o si è tentato di Verſuch einer Uebertretung der erwähnten 
commettere la contravvenzione, di far Iu- Art ſtattfand, iſt als competent anzuſehen, 
ogo al relativo processo secondo le pro- das Strafverfahren nach feinen eigenen Nor- 
prie discipline e di giudicare secondo leſmen einzuleiten und das Urtheil nach eige- 
proprie leggi, e l'altro Stato, di cui fos-|nen Geſetzen zu ſchoͤpfen, während dem an- 
se suddito o domiciliatario il contravven-|dern Vereinsſtaate, wenn der Uebertreter 
tore, o nel quale avesse anche precarialdeſſen Unterthan iſt oder in deſſen Gebiete 
dimora, avrà obbligo dietro requisitoria|feinem dauernden oder anch nur vorübergehen⸗ 
di assumere quei costituti e quegli atti, den Aufenthalt hat, die Verpflichtung obliegt, 
che fossero necessari allo Stato offeso|auf Verlangen nicht nur jene Verhöre, Cin- 
per compilare il processo e per pronun-|vernehmungen und ſonſtigen Erhebungen zu 
ciarne la decisione, non che di dare ese-Ipflegen, welche der requirirende Staat für die 
cuzione all' inflitta punizione. Durchführung des Strafverfahrens und für 

die Entſcheidung des Straffalles benöthiget, 

ſondern auch die verhängte Strafe zu voll⸗ 


ziehen. 
8. 10. $. 10. 
Competenza per altre decisioni penali. Competenz zu anderen Eutſcheidungen in Gefälls⸗Strafſachen. 
La desistenza dalla procedura, il con- Die Ablaſſung vom Strafverfahren, ſo⸗ 


dono o la mitigazione delle pene spetta|mie die Nachſicht oder Milderung der Stra 
allo Stato, presso cui ebbe luogo il giu-|fe ſteht demſelben Staate zu, welcher zur 


dizio. Urtheilsſchöpfung competent. ift. 
S 11. b. 11. 
Attestazioni g' ufficio dei funzionari dell'altro Stato. : 
Nelle inquisizioni che devono segui- Bei Unterſuchungen, welche bei ben Be⸗ 


re presso le Autorità di una delle parti hörden eines der vertragſchließenden Theile 
contraenti, si attribuisce forza di provalgepflogen werden, fómmt den Amtlichen Be 
alle attestazioni d' ufficio dei funzionari|ftütigungen der Angeſtellten des andern Thet- 
dell' altra Parte, come a quelle dei fun- les die nämliche Beweiſeskraft zu, wie jenen 


zionari del proprio Stato. der eigenen Angefteliten. 
§. 12. $. 12. 
Deposizioni d Impiegati dell'altro Stato. Zengeuausſagen von Beamten des andern Staates. 
Potranno gli Impiegati di finanza di Ueber ein von der competenten Behoͤrde 


uno dei due Stati mediante requisitorialded andern Staaten an die ihnen vorgeſetzte 
alla preposta Autorità venire richiesti dalla Behörde gerichtetes Anſuchen, können die Fi- 
Autorità competente dell'altro Stato a de-[nanzbeamten jedes der beiden Vereinsſtaa⸗ 
porre davanti a quest'ultima o davantilten dazu verhalten werden, bei ber eigenen 
alla propria Autorità le circostanze rife- Behörde oder bei ber Behörde des andern 
ribili alla contravvenzione. Le spese di Staates (über die zu ihrer Kenntniß gelang- 
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ma pobyt trwały albo tylko chwilowy, obowigzanym jest przedsięwziąść na Za- 
danie, nie tylko wysłuchanie do protokółu i inne dochodzenia, jakich Państwo 
rekwirujące potrzebuje dla przeprowadzenia postępowania karnego i dla rozstrzy- 
gnienia karnego wypadku, ale nadto wykonać karę wymierzoną. 


S. 10. 
Kompeteneyja do innych rozstrzygnień w sprawach karnych skarbowych. 
Opuszczenie postępowania karnego, niemnićj darowanie lub złagodzenie kary, 
przysłuża temu samemu Państwu, które jest w kompetencyi do wydania wyroku. 


si 11. 
Urzędowe poświadczenie funkcyjonaryjuszów drugiego Państwa. 
W inkwizycyjach prowadzonych przez władze jednéj ze Stron kontraktuja- 
cych przysłuża urzędowym poświadczeniom funkcyjonarzów drugiéj strony ta 
sama moc dowodu, jako poświadczeniom własnych funkcyjonaryjuszów. 


12. 
Złożenie $wiadechw przez urzędników drugiego Państwa. 
Na rekwizycyję, wystósowaną przez właściwą władzę drugiego Państwa do 
władzy przełożonej, obowiązani są urzędnicy finansowi każdego z obu Państw 
związkowych do złożenia w protokóle swych spostrzeżeń (względem stanu rzeczy 


i okoliczności, które doszły do ich wiadomości) u wlasnéj władzy lub u władzy 
drugiego Państwa. 
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viaggio e le diarie, che si dovessero cor-{ten Umſtände und Thatſachen) ihre Wahr- 

rispondere in tali circostanze agli Impie-|nehmungen zu Protokoll zu geben. 

gati che dovessero portarsi in altro Stato, Wenn ein Beamter zu dieſem Zwecke 

o anche lungi dalla propria residenzaſſich an einen von feinem Dienſtorte entfern⸗ 

entro lo Stato proprio, staranno a carico|ten Ort im andern Staate oder auch im ei- 

dello Stato richiedente. genen Lande begeben müßte, wofür ihm die 
Vergütung der Reiſekoſten und Zehrgelder 
gebühren würden, hätte dieſe Auslagen der 
requirirende Staat zu tragen. 


Sodi . 13. 
Cooperazione alle procedure avviate nell’altro Stato. Mitwirknug bei dem im andern Vereinsſtaate eingeleiteten 
Strafverfahren. 
Le competenti Autorità di finanza Die competenten Finanzbehörden jedes 
p 


di ciascuno degli Stati collegati dovranno|bet beiden Vereinsſtaaten folen verpflichtet 
prestarsi dietro richiesta dell’Autoritälfein, auf Anſuchen ber competenten Behörde 
competente dell'altro Stato: des andern Staates: 

1. ad assumere a giuramento testi- 1. Zeugen und Sachverſtändige, welche 
moni o periti che si trovano nella suajfich in ihrem Amtsgebiete aufhalten, eidlich 
giurisdizione, ed obbligare, in caso diſeinzuvernehmen und die erſteren zur Ablegung 
bisogno, i primi a deporre in quanto non|be8 Zeugniffes, fomeit biefe8 nicht nach ben 
vi si opponga la legge; Landesgeſetzen verweigert werden darf, nóż 

thigen Falles (durch geeignete Zwangsmittel) 
zu verhalten; 

2. ad intraprendere visite di ufficio 2. gegen Vergütung der Koſten von 
ed autenticare emersi rilievi, dietro rim- Seite des anſuchenden Staates, Amtliche Be- 
borso delle spese per parte dello Statoſſichtigungen vorzunehmen und den Befund zu 


requirente; beglaubigen; 

3. a far intimare citazioni e decisioni 3. Angefchuldigten, bie in dem Staate, 
agli imputati che si trovassero nello Stato|an welchen das Anſuchen geſtellt wird, ihren 
richiesto; Aufenthalt haben, Borladungen und Erkennt⸗ 

niſſe zuzuſtellen; 

4. a far arrestare gli inquisiti e quando 4. in Unterſuchung zu ziehende Ueber⸗ 
sieno sudditi dello Stato requirente, a|treter anzuhalten und dieſelben, wenn fie Un- 
consegnarglieli. terthanen des requirirenden Staates find, 

dem letzteren auszuliefern. 
S 14. $. 14. 
Misure e rifüsione di spese processuali. Ausmaß und Vergütung der Koſten des Verfahrens. 


Le spese dipendenti dagli atti di una Die Koften ber, nach ben $$. 9, 12 
procedura penale di finanza assunti in|unb 13 des gegenwärtigen Cartels in dem 
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Gdyby urzędnik tym celem udawać się musiał ze swego miejsea służby na 
miejsee oddalone w drugićm Państwie lub własnym Kraju, za co należałoby mu 
się wynagrodzenie kosztów podróży i dyjet, tedy wydatki te poniesie Państwo 
rekwirujące. 


&. 13. 


Spóldzialanie w postępowaniu karném, wytoczohém w drugićm Państwie związkowóm. 


Będące w kompetencyi władze skarbowe każdego z obu Państw związkowych 
obowiązane będą na rekwizycyję właściwćj władzy drugiego Państwa: 


1. wysłuchać do protokółu pod przysięgą świadków i biegłych, znajdujących 
się w okręgu ich jurysdykcyi i zmusić pićrwszych w razie potrzeby (stósownemi 
środkami przy musowemi) do złożenia świadectwa, o ile od tego nie uwalniają 


ustawy krajowe; 


2. przedsiębrać rewizyje urzędowe i uwierzytelnić stan rzeczy, za wynagro- 


dzeniem kosztów ze strony Państwa rekwirującego; 
w 


8. doręczać cytacyje i orzeczenia oskarżonym, którzy przebywają w Państwie 
rekwirowanóm; 


4. przytrzymać przestępców, inkwirowanymi być mających, i wydać ich Pan- 
stwu rekwirującemu, jeżeli są jego poddanymi. 


&. 14. 
Wymiar i wynagrodzenie kosztów postępowania, 
Koszta skarbowego postepowania karnego, wykenanego wedle 88. 9, 12 i 
13 niniejszego kartelu w jednóm Państwie związkowóm na rekwizycy, jesdrugicge, 
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uno Stato per requisitoria dell'altro giustafeinen Vereinsſtaate auf Anſuchen des andern 
i $$. 9, 12 e 13 del presente Cartello, vollzogenen Schritte des Gefälls - Strafver- 
comprese quelle per esecuzione di sen- fahrens mit Einſchluß der Koſten der Ur, 
tenze, si determinano secondo le regoleſtheilsvollſtreckung, richten fid ſowohl bin: 
stabilite per i processi dello Stato richie-|jichtlich der Gebühr überhaupt, als hinſicht⸗ 
sto, applicando per la misura e per Ioc-|lich ihres Ausmaßes nach den in dem Staa- 
correnza delle competenze, da cui pro- te, wo diefe Schritte vorgenommen wurden, 
vengono le spese stesse le prescrizioniſin Wirkſamkeit ſtehenden Vorſchriften. Die⸗ 
normeggianti tali operazioni nello Statoſſer Staat ſorgt für die einſtweilige Beſtrei⸗ 
dove vi si fa luogo. Quest'ultimo le so- tung folder Koſten, hat jedoch deren Ber- 
stiene interinalmente, ma deve farglienejgiitung von dem requirirenden Staate in 
il rimborso lo Stato requirente, quandoſſoferne anzuſprechen, als dieſelben weder von 
Timputato non le abbia soddisfatte, o non|bem Verurtheilten beſonders geleiſtet, noch 
sia stato il caso di poterle prelevareſaus dem eingefloſſenen Strafbetrage einge⸗ 
sulla multa riscossa. bracht wurden. 

Cogli atti assunti o coll'informazione Zugleich mit ber Ueberfendung ber auf- 
sullesecuzione della ruquisltoria, l'Auto-|genommenen Acten ober der Anzeige des ge 
rità finanziaria irasmetterà a quella dell'|fchebenen Vollzuges einer angeſuchten Amts- 
altro Stato liquidata la specifica dettagliatalhandlung wird die Finanzbehörde, welche fie 
delle occorse spese. vollzog, der requirirenden Behörde des an- 

dern Staates ein Verzeichniß der einzelnen 
aufgelaufenen Koſten mittheilen. 

Per la relativa rifusione si procederá Hinſichtlich der Bergütung derſelben ift 
a termine dei N. 6, 7 e 9 dell'Art. XIVInach ben Beſtimmungen des Vertrages Art. 


del Trattato. XIV, Zahlen 6, 7 und 9 vorzugehen. 
8. 19, S. 15. 
Esazioni per eonto dell'altro Stato. Einhebung von Geldbeträgen auf Rechnung des andern 
Staates. 
Ciascuno dei due Governi collegati Jede der beiden zollvereinten Regierun⸗ 


avrà da procedere per conto ed interesse|gen hat die der andern gebührenden Beträge 
dell'altro a riscuotere importi di spettanza|von den in ihrem eigenen Gebiete fid) auf 
di quest'ultimo a carico di contravventori|Daltenben zahlungspflichtigen Uebertretern ge 
di finanza o loro garanti domiciliati nel|ber deren Bürgen, ober von den in ihrem 
proprio Stato, oppure sopra una cauzionejGebiete deponirten Sicherſtellungen ober ane 
o sopra beni mobili ed immobili tenutijdern beweglichen oder unbeweglichen Sachen, 
nel proprio Stato da un contravventoreſwelche Eigenthum des anderswo fid) aufhal- 
altrove dimorante. Le somme introitate|tenben Uebertreters find, auf Rechnung und 
anche per vendita di oggetti invenzionatilzum Vortheile des andern Staates einzuhe⸗ 
saranno da erogarsi, nella parte eccedentelben. 


mi 
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łącznie z kosztami wykonania wyroku, stósują się, tak co do należytości w o- 
gólności, jako tóż co do ich wymiaru, do przepisów obowiązujących w tém Pań- 
stwie, w którém miało miejsce postępowanie. Państwo to postara się tymczasowo 
o opędzenie takich kosztów, ma wszakże prawo do wynagrodzenia przez Państwo 
rekwirujące o tyle, o ile nie były zapłacone w szczególności przez skazanego ani 
téż załatwione z wpłynionćj kwoty karnéj. 


Równocześnie z przesyłką aktów przedsięwziętych, albo z doniesieniem u- 
skutecznionego wykonania rekwirowanéj czynności urzedowéj zakomunikuje wła- 
dza skarbowa, która ją wykonała, władzy rekwirującćój drugiego Państwa szcze- 
gółowy spis kosztów zaszłych. 


Względem wynagrodzenia tychże postąpić należy wedle postanowień traktatu 
art. XIV, liczb 6, 7 1 9. 


8. 15. 


Ściąganie kwot pieniężnych ną rachunek drugiego Państwa. 


Każdy z obu cłowo-połączonych Rządów ściągnąć winien na rachunek i 
Tzecz drugiego Państwa przynależne temuż kwoty od przestępców, do opłaty o- 
bowiązanych lub ich ręczycieli, znajdujących się w jego terytoryjum, albo od 
kaucyj złożonych w jego terytoryjum, albo innych ruthomych lub nieruchomych 
rzeczy, które są własnością znajdującego sie gdzieindziéj przestępcy. 


211 
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gli importi daziarii, dallo Stato che ha Ueber bie Verwendung ber auf dieſem 
decretata l'esazione e secondo le sue leggi, Wege eingefloſſenen Beträge mit Einſchluß 
ma in quanto alla manipolazione d'uffieio|be8 Erlöſes aus dem Verkaufe der angebal⸗ 
per otienere l’introito si osserveranno leſtenen Gegenſtände ber Uebertretung, ſoweit 
pratiche vigenti nello Stato, dove vi silderfelbe den hiefuͤr gebührenden Zoll libet 
fa luogo, colbobbligo però di procurareſſchreitet, hat jener Staat, nach deſſen Ent 
energicamente la realizzazione come seſſcheidung die Einhebung geſchah, nach Maf- 
si tratasse di agire per caso deciso nellgabe feiner Geſetze zu verfügen, jedoch bat 
proprio Stato e per interesse del mede-|fid) das Verfahren, durch deffen Anwendung 
simo, e passando subito e senz'altro in|bie Ginzablung bemirft werden foll, nach bett 
iscossa forzosa la partita, qualora il de-|Botjchtiften des Staates, welcher die Cin- 
bitore non effettuasse il pagamento dietro|bringung des ausftändigen Betrages beſorgt, 
diffida con un congruo termine perento-|zu richten, wobei diefer Staat verpflichtet ift, 
rio secondo le circostanze. mit gleichem Nachdrucke zu verfahren, wie 
wenn es ſich um einen nach ſeinen eigenen 
Geſetzen und in ſeinem Intereſſe entſchiede⸗ 
nen Straffall handelte, und ſomit ohne wet: 
ters fogleich zur zwangsweiſen Eintreibung 
zu ſchreiten, ſoferne der Schuldner über die 
ihm nach Umſtänden unter Feſtſetzung einer 
angemeſſenen peremtoriſchen Friſt intimirte 
Aufforderung zur Zahlung dieſelbe nicht bin⸗ 
nen dieſer rift leiſten ſollte. 

Pel reintegro all'altro Stato degli im- Auf welche Art bie Ueberweiſung der 
porti introitati è provveduto coi N. 6,|eingeflofienen Beträge bewerkſtelliget werden 
7 e 9 dell'art. XIV del Trattato. foll, beſtimmt der Zolleinigungs-Vertrag un⸗ 

ter Art. XIV, Zahlen 6, 7 und 9. 

Non entrano nella categoria del sud- Ergreifers⸗ und Anzeigersantheile, mel 
detto reintegro i premii d'invenzione o diſche Angehörigen des andern Staates aus 
denuncia assegnati ad individui delbaltro[den im eigenen Staate entſchiedenen Straf 
Stato sopra multe introitate dietro deci- fallen angewieſen werden, geboren nicht zu 


sione pronunciata nel proprio Stato. den, auf die eben erwähnte Art zu überwei⸗ 
ſenden Betraͤgen. 
$. 16. $. 16. 
Riparto delle multe. Vertheilung ber Strafgelder. 
Gh inventori di ciascuno dei due Die Vertheilung der (zur Belohnung 


Stati saranno parificati nel riparto delle|ber Anzeiger und Ergreifer beſtimmten) Straf 
multe, il quale come Terogazione del so-|antbeile hat, gleich ber Verwendung des vere 
^ pravanzo relativo, seguirà giusta il metodoſbleibenden Weberfchuffes der eingefloſſenen 
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Wzgledem użycia wpłynionych na tćj drodze kwot łącznie z sumą ze sprze- 
daży przytrzymanych przedmiotów przestępstwa, o ile takowa przewyższa cło 
należne, rozporządzi w miarę swych ustaw to Państwo, wedle którego orzeczenia 
ściągnienie nastąpiło, stósować się wszakże winno postępowanie, za którego pomocą 
zapłata ma być uskutecznioną, do przepisów Państwa, które bierze staranie o 
ściągnienie zalegléj należytości, w ezém Państwo to jest obowigzaném postępować 
z równą usilnością, jak gdyby szło o wypadek karny, rozstrzygniony w jego in- 
teresie i wedle jego własnych ustaw, a przeto przystąpić zaraz do przymusowego 
sciggnienia, o ileby dłużnik na wezwanie, wręczone mu z ustanowionym wedle 
okoliczności terminem peremptorycznym do zapłaty, takowćj w terminie tym nie 
uiścił. E 


W jaki sposób uskutecznionóm być winno przekazanie kwot wplynionych, 
określa traktat połączenia cłowego pod art. XIV, liczbami 6, 7 i 9. 


Cząstki przytrzymujących i donosicieli przekazane przynależnym drugiego 
Państwa z wypadków karnych, rozstrzygniętych we własnóm Państwie, nie nar 
leżą do kwot, w pomieniony właśnie sposób przekazanemi być mających. 


8. 16. 
Rozdzielenie kar pićniężnych. 

Rozdzielenie (przeznaczonych dla wynagrodzenia donosicieli i przytrzymują- 
cych) części kary, jako tóż zastósowanie pozostającćj zwyżki z wpłynionćj kary 
pieniężnćj nastąpić ma wedle przepisów Państwa, wyrok wydającego w ten spo- 
sób, ażeby mający być obdzielonymi traktowanymi byli wedle równych zasad, 
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in corso presso lo Stato dell' Autorità giu-[Vermögensſtrafe, nach den im Staate, mel 
dicante. cher das Urtheil ſchöpfte, beſtehenden Nor⸗ 
men, in der Art zu geſchehen, daß die zu 
Betheilenden, ſie moͤgen dem einen oder dem 
andern Vereinsſtaate angehoͤren, nach glei⸗ 
chen Grundſätzen behandelt werden. 
L'Intendenza di finanza compétente, Den einem Angehörigen des andern 
qualora siasi assegnato un premio d'inven-|Staateś als Anzeigers- oder Ergreifers⸗An⸗ 
zione o di denuncia ad un individuo dell'|theil angewieſenen Betrag hat die anweiſen⸗ 
altro Stato, dovrà in via postale e col|be Finanzintendenz zur Ausfolgung an den 
mandato di pagamento trasmettere per|Bezugóberechtigien gegen deffen zurückſenden⸗ 
la regolare consegna a chi di ragione iljbe Empfangsbeftätigung, unmittelbar im We- 
corrispondente importo direttamente al oe der Poft an jene Finanzintendenz zu fen- 
Intendenza, nella cui giurisdizione egli eben , in deren Amtsgebiete der letztere fid) 
trova, e che dovrà poi retrocedere ilſbefindet. 
mandato quittanzato. 


III. Trasporto sotto ricapito di III. Waarenſendungen, welche im ge 
scorta per reciproco interesse. |genfeitigen Intereſſe unter Begleitſchein⸗ 
Controle zu ſtellen find. 


8. 17. S 17. 
Consegna di merci all'altro Stato. Ueberweiſung von Waarenſendungen an den andern Staat. 
Le qui sotto indicate merci dovranno Die nachſtehend bezeichneten Waaren 


nel commercio reciproco essere conse-|find im gegenſeitigen Verkehre von einem Staa- 
gnate da uno Stato all'attro e quindi mu- te dem andern zu überweiſen und daher mit 
nirsi di ricapito di scorta. Begleitſcheinen zu verſehen (wobei bemerkt wird, 

E nei casi in cui le merci fosseroſdaß) in den Fällen, wenn ſolche Waaren von 
state munite di ricapiti di scorta da un|einem im Innern des Landes gelegenen Folle 
Ufficio interno, o ad un tale Ufficio fos-jamte mittelft Begleitſcheines (zum Austritte) 
sero destinate; gli Uffici di uscita e dilangewiefen wurden, oder wenn fie beftunmt 
entrata posti al confine comune dovrannoj|finb, zu einem ſolchen Amte geftellt zu werden, 
constatarne il passaggio per la linea in-|bie an der Zwiſchenlinie gelegenen Austritts⸗ 
termedia mediante annotazione nei loroſund beziehungsweiſe Eintrittsämter deren Ue⸗ 
registri ed attergazione nei ricapiti difbergang über die Zwiſchenlinie durch Cintra- 


scorta. gung in ihre Regiſter und durch Anmerkung 
auf dem Rücken der Begleitſcheine feſtzuſtellen 
haben. 
' Tali merci sono: Solche Waaren find: 


1. Le estere non daziate; intenden- 1. Die ausländifchen nicht verzollten Waa- 
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czyliby do jednego lub drugiego Państwa należeli. 


Kwotę przekazaną przynależnemu drugiego Państwa, jako część donosiciela 
lub przytrzymującego, przesłać winna przekazująca intendentura skarbowa dla 
Wręczenia jéj uprawnionemu za potwięrdzeniem odbioru, które ma być odestaném, 
Wprost przez pocztę do téj intendentury finansowéj, w którćj okręgu urzędowym 
uprawniony się znajduje. 


Kun. Przesyłki towarów, które w obopólnym interesie postawione być 
winny pod kontrole z karta konwojową. 


$. 17. 
Przekazanie przesyłek towarowych drugiemu Państwu. 

Oznaczone następnie towary przekazane być winny w obopólnym obrocie 
Przez jedno Państwo drugiemu, a przeto opatrzone kartami konwojowemi (przy- 
czóm robi się uwagę, że) w wypadkach, w których towary takie przekazane są 
Przez urząd clowy położony wewnątrz Kraju za pomocą karty konwojowéj (do 
Wyjścia), lub jeżeli są przeznaczone, ażeby do takiego urzędu dostawione były, 
urzędy cłowe wyjścia a względnie wejścia, położone na linii pośrednićj, notować 
winny ich przejście przez liniję pośrednią za pomocą wniesienia do rejestrów i 
Uczy nionéj uwagi na odwrotnój stronie kart konwojowych. 


Takiemi towarami są: 
1. Towary zagraniczne nieoclone, do których należą także towary, przytrzy- 
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dosi per queste anche le merci invenzio-|ren, wozu auch jene wegen eines Anſtandes 
nate, rilasciatesi senza pagamento di da-|angehaltenen Waaren gehören, die ohne Soll 
zio, verso obbligo di esportazione dallo|entrichtung gegen die Verpflichtung, fie außer 
Stato di partenza. 


2. Aleuni prodotti dello Statto mii- 


Landes zu ſchaffen, ausgefolgt wurden. 


2. Einige Erzeugniſſe des Staates der 


tente 9 merci estere in esso daziate, cioè: Verſendung oder ausländiſche in demſelben ver- 


a) 


b) 


d) 


Oggetti di privativa, eccettuate le 
piecole quantità che i viaggiatori 
possono recar seco senza pagamento 
di dazio; 

libri, armi, materie medicinali ed al- 
ir oggetti che per rapporti di poli- 
zia, sicurezza o salute pubblica sono 
sottoposti nello Stato di destinazione 
a divieto od a controlleria speciale; 
oggetti spediti per commercio di ven- 
tura od all'uopo di apparecchio, op- 
pure retrocessi allo Stato di primi- 
tiva partenza dopo la tentata ven- 


dita o lavorazione a termini dell'art. 
VII del Trattato; 


merci, per le quali interessa di go- 
dere nel commercio intermedio un’ 
esenzione da dazio od un dazio di 
favore, esclusi peraltro i prodotti na- 


zionali indicati dal $. 7 N. 4, lett. a; 


quelle merci estere daziate per le 
quali, a seconda del convenuto negli 
articoli IV e XIV N. 2 del Trattato, 
uno degli Stati collegati deve fare 
all’altro il bonifico del dazio; 

merci che per godere la retrodazione 
o liberazione di un dazio o tassa 
qualunque sia di consumo sia per 


a) 


zollte Waaren nämlich: 


Gegenſtände der Staatsmonopole, mit 
Ausnahme geringer Mengen, welche Rei⸗ 
fende zollfrei mit fic führen dürfen; 


b) Bücher, Waffen, Arzneiſtoffe und andere 


Gegenſtände, welche aus Rückſichten der 
Polizei, der Sicherheit und öffentli⸗ 
chen Geſundheitspflege im Staate des 
Beſtimmungsortes einem Verbote oder 
einer beſonderen Controle unterliegen; 
Gegenſtände, welche auf Loſung (unge⸗ 
wiſſen Verkauf) oder zur Appretur ver⸗ 
ſendet, oder welche nach vorausgegange⸗ 
nem Appreturverfahren, oder als un⸗ 
verkaufte Loſungswaare nach Artikel 
VII des Vertrages, in den Staat, aus 
welchem die urſprüngliche Verſendung 
geſchah, zurückgebracht werden; 


d) Waaren, für welche im Zwiſchenver⸗ 


kehre die Zollfreiheit oder ein Begün⸗ 
ſtigungszoll in Anſpruch genommen wird, 
jedoch mit Ausnahme der unter F. 7, 
Z. 4, lit. a) erwähnten einheimiſchen 
Erzeugniſſe; 


e) jene ausländiſchen verzollten Waaren, 


wofür einer der zollvereinten Staaten 


dem andern, zu Folge der Artikel IV 
und XIV, Z. 2 des Vertrages, eine 
Zollvergütung zu leiſten hat; 


f) Waaren, deren Austritt zum Behufe 


der zoll⸗ oder ſteuerfreien Behandlung 
ober der Zurückvergütung einer Ver⸗ 


— 
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mane dla jakićj wątpliwości, które wydane zostały bez oclenia za zobowiazaniem 
wywiezienia ich z Kraju. 


2. Niektóre wyroby Państwa przesyłki lub towary zagraniczne w témze o- 
elone, mianowicie: 


a) przedmioty monopoliów rządowych z wyjątkiem ilości nieznacznych, jakie 
podróżujący wolne od cła z sobą prowadzić mogą; 


b) książki, broń, materyjały lekarskie i inne przedmioty, które dla względów 
policyjnych bezpieczeństwa i zdrowia publicznego podlegają w Państwie 
miejsca przeznaczenia zakazowi lub szczególnćj kontroli; 


c) przedmioty, przesyłane na przedaż nie pewną, lub dla przyrządzenia, lub 
które po zaszłóm postępowaniu apretowania albo jako towar niesprzedany 
prowadzone są napowrót wedle artykułu VII. traktatu do Państwa, z którego 
wyszła pierwotna przesyłka; 


d) towary, którym w obrocie pośrednim przysłuża wolność od cła, lub cło u- 
względnienia, wszakże z wyjątkiem wyrobów krajowych, pomienionych pod 
$. 7 1. 4, lt. a); 


e) te zagraniczne towary oclone, za które jedno z Państw związkowych winno 
drugiemu wynagrodzenie cla na mocy artykułów IV i XIV 1. 2 traktatu; 


f) towary, których wyjście udowodnioném być musi dla traktowania ich jako 
wolne od cła lub podatku lub dla zwrotnego wynagrodzenia podatku kon- 
sumcyjnego lub innego; 
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altro titolo, hanno d'uopo dimostrare brauchs⸗ oder ſonſtigen Abgabe erwie⸗ 
Pesaurimento della loro esportazione; ſen? werden muß; 

9) contonerie spedite tanto dallo Stato| g) Baumwollwaaren, welche aus dem Her⸗ 
estense, all Austria, quanto dall Au- zogthume Modena nach Oeſterreich, oder 
stria allo Stato estense, ed inoltre aus Sefterrei nach Modena verfendet 
coloniali soltanto nel passaggio dal werden, ferner Colonialwaaren nur 
Ducato di Modena al territorio do- beim Uebergange aus dem Herzogthu⸗ 
ganale austriaco, non viceversa, e me Modena in das öſterreichiſche Zoll- 
parimenti liquidi spiritosi distillati gebiet, nicht aber auch in umgekehrter 
soltanto nel passaggio dalla Lombar- Richtung, und ebenſo gebrannte geiſtige 
dia al territorio ducale. | Flüſſigkeiten nur beim Uebergange aus 

der Lombardie in das herzogliche Gebiet. 
Le merci indicate ai subalterni N. 1 Die unter den Zahlen 1, dann 2, lit. a) 


e 2, lett. a, b, g devono essere sottoposte|b) und g) bezeichneten Waaren unterliegen 
a ricapito di scorta anche in caso che la|ber Begleitſcheincontrole auch dann, wenn die 
spedizione non fosse diretta ad un Uffi-[Sendung zwar nicht an ein Amt des andern 
cio dell’altro Stato, ma dovesse percor- Staates: angewieſen wird, jedoch eine vom 
rere un tratto del Po entro il territorio] Jollvereinsgebiete eingeſchloſſene Strecke des 
delle Lega, giusta quanto è disposto dal|Pofluffe8 zu paffiren hat, und zwar nach 


&. 21. ben Beſtimmungen des F. 21. 
8. 18. $. 18. 
Cauzione da prestarsi per gli assegnamenti. Sicherſtellung für Güteranweiſungen. 
Nell'assegnamento di merci estere non Bei der Anweiſung ausländifcher un: 


daziate (S. 17 N. 1) si richiederà unalverzollter Waaren (e 17, Z. 1) ift eine 
cauzione per l'importo dei diritti d’entratalSicherftellung im Betrage der Einfuhrgebüh⸗ 
(compresa la tassa di licenza sui generijren (mit Einſchluß der Licenzgebühren für 
di privativa) secondo la più gravosa delle[Monopolögegenftände) und zwar nach jenem 


Tarifie speciali dei Stati collegati. Ausmaße zu fordern, welches dem Zollſatze 
des hoheren der beiden Specialtarife entſpricht. 
Quando peró la spedizione fosse di- Wenn jedoch die Sendung an ein Amt 


retta ad un Ufficio dell'altro Stato, e se|beó Andern Staates angewieſen ift und bie 
venisse garantito soltanto il trasporto nel Sicherſtellung nur für den Transport in dem 
primo Stato, basterà l'assicurazione nellaſerſten Staate geleiſtet werden foll, fo genügt 
misura del suo dazio d' entrata, salvoſein dem Eingangszolle dieſes Staates gleicher 
l'obbligo di prestare una ulteriore cauzione] Betrag, in welchem Falle jedoch, nach Er 
all'Ufficio d’ingresso per la linea daziaria|forbernig, bei dem Eintrittsamte des andern 
intermedia nell'altro stato. Staates an der Zwiſchenlinie eine weitere 
Sicherſtellung zu leiſten iſt. 
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g) towary bawełniane, przesyłane z Księstwa Modeny do Austryi lub z Austryi 
do Modeny, dalej towary kolonijalne żyłko w przejścin z Księstwa Modeń- 
skiego na clowe terytoryjum Austryjackie, nie zaś w kierunku odwrotnym, 
tak samo wypalane płyny spirytusowe żyłko w przejściu z Lombardyi na te- 
rytoryjum Książęce. 


Oznaczone pod liczbami 1, tudzież 2, lit. a), b) i g) podlegają kontroli z 
kartą konwojową, nawet w tenczas, jeżeli przesyłka nie jest wprawdzie przeka- 
zang do urzędu drugiego Państwa, lecz przechodzić ma przez przestrzeń Padu, 
objętą obrębem połączenia cłowego, a to wedle postanowień S. 21. 


8. 18. 
Kaucyja od przekazów dóbr. 

W przekazywaniu zagranicznych towarów nieoclonych (S. 17, I. 1) żądać na- 
leży kaucyi w ilości należytości przywozowćj (łącznie z należytościami licencyi od 
przedmiotów monopoliowych) to wedle wymiaru, odpowiedniego pozycyi cłowćj 
wyższćj z obu taryf specyjalnych. 


Jeżeli jednak przesyłka przekazaną jest do urzędu drugiego Państwa, a gwa- 
rancyja dana być winna tylko za transport w pićrwszóm Państwie, tedy dosta- 
teczną będzie kwota, równa cłu wchodowemu tego Państwa, w którym wypadku 
jednak, wedle wymagania, daną być ma dalsza kaucyja u urzędn wejścia drugie- 
go Państwa na linii pośrednićj. 
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Inoltre quando trattasi di merce di- Handelt e8 fid) um eine in beiden Vers 
retta ad un Ufficio dell'altro Stato, se ilieinsftaaten vom Einfuhrzolle freie, jedoch ei: 
dazio di transito eventualmente esigibilejnem Durchfuhrzolle unterliegende Waare, 
non venisse pagato nel primo Stato, sijund wurde dieſer Zoll für bie an ein Amt 
farà prestare cauzione per limporio re-|be8 zweiten bei ber Durchfuhr berührten Be- 
lativo, trattandosi di una merce esenteſ reinsſtaates angewiefene Waare nicht in dem 
da dazio d' importazione in entrambi glijetften Staate berichtiget, fo ift die Sicher⸗ 


Stati collegati. ftellung des bezüglichen Betrages zu fordern. 
Nell'assegnamento di prodotti nazio- Bei ber Anweiſung jener einheimiſchen 


nali o di merci estere daziate, indicate Erzeugniſſe oder ausländiſchen bereits verzoll⸗ 
alle lett. a, b, e, g del subalterno N. ten Waaren, wovon bet $. 17, Z. 2 unter lit. 
2 del S. 17, ed anche per le spedizioni|a), b), e) und g) handelt, dann der unter lit. 
indicate alla lett. c, quando passano dal[o) bezeichneten Sendungen, wenn fie aus dem 
territorio del dazio minore a quello deij Lande des niedrigeren Folles in das Gebiet 
dazio maggiore, come in genere per tutti|be8 höheren Folles übergeben, fowie im AU: 
quegli oggetti cui si applica la procedura|gemeinen bei der Anweifung von Gegenftän- 
di ricapito di scorta nellinteresse esclu-|ben, auf welche das Begleitſcheinverfahren 
sivo dello Stato destinatario, la cauzioneſ ausſchließend im Intereſſe des Staates, für 
da richiedersi non eccederà l'importo delfden bie Waare beftimmt ift, angewendet wird, 
dazio che a questo medesimo Stato sa-|Dat bie zu fordernde Sicherſtellung den Betrag 


rebbe dovuto. des dem letzteren Staate gebührenden Zolles 
nicht zu überſchreiten. 
Per qualunque altra merce estera Für alle anderen ausländiſchen verzollten 


daziata o per qualsialsi altro prodotto in- Waaren und einheimiſchen Erzeugniſſe, wovon 
dicati al $. 17 si esigerà la cauzione solo|bet $. 17 handelt, ift eine Sicherſtellung nur 
qualora venga prescritta dallo Stato mit- in ſoferne zu fordern, als fie in dem Staate 
tente. der Verſendung vorgeſchrieben iſt. 

Del resto qualsiasi cauzione prestata Uebrigens iſt jede für die Ausfertigung 
all'atto della procedura del ricapito dileine8, in dem andern Staate zu erledigenden 
scorta, da esaurirsi nell'altro Stato, sarà Begleitſcheines geleiſtete Sicherſtellung auch 
efficace anche per questo; beninteso che für letzteren Staat wirkſam, daher aber auch 
il Governo dell'Ufficio che accettò la cauzi- die bem Amte, welches die Sicherſtellung an- 
one stessa si terrà risponsabile dellattendi-|nabm, vorgeſetzte Regierung für bie Annehm⸗ 
bilità della medesima rispetto all'altro Stato|barteit beier Sicherſtellung dem andern Staa⸗ 
collegato, ma non avrà obbligo di ammet- te zu haften hat, wogegen fie andererſeits 
tere per l'assegnamento da farsi da unjnicht verpflichtet ift, für die von ihren eigenen 
proprio Ufficio l'atto d'acereditamento o di. Aemtern zu vollziehenden Begleitſchein⸗Anwei⸗ 
fidejussione, la cui validità non siasi ri-{fungen eine allgemeine Haftungserklärung oder 


ei 
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Jeżeli idzie o towar, wolny w obu Państwach związkowych od cla wchodo- 
wego, podlegający jednak elu przewozowemu i gdy cło takie od towaru przeka- 
zanego do urzędu drugiego Państwa związkowego dotkniętego w przewozie nie 
było opłacone w pierwszém Państwie, tedy żądać należy kaucyi dotyczącćj kwoty. 


Wprzekazaniu wyrobów krajowych lub towarów zagranicznych już oclonych, 
o których traktuje S. 17, I. 2 pod lit. a), b), e) i g), tudzież przesyłek, oznaczo- 
nych pod lit. c), jeżeli przechodzą z kraju cla niższego na terytoryjum cla wyż- 
szego, jako tóż w ogólności w przekazaniu przedmiotów, względem których ma 
zastósowanie karta konwojowa wyłącznie w interesie Państwa, dla którego towar 
jest przeznaczony, kaucyja żądaną być mająca nie powinna przechodzić kwoty 
cła należnego ostatniemu Państwu. 


Od wszystkich innych oclonych towarów zagranicznych, o których traktuje 
S. 17, o tyle tylko należy żądać kaucyi, o ile przepisaną jest w Państwie prze- 
syłki. 


Zresztą każda kaucyja, dana za wydanie karty konwojowéj w drugiém Pań- 
stwie załatwioną być mająca, obowiązuje także w ostatnióm Państwie, przeto 
Rząd przełożony nad urzędem, który kaucyją przyjął ręczy drugiemu Państwu 
za kaucyją, nie jest jednak obowiązany do przyjęcia powszechnéj deklaracyi za- 
ręczenia lub rękojmi za przekazy z kartą konwojową, wykonanemi być mające 
przez ich własne urzędy, których ważność nie była uznaną od właściwój władzy 
własnego Państwa. 
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conosciuta anche da una competente Au- Bürgſchaft anzunehmen, deren Giltigkeit nicht 


torità del suo Stato. von einer competenten Behörde des eigenen 
Staates anerkannt wurde. 
8. 19. $. 19. 
Procedimento degli Uffici alla linea intermedia per merci|Gerfahren ber Aemter an ber Zwiſchenlinie bei der Behand- 
assegnate. lung angewieſener Mauren. 
Le merci che passano la linea inter- Die mit Begleitſchein angewieſenen, über 


media con ricapito di scorta e devono inol- die Zwiſchenlinie zu einem weiter rückwärts 
trarsi per l’ esaurimento ad un Ufficio[gelegenen Amte behufs der Begleitſchein⸗Er⸗ 
posteriore, non verranno di regola sotto-|lebigung zu befoͤrdernden Waaren, find von 
poste a visita da parte dei funzionarü|ben an der Zwiſchenlinie zur Wahrnehmung 
di finanza, che agiscono alla linea stessa|ber Intereffen jedes der beiden Vereinsſtaaten 
per conto di ciascuno degli Stati colle-ſaufgeſtellten Beamten in der Regel, mit Aus- 
gati, salvo il caso di fondato grave sos- nahme des Falles eines gegründeten ſchweren 
petto,-ma se ne eseguirà soltanto un’ e- Verdachtes, der zollämtlichen Unterſuchung 
sterna ispezione senza alcuno scarico dei| nicht zu unterziehen, ſondern es ift ohne Ab- 
coli nè degli oggetti non imballati, ej ladung der Waarenpacke und der unverpackten 
inoltre si farà la vidimazione del pree-|Gegenftanbe bloß die äußere Befichtigung 
sistente ricapito di scorta verso apposita|ber Sendung vorzunehmen, der mit derfelben 
registrazione per gli effetti dei punti 3, eingelangte Begleitfchein mit „Geſehen“ zu 
4, 5, 7 e8 dell’ art. XIV del Trattato, e| bezeichnen (zu vibiren) und zu dem im Artikel 
ciò tanto presso l'Ufficio d’ uscita da uno| XIV deg Vertrages unter den Zahlen 3, 4, 
Stato, quanto presso l'Ufficio d'ingresso|5, 7 und 8 bezeichneten Zwecke die Verbuchung 
nell' altro. vorzunehmen, und zwar ſowohl bei dem Mus- 
trittsamte des einen, als dem Eintrittsamte 
des andern Staates. 

Gli oggetti menzionati ad a e b del Gegenſtände, von welchen der vorausge- 
“subalterno N. 2 del precedente $. 17 po- gangene $. 17 unter Z. 2, lit. a) und b) þan- 
tranno all’ atto della loro presentazione|belt, können bei ihrer Stellung zum Eintritts⸗ 
all' Ufficio di ingresso dello Stato desti-|amte des Staates, für welchen bie Waare be- 
natario venire da questo sottoposti a par- Iſtimmt ift, von dieſem Amte im Intereſſe des 
ticolari cautele per maggiore garanzia delleigenen Staates beſonderen Vorſichtsmaßre⸗ 
proprio Governo. geln unterworfen werden. 

Trattandosi pero del caso contem Handelt es fid) jedoch um den im $. 17 
plato dalla lett. f del N. 2 del S. 17, unter Z. 2, lit. f) vorgeſehenen Fall, oder 
oppure se qualche partita di una delleſwurde eine Sendung ſolcher Waaren, die nach 
merci che in forza dell’ art. VI del Trat- Artikel Vi des Vertrages ausnahmsweiſe auch 
tato soggiaciono eccezionalmente a dazio|im Zwiſchenverkehre einem Ausfuhrzolle un⸗ 
d' uscita anche nel commercio intermediol terliegen, zur Ausfuhr in den andern Staat, 
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8. 19. 


Postępowanie urzędów na linii pośredniej w traktowaniu towarów przekazanych. 

Towary przekazane za pomocą karty konwojowćj przez liniję pośrednią do 
urzędu dalćj położonego celem załatwienia karty konwojowój, nie mają być w za- 
sadzie poddawane dochodzeniu cłowo-urzędowemu przez urzędników, ustanowio- 
nych na linii pośrednićj w interesie każdego z obu Państw związkowych, z wy- 
jątkiem wypadku uzasadnionego ciężkiego podejrzenia, przedsięwziętą tylko będzie 
zewnętrzna rewizyja przesyłki bez zładowania pak towarowych i przedmiotów 
nieopakowanych, nadeszła z nią karta konwojowa opatrzoną zostanie wyrazem 
„widziano* i wciągniętą będzie do ksiąg w celu, oznaczonym w artykule XIV 
traktatu pod liczbami 3, 4, 5, 718, a to tak u urzędu wyjścia jednego Pań- 
stwa, jako tóż u urzędu wejścia Państwa drugiego. 


Przedmioty, o których traktuje poprzedni 8. 17 pod I. 2, lit. a) i 5), pod- 
dane być mogą w przedstawieniu swém w urzędzie wejścia tego Państwa, dla 
którego towar jest przeznaczony, przez urząd ten w interesie własnego Państwa 
szczególnym ostrożnościom. 7 


Jeżeli jednak idzie o wypadek, przewidziany w F. 16 pod L 2, lit. /), albo 
jeżeli przesyłka towarów, podlegających wedle artykułu VI traktatu wyjątkowo». 
nawet w obrocie pośrednim cłu wywozowemu, przekazaną była do wywozu d 
drugie Państwo, na żądanie strony, za pomocą karty konwojowćj, natenczas wol- 
no jest położonemu na linii pośrednićj urzędowi wyjścia Państwa przesyłki, na- 
wet bez szczególnego powodu podejrzenia o przemytnictwo, poddać cały ładu- 


nek lub część rewizyi wewnętrznej. 
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venisse esportata all’ altro Stato "sotto auf Verlangen ber Partei, mittelft Begleit⸗ 
previo ricapito di scorta, come ‘è facolta- ſcheines angewieſen, ſo iſt dem an der Zwi⸗ 
tivo; allora dall’ Ufficio dello Stato di par- ſchenlinie gelegenen Austrittsamte des Staa- 
tenza alla linea intermedia si potrà ese- tes der Verſendung geſtattet, auch ohne be- 
guire in tutto od in parte la visita in-|fonderen Grund zum Verdachte eines Unter- 
terna del carico, anche senza uno spe- ſchleifes, die ganze Ladung oder einen Theil 


ciale motivo di sospetto. derſelben der inneren Unterſuchung zu unter⸗ 
ziehen. 
8. 20. $. 20. 
Consegna dei transiti ad Ufficii esteri. Ueberweiſung von Durchfuhrwaaren an ausländiſche Aemter. 
Ai transiti di merci estere prove-| An die, auf beſondere Uebereinkommen, 


nienti dall altro Stato della Lega o di- welche mit Piemont, Toscana, dem Kirchen- 
retti al medesimo, devesi estendere con ſſtaate und dem deutſchen Zollvereine gefchlof- 
applicazione delle rispettive discipline iljfen wurden ober eventuell zu Stande fommen 
vincolo della reciproca consegna dipen- (dürften, fid) gründende wechfelfeitige Ueber- 
dente dalle stipulazioni già vigenti o da[meifung ber Durchfuhrwaaren und an das da: 
eventuali ulteriori accordi col Piemonte, für vorgeſchriebene Verfahren find auch jene 
colla Toscana, collo Stato pontificio o e Durchfuhrſendungen auslaͤndiſcher Waaren 


coll'Unione doganale germanica. gebunden, welche aus dem andern Vereinsſtaa⸗ 
te einlangen oder an denſelben angewieſen 
ſind. 
8. 21. F. 21. 
Assegnamenti di merci più pericolose nella spedizione Anweiſung der (in Bezug auf den Schleichhandel) beſonders 
pel Po. gefährlichen Waaren, bei deren Verſendung auf dem Po. 


Alla procedura del ricapito di scorta Die Gegenftände eines Staalsmonopols 
si assoggetteranno anche le spedizioni di [die unter $. 17, 3. 2, lit. a) erwähnten Bü- 
oggetti di privativa dello stato, di libri ſcher, Waffen und Arzneiſtoffe, dann die Co- 
armi, materie medicinali menzionati alla |lonialwaaren und die Baumwollwaaren find 
lett. b del suballegato N. 2 del prece- [auch dann dem Begleitſchein⸗Verfahren zu une 
dente S. 17, di coloniali e di cotonerie, erziehen, wenn fie aus Modena auf dem Po- 
che per la via del Po dallo Stato di Mo-|fluge nach dem Meere, nach dem Freihafen 
dena si esporteranno al mare, al porto- von Venedig, ober nach den parmenſiſchen, 
franco di Venezia, agli Stati parmensi, |fardinifchen oder päpſtlichen Staaten ausge⸗ 
sardi o pontifici, facendo prestare cau- führt werden. Die Sicherſtellung ift nach dem 
zione per l'importo del relativo dazio di Betrage des öͤſterreichiſchen Einfuhrzolles zu 
importazione nell Austria, e verso 1’ o fordern, und dem anweiſenden Amte liegt ob, 
bligo all’ Ufficio assegnante di esigerlo |diefen Zoll, jedoch ohne gleichzeitige Verhän⸗ 
per conto dell’ Austria, senza però in- gung einer Strafe, auf öfterreichifche Rechnung 
fliggere anche una pena, ogni qualvoltalin dem Falle einzuheben, wenn der Beweis, 
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8. 20. 
Przekazanie towarów przewozowych urzędom zagranicznym. 


Do wzajemnego przekazywania towarów przewozowych, polegającego na szeze- 
gólnych umowach, zawartych z Piemontem, Toskaną, Państwem Kościelnóm i clo- 
wym Związkiem Niemieckim lub ewentualnie zawartemi być mogących, tudzież do 
przepisanégo w téj mierze postępowania, obowiązane są także przesyłki przewozowe 
towarów zagranicznych, które z drugiego Państwa związkowego przybywają lub do 
tegoż są przekazane. 


8. 21. 


Przekazywanie towarów szczegolnie niebezpiecznych (pod względem przemytnichwa) w przesyłaniu tch na Padzie. 


Przedmioty monopolu rządowego, pomienione w 8. 17, I. 2, lit. a) książki, broń 
i materyjały lekarskie, niemnićj towary kolonijalne i bawełniane, poddane być winny 
i wtenczas postępowaniu z kartą konwojową, gdy wywożone są z Modeny Padem 
na morze, do wolnego portu Wenecyi albo do Państw Parmeńskich, Sardyńskich lub 
Papieskich. Kaucyja żądaną być winna wedle kwoty cła przywozowego Austry- 
jackiego, a urząd przekazujący obowiązany jest, clo to, wszakże bez równoczesnego 
wymierzenia kary, podnieść na rachunek Austryjacki w tym wypadku, jeżeli dowód 
że towar wyszedł z przestrzeni Padu, objętćj obrębem cłowo-związkowym, nie był 
przedłożony w terminie przepisanym, i nie udowodniono także że przesyłka wnie- 
Siong została napowrót do Księstwa Modeńskiego. 
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nel termine prescritto mancasse la prova|baf bie Waare aus der vom Vereinszollge⸗ 
della uscita dal tratto del Po entro illbiete eingeſchloſſenen Strecke des Pofluſſes 
territorio doganale della Lega, e non sijauśgetreten ift, nicht innerhalb der vorgefchrie- 
constatasse neppure che la merce sia ri-|benen Friſt beigebracht und auch nicht bewie⸗ 
entrata nello Stato estense di partenza. fen wird, daß die Sendung wieder in das 
Herzogthum Modena zurückgebracht wurde. 

Lo stesso rispettivo trattamento in Dasfelbe Verfahren ift in umgekehrter 
favore del Governo di Modena si appli-[Verkehrsrichtung zu Gunſten Modena's dann 
cherà alle esportazioni dall’ Austria all anzuwenden, wenn entweder die unter $. 17, 
estero pel tratto di Po fronteggiante lo|3. 2, lit. a) und b) bezeichneten Gegenſtände 
Stato estense tanto degli oggetti indicati|ober Bauinwollwaaren, oder endlich gebrann⸗ 
sotto a e b del N. 2 del $. 17, quantolte geiſtige Fluſſigkeiten aus Oeſterreich auf 
di cotonerie o di liquidi spiritosi distillati. der, das modeneſiſche Ufer beſpülenden Pofluß⸗ 

; firecfe ing Ausland verjendet werden, 

E parimenti quando una partita del- Desgleichen foll in dem Falle, wenn eine 
le dette merci rispettivamente più peri- Parthie ſolcher, für den andern Staat in Be- 
colose per ! altro Stato dovrà percórrerejzug auf den Schleichhandel beſonders gefähr- 
un tronco del Po verso tale Stato all' licher Waaren, bei der Verſendung im inne- 
uopo del trasporto da un punto all altrojren Verkehre des Staates der Herkunft von 
dello Stato di partenza, ovvero all' uopojeinem Orte dieſes Staates zu einem andern, 
del invio in commercio intermedio attra- oder bei ber Verſendung im Zwiſchenverkehre 
verso la linea daziaria esterna ad un i o dem Staate der Herkunft über bie äuße⸗ 
ogo del detto altro Stato; non si poträlre Zollinie an einen Ort des andern Staates 
prescindere dalla procedura del ricapitoſeine Strecke des Pofluſſes zu durchlaufen hat, 
di scorta duraturo per tutto il viaggio welche den andern (vom Schleichhandel be- 
fluviale, e vi si estenderanno le norm eſdrohten) Staat berührt, nicht minder das 
suesposte per la cauzione e per l’ even- Begleitſchein⸗Verfahren für die ganze auf 
tuale riscossione di dazio per conto delibem Pofluſſe zurückzulegende Wegesſtrecke 
Governo interessato. angewendet und es follen auch auf dieſen 

Fall die obigen Beſtimmungen bezüglich der 
zu fordernden Sicherſtellung und der even⸗ 
tuellen Zolleinhebung auf Rechnung der bee 
ſtheiligten Regierung ausgedehnt werden. 


| 
&. 22. i $. 22. 
Inadempimento dell’ obbligo della consegna all’altro Stato. Unterlaſſene Vollziehung pn e au den andern 
taat. 
Per merci le quali a tenore del $. Wurden ſolche Waaren, welche nach 


17 nel loro passaggio da uno all' altro|$. 17 beim Uebergange aus einem Vereins- 
degli Stati collegati devono sottoporsi alla|ftaate in den andern dem Begleitſchein⸗Ver⸗ 
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To samo postępowanie zastósowaném będzie w odwrotnym kierunku obrotu 
na rzecz Modeny wtenczas, gdy przesyłane są oznaczone w $. 17, L 2, lit. a) 
i b) przedmioty lub towary bawełniane, albo nakoniec wypalane płyny spirytu- 
sowe z Austryi za granicę na przestrzeni Padu oblewającego brzeg Modeński. 


Również w wypadku, gdy część towarów takich szczególnie niebezpiecznych 
dla drugiego Państwa pod względem przemytnictwa, w przesyłaniu wewnętrzno- 
obrotowóm w Państwie pochodzenia z jednego miejsca na drugie Państwa tegoż, 
lub w przesyłkach pośrednio-obrotowych z Państwa pochodzenia przez zewnętrzną 
liniję cłową do miejsca w drugiém Państwie, przebiegać ma przestrzeń Padu, doty- 
kającą do drugiego Państwa (przemytnietwem zagrożonego), zastósowaném być ma 
niemnićj postępowanie z kartą konwojową na całój przestrzeni drogi, na Padzie od- 
być się mającćj, tudzież rozćiągnione być winny także na ten wypadek powyższe 
Postanowienia względem kaucyi, żądaną być mającćj i ewentualnego podniesienia 
cła na rachunek Rządu interesowanego. 


8. 22. 


Opuszczone wykonanie przekazania drugiemu Państwu. 


Jeżeli towary podlegające wedle $. 17 w przejściu z jednego Państwa związko- 
wego w drugie postępowaniu z kartą konwojową, postępowaniu temu poddane nie 


były, lub jeżeli nie było przedłożonóm załatwienie wydanćj w téj mierze karty kon- 
213 
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procedura del ricapito di scorta, e che non fahren unterliegen, dieſem Verfahren nicht 
vi si fossero assoggettate o non avesseroſ unterzogen, oder wurde die Erledigung des 
riportato il regolare esaurimento di esso darüber ausgefertigten Begleitſcheines nici 
recapito, si avrà per non esistente la provajbeigebracht, fo ift der Beweis des geſchehe— 
della loro compiuta uscita dallo Stato di nem Austrittes derſelben aus dem Staate 
provenienza e della loro derivazione daljder Verfendung und ihrer Herkunft aus dem 
libero commercio del medesimo Stato elfreien Verkehre dieſes Staates als midi 
delle inerenti esenzioni e facilitazioni. hergeftellt zu betrachten, und haben daher 
die an die Herſtellung dieſes Beweiſes ge— 
bundenen Zollerleichterungen und Befreiun 
gen nicht Platz zu greifen. 

Cosi del pari avranno a risguardarsi Ebenſo find als vorſchriftswidrig ein- 
siccome contravvenzionalmente iutrodotte[ geführt jene Waaren zu betrachten, welche 
quelle merci, le quali accompagnate confmittelft Begleitſcheines an ein Amt eines 
ricapito di scorta all, Ufficio di uno dei due|der beiden Vereinsſtaaten angewieſen, die 
Stati collegati avessero oltrepassata la li-|Zwifchenlinie überſchritten haben, ohne daß 
nea doganale intermedia, senza che il ri- die vorſchriftsmäßige Erledigung des Be- 
capito stesso avesse riportato il regolarelgleitſcheines im Staate des Beſtimmungs⸗ 
suo esaurimentonello Stato di destinazione. ſortes erfolgte. 

In tutti questi casi si ammetteranno In allen dieſen Fällen werden jedoch 
peraltro le parti interessate alle prove che|bie dabei briheiligten Parteien zur Herſtel⸗ 
le merci inquisite ad onta delle ommesseſlung des Beweiſes zugelaſſen, daß die Waaren, 
formalità uscirono od entrarono legalmen- um die es ſich handelt, ungeachtet der unter: 
te, o perirono sul Po fra i due territorii|[afjenen Beobachtung der vorgeſchriebenen 
siccome anche si ammetterà la dichiara- Förnilichkeiten, auf geſetzlichem Wege aus: 
zione di tutte quelle circostanze che sonoſoder eingetreten, oder auf einer von den 
atte a togliere od attenuare 1’ obbligo dilbeiden Staatsgebieten eingeſchloſſenen Stre- 
osservanza delle misure prescritte dallaſcke des Pofluſſes zu Grunde gegangen find, 
procedura del ricapito di scorta. ſowie denſelben ferner unbenommen bleibt, 

jene Umſtände geltend zu machen, welche 
dazu dienen können, die Außerachtlaſſung der 
ihnen durch das Begleitſchein⸗Verfahren auf: 
erlegten Verbindlichkeit zu rechtfertigen oder 
theilweiſe zu entſchuldigen. 

Ed ogniqualvolta non sieno applica- Die unterlaſſene Stellung bei dem Aus: 
bili altre pene e conseguenze pregiudice-|tritt&amte it in den Fällen, wo andere Stra 
voli, Ja mancata presentazione all’ Ufficioffen oder ſonſtige nachtheilige Folgen nicht 
di uscita darà luogo ad un’ amenda d' or- Plat greifen, mit einer Ordnungsſtrafe von 
dine dalle aust. L. 6, alle 150. 6 bis 150 öſterreichiſchen Liren zu ahnden. 
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wojowéj, tedy dowód dokonanego wyjścia towarów z Paüstws przesyłki i ich po- 
chodzenia z wolnego obrotu tegoż Państwa uważanym będzie jako nie były, a przeto 
upadają uwolnienia i ulżenia cłowe, zawisłe od przeprowadzenia tego dowodu. 


Uważane téz będą jako nie prawnie wprowadzone takie towary, które będąc 
przekazane za pomocą karty konwojowéj do urzędu jednego z obu Państw związko- 
wych, przekroczyły liniję pośrednią, aczkolwiek nie nastąpiło przepisane załatwie- 
nie karty konwojowćj w Państwie miejsca przeznaczenia. 


We wszystkich tych, wypadkach przypuszczone jednak będą strony interesowa- 
ne do przeprowadzenia dowodu, że towary w kwestyi będące mimo opuszczonych 
formalności przepisanych, weszły lub wyszły drogą prawem przepisaną, lub zaginęły 
na przestrzeni Padu objetéj przez terytoryja Państw obu, pozostaje im té wolność 
wykazania okoliczności, które im posłużyć mogą do usprawiedliwienia lub częścio- 
wego uniewinnienia, iż opuściły zobowiązania, wypływające z procedury z kartą 
konwojową. 


Opuszczone dostawienie do urzędu wyjścia karaném być winno w wypadkach, 
gdzie nie mają miejsca inne kary lub niekorzystne następstwa. karą porządku od 6 
do 150 lir Austryjackich. 
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8. 23. $. 23. 
Procedura abbreviata pel reciproco assegnamento. Abgefürztes Verſahren für die gegenfeitige Anweiſung. 

Qualora due Uffici doganali degli Wenn von ben (an ber Zwiſchenlinie 
Stati collegati fossero situati precisamenteſaufgeſtellten) Zollämtern der beiden Vereins⸗ 
uno di contro all'altro, o si trovasseroſſtaaten das eine dem andern gerade gegen- 
entrambi nel medesimo locale, si adotterälüber gelegen ifl, oder wenn beide Zollämter 
per rispetto al reciproco assegnamento del lin einem gemeinfchaftlichen Locale unterge⸗ 
le merci una procedura abbreviata, in gui-|bracht find, fo ift für die gegenfeitige Ueber 
sa che gli Uffici stessi invece dei ricapitilweifung von Waarenſendungen ein abge 
di scorta non abbiano a rispettivamente|fürste8 Verfahren in der Art anzuwenden, 
scambiarsi che le semplici dichiarazioni o!daß diefe Aemter, ſtatt förmliche Begleit⸗ 
i documenti d'ufficio, con cui i carichi so-|fcheine auszuwechſeln, fih gegenfeitig bie 
no accompagnati dopo averli muniti dell' Waarenerklaͤrungen oder bie ämtlichen Aus⸗ 
attergazione dell assegnamento e rispetti-|fertigungen, womit die Ladungen gedeckt find, 
vamente del suo esaurimento. mittheilen, nachdem ſie vorläufig auf dieſen 

Urkunden ſelbſt die geſchehene Anweiſung 
und beziehungsweiſe Erledigung vollzogen 
haben. 

Egualmente per maggiore sicurezza Auch kann zur größeren gegenſeitigen 
scambievole, fra due Uffici doganali posti Sicherheit zwifchen zwei einander gegenüber 
uno di contro all'altro pub eseguirsi liegenden Zollamtern die ämtliche Begleitung 
accompagnamento delle merci da asse- der zu überweiſenden Waare verlangt wer⸗ 
gnarsi, però senza spesa delle parti. Leben, wofür jedoch der Partei keine Koſten 
Intendenze di Finanza sono autorizzate aufgerechnet werden dürfen. 
all adozione di simile misura. Zur Anwendung dieſer Maßregeln find 

[bie Finanzintendenzen ermächtiget. 


804 


222. Traktat połączenia ełowego między Austryja i Modeną z dnia 15. Października 1857. 


8. 23. À 
Skrócone postępowanie we wzajemnóm przekazywaniu. 

Jeżeli (ustanowione na linii pośrednićj) urzędy clowe obu Państw związkowych 
położone są wprost naprzeciwko, lub jeżeli oba urzędy cłowe spólną zajmują lokal- 
ność, tedy we wzajemnóm przekazywaniu przesyłek towarowych zastósowaném bę- 
dzie postępowanie skrócone w ten sposób, iż urzędy te zamiast formalnéj wymiany 
kart konwojowych, komunikować sobie będą nawzajem deklaracyje towarów lub 
dokumenta urzędowe, zasłaniające towary, wykonawszy poprzednio na tychże do- 
kumentach uskutecznione przekazanie a względnie załatwienie. 


Dla większego wzajemnego bezpieczeństwa między dwoma położonemi naprze- 
ciwko urzędami cłowemi żądać można urzędowego konwoju towaru przekazanym 
być mającego, za co jednak stronie żadne koszta nie mogą być policzone. 


Do wykonania tych środków umocowane są intendentury skarbowe. 
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Aliegato II 


in relazione all’ Articolo XIV del Trattato di Lega doganale austro-estense, 


Modula I. 
— — 


Commercio di Lega 


Stato di 
Intendenza di Anno 185 
Ufficio daziario di Mese di 


Registro | mss 


di partenza 


sul vineolato passaggio delle merci per la linea intermedia. 


Di fogli 
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Importi da conteggiarsi coll’ altro Stato Certificazione 
per entrata per uscita per entrata per uscita 

Dazio di Desin) Dazio di Dazio di Deposito Dazio di rom cit vemte M 
denari a entrata in denari à entrata ERA AN? HR dello Stato di | E 
transito cauzione | bonificabile | transito cauzione | bonificabile 81270 ro den 3 
uo Eier BJMF — E 
i DG 
da compensarsi allo Stato di Nu- Nu- f£ 
da compensarsi dallo Stato di partensa A ing DD Data e EEN ero È 
18 M] WAN © Fa 2 24 | 25 | 28 


D nmn D . .. PAL 95. MEI 


Lire | C. | Lire | C. | Lire | C. | Lire | € | Lire | C. [Lie C. €. | Lire | C. | Lire | €. | Lire | €. Lire | C. EE 


i dil Om — 


'Totale L 


— M —Ó——À = 
D — — — — — 
—— — M —— ——M e 

—— —— i ————— A  —ymm_@ 

—Ó——————— ___——————————_———_——_— ———__ È 
-—n—rP1__T—ty90 ——r——@—1€<c AZ · K Ancient 
— 

— — ——— 


| 
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Allegato I 
in relazione all'Articolo XIV del Trattato di Lega doganale austro - estense. 


Modula H. 


Stato di 


Semestre da a 185 


Conto 


dei titoli di compenso reciproco in dipendenza della Lega do- 
ganale austro - estense. 


369 222. Zoſleiniguugs Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Modeua vom 15. October 1857. 


Stato di 


Credito. 
Sezione A. 


Risultanze degli Estratti dai Registri sul vincolato passaggio delle merci per la 
linea intermedia. 


Importi di 
age 1 p a -= 
Numero Nome Lettera r ; > Dazio di transito Í Deposito in denaro 
S zg; ` Dazio bonificabile esatto S 
progres indicante il l'altro 8 a cauzione 
dell'Ufficio E (Gi u nell'altro Stato sopra esatto nell'altro 
sivo mese merci estere daziate merce passata Stato Atina 
nell'altro Stato in Ga 72440 elo 
questo Stato I 
3 4 | 5 | 6 


Lie cent.] rie Cent.] Live | Cent. 
en — | for ri 
! | 
| i 
y ^ 
Lin DE 7 
Somma . 


A———M ||| 
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Stato di 
Debito. 
Sezione A. 


Risultanze degli Estratti dai Registri sul vincolato passaggio delle merci per la 
linea intermedia. 


— 
Importi 
Numero Nome Lettera Dazio bonificabile f Dazio di transito # Deposito in denaro 
progres- indicante il per esatto a cauzione 
md dell°TWfficîo mese merci estera daziate | in questo Stato sopra esatto in questo 
passate all'altro merce passata Stato e restituibile 
| Stato nell'altro Stato nell’altro Stato 
1 9 3 I 4 5 | 6 
Teen 
i 2 | Lire Cent. Lire Cent. 
Per LC EE G | — | (| cos | 


5 —— . P r——- —— 

| gi 

- 

| o 
bi: aa m iM, Du a 

B 

© 

= 

mm 

ege, 
_ 
— ————ñ̃̃—DK—K— ̃ — — — — ̃ ̃ —— | 


Totale L. 


m 
UU 


gc 


Stato di 


Sezione B. 


Credito. 


222. Zolleinigungs⸗Vertrag zwiſchen Oeterreih und Modena vom 15. October 1857. 


Oggetti dipendenti da procedure penali di finanza. 


Autorità donde 
viene l'atto rela- 

tivo, unito a do- 
cumentazione, e 


Importi 


d i 


dell Zen per mancata 
pun evasione d'un 


Esazioni fatte dall'altro Stato, 


Spese 
processuali 
Sostenute per 


hnposta Multa 


Spese conta dell'altro 
EI 
processuali EM 


Lire | Cent. | Lire | Cent. | Lire | Cent. $ Lire dm | Mol Mocno e Par ter am Cent. | Lire 
i 


"TT 

[| 
HUE 
i DELE 


Numero 
degli Dazio esatto | dietro requisitoria di questo Stato, relative 
allegati | dall'altr ostato a contravvenzioni di E per 
assegnamento 


Cent. 


e data e numero 
di esso 

I , 
[mr —__——___—————_—_——— "om  _m——1111 è 


n————) 


= ice nicht 


NC o o u 


Totale L. 
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Stato di 


Debito. 
Sezione MB. 


Oggetti dipendenti da procedure penali di finanza. 


Importi di 
- $ Autorità donde Y m > NN 
Nu viene l'atto rela- Eo Dazio esatto Esazioni fatte da questo Stato, Spese 
2. Lu in. res 11 per conto del. dietro requisitoria dell' altro Stato, relative Be Ze 
CS en " Al alte Y altro Stato a contravvenzioni di finanza, per LN 
er data c numero unito per mancata DR Zu dall’ altro Stato 
di esso evasione S er conto di 
d BRM È pese pi 
bc du Imposta Multa processuali questo Stato 
2 5 6 7 | 8 


Somma . 


-= e — — M 
Totale L. 


I 
LD era . 
D Lire | Cent.f Lire | Cent. ] Lire | Cent. Lire | Cent.] Lire | Cent. 
——— — P | 
ewa. | i 
I 
| | | 
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Stato di 


Credito. 


Sezione €. 


Oggetti diversi per vertenze amministrative. 


arretrati, di | compensabili dall' altro 
Numero || Autorità donde viene Numero cui la liquida- Stato, senza emergere dagli 
I atto relativo, unito a | degli allegati zione erasi riferibili a Fstratti, e dipendenti da 
pro- 7 6 Bali sospesa in pre-] periodi ante 
gressivo documentazione, dell’ atto cedenti conti | riori, per suc- . 
e data e numero di esso unito e segui posti- | cessivi rilievi | rimborso di a deg 
cipatamente contabili deposito i dazio per 
il concorde ri- conati merci estere 
conoscimento già daziate 


..... M] o dae e 2 | 6 7 
Lire Wu ia | ww Je) | em. Lire | Cent.] Lir Cent.] Lire | Cent. 


814 


222. Zolleinigungs⸗Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Morena vom 15. Detober 1857. 


Stato di 


Debit o. 


Sezione €. 


Oggetti diversi per vertenze amministrative. 


Lc 
er LO MN 


arretrati, di compensabili | REEL. ga tm m altro 
ON Autorità donde viene Numero cui la v — Stato, senza emergere dagli 
s i ` 3 „| zione erasi riferibili a | Estrati e dipendenti da 
sab P atto relativo, unito a f degli allegatil sospesa in pr periodi ante- b ipn 
ONES documentazione, dell atto cedenti conti riori, per sue 
e data e numero di esso unito e | ma cessivi rilievi | rimborso di bonifico 
arde ri- Ee deposito di p 15 
m Go cauzionale mor 
conoscimento già daziate 
5 6 
————___—————__——_—_—_mT____r—T__mm—tt 
ire En Lue | Gt] rne | cal Lire | Cent.] Lire | Cent. 


i: ee || || 
— —————.r—————@—+@—»—@_—11À@<@<c"@—————zz—1@TI@&—m@ 


| 


Somma . . 


Lt; ii 
Totale L. 
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Risultan za ultima. 


Riepilogo. 


Sezioni 


Lire 


Cifre totali di Credito Cifre totali di debito 
Centesimi 


Lire | Centesimi 


7 | aM n 
WS. 
€. 
_—+T e #—mma__———_rmrmrmm——_—m__._&Eeerr__ È 
Somma complessiva . . | 
debito 
Importo di z CS da dedursi . . 
debito 


Differenza finale & 


eredito ' ` 


222. BolleinigungorBertrag zwiſchen Defierrei und Morena vom 15. October 1857. 


Beilage H. 
zum Vertragsartikel XIV. 


Muſter I. 
— —— ä D— 


Vereins⸗Verkehr. 


Eintreffens⸗ 


Regiſter. 


Abgangs⸗ 


Für den gebundenen Verkehr über die Zwiſchenlinie. 


816 


817 222. Zolleinigungs⸗Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Modena vom 15. October 1857. 


Deckung lämtliche Ausfertigung), Name, Zuname 


E wo mit die Ladung begleitet iſt und Wohnort Beſchrribung der Ladung 
. ͤ ama aa — 8 
B : — | Gate 
5 | | | i 2 Menge nd 
82 Amt, a E — UM — i 
„weiche Gebi | des des Ue 8 ROWE. _ 

8 22 

= a 

E| 


A 
&| 9 
È | = a 
| SEPSĘ fprur 
È 3 ARA | 8 E S gungs⸗ Verſen⸗JWaaren⸗ mut Sie e data eu JD 
is fertiget tI Amt ders | führers] Waare 1 TT 4 . Kubik⸗ 
der Ver⸗ hat der ämtli⸗ Der ? metet, 
chen Aus⸗ : Kilogramme Tonnen 
ung m. fertigung , Pale ME | 
1) 4 3. L«L s eL 7 8 9 10 110121] 14 | 15 | 6 | 17 


TPM A T 222 — __——eeu[r1[1...__@—@ 
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Eege 


Beträge für bie Abrechnung mit dem andern Staate Die Befiatignng 
Einfuhr Ausfuhr pm IS anie | des Austrittes 
TIEN hab su. dh LO | OMM — ——— 
Durchfuhr M zu — in Barem berg wurde dem iſt eingelangt vom 
„gn ia Serin. enee Peine: cee [E 


vom Verſendungsſtaate zu vergüten 


zu erſetzen 


dem Staate des Beſtimmungsortes Nume | Num- | È 
niet E 


I 

i 

i 
gangszoll | zoll 

dem Si 

| 

e 


18.1, dude © OMNE IE 24 | 25 
TEE — — — — — — ——ö: — E E — ` 
Lire Sire Cent] Lire [G Lire Cent. | Lire en] fire Cent. Lire |Gent.| Sire [Cent | fire | Gent Lire [Cent.] Lire Cent. Lire | Gent. | | 


ee geleiftete S SU or Amte des Ber: Amte bes Staates, 


*—————m—r———eoyr—————2———————_—_—_————————1@@—————@ 


— — — ͤ ̃· ß OZ E 3 


— o — — EE iene i — — ERT — 


Zuſammen Lire | Zuſammen Lire 
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Beilage II. 
(Zum Vertragsartikel XIV). 


~ Muſter II. 


Staat 


Semeſter von bis 185 


Rechnung 


über die gegenſeitigen Ausgleichungen auf Grund der öſterrei⸗ 
chiſch⸗modeneſiſchen Zolleinigung. 


820 222. Zolleinigungs⸗Vertrag zwiſchen Deftercei nnb Modena vom 15. October 1857. 


Staat 


Haben 


Abtheiluug A. 


Ergebniß der Auszüge aus ben Regiſtern bezüglich des gebundenen Verkehres über die 
Zwiſchenlinie. 


B t 


Fortlan⸗ 


fende Name des Amtes E cher im andern Staatej welche in dem andern 
ausländiſchen Waaren für die hierlandes Staate bar erlegt wur⸗ 


zu vergüten iſt den und hierlandes 


durchgeführten Waa⸗ 


zurückzuerſtatten find 


. Tranſitozoll, wel- [an Sicherſtellungen, 
ren eingehoben wurde 


Summe 
—⏑ snnt 
Geſammtbetrag 


Lire Cent. Lire Cent. Lire Cent. 
i 


— — — e EE EE — o 2006) 
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Staat 


S o LI 


Abtheilung A. 


Ergebniß der Auszüge aus den Regiſtern bezüglich des gebundenen Verkehres über die 


Zwiſchenlinien. 
e — . —— 
| 8 efr 3 8 
Fortlau⸗ » des Zolles, welcher | an Tranfitozoll, s 
fenbe Name des Amtes Ze für bie hierlandes welcher hierlandes fur | an Sicherſtellungen, 


Buchſtabe verzollten, in ben | die über den andern welche hierlandes bar 


Zahl andern Staat über⸗ | Staat durchgeführten erlegt wurden und im 
gegangenen Waaren | Waaren eingehoben | andern Staate zurück⸗ 
zu . ift wurbe zuerſtatten ſind 
1 2 5 6 


Lire Cent. Lire Cent. Lire Cent.⸗ 


| 
| 
| 
| 


H 


——. a TONA 


pì 
leo A AEN ALL . . . 


" 
Í 
N 
i 


| 
| 
| 
| 
| 


Eumme . 
Geſammtbetrag 
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Statt 


Haben. 
Abtheilung BB. 


Gegenjtánbe, welche auf das Gefaͤlls⸗Strafverfahren Bezug nehmen. 


Bet ö 
Behörde, von wel- rage 


8 bezügli Zahl ber "— 
da 115 A bee Beilagen bes Zolles, wet. | welche über dießſeitiges Anſuchen aus Anlaß der often des 
D ſchloſſene Acten⸗ des ange: cher wegen un⸗ von Gefällsübertretungen im andern Staate Strafverfahrens, 


laufen⸗ ſtück herrührt, ſchloſſenen terbliebener Be⸗ eingehoben wurden, uud zwar an welche hierlandes 

de Zahl] dann Datum und Actenftü- gleitſchein⸗Erle IT auf Rechnung 
Nummer des ckes digung im an⸗ Koſten des [ des andern 
Actenſtückes dern Staate ein⸗[ Abgabengebühr Geldſtrafe Strafver⸗ Staates beſtritten 

gehoben wurden fahrens worden find 
| wq AI <q. EFF 3.1] IE | BPE WE” — 
1 2 3 4 5 6 7 | 8 
— — . 70 u. MM er — — 


Lire [Cent.] Lire | Gent. | Lire Cent.] Lire Cent. 


Gent. Lire 


Geſammtbetrag 
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Staat 


Soll 
Abtheilung IB. 


Gegenſtände, welche auf das Gefälls⸗Strafverfahren Bezug nehmen. 


Beträge 


Behörde, vou Auzah!l——— 
elcher das bezüg⸗ der des Zolles, l 


Fort⸗ liche als Beleg | Beilagen cher wegen unter⸗ welche hierlands über Anſuchen des andern m Koften bes 


lan⸗ beigeſchloſſene des [bliebeuer Begleit⸗ Staates aus Anlaß von Geſällsübertretungen Strafverfahrens, 

fende iid bi engefdjlofz ſcheins⸗ Gio | ` eingehoben wurden und zwar an [erge von bem 

Zahl [bann Datum nud] fenen gung anf Rech⸗ en ŁK 

Nummer bes Acten: Innung des audern | Rofen des Lat hierländige 

Actenſtückes ſtückes Staates eingeho⸗Abgabengebühr] Geldſtrafe Strafver⸗ Rechnnng beſtrit⸗ 

ben wurde fahreus ten worden quib 

— —— — 1 — . ͤ ö— —— ͤ ñU‚:—U— k R%— | 
1 2 8 4 5 


1 


Lire [Cent.] Lire | Gent. Lire Gent. Lire re | Gent. Sire | Cent. Sire | Get | tie | Gent. Lire | Gent, 


j 
I 


n — —— — — ——— nn) 
Summe — 


Pꝑ²k; dd —— — °_° . ———— 


i — ˙—˙ —7— —— ! — — ÀM——ÓÀ—íÓ— 
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Staat 


Haben. 


Abtheilung C. 
Verſchiedene Gegenſtände, betreffend Verwaltungsangelegenheiten. 


` Beträge 

8 ` au an Nücftänden, welche außer den, auf Grund der 

ehörben, von welchen Zahl der || die in früheren | welche fih auf [Regiſterauszüge aufgerechneten 
Fortlau⸗ das als Beleg angeſchloſ⸗ Rechnungen be⸗] frühere Beit- Beträgen vom andern Staate zu 

fende ] fene Actenſtück herrührt, Beilagen des anfłanbiget, jez 4 raume, beziehen, vergüten find, und zwar als 

Zahl [daun Datum und Nummerſbeigeſchloſſenen] doch in Folge u 75 ER LE d 

Actenftütes | fpaterer Verein⸗ echuungs⸗ o , Zollvergütung 
dieſes Actenſtückes barung als li⸗ vemänglung rſatz für bate È für ausländische 

quid anerkaunt] jetzt in Aufrech⸗] Sicherſtellun⸗verzollte Waa⸗ 

| torben find nung kommen gen ren 
1 


Lire | Gent. | Lire —-— Lire | Gent. Lire | Cent. 

| 

| 1 E 

| ERR) | 

ABE 

| | | | 

L | | 

| | 

| i 

| A 

| | H 
| 

E 

i 


| 
IE 
| 1 
|| 
| 
ł 
| 
Gi JL DE a kl 
Summe . 


rm ad 
Geſammtbetrag 
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Staat 


Soll. 


Abtheilung C. 
Verſchiedene Gegenſtände, betreffend Verwaltungsangelegenheiten. 


Beträge 


3r an Rückſtänden, welche außer deu, auf Grund der 
SM MER vege Zahl der die in ael welche fid auf | Regiſterauszüge aufgerechneten 
Bortlan- das als Beleg angefchlof- |" Rechnungen be frühere Beit- | Beträgen dem audern Staate zu 
fende È fene Actenſtück herrührt, Beilagen des auſtäudiget, jez alba nl vergüten find, und zwar als 
Sahl [dann Datum und Nummer] augeſchloſſenen i eh ea | GROM | 
dieſes Actenſtückes Science barung als fi» |, Pemangling (Sich für bare fuͤr anslandiſche 
quid anerkannt] jetzt in Aufrech⸗] Sicherſtellun⸗ | verzollte Waa⸗ 
worden find nung kommen gen ren 


2 3 $ 6 


| ELM | Gent. | Gre | Gent, i Lire | Sent. Lire | Geut. 
i 


! 


Summe . LEI) 
"amer E — — "7 Wegener 
Geſammtbetrag | 


826 222. Zolleinigunges⸗Vertrag zwiſchen Oeſterreich und Modena vom 15. October 1857. 


Schlußergebniß. 


Summarifche Wiederholung. 


Gefammtbeträge ber Geſammtbeträge ber 
Schuld 


Abtheilungen Gnthabung 


Lire Cent. Lire Cent. 


Hauptſumme 


ber Schuld 


Nach Abzug des Betrages { ber Forderung 


eine Schuld 


Venbleibt als Ueberſchuß cine Forderung 


222. Traktat połączenia cłowego między Austryjg i Modeną z dnia 15. Października 1857. 


Dodatek H. 
do XIV. artykułu traktatu. 


Wzór I. 


Obrot związkowy. 


p Écia, 
Rejestr | odejà es 


Dla ograniczonego obrotu przez liniję pośrednią. 


827 


828 222, Traktat połączenia clowego między Austryją i Modena z dnia l5. Października 1857. 


—X —— 777 = — 
Zasłona (dokument urzędowy) | Imię, nazwisko Er 
` | towarzysząca ładunkowi i mieszkanie Opisanie ładunku 
a S = — — a 
sl ZS | | Ilość | rodzaj 
A z 
.2 | È <= EE 
a : > 
| E Urząd > s | Urząd przesy prowa pocho- | & | e | m towaru 
È g który | 5| e! & - dzące- NIEDERE à 
E E n Ę | 3| zala- lajnce dzenie g | & | wags | wagn |sztuki, 
m PD LS. 32 twienia go £9? to- | towaru 8 | * | 5 |surowa czysta | metry 
dal wary “i — — — 7 |kubicz- 
| dokumentu 
. — — ER | 


222. Traktat połączenia clowego między Austryją i Modena z dnia 15. Października 1857. 829 


— — 
Kwoty dla obliczenia się z drugićm Państwem Zatwierdzenie 
przywóz | wywéz wejscia wyjścia 
cło wchodo-! 9 cło wehodo- | przesłane zo- nadeszło z urzę- 
cło prze- Ee, we, wyna- ' dare. MUR we,wyna- | stalodourze- du Paristwa, do 
E ie Zona | grodzonem | ozowe RA grodzonóm |  duPaństwa którego towar 
być mające : “| byćmające przesyłki był przeznaczony 
do wynagrodzenia przez Państwo ` do zapłacenia Państwu miejsca dat umen dat e 
przesyłki przeznaczenia a | au Me 
JJC 9n MBE2 | "s 24 | 2 26 | = 
5 —— & — 
| | 


liry | cent. | liry | cent. | liry | cent. | liry | cent. | Tiry | cent. | liry | cent. | d 
— —— mm ͤ]——— NL commer e ES 


nn Ener | 
= —— ` —<-arî 


= 


razem lir 


© | Uwaga 
LOK —B —XÀÀ— — M —— e —————n———————— —————— —— ãꝗoCtũ P ———Át . 


BEEN ml 


E 
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“7 
- ` 
t | 
H ` 
e 
» 1 
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222. Traktat połączenia clowego międny Austryja i Mocleną z dnia 15. Października 1857. 830 


Dodatek H. 
(Do XIV artykułu traktatu) 


Państwo 
Półrocze od do 185 
Rachunek 


co do wzajemnych obliczeń na podstawie Austryjacko-Modeń- 
skiego połączenia cłowego. 


891 222. Traktat połączenia clowego między Austryją i Modena z dnia 15. Października 1857. 


Państwo 


M a. 
Oddział A. 


Wynik z rejestrowych wyciągów co do ograniczonego obrotu przez liniję pośrednią: 


K w o t y 


2 cla tranzytowego, kaucyjne, ktöre 
Liczba Nazwa "m ES pad ła a które podniesionóm | w drugiém Kraju 
. ug zostało w drugióm || w gotowiznie złożo- 
bieżąca urzędu miesiąca za towary zagra- | Paristwie od towa- | ne zostały, a zwró 


niczne, oclone 


w drugióm Państwie rów, przez tutejszy | cone być mają tu- 


Mi kee przewiezionych | tejszemu Krajowi 


pa tea ak e 
| Summa . [il 
— —— 


i 


Summa ogólna 
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Państwo 


W inno. 
Oddział A. 


Wynik z wyciągów rejestrowych co do ograniczonego obrotu przez liniję pośrednią. 


Er 
K w o t y 
4 cła, które ma być doris Merken, Je kose kas) cła tranzytowego, | kaucyjne, które 
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Różne przedmioty, dotyczące spraw administracyjnych. 
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Wynik ostateczny. 


Rekapitulacyja sumaryczna. 
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Berichtigung. 

Auf den Seiten 747 und 748 des vorliegenden Stückes in der letzten Rubrik ber 
tabellariſchen Aufſchriften ſtatt Dazio intermedio nel Ducato in Modena It. L. iſt 
zu leſen: Dazio intermedio in Austria A. L. 

Sprostowanie. 

Na stronicach 747 i 748 niniejszego Zeszytu w ostatnićj rubryce napisów ta- 
belarycznych zamiast: Dazio intermedio nel Ducato di Modena It. L. powinno być: 
Dazio intermedio in Austria A. L. 


Landes⸗Regierungs⸗Blatt 


Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 


Erſte Abtheilung. 


XLVII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 28. December 1857. 


SS 
DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


Okregu Administracyjnego Krakowskiego. 


Rok 1857. 


Oddział piérwszy. 


Zeszyt XLVII. 


Wydany i rozesłany dnia 28. Grudnia 1857. 


838 


223. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. November 1857, 


Reichs⸗Geſetz⸗Blatt XLVII. Stück, Nr. 223, ausgegeben am 3. Dezember 1857), 
giltig für ſämmkliche Kronländer des allgemeinen Zollverbandes, 


womit das, von den öſterreichiſchen Zollämrern, in Folge des zwiſchen Oeſterreich und Modena 
geſchloſſenen neuen Zolleinigungs⸗Vertrages vom 15. October 1857, im Verkehre mit Modena 
zu beobachtende Verfahren bekannt gemacht wird. 


Da die am Schluſſe des Artikels XII des öſterreichiſch⸗modeneſiſchen Zolleinigungs⸗ 
Vertrages vom 15. October 1857 (Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVI. Stück, Nr. 222 *) be 
zogene Beilage F meiſtens ſolche Beſtimmungen enthält, welche den öͤſterreichiſchen, Dë: 
reits allgemein kundgemachten Zollvorſchriften entnommen find, fo wurde jene Beilage 
bei der Publication des Vertrages nicht mit abgedruckt, dagegen wurden in einem Aus- 
zuge aus der erwähnten Beilage jene, von den allgemeinen öͤſterreichiſchen Zollvorſchrif⸗ 
ten abweichenden Beſtimmungen, welche von den Zollämtern und den zollpflichtigen Pars 
teien im Verkehre mit Modena in Folge des Vertrages zu beobachten ſein werden, in 
Form eines Unterrichtes für die öͤſterreichiſchen Zollaͤmter zuſammengeſtellt. 


Dieſer Unterricht wird hiermit allgemein kundgemacht. 
Freiherr von Bruck m. p. 


Istruzione | Unterricht 


per gli Uffici austriaci sulla ma- für die öſterreichiſchen Zollämter über 

nipolazione doganale nel com mer- das im Verkehre mit Modena in Folge 

cio collo Stato estense dipenden- des nenen Zolleinigungs⸗Vertrages vom 

temente dal nuovo Trattato di Lega. 15. Oetober 1857 zu beobachtenden 
Verfahren. 


Onde porgere alle Autorità di finan- Um den öſterreichiſchen Finanzbehörden 
za ed agli Uffici daziarii austriaci I' ideaſund Zollämtern eine klare Anſchauung jener 
chiara delle poche disposizioni, che in|wenigen Beſtimmungen zu verſchaffen, welche 
forza del nuovo Trattato di Lega doga- von denſelben, in Folge des neuen oͤſterrei⸗ 
nale austro-estense del 15 ottobre 1857 fchiſch-eſtenſiſchen Zolleinigungs⸗Vertrages Ve, 
debbonsi applicare dai medesimi in ag-|15. October 1857, aufer ben allgemeinen 
giunta alle generali discipline doganalilöfterreichifehen Zollvorſchriften zu beobachten 
vigenti nell Impero, si è allestito e vienejfein werden, wird folgender Auszug, welcher 
diramato il seguente Estratto dell’ Alle-|ber Beilage F. des erwaͤhnten Vertrages 
gato F del Trattato stesso, aggiuntovi entnommen wurde, unter Beifügung eines 
Elenco degli Uffici doganali modenesi. Verzeichniſſes der modeneſiſchen Zollämter 

befannt gemacht. 


*) Landes Regierungs = Blair für das Krakauer Verwalkungsgebiet, Jahrgang 1857, Erſte Abtheilung, XLVI. Siúd, 
Nr. 222, Seite 785. 
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223. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 27. Listopada 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLVII, N. 223, wydana dnia 3. Grudnia 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach Koronnych powszechnego Związku cłowego, 


mocą którego obwieszcza sie postepowanie zachowanćm być majace w obrocie 
z Modena w skutek zawartego między Austryja i Modena nowego traktatu po racze- 
nim clowego z Ania 15. Października 18577. 


Ponieważ dodatek F przywiedziony na końcu artykułu XII Austryjacko-Mo- 
deńskiego traktatu połączenia cłowego z dnia.15. Października 1857 r. (Dzien- 
nik Praw Państwa, Część XLVI, Nr. 222 *), zawićra po największćj części Po- 
stanowienia wzięte z Austryjackich powszechnie już ogłoszonych przepisów clo- 
wych, przeto dodatek ów nie był przedrukowany w publikacyi traktatu, lecz zo- 
stawione zostały w formie instrukcyi dla Austryjackich urzędów clowych w wy- 
ciągu z pomienionego dodatku takie Postanowienia różniące się od powszechnych 
przepisów cłowych Austryjackich, jakie zachowanemi być mają przez urzędy clowe 
istrony do cla obowiązane w obrocie z Modena w skutek wspomnionego traktatu. 

Instrukcyja ta podaje się niniejszém do powszechnéj wiadomości. 

Baron Bruek m. p. 


Instrukcyja 


dla Austryjackich urzędów cłowych w przedmiocie postępowania, 
zachowaném być majacego w obrocie z Modena, w skutek nowego 
traktatu połączenia cłowego z dnia 15. Października 1857. 


Ażeby Austryjackim władzom skarbowym i urzędom cłowym dać jasne wy- 
obraZenie o tych niewielu Postanowieniach, które w skutek nowego Austryjacko- 
Modeńskiego traktatu połączenia clowego z dnia 15. Października 1857 r. przez 
te władze zachowanemi być mają oprócz powszechnych Austryjackich przepisów 
elowych, obwieszcza się następujący wyciąg, wyjęty z dodatku V pomienionego 
traktatu z załączeniem spisu Modeńskich urzędów cłowych. 


*) Dziennik Radu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakov skiego. Rok 1857, Oddział pirwszy, 
Zeszyt XLVI, N. 222, Stronica 785. e 
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L Disposizioni generali pel com-[L Allgemeine Beſtimmungen für den 


mercio di Lega. Vereins verkehr. 
8. 1. $. 1. 
Massima fondamentale. Grundſatz. 
Il commercio di Lega, cioè quel- Der Vereinsverkehr, b. i. jener Verkehr, 


lo che tocca entrambi gli Stati collegatilwelcher beide zollvereinte Staaten, nicht bloß 
e non soltanto uno di essi, è regolato[ Einen derſelben berührt, wird nach gleich 
con uniformi disposizioni. . fórmigen Veftimmungen geregelt. 

Per gli assegnamenti anche di tran- Bei Giiteranweifungen, auch für bie 
sito si continua nell essenziale dagli Uf. Durchfuhr, werden die modenefifchen Aemter 
fici estensi a procedere secondo le dis-|im Weſentlichen noch fermer nach den öfter 
cipline austriache. reichiſchen Vorſchriften vorgehen. 

Die öſterreichiſchen Zollämter haben 

Gli Uffici austriaci per le spedizionijfih in Abſicht auf die Behandlung von Waa- 
al e dal Ducato di Modena osserverannojtenjendungen nach und aus dem Herzog 
il sistema generale finora in corso pelſthume Modena, nach dem im allgemeinen 
territorio doganale dell’ Impero, applicandoſöõſterreichiſchen Zollgebiete in Wirkſamkeit fie 
perd inoltre le seguenti prescrizioni. henden Zollſyſteme zu benehmen; jedoch mit 

Beobachtung der folgenden beſonderen Vor⸗ 


ſchriften. 
8. 2. F. 2. 
Documenti e lingua. Urkunden und Sprache. 
Su tutti i documenti relativi al com- Auf allen Urkunden, welche ſich auf den 


mercio di Lega deve trovarsi in testa] Vereinsverkehr beziehen, muß die Bezeich⸗ 

espressa a stampa od a mano l' indica- nung: Vereinsverkehr (Commercio di Lega) 

zione: Commercio di Lega. Essa do-|vorgebrudt oder handſchriftlich angebracht fein. 

vrà apporsi d'ufficio, all'atto della pre- Auf gefchriebenen Waarenerklaͤrungen, 

sentazione, sulle dichiarazioni scritte, cheſwelche diefe Bezeichnung nicht enthalten, ift 

ne fossero mancanti. biefelbe bei deren Ueberreichung ämtlich bei- 
zufügen, 

Sı adotta pel commercio di Lega Als Amtsſprache für den Vereinsver⸗ 
come lingua d' ufficio l'italiana, e per con- kehr wird die italieniſche angenommen. 
seguenza in tutte le dichiarazioni scritte, Es müſſen daher bie fehriftlichen Waa⸗ 
in tutti i ricapiti daziarii ed altri docu-|renertlitungen und die zollämtlichen Ausfer⸗ 
menti d'ufficio, come pure nelle relative|tigungen in italieniſcher Sprache verfaßt ſein, 
corrispondenze degli Uffici fra loro de-lund die beiderſeitigen Zollämter haben ſich 
vesi far uso della detta lingua, ed aglilin ihrem Schriftenwechſel dieſer Sprache zu 
atti da spedirsi all Estense, che fossero|bebienen. Deutſchen Ausfertigungen, welche 
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l Postanowienia ogólne co do obrotu związkowego. 


, 8. 1. 


Zasada. 


Obrot związkowy, t. j. obrot dotykający obu Państw cłowo-połączonych nie 
zaš tylko jednego uregulowanym jest wedle zasad jednakich. 


W przekazywaniu dóbr, także w przewozie, postępować będą urzędy Mo- 
deńskie w rzeczy glównéj i nadal wedle Austryjackich przepisów. Cłowe urzędy 
Austryjackie postępować mają w traktowaniu przesyłek towarowych z Księstwa 
i do Księstwa Modeńskiego wedle systemu elowego, obowiązującego w powszech- 
nym obrębie cłowym Austryjackim; wszakże z zachowaniem następujących prze- 
Piséw szczególnych. 


8. 2. 


Dokumenta 1 JĘZYK. 
Na wszystkich dokumentach, odnoszących się do obrotu związkowego, znaj- 
dować się musi oznaczenie: Obrot związkowy (Commercio di Lega) drukowane 
lub napisane. | 


Na pisanych deklaracyjach towarów, nie zawierających tego oznaczenia, do- 
danóm takowe być winno z urzędu przy ich przedłożeniu. 


Jako język urzędowy przyjmuje się dla obrotu związkowego język włoski. 


. Pisemne tedy deklaracyje towarów i cłowo-urzędowe dokumenta ułożone być 
Winny we włoskim języku, a obustronne urzędy cłowe używać winny tego ję- 
zyka w swych korespondencyjach. Do niemieckich dokumentów, przesyłanych 
do urzędu Modeńskiego, dołączony być winien przekład włoski, jakto dotąd było 
W używaniu. 
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in idioma tedesco, si dovrà sempre unireſeinem modeneſiſchen Amte zugeſendet werden, 
la traduzione italiana, come ebbe luogolift, wie es bisher geſchah, eine italieniſche 


iinora. Ueberſetzung beizufügen. 
E GE Gë? ` 
Tarifa daziaria. i Zolltarif. 
La Tariffa daziaria pel detto com- Der für dieſen Verkehr beſtimmte Ta⸗ 


mercio è quella generale della Legalrif ift ber allgemeine Vereinstarif (Are 
(art. II del Trattato), secondo la qualeſtikel II des Vertrages), nach welchem die 
saranno le merci indicate in tutti i rica-Waaren in allen für dieſen Verkehr in MAn- 
piti da usarsi in questo commercio ediwendung kommenden Ausfertigungen und 
anche nelle relative dichiarazioni, meno Waarenerklärungen benannt werden müſſen, 
quelle che nel’ Estense non venissero unite mit Ausnahme jener Erklärungen, welche nach 
al ricapito giusta il susseguente S. 6. der weiter unter $. 6 folgenden Beſtimmung 
bei den modeneſiſchen Aemtern der aͤmtlichen 
Ausfertigung nicht beigelegt wurden. 

Per la Tariffa generale della Lega Unter dem allgemeinen Vereinstarife iſt 
intendesi quella del 5 dicembre 1853 oralder gegenwärtig in Oeſterreich in Wirkſam⸗ 
vigente in Austria colle variazioni e de- keit ſtehende Tarif vom 5. December 1853 
claratorie relative, beninteso compresevilzu verftehen, ſammt allen nachträglichen Aen⸗ 
anche le Avvertenze preliminari e verso!berungen und Erläuterungen, und mit Cin- 
l'uso dell' Indice alfabetico che attualmenteſſchluß der. Vorerinnerungen zu demfelben. 
serve per l’ esatta classificazione delle Auch gilt für dieſen Tarif jenes alphabe- 
merci. tiſche Waarenverzeichniß, welches gegenwär⸗ 

tig dazu dient, die tarifmäßigen Waaxener⸗ 
klärungen zu erleichtern. 
8. 4. $. 4. 


Uffici alla linea intermedia. Stemter an der Zwijcheniinie. 
Gli Uffici alla linea intermedia pell ı Den für ben Vereinsverkehr beſtimm⸗ 


commercio di Lega avranno le seguentilten Aemtern an der Zwiſchenlinie liegen fol- 


incombenze: gende Verrichtungen ob: 

a) Ogni merce, che verrà dichiarata| a) Jede Waare, welche an der Zolllinie 
alla linea daziaria verso l'estero o gegen das Ausland oder im Innern 
nell'interno del territorio collegato, des Vereinsgebietes erklärt wird, muf, 
in quanto nell' ultimo caso non ne ſoferne nicht im letzteren Falle der Ue⸗ 
fosse permesso il passaggio della li- bergang über die Zwiſchenlinie auf Ne⸗ 


nea intermedia per strade laterali benwegen geftattet ift (S. 7, Nr. 4 des 
($. 7 N. 4 del Cartello daziario), Zollcartels), zu dem Austrittsamte an 
dovrà presentarsi all'Ufficio d' uscita ber Zwiſchenlinie geftelft werden, damit 
alla linea intermedia onde sia con- der Austritt aus dem Staate der Ber 
statata la sortita dallo Stato colle- ſendung feſtgeſtellt werden konne. 
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8. 8. 


Taryfa ciowa. 

Przeznaczoną dla tego obrotu taryfą jest powszechna taryfa związkowa (arty- 
kuł II traktatu), wedle któréj oznaczone być muszą towary we wszystkich de- 
klaracyjach towarów i dokumentach w obrocie tym używanych, z wyjątkiem de- 
klaracyj, nie załączonych do dokumentu urzędowego u urzędów Modeńskich we- 
dle następującego nizéj S. 6. 


Pod powszechną taryfą związkową rozumieć należy obowiązującą obecnie 
w Austryi taryfę z dnia 5. Grudnia 1853 r. wraz ze wszystkiemi późniejszemi 
zmianami i deklaratoryjami i łącznie z uwagami wstępnemi. Obowiązuje tóż w tój 
taryfie ów alfabetyczny spis towarów, który obecnie służy do ułatwienia układu 
deklaracyj towarów zgodnie z taryfą. 


8. 4. 


Wrzędy na linii pośrednićj. 
Przeznaczone do obrotu związkowego urzędy na linii posredniéj obowiązane 
są do następujących czynności: 


a) Każdy towar, deklarowany na linii clowéj od zagranicy lub wewnątrz ob- 
rębu związkowego, dostawionym być, musi do urzędu wyjścia na linii po- 
Średnićj, o ile w wypadku ostatnim przejście przez liniję pośrednią nie jest 
dozwoloném na drogach ubocznych ($. 7, N. 4 kartelu clowego), ażeby 
wyjście z Państwa przesyłki mogło być udowodnionćm. 
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` gato di partenza. E le merci, che pos- 


b) 


sono entrare od uscire dalla linea 
esterna soltanto per determinati Uf- 
fici di maggiori facoltà, soggiaceranno 
a tale vincolo anche pel passaggio 
della linea intermedia. Laonde nella 
dichiarazione od almeno nel ricapito 
di scorta verrà sempre indicato Il’ 
Ufficio alla linea intermedia, pel quale 
la spedizione avrà da uscire dallo 
Stato collegato di partenza e che, 
trattandosi di transito, dovrà per 1’ 
Austria essere una lücevitoria prin- 
cipale e per lo Stato estense uno 
di quelli segnati 'T nel qui annesso 
Elenco degli Uffici doganali modenesi. 

Tale indicazione dovrà apporsi d- 
ufficio, all’ atto della presentazione, 
sulle dichiarazioni scritte che ne fos- 
sero mancanti. 


Dal $ 17 del Cartello daziario è pre- 
scritto per quali merci siavi obbli- 
go della consegna dall'Ufficio d'us- 
cita dello Stato collegato di parten- 
za ad un Ufficio dell altro Stato alla 
linea intermedia. Oltre i detti casi, 
tale consegna si farà anche per al- 
ire spedizioni di merci nazionali che 
abbiano a passare la linea interme- 
dia pel consumo nell'altro Stato o 
per l’esportazione all'estero attra- 
verso l'altro Stato collegato ogni- 
qualvolta fossero esse state antici- 
patamente poste sotto assegnamento, 
come sarà facoltativo alle parti. 


Jene Waaren, welchen ber Gin: 
oder Austritt an der äußeren Zolllinie 
nur über beſtimmte mit höheren Befug⸗ 
niſſen verſehene Aemter geſtattet iſt, un⸗ 
terliegen dieſer Beſchraͤnkung auch im 
Verkehre über die Zwiſchenlinie. Es 
muß daher in der Erklaͤrung oder we⸗ 
nigſtens in der die Waare begleitenden 
aͤmtlichen Ausfertigung jenes an der 
Zwiſchenlinie liegende Amt angegeben 
ſein, über welches der Austritt aus 
dem Staate der Verſendung zu erfolgen 
hat. Handelt es fid) um eine Durch: 
fuhrſendung, ſo muß dieſes Amt in 
Oeſterreich wenigſtens ein Nebenzollamt 
erſter Claſſe, im Herzogthume Modena 
aber eines jener Aemter ſein, welche in 


dem beigefügten Verzeichniſſe der mo» 


deniſchen Zollaͤmter mit dem Buchſtaben 
T bezeichnet ſind. 

Auf ſchriftlichen Erklaͤrungen, wel⸗ 
che dieſe Angabe nicht enthalten, iſt 
dieſelbe bei deren Ueberreichung von 
Amtswegen beizuſetzen. 


b) Der F. 17 des Zollcartels beſtimmt, 


welche Waaren von dem Austrittsamte 
des zollvereinten Staates der Verſen⸗ 
dung an ein an der Zwiſchenlinie ge⸗ 
legenes Amt des andern Staates an⸗ 
gewieſen (überwieſen) werden ſollen. 
Außer dieſen Fällen hat dieſe 
Ueberweiſung auch bei anderen Sen⸗ 
dungen inlaͤndiſcher Waaren, welche be- 
ſtimmt find über die Zwiſchenlinie in 
den andern Vereinsſtaat zum Verbrau⸗ 
che eingeführt, oder über den andern 
Vereinsſtaat ins Ausland ausgeführt zu 
werden, dann zu geſchehen, wenn eine 
ſolche Sendung auf Verlangen der 
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Towary, którym wejście lub wyjście na zewnetrznéj linii clowéj dozwolo- 
nćm jest tylko przez oznaczone urzędy, opatrzone w rozleglejsze umocowa- 
nia, podlegają ograniczeniu temu także w obrocie przez linije pośrednią. 
W deklaracyi przeto przynajmnićj w towarzyszącym towarowi dokumencie 
urzędowym podanym być musi ów urząd położony ia linii pośrednićj, przez 
który nastąpić ma wyjście z Państwa przesyłki. Jeżeli idzie o przesyłkę 
przewozową, tedy urząd ten w Austryi musi być przynajmniej ubocznym 
urzędem clowym piórwszćj klasy, w Księstwie Modeńskićm, zaś jednym 2 u- 
rzędów, oznaczonych literą 7' w dołączonym spisie cłowych urzędów Mo. 
deńskich. i 


Na deklaracyjach pismiennych, nie zawićrających tego podania, dodaném 
takie byé winno z urzędu przy ich przedłożeniu. 


b) $. 17 kartelu cłowego oznacza towary, które przekazanemi być winny przez 
urząd wyjścia clowo połączonego Państwa przesyłki do nrzędu drugiego Pań- 
stwa położonego na linii pośredniéj. 


Oprócz tych wypadków nastąpić ma takie przekazanie także w innych 
przesyłkach towarów krajowych, przeznaczonych do przywozu przez liniję 
pośrednią do drugiego Państwa związkowego dla zużycia lub do wywozu 
za granicę przez drugie Państwo związkowe, a to wtenczas, gdy przesyłka 
taka poddaną była na żądanie strony poprzedniemu postępowaniu przeka- 
zującemu. 
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ambo le Parti alla linea intermedia 
terranno appositi Registri secondo 
la Modula concertata coll’ allegato H 
del Trattato. Si faranno Estratti da 
tali registrazioni per quelle partite, 
nelle quali risultassero importi da 
rimborsarsi o bonificarsi da uno Stato 
all'altro (art. XIV, Ni. 2, 3, 4, 5, 
e 7 del Trattato). 

I detti Registri dovranno chiudersi 
mensilmente cioè colla fine d' ogni 
mése; ma onde gli Uffici possano 
servirsene per gli occorribili schia- 
rimenti che fossero chiesti sulle spe- 
dizioni passate, la relativa trasmis- 
sione alla preposta Intendenza di 
finanza non si farà che dopo la sca- 
denza d'un altro mese dal loro chiu- 
dimento, e contemporaneamente avrà 
luogo anche l'inoltro dell’ Estratto 
concernente l’ eguale mesé, a cui si 
riferisce 1] Régistro trasmesso. 

Incomberà poi all’ Intendenza di 
confrontare colle allibrazioni di essi 
Registri i summentovati Estratti, cer- 
tificando su questi la riconosciutane 
conformità. Dovendo i Registri in 
discorso tenersi separatamente dagli 
altri prescritti dalla rispettiva Ammi- 
nistrazione, verso l'osservanza però 
delle norme stabilite per la tenuta 
di questi ultimi; così se per parti- 
colari disposizioni del proprio Stato 
I Ufficio dovesse riportare anche in 
altro Registro speciale le partite alli- 


Partei einem vorausgegangenen An⸗ 
weiſungsverfahren unterzogen worden 
war. 


c) Für ſolche Sendungen werden die bei⸗ 


derſeitigen Aemter an der Zwiſchenlinie 
beſondere Regiſter nach dem vereinbar⸗ 
ten Muſter, Beilage H des Vertrages, 
führen. In Auszügen aus dieſen Re⸗ 
giſtern werden jene Waarenparthien aus⸗ 
gewieſen, wofür ein Staat dem andern 
eine Vergütung oder Entſchaͤdigung zu 
leiſten hat. 

Dieſe Regiſter ſind mit Ende je⸗ 
des Monates abzuſchließen; damit je⸗ 
doch das Amt ſich derſelben zur Er⸗ 
theilung etwa erforderlicher Aufklarun⸗ 
gen über früher abgefertigte Sendun⸗ 
gen bedienen könne, hat deren Einſen⸗ 
dung an die vorgeſetzte Finanzintendenz 
erſt nach Ablauf des auf den Abſchluß 
zunächſt folgenden weiteren Monates, 
zugleich mit der Abſendung des den⸗ 
ſelben Monat, auf welchen ſich das Re⸗ 
gifter bezieht, betreffenden Auszuges zu 
geſchehen. 

Der Intendenz liegt ob: die Re⸗ 
giſterverbuchungen mit den Auszügen zu 
vergleichen, und auf letzteren deren 
Uebereinſtimmung mit den Regiſtern 
zu beſtätigen. Die in Rede ſtehenden 
Regiſter ſind abgeſondert von anderen, 
von der betreffenden Verwaltung vor⸗ 
geſchriebenen Regiſtern, jedoch nach den, 
für letztere beſtehenden Normen şu füh- 
ren, daher für den Fall, als das Amt 
in Folge einer ſpeciellen Anordnung 
der eigenen vorgefetzten Behörde die in 
das Zollvereinsregiſter eingetragenen 
Waarenparthien noch in einem andern 
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c) Względem takich przesyłek prowadzić będą obustronne urzędy na linii po- 
średnićj szczególne rejestra wedle umówionego wzort, dodatku H traktatu. 
Za pomocą wyciągów ż tych rejestrów wykazane będą te części towarów, 
wzgłędem których jedno Państwo drugiemu zobowiązane jest do wynagro- 
dzenia. 


Rejestra te zamkniętemi być winny z końcem każdego miesiąca; żeby ich 
jednak urząd użyć mógł do udzielenia potrzebnych objaśnień wzgledem od- 
prawionych dawnićj przesyłek, nastąpić ma ich przesłanie do przełożonej 
intendentury skarbowćj dopićro po upływie dalsze:o wprost po zamknięciu 
następującego drugiego miesiąca, wraz z odsyłką wyciągu dotyczącego tego 
miesiąca, do którego się rejestr odnosi. 


Intendentura obowiązaną jest, porównać zaciągnienia rejestrowe z wycią- 
gami i zatwierdzić na tychże ostatnich ich zgodność z rejestrami. Pomienione 
rejestra prowadzone być winny osobno od innych przez dotyczącą admini- 
stracyję przepisanych: rejestrów, wszakże wedle przepisów w tójże ostatnićj 
obowiązujących, na wypadek przeto, gdyby urząd w skutek szczególnego 
zarządzenia własnćj przełożonćj władzy: miał zaciągnąć części towarów, wnie- 
sione do rejestru cłowo-związkowego, do innego jeszcze rejestru, zrobione 
być winny wzajemne odwołania w obu rejestrach. 
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brate nel Registro pel commercio di 
Lega, farà i reciproci riferimenti su 
entrambi. 


L' Ufficio dello Stato di partenza 
presso il quale ha luogo l'uscita per 
la linea intermedia d'un carico giunto 
sotto anteriore assegnamento, qua- 
lora non abbia da agire come Ufficio 
d'esaurimento, dovrà trasmettere all’ 
Ufficio assegnante certificato di arrivo 
della merce, e se ne fosse prescritta 
la consegna al corrispondente Ufficio 
dell'altro Stato alla linea intermedia 
farà previamente cerziorare anche 
da questo il certificato stesso. 


Permetterà il passaggio all’ altro Stato 
collegato di una merce giunta sotto 
anteriore assegnamento anche un 
Ufficio alla linea intermedia diverso 
da quello che nel ricapito è indicato 
per l’uscita dallo Stato di partenza 
(lett. a), semprecchè trattisi di una 
spedizione, per la quale sia esso abi- 
litato a tale uscita, trasmettendo all’ 
Ufficio assegnante il certificato con- 
templato sotto la lett. d, oppure il 
simplo del ricapito di scorta coll’ 
evasione, che fosse da darsi per rin- 
novazione dell’ assegnamento. 


Gli Uffici alla linea intermedia poi, 
che essendo austriaci abbiano la ca- 
tegoria di Ricevitoria principale, e 
quelli modenesi che hanno la cate- 
goria di Dogana, oppure nel succi- 


Regiſter zu verbuchen hätte, in beiden 
Regiſtern die gegenfeitigen Berufungen 
zu machen wären. 


d) Wenn eine angewieſene Waare, welche 


über die Zwiſchenlinie austreten ſoll, 
bei dem an dieſer Linie gelegenen Amte 
des Staates der Verſendung einlangt, 
ſo hat es, ſoferne ihm die Verrichtun⸗ 
gen des Erledigungsamtes obliegen, 
dem anweiſenden Amte die Eintref⸗ 
fensbeſtätigung zu überſenden, welche 
Beſtätigung in den Fällen, wo bie 
Ueberweiſung der Waaren an das an 
der Zwiſchenlinie gegenüber liegende 
Amt des andern Staates Platz zu grei⸗ 
fen hat, vorläufig dem letzteren Amte 
zur Bekräftigung mitzutheilen iſt. 


e) Langt die einem vorausgegangenen An- 


weiſungsverfahren unterzogene Waare 
an der Zwiſchenlinie bei einem andern 
als jenem Amte an, welches in der 
Anweiſungsurkunde für den Austritt 
aus dem Staate der Verſendung be⸗ 
zeichnet würde (lit. a), und ift das Amt 
zu welchem die Waare geſtellt wurde, 
nach feinem Befugniſſe zur Austrittsbe⸗ 
handlung ermächtiget, ſo hat es den 
Austritt zu geſtatten, und dem anwei⸗ 
ſenden Amte die im Abſatze lit. d) et 
wähnte Beſtätigung oder das Unicat 
des Vegleitſcheines, mit der im Falle 
der neuerlichen Anweiſung erforderlichen 
Erledigung verſehen zu überſenden. 
Die an der Zwiſchenlinie gelege: 
nen Aemter, und zwar die öſterreichi⸗ 
ſchen, in ſoferne ſie zur Kategorie der 
Nebenzollämter I. Claſſe gehören, die 
modeneſiſchen, wenn ſie in dem Aem⸗ 
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d) Gdy towar przekazany, mający wyjść przez liniję pośrednią, nadszedł do po- 


e) 


łożonego na téjZe linii urzędu Państwa przesyłki, natenczas tenże, o ile czyn- 
ności urzędu odprawy są jego obowiązkiem, przesłać winien zatwierdzenie 
nadejścia do urzędu przekazującego, które to zatwierdzenie w wypadkach, 
w których przekazanie towarów do urzędu położonego naprzeciwko na finii 
pośrednićj miejsce mieć winno, zakomunikowanóm poprzednio będzie temu 
ostatniemu urzędowi dla tém większój pewności. 


Jeżeli towar, poddany poprzedniemu postępowaniu przekazowemu przybę- 
dzie nie do tego urzędu na linii pośrednićj, który był oznaczony w doku- 
mencie przekazania dla wyjścia z Państwa przesyłki (lit. a), a urząd, do 
którego towar jest dostawiony, umocowany jest do postępowania wychodo- 
wego, tedy tenże przyzwoli na wyjście i przeszle do urzędu przekazującego 
zatwierdzenie, pomienione w ustępie lit. d), lub jedyny exemplarz karty 
konwojowćj, opatrzony załatwieniem potrzebném na wypadek nowego prze- 


kazania. 


Urzędy, położone na linii pośrednićj, a to Austryjackie, o ile należą do 
kategoryi ubocznych urzędów cłowych I. klasy, Modeńskie, jeżeli w spisie 
urzędów oznaczone są jako Dogane lub literą 7, mogą dozwolić, z zacho- 
waniem przepisów obowiązujących główne urzędy cłowe Austryjackie we- 
wnątrz obrębu cłowego, ażeby towary przekazane wziąść mogły kierunek 
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tato Elenco sono segnati colla let- 
tera T, avranno la facoltà di per- 
mettere il cambiamento di direzione 
o di destinazione delle merci già 
assegnate, e la divisione del carico, 
secondo quanto è concesso dalle vi- 
genti prescrizioni austriache per le 
Dogane nell’interno. 


f) Presso gli Uffici alla linea interme- 
dia non ha luogo di regola lo sca- 
rico delie merci assegnate ad un 
Ufficio dell'altro Stato collegato per 
l’ esaurimento, ed in proposito si 
procederà a termine del $. 19 del 
Cartello daziario. 


terverzeichniſſe als Dogane oder mit 
dem Buchſtaben T bezeichnet find, fol 
len ermächtiget ſein, unter Beobachtung 
der für die oͤſterreichiſchen Hauptzoll⸗ 
ämter im innern Zollgebiete in Wirt⸗ 
ſamkeit ſtehenden Vorſchriften, zu ge⸗ 
ſtatten, daß angewieſene Waaren eine 
veränderte Richtung einſchlagen und die 
Ladungen getheilt werden. 


f) In der Regel haben die an der Zwi⸗ 


ſchenlinie gelegenen (Austritis⸗) Aemter 
den an ein Amt des andern zollverein⸗ 
ten Staates mittelſt Begleitſcheines an- 
gewieſenen Waaren die Begleitſchein⸗ 
Erledigung nicht zu ertheilen, und in 
dieſer Beziehung nach den Beſtimmun⸗ 


gen des Zollcartels, $. 19, vorzugehen. 


$. 5. $. 5. 
Corrispondenza fra gli Uffici dei due Sinti. Schriftenwechfel zwifchen Den 9femtern der bei: 
beu Staaten. 


Tutte le corrispondenze, anche per Der Austauſch der Begleitſcheine, die 
lo scambio dei ricapiti di scorta e per le Zuſendung ber Unterfuchungs- und Aviſokarten, 
carte d'avviso e d'investigazione, fra gliſſowie der übrige Schriftenwechſel zwiſchen 
Uffici austriaci ed estensi si dovranno di|ben öſterreichiſchen und modeneſiſchen Zoll 
regola spedire non già direttamente all’{imiern im Innern hat in der Regel nicht 
Ufficio assegnante od assegnatario, se-ſunmittelbar zwiſchen dem Anweis⸗ und dem 
condo i casi, ma al primo Ufficio dell'[Erledigungsamte, ſondern im Wege des er- 
altro Stato collegato alla linea intermediaſſten in der Richtung, welche von der Sen⸗ 
sulla strada che la spedizione percorse|bung eingehalten wurde oder eingehalten 
od avrebbe dovuto percorrere. werden ſollte, an der Zwiſchenlinie gelege⸗ 

nen Amtes des andern Vereinsſtaates ſtatt⸗ 
zufinden. 

Questo Ufficio si incaricherà dell’ Dieſem Amte liegt ob: bie Weiterſen⸗ 
ulteriore invio delle dette corrispondenze|dung ſolcher Correſpondenzſtücke zu beſorgen, 
e comunicher all’ Ufficio mittente, inſund dem Amte, von welchem fie einlangten, 
quanto è preserito e secondo i easi, lajnach Umſtänden, das Ergebniß der eigenen 
risultanza della propria. registrazione, o|Verhudung oder die erhaltene Antwort mile 
gli ottenuti riscontri, da tradursi questilzutheilen, wobei letztere, menn. fie in deutscher 
previamente. in italiano, se fossero in lin- Sprache einlangte, vorläufig ins Italieniſche 
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odmienny i ładunki były podzielone. 


f) W zasadzie nie powinny urzędy (wychodowe) położone na linii pośrednićj 
udzielać załatwienia karty konwojowéj towarom, przekazanym do urzędu dru- 
giego Państwa elowo połączonego za pomocą karty konwojowéj, i mają 
w tym względzie postępować wedle postanowień kartelu cłowego 8. 19. 


8. 5. 


Morespondencyja między urzędami Państw obu. 


Wymiana kart konwojowych, przesyłka kart dochodzenia i awizo tudzież 
inne korespondencyje między Austryjackiemi i Modeńskiemi urzędami cłowemi 
wewnątrz, odbywać się mają w zasadzie nie wprost między urzędem przekazo- 
Wym i załatwiającym, ale drogą piérwszego w kierunku, jaki wzięła lub wziąść 
wiatła przesyłka, na linii pośredniéj położonego urzędu drugiego Państwa związ- 

owego. 


Urząd ten obowiązany jest: postarać się o dalszą przesyłkę takich kores- 
Pondencyj i zakomunikować urzędowi, od którego wyszły, wedle okoliczności 
wynik własnego zaciągnienia do ksiąg lub odpowiedź otrzymaną, która jeźli 
W niemieckim nadeszła języku, poprzednio na włoskie ma być przetłómaczoną, a 
^ Poaycyje, któreby w wadze wićdeńskićj wyrażone były, winny być sprowadzone 
na wagę metryczną, jeżeli urzędowi Modeńskiemu mają być zakomunikowane. 
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gua tedesca, riducendo inoltre a peso me- zu überſebzen, und die etwa im Wiener Ge- 

trico i dati che vi fossero esposti in pesoſwichte ausgedrückten Anſätze, wenn fie dem 

di Vienna e che dovessero trasmettersilmodenefifchen Amte mitgetheilt werden ſollen, 

ad un Ufficio estense. auf das metriſche Gewicht zurückzuführen 
ſind. 

Ciononostante gli Uftiei mittenti e Sollte jedoch ber im Wege der Meme 
destinatarii potranno eccezionalmente met-|ter an der Zwiſchenlinie eingeleitete Schrif- 
tersi anche in rapporto immediato, qua-|tenwechjel zum Zwecke nicht führen oder aus 
lora la corrispondenza col tramite deglilauberm Gründen eine Ausnahme von der 
Uffici alla linea intermedia non condu Regel gerechtfertiget erſcheinen, ſo dürfen bie 
cesse allo scopo o se lo si trovasse op-[Anweis⸗ und Erledigungsämter ſich auch une 


portuno per altre circostanze. mittelbar mit einander ins Einvernehmen 
ſetzen. 
8. 6. $. 6. 
Metodo estense per la manipolazione dei] Verfahren der modeneſiſchen Aemter binfichtlich 
ricapiti di scorta. ber Behandlung der (ín Oeſterreich) mir Bes 
gleitſchein anzuweiſenden Waaren. 
In sostituzione delle norme austria- An die Stelle der in Oeſterreich beite- 


che per l'emissione e registrazione deiſhenden Vorſchriften für die Ausfertigung und 
ricapiti di scorta, nello Stato di Modena Verbuchung von Begleitſcheinen, tritt im Her- 
sarà invece adottato il sistema dei bollet-zogthume Modena der Gebrauch von jurtir- 
tarii a matrice e figlia, provvedendo co- ten Bolletenregiſtern (bolletari a madre e 
me segue: figlia) mit nachſtehendem Verfahren. 

Le spedizioni d'assegnamento anche Ueber Sendungen angewiejener Waa 
per transito verranno dagli Uffici estensilren, mit Einſchluß der Durchfuhrwaaren, 
accompagnate con una bolletta, che con-|wirb von den modeneſiſchen Aemtern eine 
tenga gli essenziali estremi esistenti nel|Bollete anggeftellt, welche die wefentlichen 
ricapito di scorta austriaco (compresi i|Yngaben des öſterreichiſchen Begleitſcheines 
dati esposti nella dichiarazione unita aj(mit Einſchluß der Angaben der dem Bee 
quest'ultimo) e che dovrà anche essereſgleitſcheine angeſchloſſenen oder damit ver- 
firmata dallo speditore ed in quanto occorre|einten Waarenerklärung) enthält. 
dal conducente. Vi sarà espressa in alto Dieſe Vollete it vom Verſender und 
a sinistra la precisa indicazione di sim-|nad) Umſtänden vom Waarenfuͤhrer mitzu⸗ 
plo di ricapito di scorta. Su talejfertigen. 
bolletta gli Uffici austriaci porranno le Diejelbe muß ausdrücklich und zwar am 
annotazioni dei cambiamenti avvenuti du-|obetn Eck des Papieres gegen die linke Hand 
rante il viaggio, non che le evasioni, in|mit der Bezeichnung: Begleitſchein ⸗Unicat 
conformità di quanto praticasi sopra i ri-{(Simplo di ricapito di scorta) verſehen 
capiti austriaci (simpli) e così certificatalfein. Auf dieſer Bollete haben Die öſterrei⸗ 


l—— 
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Gdyby jednak zaprowadzona w drodze urzędów na linii pośrednićj kores- 
pondencyja nie prowadziła do celu, lub gdyby z innych powodów wyjątek z 
zasady okazał się usprawiedliwionym, tedy urzędy przekazowe i załatwiające mogą 
także wejść wprost w korespondencyję ze sobą. 


&. 6. 


Postępowanie urzędów Modeńskich względem traktowania towarów, przekazenemi 
być mających (w Austryi) z kartą konwojową. 


W miejsce istniejących w Austryi przepisów co do wydawania i zaciągania 
w księgi kart konwojowych wchodzi w Księstwie Modeńskićm używanie juksto- 
wych rejestrów boletowych (bolletari a madre e figlia) z następującóm postępo- 
waniem. 


Co do przesyłek towarów, przekazanych łącznie z towarami przewozowemi, 
wystawioną będzie przez urzędy Modeńskie boleta, zawierająca istotne szczegóły 
Austryjackićj karty konwojowćj (łącznie z datami deklaracyi towarów dołączonćj 
do karty konwojowćj lub z nią połączonćj). 


Boleta taka podpisaną być ma przez odsyłającego i wedle okoliczności przez 
prowadzącego towary. 


Opatrzoną ona być musi wyraźnie a to w wyższym końcu papićru od lewéj 

ręki oznaczeniem: Jedyny egzemplarz karty konwojowéj (simplo di ricapito di 

scorta). Na bolecie téj zanotować winny urzędy Austryjackie zmiany po drodze 

zachodzące i załatwienia kart konwojowych w ten sam sposób, jak się to czyni 

na Austryjackich jedynych egzemplarzach kart konwojowych i odesłać boletę 
221 


846 223. Erlaß des Finanzminiſterinms vom 27. November 1857. 


la respingeranno all'Ufficio estense asse-|chifchen Aemter die unterwegs vorkommen 
gnante. Questo, eseguite le registrazioni|ben Aenderungen und bie Begleitfchein - Čr- 
e i riferimenti secondo le discipline dellledigungen im berfelben Weiſe, wie dieß auf 
proprio Stato, invierà all’ Ufficio austriaco|ben öſterreichiſchen Begleitſchein⸗Unicaten ge 
d'esaurimento un'altra bolletta staccata|(djiebt, anzumerken, und die auf ſolche Art 
da un diverso boilettario, la quale terrà|befidtigte Bollete dem modeneſiſchen Anweis⸗ 
luogo del duplicato ed anzi porterà infamte zurückzuſenden. 

testa l'espressa indieazione di Duplo Letzteres nimmt hierauf die in den mo⸗ 
del ricapito di scorta. Nella stessa| denefijchen Staaten vorgeſchriebenen Verbu⸗ 
sarà contenuto per esteso tutto ciò cheſchungen vor, und überſendet dem öſterreichi⸗ 
trovavasi nel simplo, onde! Ufficio austriacoſſchen  Begleitfchein - Erledigungsamte eine 
suddetto all'appoggio di essa possa esau-I zweite, aus einem beſonderen Regiſter aus⸗ 
rire la corrispondente partita del Regi-|gefchnittene Bollete, welche die Stelle des 
stro dei pervenuti ricapiti di scorta. Questa] Begleitſchein⸗Duplicates vertritt, und daher 
seconda bolletta pertanto, che serve difin ber Ueberſchrift als ſolches (Duplo di 
duplicato, non sarà, come la prima (simplo)|rieapito di scorta) bezeichnet werden fol. 
munita della firma dello speditore o con-|Sn dieſes Duplicat ift der Inhalt des Uni- 
ducente. categ ausführlich zu übertragen, um das ö⸗ 

Occore poi d' avvertire che nelloſſterreichiſche Amt in Stand zu ſetzen, Met: 
Stato di Modena la dichiarazione saràſu ach die Rubriken des Begleitfchein - Emp⸗ 
presentata in un solo esemplare da con- fangsregiſters gehörig auszufüllen. Diele 
trapporsi alla matrice e da trattenersil zweite, die Stelle des Begleitſchein⸗Duplica⸗ 
presso l'Ufficio assegnante, il quale quindi|te8 vertretende Bollete bedarf der Mitferti⸗ 
non unirà la dichiarazione nè al simplo, gung des Verſenders oder Waarenführers 
nè al duplo del ricapito di scorta, ma liſ nicht. — Ferner wird bemerkt, daß in Mo- 
scritturerà completamente secondo quanto dena die Waarenerklärung nur in Einem 
ha luogo in Austria nei casi della dichia- Exemplare überreicht, und dieſes bei dem 
razione verbale. Amte zum Negifterbelege zurückbehalten wird. 

Das Amt ſchließt daher die Erklärung e 
der dem Unicate noch dem Duplicate der 
als Begleitſchein bezeichneten Bollete bei, font 
dern überträgt deren Inhalt vollſtändig in 
dieſe Ausfertigungen, wie dieß von Seite 
der öfterreichifehen Aemter im Falle einer 
mündlichen Erklärung geſchieht. 

Infine nelle bollette estensi che ser- Der etwa in Modena vor dem Ueber- 
viranno di ricapito di scorta, la perce-|gange ber Waare über die Zwiſchenlinie ein- 
zione del dazio di transito eventualmente|gebobene Durchfuhrzoll und bie daſelbſt in 
fattasi in quello Stato prima del passag- Barem geleiftete Sicherſtellung wird auf der, 
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w ten sposób zatwierdzoną do Modeńskiego urzędu przekazowego. 


Ten ostatni przedsięweźmie potém przepisane w Państwach Modeńskich za- 
ciągnienia do ksiąg i przeszle do Austryjackiego urzędu załatwienia kart konwo- 
jowych drugą z osobnego rejestru wyciętą boletę, zastępującą miejsce duplikatu 
karty konwojowéj i opatrzoną przeto stósownym napisem (Duplo di ricapito di 
scorta). Do duplikatu tego przeniesioną być winna wyraźnie treść jedynego egzem- 
plarza, ażeby wedle tego urząd Austryjacki wypełnić mógł należycie rubryki 
odbiorczego rejestru kart konwojowych. Ta druga boleta, zastępująca miejsce du- 
plikatu karty konwojowéj, nie wymaga podpisu odsyłającego lub prowadzącego 
towary. Dalej czyni się uwagę, że w Modenie deklaracyja towarów przedkłada sie 
w jednym tylko egzemplarzu, który zatrzymanym będzie w urzędzie jako dowód 
rejestrowy. Urząd nie załącza więc deklaracyi ani do jedynego egzemplarza ani 
do duplikatu bolety, oznaczonćj jako karta konwojowa, lecz przenosi zupełną 
treść do tych wydań, jak się to dzieje ze strony urzędów Austryjackich w razie 
deklaracyi ustnéj. 


Cło przewozowe, podniesione przed przejściem towaru przez liniję pośrednią 
i kaucyja złożona tamże w gotówee, dodaną będzie w walucie włoskićj na bolecie 
Przekazowéj, zastępującćój miejsce karty konwojowéj. 
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gio della linea intermedia, come pure laldie Stelle des Vegleitſcheines vertretenden 
riscossione ivi verificatasi d'un deposito/Anweisbollete in italieniſcher Währung an 
cauzionale di denaro, saranno indicatelgeſetzt. 

in valuta italiana (una lira italiana — un Eine Lira biefer Währung (Lira italia- 
Franco, austr L. 1, Cent. 14 e *Y,,).|na oder Frank) ift gleich Aust. Lire 1, 
E viceversa all'uopo del conteggio in va- 14%, d. i. eine öſterreichiſche Lira und 
luta italiana degli introiti pei detti Grof 1472. Eenteſimi. Im entgegengeſetzten Fal 
esposti in valuta austriaca dagli Uffici au-|le, wenn nämlich Sfterreichifche Aemter Durch 
striaci la lira austriaca sarà ragguagliatajjubrzólle und bare Sicherftellungen in öfter 
a Centesimi 87 italiani. reichiſcher Währung in Empfang verbucht ha- 
ben, wird zum Behufe der Abrechnung die ö— 
ſterreichiſche Lira für 87 Centeſimi der ita: 
lieniſchen Lira gerechnet. 

Del resto i ricapiti di scorta austriaci Die öſterreichiſchen Begleitſchein⸗Unicate 
(simpli) saranno dagli Uffici estensi alli- werden von den modeneſiſchen Aemtern, nach 
brati nell'apposito Registro secondo lejden im eigenen Staate beſtehenden Normen, 
norme del proprio Stato, retrocedendoliſin einem beſonderen Regiſter eingetragen, und 
muniti delle indicazioni d'evasione agli|mit den für die Begleitſchein⸗Erledigung vot: 
Uffici assegnanti, che dietro ciò ne rispe- geſchriebenen Angaben verſehen, den Anweis⸗ 
diranno i duplicati da unirsi al Registroſämtern zurückgeſendet, welche ihnen dagegen 
die Begleitſchein⸗Duplicate zum Regiſterbele⸗ 
ge übermitteln. 

Pei ricapiti d'avviso nell'Estense si Für Anfagefcheine werden die modent 
farà uso di apposita modula contenentelfifchen Aemter fid) eines beſonderen Formu 
tutti gli essenziali estremi voluti dallellare8 bedienen, welches alle wefentlichen Da- 
disposizioni austriache. ten ber öſterreichiſchen Anſageſcheine enthält. 

Egualmente il certificato da rilasci- Ebenſo wird die über zufällige Creig” 
arsi per gli accidenti fortuiti sarà fattojnifje auszuſtellende Beſcheinigung im Det 
nel Ducato di Modena con un documento|zogtbume Modena die für fole Urkunden 
pienamente corrispondente a quello pres-|in Oeſterreich vorgeſchriebenen Daten vollſtän⸗ 


medesimo. 


critto in Austria. dig enthalten. 
8. 7. §. 7 
Investigazione allUfficio d'uscita alla Ni-| Nachforſchung beim Austrittsamte an der 
nea intermedia. Zwiſchenlinie. 


Quando in forza del S. 118 dell Kommt das Anweisamt in den Fall 
Istruzione per gli Uffici esecutivi 1 Uffi-Inach $. 118 des Amtsunterrichtes für die 
cio assegnante si mette in corrispondenzalausübenden Aemter fih wegen vorzögerter 
col’ Ufficio d'esaurimento in causa del ri-Rückſendung des Begleitfchein - Unicated mit 
tardato arrivo del simplo del ricapito dildem Begleitſchein⸗Erledigungsamte ins Gu, 
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Lira téj waluty (lira italiana czyli frank) równą jest lirze Austr. 1, 14%, 
t. j- jednéj lirze Austryjackićj i 14°%,, centezyma. W wypadku przeciwnym t. j. 
jeżeli urzędy Austryjackie zaciagneiy w odbiór cła przewozowe i gotowe kaucyje 
w walucie Austryjackićj, rachowaną będzie w obliczeniu lira Austryjacka za 87 
Ccentezymów liry włoskićj. 


Jedyne egzemplarze Austryjackich kart konwojowych wniesione będą przez 
urzędy Modeńskie wedle przepisów własnego Państwa do osobnego rejestru i 
odesłane do urzędów przekazowych, opatrzone datami przepisanemi dla załatwie- 
nia kart konwojowych, które im natomiast odeszlą duplikaty kart konwojowych dla 
załączenia ich do rejestru. 


Do kart opowiednych używać będą urzędy Modeńskie osobnego formularza, 
zawierającego wszystkie istotne daty Austryjackich kart opowiednych. 


- Również poświadczenie wystawioném być mające w Księstwie Modeńskićm 
względem przypadkowych zdarzeń zawierać winno w zupełności daty przepisane 
w Austryi dla takich dokumentów. 


Zei 


Ipochodzenie u urzędu wyjścia na linii pośrednićj. 


Jeżeli urząd przekazujący znajdzie się w przypadku, że wedle $. 118 in- 
strukcyj dla urzędów wykonawczych z powodu spóźnionćj powrotnéj przesyłki 
jedynego egzemplarza karty konwojowéj przyjdzie mu się porozumieć z urzędem 
załatwienia kart konwojowych, tedy dochodzenia swe skieruje także do urzędu 
wyjścia, położonego na linii pośrednićj, jeżeli od tegoż nie uadeszło potwierdzenie 
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scorta, deve dirigere l'investigazione an- vernehmen zu ſetzen, ſo hat es ſeine Nach⸗ 
che all'Ufficio d'uscita alla linea interme-|forfdjung auch an das an der Zwiſchenlinie 
dia, da cui non fosse giunto il certificato|gelegene Austrittsamt zu richten, wenn von 
a termine del S. 4, lett. d. — E se il|biefem die unter $. 4, lit. d) erwähnte Be- 
riscontro di quest'ultimo rimanesse in ri- ſtaͤtigung nicht eingelangt ift. Bleibt bie Uni: 
tardo oltre venti giorni, si procederà pel wort des letzteren über zwanzig Tage aus, 
modo stabilito dal S. 145 della succitatalfo ift nach $. 145 des Amtsunterrichtes vor⸗ 


Istruzione. zugehen. 
S. 8. $. 8. 

Carteggio reciproco delle Autorità e degli] Schriftenwechſel zwiſchen den Behörden und 
Uffici. Aemtern. 


Per quelle communicazioni od inter-| Wenn ſich den Gefällsämtern Mitthei⸗ 
pellanze, che dipendentemente dai proprii|lungen und Anfragen zum Behufe der ihnen 
incombenti nelle spedizioni d'assegnamento|obliegenden Amtshandlungen hinſichtlich an- 
occorressero, oltre lo scambio dei ricapiti gewieſener Waaren, außer dem Austauſche 
di scorta e oltre la trasmissione di una|ber Begleitſcheine und der Zuſendung von 
carta d'avviso, gli Uffici di finanza cor-|Xvifofarten als nothwendig darſtellen, fo bar 
risponderanno direttamente e con notelben fid) dieſelben dießfalls mit ben Gefälls⸗ 
con quelli dell'altro Stato collegato, limi-|dmtern des andern zollvereinten Staates une 
tatamente però ai casi in cui trattasi di|mittelbar ins Einvernehmen zu jegen, jedoch 
notizie e schiarimenti, nur in ſofern, als es fich bloß um Notizen 

und Aufklärungen handelt. 

Per rilievi ed appunti a carico degli Handelt es fid) dagegen um Anſtände, 
Uffici dell'altro Stato ed ogniqualvolta|begüglid) welcher einem Amte des andern 
occorre di rivolgersi ad un Autorità, che Staates ein Verſchulden zur Lat fällt, oder 
non sia Ufficio esecutivo di finanza, dovrà|foll die Einwirkung einer Behörde in An⸗ 
chiedersi linterposizione della preposta|fprud) genommen werden, welche nicht zur 
Intendenza. Kategorie der ausübenden Gefällsämter ge⸗ 

bórt, fo hat dieſes im Wege der vorgeſetzten 
Finanzintendenz (Finanzbezirksbehörde) zu ge⸗ 
ſchehen. 

Se al seguito dei risultati della carta Wäre in Folge der über eine Unterſu⸗ 
d' investigazione si facesse luogo pressoſchungskarte eingelangten Auskunft das von 
TUfficio assegnante a procedere secondo|bem Gefallsſtrafgeſetze vorgeſchriebene Ber- 
la legge penale di finanza, la Intendenza, fahren einzuleiten, ſo liegt dem anweiſenden 
che gh è preposta, dovrà darne cogni- Amte ob, hievon ber vorgeſetzten Finanzbe⸗ 
zione all Intendenza, da cui nell'altro Stat olzirksbehoͤrde (Intendenz) zur weiteren Ber- 
dipende l'Ufficio assegnatario per quellelftändigung jener Behörde, welcher das in 
indagini che dalla medesima si ritenes- dem andern Vereinsſtaate befindliche Begleite 
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pomienione pod $. 4, lit. d). Jeżeli przed upływem dni dwudziestu nie nadejdzie 
odpowiedź tegoż ostatniego, natenczas postąpić należy wedle $. 145 instrukcyi 
urzędowej. 


8. 8. 


Zamiana pism między władzami i urzędami. 


Jeżeli urzędy skarbowe uznają potrzebę komunikacyj i zapytań w celu swych 
obowiązkowych czynności względem przekazanych towarów oprócz zamiany kart 
konwojowych i przesyłki kart opowiednych, porozumieją się tedy w tym względzie 
wprost z urzędami skarbowemi drugiego Państwa cłowo złączonego, wszakże o 
tyle tylko, o ile idzie o wiadomości i wyjaśnienia. 


Jeżeli zaś idzie o uchylenie trudności, względem których urzędowi drugiego 
Państwa przypisują zawinienie, lub o zawezwanie pośrednictwa władzy, nie należą- 
céj do kategoryi wykonawczych urzędów skarbowych, tedy to nastąpić ma droga 
przełożonćj intendentury skarbowćj (powiatowéj władzy finansowéj). 


Gdyby w skutek wyjaśnienia nadeszłego na kartę dochodzenia wprowadzić 
należało postępowanie przepisane ustawą skarbowo-karną, natenczas obowiązkiem 
jest urzędu przekazującego donieść o tém przełożonćj powiatowćj władzy skarbo- 
we) (intendenturze) dla dalszego uwiadomienia o tém téj władzy, któréj podlega 
+ 3 załatwienia kart konwojowych, znajdujący się w drugiém Państwie związ- 

owćm. 
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sero opportune. ſchein⸗Erledigungsamt unterſteht, die Anzeige 
zu erſtatten. 
8. 9. $. 9. 
Esenzioni dalla visita interna e dichiara- Befreiungen von der innern zollämtlichen Unter⸗ 
zioni generiche. fuchung und allgemeine Erklärungen. 


All’atto dell'assegnamento gli Uffici Außer jenen Fallen, wo dieß ſchon nach 
austriaci prescinderanno da ogni visitajben im eigenen Staate in Wirkſamkeit fte- 
interna anche parziale dei colli (accettan-|benben Vorſchriften geftattet ift, haben die 
do parimenti le dichiarazioni genericheſöſterreichiſchen Zollämter bei ber Anweiſung 
quando ciò sia ammissibile) nei casi ac- von Waaren von ber, felbft nur theilweifen 
cordati e colle norme stabilite dalle pres- inneren zollaͤmtlichen Unterſuchung ber Waa- 
crizioni del proprio Stato, eziandio trat-|rem«Golliem, Umgang zu nehmen und fid mit 
tandosi di spedizione diretta ad un luogolallgemeinen Erklärungen, fo weit diefe ge- 
o ad una persona nel Ducato di Modena, ſtattet find, zu begnügen, wenn es fid) um 
compresi: eine für Orte ober Perſonen, bie fid) im 

Herzogthume Modena befinden, beſtimmte 
Sendung handelt, worin folgende Gegenſtän⸗ 
de enthalten ſind: 

a) gli oggetti destinati alla Società ita-| a) Gegenſtände mit der Beſtimmung für 
lana delle Scienze in Modena ed a bie italieniſche Geſellſchaft der Wiſſen⸗ 
quella r. Accademia Atestina di Belle ſchaften in Modena und für die dorti⸗ 
Arti, i quali sono da assegnarsi sem- ge Akademie der fchónen Kuͤnſte, ge 
pre alla Dogana in detta città; nannt Accademia Atestina,— welche 

Sendungen ſtets an das Hauptzollamt 
in Modena anzuweiſen ſein werden; 

b) gli effetti portati seco da un Am-] b) Effecten, welche ein bei dem herzogli— 


basciatore, Inviato plenipotenziario, den Hofe von Modena beglaubigtet 
Ministro residente o Incaricato d’af- Geſandter, Bevollmächtigter, Minifter 
fari accreditato presso la r. d. Corte Refident oder Geſchaͤftsträger, deſſen 
estense, l'arrivo del quale siasi noti- Eintreffen vorläufig dem Zollamte mil 
ficato in prevenzione all'Ufficio da- getheilt worden ift, mit ſich führt, und 
ziario, salvo a farne parimeuti l'as- zwar gleichfalls gegen Anweiſung an 


segnamento alla Dogana di Modena; das Hauptzollamt in Modena; 
c) gli oggetti che da ducumenti, dai c) Gegenftände, welche nach der im Be 


citarsi nel ricapito di scorta, risul- gleitfcheine zu berufenden Beſcheinigung 
tano destinati all'uso pesonale dell’ für den perſönlichen Gebrauch Seine 
eccelso Sovrano estense e della Sua königlichen Hoheit des Herzogs von 
famiglia. Modena und Hoͤchſtdeſſen Familie P" 


ſtimmt ſind. 


NO 22, $0 8. 
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8. 9. 


Vwolnienie od wewnetrznego ctowo-urzędowego dochodzenia i oznajmienia 
powszechne. 


Oprócz wypadków, w których to już dozwoloném jest wedle przepisów obo- 
Wiazujacych we wlasném Państwie, mają austryjackie urzędy clowe w przekazy - 
waniu towarów odejść nawet od częściowego tylko wewnętrznego dochodzenia 
Clowego kollów towarowych i poprzestać na ogólnych deklaracyjach, o ile te są 
dozwolone, jeżeli idzie o przesyłkę przeznaczoną dla miejsc lub osób, znajdują- 
cych się w Księstwie Modeńskićm, które obejmują następujące przedmioty: 


a) Przedmioty przeznaczone dla włoskiego towarzystwa nauk w Modenie i dla 
tamecznéj akademii sztuk pięknych, nazwanćj Academia Atestina, które to 
przesyłki przekazywane zawsze być winny do głównego urzędu clowego 
w Modenie; 


b) efekta, które z sobą prowadzi uwierzytelniony u Dworu Modeńskiego poseł, 
pełnomocnik, minister rezydent lub sprawujący interesa, o którego przybyciu 
urząd cłowy poprzednio był zawiadomiony, a to także za przekazaniem do 
głównego urzędu cłowego w Modenie; 


c) przedmioty przeznaczone wedle dokumentu powołanym być mającego w kar- 
cie konwojowéj dla osobistego użytku Jego Królewskiej Wysokości Książęcia 
Modeny i Jego Famili. 
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S. 10. $. 10. 


Transiti inoltrati dalla Dogana di vienna] Durchfuhrſendungen, welche von dem Hauptzoll⸗ 
con ricapito d’avviso per l'uscita presso un amte in Wien mittelft Anſageſcheines zum Mus- 


Ufficio estense. tritte über ein eftenfifches Zollamt angewieſen 
wurden. 
Trattandosi di merce di transito in Mird eine mit ber Poft beim Wiener 


condotta postale, giunta con ricapito d’av-|Hauptzollamte mit einem bloßen Anfagefchei- 
viso alla Dogana di Vienna e da questa|ne eingelangte Durchfuhrwaare von dieſem 
inoltrata all’ Ufficio d’uscita ancora coli Hauptzollamte, in Folge der beſtehenden aus- 
solo ricapito d'avviso, come le è eccezio- nahmsweiſen Bewilligung, gleichfalls mittelſt 
nalmente concesso; qualora la spedizione Anſageſcheines zum Austritte über die Zwi⸗ 
sia destinata a riesportarsi per un Ufficio|fchenlinie angewieſen, fo hat, wenn eine fol- 
estense di confine verso l'estero, la Do-ſche Waare beſtimmt ift über ein an der 
gana di Mantova sarà obbligata in mas- Gränze gegen das (Vereins-) Ausland ge 
sima ad eseguire l' assegnamento comellegene8 Amt Modena's wieder auszutreten, 
Ufficio d'ingresso e ad emettere quindi illba8 Hauptzollamt Modena in Abſicht auf 
relativo ricapito di scorta, in esso com- Idas Anweiszollverfahren als Eintrittsamt zu 
penetrando tutti i ricapiti d'avviso, chelfungiren, ſomit den Begleitſchein auszuferti⸗ 
fossero diretti ad uno stesso Ufficio d'us-|gen, und hiebei alle Anfagefcheine über Sem 
cita. dungen, welche über ein und dasſelbe Amt 
austreten ſollen, in Einem Begleitſcheine zu⸗ 
ſammen zu faſſen. 

Allo scopo però che non resti me- Damit jedoch ber Poſtenlauf an bet 
nomamente ritardato il viaggio ai corrieri, Granze nicht verzögert werde, hat das Haupt- 
tale ricapito di scorta emesso dalla Do- zollamt Modena zugleich die Begleitſchein⸗ 
gana di Mantova verrà evaso d' uscita Erledigung ſelbſt zu vollziehen, und ſomit 
anche a Modena, funzionando poi la Rice- das modeneſiſche Graͤnzzollamt hinſichtlich der 
vitoria di confine estense come Posto Austrittsbeſtätigung nur als Anſagepoſten zu 
d'avviso per la certificazione dell' uscita. fungiren. 


II. Beſondere Verfügungen für die SE 
cherſtellungen. 
$. 11. 
Nückvergütung der für bie Durchfuhr auf der 
vom Vereins⸗Zollgebiete eingeſchloſſenen Strecke 


des Pofluſſes (ro interno) in Barem geleiſteten 
Sicherſtellung durch ein Amt des andern Staates. 


II dovuto rimborso (Art. XIV, N. 3 Da in den im F. 8 des Zollcartels vot 
del Trattato) dall'altro Stato, che incassd geſehenen Fällen der Durchfuhr auf dem il" 
un deposito cauzionale in denaro, non pub|neren Po die Waare die Zwiſchenlinie nicht 
per la fattasene restituzione alla parteſüberſchreitet, [o kann in ſolchen Fällen die 


II. Disposizioni speciali per le 
cauzioni. 


§. 11. 


Restituzione da un Ufficio dell^altro Stato 
di depositi in danaro per transito del Po 
interno. 
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8. 10. 


PrzesyIki przewozowe, przekazane przez główny urząd ctowy w Wićdniu za pomo- 
ca karty odpowiednćj do wyjścia przez Modenski urzad cłowy. 


Jeżeli towar przewozowy przybyły pocztą do głównego urzędu clowego za 
pomocą samćj karty opowiednćj, przekazanym jest przez tenże główny urząd 
cłowy , w skutek istniejącego wyjątkowego pozwolenia, także za pomocą karty 
opowiednéj do wyjścia przez liniję pośrednią, natenczas jeżeli towar taki prze- 
znaczony jest wyjść znowu przez urząd Modeński położony na granicy od zagra- 
nicy (związkowej), główny urząd cłowy w Modenie postapi co do czynności prze- 
kazowéj jako urząd wchodowy, wyda przeto kartę konwojową i zbierze wszystkie 
karty odpowiedne co do przesyłek , które przez tenże sam urząd wyjść mają w 
jednę kartę konwojową. 


Żeby jednak bieg poczty na granicy nie był zatrzymany , wykona główny 
urząd cłowy Modeński sam oraz załatwienie karty konwojowćj, działać przeto 
będzie Modeński urząd cłowy graniczny względem zatwierdzenia wyjścia tylko 
Jako posterunek opowiedny. 


II. Szczególne rozporządzenia względem kauryi. 


F. 11. 


Wynagrodzenie zwrotne kaucyi danćj w gotowiznie przez urzad drugiego Państwa 
Od przewozu na przestrzeni Padu (Po interno) objetéj obrębem cłowym związko- 
wyın, 


Ponieważ w wypadkach przewozu na wewnętrznćj przestrzeni Padu, przewi- 
dzianych w $.8. kartelu clowego, towar nie przechodzi linii pośrednićj, tedy w 
Wypadkach takich wynagrodzenie pomienione pod artykułem XIV., 1. 3 traktatu, 
Jakiego żądać ma jedno Państwo związkowe od drugiego, z powodu wypłaconych 
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aver luogo nel modo contemplato dal N. unter Artikel XIV, Z. 3 des Vertrages, gt: 
5 del succitato Art. XIV, ogniqualvoltalwähnte Vergütung, welche der eine Vereins⸗ 
trattasi d'un transito del Po interno se- Iſtaat von dem andern aus Anlaß der durch 
condo il S. 8 del Cartello daziario, giacchè/feine 9femter für ſolche Durchfuhrſendungen 
manca il fatto del passaggio della merceſan die Parteien zurückgezahlten baren Si⸗ 
attraverso la linea intermedia per costi-|cherftellungen zu fordern hat, nicht auf die 
tuire il debito e rispettivo credito. unter Artikel XIV, Z. 5, vereinbarte Art 
Epperò in tale caso il deposito fatto|geleiftet werden. Zwar ift es auch in biefen 
ad un Ufficio estense sarà bensì restitui- Fällen geſtattet, daß von bem öſterreichiſchen 
bile dall'Ufficio d’esaurimento austriaco e|Begleitfchein: Erfedigungsamte die bei einem 
viceversa, ma incomberà a quest'ultimo|niodenefifchen Amte, oder umgekehrt von dem 
e rispettivamente all'Ufficio austriaco as modeneſiſchen Amte, die bei einem öfterrei- 
segnante, in quanto essi non siano collo-ſchiſchen Amte in Barem erlegte Sicherſtel⸗ 
cati alla linea intermedia e quindi non|lung der Partei zurückgezahlt werde; es hat 
tengano il Registro contemplato dal punto jebod) das betreffende Amt ſomit im letzteren 
c del precedente S. 4, di trasmettere men- Falle das anweiſende öſterreichiſche Amt, fo» 
silmente alla preposta Autorità Tindica- ferne es nicht an der Zwiſchenlinie gelegen 
zione degli importi relativi mediante unſiſt, und folglich nicht das unter lit. c) des 
Estratto secondo la Modula del detto Re- vorausgegangenen F. 4 vorgeſchriebene Ne- 
gistro, onde lo si inoltri all’ i. r. Prefet-Igijter führt, derlei Beträge mittelft eines nach 
tura lombarda delle finanze all'uopo dell' [dem Muſter des erwähnten Regiſters ange- 
opportuno carico nel rispettivo primolfertigten Auszuges monatlich der vorgeſetzten 
conto semestrale. Behörde zur Weiterbeförderung an bie lom- 
barbifche Finanzpräfectur anzuzeigen, welch 
letztere ſolche in die nächſte halbjährige Ab⸗ 

rechnung aufnehmen laſſen wird. 


§. 12. $. 12. 


Restituzione da parte dell°Ufficio asse-|Jurückerftattung einer in Barem geleifteten Si- 
gnante d'un deposito restituibile dall“ Wrz-cherſtellung dutch das Anweisamt (Begleitſchein⸗ 
cio d?esaurimento. Ausfertigungsamt) Gott des Erledigungsamtes. 
Trattandosi d'un assegnamento pas- Handelt es ſich um eine in dem an⸗ 
sato nell'altro Stato collegato verso cau-|bern Vereinsſtaate vollzogene Begleitſchein— 
zione prestata mediante deposito in de-|Anweifung gegen eine in Barem geleiftete 
naro, la cui restituzione non fosse stata. Sicherſtellung, deren Rückerſtattung nicht (don 
già originariamente riservata all' Ufficioſurſprünglich dem Ausfertigungsamte vorbe- 
assegnante, questo in seguito a tale re-ſhalten wurde, und kömmt das letztere Amt 
stituzione che facesse nel caso ed in forzaldeſſenungeachtet in Folge der Beſtimmungen 
del $. 149 dell'Istruzione per gli Ufficilbe8 $. 149 des Amtsunterrichtes für die 
esecutivi del 1853, ne darà tosto parte-|ausübenben Aemter vom Jahre 1853 in den 
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napowrót gotowych kaucyj stronom przez swe urzędy za takie przesyłki prze- 
wozowe, nie może być zapłacone w sposób, umówiony pod artykułem XIV., I. 
5. Dozwolonóm wprawdzie jest w tych wypadkach, ażeby kaucyja stronie zwró- 
cong została przez Austryjacki urząd załatwienia kart konwojowych, gdy złożoną 
była u urzędu Modeńskiego, lub odwrotnie przez urząd Modeński, jeżeli w urzę- 
dzie Austryjackim w gotówce była złożoną , wszelako urząd dotyczący, przeto w 
ostatnim wypadku przekazujący urząd Austryjacki, o ile nie jest położony na li- 
nii pośrednićj a przeto nie prowadzi rejestru przepisanego w poprzednim S. 4, 
pod lit. c), winien uwiadomić miesięcznie za pomocą wyciągu, sporządzonego na wzór 
pomienionego rejestru , o kwotach takich władzę przełożoną celem dalszéj prze- 
syłki do Lombardzkićj prefektury skarbow6j, którato ostatnia każe je wciągnąć 
do najbliższego półrocznego obliczenia. 


Sd. 


Zwrot danéj w gotowiznie kaucyi przez urząd przekazowy (urząd wydający karty 
konwojawe) zamiast urzędu załatwienia. 


Jeżeli idzie o przekazanie karty konwojowćj, wykonane w drugiém Państwie 
związkowóm za kaucyją złożoną w gotówce , którćj zwrot nie był już pierwotnie 
zastrzeżonym urzędowi wydajacemu, i jeżeli mimo tego urząd ostatni przyjdzie 
w skutek postanowień $. 149 instrukcyi urzedowéj dla urzędów wykonawczych 
z roku 1858 w położenie zwrócenia takićj kaucyi, tedy tenże uwiadomi o tém 
bezzwłocznie urząd drugiego Państwa położony na linii pośrednićj, który obowią- 
zany jest donieść o tóm do urzędu położonego na przeciwko. Oba urzędy poło- 
Żone na linii pośrednićj zapisać mają taką przesyłkę, względnie dotyczącą kwotę 
w wyciągu sporządzonym być mającym wedle $. 4, lit. c), na dług lub na rzecz 
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cipazione all Ufficio dell'altro Stato alla Fall, eine ſolche Sicherſtellung zurück zu er- 
linea intermedia, al quale poi incomberàſſtatten, fo hat es hievon foglei dem an der 
di passarne l'avviso all’ Ufficio di fronte.] Zwiſchenlinie gelegenen Amte des andern 
Da entrambi essi Uffici alla linea inter- Staates die Mittheilung zu machen, welchem 
media si dovrà allora, rispettivamente alobliegt: hievon das gegenüber liegende Amt 
debito o credito pel proprio Stato, com- Gu verſtändigen. Beide an der Zwiſchenlinie 
prendere la relativa partita nell Estratto]gelegenen Aemter haben eine ſolche Sendung, 
da redigere secoudo il precedente S. 4, rückſichtlich den betreffenden Betrag, in dem 
lett. c, e ciò a pareggio dell annotazioneſnach F. 4, lit. e) zu verfaſſenden Auszuge, 
che nel Registro sul vincolato pas-|bem eigenen Staate zur aft oder zu Guten 
saggio delle merci per la linea in-] zu ſchreiben, und zwar zur Ausgleichung der 
termedia sarebbesi prima fatta da loroſin dem Regiſter für den gebundenen Ver⸗ 
pel corrispondente credito e rispettiva- fehr in Bezug auf dieſelbe Sendung geſche⸗ 
mente debito del proprio Stato. Così Vef-Ihenen entgegengeſetzten Vorſchreibung (zu Gu- 

fetto di tale annotazione antecedente (chejten ober zur Laſt) des eigenen Staates. 
figurerh nel conteggio solamente per la Auf diefe Art wird die Wirkung der 
regolarità ed a cui il fatto successivoffrüheren Vorſchreibung (welche in der "Red, 
avrà tolta la consistenza) sarà eliminato nung nur der Regelmäßigkeit wegen figurirt 
dall'altra registrazione pell'identicoimporto|unb deren Beſtand durch ein ſpäteres Creig- 
in senso rovescio. Di fronte a quest'|nig aufgehoben wurde) durch eine zweite 
ultima tanto nel Registro, quanto nell E- Vorſchreibung, wodurch ein gleicher Betrag 
stratto sarà da farsi analogo cenno nella ſim entgegengeſetzten Sinne gebucht wird, be- 
colonna Osservazioni, contrapponendo ſſeitiget. Dieſer letzteren Vorſchreibung ge- 
al Registro la ricevuta partecipazione, ca dale ift ſowohl im Regiſter als im Aus- 
avviso. juge unter der Rubrik „Osservazioni“ Die 
entſprechende Anmerkung zu machen und dem 
Regiſter die betreffende Mittheilung oder Be⸗ 

nachrichtigung (Aviſokarte) beizuſchließen. 
Ma qualora se ne verificasse l'arrivo Wenn jedoch diefe Benachrichtigung erft 
dopochè si fosse già inoltrato. all' Inten- nach geſchehener Einſendung des betreffenden 
denza il Registro sul vincolato pas-Monatöregifter für den gebundenen Verkehr 
saggio del mese relativo, l'Ufficio allajüber die Zwiſchenlinie an die Finanzinten⸗ 
linea intermedia dovrà invece farne subitoldenz beim Amte eingelangt wäre, fo hat das 
rapporto alla preposta Intendenza, la quale Amt an der Zwiſchenlinie, ftatt der obigen 
avrà da informarne Ti. r. Prefettura lom- Verbuchung, hierüber ſogleich der vorgeſetzten 
barda delle finanze per l'opportuno carico.Intendenz Bericht zu erſtatten, welcher ob- 
nel primo conto semestrale successivo. liegt, hievon die lombardiſche Finanzpräfec⸗ 
tur zur Richtigſtellung der naͤchſten halbjaͤh⸗ 

rigen Abrechnung in Kenntniß zu ſetzen. 
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własnego Państwa, a to celem wyrównania zapisu przeciwnego własnego Pań- 
stwa, uskutecznionego w rejestrach dla obrotu ograniczonego względem téj saméj 
przesyłki. 


W ten sposób uchyla się skutek dawniejszego zapisania (znajdującego się w 
rachunku tylko dla regularności, a którego istnienie póZniejszém zdarzeniem znie- 
sionem zostało) drugiém zapisaniem, przezco zaciąga się w księgi równa ilość w 
znaczeniu przeciwnóm. Naprzeciw tego ostatniego zapisania zrobioną być winna 
tak w rejestrze, jako tćż w wyciągu pod rubryką „osservazioni“ odpowiednia u- 
waga i dołączoną będzie do rejestru dotycząca komunikacyja lub doniesienie 
(karta odpowiedna). 


Gdyby jednak doniesienie to nadejść miało po uskutecznionćj przesyłce do- 
tyczącego rejestru miesięcznego dla ograniezonego obrotu przez liniję pośrednią 
do intendentury skarbowéj u urzędu, tedy urząd na linii pośrednićj, zamiast po- 
Wyższego zaciągnienia w księgi, zda o tóm natychmiast relacyję przeloZonéj in- 
tendenturze, która o tóm uwiadomić winna Lombardzką prefekturę skarbową ce- 
lein sprawdzenia najbliższego półrocznego obliczenia. l 


853 223. Erlaß des Ginauzmiuifterinnić vom 27. November 1857. 


8. 18. $. 13. 


Erogazione del deposiio cauzionale per Verausgabung des in Barem ſichergeſtellten Ber 
oggetti assegnati senza suggellazione, trages für die ohne amtlichen Verſchluß abgefer⸗ 
tigten Anweisgüter. 


A deroga dell'ultima allinea del S. Von der Beſtimmung des Schlußſatzes 
118 dell'Istruzione per gli Uffici esecutivi|$. 118 des Amtsunterrichtes für die ausü⸗ 
sarà applicabile per l'avvenire anche agli|beuben Aemter hat es abzukommen, und e8 
assegnamenti da un Ufficio del Regnoſiſt die in jenem Satze erwähnte Beſtimmung 
lombardo veneto o dello Stato di Modenaſauf ſolche Sendungen anwendbar, welche von 
ad un Ufficio degli altri Dominii austri-ſeinem Amte des lombardiſch-venetianiſchen 
aci, e viceversa, la determinazione ivi Königreiches oder des Herzogthumes Mode- 
contemplata. Nel caso però che pel ri-|na, an ein Amt der übrigen öſterreichiſchen 
tardato arrivo del simplo evaso del rica- Kronländer, oder umgekehrt, angewieſen wur- 
pito di scorta relativo ad oggetti statiſden. 
assegnati senza apporvi il suggello d'uf- Wenn jedoch das Begleitſchein⸗Ausfer⸗ 
ficio, l'Ufficio assegnante avrà da regi-tigungsamt (Anweisamt) in den Fall kömmt, 
strare in uscita come cauzione restituita|megen unterbliebenen Einlangens des erle- 
l'importo stato assicurato in contante, digten Begleitſchein⸗Unicates über eine ohne 
dovrà contemporaneamente informarne la Anlegung des Amtlichen Verſchluſſes auge 
preposta Intendenza, onde previe le oc-|wiefene Sendung den in Barem fichergeſtell⸗ 
correnti verificazioni, disponga per il con-|ten Betrag als zurückerſtattete Sicherſtellung 
teggio del dazio d entrata devoluto a quellojin Ausgabe zu verbuchen, fo hat es hievon 
dei due Stati collegati, nel quale sarà dajgleichzeitig der vorgeſetzten Bezirksbehörde zu 
ritenersi trattenuta la spedizione. berichten, um biefelbe in Stand zu ſetzen, 

nach vorausgegangener Erhebung des Sade 
verhaltes die Einleitung zu treffen, daß der 
entfallende Eingangszoll jenem der beiden 
Vereinsſtaaten gut geſchrieben werde, in def- 
ſen Gebiete die Waare in freien Verkehr 
gelangt iſt. 

Ogniqualvolta poi per gli effetti del Wenn in Folge ber Beſtimmungen des 
Cartello daziario se ne faccia Pesazione alBollcartel8 für eine Waare, welche zwar 
favore dello Stato, dove il dazio stessoſſchon in das Staatsgebiet des niederen Zoll⸗ 
è maggiore, sebbene la merce fosse gihifage8 überging, für welche jedoch, weil der 
passata nello Stato del dazio minore, e Beweis- mangelt, daß fie daſelbſt verblieb, 
ciò in mancanza della prova che essa sia|ber Zoll für jenen Staat eingehoben wird, 
effettivamente rimasta in quest'ultimo; e- Ideſſen Zollſatz der höhere ift, fo muß, N 
sistendo un deposito cauzionale restituibileleine bare Sicherſtellung erlegt wurde, die in 
nell'altro Stato, dovrà pure contempora-|dem andern Staate zurückerſtattet werben 
neamente darsene avviso all'Ufficio dell'|fof, gleichzeitig dem an der Zwiſchenlinie 
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S. 13. 


Wydanie zJozZonéj w gotowiznie ilości kaucyjné] za dobra przekazowe, odprawione 
bez urzędowego zainknieein. 


Odejdzie się od postanowienia ostatniego ustępu $. 118 instrukcyi dla urze- 
dów wykonawczych, a zawarte w tym ustępie postanowienie zastósowanie ma do 
takich przesyłek, które przekazanemi były przez urząd Lombardzko- W eneckiego 
Królestwa lub Księstwa Modeńskiego do urzędu innych koronnych Krajów Au- 
stryjackich lub odwrotnie. 


Jeżeli jednak urząd wydania (urząd przekazania) znajdzie się w położeniu 
policzenia do wychodu kwoty w gotówce zapewnionćj jako kaucyi zwróconéj z 
powodu nienadejścia załatwionego jedynego egzemplarza karty konwojowéj wzglę- 
dem przesyłki przekazanćj bez przyłożenia urzędowego zamknięcia, tedy uwia- 
domi o tóm równocześnie przełożoną władzę powiatową, ażeby takowa w skutek 
poprzedniego dochodzenia istoty czynu zarządzić mogła, iżby przypadające clo 
wchodowe zapisaném było na rzecz tego z obu Państw związkowych, na którego 
terytoryjum towar wszedł w obrot wolny. 


Jeżeli w skutek postanowień kartelu cłowego od towaru, który wprawdzie 
Przeszedł już do terytoryjum Państwa niZszéj pozycyi cłowćj, za który jednak z 
powodu brakującego dowodu, iż tamże pozostał, cło dla Państwa tego podniesio- 
ném było, którego pozycyja cłowa jest wyższa , natenczas, jeZli kaucyja złożoną 
była w gotowiznie, która w drugićm Państwie ma być zwróconą, dana być winna 
równocześnie wiadomość do urzędu położonego na linii pośrednićj , w którymto 
wypadku postąpić należy wedle postanowień poprzedzającego $. 12. 
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altro Stato alla linea intermedia e si pro-|gelegenen Amte des andern Staates hievon 

cederà nel modo prescritto dal precedente Nachricht gegeben werden, in welchem Falle 

&. 12. nach den Beſtimmungen des vorausgehenden 
$. 12 vorzugehen iſt. 

L' Ufficio assegnante avrà cura sotto Dem Begleitfchein = Ausferugungsamte 
sua stretta responsabilità che le premessejliegt unter ſtrenger Verantwortung ob, bie 
pratiche siano eseguite al più tardi entrolvorftebenden Anordnungen längſtens binnen 
otto giorni decorribili dalla scadenza deljacht Tagen nach Ablauf ber (für das Gin 
termine prescritto. langen des beftatigten Begleitſchein⸗Unicates) 
vorgeſchriebenen Friſt zu vollziehen. 

$. 14. 


Sicherſtellung für angewieſene Waaren, welche 
den Poup überſchreiten. 


Sebbene per gli assegnamenti fatti da Obgleich für Begleitſchein⸗Anweiſungen 
un Ufficio alla linea intermedia basti di|ber an der Zwiſchenlinie gelegenen Aemter 
regola la cauzione in ragione del daziolin der Regel eine nach dem Eingangszolle 
portato dalla Tariffa speciale dello Stato[des im Staate der Beſtimmung in Wirtkſam⸗ 
destinatario, e sebbene per gli assegna- keit ſtehenden Specialtarifes bemeſſene Gi 
menti emessi dall Ufficio d'uscita alla li ſcherſtellung genügt, und obgleich für die von 
nea intermedia, da esaurirsi dal primoſeinem Amte an der Zwiſchenlinie, an das 
Ufficio d'ingresso dell'altro Stato pari-|bemfefben gegenüber gleichfalls an der Zwr 
menti alla linea intermedia, non occorraſſchenlinie liegende Amt zur Amishandlung 
di regola la prestazione d'una cauzione;|angemiefene Waaren in der Regel die Lei‘ 
tuttavia per eccezione resta stabilito che|ftung einer Sicherſtellung nicht erforderlich 
riguardo a tutte le merci, le quali perlift, fo wird doch ausnahmsweiſe feſtgeſetzt, 
arrivare all'altro Stato devono attraversare|bag für jene Waaren, welche um in den all 
il Po, sarà da richiedersi anche per ijbern Staat zu gelangen, den Po (zu Schiffe) 
detti assegnamenti la cauzione sulla basejüberfchreiten müſſen, auch im Falle ſolcher 
del dazio d'entrata, che è il maggiore Anweiſungen eine nach dem Eingangszolle 
vigente nei due Stati. jenes Staates, deſſen Zollſatz der höhere ift 
zu bemeſſende Sicherſtellung geleiftet werden 
muß. 


III. Vorſchriften für einige Anweifu , 
gen inländiſcher Waaren. 


§. 15. 
Verderben oder Berkuſt der Waaren währen? 
des Waſſertransportes. 


Se per un avvenimento fortuito la Wenn durch ein zufälliges Ereigniß DIE 
merce venne a perire in tutto od in parte|Waare während des Transportes auf de 


8. 14. 


Cauzione per le merci assegnate per attra- 
versare il Po. 


IH. Norme relative ad alcuni asse- 
gnamenti di merci nazionali. 
8. 15. 


Distruzione della merce durarie il vi 
gio intermedio per acqua. 
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Urząd wydający kartę konwojową obowiązany jest pod surową odpowie- 
dzialnością wykonać niniejsze zarządzenia najdaléj w ośmiu dniach po upływie 
terminu przepisanego względem nadejścia potwierdzonego unikatu karty konwo- 
Jowéj. 


8. 14. 


Maucyja od towarów przekazanych, przekraczających rzekę Padua. 


> Chociaż dla przekazywania kart konwojowych przez urzędy położone na li- 
Qu pośrednićj dostateczną jest w zasadzie kaucyja obliczona wedle cla wchodo- 
wego taryfy specyjalnéj, obowiązującój w Państwie przeznaczenia, i chociaż w za- 
sadzie nie jest konieczną kaucyja od towarów, przekazanych przez urząd na linii 
Posredniéj do urzędu, położonego naprzeciwko także na linii pośrednićj, dla czyn- 
ności urzędowćj, stanowi się przecież wyjątkowo, ażeby od towarów, które, ażeby 
dojść do drugiego Państwa przejść muszą Pad (statkiem), złożoną była kaucyja, 
obliczoną być mająca wedle cła wchodowego tego Państwa, którego pozycyja 
cłowa jest wyższą. 


III. Przepisy co do niektórych przekazów towarów krajowych. 


$. 15. 


Zepsucie lub strata towarów podczas transportu wodą. 


Ae en przypadkiem zniszczeć miał towar podczas transportu na Padzie zu- 
e lub częściowo, niewylądowawszy na brzeg drugiego Państwa związkowego, 
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durante il trasporto sul Po, senza arri-|Bo ganz oder theilweiſe zu Grunde ging, 
vare alla sponda dell'altro Stato dellalohne an dem Ufer des andern Vereinsſtaa⸗ 
Lega, e se fu adempito alla prescrizioneſtes gelandet zu werden, wenn ferner die all⸗ 
generale della notifica dell'infortunio allajgemeine Vorſchrift, wornach ein [older Un- 
competente Autorità, e se inoltre entrojfall der competenten Behörde gemeldet mer: 
45 giorni decorribili dall'epoca, in cuilden foll, beobachtet und überdieß innerhalb 
la spedizione doveva presentarsi alFUffi-|45 Tagen von dem Zeitpuncte, bis zu mel 
cio d'esaurimento, si produce all' Ufficioſchem die Waare bei dem Erledigungsamte 
assegnanté la piena prova del sofferto|zu ſtellen war, bei dem Anweisamte der volle 
infortunio e dell estensione del danno de- Beweis des eingetretenen Unfalles und über 
rivatone, cesserà l'obbligo nella parte dellben Umfang des dadurch veranlaßten Scha⸗ 
pagamento dei dazii d’uscita e d’entrataldens beigebracht wird, fo wird dadurch die 
rispettivamente dovuti, nè si farà luogo|Battei von der Verpflichtung zur Entrich⸗ 
a conseguenza penale, od almeno se nejtung des bezüglichen Aus- unb Eingangszol⸗ 
sospenderanno gli effetti, se giustificasi|le8 befreit und es unterbleibt die Einleitung 
la circostanza che sono ancora pendentilded Strafverfahrens oder deffen Fortſetzung, 
presso l'Autorità competente le indaginilfobald ber Umſtand nachgewieſen wird, daß 
sopra un tale infortunio. die Nachforſchungen über einen folden Une 

fall noch bei den Behörden im Zuge ſind. 

Ogni vertenza di questa natura dovrà Jede Verhandlung diefer Art hat das 
dall Ufficio doganale sottoporsi alla pre- [Zollamt der Entſcheidung der vorgeſetzten 
posta Intendenza. Bezirksbehoͤrde zu unterziehen. 

Inoltre si pub in simili casi chiedere Auch kann in ähnlichen Fällen bie Zu- 
ed ottenere anche la restituzione del da- rückerſtattung des bei der Begleitſchein⸗An⸗ 
zio di uscita che all'atto dell’assegnamen-Iweifung für den Zwiſchenverkehr, oder für 
to o pel commercio intermedio o pel com- Iden Verkehr mit dem (Vereins-) Auslande 
mercio coll'estero fosse stato pagato, gi- entrichteten Ausgangszolles angeſucht und be- 
acchè risulta il non seguito trasporto allwilliget werden, indem nach der Vorausſet⸗ 
luogo di destinazione ed invece la distru- zung die Waare nicht an ihren Veſtimmungs⸗ 
zione della merce in luogo neutro ed il|ort gelangt, ſondern auf neutralem Gebiete 
più delle volte compreso nel territorioſoder wenigſtens auf Vereinsgebiete zu Grun⸗ 
doganale della Lega. . be gegangen ift. 

Qualora per merci assegnate in com- Wenn jedoch über den angegebenen Um- 
mercio intermedio non fosse legalmenteſſtand, daß eine im Zwiſchenverkehre ange- 
provato avvenuta fortuita distruzione, silmiefene Waare zu Grunde ging, der legale 
farà luogo all esazione del più gravoso Beweis nicht hergeſtellt wird, fo ift ſtatt des 
dazio d'uscita generale, anzicchè di Begünſtigungszolles der höhere Ausgangs- 
quello di favore. zoll nach dem allgemeinen Tarife zu ent 

richten. 
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jeżeli dalćj przepis ogólny, wedle którego wypadek taki zameldowany być winien 
właściwćj władzy, był zachowany, a oprócz tego przed upływem dni 45 od chwili, 
do któréj towar w urzędzie załatwienia miał być dostawionym, wniesiony będzie 
u urzędu przekazowego zupełny dowód zaszłego nieszczęścia i objętość zrządzo- 
néi przez to szkody, wtedy strona uwolnioną będzie od złożenia dotyczącego cla 
wychodowego i wchodowego, i odstąpić należy od zaprowadzenia postępowania 
karnego lub dalszego ciągu tegoż, skoro okoliczność jest udowodnioną, iż docho- 
dzenia względem takiego nieszczęścia są jeszcze u władz w zawieszeniu. 


Każdą rozprawę tego rodzaju poddać winien urząd cłowy do rozstrzygnienia 
przełożonćj władzy powiatowój. 


Można tóż w podobnych wypadkach prosić o zwrot cła wychodowego opła- 
conego w przekazaniu karty konwojowćj od obrotu pośredniego lub od obrotu z 
zagranicą (związkową) i przyzwolić na takowy, gdy wedle przypuszczenia towar 
nie przybył na miejsce przeznaczenia, ale zniszczal na terytoryjum neutralném 
albo przynajmnićj na terytoryjum zwigzkowém. 


Jeżeli jednak względem podanéj okoliczności, że zaginął towar przekazany 
w obrocie pośrednim, nie przedłożono prawnego dowodu, wtedy zamiast cła u- 
względnienia opłacić należy wyższe clo wychodowe wedle taryfy powszechnej. 
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Agh infortunii sul Po sono equipa- Den Unfällen auf dem Pofluſſe find ie 
rati quelli sul tratto del Panaro tra il Po|ne gleich zu achten, welche fich ergeben auf 
e Finale, sui canali fra Venezia e Cava-|der Flußſwecke des Tanaro zwiſchen Finale 
nella, e sul mare nei casi di spedizionilund bem Po, auf den Kanälen zwifchen Ve⸗ 
di merci d' esportazione per commercio|nebig und Cavanella oder auf dem Meere 
intermedio attraverso la linea daziaria e-|bei Sendungen in der Ausfuhr für den Zwi- 
sterna e di esportazione all’ estero di al-|fehenverfehr über bie Auslands- Zolllinie o- 
cune determinate merci per la via del Po, der in ber Ausfuhr einiger beſtimmter Waa- 
e quelli sul tratto di Crostolo fra il Polrengattungen auf dem Bofiuffe ins (SSerein8-) 
e il Baccanello e sul tratto di Mincio fra Ausland, ferner auf der Flußſtrecke des Cro- 
il Po e Mantova nel caso d' esportazioneſſtolo zwiſchen dem Po und dem Baccanello 
pel consumo nell’ altro Stato della Legaſund auf der Flußſtrecke des Mincio zwiſchen 
entrandovi direttamente per la linea da-|bem Po und Mantua, im Falle ber Aus⸗ 
ziaria intermedia, come pure nel caso d' fuhr für den Verbrauch im andern Vereins⸗ 
esportazione all'estero attraverso l’altro|ftaate mittelft unmittelbaren Eintrittes in den 
Stato della Lega. letzteren über die Zwiſchenlinie, fowie im Fal 

le der Ausfuhr ins (Vereins-) Ausland Ü- 
ber den andern Vereiusſtaat. 


$. 16. $. 16. 
Consegna ad un Ufficio estero anche delle In wieferne auch inländiſche (aus dem Vereine 
mierci nazionali. ſtammende) Waaren an ein ausländiſches Amt 
anzuweiſen ſind. 


Oltre i transiti di merci estere, la Außer den ausländiſchen Durchfuhrgü⸗ 
convenzionale consegna agli Uffici dazia- tern find der vertragsmäßigen Anweiſung an 
rji limitrofi sardi, pontificii o dell’ Unione|bie Grenzzollämter Sardiniens, des Kirchen- 
doganale germanica si farà anche delleſſtaates und des deutſchen Zollvereines auch 
spedizioni di merci nazionali o naziona- jene inländiſchen oder nationaliſirten (für den 
lizzate, che vengono esportate all' esteroſinländiſchen Verbrauch verzollten ausländi⸗ 
dallo Stato estense attraverso 1’Austrialfchen) Waaren zu unterziehen, welche aus 
(art. III, N. 5 del Trattato). | dem freien Verkehre Modena's durch Defter 

reich (über die Gränzen eines der genamt 
ten Länder) ins Ausland ausgeführt werden 
(Art. III., Nr. 5 des Vertrages). 


8. 17. $. 17. 
Abbreviata procedura d?nssegnamento at- Abgekürztes Verfahren für die Anweiſung über 
traverso la linea intermedia. die Zwiſchenlinie. 


Essendo il caso dell' abbreviata pro- In dem unter $. 23 des Zollcartels 
cedura di reciproco assegnamento per glilvorgefehenen Falle eines abgekürzten Ver⸗ 
effetti del S. 23 del Cartello daziario, lo|fabrené bei der wechfelfeitigen Ueberweiſung 
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Z nieszczęściami na Padzie stoją na równi te, które się zdarzają na rzecznéj 
przestrzeni Tanaro między Finale i Padem, na kanałach między Wenecyją i Ka- 
wanella lub na morzu przy przesyłkach w wywozie dla obrotu pośredniego przez 
zagraniczną liniję cłową lub w wywozie niektórych oznaczonych gatunków towa- 
rów na Padzie do zagranicy (związkowćj), daléj na przestrzeni rzecznéj Krostolo 
między Padem i Bakkanello i na przestrzeni rzecznéj Mincio między Padem i 
Mantua, na wypadek wywozu dla zużycia w drugiém Państwie zwigzkowém za 
pomocą bezpośredniego wejścia do tego ostatniego przez liniję pośrednią, jako 
też na wypadek wywozu do zagranicy (związkowćj) przez drugie Państwo związ- 
kowe. 


S. 16. 


O ile także towary krajowe (pochodzące zc związku) przekazane być winny do 
urzędu zagranicznego. 


Oprócz zagranicznych dóbr przewozowych poddanemi być winny kontrakto- 
wemu przekazaniu granicznym urzędom cłowym Sardynii, Państwa Kościelnego 
i Niemieckiego Związku clowego także takie krajowe lub nacyjonalizowane (dla 
krajowego zużycia oclone zagraniczne) towary, które wywożone są z wolnego o- 
brotu Modeny przez Austryją (przez granice jednego z pomienionych krajów) za 
granicę (art. III, Nr. 5 traktatu). 


§. 17. 


Skrócone postępowanie co do przekazów przez liniję pośrednią. 
W przypadku przewidzianym pod S. 23 kartelu cłowego postępowania skró- 
«onego w wzajemnóm przekazywaniu przedłożyć winien przesyłający granicznemu 
urzędowi Państwa przesyłki bolete wywozu (wydanie urzędowe) albo deklaracyje 
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speditore presenterà all'Ufficio di confine|Dat ber Verſender dem Gränzamte des Vere 
dello Stato di parienza il ricapito d'usci-|fenbungéftaate8 bie Ausfuhrbollete (ämtliche 
ta o la dichiarazione, ed in base di ciò Ausfertigung) oder bie Waarenerklärung zu 
T Ufficio stesso farà la prescritta scrittu-|überreid)en, das Amt aber auf Grund biefer 
razione nel Registro sul vincolato pas-|lrfunbe die Sendung in den Regiſter für 
saggio delle merci per la linea in-|ben gebundenen Verkehr über bie Zwiſchen⸗ 
termedia (S. 4, lett. c), indi attergherà|linie ($. 4, lit. c) zu verbuchen, auf dem 
tale dichiarazione o ricapito con riferi- Rücken der Erklärung oder Ausfuhrbollete 
mento alla partita dell’ effettuata registra- die Regiſterpoſt, unter welcher die Verbuchung 
zione, indicandovi l'Ufficio d'ingresso nell|gefdjab, und das Eintrittsamt des andern 
altro Stato, a cui il carico è da pre-[ Staates, bei welchem die Ladung zu ſtellen 
sentarsi, e verso suggellazione e le altreſiſt, erſichtlich zu machen, und dieſelbe, nach 
pratiche di manipolazione delle merci da Anlegung des Amtlichen Verſchluſſes und nach 
assegnarsi, lo dirigorà al medesimo. Esso Vollziehung der übrigen für die Abfertigung 
Ufficio d'ingresso, dopo eseguita la cor-|von Anweisgütern vorgeſchriebenen Amts⸗ 
rispondente allibrazione nel suo Registroſhandlungen an letzteres Amt (ohne Ausftel- 
sul vincolato passaggio delle mer-|lung eines förmlichen Begleitſcheines) angu- 
ci per la linea intermedia, tratte-|meifen, Das Eintrittsamt verbucht bie Sen- 
nendo la dichiarazione o ricapito, spedi-|bung in den Negifter für ben gebundenen 
rà all' Ufficio mittente un certificato di|Bertebr über bie Zwiſchenlinie, hält die Gr 
arrivo o di consegna, nel quale sia cita-|flirung ober Ausfuhrbollete zurück, überſen⸗ 
ta la fatta allibrazione, indi procederà se-|bet bem überweiſenden (Austritts⸗) Amte bie 
condo le leggi speciali del proprio Stato|Gintreffen8 - Befcheinigung oder Beſtätigung 
al trattamento occorrente della merce ar-|ber geſchehenen Uebergabe mit Berufung auf 
rivata. bie geſchehene Verbuchung in dem erwähn⸗ 

ten Regiſter, und ſchreitet ſodann zur Bole 

ziehung des nach den beſonderen Geſetzen 

des eigenen Staates, je nach der Beſtim⸗ 

mung der Waare, vorgeſchriebenen Zollver⸗ 


fahrens. 
8. 18. e 18. 
Spedizione senza assegnamento, Verſendungen ohne Anweiſung, 
a) all’estero attraverso l'altro Stato. a) ins Ausland über den andern Vereinsſtaat. 
Per merci che da uno degli Stati Handelt es fich bei ber Ausfuhr aus 


collegati si esportano all'estero attraver- einem der zollvereinten Staaten über den a 
so l'altro Stato (art. III, N. 5, del Trat-|vern ins Ausland (Art. III., Nr. 5 des Bere 
tato), non verificandosene il passaggioltrages) um ſolche Waaren, für welche das 
della linea intermedia sotto assegnamen- Anweisverfahren für den Uebertritt bet og 
to obbligatorio (S. 17, N. 2 del Cartelloſſchenlinie nicht vorgeſchrieben ift (S. 17, Nr. 2 
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towarów, urząd zaś zaciggnie ua podstawie tego dokumentu przesyłkę do reje- 
stru dla ograniczonego obrotu przez liniję pośrednią (S. 4, lit. c), zanotuje na 
odwrotnćj stronie deklaracyi lub bolety wywozowćj pozycyję rejestru, pod którą 
zaciągnienie nastąpiło, i urząd wchodowy drugiego Państwa, do którego ładunek 
ma być dostawiony, i przekaże takową, przyłożywszy urzędowe zamknięcie i wy- 
konawszy inne urzędowe czynności przepisane w odprawie dóbr przekazowych, 
do ostatniego urzędu (nie wydając formalnćj karty konwojowéj}. Urząd wejścia 
zaciągnie przesyłkę do rejestru dia ograniczonego obrotu przez liniję pośrednią, 
zatrzyma deklaracyję lub boletę wywozową, odeśle do przekazującego urzędu 
(wyjścia) poświadczenie nadejścia czyli zatwierdzenie uskutecznionego oddania z 
powołaniem na zaszłe zaciągnienie do pomienionego rejestru i przystąpi potém 
do wykonania postępowania clowego przepisanego wedle szezególnych ustaw wła- 
snego Państwa, stósownie do przeznaczenia towaru. 


S 18. 
W*rzesyIhi bez przekazów, 
a) za granicę przez drugie Państwo związkowe. 

Jeżeli w wywozie z jednego z Państw cłowo połączonych przez drugie za 
granicę (art, III, Nr. 5 traktatu) idzie o takie towary, dla których postępowanie 
Przekazowe w przejściu przez linje pośrednią nie jest przepisane (S. 17, Nr. 2 
kartelu cłowego), i jeżeli takowe nie są dobrowolnie poddane temu postępowaniu 
(S. 4, hit. b), natenczas dostatecznóm jest, po wykonaniu postępowania wywozo- 
Wo-clowego, za podniesieniem cła wychodowego, jakieby się należało, ażeby przez 
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daziario), e se neppure esse vi vengono|be8 Zollcartels), und werden dieſelben auch 
assoggettate spontaneamente (S. 4, Jett nicht freiwillig dieſem Verfahren unterzogen 
b), praticata la procedura d' uscita verso|($. 4, lit. b), fo genügt es, nach Vollzie⸗ 
pagamento del dazio eventualmente do- hung des Ausfuhr⸗Zollverfahrens, gegen Cin- 
vuto, basterà l'isiradazione dall'Ufficio|Debung des etwa gebührenden Ausgangszol⸗ 
di confine dello Stato di partensa a quel-|leg, daß von bem Gränzamte des Verſen⸗ 
lo d'ingresso nell'altro mediante il rica-|dungóftaateś bie Sendung auf ber Ausfuhr- 
pito d'uscita, ed esso Ufficio d’ingresso|bollete (auf bem Ausfuhr⸗Declarationsſchei⸗ 
tratterà le merci suddette per transito col-|ne) an das Eintrittsamt des andern Staa⸗ 
le norme della legge vigente nel proprioſtes inſtradirt werde. Das Eintrittsamt hat 
Stato, colla sola avvertenza che dovràlzmar folche Waaren nach den Geſetzen des 
notarsi nel ricapito, che si rilascia, la cir-|eigenen Landes als Durchfuhrwaaren zu be: 
costanza che essendo le merci proveni-Ihandeln, jedoch auf ber auszuſtellenden aint- 
enti dall'altro Stato collegato e destinate lichen Ausfertigung (bem Begleitſcheine) ben 
albuscita, non deve esigersi per le me- Umſtand erſichtlich zu machen, daß, da die 
desime nè il dazio di transito, nè i di-[Waare aus bem freien Verkehre des andern 
ritti accessori. Vereinsſtaates ſtammt, und zur Ausfuhr (ins 
Vereinsausland) beſtimmt iſt, weder der Durch⸗ 
fuhrzoll noch Nebengebühren einzuheben ſind. 
Cionullameno si fa luogo a preten- Unterliegt jedoch eine ſolche Waare in 
dere all uopo di tale trasporto attraversoſdem Staate, über welchen ſie verſendet wird, 
il proprio Stato la regolare cauzione peljeinem Einfuhrzolle, fo ijt die Sicherſtellung 
dazio d'entrata, quando la merce vi sia dieſes Zolles zu fordern. 
soggetta. 


8. 19. b. 19. 
b) pel consumo nell'altro Stato. b) Für den Verbrauch im andern Staate. 
Quando una spedizione di merci na- Handelt es ſich um inländiſche oder 


zionali o nazionalizzate per consumo nell'nationalifirte Waaren, welche für den Ber- 
altro Stato collegato (art. III, N. 6, dellbraud) in den andern Vereinsſtaat geſendet 
Trattato) non venga assoggettata alla pro-|werben (Art. III., Nr. 6 des Vertrages), 
cedura dell ricapito di scorta nè obbli-junb werden dieſelben dem Begleitſcheinver⸗ 
gatoria (S. 17, N. 2, del Cartello dazia-|fabren weder in Folge ber Anordnung des 
rio) nè facoltativa (S. 4, lett. b), dopofZollcartele ($. 17, Nr. 2), noch auf Ver 
che da un Ufficio dello Stato di parten-|langen der Partei (S. 4, lit. b) unterzogen, 
za si saranno eseguite le pratiche d’us-ifo hat, nachdem von einem Amte des Verſen⸗ 
cita esente da dazio (tranne che per leſdungsſtaates das Ausfuhrverfahren, und zwar, 
merci eccezionalmente indicate dall“ art. mit Ausnahme der im Art. VI. des Ver 
VI del Trattato), avrà luogo parimentiltrages genannten Gegenſtände, ohne Einhe⸗ 
listradazione nel modo esposto dal pre- bung eines Ausgangszolles vollzogen worden 
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urząd graniczny Państwa przesyłki instradowaną była przesyłka na bolecie wy- 
wozowćj (karcie deklaracyi wywozu) do urzędu wejścia drugiego Państwa. Urząd 
wejścia traktować wprawdzie będzie takie towary wedle ustaw własnego kraju 
jako towary przewozowe, umieści wszakże na mającym się wydać dokumencie 
urzędowym (karcie konwojowćj) tę okoliczność, że nie należy pobierać ani cła 
przewozowego ani innych należytości, ponieważ towar pochodzi z wolnego obro- 
tu drugiego Państwa związkowego i przeznaczony jest do wywozu (w kraj związ- 
kowy). 


Jeżeli jednak towar taki w Państwie, przez które jest przesłany, podlega 
cłu przywozowemu, natedy żądać należy kaucyi cla tego. 


$. 19. 
b) Dła zużycia w drugićm Państwie. 

Jeżeli idzie o krajowe lub nacyjonalizowane towary, przesyłane dla zużycia 
W drugie Państwo związkowe (art. III, Nr. 6 traktatu), i jeżeli takowe nie są 
poddane postępowaniu z kartą konwojową ani w skutek zarządzenia kartelu cło- 
wego ($. 17, Nr. 2), ani na żądanie strony ($. 4, lit. b), natenczas, po wykona- 
niu przez urząd Państwa przesyłki postępowania wywozowego, a to, z wyjątkiem 
przedmiotów pomienionych w art. VI traktatu, bez podniesienia cła wychodowe- 
80, winno również mieć miejsce iustradowanie przesyłki sposobem wskazanym 
w poprzednim $. 18, o ile towary takie nie należą do tych, których przejście 
przez liniję pośrednią wedle $. 7 Nr. 4, lit. a) kartelu clowego dozwolonćm jest 
także drogami ubocznemi. 
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cedente $. 18, in quanto non stane per-lift, gleichfalls die Inſtradirung der Sendung 
messo anche il passaggio della linea in-ſauf die im vorſtehenden §. 18 angedeutete 
termedia per strade laterali in forza del Art ſtattzufinden, in foferne ſolche Waaren 
8. 7, N. 4 lett. a del Cartello daziario. |nichi zu jenen gehören, deren Uebertritt über 
die Zwiſchenlinie nach §. 7, Nr. 4, lit. a) 
des Zollcartels auch auf Nebenwegen ge- 


ſtattet ift- 
F. 20. $. 20. 
Commercio intermedio attraverso l'estero. Zwiſchenverkehr über das Ausland. 
Gli assegnamenti di merci nazionali Begleitſcheinſendungen im begünſtigten 


per favorito commercio intermedio attra- Zwiſchenverkehre über das Ausland (Art. III., 
verso l'estero (art. III, N. 7 del Trattato) Nr. 7 des Vertrages), welche ſchon wegen 
i quali anche per gli effetti del bonifico|per Zollvergütung für verzollte ausländiſche 
di dazio riguardo a merci estere già da- Waaren, und wegen der vertragsmäßigen 
ziate, non che della convenuta reciproca gegenſeitigen Befreiung vom Ausfuhrzolle auf 
esenzione dai dazii d'uscita, devono li- jene Gränzſtrecken und Straßenzüge beſchränkt 
mitarsi alle spedizioni per i tratti di con- bleiben müſſen, die in den allgemeinen Grund- 
fini rispettivi e per gli stradali contem-ſſätzen für die Anwendung der in den Vere 
plati nella prima delle Massime generali!traggbeilagen B und C enthaltenen Zollbe⸗ 
apposte a ciascuno degli Allegati RB e Cgünſtigungen angeführt erſcheinen, müſſen ge- 


del Trattato, dovranno presentarsi: ſtellt werden: 

a) all’ Ufficio d'uscita dello Stato mit-] a) zum Austrittsamte des Verſendungs⸗ 
tente, qualora l'assegnamento non ſtaates, ſoferne dieſes Amt nicht ſelbſt 
fosse stato fatto presso il medesimo; die Anweiſung vollzogen hätte; 

b) all'Ufficio d'ingresso dello Stato de-] b) zum Eintrittsamte im Lande des Be- 
stinatario; ſtimmungsortes; 

c) all' Ufficio interno, cui la spedizione c) zu dem innerländigen Amte, an welches 
fosse stata assegnata, cosicché il po- bie Waare angewieſen ifi, wenn näm⸗ 
sto di reingresso nel territorio della lid) das Amt, über welches der Wie- 
Lega non sia anche I Ufficio d' esau- dereintritt (in das Vereinszollgebiet) 
rimento. ftattfindet, nicht zugleich das Begleit⸗ 

ſchein⸗Erledigungsamt war. 
Dietro la presentazione prescritta ad Bei der Stellung nach a) oder im Bale 


a, e se verificasi il caso c, anche dietrolle lit. c) auch bei der Stellung nach b) ift 
quella ad b, si farà soltanto la visita e-|bfog die äußere Beſichtigung der Sendung 
sterna dello stato del carico senza levar- ohne Abnahme des ämtlichen Verſchluſſes 
ne i suggelli, e non trovandosi alcun ri- vorzunehmen, und wenn fih kein Anſtand 
lievo, l'Ufficio certifica sul ricapito lese-|etgibt, auf dem Begleitſcheine die vollzogene 
guita operazione, annotandovi rispettiva - Aints handlung zu beſtätigen, übrigens aber 
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&. 20. 
Obrot pośredni przez zagranicę. 

Przesyłki z kartą konwojową w uwzględnionym obrocie pośrednim przez za- 
granicę (art. III, Nr. 7 traktatu), które już z powodu wynagrodzenia cłowego od 
ocionych towarów zagranicznych i z powodu kontraktowego  wzajemuego uwol- 
nienia od cła wywozowego ograniczać się muszą na owe przestrzenie graniczne 
i trakty, które przywiedzione są w ogólnych zasadach dla zastósowania uwzglę- 
dnień cłowych zawartych w dodatkach do traktatu Bi C, dostawionemi być 
muszą: 


a) do urzędu wychodowego Państwa przesyłki, o ile urząd ten nie wykonał 
sam przekazania; 


6) do urzędu wejścia w kraju miejsca przeznaczenia; 


e) do urzędu wewnętrzno-krajowego, do którego towar jest przekazany, jeżeli 
urząd przez który odbywa się wejście powrotne (do terytoryjum elowo- 
związkowego), nie jest oraz urzędem załatwienia kart konwojowych. 


W dostawieniu wedle a) lub w wypadku lit. c) także w dostawieniu wedle 5) 
Przedsięwziąść należy tylko zewnętrzną rewizyję przesyłki bez zdjęcia urzędowe- 
go zamknięcia, a gdy żadna nie zachodzi trudność, zatwierdzić na karcie kon- 
wojowéj dokonaną czynność urzędową, zresztą zaś zanotować dzień i godzinę, 


do kióréj uastąpić ma wyjście przez liniję cłową lub nadejście u urzędu zała- 
twienia. 
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mente il giorno e l'ora sino alla quale Tag und Stunde anzumerken, bis zu wel 
può aver luogo l'uscita dalla linea dazia- cher der Austritt über die Zolllinie oder das 
ria, o l'arrivo all Ufficio di esaurimento.] Eintreffen beim Erledigungsamte ſtattzufin⸗ 
Inoltre da parte dell' Ufficio assegnante ejden hat. 

di quello di esaurimento, riguardo agli Uebrigens iſt ſowohl von Seite des Be⸗ 
importi di dazio bonificabile all'altro Sta- gleitſchein⸗ Ausfertigungs⸗ als des Erledi⸗ 
to a termine degli art. IV e XIV, N. 20gungsamtes hinſichtlich der dem anderen Ber- 
del Trattato, e riguardo all' eventuale rim-einsſtaate (nach Artikel IV. und XIV. 3.2 
borso di un deposito in denaro per la|be8 Vertrages) zu vergütenden Zollbeträge, 
cauzione a sensi del N. 3 dello stessoſund rückſichtlich ber eventuellen Rückerſtat⸗ 
art. XIV, si procederà nel modo stabili-|tung einer in Barem geleifteten Sicherſtel⸗ 
to nell'ultimo punto del procedente S. 11.|lung (Artikel XIV., Z. 3 des Vertrages) 
auf bie im $. 11 dieſes Unterrichtes vorge- 
ſchriebene Art vorzugehen. 


8. 21. Ser 


Esportazione all’estero pel Po di mercilYusfuhr gewiſſer, dem Schleichhandel beſonders 
particolarmente pericolose. ausgeſetzten Waaren ins Ausland mittelft der 
Poſchiffahrt. 

Gli assegnamenti fatti a base del 8. Die wegen größerer Gefahr des Schleich: 

21 del Cartello daziario di alcune merciſhandels nach $. 21 des Zollcartels bei ber 

rispettivamente più pericolose esportate Ausfuhr auf bem Pofluſſe dem Begleitſchein⸗ 

all’estero pel Po, dovranno dirigersi perjverfahren zu unterziehenden Waaren find zur 

Begleitſchein Erledigung an nachſtehende 
Aemter anzuweiſen, und zwar: 


l'esaurimento 


1. in discesa e in provenienza dallo 


Stato estense: 


1. in der Thalfabrt, wenn fie aus dem 


Herzogthume Modena kommen; 


a) all' Ufficio misto di Ficarolo (S. 8| a) an das gemeinſchaftliche Amt in Fica- 
del Cartello daziario), trattandosi di rolo (§. 8 des Zollcartels), wenn die 
spedizione al Pontificio; Sendung für den Kirchenſtaat beſtimmt 

it, 

b) alla Dogana di Cavanella di Po, odj b) an das Hauptzollamt Cavanella bi Po, 


alla iücevitoria principale di S. Ma- 
ria in Punta, secondo lo stradale da 
percorrersi, od anche ad un compe- 
tente Ufficio daziario austriaco po- 
steriore, quando non trattisi della de- 
stinazione al Pontificio; 


ober an das Nebenzollamt erfier Claſſe 
von St. Maria in Punta, je nach dem 
Wege, welchen die Sendung einſchlägt, 
oder auch an ein weiter rückwaͤrts ge 
legenes mit ausreichenden Befugniſſen 
verſehenes öfterreichifches Zollamt, wenn 
die Waare nicht für den Kirchenſtaat 
beſtimmt ift; 


223. Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 27. Listopada 1857. 860 


Zresztą postępować należy tak ze strony urzędu wydającego kartę konwo- 
jową jako też urzędu załatwienia względem kwot clowych wynagrodzonemi być 
mających drugiemu Państwu związkowemu (wedle art. IV i XIV, 1. 2 traktatu), 
tudzież względem ewentualnego zwrotu kaucyi w gotowiznie zloZonéj (art. XIV, 
l 3 traktatu) sposobem przepisanym w $. 11 tćjże instrukeyi. 


8. 21. 


Wywóz pewnych towarów, będących szezególniéj przedmiotem przemytnictwa, 
za granicę za pomocą zeglugi na Padzie. 


Towary poddanemi być mające postępowaniu z kartą konwojową wedle 
$. 24 kartelu clowego w wywozie na Padzie z powodu większego niebezpieczeń- 
stwa w przemytnictwie, przekazane być winny dla załatwienia karty konwojowéj 
do następujących urzędów, a to: 


1. w spławie, jeżeli pochodzą z Księstwa Modeńskiego: 


a) do spólnego urzędu w Fikarolo ($. 8 kartelu cłowego), jeżeli przesyłka prze- 
znaczoną jest dla Państwa Kościelnego. 


b) do głównego urzędu cłowego Kawanella di Po, lub do ubocznego urzędu 
clowego pićrwszćj klasy St. Maria in Punta, stósownie do drogi, jaką bie- 
"ze przesyłka, albo także do położonego daléj w tyle Austryjackiego urzędu 
clowego, opatrzonego w dostateczne umocowanie, jeżeli towar nie jest prze- 
Znaczony do Państwa Kościelnego: 
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2. in discesa ed in provenienza dall’ 2. in der Thalfahrt, wenn die Waaren 
Austria — al suddetto Ufficio misto di Fi-laus Oeſterreich kommen, an das oben ge 
carolo o ad un competente Ufficio dazia-|nannte gemeinſchaftliche Amt (in Ficarolo) 
rio austriaco posteriore; oder an ein weiter rückwärts gelegenes mit 
ausreichenden Befugniſſen verſehenes öfter- 
reichiſches Zollamt; 

3. in tutti i casi di viaggio ascen- 3. in der Bergfahrt, ohne Unterſchied 
dente — all'Ufficio misto di Brescello (S. der Herkunft der Sendung, an das gemein- 
8 del Cartello daziario), o ad un compe- ſchaftliche Amt in Brescello ($. 8 des Zoll⸗ 
tente Ufficio doganale austriaco posteri-cartels) oder an ein weiter rückwärts gele⸗ 
ore. genes competentes Zollamt Oeſterreichs. 

Tale Ufficio d' esaurimento procede- Dieſes Erledigungsamt hat auf dieſel⸗ 
rà nello stesso modo e colle stesse cau-|be Art und mit gleichen Vorſichten wie bei 
tele di sorveglianza come per la certifi-|ber Beſtätigung des Austrittes von Durd 
cazione dell' uscita d'una spedizione dijfuhrwaaren vorzugehen. 
transito. 

Del resto se entro 45 giorni dalb Wenn binnen 45 Tagen von dem Zeit- 
epoca, in cui la merce doveva D bis zu welchem die Waare beim Er⸗ 
all Ufficio d' esaurimento, non pervenissejledigungsamte eintreffen ſollte, dem Begleit⸗ 
di ritorno all' Ufficio assegnante colla de- ſſchein⸗Ausfertigungsamte, das mit der erfor- 
bita evasione il simplo del ricapito dilderlichen Erledigung verſehene Unicat des 
scorta, e in mancanza di corrispondenteſ Begleitſcheines nicht zukömmt, und die Par⸗ 
giustificazione della parte, esso Ufficio as-|tei dießfalls keine genügende Rechtfertigung 
segnante potrà senz’altra investigazionelbeibringt, fo ift dem anweiſenden Amte ge 
nè disposizione chiudere la relativa par- ſtattet, ohne Einleitung einer Nachforſchung 
tita, annotando la suaccennata circostan- das Zollverfahren hinſichtlich der bezüglichen 
za sul registro, dove sarà stata allibrata Sendung dadurch abzuſchlieſſen, daß es den 
l’ emissione del ricapito di scorta, edjerwähnten Umſtand im Regiſter bei der be⸗ 
incassando per conto dell'altro Stato col- treffenden Verbuchungspoſt vormerkt, und 
legato il dazio assicurato ed a termine|nad) der Beſtimmung des Zollcartels, $. 21, 
del succitato $. 21 del Cartello daziario,jauf Rechnung des andern Vereinsſtaates, 
non senza tosto informare la prepostalden ſichergeſtellten Zoll einhebt, wovon IF 
Intendenza dell' introito onde provveda|bod) die vorgeſetzte Intendenz ſogleich zu be: 
per farlo comprendere nel successivo pri-Inachrichtigen ift, welche zum Behufe der Auf 
mo conto semestrale (art. XIV, N. 6 e 7|nabme des bezüglichen Betrages in die näch⸗ 
del Trattato), facendo a tal uopo perve-|fte halbjährige Rechnung ($. XIV., 3- 1 
nire la detta informazione all' i. r. Pre-|unb 7 des Vertrages) diefe Anzeige an pie 
fettura lombarda della finanze. Del resto|lombarbi(de Finanzpräfectur zu leiten hat. 
quando si verificherà per una delle spe- Da übrigens, wenn in einem ſolchen Falle 


223. Rozragdzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 27. Listopada 1857. 861 


2. w spławie, jeżeli towary z Austryi pochodzą, do pomienionego wyżćj 
spólnego urzędu (w Fikarolo) lub do położonego dalćj w tyłe Austryjackiego u- 
rzędu elowego, opatrzonego w dostateczne umocowanie. 


3. w żegludze pod wodę bez różnicy pochodzenia przesyłki, do spólnego u- 
rzędu w Brescello (S. 8 Kartelu cłowego) lub do położonego daléj w tyle właści- 
wego cłowego urzędu Austryjackiego. 


Tenże urzgd załatwienia postępować winien w ten sam sposób i z temi sa- 
memi ostrożnościami, jak przy zatwierdzeniu wyjścia towarów przewozowych. 


Jeżeli przed upływem dni 45 od chwili, do którćj towar nadejść miał u 
urzęda załatwienia, nie doszedł do urzędu odprawiającego karty konwojowe jedyny 
égzemplarz karty konwojowćj, opatrzony potrzebném zalatwieniem, a strona nie 
przedkłada z tćj przyczyny dostatecznego usprawiedliwienia, natenczas wolno jest 
urzędowi przekazującemu, bez wprowadzenia dochodzenia zamknąć postępowanie 
cłowe względem dotyczącćj przesyłki w ten sposób, iż zanotuje pomienioną oko- 
liczność w rejestrze przy dotyczącćj pozycyi zaciągnienia, i wedle postanowienia 
Kartelu clowego, $. 21, na rachunek drugiego Państwa związkowego, podniesie 
cło zabezpieczone, o czém jednak uwiademioną będzie bezzwłocznie przełożona 
intendentura, która celem przyjęcia dotyczącćj kwoty do najbliższego półroczne- 
80 rachunku ($. XIV, I. 6 i 7 Traktatu) przesłać winna to doniesienie do Lom- 
bardzkićj prefektury skarbowćj. Gdy zresztą, jeZeli w wypadku takim zwróconą 
być ma złożona w gotówce kaucyja od przesyłek przewidzianego w tymże pa- 
ragrafie rodzaju przez urząd drugiego Państwa, nie może być uskutecznionóm 
wyrównanie sposobem przepisanym dla towarów przekraczających liniję pośrednią, 
tedy postąpić waley wedle 8. 11 niniejszój instrnkcyi. 
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dizioni contemplate dal presente paragra- für Sendungen der in diefem Paragraphe 
fo che un deposito in denaro per cau-|vorgefebenen Art von einem Amte des an- 
zione sia restituibile da un Ufficio dell ber Staates eine in Barem geleiftete Si 
altro Stato, allora il rimborso relativoſcherſtellung zurückzuerſtatten ift, bie Ausglei⸗ 
non potendo curarsi colle pratiche pres- chung auf bie für Waaren, welche die Zwi- 
critte per le merci che passano la lin ea isole überſchreiten, vorgeſchriebene Art 


intermedia, si dovrà invece denge bewerkſtelliget werden fann, fo ift dief- 
re nel modo stabilito dal precedente d nach $. 11 des gegenwärtigen Unter- 


11. richtes vorzugehen. 
8. 22. | $. 22. 
Smarrimento di ricapito di scorta per Verluſt des über inländiſche Waaren ausgefer⸗ 
merci nazionnii. tigten Begieitfcheines. 
Qualora il conducente deponesse che Wenn ber Waarenführer angibt, es [ei 


strada facendo andò smarrito il ricapitoſihm der Begleitſchein mit der angeftämpelten 
di scorta e la dichiarazione, che vi fosse Erklärung, oder letztere allein unter Weges 
stata unita, o soltanto quest'ultima; al-|im Verluſt gerathen, fo ift 
lora se sarà arrivata 
a) una delle spedizioni contemplate dal) a) wenn eine ber in dem vorhergehenden 
precedente $. 20— all'Ufficio d'us- $. 20 erwähnten Sendungen beim Aus⸗ 


cita dallo Stato di partenza, la si trittsamte des Verſendungsſtaates ein- 
lassierà progredire egualmente all’ gelangt ift, biefelbe mit einem Neben- 
altro Stato con un contraricapito di Begleitſcheine in den andern Staat zu 
scorta; entlaſſen, oder 

b) una delle stesse spedizioni— all'U£| b) wenn eine ſolche Sendung beim Çin- 
ficio d'ingresso verso l'estero dello trittsamte an der Auslandsgränze des 
Stato destinatario; si richiamerà dall Staates der Beſtimmung einlangt, [o 
Ufficio assegnante la copia autenti- hat biefe8 Amt vom anweiſenden Amte 
ca del documento smarrito, e trat- eine ämtlich beglaubigte Abſchrift der 
tandosi di merce per la quale esso in Verluſt gerathenen Urkunde zu ver- 
Ufficio d'ingresso è autorizzato al langen, und, fofern es fih um eine 
daziato d'entrata, verr questo ese- Waare handelt, zu deren Einfuhrver⸗ 
guito con applicazione del trattamen- zollung das Eintrittsamt befugt iſt, die 
to di favore pel commercio interme- Verzollung mit Anwendung des für den 
dio, ma verso cauzione della diffe- Zwiſchenverkehr vereinbarten Begün⸗ 
renza in più in confronto del dazio ſtigungszolles vorzunehmen, jedoch nur ge 
d'entrata generale vigente nel pro- gen Sicherſtellung des Unterſchiedes zwi 
prio Stato, ed in caso diverso si as- ſchen dieſem letzteren und dem im eige⸗ 
segnerà la merce ad una Dogana in- nen Staate in Wirkſamkeit ſtehenden 


terna verso cauzione per l'intero im- allgemeinen Bolle, im entgegengeſetzten 
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8. 22. 


Zagubienie karty konwojowćj, Wystawione na towary krajowe. 


Jeżeli prowadzący towary utrzymuje, iż mu zaginęła w drodze karta kon- 
wojowa z dekJpracyją ostęplowaną, lub tylko ta ostatnia, natenczas 


u) jeżeli nadeszła u urzędu wychodowego Państwa przesyłki jedna z pomie- 
nionych w poprzednim $. 20 przesyłek, odprawioną takowa być winna z 
kartą konwojową przeciwstawną do drugiego Państwa, 


b) jeżeli przesyłka taka nadejdzie u urzędu wejścia na granicy (eudzego) Pań- 
stwa przeznaczenia, tedy urząd ten zażąda od urzędu przekazującego odpisu 
urzedownie uwierzytelnionego, i, o ile idzie o towar, do którego oclenia przy- 
wozowego upoważnionym jest urząd przyjścia, przedsięweźmie oclenie z za- 
stósowaniem cła uwzględnienia umówionego dla obrotu pośredniego, wszak- 
Ze tylko za kaucyją różnicy cła powszechnego, obowiązującego w tómże o- 
statnióm i we własnóm Państwie, w przeciwnym zaś wypadku (w razie nie- 
dostatecznego umocowania), przekaże towar za kaucyją zupełnego powsze- 
chnego cła wchodowego do głównego urzędu cłowego wewnątrz położonego; 
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porto del dazio d'entrata generale 
suddetto; 


una delle spedizioni, di cui tratta il 
precedente $. 21— all’ Ufficio situa- 
to nel luogo di imbarco sul Po; si 
lascierà progredire la merce con un 
contraricapito di scorta; 

altra delle spedizioni, di cui è detto 
sotto c— ad uno degli Uffici misti 
sul Po (S. 8 del Cartello daziario); 
o ad una delle esistentivi imbarca- 
zioni d'ufficio, oppure ad un poste- 
riore Ufficio d' esaurimento; non si 
permetterà l'inoltro finché non sia 
giunta dall’ Ufficio assegnante la co- 
pia legalizzata del ricapito smarrito, 
da richiamarsi dal medesimo. 


Verificatasi poi d'ufficio l'asserzione 


d 


— 


Falle aber (bei unzureichenden Befug⸗ 
niſſen) die Waare, gegen Sicherſtellung 
des vollen allgemeinen Eingangszolles 
an ein im Innern gelegenes Hauptzoll⸗ 
amt anzuweiſen; 

wenn eine Sendung der im $. 21 er- 
wähnten Art bei einem im Einſchiffungs⸗ 
orte am Po gelegenen Zollamte vor⸗ 
koͤmmt, ſo iſt die Waare mit einem Ne⸗ 
benbegleitſcheine zu entlaſſen; 

wenn eine Sendung der unter c) er- 
wähnten Art bei einem der am Po auf⸗ 
geſtellten gemeinſchaftlichen Zollämter 
($. 8 des Zollcartels) oder bei einem 
der dort aufgeſtellten amtlichen Wach⸗ 
ſchiffe, oder bei einem weiter rückwärts 
gelegenen Erledigungsamte einlangt: ſo 
iſt die Sendung ſo lange zurückzuhal⸗ 
ten, bis die ſogleich beim anweiſenden 
Amte anzuſuchende beglaubigte Abſchrift 
der in Verluſt gerathenen Urkunde ein⸗ 
langt. 

Wird durch die ämtliche Erhebung die 


del seguito assegnamento, ed ove si tro-Beſtätigung erlangt, daß die Waare ange- 
wi confermata e non siavi luogo a dubi-|wiefen worden, und daß die wirklich vorhan⸗ 
tare che la merce, di cui trattasi, sia i- dene Waare dieſelbe ift, die angewieſen wur- 
dentica coll assegnata, I Intendenza pre- de, fo hat die dem Amte, bei welchem die 
posta all Ufficio, cui fu presentata l' ec-I nach lit. b) ausnahmsweiſe geforderte Gi- 
cezionale cauzione ritirata pel caso b, nel cherſtellung geleiſtet worden ift, vorgeſetzte 
dispone la restituzione o lo svineolo, pre- Bezirksbehoͤrde zu verfügen, daß diefe nach 
vio pagamento delle competenze eventu- vorläufiger Berichtigung der etwa aufgelau- 
almente dovute. 


fenen Gebühren zurück erſtattet oder aufge⸗ 
[laffen werden. 
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c jeżeli u cłowego urzędu, położonego w miejscu ambarkowania na Padzie 
zdarzy się przesyłka rodzaju pomienionego w §. 21, tedy towar odprawio- 
nym będzie za pomocą przeciwstawnéj karty konwojowéj; 


d) jeżeli przesyłka pomienionego pod c) rodzaju nadejdzie u jednęgo ze spól- 
nych urzędów ełowych, ustanowionych na Padzie (S. 8 Karteln cłowego) 
lub u którego z ustanowionych tam statków strażniczych lub u urzędu za- 
latwienia daléj w tyle położonego: natedy przesyłka zatrzymaną będzie tak 
długo, dopóki nie nadejdzie uwierzytelniony odpis zagubionego dokumentu, 
o który u urzędu przekazującego patychmiast upraszad należy. 


Jeżeli w skutek urzędowego dochodzenia nadejdzie zatwierdzenie, że towar 
został przekazany i że towar przedstawiony jest ten sam, który był przekazany, 
tedy władza powiatowa przełożona urzędu, u którego złożoną została kaucyja 
Żądana wyjątkowo wedle lit. 5), rozporządzi, ażeby takowa, po poprzedniém za- 

wieniu ewentualnych należytości, była zwróconą lub opuszczoną. 
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IV. Norme speciali alla spedizionejlV. Beſondere Vorſchriften für Sem 
di merce estera daziata verso bo-|bungen aus ländiſcher verzollter Waa 


nifico di dazio. ren, wofür eine Zollvergütung zu lei 
ften ift 
8. 23. $. 23. 
Assegnamento di merce spedita all? altxro|Anweifung einer Waare, welche gegen Zollver⸗ 
Stato verso bonifico di dazio. güfung in den auderu Vereiusſtaat verfendet 
wird. 
L Ufficio, anche interno, a cui la Das Zollamt, fei e8 im Innern oder 


merce viéne presentata per l'assegnamen-|an der Gränze gelegen, bei welchem eine 
to prescritto dal 8. 17, N. 2 lett. e del|98aare zur Vollziehung des im §. 17, Z. 2, 
Cartello daziario, previo riconoscimentollit. e) des Zollcartels vorgeſchriebenen An 
che concorrano i requisiti voluti pel bo-Iweifungsverfahrens geſtellt wird, hat, nach 
nifico, farà risultare nel ricapito di scor-|vorfiufiger Unterſuchung, ob bie Bedingun⸗ 
ta od a tergo della dichiarazione, (cheſgen einer Zollvergütung vorhanden find, auf 
dovrà sempre farsi presentare anche per|ben Begleitfchein oder auf dem Rücken der 
l’abbreviata procedura d assagnamento|Grflirung, (welche auch im Falle des ab: 
[S. 17] in provenienza dall" Austria) an-|gefiirzten Anweisverfahrens [im Sinne des 
che l'ammontare del dazio pagato nello|$. 17] für Waaren, die aus Oefterreich fon 
Stato di partenza per la quantità di mer-|men, überreicht werden muf) aud) den Be 
ce spedita, e tale importo dovrà sempreltrag des für bie angemiefene Wuaarenmenge 
corrispondere esattamente a quello, cheſim Verſendungsſtaate bezahlten Zolles et 
secondo la Tariffa speciale dello Stato diffichtlih zu machen, und biefer Betrag muß 
partenza e verso applicazione della suaſimmer genam mit jenem übereinſtimmen, wel 
tara è calcolabile in ragione del peso|der zu Folge des im Verſendungsſtaate gel- 
netto legale, cioè all'importo del dazio|tenben Specialtarifes unter Anwendung der 
stesso per la quantità risultante col dif-|nach dieſem Tarife feſtgeſetzten Tara für das 
falco di detta tara dal peso sporco del-|gefeblidye Reingewicht entfällt, nämlich uit 
la partita di merce spedita effettivamente.|jenem Zollbefrage, ber für bie nach Abſchlag 
der erwähnten Tara vom Rohgewichte der 

wirklich verſendeten Waaren ſich ergebende 

Menge gebührt. i 

Del resto si avverte che quando l'as- Uebrigens wird bemerkt, daß, wenn DES 
segnamento sarà fatto da un Ufficio es-|Amweifung von einem modenefifchen Amte 
tense, esso dovrà indicare chiaramente eſvollzogen wird, dieſes Amt auf dem Begleit⸗ 
precisamente nel medesimo ricapito diſſcheine oder auf der Urkunde über das - 
scorta o sul documento per l'assegnamento|gefürste Anweisverfahren folgende Dat x 
con procedura abbreviata, la corrispondenza|deutlih und beſtimmt anzugeben hat, pc 
della denominazione della merce col com-|lih: bie Uebereinſtimmung der Benennung 
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IV. Postanowienia szczególne względem przesyłek zagranicznych towarów oclonyeh, 
za które należy się wynagrodzenie cła. 


8. 23. 


Przekazanie towaru, przesyłanego za wynagrodzeniem ctowém do drzgiego Pan- 
stwa zwigzkowego. 

Urząd cłowy, położony wewnątrz lub na granicy, u którego dostawionym 
jest towar dla wykonania przekazowego postępowania, przepisanego w . 17, 1. 
2, lit. e) Kartelu cłowego, winien po poprzednióm dochodzeniu, czy zachodzą 
warunki wynagrodzenia cłowego, zanotować na karcie konwojowéj lub na od- 
wrotnéj stronie deklaracyi (która przedłożoną być winna także w razie skrócone- 
go postępowania przekazowego [w myśl S. 17] dla towarów przychodzących z 
Austryi) także kwotę cła opłaconego w Państwie przesyłki od przekazanćj ilości 
towarów, a kwota ta zgadzać się musi dokładnie z summą wypadającą w skutek 
specyjalnój taryfy obowigzujgeéj w Państwie przesyłki z zastósowaniem tary u- 
Stanowionéj wedle tójże taryfy dla prawnćj wagi czystćj, to jest z tą ilością cło- 
wa, która się należy od ilości, wynikającćj po odtrąceniu pomienionćj tary od 
wagi surowćj towarów rzeczywiście przesłanych. 


Zresztą czyni się przestrogę, ażeby urząd Modeński, jeżeli przekazanie wy- 
Onaném jest przez Modeński urząd, podał na karcie konwojowéj lub na doku- 
Mencie o skróconóm postępowaniu przekazowóm wyraźnie i stanowczo daty na- 
Stepujace, mianowicie: zgodność uazwy towaru z dotyczącym artykułem powsze- 
Chnej taryfy cłowo-związkowćj, ilość towaru wedle pomiaru oclenia ustanowio- 
lego przez pomienioną taryfę co do oclenia przywozowego i wedle znaczenia, 
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petente Articolo della Tariffa generale|ber 9Baare mit dem bezüglichen Artikel des 
della Lega, ela quantità della merce stessa allgemeinen Vereins⸗Zolltarifes, die Menge 
secondo il dato misuratore della suddetta|ber Waare nach dem, von dem erwähnten 
Tariffa pel daziato d'entrata e secondojSarife für die Einfuhrverzollung feſtgeſetzten 
il significato che da essa si attribuisce|SSergolungémafftabe und nach ber Bedeu- 
all'espressione peso netto, ed inoltreſtung, welche von bem allgeminen Tarife bet 
dovrà aggiungere la qualità del recipiente Bezeichnung: Reingewicht beigelegt wird, end- 
colla rispettiva denominazione della Ta- lich die Beſchaffenheit des Behältniſſes, in 


riffa suddetta. welchem die Waare verpackt ijt, nach ber 
Benennung desſelben Tarifes. 
F. 24. $. 24. 
aurtiro dei ricapito di daziuio. Einziehung der 3ollopliete (des Declarations: 


ſcheines oder der Zoll⸗Quittung). 

Prima dell'assegnamento dovià TUE. Bevor das Amt zur Ausfertigung des 
ficio ritirare il ricapito di dazio pagato, Begleitſcheines (der Anwelsurkundt) ſchreitet, 
eitarlo nel documento di assegnamento elhat es die ämtliche Beſtätigung über die ge 
contrapporlo al registro dove verrà alli-ſſchehene Zollentrichtung einzuziehen, dieſelbe 
brata l'emissione del ricapito di scortatin der Anweisurkunde zu berufen und der 
oppure al registro sul vincolato pas- betreffenden Poſt des Begleitſchein⸗Ausferti⸗ 
saggio delle merci per la linea in-|gungétegifterá, oder im Falle des abgefüty 
termedia (S. 4, lett. c) se ha luogo lajten Anweisverfahrens, dem Regiſter für den 
procedura abbreviata. In ogni caso in|gebunbenen Verkehr über bie Zwifchenlinie 
quest'ultimo registro debitamente si cari-|($. 4, lit. c) beizuſchließen. Jedenfalls find 
cheranno tutti gli estremi portati dal ri-|in letzterem Regiſter die in der amtli 
capito di dazio pagato, salvo all'Uffcio|djen Beſtätigung über den bezahlten Zoll 
estense di inoltre descrivervi le ulteriorilenthaltenen Daten gehörig erſichtlich zu ma 
aggiunte che esso, come sopra si è detto,|chen, wobei das modeneſiſche Amt überdieß 
deve fare sul ricapito di scorta. noch jene Beiſäͤtze einzutragen hat, die es, 
wie oben bemerkt wurde, auf dem Begleit⸗ 

ſcheine beifügen ſoll. 


8. 25. 
Spedizione parziale della merce. $. 25. " 
Se il contribuente destinasse per la Wenn bie Partei nur einen Theil Je" 


spedizione suddetta una sola parte della|ner Waaren verfenden mill, auf welche die 
merce contenuta nel presentato ricapito vorgelegte Beftätigung über den bezahlten 
di dazio pagato, in allora l'Ufficio asse- Zoll lautet, fo hat das anweiſende Amt über 
gnante deve rilasciare pel coprimentolden zurückbleibenden Theil ber Waaren eme 
della restante merce colle norme dellelandere Deckung nach den Vorſchriften bed 
Leggi del proprio Stato un altro ricapito.[eigenen Staates auszuſtellen. 
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nadawanego przez taryfę powszechną oznaczeniu: waga czysta, nakoniec jakość 
naczynia, w którém towar jest zapakowany. wedle nazwy téjZe samćj taryfy. 


8. 24. 


. Ściągnienie bolety ctowéj (karty deklaracyjnéj lub kwitu cTowego). 


Zanim urząd przystąpi do wydania karty konwojowćj (dokumentu przeka- 
zowego), Ściągnąć winien urzędowe zatwierdzenie względem uskutecznionego 0- 
płacenia cła, powołać się na to w dokumencie przekazowym i załączyć do do- 
tyczącćj pozycyi rejestru wydania kart konwojowych, lub w razie skróconego po- 
stępowania przekazowego, do rejestru dla ograniczonego obrotu przez linije po- 
średnią (S. 4, lit. c). Zawsze w ostatnim rejestrze umieścić należy widocznie da- 
ty zawarte w zatwierdzeniu urzedowém względem cła opłaconego, przyczóm u- 
rząd Modeński wnieść ma jeszcze takie dodatki, jakie, jak powyżćj nadmieniono, 
dodać winien do karty konwojowéj. 


8. 25. 
Częściowa przesyłka towarów. 
Jeżeli strona nie chce przesłać tylko część towarów, na które opiewa przed- 
łożone zatwierdzenie cła opłaconego, tedy urząd przekązujący wydać ma co do 
Pozostaléj części towarów inny dokument wedle przepisów własnego Państwa. 
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In questo caso il ricapito di dazio In einem ſolchen Falle wird die er⸗ 
pagato sarà unicamente citato nel docu- wähnte Beſtätigung (Zollbollete, Zollquit⸗ 
mento di assegnamento e nei registri in- tung u. f. w.) in ber Anweisurkunde und 
dicati dal $. 24, dovendo il medesimoſ in den unter $. 24 genannten Regiſtern nur 
essere contrapposto invece in corrispon-I berufen (nicht beigeſchloſſen), weil dieſelbe 
denza del ricapito rilasciato a coprimentojjenem Regiſter, aus welchem die neue De- 


della restante merce. ckung für den Reſt der Waare ausgefertiget 
wird, beigelegt werden muß. 
S. 26. $. 26. 
Professione nell?interno dello Stato di] Anmeldung bei dem im Innern des Verſen⸗ 
partenza. dungsſtaates gelegenen Bollamte. 
Nel caso che l'operazione voglia farsi Soll das Anweisverfahren fon bei 


anticipatamente presso un Ufficio interno,| einem Amte im Innern vollzogen werden, 
questo non potrà essere che una Dogana, ſo kann dieß nur bei einem Hauptzollamte 
la quale dovrà procedere come sopra sil geſchehen, welchem obliegt, auf die im S. 
è indicato nel S. 23, nella prima parte. 23 im erſten Theile des $. 24 und im $. 
del $. 24 e nel &. 25, vincolando la|25 bezeichnete Art vorzugehen und die Sen- 
spedizione a presentarsi all'Ufficio d'uscita dung zur Stellung bei dem an ber Zwi- 
alla linea intermedia. Pervenuta al detto ſchenlinie gelegenen Austrittsamte anzuwei⸗ 
Ufficio la merce, praticherà esso una es- ſen. Nach dem Einlangen ber Waare hat 
terna ispezione senza scarico di alcunſ letzteres Amt, ohne irgend einen Collo ab: 
collo, e sul risultato del ricapito di scortaſzuladen, die äußere Beſichtigung vorzuneh⸗ 
emesso dalla Dogana procederà alle re-|men, nach dem Inhalte bes Begleit|cheineś 
golari registrazioni apposite pel passaggio die gehörige Verbuchung für den Uebertritt 
della linea intermedia, facendo opportuno|bet Zwiſchenlinie zu vollziehen und die Sen⸗ 
annotamento nel ricapito onde possa pro-[dung auf dem Begleitſcheine an das nächſte 
seguire il viaggio al primo corrispondente|Gintritt&amt des andern Vereinsſtaates zu 


Ufficio d'ingresso dell'altro Stato. inſtradiren. 
8. 27. §. 27. 
Dazinto nl primo ingresso nell’altro Stato. Verzollung beim Gränzzollamte des andern 
Staates. 
Pervenendo la merce al primo Uf- Soll bie beim Eintrittsamte eingetrof⸗ 


ficio dell'altro Stato, se presso al mede- fene Waare bei biefem Amte (wenn es bie 
simo debba eseguirsi il daziato (quando|zu befugt ift) verzollt werben, fo ſchreitet 
ciò sia nelle sue facoltà) procederassi alle das Amt zur Vollziehung des Eingangs ⸗Zoll⸗ 
relative operazioni daziarie d' entrata, te- verfahrens, wobei es auf den bereits entrich⸗ 
nendo calcolo del dazio già pagato. Nellteten Zollbetrag Rückſicht nimmt. 

praticare nel Registro contemplato dal Die in dem, unter $. 4, lit. c) gegen- 
precedente $. 4 lett. c, le relative anno-|wóttiget Vorſchrift erwähnten Regiſter einzu⸗ 
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W wypadku takim należy się tylko powołać (bez załączenia) na pomienio- 
ne zatwierdzenie (boletę cłową, kwit cłowy i t. p.) w dokumencie przekazowym 
i w wymienionych niżćj pod $. 24 rejestrach, albowiem takowe dołączone być 
musi do rejestru, z którego wydany jest nowy dokument, co do reszty towaru. 


$. 26. 


Zameldowanie u urzędu ciowego. położonego wewnątrz Państwa przesyłki. 


Jeżeli postępowanie przekazowe wykonaném już być winno u urzędu we- 
wnętrznego, nastąpić to tylko może u głównego urzędu cłowego, który obowią- 
zany jest, postępować sposobem wskazanym w $. 23, w pierwszéj części S. 24 
i w $. 25 i przekazać przesyłkę do dostawienia w urzędzie wychodowym poło- 
Zonym na linii pośrednićj. Po nadejściu towaru przedsięweźmie urząd ostatni 
bez zładowania któregokolwiek kollo, zewnętrzną rewizyję, wykona stósownie do 
treści karty konwojowéj należyte zaciągnienie do ksiąg dla przejścia przez liniję 
pośrednią i zainstraduje przesyłkę na karcie konwojowéj do najbliższego urzędu 
wejścia drugiego Państwa związkowego. 


8. 27. 


Üclenie u granicznego urzędu efowego drugiego Panstwa. 


Jeżeli towar, nadeszły u urzędu wejścia oclony być ma u tego urzędu (gdy 
do tego jest upoważniony), tedy urząd przystąpi do wykonania wchodowego po- 
Stepowania clowego, przyczém weźmie wzgląd na opłaconą już ilość cłową. 

- Uwagi wniesionemi byó majace do rejestru pomienionego pod S. 4, lit. c) 
niniejszego przepisu zostawać muszą w zupełnój zgodności z nadeszlym doku- 
mentem przekazowym. 
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tazioni, dovrà starsi in sola e perfetta|fragenben Anmerkungen müſſen mit ber ein 
consonanza del pervenuto documento d'as-|gelangten Anweisurkunde in vollkommener 
segnamenio. Uebereinftimmuug ftehen. 


F. 28. $. 28. 
Assegnamentn nd un Ufficio interno dell? Anweiſung an ein Amt im Inuern des andern 
altro Stato. Vereinsſtaates. 


Se al contrario la spedizione sia as- Wenn dagegen die Sendung zur Be⸗ 
segnata per l'esaurimento ad un Ufficioſgleitſchein⸗ Erledigung an ein Amt im Innern 
interno, quello d'ingresso alla linea inter-|angewiefen iſt, [o hat das Eintrittsamt an 
media si conterrà per la visita ed annota-|ber Zwiſchenlinie, hinſichtlich der Unterſu⸗ 


menti come si è prescritto al S. 26. chung und Vormerkung, fid) nad) der An 
ordnnng des $. 26 zu benehmen. 
Trattandosi pero d'un Ufficio estense, Wenn es ſich jedoch um ein modeneſi⸗ 


quando non possa ritenersi sufficiente ilſſches Zollamt handelt und nicht augenom: 
contenuto nel rieapito austriaco, in causalmen werden kann, daß der Inhalt des oͤſter⸗ 
che per la classifica secondo la Tarifiajteichifchen Begleitſcheines genüge, um den 
speciale estense, eventualmente divergente Betrag des modeneſiſchen Zolles richtig zu 
da quella secondo la Tariffa generale della beſtimmen, weil etwa die Benennung der 
Lega, insorga dubbio sul vero importo Waare nach dem allgemeinen Vereinstarife 
del dazio estense, dovrà dall'Ufficio subitojmit jenen des eſtenſiſchen Specialtarifes nicht 
verificarsi la corrispondenza, dan done in übereinftimmt, fo hat das Amt ſogleich den 
tal caso avviso immediato all'Ufficio dil(der Beſchaffenheit der Waare) entſprechen⸗ 
fronte nelbaltro Stato per le annotazionijben Zollſatz des modeneſiſchen Specialtarifes 
nel registro. zu ermitteln, und in einem folchen Falle bem 
gegenüber liegenden Amte des andern Staa- 
tes zur Anmerkung im Regiſter unmittelbar 
Nachricht zu geben. 

Del resto è provveduto dal 8. 20 Uebrigens ift durch den $. 20 Vorforge 
onde indipendentemente dalla tenuta del|getroffen, daß, unabhängig von der Führung 
Registro sul vincolato passaggio|beó Regiſters für den Verkehr über bie Zwi- 
delle merci per la linea interme-ſſchenlinie, auch in jenen Fällen, wo die Waa 
dia abbia luogo da ambo le Parti il con- re, wofür eine Zollvergütung gebührt, über 
teggio del dazio bonifieabile anche neiba8 (Vereins-) Ausland verfendet wird, von 
casi che la spedizione qualificata pel bo-|beiben Theilen der zu vergütenbe Zoll in 


nifico ha luogo attraverso l'estero. die Abrechnung aufgenommen werde. 
&. 29. $. 29. 
Rollatura delle merci. Stämpiung ber Waaren. 


Ambi gli Stati collegati potranno Beiden Vereinsſtaaten bleibt freigeſtellt, 
all'atto del daziato con bonifico apporre|bei der Verzollung mit Zollverguͤtung an 


— — 
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. 28. 
Przekazanie do urzędu eat, SÉ drugiego Państwa związkowego. 
Jeżeli zaś przesyłka przekazaną jest do załatwienia karty konwojowéj do 
urzędu wewnętrznego, tedy urząd wejścia na linii pośrednićj postąpić winien 
względem dochodzenia i zanotowania wedle Rozrządzenia S. 26. 


Jeżeli jednak idzie o Modeński urząd cłowy, a niepodobna przypuścić, żeby 
‘treść Austryjackićj karty konwojowej była dostateczną do dokładnego oznaczenia 
ilości cła Modeńskiego, bo snać nazwa towaru wedle powszechnćj taryfy związ- 
kowćj nie zgadza się z nazwa specyjalnćj taryfy Modeńskićj, tedy urząd spraw- 
dzić ma natychmiast pozycyję cłową specyjalnćj taryfy Modeńskićj odpowiednią 
(jakości towaru) i przesłać bezpośrednio w takim wypadku do |położonego na- 
przeciwko urzędu drugiego Państwa dla zanotowania w rejestrze. 


Zresztą przewidziano w $. 20, ażeby niezawiśle od prowadzenia rejestru dla 
obrotu przez liniję pośrednią, także w wypadkach, w których towar, od którego 
należy się wynagrodzenie cłowe, przesyłany bywa przez zagranicę (związkową), 
cło wynagrodzonóm być mające wzietém było przez obie strony w odtrącenie. 


8. 29. 


Steplowanie towarów. 


Wolno jest obu Państwom związkowym, przy ocleniu z wynagrodzeniem 
Clowém od towarów do tego usposobionych, dodać takie jeszcze oznaczenia, o 
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alle merci, che sono suscettibili, quegli|9Baaren , welche dazu geeignet find, jene 
ulteriori contrassegni che più riterranno|meiteren Bezeichnungen anzubringen, welche 
opportuni a tutelare il proprio interesse, ſie in ihrem Intereſſe für dienlich erachten. 
benchè le merci stesse pervengano già|3mar auch bann, wenn folche Waaren ſchon 
munite del bollo, a cui furono sottoposte|mit einem Zollſtämpel verſehen einlangen, 
nello Stato di partenza e che dovrà pureſwelcher im Staate der Verſendung an- 
conservarsi. Del resto per le merci pro-|gelegt wurde, und welcher beffen ungeachtet 
venienti direttamente dal libero commer-jan ber Waare belaffen werden muß. Uebri- 
cio dell'Unione doganale germanica, lejgenś muß an die unmittelbar aus dem freien 
quali giusta la Tariffa generale della Lega] Verkehre des deutſchen Zollvereines einlan⸗ 
godono dazio di favore, in ciascuno deilgenden Waaren, welche nach dem allgemei- 
due Stati, dovrà applicarsi, quando nejnen Tarife des (öſterreichiſch⸗modeneſiſchen) 
siano suscettibili, la bollatura di daziato[Lereine8 eine Zollbegünſtigung genießen, in 
con impronta marcatamente differente, ſoferne fie zur Anlegung des Verzollungs⸗ 
onde ne possa risultare, per la diversalftämpelö geeignet find, in jedem der beiden 
cifra dell' importo di dazio bonificabile, Vereinsſtaaten ein beſonderer, von dem alle 
l'identità in confronto delle merci simi- gemeinen Verzollungsſtämpel leicht unterſcheid⸗ 
lari delle altre estere provenienze. barer Stämpel angelegt werden, damit die- 
felben, wegen ber Verſchiedenheit des dafür 
zu vergütenden Zollbetrages, als aus dem 
deutſchen Zollvereine herſtammende Waaren 
erkannt, und von Ähnlichen Waaren anderen 
Urſprunges unterſchieden werden koͤnnen. 
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których sądzą, że ich własnym interesom posłużą, wprawdzie i wtenczas, gdy 
towary takie nadchodzą już opatrzone stęplem cłowym, położonym w Państwie 
przesyłki, który mimo tego na towarze pozostawionym być musi. Zresztą doda- 
nym być musi do towarów, przybywających wprost z wolnego obrotu Niemiec- 
kiego Związku cłowego, używających wedle powszechnéj taryfy Związku (Austry- 
jacko-Modeńskiego) uwzględnienia cłowego, o ile są usposobione do przyłożenia 
stępla oclenia, w kazdém z obu Państw związkowych stępel szczególny, od po- 
wszechnego stępła oclenia łatwo rozróżnionym być mogący, ażeby towary te, 
z powodu różności kwoty clowéj wynagrodzoną być mającćj, uznane zostały ja- 
ko towary, pochodzące z Niemieckiego Związku clowego i rozróżnione być mo- 
gły od podobnych towarów innego pochodzenia. 
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Elenco 
degli Uffici doganali estensi. 


Categoria secondo 


ro pro- Ubicazione dell'Ufficio ER Osservazioni 
gressivo le facoltà daziarie 
I. Nella giurisdizione dell'Intendenza di finanza di Modena. 
A. Neli'interno. 
1 Modena Dogana | 
m. Alla linea daziaria verso l*estero. 
2 | Cantone di Reno Riccvitoria [ 
3 | Finale. . . si Al fiume Panaro | 
j 4 | Ca deCoppi | ^ 
i 5 | Campo Santo 5 
6 | Stuffione 5 
7 | Ravarino . 3 
8 | Nonantola SE p 5 [Verso lo Stato 
9 | Ponte Navicello . [ Kc: 
10 | Ponte S. Ambrogio * > T | Sulla strada Emilia | pA" 
11 | S. Cesario . o 
12 | Passetto in Spilamberto 5 ^ 
13 | Savignano . . . . . ^ 
QA o o 6 9 T7 6 © 5 
Mentee . » | 
16 | Fanano . . . . . . » Verso lo Stato pontificio e le Toscana. 
17 | Semabassa . . M È T | Sulla Strada dell’Abetone | Verso la 
18 | Sant Anna Pelago . o o c 9 J Toscana. 
€. Alla linen daziarin intermedia. 
19 | San Martino in Spino . | Ricevitoria Anche verso lo Stato pontificio. 
20 | Tramuschio . . . . . > 
21 [Concordia 5 A] fiume Secchia. 
22 | Collegrana . . . . . È 
£9 | Role . EZ: 5 Sulla strada postale romana. 
II. Nella giurisdizione dell’Intendenza di finanza di Reggio. 
A. Nell'interno. 
24 Reggio Dogana | 
B. Alla linea daziaria verso Pestero. 
25 | Coenzio . . . . . .;|  Ricevitoria 
26 | Sorbolo. . NEN h T | Sulla strada postale detta di Parma} 
20 ||HEMGO o 06 C ^ T | Sulla strada Emilia $ 
28 | Montecchio . . . . . » È É 
29 I San Polo. . . . . . 3 jo 
30 Fein. .* . . . - $ "a 
34 | Compiano . . . . . » 5 
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Categoria secondo 
ro pro- Ubicazione dell'Ufficio — Osservazioni 


gressivo le facoltà daziarie 
Gm —_@—@€m_———m_m—__—_b6__—m—m——_—_——_—_—_______’_@@t].É@rTTrT]1m____PPTt_@@é@mt@@@Ùoom;i i 

32 Netto Me. © 65. | Ricevitoria 

33 | Montedello „ . . . . z Verso lo Stato di Parma. 

34 | Miscoso TT | 5 | 

C. Alla linea daziaria intermedia., 

35 Villanova . . . . . . Ricevitoria 

36 | Stafolg NS © „wam " 

37 [Co di sotto . . .. a " | Sullastrada postale detta di Parma, o 

38 Luzzara . . - . . . " mantovana. 

39 | Guastalla o. . . . . Dogana Al fiume Po. Col Posto | Col Posto d'av- 
d'avviso del Brigan- | viso di Ponte 
tino E ee Pea 

40 | Gualtieri . . . . . .|  Ricevitoria | Al fiume Po en 

41 | Brescello . . . . . . | = Al fiume Po. Anche Ufficio misto della 
Lega. 


III. Nella giurisdizione dell'Intendenza di finanza di Massa. 


A. Nellinterno. 


42 Masa Dogana . | 
43 | Camara . . |  Ricevitoria T | 
44 | Castelnovo di Garfagnana | Dogana 
ER. Alla linea daziaria verso l°estero. 

45 | Tavernelle . . . . . Ricevitoria 
46 | Terrarossa 5 T |}Verso lo Stato di Parma. 
47 | Rocchetta A 
48 | Pagliardiccio » 
49 | Albiano . . 5 5 
50 | Bettola di Caprigliola 5 T Verso lo Stato 
51 | Caniparola e » sardo. 
52 | Parmignola . . n T | Sulla strada posiale 

romana del Litorale 
53 | Avenza — . «+ . . . 5 T 
54 San Giuseppe à 5 T |}Al Mare Mediterraneo. 
55 | Cinquale . . . . ? 
56 || Borta n . > . S T | Sulla strada postale 
57 | Fornovolasco 5 romans del Litorale 
58 | Fabbriche SÉ 5 v. i" 
59 | Turrite Cava pom TA 
60 | Broglio s di e Toscaua. 
61 Fiattone . . n 
62 Riana — . e n 
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Verzeichniß 


der modeneſiſchen Zallämter. 


d Kategorie 
laufende Standort des Amtes ber Anmerkungen 
Zahl Verzollungsbefugniſſe 


I. Im Amtsbezirke der Finanzintendenz in Modena. 


A. Im Innern. 


1 Modena Hauptzollamt 
B. An ber Zolllinie gegen das Ausland. 
2 | Gantone di Reno Regelung | 
inglese ër e? " Am Pananoflnße 
4 | Ga de' Coppfpf . . . . . È 
5 | Campo Gauto . . . . A 
6 | eO o 8 » 
7 | Navarino CARO ai " 
8 | Nonantola . curs n Gegen den 
9 | Ponte Navicello . è Kir j 
Ponte S. Ambrogio o T | An ber Strada Emilia mód 
©. Gejario — | x 
Paffetto in Spilamberto , p 
Savignano ` . . $ R 
BOCCA: u o Am 
Montefe 
Fanano . . Gegen den Kirchenſtaat und Toscana. 
Serrabaſſ . . T | An ber Strada dell Abetone | gegen 
Sant' Anna Pelago " J Toscana. 


€. An der Zwifchenzolllinie, 
San Martino in ESCH . |. Nebenzollamt Auch gegen den Kirchenſtaat. 


sz S = S SS 3 
gegen Barma. 
Ce — ———— b RE 


20 | Tramuſchio 
Syria T —8 Am Fluſſe Secchia. 
22 | Gollegeona . . . . . M 
23 | Nolo «= wow. „z i An der römiſchen Poſtſtraße. 
II. Im Amtsbezirke der Finanzintendenz in Reggio. 
A. Im Innern. 
24 | Reggio Hanptzollamt 
B. An der Zollinie gegen das Ausland. 
2 Penis Nebenzollamt An der nach Parma benannten Poſtſtraße 
26 | Sorbolo a è Por fe An der Strada Emilia 
27 | Taneto 8.5 „ 
28 | Montecchiod R 
29 i San BEL . . e b 
30 | GMA o o 6 ü e 
34 | Compiano p 
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Fort: Kategorie 
laufende Standort des Amtes der k Anmerkungen 
Zahl Verzollungsbefugniſſe 


Velo e «9 . | Nebenzollamt | 


32 
33 | Montebello . . . . .| " N gegen Parma. 
34 | Mise... . . „| e 
€. An der Zwifchenlinie. 

35 | Villanova . . e . . s | Nebenzollamt 
36 EMMA" ? T pa N 
37 | Go Di Sotto e An ber nach Parma ober Mantua bez 
ears 7 x nannten Poſtſtraße. 
39 | Guaftalla . . . . . . Hauptzollamt | Am Pofluſſe mit dem „| mit bem Anſage⸗ 

ſagepoſten Brigantino y s y 

Send 
40 | Gualtieri . . . . . . Nebenzollamt | Am Poſtuſſe 1 el 
41 | KETTEN nn en. j Am Po. Zugleich gemifchtes Vereinsamt. 
| III. Im Amtsbezirke ber Finanzintendenz in Maſſa. 
A. Im Innern. 
42 Maſſa - | Hauptzollamt 
43 Carrara . | Nebenzollamt T 
44 | Gaftelnovo bt Garfagnana Hauptzollamt | 
B. An der Zolllinie gegen das Ausland. 
45 | Taverne lle ee 
46 Terraroſſa s 9 gegen Parma. 
47 | Rocchetta . aa " 
48 | Sagliardiccio . . - . . " 
49 | Albin ` — " 
50 | 33ettola bi Caprigliola — S T | gegen 
54 Caniparola O œ v >œ Sardini x 
52 | ‘Parmignola . . . . | T | An ber rómijchen Poft- | wi 
ſtraße des Litorale. 

53 | Avenza " gd 
54 | San Giuſeppe 5 T |} Am Mittelmeere. 
55 | Ginguale y 
56 Porta OCE È M T | An der rómifchen Poft- 
57 | Sornovolasco . ... . ſtraße des Litorale 
58 Fabbriche 
59 Turrite Caya .. a.. M T l gegen 
60 | Broglio . - + + + + d Toscana. 
61 ene " 
02 lung . 2. o w 
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S p i s 
Modeńskich urzędów cłowych. 


Liczba Kategoryja umoco- 
Stanowisko urzędu U w a g i 


bieżąca wań do oclenia 


I. W urzędowym okręgu skarbowéj intendentury w Modenie. 
A. Wewnątrz. 


1 Modena |Główny urząd cłowy | 
B. Na linii celnćj od zagranicy. 
Kantone di Reno . . . | Ubocznyurząd eng 


2 
% Lal malo saa ac UE "t e Nad rzeką Panoną 
4 | Ka deKopi a ^w % 
5 | Kampo Santo - E N 
6 | Stuffone o o a . „ 5 
7 Rawar ins d» we S 
8 Nonantola 5 pma o B ji Od strony Pań- 
9 | Ponte Nawiczello . . . 5% «, | E 
10 Ponte S. Ambrogio . . mn „ » T| Na gościńcu Strada Emilia stwa Kościelnego 
11 | S. Cezarie NSE W aio 
12 | Passeto in Spilamberto . Se. wg: 
13 | Sawignano . . . . . SI Isle 
14 | Zokka . . WERE | ri 
15 | Montese . . . . . . 3, RIA | 
16 Fanano . . SE © n n » Od strony Państwa Kościelnego i Toskany. 
17 | Serabassa. . . . . . „ » n T| Na Strada dell Abetona } od strony 
18 | Sant Anna Pelago. . . A; | J Toskańskiej. 
€. Na linii celnćj po£rednicj. 
19 | San Martino in Spino . | Ubocmyurząd cłowy| także od strony Państwa Kościelnego 
20 | Tramuschio c ENS Pa 
215 | Ronkokdin > AN SER a Nad rzeką Sekchia. 


Kollegrana SE " 
ROD SECH" n 5 | Na rzymskim gościńcu pocztowym. 


II. W urzędowym okręgu skarbowéj intendentury w Reggio. 
A. Wewnątrz. 


24 Reggio e e oe o o |Główny urząd cłowy | 
B. Wa linii celnéj od zagranicy. 
25 Koen . . . Be Uboczny urząd clowy| Na pomienionym gościńcu do Parmy 
26 Sorbolo . . . . . . n » DI T Na Strada Emilia 
27 fes cu. 5 T 
98 | Montekchio . . . . - » 
29 | San Polo . 


Ciano c INR 
Kompiano. . . . - . 5 


xx 
8 8 8 a a 
uuu 


od strony Parmeńskiój 
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Liczba Kategoryja umoco- 
Stanowisko urzędu U w a [4 i 
bieżąca wań do oclenia 
| I 
92 Veto C | ana | Uboczny urzad deer 
33 | Montedello „„ E sx | od strony Parmeńskiej. 
rr 
C. Na linii poźrednićj. 
35 Villanova m Uboczny urząd clowy 
36 | Staffola. ar se " 5 vm 
W | Co risotto A e A n » | Na pomienionym gościńcu do Parmy 
38 | Luzzara . s M — lub Mantuy zopowiednim 
39 Guastalla . . . . . . | Główny urząd cłowy | Nad Padem 2 odpowie- posterunkiem 
dnym  posterunkiem | Ponte Bacca- 
Brigantluo dër 
e " ek na rzece 
40 | Gualtieri . . . . . . | Ubocznyurządcłowy| Nad Padem Crostolo 
41. A Brescello. s ee „ „ „ | Nad Padem. Oraz mieszany urząd 
związkowy 
III. W urzędowym okręgu skarbowéj intendentury w Massie. 
42 Massa . . . . | Główny urząd cłowy | 
43 Jarrara |. es ss Uboczny urzad cr. y; D ' 
44 Castelnovo di Garfagnana | Glówny urzad clowy | | 
WR. Na linii celnćj od zagranicy. | 
45 Tavernelle . . . . . Uboczr y urząd dowy 
46 | Terrarossa . . . . . E > * n od strony Parmeńskićj 
eee et!!! -T » E SS 
48 | Pagliardiccio. . . . . n FIT | 
ene E n nn 
50 | Bettola di Caprigliola. . mg €, wr | od strony | 
51 Cani parola È „ 7 Sardyńskiej 
52 | Parmignola . . . . . 3 „ „ l| Narzymskim gościńcu 
pocztowym Pobrzeża 
53 | Avenza . . . sei, e 3 s : 
54 | San Giuseppe . . . . 7 „ a l|? Nad morzem Srödziemnem 
55 IEGImpgusle e m 8 4 5 
neee ONE A „ » T| Narzymskim gościńcu 
57 | Fornovolasco . . . . si nu pocztowym Pobrzeżu j 
58 | Fabbriche. . . . . . a E 
59 Turrite Cava . . è. - 5 „ Ej song 
60 mProglicm ee ps u; p — | | Toskańskiej. 
61 | Frattone . . . . . - » sula d 
O2 eee m e n A; | | 
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Avvertenze | Bemerkungen 
all’ Elenco degli Uffici doganali mo · zum Verzeichniſſe der modeneſiſchen Zoll 
denesi. ämter. 


Le Dogane sono autorizzate al daziato ed 


Die Hauptzollämter (Dogane) find zu allen 


alle altre operazioni doganali per tutte le mer-|Gerzolluzgen und anderen Amtshandlungen des Zoll: 


ci senza limite. 


Le Ricevitorie sono abilitate all’ assegna- 


verfahrens ohne Beſchrankung ermächtiget. 


Die Nebenzollämter (Ricevitorie) ſind zur An⸗ 


mento alle Dogane, ai daziati d uscita ed ailmeifung von Waarenfendungen an die Hauptzoll⸗ 

daziati ď entrata di tutte le merci non suggette: ämter, dann zu Ausfuhrverzollnngen und zu Eine 
fuhrverzollungen aller jener Waaren ermächtiget, 
welche nicht 


a) a bollo di daziato (manifatture e cuojo), 


b) a bollo d'assaggio (lavori d'oro e d' ar 
gento), 

c) a discipline governative (libri, stampe, pit- 
ture, figure, statue e simili), 


d) a discipline di polizia (armi), 

e) a visita del deputato del Ministero dell’ 
Interno (droghe medicinali), 

f) a leggi speciali di finanza (generi di 
privativa e carte da giuoco), 

9) a proibizione. 


Per le merci, di cui ad a, b, c, e, potran- 


a) dem Berzollungsftämpel (Manufacturen und 
Leder), 
b) der Puncirung (Gold: und Silberarbeiten), 


e) befonderen adminiſtrativen Verfügungen (Bi 
cher, Kupferſtiche, Gemälde, Figuren, Statuen 
u. |- w.), 

d) beſonderen polizeilichen Anordnungen (Waffen) 
e) der Unterſuchung eines Abgeordneten des Mi⸗ 
niſteriums des Innern (Medicinalwaaren), 

f) beſonderen finanziellen Maßregeln (Gegenſtän⸗ 

de eines Staatsmonopoles und Spielkarten), 
g) einem Verbote 


unterliegen. 


Die unter a), b), c) und e) genannten Ge⸗ 


no le stesse Ricevitorie emettere assegnamenti, genſtänbe können von den Nebenzollämtern aus eis 

ma ciò resta poi loro vietato per quelle sotto|gener Amtsmacht angewieſen werden, was ihnen bez 

d, f, g, e per generi di privative (salvi gli ef. züglich der unter d), f) und g) erwähnten, und ber 

fetti dei capoversi 5 e 7 dell' Art. X del Trat-|Monopelsgegenftände (mit Ausnahme der in den 

tato) quando non vi concorra la previa auto- Abſätzen 5 und 7 des Vertragsartikels X vorgeſe⸗ 

rizzazione della Finanza o del Buon Governo.yfenen Falle) unterſagt ift, wenn ihnen nicht vorläu⸗ 
fig eine befondere Ermaͤchtigung von der Finanz⸗ 
oder Polizeibehörde ertheilt wurde. 

Le Ricevitorie abilitate all’ emissione e cer- Jene Nebenzollamter, welche zur Zollbehand⸗ 
tificazione dell’ uscita dei transiti senza limita- lung der Durchfuhrwaaren und zur Beſtätigung des 
zione sono quell' indicate nell'elenco colla let- Austrittes ſolcher Waaren ohne Beſchränkung er- 
tera 7. mächtiget find, erſcheinen im Verzeichniſſe mit dem 

Buchſtaben T bezeichnet. 


223. Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 27. Listopada 1857. 875 


Uwagi 


do spisu modeńskich urzędów cłowych. 


Główne urzędy cłowe (Dogane) umocowane są do wszystkich ocleń i innych urzędo- 
wych czynności postępowania clowego bez ograniczeń. 


Uboczne urzędy clowe (Ricevitorie) umocowane są do przekazywania przesyłek towa- 
rów do głównych urzędów cłowych, niemnićj do ocleń w wywozie 1 przywozie wszystkich to- 
warów, które nie podlegają : 

a) stęplowi oclenia (rękodzieła i skóry) , 


b) ocechowaniu (wyroby złote i srebrne), 


c) szczególnym rozporządzeniom administracyjnym (książki, miedzioryty, obrazy, figury, 
statuy i t. d.), 


d) szczególnym zarządzeniom policyjnym (broń) , 
e) dochodzeniu przez delegowanego Ministerstwa Spraw Wewnętrznych (towary medyczne), 


f) szczególnym ustawom skarbowym (przedmioty monopolu rządowego i karty do gier), 
g) zakazowi. 


Przedmioty pomienione pod a), b), c) i e) mogą być przekazywane przez uboczne u- 
rzędy cłowe z ich wlasnéj mocy, co im wzbronionóm jest względem pomienionych przedmio- 
tów pod d), f) i g) i przedmiotów monopolowych (z wyjątkiem wypadków, przewidzianych 
w ustępach 5 i 7 artykułu X. traktatu), jeżeli im poprzednio nie było udzielone szczególne 
umocowanie przez Władzę skarbową lub policyjną. 


Uboczne urzędy cłowe umocowane bez ograniczenia do clowego postępowania z towara- 
mi przewozowemi ido zatwierdzenia wyjścia takich towarów, oznaczone są w spisie literą 7. 


876 223. Erlaß des Finanzminifierinme vom 27. November 1857. 


A comodo degli abitanti di confine e deij Zur Bequemlichkeit für die Gränzbewohner 
viaggiatori è concesso che ogni Ufficio di con- und für bie Reiſeuden ift jedem Gränz⸗Zollamte 
fine possa pei primi daziare d'entrata merci,geftattet, für bie Erſteren Waaren, welche dem Berz 
soggette a bollo di daziato fino a quella quan- zolluugsſtäntpel unterliegen, bis zu jener Menge in 
tita che può occorrere alle singole famiglie do- Eingangsverzollung zu nehmen, welche für einzelne 
miciliate e stabilite nel circondario, avuto ri-ſim Gränzbezirke wohnhafte Familien, mit Rüdficht 
guardo alla loro condizione, e pei secondi qual-|auf ihre Verhältniſſe, nothwendig ift, unb für Lege 
siasi articolo però non contemplato sotto le let-|tere Waaren jeder Art, mit Ausnahme ber unter 
tere d, f, 9, in una quantità proporzionata al|ben Buchſtaben d), f) unb g) begriffenen, in eine 
bisogne, alle circostanze ed alla qualità dei|ben Bebiirfnifjen, ben Umſtänden und dem Stande 
viaggiatori. Così pure potranno tutte le Rice- der Reiſenden angemeſſenen Menge. Ebenſo dürfen 
vitorie estensi, anche non autorizzate al transi- alle mobeneftfchen Zollämter, auch wenn fie zur Bez 
to, emettere e consumare il transito per quelleſhanblung von Durchfuhrwaaren im Allgemeinen nicht 
piccole partite di merci che i viaggiatori secolermächtiget find, bie Amtshandlungen in Bezug auf 
tenessero per uso proprio, quando non si rico-|ben Durchfuhr⸗, Cin: und Austritt folder geringer 
noscano destinate al commercio. Waaren⸗Parthien vollziehen, welche Reifende zum 

eigenen Gebrauche mit ſich fuͤhren, wenn folche ſich 
nicht als zum Handel beſtimmt darſtellen. 


223. Rozrzgdzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 27. Listopada 1857. 876 
Dla wygody mieszkańców granicznych i podróżujących wolno jest każdemu graniczne- 
mu urzędowi cłowemu wziąść w oclenie wchodowe towary pierwszych, podlegające, stępiowi 
oclenia, do takiéj ilości, jaka potrzebną jest dla pojedynczych w okręgu granicznym zamiesz - 
kałych rodzin ze względem na ich stosunki, a ostatnich towary każdego rodzaju, z wyjątkiem 
objętych pod literami d), f) i g), w ilości odpowiednićj potrzebom, okolicznościom i stanowi 
podróżnych. Tak samo mogą wszystkie Modeńskie urzędy cłowe, chociażby w ogólności nie 
były umocowane do traktowania towarów przewozowych, wykonywać urzędowe czynności 
względem przewozu, wejścia i wyjścia nieznacznych części towarów, prowadzonych przez po- 
dróżnych dla własnego użytku, jeżeli takowe nie przedstawiają się oczywiście jako przezna- 
czone dla handlu. 
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223. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. November 1857; 871 


Allegato H. 


in relazione all Articolo XIV del Trattato di Lega doganale austro-estense. 


Modula I. 
— — 


d’ arrivo 
di partenza 


Registro | 


sul vincolato passaggio delle merci per la linea intermedia. 


878 223. Erlaß drs Finauzminiſterinms vom 27. November 1857. 
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223. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. November 1857, 880 


Beilage H. 


zum Vertragsartikel XIV. 


Muſter I. 
adn — 


Eintreffens⸗ d 
| Regiſter 
Abgangs⸗ | 


für den gebundenen Verkehr über die Zwiſchenlinie. 


881 223. Erlaß des e "Sx "dwa "Lan | vont 27. November 1857. 
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223. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. November 1857. 882 
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223. Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu zdnia 27. Listopada 1857. 888 


Dodatek H. 
do XIV. artykułu traktatu. 


Wzór I. 


nadejścia. 
odejścia. 


Rejestr | 


co do ograniczonego obrotu na linii pośredniej. 


884 223. Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu 2 dnia 27. Listopada 1857: 
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223. Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 27. Listopada 1857. 885 
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Landes Regierungs⸗Blatt 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
XLVIII. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 29. December 1857 


DZIENNIK RZADU KRAJOWEGO 


dla 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pićrwszy. 


Zeszyt XLVIII. 


Wydany i rozesłany dnia 29. Grudnia 1857. 


887 225. Miniſterial⸗Erklaruug vom 7. November 1857. 


224. 
Kaiſerliche Verordnung vom 23. October 1857, 


betreffend die Stellung der verſchiedenen Kategorien des Lehrperſonales, und den umfang ihrer 
Lehrberechtigung an den Univerfitäten zu Padua und Pavia. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XL VIII. Stück, Nr. 224, ausgegeben am 5. December 1857. 


225. 
Miniſterial⸗Erklärung vom 7. November 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XVIII. Stück, N. 225, ausgegeben am 5. December 1857), 
ausgewechſelt zu Dresden gegen eine gleichlautende köuiglich⸗ſächſiſche Miniſterial⸗Erklärung vom 18. November 1857, 


womit bie koſtenfreie Erledigung der gegenfeitigen Requiſitionen in Straf: und Eivilrechtsfa⸗ 
chen feſtgeſetzt wird. 


Die k. k. öſterreichiſche und die koͤniglich⸗ſächſiſche Regierung haben wegen Tragung 
ber durch Requifitionen ihrer beiderſeitigen Behörden im Gebiete des andern Staates 
erwachſenen Koften in Straf- und in bürgerlichen Rechtsſachen nachſtehende Ueberein⸗ 
kunft getroffen. 

§. 1. 

Requiſitionen in Strafſachen, ſowie der dadurch herbeigeführte Schriftenwechſel fol- 
len von den beiderſeitigen Gerichts⸗, Adminiftrativ- und Polizeibehörden frei von allen 
Sporteln, Gebühren, Stämpeln und allen anderen Koſten behandelt werden, dergeſtalt, 
daß ſelbſt Die nothwendigen baren Auslagen von der requirirten Behörde nicht nur vote 
geſchoſſen, ſondern, dafern ſie nicht von einer dazu verpflichteten Privatperſon einzubrin⸗ 
gen ſind, auch getragen werden ſollen. 

$. 2. 

Ebenſo follen auch Requiſitionen, welche von den beiderſeitigen Gerichtsbehörden 
in bürgerlichen Rechtsſachen unvermögender Perſonen, ſowohl in ſtreitigen, als in nicht 
ſtreitigen Angelegenheiten an Gerichtsbehoͤrden des mitcontrahirenden Staates ergehen, 
von den letzteren, ſobald die Sache als Armenſache bezeichnet oder ſonſt von der requi⸗ 
rirenden Behörde das Unvermögen der zahlungspflichtigen Betheiligten bezeugt ift, völlig 
koſtenfrei erlediget werden. 

$. 3. 

Die, dergleichen Requiſitionen ($$. 1 und 2) betreffenden Correſpondenzen der Be⸗ 
hörden folen, wenn fie mit entſprechender Aufſchrift verſehen und mit dem vorſchrifts⸗ 
mäßigen Dienfifiegel verſchloſſen ſind, als Officialſachen im Sinne des Artikel 28 des 
revidirten Poſtvereins⸗Vertrages vom 5. December 1851 behandelt werden. 

$. 4. 

Gegenwärtige Uebereinkunft ſoll vom 1. Jänner 1858 an dergeſtalt in Vollzug 

geſetzt werden, daß ſie auf alle Requiſitionen Anwendung findet, bei denen bis zu die⸗ 


= 
225. Ministeryjalne oświadczenie z dnia 7. Listopada 1857. 887 


224. 
Cesarskie Rozporzadzenie z dnia 23. Pazdziernika 1857, 


dotyezagce stanowiska różnych kategoryj personalu nauczycielskiego w uniwersy- 
tetach w Padwie i Pawii, tudzież objętości praw im właściwych. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XI.VIII, Nr. 224, wydaną d. 5. Grudnia 1857. 


225. 
Ministeryjalue oświadczenie z dnia 7. Listopada 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 225, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 


w zamian dane w Dreznie za tak samo opiewające Ministeryjalne oświadczenie 2 dnia 18. Listopada 1857 r.. 


mocą którego ustanowiono, ażeby wzajemne rekwizycyje tak w sprawach karnych 
Jak cywilnych bezoptatnie zatatwianemi były. 


Rządy C. K. Austryjacki i Królewsko - Saski zawarły względem ponoszenia 
kosztów w sprawach karnych i eywilnych, urosłych na drodze rekwizycyj władz 
ich w terytoryjum Państwa drugiego kontraktującego, konwencyję następującą. 


$. 1. 

Rekwizycyje w sprawach karnych, równie jak spowodowaną przez to kores- 
pondencyję traktować winny obustronne władze sądowe, administracyjne i poli- 
cyjne z zupełną wolnością od wszelkich szportli, należytości, steplów i innych 
kosztów, w ten sposób, iż nawet potrzebne gotowe wydatki władza prokurowana 
nie tylko zaliczyć, lecz, w razie gdyby nie mogły być ściągnione od osoby pry- 
watnéj, także i ponosić je winna. 

S. 2. 

Podobnie rekwizycyje, czynione obustronnie od władz sądowych w sprawach 
cywilnych osób niemajętnych, tak w przedmiotach spornych jak niespornych do 
wladz sądowych drugiego Państwa kontraktującego, załatwiać będą ostatnie wła- 
dze z zupełną od kosztów wolnością, skoro przedmiot oznaczony jest jako sprawa 
ubogich, lub władza rekwirująca stwierdza, że strona do opłaty obowiązana, znaj- 
duje się w stanie niemożności. 

$. 8. 

Korespondencyje władz, dotyczące takowych rekwizycyj ($$. 1 i 2), stóso- 
wnym napisem opatrzone i przepisaną pieczęcią służbową zamknięte, traktowane 
będą jako urzędowe w myśl artykułu 28 rewidowanego traktatu o związku po- 
cztowym, zawartego pod dniem 5. Grudnia 1851. 

$. 4. 

Niniejsza konwencyja wchodzi w życie z dniem 1. Stycznia 1858 r. w ten 

sposób, 12 zastósowanie znajduje do wszystkich rekwizycyj, gdzieby koszta do 


888 226. Erlaß des Finanzmintſteriums vom 14. November 1857. 


ſem Tage der Koſtenpunct noch nicht durch Zahlung oder Abſchreibung zur Erledigung 
gebracht iſt, in ſoferne dieſe Requiſitionen den in §. 1 bis 3 ausgedrückten Vorausſet⸗ 
zungen entſprechen. 

Die Dauer dieſer Uebereinkunft wird auf zwölf Jahre, vom obgedachten Tage an 


gerechnet, feftgefebt. Erfolgt Ein Jahr vor Ablauf derfelben keine Kündigung, ſo ' 
fie ſtillſchweigend als auf weitere zwölf Jahre verlängert anzuſehen. 


Zu Urkund deſſen iſt gegenwärtige Erklärung von Seiner k. k. Apoſtoliſchen Ma⸗ 
jeſtät Miniſter des kaiſerlichen Hauſes und des Aeußern ausgeſtellt und unterfertiget 
worden, um gegen eine entſprechende Erklärung der königlich⸗ſächſiſchen Regierung aus⸗ 
gewechſelt zu werden. 

Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. 


226. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 14. November 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVIII. Stück, N. 226, ausgegeben am 5. December 1857), 
über die Negulirung der Diätenclaſſen für die Lottogefälls⸗Beamten. 
Für die Lottogefälls⸗Beamten haben zufolge ſtattgefundener Aenderungen einiger 
Kategorien derſelben nunmehr die im nachſtehenden Schema aufgeführten Diätenclaſſen 
zu gelten. 


Dienſtescharakter. 
1. Lottogefälls⸗Direckorõu᷑ 2 4 6 1 VI. Diätenclaſſe. 
2. Lottogefälls⸗Directions⸗Adjun tte... VII. 
3. Lottogefälls⸗Directions⸗Secretar:᷑ . . . . . . . VIII. 
4. Lottogefilis-Direction8-Concipift `, . . . . . . IX. 
D. Conceptepraltitanten M. uem I 
6. Lottogefaͤlls⸗Directions⸗Caſſie rr. RR 
7. Lottoamts⸗Caſſiere A ci ATW A roD WER 
8. £ottogefalls-Directions-Grpedlior . . . . . . . IX. 
9. Lottogefili8-Direction8-Rednungsfiibrer . . . . . IX. 


10. Lottoamts⸗Directoren und Verwalter . . . . . . VIII. 
11. Lottoamts⸗Directions⸗Secretäre und Controlote . . IX 
12. Aro uh do m occum nahen % X 
13. Oberamt8-Officiale . wn! 3 JB wą (RE 
14. Amisofiitx. . » wa. PA ar 6 
15. Affiftenten XII 
16. Amtspraktikanten XII 


RRT 1 2. RZE 31. m ic 


226. Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Listopada 1857. 888 


onego dnia ani nie były splacone ani odpisane, o ile rekwizycyje te odpowiadają 
warunkom, &. 1 do 3 wymienionym. 


Trwanie konwencyi niniejszéj ustanawia się na lat dwanaście, licząc od dnia 
Powyższego. Jeżeli w rok przed upływem terminu tego, nie nastąpiło wyprowa- 


dzenie, uważaną być ma za przedłużoną w sposób domyślny na dalsze lat dwa- 
naście. 


W dowód czego niniejsze oświadczenie wydanóm i podpisaném zostało przez 
Ministra Spraw Zagranicznych i Domu Cesarskiego Jego C. K. Apostolskiej 


Mości, by w zamian poszło za odpowiednie oświadczenie Królewsko- Saskiego 
Rządu. 


Hrabia Buol - Schauenstein m. p. 


226. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Listopada 1857, 

(Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 226, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 

© regulacyi Klas dyjetalnych dla urzędników od dochodów loteryjnych. 

W skutek zaszłych zmian w niektórych kategoryjach urzędników od docho- 
dów loteryjnych odtąd juź miejsce mieć będą klasy dyjetalne, które w poniższym 
szemącie są wyszczególnione. 


Charakter służbowy. 


1. Dyrektor dochodów loteryjnych . . . . . NL klasa dyjet. 
2. Adjunkt dyrekcyi dochodów loteryjnych . . VII. „ 
3. Sekretarz dyrekcyi dochodów loteryjnych . . . . VIL „ È 
4. Koneypista dyrekcyi dochodów loteryjnych ze. 44.1%. E " 
5. Praktykanci Koncepówi . „00 e s n AM = = 
6. Kasyjer dyrekcyi dochodów loteryjnych . . . . IX. „ = 
7. Kasyjerowie urzędu loteryjnego . . . . X. ` n 
8. Ekspedytor dyrekcyi dochodów loteryjnye „ = " 
9. Prowadzacy rachunki dyrekcyi dochodów loteryjnych IX. ^ » 
10. Dyrektorowie i zarządcy urzędów loteryjnych . . . VIII. „ ^ 
11. Sekretarze i kontrolorowie dyrekcyi urzędów loteryjnych IX. r r 
BONAM Su. ME I N S " n 
18. Nadoficyjalowie edema, "ENR ar rip a - r 
14. Oficyjałowie urzędowi » « + « «: 1 1 . i » x XI. n n 
JJC ͤ iD 5 n 
16. Praktykanci urzędowi . . : : « . XII. „ 2 


889 228. Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 19. November 1857. 

Den dermaligen Lottogefälls⸗Beamten jener Dienſteskategorien, für welche hiernach 
die Diätenclaſſen herabgeſetzt erſcheinen, wird für ihre Perſon, fo lange fie den gegen- 
wärtigen Poſten bekleiden, die höhere Diätenclaffe belaſſen, in der fie ſich bereits be⸗ 
finden. 

Freiherr von Bruck m. p- 


227. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 16. November 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVIII. Stück, N. 227, ausgegeben am 5. December 1857), 


giltig für die im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


über die Zollbehandlung von eiſernen Meubles in Verbindung mit Webe- und Wirkwaaren. 


Eiſerne Meubles in Verbindung mit Webe⸗ und Wirkwaaren werden im Einver⸗ 
ſtändniſſe mit dem Miniſterium des Handels aus der Tarifpoſt 75 b), Ziffer 7, aus- 
geſchieden, und unter die Tarifpoſt 69 c), Eiſenwaaren feine, Zoll 15 fl. pr. Zentner 
netto, gereiht, in ſoferne ſolche weder echt vergoldet oder verfilbert, noch mit einem 
gold- und filberhältigen Lack überzogen, noch in Verbindung mit edlen Metallen, Pad- 
fong oder mit echt vergoldeten oder verfilberien unedlen Metallen vorkommen. 


Dieſe Beſtimmung hat ſogleich in Wirſamkeit zu treten. 


Freiherr von Bruck m. p. 


228. 


Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 19. November 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVIII. Stuck, N. 228, ausgegeben am 5. December 1857), 


über die Zurückverſetzung des, mit dem königlich⸗ſächſiſchen Zollamte Johann - Georgenitadt zu⸗ 
ſammengelegten öſterreichiſchen Nebenzollamtes II. Claſſe Breitenbach auf feinen früheren 
Standort Breitenbach. 

Das mit dem koͤniglich⸗ ſächſiſchen Zollamte zu Johann⸗Georgenſtadt in Sachſen 
zuſammengelegte öſterreichiſche Nebenzollamt II. Claſſe Breitenbach wurde im Einver⸗ 
ſtändniſſe mit dem königlich = ſächſiſchen Finanzminiſterium wieder auf feinen früheren 
Standort Breitenbach (im Finanzbezirke Eger in Böhmen) zurückgezogen und hat da⸗ 
ſelbſt am 1. October 1857 ſeine Amtswirkſamkeit begonnen. 


Freiherr von Bruck m. p. 
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228. Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu z dnia 19. Listopada 1857. 889 


Dotychczasowym urzędnikom od dochodów loteryjnych tych kategoryj służ- 
bowych, których klasy dyjetalne niniejszém zniżone zostały, pozostawia się dla 
ich osoby, dopóki urząd dotychczasowy piastują, wyższa klasa dyjetalna, w któréj 
się już znajdują. 


Baron Bruck m. p. 


227. 


Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 16. Listopada 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 227, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 


obowiązujące w Krajach Koronnych, powszechnym związkiem celnym objętych, 
© postępowaniu celnóm z meblami Zelaznemi w połączeniu z towarami tkackiemi 
i warsztacikowemi. 

Meble żelazne, połączone z towarami tkackiemi i warsztacikowemi, zostają, 
w porozumieniu z Ministerstwem Handlu, z pozycyi taryfowéj 75 b) pod liczbą 
7, wydzielone, a do pozycyi taryfowéj 69 c), jako towary żelazne gatunku prze- 
dniego, o cle 15 ZIR. od cetnara netto przydzielone, jeżeli takowe nie są szezero- 
pozłacane lub posróbrzane; ani lakierem złotym lub sróbrnym pociągane, ani tóż 
znajdują się w połączeniu z metalami ślachetnemi, pakfongiem albo metalami nie- 
$lachetnemi szczero - pozłacanemi lub posrebrzanemi. 

Postanowienie to natychmiast wejść ma w wykonanie. 


Baron Bruck m. p. 


228. 
Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu z d. 19. Listopada 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 228, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 


© przeniesieniu napowrót zespolonego z Królewsko-Saskim urzędem celnym w Jo- 
hann - Géorgenstadt AustryJackiego urzędu celnego ubocznego klasy 39 Breitenbach 
ua dawniejsze stanowisko Breitenbach. 

W porozumieniu z Królewsko - Saskiém Ministerstwem Skarbu przeniesiony 
zostaje na dawniejsze swe stanowisko Breitenbach (w powiecie finansowym Eger 
w Czechach) zespolony z Królewsko-Saskim urzędem celnym w Johann- Geor- 
genstadt w Saksonii Austryjacki urząd celny uboczny klasy II Breitenbach, 
który tamże rozpoczął już działalność swą na dniu 1. Października 1857. 


Baron Bruck m. p. 


890 231. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. November 1857, 


229. 
Verordnung der Miniſterien des Innern und der Finanzen 
vom 24. November 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVIII. Stück, N. 229, ausgegeben am 5. December 1857), 
giltig für alle Kronländer, 


über die, den Zöglingen der Forſtſchulen zu Auſſee in Mähren und Weißwaſſer in Böhmen zu⸗ 
geftandenen Begünſtigungen. 


Die Miniſterien des Innern und der Finanzen haben ſich beſtimmt gefunden, den⸗ 
jenigen Forſtzöglingen, welche an den Forſtſchulen zu Auſſee in Mähren und zu Weiß⸗ 
waſſer in Böhmen den zweijährigen Lehrcurs mit guten Fortgangsclaſſen abſolvirt ba: 
ben, und ſich hierüber mit dießfälligen Zeugniſſen ausweiſen können, folgende Begünſti⸗ 
gungen einzuraͤumen: 

Dieſe Forſtzoͤglinge find: 

a) Zur Aufnahme als Candidaten in den Staatsforſtdienſt befübiget; fie ſind 
b) bei der Zulaſſung zu der, mit der Miniſterial⸗Verordnung vom 16. Jaͤnner 1850, 

Nr. 63 des Reichs⸗Geſetz⸗ Blattes vorgeſchriebenen Staatsprüfung für Forft: 

wirthe den Zöglingen einer Öffentlichen Forſtſchule, jedoch mit dem Unterſchiede 

gleich zu achten, daß ſie ſtatt einer zweijährigen, eine dreijährige, den zurückgeleg⸗ 
ten Studien nachfolgende praktiſche Verwendung nachweiſen müſſen; ſie ſind über⸗ 
dieß 

c) von der Ablegung der durch die obgedachte Miniſterialverordnung vorgeſchriebenen 
Prüfung für das Forſtſchutz⸗, zugleich techniſche Hilfsperſonale enthoben. 


Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Bruck m. p. 


230. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 24. November 1857, 


giltig für das Kronland Illyrien, 
betreffend die Controllfreiheit der Hadern im illyriſchen Küſtenlande. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVIII. Stück, Nr. 230, ausgegeben am 5. Dezember 1857. 


231. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 27. November 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XI VIII. Stück, Nr. 231, ausgegeben am 5. Dezember 1857), 
giltig für alle Kronländer, 
mit einer Vorſchrift in Betreff der Eingehung von Ehen durch quiescirte Individuen ber Fi⸗ 
nanzwach⸗Mannſchaft. 
Da Finanzwach⸗Individuen, die in den zeitlichen Ruheſtand verſetzt werden, nicht 
als aus dem Dienſtverbande ausgeſchieden zu betrachten find, fo haben die über die 


231. Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 27. Listopada 1857. 890 


229. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Finansów 
z dnia 24. Listopada 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 229, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 
obowiązujące we wszystkich Krajach Koronnych, 


o uwzglednieniach. przyznanych uczniom szkół leśnych w Aussee w Morawii i 
Weisswasser w Czechach. 


Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Skarbu spowodowanemi się widzą u- 
dzielić uczniom leśnym, którzy w szkołach leśnych w Aussee w Morawii i w Weiss- 
wasser w Czechach ukończyli dwuroczny kurs z dobrym postępem i z tego wy- 
kazać się mogą zaświadczeniami, uwzględnienia następujące, jako to: 


Leśni uczniowie ci: 

a) zdolnymi są do przyjęcia na kandydatów do służby leśnćj rzadowéj; 

b) co się tyczy przypuszczenia do egzaminu rządowego na gospodarzy leśnych, 
przepisanego Ministeryjalnóm Rozporządzeniem z dnia 16. Styeznia 1850 r. 
Nr. 63 Dziennika Praw Państwa, uważani być mają zarówno z uczniami 
publicznćj szkoły leśnćj, wszakże z tą różnicą, iż zamiast dwuletnićj, trzy- 
letnią wykazać muszą aplikacyję praktyczną po studyjach ukończonych od- 
bytą; nadto 

c) uwolnieni zostają od egzaminu, przepisanego wyż wspomnioném Rozporzą- 
dzeniem Ministeryjalnóm dla personalu pomocniczego co do obrony leśnćj, 
zarazem technicznego. 

Baron Bach m. p. Baron Bruck m. p. 


230. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z d. 24. Listopada 1857, 
obowiązujące w Kraju Koronnym Illiryi, 
dotyczace wolności kontrolnćj co do gałganów (szmat) w Pobrzeżu Iiliryjskićm. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 230, wydaną d. 5. Grudnia 1857. 


231. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 27. Listopada 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLVII, Nr. 231, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach Koronnych, 


dotyczące przepisu względem zawierania marzenstw przez kwieskowane indywidua 
straży finansowej. 


Ponieważ indywidua straży finansowéj, na stan doczesnego spoczynku prze- 
niesione, nie powinny być uważane jako wydzielone z węzła służbowego, zatém 
232 


891 233. Verordnung des Miniſteriums des Junern und der oberften 2x. vom 30. November 1857. 


Eingehung von Ehen durch Finanzwach-Angeſtellte beſtehenden Vorſchriften auch auf 
ſolche Quiescenten Anwendung zu finden. 

Die Finanz- Landesbehörden haben die Ehebewilligung für ſolche Individuen nur 
in Ausnahmsfällen, wo eine weſentliche Verbeſſerung der Lage des Angeſtellten durch 
Eingehung der Ehe nachgewieſen wird, zu ertheilen. 

Die Eingehung der Ehe von Seite quiescirter Finanzwach⸗Mannſchafts⸗Individuen 
ohne Bewilligung, zieht dieſelben Folgen nach ſich, wie wenn die Ehe waͤhrend des 
activen Dienſtſtandes vorſchriftwidrig geſchloſſen worden wäre. 

Freiherr von Bruck m. p. 


232. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 28. November 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVII. Stück, Nr. 232, ausgegebeu am 5. Dezember 1857), 
giltig für alle Kronläuder, mit Ausnahme des lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiches und Dalmatien, 
über die Ausfertigung gewiſſer Mauthbefreiungs⸗Certificate für Baumaterialien. 


Im Vernehmen mit dem Miniſterium des Innern werden die Bezirks- (Stuhl⸗ 
richter: Aemter, und in Städten, wo dem Magiſtrate die politiſche Geſchäftsführung 
übertragen ift, die Stadtmagiſtrate ermächtiget, die in dem Decrete der beſtandenen alf- 
gemeinen Hofkammer vom 7. Juli 1848, Z. 17.168-1834 , und deziehungsweiſe in 
dem kaiſerlichen Patente vom 10. Februar 1853, $. 18, lit. d) XLIV. Stück, Nr. 133 
des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes, Seite 809) vorgedachten Certificate, behufs der Manibfrei: 
heit der Fuhren mit Baumaterialien zum Wiederaufbau eines durch Elementarereigniſſe 
zerſtörten Gebäudes auszuſtellen. 


Freiherr von Bruck m. p. 


233. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern und der oberſten 
Polizeibehörde vom 30. November 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVII. Stück, Nr. 233, ausgegeben am 5. Dezember 1857), 
womit die rutheniſche Zeirſchrift „Wiestnik« zu einer ämtlichen Zeitung erklärt wird. 


Vom Minifterium des Innern, im Einvernehmen mit der oberſten Polizeibehörde, 
wird die in Wien in rutheniſcher Sprache erſcheinende Zeitſchrift „Wiestnik“ zu einer 
ämtlichen Zeitung im Sinne des F. 13 der Preßordnung erklaͤrt. 

Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Kempen m. p., F. M. L. 


233. Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrz. i NajwyZszéj etc. 2 d. 30. Listopada 1857. 891 


przepisy, istniejące co do zawierania małżeństw przez ustanowionych straży finan- 
sowćj znajdują zastósowanie także i do kwiescentów takowych. 

Władze krajowe finansowe licencyje małżeńską w tych tylko przypadkach 
wyjątkowych indywiduom takowym udzielą, gdzie istotne poprawienie położenia 
ustanowionego przez wejście w śluby małżeńskie wykazaném będzie. 

Zawarcie małżeństwa ze strony kwieskowanych indywiduów straży finanso- 
wéi bez licencyi pociąga za sobą te same skutki, jakieby wynikły, gdyby mał- 
żeństwo podczas czynnego stanu służby wbrew przepisom zawarte było. 

Baron Bruck m. p. 


232. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 28. Listopada 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 232, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach Koronnych, z wyjątkiem Królestwa Lombardzko- Weneckiego i Dalmacyi, 


co się tyczy wystawiania pewnych certyfikatów, uwalniajacych materyjaty budo- 
wlane od opłaty myta. 


W porozumieniu z Ministerstwem Spraw Wewnętrznych upoważnione zostają 
urzędy powiatowe (stolicowo - sędziowskie), w miastach zaś gdzie magistrat poru- 
ezoném sobie ma zawiadowanie sprawami politycznemi, magistraty miejskie, do 
wystawienia certyfikatów, zarządzonych dekretem byłój Kamery nadwornćj po- 
wszechnćj z dnia 7. Lipca 1848 r. L. 17.168-1834, a względnie Cesarskim Pa- 
tentem z dnia 10. Lutego 1853 r., S. 18, lit. d) (część XLIV, Nr. 133, Dzien- 
nika Praw Państwa, stronica 809), uwalniających od myta wszelkie podwody z 
z materyjałem budowlanym na odbudowanie budynku, przez wypadki elementarne 


zniszczonego. 
Baron Bruck m. p. 


233. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Spraw Wewnetrznych i Naj- 
wyższćj Władzy Policyjnéj z dnia 30. Listopada 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 233, wydana dnia 5. Grudnia 485%), 


mocą którego Dziennik ruski: „Wiestnik‘ ogłoszonym zostaje jako Dziennik 
urzędowy. 


Ze strony Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, w porozumieniu z Najwyższą 
Władzą policyjną ogłasza się Dziennik, wychodzący w Wićdniu w języku ruskim 
„ Wiestnik* jako Dziennik urzędowy w myśl $. 13 ustawy o druku. 

Baron Bach m. p. Baron Kempen m. p. F. M. P. 


892 


234. 
Verordnung des Miniſteriums des Aeußern im Einverſtänd⸗ 
niſſe mit den Miniſterien des Innern, der Juſtiz, des Han 
dels und der Finanzen, dann des Armee = Ober- Commando 
und der oberſten Polizeibehörde vom 2. Dezember 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVIII. Stück, Nr. 234, ausgegeben am 5. Dezember 1857), 


womit Vorſchriften für die kaiſerlichen Conſularämter in der Türkei in Betreff der ſtaats⸗ 
bürgerlichen Verhältniſſe der im türkiſchen Neiche befindlichen öſterreichiſchen Unterthanen 
und Schutzbefohlenen kundgemacht werden. 


»Zur Regulirung der ſtaatsbürgerlichen Verhältniſſe der im türkiſchen Reiche befind- 
lichen Ufterreichifchen Unterthanen und Schutzbefohlenen, ſowie zur genaueren Normirung 
ihrer durch die beſtehenden Tractate und Geſetze feſtgeſetzten Stellung gegenüber der 
kaiſerlichen Regierung und deren Vertretungsorgane, werden hiermit nachſtehende von 
Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät mit Allerhöchſter Entſchließung vom 3. September 
1857 genehmigte Vorſchriften ſowohl den einſchlägigen Behörden als den bezüglichen 
öſterreichiſchen Staatsangehörigen zur Darnachachtung vorgezeichnet. 


Vorſchriften 


für die kaiſerlichen Conſularämter in der Türkei in Unter⸗ 
thanſchaftsverhältniſſen. 


I. Nachweiſung und Evidenzhaltung der k. k. Unterthanſchaft. 


I. 
Die kaiſerliche Unterthanſchaft muß in der Türkei von den kaiſerlichen Conſular⸗ 
ämtern nachgewieſen werden, entweder 
a) durch das regelmäßige, von ber competentem öfterreichifehen Behörde ausgeſtellte 
Reiſedocument für die nach Maßgabe der öſterreichiſchen Heimathsgeſetze einem Ge- 
meindeverbande im Kaiſerſtaate angehörigen Perſonen, oder 
b) durch den gehörig regiſtrirten kaiſerlichen Internuntiaturspaß für den in ber Le 
vante lebenden und keiner inländiſchen, ſondern bloß der Conſulargemeinde ange⸗ 
hörigen bisher ſogenannten Unterthan de facto. 
$. 2. 
In Bezug auf ben Aufenthalt an einem beftimmten Orte ber Türkei find bie fat 
ferlichen Unteribanen entweder 
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234. 

Rozporzadzenie Minisiersiwa Spraw Zagranicznych w poro- 
zumieniu z Ministerstwami Spraw Wewnętrznych, Sprawie- 
dliwości, Handlu i Skarbu, tudzież z Nadkomenda Armij i 
Najwyższą Władzą Policyjna z dnia 2. Grudnia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Częśc XLVIII, Nr. 234, wydana dnia 5. Grudnia 1857), 


mocą którego obwieszczone zostają przepisy dla Cesarskich urzędów konsularnych 
w Turcyi co do cywilnych stósunków tak poddanych Austryjackich w Państwie Tn- 
reckićm przebywających, jak osób, tamże Austryjackiéj opiece poruczonych. 


Celem uregulowania cywilnych stósunków znajdujących się w Państwie Tu- 
reckiém Austryjackich poddanych, niemnićj opiece Austryjackiéj poruczonych, 
tudzież celem dokładniejszego unormowania ich stanowiska określonego mocą 
traktatów i ustaw istniejących naprzeciw Rządowi Cesarskiemu i zastępczym or- 
ganom jego, wydaje się niniejszém następne, przez Jego C. K. Apostolską Mość 
Najwyższóm Postanowieniem z dnia 3. Września 1857 r. uchwalone przepisy, do 
ścisłego zachowania tak ze strony Władz odpowiednich, jak przynależnych Au- 
stryjackich. 


Przepisy 
dla Cesarskich urzędów konsularnych w Turcyi co do 
stósunków poddaństwa. 


I. Wykazanie i ewidencyja C. K. poddaństwa. 


S. 1. 


Cesarskie poddaństwo wykazaném być musi w Turcyi przed Cesarskiemi 
urzędami konsularnemi, albo 

ol przez regularny dokument podróżny, który właściwa władza Austryjacka 
wystawiła osobom, należącym w miarę Austryjackich ustaw rodzinnych do 
węzła gminnego w Cesarstwie, lub 

b) przez paszport internuncyjatury Cesarskićj, należycie zarejestrowany , wyda- 
ny przebywającemu w Oryjencie, a do Zadnéj krajowćj lecz tylko do gminy 
konsularnéj należącemu dotychczas tak zwanemu poddanemu de facto. 


8. 2. 
Co się tyczy pobytu w pewném miejscu Turcyi, Cesarscy poddani albo 
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a) bloß zeitlich an einem Orte anweſend; oder 
b) in dem Orte ſeßhaft geworden. 
§. 3. 

Als bloß zeitlich an einem beſtimmten Orte der Türkei anweſend wird in der Re⸗ 
gel Jeder betrachtet, der mit einer auf die Dauer von höchſtens Einem Jahre lauten⸗ 
den Reiſeurkunde verſehen iſt. Perſonen, welche der activen Armee oder dem obligaten 
Gränzſtande angehören , oder als zur öſterreichiſchen Handelsmarine gehörig mit einer 
Schiffsmatrikel verſehen find, können jederzeit nur als zeitlich anweſend betrachiet werden. 


F. 4. 

In Betreff der zum öͤſterreichiſchen Schiffer: und Matroſenſtande gehörigen Indi: 
viduen bleiben die geſetzlichen Beſtimmungen hinſichtlich der Nachweiſung und Evidenz⸗ 
haltung ihrer kaiſerlichen Unterthanſchaft und ihrer Befugniſſe zum zeitlichen Aufenthalte 
in der Türkei unverändert. 

Jeder andere nicht zur kaiſerlichen Handelsmarine gehörige Ankoͤmmling an einem 
Orte der Türkei, wo ſich ein kaiſerliches Conſularamt beſindet, hat ſich längſtens bin⸗ 
nen 3 Tagen nach ſeiner Ankunft bei dieſem Conſularamte zu melden und auszuweiſen. 


Das Conſularamt behält, nach genommener Ueberzeugung von der Identität der 
Perſon, das Reiſedocument, in ſoferne es nicht bloß zu ſofortiger Weiterreiſe vidirt 
wird, in amtlicher Verwahrung und fertigt dem Betreffenden eine Aufenthaltskarte aus, 
welche ihm für die Zeit ſeines vorübergehenden Aufenthaltes im Orte, zur Legitimation 
als kaiſerlicher Unterthan dient. 

$. 5. 

Die Aufenthaltskarte wird auf längſtens drei Monate ausgeſtellt, und muß von 
drei zu drei Monaten erneuert werden. Die erſte Ausfertigung geſchieht unentgeltlich, 
die Erneuerung unterliegt einer Conſulargebühr von Einem Gulden C. M. für eine 
jede Ausſtellung. 

$. 6. 

Als ſeßhaft wird jeder kaiſerliche Unterthan angeſehen, der an einem Orte der 
Türkei einen ordentlichen Wohnſitz genommen hat, oder ohne die Dauer ſeines Aufent⸗ 
haltes durch eine beſtimmte Zeit feſtzuſetzen, ſich daſelbſt auf eine laͤnger als Ein Jahr 
dauernde Zeit niederläßt, wozu die Bewilligung von dem Conſularamte, wenn nicht 
entſcheidende Gründe dagegen obwalten, ertheilt wird. 


$. 7. 
In der Regel bilden die im Amtsbezirke einer Conſularbehoͤrde leinſchließig der 
Agentie⸗Staroſtien) anſäſſigen k. k. Unterthanen die Conſulargemeinde, über deren innere 
Organiſation die näheren Beſtimmungen folgen werden. 
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a) tylko doczasowo przebywają w miejscu jakiém; albo 
b) osiedli zupełnie w miejscu. 
$. 3. 

Jako przebywający czasowo tylko w pewnóm miejscu Turcyi uważany być 
ma w powszechności każdy, który opatrzony jest dokumentem podróżnym, opie- 
wającym najdalój na ciąg roku jednego. Osoby, należące do Armii czynnćj, lub 
obowiązkowego stanu granicznego, lub tóż opatrzone matrykułą okrętową jako 
do Austryjackićj handlowéj marynarki należące, każdego razu uważane być mają 
tylko jako doczasowo przebywające. 

$. 4. 

Co się tyczy indywiduów, należących do stanu szyperów i majtków Austry- 
jackich, niezmiennemi zostają prawne Postanowienia co do wykazania i ewi- 
dencyi ich Cesarskiego poddaństwa tudzież praw do czasowego pobytu w Turcyi. 


Każdy inny przychodzień, nie należący do Cesarskićj marynarki handlowej, 
przebywający w takiém miejscu Turcyi, gdzie się znajduje Cesarski urząd kon- 
sularny, najdaléj w ciągu dni 3 po przybyciu swóm zgłosić się winien do tegoż 
urzędu konsularnego i tam wykazać się. 

Władza konsularna, powziąwszy przekonanie o identyczności osoby, zatrzy- 
ma dokument podróżny, o ile nie chodzi tylko o wizę do dalszćj podróży bez- 
zwlocznéj w zachowaniu urzędowóm i wyda dotyczącemu kartę pobytu, służącą 
mu na czas tymczasowego pobytu w miejscu do legitymacyi poddaństwa Ce- 
sarskiego. 

$. 5. 

Karta pobytu wystawioną będzie najdalćj na trzy miesiące, i odnowioną być 
musi od trzech do trzech miesięcy. Pierwsze wystawienie dzieje się bezpłatnie, 
odnowienie podlega należytości konsularnćj jednego złotego reńskiego m. k. od 
każdego wystawienia. 

$. 6. 

Jako osiadły uważany będzie każdy Cesarski poddany, który zwyczajne 
sobie obrał zamieszkanie w pewnóm miejscu Turcyi, albo nie określając ciągu 
pobytu swego na czas pewny, osiadł tamże na czas dłużćj, niż rok trwający, do 
czego udzielone mu będzie pozwolenie przez urząd konsulamy, jeżeli nie zacho- 
dzą przeciw temu ważne powody. 


Salts 
Osiedli w powiecie urzędowym, władzy konsularnćj (łącznie z starostwami 
ajencyjnemi) C. K. poddani stanowią zwykle gminę konsularną, względem któréj 
cojdo jćj wewnetrznéj organizacyi bliższe Postanowienia nastąpić mają. 
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§. 8. 
Die Mitgliedſchaft in der Conſulargemeinde wird durch die Eintragung in die nach 
beſonderen Vorſchriften zu führenden Unterthansmatrikeln conſtatirt. 


Dieſe Eintragung findet nach den Beſtimmungen der Confular = Gemeindeordnung 
Statt: 

a) für die am Tage der Kundmachung der gegenwärtigen Vorſchriften in der Türkei 
bereits ſeßhaften kaiſerlichen Unterthanen bei der erſten Aufnahme des Unterthans⸗ 
ſtatus; 

b) ſpäterhin von Fall zu Fall für Jeden, welcher am Orte ſeines Aufenthaltes ſeß⸗ 
haft wird (§. 6). 

$. 9. 

Die Eintragung geichieht für jeden ſelbſtändigen öſterreichiſchen Unterthan, welcher 
der Conſulargemeinde angehört, mit feinem Vor: und Zunamen, Land und Ort ber 
Geburt, Religion, Geburtsjahr, Stand ſeiner am Tage der Immatrikulirung nach den 
Vorſchriften des allgemeinen bürgerlichen Geſetzbuches ihm unterſtehenden Familienglie⸗ 
der, ſeiner Beſchäftigung und dem Erwerbszweige, ſowie unter genauer Angabe ſeiner 
Unterthanstitel. 

F. 10. 

Der urſprüngliche Titel, auf welchem ſich die Aufnahme in die Conſulargemeinde 
ſtützt, bleibt im Conſularamte hinterlegt; dagegen erhält jedes immatrikulirte Gemeinde⸗ 
mitglied einen Matrikelſchein unter Anführung des bei ihm befindlichen Familienſtan⸗ 
des, der ihm zur Legitimation als kaiſerlicher Unterthan und feiner Gemeindeangeborig: 
keit dient. 

$. 11. 

Der Matrikelſchein ifi von Jahr zu Jahr zu erneuern. Bei diefer Erneuerung ift 
jede mittlerweile vorgekommene Veränderung im Familienſtande dem Conſularamte an⸗ 
zuzeigen, damit die gehoͤrige Vormerkung in der Matrikel vorgenommen werde. 


Die erſte Ausfertigung dieſes Matrikelſcheines geſchieht unentgeltlich; für jede Er⸗ 

neuerung wird bie Conſulargebühr mit zwei Gulden eingehoben. 
$. 12. 

Wenn ein öſterreichiſcher Unterthan in der Türkei eine Ehe ſchließen will, ſo hat 
er dazu die Bewilligung des betreffenden Conſularamtes anzuſuchen. 

Wer ſich nur zeitlich daſelbſt aufhält, hat um Erwirkung dieſer Bewilligung ſich 
mit dem Eheconſenſe ber competentem Öfterreihifchen Behörde, in ſoweit ein ſolcher nach 
den beſtehenden Geſetzen für ihn im Julande erforderlich wäre, auszuweiſen. Die ge⸗ 
ſchloſſene Ehe wird ſodann, mit ausdrücklicher Berufung auf die Bewilligung, am Reiſe⸗ 
documente angemerkt. 
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8. 8. 


Że kto jest członkiem gminy konsularnéj ukonstatowanym zostanie przez 
wpisanie do matrykuł poddaństwa, prowadzonemi być mających wedle przepisów 
osobnych. 

Wciągnienie to miejsce mieć będzie wedle Postanowieh regulaminu konsu- 
larno-gminnego S 

a) eo do Cesarskich poddanych, w dniu obwieszczenia niniejszych przepisów 

Juz w 'lurcyi osiadłych przy pierwszóm spisaniu stanu poddaństwa ; 


b) późnićj od przypadku do przypadku względem każdego, który w miejscu 

pobytu swego osiędzie ($. 6). 

8. 9. 

Wpisanie nastąpi względem każdego samodzielnego Austryjackiego podda- 
nego, należącego do gminy konsularnéj, wedle imienia i nazwiska, kraju i miej- 
sca urodzenia, religii, roku urodzenia, stanu członków familii jego, na dniu ima- 
trykulacyi ulegających mu na mocy przepisów powszechnój księgi ustaw cywilnych, 
tudzież wedle zatrudnienia i sposobu zarobkowania, jako tóż wedle dokładnych 
tytułów poddaństwa. 

S 10. 

Pierwotny tytuł, na którym się zasadza przyjęcie do gminy konsularnéj, zło- 
Zonym zostanie w urzędzie konsularnym; natomiast otrzyma każdy imatrykuło- 
wany członek gminy kartę matrykulacyjną z wymienieniem stanu familii, u niego 
zostającćj, która służyć mu będzie do legitymacyi tak poddaństwa Cesarskiego 
jak gminnćj przynależności jego. 

$. 11. 

Certyfikat matrykulacyjny co rok odnawianym być ma. Przy tóm odnowieniu 
każda tymczasem zaszła zmiana w stanie familijnym oznajmiona być ma urze- 
dowi konsularnemu, ażeby przedsiewzietém być mogło należyte zanotowanie w 
matrykule. 

Pierwsze wydanie karty immatrykulacyjnéj bez opłaty ma miejsce; każde 
dalsze zaś odnowienie opłaconóm być ma należytością konsularną dwureńskową. 
S. 12. 

Jeżeli poddany Austryjacki w Turcyi zawiera śluby malZefiskie, J postarać 
się winien o pozwolenie dotyczącego urzędu konsularnego, 

Kto tam tylko doczasowo przebywa, dla pozyskania pozwolenia rzeczonego 
wykazać ma konsens małżeński ze strony właściwćj władzy Austryjackićj, jeże- 
liby takowego potrzebywał w kraju wedle ustaw istniejących. Małżeństwo za- 
We zanotowanóm tedy będzie na dokumencie podróżnym, z wyraźnóm nad- 
mienieniem pozwolenia, 
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Handelt es fid) um die Ehe eines in einer Conſulargemeinde ſeßhaft gewordenen 
kaiſerlichen Unterthans, ſo hat ſelber die Bewilligung zur Eheſchließung von dem Con⸗ 
ſularamte des Bezirkes einzuholen, in welchem er ſeßhaft iſt. Iſt derſelbe zugleich nach 
einer öſterreichiſchen Gemeinde zuftändig, fo kann diefe Bewilligung nur unter der Be⸗ 
dingung ertheilt werden, daß der Eheconſens der competenten oͤſterreichiſchen Behörde, 
in ſoweit ein ſolcher für ihn im Inlande erforderlich wäre, vorgewieſen werde. — Das 
Conſulat iſt berechtigt, ſich vorerſt mit der betreffenden geiſtlichen Obrigkeit ins Einver⸗ 
nehmen zu ſetzen; es iſt ferner verpflichtet, bei der Ertheilung der Erlaubuiß ſich in 
Bezug auf die perſönliche Fähigkeit zur Eheſchließung die öſterreichiſchen Ehegeſetze ge⸗ 
nau gegenwärtig zu halten, die Erwerbsfähigkeit des Geſuchſtellers und ſeine Vermö⸗ 
gensverhaͤltniſſe zu berückſichtigen, beſonders aber bei Eheſchließungen zwiſchen Oeſter⸗ 
reichern und ottomaniſchen Unterthanen mit aller Vorſicht vorzugehen. Die mit Bewil⸗ 
ligung geſchloſſene Ehe iſt ſodann bei der nächſten Matrikelerneuerung anzumelden und 
zu regiſtriren. 

$. 13. 

Uebrigens bleibt es auch hinſichtlich der in der Türkei ſich aufhaltenden kaiſerlichen 
Unierthanen bei der in den allgemeinen öͤſterreichiſchen Geſetzen begründeten Vorſchrift, 
daß Eheſchließungen, Geburten und Sterbefälle in der Regel durch die Zeugniſſe und 
Regiſterauszüge der Seelſorger derjenigen Religionsgemeinden, denen die Betreffenden 
angehören, bewieſen werden. 

Damit aber ſolche von kirchlichen Behörden in der Türkei ausgeſtellte Zeugniſſe 
und Regiſterauszuͤge von Faiferlich = öfterreichiichen Behörden des Innern anerkannt wer- 
den und zugleich zum Beweiſe der Abſtammung von kaiſerlich⸗öſterreichiſchen Unterthanen 
dienen können, iſt erforderlich, daß ſelbe von dem betreffenden Conſularamte mit aus⸗ 
drücklicher Berufung auf die Unterthansmatrikel, in welcher die Perſon, um die es ſich 
handlet, eingetragen ift, nach deren vollem Juhalte als giltig beſtätiget und legaliſirt 
werden, zu welchem Zwecke dasſelbe auch befugt ſein ſoll, vorläufige Erhebungen über 
die Richtigkeit der bezeugten Daten zu pflegen. 


II. Rechte und Pflichten der öſterreichiſchen Unterthanen in der Türkei. 


S 14. 

Ein kaiſerlicher Unterthan, der ſich nach den Beſtimmungen des vorangegangenen 
Abſchnittes hinſichtlich der Nachweiſung und Evidenzhaltungen der kaiſerlichen Unterthan⸗ 
ſchaft in die Regel geſetzt hat, ſteht in dem vollen Genuſſe der oͤſterreichiſchen ſtaals⸗ 
bürgerlichen Rechte und wird in allen feinen Beziehungen zum öͤſterreichiſchen Inlande 
als legal von Oeſterreich abweſend angeſehen. 

$. 15. 

Dagegen unterliegen die kaiſerlichen Unterthanen in der Türkei den allgemeinen 

Pflichten oͤſterreichiſcher Staatsbürger. Sie find Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtä t 
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Jeżeli idzie 0 małżeństwo poddanego Cesarskiego w gminie konsularnej osia- 
dłego, postarać się winien o pozwolenie do zawarcia małżeństwa u władzy kon- 
sularnej powiatu, w którym osiadłym jest. Jeżeli takowy oraz należy do węzła 
gminy Austryjackićj, pozwolenie rzeczone udzielonóm być może pod tym tylko 
warunkiem, gdy wykazanym będzie konsens małżeński ze strony właściwej wła- 
dzy Austryjackićj, o ileby mu takowy potrzebnym był w krajach tutejszych. 

onsulat prawo ma, porozumieć sie wprzód z dotyczącą władzą duchowną; obo- 
wiązanym jest tóż przy udzieleniu pozwolenia takowego ściśle przestrzegać Au- 
stryjackich ustaw małżeńskich co do osobistéj zdolności do zawierania małżeń 
stwa, wziąść na uwagę stan zarobkowania kandydata i stósunki majątkowe, 
szezególnićj z wszelką przezornością postępować przy ślubach małżeńskich mię- 
dzy Austryjakami a poddanymi Oitomanskimi. Zawarte za pozwoleniem mal. 
żeństwo zameldowanóm i zarejestrowaném być winno przy najpierwszém odno- 
wieniu immatrykulacyjnóm. 

$. 13. 

Zresztą i co się tyczy poddanych Cesarskich w Turcyi przebywających zo- 
staje w mocy przepis, w powszechnych ustawach Austryjackich uzasadniony, iż 
zawarcie małżeństwa, urodzenie i śmierć w zasadzie udowodnione być mają przez 
Świadectwa i wyciągi rejestralne duchownych tych gmin religijnych, do których 
dotyczący należą. 

Ażeby zaś takowe przez kościelne władze w Turcyi wystawione świadectwa 
i wyciągi rejestralne uznane były ze strony Cesarsko-Austryjackich władz spraw 
wewnętrznych a zarazem służyć mogły za dowód pochodzenia od Cesarsko-Au- 
stryjackich poddanych, potrzeba, ażeby takowe przez dotyczący urząd konsular- 
ny, z wyraZném powołaniem matrykuły poddaństwa, gdzie osoba, o którą idzie, 
wciągnioną jest, wedle zupełnćj treści jako prawomocne były potwierdzone i le- 
galizowane, celem czego tóż urząd wspomniony prawo mieć będzie, dochodzić 
uprzednio prawdziwości dat, które potwierdzić ma. 


II. Prawa i obowiązki poddanych Austryjackich w Turcyi. 
S. 14. 

Poddany Cesarski, który Postanowienia poprzedniego rozdziału co do wy- 
kazu i ewidencyi Cesarskiego poddaństwa należycie zachowuje, zostaje w pełnóm 
używaniu Austryjackich cywilnych praw i uważanym będzie we wszelkich stó- 
sunkach swoich do Krajów Austryjackich jako legalnie nieobecny w Austryi. 


8. 15. 


Nawzajem té2 podlegają Cesarscy poddani w Turcyi powszechnym obowiąz- 
kom Austryjackich obywateli. * Winni są Jego C. K. Apostolskiej Mości wier- 
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Unterthanstreue, den öfterreichifchen Geſetzen und Behörden, insbeſondere ihren vorge 
ſetzten Conſularämtern, Gehorſam ſchuldig. Sie nehmen Theil an den Laſten des Stan 
tes nach Maßgabe des Allerhöchft ſanctionirten Conſulargebühren⸗Tarifs und an den 
Laſten der Conſulargemeinde nach Maßgabe der zu erlaſſenden Conſulargemeinde⸗Ord⸗ 
nung. In ſoferne in der Türkei befindliche kaiſerliche Unterthanen zugleich einem it- 
ländiſchen Gemeindeverbande angehören, haben fie auch die aus dieſem Verhältniſſe 
entſpringenden Laſten gleich den aus der Gemeinde abweſenden Gemeindemitgliedern 


fortzutragen. — In wieferne in der Türkei befindliche Oeſterreicher der Militärpflicht 
unterzogen werden, beſtimmt die dießfällige beſondere Aſſentirungsvorſchrift. 
$. 16. 


Kraft der zwiſchen Oeſterreich und der ottomaniſchen Pforte beſtehenden Tractate 
haben die in der Türkei ſich aufhaltenden kaiſerlichen Unterthanen insbeſondere das Recht 
auf den Conſularſchutz hinſichtlich ihrer Perſon, ihres Eigenthumes und des ungeftörten 
Betriebes erlaubter Geſchäfte, das Recht auf bie öſterreichiſche Couſularjurisdiction, das 
Recht, ſich an beliebigen Orten der Türkei niederzulaſſen und ſich von einem Orte zum 
anderen frei zu begeben. 

$. 17. 

Die Art und Weiſe der Ausübung des Conſularſchutzes und der Handhabung 
der Jurisdiction wird durch bie beſonderen, den ConfularAmtern ertheilten Vorſchriften 
beſtimmt. 

§. 18. 

Das Recht zum Aufenthalte an einem beſtimmten Orte in der Türkei iſt an die 
Bedingung geknüpft, daß fid) die kaiſerlichen Unterthanen den im Lande allgemein gil 
tigen, unbefchadet der beſonderen Juris dictionsprivilegien, von allen Fremden zu beob⸗ 
achtenden Geſetze und Vorſchriften hinſichtlich der Erhaltung der öffentlichen Ruhe, Si⸗ 
cherheit und Ordnung fügen, allen dießfalls ihnen von den vorgeſetzten Conſularamtern 
zukommenden Weiſungen und Ermahnungen Folge leiſten, und in ihrem ganzen Beneh⸗ 
men dem öͤſterreichiſchen Namen nicht Unehre machen. 


In Bezug auf den Beſitz unbeweglicher Güter haben ſich die kaiſerlichen Untertha⸗ 
nen den dießfalls tractatmäßig beſtehenden Beſchrankungen zu unterwerfen. 

In wieferne ehemalige Rajah's, welche durch ihre im oͤſterreichiſchen Inlande ſtatt⸗ 
gefundene Naturaliſirung die öͤſterreichiſche Staatsbürgerſchaft erhalten haben, fih in 
der Türkei unter öſterreichiſchem Conſularſchutze aufhalten dürfen, wird durch den Mini⸗ 
ſterial⸗Erlaß vom 30. Jänner 1854, Nr. 1228-C, beſtimmt. 

$. 19. 

Welche Gefchäfte in der Türkei mit den Privilegien öſterreichiſcher Unterthanen 
betrieben werden können, wird nach den zwiſchen dem Kaiſerſtaate und der hohen Pfor⸗ 
te beſtehenden Tractaten beurtheilt. Im Allgemeinen unterliegt ein ſolcher erlaubter 


234. Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Zagranicznych etc. z dnia 2. Grudnia 1857. 896 


ność poddańczą, Austryjackim ustawom i władzom, a mianowicie przełożonym 
urzędom konsularnym, posłuszeństwo. Biorą udział w ciężarach Państwa w miarę 
taryfy należytości konsularnych, przez Najjaśniejszego Pana usankeyjonowanych, 
niemniéj w ciężarach gminy konsularnój w miarę regulaminu konsularno-gmin- 
nego wydanym być mającego. Jeżeliby poddani Cesarscy, w Tureyi znajdujący 
sie, należeli oraz do krajowego węzła gminnego, ponosić mają także ciężary i 
z tego stósunku wypływające, równie tak jak członkowie gminni w gminie nie- 
obecni. O ile Austryjacy, znajdujący się w Turcyi, ulegają obowiązkowi woj- 
skowości, o tóm stanowi osobny dotyczący przepis asenterunkowy. 
S 16. 

Na mocy traktatów, zawartych między Austryją a Porta Ottomańską, mają 
poddani Cesarscy, w Turcyi przebywający, prawo do opieki konsularnéj pod 
wżględem swój osoby, własności i bezprzeszkodnego prowadzenia pozwolonych 
czynności, prawo do jurysdykcyi konsularnéj Austryjackićj, tudzież prawo osie- 
dlenia w dowolném miejscu Turcyi, niemniéj wolnego udawania się z jednego 
miejsca na drugie. 

$. 17. 

Sposób wykonywania opieki konsularnéj, tudzież wykonywania jurysdykcyi 

oznaczonym będzie osobnemi przepisami, dla urzędów konsularnych wydanemi. 


$. 18. 

Prawo do pobytu w prawném miejscu w Turcyi do tego warunku jest przy- 
wiązane, ażeby Cesarscy poddani ulegali ustawom i przepisom pod względem u- 
trzymania publicznćj spokojności, bezpieczeństwa i porządku powszechnie w kra- 
ju moc mającym, a od wszystkich obéych zachowanemi być mającym, mimo 
osobnych przywilejów jurysdykcyjnych, tudzież ażeby powolnymi się ukazywali 
przełożonym urzędom konsularnym we wszystkich poleceniach i napomnieniach, 
w téj mierze do nich wystósowanych, i w całóm zachowaniu swém niczém nie 
piamili imienia Austryjackiego. 

Pod względem posiadania dóbr nieruchomych ulegać mają Cesarscy podda- 
ni ograniczeniom, w traktatach ustanowionym. 

O ile dawniejsi rajowie, którzy w skutek naturalicyi swój w krajach Austry- 
jackich pozyskali obywatelstwo Austryjackie, zatrzymywać się mogą w Turcyi, 
pod opieką konsularną Austryjacką, o tóm stanowi rozrządzenie Ministeryjalne 
z dnia 30. Stycznia 1854 r., N. 1228- C. 

S 19. 

Jakie zatrudnienia w Turcyi prowadzone być mogą z przywilejami podda- 
nych Austryjackich, ocenioném być winno wedle traktatów, zawartych między 
Cesarstwem i Wysoką Porta. W powszechności nie podlega takowe pozwolone 
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Geſchäftsbetrieb weder gegenüber der türkiſchen Localbehörde noch den Eingebornen ei- 
ner Beſchränkung; gegenüber den Conſularämtern werden aber folgende Beſtimmungen 
feſtgeſetzt: 

a) Jeder Oeſterreicher, welcher in einem Orte der Türkei ein ſelbſtändiges Handels⸗ 
oder Wechſelgeſchäft ſchon betreibt, oder ein ſolches neu errichtet, hat bei dem kai⸗ 
ſerlichen Conſularamte des Bezirkes ſeine Handelsunterſchrift (Firma), ſowie die 
Procuren und die in dieſen eintretenden Veränderungen protokolliren zu laſſen und 
ordentliche Bücher zu führen; 

b) deßgleichen hat jeder oſterreichiſche Unterthan, der das Geſchäft eines Waaren⸗ 
und Wechſelſenſalen, Schiffmäcklers und Lootſen (Piloten) erwerbsmäßig betreibt, 
ſich als ſolcher in die betreffenden Verzeichniſſe beim Conſularamte eintragen zu 
laſſen 

c) endlich iſt jeder zwiſchen zwei Oeſterreichern unter einander oder zwiſchen einem Oe⸗ 
ſterreicher oder einem Unterthan dritter Macht oder einem Rajah abgeſchloſſene 
Vertrag über Handelsgeſellſchaften, in ſoferne für ſelben nach §. 1179 des allg. 
bürgerl. Geſetzbuches nicht die bloße Vormerkung in den Handels büchern genügt 
ſammt der Geſellſchaftsfirma bei dem Couſularamte einzuregiſtriren. 

§. 20. 

Ein öſterreichiſcher Unterthan, der an einem Orte der Türkei nur zeitweilig anwe⸗ 
ſend war, und weiter zu reiſen wünſcht, hat ſich mit ſeiner Aufenthaltskarte bei dem 
betreffenden Conſularamte zu melden, welches ihm feinen Paß oder ſonſtiges Reiſedo⸗ 
cument, falls dasſelbe der Dauerzeit nach giltig iſt und kein Anſtand gegen das Ziel 
und den Zweck der Reiſe obwaltet, zur Weiterreiſe nach denjenigen Orten vidirt, wohin 
dasſelbe lautet. 

Will jedoch der Paßinhaber das der Dauerzeit nach giltige Reiſed ocument zu wei⸗ 
teren Reifen außerhalb der Bewilligung benützen, fo ifi nach der für ſolche Fälle be- 
ſtehenden Inſtruction zu verfahren. 

Iſt das Reiſedocument erloſchen, fo ift derſelbe in der Regel in ſeine öͤſterreichi⸗ 
fhe Heimath zu inſtradiren, in rückſichtswürdigen Fallen jedoch, wenn der Paßinhaber 
die Nothwendigkeit eines weiteren zeitlichen Aufenthaltes in der Türkei nachweiſt, und 
kein polizeiliches oder ſonſtiges Bedenken gegen ihn obwaltet, kann über ſein Anſuchen 
nach Maßgabe der hiefür beſtehenden Inſtructionen ihm der Paß verlängert werden. 


$. 21. 

Wenn ein öſterreichiſcher Unterthan an einem Orte der Türkei ſeßhaft und Mit 
glied der dortigen Conſulargemeinde iſt, und eine Reiſe nach einem anderen Orte der 
Türkei zu unternehmen wünſcht, ſo erhaͤlt er von dem ihm vorgeſetzten Conſularamte 
gegen Vorweiſung des Matrikelſcheines einen mit der Unterſchrift und Perſonsbeſchrei⸗ 
bung zu verſehenden Paſſirſchein für die Hin- und Rückreiſe giltig Mit dieſem Paf- 
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zatrudnienie żadnemu ograniczeniu, ani naprzeciwko władzy lokalnéj Tureckiéj 
ani naprzeciwko krajowcom; w stósunku do urzędów konsularnych zaś ustano- 
wione zostają postanowienia następujące: 

a) każdy austryjak, zajmujący się w miejscu jakiém Tureyi samodzielnóm przed- 
siebiorstwem handlowém lub wekslowém, lub též zakładający nowe takowe, 
obowiązany jest zaprotokółować w Cesarskiém urzędzie konsularnym powia- 
tu swój podpis handlowy (firmę), równie jak prokury i zmiany w nich za- 
chodzące, i prowadzić księgi zwyczajne; 

b) niemnićj tóż każdy poddany Austryjacki sposobem zarobkowym trudniący 
się, sprawunkami sensala handlowego i wekslowego, meklera okrętowego i loc- 
mana (sternika), wpisanym być ma jako taki do dotyczących wykazów w 
urzędzie konsularnym; 

c) nakoniec każdy kontrakt spółki handlowćj, zawarty między dwoma Austry- 
jakami lub między Austryjakiem a poddanym trzeciego Mocarstwa lub rają, 
o ile wedle $. 1179 powszechnćj księgi ustaw cywilnych nie jest dostatecz- 
ne w tćj mierze samo tylko zanotowanie w księgach handlowych, zarejestro- 
wanym być ma wraz z firmą spółki w urzędzie konsularnym. 

S. 20. 

Poddany Austryjacki, który w miejscu jakiém Turcyi doczasowo tylko prze- 
bywał, a w dalszą podróż udać się chce, zgłosić się winien z swoją kartą poby- 
tu do urzędu konsularnego dotyczącego, który paszport jego lub inny dokument 
podróżny, jeżeli ten pod względem trwania jeszcze jest ważny, a zarazem nie za- 
chodzi żadna trudność, tak co do celu, jak co do zamiaru podróży, wizą opatrzy 
do dalszćj podróży do miejsc, w onymże wyrażonych. 

Gdyby właściciel paszportu, ważnego jeszcze co do czasu trwania, użyć go 
chciał do dalszćj podróży zewnątrz miejsc tamże oznaczonych, postępować należy 
wedle przepisów instrukcyi, w przypadkach takowych stanowiących. 

Jeżeli dokument podróżny upływem czasu wygasł, w zasadzie takowy in- 
stradowany być ma do przynależnego miejsca Austryjackiego, wszakże w przy- 
padkach, na uwzględnienie zasługujących, jeżeli właściciel wykaże potrzebę dal- 
szego doczasowego pobytu w Tureyi, a nie zachodzi przeciw niemu żadna wat- 
pliwość ani policyjna ani inna, przedłużonym mu być może na żądanie paszport 
jego w miarę instrukcyj ku temu istniejących. 

8. 21. 

Jeżeli poddany Austryjacki osiadł w miejscu jakiém Tureyi i jest członkiem 
tamecznéj gminy konsularnćj, a życzy sobie udać się w podróż do innego miej- 
sca w Tureyi, wówczas za wykazaniem karty immatrykulacyjnéj otrzyma od prze- 
łożonego urzędu konsularnego kartę przepustną, ważną do podróży tam i nazad, 
mającą być opatrzoną opisem osoby i podpisem. Z tą kartą przepustną zgłosić 
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firſcheine hat fih der Reiſende am Orte der Ankunft nach $. 4 der gegenwärtigen Bore 
ſchriften bei dem Conſularamte des Bezirkes zu melden. Bei der Rückreiſe iſt der Paſ⸗ 
firfchein der Conſularbehörde, die ihn ausgeſtellt hat, zurückzuſtellen. 

$. 22. 

Wenn ein Conſulargemeindemitglied eine Reiſe nach den öfterreichifhen Staaten 
unternehmen will, fo erhält es einen Reiſepaß der kaiſerlichen Internuntiatur für die 
Hin⸗ und Rückreiſe. 

In dringenden Fällen, wenn Gefahr im Verzuge iſt, ſind die leitenden Conſular⸗ 
ämter zur Ertheilung von Paſſirſcheinen zu derlei Reiſen gegen Erſtattung der dießfäl⸗ 
ligen Anzeige an die kaiſerliche Internuntiatur ermächtiget. 

§. 23. 

Jene Mitglieder einer Conſulargemeinde, welche in der Türkei häufige und länger 
dauernde Geſchäftsreiſen zu unternehmen in der Lage find, erhalten für ſolche Reiſen 
eigene auf die Dauer Eines Jahres ausgeſtellte für alle Provinzen der Tuͤrkei giltige 
Reiſepäſſe der kaiſerlichen Internuntiatur. 

$. 24. 

Wenn ein Conſulargemeindemitglied ſeinen bleibenden Aufenthalt in einer anderen 
Conſulargemeinde aufſchlagen will, ſo hat ſich dasſelbe bei ſeinem vorgeſetzten Conſular⸗ 
amte zu melden, welches feinen Namen in der Gemeindematrikel Löfcht und ihm das Le 
gitimationsdocument, auf welches ſich ſeine Aufnahme in den Gemeindeverband gegrün⸗ 
det hatte, einhändiget. 

Dieſes Document wird von dem Conſularamte nach dem neuen Beſtimmungsorte, 
mit Angabe der Zeit und Matrikelnummer, in welcher der Ausſcheidende in dem Ge⸗ 
meindeverbande geſtanden war, zum Behufe ſeiner Aufnahme in die neue Gemeinde 
vidirt. 

$. 25. 

Wenn ein Mitglied der Conſulargemeinde feinen bleibenden Aufenthalt in der de 
ſterreichiſchen Monarchie nehmen will, ſo wird ihm das alte Legitimationsdocument, auf 
welches ſich ſeine Aufnahme in den Gemeindeverband gegründet hat, nach Oeſterreich 
mit Angabe des Umſtandes, daß der Paßinhaber ſeither Mitglied einer beſtimmten Con⸗ 
ſulargemeinde war, und aus dieſem SBerbáltniffe mit dem Vorhaben, nach Oeſterreich zu 
gehen, ausgetreten iſt, von dem betreffenden Conſularamte vidirt. Iſt ein ſolches von 
der Heimathbehörde ausgeſtelltes Legitimationsdocument nicht vorhanden, fo wird der in 
die Heimath Zurückkehrende mit einem Internuntiaturs⸗ (oder Conſulats⸗) Paſſe, wel- 
cher die oben erwähnten Beſtimmungen enthält, verſehen. 

$. 26. 

Wenn eim Mitglied der Confulargemeinde eine Reiſe in das Ausland, außerhalb 

der Türkei, unternehmen will, ſo ertheilt ihm die kaiſerliche Internuntiatur einen Paß. 
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się winien podróżny do urzędn konsularnego powiatu w miejscu przybycia wedle 
$. 4 przepisów niniejszych. Z powrotem zwróconą będzie kartka przepustna wła- 
dzy konsularnéj wystawiającćj. 

$. 22. 

. Jeżeli członek gminy konsularnéj przedsiębrać chce podróż do Państw Au- 
stryjackich, otrzyma paszport od internuncyjatury Cesarskićj do podróży tam i 
uazad. 

W nagłych przypadkach, gdy przewłoka grozi niebezpieczeństwem, upowa- 
Znione są kierujące urzędy konsularne, do udzielania kart przepustuych do po- 
dróży takowéj, wszakże za oznajmieniem do Cesarskiéj internuncyjatury. 

8. 23. 

Ci członkowie gminy konsularnéj, którzy w Turcyi częste i dłużćj trwające 
podróże sprawunkowe odbywać zwykli, otrzymają do podróż takowych własne 
na przeciąg jednego roku wystawione, na wszystkie prowincyje 'Turcyi ważne 
paszporta od internuncyjatury Cesarskićj, 

$. 24. 

Jeżeli członek gminy konsularnćj trwały pobyt w inne) gminie konsularnej 
założyć chce, zgłosić się winien do swego przełożonego urzędu konsularnego, 
który wymaże imię jego z matrykuły gminy, i wyda mu dokument legitymacyj- 
ny, na którym się zasadzało przyjęcie jego do węzła gminnego dotychczasowego. 


Dokument ten zawiduje urząd konsularny do nowego miejsca przeznacze- 
nia, z wymienieniem numeru matrykuły i czasu, przez jaki zostawał odchodzący 
w węźle gminnym, celem dałszego jego przyjęcia do nowćj gminy. 


$. 25. 

Jeżeli członek gminy konsularnéj założyć clice pobyt trwały w Monarchii 
Austryjackićj, dotyczący urząd konsularny zawiduje dokument jego legitymacyjny, 
na którym się przyjęcie jego do gminy zasadzalo, do Austryi z wymienieniem 
té) okoliczności, 12 właściciel paszportu dotąd był członkiem pewnéj gminy kon- 
sularnćj i z tego stósunku wystąpił z przedsięwzięciem udania się do Austryi. Gdy- 
by nie miał dokumentu takowego legitymacyjnego, przez władzę rodzinną wysta- 
wionego, powracający do miejsca rodzinnego, opatrzony będzie paszportem od 
internuncyjatury (lub konsulatu), powyższe szczegóły zawierającym. 


S. 26. 
Gdy członek gminy konsularnéj udać się chce w podróż za granicę, ze- 
wnątrz Turcyi, udzieli mu paszport internuncyjatura Cesarska. 
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In dringenden Fällen, wenn Gefahr im Verzuge ift, find die leitenden Conſular⸗ 
ämter zur Ertheilung von Paſſirſcheinen zu derlei Reiſen gegen Erſtattung der dießfäl⸗ 
ligen Anzeige an die kaiſerliche Internuntiatur ermächtiget. 

$. 27. 

Um den competenten inländifchen Behörden die Evidenzhaltung der in der Türkei 
befindlichen kaiſerlichen Unterthanen zu ermöglichen, werden die Conſularämter die vor⸗ 
geſchriebenen periodiſchen Anzeigen der conſularämtlichen Paßertheilungen und Paßvidi⸗ 
rungen nach dem öſterreichiſchen Inlande an die kaiſerliche Internuntiatur fortſetzen, wel- 
che am Schluſſe eines jeden Jahres nicht nur die im Laufe desſelben ertheilten Paf- 
verlängerungen jeder betreffenden Landesſtelle, Generalcommando oder Militärgouverne- 
ment in einem eigenen Verzeichniſſe mittheilen, ſondern auch jeder Landesſtelle, Gene⸗ 
ralcommando ober Militärgouvernement eine Abſchrift des von den Conſularämtern der 
Internuntiatur vorzulegenden Matrikelauszuges hinſichtlich derjenigen Unterthanen, die 
mit Päſſen des betreffenden Kronlandes verſehen, ſich in der Türkei ſeßhaft gemacht 
haben, einſenden wird. 

$. 28. 

Die aus dem Gemeindeverhältniffe hervorgehenden Befugniſſe und Verpflichtungen 
der Mitglieder einer Conſulargemeinde als ſolche, werden in einer beſonderen Vorſchriſt 
feſtgeſtellt werden. 


III. Rechtsfolgen der Nichterfüllung der vorſtehenden Beſtimmungen. 
$. 29. 

Wenn ein öſterreichiſcher Unterthan, der fid) in der Türkei aufhält, innerhalb der 
feftzufeßenden und gehörig kundzumachenden Friſt bei dem Conſularamte, dem er ange- 
hört, zum Behufe der Eintragung in den Unterthanſtatus (S. 8, a) fid) nicht meldet, 
oder wenn ſich ein kaiſerlicher Unterthan in der Folge nach der Türkei begibt, und die 
im $. 4 oder F. 8, b) vorgeſchriebene Anmeldung unterläßt, fo wird gegen ihn nach 
folgenden Beſtimmungen verfahren. 

$. 30. 

Werden derlei Saumfelige zu Stande gebracht, oder melden fie fic) ſelbſt nach: 
träglich, unb find fie im Beſitze regelmäßiger und giltiger Documente der competenten 
inländiſchen Behörden, fo konnen fie über ihr Anſuchen von ber kaiſerlichen Internun⸗ 
tiatur rehabilitirt werden; ſie unterliegen aber einer Ordnungsſtrafe. 

§. 31. 

Sind hingegen derlei Individuen mit erloſchenen oder ſonſt ungiltigen Paffen ver- 
ſehen, oder handelt es fid) um ganz paßloſe Individuen von unbezweifelt öſterreichiſcher 
Nationälität, fo werden ſolche Individuen, in foferne für deren Behandlung nach S. 30 
nicht beſondere Rückſichten ſprechen, nach ihrer Heimath inſtradirt. Gränzſchleicher, Va⸗ 
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W nagłych przypadkach, gdzie niebezpieczeństwo w przewłoce, upoważnione 
zostają urzędy konsularne do udzielania kart przepustnych do podróży takowych 
za naleZyiém oznajmieniem do Cesarskićj internuncyjatury. 

$. 27. 

By właściwym władzom krajowym możliwą uczynić ewidencyję poddanych 
Cesarskich w Turcyi przebywających, urzędy konsularne i nadal czynić będą 
przepisane peryjodyczne doniesienia Cesarskićj internuncyjaturze o konsularnych 
wystawieniach i wizach paszportów do krajów Austryjackich, a ta z końcem każ- 
dego roku nie tylko o udzielonych w ciągu onegoż przedłużeniach paszportów wiado- 
mość udzieli każdemu dotyczącemu Rządowi krajowemu, Komendzie jeneralnéj 
lub Gubernii wojskowéj w osobnym wykazie, lecz oraz prześle tymże odpis wy- 
ciągu matrykułowego, przez urzędy konsularne internuncyjaturze przedłożonym 
być mającego, co się tyczy tych poddanych, którzy opatrzeni paszportami doty- 
czącego kraju koronnego, w 'Turcyi osiedli. 


$. 28. 
Wynikające z stósunku gminnego prawa i obowiązki członków gminy kon- 
sularnćj osobnym przepisem ustanowione będą. 


III. Skutki prawne wynikające z powodu niedopełnienia postano- 
wień powyższych. 
$. 29. 

Jeżeli poddany Austryjacki, w Turcyi przebywający , nie zgłosi się w ter- 
minie, mającym być ustanowionym i należycie ogłoszonym, do urzędu konsular- 
nego, do którego należy, by był wpisanym do stanu poddaństwa ($. 8, a), al- 
bo jeżeli poddany Cesarski, do 'Turcyi późnićj się udający, zaniecha zameldowa- 
nia, przepisanego w $. 4 lub $. 8, b), natedy postępować należy przeciw niemu 
wedle prawideł następujących. 

8. 30. 

Będą takowi opieszali wynalezieni, albo zgłoszą się sami następnie, a po- 
siadają regularne i ważne dokumenta właściwych władz krajowych, tedy mogą 
na żądanie przez Cesarską internuncyjaturę być rehabilitowani; podlegają atoli 
karze porządku. 

$. 31. 

Jeżeli indywidua takowe opatrzone są paszportami wygasıemi lub té nie- 
ważnemi, albo gdy chodzi o indywidua niewątpliwćj narodowości Austryjackiój, 
żadnym paszportem nieopatrzone, instradowane będą do kraju rodzinnego, je- 
żeli za niemi nie przemawiają szczególne względy wedle S. 30. Przemytnicy po- 
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gabunden u. dgl. von unbezweifelt öfterreichifcher Nationalität werden unnachſichtlich nach 
der inländiſchen Heimath abgeſchoben. 


§. 32. 

Haben aber Unterthanen, die in der Levante geboren ſind, und keinem inländiſchen 
Gemeindeverbande angehören, den für ihre Anmeldung feſtzuſetzenden, gehörig kundzu⸗ 
machenden Termin verſäumt, fo fteht es der kaiſerlichen Internuntiatur zu, entweder el 
ne Ordnungsſtrafe über fie zu verhängen, oder ihnen jeden Anſpruch auf die öſterrei⸗ 
chiſche Staatsunterthanſchaft zu entziehen. 


$. 33. 

Wer die rechtzeitige Erneuerung der Aufenthaltskarte, $. 5, oder des Matrifele 
ſcheines, oder die Anmeldung der mittlerweile vorgenommenen Veränderungen im Fami⸗ 
lienſtande, $. 11, unterläßt, verfällt einer Ordnungsſtrafe. 


$. 34. 
Wer gegen die Beſtimmungen des F. 12 eine Ehe abſchließt, verfällt unbeſchadet 
der etwaigen übrigen Rechtsfolgen in eine Ordnungsſtrafe. 


$. 35. 

Einer Ordnungsſtrafe verfällt ferner, wer bie im $. 19, a), b), o) feſtgeſetzten 
Vorſchriften außer Acht läßt, und wenn er ungeachtet geſchehener Aufforderung es un- 
terläßt, fid) in die Regel zu ſetzen, fo ift die Ordnungsſtrafe zu verfchärfen und im Fal 
le foͤrmlicher Renitenz zur Veröffentlichung des Namens desſelben, als eines nicht in 
der Regel ſtehenden Geſchäftsmannes zu ſchreiten. 


§. 36. 
Die in ben $$. 30—35 erwähnten Ordnungsſtrafen werden von den Gonfularam- 
tern verhängt. In der Regel beſtehen ſelbe in Geldbußen von 2 bis 100 Gulden C. 
M.; im Wiederholungsfalle der Uebertretung kann bis auf 500 Gulden geſprochen wer: 
den. Im Falle der Zahlungsunvermoͤgenheit tritt Arreſt von 1 Tage bis 4 Wochen ein. 


$. 37. 

Wenn Jemand behauptet, kaiſerlicher Unterthan zu ſein, aber ſeine Legitimations⸗ 
documente verloren zu haben, ſo iſt zu unterſcheiden, ob der Verluſttragende bereits bei 
einem kaiſerlichen Eonſularamte im Paßverzeichniſſe oder der Unterthansmatrikel einge⸗ 
tragen ift oder nicht. Im erſten Falle hat das Conſularamt ihm das verloren gegan⸗ 
gene Document, wenn er deſſen Verluſt glaubwürdig nachzuweiſen vermag, mit den vor⸗ 
geſchriebenen Vorſichten gegen allfälligen Mißbrauch, zu erneuern, oder deffen Erneue⸗ 
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graniczni, włóczęgi i t. p. niewątpliwćj narodowości Austryjackiéj nie ublagal 
nie szupasem odeslani będą do kraju właściwego. 


S. 32. 

Gdy zaś poddani, w Oryjencie urodzeni, a nienalezacy do żadnego węzła 
gminnego w krajach tuiejszych, omieszkają terminu zameldowania, mającego być 
ustanowionym i należycie ogłoszonym, wówczas ma prawo internuncyjatura Ce- 
sarska, albo orzec przeciw nim karę porządku, albo pozbawić ich wszelkiego pra- 
wa do poddaństwa Austryjackiego. 


8. 38. 
Kto zaniedba wczesne odnowienie karty pobytu, $.5, lub karty immatryku- 
lacyjnćj, albo nie zamelduje zmian, zaszłych tymczasowo w stanie familii, F. 11, 
ulegnie karze porządku. 


§. 34. 
Kto wbrew postanowieniom $. 12 wchodzi w śluby małżeńskie, ulega karze 
poiządku oprócz innych dalszych skutków prawnych. 


8. 85. 

Karze porządku ulega także, kto zaniedbuje przepisy w $. 19 a), b), c) u- 
stanowione, a gdy mimo wezwania do porządku nie wraca, nastąpić winno za- 
strzeżenie kary, w przypadku formalnćj renitencyi zaś ogłoszenie imienia jego, 
jako człowieka niepilnującego porządku należytego. 


$. 36. 

Wspomnione w 88. 30—35 kary porządku wymierzone będą przez urzędy 
konsularne. W powszechności orzekane będą jako kary pieniężne od 2 do 100 
Zlot. Reńskich m. k.; w razie powtórnego przestępstwa nawet aż do 500 Zlot. 
Reńskich. W przypadku niemożności zapłacenia miejsce ma areszt od dnia 1 aż 
do 4 tygodni. 

$. 37. 

Kto twierdzi, że jest poddanym Cesarskim, lecz zgubił dokument legityma- 
cyjny, rozróżnić należy, czy jest już w Cesarskim urzędzie konsularnym w wyka- 
zie paszportowym lub matrykule poddaństwa zapisanym lub nie. W pićrwszym 
razie urząd konsularny odnowić ma dokument zgubiony, jeżeli zagubienie udo- 
wodnione jest w sposób wierzytelny, z ząchowaniem przepisanych ostrożności 
przeciw nadużyciom, lub tóż odnowienie onegoż spowodować u władzy dotyczą- 
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rung bei der betreffenden Behörde zu veranlaſſen. Im anderen Falle hat derſelbe in 
der Regel auf den Conſularſchutz keinen Anſpruch; bei rückſichtswürdigen Umſtänden je⸗ 
doch, wenn fid) die Wahrſcheinlichkeit der Angabe erhärten läßt, kann einem ſolchen ane 
geblichen kaiſerlichen Unterthan einſtweilen proviſoriſch eine Aufenthaltskarte ertheilt, und 
die weitere Amtshandlung zur Conſtatirung des Factums und zur Erneuerung des vete 
loren gegangenen Documentes im Wege der kaiſerlichen Internuntiatur eingeleitet werden. 


XV. Austritt aus dem Unterthansverbande. 
$. 38. 

Oeſterreichiſche Unterthanen, die fid) in der Türkei aufhalten, dürfen fid) eigen- 
mächtig nicht der kaiſerlichen Unterthanſchaft begeben, ſondern haben hiezu die Ermäch⸗ 
tigung der betreffenden vorgeſetzten Conſularbehoͤrde einzuholen, wodurch ſie ſodann den 
befugten Auswanderern gleichgeſtellt werden. 

Das Conſularamt hat hiebei nach S. 5 des Allerhöchften Auswanderungspatentes 
vom Jahre 1832 vorzugehen, und die Sache der kaiſerlichen Internuntiatur vorzulegen, 
welche, wenn es ſich um einen mit einem inländiſchen Paſſe verſehenen Oeſterreicher 
handelt, nach gepflogenem Einvernehmen mit der betreffenden Landesſtelle, ſonſt aber 
ſelbſtändig entſcheidet. 


w. Oeſterreichiſche Schutzverwandte in der Türkei. 
$. 39. 


Außer den eigentlichen oͤſterreichiſchen Unterthanen ſtehen noch unter kaiſerlichem 
Conſularſchutze: 

a) Unterthanen mit Oeſterreich befreundeter dritter Mächte, welche am betreffenden 
Orte keine eigene Vertretung haben, und deren Unterthanen entweder Kraft be⸗ 
ſonderer mit Oeſterreich und dieſen dritten Mächten beſtehenden Vertraͤge unter 
öſterreichiſchem Conſularſchutze ſtehen, oder die aus eigenem Antriebe denſelben zu 
genießen wünfchen. 

b) Diejenigen ottomaniſchen Unterthanen, die fih im Conſulats- oder Internuntia⸗ 
tursdienſte befinden, während der Dauer dieſes Dienſtesverhaͤltniſſes. 


$. 40. 

Der Conſularſchntz und die Jurisdiction wird an Schutzverwandten der Katego⸗ 
rie a), ihren Familien und ihrem Eigenthume, wie an oͤſterreichiſchen Unterthanen geübt. 
Diefelben werden in ein eigenes Verzeichniß eingetragen und in Bezug auf Heimaths⸗, 
Paf- und Handelsverhältniſſe nach den Gefepen und Tractaten ihres Landes behan- 
belt; fie find jedoch in allen übrigen Verhältniffen, fo lange fie im Schutzverhältniſſe 
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cé}. W drugim zaś razie nie ma takowy w zasadzie żadnego prawa do opieki 
konsularnéj; przy okolicznościach atoli na uwzględnienie zasługujących, jeżeliby 
prawdopodobieństwo twierdzenia udowodnić się dało, można takowemu wedłe 
podania Cesarskiemu poddanemu tymczasem udzielić prowizoryczną kartę poby- 
tu, dalsza czynność zaś celem ukonstatowania faktum i odnowienia zgubionego 
dokumentu drogą Cesarskićj iaternuncyjatury przeprowadzoną być ma. 


AV. Wystapienie z węzła poddańczego. 
8. 38. 

Poddani Austryjaccy, przebywający w Turcyi, nie mogą samowolnie wystą- 
pić z poddaństwa Cesarskiego, lecz zasięgnąć winni ku temu upoważnienia ze 
strony dotyczącćj przełożonćj władzy konsularnćj, przez co na równi postawieni 
będą z wychodźcami upoważnionymi. 

Urząd konsularny postępować przytém ma wedle $. 5 Najwyższego Patentu 
o wychodźtwie, i przedłożyć rzecz Cesarskićj internuncyjaturze, która, jeżeli idzie 
o Austryjaka, opatrzonego paszportem krajowym, rozstrzygać będzie za porozu- 
mieniem dotyczącćj władzy krajowéj, w innych razach zaś samodzielnie. 


W. Poruczeni Austryjackićj opiece w Turcyi. 
$. 39. 
Oprócz właściwych poddanych Austryjackich, zostają pod Cesarską opieką 
Austryjacką: 

a) poddani innych z Austryją zaprzyjaźnionych Mocarstw, niemających Zadne- 
go ząstępstwa w miejscu dotyczącćm, a to albo na mocy osobnych 2 Au- 
stryją i temi Mocarstwami istniejących traktatów Austryjackićj opieki kon- 
sularnéj doznajacy, lub tójże z własnego pochopu sobie Zyezacy. 


b) ci poddani Ottomańscy, którzy znajdują się w służbie konsulatu lub inter- 
nuncyjatury, na czas stósunku tego służbowego. 


$. 40. 

Opieka konsularna i jurysdykcyja wykonywaną będzie względem poruczo- 
nych kategoryi a), ich familii i własności, tak samo jak względem poddanych 
Austryjackich. Ci wpisani będą w własny wykaz, a pod względem stósunków 
przynależności paszportowych i handlowych traktowani wedłe ustaw i traktatów 
kraju własnego, podlegać mają atoliż we wszystkich innych stósunkach, jak długo 


903 : 234. Verordnung des Miniſteriums des Meufiern ac. ꝛc. vom 2. December 1857. 


ſtehen, den bei den Conſulaten eingeführten Geſetzen unb Verordnungen zu unterwerfen, 
und leiſten die Conſulargebühren nach dem öſterreichiſchen Tarife, in ſoferne nicht etwas 
anderes verordnet iſt. 

Zur öſterreichiſchen Conſulargemeinde kann kein zwangsweiſer Beitritt der Schutz⸗ 
befohlenen ſtattfinden. 

Die Schutzbefohlenen der Kategorie b) genießen den Conſularſchutz nur hinſichtlich 
ihrer Perſonen und ihrer Dienſtverrichtungen, und es kann derſelbe niemals auf ihre 
Familie und Verwandten, oder auf ihre Privatgeſchäfte, ihren Handel und ihr Gewer⸗ 
be aus gedehnt werden. 


VI. Inſtanzenzug in Unterthanſchafts ſachen. 
$. 41. 
Die erſte Inſtanz in allen Unterthanſchaftsſachen in der Türkei bilden die kaiſerli⸗ 
chen Conſularämter. 
Die zweite Inſtanz in Unterthansſachen in der Türkei bildet die kaiſerliche Inter⸗ 
nuntiatur in Conſtantinopel. 
In dritter Inſtanz entſcheidet die bezügliche Centralbehoͤrde. 


Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. 


t 
234. Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Zagranicznych ctc. z dnia 2. Grudnia 1857. 904 


zostają w stósunku opieki, ustawom i rozporządzeniom, w konsulatach zaprowa- 
dzonym, tudzież opłacają należytości konsularne wedle taryfy Austryjackićj, jeżeli 
w tćj mierze nie innego nie rozporządzono. 


Do Austryjackićj gminy konsularnéj nie ma miejsca przystep przymusowy 
opiece poruczonych. 

Poruezeni kategoryi b) doznają opieki konsularnéj tylko co się tyczy osób 
i czynności ich służbowych, takowa nie może zaś nigdy rozciągać się na ich 
familiję i krewnych, lub na ich czynności prywatne, ich handel i profesyję. 


VI. Tok instancyj w sprawach poddańczych. 
8. 41. 
Pićrwszą instancyją we wszelkich sprawach poddaństwa w Tureyi są Cesar- 
skie urzędy konsularne. 
Drugą instancyję w sprawach poddańczych w Turcyi stanowi Cesarska in- 
ternuncyjatura w Konstantynopolu. 
W trzecićj instancyi rozstrzyga dotycząca władza centralna. 


Hrabia Buol-Schauenstein m. p 
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235, 
Poſtvertrag zwiſchen Oeſterreich und Frankreich vom 3. Sep⸗ 
tember 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLIX. Stück, Nr. 235, ausgegeben am 10. Dezember 1857). 
(Unterzeichnet zu Paris am 3. September 1857; in ben Ratificationen ausgewechſelt am 30. October 1857.) 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator; 
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dale 
matiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et 
Allyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Craco- 
viae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae: 
Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae; Co- 
mes Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


Nous testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus: 

Posteaquam a Nostro atque Majestatis Suae Francorum Imperatoris Plenipo- - 
tentiario eo fine, ut institutiones, quae commercium epistolarum spectant, meliores 
redderentur, Lutetiae Parisiorum die 3 Septembris anni 1857 conventio inita et 
signata fuit tenoris sequentis: 


Urtert. Ueberſetzung. 

Sa Majesté l'Empereur d'Autri- Seine Majeftät ber Kaifer von 
che, et Sa Majesté l'Empereur desjOefterreih und Seine Majeftät bet 
Francais également animés du deésir[Kaiſer der Franzoſen, von gleichem 
d'améliorer, au moyen d'une nouvelle|Wun{de befeelt, durch eine neue Ueberein⸗ 
Convention, le service des correspondan-|fun[t den Correſpondenz⸗ Verkehr zwiſchen 
ces entre l'Autriche et la France, ont|Oefterteih und Frankreich zu fördern, ha 
nommé pour Leurs Plénipotentiaires, Alben zu biefem Zwecke als Bevollmaͤchtigte 
cet effet, Savoir: ernannt, und zwar: 

Sa Majesté 1” Empereur d' Autriche, Seine Majeſtät der Kaifer von Oeſter⸗ 
Mons. le Baron Alexandre de Hübner, reich den Freiherrn Alexander von Hübner, 
Son conseiller intime actuel, Grand Croix Ihren wirklichen geheimen Rath, Großkreuz 
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239. 
Traktat pocztowy między Austryją i Francyja z dnia 3. Wrze- 
śnia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLIX, Nr, 235, wydana dnia 10. Grudnia 1857). 
(Podpisany w Paryżu dnia 3. Września 1857; w ratyfikacyjach zamieniony dnia 30. Października 1857). 


Nos Franciscus Josephus Primus, 


divina favente clementia Austriae Imperator; 
Hungariae, Bohemiae, Lombardiae et Venetiarum, Dal- 
matiae, Croatiae, Slavoniae, Galiciae, Lodomeriae et 
IIlyriae Rex; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, Car- 
nioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; 
Magnus Princeps Transilvaniae; Marchio Moraviae ; 
Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


N otum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
facimus: 

Posteaquam a Nostro atque Majestatis Suae Francorum Imperatoris Plenipo- 
tentiario eo fine, ut institutiones, quae commercium epistolarum spectant, meliores 
redderentur, Lutetiae Parisiorum die 3 Septembris anni 1857 conventio inita et 
signata fuit tenoris sequentis: 


Przekład. 

Jego Mość Najjaśniejszy Cesarz Austryi i Jego Mość Najjaśniejszy Cesarz 
Francuzów, równie ożywieni chęcią, nową konwencjną ulepszyć obrot korespon- 
dencyjny między Austryją i Francyją, mianowali tym celem pełnomocnikami Swy- 
mi, jako to: 


Jego Mość Najjaśniejszy Cesarz Austryi Pana barona Aleksandra de Hüb- 
ner, Swego rzeczywistego tajnego radcę, Wielkiego Krzyża Cesarskiego orderu 
Leopolda, i orderu korony żelaznćj, Wielkiego-Oficera Cesarskiego orderu legii 
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de l'Ordre Imperial de Léopold et deldes kaiſerl. Leopold⸗Ordens, und des DT 
Ordre de la Couronne de fer, Grand' dens der eifernen Krone, Groß⸗Offizier des 
Officier de l'Ordre Impérial de la Légion|faiferl. Ordens der Ehrenlegion u. f- w. 
d'honneur, etc. ete. Son Ambassadeurlu. f. w., Ihren außerordentlichen bevollmäch⸗ 
extraordinaire et plénipotentiaire auprésſ tigten Botſchafter bei Seiner Majeſtät dem 
de sa Majesté l'Empereur des Français, Kaiſer der Franzoſen, 

et Sa Majesté l'Empereur des Fran- unb Seine Majeftät der Kaifer der 
çais, Mons. le Comte Alexandre Colonna|Wtangofen den Herrn Grafen Alexander Co- 
W alewski, Sénateur de l'Empire, Grand'|lonna Walewski, Senator des Reiches, 
Croix de l'Ordre Imperial de la Légion] Großtreuz des kaiſerl. Ordens der Chren- 
d'honneur, Grand'Croix de l'Ordre Impé-|fegion, Großkreuz des kaiſerl. Ordens des 
rial de St. Etienne de Hongrie, etc., etc.,|feil. Stephan von Ungarn u. f. w. u. f. w., 
etc. Son Ministre et Secrétaire d'Etat au|Sbren Minifter und Staatsfecretär im De 
Département des affaires étrangères. partement ber auswärtigen Angelegenheiten: 

Lesquels, aprés s'étre communiqué Welche, nach Auswechslung ihrer, in 
leurs pleinspouvoirs respectifs trouvés en|guter und gehöriger Form befundenen Voll 
bonne et due forme, sont convenus desjmachten, über folgende Artikel übereingekom⸗ 


articles suivants. men finb: 
Article 1. Artikel 1. 
Il y aura entre l'administration des Zwiſchen der öſterreichiſchen und ber 


Postes d Autriche et l'administration des|franzófifchen Poſtverwaltung wird eine perio- 
Postes de France, un échange périodiqueſdiſche und regelmäßige Auswechslung von 
et régulier de lettres et d' imprimés de Briefen und Druckſachen aller Art mittelft 
toute nature au moyen des Services Au- der öſterreichiſchen und franzofifeben und je- 
trichiens et francais et des Services dejner Poſten ſtattfinden, welche auf dem Ge⸗ 
Poste établis sur le territoire des Etats|biete der Staaten eingerichtet find, durch de- 
par Tintermédiaire desquels les deux ad-Iren Vermittlung die beiden Verwaltungen 
ministrations peuvent échanger entre elles|untereinanber geſchloſſene Packete wechſeln 
des dépéches closes. fonnen. 


Article 2. Artikel 2. 


Les frais résultat du transport sur Die Auslagen bezüglich der Befoͤrde— 
le territoir allemand des lettres et desjrung der in den geſchloſſenen Packeten, wel- 
imprimés de toute nature contenus dansſche zwiſchen der dfterreichifchen und der fran- 
les dépêches closes échangées entre Fad-|gófifchen Poſtverwaltung gewechſelt werden, 
ministration des Postes d' Autriche etſenfhaltenen Briefe und Druckſachen aller Art 
ladministration des Postes de Franceſauf deutſchem Gebiete fallen ausſchließlich 
seront exclusivement è la charge de Fad-|det öfterreichifchen Poſtverwaltung zur gelt, 
ministration des Postes d Autriche. 


235. Traktat pocztowy między Austryją i Francyją z dnia 3. Września 1857. 905 


honorowéj it. d. i t. d. Swego nadzwyczajnego upełnomocnionego Ambasadora 
Przy Dworze Jego Mości Najjaśniejszego Cesarza Francuzów, 


a Jego Mość Najjaśniejszy Cesarz Francuzów Pana hrabię Aleksandra Co- 
lonna Walewskiego, Senatora Państwa, Wielkiego-Krzyża Cesarskiego orderu legii 
honoroweéj, Wielkiego- Krzyża Cesarskiego orderu Sw. Szczepana Węgierskiego 
Weddi AR Swego Ministra i Sekretarza Stanu w departamencie spraw za- 
granicznych: 


którzy po zamianie pełnomocnictw swych, w dobréj i należytćj formie zna- 
lezionych, zgodzili się na artykuły następujące: 


Artykuł 1. 

Między administracyją pocztową Austryjacką i Francuzką miejsce mieć bę- 
dzie peryjodyczna i regularna zamiana listów i druków wszelkiego rodzaju za 
pomocą poczt Austryjackich i Francuzkich i tych, które urządzone są w teryto- 
ryjum Państw, za których pośrednictwem obie administracyje zamieniać mogą 
między sobą pakiety zamknięte. 


Artykuł 2. d 
Wydatki względem przesyłki listów i druków wszelkiego rodzaju przez te- 
rytoryjum Niemieckie w pakietach zaimknietych, wymienianych między admini- 
stracyją pocztową Austryjacką i Francuzką opędzone być mają wyłącznie przez 
administracyję pocztową Austryjacką. 
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De son cóté, l'administration des Po- Dagegen beſtreitet die franzöſiſche Poſt⸗ 
stes de France supportera seule les droitsiverwaltung allein die Tranſitgebühren, die 
de transit dûs aux offices de Sardaigne, der ſardiniſchen, ſchweizeriſchen oder belgi⸗ 
de Suisse ou de Belgique pour les jour-|fehen Poſtverwaltung für jene Zeitungen und 
naux et autres imprimés qui seront con- andere Druckſachen zukommen, die in den 
tenus dans les dépêches closes que les geſchloſſenen Packeten enthalten find, welche 
deux administrations des Postes d' Autri- die öſterreichiſche und franzöſiſche Poſtver⸗ 
che et de France pourront se transmettrelwaltung fih durch Vermittlung der genant 
réciproquement par l’intermédiaire desiten Verwaltungen gegenfeitig zuſenden können. 
dits offices. 

Quant aux droits de transit dûs aux Was bie den genannten Verwaltungen 
Offices sus-mentionnés, pour les lettres für die in denſelben Depeſchen enthaltenen 
comprises dans ces mêmes dépêches, ils Briefe zukommenden Tranſitgebühren betrifft, 
seront supportés par moitié par ladmini- fo werden fie halbſcheidlich von der öſterrei⸗ 
stration des Postes d Autriche et par I'ad-|chifchen und franzöſiſchen Poſtverwaltung ge 
ministration des Postes de France. A cet|tragen. Zu dieſem Zwecke hat diejenige der 
effet celle des deux administrations quijbeiden Verwaltungen, welche die Geſammt⸗ 
payera la totalité des droits dës à unibeit der einer fremden Verwaltung für die 
office étranger, pour le transport des [Beförderung der gedachten Packete ſchuldi— 
dépêches précitées, devra fournir à Tau- gen Gebühren berichtiget, der anderen eine 
tre un double des comptes en vertu des- zweite Ausfertigung der Rechnungen zu über- 
quels le paiement des dits droits aurajgeben, kraft deren die Zahlung der gedach— 


été effectué. ten Gebühren ftattgefunden bat. 
Article 3. Artifel 3. 
Les personnes qui voudront envoyer Diejenigen, welche gewöhnliche, b. D. 


des lettres ordinaires, c'est-à-dire non lnicht recommandirte Briefe aus den Provin- 
chargées, soit des Provinces de PEmpireſzen des Kaiſerthumes Oeſterreich und Vel 
d' Autriche et de la ville de Belgradelgrad nach Frankreich und Algerien, oder aus 
(Servie) pour la France et l'Algérie, soit Frankreich und Algerien nach den Provinzen 
de la France et de l'Algérie pour les|be8 Kaiſerthums Oeſterreich und Belgrad 
Provinces de FEmpire d' Autriche et lalabfenden wollen, haben die Wahl, die Por 
ville de Belgrade auront le choix de lais-tozahlung für gedachte Briefe den Adreſſa⸗ 
ser le port des dites lettres à la chargejten zu überlaſſen oder das Porto bis zum 
des destinataires, ou de payer ce port Beſtimmungsorte im Vorhinein zu bezahlen. 
d'avance jusqu'à destination. 
Article 4. | Artifel 4 

Le port è percevoir dans les pro- Das in den Provinzen des Kaiſerthums 
vinces de l'Empire d' Autriche et à Bel-|Oefterreih und in Belgrad von den fran: 
grade, sur les lettres affranchies è desti-kirten Briefen nach Frankreich und Algerien 


— — 
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Przeciwnie opedza Francuzka administracyja pocztowa wyłącznie należytości 
tranzytowe, przypadające administracyjom pocztowym, Sardyńskićj, Szwajcarskićj 
lub Belgijskićj od tych gazet i innych druków, zawartych w pakietach zamknię- 
tych, które Austryjacka i Francuzka administracyja pocztowa nawzajem sobie 
nadsyłać mogą za pośrednictwem rzeczonych administracyj. 


Co się tyczy zaś należytości tranzytowych, przypadających rzeczonym ad- 
ministracyjom od listów, zawartych w tych samych depeszach, ponoszone będą 
takowe po połowie przez administracyję pocztową Austryjacką i Francuzką. Tym 
końcem ta z obu administracyj, która w całości opłaca należytości winne obcćj 
administracyi za przesłanie rzeczonych pakietów, przedłożyć ma drugićj duplikat 
rachunków, wedle których wypłata rzeczonych należytości nastąpiła. 


Artykuł 8. 

Ci, którzy zwyczajne, t. j. nierekomendowane listy przesyłają z prowincyj 
Cesarstwa Austryjackiego i Belgradu do Francyi i Algeryi, lub z Francyi i Al- 
geryi do prowincyi Cesarstwa Austryjackiego i Belgradu, mają wolność wyboru 
albo pozostawić opłatę portoryjną od listów takowych adresatom, albo opłacić z 
góry portoryjum aż do miejsca przeznaczenia. 


Artykuł 4. 
Portoryjum pobieraném być mające w prowincyjach Cesarstwa Austryjackiego 
i w Belgradzie od listów frankowanych do Francyi i Algeryi, jako té2 od listów 
niefrankowanych z Francyi i Algeryi ustanawia się w sposób następujący: 
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nation de la France et de l'Algérie, ainsijund von den nicht frankirten Briefen aus 
que sur les lettres non affranchies origi- Frankreich und Algerien einzuhebende Porto 
naires de la France et de l'Algérie, est wird folgendermaßen feſtgeſtellt: 

fixé, Savoir: 

1. pour chaque lettre affranchie; à 1. von jedem frankirten Briefe mit 
quatorze kreutzer (monnaie de Conven- Vierzehn Kreuzern (Conventions⸗Münze) 
tion), par dix grammes ou fraction de dix für zehn Gramme oder einen Bruchtheil von 
grammes; zehn Grammen; und 

2. et pour chaque lettre non affran- 2. von jedem nicht frankirten Briefe 
chie, à dix-huit kreutzer par dix gram-[mit Achtzehn Kreuzern für zehn Gram: 
mes ou fraction de dix grammes. me oder einen Bruchtheil von zehn Gram 

men. 

Reciproquement le port à percevoir Gegenfeitig wird das in Frankreich und 
en France et en Algérie, sur les lettres Algerien von den frankirten Briefen nach 
affranchies è destination. des Provincesſ den Provinzen des Kaiſerthumes Oeſterreich 
de l'Empire d Autriche et de Belgrade, ſund Belgrad und von den nicht frankirten 
ainsi que sur les lettres non affranchies Briefen aus den Provinzen des Kaiſerthu⸗ 
originaires des Provinces de l'Empire d'ime Oeſterreich und Belgrad einzuhebende 
Autriche et de Belgrade, est fixé Savoir: Porto folgendermaßen feſtgeſtellt: 

1. pour chaque lettre affranchie, à 1. Von jedem frankirten Briefe mit 
soixante centimes par dix grammes ou|fechzig Centimes für zehn Grauime oder ei- 
fraction de dix grammes; nem Bruchtheil von zehn Grammen, und 

2. et pour chaque lettre non affran- 2. von jedem nicht frankirten Briefe 
chie, à quatre-vingts centimes, par dix|mit achtzig Centimes für zehn Gramme oder 
grammes ou fraction de dix grammes. [einen Bruchtheil von zehn Grammen. 

Le produit résultant de la perception Die aus der Einhebung der in dem 
des taxes fixées par le présent artielejgegenwärtigen Artikel feſtgeſetzten Taxen fic 
sera partagé par moitié entre FAdmini-|ergebende Einnahme wird halbſcheidlich zwi- 
stration des Postes d'Autriche et PAdmi-|fchen der öͤſterreichiſchen und franzöſiſchen 


nistration des Postes de France. Poſtverwaltung getheilt. 
Article 5. Xrtifel 5. 


découvert par la voie de la France, soitſreich ausgelieferten Briefe, fei es nun aus 
des Pays mentionnés au Tableau A an-|ben in ber dem gegenwärtigen Vertrage an- 
nexé à la présente Convention pour lesjliegenden Meberficht A erwähnten Ländern A. | 
Provinces de l'Empire d’Autriche et lesinach den Provinzen des Kaiſerthums Defter- 
Etats auxquels l'Autriche sert d'intermé-|rei und den Staaten, welchen Oeſterreich 
diaire, soit des Provinces de l'Empire d'ſals Vermittler dient, fel es aus ben Pro- 
Autriche et des Etats auxquels TAutriche|vinżen des Kaiſerthums Oeſterreich und den 


Les lettres ordinaires expédiées È Die gewöhnlichen, ſtückweiſe über Frank⸗ | 
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1. na czternaście krajcarów (monety konwencyjnój) od każdego frankowa- 
nego listu o dziesięciu gramach lub ułamka dziesięciu gramów; tudzież 


2. na ośmnaście krajcarów od każdego niefrankowanego listu o dziesięciu 
gramach lub ułamka dziesięciu gramów. 


Nawzajem portoryjum pobieraném być mające we Francyi i Algeryi od listów 
frankowanych do prowincyj Cesarstwa Austryjackiego i Belgradu, jako tóż od 
listów niefrankowanych z prowincyj Cesarstwa Austryjackiego i Belgradu usta- 
nawia się w sposób następujący: 


1. na sześćdziesiąt centymów od każdego frankowanego listu o dziesięciu 
gramach lub ułamka dziesięciu gramów; tudzież 


2. na oŚmdziesiąt centymów od każdego niefrankowanego listu o dziesięciu 
gramach lub ułamka dziesięciu gramów. 


Dochód, wynikający z pobierania taks, ustanowionych w niniejszym artykule, 
po połowie podzielouym będzie na administracyję pocztową Austryjacką i Fran- 
cuzką. 


Artykuł 5. 

Listy zwyczajne, po sztuce przez Francyję ekspedyjowane, czy to z Krajów, 
wymienionych w przegladzie A, do traktatu niniejszego załączonym, do prowin- 
cyj Cesarstwa Austryjackiego i do Państw, którym Austryja pośrednictwo daje, 
czy tóż z prowincyj Cesarstwa Austryjackiego i Państw, którym Austryja w prze- 
syłce pośredniczy do onychże właśnie Krajów, wymienione będą między admini- 
stracyją pocztową Francuzką i Austryjacką pod warunkawi, w powyższym prze- 
glądzie wyszczególnionemi. 
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sert d'intermédiaire pour ces mêmes Pays, Staaten, denen Oeſterreich für dieſelben 
seront échangées entre PAdministration Länder als Vermittler dient, werden zwiſchen 
des Postes de France et TAdministrationſder franzöfifchen und der öfterreichifchen Poft- 
des Postes d' Autriche aux conditions é- verwaltung unter den, in beſagter Ueberſicht 
noncées dans lc dit Tableau. angegebenen Bedingungen ausgewechſelt. 

Il est convenu, toutefois, que les con- Man kommt jedoch dahin überein, daß 
ditions d'échange fixées par le Tableaul die in ber oberwähnten Ueberſicht A fefige: 
A sus mentionné pourront être modifiées, ſetzten Auswechslungs - Bedingungen im ge 
d'un commun accord, entre l'Administra-| meinſamen Einverftändniffe zwiſchen der frane 
tion des Postes d Autriche el TAdmini-|zdfifchen und öſterreichiſchen Poſtverwaltung 
stration des Postes de France. modoſicirt werden können. 

Article 6. Artikel 6. 

Les lettres expédiées à découvert par Die gewöhnlichen, ſtückweiſe über Oe⸗ 
la voie de l'Autriche, soit des pays men-Ifterreich ausgelieferten Briefe, fei es nun 
tionnés dans le Tableau B annexé è laſaus den in der dem gegenwärtigen Vertrage 
présente Convention pour la France et|anliegenden Ueberſicht B erwähnten Lindern B. 
les Etats auxquels la France sert d'inter- nach Frankreich und den Staaten, denen 
médiare, soit de la France et des Etats Frankreich als Vermittler dient, fei es aus 
auxquels la France sert dintermédiaire Frankreich und den Staaten, denen Frank⸗ 
pour ces mêmes pays, seront échangées reich für dieſelben Länder als Vermittler 
entre l'Administration des Postes d' Au- dient, werden zwiſchen der öſterreichiſchen und 
triche et l'Administration des Postes deffranzöſiſchen Poftverwaltung unter den in 
France aux conditions énoncées dans le|befagter Ueberſicht angegebenen Bedingun⸗ 


— p 


dit Tableau B. gen ausgewechſelt. 

II est convenu, toutefois, que les con- Man kommt jedoch dahin überein, daß 
ditions d'échange fixées par ce Tableauſdie in dieſer Ueberſicht feſtgeſetzten Auswechs⸗ 
pourront être modifiées, d'un communjlungd-Bedingungen im gemeinſchaftlichen Cin- 
accord, entre l'Administration des Postes|verftändniffe der franzöſiſchen und öſterrei⸗ 
d'Autriche et l'Administration des Postesſchiſchen Poſtverwaltung modiſicirt werden 
de France. können. 

Article 7. Artikel 7. 

Le public des deux Pays pourra en- Das Publikum beider Länder kann re⸗ 
voyer des lettres chargées d'un pays pour|commanbirte Briefe aus einem Lande in das 
lautre, et autant que possible, pour leſandere und ſoweit als möglich auch nach je- 
pays auxquels les offices respectifs ser-|nen Ländern fenden, denen die bezüglichen 
vent d'intermédiaire. Verwaltungen als Vermittler dienen. 

Le port des lettres chargées devra Das Porto für recommandirte Briefe 
toujours être payé d'avance jusqu'à desti- muß immer bis zum Beſtimmungsorte vor- 
nation. ausbezahlt werden. 
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Zgodzono się atoli na to, ażeby warunki wymiany, ustanowione w wyż wspo- 
mnionym przeglądzie .4, zmodyfikowane były za obopólném porozumieniem się 
administracyj pocztowych Francuzkićj i Austryjackićj. 


Artykuł 6. 

Listy zwyczajne, po sztuce przez Austryję ekspedyjowane, bądź to z Krajów, 
wyszczególnionych w przeglądzie B, do traktatu niniejszego załączonym, do Fran- 
cyi i Państw, którym Francyja pośredniczy, bądź tóż z Francyi i Państw, któ- 
rym Francyja w przesyłce pośredniczy, do onychże właśnie Krajów, wymienione 
będą między administracyją pocztową Austryjackg i Francuzką pod warunkami, 
w tymże przeglądzie wyrażonemi. 


Zgodzono się wszakże, ażeby warunki wymiany, ustanowione w przeglądzie 
rzeczonym zmodyfikowane były za obopólnóm porozumieniem się administracyj 
pocztowych, Francuzkiéj i Austryjackiój. 


Artykuł 7. 
Publiczność obu Krajów przesyłać może listy rekomendowane z jednego 
Kraju do drugiego, a o ile możności także i do onych Krajów, którym dotyczące 
administracyje pośredniczą. 


Portoryjum od listów rekomendowanych zawsze z góry opłacone być musi 
aż do miejsca przeznaczenia. 
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Toute lettre chargée, adressée de Jeder recommandirte, aus einem der 
l'un des deux Pays dans l'autre, suppor- beiden Länder nach dem andern beſtimmte 
tera, au départ, en sus de la taxe appli- Brief unterliegt bei der Aufgabe, außer der 
cable è une lettres ordinaire affranchie|für einen gewöhnlichen frankirten Brief von 
du méme poids un droit fixe de douzeldemfelben Gewichte entfallenden Taxe, einer 
kreutzer ou de cinquante centimes, sui-|fiten Gebühr von zwölf Kreuzern ober fünf- 
vant le cas. zig Centimes, je nach dem Falle. 

Artikel 8. 
Article 8. Die öſterreichiſche Poſtverwaltung be⸗ 

L'administration des Postes Autri- [zahlt der franzöſiſchen außer dem aus den 
chiennes ‘payera à l'Administration des Be ſtimmungen des Artikel 4 des gegenmarti: 
Postes de France, en sus du prix rćsul-|gen Vertrages fid) ergebenden Vergütungs⸗ 
tant des dispositions de l'article 4 de laj®etrage eine fixe Gebühr von ſechs Kren- 
présente Convention un droit fixe de six|tern für jeden recommandirten Brief, welchen 
kreuizer, pour toute lettre chargée que laigedachte öſterreichiſche Poſtverwaltung der 
dite Administration des Postes autrichien-|frangöfifchen mit der Beſtimmung nach Frant- 
nes livrera à l'Administration des Postes|reid) oder Algerien ausliefert. 
de France à destination de la France ou 
de l'Algérie. 

Reciproquement l'Administration des Gegenſeitig bezahlt die franzöſiſche Poft- 
Postes de France payera à TAdministra- verwaltung der oͤſterreichiſchen außer dem aus 
tion des Postes autrichiennes, en sus dulben Beſtimmungen des obengedachten Arti: 
prix résultant des dispositions de l’arti-{fel8 4 fid) ergebenden Vergütungs- Betrage 
cle 4 précité, un droit fixe de vingt-eingleine fire Gebühr von fünfundzwanzig Cen- 
centimes, pour toute lettre chargée quelfimes für jeden recommandirten Brief, wel- 
la dite Administration des Postes del den gedachte franzöfifche Poſtverwaltung der 
France livrera à l'administration des Po-|Śfterteichifchen mit der Beſtimmung nach ben 
stes autrichiennes à destination des Pro-|fBrovingen des Kaiſerthumes Defterreich und 
vinces de l'Empire d'Autriche et de la|ber Stadt Belgrad ausliefert. 
ville de Belgrade. 

Quant aux prix de port ou aux droits Was bie Porto⸗Beträge ober die befon- 
spéciaux dont les deux Administrations| deren Gebühren betrifft, welche bie beiden 
auront à se tenir réciproquement compte Verwaltungen fih für die recommandirten 
pour les lettres chargées à destination Briefe nach jenen Ländern zu vergüten ha⸗ 
des Pays auxquels I Autriche et la Franceſ ben werden, denen Oeſterreich und Frant- 
servent respectivement d' intermédiaire, reich, eines für das andere, als Vermittler 
Tune pour l'autre, ils seront fixés, d'un|dienen, fo werden fte im gemeinfamen Gin 
commun accord, entre ces deux Admini-[verftändniffe biefer beiden Verwaltungen, den 
strations, conformément aux Conventions|gegemmürtig beſtehenden oder künftig abzu- 
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Każdy list rekomendowany, przeznaczony z jednego obu Krajów do dru- 
giego podlega przy podaniu, oprócz taksy przypadającćj od zwyczajnego franko- 
wanego listu téj samćj wagi, staléj należytości wedle przypadku albo krajcarów 
dwanaście albo centymów pięćdziesiąt. 


Artykuł 8. 


Austryjacka administracyja pocztowa płaci Francuzkićj oprócz kwoty, jaka 
wedle postanowień artykułu 4 traktatu niniejszego do wynagrodzenia przypada, 
stałą należytość o sześciu krajcarach od każdego rekomendowanego listu, który 
rzeczona administracyja pocztowa Austryjacka oddaje Francuzkićj z przeznacze- 
niem do Francyi lub Algeryi. 


Nawzajem opłaca Francuzka administracyja pocztowa Austryjackićj oprócz 
kwoty, przypadającćj do wynagrodzenia wedle postanowień wyż wspomnionego 
artykułu 4, stałą należytość dwudziestu pięciu centymów, od każdego rekomen- 
dowanego listu, który rzeczona administracyja pocztowa Francuzka, oddaje Au- 
stryjackićj z przeznaczeniem do prowincyj Cesarstwa Austryjackiego i miasta 


Belgradn. 


Co sie tyczy portoryjów lub tych osobnych należytości, jakie obie admini- 
stracyje wzajemnie sobie opłacać będą od listów rekomendowanych do onych 
Krajów, którym pośredniczy Austryja i Francyja, jedna za drugą, ustanowione 
będą takowe z obopólnóm porozumieniem obu administracyj, stósownie do trak- 
tatów, obecnie istniejących lub na przyszłość zawartemi być mających. 
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actuellement en vigueur ou qui intervien - ſchließenden Verträgen gemäß, feſtgeſtellt 


draient dans la suite. werden. 
Article 9. Artikel 9. 
Dans le cas où quelque lettre char- Falls ein recommandirter Brief verlo- 


gée viendrait a être perdue, celle des|ten ginge, wird jene der beiden Verwaltun⸗ 
deux Administrations sur le territoire de|gen, auf deren Gebiete der Verluſt ſtattge⸗ 
la quelle la perte aura eu heu paiera Alfunden hat, der anderen, fei es nun für den 
Tautre Administration, soit pour le de- Adreſſaten, fei es für den Abſender, je nach 
stinataire, soit pour lenvoyeur, suivant|pem Falle, eine Entſchaͤdigung von fünfzig 
le cas, une indemnité de einquantel Franks innerhalb zwei Monaten, vom Tage 
francs, dans le délai de deux mois, Alder Reclamation an gerechnet, bezahlen. 

dater du jour de la réclamaiion; mais il Jedoch wird beſtimmt, daß Reclama⸗ 
est entendu que les réclamations no se- tionen nur innerhalb der ſechs Monate nach 
ront admises que dans les six mois qui|bem Tage der Aufgabe oder der Abſendung 
suivront la date du dépòt ou de lenvoi|be8 recommandirten Briefes angenommen 
des chargements; passé ce terme, les deuxſwerden; über dieſen Termin hinaus find bie 
Administrations ne seront tenues, l'une|beiben Verwaltungen einander gegenüber zu 


envers l'autre, è aucune indemnité. keiner Entſchädigung verpflichtet. 
Article 10. Artikel 10. 
Les taxes à percevoir, tant par l'Ad- Die Taxen, welche ſowohl die oͤſterrei⸗ 


ministration des Postes d Autriche que par|chifche als die franzöſiſche Poſtverwaltung 
l'Administration des Postes de France, von den gegenſeitig ſtückweiſe ausgelieferten 
sur les journaux, gazettes et ouvrages Journalen, Zeitungen und periodiſchen Wer- 
périodiques que ces deux Administrations fen eimubeben hat, werden nach dem Brutto⸗ 
se livreront, de part et d'autre, à décou- gewichte jedes, mit einer beſondern Adreſſe 
vert, seront établies d'aprés le poids brutiverfehenen Packetes bemeſſen und zwar nach 
de chaque paquet portant une adresse der folgenden Progreſſion: 

particulière, conformément à l'échelle de 

progression ci-après: 

Seront considérés comme simples, les Ein Packet, deffen Gewicht füufund⸗ 
paquets dont le poids n'excédera pas qua- vierzig Gramme nicht überſteigt, wird als 
rante-cinq grammes; ein einfaches betrachtet. 

Les paquets pesant au dessus de Die Packete, welche über fünfundvier⸗ 
quarante-cinq grammes et jusqu'à quatre zig Grammes und bis zu neunzig Gram 
vingt-dix grammes inclusivement, payeront|men einſchließlich wiegen, bezahlen das dop- 
deux fois le port du paquet simple; et|pelte Porto des einfachen Packetes, und fo 
ainsi de suite, en ajoutant de quarante|fort wird von fünfundvierzig zu fünfundvier- 
cing grammes en quarante-cinq grammes, zig Grammen ein einfaches Porto zugeſchla⸗ 
un port simple en sus. gen. 
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Artykuł 9 
Gdyby zagubiony był list rekomendowany, zapłaci ia z obu administracyj, 
na któréj terytoryjum zagubienie zaszło, drugiéj, na rzecz wedle okoliczności, al- 
bo adresata, albo odsyłającego, jako wynagrodzenie pięćdziesiąt franków, a to w 
przeciągu dwóch miesięcy, licząc od dnia reklamacyi. 


Stanowi się jednak, że reklamacyje przyjęte będą tylko w przeciągu sześciu 
miesięcy po dniu podania lub odsyłki listu rekomendowanego; po upływie termi- 
nu tego obie admiuistracyje nie będą wzajemnie do żadnego wynagrodzenia zo- 
bowiązane. 


Artykuł 10. 

Taksy, jakie administracyja pocztowa Austryjacka równie jak Francuzka po- 
biéraé ma od Zurnalów, gazet i dzieł peryjodycznych, po sztuce wzajemnie sobie 
oddawanych, wymierzone będą wedle wagi brutto każdego pakietu, osobną adre- 
89 opatrzonego, a to wedle progresyi następującej: 


Pakiet, którego waga nie przenosi czterdzieści pięć gramów, uważany będzie 
jako pojedynczy. 


Pakiety, ważące przeszło ezterdziesei pięć gramów, aż do dziewięćdziesięciu 
łącznie, opłacają podwójne portoryjum pakietu pojedynczego, i tak daléj od każ- 
dych ezterdziestu pięciu gramów dodając portoryjum pojedyncze. 
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Il est convenu, toutefois, qué, dans Man kommt jedoch überein, daß in dem 
le cas où plusieurs numéros, soit d'une Falle, wo mehrere Nummern einer und Det: 
méme ou de différentes publications se- ſelben oder verſchiedener Zeitſchriften in ei- 
raient réunis dans un seul paquet, il ne|nem einzigen Packete vereinigt wären, nicht 
pourra etre perçu moins d'un port sim-I weniger als ein einfaches Porto für jede 


ple pour chaque numéro. Nummer einzuheben ſein wird. 
Article 11. Artikel 11. 
Les taxes à percevoir, tant par lad- Die Taxen, welche jowobl die derre, 


ministration des Postes d' Autriche queſchiſche als die franzöſiſche Poſtverwaltung 
par l'Administration des Postes de France, von broſchirten Büchern, Broſchüren, Muſik⸗ 
sur les livres brochćs, brochures, papiers noten, Katalogen, Proſpectus, Ankündigun⸗ 
de musique, catalogues, prospectus, an- gen und verſchiedenen anderen gedruckten, ge- 
nonces et avis divers imprimés, gravés, ſtochenen, litograpbirien oder autographirten 
lithographiés ou autographićs que ces Mittheilungen, die fie fich gegenfeitig entweder 
deux Administrations se transmettront ré- durch die Vermittlung der preußiſchen, badi⸗ 
ciproquement, soit par l’intermédiaire desſſchen oder bayeriſchen, oder durch die Ver⸗ 
Postes de Prusse, de Bade ou de Bavi- [mittlung der belgiſchen oder ſchweizeriſchen 
ère soit par l'intermédiaire des Postes Poſten zuführen, einzuheben haben, werden 
de Belgique ou de Suisse, seront établies nach dem Bruttogewichte eines jeden, eine 
d'aprés le poids brut de chaque paquet beſondere Adreſſe tragenden Packetes nach 
portant une adresse particuliere, confor- folgender Progreſſion feſtgeſetzt: 

. mément à l'échelle de progression ci-apres: 

Seront considérés comme simples, Ein Packet, defen Gewicht fünfzehn 
les paquets dont le poids n’excödera pas Gramme nicht überſteigt, wird als ein ein- 
quinze grammes; faches betrachtet. 

Les paquets pesant au dessus de Packete im Gewichte von über fünf⸗ 
quinze grammes et jusqu'à trente gram- zehn bis einſchließig dreißig Gramme bezah⸗ 
mes inclusivement, payeront deux fois lellen das doppelte Porto eines einfachen 
port du paquet simple; et ainsi de suite Packetes, und |o fort von fünfzehn zu fünf- 
en ajoutant de quinze grammes, un quinzeſzehn Grammen ein einfaches Porto mehr. 
grammes, un port simple en sus. 

Quant aux objects de meme nature Was die Gegenſtände derſelben Art 
qui seront échangés entre les deux Ad- betrifft, welche zwiſchen den beiden Poſtver⸗ 
ministrations des Postes d' Autriche et dejwaltungen von Oeſterreich und Frankreich 
France par Fintermödiaire des Postes de|burd) Vermittlung der ſardiniſchen Poſten 
Sardaigne, ils seront taxés, de part eſgewechſelt werden, fo werden ſie beiderſeits 
d'autre, conformément à l'échelle de pro-|nad) der folgenden Progreſſion tagirt: 
gression sulvante: 
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Wszelako zgodzono się, iż w przypadku, gdyby połączono kilka numerów 
Jednéj a téj same) gazety, lub též różnych gazet w jednym pakiecie, pobieraném 
będzie nie mnićj, jak od każdego numeru portoryjum pejedyncze. 


Artykuł 11. 

Taksy, jakie administracyje pocztowe, tak Austryjacka jak Francuzka, po- 
bierać mają od książek broszurowanych, nót muzycznych, katalogów, prospektów, 
obwieszczeń i różnych innych doniesień drukowanych, rytych, litografowanych 
lub autografowanych, które one sobie wzajemnie przesyłają za pośrednictwem 
poczt Pruskićj, Badeńskićj lub Bawarskiej, albo téZ za pośrednictwem poczt Bel- 
gijskiéj lub Szwajcarskićj, ustanowione będą wedle wagi brutto każdego pakietu, 
osobny adres noszącego, wedle progresyi nastepujacéj: 


Pakiet, którego waga nie przenosi gramów piętnaście, uważany być ma za 
pojedynczy. 


Pakiety wagi o piętnastu aż łącznie do trzydziestu gramów opłacają po- 
dwójne portoryjum pakietu pojedynczego, i tak dalej od piętnastu do piętnastu 
gramów dodając portoryjum pojedyncze. 


Co się tyczy przedmiotów tego samego rodzaju, wymienionych między obie- 
ma administracyjami pocztowemi Austryi i Francyi za pośrednictwem poczt Sar- 
dyńskich, taksowane będą obustronnie wedle progresyi następującej : 


238 
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Seront considérés comme simples, Packete, deren Gewicht vierzig Gram⸗ 
les paquets dont le poids n'excódera pas|me nicht überſteigt, werden als einfache be 
quarante grammes; trachtet. 

Les paquets pesant au dessus de Packete im Gewichte über vierzig und 
quarante grammes et jusqu'à quatre- vingtsſbis achtzig Gramme einſchließlich, bezahlen 
grammes inclusivement payeront deuxſdas doppelte Porto des einfachen Packetes, 
fois le port du paquet simple; et ainsi|unb ſofort von vierzig zu vierzig Grammen 
de suite, en ajoutant de quarante gram- ein einfaches Porto mehr. 
mes en quarante grammes, un port simple, 
en sus. 


Article 12. 
Les jounaux, gazettes, ouvrages pé- 


Artikel 12. 

Die Journale, Zeitungen, periodiſchen 
Werke, broſchirten Bücher, Broſchüren, Mu⸗ 
ſiknoten, Kataloge, Proſpectus, Ankündigun⸗ 
annonces et avis divers imprimés, gravdòs, gen und andere gedruckte, geſtochene, litho- 
lithographiés ou autographiés qui seront graphirte oder autographirte Mittheilungen, 
expédiés, soit des Provinces de I Empireſ welche, fei es aus den Provinzen des Kai- 
d' Autriche et de Belgrade pour la France ſerthums Oeſterreich und Belgrad nach Frank⸗ 
et l'Algérie, soit de la France et de|reid) und Algerien, fei es aus Frankreich 
TAlgérie pour les provinces de I Empireſund Algerien nach den Provinzen des Kai- 
d' Autriche et Belgrade, devront &tre af. ſerthums Oeſterreich und Belgrad verſendet 
franchis, de part et d' autre, jusqu'à de- werden, mëllen beiderſeits bis zum Beſtim⸗ 
stination. mungsorte frankirt ſein. 

La taxe d'affranchissement de ceux Die Franfirung8- Tare für diejenigen 
des objets ci dessus désignés qui seront|ber oben bezeichneten Gegenſtände, welche 
expédiés des Provinces de l'Empire dAu-|au8 den Provinzen des Kaiſerthums Oeſter⸗ 
triche et de Belgrade pour la France et|teid) und Belgrad nach Frankreich und Al⸗ 
lAlgérie, ede sera perque è raison defgerien gefendet werden, wird mit drei Kreu⸗ 
trois kreutzer, par paquet simple. zern vom einfachen Packete eingehoben. 

Quant à la taxe d'affranchissement Was bie Frankirungs⸗Taxe für dieje- 
de ceux des objets ci-dessus mentionnésſ nigen der oben bezeichneten Gegenſtände be- 
qui seront expédiés de la France et deſtrifft, welche aus Frankreich und Algerien 
l'Algérie pour les Provinces de l'Empire| nach den Provinzen des Kaiſerthums Oeſter⸗ 
d' Autriche et Belgrade, elle sera percuefreih und Belgrad gefenbet werden, fo wird 
à raison de dix centimes par paquet| fie mit zehn Centimes für das einfache Packet 
simple. eingehoben. 

Le Gouvernement Autrichien et le Da die öſterreichiſche und die franzoͤſi⸗ 
Gouvernement francais ayant le desir deſſche Regierung die Verſendung von, bis an 
faciliter l'envoi des livres brochés, bro] ben Beſtimmungsort frankirten broſchirten Bü⸗ 


riodiques, livres brochés, brochures, pa- 
piers de musique, cataloques, prospectus, 


12 
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Pakiety, których waga nie przenosi cztórdziestu gramów uważane będą za 
pojedyncze. 


Pakiety wagi o cztórdziestu, aZ do ośmdziesięciu gramów łącznie, opłacają 
podwójne portoryjum pakietu pojedynczego, i tak daléj od czterdziestu do czter- 
dziestu gramów pojedyncze portoryjum wiecéj. 


Artykuł 12. 

Zurnale, gazety, peryjodyczne dzieła, broszurowane książki, broszury, nóty 
muzyczne, katalogi, prospekta, obwieszczenia i inne doniesienia drukowane, ryte, 
litografowane lub autografowane, będąc przesyłane, czy to z prowincyj Cesarstwa 
Austryjackiego i Belgradu do Francyi i Algeryi, czy z Francyi i Algeryi do pro- 
wincyj Cesarstwa Austryjackiego i Belgradu, muszą obustronnie być frankowane, 
aż do miejsca przeznaczenia. 


Taksa frankowania od wspomnionych powyżćj przedmiotów, przesyłanych z 
prowincyj Cesarstwa Austryjackiego i Belgradu do Francyi i Algeryi, pobićraną 
będzie w kwocie trzech krajcarów od pakietu pojedynczego. 


Co się tyczy taksy frankowania od tych wyż wspomnionych przedmiotów, 
które przesyłanemi będą z Francyi i Algeryi do prowincyj Cesarstwa Austryjac- 
kiego i Belgradu, pobieraną takowa będzie w kwocie dziesięciu centymów od pa- 
kietu pojedynczego. 


Ponieważ Rządy Austryjacki i Francuzki ułatwić chcą przesyłanie franko- 
wanych aż do miejsca przeznaczenia broszurowanych książek, broszur, nót mu- 
zycznych, katalogów, prospektów, obwieszczeń i innych drukowanych, rytych 
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chures, papiers de musique, catalogues, ſchern, Broſchüren, Muſiknoten, Katalogen, 
prospectus, annonces et avis divers, im-Proſpectus, Ankündigungen und verſchiede⸗ 
primés, gravés, lithographiés ou autogra-|nen gedruckten, geſtochenen, lithographirten 
phiés; il est entendu que les Administra-|unb autographirten Mittheilungen zu erleiche 
tions des Postes respectives réduiront, ſtern wünſcht, fo kommt man überein, daß 
d'un commun accord, et aussitôt que fairejdie bezüglichen Poſtverwaltungen im gemein- 
se pourra, les taxes applicables à cesſſamen Einververſtändniſſe und ſobald es ge- 
objets en vertu des dispositions combi-|fchehen fann, bie in Folge der zuſammenge⸗ 
nées de Particle 11 précédent et du pre-|faften Beſtimmungen des vorhergehenden 
sent Article. Artikels 11 und des gegenwärtigen Artikels 
auf dieſe Gegenſtände anwendbaren Taxen 
ermäßigen werden. 
Article 13. Artikel 13. 

L'Administration des Postes de Fran- Die franzöfifche Poſtverwaltung bezahlt 

ce payera à l'Administration des Postesſder öſterreichiſchen für die in Folge des vor- 
d’Autriche pour les journaux, gazettes, hergehenden Artikels 12 bis an ben Beſtim⸗ 
ouvrages périodiques, livres brochés, bro-|munggort frankirten Journale, Zeitungen, 
chures, papiers de musique, catalogues, periodiſchen Werke, broſchirten Bücher, Bro- 
prospectus, annonces et avis divers impri-ſſchüren, Muſiknoten, Kataloge, Proſpectus, 
més, gravés, lithographiés ou autographiés,|9fnfünbignngen und verſchiedenen gedruckten, 
affranchis jusqu'à destination, en vertufgeſtochenen, lithographirten oder autographir⸗ 
de l'Article 12 précédent, et qui serontſten Mittheilungen, welche von der gedachten 
livrés par la dite Administration des Po-|ftanzdfi(chen Poſtverwaltung der öſterreichi⸗ 
stes de France à l'Administration des Po-|fchen ausgeliefert werden, den Betrag von 
stes d'Autriche la somme de trois centi-|brei und einem halben Centimes für das 


mes et demi, par paquet simple. einfache Packet. 
Article 14. Artifel 14. 
L’Administration des Postes autri- Die öfterreichifche Poſtverwaltung be- 


chiennes payera à l'Administration des|zablt der franzöſiſchen für die in Folge des 
Postes de France, pour les journaux, ga- vorhergehenden Artikels 12 bis an den Be- 
zettes, ouvrages périodiques, livres bro-ſſtimmungsort frankirten Journale, Zeitungen 
chés, brochures, papiers de musique, ca-|und periodiſchen Werke, broſchirten Bücher, 
talogues, prospectus, annonces et avis di- Broſchüren, Muſiknoten, Kataloge, Proſpec⸗ 
vers imprimés, gravés, litographiés oujtuś, Ankündigungen und verſchiedenen ge 
autographiés, affranchis jusqu'à destina-|brudten, geſtochenen, lithographirten oder 
tion, en vertu de l'article 12 précédent, |autograpbirten Mittheilungen, welche von der 
et qui seront livrés per la dite Admini- gedachten öͤſterreichiſchen Poſtverwaltung der 
stration des Postes d Autriche à TAdmi- franzoͤſiſchen ausgeliefert werden, den Betrag 
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litografowanych i autografowanych doniesień, zgodzono się, iż dotyczące admini- 
stracyję pocztowe, za obopólném porozumieniem się i skoro tylko to stać się bę-. 
dzie mogło, zniżą taksy, mogące być zastósowanemi do przedmiotów rzeczonych 
W skutek postanowień skombinowanych tak poprzedniego artykułu 11, jak tóż 
artykułu niniejszego. 


Artykuł 13. 

Francuzka administracyja pocztowa opłaci Austryjackićj od fraukowanych w 
skutek poprzedniego artykułu 12, aż do miejsca przeznaczenia Zurnalów, gazet, 
Peryjodyeznych dzieł, broszurowanych książek, broszur, nót muzycznych, katalo- 
gów, prospektów, obwieszczeń i innych różnych drukowanych, rytych, litografo- 
wanych lub autografowanych doniesień, oddanych administracyi pocztowćj Austry- 
Jackićj przez wyż rzeczoną administracyję Francuzką, kwotę trzech i pół centy- 
ma od pakietu pojedynczego. 


Artykuł 14. 

Administracyja pocztowa Austryjacka opłaci Francuzkićj od frankowanych 
w skutek powyższego artykułu 12, aż do miejsca przeznaczenia Zurnalów, gazet 
i peryjodycznych dzieł, broszurowanych książek, broszur, nót muzycznych, kata- 
logów, prospektów, obwieszczeń i innych drukowanych, rytych, litografowanych 
lub autografowanych doniesień, będących wydanemi przez rzeczoną administracyję 
pocztową Austryjacką, Francuzkićj, kwotę dwóch krajcarów (monety konwencyj- 
néj od pakietu pojedynczego. 
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nistration de Postes de France, la sommejvon zwei Kreuzern (Conventions⸗Münze) für 
de deux kreutzer (monnaie de Conven-|ba$ einfache Packet. 
tion), par paquet simple. 

Les journaux etles autres imprimés Die Journale und anderen oben ct 
cidessus mentionnés ne pourront &tre|wähnten Druckſachen können feiner, dem W 
frappés d'aueun droit è la charge des dreſſaten zur aft fallenden Gebühr untet- 
destinataires. worfen werden. 

Article 15. Artikel 15. 

Les journaux et autres imprimés ex- Die Journale und anderen Druckſachen, 
pédiés è découvert par la voie de la Fran- welche ſtückweiſe über Frankreich befördert 
ce, soit des pays désignés dans le Ta-] werden, fei es aus den, in der dem gegen 
bleau C annéxé è la présente Conven- wärtigen Vertrage angehängten Ueberſicht C 
tion pour les Provinces de l'Empire d’|bezeichneten Ländern nach den Provinzen des 
Autriche et les Etats auxquels I Autriche|taiferthums Oefterrei und den Staaten, 
sert d'intermédiaire, soit des Provincesiwelchen Oeſterreich als Vermittler dient, fei 
de l'Empire d' Autriche et des Etats aux-ſes aus ben Provinzen des Kaiſerthums Der 
quels T Autriche sert d' intermédiaire pourſſterreich und den Staaten, welchen Oeſter⸗ 
ces mémés pays, seront échangés entre reich als Vermittler dient, nach eben dieſen 
T Administration des Postes de France et Ländern, werden zwiſchen der franzoͤſiſchen 
l'Administration des Postes d' Autriche ſund der öfterreichifchen Poſtverwaltung une 
aux conditions énoncées au dit Tableau. ter den in der gedachten Ueberſicht ausge- 

drückten Bedingungen gewechſelt. 

Il est entendu, toutefois, que les con- Man kommt jedoch dahin überein, daß 
ditions d'échange fixées par le Tableau die durch die Ueberficht C feſtgeſtellten Aus- 
C sus mentionné pourront ètre modifiées, wechslungs- Bedingungen im gemeinſamen 
d'un commun accord, entre I! Administra-|Ginverftanbniffe ber oͤſterreichiſchen unb fram 
tion des Postes de France et 1° Admini-Izöſiſchen Poſtverwaltung modificirt werden 


stration des Postes d'Autriche. fonnen. 
Article 16. Artifel 16. 
Les journaux et autres imprimés ex- Die Journale und anderen Druckſachen, 


pédiés à découvert, par la voie de l Au- [welche ſtückweiſe über Oeſterreich befördert 
triche, soit des Pays désignés dans le Ta- werden, fei es aus den, in der dem gegen- 
bleau D annexé à la présente Conven- wärtigen Vertrage angehängten Ueberſicht D 
tion pour la France et l Algérie, soit de bezeichneten Ländern nach Frankreich und AL 
la France et de I Algérie pour ces mé-|gerien, fei es aus Frankreich und Algerien 
mes pays, seront échangés entre l'Admi-|nad) eben dieſen Ländern, werden zwifchen 
nistration des Postes d' Autriche et l'Ad-|ber öſterreichiſchen und franzöſiſchen Poſtver⸗ 
ministration des Postes de France aux|waltung unter den in ber gedachten Ueber- 
conditions énoncées dans le dit Tableau.|ficht ausgedrückten Bedingungen gewechfelt. 
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Zurnale i inne wyż wspomnione druki nie mogą być poddane Zadnéj nale- 
żytości, obciążającój adresata. 


H Artykuł 45. 

e Zurnale i inne druki, będące po sztuce przez Francyję przesyłane, bez róż- 
nicy, czy z Krajów, oznaczonych w przeglądzie C. do niniejszego traktatu załą- 
czonym, do prowincyj Cesarstwa Austryjackiego i Państw, którym Austryja po- 
Średniczy, lub tóż z prowincyj Cesarstwa Austryjackiego i Państw, którym Au- 
stryją pośredniczy, do onychże właśnie Krajów, wymienione będą między Fran- 
cuzką i Austryjacką administracyją pocztową pod warunkami, w rzeczonym prze- 
glądzie wymienionemi. 


Zgodzono się zaś, ażeby warunki wymiany, w przeglądzie C. ustanowione, 
zmodyfikowane były w obopólnóm porozumieniu się administracyj pocztowych 
Austryjackićj i Francuzkiéj. 


Artykuł 16. 
Zurnale i inne pisma drukowe, będące po sztuce przesyłane przez Austryje, 


€. 


czy to z Krajów oznaczonych w przeglądzie D., do niniejszego traktatu załączo- D. 


nym, do Francyi i Algeryi, czy z Francyi i Algeryi do tychże właśnie Krajów, 
wymienione będą między Austryjacką i Francuzką administracyją pocztową, pod 
warunkami, w pomienionym przeglądzie wyrażonemi. 
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Il est etendu, toutefois, que les con- Man kommt jedoch dahin überein, daß 
ditions d' echange fixées par le Tableaufdie in der oberwähnten Ueberſicht D feſtge⸗ 
D sus mentionné pourront être modifiées, ſtellten Auswechslungs⸗ Bedingungen im ge 
d'un commun accord, entre Y Administra-|meinfamen Einverſtändniſſe der öſterreichi— 
tion des Postes d Autriche et l' Admini-Iſchen und franzöſiſchen Poſtverwaltung mo 
stration des Postes de France. bificirt werden konnen. 

Article 17. Artikel 17. 

Pour jouir des modérations de port Um bie in den Artikeln 10 bis 16 des 
accordées par les articles 10 à 16 de lalgegenwartigen Vertrages zugeſtandenen Por 
présente Convention, les imprimés dési-|to-Grmafigungen zu genießen, müſſen die in 
gnés dans les dits articles devront ètreſ gedachten Artikeln bezeichneten Druckſachen 
affranchis jusque aux limites respective-Ibis zu den reſpectiven, durch die Artikel 12, 
ment fixées par les articles 12, 15 et 16,15 und 16 feſtgeſtellten Puncten frankirt, 
êtres mis sous bande et ne porter aucu- unter Kreuz- oder Streifband gelegt fein und 
ne écriture, chiffre on signe quelconqueſaußer der Adreſſe des Adreſſaten keine Schrift, 
à la main, si ce n’ est l'adresse du de- Chiffre oder was immer für ein mit der 


stinataire. Hand gemachtes Zeichen tragen. 

Les imprimés qui ne réuniraient pas Druckſachen, welche nicht diefe Bedin- 
ces conditions seront considérés comme|gungen in fid) vereinigen, werden als Brie- 
lettres et taxós en conséquence. fe betrachtet und demgemäß taxirt. 


Il est entendu que les dispositions Es verftebt fich, daß die in bem ober- 
contenues dans les articles sus-mention-|wábnten Artikeln enthaltenen Beſtimmungen 
nés n'infirment, en aucune manière, lelin feiner Weiſe das den Poſtverwaltungen 
droit qu'ont les Administrations des Po-|beiber Länder zuſtehende Recht ſchmälern, 
stes des deux Pays de ne pas effectuer, auf ihren refpectiven Gebieten die Beförde- 
sur leurs territoires respectifs, le trans-|rumg und Zuſteliung derjenigen unter den 
port et la distribution de ceux des objets|in den gedachten Artikeln bezeichneten Ge- 
désignés aux dits articles, à l'égard desjgenftinben nicht zu bewertftelligen, rückſicht⸗ 
quels il n'aurait pas été satisfait aux lois.|lic) deren den Geſetzen, Verordnungen oder 
ordonnances ou décrets qui règlent les|Decreten nicht Genüge geſchehen wäre, wel- 
conditions de leur publication et de leurſche die Bedingungen ihrer Veröffentlichung 
circulation tant dans l Empire d' Autrichejunb ihres Umlaufes ſowohl im Kaiſerthume 


qu'en France. Oeſterreich als in Frankreich regeln. 
Article 18. Artikel 18. 
Le Gouvernement de Sa Majestél Em- Die Regierung Seiner Majeſtät des 


pereur d' Autriche s'engage è faire trans- Kaiſers von Oeſterreich verpflichtet fih, auf 
porter, en dépèches closes, sur son ter-|ibrem Gebiete in geſchloſſenen Packeten die 
ritoire, les correspondances de la France| Eorreſpondenzen aus Frankreich und den 
et des Etats auxquels la France sert d' Staaten, welchen Frankreich als Vermittler 
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Zgodzono się, ażeby ustanowione w przeglądzie D. warunki wymiany z mo- 
dyfikowane były w spólném porozumieniu sie administracyj pocztowych, Austry- 
Jackićj i Franeuzkiéj. 


Artykuł 17. 

By mue korzystać z zniżeń portoryjnych, przyznanych w artykułach 10 
do 16 traktatu niniejszego, muszą druki, w wspomnionych artykułach oznaczone, 
frankowane być aż do odpowiednich punktów, ustanowionych w artykułach 12, 
15 i 16, znajdować się pod opaską krzyżową lub przepaską, i oprócz adresu 
adresata nie zawierać nie pisanego, ani tóż cyfry lub innego znaku ręcznego. 


Druki, nie dopełniające wszystkich warunków tych, jako listy będą uważane 
i temu odpowiednio taxowane. 


Rozumie się samo przez się, iż zawarte w powyższych artykułach Postano- 
wienia nie Ścieśniają bynajmnićj prawa, przysłużającego administracyjom poczto- 
wym obu Krajów, mocą którego nie uskutecznią w dotyczących terytoryjach 
swych przesyłki i doręczenia tych przedmiotów, oznaczonych w artykułach wspo- 
mnionych, względem których nie uczyniono zadosyć ustawom, rozporządzeniem 
lub dekretem, regulujących warunki ich ‘publikacyi i obiegu tak w Cesarstwie 
Austryi jak we Francyi. 


Artykuł 18. 

Rząd Jego Mości Najjaśniejszego Cesarza przyjmuje na się obowiązek prze- 
syłania przez terytoryjum swe korespondencyj w pakietach zamkniętych z Fran- 
cyi i Państw, którym Francyja pośredniczy, do Państwa Kościelnego i Kró- 
lestwa Obojga Sycylii, i odwrotnie z Królestwa Obojga Sycylii i Państwa 
Papiezkiego do Francyi i tych Krajów, którym Francyja pośredniczy, a to za 

239 
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intermédiaire pour les Etats-Pontificaux|bient, nach den päpftlichen Staaten und dem 
et le Royaume des Deux-Siciles; et ré-| Kónigreiche beider Sicilien, und umgekehrt, 
ciproquement, du Royaume des Deux-Si- aus dem Königreiche beider Sicilien und den 
ciles et des Etats Pontificaux pour la päpſtlichen Staaten nach Frankreich und den 
France et les Pays auxquels la Franceſ Ländern, welchen Frankreich als Vermittler 
sert d'intermédiaire, moyennant le prix dient, zu befördern, und zwar gegen eine 
de quarante centimes, par trente gram-] Vergütung von vierzig Centimes pr. dreißig 
mes, poids net, pour les lettres, et dei Gramme Nettogewicht für die Briefe, und 
trente- quatre centimes, par kilogramme, von vierunddreißig Centimes pr. Kilogramm 
poids net, pour les journaux et autres] Nettogewicht für die Journale und anderen 
imprimés. Druckſachen. 

Le Gouvernement de Sa Majesté I Die Regierung Seiner Majeſtät des 
Empereur d' Autriche s' engage également Kaiſers von Oeſterreich verpflichtet fid) auch, 
à faire transporter, par ses courriers, les durch ihre Poſten die geſchloſſenen Packete 
dépêches closes que les bureaux de Po- befördern zu laffen, welche die in Frankreich 
ste établis en France pourront avoir Abeſtehenden Poſtämter mit den im türkiſchen 
échanger par l'intermédiaire des dits cour- Reiche beſtehenden oder zu errichtenden fran- 
riers avec les bureaux de Poste français| zöſiſchen Poftämtern durch die Vermittlung 
établis ou à établir dans l'Empire Ottoman. ] der gedachten Poſten zu wechſeln haben 

koͤunten. 

L' Administration des Postes de France Die franzöfifche Poſtverwaltung bezahlt 
payera à I Administration des Postes d' der öſterreichiſchen für die Beförderung der 
Autriche, pour prix du transport sur lelin dieſen geſchloſſenen Packeten enthaltenen 
territoire des Etats faisant partie de 1 Briefe und Druckſachen aller Art auf dem 
Association Postale austro-allemande et Gebiete der Staaten des deutſch⸗öſterreichi⸗ 
sur le territoire Ottoman des lettres et|fchen Poſwereines und dem türkiſchen Ge- 
des imprimés de toute nature compris] biete ben Betrag von einundzwanzig Kreu- 
dans ces dépêches closes, la somme del zern Conventions⸗Münze pr. Wiener Loth 
vingt et un kreutzer de Convention par Nettogewicht für die Briefe, und den Betrag 
loth (poids de Vienne), poids net, pour|von zwei Kreuzern pr. Loth, ebenfalls Net 
les lettres, et la somme de deux kreuzer, togewicht, für die Druckſachen. 
par loth, ainsi poids net, pour les im- 
pimésr. 

Article 19. Artikel 19. 

Le Gouvernement de Sa Majesté I Die Regierung Seiner Majeſtät des 
Empereur des Francais s'engage, des on Kaiſers der Franzoſen verpflichtet ſich, ihrer⸗ 
côté, à faire transporter, en dépéches|feit$ auf ihrem Gebiete iu geſchloſſenen Pa: 
closes, sur son territoire, les correspon-|detem die Correſpondeuzen aus den ſüdlichen 
dances des Provinces méridionales de D Provinzen des Kaiſerthums Oeſterreich und 
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opłatą po czterdzieści centymów od listów o trzydziesiu gramach wagi netto, a 
po trzydzieści cztóry centymów od Zurnalów i innych druków wagi netto kilo- 
grama. 


Rząd Jego Mości Najjaśniejszego Cesarza Austryjackiego obowiązuje się tóż 
przesyłać kazać przez swe poczty zamknięte pakiety, jakieby istniejące we Fran- 
cyi urzędy pocztowe z francuzkiemi urzędami pocztowemi w Państwie Tureckióm 
istniejącemi lub założonemi być mającemi, za pośrednictwem poczt rzeezonych 
wymieniać miały. 


Francuzka administracyja poczt opłaci Austryjackićj za przesyłkę listów i 
druków wszelkiego rodzaju, zawartych w takowych zamkniętych pakietach, usku- 
tecznioną przez terytoryjum Państw związku pocztowego Niemiecko-Austryjackie- 
go jako téZ przez terytoryjum Tureckie kwotę krajcarów dwadzieścia jeden mo- 
netą konwencyjną od listów wagi netto łóta wiedeńskiego, a kwotę dwu krajca- 
rów od druków téj samćj wagi. 


Wert yi" 1€ 
Rząd Jego Mości Najjaśniejszego Cesarza Francuzów obowiązuje się z swéj 
strony przesełać kazać przez terytoryjum własne korespondencyje w pakietach 
zamkniętych z prowincyj południowych Cesarstwa Austryjackiego i Państw, któ- 
rym Austryja pośredniczy, do Wielkiego Księstwa Luxemburgskiego i Królestw 
Belgii i Niderlandów, i odwrotnie, z Królestw Niderlandów i Belgii tudzież z Wiel- 
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Empire d' Autriche et des Etats auxquels|ben Staaten, welchen Oeſterreich als Ber- 
T Autriche sert d'intermédiaire pour leſmittler dient, nach dem Großherzogthume 
Grand Duché de Luxembourg et les Roy- Luxemburg und den Königreichen Belgien 
aumes de Belgique et des Pays Bas; etſund der Niederlande, und umgekehrt, aus 
réciproquement, des Royaumes des Pays den Königreichen der Niederlande und Bel- 
Bas et de Belgique et du Grand-Ducheigien und dem Großherzogthume Luxemburg 
de Luxembourg pour les Provinces mé-|nad den ſüdlichen Provinzen des Kaifer- 
ridionales de l' Empire d' Autriche et lesithums Oeſterreich und den Staaten, welchen 
Etats auxquels I Autriche sert d' intermé- Oeſterreich als Vermittler dient, befördern 
diaire, moyennant le prix de quaranteſzu laſſen, und zwar gegen eine Vergütung 
centimes par trente grammes, poids net, von vierzig Centimes pr. dreißig Gramme 
pour les lettres, et d'un centime, aussi] Nettoge wicht für die Briefe, und von einem 
par trente grammes, poids net, pour les Centime, ebenfaas pr. dreißig Gramme Net- 
journaux et autres imprimés. togewicht, für die Journale und anderen 
Druckſachen. 
Article 20. Artikel 20. 

Il est entendu que le poids des Mie fid) von felbft verfteht, wird das 
correspondances de toute nature, tombées Gewicht unbeſtellbarer Correſpondenzen aller 
en rebut, ainsi que celui des fenilles d' Art, wie auch das der Correſpondenzkarten 
avis et autres pièces de comptabilité ré-|umb anderer aus dem Wechſel der Corre- 
sultant de l'échange des correspondancesjfpondenzen in geſchloſſenen, durch eine Ber- 
transportées en dépêches closes, par lwaltung auf Rechnung der anderen beför⸗ 
une des deux Administrations pour lelderten und in den vorhergehenden Artikeln 
compte de l'autre, et qui sont mention-|18 und 19 erwähnten Packeten fid) erge- 
nées dans les Articles 18 et 19 précédents, bender Abrechnungs⸗Inſtrumente nicht in die 
ne sera pas compris dans les pesées de Gewichtsanſäße der Briefe, Journale und 
lettres, journaux et imprimés de toute|Drudjachen aller Art einbezogen werden, 
nature sur lesquels devront ètre assis lesjnach welchen bie in ben gedachten Artifeln 
prix de transport fixés par les dits Ar-Ifeftgefegten Beförderungs - Gebühren zu er- 
ticles. mitteln finb. 


Article 21. Artilel 21. 

Les Administrations des Postes d' Die öfterreichifehe und franzoͤſiſche Poſt⸗ 
Autriche et de France, dresseront. chaqueſ verwaltung werden jeden Monat die aus der 
mois, les comptes résultant de la trans- Igegenſeitigen Zuführung der Correſponden⸗ 
mission réciproque des correspondances, zen ſich ergebendes Rechnungen aufftellen, 
et ces comptes, aprés avoir été debattus, und dieſe Rechnungen werden, nachdem fie 
et arrétés contradictoirement par ces ad-jerörtert und von dieſen Verwaltungen rich⸗ 
ministrations, seront soldés à la fin dejtig geſtellt finb, zu Ende jedes Vierteljahres 
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kiego Księstwa Luxemburgskiego do południowych prowincyj Cesarstwa Austry- 
Jackiego i Państw, którym Austryja pośredniczy, a to, za opłatą czterdziestu cen- 
tymów od listów wagi netto gramów trzydzieści, zaś jednego centyma od Zur- 
nalów i innych druków tój saméj wagi. 


Artykuł 20. 

Jak samo przez się rozumie się, waga korespondencyj wszelkiego rodzaju, 
nie mogących być doręczonemi, tudzież kart korespondencyjnych i innych 
aktów obrachunkowych, pochodzących z wymiany korespondencyj w pakietach 
zamkniętych, przesyłanych przez jednę administracyją na rachunek drugićj a wspo- 
mnionych w artykułach poprzedzających 18 i 19, nie będzie policzona do wagi 
listów, żurnalów i druków wszelkiego rodzaju, wedle którćj wymierzone być mają 
należytości przesyłkowe, w artykułach wspomnionych ustanowione. 


Artykuł 21. 

Administracyje pocztowe, Austryjacka i Fraucuzka, co miesiąc układać będą 
rachunki, wynikające z wzajemnego przesyłania korespondencyj, które, gdy zo- 
staną rozstrząśnione i ze strony administracyj sprawdzone, z końcem każdego 
cwierdrocza splacone będą od téj administracyi, która drugićj dłużną się okaże. 
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chaque trimestre par F Administration quilvon derjenigen Verwaltung, welche als Schuld 
sera reconnue redevable envers l'autre. |nerin der anderen anerkannt ifi, berichtigen 
werden. 

Le solde des comptes ci-dessus men- Die Berichtigung oben erwähnter Rech⸗ 
tionnés sera établi en monnaie de France. nungen erfolgt in franzöſiſcher Münze. 

A cet effet, les sommes portées dans les Zu biefem Ende werden bie in gedach⸗ 
dits comptes en monnaie autrichienne|ten Rechnungen in öſterreichiſcher Münze M- 
seront réduites en francs et centimes sur|gefepten Beträge auf Francs und Centimes 
le pied de soixante kreutzer de Conven-|rebucirt und zwar nach dem Verhältniſſe 
tion (un florin) pour deux francs soixantejvon ſechzig Kreuzern Conventions Münze 
centimes. (einem Gulden) auf zwei Francs ſechzig 
Centimes. 
Article 22. Artikel 22. 

Les lettres ordinaires ou chargées Die ſchlecht adreffirten oder ſchlecht ine 
et les imprimés de toute nature, malſſtradirten gewöhnlichen oder recommandirten 
adressés ou mal dirigés, seront, sans au-|Briefe und Druckſachen aller Art werden 
cun délai, reciproquement renvoyés par|ofne allen Aufſchub gegenfeitig durch die 
l'intermédiaire des bureaux d’ échangeſbezüglichen Auswechslungsämter gegen Die: 
rèspectifs, pour les prix auxquels l’officelfelben Vergütungsbeträge zurückgeſendet, mit 
envoyeur aura livré ces objets en comp- welchen das abſendende Poſtamt diefe Ge 


te à l'autre office. genftände dem anderen Amte in Rechnung 
geſtellt haben wird. 
Les objets de meme nature qui au- Gegenftände derſelben Art, welche für 


ront été adressés à des destinataires ay- Adreſſaten beſtimmt find, die ihren Auf ent⸗ 
ant changé de résidence, seront respecti- haltsort geändert haben, werden bei der 
vement livrés ou rendus chargés du port Auslieferung oder Zurückſtellnng mit dem 
qui aurait dû être payé par les destina- Porto belaftet, welches von den Adreſſaten 


taires. hätte bezahlt werden miiffen. 
Article 23. Artikel 23. 
Le lettres ordinaires ou chargées et Die zwifchen den beiden Poſtverwal⸗ 


les imprimés de toute nature échangés|tungen von Oeſterreich und Frankreich ge: 
entre les deux Administrations des Po-|wechfelten gewöhnlichen oder recommandirten 
stes d Autriche et de France qui seront Briefe und Druckſachen aller Art, welche 
tombés en rebut pour quelque cause queſaus was immer für einem Grunde nicht be 
ce soit, devront être renvoyés, de partſſtellt werden können, gäilen beiderſeits zu 
et d'autre, à la fin de chaque mois, et Ende jedes Monates, und wenn es fei kann, 
plus souvent si faire se peut. noch öfter zurückgeſendet werden. 

Ceux de ces objets qui aurent été Diejenigen diefer Gegenftände, welche 
livrés en compte seront rendus pour lelbei der Auslieferung zugerechnet worden find, 
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Spłacenie powyższych rachunków tych nastąpi w monecie francuzkićj. 


Tym końcem kwoty, obliczone w rzeczonych rachunkach w monecie Austry- 
jackićj, na franki i centymy bedą zredukowane, a to każde sześćdziesiąt krajca- 
rów monety konwencyjnéj (jednego złotego reńskiego) biorąc za dwa franki 
sześćdziesiąt centymów. 


Artykuł 22.. 

Źle adresowane lub źle instradowane zwyczajne lub rekomendowane listy i 
druki wszelkiego rodzaju odsyłane będą z Obu Stron bezzwłocznie przez doty- 
czące urzędy wymiany za temi samemi opłatami, wedle których przesyłający 
urząd pocztowy przedmioty te w rachunek wstawia drugiemu urzędowi. 


Przedmioty téj samej natury, przeznaczone dla adresatów, którzy pobyt swój 
zmienili, obciążone będą przy wydaniu lub zwróceniu tém portoryjum, jakieby 
adresaci opłacić mieli. 


Artykuł 23. 

Wymienione między obiema administracyjami pocztowemi Austryi i Francyi 
zwyczajne lub rekomendowane listy i druki wszelkiego rodzaju, któreby z jakiego 
bądź powodu nie mogły być doręczone, muszą obustronnie z końcem każdego 
miesiąca, a jeżeli to być może, częścićj jeszcze być odsyłane. 


Przedmioty, które przy wydaniu doliczone zostały, zwrócone będą za temi 
samemi opłatami, wedle których pierwotnie były obliczone ze strony przesyłają- 
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quel ils auront été originairement comp- werden für dieſelben Beträge, zu welchen ſie 

tés par l'office envoyeur. urfprüngli von bem abfendenden Poſtamte 
angeſetzt worden find, zurückgeſtellt. 

Ceux qui auront été livrés affranchis Diejenigen, welche bis zum Beſtim⸗ 

jusqu'à destination ou jusqu a la fron-|mungóorte oder bis zur Graͤnze des corre: 

tiere de l' office correspondant seront ren-|fponbirenben Amtes frankirt ausgeliefert wor⸗ 


voyés saus taxe ni décompte. ben find, werden ohne Zurückrechnung oder 
Gebühr zurückgeſendet. 
Quant aux correspondances non affran- Was die unbeſtellbaren nicht frantirien 


chies tombées en rebut, qui auront été Correſpondenzen betrifft, welche von einer 
transportées en dépêches closes par lunejber beiden Verwaltungen auf Rechnung der 
des deux Administrations pour le compteſanderen in geſchloſſenen Packeten befördert 
de l'autre, elles seront admises pour les worden find, fo werden fie in dem Gewich⸗ 
poids et prix pour lesquels elles aurontſte und Preiſe anerkannt, zu welchen fie in 
été comprises dans les comptes des Ad-|bie Rechnungen der bezüglichen Verwaltun⸗ 
ministrations respectives, sur de simplesigen einbezogen worden find, und das auf 
déclarations ou listes nominatives mises Grund einfacher zur Bekraͤftigung der Zu⸗ 
á l'appui des décomptes, lorsque les cor-Irüefrechnungen beigegebener Declarationen 
respondances elles-mêmes ne pourrontſoder ſpecifiſcher Verzeichniſſe, falls bie Gor 
pas être produites par l'office qui auraſreſpondenzen ſelbſt von dem Amte, welches 
à se prévaloir du montant de leur portſderen Portobetrag gegenüber dem correſpon⸗ 


vis-à-vis de l'office correspondant. birenben Amte in Anſpruch zu nehmen hat, 
nicht beigebracht werden konnen. 
Article 24. Artifel 24. 
Les deux Adminisirations des Postes Die beiden Poſtverwaltungen von De: 


d Autriche et de France n'admettront Alfterreich und Frankreich werden mit ber Be- 
destination de l'un des deux pays ou desſſtimmung nach einem der beiden Länder o- 
Pays qui empruntent leur intermćdiaire,|ber nach Ländern, Die fi) ihrer Vermittlung 
aucune lettre qui contiendrait, soit de l’|bedienen, feinen Brief zulaſſen, welcher ge- 


or ou de l'argent monnayé, soit des bi- münztes Gold oder Silber, Juwelen, Koſt⸗ 


joux ou effects précieux, ou tout autre|barfeiten oder was immer für einen ber 


objet passible de droits de douane. Zollgebühr unterliegenden Gegenſtand enthält. 
Article 25. Artikel 25. 
Afin de s'assurer réciproquement I Um fid) gegenfeitig ben Gefammtertrag 


intégralité du produit des correspondan-|der aus einem der beiden Länder in das ane 
ces adressées de Pun des deux pays dans|dere gehenden Correſpondenzen zu ſichern, 
l'autre, les Gouvernements autrichien etjverpflichten fid) die öſterreichiſche und fran- 
francais s'engagent à empêcher, par tous]zöſiſche Regierung, durch alle in ihrer Macht 
les moyens qui sont en leur pouvoir, queſſtehende Mittel zu verhindern, daß diefe Cor- 
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cego urzędu pocztowego, 


Przedmioty frankowane aż do miejsca przeznaczenia lub do granicy urzędu 
korespondencyjnego, zwrócone będą bez taxy lub potrącenia w rachunku. 


Co się tyczy korespondencyj nie frankowanych, przesyłanych przez jedne 
administracyją na rachunek drugiój w pakietach zamkniętych, przyznaną onymże 
być ma ta waga i cena, wedle których w rachunki dotyczących administracyj 
wciągnione były, a to, na podstawie pojedynczych, dla stwierdzenia potrąceń za- 
łączonych deklaracyj lub specyficznych wykazów, gdyby nie mogły być przed- 
łożone korespondencyje same przez urząd, który oblicza sobie za nie portoryjum 
naprzeciw urzędowi korespondującemu. 


Artykuł 24. 

Obie administracyje pocztowe tak Austryi jak Francyi nie przypuszczą Za- 
dnego listu, zawierającego monety złote lub śrebrne, klejnoty, kosztowności lub 
jakibądź przedmiot, opłacie cła ulegający, z przeznaczeniem do jednego z obu 
Państw, lub do Krajów, ich pośrednictwa używających. 


Artykuł 25. 

By zabezpieczyć sobie nawzajem cały dochód korespondencyj, idących z je- 
dnego obu Państw do drugiego, obowiązują się Rządy Austryjacki i Francuzki 
przeszkodzić wszelkiemi siłami, wich mocy stojącemi, ażeby korespondencyje te 
nie były przesyłanemi innemi drogami, jak pocztami właściwenni. 
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ces correspondances ne passent par d’|refpondenzen nicht auf anderen Wegen, als 
autres voies que par leurs postes respec- durch ihre reſpectiven Poſten befördert wer⸗ 
tives. den. 


Article 26. : Artifel 26. 

L’ Administration des Postes d' Au- Die öfterreichifehe und franzoͤſiſche P 
triche et l'Administration des Postes dejvermaltnug werden im gemeinſamen Einver⸗ 
France désigneront, d'un commun accord, ſtändniſſe die Aemter bezeichnen, durch web 
les bureaux par lesquets devra avoir ben, de der Wechſel der bezüglichen Correſpon⸗ 
l'échange des correspondances respecti-|benzen ſtattzufinden haben wird. Sie werden 
ves. Elles determineront les conditions, die Bedingungen feſtſetzen, welchen die mit⸗ 
auxquelles seront soumises les corres-|felfi Poſt Marken unvollſtändig frankirten 
pondances de Tun des deux pays pour Correſpondenzen aus einem der beiden Lån- 
l'autre insuffisamment affranchies au mo- der nach dem anderen unterworfen werden. 
yen de timbres-postes; elles régleront Sie werden auch die Form der im vorher- 
ausi la forme des comptes mentionnés gehenden Artikel 21 erwähnten Rechnungen, 
dans l'article 21 précédent, la direction] die Inſtradirung der gegenſeitig zugeführten 
des correspondances transmises récipro-|Correfpondenzen, ſowie alle anderen Detail 
quement, ainsi que toute autre mesure und Ordnungs-Maßregeln feſtſtellen, welche 
de détail ou d'ordre nécessaire pour as-|ndthig find, um die Ausführung der Beſtim⸗ 
surer l'exécution des stipulations de la mungen des gegenwärtigen Vertrages zu 
présente Convention. ſichern. 

Il est entendu que le mesures dési- Wie fih von felbft verfteht, werden o- 
gnées ci-dessus pourront être modifiées|ben erwähnte Maßregeln von den beiden 
par les deux Administrations, toutes les Verwaltungen, fobald fie die Nothwendig⸗ 
fois que, d'un commun accord, ces deuxifeit im gemeinfamen Ginverftánbniffe erken⸗ 
Administrations en reconnáitront la nó-jnem werden, geändert werden konnen. 
cessitć. Ebenſo verftebt fih, wenn in Folge der 

Il est également entendu que si, par Einführung eines neuen Münzſyſtems im d- 
suite de l'introduction dans l'Empire d' ſterreichiſchen Kaiſerthume die Vornahme von 
Autriche, d'un nouveau système monétai- Abänderungen in ſolchen Beſtimmungen des 
re, il devenait nécessaire d'apporter des gegenwärtigen Vertrages nothwendig würde, 
modifications à celles des dispositions dejwelche fid) entweder auf die von den Be- 
la présente Convention, qui sont relati- wohnern der öſterreichiſchen Provinzen zu zab- 
wes tant aux taxes à payer par les ha- lenden Porto - Gebühren, ober auf die von 
bitants des Provinces autrichiennes quilder öſterreichiſchen Poſtverwaltung der fran: 
aux prix de port, dont l' administration zöſiſchen Poſtverwaltung zu vergütenden Bore 
des Postes d' Autriche doit tenir compteſtoſätze beziehen, daß diefe Abänderungen im 
à l'administration des Postes de France, Einverſtändniße beider Verwaltungen feftge- 
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Artykuł %6. 

Administracyje pocztowe, Austryjacka i Francuzka, oznaczą w spólném po- 
rozumieniu te urzędy, przez które nastąpić ma wymiana dotyczących korespon- 
dencyj. Ustanowią warunki, którym poddane będą niezupełnie markami poczto- 
wemi frankowane korespondencyje z jednego Obu Krajów do drugiego; ustano- 
wią także formę rachunków w poprzednim artykule 21 wsponmionych, instrado- 
wanie obustronnie przesyłanych korespondencyj, tudzież wszelkie inne środki 
szczegółowe i porządkowe, potrzebne ku zabezpieczeniu przeprowadzenia Posta- 
nowień traktatn niniejszego. 


Jak samo przez się rozumie się, wyż wspomnione Środki zmienione być 
mogą przez obie administracyje, jak skoro w spólnóm porozumieniu potrzebę te- 
go uznają. 


Rozumie się tóż samo przez się, iż, gdyby w skutek zaprowadzenia nowego 
systemu menniczego w Cesarstwie Austryjackiém potrzebnemi się stały zmiany 
w takich Postanowieniach niniejszego traktatu, które się odnoszą albo do nale- 
żytości portoryjnych, opłaconemi być mających przez mieszkańców prowincyj 
Austryjackich, albo do cen portoryjnych, mających być wynagrodzonemi admi- 
nistracyi pocztowéj Francuzkiéj ze strony Austryjackićj administracyi pocztowéj, 
iż zmiany takowe ustanowione będą w porozumieniu obu administracy]. 
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ees modifications seront arrêtées de con-|ftellt werden. 
cert entre les deux Administrations. 
Article 27. Artikel 27. 

Seront abrogées, à partir du jour de Von dem Tage des Beginnes ber Wiri- 
la mise à exécution de la présente Con- ſamkeit des gegenwärtigen Vertrages find 
vention, toutes stipulations ou disposi-jalle früheren, den Correſpondenz⸗Verkehr zwi: 
tions antérieures concernant I échange desſſchen Oeſterreich und Frankreich betreffenden 
correspondances entre I’ Autriche st la. Vereinbarungen und Beſtimmungen aufgeho- 
France. ben. 

Article 28. Artikel 28. 

La présente Convention sera mise à Der gegenwärtige Vertrag wird fobald 
exécution le plus tôt possible et, au plus|aló möglich und fpäteftens mit 1. Jänner 
tard le 1 janvier 1858, et elle demeurera|1858 in Ausführung gebracht, und bleibt fo 
obligatoire, d'année en année, jusqu'à ce|fange von Jahr zu Jahr in Kraft, bis eine 
que l'une des deux parties contractantes|der beiden vertragsſchließenden Parteien der 
ait annoncé è l'autre, mais un an è Tſanderen, jedoch ein Jahr zuvor, bie Abſicht 
avance, son intention d'en faire cesserſzu erkennen gibt, deffen Wirkſamkeit aufhören 
les effets. zu laffen. 

Pendant cette dernière année, la Con- Während dieſes letzten Jahres bleibt 
vention continuera d'avoir son exécuüion|ber Vertrag in vollem und gänzlichem Voll: 
pleine et entière, sans préjudice de lalzuge, unbeſchadet der Liquidation und Be- 
liquidation et du solde des comptes en- richtigung der Rechnungen zwiſchen den Ber- 
tres les Administrations des Postes desjwaltungen beider Staaten nach Ablauf des 
deux pays, après l'expiration dudit terme. gedachten Termines. 

Article 29. Artikel 29. 

La présente Convention sera ratifiće Binnen zwei Monaten, oder wenn es 
et les ratifications en seront ćchangćes|fein kann, früher, wird gegenwärtiger Ber- 
à Paris, dans le délai de deux mois, oul trag ratificirt und werden die Ratificationen 
plutót si faire se peut. in Paris ausgewechſelt werden. 

En foi de quoi les Plćnipoteniiaires Urkund deſſen haben die bezuͤglichen Be⸗ 
respectifs ont signé la présente Conven- voflmächtigten gegenwärtigen Vertrag unter⸗ 
tion et y ont apposé le sceau de leurs zeichnet und ihm ihre Siegel beigedruckt. 
armes. Ausgefertiget in doppeltem Original und 

Fait en double original et signé Alunterzeichnet zu Paris am dritten Tage des 
Paris le troisitme jour du mois de Sep-| Monats September im Jahre des Heils 
ptembre de l'an de grâce mil huit cent Einfauſend achthundert ſiebenundfünfzig. 
ciquante sept. 


Hübner m. P. Walewski m. DI Hübner m. p. Walewski m. p. 
(L. S) (L. $) L. 8. L. 8. 
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Artykuł 27 
Z dniem początku działalności niniejszego traktatu zniesione są wszelkie daw- 
niejsze układy i Postanowienia, dotyczące obrotu korespondencyjnego między 
Austryją i Francyją. 


Artykuł 28. 

Niniejszy traktat wejdzie jak najrychléj w życie, a najdaléj z dniem 1. Stycz- 
nia 1858 r., pozostając od roku do roku tak długo w mocy, dopóki jedna z obu 
Stron kontraktujących, wszelako rokiem wprzód, nie wyjawi drugićj zamiaru 
przeciwnego. 


Podczas tego ostatniego roku traktat w pełnóm zostawać będzie wykonaniu 
nie naruszając prawa likwidacyi i sprawdzenia rachunków między obiema admi- 
nistracyjami pocztowemi po upływie terminu wspomnionego. 


Artykuł 29. 
W ciągu dwóch miesięcy, lub jeżeli być może, nawet pierwćj, traktat ni- 
niejszy będzie ratyfikowany, zarazem ratyfikacyje w Paryżu wymienione. 


W dowód czego dotyczący pełnomocnicy niniejszy traktat podpisali, i na 
nim pieczęcie swe wycisneli. 


Wydano w podwójnym oryginale i podpisano w Paryżu dnia trzeciego mie- 
siąca Września roku Pańskiego tysiąc ośmset pięćdziesiątego siódmego. 


Hübner m. p. Walewski m. p. 
(L. S.) (L. S) 
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Nos visis et perpensis hujus conventionis articulis, illos omnes et singulos 
ratos hisce confirmatosque habere profitemur ac declaramus, verbo Nostro Cae- 
sareo-Regio promittentes, Nos ea omnia, quae in ilis continentur, fideliter exe- 
cutioni mandaturos esse. 

In quorum fidem majusque robur praesens ratihabitionis Nostrae instrumen- 
tum manu Nostra signavimus sigilloque Nostro appresso firmari jussimus. 

Dabautur in oppido Ischl die 18. mensis Octobris anno Domini millesimo 
octingentesimo quinquagesimo septimo, Regnorum Nostrorum nono. 


Franciscus Josephus m. p. 


Pro Ministro rerum cum exteris gerendarum Ejus Vices Gerens : 


Josephus liber Baro a Werner n. p. 


Ad mandatum Sacr. Caes. et Reg. Apostolicae Majestatis proprium: 


Maximilianus liber Bars a Gagern m. p. 
Consiliarius Ministerialis. 
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In quorum fidem majusque robur praesens ratihabitionis Nostrae instrumen- 
tum manu Nostra signavimus sigilloque Nostro appresso firmari jussimus. 

Dabantur in oppido Ischl die 18. mensis Octobris anno Domini millesimo 
octingentesimo quinquagesimo septimo, Regnorum Nostrorum nono. 


Franciscus Josephus m. p. 


Pro Ministro rerum cum exteris gerendarum Ejus Vices Gerens: 
Josephus liber Baro a Werner w. p. 


Ad mandatum Sacr. Caes. et Reg. Apostolicae Majestatis proprium 


Maximilianus liner Baro a Gagern m. p. 
Consiliarius Ministerialis. 
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A. T a- 
Admi- 


indiquant les conditions auxquelles pourront être échanges à découvert, entre r Ew. 1 
expédiées de divers Pays, par la voie de la France, à destination des Provinces del 2 | 


ttres, | 


Le iore co- 
à destination des Pays désignés dans la premi 
à destination des Pays désignés dans la F^. 


1 Prix 
| que doit payer 


Désignation des Pays 


l'Office d'Autriche 


dont la " 
correspondance avec I' Autriche Condition Limite n M "t 
et les Pays de de Ge T pues des provi ^ 
et au ess 
H I. ERE 7 a 
qui empruntent l'intermédiaire de l'Autriche | rafran- | Fafiranchisse-| Fon, chaque leitre 
peut ètre dirigée par la France pm AE et par chaque 


Y V. grammes 
ou fraction 

de 7 2 grammes 

1 2 3 


iBelpiqne w l 


Grande Bretagne Ew Mes 


lie de Malte, Alexandrie, Jaffa, Tenth: "Tripoli 
(Syrie), Lattaquié, Alexandrette, Mersina, Rhodes, 


l Kreuzer 
destination 8 - 
n » 11 : 
Smyrne, Mételn, les Dardanelles, WZ et Con- 30 
stantinople "4: MONTE X. ei oi A 14 ... 


Martinique, Guadeloupe, | Ties Saint 
Pierre et Miquelon, Sénégal, fle de Gorée, Pondi- 
chéry, Chandernagor, Karikal, Yanaon et Mahé á 

Espagne, Portugal et Gibraltar . e 


T 20 


obligatoire o de soriie 10 
de France 


facultatif | destination 24 


ŻĘ San Francisco 24 
port de 20 
dóbarquement 


» » 


Etats-Unis del’ Amérique du Nord . . . . . . 
Îles Sandwich . A SU oc M" 
voie d'Angleterre (2) . . . . 


Cuba et Mexique | 
voie des Etats Unis (3) - - . i 


(rar les bátiments du commer- 
ce partant ou à destination 
Pays d'Outre mer des ports de France 
sans distinction — 4 par la voie del'Angleterre (2) 
de Parages | et des paquebots britanniques 
del’Inde ou de; 


29 re 
I 
l ou des bitiments du commerce x | 20 
par la voie de Suez . . . . » ports des mers | 20 
la Chine des- | 
servis par les 
paquebots | 
bxitanniques 
Autigea, la Barbade, Berbice, Demerari, la Domini- | 
que, Essequibo, la Granade, Montserrat, Nevis, 
Sainte Lucie, Saint Christophe ou Saint Kitts, 
Saint Vincent, Tabago, Tortola, la Trinité Bahama 
et Honduras britanniques, par la voie de l'Angle- 
ten 298-4 


nenn | 


facultatif | port d'em- 


barquement 


La Jamaique, le Canada, le Nouveau Brunswick, la | 
Nouvelle Ecosse, l'ile du Prince Edouard et Ter- | i 

re Neuve, par la voie de l'Angleterre (2) . . . A destination 30 Kr 30 

Cótes Occidentales de la Nouvelle Grenade, Repu- 

blique de l'Equateur, Pérou, Bolivia et Chili (voie 

de Panama) . = - . 2 . <. - + + + . | obligatoire| ports del'océ- 30 SEN SDB 

an pacifique | 

desservis par 

les paquebots 

| britanniques 


(1) Voir le Tableau B ci après. (2) Pour tre dirigées par cette voie les lettres doivent porter sur l'adresse les mots: voi GA 


(T 


4 


und Frankreich vom 3. September 1857. 
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nistration des Postes de France et l'Administration des Postes Autrichiennes, les lettres 
pire d'Autriche et des Pays auxquels l'Autriche sert d’iutermédiaire, et vice versa. 


Lettres 
originaires des Pays désignés dans la premiére colonne du Tableau 


z lonne du Tableau 


Prix 
que doit payer 


ayer l'Office de 
pay Office d’Autriche 


fice d’Autriche pour 


= affranchies provenant Condition l'Office de France 
zzz w a n i Limite pour chaque lettre 
d non affranchie 
e de ü > 9 00 
rgee rt 
Glas nyal auzanele Tafiranchisge- Iaffranchissement| de transit. 
PAutriche par chaque 
p, 
a sert d'intermédiaire | ment a pud 
7% grammes 
b AWANS. vos T EE he 
f Sc |“ DEE 
Le méme prix que facultatif destination 8 
pour les lettres non- 
affranchies 4 destina- 
tion de la France (1) 
e 13 
l 
n n n 14 
5 20 
» obligatoire eer d'entrée 10 
en France 
» facultatif destination 24 
» obligatoire San Francisco 24 
o a port d'embar- 20 
que ment 
, e a 30 
2 n n 14 
» » 20 
» » ports des mers 20 
de l'Inde ou de 
la Chine desservis 
par les paque- 
bots britanniques 
7 
n port de débar- 208 
quement 
i 
= facultatif destination 30 
| 
e obligatoire | ports del'Océan 30 


pacifique desser- 
vis par les pa- | 
quebots britan- | 


DA niques 


Prix que doit payer l'Office de 
France à l'Office d'Autriche pour 
les lettres affranchies à destinàtion 


des Provinces 
autrichiennes 
et de Belgrade 
(Pour chaque let- 
ire et par chaque 
10 grammes 
ou fraction 
de 10 grammes) 


des Pays auxquels 
T Autriche 
sert d'intermédiaire 


10 11 
Fr. E 
"m. 30 Le méme prix que 
pour les lettres affran- 
chies provenant de la 
France (1) 
a^ 3 3 30 P 
a 30 » 
SA z 30 5 
La ots .. E 
ob a ||. GW » 
He g|| GDG SS 
T Io 9 0 n 
. D . 3) 
6 0 Ca o 
e ele 3 
- - » 
e, E | 30 > 
e TS eos * 


gleterre. (3) Pour Être dirigées par cette voie les lettres doivent porter sur l'adresse les mots: voie des Etats-Unis, 


ud 


241 


924 > 235. Poſtvertrag zwiſchen Oeſterreich 


B. . T a- 
indiquant les conditions auxquelles pourront être échangées à découvert, entre I Ad- 
tres expédiées de divers Pays, par la voie de P Autriche, è destination de la France, 


— — — S 


Let- 

Designation des Pays à destination des Pays désignés dans la première colonne 
dont la 

RA R Prix que doit payer 

correspondance avec la France Condition Limite Bok x àT office de France 

et les Pays GE de que doit payer non affranchie 


T office d’ France 

4 l'officiede Autri 
che pour ebaque 
lettre affranchie 


N qui empruntent I intermediaire de la 


> FE F affranchis-|l' affranchisse- 
| France peut ètre dirigée par de la Francie 


T Autriche sement ment et de T Algére 
1 2 3 4 5 


ren O Do ib EE ellene 


Udemm ae [eren rete destination 70 centimes par 7 Kreuzer par 
10 grammes ou frac-| ügrammesoufrac- 
tion de 10 grammes tion de 10 grammes 


| 
| 
| 


obligatoire e » a 


Moldavie et Valachie 


Constantinople , Salonique et Seres 
(Roumélie) ‚par la voi de terre ou de mer, 
Sophia et Routschouk, par la voi de terre; 
Alaxandrette (Syrie), Antivari (Albanie), 
Beyrouth (Syrio), Burgas (Roumélie), Cai- 
fa (Syrie), Cannće (Candie), Cesmé (Ana- 
tolie), les Dardanelies (Anatolie), Durazzo 
(Albanie), Gallipoli (Roumélie), Jaffa (Sy- 
rio), Larnaca (Chypre), Laliaquić (Syrie), 
Mételin, Mersina (Caramanie) , Prevesa 
Tur- (Albani), Rhodes, Samsoun (Turquie 

.. ) d'Asie), Sinope (Turquie d' Asie), Smyrne 
quie | (Anatolie), Ténédos, Toulza (Bulgarie), 

Trébisonde (Turquie d' Asie), Valona (Al- 
banie), Varna (Bulgarie), Volo (Roumćlie), 
parla voie de mer 


Ineboli (Turquie d'Asie) par la voi de 
nier. „a: MADRAEAR TII. 


Monténégro et Villes de la Turquie 

d' Europe autres que celles ci-dessus 
| designécs . o gł a frontiere de | 30 centimes par 

Sortie autri- |10 grammes ou frac- 

chienne tion de 10 grammes 


Alexandrie (Egypte) facultatif destination | 70 centimes par 
10 grammes ou frac- 


tion de 10 grammes 


2 


Russie et Pologne . . 2 . a o = » 70 centimes par | 7 Kreuzer par 7 ½ 
15 grammes ou frac-| grammesou frac- 


tion de 15 grammes tion de7 /;grammes 


Royaume de Grèce . = * 90 centimes par | 14 Kreuzer par 7 ½ 
15 grammes ou frac-| grammes ou frac- 


tion de 15 grammes | tion de7 ;grammes 


D . . . . . 
Raf e | Z E EEN" 
a = x 
„2 — ˙ 
LJ 
4 


| 
(1) Voir le Tableau A précédent. 


und Frankreich vom 3. September 1857. 924 


bleau 


ministration des Postes d' Autriche et I Administration des Postes de France, les let- 
de l'Algérie et des Pays auxquels la France sert d' intermédiaire, et vice versa. 


— 


tres Lettres 
du Tableau originaires des Pays désignés dans la premiere colonne du Tableau 
l'office d' Autriche w ad Prix que doit payer l'office d' Autriche 
pour chaque lettre Condition Limite Prix à F office de France pour les lettres 
provenant de ap que doit payer affranchies à destination 
Z ZEE | Belle le Erancega" — 3 —— I TTT 
a ` : P à Y office d’ Autriche 
desPays auxquels l affranchis- | l’affranchisse- pour chaque lettre dt la Francs des Pays auxquels | 
la France sert non affranchie ` Aloćri la France sert 
d' intermediaire aont mont M d wel d d’ intermédiaire 
6 7 8 9 10 
— red e rr E e o LL QoS — 
| | | , 
y 
Le méme prix que ! facultatif destination 70 centimes par 7 Kreuzer par Le méme prix que 
pour leslettres non- 10 grammes ou frac- | 10 grammes ou frac- pour les lettres affran- 
affranchies A desti- tion de 10 grammes | tion de 10 grammes | chies provenant de 
[nation de l'Autriche 1 Autriche (1) 
i (1) 
| I 
D » » » | 
n » n H n | D 
» impossible A » E a » 
I 
» obligatoire frontière 30 centimes par 4 pe 
d'entrée antri- | 10 grammes ou frac- 
chienne tion de10 grammes 
» facnitatif destination 70 centimes par 2 J 
10 grammes ou frac- 
tion de 10 gremmes 
» 5 n | 70 centimes par 7 Kreuzer par 7% = i 
15 grammes ou frac- | grammes ou frac- 
tion de 15 grammes | tion de 7! » grammes | 
" S = | 90 centimes par 14 Kreuzer par 71 i 5 
15grammes ou frac- | grammes ou frac- 
tion de 15grammes | tion de 7½ grammes | 


925 235. Poſtvertrag zwiſchen Oeſterreich und Fraukreich vom 3. September 1857. 


Tableau 


indiquant les conditions auxquelles devront être échangés, entre l'administration 

des Postes de France et l'administration des Postes d Autriche, les imprimés de 

toute nature expódićs de divers Pays Etrangers, par la voie de la France, à de- 

stination des Provinces de l'Empire d' Autriche et des Etats auxquels I Autriche 
sert d'intermédiaire et vice versa. 


| Imprimés à destination des Imprimés originaires des Pays 
Pays désignés dans la désignés dans la 

première colonne du Tableau premiere colonne du Tableau 

Désignation dcs Pays -— — — 


Prix Prix 
auxquels Limite que doit payer Limite que doit payer 
T v. F office de T office 
la France sert d'intermédiaire l'affranchisse- | d' Autriche | l'affranchisse- | d' Autriche 
ment A l office de ment a l'office de 
obligatoire France par obligatoire France par 
paquet simple paquet simple 
1 2 3 | 4 5 
—— — —— 
Kreuzer Kreuzer 
Grande Bretagne et Ile dé Malte destination 3 frontière fran- OmU È 


gaîse de sortie 


Belgique, Espagne, Portugal et Gibraltar . f frontiere fran- 


w 


frontiere fran- 2 
gaise de sortie gaise d' entrée 


par les bâtiments partant ou A de- 
stinatoire des ports de France . port de 
Etats- Unis debarquement 
de D Amé- par la voie d' Anglettere et des pa- | 
rique quetbots pers em o TD" ae port anglais 4 
du Nord d'embarquem. 


port d' em- 
barquement 


port anglais de 
débarquement 
par la voie d' Angletterre et des pa- 

quetbots britanniques . . . | port americain| port américain| 


de débarquem. d'embarquem. 
par lesbátiments du commerce par- 
tant ou à destination des ports 
Pays de France „2. u 00. port de port d' em- 3 
d'outre-mer débaiquement barquement 


DEK 


cz 
> 


ue 


— 
— 


sans par la voie d' Angletterre et des pa- 
distinction quetbots britanniques ou des 
de Parages bâtiments de commerce x 

| parla voie de Suez. . . . ports des mers ports des mers 
del'Inde ou de del' Inde et de 
la Chine des- la Chine des- 


servis par les servis par les 
paquetbota paquetbots 
britanniques britanniques 


— 
— 


Cótes occidentales de la Nouvelle-Grenade, Pérou, 
Bolivie et Chili, par la voie de Panama . . ports de ports de 6 
T Ocean paci- T Océan paci- 
fique desservis fique desservis 
par les par les 
paquetbota paquetbota 
britanniques britanniques 


m 


1) Le prix de 1 Krenzer, par paquet simple ne sera payó que pour ceux des imprimés provenant 
de la grande Bretagne qui seront transmis par la voie de la Belgique, de la Suisse ou de la Sardaigne. 
Quant aux imprimés de la méme origine qui sortiront de France par la frontiere franco-allemande, ila seront 
livrés par l'office de France a l'office d' Autriche exempts de tout prix de porta. 
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Table au 


indiquant les conditions auxquelles devront être échangés, entre administration 

des Postes d'Autriche et l'administration des Postes de France, les imprimés de 

toute nature expédiés de divers Pays Etrangers, par la voie de l'Autriche, á de- 
stination de la France et de l'Algérie et vice versà. 


Imprimés à destination des pays] Imprimés à destination des Pays 
désigné dans la désignés dans là 
première colonne du Tableau P colonne du Tableau 
Designation des Pays Etrangers Prix Prix 
Limite que doit payer mito que doit payer 
auxquels de Toffice Toffice 
1 Autrich t d'intermédiai Paffranchisse- | de France à e A] d'Autriche 
hne ment Toffice ment A l'office de 
obligatoire |d'Autrichepar[ obligatoire France par 
paquet simple paquet simple 
1 2 3 5 
|. mmm) —— ne nine —— — x ęIůłtł‚! _ mm 
Fr. | Cent. Kreuzer 
Des Joniennes, Moldavie, Valachie, Constanti- 
nople, Salonique, Serez, Sophia, Routchouk, Ale- 
xandrette, Antivari, Beyrouth, Burgas, Caifa, Can- 
née, Cesmé, les Dardanelles, Durazzo, Gallipoli, 
Jaffa, Larnaca, Lattaquié, Mételin, Mersina, Pre- 
vesa, Rhodes, Samsoun, Sinope, Smyrna, Téné- 
dos, Toulza, Trébisonde, Valona, Varna, Volo, 
Ineboli et Alexandrie . . . . . . » . . . destination |. .| 08% destination 2 
Signs - frontiere de » „| 041% destination 2 
sortie 
autrichienne 


Villes ou pays autres que ceux ci-dessus dé- 


927 235. Poſtvertrag zwiſchen Oeſterreich 


A. Ueber 


der Bedingungen, unter welchen zwiſchen ber franzófijchen und der öſterreichiſchen Poft 
Ländern durch Frankreich nach den Provinzen des Kaiſerthums Oeſterreich und den 


Ber i e g 
nach den in der Ia Columne der Meberficht bezeich⸗ 


Bezeichnung der Länder, 


Vergütung der 


V ung ber 
deren * ae an bie öſterreichi⸗ 
Correſpondenz mit Oeſterreich und den | franzöfijide Verwal⸗ die nicht fra ne 
Ländern, Eigenſchaft Ansdehnung | te a: per enn ME - 
i rief von 4 /2 
Vermittl = bie fih d " mme ber ber Pecci m GC ln 25 fert. 
: B towinge! 
ermittlung Oeſterreichs bedienen, durch Fran Srontirung| Franking iter, dicci um | Felge ie 
reich geleiret werden kann 8 [üt jete 7% Giram-| jeben Brief und 


mes ober Bruchtbeil | jede 10 Grammes 


Meeres, welche 
frankirung von den britt 
ſchen Packetſchif⸗ 
fen berührt wer⸗ 

den 


. von 7% Grammes BE DE 
i 2 3 4 5 
AAA (ER 
Kreuzer Francs] Cent. 
Belgien beliebig Beſtimmungsort H o Sie 30 
Großbritanien = * 11 e), 30 
Malta, Alexandrien, Jaffa Beirm, Sripolie (Syrien) | 
£attatia, Alexandrette, Merſina, Rhodus, Smyrna, | 
Mitylene, Dardanellen, Gallipoli und Conſtantinopel ^ 14 30 
Martinique, Guadelonpe, Franzöftſch⸗Gnyana, Inſeln St. | 
Pierre und Miquelon, Senegal, Inſel Gorea, Pondi- 
Héry, Chandernagor, Karikal, Danaon und Mahe | c 20 ...| 80 
Spanien, Portugal nnd Gibraltar Big m. wangs⸗ franzöſiſche 10 Set 22 
P ug An, Austrittsgränze 
Vereinigte Staaten von Nordamerika. . beliebig Beſtimmungsort 24 30 
Sandwich⸗Mfen ST. 3. m Zwangs⸗ | San Francisco 24 SE A 
jranfitnng E 
fiber England (2). . . . . > Ausſchiffungsort 20 N 
Enba und Mexiko 
„ die Vereinigten Staaten (3) " — 30 | ve 
durch Handelofchiſfe ans oder nach | 
Ueberſeeiſche Länder franzöſiſchen Hafen " È 14 IE. 
ohne Uuterſchied! über England und durch britiſche 
der Weltgegend | Packet⸗ ober Kater ſciff e 20 SE 
fiber Suez A Indiſche oder chi» 20 D 
neſiſche Hafen, | | 
welche von ben 
| britiſchen Padet- | | 
n a berührt LI 
werben | | 
Antigua, Barbados, Berbice, Demerara, Dominica, Gffez | 
quibo, Granada, Monſerat, Nevis, Santa Lucia, 
Sanct Chriſtoph oder Saint Kitts, Sanct Vincent, 
Tabago, Tortola, Trinidad, Bahama nnd Biti- 
Hondnras, über England (2) m È , PE beliebig | Ausfeiffungsort 20 * 30 
Jamaica, Canada, Mens „Bmmunſchweig, Prinz Groe, 
Inſeln und Nenfundland über England (2) Beſtimmungsort 30 30 
8 - | 
Weſtküſte von Nengranada, Repnblik de l' Ecuador, we | 
ru, Bolivia, Chili (über Panama) . . . . . Zwangs⸗ Hafen bes d 30 2 


) Siehe folgende lleberfipt B. 
H Um auf dieſem Wege befördert zu werden, müſſen die Briefe auf der Adreſſe die Anfſchrift tragen: „Ueber Eng- 
3) Um auf dieſem Wege befördert zu werden, müſſen die Briefe auf der Adreſſe die Anfſchrift tragen: „Ueber die 


und Sranfteid) vom 3. September 1857. 927 


| fi d t e 
verwaltung jene Briefe ſtückweiſe ausgeliefert werden können, welche aus verſchiedenen 
r Landern, denen Oeſterreich als Vermittler dient, und umgekehrt, befördert werden. 


F Brief 


iefe 
neten Ländern aus den in der I. Columne ber Ueberſicht bezeichneten Ländern 
e Ree 
ten an bie "E Vergütung der franzöſiſchen an die 
E E EN für 4 Tee an bie S öfterreichifche eire 
iefe nach: , - franzöſiſche Berwal⸗ für die frankirten Briefe nach 
Eigenſchaft Ausdehnung i 916 jeben idt — 
ramtitrtcemn oder 
it Tranſitovort " 
ben Labern, de p LUCI | SS "NETT 
welchen Oeſterreich È Franfirung Fraukirung xn jebe Tya Orani für jeten Brief “a welchen Oeſterreich 
sl RID G i ci 
Vermittler dient | DAE SC | e. dób Vermittler dient 
6 1 8 9 Hd 10 11 
NOZ ome RA — Di! 
| Krenzer Franc Cent. 
Derferbe Betrag, wie beliebig Beſtimmungsort 8 MH | 30 Derfelbe Betrag, wie 
] für d. nichifrank. Briefe für b. frankirten Briefe 
nach Frankceich 1) | | aus Frankreich ) 
" " H " 13 „a. | 30 e 
" ź > = 14 N, " 
77 " " 20 ... 30 " 
Zwangs⸗ franzöſiſche 10 fot ze ^ 
frankirung Eintrittsgränze 
S beliebig Beſtimmungsort 24 =. 30 " 
Bi Zwangs⸗ San Francisco 24 -— bb x 
frankirung 
5 x Einſchiffungsort 20 ae A * È 
" " " 30 se e ... e 
gj e " 14 GC Wr e 
" SE " 20 nm spe » 
s E Indiſche ober hine- 20 T e È 
fifche Häfen, welche 
von den britiſchen | 
Packetſchiffen be- | 
rührt werden | 
i 
è i 
1 n rj Einſchiffungsort 20 | ae me " 
| m beliebig Beſtimmungsort 30 AS a 30 " 
be Zwangs Häfen des ſtillen 30 | "lc iX " 
frankirung Meeres, welche 
von den britiſchen 
Packetſchiffen be⸗ 
rührt wurden 
U 


land. 
Vereinigten Staaten.“ 
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Uiber⸗ 
der Bedingungen, unter welchen zwiſchen der öͤſterreichiſchen und der franzöſiſchen Poft- 
Ländern durch Oeſterreich, Frankreich, Algerien und den Ländern, wel- 


— — BÉBÉS 
B r i e: 
nach den in ber I. Columne der Ueberſicht bezeichneten 
Bezeichnung der Länder, Aa ch bon in ber I. Golumme der Meherficht beiden — 
anne ps Ala 
Vergütung ber franzófifche Po 185 
! | È Ò i nicht frankir⸗ 
Ländern, die ſich der Vermittlung Frankreichs c Ansdehnung fem ifla an bie n 
pa Poſtverwaltung 


für jeden Frankreich 
Frankirung] Frankirung frau d Steg nnb | 


Brief Algerien 


3 4 5 
— —— ——— e—— — —— — 


deren Correſpondenz mit Frankreich mb ben 


bedienen, durch Oeſterreich geleitet werden 


kann 


1 


n , 70 Gent. für 7 Kreuzer 
Joniſche Inſeln PE ics d 10 Grammes ober | für 10 Gomes 
Bruchtheil oder Bruchtheil von 
von 10 Grammes 10 Grammes 
Moldau und SBallael . . . . . 2 . . . e D " 
Gonftantinopef, Salonik nnb Seres (Ru⸗ 
| metien anf demLand⸗oder Seewege, 
Sophia n. Ruſtſchnck, anfdemLandwege. 
Alexandrien (Syrien), Antivari (Alba⸗ 
nien), Beirut (Syrien), Burgos (Rumelien), 
Caifa (Syrien), Ganea (Candien), Cesme 
(Anatolien), die Dardanellen (Anatolien), 
Durazzo (Albanien), Gallipoli (Rnmelien), 
Jaffa (Syrien), Larnacca (Cypern), Latakia 
(Syrien), Mytilene, Merfina (Caramanien), 
Preveſa (Albanien), Rhodus, Samſun (afiat. 
Türkein Türkei), Sinope (afiat. Türkei), Smyrna 
(Anatolien), Tenedos, Tultſcha (Bulgarien), 
Trapezunt (afiat. Türkei), Valona (Abaz 
nien), Varna (Bulgarien), Volo Cosme 
lien), anf bem Seewege d 
Ineboli (afiat. Türkei) Zwangs⸗ = " D 
frankirnng 


Montenegro und andere als die obenbe⸗ 
KEE mei Städte ber europäiſchen Türkei öſterreichiſche] 30 Centimes für " 
Austrittsgrenze 10 Grammes 

oder Bruchtheil von 
10 Grammes 
Alexandrien (Aegypten). beliebig Beſtimmnngs⸗ 70 Centimes für - 
Dri 10 Gramme 
oder Bruchtheil von 
10 Grammes 
Anßlaud und Polen uć 70 Gentimes für 7 Krenzer 

15 Grammes für 7½ Grammes 
oder Bruchtheil m ober Bruchtheil von 

15 Grammes 7½ Grammes 


LECT " 


Königreich Griechenland. z 90 Gentimes für 14 Krenzer 


15 Grammes | für 7% Grammes 
oder Bruchtheil vonſ oder Bruchtheil von 
15 Grammes 7% Grammes 


Y) Siehe die vorhergehende Ueberſicht A. 


— 


— — 


und Frankreich vom 3. September 1857. 928 


fio 
verwaltung jene Briefe ftückweife ausgeliefert werden konnen, welche aus verſchiedenen 


nu 


chen Frankreich als Vermittler dient, und umgekehrt, befördert werden. 


e B ri 
Ländern aus den in der I. Columne der Debet bezeichneten Landern 
reichiſchen an die | Vergütung ber öſterreichiſchen an die 
waltung für jeden Vergütung der franzöſiſche Poſtverwaltung 
ten Brief ans: Eigenſchaft Ansdehunng franzöfifchen an die für jeden frankirten Brief nach: 
öſterreichiſche — | 
den Lend der der Poſtverwaltung 
noer; für jeben Frankrei den Ländern, welchen 
paom Zoning Frankirnng | Frankirung nicht frankirten und Li Fassi als Fa 
Brief Algerien mittler dient 


mu bient 
Ex — M U 


8 9 10 11 


Derſelve Betrag, 
wie für die nicht 
frankirten Briefe 
nach Oeſterreich ) 


beliebig Beſtimmungs⸗] 70 Centimes für 7 Krenzer Derfelbe Betrag, 
| Drt 10 Grammes für 10 Grammes |wie für die franfirten 
oder Bruchtheil von | ober Bruchtheil von | Briefe ans Oeſter⸗ 
10 Grammes 10 Gramme reich ) 


" " Ld 1 — " 


frankirung Eintrittsgränze Grammes 
am ere von 
10 Grammes 


70 Centimes für 
10 Grammes 
oder Bruchtheil von 
10 Grammes 


beliebig I 
r 


70 Centimes für 7 Bremer 
15 Grammes für 7*5 Grammes 
oder Bruchtheil von | ober Bruchtheil von 
15 Grammes 7'5 Grammes 


90 Centimes für 14 Krenzer 
15 Grammes für 7½ Grammes 
oder Bruchtheil von | ober Bruchtheil von 
15 Grammes 7'5 Grammes 


" 


| 
E nnmóglich A à P | ~ 
= Zwangs⸗ öfterreichifche a 1 für " | " 


242 


235. Poſtvertrag zwiſchen Oeſterreich und Frankreich vom 3. September 1857. 


Ueberſicht 
der Bedingungen, unter welchen zwiſchen der franzöſiſchen und der öſterreichiſchen Poſt⸗ 
verwaltung jene Druckſachen aller Art auszuwechſeln ſind, welche aus verſchiedenen 
Ländern durch Frankreich nach den Provinzen des Kaiſerthums Oeſterreich und den 
Ländern, denen Oeſterreich als Vermittler dient, und umgekehrt, befördert werden. 


, Druckſachen n a d) den | Druckſachen aus ben 
in der I. Columne der Uebeſicht | in der I. Columne der Ueberſicht 


aufgeführten Ländern aufgeführten Läudern 
Bezeichnung der Länder, — — 
à Vergütung der Vergütung der 
SEH Ausdehnung cis Ausdehnung ehe e m 
rankreich als Vermittler dient der 5 Der fra Ni 
TESS gengen | BOCH, | aen, | amita 
Tirung für das g für das 
einfache Packet fa Packet 
t | 2 3 5 
— — —— œ— — — — <tr —— 
j a | fuer Krenzer 
Großbritannien und die Sufel Malta Beſtimmungs⸗ | franzöſiſche 81 
i ert Austrittsgreuze | 
Belgien, Spanien, Portugal und Gibraltar franzöſiſche 2 frunzefifihe 2 i 
Austrittsgreuze Eiutrittsgrenze 
| durch Schiffe aus oder Ma ip 
fifchen Häfen Ausſchiffungs⸗ ER ae 
| hafen hafen 
Vereinigte über G 
uglaub und durch amerika⸗ 
kose MK: uiſche Packetſchiffe . . . [ englifcher Gin- 4 engliſcher Aus⸗ 4 
ſchiffungshafen ſchiffungshafen | 
über England und Paid ML | 
Packetſchiffe amerikau. Aus⸗ amerikau. Ein⸗ 
ſchiffungsbafen ſchiffungshafen | 
durch Haudelsſchiffe aus oder nap i | 
frauzöſiſchen Hafen Ausſchiffungs⸗ 3 Einſchiffnugs⸗ 3 
Ueberſeeiſche hafen i hafen |] 
Lander ohne | 
Unterſchied über England und durch britiſche 
der Padet- oder Handelsſchiffe " | 4 x 4 
Weltgegend | | 
über Suez indiſche oder 4 indiſche oder | 4 
chineſiſche Dà chineſiſche Hä⸗ 
fen, welche von fen, welche vou 
den britiſch. den britiſch. | 
Padetbooten Packetſchiffen 
berührt werden iere Yoerben 
Weſtküſteu von Nen- Granada, uunc Bolivia und | 
Chili über Peru Hafen des 6 Häfen des | 6 
Dien Meeres, ſtillen Meeres, | 
welche vou den welche vou deu ! 
britiſch. Aud britiſch. Packet⸗ 
ſchiffen berührt ſchiffen berührt 
werden | werden 
1) Der Betrag von 1 Kreuzer für das einfache Packet it nur für jene aus Coperti tommenden 
Druckſachen zu vergüten, welche über Belgien, die Schweiz oder Sardinien befördert werden. Was die über die 
franzöſiſch⸗deutſche Gränze aus Frankreich austretenden Dritdfacheu desſelben Urſprungs betrifft, fo werden fie von 
der frauzöſiſchen an die österreichische Verwaltung portofrei ausgeliefert. 


235. Poſtvertrag zwiſchen Oeſterreich und Frankreich vom 3. September 1857. 930 


Ueberſicht 
der Bedingungen, unter welchen zwiſchen der öͤſterreichiſchen und der franzöſiſchen Poſt⸗ 
verwaltung jene Druckſachen aller Art auszuwechſeln ſind, welche aus verſchiedenen Län⸗ 


dern durch Oeſterreich nach Frankreich und Algerien, und umgekehrt, befördert 
werden. 


EEE ͤ ——— NAPY ——— E 
[ Druckſachen nach den 


Druckſachen aus den 
in der I. Columne der Ueberſicht] in der I. Columne ber Ueberſicht 


aufgeführten Ländern È aufge führen Ländern 
Bezeichnung der fremden Länder e 
$ ch 9 fr 4 Vergütung Bergi tung 
welchen È Py der franzófie -— der öſterreichi⸗ 
d A x ſchen an die ſchen an die 
| Oeſterreich als Vermittler dient öſterreichiſche franzó ſiſche 
eeu) Verwaltung e Verwaltung 
Bom für das finm für das 
| 9 MN Padei | EH einfache Packet 
1 4 5 
rr TI 
Gr. | Gent Kreuzer 
Joniſche Inſeln, Moldan, Wallachei, Conſtan⸗ 
tinopel, Salonik, Seres, Sophia, Ruſtſchuk, Ale⸗ 
taubrette, Antivari, Beirnt, Burgas, Caiſa, Ganea, 
Tſchesme, Dardanellen, Durazzo, Gallipoli, Jaffa, 
Larnacca, Latakiah, Mitilene, Merſina, Preveſa, Rho- 
dus, Samſun, Sinope, Smyrna, Tenedos, Tultſcha, 
Trapezunt, Valona, Varna, Bolo, Ineboli und Ale⸗ 
zandrien . Beſtimmungs | . . | 0825 È Beſtimmungs⸗ 2 
ort D 
1 
Audere als die oben bezeichneten Städte oder 
Nuderr „ ſterreichiſche 1 041 Beſtimmungs 2 
E 7 ort 
i | 


931 235. Traktat pocztowy między Austryj? 


A. Pr z e- 


warunków, pod jakiemi po sztuce wymienione być mogą między Francuską a 
Francyję przesyłane bywają do prowincyj Cesarstwa Austry- p 


do Firajów., w I. kolumnie przeglądu ozna” 


Oznaczenie Krajów, 
których 


kie 
Kwoty, jakie Au- Kwoty, ja 


ki stryj CH strac a oczt 
orespondencyj o A t jacka administr: yj P 
us ryja cyja opłaca Francu- jacki tów 
© y. P a Franc J éj od lis 


Rodzaj d NES skiej co do listu pa- 
i Hrajami, Ka d Rozciągnienie 2 EN WE poU. 
= ranko- " rama i pit MA = i d 
` pośrednictwa Austryi używającemi, przez prios frankowania pets ani ankowa- | par adu od każ 
Francyje prowadzona byé moze dych T gramów dych Wir 
71 / tamka 10 
2 REB: grammów 
i 3 4 5 M 
emm ii WEEN SE 
4 krajcarów I banker centym | 
Ium pem LN dowolne | hw prze- 8 ... 30 
znaczenia 
Wielka Brytania . . . a 8 ei 1 » 11 | ..- | 30 
Malta, Aleksandryja, Jatta, E Beirut, Tripolis (Syryja), 
Lattakia, Aleksandretta, Mersina, Rhodus, Smyrna, H 
Mitylene, Dardanele, Gallipoli i Konstantynopol . T = 14 ehe 30 i 
Martinique, Guadeloupe, Francuska Guyana, wyspy 
St. Pierre i Miguelon, Senegal, wyspa Gorea, Pon- 
dichéry, Chandernagor, Karikal, Yanaon i Mahe . o H an 20 ER 30 
Hiszpania, Portugalia i Gibraltar . . . . . przymu- | Francuska gra- 10 toll KE 
sowe nica wyjscia 
Zjednoczone Stany północno -amerykańskie . . dowolne nosze 24 ...| 30 
Wyspy Sandwich . . . s - . nun i 1 przymu- San Francisco 24 SAO 
sowe 
przez Anglią (2) 56 > miejsce wy- 20 e. 
Cuba i Mexiko lądowania 
n Stany Zjednoczone (3) . 5 e 30 5 o 
przez okreta handlowez portów 
Pozamorskie Kraje lub do portów Francuskich d n 14 RERO 
bez różnicy stro- | przez Anglią i angielskie statki 
ny świata | pocztowe lub handlowe . 5 » 20 TE 
przez Suez . . . . . . » Porty Indyjskie 20 WER 
luh Chińskie, da 
których zawijaja 
Angielekie statki, 
pocztowe 
Antigua, Barbados, Berbice, Demerara, Dominica, 
Essequibo, Granada, Monserat, Nevis, Santa Lucia, 
Sanct Christoph lub Saint Kitts, Sanct Vincent, 
Tabago, Tortola, Trinidad, Bahama i i angielskie 
Honduras, przez Angiię (2) . . . . . . „|| dowolne E vyh- 20 Es || 30 
Jamaika, Kanada, Nowy Brunświk, wyspy Księcia £ 
Edwarda i N. Foundland przez Anglię (2) . . . 5 Wee 30 bs 1030 
Pobrzeże zachodnie Nowéj Granady, rzecz pospolita 
de l'Ecuador, Peru, Bolivia, Chili (przez Panamę) | przymu- [Porty spokojnega| 30 e 


morzn, da kto- 
rych zawijaja 

Angielskie siatki 
pocztowe 


sowe 


1) Obacz następujący przegląd B. 
2) Listy, tą drogą mające być przesyłane, opatrzone być mają na adresie napisem : „Przez Anglije". 
3) Listy, tą drogą mające być przesyłane, opatrzone być muszą na adresie napisem: „Przez Stany Zjednoczone. 


i Francyją z dnia 3. 


glad 


Austryjacką administracyją pocztową 


Września 1857. 
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te listy, które z różnych Krajów przez 


jackiego i Krajów, którym Austryja pośredniczy, i odwrotnie. 


czonych 


s t 


y 


z Hrajów w I. kolumnie przeglądu oznaczonych 
= — 
Francuska admini- E: Kwoty jakie Francuska administracyja 
opłacić ma Austry- Kwoty jakie A opłacić ma Austryjackićj od listów 
d 5 jacka is 7 5 
E n mych do opłaca Fi ancuskićj framkowanych do: 
n 4 kar lietu — 
Rodzaj Rozciagnienie (niej fr Sen bem s 
lub franzyio vem por- prow nori Austry- 
è s E toryjum o ciąconego h i Belgrad 3 
Krajów, którym frankowania frankowania i od każdych ŻY, Od knidego listu i Krajów którym Au- | 
A 4 gramöw lub o kazdych 10 gramów 
Austryjapośredniczy ułamka 7 ½ gran. lub Ew 10 ya EH 
& 8 9 I 10 11 
bons ee — ů — w 
krajcar6w franków | centym. 
Ta samą kwota, co dowolne miejsce prze- 8 90 Ta sama kwota co 
od listów niefranko- znaczenia | od listów frankow. 
wanych do Francyi (1) | z Franeyi (1) 
5 > 13 C MOE 30 È 
a » e 14 bg 30 5 
D D 20 etd 30 = 
» przymusowe a ces fete 10 —— » 
» | dowolne |miejsceprzeznaczenia 24 6 6 5 30 c 
» BI San Francisco 24 o : E 
o I 5 Miejsce wejścia 20 AR: . 2 
na okret 
» “ » 30 raso GA » 
» ” n 14 Li we n 
» » 20 .... » 
5 a Porty Indyjskie 20 SR: E 
lub Chińskie, do 
których zawijają i 
Angielskie statki ! 
pocztowe | 
1 Í 
| | 
| | 
p 
^ T Miejsce wejścia 20 3 | " 
L na okręt i 
a dowolne Miejsce prze- | 30 E 30 » 
znaczenia 
a przymusowe | Porty morza | 30 ^ 
spckojnego, do 
których zawijaja 
Angielskie siatki 
pocztowe 
| 


7 


932 235. Traktat pocztowy między Austryję 


a P r ive é- 
warunków, pod któremi wymienione być mogą po sztuce między administracyją 
wają przez Austryję do Francyi, Algeryi i Krajów, 


i SSES 
e do Krajów, w I. kolumnie przeglądu 
Oznaczenie krajów. — — d 
których korespondencyja Kwoty, jakie Au- = 
Kwoty,jakieFran-| Stracyja pocztowa 


cuzka administra- | “6j od każdego nie- 


abee oT gier Rodzaj  |Rozciggnienie cyja pocztowa o- 


używającemi pośrednictwa Francyi, 


È . | płaca Austryjac- 
frankowania] frankowania kigj od każdego Francyi 
przez Austryją prowadzona być może listu frankowa- i È 
nego Algeryi 
1 2 3 4 5 ` 
mmer A 
Wyspy Soo aa ncmo „dowolne |miejsce prze-| 70 cent. za 10 | 7 krajcarów za 


znaczenia gramów lub ula- | 10 gramów lub 
Multany i Wółoszczyzna © . « p © $ 
Konstantynopol, Saloniki i Seres (Ru- 


mek 10 gramów | ułamek 10 gra- 
mów 
melia) łądem lub morzem, Sophia i Rust- 
schuk ladem. 

Aleksandryja (Syryja), Antiwari (Al- 
banija), Beirut (Syryja), Burgos (Rume- 
lija), Kaifa (Syryja), Kanea (Kandyia), 
Cesme (Anatolija), Dardanelie (Anatoli- 
ja), Durazzo (Albanija) Gallipoli (Ru- 
melija), Jaffa (Syryja), Larnakka (Cyprus), 

Tur- | Latakia (Syryja), Mitylene, Mersina (Ka- 
ramanija), Prevesa (Albanija), Rhodus, 
cyja | Samsun (azyjat. Turcyja), Sinope (azy- 
i jat. Turcyja), Smyrna (Natolia), Tene- 
dos, Tuleza (Bulgaryja), ‘l'rapezunt (a- 
zyjat.Tureyja), Valona (Albanija), War- 
na (Bulgaryja), Volo (Rumelija), morzem 


a 


Ineboli (azyjat. Turcyja). . . - 
Montenegro i inne miasta prócz wy- 
mienionych Turcyi Europejskiéj . . 4 Austryjacka | 30 centymów za z 
granica 10 gramów lub 
wyjścia ułamek 10 gra- 
| mów 
Aleksandryja (Egipt) . . . . . . . . sł dowolne | miejsce prze-| 70 centymów za - 
znaczenia 10 gramów lub 
ulamek 10 gra- 
mów E / 
Rosyja EE Nuus a W. FZ „A m " 70 centymów za| 7 krajcarów za 
15 gramów lub | 7%, grama lub 4 
j ułamek 45 gra- | ułamek 7! gra- 
mów ma 
Królestwo Greckie . . . . . . . «1» + = » 90 centymów za| 14 krajcarów za & 
15 gramów lub | 7! grama lub 
ułamek 15 gra- | ułamek 7'/, gra- 
mów mą 


1) Obacz poprzedzający przegląd A. 


E 


i Francyją z dnia 3, Września 1857. 


glad 
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pocztową Austryjacką i Francuzką te listy, które z różnych krajów przesyłane by- 
którym Francyja pośredniczy, i odwrotnie. 


sty 
: oznaczonych 


— 
stryjacka admini- 

opłacić ma Francuz- 
frankowanegolistu z: 


— Rodzaj Rozciagnienie 
4 Krajów, którym frankowania frankowania 
Francyja 
pośredniczy 
6 8 
'Ta sama kwota, dowolne miejsce prze- 
co od listów nie- znaczenia 
frakowanych do 
Austryi ) 
n | » 
» f 
5 niemożliwe 
5 przymusowe Austryjacka 
granica 
wyjścia 
| a dowolne | miejsce prze- 
| znaczenia 
à | n n | n 
| 
B 
| n » n 


L i s t 


2 Krajów, w I. kolumnie przeglądu oznaczonych 
| 
| 
| Kwoty, jakie Fran- 


cuzka administracy- 
ja pocztowa opłaca 
Austryjackićj od 
każdego niefranko- 
wanego listu 


70 centymów za 10 


y 


Kwoty, jakie Austryjacka administracyja 
poeztowa oplació ma Francuzkiéj, od 
kazdego listu frankowanego do: 


Francyi Krajów, l:tórym 
i Francyja 
Algeryi pośredniczy 
10 11 


7 krajcarów za 10 | Ta sama kwota, co 


gramów lub ułamek | gramów lub ułamek |od listów frankowa- 


10 gramów 


30 centymów za | 
10 gramów lub 
ulamek 10 gramów 


40 centymów za 10 
gramów lub ulamek 
10 gramów 


70 centymów za 
15 gramów luh 
nłamek 15 gramów 


90 centymów za 
15 gramów lub 
ułamek 15 gramów 


10 gramów nych z Austryi ) 
n | » 
| 
* n 
D » 
n n 
7 krajcarów za 7 ½ > 
grama lub ułamek 
71/4 grama 
14 krajcarów za 71% 5 
grama lub ułamek 
7%, grama 
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235. Traktat pocztowy między Austryją i Francyją z dnia 3. Września 1857. 


Przegląd 
warunków, pod któremi wymienione być mają między Francuską i Austryjacką 
administracyją pocztową te druki wszelkiego rodzaju, które z różnych Krajów 
przesyłane bywają przez Franeyje do prowineyj Cesarstwa Austryjackiego lub 
do Krajów, którym Austryja pośredniczy, i odwrotnie. 


| Druki do Krajów w I. kolu- | Druki z krajów, w I. koln- 


mnie przeglądu wymienionych fmnie przeglądu wymienionych 
Oznaczenie krajów, — -— : 
Kwota jaką Kwota, jaką 
paca Rozciągnienie 2 4  Rozeiggnienie „ x 
frank % | stryjacka ad- fi = stryjacka ad- 
Austryja pośredniczy rankowania miniatracyja rankowania ministracyja 
przym ps Francuzkićj | P Mor: Francuzkiéj 
weg i 89 od pakietu 
pojedynezego | pojedynezego 
1 : 5 
Krajcarów 
Wielka Brytanija i wyspa Malta miejsce prze- Francuzka gra-| 3) 1 
| znaczenia nica wejfcia 
Belgija, Hiszpanija, Portugalija i Gibraltar . Francuzka Francuzka gra- 2 
granica wyj- niea wejścia 
Ácin I 
okretami z portów lub do portów 
| Francuzkich . . . . port wylą- Í port wejścia 
Zjeifbezone dowania na okret 
Stany J przez Anglije i 3 stat- 
Północnój ki pocztowe Angielski port |U Augielski port 
Ameryki wejścia na o- wylądowania 4 
przez Angliję i Angielskiemi o- | m 
krętami pocztowemi. . - Amerykański Amerykański 
port wylądo- |) port wejścia 
wania na okręt 
okrętami handlowémi z portów Inb 
do portów Francuzkich . port wylądo- port wejscia 3 
Pozamorskie wania na okręt 
Kraje bez róż- } przez Angliją i Angielskiemi o- 
nicy strony kretami pocztowemi lub han- 
świata dlowémi . 2 » E 
| przez Suez . . Indyjskie lub Indyjskie Inb 4 
Chińskie por- Chińskie por- 
ty, do których ty, do których 
zawijają statki zawijają An- 
pocztowe An- gielskie statki 
gielskie pocztowe 
Pobrzeża zachodnie Nowöj cos Peru, Bolivi- 
jai Chili przez Peru . + « . . [porty Spokoj- porty Spokoj- 6 
nego morza, nego morza, 
do których do których za- 
zawijajg stat- wijają Angiel- 
ki pocztowe skie statki 
Angielskie pocztowe | 
| 
1) Kwota 1 krajcara od pakietu pojedynczego opłacona być ma od tych tylko druków z Anglii nad- 
chodzących, które przesyłane bywają przez Belgije, Szwajcaryję Inb Sardynije. Co się tyczy druków tego 
samego pochodzenia, przez Francusko-Niemieckg granicę z Francyi wychodzących, takowe bez opłaty porto- 
ryjum wydaje administracyja Francuzka, Austryjackiéj. 


235. Traktat pocztowy między Austryją i Francyjg z dnia 3. Wrzesnia 1857. 934 


Przeglad 


warunków, pod któremi wymienione być mają między Austryjacką i Francuzką 
administracyją pocztową te druki wszelkiego rodzaju, które z różnych Krajów 
przesyłane bywają przez Austryję do Francyi lub Algeryi, i odwrotnie. 


Druki do Krajów, w I. kolu- | Druki z Krajów, w I. kolu- 
mnie przeglądu wymienionych | mnie przeglądu wymienionych 


Oznaczenie obcych krajów, 


któr kwota, jakg kwota, jaką 
ym Rozciągnienie | opłaca Fran- I Rozciagnienie | opłaca Austry- 
Austryja pośredniczy frankowania | cuska admini-$ frankowanin | Jacka admini- 
b Re usta Nu Stracyja Fran- 
E jackiéj od e cuskiej od 
wego pakietu poje N wego pakietu poje- 
dynczego dynczego 
1 2 3 | 4 5 
E n 
fr. cent krajcarów 
Wyspy jońskie, Mołdawia, Woloszezyzna, Kon- E 
stuntynopol, Salonik, Seres, Sophia, Rustschuk, 
Aleksandrette, Antivari, Beirut, Burgas, Kaifa, 
Kanea, Tschesme, Dardanelle, Durazzo, Gallipoli, | 
Jaffa, Larnakka, Latakiah, Mitilene, Mersina, Pre- 
vesa, Rhodus, Samsun, Sinope, Smyrna, Tenedos, 
'Tulcza, Trapezunt, Valona, Warna, Volo, Ineboli | 
uAleksandryje > NES os c o om a Miejsce . | 08% Miejsce | 
przeznaezenia | przezuaezenia 
Inne miasta lub Kraje oprócz wyż wymienio- 
nych ^. « . « a a e a 4 4 + . .] Austryjacka | > » 04'/ą Miejsce 
granica wyj- przeznaczenia 
ścia 
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Landes⸗Regierungs⸗Blatt 
für das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 


L. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 31. December 1857, 


S CAB 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


dla 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pićrwszy. 


Zeszyt L. 


Wydany i rozesłany dnia 31. Grudnia 1857. 


936 238. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 11. December 1857. 


236. 
Verordnung der Oberſten Rechnungs⸗Controlsbehörde vom 
25. November 1857, 


wirkſam für das Kronland Kroatien nud Slawonien, 


womit die, vermöge Allerhöchſter Entſchließung vom 14. November 1852 genehmigte, Ueber⸗ 
tragung der Cenſur und Contirung der kroatiſch⸗ſlawoniſchen Cameral⸗Ausgabscaſſenjournale 
von der Cameral⸗Hauptbuchhaltung an die Agramer Staatsbuchhaltung kundgemacht wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, L. Stück, Nr. 236, ausgegeben am 23. December 1857. 


237. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 9. December 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, L. Stück, Nr. 237, ausgegeben am 23. Dezember 1857), 


womit der Verſchleiß der Cigarrenforte Tarifsnummer 12 zu 42 kr. für 100 Stücke und zu 
V, kr. für 2 Stück, in allen Kronländer u, wo fie im Verkaufe ſtehen, mit Ausnahme des RÓ: 
nigreiches Dalmatien, aufgehoben wird. 


Das Finanzminiſterium findet den Verſchleiß der Cigarrenſorte Tarifsnummer 12 
zu 42 kr. für 100 Stücke und zu ½ kr. für 1 Stück, in allen Kronländern, wo ſie 
im Verkaufe ſtehen, mit Ausnahme des Königreiches Dalmatien, aufzuheben. 


Die bei den Tabakverſchle iß⸗Magazinen und bei den Tabakverſchleißern noch vor- 
handenen Vorräthe an dieſer Cigarrenſorte können jedoch bis zu ihrer Erſchoͤpfung 
verkauft werden. 

Freiherr von Bruck m. p. 


238. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 11. December 1857, 


giltig für das Königreich Ungarn, 
in Betreff des Beginnes der Wirkſamkeit der neu errichteten fünf Finanz⸗Procuraturen und 
deren Expoſituren in Ungarn. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, L. Stück, Nr. 238, ausgegeben am 23. December 1857. 


238. Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 11. Grudnia 1857. 936 


236. 
Rozporządzenie Najwyższćj Władzy rachunkowo - kontrolnéj 
z dnia 25. Listopada 1857, 


obowiązujące w Krajach koronnych Kroacyi i Slawonii, 


ktorém obwieszcza sie, iz w skutek Najwyższej uchwały z dnia 14. Listopada 1957 

cenzura i komputacyja Mroacho - Slawońskich Zurnalöw kasowych wydatku kame- 

xalnego przeniesioną zosiała z głównćj buchalteryi kameralnéj do Zagrzehskićj 
puchalteryi rzadowéj. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część L, Nr. 236, wydaną dnia 23. Grudnia 1857. 


237. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 9. Grudnia 1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część L, Nr. 237, wydana dnia 23. Grudnia 1857), 


moca którego znosi sie sprzedaż sorty cygarów numeru taryfy 12 po 42 kr. od 100 
zztuk a po ys kr. od 1 sztuki, we wszystkich Hrajach koronnych, gdzie się takowe 
sprzedają, wyjąwszy Królestwo Dalmacyi. 


Ministeryjum Skarbu spowodowaném się widzi znieść sprzedaż sorty cyga- 
rów numeru taryfy 12 po 42 kr. od 100 sztuk a po ' kr. od 1 sztuki, we 
wszystkich Krajach koronnych, gdzie takowe sprzedawane bywają, z wyjątkiem 
Królestwa Dalmacyi. 

Wszelako znajdujące się jeszcze zasoby téj sorty w magazynach sprzedaży 
tytuniu lub u sprzedawców tytuniu sprzedawane być mogą aż do chwili ich wy- 
czerpania. 

Baron Bruck m. p. 


238. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 11. Grudnia 1857, 


obowiązujące w Królestwie Wegierskiém, 
co do początku dziafalno$ci nowo utworzonych pięciu proknratur skarbowych 1 ich 
expozytur w Wegrzech. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część L, Nr. 238, wydaną dnia 23. Grudnia 1857. 
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239. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern und des Juſtizmi⸗ 
niſteriums vom 12. December 1857, 


wirkſam für die Königreiche Ungarn, Kroatien und Slawonien, das Großfürſtenthum Siebenbürgen, die ſerbiſche Wojwod⸗ 
ſchaft und das Temeſer Banat, 


wodurch der in den SS. 2 und 23 der kaiſerlichen Verordnung vom 10. October 1854 Reichs⸗ 
Geſetz⸗ Blatt, Nr. 262) den untergeordneten Juſtiz Conceptsbeamten vorgeſchriebene Termin 
zur Ablegung der Nichteramtsprüfung bis zum 2. Jänner 1859 verlängert wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, L. Stück, Nr. 239, ausgegeben am 23. December 1857. 


240. 
Verordnung der Miniſter des Innern und der Juſtiz vom 
19. December 1857, 


womit der Beginn der Amtswirkſamkeit der im Großfürſtenthume Siebenbürgen zu beſtellenden 
Urbariaigerichte kundgemacht wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, I. Stück, Nr. 240, ausgegeben am 23. December 1857. 
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239. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Mini- 
sterstwa Sprawiedliwości z dnia 12. Grudnia 1857. 


obowiązujące w Królestwach Węgierskićm, Kroackićm i Slawońskićm, Wielkióm Księstwie Siedmiogrodzkióm, Wo- 


jewództwie Serbskiém i w Banacie Temeskim, 


mocą którego przedłużonym zostaje aż do A. Stycznia 1859 r. termin względem zło- 

żenia examinu sędziowskiego, przepisany dla podrzędnych urzędników koncepto- 

wych sadowych w $$. 2 i 28 Cesarskiego Rozporządzenia z dnia 10. Października 
1854 r. (Dziennik Praw Państwa, Nr. 262). 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część L, Nr. 239, wydaną dnia 23. Grudnia 1857. 


240. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych i Sprawie- 
dliwości z dnia 19. Grudnia 1857, 


onwieszezajace początek działalności sądów urbaryjalnych w Wielkićm Księstwie 
Siedmiogrodzkiém. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część L, Nr. 240, wydaną dnia 23. Grudnia 1857. 
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Landes⸗Regierungs⸗Blatt 


Dr das 
Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1857. 
Erſte Abtheilung. 
LI. Stück. 


Ausgegeben und verſendet am 4. Jänner 1858. 


DZIENNIK RZĄDU KRAJOWEGO 


dla 
Okręgu Administracyjnego Krakowskiego. 
Rok 1857. 
Oddział pićrwszy. 


Zeszyt LI. 


Wydany i rozesłany dnia 4. Stycznia 1858. 
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241. 
Erlaß des Juſtizminiſters vom 22. Dezember 1857, 


womit die Errichtung eines ſelbſtändigen Handelsgerichtes in Prag und der Zeitpunct feiner 
Activirung kundgemacht wird. 


Siehe Reichs⸗Geſeg⸗Blatt, LI. Stück, Nr. 241, ausgegeben am 29. December 1857. 


242. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 22. December 1857, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, LI. Stück, Nr. 242, ausgegeben am 29. December 1857), 
giliig für ſämmtliche Kronländer, 
wegen Zugeſtehnug von Borgungen der Nübenzuckerſteuer gegen perſonliche Bürgſchaft. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Enſchließung vom 6. 
December 1857 Mlergnädigfi zu genehmigen geruht, daß von den Fabrikanten, welche 
Zucker aus Runckelrüben erzeugen und von der ihnen zugeftandeneu Borgung der 
gebührenden Verbrauchsabgabe Gebrauch zu machen wünſchen, die vorſchriftmäßige Si 
cherſtellung der geborgten Beträge nicht bloß auf die, mit Erlaß des Finanzminiſteriums 
vom 5. Februar 1852 (Nr. 43 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes vom Jahre 1852, Seite 
217) beſtimmten Arten, ſondern auch durch Einlegung einer Solidar-Schuldver⸗ 
ſchreibung von wenigſtens ſechs Fabrikanten oder Kaufleuten, denen kein Bedenken, 
das ſie von der Creditberechtigung ausſchließen würde, entgegen ſteht, geleiſtet werden 
dürfe. 

Von dieſer Begünſtigung ſind diejenigen Rübenzuckerfabrikanten ausgeſchloſſen, 

1. über deren Vermögen ein Concurs eroͤffnet wurde, und die in der eroͤffneten 
Concursverhandlung von der ihnen angeſchuldeten ſtrafbaren Handlung nicht losgeſpro⸗ 
chen und ſchuldlos erkannt worden ſind, dann 

2. diejenigen, gegen deren Solidität oder Zahlungsfähigkeit ſonſt etwas Nachthei⸗ 
liges bekannt iſt, endlich 

3. diejenigen, welche 

a) wegen eines aus Gewinnſucht entſpringenden Verbrechens, Vergehens oder einer 
Uebertretung dieſer Art ſchuldig erkannt, oder nur wegen Unzulänglichkeit der Be⸗ 
weismittel von der Anklage freigeſprochen, oder 

b) die wegen Schleichhandel oder einer ſchweren Gefällsübertretung ſchuldig erkannt 
worden ſind, oder gegen welche die Unterſuchung wegen dieſer Uebertretungen bloß 
aus Abgang rechtlicher Beweiſe aufgehoben worden iſt. Als taugliche Bürgen und 
zur Uebernahme der erwähnten Solidarhaftung geeignet werden nur ſolche Fabri⸗ 
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241. 
Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 22. Gru- 
dnia 1857, 


mocą którego obwieszcza się utworzenie samodzielnego sądu handlowego w Fra- 
dze wraz z poczatkiem dziataîinosci jego. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część LI, Nr. 241, wydaną dnia 29. Grudnia 1857. 


242. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 22. Grudnia 1857, 
(Dziennik Praw Państwa, Część LI, Nr. 242, wydana dnia 22. Grudnia 1857), 


obowiązujące we wszystkich Krajach Koronnych, 
wzgledem borgowania podatku od cukru z buraków za pośrednictwem osobistej 
rekojini. è 
NajwyZszém postanowieniem z dnia 6. Grudnia 1857 raczył Najjaśniejszy 
Pan, Jego C. K. Apostolska Mość, zezwolić Najłaskawićj, ażeby fabrykanci, cu- 
kier z buraków produkujący, a użytkować chcący z przyzwolonego borgu nale- 
żącćj się opłaty konsumeyjnéj, zabezpieczenie kwot zborgowanych dawali nie 
tylko w sposób, przepisany Rozrządzeniem Ministerstwa Skarbu z dnia 5. Lutego 
1852 (Nr. 48 Dziennika Praw Państwa 1852 r. stronica 217) lecz tóż w sposób 
solidarnego zapisu długu, wystawionego najmniéj przez sześciu fabrykantów lub 
kupców, którym nie stoi w drodze żadna przeszkoda, któraby ich wyłączała od 
uprawnienia kredytowego. 


Od tegoż uwzględnienia wyłączeni są ci fabrykanci cukru z buraków, 

1. względem których majątku upadłość została ogłoszoną, a którzy w od- 
bytéj rozprawie konkursowój nie zostali uwolnieni od czynu kary godnego na 
nich ciążącego i bez winy uznanymi, tudzież 

2. przeciw których stałości lub możności uiszczania się w długach zresztą 
coś niekorzystnego jest wiadomém, nakoniec 

3. ci, którzy 

a) winnymi uznani byli pochodząećj z chciwości zbrodni, wykroczenia lub 
przestępstwa rodzaju tego, albo tylko od skargi wolnymi się stali dła nie- 
dostateczności dowodów, lub 

b) winnymi uznani zostali przemytnictwa lub innego ciężkiego przestępstwa 
dochodów skarbowych, albo przeciw którym zniesionóm zostało śledztwo 
względem przestępstw takowych li dla braku dowodów prawnych. Za ręczy- 
cieli zdolnych do przyjęcia rzeczonéj solidarnéj odpowiedzialności uważani 
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kanten und Kaufleute angeſehen, die öſterreichiſche Staatsbürger und im Inlande 

wohnhaft find, und denen ebenfalls keines der unter 1 bis 3, 3. a) angeführten 

Bedenken entgegen ſteht. 

Werden die geborgten Beträge nicht vor Ablauf der feſtgeſetzten Friſt eingezahlt, 
fo hat der Rübenzuckerfabrikant nicht nur die allfälligen Koſten der Hereinbringung der 
creditirten Beträge, ſondern auch die 5% Verzugszinſen zu vergüten. 

Auch erloͤſcht die ertheilte Bewilligung der Vorgung von ſelbſt in allen Halen, 


a) wenn ein geborgter Betrag nicht rechtzeitig eingezahlt wird, oder 

b) wenn der Creditinhaber oder Einer feiner Mitſchuldner in Concurs verfällt, oder 
ſeine Zahlungen einſtellt, oder ſuſpendirt, oder 

c) wenn gegen die Ereditinhaber nachträglich Einer der unter 3 bemerkten Umſtände 
eintritt, welcher ihn von der Bewilligung der Borgung ausgeſchloſſen hätte. 

In dieſen drei Fällen ſind überdieß alle haftenden geborgten Beträge ohne Rück⸗ 
ſicht auf deren Verfallzeit längſtens binnen drei Tagen von dem Tage an, an wel⸗ 
chem die ämtliche Verſtändigung über die Entziehung der Borgung gerichtlich oder 
außergerichtlich erfolgte, an die Caſſe oder das Amt, wo die geborgten Gebühren zu 
erlegen ſind, bar einzuzahlen. 

In welcher Form die einzulegenden Solidarhaftungserklärungen oder Schuldver⸗ 
ſchreibungen verfaßt ſein müſſen, iſt aus dem beiliegenden Muſter zu entnehmen. 

Den Behörden iſt zwar die thätigſte Beſchleunigung der aͤmtlichen Verhandlungen 
über vorkommende Geſuche um derlei Steuerborgungen zur Pflicht gemacht, da jedoch 
die Bewilligung der Borgung gegen Einlegung einer Solidar-Schuldverſchreibung in 
jedem einzelnen Falle dem Finanzminiſterium vorbehalten iſt, ſo bleibt es denjenigen, 
welche von der gegenwärtigen Erleichterung Gebrauch machen wollen, überlaſſen, ihre 
dießfälligen Geſuche im vorgeſchriebenen Wege zu einer Zeit einzubringen, daß deren 
gehörige Erledigung bis zu dem erwarteten Zeitpuncte erfolgen kann. 

Freiherr von Bruck m. p. 


Solidar⸗Haftungs⸗ Urkunde. 
Nach dem mit Genehmigung des Finanzminiſteriums dem N. N. (Name, Eharak⸗ 


ter und Wohnort) von der k. k. Finanz⸗Landesbehoͤrde in. . . die Borgung 
der Verbrauchsabgabe von dem in feiner Fabrik z uu. unter Conſcrip⸗ 
tions⸗N r. . in der Zeit vom . . bis. . . erzeugten Rübenzucker 


bis zum Belaufe von . . fl. C. Mie. unter den dießfalls gegenwärtig beſtehenden 
oder künftig von den zuſtändigen k. k. Finanzbehörden vorzuzeichnenden Bedingungen 
und Vorbehalten, und insbeſondere mit der Verpflichtung zur Leiſtung einer angemeſſe⸗ 
nen Sicherheit bewilliget worden iſt, ſo erklären wir Endesunterzeichnete und zwar ich 
N. N. (Name, Charakter und Wohnort), ich N. N. u. ſ. w. uns hiemit der k. k. Finanzver⸗ 
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będą ci tylko fabrykanci i kupcy, którzy Austryjackimi są obywatelami i 

w Kraju zamieszkałymi, a którym równie nie 'stoi w drodze żadna z prze- 

szkód, pod 1 aż do 3 lit. a) wyszezególnionych. 

Jeżeli zborgowane kwoty nie będą splacone przed upływem terminu wyzna- 
czonego, fabrykant eukru opłacić winien nie tylko koszta $ciagnienia kwot kre- 
dytowych, lecz téZ i 5%, prowizyje za zwłokę. 

Ustaje éi udzielone pozwolenie kredytu we wszelkich przypadkach samo 
przez sie, 

a) gdy kwota kredytowana nie jest spłaconą w czasie przyzwoitym, albo 

b) gdy kredyt mający lub jeden z spółdłużników w konkurs wpadł, łub wy- 
płaty swe przerwał, lub zasuspendował, albo 

c) gdy przeciw borgującemu zachodzi jedna z okoliczności, pod 3 wymienio- 
nych, któraby go wyłączała od kredytu. 

We wszystkich tych trzech przypadkach spłacone być winny nadto w go- 
töwce wszelkie kwoty zborgowane bez względu na termin wypłaty najdaléj w ciągu 
trzech dni, licząc od chwili, kiedy nastąpiło urzędowe uwiadomienie o odebraniu 
kredytu drogą sądową lub pozasądową, a to do tćj kasy lub urzędu, gdzie zło- 
żone być mają zborgowane należytości. 

W jakićj formie ułożone być winny deklaracyje solidarnéj odpowiedzialności 
lub zapisy długu, z załączonego wzoru powziąć należy. 

Władze obowiązane są w prawdzie do jak najspieszniejszego przeprowadze- 
nia urzędowych czynności w przedmiocie podań o takowe kredytowanie opłaty; 
gdy atoli pozwolenie kredytu za przedłożeniem solidarnego zapisu długu w każ- 
dym poszczególnym przypadku zastrzeZoném jest Ministerstwu Skarbu, przeto 
pozostawionóm sobie mają, którzy z niniejszego ułatwienia korzystać chcą, przed- 
łożyć prośby dotyczące drogą przepisaną w takim czasie, ażeby ich należyte za- 
łatwienie nastąpić mogło do chwili oczekiwanej. 

Baron Bruck m. p. 


Dokument solidarnćj odpowiedzialności. 

Ponieważ za zezwoleniem Ministerstwa Skarbu C. K. władza krajowa finan- 
sowa w . . . . dozwoliła N. N. (imię, charakter i zamieszkanie) kredytu 
opłaty konsumcyjnéj od cukru z buraków, sprodukowanego w jego fabryce w 

pod Nrem konskrypcyjnym . . . . w czasie od . . . . aż do 
. & to aż do summy . . ZŁR. m. k., pod warunkami i zastrzeżenia- 
mi, w téj mierze obecnie już istniejącemi, albo na przyszłość przez przynależne 
C. K. władze finansowe wskazanemi, a mianowicie z obowiązkiem przedłożenia 
należytego zabezpieczenia, przeto oświadczamy się niżćj podpisani, jako to: N. N. 
(nazwisko, charakter i zamieszkanie), N. N. i t. d. niniejezém C. K. administra- 
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waltung folidariſch, d. h. Alle für Einen und Einer für Alle haftend unb verpflichtet für 
die Befriedigung aller obbemerkten und überhaupt aller derjenigen, wie immer gearteten 
Rechte und Forderungen des Staatsſchatzes, welche ſich für den Letzteren aus der, dem 


N. N. von Seite der k. k. Finanz⸗Landesbehoͤrde in . . . . innerhalb des oben 
bemerkten Zeitraumes zu Theil werdenden Borgung der Rübenzucker⸗Verbrauchsabgabe 
ergeben. 


Zur Beſeitigung jedes Zweifels wird beigefügt, daß wir Endesunterzeichnete uns 
auf gleiche Weiſe ſolidariſch für haftend erklären, für Alle der k. k. Finanzverwaltung 
bezüglich der Eintreibung der von N. N. nicht rechtzeitig oder nicht pflichtgemäß berich⸗ 
tigten, dieſen N. N. innerhalb des erwähnten Zeitraumes geborgten Rübenzucker⸗Ver⸗ 
brauchsabgabe und der davon zu entrichtenden 5% Verzugszinſen etwa auflaufenden 
Koſten. 

Zu Urkunde deſſen unſere eigene und der erbetenen zwei Zeugen eigenhändige 
Fertigung. 

. den SE t MAIO 


N. N. als Zeuge. 
N. N. als Zeuge. 


888888 
Sp Hm e um onm oim 


Die Echtheit der vorſtehenden Unterſchriften des N. N., N. N. u. f. w., dann ber 
beiden Zeugen N. N. und N. N. wird hiermit beſtätiget. 


N. N. 
CUS) den. . . 18 k. k. Notar zu oder 
k. k. Gericht 
(LS) vans PR den e a LE N. N. 


(Name und Charakter des Gerichtsvorſtandes.) 


243. 
Verordnung des Miniſteriums für Handel, öffentliche Bauten 
und Communicationen und des Finanzminiſteriums vom 23, 
December 1857, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, LI. Stuck, Nr. 243, ausgegeben am 29. December 1857), 
giltig für alle Kronländer, 
über die Controlirung der erfüllten Stämpelpflicht bei den durch die Poſt verfendeten inländi⸗ 
ſchen ſtämpelpflichtigen Druckſchriften. 
Jedes Exemplar einer periodiſchen Druckſchrift des Inlandes, welche nach der kai⸗ 
ſerlichen Verordnung vom 23. October 1857 (Nr. 207 des Reichs - Gefeg - Blat- 
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cyi finansowćj solidarnie, t. jJ. wszyscy za jednego a jeden za wszystkich odpo- 
wiedzialnymi i zobowiązanymi do zaspokojenia wszelkich wyż wspomnionych, a 
mianowicie wszelkich jakićj bądź natury będących praw i pretensyj skarbu, 
wypływających na rzecz tegoż z kredytu opłaty konsumcyjnéj od cukru 2 bura- 
ków, prayzwolonego N. N. ze strony C. K. władzy finansowćj krajowéj w w. 
w wyż wspomnionym przeciągu. 

Dla uchylenia wszelkićj wątpliwości nadmienia się, iż my niżćj podpisani 
w podobny sposób solidarnie obowiązanymi się oświadezamy do wszystkich ko- 
sztów, jakieby C. K. administracyi finansowćj urosły pod względem ściągnienia 
nie tylko opłaty konsumcyjnéj od cukru z burakow, kredytowanéj N. N. w prze- 
ciągu wspomnionym, a nieodwiezionćj przez niego w czasie należytym lub nie 
wedle zobowiązania, ale tóż i 5% prowizyj za zwłokę w téj mierze zachodzącą. 

W dowód czego własnoręczne podpisy tak nasze jak świadków, ku temu 


uproszonych. 
qm Sw "Os. TOT: 
N. N. 
N. N. jako świadek N. N. 
N. N. jako świadek N. N. 
N. N. 
N. N. 
N. N. 


Autentyczność powyższych podpisów N. N., N. N., i t. d. tudzież obydwóch 
świadków N. N., i N. N. niniejszém potwierdzoną zostaje. 


N. N. 
(L. S.) C. K. notaryjusz w . . . lub 
C. K. sad. 
CL. S.) N. N. 


(nazwisko i charakter przełożonego w sądzie). 


243. 
Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, Budowli publicznych i 


komunikacyj tudzież Ministerstwa Skarbu z dnia 23. Grudnia 
1857, 


(Dziennik Praw Państwa, Część LI, Nr. 243, wydana dnia 29. Grudnia 1857,) 
obowiązujące we wszystkich Krajach Koronnych, 
© kontroli dopełnienia obowiazku steplowego ns krajowych drukach, steplowi u- 
legajacych, przez pecztę przesyłanych. 
Każdy egzemplarz peryjodycznego druku krajowego, stęplowi ulegającego 
wedle Cesarskiego Rozporządzenia z dnia 23. Października 1857 r. Nr. 207 
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tes“) dem Stämpel unterliegt, ift, wenn bie Verſendung durch die f. k. Poſtanſtalten unter 
Schleife oder Kreuzband geſchehen ſoll, der k. k. Poſtanſtalt der Art zuſammengelegt 
zu übergeben, daß das Stämpelzeichen auf der Außenſeite des Exemplares ſichtbar iſt. 


Die k. k. Poſtanſtalten ſind angewieſen, die Befolgung dieſer Anordnung zu über⸗ 
wachen, und Sendungen, bei welchen dieſe Bedingung nicht erfüllt wurde, zurückzuwei⸗ 
ſen; im Falle aber die Verſendung ungeſtämpelter Exemplare verſucht werden wollte, 
die vorgefundenen ungeſtämpelten Zeitungsexemplare mit dem darüber aufzunehmenden 
amtlichen Befunde an die nächſte Gefällsbehörde zur Amtshandlung zu leiten. 


Freiherr von Bruck m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 


244. 


Verordnung der Miniſter des Innern und der Juſtiz vom 
24. December 1857, 


womit der Beginn der Amtswirkſamkeit der, in den Königreichen Kroatien und Slawonien zu 
beſtellenden Urbarialgerichte kundgemacht wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, LI. Stück, Nr. 244, ausgegeben am 29. December 1857. 


*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Krakauer Verwaltuugsgebiet, Jahrgaug 1857, Erſte Abtheilung, XLI, Stück, Nr. 
207, S. 624. 


244. Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrz. i Sprawiedl. z dnia 24. Grudnia 1857. 942 


Dziennika Praw Państwa *), którego przesyłka przez C. K. zakłady pocztowe 
pod opaską lub krzyżową przepaską uskutecznioną być ma, oddany być winien 
C. K. zakładowi pocztowemu tym sposobem złożony, ażeby znak stęplowy na 
zewnętrznćj stronie egzemplarza widocznym był. 

C. K. zakłady pocztowe obowiązane są przestrzegać wykonania niniejszego 
Rozporządzenia, i odrzucać przesyłki, u których by warunek rzeczony nie był 
dopełniony; gdyby zaś tentowano przesyłkę egzemplarzy niestęplowanych, mają 
takowe do najbliższej władzy skarbowćj do dalszéj czynności urzędowćj być o- 
desłane wraz z wywodem urzędowym, w tym przedmiocie spisanym być mającym. 


Baron Bruck m. p. Kawaler de Toggenburg m. p. 


244. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych i Sprawie- 
dliwości z dnia 24. Grudnia 1857, 


moca którego obwieszcza się początek działalności sądów urbaryjalnych, w Hréle- 
stwach Kroacyi i Slawonii ustanowionemi być mających. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część LI, Nr. 244, wydana d. 29. Grudnia 1857. 


SET — 
*) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1857, Oddział pierwszy, Ze- 
szyt XLI, Nr. 207, stron. 624. 
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